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СТРАН. 

Извлеченхя  изъ  протокоювъ  Императорской  Акалем1п  Наукъ. 
ЗасЬданхя  Отд'Ьлен^я    русскаго  языка  п  словесности  за 
1886  годъ I  —  Т 

Несколько  разъясненш  по  поводу  зам'Ьчанхп  о  книг-Ь  Рус- 
ское Правоппсаше.  Записка  Я.  К.  Грота Л^  1.  1 —  55 

Изъ  истор1и,  романа   и  повтЬстп.    Матер1алы  и  изел-Ьдованхя 

А.  Н.  Весело  вскаго Л''  2.  1 — 511 

Приложен1я:  Александрхя  по  рукописи  Венской 
библютекп.  Пов-Ьсть  о  ТаврЬ  и  Меи1п  въ 
древнеславянскомъ  перевод'Ь  и  печатныхъ 
греческпхъ  мпнеяхъ.  Эппзодъ  о  Тавр-Ь  п 
Мен1п   въ  иечатныхъ  греческпхъ   мен1яхъ.         1 —  80 

Древн1я  поучен1я  на  воскресные  дни   Велпкаго  поста.   Е.  В. 

П'Ьтухова Л'-'  3.         1 —  44 

Къ  вопросу  о  славянскомъ   переводе  Евангел1я.    Г.  А.  Вос- 

кресенскаго Л»  4.         1 —  41 

Изъ  ученой  д-Ьятельности    Спиридона  Юрьевича  Дестунпса. 

Его  переводъ  сравнительныхъ  жпзнеоппсангп  Плутарха. 

Г.  С.  Дестунпса Д^  5.        1 —  68 


ВТОРОГО  0ТД'БЛЕП1Я  [ПШЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕМ1И  НАУКЪ 

СБОРНЙКЪ  ОЩЛЕШЯ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТИ 

Томъ  I.  СвЪд1&н1я  о  зам^ткп  о  з1алопзв^стныхъ  п  11еизв1&стныхъ  памятнакахъ. 
И.  И.  Срезневскаго.  —Характеристика  Державина  какъ  позта,  Я.  К. 
Грота.  —  Сиошен1я  П.  И.  Рычкова  съ  Академ1еЕ0  Наукъ  въ  XVIII  столЬтш, 
П.  П.  Пекарскаго.  —  МнЬшя  о  Словаре  славянскихъ  нарЪчш,  А.  Б. 
Шлейхера  и  И.  И.  Срезневскаго.  —  Очеркъ  д'Ьятелыюсти  и  личности 
Карамзина,  Я.  К.  Грота— О  второмъ  ОтдЪлеши  Академш  Наукъ,  его  же. 

Томъ  II.  Жизнь  и  литературная  переписка  П.  II.  Рычкова,  соч.  П.  П.  Пекар- 
скаго.—Литовск1я  народныя  П1&СНИ,  И.  Юшкевича.— Коренное  значеше 
родства  у  С.тавянъ,  П.  А.  .1авровскаго.  —  Редакторъ,  сотрудники  и  цен- 
зура въ  русскомъ  журнале  1755—  1764  годовъ,  П.  П.  Пекарскаго.— 
Труды  югос.тавянской  академш  наукъ  и  художествъ,  И.  И.  Срезнев- 
скаго.—  Литературные  труды  П.  П.  Кеннена,  А.  А.  Куника.  —  Къ  тому 
этому  приложены  два  портрета:  1)  мнтроцолита  Филарета  московскаго. 
2)  П.  И.  Рычкова. 

Томъ  III.  Древи1е  Славянск1е  памятники  юсоваго  письма,  съ  опнсанхемъ  ихъ 
и  съ  замЪчанхями  объ  особенностяхъ  нхъ  правописан1я  и  языка,  И.  И. 
Срезневскаго. 

Томъ  IV.  ОеоФанъ  Прокоповичъ  и  его  время,  И.  А.  Чистов ича.  Ц-Ьна  каж- 
даго  тома  1  р.  50  к. 

Томъ  V.  вып.  I.  Воспоминан1я  о  научной  д1Ьятельностп  митрополита  Евгеи1я. 
И.  И.  Срезневскаго,  съ  прибавленхями  гг.  Пол-Ьнова  п  Савваитова 
съ  письмами  къ  Городчанинову  и  Анастасевичу.  —  Переписка  Бвген1я  съ 
Державинымъ,  Я.  К.  Грота,  съ  письмами  къ  гр.  Хвостову  и  къ  К.  К. 
Гпрсу. —  О  СЛОВаряхъ  ЁВГеН1Я,  А.  в.  Бычкова,  съ  перепискою  между 
преосв.  п  Ермолаевымъ  и  съ  др.  приложенхями. — Ц-Ьна  75  коп. 

Томъ  V.  вып.  II.  Переппска  .А.  X.  Востокова  въ  повременномъ  порядк1&,  съ 
объяснительными    прим'Ьчан1ями  И.  П.  Срезне  вскаго. — ЦЬна  1  р.  50  к. 

Томъ  VI.  Литературная  жизнь  Крылова,  Я.  К.  Грота— Дополн.  б1огр.  изв^Ь- 
ст1е  о  КрыловЪ,  его  же.— О  басняхъ  Крылова  въ  худож.  отиошеп1И,  А.  В. 
Никитенко.  —  О  ЯЗЫКЪ  Крылова,  И.  К.  Срезневскаго.  —  О  басняхъ 
Крьыова  въ  переводахъ  на  иностр.  языки,  А.  в.  Бычкова.  —  Сатира 
Крылова  и  его  Почта  Духовъ,  Я.  К.  Грота.— С.юво  въ  день  юбилея  Кры- 
лова, преосв.  Макар1я.  —  Пирогъ;  Л1Ьнтян;  КоФейнпца,  дра.матич.  сочин, 
Крылова.  —  Ппръ  басня,  его  же  —  Объяснение  Крылова.  Письмо  его  къ 
В.  А.  Оленпной.  Заметка  о  н1&кот.  басняхъ  Крылова,  Я.  К.  Грота.— О  но- 
во.мъ  англ.  перевод*  басенъ  Крьыова,  его  же.— БиблшграФПческ1я  и  исто- 
рпчеек1Я  прим*чан1Я  къ  баснямъ  Крылова,  сост.  В.  0.  Кеневнчемъ.— 
Матер1алы  для  б10граФ1и  Крылова,  доставл  гг.  Кеневнчемъ,  Княже- 
вичемъ  и  Семевскимъ.  —  Къ  книгЬ  приложены  снимки  съ  почерка 
Крылова.— Ц'Ьна  2  р. 

Томъ  VII.  О  труд*  Горскаго  и  Невоструева:  «Описаше  с.тавянскихъ  рукопи- 
сей Синодальной  бпб.11отеки»,  записка  И.  И.  Срезневскаго.— Записка  о 
томъ  же,  А  е.  Бычкова.  —  Дополнеше  къ  пстор1п  масонства  въ  России 
XVIII  стол*Т1Я,  П.  П.  Пекарскаго.  —  Толковый  сюварь  В.  П.  Даля,  за- 
писка Я.  К.  Грота.  —  О  зоо.1огическихъ  пазван1яхъ  въ  словар^Ь  Даля,  за- 
писка Л.  И.  Шренка.  —  О  ботанпческихъ  назван1яхъ  въ  словар1&  Даля, 
зам^Ьтка  Ф.  И.  Рупрехта.— Дополнения  п  зам1Ьтки  къ  с.юварю  Даля,  Я.  К, 
Грота.  —  Дополнен1е  къ  областному  словарю,  Н.  Я.  Данилевскаго.  — 
Объяснеше  темныхъ  и  испорчепныхъ  мЪстъ  русской  .тЪтописп,  Я.  К.  Эрбе- 


на.  —  Разс>1отрЬн1е  рецензШ  «Оппса111Я  рукописей  Санодальной  Бобл1оте- 
ки»,  статья  К.  И.  Невоструева.  —  О  греческомъ  кондакар1Ь  XII— ХШ  в., 
архим.  А МФ ИЛ 0X1  я.  —  Птальяпск1е  архивы  п  матер1алы  для  славянской 
остор111,  В.  М  а  куш  ев  а  -Отчеты  о  д11ятелы10стн  Отд1Ьлен1я  за  1868  и  1869  гг. 
п  очеркъ  б1ограФ1И  А.  С.  Норова,  сост.  А.  В.  Никитенко.— Ц^на  1  р.  50  к. 

Томъ  VIII.  Ломоносовъ  какъ  писатель.  Сборникъ  матер1аловъ  для  разсмотр^Ь- 
'  Н1Я  авторской  деятельности  Ломоносова.  Составплъ  А.  Буди  лов  и  чъ.  — 
Матер1алы  ДЛЯ  бпбЛ10граФ1п  литературы  о  Ломоносов*,  С.  И.Понома- 
рева.— ,'}а>1Ъчаи1я  объ  изучении  русскаго  языка  и  словесности  въ  сред- 
•  нихъ  учебныхъ  заведен1яхъ,  П.  Срезневскаго.  —  Птальянск1е  архивы  п 
храня1Ц1еся  въ  нихъ  материалы  для  славянской  истории.  —  И.  Неаполь  и 
Палермо.  И1,  Неаполь,  Бари  и  Анкоиа,  В.  Макушева.— Ц^Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  IX.  исторпческ1я  бумаги,  собранный  К.  II.  Арсеньевымъ.  Приведены 
въ  порядокъ  н  изданы  П.  П.  Пекарскимъ  съ  б1ограФ1ею  п  портретомъ 
Арсеньева.— Ц'Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  X.  Воспоминание  о  Сперанскомъ,  А.  В.  Никитенко.  —  Нетръ  Ве.тпшй, 
какъ  просвЬтитель  Росс1и,  Я.  К.  Грота.— Словарь  русскихъ  гравирован' 
ныхъ  портретовъ,  Д.  А,  Ровинскаго.  —  Когда  основаны  УФа  п  Самара, 
П.  П.  Иекарскаго.  —  Пов-Ьсть  о  суд'Ь  Шемяки,  М.  И.  Сухомлинова.  — 
БнблшграФическ!я  находки  во  Львове,  Я.  0.  Головацкаго.  —  Дополнен1Я 
къ  словарю  Даля,  П.  В.  Шей  на.  —  Воспомннан1Я  о  Дал1&  п  Пекарскомъ  , 
Я.  К.  Грота— Ц'Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  XI.  Истор1я  Р0СС1НСК0Й  АкадеМ!и.  Выпускъ  первый.  М.  И.  Сухомли- 
нова. —  Записка  о  путешеств1и  въ  Швец1ш  и  Порвепю,  Я.  К.  Грота.  — 
Русски!  театръ  въ  Петербург*  и  МосквЬ  (1749  —  1774),  М.  И.  Лонги- 
нова— Дополнеше  къ  очерку  славяно-русской  библшграФШ  В.  М.  Ундоль- 
скаго,  сост.  Я.  Ф  Гол  о  ва  ЦК  имъ.— Дополнения  и  замЪтки  I.  Ф.  Наумова 
къ  Толковому  словарю  Даля.  Къ  кнпг-Ь  приложенъ  портретъ  академика 
Пекаре  к  аго. — Ц'Ьна  2  р. 

Томъ  XII.  СвЬд*п1Я  И  заметки  о  малопзвЪстныхъ  п  неизвЪстныхъ  памятнп- 
кахъ,  И.  И.  Срезневскаго.  —  Сборникъ  БЬлорусскихъ  носювицъ.  И.  И. 
Носовича. — Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  XIII.  Общественная  п  частная  жизнь  Августа  Людвига  Шлецера,  пмъ- 
самимъ  описанная.  Пребыван1е  и  служба  въ  России,   отъ  1701   до  1765  г 
Изв-Ьст1я  о  тогдашней  русской  дитератур-Ь.  Переводъ  съ  н'Ьмецкаго  съ  при- 
м-Ьчан1ями   и   приложен1ями  В.   Кеневича  (съ  портретомъ   Шлецера) 
Ц'Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  XIV.  Пстор1Я  Р0СС1ЙСК0Й  Академ1и.  Выпускъ  второй.  М.  И.  Сухомли- 
нова.— Ц1Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  XV.  СвЬд*н1я  п  замЬткп  о  малопзв*стпыхъ  п  неизвЪстпыхъ  памятннкахъ, 
И.  И.  Срезневскаго.  —  ПалеограФическ1Я  паблюдсп!я  по  памятникамъ 
греческаго  письма,  И.  И.  Срезневскаго.  —  Отрывки  греческаго  текста 
канопическихъ  отс11Товъ  русскаго  митрополита  1оапна  II,  А.  С.  Павлова.— 
Материалы  для  истор1и  Пугачевскаго  бунта,  Я.  К.  Грота.— Ц1^иа  1  р.  50  к. 

Томъ  XVI.  Пстор1я  Российской  Академш.  Выпускъ  трет1й.  М.  Сухомлп- 
попа. — ЦЬна  1  р.  75  к. 

Томъ  XVII.  АпокриФичсск1я  сказан1Я  о  ВетхозавЪтныхъ  лицахъ  п  событ1яхъ 
но  рукописям ь  Соловецкой  бибЛ1отеки,  И.  Я.  ПорФирьева— 1е1)усалп.мъ 
и  Палестина  въ  русской  литератур*,  наук*,  ;кивописи  и  переводахъ  (.Ма- 
тср1алы  для  бибЛ10граФ1и),  С.  И.  Пономарева.  —  .'Зам*тки  о  язык*  н 
народной  нозз1и  въ  области  великорусскаго  нар*ч1я,  М.  А.  Колосова.  — 
Щша  1  р.  75  к. 

Томъ  XVIII.  Екатерина  И  и  Густавъ  III.  Я.  К.  Грота.  —  Воспоминан1я  о  че- 
тырехсотлЬтнемъ  юбиле*  Унсальскаго  университета,  Я.  К.  Г  рота. -Подлин- 
ники писемъ  Гоголя  къ  Максимовичу  и  наисчатапные  отрывки  нзъ  нихъ, 
С.  П.  Пономарева.  —  БибЛ1ограФИЧоск1Я  и  историчсск1я  зам*тки.  Ор*- 
Х0ВСЦК1Й  догово1)ъ.— 11роисхо:кден1е  Екатерины  I,  Я.  К.  Грота— РЬчь  въ 


торжествешюмъ  сибра1пп  Императорской  Лкадсмш  Наукъ  по  случаю  Сто- 
л1^тня1о  юбилея  Александра  I,  М.  И.  Сухомлинова— На  память  о  Бодян- 
скомъ,  Григорович*  и  Препс*,  первыхъ  преподавателяхъ  славянской  фи- 
лологш,  И.  И.  Срезневскаго  — Отчстъ  коммнсс1И  о  прису;кдсн1И  прем1[1 
графа  Н.  А.  Кушелева-Безбородкп  за  01ограФ1Ю  канцлера  князя  А.  А.  Без- 
бородкп,  Я.  К.  Грота.  —  ЗамЬткп  о  сущности  н11которыхъ  звуковъ  Рус- 
скаго  языка,  Я.  К.  Грота,  —  Новые  труды  нреосвящепнаго  ПорФпр1я 
Усненскаго,  С.  И.  Пономарева.  —  ЦЬна  1  р.  50  к. 

Томъ  XIX.  истор1я  Росс1ЙСК011  АкадеМ1И.  Выпускъ  четвертый.  М.  И.  Сухом- 
линова.—ЧешсК1Я  Глоссы  въ  Ма1ег  УегЬогнш.  Разборъ  А.  О.  Патеры  и 
дополннтельныя  зам-Ьчан1я  И.  И.  Срезневскаго. —  ЦЬна  1  р.  50  к. 

Томъ  XX.  Некрологъ  князя  Вяземскаго,  составленный  акад.  Я.  К.  Гро- 
томъ.  —  Екатерина  П  въ  переписк1&  съ  Гри.м.момъ.  Я.  К.  Грота.  — 
Слово  о  двМадцатп  снахъ  Шахаишп,  по  рукопися.мъ  XV  в*ка.  Академика 
А.  Н.  Веселовскаго.  —  О  славянскихъ  редакц1яхъ  одного  аполога  Вар- 
лаама  п  [оасаФа.  А.  Н.  Веселовскаго.  —  СвЪдЪн1я  п  ЗамЪткп  о  мало- 
извЪстныхъ  и  непзвЬстныхъ  намятнекахъ  1ХХХ1— ХС.  И.  И.  С  резне  в- 
СК1Й.  —  Отчетъ  о  д11ятельностп  Отд1Ьлен1я  русскаго  языка  п  словесностп 
за  1878  ГОДЪ,  составленный  академикомь  М.  И.  Сухомлиновымъ.  — 
За1вты  Екатерины  И  о  народномъ  образоваши.  Я.  К.  Грота.  —  Князь 
Вяземск1й.  М.  п.  Су  хо  мл  и  нова.  —  Памяти  кн,  Вязе1МСкаго.  СИ.  По- 
номарева. —  Разыскан1я  въ  оСтастп  русскихъ  духовныхъ  стпховъ.  Ака- 
демика А.  Н.  Веселовскаго.  Къ  кннг'Ь  приложены  портреты  кн.  П.  А. 
Вяземскаго   и   А.  В.  Никнтенко.  Ц-Ьна  2  руб. 

Томъ  XXI.  Записки  объ  ученыхъ  трудахъ  П.  В.  Ягича  п  А.  Н.  Веселовскаго, 
составленный  ак.  Я.  К.  Гротомъ.  —  Русско-нищенск1й  словарь  Минской 
губерн1и  мЬстечка  Сеиежова.  —  СтарообрядческШ  синодпкъ,  А.  Н.  Пы- 
пнна.  —  Разыскаи!я  въ  области  духовИыхъ  стпховъ.  А.  Н.  Веселов- 
скаго. —  Дпс{'пдентск1й  вопросъ  въ  Польш1>,  И.  А.  Чпстовича.  — 
Ек.атерппа  II  въ  переписк1Ь  съ  Грпммо.мъ.  Ст.  П.  Я.  К.  Грота.  —  Фр1уль- 
ск1е  Славяне.  И  И.  Срезневскаго.  —  Донолнен1е  къ  Белорусскому 
словарю.  И.  И.  Посовича.  —  Отчетъ  ОтдЪлеп!я  р.  яз.  и  слов,  за  1879  г., 
составленный  М.  И.  Сухомлиновымъ.  —  Н'ЬСКОЛЬКО  припоминан1Й  0 
научной  д1Ьятельности  А.  Е.  Викторова.  И.  И.  Срезневскаго.  Ц^Ьна  2  руб. 

Томъ  XXII.  Пстор1я  Россшской  АкадемИ!.  М.  П.  Сухомлинова.  Выпускъ  V.— 
Ю;кно-русск1я  былины.  А.  П.  Веселовскаго.  —  Сго188ао8-сге8сеп8  п 
СредневЪковыя  легенды  о  по.10вой  метаморФОзЪ.  А.  Н.  Веселовскаго. — 
О  КсанФИП*.  Греческая  Трапезунтская  былина  Впзант1Йской  эпохи.  Г.  С. 
Дестуниса.  —  Св1ЬдЬн1Я  И  замЪткп  о  ма.юпзвЪстныхъ  и  непзвЪстныхъ 
памятннкахъ.  П.  И.  Срезневскаго.  —  Отчетъ  Отд1Ьлешя  русскаго  языка 
и  сювесностп  за  1880  г.,  съ  некро-югомъ  И.  И.  Срезневскаго,  состав- 
ленный А.  Э.  Бычковымъ.  Къ  книг-Ь  приложенъ  портретъ  И.  И.  Срез- 
невскаго. —  Цйна  2  руб. 

Томк  ХХ1П  —  XXVII.  Русск1Я  народныя  картинки.  Д.  А.  Ровинскаго. 
Книга  I  Сказки  и  забавные  листы.  —  Кн.  И.  Листы  историчесме,  кален- 
дари и  буквари.  —  Кн.  1П.  Притчи  о  листы  духовные.  —  Кн.  IV.  Прия'Ь- 
чан!Я  и  донолнен1Я.  -  Кн.  V.  Заключен1е  о  алфавитный  указатель  именъ 
и  предметовъ.  —  Ц^на  за  вс'Ь  5  томовъ  10  руб. 

Томъ  XXVIII.  Жизнь  и  д*яи1я  великаго  Тамерлана.  Сочинен1я  Клавпхо.  Днев- 
никъ  путешеств1Я  ко  двору  Тимура  въСамаркандъ.  1403-1416.  Подлинный 
текстъ  съ  переводомъ  п  прим-Ьчан1ями,  составленными  подъ  редакцхею 
И.  И.  Срезневскаго.  —  Разыскания  въ  области  духовнаго  стиха.  Ш— V. 
А.  Н.  Веселовскаго.  —  Богатырское  слово  въ  списке  начала  XVII въка, 
открытое  Е.  В.  Барсовымъ.  Ц'Ьна  2  р. 

Томъ  XXIX.  Эрикъ  Лаксманъ.  Я.  К.  Грота.  -  Отчетъ  II  Отделения  Импера- 
торской Академш  Паукъ  за  1881  ГОДЪ.  А.  Н.  Веселовскаго.  —  Новьт 
св*дМ1я  О  Котоишхон1Ь  по  шведскпмъ  псточникамъ.  Я.  К.   Грота. 


Библ1ологоческ1Й  словарь  п  черновые  къ  нему  иатер1алы.  П.  М.  Строева, 
Изданъ  аодъ  редакщею  А.  9.  Бычкова  съ  составленнымъ  имъ  особылъ 
указателемъ.  Ц-Ьна  2  р.  25  к. 

Томъ  XXX.  Панятнакн  Болгарскаго  народнаго  творчества.  Выпускь  1-й 
Собралъ  Владшпръ  Качановскхй,  —  Ц-Ьна  1  руб.  50  коп. 

Томъ  XXXI.  Славянск1Я  рукоппсп  въ  загранпчпыхъ  бпблштекахъ.  Г,  Вос- 
кресенскаго.  —  Письма  Погодина  къ  Максимовнчу.  С  И.  Понома- 
рева. —  Пстор1я  РоСсШскоЙ  АкадеМ1И.  Вып.  У1.  Ы.  Р1.  Сухомлинова.  — 
Отчетъ  о  первомъ  присуждешп  прем!й  Пушкана,  Я.  К.  Грота,  Н.  Н. 
Страхова  и  О.  в.  Миллера.  —  Отчетъ  II  Отд1Ьлен1я  Императорской  Ака- 
демш  Наукъ  за  1882  годъ.  А.  Н.  Веселовскаго.   Щна  2  руб. 

Томъ  XXXII.  Очеркъ  жпзип  п  поэз!п  Жуковскаго.  Составленъ  и  въ  день 
его  стол^^тняго  юбилея  читанъ  Я.  К.  Гротомъ. — Пожаръ  ЗПМНЯГО  ДВОрца 
17  декабря  1837  года.  Записка  В.  А.  Жуковскаго.  —  Сппсокъ  сочпненш, 
переводовъ  и  оздан!»  академика  Я.  К.  Грота.  Составленъ  С.  И.  Понома- 
ревымъ.  —  Разыскания  въ  области  русскаго  духовнаго  стиха.  VI— XI. 
А.  Н.  Веселовскаго.  —  Письма  ^В.  С.  Соппкова  къ  К.  6.  Калайдовичу. 
Сообщилъ  И.  Шляпкинъ.  —  А.  П.  Радпщевъ,  авторъ  «Путешеств1я  изъ 
Петербурга  въ  Москву».  I — VIII.  М.  И.  Сухомлинова.  —  Зам1Ьтки  по  лн- 
тератур4  и  народной  словесности.  А.  Н.  Веселовскаго.  I.  —  Матер1алы 
для  библ1ограФ1и  литературы  о  Карамзин1&.  Къ  стол1.Т110  его  литературной 
деятельности  (1783—1883).  Собралъ  С.  И.  Поноларевъ.  Ц^на  2  руб. 

Томъ  XXXIII.  Отчетъ  о  деятельности  II  Отд1Ьлеп!я  Императорской  АкадемШ 
Паукъ  за  1883  годъ.    Составленный   М.  II.  Сухомлиновымъ.  —  Отчетъ 

0  прису;кден1И  Ломоносовской  нреми!  въ  1883.  году,  съ  при.1ожен1емъ  че- 
тырехъ крнтико-палеограФнческпхъ  статей.  И.  В.  Ягича.  (Съ  тремя  лито- 
граф, таблицами).  —  Николай  Пвановичъ  Гн^дичъ.  Несколько  данныхъ  для 
его  б!ограФ1П  но  непзданпымъ  псточникамъ.  Къ  столетней  годовщине  дня 
его  рожден1Я  (1784— 1884).  Сообщилъ  П.  Тихановъ.— Екатерина  II  въ  пе- 
реписке съ  Гриммомъ.  Статья  третья.  Я.  К.  Грота.— Лекц1П  о  русской  лите- 
ратуре, читанный  въ  Париже  въ  18й2  г.  С.  П.  Шевыревымъ.  ЦЬна  2  р.  50  к. 

Томъ  XXXIV.  Разыскан!я  о  греческпхъ  богатырскпхъ  былппахъ  средне- 
вековаго  нер10да.  Д.  Дестуниса.  —  011исан1е  славяно-русскпхъ  кннгъ 
печатанныхъ  кпрриловскпмп  буквами.  Томъ  I.  Съ  1491  по  1652  гг.  Ц1Ьна 

1  руб.    50  коп. 

Томъ  XXXV.  Литовская  свлдебныя  народный  песни,  записанныя  Антономъ 
Юшкевичемъ  и  изданный  Иваномъ  Юшкевичемъ.  Ц'Ьна  1  руб.  50  коп. 

Томъ  XXXVI.  «Русское  правоппсап1е»,  Руководство,  составленное  по  пору- 
чен1ю  Второго  Отд-Ьлсн1я  Императорской  Академ1и  Наукъ  академикомъ 
ЯК.  Гротомъ.  —  Отчетъ  о  деятельности  Отделен1Я  русскаго  языка  п 
словесности  за  1884  г.  Составленъ  и  читанъ  Я.  К.  Гротомъ.  —  Шжно- 
РУССК1Я  былины.  Академика  А.  Н.  Веселовскаго.  (III— XI).  —  Отчетъ 
о  прпсужден1И  Пушкинской  премш  въ  1884  г.,  съ  прпложенхемъ  реценз1и 
профессора  И.  В.  11о.мяловскаго.  Ц'Ьна  1  руб.  50  коп. 

Томъ  XXXVII.  Пстор1я  Российской  Академии.  Вып.  VII.  М.  И.  Сухомли- 
нова.  ЦЬпа  1  руб.  75  коп. 

Томъ  XXXVIII.  Вопросъ  о  Кирилле  и  Меоод1п  въ  славянской  фплолог1П. 
И.  В.  Ягича.  —  Странсткующп!  Жидъ.  Предсмертное  ироизведен1е  Ягу- 
ковскаго—  «Книгн  законный»,  содержания  въсебе  въ  древне-русскомъ 
переводе.  внзаптп1ск1е  законы  земледельческ1е,  уголовные,  брачные  п 
судебные.  А.  Павлова.—  Взглядъ  на  учебную  часть  въ  Росст  въ  XVIII 
столетт  до  1782  г.  ГраФа  Д.  А.  То.1стаго.  —  Академическая  гнмназ1я 
въ  XVIII  столетш,  по  руконпснымъ  документамъ  архива  Акадсм1и  Паукъ. 
ГряФа  Д.  А.  Толстаго.  —  Академнчсск!й  унппсрситстъ  въ  XVIII  столет1И, 
по  рукониснымъ  документамъ  архива  Академ1и  Паукъ.  Графа  Д.  А.  Тол- 
стаго.—Къ  пзданпо  11л1ады  въ  переводе  ГнЬдича.  С.  И.  Пономарева,— 


Отчетъ  о  дЪятельностп  Второго  Отд1&лен1Я  Императорской  Академ!о  Наукъ 

за  1885  г.  А.  Н.  Веселовскаго.  Ц-Ьна  2  руб. 
Томъ  XXXIX.   Ппсьма  Добровскаго  п  Копнтара  въ  повременномъ  порядке. 

Трудъ  Орд.  Акад.  И.  В.  Ягпча.  (Съ  портретомъ  и  двумя  снимками  авто- 
гряФОвъ).  Ц-Ьна  2  руб. 


ДРУПЯ   ИЗДАШЯ   ОТД-ЬЛЕНШ: 

СочиненЕЯ  Державина  съ  объяснительными  прим-Ьчашнии  Я.  Грота: 

•   Томъ  I  (съ  портретомъ  Державина  и  1-й  жены  его,  со  снимками  п  многочисленными 
рисунками).  Спб.  1864:  4  р. 
Томъ  II  (съ  рисунками),  1865:  3  р. 

Томъ  III  (съ  портретомъ  2-8  жены  Державина).  1866:  2  руб. 
Томъ  IV  (съ  алфавптнымъ  указателемъ  къ  4-мъ  томамъ).  1867:  2  руб. 
Томъ  V  (съ  портретомъ  Державина,  снимками  и  указателемъ).   1869:   2  руб.  50  коп. 
Томъ  VI  (съ  портретомъ  Державина  и  указателемъ).  1871:2  руб.  50  коп. 
Томъ  VП  (съ  указателемъ).  1872:  2  руб. 

Томъ  VIII  (съ  портретомъ,  рисунками  и  снимкомъ).  1880:  5  руб. 
Томъ  IX  (со  снимками  портретовъ,  нотами  н  общимъ  указателемъ  но  всему  изданш). 
^  1883:  3  руб. 

Ц^на  вс^Ьмъ  девяти  то.памъ  роскошнаго  издан1я  Сочпнен1П  Державина  25  руб. 

Сочннешя  Державина  съ  объяснительными  прим-Ьчан1ями  Я.  Грота: 
2-е  издан1е,  общедоступное,    безъ  рисунковъ. 

Томъ  I  (съ  портретомъ  Державина).    Спб.  1868:  1  руб.  —  Томъ  II.   1869:  1  руб.  — 
Томъ  III.  1870:  1  руб.— Томъ  IV.  1874:  1  руб.— Томъ  V.  1876:  1  руб.  —  Томъ  VI. 
1876:  1  руб.  —  Томъ  VII.  1878:  1  руб. 

Жизнь  Державина  (съ  портретомъ,  рисунками  и  снимкомъ).  Спб.  Т.  I.  1880. 
Томъ  II.  1883:  Ц-Ьна  I  тома  5  руб.  II  тома  3  руб. 

Матер1алы  ДЛЯ  бшграФ1И  Ломоносова,  собранные  П.  П.  Билярскимъ.  Спб. 
1865.  Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

Дополнительныя  изв1&ст1я  для  бшграФШ  Ломоносова,  П.  Пекарскаго.  Спб. 
1865.  Ц-Ьна  50  к. 

Матер!алы  для  истор1П  Пугачевскаго  бунта.  Бумаги  Кара  и  Бибикова  (со  сним- 
комъ). Я.  Грота.  Спб.  1862.  Щна  30  к. 

То  же.  Переписка  Екатерины  II  съ  граФОмъ  П.  И.  Цанинымъ,  Я.  Грота.  Спб, 
1862.  Ц-Ьна  25  к. 

То  же.  Бумаги,  0ТН0СЯЩ1ЯСЯ  къ  посл-Ьднему  пер10ду  мятежа  и  къ  пойик-Ь   Пу- 
гачева. Я.  Грота.  Спб.  1874.  Ц-Ьна  60  к. 

Письма  Ломоносова  и  Сумарокова  къ  Шувалову,  Я.  Грота.  1862:  30  к. 

Очеркъ  академической  деятельности  Ломоносова.  Его  же.  1865:  20  к. 

Письма  Карамзина  къ  Дмитрьеву.  Съ  портретомъ  и  снимками.  Издали  съ  при- 
м-Ьч.  Я.  Гротъ  и  П.  Пекарск1п.  Спб.  1866:  2  р. 

Очеркъ  деятельности  и  личности  Карамзина.  Я.  Грота.  Спб.  1868:  25  к. 

Литературная  жизнь  Крылова.  Его  же.  Спб.  1868:  25  к. 

Редакторъ,  сотрудники  и  цензура  въ  русскомъ  журнал*  1755  —  1764   годовъ. 
П.  Пекарскаго.  Спб.  1867:  35  к. 

Путешеств1е  акад.  Делпля  въ  Березовъ  1740  года.  П.  Пекарскаго.  50  к. 

/{б1знь  и  литературная  переписка  П.  П.  Рычкова,  изслЬдоваше  П.  Пекар- 
скаго (съ  портретомъ  и  снимкомъ).  Спб.  1867:  75  к. 

1\1атер1алы  для  истор1и  журнальной  и  литературной  дЬятельпости  Екатерины  II. 
П.  п.  Пекарскаго.  Спб.  1863:  25  к. 

Новыя  пзвест1Я  о  Татищеве.  Его  же:  40  к. 

Словарь  Бе.1орусскаго  нареч1я,  И.  Носовича.  Спб.  1870:  3  р. 

Сербско-Русскй1  сюварь,  П.  Лавровскаго.  Спб.  1870:  1  р.  50  к. 

Воспомннан!я  о  В.  П.  Да.!*  и  П.  П.  Пекарскомъ,  Я.  Грота.  Спб.  1874:  20  к. 

Сочинен1я  и  письма  Хемницера,  съ  прим1Ьчашямц  Я.  Грота.  Спб.  1873: 1  р.  50  к. 


Пстор1Я  П.чператорской  Акадеиш  Наукъ,  П.  Пекаре каго.  Т.  I.  Спб.  1870. 
Ц-Ьна  3  р.  Т.  II.  Спб.  1873.  Ц-Ьна  3  р.  50  к. 

Заппска  о  путешествш  въ  Швещю  и  Норвепю,  Я.  Грота.  Спб.  1873:  25  к. 

Нстор1я  Р0СС1ЙСК0Й  Академ1п.  М.  Сухомлинова.  Выпускъ  I  *).  Вып.  II,  ц'Ьна 
1р.  50  к.  Вып.  III,  ц-Ьна  1  р.  75  коп.  Вып.  IV,  ц-Ьна  2  р.  Вып.  V,  ц-Ьна 
2  руб.  Вып.  У1,   ц-Ьна  2  руб.  Вып.  VII,  цЬна  2  руб. 

Екатерина  II  п  Густавъ  III.  Я.  Грота.  Спб.  1877:  50  коп. 

Воспомпнан1я  о  четырехсотл1Ьтнемь  юбиле1& Упсальскаго университета.  Я.  Гро- 
та. Спб.  1877:  30  коп. 

РЬчь  НО  случаю  столЪтняго  юбилея  Александра  I.  М.  Сухом.1инова.  Спб. 

1877:  45  коп. 
БибЛ10граФПческ1Я  и  историческ1Я  замтЬтки.  Ор^ховецк1й  договоръ.  Происхожде- 
ние Екатерины  I  (со  снимкомъ  ^эукописи  договора).  Я.  Грота.  Спб.  1877:  25  к. 
Чешск1я  Глоссы  въ  МаСег  УегЬогиш.  Разборъ  А.  О.  Патеры  и  дополнительный 

зам-Ьчан1я  И.  И.  Срезневскаго.  Ц-Ьна  60  к. 
XIII  Словъ  Грпгор1я  Богослова  въ  древнеславяпскомъ  переводе  по  рукописи 

Ичиераторской  Публичной  Бнбл1отеки  XI  в11ка.  Критико-палеограФическхй 

трудъ  А.  Будило вича.  Спб.  1875.  1  руб.  50  к. 
Русская  историческая  библ1ограФ1Я  за  1865—1876  включпте.тьно.  Составилъ 

В.   И.  Межовъ.   Томъ  I.   Л'з   1  —  10,036.    Спб.    1882.   2  р.   50  к.  —  Т.  П. 

№  10,037—26,249.  Спб.  1882.  2  р.  50  к.  —  Томъ  III.  Л!'  26,250—36,810.  Спб. 

1883.  2  р.   50  к.  Томъ  IV.    Л^«   36,811—44,705.    Спб.   1884.   2р.Ъ0к.   Т.  V 

Л';  44,706—54,692.  Спб.  1885.  2  р.  50  к. 
ДревпЁе  памятники  русскаго  письма  и  языка    (X— XIV  вЬковъ).  Общее  повре- 
менное  обозр-Ьп1е.  Трудъ   И.   И.   Срезневскаго.   Второе  издан1е.  Спб. 

1882.  2  рубля. 
Памятникъ  глаголической  письменности.  Мар1Инское  четвероевапгел1е  съ  при- 

М'Ьчан1ЯМИ  и  приложеп1ями.  Трз^дъ  И,  В.  Ягича.  Спб.  1883  г.  Ц-Ьна  5  руб. 
Списокъ  сочпнен1Й,  иереводовъ  и  изданш  академика  Я.  К.  Грота,  съ  приложе- 

н1емъ  нЬкоторыхъ  докуиентовъ,  относящихся  къ  50  л^Ьтнему  юбилею  его. 

Спб.  1883.  20  коп. 
Очеркъ  жизни  и  поэзш  Жуковскаго.  Р^чь  Я.  К.  Грота.  Ц^на  25  коп. 
Пожаръ  Зпмняго  дворца  въ  1837  году.  Статья  В.  А.  Жуковскаго.  ЦЬна  25  коп. 
Н.  П.  Гн1>дичъ.  Несколько  дапныхъ  для  его  б10граФш,  съ  рисункомъ  п  сним- 
комъ его  почерка.  Сообщилъ  П.  Тихановъ.  ЦЬна  70  коп. 
Екатерина  II  въ  перениск1Ь  съ  Гриммо.мъ.  Я.  Грота.  Спб.  1884.  Щна  2  р.  50  к. 
Сочппен1я  и  переписка  Плетнева.  Три  тома.  1885.  Издалъ  Я,  Гротъ.  Ц.  6  руб. 
Словарь  Архангельскаго  нар1^ч1я.  Составилъ  А.  Подвысоцкхй.  1885.  Ц  2  руб. 
Служебный  минеи  за  сентябрь,  октябрь  и  ноябрь.  Въ  церковнославянскомъ 

перевод-Ь  по  русскимъ  рукописямъ   1095 — 1097  г.   Трудъ   И.  В.  Ягича, 

съ  6-ю  таблицами  снимковъ.  Спб.  1886  г.  Ц.  6  руб. 
Матер1алы  для  истор1п  Императорской  Академ!и  Паукъ.  Томъ  I  (1716—1730)  съ 

8  портретами.  Спб.   1885  г.  Ц.  3  р.  — Т.  II  (1731 — 1735)  съ  4  портретами. 

Спб.  1886  г.  Ц.  3  руб.  —  Т.  III  (1736—1738).  Спб.  1886  г.  Ц.  3  руб. 
Странствующш  жидъ.   Предсмертное  произведен1е  Жуковскаго  по  рукописи 

поэта.  С.  И.  Пономарева.  Спб.  1885  г.  Ц.  50  коп. 


Иногородные  адресуютъ  свои  требованхя  въ  Комитетъ  Правлешя  Академ1и 
Паукъ  и,  прилагая  деньги  по  выставленнымъ  зд-Ьсь  ц-Ьнамъ,  получаютъ  книги 

безъ  платежа  вЬсовыхъ. 


*)  Отд-Ьльао  уже  пе  им1;ется;  по  заключается  в-ь  том-6  XI  Сбораииа  Отд■6^ен^я. 


ЗАСШНШ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕМШ   НАУКЪ. 

ОТД-БЛЕШЕ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТП 
Въ  1886  году. 

Читано  ппсьмо  Комитета  Общества  Славистовъ  при  В-Ьнскомъ 
унпверсптет-Ь  на  имя  Академ1п  Наукъ  съ  просьбою  о  пожертво- 
ван1и,  для  образовашя  библ1отекп  этого  Общества,  пздан1п  но  Исто- 
рико-филологическому отд-Ьлу.  —  Положено  отправить  въ  Коми- 
тетъ  по  экземпляру  пм-Ьющихся  въ  распоряжен1и  Отд'Ьлен1я  пздатй. 

Одобрена  къ  пзданш  въ  Сборник-Ь  ОтдЬленхя  представленная 
акадежикомъ  И.  В.  Ягичемъ  рукопись  изв-Ьстнаго  своими  путе- 
шеств1ями  П.  А.  Ровинскаго,  содержащая  подробное  географиче- 
ское и  этнографическое  описаше  Черногор1п  съ  новою  картою  этой 
страны. 

Академпкъ  М.  И.  Сухомлиновъ  представилъ  въ  рукописи 
н-Ьсколька  окончательно  пзготовленныхъ  листовъ  словаря  Лохмоно- 
совскаго  языка  въ  впд^Ь  образчика  труда,  которымъ,  по  поручетю 
Отд-Ьленхя,  занимается  кандпдатъ  Петербургскаго  университета 
Смирнов ъ.  Отд-блеше,  одобрпвъ  этотъ  образчикъ, вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ 
опред-блило  им-бть-въ  виду,  что  всл-Ьдъ  за  этимъ  трудомъ  должны 
быть  постеиенно  составляемы  выписки  и  изъ  н'Ькоторыхъ  другихъ 
русскихъ  ппсателей  въ  вид'Ь  матер1аловъ  для  новаго  издан1я  акаде- 
мическаго  словаря. 

Академпкъ  И.  В.  Ягичъ  д'оложилъ,  что  къ  переводу  сочпнен1я 
Хельчпцкаго  «С^ть  В-Ьры»,  сд'Ьланному  покойнымъ  Ю.  С.  Ан- 
ненковымъ,  желательно  приложить  снпмокъ  пм-Ьющагося  при 
этомъ  сочинешп  изображен1Я,  и  что  въ  бумагахъ  Анненкова 
нашлось  еще  неизданное  сочпнеше  того  же  Хельчицкаго,  кото- 
рое, можетъ  быть,  заслуживало  бы  также  напечатан1я.—  Положено 

Сборникъ  П  Отд.   и.  А.  И.  ]^ 
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предоставить  И.  В.  Яги  чу  распорядиться  изготовлен1емъ  снимка 
и  о  содержанш  неизв'Ьстнаго  сочинешя  Хельчпцкаго  доставить 
Отд'Ьлешю  свой  отзывъ. 

Читано  присланное  на  имя  Отд-блентя  письмо  учителя  калязин- 
скаго  городского  училища  Кузнецова  съ  ириложен1ез1ъ  списка 
собранныхъ  имъ  областныхъ  речен1й.  Положено  благодарить 
г.  Кузнецова,  доставленный  же  имъ  списокъ  словъ  ир1об1цптькъ 
им'Ьюш,цмся  въ  Отд'Ьлеши  словарнымъ  матерхаламъ. 

Доложено  о  доставленномъ  чрезъ  посредство  профессора  Н.  И. 
Ильминскаго  сборник'Ь  областныхъ  словъ  Вологодской  губернш, 
составленномъ  бывшимъ  надзирателемъ  орской  киризской  учитель- 
ской школы  П.  А.  Важен овымъ.  Положено,  выразивъ  состави- 
телю благодарность  Отд'Ьлен1я,  напечатать  этотъ  трудъ  въ  акаде- 
мическомъ  изданш. 

По  выраженному  академпкомъ  0.  И.  Вуслаевымъ  желанш 
положено  н'Ькоторыя  статьи  его,  составляющ,1я  продолжен1е  его 
«Очерковъ  искусства»  и  разбросанный  въ  разныхъ  издан1яхъ,  на- 
печатать въ  Сборник-Ъ  Отд1Ьлен1я. 

ПредсЬдательствующш,  заявивъ  о  вышедшей  недавно  брошюр'Ь 
учителя  Доброписцева  иодъ  заглав1емъ  «Возможно  лиирим-Ьнить 
Русское  Правописан1е  Я.  К.  Грота  къ  нрактик-Ь»,  прочелъ  кратк1й 
разборъ  этой  брошюры,  изъ  котораго  видно,  что  зам'Ьчан1я  автора 
ея  могутъ  быть  разд-Ьлены  на  четыре  категор1и:  1)  зам'Ъчан1я, 
вовсе  лишенныя  основашя;  2)  зам'Ьчангя,  проистекш1Я  отъ  недора- 
зум'Ьнш  со  стороны  автора;  3)  зам'^Ьчан1я,  въ  которыхъ  опечатка 
принята  за  ошибку,  и  4)  зам'Ьчан1я,  который  могутъ  подать  по- 
водъ  къ  н'Ькоторымъ  дополнен1Ямъ  въ  сл'Ьдующемъ  пздаши  руко- 
водства. Отд'Ьлеше,  пм-Ья  въ  виду,  что  брошюраг.  Доброписцева 
можетъ  вводить  въ  заблужден1е  читателе!!,  предоставило  академику 
Я.  К.  Гроту  составить,  въ  впд'Ь  дополнен1Я  къ  руководству  «Рус- 
ское Правоиисан1е»,  особую  объяснительную  записку,  въ  которо!! 
коснуться  и  другихъ  заслуживающихъ  внпман1я  зам^Ьчан1й  по  по- 
воду руководства,  и  записку  эту  напечатать. 

Академикъ  А.  9.  Бычковъ,  возврап1,ая  переданный  емунараз- 
смотр'Ьн1е  первый  томъ  Б-блорусскаго  Сборника  г.  Романова, 
иредставилъ  сл'Ьдуюпцй  отзывъ  объ  этомъ  труд-Ь: 

«Два  первые  выпуска  1-го  тома  Б'Ьлорусскаго  Сборника,  оздан- 
наго  г.  Е.  Роман  овымъ,  содержатъ  въ  себ'Ь  произведен1я  народ- 
ной литературы:  пЬсни,  пословицы  и  загадки,  собранный  въ  пре- 
д^лахъ  только  одной  Могилевской  губерн1и.  Въ  эти  выпуски  вошло: 
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910  п'Ъсенъ,  301  присЬвъ,  757  пословицъ  п  451  загадка.  Все  это 
въ  совокупностп  составляетъ  очень  богатый  1Л1атер1алъ  для  этно- 
графа п  Фплолога,  отчасти  новый,  отчасти  уже  им-Ьвшхйся  въ  пе- 
чати, но  зд-Ьсь  П0ЯВЛЯЮЩ1ПСЯ  въ  бол-Ье  псправномъ  вид'Ь,  съ  со- 
хранен1емъ  по  возможности  особенностей  говора,  что  не.1ьзя  не 
признать  большпмъ  достоинствомъ. 

«П-Ьснп  г.  Романовъразд'Ьлилъ  на  разряды,  не  скажу  чтобы  со- 
вершенно удачно  и  правильно,  такъ  какъ  н-Ькоторын  изъ  нихъ  по 
своему  содержанш  должны  быть  перенесены  изъ  одного  разряда  въ 
другой,  изъ  семейныхъ  въ  любовныя,  и  наоборотъ,  и  въ  оба  эти 
разряда  мног1я  п'Ьснп  пзъ  прпп'Ьвокъ.  При  этомъ  нельзя  не  пожал-Ьть, 
что  н-Ькоторые  разряды  п'Ьсенъ,  какъ  напр.:  веснянка,  купальская, 
жнейск1Я,  свадебный,  г.  Романовъ  не  сопроводплъ  указашями, 
при  какихъ  с.1учаяхъ  и  обстоятельствахъ  он-Ь  поются,  въ  какое 
время  года  пли  дня  и  т.  п.  Это  дало  бы  возможность  не  только 
систематически  распределить  п'Ьсни  изв'Ьстнаго  разряда,  но  и  про- 
сл'Ьдить  постепенное  ихъ  изменен1е,  а  по  языку  указать,  откуда 
та  или  другая  птЬсня  зашла  въ  Могилевскую  губернш. 

«Между  п'Ьспями,  собранными  г.  Романовымъ,  встр'Ьчаются 
весьма  древнтя,  но  не  мало  и  новыхъ,  составленныхъ  н'Ьсколько 
десятковъ  л'Ьтъ  тому  назадъ,  какъ  напр.  1,  Зи  18  между  военными 
(войны  1828  и  1831  годовъ;  при  этОхМъ  особенно  странно  то  об- 
стоятельство, что  п-Ьсня  подъ  №  1-мъ,  гд^  д-Ьйствуюп^имъ  лицомъ 
является  Паскевичъ,  поется  повсем'Ьстно,  какъ  зам'Ьчено  собирате- 
лемъ)  или  2  между  духовными  (посл'Ь  разорен1я  старообрядческаго 
скита  на  р.  Уз'Ь).  Есть  п'Ьсни,  сохранивш1яся'  отъ  всякихъ  перед'Ь- 
локъ,  и  наоборотъ  дхного  такихъ,  въ  которыхъ  едва-едва  можно 
усмотр-бть  первоначальный  остовъ.  Встр'Ьчаются  п'Ьсни,  возникшая 
на  почв'Ь  Б'Ьлорусскаго  края,  но  есть  и  занесенный  пзъ  Великой 
Росс1и  (всЬ  духовныя  и  н-Ькоторыя  солдатск1я)  и  Малоросс1п  (боль- 
шая часть  чумацкнхъ  п-Ьсенъ).  Посл'Ьдтя,  т.  е.  занесенный,  н-Ьсни 
г.  Романовъ  пом'Ьстплъ  въ  свой  Сборникъ  потому,  что  он-Ь  «по- 
лучили широкую  распространенность  въ  губерши  и  чрезъ  то  асси- 
милировались съ  п^снямп  несомн'Ьнно  Б'Ьлорусскаго  творчества». 

«Не  говоря  о  невозможности  полнаго  ассими.шроватя  чуждыхъ 
п'Ьсенъ  съ  самобытными,  было  бы  гораздо  ц'Ьлесообразн'Ье,  если  бы 
собиратель  выд'Ьлилъ  всЬ  таковыя  въ  особый  отд'Ьлъ,  т-Ьмъ  бол-Ье, 
что  и  въ  язык'Ь  пхъ  встр'Ьчаются  слова  и  обороты,  не  свойственные 
б'Ьлорусскому  нар'Ьч1ю. 

«Сколько  мн-Ь  кажется,  П'Ьсни  записаны  г.  Романовымъ  хорошо 
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И  в-Ьрио,  но  при  этомъ  считаю  нужнымъ  зам-Ьтпть,  что  въ  Фонетл- 
ческомъ  отношешпп'Ьснп  въ  Сборнпк'Ь  г.  Романова  значительно 
отличаются  отъ  п'Ьсенъ,  собранныхъ  также  въ  Могилевской  губ.  п 
печатаемыхъ  г.  Шейномъ  въсвоемъ  Сборнпк-Ь.  Въ  доказательство 
приведу  одну  изъ  н'Ьсколькпхъ  п^Ьсенъ,  сравнительно  съ  другими 
меньшую  но  объему: 


Сворникъ  Щейна. 

Гдз'Ь  тая  барэлочка, 
Гдз-Ь  была  горэлочка? 
Цп  у  хац'Ь  подъ  лаукою 
Заросла  мураукою? 
Цп  у  сЬнцахъ  подъ  суднич- 

комъ 
Заросла  припутничкомъ? 
Цп  у  хащЬ  подъ  загнетомъ 
Заросла  жоутоыъ  цв'Ьтомъ? 


Сворникъ  Романова. 

Идз-Ь    жъ   тая    барэлочка,    што 

была  горэлочка? 
Цп  у  хацп  подъ  лавкой  заросла 
муравкой,  ЦП  у  сЬнпхъ  подъ 
судничкомъ  заросла  нрппут- 

нпкомъ, 
Цп  у  хацп  подъ  загнетомъ,  за 
цьвпла  жовтымъ  цв'Ьтомъ? 
Дал^Ье  сл-Ьдуютъ  стихи,  кото- 
рыхъ   н'Ьтъ   у  г.  Шей  на. 


«Трудно  р-Ьшить,  на  чьей  еторон-Ь  бол-Ье  точности.  Можно  на- 
д-Ьяться,  что  об'Ьщаше  г.  Романова  поговорить  въ  слЪдующихъ 
выпускахъ  Сборника  объ  язык'Ь  разъяснптъ  д'Ьло. 

«Къ  числу  достопнствъ  труда  г.  Романова  сл'Ьдуетъ  отнести: 
приведен1е  вар1антовъ  ко  многимъ  п'Ьснямъ,  указан1е  въ  какпхъ 
Сборникахъ  были  напечатаны  сходственный  съ  ними  и  означен1е 
при  каждой  п'Ьсн'Ь  местности,  гд-Ъ  она  поется.  Подчеркнувъ  эти 
м^Ьстностп  на  карт'Ь  и  обратпвъ  особенное  внпман1е  на  Фонетиче- 
ск1я  особенности  заппсанныхъ  въ  нихъ  п'Ьсенъ,  можно  будетъ  про- 
вести границы  между  говорами  и  разр-Ьшить  разные  этнограФиче- 
сше  вопросы.  Но  нельзя  не  посЬтовать,  что  ради  эконом1и  и 
выигрыша  м'Ьста  г.  Романовъ  соединялъ  несколько  стиховъ  въ 
одинъ». 

Въ  связи  съ  им-Ьющимпся  въ  виду  Отд'Ьлен1Я  словарными  тру- 
дами иредс'Ьдательствуюш,1й  заявплъ,  что  такъ  какъ  Опытъ  Област- 
ного Словаря  давно  уже  весь  разошелся  и  составлястъ  бпбл10гра- 
Фическую  рЬдкость,  то  весьма  полезно  было  бы  перепечатать  его, 
сливъ  съ  ннмъ  п  отд'Ьльно  изданный  дополнительный  томъ,  такъ 
какъ  разд'Ьлен1е  этого  Словаря  на  дв-Ь  независимыя  одна  отъ  дру- 
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гой  части  представляетъ  въ  употреблешп  больш1Я  неудобства.  По- 
ложено принять  м'Ьры  къ  осуществлен1ю  этой  ыыслп. 

Согласно  съ  предположен1емъ  Отд'Ьлен1я  приступить  къ  новому 
пздан1ю  русскаго  академпческаго  словаря  въ  исправленномъ  п  по- 
полненномъ  вид-Ь,  академпкъ  Я.  К.  Гроть  въ  течен1е  л-Ьтнпхъ  ва- 
кащй  занялся  пересиотромъ  словъ  на  одну  изъ  буквъ  алфавита,  и 
представпвъ  пхъ  Отд'Ьленью  въ  новой  обработк'Ь,  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ 
прочелъ  составленный  имъ  проектъ  правплъ,  которыхъ  сл-Ьдуотъ 
держаться  при  перепздан1п  словаря.  Отд'Ьлеше,  одобрпвъ  эти  пра- 
вила, опред'Ьлию  пригласить  двухъ  молодыхъ  ученыхъ,  кандида- 
товъ  Петербургскаго  университета,  Смирнова  и  П-Ьтухова,  къ 
прпготовптельнымъ  по  этому  д'Ьлу  работамъ  подъ  непосредствен- 
нымъ  наблюдешемъ  Я.  К.  Грота,  съ  т'Ьмъ  чтобы  въ  окончательной 
редакц1и  словаря  приняли  участхе  и  прочхе  члены  Отд'Ьлен1я. 

Академпкъ  М.  И.  Сухомлинов ъ  представп.1ъ  приготовленный 
имъ  къ  печати  8-й  выпускъ  «Истор1и  РоссШской  Академш».  Поло- 
жено сд'Ьлать  распоряжен1е  объ  пздан1и  рукописи. 

Академпкъ  А.  Н.  Весел овск1й  представилъ  оконченный  печа- 
тан1емъ  первый  выпускъ  своего  труда:  «Изъ  истор1п  романа  и 
пов-Ьсти»,  при  чемъ  заявилъ,  что  имъ  уже  ириступлено  къ  продо!- 
жен1ю  этого  изс.1'Ьдован1я. 


ОБОь^ьз::и:кгь 

ОТДУЕШЯ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  Ц  СЛОВЕСНОСТИ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕМШ  НАУК!. 
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РУССКОЕ  ПРАВОПИСАШЕ. 


ЗАПИСКА  Я.  К,  ГРОТА, 


ЧИТАННАЯ  ВО  ВТОРОМЪ  ОТДЪЖНШ  ПЗШЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕМ1И  НАУКЪ. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ . 

Т11П0ГРАФ1Я  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АЕАДЕМ1П  НДУКЪ. 
(Вае    Остр.,  9  дин.,  №  12.) 


Напечатано  по  распоряжешю  Императорской  Академ1п  Наукъ. 
С.-Петербургъ,  Хюнь  1886, 

Непременный  Секретарь,  Академикъ  К.  Веселовскгй. 


Усп'Ьхъ  книги  «Русское  правописание»  при  появлен1и  ея  и  же- 
лан1е  сд'Ьлать  все  возможное  для  ея  усовершенствованхя  въ  но- 
вомъ  изданш  побудили  меня  тогда  же  обратиться  чрезъ  газеты 
къ  лицамъ,  интересующимся  этимъ  д'Ьломъ,  и  въ  особенности  къ 
преподавателямъ  русскаго  языка,  съ  просьбою  присылать  мн'Ь 
свои  зам-Ьчання  на  быстро  распространявшуюся  книгу. 

Вскор-Ь  мн-Ь  было  доставлено  не  мало  письменныхъ  сообще- 
Н1Й,  и  въ  печати  явилось  н-Ьсколько  отзывовъ  объ  академическомъ 
руководстве. 

Естественно  было,  что  въ  д'Ьл'Ь,  для  всякаго  близкомъ  и  въ 
которомъ  поэтому  ВСЯК1Й  считаетъ  себя  полноправнымъ  судьею, 
оказалось  чрезвычайное  разнообразхе  взглядовъ:  не  было  ни  од- 
ного вопроса,  по  которому  не  обнаружилось  бы  двухъ  противо- 
положныхъ  между  собою  мн-^нш^).  Такъ  одинъ  жал'Ьлъ,  что  ака- 
дем1я  не  ввела  въ  наше  правописан1е  бол^Ье  р'Ьзкихъ  изм-Ьнешй, 
другой  напротивъ  былъ  недоволенъ  т'Ьмъ,  что  она  иногда  отсту- 
паетъ  отъ  обш;аго  употреблешя;  одинъ  упрекалъ  насъ  за  недо- 
статочную решительность  н^которыхъ  правилъ,  другой  одобрялъ 


*)  При  самомъ  выходЬ  книги  одинъ  почтенный  ученый  выразилъ  мн-Ь  со- 
жал'Ьн1е,  что  я  пишу:  проектъ,  а  не  «проэктъ».  Въ  тотъ  же  день  другой 
встр-Ьтилъ  меня  одобрен1емъ  за  многое,  найденное  имъ  въ  этой  книг'Ь,  и  ме- 
жду прочимъ  за  то,  что  я  пишу  не  «проэктъ»,  а  проектъ,  соображаясь  съ  ла- 
тинскимъ  р^о^ес1;ит,  т^мъ  бод'Ье  что  «проэктъ»  гр-Ьшитъ  и  противъ  русской 
Фонетики,  требующей  с,  а  не  э  посл-Ь  другой  гласной. 

СборнпЕЪ  II  Отд.  И.  А.    Н.  1 
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выражающуюся  въ  этомъ  терпимость,  вполн'Ь  согласную  съ  сво- 
боднымъ  развит1емъ  самаго  языка. 

Къ  сожал'Ьн1ю,  большинство  упускало  изъ  виду  ту  основную 
идею,  которой  мы  держались  п  которая  была  ясно  высказана 
нами:  не  преобразовывать  рз'сское  правописаше,  вообще  стоя- 
щее на  в-Ьрномъ  пути,  взялись  мы,  а  желали  только  упорядочить 
его,  соображаясь  съ  господствующпмъ  обычаемъ,  исправляя 
лишь  явно  ошибочное,  р'Ьшая  сомн-Ьнхе  въ  спорныхъ  случаяхъ. 
приводя  въ  сознан1е  то,  что  писалось  безсознательно.  ВсЬ 
получавш1яся  мною,  крайне  разнообразный  зам'Ьчашя  подвер- 
гаемы были  тщательному  обсужден!ю,  п  т'Ь  пзъ  нихъ,  которыя 
не  противор-Ьчплп  нашему  основному  взгляду,  принимались  во 
внимаше.  На  основан1п  ихъ  уже  во  второмъ  и  въ  посл-Ьдую- 
щихъ  издан1яхъ  руководства  сд-Ьланы  были  кое-как1я  изм-Ьнешя, 
правда,  не  въ  способ-Ь  написан1я  словъ,  отъ  котораго  отсту- 
пать не  было  достаточныхъ  причинъ,  а  только  въ  н'§которыхъ 
объяснешяхъ  и  подробностяхъ  правплъ,  въ  дополнен1яхъ  какъ  въ 
текст'Ь  книги,  такъ  и  особенно  въ  справочномъ  указателе. 

Приступая  теперь  къ5-му  издан1ю  руководства,  я  счелъ  обя- 
занностью пересмотр1Бть  всЬ  дошедш1я  до  меня  въ  течен1е  года 
зам'Ьчан1я,  и  нам-йренъ  въ  настоящей  записке  разобрать  т'Ь  изъ 
нихъ,  которыя  въ  томъ  или  другомъ  отношенш  заслуживаютъ 
внимашя;  сверхъ  того  я  предполагаю  дать  здЬсь  н-Ьсколько  объ- 
яснен1й  по  высказаннымъ  некоторыми  лицами  недоразум'Ьн1ямъ. 

При  установленш  письйш  для  какого  бы  ни  былэ  языка  пра- 
вописан1е  естественно  бываетъ  чисто-ФОнетическимъ,  т.  е.  по 
возможности  воспроизводитъ  слышимые  звуки  р'Ьчи;  но  въ  сущ- 
ности написанное  слово  никогда  не  мо^кетъ  быть  въ  полиомъ 
Сй1ысл'Ь  точпымъ  изображен1емъ  произносимаго. 

Мы  говоримъ,  что  каждьпт  языкъ  пм-Ьетъ  опредЬлеппое  число 
членоразд'Ьльпыхъ  звуковъ,  но  это  только  относительно  справед- 
ливо. На  Д'Ьл'Ь  въ  произношеп1И  каждаго  звука  можетъ  быть 
почти  безчисленпое множество  отт1Ьнковъ.  Объяснимъ  это  примЬ- 
ромъ.  Известно,  что  согласные  к  и  т  образуются,  первый  при- 
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1;осиовен1емъ  спинки  языка  къ  нёбу,  второй  прижатхемъ  кончика 
языка  къ  верхпимъзубамъ.  Но  въ  томъ  и  другомъ  случае  можно 
представить  себ'Ь  ц-Ьлую  лппхю  точекъ,  къ  которымъ  поперем'Ьнно 
яожетъ  прикасаться  языкъ,  и  результатъ  прикосновен1Я  къ  каж- 
дой точк-Ь  будетъ  иной,  т.  е.  звукъ  отъ  ыал'Ьйшаго  видопзм'Ьнешя 
м^хта,  будетъ  видоизменяться.  Между  точками  прпкосновен1я  для 
артпкулящи  л:  и  т  будетъ  даже  одна  такая,  въ  которой  оба  звука 
почти  не  представятъ  разницы.  Это  разлпч1е  пропзношен1я  зву- 
ковъ  служитъ  собственно  псточнпкомъ  происхожден1я  разлпчныхъ 
говоровъ  или  нар-Ьчш.  Но  есть  еще  другое  обстоятельство,  но  ко- 
торому писанное  слово  не  можетъ  во  всей  точности  передавать 
произносимое :  между  двумя  звуками,  соединяемыми  между  собой 
въ  живой  р^чи,  всегда  бываютъ  переходы,  правда  почти  неулови- 
мые для  слуха,  но  т'Ьиъ  не  мен']Ье  суш,ествующ1е:  они  на  письм'Ь 
не  означаются.  Мы  означаемъ  буквами  только  н-Ькоторые  ха- 
рактеристпческ1е,  или,  такъ  сказать,  центральные  оттЬнки ц'Ьлаго 
ряда  звуковъ:  для  всЬхъ  видоизм-Ьнентй  к,  ш  и  др.  пм'Ьемъ 
только  по  одной  букв-Ь  ^). 

Вопросъ,  въ  какой  степени  русское  правоппсан1е  отв'Ьчаетъ 
ц'Ьли  воспроизводить  господствующую  па  обгапрномъ  простран- 
ств-Ь  Россш  живую  р-Ьчь,  можетъ  быть  р-Ьшаемъ  различно :  если 
им-^ть  въ  виду,  что  азбз'ка  наша  составлена  изъ  ц. -славянской  и  не 
пм'Ьетъ  знаковъ  для  н'Ькоторыхъ  звуковъ  русскаго  языка  (особенно 
для  неопред'Ьленныхъ  гласныхъ),  то  надо  конечно  сознаться,  что 
письмо  наше  въ  Фонетпческомъ  отношеп1п  неудовлетворительно; 
но  если  помнить  двоякое  значеше  нашихъ  гласныхъ  и  весьма  по- 
ложительные законы  произношен1я  нашихъ  согласныхъ  при 
встр^ч-Ь  ихъ  между  собою  и  въ  конц-Ь  словъ,  то  мы  придемъ  къ 
заключен1ю,  что  и  теперь  еще  наше  письмо  въ  значительной  м'Ьр'Ь 
сохранило  Ф0Бетическ1Й  характеръ,  т.  е.  за  сказанными  ограни- 
чен1ямп,  слова  у  насъ  пишутся  такъ,  какъ  они  произносятся :  мы 


^)  Н.  Раи1.  2иг  ог1110§гар1пзсЬеи  Гга§е.  ВегИп  1880.  Ср.  заы-Ьчанхя  Сиверса 
о  переходныхъ  звукахъ  въ  его  «Основан1яхъ  Фонетики»  {Филол.  Разыскангя^, 
II,  118). 

1* 
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не  знае1мъ  т-Ьхъ  сочетан1й  бз'квъ  для  означен1я  одного  звука,  ко- 
торыми такъ  пзобилуетъ  письмо  немецкое,  Французское.  англ1й- 
скце,  польское  пли  чешское.  Но  вм'Ьст'Ь  съ  т-^мъ  Фонетическое 
начало  письма  у  насъ  подчинено  этимологическому,  требую- 
щему, чтобы  въ  начертан1яхъ  ясны  были  сл-Ьды  происхожде- 
Н1я  и  состава  словъ.  Только  изр'Ьдка  это  требованье  нарушается. 
Русское  правописан1е  развивалось  постепенно  изъ  церковно- 
славянскаго,  но  подъ  вл1ян1емъ  произношен1я,  во  многпхъ  слу- 
чаяхъ  р-Ьзко  отличаюш.агося  отъ  Фонетики  славянской:  явилась 
потребность  сближать  старинное  историческое  письмо  съ  живою 
р-Ьчью,  но,  разум'Ьется,  безъ  системы  и  не  всегда  посл-Ьдова- 
тельно,  однакожъ  во  многихъ  случаяхъ  такъ  положительно,  что 
на  этомъ  основался  обычай,  произошло  общее  соглашен1е.  Есте- 
ственно, что  въ  раннемъ  перьод'Ь  цел.  письма  сохранялись  мно- 
пя  чисто-ФОнетическ1я  начертанья.  Это  зам'Ьтно  особенно  въ 
двухъ  случаяхъ:  во-первыхъ,  при  слптномъ  письм-Ь  словъ  съ 
предлогами,  напр.  когда  писалось:  нште.зп^-тн,  нфсзъ,  ншти- 
тлти  вместо:  изчезнути,  шчезг,  изсчиташи^  или:  иждивбинк, 
иц-Ьдкимк,  ншьствнк,  БОЖДЕлдти,  вм.  изживете^  исцплете 
и  т.  д.,  и  даже  просто  въскричатн  вм.  възкричати,  и,  во-вто- 
рыхъ,  при  такомъ  же  сл1яши  предлога  съ  другимъ  словомъ, 
для  изб-Ьжанья  удвоенья  звуковъ,  не  свойственнаго  цел.  языку: 
такъ  писали:  рлсъл\отрити,  рдсЬити,  рдс+.шти.  Въ  Острозь 
евангельи  мы  находимъ:  ицрквЕ,  нш'ьдъ,  рашнри^тъ.  Почти  во 
всЬхъ  подобныхъ  случаяхъ  русскьй  языкъ,  на  основанш  этимо- 
логш,  согласной  съ  его  пропзношеньемъ,  возстановилъ  ц-Ьльность 
предлога,  давъ  ему  въ  слитномъ  письм'Ь,  по  древнезьу  обычаю, 
Фонетическое  окончанье  с  вм-Ьсто  этььмологпческаго  з,  ььо  не  по- 
ступплъ  подобно  этому  съ  предлогами,  окапчивающимпся  на  д 
(вад,  под,  пред)  и  не  зам'Ьнилъ  это  д  буквою  т  передъ  без- 
голосными звуками.  Такимъ  же  образомъ  русскье,  по  склонности 
ихъ  Фонетики  къ  усиленью  звука  н  между  двумя  гласнььми,  во 
всЬхъ  страдательнььхъ  прпчастьяхъ  полной  Формы  стали  писать 
два  н:  желанный,  спасенный.  Такое  же  успленье  звука  т  оказа- 


по  поводу  ЗЛЗ№ЧАН1И  О  РУССКОМЪ  ПРАВОПИСАНШ.  5 

ЛОСЬ  въ  русской  Форм-Ь  неопр.  накл.  ишши,  который  въ  цел.  пи- 
сали съ  одеимъ  т. 

ВсЬ  частный  явлен1я  этого  рода,  которыхъ  вообще  немного, 
объяснены  въ  руководств1Ь,  каждое  въ  своемъ  м'ЬсгЬ.  Можно  бы 
пожалуй,  указать  н-Ьсколько  категор1Й  такихъ  явлен1й,  но  это  такъ 
просто,  что  всякш  смышленый  преподаватель  самъ  легко  су- 
м'Ьетъ  пхъ  вывести.  Двй  пзъ  нихъ  сейчасъ  уже  были  упоз1я- 
нуты;  именно.  Фонетическое  правоппсан1е  пм-Ьетъ  м-Ьсто:   1)  въ 
СП.1У  закона  уподоб.1ен1я  звуковъ,  которьп!  иногда  не  сходится 
съ  словопроизводствомъ:  изм-Ьненхю,  по  требован1ю  слз^ха,  под- 
вергаются особенно  свпстящ1е  5,  с  и  гортанный  к  въ  предло- 
гахъ  и  нар1Ьч1яхъ;  такъ,  вместо :  «возходъ,  изполнять»  пишутъ: 
восходб,    исполнять',    вм'Ьсто:    «сд'Ьсь,    весд-Ь»    пишутъ:  зд7ьсь, 
вездчь;    вместо    «кд'Ь»    пишутъ    гд^ь.    Мы    видимъ    тутъ    прп- 
способленхе    предшествующей  согласной   къ  посл'Ьдующей    въ 
м-Ьстоименныхъ  корняхъ;  изр-Ьдка  встр1Ь чается  такое  изм'Ьпенхе 
и   въ  словахъ  глагольнаго  илп  вещественнаго  корня,  какъ-то: 
мягкгй,  ноздри^  отверстге,  вм'Ьсто  «мяккш»  и  т.  д.;   2)  всл'Ьд- 
ств1е  наклонности  органовъ  р'Ьчи  усиливать  произношеше  соглас- 
ныхъ  н  и  т  между  двумя  гласными,  какъ  видно  изъ  приведен- 
ныхъ  выше  случаевъ;  3)  по  требован{ю  произношен1я  опускать 
одну  изъ  трехъ  или  даже  четырехъ  рядомъ  стоящихъ  соглас- 
ныхъ;  такъ  пишутъ:  склянка,  ест,  четверга,  вместо:  «стклянка 
естьли,  четвертка»;  4)  по  требованш  слуха  зам'Ьнять  гласную 
хотя  и  правильную  по  закону  словопроизводства  или  морфологш 
но  въ  произношен1И  уступающую  м-Ьсто  другой,  ясно  слышимой 
когда  напр.  пишутъ:  прямой,  дорогой,  вм']Ьсто:  «прямый,  дороги!» 
кружоко,  ли10,  вм'Ьсто:  «кружекъ,  лице»;  латьшъ,  псалтырь 
вм'Ьсто:  «латпнь,  псалтирь»;  ребенокъ,  вм'Ьсто  робенокъ;  и  5)  всл'Ьд- 
ств1е  сл1ян1я  двухъ  согласныхъ  въ  одну  или  превращен1я  ихъ 
въ  друг1я  дв'Ь  согласныя,  напр.  въ  словахъ:  Пологщъ,  двадцать, 
вождслтнный,  вмЬсто:  «Полотскъ,  двадсять,  возжел'Ьнный». 

Правда,  что  для  прим-Ьненхн  того  или  другого  начала  письма 
къ  данному  случаю  н-Ьтъ  опред'Ьленнаго  правила,  и  въ  предпо- 
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чтен1и  одного  изъ  нихъ  встр'Ьчается  непосл'Ьдовательеость,  даже 
протпвор'Ьч1е,напр.  пишутъ  двадцать  и  въ  тоже  время  оставля- 
ютъ  с  въ  м-Ьстоименш  ся  посл'Ь  т  въ  глаголахъ,  напр.  пишутъ 
д?ьлаться,  а  не  «д1Ьлатца»,  но  въ  томъ-то  и  д-^ло,  что  въ  право- 
писан1и,  какъ  и  въ  самомъ  язык'Ь,  р-Ьшающее  значен1е  оконча- 
тельно принадленштъ  утвердившемуся  обычаю,  предан1ю  псогла- 
шен1ю,  Ломоносовъ  писалъ:  дватгщть,  тритгтпь:  но  посл-Ь- 
дуюш,ая  практика  р'Ьшила  по-своему:  въ  первой  половин'Ь  этихъ 
числительныхъ  пменъ  она  сд-Ьлала  поправку  въ  пользу  этимологш, 
зам^Ьнивъ  т  буквою  д,  а  во  второй  удержала  уступку  Фонетик-Ь. 
Вообш,е  же  правило  Ломоносова,  узаконяюш,ее  равном-Ьрное  уча- 
ст1е  обоихъ  началъ  въ  русскомъ  письм-Ь,  чрезвычайно  в'Ьрно  п 
никогда  не  утратитъ  своей  силы:  «Въ  правописан1п»,  сказано  имъ, 
«наблюдать  иадленштъ:  1)  чтобы  оно  не  удалялось  много  отъ  чп- 
стаго  выговора,  и  2)  чтобы  не  закрылись  совс&мъ  сл-Ьды  произ- 
вожден1я  и  сложен1я  р-Ьченхй».  Зам'Ьчательно,  что  тз^тъ  на  пер- 
вомъ  м'^ст'Ь  поставлено  Фонетическое  требован1е.  Этимъ-то  тре- 
бовашемъ  оправдывается  между  прочимъ  наше  правило  писать  въ 
род.  пад.  ед.  ч.  муж.  и  ср.  р.  прплагательныхъ  пменъ:  простого, 
дорогого,  ибо  что  можетъ  быть  противн'Ье  обычному  выговору 
какъ  Формы:  простаго,  дорогаю?  На  возражен1е,  почему  же  Д1ы 
въ  этомъ  случа'Ь  не  проводимъ  Фонетпческаго  начала  до  конца  п 
не  пишеыъ:  «простова,  дорогова»,  я  уже  объяснялъ,  что  звукъ 
г  въ  этой  Форм'Ь  у  всЬхъ  славянскихъ  народовъ  составляетъ  ея 
исконную  принадлежность,  тогда  какъ  предшествующая  этому 
звуку  гласная  въ  разныхъ  славянскихъ  нар-Ьчхяхъ  бываетъ  раз- 
лична (напр.  въ  цел.  а,  въ  сербскомъ  о,  въ  польскомъ  е),  и  при- 
томъ  окончанхе  родит,  падежа  на  ого  изстари  узаконено  въм-Ьсто- 
имен1яхъ,  у  которыхъ  именит,  падежъ  ед.  ч.  муж.  р.  оканчивается 
на  ой  п  который  по  Форм-Ь  своей  ничЬмъ  не  отличаются  отъ  дру- 
гихъ  прплагательныхъ.  Накоиецъ,  у  насъ  давно  уже  мног1е  ивъ 
прилагательныхъ  пишутъ  ого,  но  никто  не  пишетъ  ова,  помня  не- 
удавшуюся въ  1830-хъ  годахъ  попытку  Лажечникова.  Зам-Ь- 
чан1е,  будто  ого  есть  исключительно  м-Ьстоименная  Флекс1я.  устра- 
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няется  т'Ьмъ,  что  и  въм'Ьстоимен1яхъ  прилагательной  Формы,  у  ко- 
торыхъ  именит,  падежъ  ед.  ч.  муж.  род.  оканчиваетя  не  на  ой  съ 
ударен1емъ,  родительный  получаетъ  окончан1е  то:  котораю,  онаго. 

Такимъ  образомъ  наше  Фонетико-этимологическое  письмо 
образовалось  въ  течен1е  н'Ьсколькихъ  вЬковъ  на  основан1И  однихъ 
п  т^&хъ  же  началъ  и  можетъ  продолжать  свое  дальнейшее  раз- 
впт1е  не  иначе  какъ  т'Ьмъ  же  историческимъ  путемъ.  Въ  обопхъ 
отношен1яхъ  письмо  наше  можетъ  подвергаться  изм'Ьнен1ямъ, 
какъ  было  и  до  сихъ  поръ,  согласно  съ  т'Ьми  двумя  разумными 
правилами,  который  такъ  ясно  высказаны  Ломоносовымъ.  Въ 
прошломъ  мы  им'Ьемъ  тому  н'Ьсколько  прпм'Ьровъ:  такъ  по  пер- 
вому правилу,  т.  е.  чтобы  письмо  не  слишкомъ  противор'Ьчило 
выговору,  л'Ьтъ  сорокъ  тому  назадъ  стали  писать :  кривой,  другой 
вм.  «кривый,  другш»;  по  второму  правилу  исправлена  напр,  ор- 
0ОграФ1я  словъ:  втдь,  мелкгй,  прилежный,  поперекъ,  истинна, 
январь,  которыя  прежде  писались:  «вить,  м-^лкхй,  прил'Ьжный,  по- 
перегъ,  истинна,  генварь». 

Но  никакой  будуш,ности  не  им'Ьютъ  предположен1я  т-Ьхъ,  ко- 
торые думаютъ,  что  со  временемъ  удастся  ввести  у  насъЕлолн-Ь 
Фонетическое  правописан1е:  письмг!,  точно  такъ  же  какъ  и  самаго 
язьша,  нельзя  свести  съ  его  исторической  почвы  и  двинуть  по 
новой  искусственной  коле-Ь.  Еслибъ  даже  кому-нибудь  вздумалось 
пополнить  нашу  азбуку  недостающими  буквами,  то  зат'Ьмъ  оста-* 
валось  бы  еще  р'Ьшить  вопросъ:  гд'Ь  взять  норму  общаго  всЬмъ 
русскимъ  произношен1я  каждаго  слова?  Узналъ  ли  бы  всякш  въ 
чптаемомъ  имъ  начертанш  то  слово,  которое  пишущ1Й,  по  обыч- 
ному въ  окружающей  его  сред^  произношен1ю,  хот-^лъ  изобра- 
зить? Явилось  бы  по  н'Ьскольку  мн'Ьнхй  о  томъ  какъ  писать  одно 
и  то  же  слово,  и  тутъ-то  началась  бы  настоящая  путаница  въ 
правописан1и.  Довольно  прим-ЬроБЪ  того  мы  уже  вид'Ьли  въстра- 
нахъ,  ГД'Ь  производятся  попытки  зам'Ьнить  установившееся  исто- 
рическое письмо  Фонетическимъ:  у  каждаго  нововводителя  своя 
система,  которая  и  остается  въ  т-Ьсномъ  кругу  его  посл-бдо- 
вателей.   Да  и  у  насъ  уже  не  мало  было  безплодныхъ  попы- 
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токъ  перед'Ьлывать  русскую  азбуку  и  писать  по  произношен1ю, 
какъ  можно  вид'Ьть  изъ  очерка  истор1и  нашего  правописан1я  во 
2-мъ  том'Ь  мопхъ  Филологическихъ  Разыскатй. 

Слово  должно  им'Ьть  на  письм'Ь  такую  же  опред'Ьленную, 
всЬми  признанную  п  всЬми  тотчасъ  узнаваемую  Форму,  какую 
оно  им'Ьетъ  въ  живомъ  язык'Ь:  тогда  только  письменный  образъ 
слова  вызываетъ  непосредственно,  безъ  пособ1я  звуковой  его 
Формы,  заключающееся  въ  немъ  понят1е:  вотъ  почему  важно  еди- 
нообразное правописан1е.  Но  достигнуть  полнаго  единообраз1я, 
совершеннаго  соглас1я  ороограф1и  вс^хъ  пишущихъ  никогда  не 
удастся:  письмо,  какъ  и  самый  языкъ,  живетъ, развиваетси, им-Ь- 
етъ  свою  истор1ю,  и  н'Ькоторое  въ  немъ  колебан1е  во  всяк1й  зю- 
ментъ  этой  исторш  бз^детъ  неизб-Ьжио.  Поэтому  и  не  должно 
слишкомъ  смущаться  кое-какими  ороографическими  разнор-Ьчхямк 
и  относиться  педантически  ко  всякому  отступлен1ю  отъ  того  или 
другого  признаваемаго  лучшимъ  правописан1я.  Какъ  не  вспомнить 
тутъ  замечательной  статьи  Якова  Гримма:  «ПеЪег  йаз  рес1ап1;18с11е 
т  йег  (1еи18с11еп  зргаске»,  изъ  которой  иное  можно  бы  прим'Ьнить  п 
къ  нашимъ  черезчуръ  взыскатель нымъ  грамотеямъ.  Можно  ли, 
наприм'Ьръ,  ставить  ученику  въ  ошибку,  когда  онъ  напишетъ 
оюолтый  вм.  желтый  или  козакъ  вм.  шза/сзит.  п.?  Остерегаться 
надо,  между  прочимъ,  излишней  требовательности  въ  отношен1и  къ 
переносу  слоговъ  изъ  одной  строки  въ  другую:  вотъ  почему  я 
не  могу  согласиться  съ  г.  Соломоновскимъ  насчетъ  важности 
затруднен1й,  которыя  онъ  встр-Ьчаетъ  при  соблюдеши  изложеи- 
ныхъ  въ  руководстве  правилъ  по  этому  предмету.  ^) 

Изъ  необходимости  заботиться  о  единообразхи  письма  не  сл^- 
дуетъ  равнымъ  образомъ,  что  когда  слово  въ  живомъ  язьп^Ь  пмЬ- 
етъ  двоякую  Форму,  грамматикъ  долженъ  произвольно  устанавли- 
вать на  письме  одно  бол^е  правящееся  ему  начергап1е:  онъ  не 
только  не  обязанъ  дЬлать  это,  но  не  имЬетъ  на  то  никакого  права. 


')  См.  статью  И.  С.  Соломоново  к  аг  о:  «Психологическая  справка  по  по- 
воду преподаван1я  словопроизводства»  въ  филологичвскихъ  Запискахъ  г.  Хо- 
ванскаго  1886,  вып.  1. 


по  поводу  ЗАМ'ЬЧАН1И  О  Р5'ССК0МЪ  ПРАВОПИСАНШ.  9 

Отсюда  видно,  какъ  несправедливы  были  упрекавшхе  насъ  въ 
тоыъ,  напр.,  что  мы  говорили:  «обращенхе  овъа  при  образоваши 
.многократнаго  вида  у  насъ  еще  не  вполн'Ь  установилось»,  или  ко- 
гда мы  признавали  дв'Ь  Формы,  наприм.  для  словъ:  кувырнуть  и 
кувыркнуть^  занав)ьсъ  и  занав)ьсъ,  замаше^тлый  и  залшторплый 
п  т.  д.  Об'Ь  Формы  этпхъ  и  мпогихъ  другихъ  словъ  въ  язык-Ь 
существуютъ,  и  выборъ  той  или  другой  въ  данномъ  случа-Ь  мо- 
жетъ  и  должевъ  быть  предоставленъ  пишущему.  Были  однакожъ 
критики,  которые  ставили  намъ  въ  заслугу  допущен1е  двоя- 
кихъ  Формъ.  Такъ  проФессоръ  Варшавскаго  университета  А. 
И.  Смирновъ  зам'Ьтилъ:  «Прекрасную  сторону  указателя  ак. 
Грота  составляетъ  то,  что  онъ  часто  даетъ  въ  немъ  м'Ьсто 
двумъ  Формамъ,  одинаково  употребительнымъ  на  письм-Ь  или 
одпнаково  распространеннымъ  въ  выговор'Ь.  Этимъ  устраняется 
педантизмъ,  вольный  п  невольный,  отъ  котораго  р'Ьдк1е  изъ 
преподавателей  могутъ  бьггь  свободны».  ^)  Если  в'Ьрпть  газет- 
ному реферату,  другой  критикъ  (г.  Стоюпипъ)  въ  собран1и 
преподавателей  даже  заявплъ,  что  допущен1е  н-Ькоторыхъ  словъ 
въ  двоякой  Форм'Ь  составляетъ  существенное  достоинство 
нашего  руководства.  Это  однакожъ  не  значить,  что  мы  принимаемъ 
два  способа  писать  слово;  это  только  значитъ,  что  мы  не  пере- 
д'Ьлываемъ  языка,  а  допускаемъ  и  на  письм-Ь  об-Ь  существующ1я 
въ  немъ  Формы,  потому  что  не  считаемъ  себя  въ  прав'Ь  призна- 
вать во  всЬхъ  случаяхъ  только  одну  изъ  нихъ. 

Часть  доклада  г.  Стоюнпна  была  напечатана  ^):  несомн'Ьнно 
в^Ьрна  его  мысль,  что  перемены  въ  общепринятомъ  правоппсан1и 
не  должны  быть  проводимы  черезъ  школу.  Это  было  еще  прежде 
выран;ено  и  мною :  по  поводу  предложен1я  одного  критика  ввести 
новое  исключительно-этимологическое  письмо,  я  зам'Ьтилъ,  что 
«школа  должна  чуждаться  всякихъ  опытовъ,  еще  сомнительныхъ 
въ  своемъ  резз'льтат'Ь  и  можетъ-быть  непримЬнимыхъ  въ  бз'ду- 


^)  р.  Филол.  Впстникъ  1885,  вып.  3.  Мои  зам-Ьчанхя  см.  въ  1-мъ  вып.  этого 
журнала  на  1886  г. 

2)  Въ  журнале  Женское  Образованге,  Февр.  1886  г. 
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щемъ»^).  г.  Стоюнинъ  совершенно  правъ.  указывая  на  проти- 
Бор-Ьяхе,  въ  какое  з^ченики  будутъ  поставлены,  когда  увпдятъ, 
что  ихъ  учатъ  писать  мног1я  слова  не  такъ,  какъ  пишутъ  въ 
книгахъ  и  вс]Ь  грамотные  люди.  На  этомъ  основанш  я  согласенъ. 
что  хотя  мое  производство  слова  ветчина  отъ  корня  вяд  и  неоспо- 
римо и  со  временемъ  в-Ьроятно  установится  соотв-Ьтственное  его 
начертан1е,  однако  покуда  лучше  сохранить  прежнюю  историче- 
скую Форму,  въ  которой  это  слово  издавна  является  въ  русскомт^ 
письм-Ь.  СовсЬмъ  иное  представляетъ  вопросъ:  какъ  поступать 
въ  школ'Ь  съ  такими  словами,  которьш  и  въ  печати  пишутся 
двумя  или  тремя  способами?  Если  каждый  изъ  этихъ  различныхъ 
способовъ  пм^Ьетъ  то  или  другое  основан1е,  то  можно,  пожалу11. 
согласиться  съ  мн-Ьн1емъ  г.  Стоюнпна,  что  «д-Ьло  учителя  въ 
такихъ  случаяхъ  сводится  къ  то.му,  чтобы,  признавъ  законными 
существующ1я  начертан1я  и  указавъ  ихъ,  выбрать  одно  какъ 
наибол'йе  правильное  и  предложить  своимъ  учениказ1ъ  держаться 
этого  начертан1я.»  Но  бываетъ  и  такъ,  что  въ  печати  безпре- 
станно  являются  ошибочно  написанньш  слова,  какъ  напр.  болтнг. 
видуьнъ  (вм.  боленъ,  виденъ),  идловать  (вм.  ц^Ьловать),  угииблеш, 
(вм.  ушибенъ),  хлопочатъ  (вм.  хлопочутъ),  сыпятъ  (вм.  сьшлютъ). 
Неужели  учитель  долженъ  допускать  так1я  ошибки  только  по- 
тому, что  ученикъ  видитъ  ихъ  въ  книгахъ?  Конечно,  н'Ьтъ:  явно 
ошибочиыя  начертан1Я  должны  быть  исправляемы,  несмотря  па 
ихъ  обычность,  и  зхтранен1е  ихъ  изъ  литературы  возможно 
только  путемъ  школы.  Но  и  независимо  отъ  словъ  такого  рода 
важно  все-таки,  чтобы  въ  школЬ  господствовало  по  возможности 
единообразное  письмо,  а  этого  нельзя  достигнуть  предоставле- 
нтемъ  каждому  преподавателю  выбора  той  пли  другой  ореогра- 
ф1и:  многилш  уже  было  обращаемо  випман1е  на  неудобства,  йюгу- 
щ1я  происходить  отъ  такого  произвола  при  перем'Ьп'Ь  учителя  или 
при  переход-Ь  изъ  одного  класса  въ  другой,  изъ  одного  заведен!  п 


^)  См.  Приложенхе  къ  4-му  издан1Ю  «Русскаго  Правописания»;  также  Фи- 
лолог. Разыскашя  •'.  II,  210. 
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въ  другое.  Нельзя  поэтому  отрицать  справедливость  мн'Ьн1я,  ко- 
торое въпосл'Ьднее  время  не  разъ  было  выражаемо  въ  печати, — 
о  необходимости  обязательнаго  правоппсан1я  для  школы.  Это 
поняли  н'Ьмцы:  въ  Пруссш,  въ  1870-хъ  годахъ,  министерство 
просв'Ьш,ен1я  решилось  принять  м'Ьры  для  введеи1я  вовсЬхъучеб- 
ныхъ  заведен1яхъ  одной  и  той  же  ороограФШ.  Созвана  была  ко- 
мисс1я  изъ  Филологовъ  и  преподавателей,  и  по  состоявшемуся  въ 
ней,  посл'Ь  долгихъ  пренш,  соглашен1ю,  издана  правительствомъ 
книжечка  подъ  заглав1е1мъ:  «Правила  правописан1я  и  списокъ 
словъ  для  употреблен]я  въ  прусскихъ  школахъ»  ^).  Передъ  спис- 
комъ  сд'Ьлано  прим'Ьчан1е:  «Прибавленное  въ  скобкахъ  при  н'Ь- 
которыхъ  словахъ  написанхе  не  обязательно,  но  не  должно  счи- 
таться ошибочнымъ».  Полкнижки  (21  стр.)  занято  правилами,  а 
другая  половина  (22 — 46)  спискомъ  словъ.  То  же  самое  сд'Ьлано 
въ  Бавар1п  и  въ  н'Ькоторыхъ  другихъ  странахъ  Германш,  при 
чемъ  одпакожъ  не  везд'Ь  введены  одни  и  т'Ь  же  правила. 

Само  собою  разумеется,  что  и  при  такомъ  обязательномъ 
письм'Ь  остается  въ  своей  сил']^  требованхе,  чтобы  учитель  умЬлъ 
отличать  важньш  разнор-Ьчхя  отъ  певажныхъ  и  чтобы  предписы- 
ваемая ор0ограф1я  была  въ  возможной  степени  согласна  съ  паи- 
бол'Ье  распространеннымъ  въ  лптератур'Ь  письмомъ. 

По  этой-то  причпн']Ь  мы  не  сочли  возможнымъ  вывести  изъ 
употреблен1я  еиту^  которая,  несмотря  на  толки  о  ея  излише- 
ств-Ь,  зшорно  держится  въ  большей  части  книгъ  и  першдическихъ 
издан1й.  Ломоносовъ,  хотя  и  изгонялъ  ее  изъ  русской  азбуки, 
однакожъ  самъ  на  практик-^  употреблялъ  ее. 

Вообще  надо  быть  осторояшымъ  при  обсуждеши  н'Ькоторыхъ 
зам'Ьчанш  руководства  относительно  письма  иностранныхъ  заим- 
ствованныхъ  словъ. 

У   насъ   пишз'тъ:   К^оттпадтъ   и:   Соединенные  штаты. 


1)  91еде1и  пиЬ  ЗВ5г(ег1)ег^е1фп1р  гиг  Ые  Ьеи^Сфс  З^еф^^фгс^Ьппд  зиш  ©еЬганф 
1«  Ьеп  ргсшчГфеп  ®с1)и1сп.  Подробное  объясненхе  основан1п  установленной 
зд'Ьсь  орвограФ1и  явилось  въ  особой  книг'Ь  подъ  заглавхемъ:  5?ошшеп1аг  а»г 
ргсир1)"с1)еп  ®фи(оП{)одгар^1с,  1)оп  9В1(шат1^.  ^егКп  1880. 
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встариау  писали  олтарь,  нынче  же  пишутъ  алтарь  (отъ  лат. 
аНаге);  до  1840-хъ  годовъ  писали:  Бестлтнстеръ,  Багаит- 
тоно,  а  съ  т'Ьхъ  поръ  мног1е  стали  писать:  Уэсшмгтстеръ. 
Уашиттонъ;  назван1е  Мехика  бол'Ье  и бол'Ье выт'Ьсняетъ  преж- 
нее Мексика:  не  значитъ  ли  это,  что  русское  правописан1е  ино- 
странныхъ  словъ  справляется  съ  ихъ  подлиннымъ  звуковымъ 
составомъ?  Поэтому  нельзя  считать  безусловно  справедливыыъ 
правило,  противопоставляемое  нашему,  будто  вообще  «иностран- 
ныя  слова  нужно  писать  согласно  съ  произношен1емъ  ихъ  въ  рус- 
скомъ  говор'Ь»,  нельзя  т'Ьмъ  бол'Ье,  что  произношен1е  можетъ  не- 
Р'Ьдко  быть  сомнительнымъ,  напр.  относительно  з^двоен1я  соглас- 
ныхъ.  Этотъ  посл'Ьдн1й  вопросъ  представляетъ  особенную  труд- 
ность. Повторю  зд-Ьсь  то,  что  было  сказано  мною  въ  другомъ  м'й- 
ст'Ь  ^):  «Относительно  удвоен1я  согласныхъ  въ  заимствованныхъ 
словахъ  одинъ  пзъ  нашихъ  критиковъ  полагаетъ ,  что  лучшимъ 
способомъ  р-Ьшить  этотъ  вопросъ  было  бы  во  вс^^хъ  чужБхъ 
словахъ  отбросить  вторую  согласную,  т.  е.  писать,  напр.,  «ко- 
МИС1Я,  асесоръ».  Но  самъ  же  онъ  прибавляетъ:  «за  немногими 
исключен1ями  (касса,  масса,  ванна,  вилла  и  т.  п.)».  Вотъвъэтихъ- 
то  исключен1яхъ  и  кроется  вся  б-Ьда,  потому  что  отъ  приве- 
денныхъ  и  имъ  подобныхъ  словъ  есть  производныя;  сл^Ьдова- 
тельно  придется  также  писать,  наприм'Ьръ:  кассиръ^  кассовый^ 
массивный^  вилледжгатура. ^Отъ  колонна  пойдетъ  колоннада,  ко- 
лонновожатый. Зат'Ьмъ,  нельзя  же  не  только  во  мнонгеств-Ь  соб- 
ственныхъ  именъ,  но  и  въ  н'^^которыхъ  иарицательныхъ  не  удвоять 
согласныхъ  для  отлич1я  одного  имени  отъ  другого,  напр.,  Мюл- 
леръ  (МиИег)  отъ  Мюлеръ  (МйЫег),  Келлеръ  (КеПег)  отъ  Кэ- 
леръ  (КоЫег),  балъ  отъ  балла,  греческое  фпло  (р1п1о)  отъ  фплло 
(рЬуИо,  паприм'Ьръ,  въ  словЬрЬуПохёга).  Оказывается,  что  намъ 
вполн'Ь  освободиться  отъ  удвоен1я  согласныхъ  въ  словахъ  ино- 
страннаго  происхожден1я  невозможно.  Некоторому  различаю  въ 
начертан1и  ихъ  не  сл'Ьдуетъ  придавать  слишкомъ  большой  важно- 


')  Въ  газетЬ  Новости  1885,  №  326,  по  поводу  зам'ЬчанШ  г.  Малорошви-иова. 
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тси.  Но  зач-Ьмъ  же  мы  станемъ,  вопреки  прозношен1ю  и  обще- 
принятому обычаю  образованныхъ  народовъ,  ппсать,  напр.,»г2;еся, 
принцеса,  Одеса,  Прусгя,  програма  п  т.д.?»  Остается  только  со- 
гласиться, въ  какихъ  именно  словахъ  сл'Ьдуетъ  удвоять  букву, 
и  въ  какихъ  это  не  нужно,  т.  е.  поступить  такъ,  какъ  поступили 
Франдз'зы^  принявъ  за  авторптетъ  словарь  своей  академ1и. 

Въ  одной  изъ  газетъ  было  напечатано,  что  собран1е  препода- 
вателей сочувственно  отнеслось  къ  правилу,  будто  бы  пом-Ьщен- 
ному  въ  «Русскомъ  Правописанш»,  о  выбрасыван1и  слога  ир  изъ 
глаголовъ  иностраннаго  пропсхожден1я,  напр.  цитовать,  форму- 
ловашь.  РеФерентъ  не  разд'Ьляетъ  этого  сочувств1я  и  прпводитъ 
несколько  прпм^ровъ  (галопировать,  драпировать,  лавировать, 
маршировать,  пародировать)  въ  доказательство,  что  обычай  пере- 
водить такимъ  способомъ  въ  русскш  языкъ  н'Ьмецк1е  глаголы  на 
(геп  обратился  уже  въ  законъ  русскаго  языка,  отъ  котораго 
(будто  бы)  никто  и  не  думаетъ  отступать. 

По  поводу  этихъ  зам1Ьчан1й  я  долженъ  заявить:  во-первыхъ, 
что  въ  ц-Ьлой  книг1Ь  «Русское  Правописан1е»  н'Ьтъ  ни  слова  о  гла- 
голахъ  этой  Формы  (какъ  предмет-Ь,  вовсе  не  относящемся  къ 
ореограФпческимъ  вопросамъ),  а  есть  два-три  случая,  въ  кото- 
рыхъ  при  объясненш  правилъ  говорится,  что  звуки  артгшу- 
луются,  что  гласные  бываютъ  йотованные  (термины,  которые 
употреблялись  уже  и  другими),  давъ  справочный  указатель  зане- 
сены глаголы:  импровизовать,  организовать^  парализовать,  фор- 
муловать,  гщтовать,  какъ  образчики  попытокъ  сокращать  не- 
уклюжее полун-Ьмецкое  окончаше,  по  крайней  м'Ьр-Ь  тамъ,  гд-й 
этому  сокращешю  не  противится  слишкомъ  закоренелая  привыч- 
ка: «Так1я  попытки,  сказано  въ  моихъ  Филолог.  Разыскатяхъ  ^ 
(II,  400),  конечно  заслуживаютъ  одобрешя,  но  не  всегда  бы- 
ваютъ удачны».  Во-вторыхъ,  нельзя  сказать,  чтобы  оканчивать 
заимствованные  глаголы  на  г*2;о<?й>«ь  сд'Ьлалосьзакономъ:  недавно 
стали  вводить  въ  употребленхе  глаголы  скомбиновать  и  скомпо- 
новать (посл^&дн1й  впрочемъ  взятъ,  кажется,  съ  польскаго).  И  ме- 
жду мен-^е  новыми  словами  не  мало  иностранныхъ  глаголовъ 
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оканчивающихся  на  овать  безъ  вставки  ир]  таковы  напр.  атте- 
стовать^ конфирмовать^  пасовать^  претендовать^  рекомендо- 
вать, трактовать,  ревизовать,  линевать,  не  говоря  уже  о 
т'Ьхъ  глаголахъ,  которые,  независимо  отъ  н-Ьмецкой  или  Фран- 
цузской Формы,  образованы  прямо  отъ  прпшлаго  существитель- 
наго:  критиковать,  фабрикова^пь^  интересовать,  пробовать, 
танцовать,  титуловать  и  т.  п.  отъ  именъ:  критика,  фабршка 
и  проч. 

Защптникамъ  русскихъ  глаголовъ  на  ировать  не  худо  озна- 
комиться со  взглядомъ  самихъ  н-Ьмцевъ  на  окончаше,  которое  мы 
у  нихъ  такъ  покладно  заимствовали.  Вотъ  что  говорить  Яковъ 
Гриммъ  по  этому  предмету:  «Шкоторыя  чуждыя  н-Ьмецкому 
языку  Формы  получили  въ  немъ  непомерное  развпт1е.  Лучшимъ 
тому  примЬромъ  могутъ  служить  безчисленные  глаголы  на  геге^г. 
Изъ  разсмотр-Ьнхя  ихъ  оказывается,  что  въ  средне-н-Ьм.  ихъ  бы- 
ло около  ста  (теперь  1С0  слишкомъ)  и  что  до  второй  половины 
XII  стол,  ничего  подобнаго  въ  Гермаи1и  не  было;  они  явились 
только  путемъ  придворной  поэз1и,  им'Ьвшей  романское  происхо- 
жден1е.  Естественно,  что  при  заимствован1и  пностранныхъ  словъ 
языкъ  усвоиваетъ  себЬ  только  самое  слово,  а  отъ  чуждой  Фле- 
кс1и  отказывается;  но  у  нась  въ  этихъ  глаголахъ  звукъ  г  — 
романская  Форма  латинскаго  инФинитива,  которая  во  всякомъ 
другомъ  наклонен1и  тотчасъ  исчезаетъ,  —  удержанъ  въ  ц'Ьломъ 
спряжеши:  надо  сознаться,  что  н-Ьмцы  показали  самое  грубое  по- 
ниман1е  чуншй  Формы,  введя  въ  свое  подражан1е  знакъ  пнфини- 
тива  и  характерно  сохранпвъ  его  вездЬ,  а  къ  этому  прив'Ьспвъ 
еще  и  свой  собственный  знакъ»  ^). 

Относительно  главы  о  знакахъ  преппнан1я  намъ  было  зам'Ь- 
чено,  что  основывать  упогреблен1е  ихъ  на  прюстановкахъ  пли 
паузахъ  въ  чтен1И  неправильно,  и  что  будто  вЬрнМшимъ  ука- 
зан1емъ  въ  этомъ  д'Ьл'Ь  служитъ  интонащя,  состоящая  въ  по- 
вышси1и   и  пониженш  голоса,  и  т.  д.    Не  надо  забывать,   что 


^)  ^.  011тт.  ПеЬег  сТаз  реЛап^всЪе  1п  йег  (1си15сЬеп  зргасЬе.  К1.  ЗсЬпйсп. 
I,  343. 
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1]р1остановки  въ  чтен1и  были  поставлены  нами  въ  зависимость 
отъ  разд']Ьлен1я  рЬчи  на  предложентя,  находящ1яся  въ  большей 
пли  меньшей  связи  между  собою,  Т'§з1ъ  не  мен1^е  помянутое  за- 
л^чанхе  заставило  насъ  еще  разъ  пристально  разсмотр'^ть  во- 
просъ  о  д'Ьйствительномъ  начале  пунктуащи,  и  мы  пришли  къ 
уб'Ьжден1ю,  что  хотя  большинство  теоретиковъ  до  сихъпоръ  дер- 
жится взгляда,  что  «знаками  препинан1я  означаются  б6льш1я  или 
меньш1я  паузы,  соблюдаемыя  въ  правильно  произносимой  р-Ьчи», 
но  въ  сущности  цЬль  знаковъ  препинан1я  заключается  просто  въ 
показанш  состава  р1^чи,  въ  уяснен1и  взаимной  связи,  болЬе  или 
мен'Ье  тЬсныхъ  отношен1Й  между  предлон;ен1ями.  Эту  связь  пред- 
ложешй  намъ  нужно  видеть  написьм'Ьне  только  когда  мы  читаемъ 
вслухъ,  но  и  при  чтен1и  про  себя:  вотъ  лучшее  доказательство, 
что  не  въ  интонащи  тутъ  д-Ьло.  Только  знаки  восклицательный  и 
вопросительный  указываютъ  на  интонац1Ю,  но  и  при  нихъ  она  мо- 
жетъ  быть  различна.  Назначен1е  знаковъ  препинан1я — облегчать 
разум-бнхе  письменной  р'Ьчи  указан1емъ  границъ  между  предложе- 
Н1ЯМИ,  а  отчасти  и  между  членами  ихъ  ^). 

Разсмотр'Ьвъ  въ  предыдущейхъ  главныя  изъ  отдЬльныхъ  за- 
м'Ьчанхй,  которьш  съ  разныхъ  сторонъ  были  высказываемы  по  по- 
воду «Русскаго  Правописан1я»,  я  долженъ  теперь  остановиться 
на  одной  критической  стать'!,  которая,  и  по  обширности  своей 
и  по  характеру,  отличается  отъ  другихъ  заявлен1й,  вызванныхъ 
нашею  книгой.  Разум-Ью  брошюру:  «Возможно  ли  прим-Ьнить 
Русское  правописанхе  Я.  К.  Грота  къ  практик^!?»  Авторъ  ея, 
н^кто  г.  Доброписцевъ,  задался  мысл1ю  доказать,  что  все  наше 
руководство,  отъ  первой  страницы  до  посл'Ьдней,  представляетъ 
только  рядъ  недостатковъ  всякаго  рода.  Разобрать  эту  статью 
является  т-Ьмъ  бол-Ье  нужнымъ,  что  прежде  напечатан1я  она  была 
читана  въ  довольно  многочислеяномъ  собран1и  преподавателей  и 
потому  могла  возбудить  недоразум'Ьн1я  въ  педагогическомъ  мхр"!. 


')  Желающимъ  въ  подробности  изучить  вопросъ  о  пунктуации  укажу  на 
соч.  Баз  ргтс1р  Дег  йеи^зсЬеп  1а1егрипк110п  пеЪз*  е1пег  йЬег81сЬ1;11с11еп  Багз1е1- 
Ыпё  Шгег  ОезсЫсЫе,  уоп  Бг.  АкхаиДег  В1еИп§.  ВегИп  1880. 
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Едва  ли  МОЖНО  ожидать,  чтобы  каждый изъ прослушавшпхъ кри- 
тику г-на  Д.  им'Ьлъ  охоту  и  терп'Ьнхе  сличить  для  пов'Ьрки  каждое 
его   ооказан1е  или  толкован1е  съ   соотв'Ьтствующимъ  ы'Ьстомъ 
руководства. 

Уже  во  вступительной  части  своей  брошюры  авторъ  обнару- 
живаетъ  весьма  смз'тныя  понят1я  о  предмет-^,  въ  которомъ  бе- 
ретъ  на  себя  роль  верховнаго  судьи:  «У  насъ,  говорить  онъ  на 
1-й  странпц-Ь,  до  настоящаго  времени  не  выясненъ  и  чуть  ли 
затронуть  вопросъ  о  томъ,долженъ  ли  книжный  языкъ^)воси])0- 
изводить  всякое  звуковое  видоизм'Ьненхе  языка  живаго,  устнаго; 
долженъ  ли  Филологъ  сберечь  новую  нарождающуюся  Форму  и 
пренебрегать  старою, — или — дорожить  древнею  Формою,  охра- 
нять ее;  сд'Ьдуетъ  ли  на  слово  написанное  смотр-йть,  кикъ  на 
воспроизведен1е  слова  сказаннаго  и  видеть  въ  немъ  точную  фо- 
тограф1ю,  подлинный  образъ  р-Ьчи  устной,  —  или  писать,  какъ 
того  требуетъ  установивш1Йся  обычай,  предоставпвъ  живому 
слову  развиваться  и  идти  своимъ  путемъ,  и  ждать  времени,  когда 
печатное  слово  ^)  едва  едва  будетъ  напоминать  своимъ  начерта- 
шемъ  устное  слово». 

Что  это  такое?  Отдалъ  ли  авторъ  самому  себ-Ь  ясный  отчетъ  въ 
своихъ  сомн'ЬшяхъРжаль,  что  онъ  не  подкрепил ъихъ  примерами. 
О  какомъ  книжномо  языюь  тутъ  говорится?  До  спхъ  поръ  подъ 
книжнымъ  языкомъ  разум'Ьли  особенный  складъ  и  тонъ  р']Ьчи,  а 
зд'Ьсь  этоть  терминъ  долженъ  означать  просто  письмо,  которое 
н'Ьсколькими  строками  нин^е  названо  еще  печатнымъ  словомъ!  Въ 
подстрочномъ  прим-Ьчаши  г.  Д.  прибавляетъ,  что  въ  моихъ  «Спор- 
ныхъ  вопросахъ  русск.  правоп.  собрано  н'Ьсколько  зам'ЬчанШ 
разныхъ  авторовъ  о  Фонетическомъ  и  этимологическомъ  начал'Ь 
письма;  но  о  поставленномъ  вопроси  р-Ьчи  н'Ьтъ».  Сказанное  мною 
выше  на  стр.  2 — 6  можетъ  послужить,  хотя  и  не  отв'Ьчаюпщмъ  на 
этотъ  столь  неум!^ло  поставленный  вопросъ,  но  не  безполезнымъ 
прибавлен1емъ  къ  тому,  что  о  занпмающемъ  насъ  предмет'Ь  содер- 


^)  Въ  подлинномъ  н-Ьтъ  курсива. 


^ 
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Нчптся  въ  Спорныхъ  Вопросахъ.  Жалобы  критика  на  неопред'Ь- 
ленность  и  разнор'Ьч1я  русскаго  правописашя  непом-Ьрио  преуве- 
личены. Во  всЬхъ  существенныхъ  вопросахъ  письма  у  насъ 
грамотные  люди  сл-Ьдуютъ  установившейся  практик'Ь,  и  только  въ 
частныхъ  случаяхъ  встречаются  отступлентя,  къ  которымъ,  какъ 
уже  выше  было  замечено,  не  должно  относиться  слишкомъ  пе- 
дантически. Если  мы  сравнимъ  нын'Ьшн1я  разнор'Ьчхя  нашего 
правоппсан1я  съ  т-Ьми,  как1я  въ  неыъ  господствовали  въ  былое 
время,  то  найдемъ  въ  пользу  настоящаго  значительную  разницу. 
Говоря  о  существующпхъ  въ  правоппсан1и  колебан1яхъ, обыкно- 
венно упускаютъ  пзъ  виду,  что  многая  пзъ  нихъ  относятся  къ  са- 
мому языку  и  потому  не  могутъ  быть  устранены  ореографиче- 
скою  регламентащей.  Продолжая  свои  разсужден1я,  еашъ  кри- 
тикъ  такпмъ  же  образомъ  см-Ьшиваетъ  оонятхе  о  разнор'Ьч1яхъ 
правописан1я  съ  нонятхемъ  о  различ1И  зюжду  формами  киижнаго 
языка  и  формами  областными  п  между  формами  словеснаго 
языка  и  формами  живой  р)ьчи,  т.  е.  разные  способы  словообразо- 
ван1я  и  изм-Ьненхя  словъ  см']Ьшиваются  у  него  со  способами  ихъ  на- 
чертан1я.  Не  распространяюсь  подробн'Ье  объ  этой  теоретической 
части  трактата  г-на  Д.,  такъ  какъ  она  въ  суш,ности  къ  задач'Ь 
его  не  относится  и  разсмотр-йнхе  ея  только  напрасно  утомило  бы 
Енпманхе  читателей. 

Переходя  дал-Ье  къ  разбору  руководства,  авторъ  постоянно 
прпписываетъ  его  мн-Ь  одному,  какъ  бы  не  зная  или  не  признавая 
въ  немъ  участ1я  ц-Ьлой  академической  коллегш,  на  что  однакоже 
ясно  указано  въ  книг-Ь:  это  незнан1е  было  нужно  критику,  чтобы 
придать  видъ  справедливости  зам'Ьчан1ю,  что  «академикъ  Гроть 
во  многомъ  отступаетъ  отъ  прежнихъ  своихъ  мн'Ьнхй  и  нередко 
вводптъ  начертан1е  несогласное  сът'Ьмъ,  котораго  онъ  держался 
и  въ  Фил.  Разыскан1яхъ  и  въ  Сп.  Вопросахъ».  Приходится  повто- 
рить зд^сь  то,  что  было  сказано  мною  по  поводу  того  же  упрека, 
сд-бланнаго  мн-й  другимъ  лицомъ:  «Филологичесюя  Разыскан! я 
п.м'йли  характеръ  пзсл'Ьдован1я,  и  потому  неудивительно,  что  я, 
бол-Ье  и  бол'Ье  размышляя  о  томъ  же  предмет-!,  на  разстоянш 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.   Н.  - 
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н-Ьсколькихъ  л-Ьтъ  приходилъ  къ  новымъ  выводамъ.  Пушкинъ 
когда-то  сказалъ,  что  только  глуиецъ  не  м  Ьияетъ  своихъ  мн1Ьн1й. 
Тутъ  же  д^Ьло  шло  не  о  какихъ-либо  важныхъ  истинахъ  и 
даже  не  о  законахъ  языка,  а  просто  о  лучшемъ  способЬ  изобра- 
жать на  письм'Ь  то  или  другое  слово.  Притретьемъ  изданш  Фи- 
лологическнхъ  Разысканш  немнопя  отступлен1я  отъ  прежнпхъ 
моихъ  начертаиш  оговорены  и  между  прочпыъ  замечено:  «оста- 
ваться въ  д'Ьл'Ь  науки  неподвпн^нымъ  можетъ  только  тотъ,  кто 
не  й1ыслитъ  или  не  трудится.  Но  къ  этому  въ  настоящемъ  слу- 
ча-Ь  присоединяется  еще  и  другое  обстоятельство:  одновременно 
съ  ньп1'Ьшнимъ  издан1емъ  выходитъ  составленное  мною,  по  по- 
ручен1ю  Второго  отд-Ьленхя  Академ1и  Наукъ,  краткое  руковод- 
ство по  русскому  правописан1ю.  Обсуждая  каждый  вопросъ  на- 
шей ореограФ1и  вм'йст'Ь  съ  моими  сочленами,  я  долженъ  былъ  для 
пользы  д'Ьла  заботиться  объ  обш.емъ  соглашенш,  а  этого  невоз- 
можно было  достигнуть  безъ  н-Ько торыхъ  съ  моей  стороны  усту- 
покъ.  Зат-Ьмъ  и  въ  Спорныхъ  Вопросахъ  (то- есть  во  П-й  части 
Филологпческихъ  Разыскан1Й)  нельзя  было  не  сд'Ьлать  т-Ьхъ  же 
изм-Ьненш». 

Г-ну  Д.  кажется,  будто  принятый  мною  порядокъ  изложен1я, 
хотя  «сообщаетъ  руководству  единство  вн-Ьшнее,  но  въ  тоже 
время  представляетъ  значительньш  затруднен1я  опред'Ьлять,  эти- 
мологическому или  Фонетическому  началу  дается  предпочтение». 
Это  несправедливо:  везд'Ь  весьма  опред'Ьленпо  указывается  то  или 
другое  основан1е  письма.  Что  н'Ькоторыя  (очень  немног1я)  объ- 
яснен1я  пом-Ьщены  не  въ  тексте,  а  въ  справочномъ  указател-Ь  — 
такая  мелочь,  которая  нисколько  не  измЬняетъ  сущности  д'Ьла  и 
легко  поправима. 

Относительно  существующихъ  въ  рз^скомъ  письм-Ь  двухъ 
началъ  критикъ  упрекаетъ  насъ  въ  томъ,  будто  бы  «самая  си- 
стема прим'Ьисн1я  этимологическаго  и  Фопетическаго  нравописан1я 
представляется  (т.  е,  въ  руководств!,  нашемъ)  неясною:  никто  не 
мо;кетъ  сказать,  почему  въ  однихъ  случаяхъ  и  въ  какихъ  пред- 
почитается этимологическое  правонисан1е,  а  въ  другихъ  мо/кно 
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писать  согласно  съ  произношеы1емъ)).  Но  какимъ  образомъ  могли 
.мы  установлять  систему  примпнетя  тамъ,  гд-Ь  системы  н'Ьтъ  и 
быть  не  можетъ?  Авторъ,  очевидно,  незнакомъ  съ  историческимъ 
ходомъ  развит1я  правописан1я:  разв-Ь  какая  бы  то  ни  было  исто- 
р1я  вообще  слагается  систематически?  Ссылаюсь  на  изложенное 
мною  но  ЭТОМ}'  предмету  выше,  на  стр.  4 — 6. 

Дал'Ье  брошюра  утверладаетъ,  будто  кром-Ь  началъ  этимоло- 
гическаго  и  Фонетическаго  «заметны  въ  Русскомъ  Правописан1и 
и  еш,е  два;  это — какъ  произносится  слово  въ  простор-Ьчш  и  удоб- 
но ли  оно  съ  пзв'Ьстнымъ  начертан1емъ  длязанесешя  въ  словарь». 
Этимъ  двумъ  соображен1ямъ  критикъ  придаетъ  значен1е  началъ: 
къ  первому  онъ  конечно  относитъ  напр.  указан1е,  какъ  должно 
писать  встр'Ьчающхяся  въ  простор'Ьчхи  имена:  Гаврила^  Данила  и 
т.  п,;  но  разв-Ь  простор'йч1е  можетъ  быть  изгнано  изъ  области 
литературы?  разв'Ь  п  для  встр'Ьчающихся  въ  немъ  словъ  не  нужно 
единообразное  письмо?  То,  что  разум-Ьется  подъ  носл-Ьднимъ  на- 
чаломъ  (удобно  ли  слово  для  занесен1я  въ  словарь),  также  отно- 
сится только  къ  отдельному  вопросу,  и  нельзя  не  признать  в-йр- 
нымъ  того  принятаго  руководствомъ  соображен1я,  что  если  напр. 
глаголъ  писать  слитно  съ  отрицан1емъ  не,  то  придется  каждый 
глаголъ  пом'Ьга.ать  въ  словар'Ь  двараза,  какъто:5«ашьи«е5нат&, 
дгьлать  и  недгьлашь  и  т.  д.  Какая  польза  была  бы  отъ  такого  по- 
вторен1я  безчисленнаго  множества  словъ,  и  можетъ  ли  это  сообра- 
жен1е,  относяш,ееся  также  къ  н'Ькоторымъ  составнымъпар'Ьч1ямъ, 
считаться  общимъ  ороографическимъ  началомъ? 

Никто  не  станетъ  оспаривать,  что  для  сознательнаго  письма 
нельзя  обойтись  безъ  знан1я  Фонетики  языка,  а  изучен1е  Фонети- 
ки, въ  современномъ  состоян1и  филолог1и,  невозможно  безъ  н-Ь- 
котораго  знакомства  съ  законами  ФИ310логическаго  образован1Я 
звуковъ.  Въ  этомъ  уб^ждепш  мы,  въ  своемъ  руководств-Ь,  прави- 
ламъ  ороограФхи  предпослали,  на  основан1п  нов'Ьйшихъ  изсл-Ьдо- 
ватй,  очеркъ  русской  Фонетики,  въ  которомъ  по  необходимости 
явилось  н'Ьсколько  новыхъ  терминовъ.  Эти  термины  показались 
нашему  критику  странными  въ  книгЬ,  им'Ьюш.ей  практическое  на- 

9* 
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значен1е.  Между  т-^мъ  самые  законы  произношен1я,  для  объясне- 
шя  которыхъ  они  придуманы,  чрезвычайно  просты,  элементарны, 
и  составляютъ,  такъ  сказать,  азбуку  всей  Фонетики,  следователь- 
но служатъ  прямо  къ  практическому  знакомству  съ  предметомъ. 
Но  г.  Д.  считаетъ  излишними  св'Ьд'Ьнхя,  добытый  въ  наше  время 
языкознанземъ  съ  помощью  физ1олог1И.  Нельзя  же  однако  и  въ 
педагогической  литератур-Ь  довольствоваться  устарелыми  толко- 
вашями  ради  удобства  или  вкуса  того  или  другого  преподавателя, 
не  Ячблающаго  знать  современныхъ  усп^хоБЪ  науки.  Въ  статьи 
«?е[сп  ипЬ  ^е[еп1ешеп»  академикъ  Радловъ  говоритъ:  «По  моему 
мн^нгш,  необходимо,  чтобы  во  всЬхъ  учительскихъ  семинархяхъ, 
при  обучен1и  родному  языку,  будуш,имъ  учителямъ  сообш;аемо 
было  ясное  поняшге  о  физгологш  звуковъ^  Фонетике  и  ея  отноше- 
Н1И  къ  ороограФш»  ^). 

Въ  т-Ьхъ  же  видахъ  мы  нашли  нужнымъ  ввести  въ  рус- 
скую терминолог1ю  съ  точнымъ  значен1емъ  три  назван1я  звуко- 
выхъ  группъ,  служащихъ  для  словообразован1я:  аШх,  какъ  об- 
щ1й  для  нихъ  термпнъ,  ргаейх  для  звуковъ  начальныхъ  и  зиШх 
для  звуковъ  конечныхъ.  Всякому  ясно,  что  слово  приставка,  упо- 
треблявшееся до  сихъ  поръ  для  передачи  термина  ргаейх,  собствен- 
но отв^чаотъ  общему  назван1ю  аШх,  и  потому  мы  перевели  ргаейх 
правильно-образованнымъ  словомъ  представка'^).  Но  и  это  слово 
не  понравилось  г-ну  Д.  «Это,  разсун;даетъ  онъ,  не  только  но- 
вый терминъ,  но  и  новое  слово,  едва  ли  удачное  для  обозначен1я 
П0НЯТ1Я  ргаейх;  передъ  указываетъ  на  ооложен1е  впереди  какого 
либо  предмета,  а  представленхе  о  соединен1п  съ  предметомъ  обо- 
значается предлогомъ  ири)).  (Потому-то,  замечу  я,  намъ  п  нужно 
было  слово  представка  для  отлпч1я  отъ  приставки).  «.Пред- 
ставка., продолжаетъ  критикъ,  въ  разговорномъ  языке  употре- 
бляется иногда  въ  значен1и  доставка  (представка  дровъ,  молока, 


^)  Зп^егппНопак  Зе11ГФг1(г  |^иг  аКйсшсик  (2ргас1)ип([епГФа|'^  $сгр51д  1884.  I 
ЖапЬ,  2  Щ1,  риу.  309. 

Ц  Суффиксъ  назвали  мы  настав  кой.  Этотъ  терминъ  уже  употреблялся 
мною  въ  Фи-гол.  Разыскангяхъ,  а  впосл'Ьдствхи  являлся  и  въ  другихъ  трудахъ. 
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яицъ);  въ  словаряхъ  академическозгь  и  Даля  этого  слова  н-Ьтъ». 
Такого  рода  логика  говоритъ  сама  за  себя.  Выходитъ,  что  надо 
изгнать  изъ  грай1матики  и  термины:  предлогъ  и  союзъ,  потому  что 
они  въ  живомъ  язык-Ь  ходятъ  совершенно  въ  другомъ  значенш. 
Между  т1Ьмъ  въ  самой  же  брошюр-Ь  на  сл'Ьдующей  страниц'Ь  мы 
читаемъ:  «неопред'Ьленность  терминологш  —  вообще  больное  м-б- 
сто  нашихъ  грамматическихъ  учебниковъ  и  требуетъ,  какъ  п 
и  правописан1е,  и  пересмотра  и  обработки». 

Дал'Ье  замечено:  «Что  называется  въ  руководств-Ь  окоича- 
шемъ,  что  суффиксомъ  и  вообще  различаются  ли  какъ-нибудь  эти 
термины,  —  понять  довольно  трудно».  Нашему  критику  не  вдо- 
гадъ,  что  окончан1е  есть  понят1е  родовое,  а  суФФиксъ  —  видовое. 
Суффиксы  бываютъ  двояк1е:  словообразовательные  и  Флективные, 
и  потому  каоюдый  суФФиксъ  можетъ  быть  называемъ  и  оконча- 
нгемо,  такимъ  же  образомъ  какъ  каждый  глаголъ  или  каждое  имя 
могутъ  быть  называемы  и  словомъ.  Въ  приыЬръ  того,  будто  къ 
«окончан1ю»  руководство  относитъ  иногда  и  часть  основы,  авторъ 
приводитъ  прилагательное  коломенскгй;  но  въ  прилагательныхъ : 
чесменскгй,  прьспепскгй,  гродненскш  и  мн.  др.  разв-Ь  окончан1е 
енскгй  принадлежитъ  тоже  къ  основ'Ь,  или  составляетъ  двуслож- 
ный суФФИКсъ?  Въ  ороограФическомъ  руководстве^  нужно  было 
р^зко  отличить  одно  написан1е  отъ  другого,  и  вотъ  почему  дву- 
сложное окончанхе  енскгй,  на  какомъ  бы  основанш  оно  ни  явля- 
лось, приведено  въ  противоположность  окончан1к)  гтскгщ  при  чемъ 
однакожъ  показано,  что  въ  ц'Ьломъ  ряд'Ь  именъ,  какъ  и  въ  имени 
Коломна,  б'Ьглое  е  вставляется  между  двумя  согласными,  при- 
надлежащими къ  основ'Ь  существительнаго. 

Указываемое  критикомъ  выражен1е :  «Форма  многократнаго 
наклонен1я  глаголовъ»  въ  подстрочномъ  прим']Ьчанш  къ  §  38, — • 
случайная  обмолвка,  въ  которой  слово  наклоненге  употре- 
блено вм-Ьсто:  вида,  что  конечно  было  ясно  всякому  не  преду- 
б-Ьжденному  читателю.  Въ  другомъ  м'Ьст'Ь  и  явная  опечатка 
выставляется  какъ  доказательство,  что  нами  «безъ  нужды  пере- 
Д'Ьлываются  слова».  Д'Ьло  въ  томъ,  что  въ  справочномъ  указа- 
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тел-Ь  перваго  издан1я  пропущено  было  слово  клевъ^  а  клювъ  пом-Ь- 
щено  съ  объяснен1емъ,  привадлежавшимъ  къ  пропущенному  слову. 
Конечно,  очень  жаль,  что  такая  погрешность  набора  не  была  за- 
мечена при  чтен1П  корректуры,  но  она  исчезла  уже  во  второмъ 
пздан1и,  гд'Ь  оба  слова  напечатаны,  каждое  на  своемъ  м']Ьст'Ь.  А 
между  тЫъ  г.  Д.,  ппшущ1й  свою  критику  въ  то  время,  когда 
расходится  уже  4-е  издан1е  книги,  считаетъ  нужнымъ  подробно 
остановиться  на  опечатк-Ь  1-го  пздан1я. 

Какъ  практически  способъ  узнавать,  когда  глаголъ  долженъ 
оканчиваться  на  ывать,  а  не  на  овать,  въ  руководств-Ь  заме- 
чено, что  указан1емъ  правильной  ореограФШ  служитъ  возмож- 
ность «сокращен1емъ  этого  окончан1я  низвести  глаголъ  на  сте- 
пень несовершеннаго  или,  при  предложномъ  глаголе,  совершен- 
наго  вида:  такъ  изъ  оплывать  можно  вывести  дтлать  и  т.  д., 
тогда  какъ  подобнаго  сокращен1я  нельзя  применить  напр.  къ  гла- 
голу советовать.  Трудно  придумать  бол^е  простое  указан1е: 
ясно,  что  этимъ  нисколько  не  нарушается  законъ  образовап1я  мно- 
гократнаго  вида  отъ  первой  видовой  Формы;  ног.  Д.  серьезно по- 
учаетъ  пасъ-,  что  «всЬ  предшествующ1е  филологи  обыкновенно 
первоначальною  Формою  глагола  признавали  совершенный  пли 
несовершенный  видъ»,  и  что  если  даже  составитель  руководства 
употребилъ  приведенное  выраженхе,  какъ  пр1емъ,  то  и  какъ 
пр1емъ  оно  не  удобно,  давая  бз^дто  бы  неточньш  понят1я  о  пере- 
ходе изъ  одного  вида  въ  другой.  Пусть  всяк1Й  самъ  судитъ  о 
достоинстве  подобной  аргументащи.  Выше  мы  видели,  что  крп- 
тикъ  напомпналъ  намъ  практическое  назиачен1е  руководства. 

Смешен1е  вопросовъ  языка  съ  вопросами  правоппсан1я  встре- 
чается въ  брошюре  безпрестанно.  Въ  примечаши  къ  §25  въ  ру- 
ководстве сказано:  «Обращете  о  въ  л  при  образован1и  много- 
кратнаго  вида  у  насъ  еще  не  вполне  установилось.  Некоторые 
глаголы  произносятся  двояко:  одни  говорятъ:  «обрабатывать, 
успокаивать»,  др5т1е  не  считаютъ  позволительнымъ  обращать 
тутъ  о  въ  а».  Несмотря  на  эту  действительно  существующую 
въ  языке   неопределенность,  брошюра    замечаетъ:  «Какъ  изъ 
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текста  Р.  Пр.,  такъ  п  изъ  Спр.  Ук.  нельзя  выяснпть,  когда 
сл-Ьдуетъ  о  усиливать  вь  данномъ  случа'Ь  въ  а  и  когда  не  слЬ- 
дуетъ».  Да  этого  не  можетъ  покуда  выяснпть  п  грамматика:  это 
зависитъ  отъ  употреблен1я  въ  живой  р-Ьчи  и  вовсе  не  соста- 
вляетъ  задачи  правописан1я,  которая  заключается  только  вътомъ, 
чтобы  правильно  перелагать  на  письмо  то,  что  произносится. 
Зат'Ьмъ  авторъ  пытается  пополнить  зд'Ьсь  то,  что,  по  его  мн'йн1ю, 
не  досказано  въ  руководств-Ь  и,  между  прочимъ,  даетъ  такое  пра- 
вило: «Если  вм'Ьст']^  съ  усилен1емъ  гласной  о  въ  а  Т1  ударен1е  пе- 
реходитъ  на  эту  же  гласнз'^ю,  то  пишется  а,  напр.  ходить,  хажи- 
вать, просить  прашивать»  и  т.  д.  То  есть,  другими  словами:  когда 
а  произнесено  съ  ударен1емъ,  то  а  и  пишется.  Но  это  самое  го- 
раздо проще  выражено  нами  въ  самомъ  начал'Ь  критикуемаго 
§  25.  Тамъ  ска.зано:  ((а  ударяемое  всегда пишетсятамъ,  гдЬоно 
слышится,  между  прочимъ  п  въ  глагольной  Форм'Ь  зшогократ- 
наго  вида,  въ  которой  оно  образуется  изъ  о:  устраивать,  разгова- 
ривать, допрашивать».  А  опред'Ьлить,  въ  какихъ  случаяхъ  обра- 
.зуется  эта  Форма,  не  есть  д-бло  руководства  къ  правописанхю. 
Зат-Ьмъ  критпкъ  въ  двухъ  сл-Ьдующпхъ  пунктахъ  повторяетъ 
своими  словами  то,  что  говорится  въ  §  27  руководства,  съ  тою 
только  разницею,  что  онъ  ппшетъ:  «рости  —  выростпть,  возро- 
ш,ать,  выростать»,  тогда  какъ  по  нашему  правилу,  зд'Ьсь  сл'Ьдуетъ 
писать  а,  сходно  съ  т-Ьмъ,  какъ  этотъ  глаголъ  и  производные 
отъ  него  писались  издревле.  Итакъ  г.  Д.,  взявшись  поправить  и 
дополнить  въ  этомъ  м'йст'Ь  руководство,  не  сказалъ  ровно  ничего 
такого,  чего  бы  у  насъ  не  было. 

Увлекаясь своимъ старан1емъ  отыскивать  промахи  въ  Р.  Пр., 
онъ  тутъ  же  говорптъ  между  прочимъ:  «Отъ  корпя  мок,  мокнуть. 
Русское  Прав,  производитъ  макать  —  слово  довольно  странное, 
а  въсоединен1п  съ  приставками  опять  о:  промокать,  размокать^к 
Еслпбъ  г.  Д.,  прежде  этого  зам'Ьчаш'я,  заглянулъ  въ  словари, 
то  увид'Ьлъ  бы,  что  показавшееся  ему  страннымъ  начертайте 
макать  не  только  обш,еупотребительное,  но  и  весьма  древнее 
(Сл.  Миклошича)  и  основано  конечно  на  разумной  потребности 
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отличать  этотъ  глаг.  дМствительнаго  залога,  дающ1й  Формы: 
обмакнуть,  обмакивать,  отъ  глаг.  среднихъ:  мокнуть,  обмокнуть, 
обмокать. 

Въ  разбор'Ь  §  38  о  глаголахъ  раскаиваться,  отчаиваться 
п  т.  П.  критикъ  позволяетъ  себ-Ь  приписывать  мн-Ь  выводы,  про- 
тивор'Ьчащ1е  тексту  руководства.  Тамъ  сказано:  «Впрочемъ  глл. 
таять  и  чаять  допускаютъ  также  церк.-сл.  Формы  истаяватъ, 
отчаяваться,  который,  сл'Ьдуя  произношен1ю,  иногда  являются  и 
съ  е  вм.  я».  Зд'Ьсь  говорится  только  о  двухъ  глаголахъ  на  осно- 
ван1и  словаря  Мпклошича,  и  притомъ  на  различте  въ  ихъ  начер- 
тан1И  указано  только  какъ  на  Фактъ,  противъ  котораго  несколько 
выше  было  зам'Ьчено:  «Итакъ  правильны  только  начертан1я:рйс- 
каиваться,  отупаивать,  отчаиваться,  осмгьиватьу).  По  какому 
же  праву  г.  Д.  прпбавляетъ:  «стало  быть,  и  раскаяваться  и 
осмпявать»,  а  дал^е:  «значитъ  истаевать,  отчаеваться,  раска- 
еваться,  осмгъевать,  значитъ  и  осгевать?  —  Штъ,  это  прямо  про- 
тивоположно категорически  высказанному  въ  руководств-Ь  пра- 
вилу, въ  дополнете  къ  которому  еще  замечено:  «у  гл.  сгять,  въ 
которомъ  я  принадлежитъ  къ  корню,  этотъ  звукъ  не  исчезаетъ 
въ  другпхъ  Формахъ,  между  прочпмъ,  и  въ  предложномъ  осгя- 
ватык  Какъ  назвать  подобную  критику? 

Относительно  глаголовъ  индивтпь  и  плтсневшпь  брошюра 
выражаетъ  сомн-Ьнхе  въ  правильности  этихъ  Формъ.  Он-Ь  записаны 
въ  руководств-^  согласно  съ  академическимъ  словаремъ.  Плгь- 
сневтть  (отъ  прил.  плесневой,  см.  у  Даля)  не  представляетъ 
никакого  затруднен1я;  что  касается  индивтпь,  то  въ  Областномъ 
словар'Ьмы  находпмъ  Форму  йнев7ьть,заг1невгьть,а,въД(тошеиш 
къ  этому  словарю:  загтгшгь,  замениться,  записанный  въ  Псков- 
ской и  Тверской  губерн1яхъ.  Форма,  указанная  Обл.  словаремъ, 
заимствована  и  Далемъ,  который,  конечно  на  основан1п  ея, 
далъ  и  общеизв-Ьстному  глаголу  отъ  суш,еств.  инен  пачертан1е 
«индев'Ьть».  Иначе  поступилъ  г.  Буслаевъ  (Ист.  Гр.  I,  стр.  83): 
при  ссылк'Ь  на  областныя  Формы:  иневгьть,  заинить  онъ  одна- 
коже  говоритъ:  «Вставка  д  между  плавнымъ  и  гласнымъ  оказы- 
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Бается  въ  глагол-Ь  ин-д-ивтть  вм.  ин-ивгьтш.  Принятое  зд-Ьсь 
д'Ьленхе  слоговъ  указываетъ  на  предположен1е,  что  для  образова- 
н1я  глагола  суффиксъ  сз^ществительнаго  ей  отброшенъ,  и  въ 
основан1е  взятъ  суФФИксъ  прилагательнаго  ивый:  подобному  обра- 
зован1ю  глаголовъ  есть  въ  язык^Ь  и  друг1е  прим-бры  (какъ  пар- 
шивгьть  отъ  паршибът),  и  едва  ли  такъ  смотреть  не  в']^рн'Ье, 
ч'Ьмъ  вводить  въ  сой^авъ  глагола  часть  суФФИКса  ей.  Вотъ  по- 
чему и  въ  руководстве^,  согласно  съ  грамматикою  г.  Буслаева 
и  академическимъ  словаремъ,  предпочтена  Форма  индиепть.  Ссы- 
лаюсь на  наше  правило  безъ  явной  причины  не  изм'Ьнять  обше- 
прпнятаго  правописанхя.  Академическ1й  словарь  былъ,  есте- 
ственно, въ  числ-Ь  основныхъ  пособ1й,  съ  которыми  я  справлялся, 
стараясь  не  нарушать  преемства  въ  трудахъ  академш  и  безъ 
особенной  надобности  не  отступать  отъ  того,  что  сд'Ьлано  нашими 
предшественниками,  которые,  конечно,  трудились  также  не  легко- 
мысленно. 

Въ  этомъ  же  отд'Ьл'Ь  брошюры  читаемъ:  «Есть  другой  раз- 
рядъ  глаголовъ,  о  которыхъ  не  говорится  въ  Р.  Пр.  и  кото- 
рые отчасти  по  письму,  отчасти  по  образован1ю,  принадлежатъ 
къ  спорнымъ.  Откуда  явился  въ  глаголахъ  слогъ  ев^  не  изм'Ь- 
няюш,1йся  въ  ю\  затмевать^  налтреваться,  обуревать?  Это  необ- 
ходимо разъяснить».  ДМствительно,  на  происхождеше  этой  Формы 
еш,е  не  было  обращено  надлежаш,аго  внимашя^).  Взявъ  за  норму 
гл.  {воз)нам1ьриться,  мы  по  обыкновенному  способу  образованхя 
многократнаго  вида  получимъ  {ъоз)намгьриваться.  Между  т'Ьмъ 
въ  обычай  вошла  Форма  намереваться.  Это  приводитъ  къ  заклю- 
чен1ю,  что  когда,  по  звуковому  требован1ю,  ударен1е  упадетъ  на 
слогъ  ва,  то  предшествующ1й  ему  гласный  и  изм'Ьняется  въ  е. 
Другимь   прим'Ьромъ   аналогическаго    явлен1я  можетъ  служить 


^)  Павскхй  только  вскользь  упоминаетъ  объ  этихъ  (всегда  предложныхъ) 
глаголахъ,  приводя  сл'Ьдующ1е  прим-Ьры :  затмевать,  отомщевать,  надмевать, 
г1стощевать,  растлевать,  нампреватъся,  обуревать.  Ошибочно  причисляетъ 
онъ  къ  нимъ  и  гл.  «сомневаться»,  производя  его  отъ  усомниться  и  не  сообра- 
зивъ,  что  въ  основан1е  его  сл'Ьдуетъ  положить  цел.  гл.  л\кн-ктн. 
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двоякая  Форма  уыеньшптельныхъ  именъ  съ  суффпксомъ  к^е.  Когда 
на  него  не  падаетъ  удареп1е,  то,  согласно  съ  древнп.мъ  соста- 
вомъ  этой  наставкп  (ьг^е),  передъ  нею  является  б}'ква  и:  мас- 
лице^ ожерельице,  платьице^  им)ьньице',  когда  же  подъ  ударе- 
н1емъ  тотъ  же  суффиксъ  принимаетъ  Форму  и/),  то  предшествую- 
щее и  уступаетъ  м'Ьсто  гласной  е:  серебрецо^  письмегш,  копьецо. 

Возвращаясь  къ  глаголамъ  Формы  е1а,  зам-Ьтимъ,  что  съ 
ними  не  должно  см'Ьшивать  т-Ьхъ,  которые  образованы  отъ  пм-Ью- 
щихъ  въ  основномъ  впд'Ь  п  передъ  ть^  какъ  напр.  сомшьваться 
отъ  л\ыгкти,  недоумгьвать  отъ  умгьть.  Растлпватъ  отъ  рас- 
тлпть,  гл.  средн1й,  не  должно  см-Ьшпвать  съ  растлевать^  дМств. 
залога,  отъ  растлить. 

Для  правильнаго  употреблен1Я  лпчныхъ  глагольныхъ  окон- 
чанш  руководство  въ  §  34  предлагаетъ,  между  прочимъ,  практп- 
ческш  пр1емъ  пов-Ьрять  единственное  число  по  множественному  и 
наоборотъ.  Это  подвергается  также  критик-Ь  брошюры,  утвер- 
ждающей, будто  иногда  въ  обоихъ  числахъ  окончан1Я  произносятся 
такъ  неясно,  что  мы  напр.  слышимъ  въ  выговор'^  и  встр-Ьчаемъ  на 
письм'Ь:  «видешь,  впдютъ«  и  т.  п.  Но  случаи  подобнаго  невежества 
късчаст]ю  р^дки,  и  для  немногихъ  полуграмотныхъ  не  сл^^довало 
лишать  другпхъ  простого  указан1я,  очень  облегчаю щаго  д'Ьло, 
которое,  при  однпхъ  теоретическихъ  правилахъ  спряженхя  гла- 
головъ,  является  запутаннымъ  и  сбпвчивымъ.  Притомъ,  посл^ 
прим'Ьровъ,  приведенныхъ  для  отлпч1я  глагол овъ  разныхъ  окон- 
чаний, указаны  въ  руководств'^  прим-Ьты,  по  которымъ  узнаются 
глаголы,  долженствующ1е  въ  наст,  времени  оканчиваться  на 
ишь.,  —  ятъ  пли  г^Шо,  и,  начиная  со  2-го  издан1я,  указанхе  это 
для  большей  точности  пополнено  подстрочнымъ  прим-Ьчанхемъ. 
Въ  5-мъ  издаши  оно  бз^детъ  еще  распространено. 

Въ  первомъ  же  только  пзданш  была  помещена,  въ  справоч- 
номъ  указател-Ь,   при  глагол']^  лазить  Форма  1  л.  наст.  вр.  .шзю, 
замененная  въ  посл^дующихъ  издан1яхъ  Формою  .шжу.    Это  не; 
м'Ьшаетъ  г-ну  Д.  считать  первую  единственною,  показанною  въ 
руководстве  при  данномъ  глаголе.    Приравнивая  ее  къ  такимъ 
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нел^^пымъ  Формамъ,  какъ  пздгю,  лазгю  и  т.  п.  ^),  онъ  совершенно 
упускаетъ  изъ  виду,  что  есть  н-Ьсколько  глаголовъ  одной  Формы 
съ  лазить^  которые  въ1-мъл0Ц'Ь  наст.  вр.  неизм'Ьняютъ  передъ 
ю  способной  смягчаться  согласной.  Прим'йры  тому  приведены  у 
Востокова:  мерзю,  слезю,  шузю  (вм.  тужу  отъ  тужить).  Къ  числу 
такихъ  исключен1й  н-Ькоторые  присоединяютъ  и  Форму  лазю^  для 
0ТЛИЧ1Я  отъ  лажу  при  неопред.  наклонен!п  ладить.  Въ  из- 
в-Ьстномъ  стих'Ь ")  Державинъ  могъ  предпочесть  лажу  для  риомы 
къ  прокажу.  Т'Ьмъ  не  мен-Ье,  начиная  со  2-го  издан1я  руковод- 
ства, и  мы,  для  соглашен1я  съ  примЬромъ  изъ  Деря^авина,  пред- 
почли Форму  лажу. 

При  словЬ  пргобртвшгй^  въ  справочн.  указателе,  сказано: 
«хотя  неправильно,  но  почти  выт-Ьснило  Форму  пргобр^ьшгаиЪ . 
Всяк1й,  кто  внимательно  сл-Ьдитъ  за  современнымъ  развит1емъ 
языка,  подтвердитъ  это  зам'Ьчан1е.  Несмотря  на  то,  наше^му  кри- 
тику понадобилось  заявить,  будто  въ  руководств'^  «отъ  глагола 
пргобрпсти  образована  совершенно  неправильная  Форма  П2)г- 
обргьвшш  вм-Ьсто  правильной  щпобрттшгт. 

Что  касается  страд.  причаст1я  спеленать,  то  оно  явплось  въ 
нашемъ  указател'Ь  съ  оговоркою:  «въ  народномъ  язык-Ь»,  соб- 
ственно для  оправдан1я  этой  Формы,  недавно  употребленной  въ 
пов'Ьсти  одного  талантливаго  писателя  и  возбудившей  сомн-Ьнхе  въ 
ея  существоваши.  Востоковъ  несче.1ъ  нзлишнимъ,  даже  въ  своей 
грамматик-Ь,  привести  вторыя  Формы  страдат.  причаст1я  знатъ 
и  братъ,  разум'Ьется  прибавивъ,  что  он-Ь  «принадлежатъ  просто- 
Р'Ьчхю.» 

Въ  свопхъ  разсужден1яхъ  о  начертанш  гл.  иттгь  критикъ 
очевидно  не  вникъ  въ  наши  основанзя.  Мы  объясняли,  что  въ 
правильной  Форм-Ь  «пти»,  по  особенному  звуковому  составу  ея 
(зубной  звукъ  между  двухъ  г*),  органы  р-Ьчп  повиновались  потреб- 


^)  При  этомъ  однакожъ  критикъ  самъ  попадаетъ  варосакъ,  приводя,  въ 
чистЬ  невозможныхъ  образован1й,  Форму  лазаю,  которая  прави.1ьна  п  пока- 
зана какъ  въ  академ.  словар^Ь,  такъ  и  у  Даля  при  гл.  лазать. 

•)  «То  съ  ней  на  голубятню  лажу». 
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ности  опереться  на  единственную  согласную  и  усилить  ея  произно- 
шен1е,  чему  на  письм'Ь  соотв'Ь тствуетъ  удвоен1е  буквы ;  а  критику 
кажется,  что  звукъ  второго  ш,  вызванный  произиошетемо,  въ 
пропзношен10  же  долженъ  былъ  обратиться  въ  с!  и  онъ  спраши- 
ваетъ:  «почему  тотъ  же  зубной  звукъ  ш  не  сдваивается  въ  плети, 
мети,  цвпти,  и  др.?  Предложные  глаголы  взойти,  войти  и  пр., 
продолжаетъ  онъ,  сохранятъ  свое  начертан1е;  теперь  въ  нпхъ 
пропускается  д;  если  же  станутъ  писать  шпти,  то  тогда  тоже 
будутъ  пропускать  т».  Во-первыхъ,  почти  всЬ,  пишущ1е  идти, 
ппшутъ  также :  взойдти  войдти,  разойдтись,  что  до  очевидно- 
сти нел-Ьпо,  однакожъ  для  посл-йдовательности  неизб'Ья^но,  а  во- 
вторыхъ,  въ  предложныхъ  глаголахъ  удвоеше  т  исчезаетъ  по 
той  же  причии'Ь,  по  которой  оно  является  въ  простомъ  гл.  итти, 
т,  е.  по  звуковому  требован1ю.  Г.  Бус  лае  въ,  допуская  об'Ь  Формы 
идти  и  ишти,  въ  текст-Ь  своей  Истор.  Грамматики  употребляетъ 
и  вторую.  Даль  хотя  и  ставитъ  на  первомъ  мЬстЬ  идти,  но  во 
всЬхъ  прим-Ьрахъ  на  это  слово  пишетъ  итти.  Павск1й  при- 
зпаетъ  исключительно  посл-Ьднюю  Форму  ^).  Въ  памятникахъ  XV  и 
XVI  ст.  этотъ  глаголъ  встречается  почти  постоянно  съ  двумя  т. 
Самымъ  в'Ьский1ъ  доводомъ  въ  пользу  правописан1я  съ  д  мо- 
гла бы  служить  Форма  страд.  причаст1я:  найдет,  обойдет,  такъ 
какъ  эта  Форма  обыкновенно  принадлежитъ  къ  той  же  тем^Ь,  какъ 
неопр.  наклон.  Но  есть  прим&ры  тому,  что  когда  образован1е  вто- 
рого страд.  причаст1я  на  ей  отъ  этой  темы  оказывается  неудоб- 
нымъ,  то  такое  причаст1е  образуется  отъ  основы  настоящаго 
времени:  это  д-Ьлается  во  всЬхъ  гл.,  у  которыхъ  коренная  д  или 
ш  исчезаетъ  передъ  прим'Ьтою  неопред.  наклонен1я  ш:  веденный, 
обрттенный.  Подобное  встр-]Ьчается  и  въ  глаголахъ  другого  раз- 
ряда: отъ  гл.  гнить  есть  сущ.  согнитге,  но  есть  и  гнгенге,  пред- 
полагающее причастную  Ф.  гнгенъ  отъ  гнгю  (отъ  гнить  оно  было 
бы  гненъ);  отъ  тереть,  переть  есть  причаст1я  те^?т5,  пертъ,  но 
есть  и  существительный  трете,  прете,  предполагающ1я  Формы 


*)  Въ  Филол.  Набл.  (I,  112)  цЬлыя  дв-Ь  страницы  посвящены  этому  вопросу: 
пом-Ьщаю  выписку  изъ  нихъ  въ  особомъ  пр11иавл€'н1и. 
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трет  и  прено  (отъ  тру  и  П2)у).  Такъ  и  для  образован!  я  прича- 
СТ1Й  найдено,  обойдено,  въ  помощь  взята  Форма  настоящаго  вре- 
мени иду,  идешь.  Наконецъ  есть  еще  доказательство  отсутствхя 
(?  въ  неопр.  накл.  разсматриваемаго  глагола:  это  —  существи- 
тельныя:  наитге,  къннтик,  пропзведенныя  отъ  неупотребитель- 
ной Формы  страд.  причаст1я  на  т,  которую  мы  въ  прав-Ь  зд^^сь 
предположить  и  которая  совершенно  псключаетъ  корень  ид  изъ 
этой  темы. 

Брошюра  признаетъ  неправильными  Формы:  сущ.  обрусете  и 
"прич.  затмено  на  томъ  основаши,  что  при  образованш  страд,  при- 
частш  на  енъ  отъ  глаголовъ  2-го  спряж.съ  прим'Ьтою  и,  соглас- 
ная способная  смягчаться  смягчается;  въ  прим-Ьръ  того  приво- 
дятся между  прочимъ  слова:  пропьете  отъ  просить,  кормлеиъ 
отъ  кормить.  Зд'Ьсь  критикъ  опять  упускаетъ  изъ  виду,  что  есть 
глаголы,  въ  которыхъ  для  удобства  произношен1я  или  для  изб-Ь- 
жашя  странныхъ  звуковъ,  допускается  образован1е  этого  прича- 
ст1я  безъ  смягчен1я  предшествующей  суФФИксу  енъ  гласной.  Это 
т^Ь  самые  глаголы,  на  которые  указано  выше,  когда  р'Ьчь  шла 
объ  образованш  1-го  лица  ед.  ч.  наст.  вр.  и  которыхъ  Восто- 
ковъ  (Р.  Гр.  §  77)  насчитываетъ  не  мен-Ье  16-и.  Въ  числ-Ь  ихъ 
находятся  глл.  обезопасить  и  тмить,  образу ющ1е  въ  наст.  Формы: 
обезопасю  и  тмю,  а  сл'Ьдов.  и  прпч.  обезопасенъ  и  затменъ.  Къ 
этому  разряду  долженъ  0ыть  причисленъ  и  неупотребительный 
при  жизни  Востоковагл.  обрусить,  отъ  котораго  конечно  нельзя 
произвести  Формы:  «обрушу,  обрушенъ».  Такимъ  же  образомъ 
невозможны  Формы:  «обезсмерчу,  обезсмерченный»  или  «обезл'Ьшу, 
обезл^шенный»  отъ  гл.  обезсмертить,  обезл7ъстпь.  Все  это  подроб- 
ности, на  которыхъ  невозможно  было  останавливаться  въ  краткомъ 
руководств-^,  да  не  было  въ  томъ  и  надобности,  потому  что  он-Ь 
относятся  собственно  къ  морфолопи,  а  не  къ  правописан1ю. 

Объ  именахъ  съ  суффиксомъ  г^е  было  уже  говореио  выше 
при  другомъ  случа-Ь.  Зд^сь  прибавлю  только,  что  самое  произно- 
шеше  яспо  указываетъ  на  несостоятельность  приводимыхъ  бро- 
шюрою Формъ  пменъ  «пряслеце,  маслеце»,  въ  которыхъ  явствен- 
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но  слышится  и  передъ  К/,  такъ  же  точно,  какъ  при  паден1и 
акцента  на  конечный  слогъ,  гс  столь  же  замЬтно  пзм'Ьняется  въ 
е:  письмецо,  копьецо.  Въ  своихъ  ФилологическихъРазыскан1яхъ 
я  первоначально  также  принималъ  за  общую  норму  це,  но  пстор1я 
языка,  при  помощи  сравнит,  грамматики  и  словаря  Миклошича, 
привела  меня  впосл'Ьдств1и  къ  иному  заключеп1ю.  Въ  акад.  сло- 
вар'Ь  мы  находимъ  также  начертан1я:  маслице,  ожерелыще,  сви- 
даньице. 

Соглашаясь  съ  моими  зам-Ьчанхими  о  правописан1и  нменъ 
Гаврила,  Михаила  на  основан1и  ихъ  склонен1Я  съ  женскими 
окончашями,  г.  Д.  считаетъ  нужнымъ  сд'Ьлать  такую  оговорку: 
«но  едва  ли  можно  заставить  писать  всЬхъ:  Михаила,  Гаврил)ьт1 
т.  п.,  когда  обыкновенно  пишутъ  и  говорятъ  ие Михагыу, Гаврг- 
илу,  а  Михаилу,  Гаврилу».  Само  собою  разум'Ьется,  что  въ  по- 
добныхъ  случаяхъ  сл'Ьдуетъ  писать  такъ,  какъ  говорятъ:  этово- 
просъ  тона  и  отт'Ьнковъ  р-Ьчи,  а  не  правописан1я;  дЬло  шло 
только  о  томъ,  какъ  употребительный  въ  простортчги  Формы 
Михаила,  Гаврила  сл']Ьдуетъ  писать  въ  имен.  падеж1^,  такъ  какъ 
нроизношен1е  неударяемыхъ  «  и  о  безразлично,  а  женское  скло- 
нен1е  въ  другихъ  падежахъ  указываетъ  на  а.  То  же  относится 
къ  зам^чан1ю  о  нарицательныхъ  именахъ  муж.  р.  на  тако,  ко 
и  .м.  Конечно,  авторъ  брошюры  правъ,  что  никому  нельзя  за- 
претить писать  сынишко,  но  надо  сознаться,  что  кто  пишетъ 
мальчишка  и  въ  то  же  время  остается  при  Форм-Ь  сынишко, 
тотъ  впадаетъ  въ  странное  аротивор'Ьч1е  съ  самимъ  собою.  Да 
и  кому  же  вообще  можно  запретить  писать  такъ,  какъ  ему  взду- 
мается? 

Возражая  на  мое  зам'Ьчанте  о  случаяхъ,  когда  въ  уменьшит. 
окончан1и  еныш  буква  и  теряетъ  свое  умягчен1е,  крптпкъ  нашъ 
полагаетъ,  что  умягчен1е  и  бываетъ  тогда,  когда  ударен1е  является 
на  слог-Ь  ен:  родёньна,  деревенька,  ровенька.  Это  правило  пи  па 
чемъ  не  основано,  какъ  показываютъ  слова:  ноженька, рученька, 
ртченька,  маменька,  батенька,  душенька  и  мн.  др. 

Противъ  моего  зам'Ьчап1я:  «мы  говорпмъ  двояко:  въ заоб/тш 
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и  въ  забьтшьу)  п  пр.  брошюра  говорить:  «можно  составить  до- 
вольно длинный  сппсокъ  такихъ  словъ,  но  д-Ьло  отъ  того  мало 
выигрываетъ,  потому  что  остались  два  окончан1я  и  которому  пзъ 
нихъ  давать  предпочтете,  приходится  руководствоваться  лич- 
нымъ  вкусомъ  и  соображен1емъ)).  Зд&сь  авторъ  опять  не  от- 
даетъ  себ-Ь  отчета  въразлич1п  между  языкомъ  и  правописан1емъ. 
Если  языкъ  допускаетъ  дв'Ь  Формы,  если  у  одного  писателя  мы  на- 
ходимъ:  въ  забытыь,  а  у  другого:  въ  забытьи,  если  у  прозаика 
читаемъ:  въ  весельи,  а  поэтъ,  хоть  для  рпомы,  скажетъ:  въ  ее- 
се.гь7ь,  то  не  будетъ  ли  произволомъ  теоретика  отвергать  одну 
изъ  обЬихъ  Формъ?  Мы  не  брались  и  не  могли  взяться  за  пере- 
д-йлку  живого  языка,  а  задались  только  указанхемъ,  какъ  пере- 
лагать на  буквы  имЬюпцяся  въ  язык'Ь  Формы,  и  если  для  иного 
слова  существуютъ  двЬ,  то  конечно  отъ  говорящаго  пли  пишу- 
щаго  зависитъ  выборъ  той  или  другой,  какъ  и  вообще  въ  выбор'Ь 
словъ,  выраженш  и  оборотовъ  каждый  воленъ:  та  или  другая 
Форма  можетъ  быть  въ  данномъ  случае  бол-Ье  пригодна,  смотря 
по  отт'Ьнку  языка  и  слога,  по  тону  р-Ьчи  и  т.  п. 

Зд^Ьсь  же  кстати  будетъ  остановиться  на  зам'Ьчан1и,  сд'Ьлан- 
номъ  другпмъ  критикомъ  ^)  относительно  Формы  предложи,  падежа 
ед.  ч.  существительныхъ  именъ  на  гг<;  о  генш,  о  Блсгшг^.  Было  вы- 
сказано мнЬн1е,  что  такая  Форма  не  согласна  ни  съ  общимъ  окон- 
чан1емъ  этого  падежа  на  гь  въ  именахъ  муж.  р.,  ни  съ  господ- 
ствующею практикою,  и  что  при  окончанш  ш  часто  нельзя  отли- 
чить мун^ского  имени  отъ  женскаго,  напр.  въ  начертан1яхъ :  обо 
Лнастаст,  о  Терешфи.  —  Для  р-Ьшенхн  этого  вопроса  мы  долж- 
ны обратиться  къ  исторш  языка:  въ  др.-славянскомъ  на  1ь  въ 
предложномъ  падеж^Ь  оканчивались  только  имена  съ  окончан1ями: 
г,  о  и  а;  при  всЬхъ  другихъ  окончан1яхъ  именит,  падежа  пред- 
ложный оканчивался  на  и.  Въ  русскомъ  большая  часть  именъ 
муж,  рода  съ  мягкимъ  окончашемъ  (т.  е.  оканчивающ1яся  на 
мягкую  согласную  или  на  й  съ  предыдущими  гласными:  а,  е,  ?ь, 
о,  2/,  напр.  К0М6,  бог*)  сравняли  Форму  своего  предложнаго  паде- 

^)  г.  Модестовымъ. 
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жа  съ  именами  на  г,  о  и  а  (о  конгь,  о  бо?*);  но  имена  на  гй  сохра- 
нили въ  этомъ  падеж'Ь  древнее  окончанхе  на  и  (ш)  по  требован1ю: 
закона  уподоблен1я  звуковъ,  на  основанш  котораго  чь  посл-Ь  г 
устоять  не  можетъ  и  уступаетъ  м^Ьсто  этому  же  гласному.  Такпмъ  ^ 
образомъ  имена  всбхъ  трехъ  родовъ,  оканчивающ1яся  на  ш,  гя,\ 
ге,  принимаютъ  въ  предлояшомъ  падеж-Ь  ед.  ч.  окончан1е  ги.  До- 
водъ  же,  что  при  такомъ  окончанш  н'Ьтъ  признака  для  отмч1я1 
муж.  рода  отъ  женскаго,  устраняется  т-Ьмъ,  что  то  же  неудоб-' 
ство  существу етъ  и  при  окончанш  предложнаго  падежа  на  )ь,  и 
притомъ  не  въ  однихъ  собственныхъ  именахъ    Когда  мы  напр. 
читаемъ:  объ  Александрп^  объ  Антонить,  о  рабгъ^  то  не  видно, 
должно  ли  разум'Ьть  Александра,  или  Александру  и  т.  д. 

Къ  разряду  недораззчм1Ьн1й  должно  быть  причислено  также 
зам'Ьчан1е,  зач1Ьмъ  въ  первомъ  изданш  руководства  при  слов-Ь 
цыгано  отм'Ьчены  дв-Ь  Формы  множ.  ч.  цыганы  и  К/ыгане.  Он1§ 
приведены  были  потому,  что  об-Ь  употребительны.  Впрочемъ,  на- 
чиная со  2-го  пздан1я,  мы,  по  желашю  н-Ькоторыхъ  изъ  присылав- 
шихъ  мн1^  свои  отзывы,  удержа.ш  только  первую  Форму,  употре- 
бленную Пушкины  мъ,такъ  какъ  дМствительно  н-Ьтъ  основатя 
оканчивать  на  не  мн.  число  имени,  не  пм-Ьющаго  въ  единствен- 
номъ  суффикса  инъ.  Другое  д-Ьло  имена  этой  Формы:  у  нихъ 
иногда  встр-Ьчается  несоотв'Ьтств1е  между  окончан1ямп  ед.  и  множ. 
ч.  Такъ  отъ  болшрино  и  татарино  обыкновенно  образуютъ  во 
множ.  болгары  и  татсьры^  а  не  «болгаре»  и  «татаре».  Вопросы- 
этого  рода  относятся  опять  къграмматик-Ь,  а  не  къправописан1ю, 
и  потому-то  о  нихъ  вътекст-Ь  нашего  р}жоводства  не  было  р'Ьчи. 

Брошюра  находитъ  страннымъ,  что  въ  прилагательныхъ 
гюнъскш,  сентябръскгй  и  образованныхъ  отъ  именъ  сл'Ьдуюш.ихъ 
за  сентябремъ  мЬсяцемъ  удержано  ь  передъ  суффиксомъ  шй. 
Это,  по  мн'Ьн1ю  критика,  протпвор'Ьчитъ  §  60,  гд-Ь  сказано,  что 
въ  середин'Ь  слова  ь  опускается,  когда  мягкое  произношен1е  об- 
условливается посл-Ьдующимъ  мягкимъ  звукомъ.  Зд-Ьсь  критпкъ 
не  обратилъ  випман1я  на  то,  что  слогъ  скгй  не  есть  мягк1й,  по- 
тому что  въ  произпошсн1п  слышится  ПОСЛ-Ь  к  не  г,  а  твердый  не- 
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опред'Ьленнып  гласный,  который  въ  косвенныхъ  падежахъ  и  пи- 
шется. При  означеоныхъ  прплагательныхъ  объяснено,  что  въ 
нихъ  ь  удерживается  для  облегчен1я  выговора.  Щзитомъ  зам'Ьча- 
ше  мое  о  пропуск-Ь  внутри  словъ  е2?я  вопреки  произношенш  было 
превратно  понято.  Изъ  сказаннаго  по  этому  поводу  выведено 
неправильное  заключен1е,  будто  сл'Ьдуетъ  писать  то  письмо,  то  о 
пислт,  тогда  какъ  у  меня  нигд'Ь  не  упомянуто,  чтобы  сд'Ьланное 
мною  наблюденхе  надъ  случаями  пропуска  еря  внутри  словъ  от- 
носилось и  къ  Флекс1ямъ  одного  и  того  же  слова.  Такое  недо- 
разум-Ьнхе  указываетъ  конечно  на  необходимость  изложить  это 
наблюден1е  н-Ьсколько  иначе. 

Коснувшись  значен1я  двуслоя\ныхъ  суффиксовъ  овскш  и 
инскт,  составъ  и  употреблен1е  которыхъ  несколько  л'Ьтъ  тому 
назадъ  въ  первый  разъ  были  разъяснены  мною,  я  не  могъ,  да  и  не 
им^лъ  надобности,  въ  краткомъ  руководстве  къ  правописанш, 
распространяться  о  случаяхъ  образован1я  прплагательныхъ  съ 
этими  суффиксами.  Но  вотъкакъ  первоначально,  еще  въ  1870  г., 
изложено  было  мое  изсл'Ьдоваше  о  нихъ  въ  академическомъ  Сбор- 
ник-Ь  (т.  VIII,  стр.  хш):  «Отъ  собственныхъ  пменъ  прилагатель- 
ныя  образуются:  1)  лично-притяжательньш:  11етр-овъ,Алекс)ъ-ево, 
Марг-гшо;  2)  лично-относительньш:  петр-ов-скгй,  алекаь-ев-скш, 
марг-ин-скгй\  3)  м'Ьстно-относительныя:  клгт-скгй,  твер-ской, 
кам-скт.  Отсюда  видно,  что  лично-относительныя  образу- 
ются помош,ью  двухъ  приставокъ,  изъ  которыхъ  последняя 
скгй  присоединяется  къ  лично-прптяжательному,  —  при  з1ужскомъ 
окончан1и  овъ,  при  женскомъ  инъ.  Такъ  производятся  прилага- 
тельныя  и  отъ  инострааныхъ  личныхъ  именъ:  гаекспыровскгй, 
гомеровскгй,  байроновскш,  аннинские  (не  анненскгй).  Напротивъ, 
М'Ьстно-относительныя  прилагательный  образуются  при- 
соединен1емъокончан1я  акт  прямо  къ  имеиш: петербургсшй^ 
невскш.  Таковъ  общ1й  законъ  образован1я.  Случается  однакожъ, 
что  ради  облегчен1я  выговора,  у  лично-относительныхъ  опускается 
слогъ  ов  или  ин,  напр.  владгшир-скш,  гофман-скш,  софгй-скш,  и  на- 
оборотъ,  у  м-бстно-относительныхъ  слогъ  ов  или  ин  вставляется, 
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напр.:  дшьпр-ов-скш,  торжк-ов-скгй,  балахн-ин-скш.  Въпервомъ 
случа'Ь  опущенхе  посредствующаго  слога,  а  во  второмъ  вставка 
его  должны  быть  отнесены  къ  числу  довольно  р'Ьдкохъ  явлен1й». 
Въ  Р.  Правописан1и  я  счелъ  достаточныыъ  указать  только  на  со- 
ставь двусложныхъ  окончан1й  овскш  и  инскш]  о  первомъ  вовсе 
не  могло  быть  вопроса  для  письма;  нужно  было  только  объяснить, 
когда  въ  прилагательныхъ,  произведенныхъ  отъ  именъ  м^стъ 
и  урочищъ,  сл'Ьдуетъ  писать  гшскгй  и  когда  енстй^  и  вотъ  на 
основан1и  сейчасъ  изложеннаго  мною  наблюден1я,  сказано,  что  въ 
прилагательныхъ,  произведенныхъ  отъ  такихъ  именъ  (т.  е.  именъ 
м'Ьстъ  и  урочищъ),  для  удобства  выговора  вставляются  слоги  ов 
и  ин,  обыкновенно  опускаемые  въ  прилагательныхъ,  образован- 
ныхъ  отъ  именъ  м-Ьсть  и  урочищъ.  Посл'Ь  помещенной  и  въ  ру- 
ководств-Ь  предварительной  зам'Ьткп  всякому  ясно,  что  это  части 
сложныхъ  суффиксовъ  овскш  и  инскш.  Нашъ  критикъ  вовсе  не 
понялъ  ц-бли  пункта  7-го  въ  параграф'^  36-мъ  (что  ясно  доказы- 
ваютъ  приводимые  имъ  прим'Ьры  однихъ  лично-притян^ательныхъ 
именъ)  и  считаетъ  нужнымъ  поставить  на  впдъ,  что  слоги  ов,  ев, 
ин  суть  суффиксы,  а  не  для  удобства  выговора  вставляемые 
слоги.  (См.  выше,  стр.  21). 

«Въ  словахъ  иностраннаго  пропсхожден1я,  произведенныхъ 
отъ  такихъ  словъ,  которыя  им'Ьютъ  сочетан1е  га  (§  90),  наше 
правописан1е,  говоритъ  г.  Д.,  не  установилось»  и  вс.1'Ьдств1е  этого 
онъ  предлагаетъ  всегда  писать  гл,  т.  е.  наприм^ръ,  «хрпст1янск1Й, 
епарх1яльиьп1,  спец1яльный,  м1язмы,  д1ялектъ,  Д1яметръ,  патр1- 
ярхъ».  Наше  предложен1е  для  едпнообраз1я  писать  въ  такихъ  сиу- 
чаяхъ,  т.  е.  внутри  словъ,  всегда  га  отвергается  критикомъ  по- 
тому, что  «сочеташе  га  одно  изъ  невозможныхъ  въ  нашемъ  язык'Ь 
и  иесогласныхъ  съ  законами  образован1я».  Но  г.  Д.  не  сообра- 
зилъ,  что  если  посл'Ь  г  въ  заимствованныхъ  словахъ  допускаются 
друг1я  твердыя  гласный;  если  допускаются  сочетан1я  го,  гу,  так- 
же ие  свойственный  русскому  языку;  если  пишутъ:  миллгонъ, 
сергозный,  пансюнъ,  шгунь,  хшд'ьусъ,  то  н1>тъ  основан1я  не  писать 
также  сочетан1я  га  въ  такихъ  словахъ,  какъ:  христганинъ,  спе- 
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цгальный,  матергалг,  азгатскгй  и  т.  п.:  къ  словамъ  иностраннаго 
происхожден1я  не  всегда  можно  прим-Ьнять  каждое  правило 
своего  языка.  Такимъ  же  образомъ  въ  нихъ  пишутся  рядомъ 
и  друпя  гласпыя,  никогда  не  встр'Ьчающ1яся  въ  русскомъ, 
напр.  силуэтъ,  раутъ^  алоэ,  боа,  или  допускаются  сочеташя  н'Ь- 
которыхъ  согласныхъ  съ  й1ягкими  гласными,  невозможныя  въ 
русскихъ  словахъ,  напр.  въ  именахъ :  брошюра,  Кяхта,  гяуръ, 
Еюмень. 

Мы  уже  говорили  выше  о  противодМств1и,  какое  встр  Ьчаетъ 
со  стороны  многихъ  наше  предложен1е  писать  ою  вм.  аю  въ 
родит,  пад.  ед.  ч.  прил.  муж.  и  ср.  рода,  у  которыхъ  именит,  па- 
дежъ  оканчивается  наог«.  Разум1Ьется,что  ивъэтомъслуча-Ь  г.  Д. 
присоединяется  къ  нашимъ  противникамъ;  но  всЬ  столь  пространно 
изложенные  имъ  доводы  падаютъ  предъ  несообразностью  писать 
одинаково  окончан1я  двухъ  Формъ,  когорыя  произносятся  такъ 
различно,  какъ  напр.  первого  и  второго.  Уже  н-Ьсколько  стол'Ьт1Й 
тому  назадъ  эта  поразительная  разница  заставляла  иногда  пис- 
цовъ,  для  означен1я  ударяемаго  звука  о',  употреблять  и  бз'кву  о. 
Столь  естественное  и  простое  улучшен1е  нашей  ороограФШ 
съ  течешемъ  времени  все  бол'Ье  и  бол-Ье  проникало  въ  нее, 
и  около  1860-хъ  годовъ  стало  являться  постоянно  въ  н'Ькото- 
рыхъ  журналахъ  и  книгахъ.  Что  правило  писать  ого  до  сихъ 
поръ  не  встречалось  ни  въ  одной  изъ  нашихъ  грамматикъ,  ни- 
чего не  доказываетъ:  бывало,  и  окончан1е  им.  падежа  на  ой  не 
признавалось  ни  въ  грамматикахъ  ни  въ  словаряхъ  и  считалось 
ересью,  но  естественно,  что  старая  грамматика  должна  мало  по 
малу  Д'Ьлать  уступки  требован1ямъ  живого  языка.  Въ  защиту 
своего  мн-Ьтя  крптикъ  ссылается  между  прочимъ  на  Павскаго 
и  говоритъ,  что  этотъ  Филологъ  далъ  образцы  склонен1Й  для  всЬхъ 
прилагательныхъ,  и  склоняя  дорогой,  лихой,  плохой  какъ  тонкгй, 
прибавляетъ  только:  въ  словЬ  большой  род.  пад.  ого  и  бол'Ье  ни 
слова  объ  окончанш  ош».  Это  неверно:  во  1-хъ,  въ  прим'Ьч.  къ 
§112  своего  перваго  разсуждешя  Павскш  говоритъ:  «Ежели  пи- 
шемъ  худой  вм.  худый,  то  почему  не  писать  худого  или  худова 
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вм.  худаго?»  А  во  2-хъ,  Павск1Й,представпвъ  пять  таблпцъ  скло- 
нешя  именъ  прплагательныхъ,  въ  особомъ  прим'Ьчан1и  говорить 
о  т^хъ,  который,  по  требованш  ударен1я,  вмЬсто  ый,  гй  принима- 
ютъ  окончаше  ой,  и  хотяонъ  прпбавляетъ,  что  отъ  этого  склоненхе 
прилагательныхъ  пе  пзм-ёнится,  однакожъ  въ  образецъ  Флексш 
пменъ:  чужой,  большой,  меньтбй  приводить  полное  склонеше 
прплаг.  больгиой  сь  окончашемь  ого  вь  род.  п.  муж.  и  ср.  р.  ед. 
числа  ^).  Это  не  значить,  что  онь  принимаетъ  окончан1е  ого  только 
для  прпл.  больгиой.  Что  касается  написанхя  худова,  то  я  уже 
выше  объясниль.  поче.му,  допуская  о  въ  первомь  слог-Ь  окончашя, 
мы  во  второыь  слог1^  отвергаеыъ  в.  Въ  подкр-Ьпленхе  своихъ  до- 
водовъ  противъ  оконч.  ого  г.  Д.  выражаетъ  опасен1е,  что  «обу- 
чен1е  правоппсан1ю  въ  школ'Ь  со  введен1емъ  ого  усложнится 
новымь  правиломь  п,  нужно  сказать,  не  особенно  легкпмъ, 
такъ  что  чпсло  ученпческихь  ошабокъ  должно  сд-Ьлаться  боль- 
ше». Ужели  же  дМствительно  трудно  сл-Ьдующее  правило: 
«Когда  прилагат.  въ  имен.  над.  един.  ч.  муж.  р.  кончается  на 
ой,  то  въ  род.  падеж-Ь  пишите  ого,  напр.  прямой,  прямого;  дру- 
гой, другого». 

Изъ  того,  что  въ  закрытыхъ  слогахъ  изв'Ьстнаго  разряда 
посл-Ь  шппяндихъ  (ж  ш  ч  ш,)  предлагалось  писать  емъ,  напр.  клю- 
чемъ,  крптпкъ  выводить  заключен1е,  что  я  сов'Ьтз'ю  также  писать 
въ  чуоюемо.  Между  т-Ьмъ  туть  же  слово  чужой  было  приведено 
въ  числ-Ь  словь,  въ  которыхъ  шипяш,ая  допускается  передь  диф- 
тонгомъ  ой;  повпдпмому,  допуш,ен1е  о  и  въ  косвенныхъ  падежахь 
такихь  прилагат.  разумелось  само  собой;  но  оказывается,  что  тутъ 
была  недомолвка,  сл-Ьдовательпо  редакц1я  должна  быть  испра- 
влена вь  смысл'Ь  большей  точности.  Приэтомъ  надо  сошаситься, 
что  если  ударяемое  о  можеть  сл-Ьдовать  за  шипящею  въ  творит, 
пад.  пменъ  жен.  р.:  дугиою,  душой;  свшюю,  св)ъчой,  то  справед- 
ливо допустить  это  и  вътвор.  пад.  именъ  мз'ж.  род.:  ножомъ,  ка- 


1)  Фи.юл,  Еаблюденгя,  Разсужд,  П,  Отд.  2,  стр.  149—150. 
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раидагтмъ,  мечомъ,  плющомъ.  Но  въ  предлож.  падеж'й  мЬстоим. 
что  должно  остаться  е  (въ  чемъ)  по  аналог1п  съ  другими  падежами 
этого  м-Ьстоименхя:  чего,  чему. 

Брошюра  сЬтуетъ,  что  въ  руководстве  не  объяснено,  почему 
пишется  полъ-им1ьнгя,  а  не  «полым^нхн»,  или  «полим'Ьн1Я)).  Это, 
кажется,  и  не  требовало  объяснен1я,  такъ  какъ  зам'Ьна  сочетан1я 
т  буквою  ы  употребительна  собственно  только  при  сл1ян1и  пред- 
лога, кончаюш,агося  на  г,  съ  речен1емъ,  начинаюпдпмся  буквою 
и,  а  что  касается  написан1я  «поллиста»  вм.  полъ-листа,  то  на  это 
согласиться  нельзя,  потому  что  «изъ  двухъ  рядомъ  стоящихъ  оди- 
наковыхъ  согласныхъ  первая  уподобляется  второй  и  первое  л 
умягчалось  бы  подъ  вл1ян1емъ  второго»,  какъ  напр.  въ  словахъ: 
аллея,  миллгонъ  (Р.  Прав.,  стр.  88). 

Зам^чаше  г-на  Д.,  будто  ь  въ  слов-Ё  возьму,  равно  какъ  и  въ 
глагольныхъ  окончан1яхъ  ть,  шь,  ь-(въ  повелит,  накл.)  не  зам']Ь- 
няетъ  мягкой  гласной,  такъ  мудрено,  что  останавливаться  на 
опроверженш  его  я  не  считаю  ыужнымъ. 

Вопросу  о  слитномъ  или  разд-^льномъ  написанхи  н-Ькоторыхъ 
словъ  придается  въ  брошюр-Ь  излишняя  важность;  особенно  въ 
этомъ  д'Ьл1Ь  достигнуть  полнаго  соглашен1я  ни  въ  какомъ  язык'Ь 
невозможно.  Подъ  рядъ  и  «а^ж)^  пишу  я  врозь,  потому  что  слитно 
написанныя  слова  подряда  и  наряду  суть  Флектпвныя  Формы 
двухъ  существительныхъ.  Зд'Ьсь  кстати  вообще  коснуться  во- 
проса о  различномъ  письм'Ь  словъ,  им'йюш.ихъ  разное  значен1е,  но 
одинаково  произносимыхъ.  Само  собою  разум-Ьется,  что  въболь- 
шинств'Ь  случаевъ  такое  различенге  не  нужно:  значеше  слова 
видно  изъ  его  отношен1я  къ  р'Ьчп,  изъ  связи  его  съ  другими  сло- 
вами, чему  прим-Ьрами  и  служатъ  прпведенньш  мною  въ  руковод- 
ств-Ь  слова:  суда  и  суды  (въ  косвенныхъ  ихъ  падежахъ).  Но  когда 
въ  самомъ  двоякомъ  происхожденхи  или  состав'Ь  слова  заклю- 
чается причина  различныхъ  начертанш  его,  то  н-Ьтъ  основан1я 
изб'Ьгать  такого  разлпчен1я;  вотъ  въ  какомъ  смысл'Ь  я  считаю 
правильнымъ  писать  двоякимъ  образомъ  так1я  слова,  какъ  напр. 
лечу  и  лгьчу,  балъ  и  баллъ,  металъ  и  металлъ,  колосъ  и  колоссъ. 
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Ясно,  ЧТО  п  въ  этомъ  пункте  руководство  не  представляетъ  того 
противор'Ьч1я,  которое  усматриваетъ  нашъ  критикъ.  Двоякое  на- 
чертан1е  .миро  и  мгръ  въ  двухъ  разныхъ  значен1яхъ  слова  въ 
сущности  конечно  не  необходимо,  но  оно  такъ  укоренялось,  что 
стараться  изгнать  его  было  бы  напраснымъ  трудомъ.  Такого 
рода  ор0ографическ1я  мудрован1я  есть  во  всЬхъ  языкахъ.  У  н-Ьм- 
цевъ  ихъ  множество  (напр.  Ьаё  и  Ьа^,  гтзгЬег  и  пэгеЬег).  У  Францу- 
зовъ^  напротпвъ, — масса  такихъ  словъ,  которыя  различать  въ 
правописан1И  ненремЬнно  нужно  по  причин']^  разлпчнаго  ихъ  про- 
исхожден1я  и  состава.  Понятно,  какая  путаница  происходила  бы 
у  нихъ  на  ппсьм'Ь,  если  бъ  они  стали  писать  одинаково,  напр., 
всЬ  разнозначапд1я  слова,  произноспмыя  какъ  8ап  (сеп1,  8апд, 
8ап8,  8еп8)  и  8Ш  (с1пд,  8а1п1:  и  проч.). 

Разбирать  разсужден1я  брошюры  по  поводу  зам1;чанш  объ 
удвоен1и  согласныхъ  опять  отказываюсь,  видя,  что  пониман1е  фи- 
310Л0Г1И  звуковъ,  нбобходимоб  для  оц'бнки  этихъ  зам-Ьчанш,  со- 
вершенно чуждо  автору,  какъ  уже  и  выше  легко  было  заклю- 
чить изъ  его  отзыва  о  новыхъ  терминахъво  вступительной  части 
руководства. 

Оставляя  въ  сторонЬ  н-бсколько  отд^льныхъ  словъ,  которыя 
войдутъ  въ  пом-Ьщаемый  ниже  особый  списокъ,  нахожу  нелиш- 
нимъ  разъяснить  г-ну  Д.  одно  указываемое  имъ  вшпмое  про- 
тивор'Ьч1е.  Ему  кажутся  несогласимыми  сл'Ьдующ1я  два  поло- 
жешя:  «Мы  должны  дорожить  всякимъ  им'Ьющпмся  у  насъ 
средствомъ  нашей  азбуки,  чтобы  въ  возможной  точности  пе- 
редавать начертан1е  иноязычныхъ  словъ»  (стр.  71)  п  другое: 
«мы  не  обязаны  применяться  къ  тонкостямъ  пнострапнаго 
произношен1я))  (стр.  73).  Въ  первомъ  случае  р'Ьчь  пдетъ  о 
формт  словъ,  во  второз1ъ  о  ихъ  произношети:  это  два  совер- 
шенно разныя  понят! я.  Возьмемъ  для  нрим-Ьра  имя  острова  Озе! 
или  Французскаго  города  Ей :  если  мы  по-русски  напишемъ  «Эзель» 
или  «Э»,  то  гласный  звукъ  подлинныхъ  именъ  останется  неиз- 
в^">стнымъ,  и  можетъ  произойти  сзг1^тен1е  ихъ  съ  н-Ьм.  Езе!  (оселъ) 
и  съназвашемъ  принадлежащаго  Фрапцш  острова  А1х(Э);  но  если 
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мы  употребимъ  введенную  недавно  въ московской  печати  букву  э  ^), 
то  ВСЯК1Й  сколько-нибудь  знакомый  съ  языками  н-ЬмецкимъиФран- 
цузскимъ  пойметъ,  что  тамъ  въ  составъ  этихъ  именъ  входятъ  глас- 
ный О  и  Еи:такимъ  написан1емъ  мы,  при  недостаточности  нашей 
азбуки,  сд'Ьлаемъ  все  что  мошемъ,  чтобы  дать  понят1е  о  формп  по- 
длинныхъ  назван1Й.  Но  это  не  обязываетъ  ]1исгь  произносить  пхъ 
такъ,  какъ  произнесетъ  ихъ  н-ймецъ  илифранцузъ.  Въ  приведен- 
ныхъ  двухъ  положен1яхъ  я  им-Ьлъ  въ  виду  особенно  разницу  между 
собственными  именами  и  нарицательными.  Всего  нужн'Ье  означать 
съ  возможною  точностью  Форму  иностраннаго  имени  собствен- 
наго,  потому  что  иначе  трудно  угадать  его  и  легко  см'Ьшать  одно 
имя  съ  другпмъ.  Мы  пишемъ:  Бд2УЪ,  Тэт,  чтобы  показать,  что 
въ  этихъ  именахъ  э  не  сжатое,  а  открытое  (н-Ьм.  а,  Фр.  а!);  въ 
нарпцательныхъ  же  именахъ  тема,  меръ^  произноспмыхъ  такимъ 
же  образомъ,  не  находпмъ  это  нужнымъ. 

Читатель,  им^вшхй  терпЬн1е  внимательно  проел Ьдить  этотъ 
разборъ  зам^чан^й  г-на  Д.,  легко  могъ  убедиться,  насколько  они, 
за  весьма  немногими  исключен1ями,  безпристрастны  и  спра- 
ведливы. 

Если  неверны  въ  значите льномъ  большинств'Ь  частныя  зам-Ь- 
чан1я  брошюры,  то  могутъ  ли  быть  в-брны  и  выводы  ея,  изло- 
женные въ  многословномъ  «заключен1И»,  представляющемъ  см'Ьсь 
громкихъ  Фразъ  съ  самыми  сбивчивыми  понятхями  и  явными  про- 
тпвор'Ьчьями.  Было  показано,  как1е  съ  виду  сер1озные  вопросы, 
по  мн-Ьнхю  критика  нпк-&мъ  еще  не  затронутые  и  ожидающхе  р'Ь- 
шен1я,  онъ  ставилъ  на  1-й  страниц'^  своей  брошюры.  Въ  конц'й 
же  самъ  онъ  пытается  ихъ  рЬшпть,  но  р'&шаетъ такъ,  что  изъ  его 
разсужден1Й  трудно  извлечь  какую-нибудь  опред'Ьленную  мысль, 
кром'Ь  разв'Ь  требован1я  какой-то  строго  установленной  системы 
въ  прим'Ьнети  Фонетическа го  начала, — требовашя,  несостоятель- 


^)  Ращональность  этой  буквы  вытекаетъ  прямо  изъ  существован1я  ё :  какъ 
йотованному  е  отв-Ьчаетъ  нейотованное  э,  такъ  и  буква  ё  должна  пм-Ьть  соот- 
в-Ьтствующую  ей  нейотованную  э  для  множества  нност^занныхъ  пленъ,  кото- 
рыхъ  мы  безъ  этой  посл-Ьдней  не  можемъ  п  приблизительно  передать  на  письм'Ь . 
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ность  котораго  выше  была  уже  выяснена.  Автору  и  тутъ  все 
еще  непонятно,  что  Фонетическое  начало  беретъ  верхъ  надъ  эти- 
мологическимъ  только  въ  силу  несоглас1я  между  словопроиз- 
водствомъ  и  произношен1емъ  (когда  иначе  письмо,  по  словамъ 
Ломоносова,  слишкомъ  удалялось  бы  отъ  чистаго  выговора): 
случаи  эти  давно  опред'Ьлены  обычаемъ,  но  впредь  могутъ 
явиться  еще  и  друг1е  \).  Повидпмому,  самъ  г.  Д.  сознаетъ 
это:  аСъ  давнпхъ  поръ»,  говорить  онъ,  «русская  живая  р-Ьчь 
п1ирокою  струею  вливалась  въ  книжную,  вытесняла  Формы 
р-Ьчи  литературной...  Вторженхе  живой  р'Ьчи  въ  книжную  равно 
ощутительно  и  въ  настоящее  время.  Вотъ  новое  начало,  —  на- 
чало живой  народной  общерусской  р^Ьчи,  —  иначе  фонетическое, 
займетъ  подобающее  м-Ьсто  въ  нашемъ  письме».  Посл'Ь  этого 
какъ  не  подивиться,  встр'Ьтивъ  на  сл'Ьдующей  стран.  так1я  строки: 
«Но  когда  же  и  гд'Ь  правописан1е  можетъ  опираться  на  говоръ, 
на  произношен1е?  Въ  какихъ  случаяхъ  оно  можетъ  подкр-Ьплять 
себя,  ссылаясь  на  фонетику?»  Въ  отношеши  къ  живой  р1^чи  на- 
рода критпкъ  нашъ  не  прпзнаетъ  существован1я  одного  господ- 
ствующаго  нар'Ьчз'я,  служащаго  главнымъ  источникомъ  образо- 
ваннаго  пли  литературнаго  языка:  московское  нар'Ьч1е,  по  его 
мн'Ьшю,  не  бол'Ье  какъ  областной  языкъ,  й1'§стный  говоръ;  откуда 
же  взять  требуемое  имъ  общерусское  Фонетическое  начало,  этого 
онъ  не  объясняетъ.  Изъ  сопоставлен1я  разныхъ  м'Ьстъ  вступле- 
Н1Я  и  заключешя  брошюры  подтверждается  зам-Ьченное  уже  выше, 
что  авторъ  вовсе  не  отличаетъ,  съ  одной  стороны,  понят1"я  о  книж- 
ной р-Ьчи  отъ  поият1я  объ  этимологическомъ  ппсьм-Ь,  а  съ  другой 
понят1я  о  живомъ  язык'Ь  отъ  понят1я  о  ппсьм-Ь  Фонетическомъ. 
Любопытно  рекомендуемое  авторо.мъ  въ  самомъ  концЬ  брошюры 
«уставщпкамъ  правоппсан1я))(!)  средство  «создать  систему  право- 


')  Зд'Ьсь  Фонетическое  письмо  принимается  въ  смысл'Ь  протипоположномъ 
этимологическому.  Въ  сущности  же  множество  словъ  русскаго  языка  пред- 
ставляютъ  на  письм'Ь  соедппсн1е  Фоиетичсскаго  начала  съ  этимологическнмъ: 
они  пишутся  согласно  съ  словопропзводствомъ  и  произносятся  совершенно 
такъ,  какъ  пишутся. 
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писав1я,  прим-Ёнимую  для  нашего  врез1ени))  (вм-Ьсто  нын-Ьшией, 
никуда  не  годной?).  Исполнен1е  этой  трудной  задачи,  по  его  сло- 
вай1ъ,  «значительно  будетъ  облегчено  работами,  йш1Ьшями,  взгля- 
дами представителей  науки,  какъ  прежнихъ,  много  трудившихся, 
такъ  и  Еъш'Ь  трудящихся  надъ  уяснен1емъ  Формъ  языка;  при- 
томъ  должно  быть  обраш,ено  вниман1е  на  голосъ  современной 
литературы  въ  лиц&  лучшихъ  ея  представителей,  между  кото- 
рыми есть  лица  высоко  и  научно  образованный,  —  наконецъ  и  го- 
лосъ народа  —  это  Фонетическое  начало,  но  не  областное,  не 
м'Ьстное,  а  обпдерусское,  долженъ  быть  принять  во  вниманхе».  Въ 
своемъ  усердш  отыскивать  въ  нашемъ  труд'Ь  одни  несовершенства 
г,  Д.  не  заметил ъ,  что  именно  всЬ  эти  матер1алы  дляр'Ьшешя  на- 
шей задачи  и  былиунасъ  въ  виду.  Прекращен1е  «ороограФической 
распри»  (?),  о  которомъ  онъ  мечтаетъ,  возможно  уже  и  теперь, 
если  каждый  пшшуш,ш  не  будетъ  настаивать  на  исключительномъ 
превосходств'Ь  своего  письма,  если  каждый  преподаватель  бз^детъ 
руководиться  не  самолюбивымъ  старанхемъ  охранять  свое  лич- 
ное правописан1е,  а  разумнымъ  желаи1емъ  способствовать  къ 
установлен1ю  единообраз1я  въ  этомъ  д'Ьл'Ь. 

Изъ  самой  Формы  вопроса,  поставленнаго  въ  заглав1п  бро- 
шюры г-на  Д.,  легко  угадать  выводъ  нашего  критика.  На  чемъ  же 
основывается  его  отрицательный  выводъ? 

Бсякш,  кто  безпристрастно  отнесется  къ  нашему  руковод- 
ству, можетъ  засвид'Ьтельствовать,  что  въ  суш,ности  оно  заклю- 
чаегъ  въ  себ-Ь  очень  немного  такого,  что  несогласно  съ  обш,е- 
употребительнымъ  правописашемъ.  Сл'йдовательно  вопросъ  о 
прим'Ьнимоств  нашей  книги  къ  практик'Ь  сводится,  собственно 
говоря,  къ  другому  вопросу:  возможно  ли  на  практик-Ь  суще- 
ствующее Еъш'Ь  русское  правописан1е?  ОтвЬтомъ  на  это  служатъ 
сотни  и  тысячи  книгъ,  пер1одическихъ  пздан1й  и  д'Ьловыхъ  бу- 
ыагъ,  непрерывно  выходящихъ  изъ-подъ  пера  русскихъ  людей. 
Наше  руководство  не  что  иное  какъ  краткш  сводъ  правилъ  и 
Фактовъ  современной  русской  ороограФШ,  поясняющ1й  то,  что 
въ  ней  правильно,  исправляющ1й  вкравш1яся  въ  нее  нев-Ьриости, 
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наконецъ,   предлагающ1й  весьма  немнопя  изм-Ьнегпя,   который 
какъ  мы  см^емъ  надеяться,  найдутъ  себЪ  оправдан/е  въ  буду- 
щемъ.  "^  -^ 

Впрочемъ,  я  далекъотъ  мысли,  чтобы  въ  составленномъ  мною 
руководств^^  не  было  недостатковъ  и  слабыхъ  сторонъ.  Они  были 
т*мъ  бол^е  неизбежны,  что  русская  грамматика  еще  далеко  не 
окончательно  разработана,  и  многое  приходилось  р1Ьшать  въ  пер- 
вый  разъ.  Давно  пзв1Ьстно,  что  несовершенство  есть  уд^лъ  вся 
наго  челов^ческаго  труда.  Въ  числ*  высказанныхъ  разными  ли- 
цами зам1&чашй,  требующихъ  того  или  другого  улучшен1я   въ 
нашей  книг*,  были  конечно  и  весьма  Д'Ьльныя  заявлен1я,  за  кото- 
рыя  не  могу  не  быть  признательнымъ,  хотя  и  жаль,  что  къ  н-Ько- 
торымъ  изъ  нихъприм^^шивалось  какое-то  безотчетно  враждебное 
чувство  къ  академ1и.  Но  каково  бы  ни  было  несовершенство  на- 
шего руководства,  мы  не  можемъ  отказаться  отъ  сознан1я    что 
зАьвъ  первый  разъ  современное  русское  правописание  разсмот- 
р^Ьно  съ  надлежащею  полнотой  и  отчетливостью,  и  что  сами  т*  ко 
торые  мелочною  критикой  стараются  умалить  значеше  этого  тру 
да,  ему  же  обязаны  наведен1емъ  на  мнопе  вопросы    до  сихъ 
поръ  остававш1еся  незатронутыми  въ  изучен1и  русскаго  языка 
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Пзъ  множества  заы'Ьчан1&,  доставленаыхъ  ын'Ь  частнымъ  образоыъ 
или  напечатанпыхъ  въ  разныхъ  пздан1яхъ,  даю  зд'Ьсь  объяененхя  только  по 
т-Ьмъ,  который  казались  мн'Ь  заслуживающими  бол-Ье  внпман1я,  Пзъ 
остальныхъ  н-Ькоторыя  будутъ  приняты  въ  соображен1е  при  пересмотр'Ь 
справочнаго  указателя  къ  руководству. 

Абониментъ.  Такъ  въ  акад.  словар'Ь  и  у  Даля,  сходно  съпро- 
изношен1емъ,  несмотря  на  Фр.  аЪоппетеп!:.  На  тоз]ъ  же  осно- 
ван1и  и  акколтаниметпо.  См.  выше,  стр.  25. 

Алфавитъ.  Нашу  латинскую  прописку  а1р11аЬе1;ит  ееизвЬст- 
ный  критикъ  зам'Ьняетъ  греческою  аЛФа^Зу]':сV,  но,  сколько  из- 
в'Ьстно,  этого  назватя  азбуки  у  самихъ  Грековъ  не  было:  оно 
позднее  появилось  въ  латинской  письменности.  По  крайней  м-Ьр-Ь, 
въ  греческихъ  словаряхъ  его  н-Ьтъ. 

Безменъ.  Г.  Соболевск1й^)  полагаетъ,  что  обычное  (будто- 
бы)  правописаше  «безм'Ьнъ»  вполв'Ь  правильно  и  заслуживаетъ 
предпочтен1я.  Сколько  я  могъ  заметить,  пишутъ  большею  частью 
согласно  съ  моимъ  правописан1емъ:  въ  академическомъ  словар'Ь 
1847  года,  въ  Толковомъ  словар-Ь  Даля  и  во  всЬхъ  русскихъ 
словаряхъ,  находящихся  у  меня  подъ  рукою,  я  нахожу  безмена. 
Такъ  какъ  е  и  ?б  произносятся  совершенно  одинаково,  то  въ  зву- 
ковомъ  отношенш  оба  начертан1я  безразличны,  но  по  несомн'Ьнво 


1)  См.  Русскгй  Филолог.  Вгьстникг  1885,  Лг  3. 


44  ЗАМФЧАНШ  ОБЪ  ОТД'ЬЛЬНЫХЪ  СЛОВАХЪ. 

чужеязычному  происхожденш  этого  слова  буква  ть  въ  немъ  не- 
ум-Ьстна. 

Благодарствуй.  Г.  Малорошвпловъ  зам-Ьчаехъ,  что  это  не 
повелит.  Форма:  она  сокращена  изъ  полной  Формы  изъявит,  накл. 
благодарствуешь, — ете,  въ  доказательство  чего  онъ  прпводитъ 
стихъ  изъ  Онежскихъ  былинъ  ГильФердпнга: 

Благодарствуешь  Илья  да  сынъ  Ивановочъ, 
Збавилъ  насъ  отъ  смерти  отъ  напрасныя. 

Это  объяснен1е  не  уничтожаетъ  сказаннаго  мною,  что  обще- 
употребительное выражен1е  «благодарствуй,  благодарствуйте»  не- 
правильно. 

БОЛ'Ь,  мен'ё.  Г.  Соболевск1й  ошибается,  считая  иаписан1е 
этихъ  словъ  съ  окончашемъ  е  общепринятымъ,  и  приписываетъ 
мн'Ь  странное  мн'Ьнхе,  будто  архаическ1я  Формы  боле,  мене  суть 
Формы  сокращенныя  изъ  болтье,  менгье.  Я  говорилъ  о  нын'Ьшнихъ 
начертан1яхъ  болп,  менчь,  которыя  д-Ьйствительно  въ  пониман1и 
большинства  пишущихъ  являются  сокраш,ен1ями  полныхъ  рус- 
скихъ  Формъ,  «По  общей  Форм'Ь  сравнительной  степени»,  сказано 
мною,  «мы  пишемъ:  болгье,  метье,  тогда  какъ  въ  древнемъ  язык'Ь 
пм'Ьлись  только  Формы  боле,  мене;  но  наши  нов'Ьйш1я  Формы  окон- 
чательно утверждены  употреблешемъ,  и  въ  сокращенномъ  вид'Ь 
(преимущественно  въ  стихахъ)  пишутъ:  болгь,  менгь  {Филолот- 
ческгя  Разыскатя^,  1,  352).  Это  правописан1е  прпзнаетъ  и  г. 
Буслаевъ.  «Мы  пишемъ,  говоритъ  онъ,  гь  вм.  е  въ  Формахъ 
сравнит,  степени:  болгье  (и  усеченно  болт),  мешъе  (и  усЬченно 
мемь)  вм.  ц.-сл.  в»>лк,  лхьиемит.  к.{Т1ст.  Гр.  I,  35).  Одинъкри- 
тикъ  осуждаетъ  начертанхе  воле  (вм.  волк),  но  справка  съ  сло- 
варемъ  Миклошича  убЬдила  бы  его,  что  это  написаше  часто 
встречается  въ  древнихъ  памятникахъ.  Относительно  «тяжеле» 
я  согласепъ,  что  это  особая  Форма,  независимая  отъ  тяжелее 
(какъ  дешевле,  гаире).  Павскш  пишетъ  тяжеле;  у  Даля  въ  окон- 
чан1и  этого  слова  то  9ь,  то  е. 
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Бренчать.  Неизвестный  критикъ  счптаетъ  это  слово  заим- 
ствованнымъ  съ  польскаго  (Ьгг^сгус)  и  отвергаетъ  сближеше  его 
съ  цел.  врлцдти  по  той  причин'Ь,  что  носовыя  гласныя  у  насъ 
утратили  носовой  призвукъ.  Можетъ-быть,  п  д-Ьйствпт.  рзхское 
слово  польскаго  происхождеп1я,  но  цел.  Форма  приведена  мною 
только  какъ  первообразъ  нашего  глагола,  объясняющш  проис- 
хожден1е  въ  немъ  носового  звука. 

Ветчина.  Написанхе  «вядчина»  предлагалось  мною  вовсе  не  по- 
тому, что  я  будто  бы  произвожу  это  слово  съ  польскаго,  какъ 
утверждаетъ  г.  Д.,  а  въ  силу  значен1я  общеславянскаго  корня 
вяд,  появляющагося,  между  прочпмъ,  и  въ  русскомъ  слов-Ь  <9я(д)- 
лить  (вяленая  рыба).  Д'йло  шло  объ  исправленш  важнаго  на- 
Р3^шен1я  этимолог1и.  Подробное  изсл^дованхе  мое  о  томъ  по- 
явится въ  АгсЫт  Гиг  81ау18сЬе  РЫЫо^хе;  здЬсь  же  я  зам-Ьчу 
только,  что  производить  ветчина  отъ  ветхгй  на  основанш  встр'Ь- 
чаюш,ихся  въ  Домостроп  Формъ  «ветчина,  ветшина»  несправед- 
ливо, потому,  во  1-хъ,  что  слово  это  не  означаетъ  стараго  мяса 
и  притомъ  прилаг.  ветхгй  значитъ  старый  только  съ  изв-Ьст- 
нымъ  опред'Ьленнымъ  отт^нкомъ,  который  вовсе  не  подходитъ 
къ  понят1ю  о  мясЬ,  и  во  2-хъ,  что  въ  назван1и  свпоюгта,  про- 
тивополагаемомъ  слову  ветчина,  понят1е  св-Ьжестп  разумеет- 
ся только  въ  томъ  смысле,  что  это  не  соленое  и  не  копченое 
мясо. 

Недавно  появилось  еще  третье  мнеше  о  производстве  слова 
ветчина.  Г.  Соболевскш  въ  Р.  Филол.  Бтстнить  высказалъ  до- 
гадку, что  оно  происходитъ  отъ  латыш,  (впрочемъ  мало  досто- 
вернаго)  слова  луекзхз,  е1п  На1Ь8с11\уе1п,  которое  даетъ  ему  по- 
водъ  предположить  вышедшее  изъ  употреблен1я  суш,ествитель- 
ное  вечька  или  вечыщ  и  изъ  него  образовать  древнюю  Форму 
вечьчина.  Такое  толкован1е  едва  ли  требуетъ  сер103наго  опровер- 
жен1я.  Производство  отъ  корня  вяд  не  допускается  г.  Соболев- 
скимъ  особенно  на  томъ  основанш,  что  мы  называемъ  ветчиною 
пе  всякое  вяленое  или  копченое  мясо,  а  исключительно  мясо  сви- 
ного окорока;  но  при  этомъ  онъ  забываетъ,  что  то  же  мы  ви- 
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димъ  и  въ  дрЗ'Гихъ  языкахъ:  такъ  пЪ1.  ЗсЫпкеп,  Фр.  ]атЬоп  и 
русское  окороко^  озвачающ1я  вообще  изв-Ьстную  часть  ноги  и 
бедра  животныхъ,  употребляются  только  въ  11рим'Ьвен1и  къ  сви- 
ной туш'1;  точно  такъ  же  и  итал1анское  рго8с1и11о,  им-Ьющее  во- 
обще значен1е  вяленаго  мяса,  говорится  только  о  свиноыъ  мясЬ: 
какъ  по  своез1у  производству  отъ  8с1и§аге,  сушить,  вялить,  такъ 
и  по  значешю,  оно  вполне  соотв-Ьтствуетъ  русскому  «вядчина». 
(См.  выше  стр.  10). 

Взбалмошный.  Такъ  какъ  это  слово  дЬйствительно  далеко 
отступило  отъ  первообразнаго  баломутить  и  притомъ  им'Ьется 
существит,  взбалмошь,  то,  согласно  съ  предложен1емъ  г.  Смир- 
нова, есть  основан1е  иззх'Ьнить  въ  прилагательноыъ  ч  на  ш. 

Вожжа.  Неизв-Ьстный  критикъ  опровергаетъ  это  правописан1е 
на  томъ  основаши,  что  за  вожжи  не  водятъ  и  что  изъ  д  двойнаго 
ж  не  бываетъ.  Въ  1-мъ  0здан1и  руководства  было  написано 
возжа  въ  предположенш  родства  этого  слова  съ  гл.  возить,  но  я 
не  могъ  не  уступить  мн'Ьнхю,  сближающему  это  существит.  съ  сло- 
вомъ  повода,  съ  малор.  вижжи,  вижки  и  съ  б'Ьлор.  вожки.  Въ 
Арханг.  губ.  вожжа  въ  оленьей  упряжи  называется  (?ожо.  Пере- 
ходъ  д  въ  ою  д']Ьло  обычное,  а  удвоенхе  этой  шипящей  могло  быть 
вызвано  такою  же  особенностью  пропзношешя,  какое  въ  С'Ьвер- 
ной  Росс1и  слышится,  напр.,  въ  слов-Ь  дрож{ж)ать. 

Вотрушка.  Вопросъ  о  происхо7кден1и  этого  слова  и  следова- 
тельно о  гласной  въ  первомъ  слог'Ь  остается  нер'Ьшеннымъ;  но  я 
положительно  отвергаю  повторяемое  нер'Ьдко  голкован1е,  будто 
слово  это  образовано,  посредствомъ  перестановки  звуковъ,  изъ 
«творожка»  или  «творужка».  Кто  произноситъ  творои,  тотъ 
такъ  же  легко  произносилъ  бы  «творожка»  и  не  им'Ьлъ  бы  надоб- 
ности въ  перестановк'Ь  звуковъ  своего  родного  и  всЬмъ  понят- 
наго  слова.  Притомъ  не  вездЬ  въ  Росс1и  вотрушки  пекутся  съ 
творогомъ.  Производство  отъ  серб,  иморав.  бу/т^;а  (огонь,  очагъ) 
считаю  сомнительнымъ:  этого  слова  пЬтъ  въ  русскихъ  парЬ- 
ч1яхъ,  и  потому  трудно  представить  себ-Ь,  чтобы  отъ  него  въ 
уменьшительной   Форм'Ь  назвалось  у  насъ  печенье,  неизв'Ьстное 
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подъ  этимъ  назваихемъ  у  т'Ьхъ  народовъ,  которые  пм'Ьютъ  слово 
вст2ш. 

Всл^дств1е.  Въ  течен1е,  въ  продолн{ен1е.  Одинъ  изъ  препо- 
давателей, доставившихъ  мв-Ь  свои  замЬтки,  находилъ  въ  этихъ 
двухъ  различвыхъ  способахъ  письма  доказательство  непоследо- 
вательности и  недостатка  системы.  Тутъ  опять  забыто  принятое 
нами  правило  держаться  по  возможности  общаго  или  по  край- 
ней м-Ьр-Ь  наиболее  распространеннаго  обычая,  когда  въ  немъ 
н']Ьтъ  положительной  неправильности.  Во  2-мъ  пзданхи  Филол. 
Разыскангй  я  писалъ  во  сл)ъдствге,  но  почти  нигд'Ь  въ  печати 
не  встр-Ьчалось  это  раздельное  написан1е,  тогда  какъ  видеть 
слова  «втечен1е,  впродолжен1е»  слитно  написанными  случается 
очень  р^дко,  и  не  безъ  основан1я:  въ  нихъ  существительное 
иногда  отделяется  отъ  предлога  определен1емъ,  напр.  во  все  пре- 
до лжете. 

Гостиный,  гостиница.  По  мцен1ю  Р.  Фил.  Втстника,  обыч- 
ное правописан1е  въ  обопхъ  этихъ  словахъ  требуетъ  удвоен1я  п. 
Во  второмъ  изъ  нихъ,  д'Ыгствительно,  почти  все  пишутъ  по  про- 
изношен1ю  два  н,  но  въ  прилагательномъ  гостиньш  редко  кто 
позволитъ  себе  это  удвоен1е,  которое  и  въ  живой  рЬчи  далеко 
не  всегда  слышится:  тутъ  слишко1мъ  ясно  чувствуется  суффиксъ 
'кный,  служащ1й  къ  образован1ю  прилагательныхъ  отъ  назван1й 
многихъ  животныхъ:  орлиный^  лебединый,  юлубиный,  львиный, 
соловьиный  и  т.  п.  Образованное  по  тому  же  типу  слово  гости- 
ный является  въ  этой  из1енно  Форме  и  въ  словаряхъ  нашихъ. 
Вотъ  почему  и  начертан1е  гостишща  должно  быть  признано  пра- 
вильнымъ:  некогда  писали  «истинна»  (сущ.  имя),  но  эта  ороограф1я 
давно  уже  оставлена. 

Грести.  Отвергая,  чтобы  въ  этой  Форме  с  явилось  взаменъ  б, 
неизвестный  крптикъ  замечаетъ:  «Любопытно  было  бы  узнать, 
какъ  академ1я  образуетъ  неопредел,  накл.  соверш.  вида  отъ  по- 
1р>ебстш).  Это  сказано  конечно  въ  уверенности,  что  предполагае- 
мая Форма  возможна  только  съ  сохраненхемъ  б.  Между  темъ  уже 
и  въ  др.  слав,  мынаходимъее  въ  троякомъ  виде:  погресьсти,  по- 
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грЕсти  и  погрсти  (иногда  съ  буквою  •Ь).  Первыя  дв-Ь  Формы  (съ 
исключен1еыъ  еря  посл-Ь  б)  занесены  и  въ  русск1е  словари.  Ака- 
демическ1й  приводить  сл'Ьдующтй  прим'Ьръ  изъ  Актовъ  Археогр. 
Экспед.  (IV.  75):  «вел'Ьлъ  его  митрополита  погресть».  Въ  неопр. 
накл.  гл.  скрести,  скресть  звукъ  б  совсЬмъ  не  является. 

Деревяжка.  Г.  Соболевск1й  полагаетъ,  что  слово  деревя^а, 
отъ  котораго  я  (вм-Ьст-Ь  съ  Павскимъ)  произвожу  это  уменьши- 
тельное, не  супдествуетъ;  но  оно  есть  и  въ  академическомъ  сло- 
вар-Ь  и  у  Даля,  хотя  въ  н-Ьсколько  иномъ  значен1и  и  хотя  кромЬ 
его  въ  обопхъ  словаряхъ  находится  и  «деревяшка»  съ  буквою  ш. 
Родительный  падежъ  множ.  деревягткъ^  казалось  мн-Ь,  не  можетъ 
служить  доводоыъ  противъ  принятой  мною  ороограФхи,  потому  что 
есть  и  друг1е  прим-бры  неправпльнаго  произношения  шипящихъ 
въ  производныхъ  словахъ:  такъ  отъ  сущ.  армякъ  произведено 
црилагательное  армяжный  вм'Ьсто  «армячный».  Формы  «деревяха» 
мы  нигд-Ь  не  находимъ;  къ  сз'ФФиксу  же  яга  (ат) Павск1й  отно- 
ситъ  довольно  много  словъ,  и  при  имени  деревяга  ставптъ  въ 
скобкахъ  деревяжка  {Фил.  Набл.  Разсужд.  II,  стр.  61). 

За61Яка.  По  мн^Ьнхю  неизв-Ьстнаго  критака,  этого  слова  не.иьзл 
сближать  съ  гл.  забить:  оно  де  взято  ц-§лпкомъ  изъ  польскаго. 
Но  въ  польскомъ  этому  слову  соотв'Ьтствустъ  2а\уас1]ака,  а  бол'Ье 
близкое  къ  нашему  2аЪо]са  значитъ  уб1йца.  Нев'Ьрно  и  другое 
утвержден1е  критика,  будто  г  передъ  гласнымъ  всегда  переходитъ 
въ  6,  какъ  доказываютъ  слова:  пгявка^  тявица^сгяте^Еетовощ 
о  т1хъ,  которыя  угютребптельны  только  въ  литературномъ  язык^Ь. 

За  границей.  Повторю  зд1^сь  то,  что  при  другомъ  случае 
было  сказано  мною  противъ  образован! я  существительнаго  «за- 
граница»: «Вопросъ  въ  томъ,  можно  ли  изъ  адвербхальныхъ  ре- 
челш:  за  г2^ашш/1/,  заграницей  образовать  существительное  за- 
граница. Это  все  равно  какъ  если  бы,  напрпмЬръ,  изъ  речен1Й:  со 
временемъ.,  за  2)>ько11,  втайшь^  снаружи  образовать  имепа:  «за- 
время»,  «зар'Ька»  (вмЬсто  «зар'Ьчье»)  и  т.  п.  При  существован1И 
имени  «заграница»  пришлось  бы  уже  говорить:  «онъ  -Ьдетъ  въ 
заграницу»,  «онъ  лшветъ  въ  заграпицЬ».  Прибавлю,  что  осоари- 
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ваемое  мною  слово  произошло  в'Ьроятно  отъ  дурно  понятаго  вы- 
ражен1я  изъ-за  грашщы^  въ  которомъ  вм-Ьсто  трехъ  словъ  уви- 
д-^лп  два:  предлогъ  изъ  и  имя  заграница.  Точно  такъ  можно  бы, 
пожалуй,  изъ  выражений:  изъ-за  угла,  изъ-за  стола  образовать 
существительныя:  «зауголъ,  застолъ»! 

Изьянъ.  Въ  этимологическомъ  словар-Ь  Рейфа  это  слово  про- 
изведено отъ  перспдскаго  211ап,  зн.  (1ё1г1теп1,  вредъ,  ущербъ. 
Для  объяснен1я  словъ,  заимствованныхъ  изъ  восточныхъ  язы- 
ковъ,  РеЙФъ  пользовался  указан1ями  тогдашнихъ  ор1енталистовъ 
нашихъ,  особенно  Шармуа,  и  въ  большей  части  случаевъ  ихъ 
толкован1я  оказываются  в'Ьрными.  Приведенное  слово  и  по  зна- 
чен1ю  и  по  созвуч1ю  весьма  близко  къ  персидскому.  Впрочемъ 
за  сохранен1е  въ  немъ  еря  я  особенно  не  стою. 

Калачъ.  Хотя  мною  и  приведена  эта  Форма  какъ  наибол'Ье 
употребительная  (чего  нельзя  отрицать),  но  при  ней  какъ  въ  тек- 
ст-^,  такъ  и  въ  указател'Ь  зам'Ьчено,  что  по  производству  (отъ 
коло)  следовало  бы  писать:  колачъ.  Въ  главныхъ  словаряхъ  на- 
шихъ вторая  Форма  только  допускается,  но  предпочтено  право- 
писан1е  съ  гласною  а. 

Капетолина,  Г.  Смирновъ  предпочитаетъ  написан1е  «Капи- 
толина»,  которое  онъ  нагаелъ  въ  слав. -рус.  святцахъ,  но  я  дер- 
яшлся  подлинной  греческой  Формы  Ка7ГБ':соЛТVа,  принятой  и  въиз- 
в'Ьстномъ  м-Ьсяцеслов-Ь  протохерея  Вержпнскаго  (см.  Раре'з  "\\^бг- 
1;егЬисЬ  йег  §пес1118с11еп  Е1§еппашеп.  Вгаип8с11\уе1§  1875, 
стр.  617). 

Колодецъ.  Почему  слово  колодецъ  испорчено?  спрашиваетъ 
г.  Д.,  и  приходитъ  къ  заключен1ю,  «что  слово  колодезь,  а  не  ко- 
лодецъ испорчено».  Это  доказываетъ,  что  ему  неизв-Ьстна  перво- 
начальная цел.  Форма  кладлзь,  о  которой  Мпклошичъ  въ  своемъ 
словар-Ь  зам'Ьчаетъ,  что  изъ  окончан1я  а.зк  видно  ея  иноязычное 
происхожденхе  (реге§г1пит  еззе  аг§аи1  зуПаЪайпаИз/Л.З!^).  Есте- 
ственно, что  для  русскихъ  этотъ  суффиксъ  былъ  непонятенъ  и 
что  они  въ  такомъ  общеупотребительномъ  слов'Ь  зам'Ьнилп  его 
своимъ  ецъ^  точно  такъ,  какъ  болгары  изъ  кллдлзк  образовали 
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кладенец^  а  сербы  кладенац.  У  насъ  Форма  колодецъ  давно  уже 
орхобр-^ла  право  гражданства,  но  она  не  усп']^ла  вполн'Ь  выт-Ьс- 
нить  первоначальную  (колодезь). 

Кропива.  Крапива?  Въ  акад.  словар1Ь  допущены  об-Ь  Формы; 
но  въ  цел.  (Сл.  Вост.  и  Микл.)  кропнвл.  Шимкевичъ  зам'Ьчаетъ, 
что  въ  слав.  нар'Ьч1яхъ  корень  щюп  выражаетъ  два  понят1я:  о 
капельномъ  вид-Ь  жидкости  и  о  большой  теплот-Ь:  кропива  жжетъ, 
и  отъ  этого  же  понят1я  заимствовано  ея  латинское  назван1е. 
Ср.  малор.  окропь,  окрипъ,  зн.  горячая  вода,  ноль.  икгор=ки- 
пятокъ.  Павсюй  говоритъ:  (.(Еропива  значптъ  жгучая  трава  и 
происходйтъ  отъ  затеряннаго  гл.  щютть  (жечь,  гор'Ьть,  гр^ть), 
какъ  лат.  игИса  отъ  иго,  жгу.  Съ  корнемъ  кроп,  прпбавляетъ 
онъ,  ср.  наши  стар,  кропъ^  горячая  вода,  иущюпникъ,  сосудъ  съ 
горячею  водою  {Филол.  Набл.  II,  53). 

Леса.  Во  всЬхъ  словаряхъ  (какъ  въ  академическомъ)  мы  на- 
ходимъ  это  слово  или  исключительно  въ  приведенной  Форм^Ь,  или 
по  крайней  м'Ьр'Ь  оно  поставлено  тамъ  на  первомъ  м'Ьст'Ь  (какъ  у 
Даля).  Не  знаю,  почему  г.  Соболевск1й  считаетъ  его  родствен- 
нымъ  съ  общеелавянскимъ  лтсъ^  когда  леса  не  им']Ьетъ  никакого 
отношен1я  къ  дереву  и  означаетъ  длинную  нить  у  удочки.  Скор'Ье 
можно  сблизить  это  слово  съ  лат.  Ис1ит,  нЬм.  Ы12е  =  нить, 
шнурокъ. 

Лизанька.  Въ  этомъ  начертанш  я  посл']Ьдовалъ  Павскому 
{Филолог.  Набл.  II,  216),  который  такъ  пишетъ  въ  виду  того, 
что  отъ  имени  Лиза  не  образуется  уменьшительное  первой  сте- 
пени (Лизя).  Можно  согласиться,  что  предлагаезхая  г.  Соболев- 
скимъ  Форма  Лизонька^  по  ея  аналог1и  съ  березонька^  была  бы 
правильп'Ье,  но  прежняя  (какъ  и  лисанька  отъ  лиса),  им'Ья  за 
себя  силу  привычки,  едва  ли  уступитъ  ей  мЬсто. 

Мачеха.  ЗдЬсь  предпочитаю  правильную  Форму  обычной  «ма- 
чиха»  потому,  что  отъ  мать  посл'Ьдняя  не  могла  образоваться: 
суффиксъ  иха  служитъ  только  къ  образованхю  женскпхъ  именъ 
отъ  мужскихъ:  волчиха  отъ  волко,  зайчиха  отъ  заяцд,  ослиха, 
слониха,  купчиха,  гаутиха,  гцеголиха,подьячиха,  повариха,  двор- 
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нгтиха,  кузнечиха^  мельничиха,  старостиха  и  др.  Имя  мачеха^ 
по  образован1ю,  подходить  къ  слову  тетеха.  Приводимые  г. 
Смирвовымъ  имена:  чудиха^  облппиха,  обнесиха  и  пр.  принадле- 
жатъ,  по  своему  производству,  къ  совершенно  другому  порядку 
словъ  и  не  идутъ  въ  сравнен1е  съ  мачеха. 

Не  ЧТО  иное.  Въ  защиту  начерташя  ничто  кное  проФ.  Смир- 
новъ  приводить  фразу,  гд-Ь  эти  слова  стоятъ  въ  родительномъ 
падеже:  «ничего  иного  не  вижу».  Но  онъ  не  зам'Ьтилъ,  что  въ 
посл'Ьднемъ  случа'Ь  два  отрицан1я.  Я  самъ  признаю  правильною 
Форму  ничто  въ  такомъ  выраженти:  «Это  не  было  ничто  иное», 
но  я  противъ  ея  употреблен1я  въ  утвердительномъ  предложен1и: 
«это  было  ничто  иное»,  Тутъ,  по-моему,  сл'Ьдуетъ  писать:  «это 
было  пе  что  иное». 

По6"Ьдить;  поб'Ьжду.  По  ув'Ьрен1ю  н^которыхъ  должно  гово- 
рить побтжу.  Однакожъ  иПавск1ЙпринимаетъФормы:м«/^мж(}^, 
012)ажду,  убгьжду,  такъ  же  какъ:  возвращу,  запрещу,  постцу 
отъ  возвратить,  запретить,  пос'Ьтить.  (Разсужд.  П1,  §  82). 

Псалтирь.  По  мн'Ьн1ю  н'Ькоторыхъ,  жен.  рода,  а  не  муж.,  какъ 
показано  мною  согласно  съ  словарями  Мпклошпча  и  академиче- 
скимъ;  въ  посл-Ьднемъ  приведено  изв-бстное  вырая^еше  32  псалма: 
«во  псалтири  десятострунн'ймъ».  Но  при  Форм-Ь  псалтырь  ак. 
словарь  означаетъ  ж.  р.  Даль  при  об-Ьихъ  этихъ  Формахъ  ста- 
вить: об.  (общаго  р.),  т.  е.  считаеть  правильнымь  употреблять 
слово  это  и  въ  м.  и  въ  ж.  род-Ь.  Трудно,  действительно,  указать 
основан1е  для  предпочтен1я  того  или  другого. 

ПОЗДО.  Я  только  указалъ  на  Фактъ  неупотребительности  этой 
Формы  въ  литературномъ  язык'Ь,  предпочитающемъ  поздно^  но 
согласень,  что  об-!  Формы  равно  законны.  Первая  тймъ  только 
въ  мен'Ье  выгодномъ  положен1и,  что  не  им'Ьетъ  соотв-йтственнаго 
прилагательнаго,  ни  полнаго,  ни  краткаго. 

Поотила  или  пастила.  Я  самъ  прежде  производилъ  это  слово 
отъ  глагола  стлать,  но  впосл^дствхи  такое  производство  показа- 
лось мн'Ь  неправдоподобнымъ,  какъ  въ  Филологическомь,  такъ 
и  въ  техническомъ  смысл-Ь.  То,  что  это  названхе  встр'Ьчается 
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уже  въ  памятнйкахъ  XVI  стол'Ьття,  не  можетъ  служить  доказа- 
тельствомъ  противъ  его  инострапнаго  происхожден1я.  Сношен1я 
Москвы  съ  Итал1ею  начались  еще  во  второй  половине  XV  в-бка. 
Сходство  нашего  слова  со  старинны мъ  итал1анскпмъ  разИ^Иа 
(произн.  пасгплья=т'Ьсто  на  Фруктовомъ  сок'Ь)  поразительно.  Не 
даромъ  акад.  словарь  допускаетъ  и  Форму  пастила.  Даль,  при- 
нявъ  также  обЬ  Формы,  сблпжаетъ  слово  это  съ  лат.  ра81:а,  ра- 
8Ш1ит. 

Потчевать.  Встречающаяся  издавна  въ  русскихъ  памятнй- 
кахъ Форма  «потчиваю»  могла  произойти  отъ  неум'Ьн1я  обра- 
щаться съ  глаголомъ  такого  чуждаго  русскому  языку  образован1я 
(см.  мои  Филологическгя  Разыскангя^,  II,  504).  Всяк1п,  кто  вни- 
мательно нрочтетъ  замЬтку  Срезневскаго^),  увидитъ,  что  опъ 
приходитъ  къ  двоякому  выводу  и  что  въ  первой  половип-Ь  своего 
изсл-Ьдованхя  опъ  совершенно  согласенъ  со  мною,  принимая  Форму 
потчевать  и  отвергая  потчиваю. 

П'Ьсенникъ  п  п'Ьсельникъ.  По  академическому  словарю  и  по 
Далю,  тьсепникъ  употребляется  въ  двоякомъ  зиачен1п  п  сборника 
п-Ьсенъ,  и  лица  поющаго  въ  хор-Ь,  птсельпккъ  же  только  во  вто- 
ромъ  значен1и.  Установлен1е  такого  различ1я  въ  Форм^Ь  слова, 
им^Ьющаго  ДВ0ЯК1Й  смыслъ,  мо^кетъ  иногда  быть  полезнымъ  для 
ясности  р-Ьчп. 

Редижировать.  Н  Ькоторыс  защищаютъ  употребительную,  но 
совершенно  ошибочную  Форму  «редактировать»,  которая  пикакъ 
не  йюгла  образоваться  изъ  сущ.  редакторъ.  Понятно,  что  п.зъ 
Франц.  1п8рес1ег,  черезъ  посредство  нЬмецкаго  1П8рек11егеп,могъ 
произойти  глаголъ  гтспектировать^  но  ч-Ьмъ  оправдать^;е()«л'тн- 
ровать?  По  этому  образцу  надобно  бы  говорить  и  «директировать» 
вм'Ьсто  дирижировать.  Не  все,  что  вошло  въ  употреблен1е,  можно 
поддерживать.  Пегербургск1е  лакеи  и  няньки  ввели  менаду  про- 
чимъ  обычай  говорить  одгьвать  (напр.  пальто)  вм.  надавать.  Не- 
ужели и  это  позволительно? 


')  Извпстгя  П-го  Отд.  Ак.  Н.,  т.  "VII,  вып.  3. 
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Снитокъ.  Очень  странно,  что  г.  Смирновъ  присоединяется  къ 
^1,алю  въ  производств'Ь  этого  слова  отъ  сшьдь.  Такъ  какъ  и  дру- 
гая рыба  употребляется  въ  пищу,  то  спрашивается:  почему  же 
именно  снптки  получили  свое  назван1е  отъ  этого  признака?  Напо- 
минаю и  зд'йсь  старинную  Форму  сш(тегшь/Г^,  занесенную  въакад- 
словарь  съ  сл-Ьдующую  ссылкой:  «Да  на  НовосЬчп  противо  бе- 
резы полтопи  снитейная,  да  нодъ  боромъ  тоня  сиговая»  {Акты 
Архео1р.  Экспед.  III,  157).  Назван1е  снптки  принадле/китъ  къ 
числу  рЬдко  встр-Ьчающпхся  въ  литературномъ  язык'Ь  словъ,ко- 
торыхъ  правописан1е  потому  и  не  установилось.  Даль  прпппмаетъ 
т\ш  ииппстш :  снетокъ,  сюьтоко  п  снятокъ.  Въ  акад.  словар'Ь  на- 
ходпмъ  только  посл-Ьднее.  Не  основывается  ли  оно  на  народной 
этимолог1и?  У  этой  рыбки  нижняя  челюсть  длиннее  верхней,  у 
которой  частичка  какъ  будто  снята.  Но  пЬм.  ВИп!;,  лит.  811п1;а, 
ПОЛЬ.  81;упка  заставляютъ  предполагать  близкую  къ  этому  составу 
Форму  нашего  слова  съ  перестановкою  согласныхъ  и  съ  гласною  и. 

Творогъ.  Такъ  это  слово  записано  въ  академ.  словар-Ь  и  у 
Даля,  который  рндомъ  ставитъ  тв6ро1о.  Г.  Смирновъ  въ  пользу 
а  въ  нервомъ  слог1Ь  приводитъ,  что  у  вс^^хъ  запади,  славянъ 
«тварогъ»,  по  съ  западными  слав.  пар'Ьч1ями  мы  относительно  глас- 
ныхъ  нерЬдко  бываемъ  въ  прямомъпротивор'Ьч1И,  ВъРосс1И,  за- 
м-Ьчаетъ  критикъ,  больше  говорятъ  «тварогъ»:  да разв-Ь  въ произ- 
ношен1п  акающихъ  есть  разница  между  неударяемыми  а  и  о? 

Тормозъ.  На  основанш  приведеннаго  мною  же  греч.  т6р[л.ос, 
я  согласенъ  изменить  принятое  мною  прежде  правописан1е  ака- 
демпческаго  словаря  съ  буквою  а  во  второмъ  слогЬ,  т-Ьмъ  бо.1'§е, 
что  и  въ  печати  обыкновенно  встречается  паписан1е  тормозъ, 
тормозить. 

ХрестомаТ1Я.  Г.  Смирновъ  совЬтуетъ  писать  хркстоматгя, 
т.  е.  держаться  рейхлпновскаго  произношен1я,  чтобы  не  поры- 
вать историческихъ  связей  съ  визант1йской  образованност1ю,  а 
напротивъ  дорожить  ими.  Наэтомъ  основан1И  сл-Ьдовало  бы  намъ, 
пожалуй,  возвратить  и  Форму  пгитъ  взам-Ьнъ  общеевропейской 
поэтъ? 
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При1У1%чан1е  къ  стр.  27 — 28. 

Вотъ  что  писалъ  ПавскШ  въ  самомъ  начал-Ь  1840-хъ  годовъ  о  гла- 
голе итти: 

«Есть  у  насъ  одно  неважное  слово  итти,  которое  приводить  въ  за- 
мешательство ппсателей  п  ппсцевъ,  такъ  что  один  предлагаютъ  писать 
итти,  другхе  идтгь ...  Я  утверждаю,  что  корень  слову  итти  не  есть  ид, 
а  и,  и  следовательно  надлежало  бы  ппсать:  ити,  какъ  п  д-Ьйствительво 
пишется  въ  библеискпхъ  и  церковныхъ  кппгахъ.  Остатки  старпннаго  в-Ьр- 
паго  иравоппсан1я  есть  у  насъ  п  теперь  въ  словахъ:  пайти,  зайти, 
пойти  п  пр.  Правда,  н-Ькоторые  пзъ  нын'Ьшнпхъ  шудрецовъ  п  правопи- 
сателеп  налагаютъ  руки  п  на  эти  немногхе  остатки  п  ппшутъ  и  печа- 
таютъ:  найдти  п  пр.  Но  большая  и  лучшая  часть  ппсателей  стоить  еще 
на  верной  дороге.  Кром^  доказательства,  почерпаемаго  мною  пзъ  цер- 
ковныхъ книгъ,  я  нахожу  еще  не  мео4е  твердое  доказательство  въ  дру- 
гпхъ  одпородныхъ  языкахъ,  гд-Ь  существуетъ  корень  и.  Напр.  въ  сан- 
скритскомъ  и-тум,  ^а-тумь  (  =  п-тп  отъ  корня  и);  въ  греч.  М^ул; 
въ  лат.  1-ге,  1-У1,  1-1ит,  повел.  1.  Ошибка,  укоренившаяся  въ  нын-Ьшнежъ 
нашемъ  правоппсан1п,  безъ  сомн'Ьп1я  вропзошла  отъ  недальновпднаго 
соображеп1я.  Поелику  глаголъ  и  употребляется  у  насъ  въ  одпоыъ  только 
пеопред'Ьленпомъ  наклонепхи,  а  въ  другпхъ  наклонен1яхъ  виденъ  глаголъ 
ид,  то  п  представилось,  что  и  есть  сокращенный  ид.  Н^тъ,  это  суть  два 
глагола  совершенио  различные,  п  только  т-Ьмъ  они  сходпы  между  собою, 
что  пм4ютъ  одно  зпачен1е  и  въ  спряжен1п  елужатъ  дополпеехемъ  другъ 
другу.  Одинъ  пзъ  ппхъ  {и)  у  насъ  ае  пошелъ  далЬе  неопределеннаго  па- 
клонеп1я,  а  другом  {ид)  взялъ  на  себя  должность  изображать  настоящее 
время.  Власть  изображать  прошедшее  время  оба  опп  предоетавплп 
третьему  гтд  (=  лат.  сейо).  Отъ  того  и  выш^70  составное  спряжен1е:  ити, 

иду,  шелъ Въ  польскомъ  язык-Ь  корень  ид  взялъ  на  себя  обязанность 

изображать  и  пеопред.  наклонен1е,  предоставленное  у  насъ  корню  и;  за 
то  онъ  и  преобразовался  тамъ  въ  18с  (=  нсть),  подобно  какъ  вед,  сгьд 
преобразуются  въ  весть,  аьсть.  Изъ  этого  соображения  видно,  что  пп- 
шущхе  идти  поступаютъ  вовсе  противъ  аналог1п.  Другое  правоппсан1е 
итти  п-Ьсколько  сноснее  потому,  что  нын-Ьшихй  языкъ  п  въ  другпхъ  слу- 
чаяхъ  решился  удвоять  буквы  вопреки  древнему  правоппсапхю». 

{Филолог.  Наблюдения  Павскаго  I,  113  —  114). 


Г.  Буслаевъ  смотритъ  па  этотъ  глаголъ  н-Ьсколько  пиаче:  признавая 
также  цел.  и-ти  первоначальною  формой,  опъ  въ  3-мъ  пздан1и  своей 
Псторпч.  Грамматики  оправдываетъ  вошедшее  въ  употреблеа1е  паппсап1е 
идти  т-Ьмь,  что  «руссше  грамматисты  произвели  псопределепное  накло- 
пен1е  уже  отъ  пастоящаго  времени:  нд-тнж  Но  спрашивается:  пм4лп  ли 
руссие  грамматисты  основание  для  такого  производства,  да  и  кто  же  они 
так1е'?  Гречъ  и  Павск1й  писали  итти;  Востоковъ  говорилъ:  «Идти,  или 
итти,  иду  спрягается  какъ  вести,  веду»   п  т.  д.;  онъ   ирибавлялъ,  что 
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въ  неопред.  накл.  коренная  согласная  д  не  превращается  въ  с,  какъ  у 
другпхъ  глаголовъ  этого  разряда,  а  «остается  неизы-Ьиною  (п(?ши)  плп  же 
въ  т  превращается  (пттп),  а  въ  сложныхъ  глаголахъ  выкидывается  посл'Ь 
йк  Итакъ  для  согласованхя  формы  идти  съ  формами:  войти,  загти, 
найти  Востоковъ  п  Буслаевъ  должны  были  прибегнуть  къ  тому  непо- 
сл^довательному  толкован1ю,  что  при  сл1ян1п  съ  предлогамп  форма 
идти  возвращается  къ  своему  первоначальному  виду  гь-ти:  за-й-ти, 
во-й-ти,  у-й-тщ  къ  чему  г.  Буслаевъ  счелъ  нужнымъ  прибавить  весьма 
важное,  но  къ  сожал'Ьн1Ю,  нынче  почтп  ннкЬмъ  не  соблюдаемое  предо- 
стережен1е:  «а  не  за-йдти,  у-йдти  н  проч.» 

(Истор.  Трамм.  Изд.  3-е  Ч.  I,  §  88). 

вернее  было  зам^чаше  г.  Буслаева  въ  первыхъ  издан1яхъ  его  грам- 
матвкп.  Тамъ  сказано:  «Нын-Ь  употребительная  форма  ?(-^-тг(  плпи-т-ти 
образовалась  не  отъ  настоящаго  времени  и-ду,  а  отъ  усиления  древней 
формы  итщ  помощ1ю  удвоен1я  звука  т.»  Жаль  только,  что  къ  этому  при- 
бавлено: «перешедшаго,  по  сродству,  въ  д  въ  форм'Ь  идтт.  По  какому 
закону  т  могло  тутъ  перейти  въ  д,  когда  произношенхе  вовсе  не  требо- 
вало этого?  Явно,  что  оспован1емъ  послужила  ошибочная  этимология — 
перенесение  корня  настоящаго  времени  въ  пеопред.  паклоненхе. 

{Опытъ  Истор.  Грамм.  М.  1868.  Ч.  I,  §§  87  и  49). 
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ИЗВЛЕЧЕШЯ  ИЗЪ  ПРОТОКОЛОВЪ  ИМПЕРАТОРСКОЙ 

АКАДЕМШ  НАУКЪ. 

ОТДЪЛЕНШ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТИ. 

Сентябрь  —  декабрь  1883  г. 

Доложено  (3  сентября)  о  посл-Ьдовавшей  въ  недавнее  время 
кончин-Ь  двухъ  членовъ-корреспондентовъ  Отд-Ьленхя:  А.  Е.  Вик- 
торова въ  Пятпгорск'Ь  II  И.  С.  Тургенева  въ  Париж'Ь.  Въ  воду 
ожидаемаго  общаго  участ1я  ученыхъ  учрежден1й  въ  отдан1и  по- 
сл'Ьдней  чести  знаменитому  русскому  писателю,  котораго  погребе- 
н1е  должно  вскор'Ь  посл'Ьдовать,  всЬ  наличные  члены  Отд'Ьлен1я 
выразили  нам'Ьрен1е  присутствовать  на  ономъ.  Вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ 
опред'Ьлено  предложить  въ  Общемъ  Собраши,  не  будетъ  ли  сочтено 
прилпчнымъ,  чтобы  и  отъ  другихъ  двухъ  Отд'Ьленш  были  на  по- 
гребен1и  представители. 

Читано  отношен1е  управляющаго  Департаментомъ  Народнаго 
Просв'Ьщешя  на  имя  академика  Грота  съ  препроБожден1емъ  прп- 
сланнаго  командированнымъ  за  границу  магистромъ  Владпм1ромъ 
Качановскпмъ  рукописнаго  сборника  памятнпковъ  болгарскаго 
народнаго  творчества.  По  поручен1ю  Отд'Ълен1я  академикъ  Ягичъ 
прпнялъ  на  себя  трудъ  разсмотр-бть  этотъ  сборнпкъ. 

Академикъ  Сухомлинов ъ  читалъ  составленную  имъ,  по  пору- 
чен1ю  Отд'Ьлен1я,  записку  о  значен1и  и  д'Ьятельностп  Россгйской 
Академ1и.  По  выслушан1и  этой  записки  Отд'Ьлен1е  просило  Моха- 
ила  Ивановича  прочесть  ее  въ  публпчномъ  зас'Ьдан1и,  им1Ью1цемъ 
быть  21-го  октября  въвоспом!шан1е  дня  открьгая  РоссШскоп  Ака- 
дем1и  сто  л'Ьтъ  тому  назадъ.  При  этомъ  же  случа'Ь  положено  объ- 
явить заключен1е  комисс111,  разсматривавшей  труды  представлен- 
ные на  второй  конкурсъ  Пушкинскпхъ  прем1й,  о   прпсужден1п  ме- 

• 

далей  троимъ    изъ   постороннихъ    рецензентовъ    этпхъ   трудовъ: 
гг.  Буличу,  АлексЬю  П.  Веселовскому  и  П.  И.  Вейнбергу. 

Сборнпкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  2^ 
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АкадемпкъГротъ  доложилъ,  что  онъ  прпготовляетъ  къ  печати 
извлеченную  пзъ  его  «Фплологпческпхъ  РазысканИЬ  справочную 
книгу  ПО  русскому  правоппсан1ю,  которую  желаетъ  сообщить  на  об- 
сужден1е  сочленовъ,  съ  т-Ьмъ  чтобы  по  взаимномъ  соглашен1и  въ 
подробностяхъ,  она  могла  быть  издана  отъ  имени  Отд-Ьленхя.  По- 
ложено приступить  къ  чтен1ю  этого  труда  въ  одномъ  изъ  сл-Ьдую- 
щихъ  засЬдан!!!. 

Въ  зас'Ъдан1п  27-го  октября  академикъ  Гротъ  доложилъ,  что 
имъ  отъ  имени  Отд^Ьлен1я  разосланы  благодарственный  телеграммы 
т'Ьмъ  учрежден1ямъ,  кото1}ыя  по  случаю  памятован1я  стол'Ьт1Я  Рос- 
С1Йской  Академ1и  почтили  Отд'Ьлен1е  своими  прпвЬтств1ямп,  къ 
которымъ  на  другой  день  посл-Ь  собран1я  присоединилась  еще  де- 
пеша отъ  ЭтнограФпческаго  п  Антропологическаго  Отд'Ьловъ  мо- 
сковскаго  Общества  любителей  естествознан1я,  подписанная  пхъ 
предсЬдателями:  Вс.  Мпллеромъ  п  Анат.  Богдановымъ. 

Читано  полученное  изъ  Ростова  (Ярослав,  губ.)  приглашен1е 
особоГг  комисс1п  членамъ  Отд'Ьлен1я  прпбыть  туда  на  открытхе 
такъ  называемой  «Б'Ьлой  Палаты»,  съ  которымъ  связано  предпо- 
ложен1е  учредить  Музеи  церковныхъ  древностей.  Положено  въ 
день  открыт1я,  29-го  октября,  выразить  комисс1и  сочувств1е  Отд^Ь- 
лен1я  съ  пожелан1емъ  успЬха  предпринимаемому  д-Ьлу. 

Академикъ  А.  Н.  Веселовскхй  представилъ  приготовленное 
имъ  для  печати  продолжен1е  пзсл-Ьдованхя  его  о  русскихъ  былп- 
нахъ,  которое  и  положено  напечатать  въ  Сборник^Ь  Отд-Ьлентя. 

По  поводу  предстоящихъ:  1)  открыт1я  въ  ПрагЪ  6  (18)  ноября 
возобновленнаго  народнаго  театра,  и  2)  юбилея  Миклошича  въ 
денъ  8  (20)  того  же  м-Ьсяца,  когда  ему  исполнится  70  л-Ьтъ,  поло- 
жено отправить  въ  эти  дни  въ  Прагу  и  въ  В-Ьну  поздравительный 
телеграммы  отъ  имени  Отд^Ьлен1я. 

Присутствовавшш  въ  засЬдаши  Отд-Ьлентя,  по  ириглашен1ю 
онаго,  академикъ  А.  А.  Куникъ  прочелъ  составленную  имъ  записку 
объ  издан1п  краткаго  алФавитнаго  каталога  книгъ  на  славянскихъ 
нар-Ьчхяхъ,  им'Ьющпхся  въ  I  Отд^Ьлен1и  Библ10теки  Академш  Наукъ 
Отд'Ьлен1е  вполн-Ь  одобрпвъ  предположен1е  А.  А.  Кунпка,  опред-Ь- 
лпло:  по  пзготовлен1п  имъ  означеннаго  каталога  напечатать  оный 
Бъ  Сборпик'Ь  и  отд'Ьльно. 
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Въ  пятницу,  21-го  октября,  въ  часъ  по  полудни,  въ  больш  о 
конФеренцъ-зал-Ь  Императорской  Акадедип  Наукъ,  въ  воспоминай  1 
дня  открыт1я  Росс1искои  Академ1и,  состоялось  въ  присутств1п  мно- 
гочисленной публики  торжественное  зас'Ьдан1е  ОтдЬленхя  русскаго 
языка  п  словесности. 

Въ  этотъ  день  ротонда,  у  которой  на  н-Ькоторомъ  возвышенш 
находятся  м-Ьста  президента,  впце  -  президента  п  каоедра,  —  была 
убрана  р'Ьдкпми  образцами  теплпчныхъ  растен1п.  Среди  этой  зе- 
лени на  подставкахъ  красовались  б'Ьлыя  мраморный  изваян1я: 
Петра  I,  Екатерины  II  п  Александра  I.  Портретъ  Государя  Импе- 
ратора Александра  III  Александровича  находится  на  стЬнЬ,  надъ. 
м'Ьстами  академпковъ,  съ  правой  стороны  отъ  публики.  Проч1я 
ст-Ьны  украшены  портретами  прежде  царствовавшихъ  пмперато- 
ровъ  п  пмператрицъ.  Вся  зала  была  занята  рядами  креселъ  и 
стульевъ.  Въ  часъ  дня  она  была  переполнена  пуб1икою  обоего 
пола;  очень  много  лицъ,  за  неим'Ьн1емъ  м'Ьстъ,  стояло.  Мея^ду  вы- 
сокопоставленными лицами  находились:  министръ  Народнаго  Про- 
св^Ьщешя,  статсъ  -  секретарь  И.  Д.  Деляновъ,  оберъ  -  прокуроръ 
СвятЬйшаго  Синода  К.  П.  Поб'Ьдоносцевъ,  адмиралъ  С.  А. 
Грейгъ,  баронъ  Николаи,  тайные  сов-Ьтники:  Н.  И.  Стояяов- 
ск1й,  П.  Н.  Батюшковъ,  И.  П.  Корниловъ  и  много  другихъ 
знатныхъ  особъ,  какъ  высшихъ  военныхъ,  такъ  и  гражданскпхъ 
чиновъ. 

Президентъ  Императорской  Академ1и  Наукъ,  министръ  Внут- 
реннпхъ  Д-Ьлъ,  граФъ  Д.  А.  Толстой  занялъ  свое  президентское 
кресло.  По  правую  его  руку  поместился  вице-президентъ,  д'Ьйствп- 
тельный  тайный  совЬтникъ  В.  Я.  Буняковск1й,  по  л-Ьвую  —  пред- 


1)  Перепечатывается  изъ  Правительственнаю  Влстника  22-го  октября, 
№  232. 
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С'Ьдательствующ1Й  въ  Отд'Ьлен1и  русскаго  языка  и  словесности, 
Я.  К.  Гротъ.  По  об'Ьымъ  сторонамъ  презпдентскаго  м1^ста  за  сто- 
ламп  разм-Ьстилпсь  академики.  Членъ  Отд'Ьлен1я,  академикъ  М.  П. 
Сухомлиновъ,  взойдя  на  каоедру,   проознесъ  сл-Ьдующую 


РЬчь  О  деятельности  Российской  Академ1п. 

Ровно  сто  л-Ьтъ  тому  назадъ  основано  учено-литературное  об- 
щество, получившее  знаменательное  назван1е  Россшской  Академш. 
Учредительный  актъ  подппсанъ  императрицею  Екатериною  II  30-го 
сентября  1783  года;  открьше  и  первое  собран1еРосс1йской  Акаде- 
м1и  происходило  21-го  октября  1783  года.  Смыслъ  и  д-Ьятедьность 
каждаго  учрежден1я,  пм'Ьющаго  разумное  право  на  существован1е, 
опред'Ьляются  т-Ьми  услов1ями,  среди  которыхъ  оно  возникло  и  ко- 
торый, въ  свою  очередь,  создаются  умственною  и  общественною 
жизн1ю  страны. 

Учреждеше  Росс1йской  Академ1и  не  было  простою  случайно- 
стью. Оживленный  разговоръ  о  русской  литератур-Ь  между  двумя 
русскими  писательницами  —  Екатериною  II  и  княгинею  Дашковою, 
былъ  только  блпжайшимъ,  вн-Ьшнимъ  поводомъ  къ  осуществлешю 
того,  что  давно  уже  занимало  умы  образованн-Ьйшей  части  русскаго 
общества.  Росс1йская  Академ1я  обязана  своимъ  существовашемъ 
возникшему  у  насъ  стремлешю  къ  поднят1ю  уровня  нашей  образо- 
ванности и  къ  развит1ю  народнаго  самосознан1я.  Въ  основу  Росс1й- 
ской  Академ1и  положена  ц'Ьль  просветительная.  Просвтцеше,  какъ 
девизъ  Академ1п,  символически  изображалось  въ  вид-Ь  киши  на 
жетонахъ,  раздаваемыхъ  академпкамъ  посл-Ь  каждаго  засЬдашя. 

Понятхе  щюсв7ьгценге  весьма  обширно,  а  потому  п  въ  кругъ  ака- 
демическпхъ  занят1й  входили  разнообразные  предметы.  Въ  раз- 
личные пер1оды  своей  д-Ьятельности,  Росс1йская  Академ1я  такимъ 
образомъ  определяла  предстоящ1е  ей  труды  и  задачи:  обогаидеше 
и  очищен1е  русскаго  языка;  составлен1е  русской  грамматики,  рито- 
рики и  пхитпки;  собирац1е  и  изсл'Ьдован1е  русскихъ  древностей; 
изучен1е  отечественныхъ  л'Ьтоппсей;  издаше  творен1й  знаменитыхъ 
русскихъ  писателей;  составлен1е  хрпстомат1и,  по  которой  можно  бы 
наглядно  ознакомиться  съ  исторхею  русскаго  языка;  переводы  на 
русск1й  языкъ  классическпхъ  произведен1й  иностранныхъ  ппсате- 
лей;  критическ1е  разборы  сочинен1й  русскихъ  авторовъ  и  т.  д.  Та- 
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кое  расшпрен1е  круга  академической  д'Ьятельностп  находится  въ 
связи  съ  тогдашнпмъ  уровнемъ  научныхъ  требован1п  п  съ  тогдаш- 
нплъ  состоян1емъ  образованностп  вообще.  Невольно  вспомпнается 
при  этомъ,  что  въ  восемнадцатомъ  стол'Ьтйт  наша  Акадеяпя  Наукъ 
должна  была  исполнять  обязанностп  и  академ1п  наукъ  въ  соб- 
ственномъ  смысл'Ь,  п  унпверсптета,  и  гимназии,  и  академии  худо- 
жествъ,  а  въ  нныхъ  случаяхъ  п  Правптельствующаго  Сената. 

При  всемъ  разнообраз1п  предметовъ,  главн']&йшпмъ  пзъ  нпхъ 
для  Росс1йскоГ1  Академ1п  неизм'Ьнно  оставался  отечественный  языкъ. 
Грамматика  признаваема  была  могущественнымъ  оруд1емъ  про- 
свтненгя.  Она  изображалась,  на  академическихъ  жетонахъ,  въвид'Ь 
ключа  012)6.^7/02)00411,  пов^Ьшеннаго  на  земномъ  шарЬ  п  отверзающаго 
путь  къ  просвгыцетю. 

Мысль  объ  особомъ,  самостоятельномъ  учреждешн,  посвящен- 
номъ  разработк-Ь  отечественнаю  языка,  неоднократно  возникала,  въ 
прошломъ  стол'Ьт1п,  въ  немногочпсленномъ  кругу  просв^Ьщенныхъ 
людей,  д-Ьйствптельно  дорожившпхъ  судьбами  русской  литературы 
и  образованностп.  Черезъ  н-Ьсколько  л'Ьтъ  по  учреждении  Академхи 
Наукъ,  въ  ст'Ьнахъ  ея  образовалось  общество  совершенно  съ  т^Ьми 
же  ц-Ьлямп,  какъ  впосл-Ьдствти  Росс1Йская  Академ1я:  оно  называлось 
Россшскимъ  Соб2шн1емь.  Непосредственнымъ  иредшественникомъ 
Росс1йско11  Академ1и  было  Вольное  Россгйское  Софаше,  учрежденное 
при  Московскомъ  университет-Ь  вскор'Ь  по  введен1и  тамъ  препода- 
ван1я  на  русскомъ  язык'Ь. 

Въ  восьми десятыхъ  годахъ  прошлаго  стол'Ьт1Я  жпвЬе,  ч'Ьмъ 
когда-либо,  чувствовалась  потребность  вътакомъ  учреждешн,  какъ 
Росс1йская  Академ1я.  Этп  достопамятные  года  ознаменованы  откры- 
Т1еиъ  ц'Ьлаго  рядаучилищъ,  выработкою  системы  народнаго  обра- 
зован1Я,  просв'Ьтительною  д'Ьятельностью  Новикова  и  другими  вы- 
дающимися явлен1ями  въ  истор1и  русской  образованности.  Чувство 
народнаго  самосознан1Я  находило  себ'Ь  удовлетворен1е  въ  открыт1и 
учено-лптературнаго  общества,  иосвященнаго  отечественному  языку 
и  отечественной  пстор1п.  По  уб'Ьжден1ю  образованн-Ьйшпхъ  людей 
того  времени,  «первый  сиособъ  къраспространен1ю  въ  народ'^Ь  про- 
св'Ьщен1я  есть  языкъ  народный»,  п  если  наука  будетъ  говорить  «не 
т'Ьмъ  языкомъ,  которымъ  говорптъ  народъ,  то  просв'Ьщен1е  пре- 
будетъ  только  между  весьма  малою  частью  гражданъ,  а  народъ 
останется  въ  нев'Ьжеств'Ь».  Въ  занят1яхъ  отечественною  истортею, 
въ  пзучен1и   памятниковъ   старины  учредители  академ1и  впд'Ьли 
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необходимое  услов1е  для  развптхя  въ  народ'Ь  сознательной  любвп 
къ  отечеству. 

Самый  выборъ  членовъ  въ  Росс1Йскую  Академ1ю  прпвлекалъ 
къ  ней  сочувств1е  п  уважен1е  общества.  Въ  академики  избраны 
былп  всЬ  зам'Ьчательн'Ьйш1е  представители  тогдашней  литературы 
и  науки:  Державпнъ,  Фонвпзинъ,  Княжнинъ,  Херасковъ, 
Румовскхй,  Лепехпнъ,  Озерецковск1й,  Болтпнъ,  князь  Щер- 
бато въ  и  др.  И  по  выбору  членовъ,  и  по  своимъ  стремлен1ямъ 
Росс1йская  Академ1я  находилась  въ  т'Ьсн'Ьйшей  связи  съ  «СобесЬд- 
нпкомъ  любителей  росс1йскаго  слова»  —  журналомъ,  пм^Ьющпмъ 
такое  значен1е  въ  истор1и  нашей  литературы  и  основаннымъ  въ 
томъ  же  (1783)  году,  какъ  и  Росс1йская  Акадеы1я.  Основательни- 
цею «Собеседника»  была  княгиня  Дашкова;  редакторомъ  —  Козо- 
давлевъ;  сотрудниками  —  Державпнъ,  Фонвпзинъ,  Княжнинъ, 
Херасковъ  и  друпе  писатели,  избранные  въ  Члены  Россшской 
Академ1и  при  самомъ  ея  учрежден1п.  Писатели,  участвовавш1е  въ 
«Собес^дник'Ь»,  Быражалп  надежду,  что  при  помощи  этого  журнала, 
руссшй  языкъ  очистится,  значеше  словъ  опред'Ьлится,  русск1я  со- 
чинен1я  размножатся  и  разовьется  любовь  къ  русской  народности. 
Т'Ьми  же  надеждами  былп  одушевлены  и  члены  Росс1йской  Акаде- 
М1И,  Сто.тЬтхе  ея  совпадаетъ  съ  стол'Ьт1емъ  «СобесЬдника»,  и,  че- 
ствуя стол-Ьтнюю  годовщину  Росс1йскоп  Академ1и,  мы  т'Ьмъ  са- 
мымъ  чествуемъ  память  писателей,  участвовавшихъ  въ  «СобесЬд- 
ник-Ь». 

Лучшею  порою  въ  академической  жизни  былп  безспорно  пер- 
вые года  существован1я  академ1п.  Но  обстоятельства  изм'Ьнились 
съ  т-Ьхъ  иоръ,  когда  у  насъ  —  говоря  словами  одного  пзъ  членовъ 
Российской  Академ1и  —  стало  входить  въ  обычай  распускать  зон- 
тики сей  часъ  же,  какъ  только  заслышатъ,  что  въ  Париж'Ь  идетъ 
дождь  или  надвигаются  тучи.  Во  Франц1п  литераторы  загрогпвалп 
политическ1е  вопросы:  всл'Ьдств1е  этого  и  у  насъ  стали  подозри- 
тельно смотр'Ьть  на  литературный  общества.  Къ  обихпмъ  причп- 
намъ  присоединились  и  особенный,  по  отношен1ю  къ  Росс1йской 
Академ1п.  Немедленно  по  вступлен1п  на  престолъ  преемника  Ека- 
терины П,  председатель  академ1п,  княгиня  Дашкова,  была  удалена 
отъ  д-Ьлъ  и  сослана  —  за  свое  участ1е  въ  1юньскихъ  событ1яхъ 
1762  года.  Въ  иервомъ,  въ  п,арствован1е  Павла  I,  собранш  Росс1й- 
ской  Академ1п  ирочптанъ  указъ  объувольнса1п  княгпня  Даишовой, 
а  во  второмъ  —  указъ  о  прекращен1п  отпуска  суммы  на  содержа- 
Н1е  академ1и.  Хотя   РоссШская   Академ1я   и   не  была  ОФФип,1ально 
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закрыта,  но  она  сд'Ьлалась  учреждешемъ  опальнылъ,  п  д-Ьятель- 
ность  ея  остановалась  на  полуоутп.  Пропзведен1я  въ  род'Ь  тЪхъ, 
за  который  въ  былыя  времена  осыпалп  академпковъ  милостями,  ока- 
зались до  того  не  въ  дуx^^  времени,  что  съ  авторама  пхъ  боялись 
встр'Ьчаться  не  только  въ  академнческихъ  собран1яхъ,  почти  непо- 
сЬщаемыхъ,  но  п  въ  обществ-Ь, 

Прив-Ьтствуя  воцарен1е  Александра  I,  членъ  Россьйской  Акаде- 
М1Я,  знаменитый  поэтъ,  влагаетъ  въ  уста  Екатерины  сл-Ьдующ1Я  стро- 
ки, весьма  любопытный  въ  исторлческомь  отношеши: 

Давно  я  зло  предупреждала, 
Назначпвъ  внука  вамъ  въ  царя; 
Но  вы  внимать  мн-Ь  не  хот^Ьлп, 
Забывъ  мою  къ  себ'Ь  любовь, 
Напасти  безъ  меня  терп-Ьлп, — 
Я  нын-Ь  васъ  спасаю  вновь. 

Императоръ  Александръ!,  счптавш1й  себя  пстиннымъ  преемни- 
комъ  Екатерины,  возвратилъ  Росс1пскои  Академ1И  ея  прежнее  до- 
стоян1е  и  назначилъ  ей  новыя  суммы  част1Ю  пзъГосударственнаго 
казначейства,  част1Ю  пзъ Кабинета.  Вн'Ьшн1я  удобства,  матер1альныя 
средства  могли  быть  возстановлены  однииъ  почеркоиъ  пера.  Но  ка- 
кимъ  образомъ  вызвать  внутреннюю  силу,  вложить  живую  душу 
въ  учрежден1е,  задержанное  въ  своемъ  развит1и  при  самомъ  его 
начал-Ь?  Откуда  было  взять  другую  Дашкову,  другого  Лепехина, 
другого  Болтина? 

ПредсЬдателемъ  возобновленной  академ1и  назначенъ  престар'Ь- 
лый  Нартовъ,  мирно  доживавши!  свои  в'Ъкъ  въ  академической 
сред-Ь,  удаленной  отъ  всякпхъ  житейскихъ  тревогъ.  По  смерти 
Нартова  бразды  правлен1я  перешли  къ  Шишкову,  который  пгралъ 
главную  роль  въ  академ1п  еш,е  при  своемъ  предшественнпк'Ь.  Въ 
апр-Ьл^  1813  года  умеръ  Нартовъ,  а  въ  маЬ  1813  года  презпден- 
томъ  Росс1йской  Академ1и  назначенъ  Шишковъ.  Въ  этомъ  званш 
онъ  оставался  до  конца  дней  свопхъ;  со  смерт1Ю  его  прекратилось 
п  самое  суш,ествован1е  Госс1йской  Академ1и.  Въ  течен1е  почти  трид- 
цати л'Ьтъ  судьба  академ1и  положительно  была  въ  рукахъ  Шиш- 
кова, прпнадлежавшаго  безспорно  къ  числу  зам'Ьчательн'Ьйшихъ 
людей  своего  времени. 

При  обычной  безцв'Ьтности  нашей  общественной  жизни,  люди, 
подобные  Шишкову,  невольно  прпвлекаютъ  къ  себ^  и  внимаше,  и 
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сочувств1е.  Искренность  уб'Ьждешя  соединялась  въ  немъ  съ  благо- 
родною см-блостью  не  скрывать  правды  нп  передъ  к'Ьмъ  и  никЬгда 
не  изм-Ьнять  суровымъ  требован1ямъ  долга.  Съ  необыкновенною 
настойчпвостью,  съ  р'Ьдкпзхъ  самоотвержен1емъ  защпщалъ  онъ  спра- 
ведливое Д'Ьло,  п  не  было  сплъ  удержать  его  отъ  разоблачен1я 
истины.  Такпмъ  борцомъ  за  правду  являлся  онъ  всюду  —  и  въ 
частныхъ  сов'Ьщан1яхъ  съ  вл1ятельнымп  сановниками,  и  въ  горя- 
чпхъ  прен1яхъ  въ  Государственноыъ  Сов-Ьт'Ь.  По  этому  поводу  онъ 
самъ  выразился  такпмъ  образомъ:  «я  никогда  не  вступаюсь  за  себя — 
брани  меня  кто  хочетъ;  но  гд-Ь  идетъ  д-Ьло  о  вред'Ь  общ,ему  благу, 
тамъ  я  не  могу  молчать». 

Закаленный  для  борьбы  съ  сильными  противниками,  Шпшковъ 
обращался  въ  деспота  при  столкновен1п  съ  лицами,  который  не 
р-Ьшалпсь  дать  отпора  и  безпрекословно  уступали  при  первомъ 
натиск^Ь.  Если  перенестись  мысленно  въ  тогдашн1я  зас'Ьдан1Я  Рос- 
сшскоп  Академ1и,  то  легко  себ'Ь  представить,  какое  впечатл'Ънте 
производили  на  присутствующихъ  р'Ьзк1е,  р-Ьгаптельные  приговоры 
Шишкова  въ  области,  особенно  дорогой  его  сердцу,  т.  е.  въ  сла- 
вяно-русской Филолог1п.  Шпшковъ  былъ  проникнутъ  уб'Ьжден1емъ, 
что  языкъ  долженъ  составлять  зав-Ьтную  святыню  не  только  для 
ученыхъ  и  писателей,  но  и  для  каждаго  человгька  и  гражданина. 
Съ  одинаковымъ  жаромъ  онъ  возставалъ  и  протпвъ  нев^Ьрныхъ 
выводовъ  въ  д-Ьл-Ь  о  декабристахъ,  и  протпвъ  неправильнаго  упо- 
треблен1я  глагола  или  д'Ьепричаст1я.  Въ  прилив'Ь  негодовашя  онъ 
восклпцаетъ:  «н-Ьтъ  возможности  не  скорб^^ть,  впдя  языкъ  пска- 
женнымъ  и  щшвду  попираемою  ногами». 

Деспотпзмъ  Шишкова  отозвался  весьма  невыгодными  посл-Ьд- 
СТВ1ЯМП  и  на  академпческо!!  д'Ьятельности,  и  на  академической 
жизни.  Для  процв'Ьтан1я  литературнаго  обш,ества  необходимо  при- 
влекать въ  его  среду  самые  крупные  таланты,  а  Росс1йская  Ака- 
дем1я  въ  лиц-Ь  своего  вождя,  вступила  съ  ними  въ  открытую  войну, 
и  желая  выставить  имъ  сопернпковъ,  искусственно  создавала  «ма- 
ленькпхъ-великихъ»  писателей.  При  оц^Ьнк'Ь  учено -литературныхъ 
трудовъ  выдвигались  на  первый  планъ  пропзведешя  президента, 
ори  чемъ  торжественно  заявляемо  было  что  самъ  прусск1п  король 
назвалъ  ихъ  знаменитыми,  а  профессора  одного  н-Ьмецкаго  универ- 
ситета об'Ьщали  руководствоваться  сочпнен1ямп  Шишкова  въ  сво- 
пхъ  Фило.югическпхъ  изсл'Ьдован1яхъ.  Если  бы  н'Ьмецк1е  филологи 
сдержали  свое  об-Ьщанхе,  то  они  должны  были  бы  слово  кабинетъ 
считать  перед'Ьлкою  русскаго:  какъ  бы  птпъ,  а  слово  плтиь  произ- 
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ВОДИТЬ  отъ  глагола  пляшу^  какъ  м'Ьсто  гладкое,  весьма  удобное 
для  пляски,  п  т.  п. 

Мы  не  скрыли  темныхъ  сторонъ  преждевременно  состар'Ьв- 
шагося  учрежден1я.  Въ  чемъ  же  заключаются  его  св'Ьтлыя  стороны? 

Самое  большое  количество  св'Ьта  выпало  на  долю  перваго,  ека- 
терпнпнскаго,  пер1ода  РоссШскоп  Академ1п.  Поставпвъ  ясно  и  опре- 
д-бленно  главную  ц'Ьль  свопхъ  занят1п,  академики  дружно  приня- 
лись за  обширный  и  капитальный  трудъ,  —  приступили  къ  соста- 
влению словаря  русскаго  языка.  Выборъ  источниковъ  и  распред'Ь- 
лен1е  работъ  сд'Ьланы  были  весьма  разумно.  Матер1алы  для  словаря 
извлекались  изъ  иропзведен1П  писателей  и  изъ  живого  языка  на- 
рода; собирались  слова  областныя,  м-^Ьстныя,  относяпцяся  къ  на- 
родному быту,  къ  разлпчнымъ  промысламъ,  ремесламъ  и  т.  п.  Со- 
бранное пересматривалось,  пров'Ьрялось  и  приводилось  въ  систему. 
Надо  отдать  справедливость  тогдашней  академ1п:  онаум'Ьла  соеди- 
нить въ  себ-Ь  лучшихъ  знатоковъ  д'Ьла.  Кто  в'Ьрн'Ье  Румовскаго, 
Лепехина,  Озерецковскаго,  Котельникова  могъ  объяснить  научныя 
П0НЯТ1Я  и  назван1я,  относящ1яся  къ  области  математическихъ  и 
естественныхъ  наукъ?  Къ  кому  же  было  обращаться  съ  спорными 
вопросами  по  русской  истор1п  и  древностямъ,  какъ  не  къ  членамъ 
Росс1Йской  Академ1и:  Болтину,  князю  Щербатову,  Оленину,  Мусину- 
Пушкину  и  т.  д.?  О  достоинств-Ь  словаря  необходимо  судить  срав- 
нительно, т.  е.  принимать  въ  соображен1е  тогдашнее  состояше  фи- 
лолопи  не  въ  одной  только  Росс1п,  но  и  въ  Европ^Ь  вообш,е.  И  въ 
этомъ  отношен1и  словарь  Росс1йской  Академ1и  является  трудомъ 
зам'Ьчательнымъ,  д'1лаюш,имъ  великую  честь  его  составителям  ъ 
По  окончан1и  главнаго  своего  труда  Академ1я  приступила  къ  рабо- 
тамъ  по  новому  словарю,  расположенному  въ  азбучномъ  порядк'Ь, 
и  къ  составлея1ю  русской  грамматики.  Предпр1ят1я  эти  приведены 
къ  окончан1ю  въ  сл'Ьдующ,1п  пер1одъ. 

Несмотря  на  всЬ  невзгоды,  пережитыя  Академ1ею  во  второмъ 
перюд'Ь  ея  существован1я,  въ  ней  не  исчезли  окончательно  лучш1я 
предан1я  ея  славнаго  прошлаго. 

Росс1йская  академ1я  постоянно  вносила  свои  вклады  въ  нашу 
повременную  литературу.  О  д-Ьятельности  Росс1йской  Академ1п 
можно  судить  ио  сл'Ьдующимъ  ея  издан1ямъ,  появившимся  съ  1805 
по  1840  годъ: 

Сочпненхя  и  переводы  Росс1йской  Академ1и. 

Изв"Ьст1я  Росс1йской  Академ1п. 

Повременное  издан1е  РоссШской  Академ1и. 
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Кратк1я  заппскп  Рошпскоп  Ака^етп. 

Труды  Императорской  Росс1йской  Академш. 

Въ  этотъ  же  пер1одъ  Акаделия  предприняла  новое  нздан1е  сло- 
варя, для  котораго  п  было  обработано  академпкамп  около  пятиде- 
сяти тысячъ  словъ. 

Благодаря  Росс1пскоп  Академ1п  появились  въ  св-Ьтт:,  труды 
весьма  важные  для  русской  литературы  п  наукп. 

Когда,  со  смертью  графа  Румянцева,  прекратилось  издан1е  го- 
сударственныхъ  грамотъ  и  договоровъ,  Росс1йская  Академ1я  пре- 
доставила свои  средства  для  продолжен1я  издан1я 

Росс1йская  Академ1я  предприняла  чрезвычайно  важное  по  отно- 
шен1ю  къ  русской  истор1и  пздан1е,  въ  русскомъ  перевод'Ь,  впзан- 
т1йскпхъ  и  западно-европейскихъ  л'Ьтоппсцевъ,  а  также  и  псланд- 
скихъ  сагъ. 

Росс1йскою  Академ1ею  изданы:  Книга  большому  чертежу;  Ключъ 
къ  Истор1и  государства  Росс1пскаго,  Карамзина,  составленный 
Строевымъ;  Ил1ада  Гомера  въ  перевод-Ь  Гн^Ьдича,  и  т.  д. 

При  всей  своей  неподатливости,  Шишковъ  долженъ  былъ  усту- 
пить общественному  мн'Ьн1ю,  п  въ  члены  Росс1йскои  Академ1и  из- 
браны самыя  крупныя  величины  тогдашняго  литературнаго  М1ра 
Карамзинъ,  Жуковск1й  п,  наконецъ,  Пушкинъ.  Въ  тотъ  же  пер1одъ 
Россшской  Академ1и  избраны  въ  академики  Сперансмй  и  Уваровъ. 
Поворотъ  къ  лучшему  высказался  и  въ  томъ,  что  Акадеы1я  прису- 
дила больш1я  золотыя  медали:  Карамзину,  Дмитрхеву,  Крылову  и 
Жуковскому.  Шишковъ,  н'Ькогда  ожесточенный  противнпкъ  Ка- 
рамзина и  его  посл-Ьдователей,  написалъ  о  Карамзин-Ь  сочувствен- 
ную статью,  которая  и  была  прочитана  въ  зас'Ъдап1и  Росс1йской 
Академ1и,  Пушкинъ,  прпсутствовавш1п  въ  этомъ  засЬданхи,  гово- 
ритъ:  «невозможно  было  безъ  особеннаго  чувства  слышать  пскрен- 
н1я,  простыя  похвалы,  воздаваемый  почтеннымъ  старцемъ  великому 
писателю». 

Обращ,аясь  къ  академической  жизнп,  зам'Ьтимъ,  что  Росс1Йская 
Академ1я  въ  ея  первыя  времена  была  едва  ли  не  едпнственнымъ 
у  насъ  учрежден1емъ,  въ  основу  котораго  положено  начало  рав- 
ноправности, сглаживающее  и  ослабляющее  сословную  рознь.  Въ 
Росс1пской  Академ1и  сходились  братски,  какъ  совершенно  равные 
другъ  другу:  вельможи,  сановники,  сильные  М1ра  и  самый  б'Ьдный 
людъ,  скромные  труженики,  занимавшее  едва  зам-Ьтныя  м'^Ьста  въ 
служебной  1срарх1и.  Приходсю!!  священникъ,  не  см'Ьвипй  возражать 
консисторскому   чиновнику,  сид-Ьлъ  рядомъ  съ  иервенствующимъ 
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членомъ  Св.  Синода  п  свободно  высказывалъ  своп  мн'Ьн1я,  не  бо- 
ясь угрозъ  н  пресл-Ьдовантй  въ  случа'Ь  разноглас1я  съ  началь- 
ствомъ.  Отличительною  чертою  академической  жизни  было  отсут- 
ств1е  бюрократическпхъ  тисковъ.  Акаде>пя  не  пм-бла  даже  Формаль- 
наго  устава.  Когда  зашла  р-Ьчь  объ  учрежден1п  Росс1йскоп  Акаде- 
м1и,  Екатерпн-Ь  предлагали  приказать  своимъ  статсъ  -  секретарямъ 
представить  планъ  Французско11,  берлинской  п  разныхъ  другпхъ 
акаде1Ч1й;  но  Екатерина  нашла  это  совершенно  пзлпшнимъ,  и  утвер- 
дила, вм']Ьсто  всякаго  устава,  т'Ь  немнопя  строки,  который  Дашкова 
набросала  въ  одпнъ  прпсЬсть,  подъ  св'Ьжимъ  виечатл'Ьн1емъ  раз- 
говора съ  государынею-писательницею. 

Основныя  начала,  проявлявш1яся  въ  академической  жизни  въ 
ея  лучш1я  времена,  оказывали  свое  благотворное  БЛ1яте  и  впо- 
сл'Ьдств1п.  Им-Ья  0ФФПц1альное  право  раздавать  награды  по  соб- 
ственному усмотр'Ьн1Ю,  Шпшковъ  писалъ  Аракчееву,  что  онъ  «не 
осм-блится»  представлять  государю  о  наград'Ь  писателю  до  т-Ьхъ 
поръ,  пока  труды  этого  писателя  не  будутъ  оц-Ьнены  въ 
Росс1йскоп  Академ1и:  иначе  —  прпбавляетъ  Шпшковъ  ~  «на- 
грады могутъ,  вм-Ьсто  снискан1я  ихъ  достоинствомъ,  быть  полу- 
чаемы чрезъ  выпрашпван1е  п  угожден1е».  Когда  лицо,  занимавшее 
одно  изъ  самыхъ  видныхъ  м'Ьстъ  въ  минпстерств'Ь,  сд'Ьлало  ака- 
дем1п  зам'Ьчан1е  съ  ц^лью  «Щ)едва2пт1ь  распространен1е  заблужде- 
н1й»,  Шпшковъ  счелъ  это  за  вызовъ,  бропшнный  академ1п,  п,  въ 
качеств'Ь  президента  академ1и,  послалъ  весьма  р-Ьзшй  отв-Ьтъ  съ 
обычною  прим-Ьсью  прон1п.  Мпнистерск1е  чпновнпкп  —  ппп1етъ 
Шпшковъ  —  могутъ  предварять  заблужденхя  ученыхъ,  но  только 
въ  томъ  смыстЬ  слова,  что  сами  могутъ  предварительно  впадать  въ 
заблужден1я,  предоставляя  другомъ  сл^Ьдовать,  еслп  пожелаютъ, 
поданному  прим-бру. 


Какъ  основан1е  РоссШской  Академ1и,  такъ  и  соедпнен1е  ея  съ 
Акадсхмхею  Наукъ  не  зависЬло  отъ  причпнъ  бол-Ье  плп  мен'Ье  слу- 
чайныхъ.  Связь  между  двумя  учрежден1ямп  существовала  издавна, 
и  все  клонилось  къ  тому,  чтобы  онп  слились  въ  одно  неразд'Ьльное 
ц'Ьлое.  Въ  первые  года  своего  существован1я  Россхпская  Академ1я 
находилась  въ  живомъ  общенш  съ  Академтею  Наукъ.  Почти  всЬ 
руссюе  ученые,  бывш1е  въ  то  время  членами  Академии  Наукъ,  из- 
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браны  п  въ  члены  Рошйской  Академш.  Впосл'Ьдств1п  связь  между 
двумя,  по  существу  своему  однородными,  учрежден1ями  ослпб^Ьла, 
п  это  обстоятельство  оказало  невыгодное  вл1ян1е  на  судьбу,  какъ 
топ,  такъ  п  другой  академ1и.  Росс1Йская  Академ1я  черезчуръ  рас- 
шпрпла  кругъ  свопхъ  занят1й  къ  явному  ущербу  пхъ  научнаго 
достопнства.  Въ  Академтп  Наукъ  стало  р-Ьзче  обнаруживаться  гос- 
подство бюрократпческаго  начала  п  прискорбное  для  русскпхъ  уче- 
ныхъ  отчужден1е  отт>  всего  русскаго.  Доказательствомъ  этому  слу- 
жатъ  данныя,  приводпмыя  самими  академскамп  въ  достопамятномъ 
ппсьм-Ь  пхъ  къ  императору  Александру  I.  Соедпнен1е  двухъ  ака- 
дем1й  въ  одну  принесло  каждой  пзъ  нихъ  своего  рода  пользу. 
Преобразованная  Росс1иская  Академ1я  устранила  отъ  себя  все  то, 
что  не  соответствовало  ученому  учреждешю,  и,  не  желая  быть  за- 
конодательницею въ  пзящноп  словесности,  поставила  главною  своею 
задачею  разработку  научныхъ  вопросовъ.  Академ1я  Наукъ  выиг- 
рала п  въ  матер1альномъ,  п  въ  научномъ  отношен1п.  Росс1Пская 
Академ1я  уступила  Академ1п  Наукъ  пзъ  свопхъ  собственныхъ 
средствъ  четыреста  тысячъ  рублей  на  постройку  Пулковско!!  06- 
серваторхи.  Нравственное  пр1обр'Ьтеше  состояло  въ  томъ,  что  т-Ьс- 
н'Ье  завязывалась  связь  между  Академ1ею  Наукъ  и  умственною 
жпзшю  Росс1п,  и  падали  преграды,  не  дозволявш1я  русскпмъ  уче- 
нымъ  вступать  въ  академическую  среду.  Российская  Академ1я  дала 
Академ1и  Наукъ  въ  лпц-Ь  Востокова  такую  научную  силу,  которою 
по  справедливости  могла  гордиться  русская  наука.  Имя  Востокова 
занимаетъ  одно  пзъ  самыхъ  почетныхъ  м-Ьотъ  въ  истор1И  нашей 
Академ1п  Наукъ,  подобно  именамъ  Эйлера,  Ломоносова,  Палласа, 
Лепехина,  Бэра  и  пхъ  достопныхъ  сподвижнпковъ  на  ученомъ 
попрпщ-Ь.  Припомнпмъ  прп  этомъ,  что  п  Павсктй,  и  СрезневскШ,  п 
Буслаевъ,  и  даже  Соловьевъ  избраны  были  въ  члены  преобразован- 
ной Росс1йско11  Академ1п,  получившей  назвате  Отд'Ьлешя  русскаго 
языка  и  словесности  пли  Второго  Отд)ьленгя  Академш  Наукъ. 

Росс1йская  Академ1я  преобразована  во  Второе  Отд'Ьлен1е  Ака- 
дем1п  Наукъ  въ  1841  году.  Нреобразован1е  совершилось  по  вол-Ь 
императора  Николая  Павловича.  Весьма  любопытно,  что  пмператоръ 
Нпкола11  Павловпчъ  съ  особеннымъ  вниман1емъ  сл-Ьдилъ  за  ходомъ 
этого  д'Ьла  и  настоятельно  требовалъ,  чтобы  опо  скор'Ье  приведено 
было  къ  окончан1Ю. 

Президентъ  Росс1пско11  Академ1и  Шишковъ  скончался  въ  ночь 
съ  9-го  на  10  апр-Ьля  1841  года.  На  доклад-Ь  министра  народнаго 
просв'Ьщен1Я  С.  С.  Уварова  о  смерти  Шишкова  государь  написалъ: 
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«Представьте  мн'Ь  проектъ  соедпнешя  РоссШской  Академш  съАка- 
дем1ею  Наукъ».  Въ  проект-Ь  своемъ  Уваровъ  предлагалъ  образо- 
вать три  академ1ц,  а  именно:  Академгю  Наукъ  въ  т'Ьсномъ  смысл'Ь 
(8с1епсе8  ехас^ев),  Академт  Русской  Словесности  и  Академгю  Исто- 
рт  и  Филологш.  ВсЬ  три  академ1п  должны  составлять  одно  ц'Ьлое 
подъ  назван1емъ:  Императорскья  Соединенныя  Академт.  Вм'ЬстЬ 
съ  гЬмъ  Уваровъ  ходатайствовалъ  о  назначен1и  насл-Ьдипка  цеса- 
ревича кани/лсромъ  Соединенныхъ  Акадезпй,  подобно  тому,  какъ 
самъ  императоръ  Николай  I,  будучи  великпмъ  княземъ,  былъ  н'Ь- 
которое  время  канцлеромь  Абовскаго  университета.  Государь  не 
одобрилъ  проекта,  представленнаго  Уваровы мъ,  и  повел'Ьлъ:  «подъ 
общимъ  названьемъ  Императорской  Академш  Наукъ  составить  три 
отд'Ьлен1я:  первое  —  собственно  Академ1я  Наукъ  (зсгепсез  ехас1;е8); 
второе  —  Отд'Ьленхе  словесное,  въ  коемъ  заключалась  бы  и  Росс1п- 
ская  Академ1я;  третье — Отд-Ьлен1е  Исторхп  и  Древностей,  съ  коимъ 
поставить  въ  сношен1е  п  Археографическую  компссш».  Всл-Ьдствхе 
этого  учрежденъ  былъ  комитетъ  для  составлен1я  общаго  устава 
Академ1и  Наукъ.  ПредсЬдателемъ  комитета  назначенъ  впце-пре- 
зидентъ  Академ1и  Наукъ  князь  Дондуковъ  -  Корсаковъ,  а  членами; 
со  стороны  Росс1йской  Академ1п  —  Востоковъ  и  Языковъ,  а  со 
стороны  Академ1и  Наукъ  —  Френъ  п  Фусъ.  По  проекту,  соста- 
вленному комптетомъ,  полагалось  въ  Сювесномъ  Отд-Ьленхи  восемь 
ох^динарныхъ  академиковъ  и  пятнадцать  почетныхъ  академиковъ. 
Изъ  восьми  ордпнарныхъ  академиковъ  два  —  для  славянскихъ  на- 
р-Ьчхй:  одинъ  —  для  болгарскаго,  сербскаго,  хорватскаго  и  хору- 
танскаго,  другой— для  польскаго,  чешскаго  исловацкаго.  Почетные 
академики  избираются  препмуи;ественно  изъ  «знаменпт-Ьйшпхъ  рус- 
кихъ  писателей»,  а  отчасти  также  изъ  иностранныхъ  ученыхъ, 
стяжавшпхъ  особенную  славу  на  поприщ-Ь  славянской  словесности 
и  языкознан1я.  По  поводу  пзбранхя  писателей  въ  почетные  акаде- 
мики комитетъ  высказался  сл'Ьдующимъ  образомъ:  «достоинство 
самаго  учрежден1Я  и  польза  словесности  требуютъ,  чтобъ  вм-Ьст-Ь 
съ  представителями  ученой  лингвистики  отечественной,  Отд'Ьлен1е 
заключало  въ  своемъ  состав'Ь  и  представителей  отечественной  сло- 
весности въ  собственномъ  смысл'Ь,  т.  е.  писателей,  снискавшпхъ 
известность  отличными  произведен1ями  по  разнымъ  родамъ, лите- 
ратуры. Не  принимая  на  себя  постоянныхъ  обязанностей  и  опре- 
д-Ьленнаго  труда,  они  будутъ  полезны  Словесному  Отд-Ьленхю  Ака- 
дем1и  практическою  своею  опытност1ю  въ  язык-Ь,  вкусомъ  и  лите- 
ратурными талантами». 
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Государь  находплъ,  что  д'Ьло  ведется  медленно,  п  на  одной  изъ 
докладныхъ  записокъ  мпнпстра  наппсалъ:  «Пора  кончить  съд'Ьломъ 
Академ1п,  я  все  жду».  14  октября  1841  года  написаны  эти  слова,  а 
19  октября  1841  года  д'Ьло  быю  не  только  представлено  государю, 
но  и  посл-Ьдовалъ  высочайш1й  рескрипть,  на  имя  мпнпстра  Народ- 
наго  11росв'Ьп],ен1Я,  повел'Ьвающтй  «присоединить  Росс1йскую  Ака- 
дем1Ю  къ  Академ1ц  Наукъ  въ  вид^^  особд^го  Отд)ьленгя2)усскаго  языка 
и  словесностт.  Тогда  же  утверждено  государемъ  и  <'Г1оложен1е  объ 
Отд'&лен1п  русскаго  языка  и  словесностп».  Въ  «положен1п»  сказано, 
что  «х4.кадем1я  Наукъ  разд'Ьляется  на  три  отд'Ьлен1я,  въ  числ^Ь  ко- 
ихъ  Отд^Ь1ен1е  русскаго  языка  п  словесностп  занимаетъ  второе 
м'Ьсто»  и  что  ОтдЬлеше  русскаго  языка  состоптъ  пзъ  шестнадцатп 
ордпнарныхъ  академиковъ,  Прп  первомъ  образовашп  своемъ  От- 
д'Ьлен1е  состояло  почтп  исключительно  изъ  членовъ  РосС1Пско11 
Академ1п.  Въ  чпсл^Ь  первыхъ  шестнадцати  академпковъ  по  Отд-Ь- 
лен1Ю  русскаго  языка  и  словесностп  находилось  четырнадцать  чле- 
новъ РоссШской  Академ1п,  а  именно:  митрополптъ  Фпларетъ,  епп- 
скопъ  Иннокентш,  Востоковъ,  Жуковск1й,  Крыловъ,  князь  Вязем- 
СК1Й,  Арсеньевъ,  Бутковъ,  Каченовск1й,  Михайловскш,  В.  И.  Пана- 
евъ,  Погодпнъ,  князь  П.  А.  Шпринск1п  -  Шахиатовъ  и  Д.  И.  Язы- 
ковъ.  Сверхъ  того  тогда  же  назначены  академиками:  Плетневъ  и 
И.  И.  Давыдовъ,  и  адъюнктами:  Бередниковъ,  Розбергъ,  Строевъ 
п  Шевыревъ. 

ОтдЬлен1е  русскаго  языка  и  словесности  приняло  на  себя  даль- 
н-Ьпшую  разработку  тЬхъ  вопросовъ  науки,  которые  были  поста- 
влены или  только  нам-Ьчены  Росс1йскою  Академ1ею. 

Къ  числу  главн-Ьйшихъ  трудовъ  и  предпр1ят1П,  завЬщанныхъ 
Росс1йскоюАкадем1ею  своему  преемнику,  прпнадл  ежптъ:  составлен1е 
словаря  и  грамматика,  основанхе  научнаго  журнала  пли  сборника, 
издан1е  произведенш  отечественныхъ  писателей  и  т.  п. 

ОтдЬ1ен1емъ  русскаго  языка  и  словесности  составленъ  п  пз- 
данъ,  въ  1847  году,  обширный,  въ  четырех  ь  томахъ.  Словарь 
церковно-славянскаго   п  русскаго  языка.  Отд-Ьленхемъ  же   изданы: 

Опытъ  Областного  великорусскаго  словаря.  1852. 

Дополнеше  къ  Областному  великорусскому  словарю.  1858. 

Словарь  б-Ьлорусскаго  нар'Ьч1я.  1870. 

Сербско-русск1п  словарь.  1870. 

Составлен1е  грамматики,  считавшееся  довольно  легки.мъ  дЬломъ 
въ  доброе  старое  время,  когда  придумывались  правила  для  языка, 
потребовало  чрезвычайныхъ  усил1й  со  стороны  людей  науки,  оты- 
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скпвающпхъ  законы  языка  посредствомъ  наблоден1й  надъ  безчпс- 
леннымъ  рядомь  данныхъ,  подлежащпхъ  научному  пзсл'Ьдован1ю. 
О  томъ,  что  сд'Ьлано  Отд'Ьлен1емъ  русскаго  языка  и  словесности 
для  научноГг  разработки  отечественнаго  языка,  можно  судить  по 
Филологпческпмъ  трудамъ  членовъ  Отд15лен1я:  Бостонов  а,  Срез- 
невскаго,  Буслаева,  Грота,  Ягпча  п  др.  Назовемъ  хотя  н-Ько- 
торые  пзъ  этпхъ  трудовъ; 

Мысли  объ  пстор1п  русскаго  языка,  С  резне  в  ска  г  о. 

Фплологпчесшя  Разыскан1я,  Грота. 

Исторпческая  грамматика,  Буслаева  п  т.  д. 

Шивою  л'Ьтоппсью  трудовъ  второго  отд'Ьлен1я  Академ1п  Наукъ 
служатъ  его  повременныя  пздан1я,  а  пменно: 

ИзвЪст1я  Академ1п  Наукъ  по  Отд'Ьлен1Ю  русскаго  языка  п  сло- 
весности (1852  — 1862).  Десять  томовъ,  пзъ  шестп  выпусковъ  каж- 
дый, съ  прпбавлешями: 

1)  Матер1алы  для  словаря  русскаго  языка  п  другпхъ  славян- 
скпхъ  нар'Ьч1п. 

2)  Памятники  и  образцы  народнаго  языка  и  словесности. 
Ученыя  заппскп   второго  Отд'Ьлешя  Академ! и  Наукъ  (1854  — 

1863).  Семь  кнпгъ. 

Сборнпкъ  Отд-Ьлен1я  русскаго  языка  п  словесностп  (1868 — 1883) 
Тридцать  одпнъ  томъ. 

«Изв'Ьст1я»  п  «Ученыя  Заппскп»  выходили  подъ  редакщею 
академика  И.  И.  Срезневскаго.  «Сборнпкъ»  выходплъ п выходптъ 
подъ  редакщею  академика  Я.  К.  Грота. 

Для  псторико-лптературныхъ  пзсл'Ьдован1п  необходимо  пздаше 
писателей,  удовлетворяющее  научнымъ  требован1ямъ.  Многотомное 
издан1е  сочпненш  Державина  останется  навсегда  памятникомъ 
литературной  дЬятельностп  поэта  и  ученой  пытливости  издателя 
академика  Грота.  Трудъ,  совершенный  академпкомъ  Гротомъ  по 
пздашю  Державина,  совершенно  справедливо  называютъ  подвигомъ, 
еще  небывалымъ  въ  нашей  лптератур-Ь.  Объяснптельныя  примЬ- 
чашя  Я,  К.  Грота  къ  сочпнен1Ямъ  Державина  составляютъ  драго- 
ц'Ьнное  пр1обр'Ьтен1е  русской  науки. 

Въ  самомъ  выбор-Ь  жпвыхъ  сплъ  для  академической  д-Ьятельностп 
можно  зам'Ьтить  связь  между  Отд'Ьленхемъ  русскаго  языка  и  сло- 
весностп и  лучшими  предан1ями  Россхйской  Академ1и.  Къ  числу 
такпхъ  предан1й  сл-Ьдуетъ  отнести  стремлеше  сблизиться  съ  умствен- 
ною жизнью  славянскаго  м1ра  п  прпзвать  въ  русскую  ученую  среду 
выдающихся  д-Ьятелей  науки  между  западными  и  южными  Славя- 
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намп.  Росс1йская  Академ1я  находилась  въ  сношен1яхъ  съ  славян- 
скими литературными  обществами,  какъ,  напрпмЬръ,  съ  Матицей 
Сербской  и  т.  и.,  дала  средства  Караджичу  для  путешеств1я  по 
славянскимъ  землямъ;  отправила  Венелпна  въ  «ученое  путешеств1е 
по  Болгар1п,  страв'Ь  классической  для  историковъ  и  филологовъ 
славянскихъ'>;  приглашала  переселиться  въ  Росс1Ю  ШаФарика,  Челя- 
ковскаго,  Ганку  и  т.  д.  Мысль  объ  изучен1и  славянства  и  о  вызов-Ь 
славянскихъ  ученыхъ  встр-Ьтила  живое  сочувств1е  въ  ученомъ, 
составлявшемъ  славу  нашей  Академ1и  Наукъ,  въ  знаменптомъ  Бэр'Ь. 
Когда  въ  Академ1и  Наукъ  зашла  р'Ьчь  объ  учрежден1и  каоедры 
для  пзучен1я  языковъ  и  народовъ  не  славянскаго  племени,  оби- 
тающихъ  въ  Росс1п,  Бэръ  доказывалъ,  что  сравнительное  нзуче- 
ше  языковъ  и  народовъ  славянскаго  племени  еще  важшьс  для  Рос- 
сш,  и  что  прпглашен1е  западно-славянскаго  ученаго  составляетъ 
прямую  и  жизненную  потребность  нашей  Академ1и  Наукъ.  Зав'Ьтной 
мысли  Росс1йской  Академ1и  суждено  осуществиться  только  въ  наше 
время.  Н'Ьсколько  л'Ьтъ  тому  назадъ  избранъ  въ  академики  по 
Отд'Ьлен1ю  русскаго  языка  и  словесности  западно-славянск1й  ученый 
И.  Б.  Ягичъ.  Мы  уб'Ьждены,  что  самъ  патр1архъ  славянской  фило- 
юпи  Востоковъ  благословилъ  бы  нашъ  выборъ,  а  научная  высота, 
на  которой  находится  избранный  намп,  привлекла  бы  къ  нему 
искреннее  сочувств1е  незабвеннаго   Бэра. 

Не  ограничиваясь  выборомъ  людей  науки,  Отд-Ьленхе  русскаго 
языка  и  словесности,  подобно  Россхйской  Академ1и,  дорожитъ 
своимъ  правомъ  избирать  въ  члены  академ1и  ппсателей-художнп- 
ковъ,  которыми  по  справедливости  гордится  современная  намъ 
литература.  Высоко  ц'Ьня  литературный  даровав1Я  п  заслуги,  Отд'!- 
лен1е  избрало  въ  свои  члены-корреспонденты:  Тургенева,  До- 
стоевскаго  ,  Гончарова,  графа  Льва  Толстого,  Майкова 
Островскаго  и  другихъ  писателей. 

Связующимъ  началомъ  хмежду  писателями-художниками  и  Отд-Ь- 
лен1емъ  русскаго  языка  и  словесности  да  послужитъ  любовь  къ 
родному  языку,  доходившая  до  благогов'Ьн1я  и  въ  Нушкин'Ь,  и  въ 
его  ученпгЬ,  Тургеневе  Такой  же  взглядъ  на  языкъ,  какъ  на 
народную  святыню  и  драгоц'15нн'Ьвш1й  зало1ъ  нашей  народности 
испов'Ьдывали  п  пропов-^дывали  наибол'Ье  выдаюш,1еся  представп 
тели  Росс1йской  х\кадем1и. 

Русская  научная  терминолог1я,  но  различнымъ  отраслямъ  ана- 
ши, создана  преимущественно  членами  Росс1йской  Академ1и.  Они 
неуклонно  стремились  къ  тому,   чтобы  наука  въ  Росс1и  говорила 
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по-русски,  И  чтобы  св'Ьтъ  ея  распространялся  въ  русскомъ  обще- 
стве. Н^^которые  изъ  членовъ  Росс1йской  Акаделпп  призываемы 
былп  къ  трудамъ  по  народному  образован1ю  и  оставили  глубок1е, 
неизгладимые  слЬды  своей  просветительной  д-Ьятельностп.  Самые 
см'Ьлые  и  самые  разумные  голоса  въ  защиту  свободы  изсл-Ьдовантя 
и  печатнаго  слова  принадлежали  членамъ  Росс111Ской  Академ1и. 

Само  собою  разумЬется,  что  и  въ  Росс1йской  Академ1п,  какъ  и 
во  всякаго  рода  обществахъ,  были  и  свЬтлыя,  и  темныя  черты, 
было  и  благо  и  зло,  т.  е.  и  достоинства  и  недостатки.  Но  неспра- 
ведливо б-Ьлое  называть  чернымъ,  отрицая  прямыя  и  несомн-Ьнныя 
заслуги.  Д-Ьйствительныя  св-Ьтила  Росс1йской  Академ1и  былп  без- 
спорно  п  св-Ьтиламп  современной  имъ  русской  литературы  и  науки. 
Имъ  по  праву  принадлежитъ  почетное  м1Ьсто  въ  исторги  русской 
образованности.  Признавая  значен1е  свЬтилъ,  не  станемъ  осуждать 
и  ихъ  скромныхъ  спутниковъ,  желавшихъ  принести  посильную 
пользу  обществу.  Не  жесткимъ  укоромъ,  а  словомъ  сочувств1я  п 
благодарности  помянемъ  въ  этотъ  день  всЬхъ  добросовестно 
потрудившихся  въ  учреждеши,  посвяп^енномъ  отечественному  языку 
п  словесности: 

Вс'Ьмъ  чест1ю  —  иредшественникамъ  нашимъ  — 
Не  помня  зла,  за  благо  воздадимъ. 


Зат^Ьмъ  накаоедру  взошелъ  Я.  К.  Гротъ  исд'Ьлалъ  слЬдующее 
сообщен1е: 

«Будучи  обязанъ,  на  основан1п  правилъ  объ  академпческихъ 
прем1яхъ  представить  отчетъ  о  бывшемъ  въ  нын-Ьшнемъ  году 
сопскан1и  премШ  А.  С.  Пушкина,  нелишнимъ  считаю  припомнить 
въ  немногпмъ  словахъ  обстоятельства  недавняго  учрежден1и  этихъ 
прем1й  и  перваго   присужден1я  ихъ  въ  минувшемъ  году. 

Изъ  собранныхь  на  сооружен1е  памятника  великому  поэту,  под- 
пискою по  всей  Пмперш,  100,000  рублей,  оставалось,  за  иокрыт1емъ 
всЬхъ  издержекъ  на  это  предметъ,  20,000.  Чтобы  р-Ьшить,  какое 
дать  назначеше  этой  суммЬ,  комитетъ  по  сооружен1Ю  памятника 
Пушкину  пригласплъ  къ  соучаст1ю  въ  своихъ  сов'Ьщан1яхъ  не- 
сколько лицъ,  пользующихся  общпмъ  уважен1емъ,  изъ  круга  лите- 
раторовъ  и  ученыхъ.  По  внпмательномъ  обсужденш  разныхъ  пред- 
положен1й,  это  собранте,  происходившее  въ  январе  1881  года,  при- 
шло къ  заключен1ю,  что  самымъ  достойнымъ  памяти  знаменитаго 
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поэта  употребленхемъ  образовавшагося  капитала  будетъ  учрежденхе 
при  Академ1и  Наукъ  прем1п  за  пзсл'Ьдован1я  по  псторгп  языка  п  ли- 
тературы, а  также  за  сочпнен1я  по  изящной  словесности,  какъ  въ 
ироз'Ь,  такъ  и  въ  стихахъ. 

Всл-ЬдстЕхе  того  и  была  основана,  съ  Высочайшаго  соизволен1я, 
ежегодная  прездя  въ  1,000  рублей,  могущая  быть  разд'Ьляема  и  на 
двЪ  полоБПнныя,  каждая  въ  500  руб.  На  первомъ  конкурсе,  бывшемъ 
въ  1882  году,  прем1ею  шмени  нашего  величапшаго  поэта  Академ1и 
довелось  увЪнчать  поэтпчесше  труды  двухъ  давно  снискавшихъ 
блестящую  пзв'Ьстность  писателей:  А.  Н.  Майкова,  прпзнавнаго  за- 
служпвающимъ  полной  ирем1п  за  поэму  «Два  м1ра)),  п  Я.  П.  Полонска- 
го,  получпвшаго  половинную  ирем1ю  за  сборнпкъ  стихотворен1Й,  из- 
данный имъ  подъ  заглав1емъ:  «На  закате». 

На  бывшхп  въ  текущемъ  году  второй  конкурсъ  было  предста- 
влено три  сочпнен1я  и  два  перевода  зам^&чательныxъ  поэтическпхъ 
ироизведен1й.  Изъ  числа  первыхъ  одно  оказалось  неподходящимъ 
подъ  категор1ю  трудовъ,  допускаемыхъ  на  соискан1е  этпхъ  прем1й, 
и  было  устранено. 

Разборъ  остальныхъ  четырехъ  трудовъ,  на  основан1и  правплъ 
о  Пушкпнскихъ  прем1яхъ,  приняли  на  себя:  проФессоръ  Казанскаго 
университета  Н.  Н.  Буличъ,  ироФессоръ  Московскаго  университе- 
та Н.  И,  Стороже нко,  докторъ  истор1и  всеобщей  литературы 
АлексЬй  Н.  Веселовск1й  и  изв^^стный  переводчикъ  стпхотворныхъ 
произведен1й  Н.  И.  Вей  ибер  г  ъ, 

Къ  участ1Ю  въ  окончательномъ  обсуждении  представленныхъ 
трудовъ  приглашены  были  въ  зас^Ьдан1е  Отд-блентя  русскаго  языка 
и  словесности,  7-го  сего  октября,  члены-корреспонденты  Академ1и 
Наукъ  И.  А.  Гончаровъ  и  А.  Н.  Майковъ,зат'Ьмъ  В.П.  Гаевск1й 
и  П.  И.  Вейнбергъ,  какъ  единственный  бывш1й  на  лицо  литера- 
торъ  изъ  числа  названныхъ  гг.  рецензентовъ.  За  бол'Ьзн1ю  И.  А' 
Гончарова,  комисс1я  по  присужденш  Пушкпнскихъ  прем1й  такимъ 
образомъ  составилась  изъ  восьми  членовъ,  т.-е.  пяти  академиковъ 
и  трехъ  постороннихъ  литераторовъ. 

По  прочтен1и  им'Ьвшихся  въ  рукахъ  Отд'Ьлен1я  реценз1й  и  вы- 
слушан1и  соировождавшихъ  чтенхе  разсужден1й  и  зам'Ьчан1й,  присту- 
илено  было  къ  закрытой  баллотировк'Ь  каждаго  изъ  четырехъ  иод- 
лежавшихъ  разсмотр^н1ю  трудовъ  отд'Ьльно;  и  въ  результате  оказа- 
лось, что  ни  одинъ  изъ  этпхъ  трудовъ  не  соедпнилъ  въ  свою  пользу 
требуемыхъ  правилами  двухъ  третей  всего  наличнаго  числа  голо- 
совъ. 
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Академ1я  счптаетъ  пр1ятнымъ  долгохмъ  публично  выразпть  свою 
искреннюю  признательность  постороннимъ  ученьшъ  и  лптераторамъ, 
обязательно  прпнявшп.чъ  участхе  въ  оц-Ьик-Ь  подлежавшихъ  суду 
ея  сочпнешп  и  переводовъ,  и,  кром-Ь  того,  съ  особенныыъ  удоволь- 
ств1емъ  пользуясь  предоставленнымъ  ей  правомъ,  Академ1я,  въ  знакъ 
своей  благодарности  за  доставленныя  Отд-Ьленхю  обстоятельный  ре- 
п,енз1п,  присудила  золотыя  медали  гг.  Булпчу,  Веселовскому  и 
Вейнбергу». 

Посл'Ь  этого  заявлен1я  академикъ  Я.  К.  Гротъ  прпгласплъ 
прибывшпхъ  въ  Акаде111ю  гг.  депутатовъ  съ  прпв'Ьтственнымп 
адресами  прочесть  ихъ.  Первая  къ  президентскому  столу  прибли- 
зилась депутащя  отъ  Петербургскаго  университета.  Во  глав'Ь  ея 
находился  псправляющ1й  должность  ректора  университета,  д'Ьй- 
ствптельный  статсый  сов^Ьтникъ  Ю.  Э.  Янсонъ,  который  про- 
челъ   адресъ  сл'Ьдующаго  содержан1я: 

«Вспоминая  съ  г.1убокою  благодарност1ю  о  плодотворной,  слиш- 
комъ  полув'Ьковой  д-Ьятельности  Росс1йской  Академш,  Императорсктй 
С.-Петербургск1П  университетъ  прпвЬтствуетъ  ея  достойнаго  про- 
должателя— II  Отд'Ьлен1е  Императорской  Академ1И  Наукъ. 

Прославленное  незабвенными  трудами  Востокова,  Срезнев- 
скаго  и  нын'Ьшнихъ  д'Ьпствительныхъ  его  членовъ,  Отд'Ьлеше 
русскаго  языка  п  словесности  расширило  кругъ  занятхй  Росс1йской 
Академ1и  и  обогатило  славяно-русскую  филолог1ю  учеными  подви- 
гами и  предпр1ят1ямп,  которые  займутъ  почетное  м'Ьсто  въ  пстор1п 
русской  науки  и  образованности». 

За  Петербургскимъ  универсптетомъ  сл-Ьдовала  Петербургская 
Духовная  Академ1я,  им'Ьвшая  зд'Ьсь  своего  представителя,  профес- 
сора М.  О.  Кояловпча.  Онъ  прочелъ  сл'Ьдующш  адресъ  Духов- 
ной  Академ1и: 

«Милостивые  государи.  Н'Ькогда  въ  этомъ  святилпщ-Ь  наукъ 
велик1й  руссшй  челов'Ькъ — Ломоносовъ  обозр'Ьвалъ  орлпнымъ  сво- 
пмъ  взгядомъ  сокровища  русскаго  слова;  съ  свойственнымъ  ему 
ясновид']Ьн1емъ  онъ  находилъ  ихъ  и  въ  живыхъ  говорахъ  русскаго 
народа,  и  въ  родств'Ь  всЬхъ  славянскихъ  нар-йчт,  и  въ  церковныхъ 
кнпгахъ,  чптаемыхъ  въ  нашихъ  православныхъ  храмахъ,  и  съ  по- 
ражающею сплою  указывалъ  на  эти  сокровища  иноземцу  Шлецеру, 
какъ  бы  на  кладъ,  скрывающ1йся  передъ  его  чужеземными  глазами, 
но  открытый  и  самъ  собою  дающ1йся  русскому  челов-Ьку.  С.-Петер- 
бургская Духовная  Академ1я  вспоминаетъ  нын-Ь  объ  этомъ  передъ 
вамп,  милостивые  государи,  давно  ей  близкими,  в^Ьрнымп  храните- 
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лями  зав'Ьтовъ  велпкаго  Ломоносова  и  всЬхъ  достойныхъ  его  пре- 
емнпковъ,  п  сердечно  прпв'Ьтствуетъ  васъ  въ  этотъ  знаменательный 
день  вашего  исторпческаго  служен1я  родпн'Ь.  Да  развивается  п 
торжествуетъ  наше  богатое  и  любезное  русское  слово  и  въ  вашпхъ 
достойныхъ  трудахъ  п  въ  другахъ  трудахъ,  направляющихся  къ 
вамъ  для  вашей  высшей  оц1Ьнки  и  покровительства,  и  во  вс'Ьхъ 
отрасляхъ  знан1й  на  великомъ  и  многолюдномъ  пространств-Ь  нашего 
Отечества»). 

Сл-Ьдующая  депутац1я  была  отъ  Императорскаго  Александровскаго 
лицея.  Глава  ея,  дпректоръ  лицея,  д-Ьйствительный  статск1п  сов-Ьт- 
никъ  Н.  Н.  Гартманъ  прочелъ  нпжесл'ЬдующШ  адресъ  отъ  лицея: 

«ИмиЕРАторскхй  Александровск1й  лицей  прпв'Ьтствуетъ  Отд-бленхе 
русскаго  языка  и  словесности,  какъ  в-Ъковое  хранилипде  сокровиш,ъ 
родного  слова.  Праздноваше  стол-Ьтхя  Росс1йской  Акадеи1и  не  мо- 
жетъ  быть  чуждо  лицею,  воспитавшему  величайшаго  художника 
русскаго  слова,  воспитавшему  старМшаго  члена  русскаго  Отд'Ьле- 
шя  Академ1и,  истолкователя  громкихъ  п1Ьсноп^^нШ  Державина. 

«Всею  душой  присоединяясь  къ  настоящему  торжеству,  лицей 
желаетъ  Отд-^ленхго  многихъ  в'Ьковъ  существован1я  для  служен1я 
святому  Д'Ьлу  возвеличен1я  русскаго  слова:  да  растетъ  и  ширится 
русское  слово,  мощное  и  свободное!» 

Этотъ  адресъ,  также,  какъ  и  предыдущ1е,  былъ  прив'Ьтствованъ 
громкими  рукоилескашями. 

По  окончан1и  чтен1я  адресовъ,  академикъ  Я.  К.  Гротъ  прочелъ 
прив'Ьтственныя  телеграммы:  1)  отъ  Московскаго  университета, 
2)  Варшавскаго  университета,  3)  Московскаго  общества  любителей 
Р0СС1ЙСК0Й  словесности,  4)  Московскаго  юридпческаго  общества, 
5)  Ярославскаго  Демидовскаго  лицея,  6)  отъ  Министра  Путей  Сообще- 
шя,  генералъ-адъютанта  Посьета,  и  ирпв-Ьтствхя  другихъ  лицъ. 

Собран1е  кончилось  въ  начал-Ь  третьяго  часа  пополудни.  Въ  за- 
к.1ючеше  академикъ  Гротъ  заявилъ,  чтовъ  даръ  Академ1и  поднесена 
изданная  художникомъ  Бобровымъ  брошюра  съ  текстомъ  г.  Боже- 
рянова:  «Стол'Ьт1е  журнала  СобесЬдникъ  любителей  росс1искаго 
с.10ва».  На  иервомъ  дист-Ь  этой  брошюры  изображены  портреты, 
вверху  нынЬ  царствующихъ  Государя  и  Государыни,  а  подъ  нпми 
имисратрпцы  Екатерины  П,  княгини  Дашковой  и  Державина,  и  вос- 
произведена въ  точности  первая  заглавная  страница  журнала,  из- 
дававшагося  въ  1783  г.  при  Академьп  Наукъ. 
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ОТЧЕТЪ 

ОТД^ЛЕНШ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТИ 

за  1883  годъ, 

составлепвый  академпкомъ  М.  П.  Сухомлнновымъ 

и  читанный  1шъ  въ  торжественномъ  собрашп  Императорской  Академхн 
Наукъ  29-го  декабря   1883  года. 

Отд'1лев1е  русскаго  языка  и  словесности,  сверхъобыкновен- 
ныхъ  свойхъ  собран1й,  им'бло  въ  этомъ  году  два  публичный  за- 
с'Ьдан1я:  одно — въ  память  Жуковскаго,  другое — въ  день  сто- 
л-Ьтхя  со  времени  учрежден1я  Росс1йской  Академ1И. 

30-го  января  этого  года  ОтдЬлеше  русскаго  языка  и  словес- 
ности праздновало  столетнюю  годовщину  рожден1Я  И^уковскаго. 
Къ  участ1ю  въ  этомъ  литературномъ  празднеств-^  были  пригла- 
шены отд^лешемъ  н-Ькоторые  изъ  писателей:  проФессоръ  О.  в. 
Миллеръ,  А.  Н.  Майковъ,  Я.  П.  Полонскхй  и  П.  И.  Вейн- 
бергъ.  Зас-Ьдаше  отд'Ьлен1я  почтилъ  своимъ  присз'тств1емъ  Его 
Императорское  Высочество  Велик1Й  Князь  Вллдим1ръ  Александро- 
вичъ.  По  представлен1ю  Отд'Ьлен1я,  исходатайствовано  г.  прези- 
дентомъ  Академ1и  Наукъ  1,000  рублей  на  учрежден1е  премш 
Жуковскаго  за  лучшее  о  немъ  сочпнен1е,  которое  должно  быть 
представлено  къ  1-й1у  мая  1885  года. 

21-го  октября  происходпло  публичное  засЬдаше  Отд-бленхн 
русскаго  языка  и  словесности  по  случаю  стол-Ьпя  Росс1пской 
Академш.  Ровно  сто  л-Ьтъ  тому  назадъ,  21-го  октября   1783 

Сборнпкъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  ^ 
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года,  открыта  была  Росс]пская  Академ1я,  преобразованная  впо- 
сл'&дств1п,  въ  1841  году,  во  второе  отд-блеше  Академш  Наукъ 
п.ш  въ  Отд'^ленхе  русскаго  языка  п  словесности.  Отд'Ьленхе  счп- 
таетъ  своимъ  долгомъ  выразить  искреннюю  признательность 
т-Ьмь  учрежден1ямъ  и  лицамъ,  которыя  почтили  отд'Ьлен1е  сво- 
имъ  прив-Ьтомъ  въ  этотъ  знаменательный  для  Академш  день. 

Съ  жпв'Ьйшею  благодарностью  вспоминаетъ  отд-Ьленхе  и  о 
содМствш,  оказанномъ  ещ  писателями,  участвовавшими  въ  ака- 
демпческомъ  празднеств'^  въ  честь  Жуковскаго,  п  членомъ  Госу- 
дарственнаго  Сов-йта  Н.  И.  Стояновскпмъ,  которому  прпнадле- 
жптъ  почпнъ  въ  устройств-Ь  чествован1я  памяти  поэта  въ  Петер- 
бург'Ь.  Н.  И.  Стояновск1Й  принялъ  дтЬятельное  участ1е  и  въ 
устройств-б  выставки  портретовъ,  рукописей  и  пздан1й  Жуков- 
скаго и  вообще  предметовъ,  пм^^ющпхъ  отношен1е  къ  его  жизни 
и  литературной  д-Ьятельностп. 

Отд-§лен1е  русскаго  языка  и  словесности  прпсз'дило  въ  этомъ 
году  Ломоносовскую  премш  неутомимому  труженику  въ  области 
литературной  археологш,  о.  архимандриту  Амфплох1ю,  руковод- 
ствуясь при  этомъ  сл'Ьдующими  соображен1ями. 

Для  усп-Ьховъ  русской  ФПЛ0Л0Г1П,  для  полноты  выводовъ, 
которые  должны  осв'Ьтпть  иеторическ1й  ходъ  русскаго  языка, 
необходпзю  издаше  многихъ  важныхъ  памятнпковъ,  описан1е  и 
обозр-Ьнхе  малоизв'Ьстныхъ  рукописныхъ  сборниковъ,  опред-Ьле- 
ше  пхъ  палеографпческихъ  особенностей,  и  т.  п.  —  словомъ, 
необходимы  труды  библ10графическ1е  и  архерлогическ1е. 

Уже  первый  трудъ,  удостоенный  Ломоносовской  премш  по 
Отд'Ёлен1Ю  русскаго  языка  и  словесности,  прпнадлежалъ  къ  чисту 
такихъ  явленш  русской  научной  литературы,  которыя,  не  зада- 
ваясь р^шешемъ  какого  либо  спещальнаго  вопроса,  сразу  д-Ь- 
лаютъ  необходимымъ  пособ1емъ  для  успешной  разработки  ц'Ьлаго 
ряда  ихъ.  Это  было  знаменитое  «Оппсаше  славянскихъ  рукопи- 
сей синодальной  библ1отеки».  Два  раза  посл-Ь  того  приходилось 
Отд'Ьлен1ю  присуждать  прем1п  по  лексикографическпмъ  и  одинъ 
разъ  по  грамматпческимъ  трудамъ.  Присуждая  въ  пынЬшнемъ 
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году  Ломоносовскую  прелйю,  отд-Ьленхе  воздаетъ  должное  неуто- 
мимой д'Ьятельности  почгеннаго  труженика  въ  области  литера- 
турной археолог1П  архимандрита  о.  Амфплох1я,  окончпвшаго  въ 
посл'6дн1е  годы  несколько  важныхъ  трудовъ  по  древне-русской 
письменности  въ  связи  съ  греческою,  Въ  особенности  выдается 
нов-Ьйшхй  его  трудъ  —  пзданхе  галичскаго  четвороевангел1я 
1144  года,  въ  трехь  томахъ,  1882 — 1883  г.  Памятнпкъ,  нын-Ь 
изданный  о.  АмФИлох1емъ,  занпмаетъ  видное  м&сто  въ  древне- 
русской письменности  XII  в-йка.  Желая  нросл1^дить  въ  древне- 
русской нпсьмеиности  черты  русскихъ  нар1Ьчш,  отличающихъ 
нын'Ь  югъ  отъ  сЬвера  и  запада,  изсл'йдователи  истор1и  русскаго 
языка  останавливались  главнымъ  образомъ  на  этомъ  памятник'Ь, 
потому  что  н-Ькоторыя  вн-Ьшнхя  обстоятельства,  въ  связи  съ  особен  - 
ностямп  языка,  заставляли  пред1юлагать,  что  памятникъ  этотъ 
.можно  считать  родоначальникомъ  письменности  юго-западно-рус- 
ской. Теперь,  когда  памятникъ  изданъ,  изсл'йдован1е  вс&хъ  особен- 
ностей его  должно  доказать,  насколько  подобный  предноложен1я 
основательны.  Какъ въ  другпхъ  многотомныхъ  издан1яхъ  почтен- 
наго  археолога,  такъ  п  въ  этомъ  труд^Ь,  папечатанномъ  въ  трехъ 
обшпрныхъ  томахъ,  встр']Ьчаются  и  так1е  пр1емы,  съ  которыми 
нельзя  согласиться.  Но  несомненная  заслуга  о.  Амфилох1я  заклю- 
чается какъ  въ  томъ,  что  онъ  сд^лалъ  памятникъ  доступныыъ 
для  изсл-Ьдователей,  такъ  и  въ  томъ,  что  приводимыми  изъ  дру- 
гихъ  памятниковъ  разночтен1ями  далъ  возможность  вникнуть  въ 
характеръ  пхъ  перевода,  опред'блить  ихъ  взаимную  зависимость 
и  ихъ  отношеше  къ  юго-славянскимъ  подлиныпкамъ,  въ  высшей 
степени  важнымъ  въ  Филологпческомъ  отношении. 

Трудъ  почтеннаго  ученаго,  появивш1Йся  въ  св'Ьтъ  въ  этомъ 
году,  представляетъ  новое  доказательство  неутомимой  деятель- 
ности автора.  Признавая  неоспоримымъ,  что  труды  его- вообще 
вносятъ  въ  славянскую  филолопю  богатьн"!  вкладъ  драгоцЬнныхъ 
источниковъ  и  П0С061Й,  Отд-Ьлеше  русскаго  языка  и  словесности 
присудило  0.  архимандриту  Амфилоххю  Ломоносовскую  прем1ю. 
Подробный  отчетъ  объ  этомъ  присуждеши,,  составленный  акаде- 
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ыикомъ  и.  в.  Ягпчеыъ,  будетъ  пом'^^щенъ  въ  пздашяхъ  нашего 
отд'Ьлен1я. 

Число  академпческпхъ  през11п  почти  ежегодно  увеличивается, 
а  вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ  усложняются  и  занят1я  Отд-Ьленхя,  на  которое 
возлагается  какъ  составлен1е  правплъ  для  премий,  такъ  и  раз- 
смотр-Ьихе  сочиненш,  поступающпхъ  на  прем1п.  Къ  общпмъ  тру- 
дамъ  отд'Ьлен1я,  въ  этомъ  году,  относится  составлен1е  проекта 
правилъ  для  преапп  профессора  Котляревскаго,  учрежденныхъ 
вдовою  его  для  ув'Ьнчан1я  сочпнешй  по  славянской  археолог1п  и 
Филолопп,  и  др. 

Увеличеше  числа  прелпп,  прпсуждаемыхъ  Отд'Ьлен1емъ  рус- 
скаго  языка  и  словесности:  сопряженная  съ  этимъ  весьма  обшир- 
ная переписка;  многочисленность  трудовъ,  пом'Ьщаемыхъ  въ 
издан1яхъ  втораго  отд-^ленхн  Акадеыш  Наукъ,  и  друг1я  сообра- 
жен1я  послужили  поводомъ  къ  тому,  что  г.  президентомъ  Акаде- 
мш  Наукъ,  граФОмъ  Д.  А.  Толстымъ,  исходатайствовано  было 
5,000  руб.  ежегодно  на  усилен1е  средствъ  Отд-Ьленхя  русскаго 
языка  п  словесности. 

Къ  числу  трудовъ,  возложенныхъ  на  Отд'Ьлеше  русскаго 
языка  п  словесности,  при  ближайшемъ  и  непосредственномъ  уча- 
СТ1И  одного  пзъ  его  членовъ,  принадлежптъ  издан1е  матер1аловъ 
для  истор1и  Академ1п  Наукъ.  Главнымъ  псточникомъ  для  этого 
издан1я  должно  служить  богатое  собран1е  рукописей,  хранящихся 
въ  такъ-называемомъ  архив-Ь  акадедшческоп  канцелярхи.  О  зна- 
чен1и  этого  архива,  а  равно  и  о  большихъ  затрудненхяхъ  при 
пользован1и  имъ  можно  судить  по  сл'Ьдующему  отзыву  акаде- 
мика Пекарскаго,  автора  истор1И  Академ1и  Наукъ:  «Въ  этомъ 
архив"!  н-Ьтъ  описей,  а  потому,  чтобы  ознакомиться  съ  содер- 
жан1емъ  храняш,ихся  зд'Ьсь  матер1аловъ  или  найти  как1я-либо 
нужныя  изв-Ьстхя,  необходимо  долгое  и  кропотливое  разсмотр'Ьн1е 
значительпаго  количества  ФОЛ1антовъ,  писанныхъ  по  большей  части 
дурною  скорописью  ХУП1  вЬка.  Академическая  каицеляр1я  есть 
то  самое  учрсжден1е,  на  самовласт1е  котораго  такъ  часто  слы- 
шались жалобы  отъ  старпнпыхъ  академпковъ.  «Въ  оной  капцс- 
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ляр1п — говорится  въ  отв'йт'Ь  Сенату,  1745  года — всЬ  президенты 
присутствовали,  и  къ  проФессорамъ  ордеры,  а  во  всЬ  подчинен- 
ныя  м-Ьста  указы  посылалось.  И  всЬ  д'бла  происходили  изъ  кан- 
целяр1и;  контракты  съ  профессорами,  адъюнктами  и  съ  прочими 
служительмп»  и  т.  д.  Въ  архив1Ь  академической  канцеляр1п  на- 
ходится много  любонытныхъ  хматер1аловъ  для  истор1и  не  только 
просв'Ьщен1я,  но  даже  искусствъ  и  ремеслъ  въ  Росс1и  XVIII  сто- 
л-Ьпя.  Занимаясь  пстор1ею  образован1я  въ  Росс1И,  и  пользуясь 
для  этой  ц-]Ьлп  рукописями  Академш  Наукъ,  граФЪ  Д.  А.  Тол- 
стой убедился  на  опыт1&  въ  важномъ  значен1п  академическаго 
архива,  и  немедленно  по  встунлен1п  своемъ  въ  должность  пре- 
зидента Академ1И  Наукъ  обратилъ  внимаше  на  необходимость 
пздан1я  архпвныхъ  матерхаловъ  п  прежде  всего  —  протоколовъ 
академической  канцеляр1и.  Но  такъ-какъ  за  н-Ькоторые  годы,  от- 
носящ1еся  къ  первому  перюду  Академш,  вовсе  не  сохранилось 
протоколовъ,  а  между  т-Ьмъ  св'йд']Ьн1я  объ  этой  древнейшей  пор^ 
академической  Нгпзни  представляютъ  особенный  пнтересъ,  то 
предположено,  по  крайней  м^р-Ь  на  первый  разъ,  не  ограничи- 
ваться одними  протоколами,  а  пом'Ьщать  и  друг1е  документы, 
пм'йющ1е  отношенхе  къ  пстор1и  Академхи  Наукъ  и  находящ1еся 
въ  академическомъ  или  въ  другихъ  какпхъ-либо  архпвахъ.  По 
ходатайству  г.  президента  Академхп  Наукъ,  на  издан1е  матер1а- 
ловъ  для  истор1п  Академ1п  Наукъ  назначено  по  5,000  рублей 
ежегодно,  въ  теченье  трехъ  л-Ьтъ.  Часть  этой  суммы  опред1§лена 
для  покрьтя  расходовъ  по  разбору  и  приведен1ю  въ  порядокъ 
массы  бумагъ,  хранящихся  въ  академическомъ  архив-Ь  съ  неза- 
памятныхъ  временъ.  Подготовительный  работы  по  предпринятому 
издан1ю  приближаются  къ  окончашю,  и  отд'йлеп1е  над-Ьется  вскор'Ь 
приступить  къ  печатан1ю  «Матер1аловъ  для  истор1и  Академ1и 
Наукъ». 

Другой  трудъ,  предпринятый  отд'Ьленьемъ  въ  истекающемъ 
году,  относится  къ  области  отечественнаго  языка.  Изв-Ьстно, 
сколько  недоразум'Ьн1Й  встр-Ьчается  въ  этой  области  всл-Ьдствхе 
крайней  неопред'Ьленности  нашего  правописан1я.  Чтобы  сод-Ьй- 


6  М.  и.  СУХОМЛИНОВЪ,  ОТЧЕТЪ  о  ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

ствовать  5^странен1Ю  разлпчныхъ  нев^рностеп  п  неточностей,  пре- 
имущественно въ  правописан1п,  отд-Ьленхе  признало  нужнымъ 
разъяснить  н'Ькоторые  спорные  вопросы  нашей  грамматики,  со- 
образно съ  современнымъ  состоян1емъ  филолог1И,  и  съ  т'Ьми  требо- 
ван1ямп,  которыя  указываются  самою  пстор1ею  нашего  языка.  По 
поручен1ю  отд'Ьлен1я,  академпкъ  Я.  К.  Гротъ  составплъ  руко- 
водство по  русской  Фонетик'Ь  п  ореограФШ,  которое  предназна- 
чается къ  издан1ю  отъ  отдпленгя,  и  поэтому  прочптьшается  и 
обсуживается  въ  засЬданхяхъ  отд'Ьленхя  для  общаго  соглашенЫ 
во  взгляд'Ь  по  всймъ  вопросамъ  этой  части. 

Въ  истекающемъ  году,  какъ  п  въ  предшествовавш1е  годы, 
труды  члеиовъ  втораго  отд'Ьлен1я  Академ1п  Наукъ  част1ю  пом'Ь- 
щаемы  были  въ  академическпхъ  издан1яхъ,  част1ю  выходили  от- 
д-бльнымп  книгами. 

Академикъ  Я.  К,  Гротъ  оканчпвалъ  печатан1е  1Х-го  тома 
академическаго  пздан1я  сочиненш  Державина,  и  особенно  занятъ 
былъ  прпготовлен1емъ  полнаго  указателя  ко  всему  издан!  ю,  въ 
высшей  степени  необходпмаго  для  цзсл'Ьдователей  при  пользовашп 
многотомнымъ  пздан1емъ.  Въ  девятомъ,  посл']Ьднемъ,  тозг-Ь,  сверхъ 
разнаго  рода  дополнен1й  къ  предыдущпмъ  томамъ  и  множества 
пояснптельныхъ  прим'Ьчан1п,  пом-Ьщены  и  н-Ькоторые  псторпче- 
ск1е  докз'менты,  какъ  напримЬръ  новые  матерхалы  для  истор1П 
пугачевщины  и  записка  академика  Штелпна  о  посл'Ьднвхъдняхъ 
царствован1я  Петра  П1,  впервые  появившаяся  въ  печати  въ 
своемъ  полиомъ  вид'Ь.  Академпкъ  Штелипъ  -былъ  дозшшнпмъ 
челов-Ькомъ  у  Императора  Петра  П1,  п  находился  при  немъ  не- 
отлучно въ  роковые  для  пего  дни— 28-го  и  29-го  1юня  1762  года. 
Кром'Ь  того  въ  этотъ  тоыъ  вошелъ  между  прочпмъ  словарь  къ 
стихотворен1ямъ  Державинымъ,  съ  общимъ  разсмотр'Ьн1емъ 
языка  его. 

Продолжая  труды  своп  по  издан1ю  сочпнен1й  Плетнева,  ака- 
демпкъ Гротъ  окончилъ  печатан1с  прозы,  занявшей  два  съ  по- 
ловиною тома.  Зат'Ьмъ,  собравъ  всЬ  стпхотворен1я  этого  писателя, 
разбросанныя  по  журналамъ  и  альманахамъ  двадпатыхъ  годовъ, 
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онъ  еапечаталъ  выборъ  пзъ  нпхъ,  и  пристз^илъ  къ  печатан1ю  пи- 
сеыъ  Плетнева.  Въ  настоящее  время  печатается'переппска  его 
съ  Пз'шкинымъ. 

Въ  этомъ'же  году,  академикъ  Гротъ  печаталъ  третье  пз- 
дан1е  своихъ  «Фплологпческпхъ  Разысканш»,  пополненное  многи- 
ми новыми  статьями.  Первый  томъ  почти  уже  отпечатанъ. 

Сверхъ  того,  преимущественно  въ  различныхъ  повремен- 
ныхъ  издантяхъ,  появились  сл1§дз'ющ1Я  статьи  нашего  академика: 

1 .  Зам-Ьчанхн  о  взаимномъ  отношен1и  н'Ькоторыхъ  славянскихъ 
и  скандпнавскпхъ  словъ,  по  поводу  двухъ  изсл-Ьдованш  шведска- 
го  ученаго  Тазша.  Напечатаны въАгс111У  Гиг  81ау18с11е  РЫ1о1о- 
1о§1е  и  въ  Филологпческихъ  заппскахъ,издаваемыхъ  въ  Воронеж'Ь. 

2.  Императоръ  Тоспфъ  И  въ  Росс1и,  по  донесен1ямъ  швед- 
скаго  посланника  Польке, — напечат.  въ  «Русской  Старин-Ь». 

3.  Подробный  обзоръ  книги  1енскаго  профессора  С  и  вер  с  а: 
«Основан1я  Фонетики»,  съ  критическими  зам'Ьчан1ямп,  —  напечат. 
въ  журнал-!  Министерства  Народнаго  Просв-^щенхя. 

4.  Критическая  оц'йнка  появившейся  на  датскомъ  язык-Ь  книги 
профессора  славянскихъ  нар'Ьчтп  въ  Копенгагенскомъ  унпверси- 
тет^5  Каспара  Смита:  «Исторхя  русской  литературы»,  Зам1Ьтка  о 
ней  напечатана  въ  стокгольмскомъ  литературномъ  журнал']^  и  въ 
Сборппюь  втораго  Отд'Ьлен1я  Акадейпи  Наукъ. 

Академикъ  Гротъ  сотрудничалъ,  по  предметамъ,  касающимся 
русской  литературы,  въ  шведскомъ  энциклопедическомъ  словар-Ь, 
пздаваемомъ  въ  Стокгольме,  подъ  назван1емъ:  МогсИвк  ГатШеЪок. 

По  поручепш  ИмпЕРАторскАГО  Рз^сскаго  Историческаго  обще- 
ства, Я.  К.  Гротъ  прпступилъ  къ  печаташю,  на  Французскомъ 
языке,  новаго,  значительно  пополненнаго  пздан1я  сохранившихся 
писемъ  барона  Гримма  къ  Императрице  Екатерине  П. 

Академикъ  А.  Н.  Веселовск1й  издалъУ! — X  главы  своихъ 
«Разысканш  въ  области  русскаго  духовнаго  стиха»,  въ  которыхъ 
преследуетъ  те  же  цели  сближешя  славянорз^сскаго  и  иностран- 
наго  народно-поэтическаго  матертала  и  пхъвзаимнагообъяснешя. 
Результаты  подобной  работы  могутъ  одинаково  послужить  на 
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пользу  той  п  другой  пзъ  пзучаемыхъ  областей;  разборъ  2-й  главы 
Разыскан1Й  (св.  Георг1й  въ  легенде,  п'Ьсн'Ь  и  обряд^Ь),  предложен- 
ный недавно  НешгеГемъ  (Апгел^ег  уоп  с1е1118с11е8  А11;ег1Ь11т  ип(1 
(1еи18с11е  Ыиега(;иг,  IX,  3  1иИ  1883),служитъдоказательствомъ 
внпз1ашя,  съ  которымъ  представители  западной  науки  начпнаютъ 
сл'Ьдить  за  русскими  трудами  этого  рода.  Важны  для  нохъ  и  осо- 
бенности методологическихъ  воззр'6н1Й,  обусловленный  не  столько 
личными  пр1емами  изсл-йдователя,  сколько  особенностями  его-дан- 
ныхъ;  и  паучныя  изсл'Ьдован1я  этпхъ  данныхъ,  который,  будучи 
поставлены  въ  связь  съ  однородными  западными,  нерЬдко  изм-Ь- 
няютъ  взглядъ  на  происхожден1е  и  историческое  развпт1е  общаго 
имъ  круга  воззр'§н1Й.  Такъ  славяно-русск1я  и  греческ1я  сказашя 
о  «крестномъ  древ'Ь»  осв-бщаютъ  сложныя  судьбы  этой  легенды 
на  запад'Ь,  южно-славянск1я  и  русскхя  представлен1я  объ  Иль-Ь 
пророк-^  ум'Ьряютъ  крайности  взгляда,  давно  выражепнаго  и  по- 
втореннаго  недавно  —  на  тождественность  народнаго  Ильи  съ 
Ил1емъ-Гелюсомъ  и  т.  п. 

Изсл'{;довашя  автора  о  южио-русскихъ  былпнахъ»,  продол- 
жете  которыхъ  (гл.  III — X)  нын'Ь  печатается,  также  относятся 
къ  общему  вопросу  о  генезисЬ  эпоса,  давно  отложившагося  па 
западе  въ  литературныхъ  Формахъ  и  забывшаго  ту,  бол-Ье  про- 
стую Форму  народной  былевой  п-Ьсни,  которую  лишь  славянскш 
Езсл-Ьдователь  моя^етъ  изучить  въ  полнот'Ь  и  относительно  жпвомъ 
предан1И.  Рядомъ  съ  «южно- русскими  былинами»  и  «Разыскашя- 
ми»  авторъ  началъ  пом-Ьщать  въ  заппскахъ  Академ1ц  новый 
рядъ  своихъ  научиыхъ  работъ  подъ  назван1емъ:  Зам'Ьтки  по  .ш- 
тератур'Ь  и  народной  словесности.  Явился  пока  первый  выпускъ, 
въ  которомъ  пом-Ьщенъ,  между  прочимъ,  комментарш  къ  старой 
русской  пов-Ьсти  о  «Васил1и  королевич'Ь  златовласомъ  чешск1я 
земли»,  давно  изв-Ьстной  по  заглав1ю,  но  лишь  недавно  вновь  от- 
крытой въ  рукописяхъ  Имп.  публ.  библ.  нашимъ  сочлеиомъ  ака- 
демикомъ  А.  в.  Бычковымъ. 

Академикъ  И.  В.  Ягичъ  издалъ  одииъ  изъ  зам'Ьчательн'Ьй- 
швхъ  памятниковъ  древне -славянской  письменности,  о  которомъ 
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упоминалось  въ  отчегЬ  за  1882  годъ — мар1инское  четвероеван' 
гел1е  глаголпческаго  ппсьма  конца  Х-го  пли  начала  Х1-го  в'бка. 
Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  сд'Ьлалось  пзв'Ьстнымъ.  что  В.  И.  Григо- 
рович ъ  во  время  путешеств1я  своего  по  Турщи  прьобр^лъ  на 
Аеон'Ь  глаголическое  четвероевангел1е  зам'Ьчательноп  древности, 
представителей. славянской  филолопп  какъ  въ  Росс1и,  такъ  и  за 
границею,  не  переставали  настаивать  на  томъ,  чтобы  памятникъ 
былъ  изданъ.  Желан1ю  этому  суждено  было  осуществиться  не 
ран'Ье,  какъ  въ  теченш  нын-Ьшняго  года.  Его  опередило  несколь- 
кими годами  пздан1е  такого  же  памятника,  знаменитаго  ЗограФ- 
скаго  евангел1я,  которое  на  ряду  съ  Остромпровымъ  евангел1емъ 
составляетъ  неоценимый  кладъ  нашей  публичной  библ1отеки.  Если 
ужеиздашеЗограФСкагоевангел1я  П.  В.  Ягичемъ  въ  1879  году 
въ  Берлине  встречено  было  критикою  очень  сочувственно,  то 
еще  большей  признательности  въ  праве  ожидать  сочленъ  нашъ 
за  строго-ученое  издаше  Мархинскаго  евангел1я,  въ  которомъ 
онъ  не  ограничился  верною  передачею  текста  и  критическимъ 
подборомъ  важнейшихъ  разночтен1й,  но  въ  виде  приложен1й  прп- 
соединилъ  обширньш  изследованхя,  относящтяся  къ  палеограФИ- 
ческимъ,  грамматическимъ  и  другимъ  особенностямъ  издаваемаго 
памятника.  Позволимъ  еще  указать  на  приложенный  въ  конце 
словарь  (словоуказатель),  какъ  на  трудъ  образцовый. 

Второй  трудъ  И.  В.  Яги ч а,  о  которомъ  тоже  упоминалось 
въ  отчете  за  1882  годъ,  издаше  памятниковъ  древнерусской  пись- 
менности, безъ  котораго  немыслима  псторхя  русскаго  языка  — 
теперь  уже  настолько  подвинулся,  что  первый  томъ,  обнимающш 
оба  древнепш1е  памятника  древнерусской  письменности  после 
Остро1Мирова  евангел1я  и  двухъ  сборниковъ  Святослава,  съ  точно 
определенными  годами  1096  и  1097,  выйдетъ  черезъ  несколь- 
ко месяце  въ. 

Академикъ  И.  В.  Ягпчъ  продолжалъ  и  въ:  этомъ  году  изда- 
вать свой  ученый  журналъ  «Архивъ»,  специально  посвященный 
славянской  Филолог1и;  седьмой  томъ  «Архива»  выйдетъ  надняхъ. 
Сверхъ  многихъ  критико-библ1ограФпческихъ  статей,  въ  кото- 
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рыхъ  редакторъ  обозрЬваетъ  широкую  область  славянской  фи- 
лологш,  по  издашямъ  на  различныхъ  славянскпхъ  языкахъ,  об- 
ращаютъ  на  себя  вниманхе  обшпрныя  статьи,  наппсанныя  также 
самимъ  редакторомъ  о  Спнайскомъ  требник-Ь  и  зюлитвослов-Ь  п  о 
новМшей  нонытк'Ь  палеографпческаго  объяснен1я  славянскаго 
письма. 

Отвергая  мн'йнхе  о  пропсхожден1П  глаголическаго  письма  изъ 
албанскаго,  акадейшкъ  нашъ  отстаиваетъ  его  гречесмй  источникъ, 
полагая,  что  оно  преимупдественно,  если  не  исключительно,  об- 
разовалось пзъ  греческаго  мпнускульнаго  письма. 

20-го  1юля  этого  года  скончался  въ  Пятигорск-Ь  членъ-кор- 
респондентъ  Академ1и  Наукъ  по  второму  ея  отд'6лен1ю  Алексей 
Егоровичъ  Виктор овъ. 

По  окончан1и,  въ  1850  году,  курса  наукъ  въ  московской  ду- 
ховной академ10,  А.  Е.  Виктор  овъ  постз'пплъ  на  службу  въ 
М0СК0ВСК1Й  архивъ  Министерства  Иностранныхъ  Д-Ьдъ.  Служба 
въ  архив-^  пришлась  какъ  нельзя  бол'йе  по  души  Викторову: 
М1ръ  рукописей  сд'Ьлался  роднымъ  ему  м1ромъ,  изучен1ю  кото- 
раго  онъ  предался  со  всймъ  жаромъ  человека,  угадавшаго  свое 
настоящее  призван1е.  Ровно  черезъ  десять  л-Ьтъ,  въ  1862  году? 
Виктор  овъ  назначенъ  хранителемъ  отд-Ьлешя  рукописей  и  ста- 
ропечатныхъ  книгъ  въ  московскомъ  публпчномъ  и  румянцевскомъ 
музеяхъ.  Несомн'Ьннымъ  доказательствомъ  д'Ьятельности  Викто- 
рова на  этомъ  поприщ  Ь  служатъ  сл'Ьдующ1я,  краснор-Ьчивыя 
данныя.  До  Викторова,  въ  отд-Ьленш,  которымъ  онъ  зав']Ьды- 
валъ  впослЬдств1п,  старопечатныхъ  кнпгъ  было  200  и  рукописей 
800;  при  Викторове  и  благодаря  ему,  число  кнпгъ  возросло  до 
3.000,  а  число  рукописей  —  до  5.000.  И  эти  богатства,  накоп- 
ленный имъ  съ  необычайными  усил1ями  и  трудностями,  онъ  д'Ь- 
лалъ  общедоступными,  открывая  ихъ  съ  самою  пскреннею  ра- 
достью для  каждаго,  желавшаго  пользоваться  ими  съ  научною 
ц-Ьлью.  Съ  какимъ  живымъ  участ1емъ  относился  онъ  къ  вопро- 
самъ  литературы  и  пауки,  объ  этомъ  могутъ  засвид'Ьтельство- 
вать  вс'Ь  т-Ь  лица,  которымъ  приходилось  работать  въ  музе'Ь  и 
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беседовать  съ  Викторовый1ъ.  Въ  дз'ш-Ь  ихъ  сохранится  навсегда 
его  св'Ьтлый  образъ  и  восиомпнан1е  о  его  неоц-Ьнимой  готовностп 
д'Ьлпться  драгоц'Ьннымп  сокровищами,  собиранию  которыхъ  опъ 
посвятилъ  всю  свою  жизнь. 

Работая  неутомимо,  Викторовъ  обогатилъ  нашу  научную 
литературу  весьма  ц-Ьннымп  вкладами.  Назовемъ  хотя  некоторые 
изъ  нихъ 

—  Очеркъ  собран1я  рукописей  Ундольскаго. 

—  Каталогъ  славяно-русскпхъ  рукописей  Ппскарева. 

—  Собраше  рукописей  В.  И.  Григоровича. 

—  Собран1е  рукописей  П,  И.  Севастьянова. 

—  Собраше  рукописей  И.  Д.  Б-бляева. 

—  Алфавитный  5'Казатель  славянскихъ  рукописей  москов- 
ской синодальной  библ1отекп. 

—  Кириллъ  и  Меоодтй.  Новые  источники  и  ученые  труды 
для  истор1и  славянскихъ  апостол овъ. 

—  Не  было  ли  въ  Москв-Ь  опытовъ  книгопечатан1я  прежде 
1564  года,  п  мн.  друг.  • 

Последнее  изсл-Ьдованхе  есть  часть  обширнаго,  непзданнаго 
еще  труда.  Къ  числу  важн-ййшихъ  рукоппсныхъ  трудовъ  Ви- 
кторова принадленгитъ  описан1е  Макарьевскнхъ  четп-миней,  сли- 
ченныхъ  съ  чети-ыинеямп  другихъ  русскихъ  редакцш,  съ  указа - 
н1емъ  иодлинниковъ  жизнеописан1й  въ  греческихъ  рукописяхъ 
пли  въ  латинскпхъ  переводахъ  въ  Ас1а  8апс1огит  н  т.  д. 


22  августа  этого  года  скончался  членъ-корреспондентъАка- 
демш  наукъ  по  Отд^леп1ю  русскаго  языка  и  словесности  Иванъ 
Серг^евичъ  Тургеневъ.  Въ  одно  время  съ  Тургеневымъ  из- 
браны были,  въ  1860  году,  въ  члены-корреспонденты  Академхи 
наукъ:  И.  А.  Гончар  овъ — по  Отд'Ьлешю  русскаго  языка  и 
словесности,  Эрнестъ  Ренанъ  и  Леопольдъ  Ранке — по  разряду 
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исторпко-политпческихъ  наукъ  п  Клодъ-Бернаръ — по  б1ологи- 
ческому  разряду.  Избирая  Тургенева,  Академ1я  наукъ  возда- 
вала должное  заслугамъ  писателя,  зам'Ьчательнаго  и  по  своем}' 
таланту  и  по  своей  образованностп,  Вполн-й  понимая  зеачеше 
вауки,  онъ  искренно  дорожилъ  усп-Ьхами  просв'Ьщен1я  въ  Росс1п. 

Научное  образован1е  свое  Тургеневъ  началъ  въ  москов- 
скомъ  университет-^,  продол жалъ  въ  петербургскомъ'п  окончплъ 
въ  берлинскомъ.  Тургеневъ  былъ  студентомъ  по  историко-фило- 
логическому Факультету,  называвшемуся  также  и  «словеснымъ 
Факультетомъ»  и  «первымъ  отд'Блен1емъ  ФИлосоФскаго  Факуль- 
тета». Въ  1833  году  Тургеневъ  поступплъ  въ  московск1п 
унпверситетъ;  пробылъ  тамъ  годъ,  и  выдержавъ  экзаменъ  пзъ 
перваго  курса  во  второй,  перешелъ,  въ  1834  году,  въ  нетер- 
бургск1й  унпверситетъ,  гд-Ь  и  окончплъ  курсъ,  въ  1836  году,  съ 
степенью  д-Ьйствительнаго  студента.  По  тогдашппмъ  правпламъ, 
«степени  дтютвительнаго  студента  удостоивались  только  т-Ь, 
у  коихъ  въ  частеомъ  числ'Ь  изъ  Факультетскихъ  предметовъ 
бол'Ье  3;  при  удостоенш  у-ченой  степени  «;ам^г«()«ша,  кром-Ь  баловъ 
въ  частномъ  числ-Ь  не  мен-Ье  3|-,  особенно  принималось  въ  ува- 
жен1е  достаточное  зпан1е  греческаго  языка,  прилежное  посЬще- 
ше  лекщй  и  явное  возросташе  усп-Ьховъ  въ  продолжен1е  трех- 
л-йтняго  курса».  Не  довольствуясь  степенью  д-Ьйствительнаго  сту- 
дента и  «желая  бол-Ье  усовершенствоваться  въ  паукахъ  посЬще- 
н1емъ  университетскихъ  лекц1й»,  Тзфгеневъ  остался  въ  универсп- 
тет'Ь  еш,е  на  годъ,  и  снова  держалъ  окончательный  экзаменъ.  Въ 
журна.1'§  зас1;дан1я  перваго  отд'Ьлен1я  ФилосоФскаго  Факультета, 
24  1юня  1837  года,  читаемъ:  «д-Ьпствптельный студентъ  Турге- 
невъ, вьшуш,енный  изъ  университета  съ  сею  степенью  въ  про- 
шломъ  году;  съ  разр'Ьшен1я  совЬта,  пос-Ьщавш1п  цйлый  годъ 
лекщи  третьяго  курса,  и  оказавш1п  на  нып'&шпемъ  испытан1и 
везд-Ь  отличные  или  очень  хорош1е  усп-Ьхи,  удостоивается  степени 
кандидата». 

Будучи  еш;е  студентомъ,  Тургеневъ  выступи.1ъ  на  литера- 
турное поприще.  Опъ  представлялъ  па  судъ  профессора  русской 
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словесностп  п.  А.  Плетнева  свои  первые  опыты,  въ  чпсл'Ь  ко- 
торыхъ  была  и  Фантастическая  драма  Отенго,  написанная  въ 
подражаше  Байроновскому  МанФреду.  П.  А.  Плетневъ  пользо- 
вался особеннымъ  сочувств1еыъ  своихъ  слушателей:  въ  глазахъ 
ихъ  онъ  былъ  окруженъ  ореоломъ,  какъ  другъ  Пушкина,  Жу- 
ковскаго  и  Гоголя,  какъ  лицо,  которому  Пушкинъ  посвя- 
тилъ  своего  Евген1я  Он-йгина,  Тургеневъ  говорить:  кто  изу- 
чилъ  Плетнева,  не  могъ  не  признать  въ  немъ 

Души  прекрасной, 
Святой  псполненной  мечты, 
Поэзш  живой  и  ясной, 
Высокихъ  дуыъ  и  простоты  . . . 

Одинъ  изъ  даровитМшихъ  товариш;ей  Тургенева  такпмъ 
образомъ  отзывается  о  тогдашнемъ  состоян1п  петербургскаго 
университета:  «Какъ  ни  слабъ  еще  былъ  духъ  науки,  и  въ  пре- 
подавателяхъ  и  въ  учащихся,  унпверситетъ  нашъ  давалъ  воспи- 
танникамъ  своимъ,  по  отношенхю  къ  умственному  ихъ  развит1ю, 
гораздо  бол-^е,  ч-Ьмь  друг1я,  спещальньш  учебныя  заведен1я  выс- 
шаго  разряда;  въ  нравственномъ  же  отношен1И  вл1ян1е  его  ока- 
зывалось въ  высшей  степени  благотворнымъ.  Изъ  стйнъ  уни- 
верситета студенты  выходили  съ  несравненно  бол'Ье  чистыми  по- 
нят1ями  и  гораздо  благородн'Ьйшими  стремлен1ямп,  ч'Ьмъ  тЪ, 
кашя  ирхобр-Ьтались  и  внушаемы  были  подъ  домашнимъ  кро- 
вомъ, — выходили  съ  горячимъ  чувствомъ  любви  къ  родин-Ь,  съ 
расположен1емъ  сод'Ьйствовать,  по  м^Ьр-Ь  силъ,  всему  для  нея  по- 
лезному, съ  в^Ьрою  въ  будущность  Россшм, 

По  выход-Ь  изъ  петербургскаго  университета,  Тургеневъ 
отправился  «доучиваться»  въ  Берлинъ.  Въ  берлинскомъ  универ- 
ситет'Ь  было  тогда  много  горячихъ  приверженцевъ  Гегеля,  зани- 
мавшаго  тамъ  каоедру  философ1и  съ  1818  года  до  самой  смерти 
своей,  носл-бдовавшей  въ  1831  году.  Идеи  Гегеля  считались 
высшпмъ  откровен1емъ  философской  науки  и,  благодаря  усердтю 
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гегелпстовъ,  распространяла  свое  вл1ян1е  на  различный  отрасли 
знашй.  Находясь въ  Берлпн'Ь,  Тург еневъ «занимался ФплосоФхей, 
древними  языками,  пстор1еп  и  съ  особеннымъ  рвен1емъ  изучалъ 
Гегеля,  подъ  руководствОхМЪ  профессора  Вердера».  Тургеневъ 
пробылъ  въ  Берлин^Ь  около  двухъ  л'Ьтъ. 

Годы  учен1я  миновали;  наступала  пора  самостоятельной  д-Ья- 
тельности.  Тургеневъ  сталъ  раздумывать,  что  ему  д-Ьлать  съ 
собою — оставаться  ли  на  родинЬ  пли  иск'^ть  счастья  подъ чужпмъ 
небомъ.  Располагая  весьма  значительными  матер1альными  сред- 
ствами, онъ  могъ  не  ст-Ьсняться  выборомъ  и  дать  полнз'ю  волю 
свошмъ  мечтамъ  и  предположешямъ.  Его  природныя  наклонности 
влекли  его  туда,  гд'Ь  представлялось  напбол-Ье  простора  и  пищи 
для  художественпаго  чувства,  гд'&  жизнь  могла  бы  застроиться 
хоть  сколько  нпбз^дь  сообразно  сът'Ьмъпдеаломъ,  который  выра- 
жается въ  стихахъ  поэта: 

Не  дорого  ц'Ьню  я  громк1я  права, 
Отъ  коихъ  не  одна  кружится  голова  . . . 
Иная,  лучшая  потребна  мн-Ь  свобода .... 
По  прпхоти  своей  скитаться  зд'Ьсь  и  тамъ, 
Дивясь  божественнымъ  природы  красотамъ, 
И  предъ  созданьями  пскусствъ  и  вдохновенья 
Безмолвно  утопать  въ  восторгахъ  умиленья — 
Вотъ  счастье,  вотъ  права! 

Благодаря  счастливо  сложившимся  обстоятельствамъ  Турге- 
невъ .могъ  свободно  предаваться  эстетическимъ  наслаждеп1ямъ. 
Но  судьба  зло  подшутила  падъ  нимъ.  Неждапно-иегаданпо  онъ 
очутился  въ  обстановк1з,  вовсе  неудобной  дш  служен1я  музамъ, 
именно— въ  съ-Ьзжемъ  дом'Ь  второй  адмиралтепсгой  части.  Арес- 
тован1е  Тургенева  произвело  большое  впечатлкпе  въ  петер- 
бургскомъ  общсствЬ.  Стали  говорить,  хотя  и  весьма  робко,  о 
томъ,  что  Тургеневъ  не  только  писатель,  но  и  дворянииъ,  им1^- 
ющ,1й  дв'Ь  тысячи  крестьяпъ,  п  всл'Ьдств1е  этого  ожидали  какого- 
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лпбо  заявлбшя  со  стороны  дворянства,  т-Ьмь  бол'^.е,  что  еще  не- 
давно самъ  государь,  обращаясь  къ  депутатамъ  отъ  дворянства, 
назвалъ  себя  первымъ  русскимъ  дворявпноз1ъ.  Что  же  касается 
до  зван1я  писателя,  то  за  него  некому  было  заступиться,  и  оста- 
валось только  съ  горькою  улыбкою  повторять  остроту,  ходившую 
тогда  но  Петербургу:  «напрасно  говорятъ,  что  литература  не 
пользуется  у  насъ  уважен1емъ;  напротпвъ  того — литература  у 
насъ  во  частиж  ^ 

Арестъ  и  последовавшая  зат^мъ  ссылка  пм^ли,  по  свпд'Ь- 
тельству  самого  Тургенева,  такое  существенное  вл1яше  на  его 
литературную  д^^ятельность,  что  мы  счптаемъ  необходпмымъ 
остановиться  съ  некоторою  подробностью  на  печальномъ  собьтп, 
которое  должно  быть  представлено  въ  своемъ  настоя щемъсв'Ьт'1. 

Тургеневъ  арестованъ  за  статью,  написанную  имъ  но  поводу 
смерти  Гоголя.  Жестокая  потеря,  понесенная  русскою  литера- 
турою, заставила  русскихъ  писателей  взяться  за  перо  для  выра- 
жен1я  своей  скорби:  Некрасовъ  выразплъ  ее  въ  стихахъ,  Тур- 
геневъ— въ  проз-Ё.  Статья  или  в-йрн-Ье  статейка  Тургенева, 
подъ  заглав1емъ:  Н.  В.  Гоголь,  написана  подъ  св-ЬжИхМЪ  впеча- 
тл'§н1емъ  роковой  в-Ьсти:  авторъ  ппсалъ  ее  обливаясь  слезами — 
«плакалъ  на  взрыдъ».  Тургеневъ  говорптъ:  «Гоготь  умеръ! 
Какую  русскую  душу  не  потрясутъ  эти  два  слова?  Онъ  умеръ, 
этотъ  челов'Ькъ,  котораго  мы  теперь  им'бемъ  право — горькое 
право,  данное  намъ  смерт1ю, — назвать  великпз1ъ  писателемъ . . .  Мы 
не  въ  силахъ  теперь  спокойно  говорить  о  Гогол'Ь.  Самый  люби- 
мый, самый  знакомый  образъ  не  ясенъ  для  глазъ,  орошенныхъ 
слезами . . .  Мысль,  что  его  прахъ  будетъ  покоиться  въ  Москв'Ь, 
наполняетъ  насъ  какимъ-то  горестнымъ  удовлетворешемъ.  Да, 
пусть  онъ  покоптся  тамъ,  въ  этомъ  сердц"!  Росс1П,  которую  онъ 
такъ  глубоко  зналъ  и  такъ  любилъ, — такъ  горячо  любилъ,  что 
одни  легкомысленные  пли  близорук1е  не  чувствуютъ  присутств1я 
этого  любовнаго  пламени  въ  каждомъ  имъ  сказанномъ  слов'Ь  . . . 
Миръ  его  праху,  в'Ьчная  па1чять  его  жизни,  в^Ьчная  слава  его 
имени!»  Въ  прпведенныхъ  нами  выдержкахъ  заключаются  дан- 
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ныя,  на  основан1И  которыхъ  составленъ  обвинительный  актъ.  Но 
кто  былъ  его  составителемъ,  и  к1змъ  возбужденъ  вопросъ  оп^зе- 
сл'§дован1И  Тургенева.  Самъ  Тургеневъ  прпппсываетъ  всю 
б-Ьду  нав^тамъ  М.  Н.  Муспна-Пушкпна,  бывшаго  въ  то  время 
попечптелемъ  с.-петербургскаго  учебнаго  округа  и  предсЬдате- 
лемъ  цензурнаго  комитета.  Вотъ  подлинный  слова  Тургенева: 
«Я  нисколько  не  нам-Ьренъ  обвинять  тогдашнее  правительство; 
попечитель  с. -петербЗ'ргскаго  округа,  теперь  уже  покойный,  Му- 
синъ-Пушкннъ  представилъ,  и.зъ  неизв1Ьстныхъ  мнЪ  видовъ, 
все  д'Ьло  какъ  явное  неновпновенхе  съ  моей  стороны.  Онъ  не  по- 
колебался зав-Ьрить  высшее  начальство,  что  онъ  призывалъ  меня 
лично,  и  лично  передалъ  мн'Ь  запреш,ен1е  печатать  мою  статью, 
А  я  г.  Мусина-Пушкина  и  въ  глаза  не  впдалъ,  и  никакого  съ 
нимъ  объяснен1я  не  им'Ьлъ.  Нельзя  же  было  правительству  по- 
дозр-Ьвать  сановника  —  дов-Ьренное  лицо  —  въ  подобномъ  иска- 
женш  истины!  Но  все  къ  лучшему.  Пребыван1е  подъ  арестомъ, 
а  потомъ  въ  деревн'6  пронесло  мн'Ь  несомненную  пользу:  оно 
сблизило  меня  съ  такими  сторонами  русскаго  быта.,  который., 
при  обыкновенномъ  ход)ь  вещей,  втроятно  ускользнули  бы  отъ 
моего  внимашяп. 

Не  знаемъ,  отк^'да  Тургеневъ  заимствовалъ  сообщаемыя 
имъ  св'Ьд'1н1я,  но  они  не  вполн-Ь  подтверждаются  обстоятельства- 
ми д-Ьла.  Оказывается,  что  Мусинъ-Пушкпнъ  не  самъ  возбу- 
дилъ  д-Ьло,  а  былъ  только  привлеченъ  къ  нему  въ  качеств-Ь  сви- 
Д'Ьтеля,  и  въ  показан1яхъ  своихъ  вовсе  пеупоминаетъ  объумыш- 
ленномъ  будто-бы  неповиновенш  Тургенева.  На  вопросъ  графа 
А.  6.  Орлова,  была  ли  статья  Тургенева  представлена  въ  цен- 
зурный комитетъ,  и  «какое  посл-Ьдовало  постановлеше  относп- 
тельно  11апечатан1я»  этой  статьи,  Муспнъ-Пушкпнъ  отв1^чалъ, 
25  марта  1852  года,  следующее:  «Статья  о  ГоголЬ  представ- 
лена мн-Ь  была  въ  корректурЬ  29-го  прошедшаго  Февраля  цен- 
зоромъ  Пейкеромъ,  для  пом-Ьщешя  въ  С.-Петербургскихъ  В-Ь- 
домостяхъ.  Прочитавъ  статью,  я  не  дозволилъ  оную  печатать. 
Ми'Ь  казалось  нсумЬстньшъ  писать  о  Гогол1&  въ  такихъ  пыш- 
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ныхъ  выражен1яхъ,  едва-ли  ирилпчныхъ,  говоря  о  смерти  Дер- 
Лчавина,  Карамзина  или  н-Ькоторыхъ  другпхъ  нашихъ  знаме- 
нитыхъ  писателей,  и  представлять  смерть  Гоголя  какъ  незам-Ьни- 
31ую  потерю,  а  неразд'Ьляющпхъ  это  ме']Ьн1е  —  легкомысленными 
или  близорукими.  Мн-Ь  казалось,  что  всЬ  эти  возгласы,  какъ  вы- 
ражен1я  частнаго  мн'Ьн1я,  не  должно  дозволять  представлять  какъ 
чувства,  впечатл'Ьн1я  и  воззр'Ьн1я  общ1Я)).  За  исключен1емъ  этого 
письма,  н-Ьтъ  нпкакихъ  сл-Ьдовъ  участ1я  Мусина-Пушкина  въ 
д'бл'Ь  о  Тургенев-Ь  и  о  его  стать'Ь. 

Поводомъ  къ  обвиненш  Тургенева  послз^жили  друг1я  при- 
чины, и  прямыя  и -косвенный.  НЬкоторыя  пзъ  лицъ,  читавшихъ 
статью  Тургенева  до  появлешя  ея  въ  газет-Ь,  были  н'йсколько 
озадачены  т'Ьмъ,  что  авторъ  называетъ  Москву  сердцемъ  Рос- 
с1й,  а  Гоголя  —  великимъ  писателемъ.  Въ  томъ  кругу  нашего 
общества,  гд'Ь  н'Ьмецкш  языкъ  предпочитался  русскому,  казалось 
весьма  неприличнымъ  сопоставить:  Гпейпск  йег  ^тоззе  и  Со- 
^о1  с1ег  дгоззе.  Одна  высокопоставленная  дама  находила,  что 
Тургеневъ  наказанъ  черезчуръ  строго,  и  хот']Ьла  ходатайство- 
вать за  него;  но  когда  ей  доложили,  что  онъ  называетъ  Гоголя 
великимъ  челов-Ькомъ,  она  отказалась  отъ  своего  нам-Ьренхя,  за- 
м'Ьтивши,  что  Тургеневъ  терпитъ  под-Ьломъ. 

Въ  частномъ  письм1Ь  Тургенева  къ  И.  С.  Аксакову  были 
так1я  строки:  «Скажу  вамъ  бозъ  преувел0чен1я:  съ  т-Ьхъ  поръ 
какъ  я  себя  помню,  ничего  не  произвело  на  меня  такого  внечат- 
л-Ьшя,  какъ  смерть  Гоголя.  Эта  страшная  смерть  —  историче- 
ское событхе,  понятное  не  сразу;  это  —  тайна,  тяжелая  грозная 
тайна . . .  Ничего  отраднаго  не  найдетъ  въ  ней  тотъ,  кто  ее  раз- 
гадаетъ.  Трагическая  судьба  Россги  отрал;ается  на  т-Ьхъ  изъ  рус- 
скихъ,  кои  ближе  другпхъ  стоятъ  къ  ея  н'Ьдрамъ  . . .  Гоголь  по- 
гибъ!  Мн-Ь,  право,  кажется,  что  онъ  З'меръ  потому,  что  р1^шил- 
ся,  захот-йлъ  умереть  .. .  Г.  Мусинъ-Пушкинъ  не  устыдился 
назвать  Гоголя  публично  писателемъ  лакепскимъ . . .  Сидя  въ 
грязи  по  горло,  эти  люди  принялись  '^.стъ  эту  грязь,  —  наздо- 
ровье!  Благороднымъ  людямъ  должно  теперь  кр-Ьпче,  ч-Ьмъ  ког- 
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да-нпбудь,  держаться  за  себя  и  другъ  за  друга.  Пускай  хоть  эту 
пользу  прпнесетъ  смерть  Гоголя»!  Въ  другомъ  частпомъ  ппсь- 
м-Ь,  къ  В.  П.  Боткину,  Тургеневъ  спрашпваетъ:  «Нельзя  лп 
попробовать  напечатать  то,  что  я  написалъ  о  Го  го  л -Ь  (разу- 
М'бется,  безъ  подписи)  въ  Московскихъ  В-Ьдомостяхъ,  какъ  отры- 
вокъ  изъ  письма  отсюда?  1е  уои(1га18  8аи7ег  ПюппеигДезЬоппё- 
1:68  §еп8  ди!  У1Уеп1;  ш».  Усилпвающпмъ  вину  обстоятельствомъ 
признано  п  то,  что  «въ  нын-Ьшнее  время  литераторы  являются 
д-Ьйствующиыи  лицами  во  вс^хъ  б-Ьдственвыхъ  для  государства 
Сй1зтахъ))  п  то,  что  «Тургеневъ  долженъ  быть  челов-Ькъ  пыл- 
шп  и  предпрхпмчпвый».  Въ  ОФИЦ1"альномъ  доклад']^  говорится 
только  что  Муспнъ-Пушкинъ  запретплъ  статью,  а  Турге- 
невъ «вм'Ьсто  того,  чтобы  покориться  р'§шен1ю  начальствую- 
щаго  лица,  отправилъ  статью  свою  въ  Москву  п  напечаталъ  въ 
Московскихъ  В'Ьдомостяхъ».  На  этомъ  основан1п,  граФъ  А.  в. 
Орловъ  предлагалъ:  пригласить  Тургенева  въ  третье  отд-Ьле- 
те  собственной  Е.  И.  В.  канцелярш,  сд-Ьлать  Тургеневу  долж- 
ное внушен1е  и  учредить  за  нимъ  секретный  надзоръ.  Государь 
написалъ  на  доклад'6:  «Полагаю,  этого  мало,  а  за  явное  ослз^ша- 
н1е  посадить  его  на  м'Ьсяцъ  подъ  арестъ,  п  выслать  на  житель- 
ство на  родину,  подъ  присмотръ». 

Черезъ  нъсколько  дней  по  арестован1и  Тургенева,  оберъ- 
полпцеймейстеръ,  по  словесному  требовашю  Л.  В.  Дубельта, 
предписалъ  приставу  пснолнительныхъ  д'Ьлъ  второй  адмиралтей- 
ской части,  чтобы  онъ  отнюдь  никого  не  допускалъ  для  свидан1я 
съ  содержащимся  при  этой  части  пом'Ьщикомъ  Тургенев ымъ. 
Находясь  подъ  арестомъ,  Тургеневъ  написалъ  письмо  къ  на- 
сл'Ьдппку-цесаревичу  Александру  Николаевичу,  къ  которому 
писалъ  пеод1юкратно  и  во  время  своей  ссылки,  по  пеизв  Ьстно,  по- 
лучалъ  ли  па  свои  письма,  черезъ  кого  бы  то  нп  было,  отвЬты. 

16  апр'Ьля  1852  года  арестовапъ  Тургеневъ,  а  18  мая 
того  же  года  выслапъ  па  родину,  въ  деревню,  орловской  гу- 
бери1и.  Ему  запреидено  было  посещать  друг1я  его  пмЬн1я, 
находящ1яся    въ   сос'{5дппхъ   губери1яхъ.    Посл-Ь    нЬсколькихъ 
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неудачеыхъ  просьбъ  о  дозволенш  участвовать  въ  дворянскпхъ 
выборахъ  п  пр1'&хать  въ  столицу,  Тургенев ъ  полу чилънаконецъ 
желаемое  разр-1шея1е.  Оно  посл']^довало  14  ноября  1853  года 
но  вм'бст-Ь  сът-Ьмъ  приказано  «им'йть  Тургенева  подъ  строжай- 
шимъ  присмотромъ».  При  смягчен1и  участи  Тургенева  приня- 
ты во  вниман1е:  его  раскаянье,  его  долговременная  ссылка  и  то 
обстоятельство,  что  кром1Ь  статьи  о  смерти  Гоголя  «онъ  ни  въ 
че.мъ  неблагонам-бренномъ  некогда  зам^ченъ  не  былъ».  Прекра- 
щен! и  ссылки  Тургенева  ревностно  содМствовалъ  граФъ 
А.  К.  Толстой;  объ  этомъ  съ  благодарностью  говоритъ  саыъ 
Тургеневъ. 

По  освобожденш  пзъ ссылки,  Тургеневъ осудилъ  самъ  себя 
на  новую  ссылку  —  на  долгую,  даже  на  в']Ьчную  разлуку  съ  ро- 
диной. Покидая  Росс1ю,  Тургеневъ,  по  его  собственному  свп- 
Д'Ьтельству,  весьма  ясно  сознавалъ  вс1^  невыгоды  отторжен1я  отъ 
родной  земли  и  насильственнаго  разрыва  вс^^хъ  связей  и  нитей, 
прпкр'Ьпляющпхъ  къ  родному  быту.  Изъ  вс']Ьхъ  обвпнен1й  и  уко- 
ровъ,  падавшихъ  на  Тургенева,  онъ  самъ  приз'навалъ  несом- 
н'Ённо  справедливыми  т-Ь,  которые  основывались  на  его  удаленш 
отъ  родины.  Но  чЬмъ  же  объяснить  его  добровольное  изгнанье? 
Какъ  на  одну  изъ  причинъ  Тургеневъ  указываетъ  на  тогдаш- 
нее состоянье  нашей  общественной  жизни  п  на  то  невыносимое 
положенье,  которое  вьшало  въ  ней  на  долю  писателей.  Онъ  го- 
воритъ: «Тяжельья  тогда  стояли  времена,  —  пусть  читатель  самъ 
посудитъ.  Утромъ  тебЬ,  быть  можетъ,  возвратили  корректуру, 
обезображенную  красными  чернилами,  словно  окровавленную.  На 
улиц-6  теб-Ь  попалась  Фигура  господина  Булгарина  или  друга 
его  господина  Греча.  Бросишь  вокругъ  себя  мысленный  взоръ: 
взяточничество  процв-Ьтаетъ,  кр']Ьпостное  право  стоитъ  каь^ъ  ска- 
ла, казарма  на  первомъ  план!,  сз'да  нЬтъ,  носятся  слуха  о  за- 
.крытш  университетовъ.  Литераторъ  —  кто  бы  онъ  ни  былъ  — 
не  могъ  не  чувствовать  себя  ч1Ьмъ-то  въ  род'Ь  контрабандиста» 
ит.  д.  Но  въ  этихъ  словахъ  заключается  столько  же  оправданья, 
сколько  и  осужденья.  Тяжело  было  жить  въ  Россьи  —  говоритъ 
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Тургеневъ;  но  именно  въ  такую-то  пору  лучшхе  люди  и  не 
должны  покидать  своей  родной  земли.  Прптомъ-же  Тургеневъ 
Б^рилъ  въ  непзб-Ьжную  победу  добраго  начала  надъ  злымъ,  про- 
св1^щен1я  надъ  нев-Ьжествомъ.  Онъ  говорилъ:  «Рука  Бога  не  пе- 
рестанетъ  сЬять  въ  души  зародыши  великихъ  стремлен1Й,  и  рано 
или  поздно  св'йтъ  поб-Ьдитъ  тьму».  Но  для  того,  чтобы  в-Ьру  эту 
осуществить  на  д'Ьл'1  —  чтобы  еод'Ьйствовать  приближен1ю  благо- 
творнаго  св-Ьта,  надо  обречь  себя  на  борьбу,  а  для  борьбы  необ- 
ходима сила  воли.  Отсутствте  этой-то  силы  и  составляло  ахилле- 
сову пяту  Тургенева.  Онъ  не  только  приносилъ  повинную  въ 
прирожденномъ  своемъ  гр'Ьх'Ь;  но  и  самъказнилъ  себя,  и  казнп.1ъ 
неумолимо  —  въ  т^Ьхъ  изображаемыхъ  имъ  вымышленныхъ  лп- 
цахъ,  лютое  горе  которыхъ  заключается  въ  безсил1п  воли.  По- 
добно своимъ  излюбленнымъ  героямъ,  онъ  не  йюгъ  совладать  съ 
своею  судьбою.  Онъ  чувствовалъ  ту  бездну,  которая  находилась 
между  нимъ,  русскимъ  писателемъ,  и  окружающею  его  средою; 
душа  его  рвалась  въ  Росс1ю,  а  онъ  все-таки  оставался  на  чуж- 
бинЬ,  лел'Ья  въсеб-Ь  грустную  думу,  чтобы  его  «тоскующ1я  кости» 
перенесены  были  на  родину.  Онъ  всЬмъ  сердцемъ  понималъ  сло- 
ва поэта: 

И  хоть  безчувственному  т'Ьлу 
Равно  повсюду  истл'Ьвать, 
Но  ближе  къ  милому  предтлу 
Мн'Ь  все-бъ  хот-Ьлось  почивать .... 

Взглядъ  Тургенева  на  людей  и  людск1я  д^ла  становился 
все  мрачн-Ьй  и  мрачн'Ьй.  Напрасно  обращался  опъ  къ  матери- 
природ'Ь;  она  являлась  уже  не  любящею,  а  разрушительною  си- 
лою: «БсЬ  твари  МОЙ  д-Ьти,  —  говорила  она  —  я  одинаково  онихъ 
забочусь  и  одинаково  истребляю  ихъ.  Я  тебЬ  дала  жизнь,  я  ее 
отниму,  и  дамъ  другимъ  — -  червямъ  или  людямъ,  мнЬ  все  рав- 
но». .  .  Подавляемый  мысл1ю  о  ничтожестве  челов'Ька,  со  всЬми 
его  мечтами  и  надеждами,  Тургеневъ  приходптъ  къ  тому  пе- 
чальному заключен1ю,  что  «самая  суд-ь  жизни  нищенски  плоска. 
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Проникнувшись  этимо  сознаньемъ,  отв'Ьдавъ  эшог*  полыни,  ника- 
кой уже  медъ  не  покажется  сладкимъ,  —  и  даже  высшее,  слад- 
чайшее счастье,  счастье  любви  теряетъ  все  свое  обаян1е.  Чело- 
в'Ькъ  полюбплъ,  залепеталъ  о  в^Ьчномъ  блаженств'Ь,  —  смотришь: 
давнымъ  давно  уже  н'Ьтъ  сл-Ьда  самого  того  червя,  который 
вы'блъ  посл'Ьдн1Й  остатокъ  его  пзсохшаго  языка» ...  По  поводу 
споровъ  и  пререкашй,  вызванныхъ  его  сочинен1ями,  Тургеневъ 
зам'Ьчаетъ:  «Кто  черезъ  двадцать,  тридцать  л'Ьтъ  будетъ  помнить 
обо  вс'&хъ  этихъ  буряхъ  въ  стаканЬ  воды  и  —  о  моемъ  имени, 
съ  т'Ьнью  или  безъ  т^Ьни»? 

По  счастью  для  русской  литературы,  на  этотъ  посл'Ьднхй 
вопросъ  можно  дать  отв-Ьтъ  весьма  опред^&лениый.  Имя  Тур- 
генева будутъ  долго  и  долго  и  помнить  и  ц'Ьнить  всЬ  тЬ,  кому 
дороги  будутъ  судьбы  родной  словесности,  кому  дорого  будетъ 
безсмертное  имя  Пушкина,  ученикомъ  котораго  такъ  искренно 
и  такъ  справедливо  называлъсебя  Тургеневъ.  Выражая  жела- 
те  быть  погребеннымъ  «у  ногъ  Пушкина»,  Тургеневъ  какъ 
бы  нам'Ьтилъ  свое  мЬсто  и  въ  истор1и  русской  литературы :  имя 
Пушкина  будетъ  стоять  въ  ней  во  глав-Ь  того  перюда,  въкото- 
рОхМЪ  Тургеневъ  займетъ  одно  пзъ  самыхъ  ночетныхъ  м'бстъ. 

Тургеневъ  проникнутъ  былъ  жршыд1ъ,  неноколебпмымъ, 
благоговМнымъ  сочувств1емъ  къ  своему  великому  учителю.  Поэ- 
з1я  Пушкина  служила  путеводною  зв']Ьздою  для  Тургенева,  и 
много  сод']^йствовала  развит1ю  его  хз^'дожественнаго  таланта. 
Пушкину  обязанъ  Тургеневъ  своимъ  эстетическимъ  воспита- 
Н1емъ  —  первыми  лучами  того  св'Ьта,  безъ  котораго  невозможно 
ни  в'Ьрное  пониман1е  искусства,  ни  разумное  служеше  ему.  Тур- 
геневъ сов-Ьтуотъ  каждому  начинающему  писателю  вытвердить 
наизустъ  и  помнить  какъ  запов'Ьдь  безсмертпый  сонетъ  Пушкина: 

Поэтъ,  не  дорожи  любовхю  народной! 
Восторженныхъ  похвалъ  пройдетъ  минутный  шумъ, 
Услышишь  судъ  глупца  и  смЬхъ  толпы  холодной ; 
Но  ты  останься  твердъ,  спокоенъ  и  угрюмъ. 
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Дорогою  свободного 

Иди,  куда  влечетъ  тебя  свободный  умъ, 

Усовершенствуя  плоды  любпмыхъ  дуМъ, 

Не  требуя  наградъ  за  подвпгъ  благородный.  .  ,  . 

Поясняя  основную  мысль  сонета  Пушкина,  Тургеневъна- 
ходитъ,  что  свобода  творчества  такъ-же  необходима  для  поэз1о, 
какъ  свобода  изсл'1дован1я  для  науки.  Онъ  говоритъ:  «Ничто 
такъ  не  освобождаетъ  челов'Ька,  какъ  знаше,  и  нигд'Ь  такъ  сво- 
бода не  нужна,  какъ  въ  д'ЬлЬ  художества,  поэзш.  .  .  Главный 
гр'бхъ  нашей  критики  состоптъ  въ  томъ,  что  она  несвободна.  .  . 
Наз1ъ  во  всемъ  и  всюду  нуженъ  барпнъ:  бариномъ  этимъ  бываетъ 
большею  част1ю  живой  субъектъ,  иногда  какое-нибудь  такъ  на- 
зываемое направлен1е .  .  .  Талантъ  настоящш  никогда  не  слу- 
житъ  постороннпмъ  ц^лямъ;  окружаюш,ая  его  жизнь  даетъ  ему 
содержан1е  —  онъ  является  ея  сосредоточеннымъ  отражен1емъ ; 
но  онъ  такъ  же  мало  способенъ  написать  панегирикъ,  какъ  и 
пасквиль.  Подчиниться  заданной  тем-Ь  или  проводить  программу 
могутъ  только  т'Ь,  которые  другаго,  .пучшаго  не  ум^ютъ». 

Придавая  такое  существенное  значен1е  свобод'Ь  поэтическаго 
творчества,  Тургеневъ  не  только  оставался  в-Ьренъ  лучшимъ 
нредан1ямъ  и  русской  и  вообш,е  европейской  литературы,  но  и 
находился  на  высот-Ь  современнаго  ему  уровня  философской 
науки,  именно  той  ея  области,  въ  которую  входили  вопросы  ис- 
кусства, поэзш,  литературы. 

Вопросъ  о  свобод'Ь  художественнаго  творчества  поставленъ 
былъ  съ  особенною  определенностью  Шиллеромъ  въ  его  зна- 
менитомъ  разсужденш  объ  эстетическомъ  воспитан1п  человека. 
Шиллсръ  занимался  р'Ьшен1емъ  этого  вопроса  въ  эпоху  Француз- 
ской рсволющи,  когда  животрепещущая  собьтя  устремляли  мысль 
не  къ  ФИЛОСОФСКОЙ,  а  къ  политической  свобод-Ь.  Но  по  глубокому 
уб'Ьжден^ю  Шиллера,  для  того,  чтобы  достигнуть  свободы  по- 
лптическо!!,  необходимо  открыть  ей  в'Ьрный  путь,  образовать  жи- 
вую силу  общества  —  человЬка.  При  созданьп  разумнаго  обще- 
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ственваго  устройства,  свободная  воля  челов'Ька  должна  подчи- 
ниться закону  и  вм1Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ  не  потерять  своей  свободы,  а 
для  этого  необходимо  согласить  влеченхе,  склонность  съ  требова- 
Н1ЯМИ  долга.  Такое  соглашен1е  и  должно  быть  ц']Ьл1ю  эстетиче- 
скаго  воспитанщ.  Искусство,  какъ  и  наука,  не  подлежитъ  произ- 
волу. Художникъ  есть  сынъ  в-^ка,  но  горе  ему,  если  онъ  захо- 
четъ  быть  его  любимцей1ъ.  Наслажденье  художественнымъ  про- 
пзведенхемъ  освобождаетъ  духъ  челов'Ька  отъ  всЬхъ  оковъ,  от- 
крывая его  для  благороднМшихъ  впечатл'Ьнш.  Матер1я,  содер- 
жан1е  можетъ  потерять  свое  значенхе,  а  художественная  Форма 
не  подлежитъ  прохотямъ  судьбы  и  людей.  Римляне  рабол-Ьпно 
склоняли  кол'Ьна  передъ  цезарями,  а  созданхя  искусства — статуи 
стояли  такъ  же  гордо  и  прямо.  Человечество  потеряло  свое  до- 
стоинство, искусство  спасло  и  сохранило  его,  и  т.  д. 

Взгляды,  высказанные  Шиллеромъ  въ  разсужденш  объ 
эстетическомъ  воспитанш,  встр-Ьтпли  всеобщее  сочувств1е.  Ихъ 
признали  вполн'Ь  верными,  глубокими  и  разумными  так1е  стро- 
пе и  гешальные  судьи,  какъ  Вильгельмъ  Гуй1больдтъ,  Кантъ 
и  самъ  Гете,  осуждавши!  Шиллера  за  его  прежнхя  эстетпче- 
СК1Я  сочинен1я,  въ  которыхъ  вид']Ьлъ  черезчуръ  много  идеализма. 
Идеи  истинно  великихъ  мыслителей  обладаютъ  необыкновенною 
живучестью;  время  видоизм^ннотъ  ихъ,  придаетъ  имъ  новыя  чер- 
ты, но  суть  продуманнаго  ген1альнымъ  умомъ  остается  надолго 
неизменною, 

Въ  самый  блестяш,1Й  пер10дъ  литературной  деятельности 
Тургенева,  въ  научныхъ  изследован1яхъ  первостепенныхъуче- 
ныхъ  Европы  следующимъ  образомъ  разсматривался  вопросъ  о 
художественномъ  творчестве.  Свобода  признавалась  необходи- 
мымъ  услов1емъ  для  художника  и  въ  выборе  предметовъ  и  въ 
ихъ  изображенхи.  Писатель-художникъ  не  долженъ  быть  связанъ 
ни  предвзятою  мысл1ю,  ни  направлен1емъ  кружка  или  партш. 
Светъ  поэзш,  какъ  и  светъ  солнца,  долженъ  светить  и  на  пра- 
ведныхъ  и  на  неправедныхъ.  Истинный  художникъ,  если  даже 
онъ  и  принадлежитъ  къ  какой-либо  парт1и,  не  дойдетъ  до  Фана- 
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тической  нетерпимости,  и  отнесется  участливо  хотя  къ  н'Ькото- 
рымъ  чертамъ  и  событ1ямъ  въ  жизни  людей  враждебной  ему  пар- 
тш,  какъ  напрпм'Ьръ,  къ  постигающпмъ  пхъ  б'Ьдств1ямъ  п  стра- 
дашямъ.  При  всемъ  сочувствш  къ  добру  и  къ  нравственному  до- 
стоинству человека,  писатель  им-Ьетъ  полное  право  изображать  и 
темныя  стороны  жпзнп;  но  рисуя  картину  зла,  онъ  указываетъ 
т'Ь  Т0НК1Я,  невидимый  нити,  которыя  СВЯЗЬ! ваютъ  челов-Ька,  даже 
и  ВЪ  его  паденш,  съ  его  утраченнымъ  образомъ  —  съ  добрыми 
и  св-йтлыми  началами  челов-йческой  природы.  Тотъ,  кто  отвер- 
гаетъ  художественное  произведен1е  потому  только,  что  оно  про- 
тпвор'Ьчптъ  взглядамъ  его  парт1и,  тотъ  обнаруживаетъ  не  только 
свое  невежество  въ  эстетическомъ  отношенш,  но  п  свою  умствен- 
ную ограниченность  (а18  тепзсЬ  Ьогп1г1;  181:),  и  т.  д. 

Главная  задача  художника  состоптъ,  по  мн^шю  Тургене- 
ва, въ  правдивомо  изображен!»  жпзнп:  «всяк1й  писатель,  пели- 
шенный  таланта,  старается  прежде  всего  в'Ьрно  и  живо  вос- 
производить впечатл-Ьшя,  вынесеиныя  пмъ  изъ  собственной  и  чу- 
жой жизни;  коли  онъ  правдиво,  значить  онъ  правъж  Художе- 
ственная правдивость  составляетъ  одно  изъ  отличптельныхъ 
свойствъ  произведенш  Тургенева:  ею  восхищаются  друзья  на- 
шего писателя;  ея  не  отрпцаютъ  и  его  недруги.  Въ  ней  же,  въ 
этой  правдивости,  заключается  источникъ  п  велпчайшихъ  радо- 
стей и  самыхъ  горькихъ  разочарован1й,  пспытанныхъ  Турге- 
вымъ  на  литературномъ  попрпщЬ. 

Запрещая  н'Ькоторыя  мЬста  въ  Заппскахъ  охотника,  цензура 
руководствовалась  т-Ьмъ  соображенхемъ,  что  они  «могутъ  пм^ть 
вредное  вл1ян1е  на  большую  часть  нашнхъ  пом^щокобъ,  которые, 
къ  сожал'Ьн1ю,  походятъ  во  всемъ»  па  пом-Ьщика,  изображеннаго 
Тургеневымъ  (Мардар1я  Аполлоныча  Стегунова).  Лица,  об- 
ВИПЯВШ1Я  Тургенева  вънападкахъ  на  молодое  покол']&ше,  согла- 
шаются однако  же,  что  краски  для  изображен1я  такъ  называе- 
мыхъ  нигилистовъ  онъ  бралъ  изъ  д-Ьнствительной  лчпзпи. 

Наибольшую  долю  радостей  прпиесъ  Тургеневу  романъ  его: 
«Дворянское  гн-Ьздо»  —  одно  изъ  превосходн-Ьпшпхъ  произведе- 
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Н1Й  нашей  беллетристики  вообще.  Заы-Ьчательная  способность 
художника  переноситься  въ  созданный  пд]ъ  зиръ  и  вполн-Ь  овла- 
девать и  содержан1емъ  и  Формою  произведен1я  —  обнаружи- 
вается зд-Ьсь  во  всед1Ъ  своемъ  блеск'Ь.  Прямо  пзъ  н^пзни  взяты 
д'Ьйствующ1я  лица  романа;  яшзн1ю  же  созданы  и  пхъ  взаимные 
отношен1я  и  самая  судьба  ихъ,  разсказанная  авторомъ  съ  искрен- 
ностью л'Ьтописца,  съ  правдивостью  мыслящаго  наблюдателя  и 
съ  такп1мъ  теплымъ,  челов-Ьческпмъ  участ1ед1ъ,  которое  произво- 
дить на  душу  читателя  неотразимое  и  возвышаюш,ее  ее  впечат- 
л'Ьше.  Въ  св-йтломь,  привлекательномъ  образ'Ь  «Лизы»  является, 
какъ  живая,  та  великая  нравственная  сила,  которою  стоитъ  мхръ 
и  поддерживается  в^ра  въ  челов-Ька,  и  которая,  обнаруживаясь 
на  Д'Ьл'Ь  —  принесенхемъ  лпчныхъ  интересовъ  въ  жертву  требо- 
ван1ямъ  долга  и  совести,  заставляетъ  самыхъ  закорен']Ьлыхъ 
скептиковъ  сказать:  «не  умеръ  Богъ  въ  душ-Ь  людей».  .  .  . 

Поразительная  противоположность  между  «Лизою»  и  «Вар- 
варою Павловною»  показываетъ,  какое  зпачен1е  прпдавалъ  Тур- 
геневъ,  въ  создаваемыхъ  имъ  тппахъ,  нравственному  достоин- 
ству челов'Ёка.  Нравственное  начало  служитъ  основою  любви, 
въ  какомъ  бы  смысл'Ь  ни  понималось  это  слово  —  въ  гЬсномъ  ли 
(любовь  мужчины  къ  женш,ин'§)  или  въ  самомъ  широкомъ  (лю- 
бовь къ  истин'1&,  къ  родин'Ь,  къ  челов-Ьчеству).  Любовь,  изобра- 
жаемая Тургеневымъ  такими  тонкими  и  художественными  чер- 
тами, не  имЪетъ  ничего  общаго  съ  т-Ьми  эротическими  сюжетами, 
которые,  по  вырджешю  Шиллера,  дМствуютъ  на  неразвитаго 
читателя,  какъ  опъяняю1щй  папитокъ.  Въ  любви,  какъ  понималъ 
ее  Тургеневъ,  стремленье  къ  личному  счастью  облагоражи- 
вается и  возвышается  жпвымъ,  пскреннпмъ  сочувств1емъ  къ  не- 
счастш  другпхъ.  На  Тургенева,  какъ  на  ученика  Пушкина, 
падали  иногда  зжоры  въ  восторженномъ  поклонен1и  небесной  кра- 
сот'Ь  «любяш;ей  и  ласково  поющей»  музы,  нап^вамъ  которой  со- 
ветовали предпочитать  внушешя  другой,  неласковой  и  нелюбимой 
музы 
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Печальной  спутницы  печальныхъ  б^дняковъ, 
Рожденныхъ  для  борьбы,  страданья  и  трудовъ .  .  . 

Но  эти  музы  враждебны  только  повидимому,  т.  е.  если  смот- 
р-Ьть  на  нихъ  съ  предвзятою  мыслью;  въ  поэз1И  же  они  прими- 
ряются, и  прлмпряющимъ  началомъ  служить  любовь.  Позволяю 
себ'Ь  привести  два  пзображен1я  примпряющаго  д'Ьйств1я  любви, 
принадлежащ1я  писателямъ,  которые  считаются  обыкновенно 
представителями  двухъ  противоположныхъ  направленш. 

Въ  больнацу  привели  съ  прошибенной  въ  кровь  головой 

Стараго  вора:  въ  острог-Ь  его 

Буйный  товарпщъ  пзранплъ. 
Онъ  не  хот-Ьлъ  исполнять  ничего,* 

Только  грозилъ  и  буянилъ. 
Наша  сид-Ьлка  къ  нему  подошла, 

Вздрогнула  вдругъ  —  и  ни  слова .  .  . 
Въ  странномъ  молчаньи  минута  прошла: 

Смотрятъ  одпнъ  на  другаго .  .  . 
Кончилось  т'Ьмъ,  что  угрюмый  ЗЛОД'ЬЙ, 

Пьяный,  обрызганный  кровью, 
Вдругъ  зарыдалъ  передъ  первой  своей. 

Давно-погибшей  любовью. 
Смолоду  знали  другъ  друга  они.  .  . 

Круто  старикъ  пзм']^нился: 
Началъ  молиться  и  ночи  и  дни, 

Передъ  врачами  смирился .  .  . 
Не  было  средства  однако  помочь   .  . 

Все,  что  пм'Ьла,  она  продала  — 
Съ  честью  его  схоронила .  .  . 

Въ  одной  изъ  пов'Ьстей  Тургенева  такимъ  образомъ  опи- 
сывается впечатл'Ьн1е,  произведенное  на  челов-Ька,  тогда  еш;е  мо- 
лодаго,  смерт1ю  женщины,  прелестной  и  очаровательной,  быв- 
шей его  первою  любовью:  «Я  не  остался  глухъ  на  печальный  го- 
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лосъ,  долет'§вш1й  до  меня  изъ-за  могилы.  Помнится,  н-Ьсколько 
дней  спустя  посл-Ь  того  дня,  когда  я  узналъ  о  смерти  Зинаиды,  я 
самъ,  по  собственному  неотразимому  влечен1ю,  присзтствовалъ 
при  смерти  одной  бедной  старушки.  Покрытая  лохмотьями,  на 
жесткихъ  доскахъ,  съ  м'&шкомъ  подъ  головою,  она  трудно  и  тя- 
жело кончалась.  Вся  жизнь  ея  прошла  въ  горькой  борьб-Ь  съ 
ежедневной  нуждою;  не  видала  она  радости,  не  вкушала  отъмеду 
счаст1я.  .  .  И  помню  я,  что  тутъ,  у  одра  этой  б'Ьдной  старушки, 
мн-Ь  стало  страшно  за  Зинаиду,  и  захот'Ьлось  мн'Ь  помолиться  за 
нее,  за  отца,  —  и  за  себя». 

Горе  и  несчаст1я,  постигаюш.1я  челов-Ька,  всегда  находили 
сочувствхе  у  Тургенева,  какъ  писателя-художника.  Самое 
страшное  горе,  самое  жестокое  несчаст1е  обрушилось  на  База- 
ровыхъ,  отца  и  мать:  они  потеряли  единственнаго  сына.  Все, 
что  осталось  у  нихъ  на  земл-Ь  —  могила  сына:  «Приблизятся  къ 
оград-Ь,  припадутъ,  и  станутъ  на  кол-Ьна,  и  долго  и  горько  пла- 
чутъ,  и  долго  и  вни.мательно  смотрятъ  на  н'Ьмой  камень,  подъ 
которымъ  лежптъ  ихъ  сынъ.  Поменяются  короткимъ  словомъ, 
пыль  смахнутъ  съ  камня,  да  в-Ьтку  елки  поправятъ,  и  снова  мо- 
лятся, и  не  ыогутъ  покинуть  это  м^сто,  откуда  имъ  какъ  будто 
ближе  до  ихъ  сына.  .  .  Неужели  ихъ  молитвы,  ихъ  слезы  без- 
плодны?  Неужели  любовь,  святая,  преданная  любовь  не  всесиль- 
на? О,  н'Ьтъ!  Какое  бы  страстное,  гр-Ьшное,  бунтующее  сердце 
ни  скрылось  въмогил-Ь,  цв'Ьты,  растущ1е  на  ней,  безмятежно  гля- 
дятъ  на  насъ  своими  невинными  глазами :  не  объ  одномъ  в'Ьчномъ 
спокойств1и  говорятъ  намъ  они,  о  томъ  великомъ  спокойств1и 
«равнодушной»  природы;  они  говорятъ  также  о  в-Ьчномъ  прпмн- 
рен1п  и  о  жизни  безконечной». 

Подобно  своему  великому  учителю  —  Пушкину,  сказавше- 
му: «н'Ьтъ  убедительности  въ  поношен1яхъ,  и  н^тъ  истины,  гд-Ь 
н'Ьтъ  любви»,  Тургеневъ  находилъ,  что  гд^  «мало  любви»,  тамъ 
«мало  истины»,  и  что  «порицать  имеетъ  право  только  тотъ,  кто 
любитъ»  и  т.  п. 

Въ  произведешяхъ  Тургенева  слышится  ирису тств1е  того 
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начала,  которое  ведетъ  къ  уразум'Ьн1ю  истины:  негодован1е  его 
не  переходить  въ  ожесточенную  ненависть  и  злобу;  въ  па1зип,а- 
н1яхъ  его  проглядываютъ  искры  любви. 

Въ  отношен1Иже  къ  самому  Тургеневу,  нрп  оц'Ьнк'Ь  его  ли- 
тературной деятельности,  сочувствхе  и  осз'жден1е  высказывались, 
большею  част1ю,  независимо  одно  отъдругаго.  Изъ  многочислен- 
ныхъ  читателей  и  судей  Тургенева  одни  искренно  его  любило, 
друг1е,  составлявш1е  впрочемъ  меньшинство,  сильно  и  очень 
сильно  его  порицали.  И  хвалы  и  порип;ан1я,  и  любовь  и  ненависть 
объясняются  отчасти  особенностями  таланта  Тургенева,  отчасти 
содержан1емъ  его  произведен1й.  По  своему  взгляду  на  прпзваше 
художника,  по  своей  чуткости  и  отзывчивости,  Тургеневъ  не 
могъ  оставаться  равнодушнымъ  къ  тому,  чт5  происходило  въ 
сред'Ь  самой  близкой  его  сердцу  —  что  совершалось  въ  русской 
жизни.  Изображая  ярками  чертами  жпвотрепещущ1я  событ1я  и 
свободно  анализируя  ихъ,  хз^дожникъ  дотрогивался  до  самыхъ 
чувствптельныхъ  нервовъ  общественнаго  организма.  Знаменптыя 
«Записки  охотника»  послужили  уже  поводомъ  къ  недоразум'Ьн1ямъ, 
не  особенно  впрочемъ  серьезнымъ;  но  страшная  буря  разрази- 
лась надъ  Тургеневымъ,  какъ  надъ  авторомъ  романа:  «Отцы 
и  д'Ьти». 

Что  касается  «Заппсокъ  охотника»,  то  на  нихъ  смотр-Ьли 
преимущественно  съ  двухъ  точекъ  зр'Ьн1я.  Одни  признавали  ихъ 
прекраснымъ  художественнымъ  произведен1емъ;  друг1е  вид1Ьлп 
въ  нихъ  протестъ  протпвъ  кр'Ьпостнаго  права. 

По  поводу  новаго  издан1я  «Заппсокъ  охотника»  высказаны 
были,  въ  1852  году,  однимъ  изъ  цензоровъ  сл'Ьдующ1я  сообра- 
жен1я:  «Впикнувъ  внимательно  въ  содержан1е  эгихъ  заппсокъ,  п 
обсудивъ  ихъ  со  всЬхъ  сторонъ,  невольно  пр1йдешь  къ  заключе- 
н1ю,  что  при  издан1и  оныхъ  г.  Тургепевъ,  челов-Ькъ,  какъ  из- 
б1Ьстно  богатый,  конечно  не  имЬлъ  въ  виду  прибыли  отъ  продажи 
своего  сочиненхя,  по  вЬроятно  им-Ьлъ  совершенно  другую  цЬль, 
для  достижеп1я  которой  и  иапечаталъ  помянутую  книгу  .  .  .  Мн']& 
кажется,    что    книга    Тургенева   сд-Ьлаетъ   бол'Ье  -зла,    ч-^мъ 
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добра.  .  .  Полезно-ли,  наприм-бръ,  доказывать  нашему  грамот- 
ному народу,  что  крестьяне  наши,  которыхъ  авторъ  до  того 
опоэтизпровалъ,  что  впдптъ  въ  нихъ  адмпнистраторовъ,  ращо- 
налистовъ,  людей  восторженныхъ  и  мечтательныхъ  (Богъ  знаетъ, 
гд'Ь  онъ  нашелъ  такихъ!),  —  что  крестьяне  эти  находятся  въ 
угнетен1и;  что  пом'Ьщики  ведутъ  себя  неприлично  п  протпвуза- 
конно;  что  исправники  и  друг1я  власти  берутъ  взятки,  или,  нако- 
нецъ,  что  крестьянину  жить  на  свобод'Ь  привольн^Ье,  лучше» 
и  т.  д. 

Самъ  авторъ  упорно  отрицалъ,  что  перомъ  его  руководило 
предвзятое  нам'Ьрен1е  послужить  Д'Ьлу,  .хотя  и  прекрасному  — 
освобожден1ю  крестьянъ.  Онъ  смотр-Ьлъ  на  свое  произведете,  какъ 
на  попытку  сближен1я  нашей  литературы  съ  народною  жизн1Ю, 
какъ  на  одну  изъ  первыхъ  нашихъ  «деревенскпхъ  исторш»  — 
с1ог%е8с1псМеп.  Существевная заслуга  Тургенева  заключается 
именно  въ  томъ,  что  онъ  изображалъ  крестьянскую  жизнь  въ  ея 
настоящемъ  вид'Ь,  и  своимъ  правдивымъ  изображенхемъ  возбуж- 
далъ  сочувств1е  къ  судьб-Ь  крестьянина  у  всЬхъ  непредуб-Ьжден- 
ныхъ  читателей.  Весьма  зам'бчателеиъ  въ  этомъ  отношенш  от- 
зывъ  И.  А.  Гончарова,  разсматривавшаго,  по  зван1ю  цензора, 
«Записки  охотника»  въ  1858  году,  когда  снова  возникло  д'Ьло 
объ  ихъ  изданш.  «Эта  книга  —  говоритъ  И.  А.  Гончаровъ  — 
обратила  на  себя  вниман1е  т'Ьмъ,  что  въ  ней  м-Ьстами  какъ  -  бы 
выражалось  желаше  улучшен1я  быта  крестьянъ,  и  второе  издан1е 
ея  до  времени  было  пр1остановлено.  Такъ  -  какъ  великое  д'Ьло 
улучшен1я  крестьянъ,  по  высочайшей  вол-Ь,  приводится  нын-Ь  въ 
псполнеше,  то  книга  Тургенева  не  только  потеряла  всякое  со- 
мнительное значен1е,  но  она  скор'Ье  можетъ  подтвердить  необ- 
ходимость принпмаемыхъ  правительствомъ  м-Ьръ.  «Записки  охот- 
ника» вовсе  не  им'Ьютъ  жесткости  въ  пзображентяхъ  отношен1Й 
между  пом-Ьщпками  и  крестьянами:  въ  этомъ  отношен1и  книга 
эта  далеко  уступаетъ  всему,  что  появлялось  въ  одно  съ  нею 
время  и  позже  ея.  Авторъ  не  возбуждаетъ  ни  йхал-Ьйшаго  озлоб- 
лен1я  и  раздрая^ее1я  двухъ  классовъ  между  собою;  напрстпвъ, 
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мягкостью  и  художественностью  нзображенш  прндаетъ  имъ  ха- 
рактеръ  комизма  и  тонкой,  едва  уловимой  прон1п.  Притомъ  въ 
«Заппскахъ  охотника»  н'Ьтъ  преднам-Ьренныхъ  желчныхъ  описа- 
н1п  отношен1Й  крестьянъ  къ  пом-Ьщикамь:  авторъ  говорить  о 
нпхъ  мимоходомъ,  когда  они  попадаютъ  случайно  подъ  руку. 
Вообще  же  и  бол1Ье  всего  онъ  рпсуетъ  типическ1я  лица  изъ 
разпыхъ  классовъ  народонаселен1я,  и  им-бетъ  въ  виду  только 
поэтически  -  в-Ьрное  воспропзведен1е  характеровъ,  местностей, 
пейзажей,  безъ  всякихъ  натянутыхъ  стремлен1й  выставить  одни 
въ  дуррю1мъ,  друпе  въ  выгодномъ  св-^т-Ь.  Книга  его  прочтена 
вс^ми,  и  на  всЬхъ  нроизводптъ  благородное,  художественное 
впечатл'6н1е.  Поэтому  второе  пздан1е  ея  было  бы  справедливымъ 
возвращен1емъ  ей  права  вновь  появиться  въ  кругу  изящной  оте- 
чественной литературы  и  стать  на  ряду  съ  лучшими  ея  произве- 
ден! ями». 

Роковымъ  собьгг1емъ  въ  литературной  жизни  Тургенева 
было  появлеше  въ  печати  романа  его:  «Отцы  и  д1&ти»;  роковымъ 
словомъ  въ  этой  книг^^  было  назван1е:  нитлистъ.  Слово  пит- 
листъ  зашло  къ  намъ  изъ  Герман1п,  гд-Ь  оно  издавна  и  изр-Ьдка 
употреблялось,  но  не  въ  одномъ  п  томъ  же  значенш.  Н'Ькоторые 
изъ  н'Ьмецкихъ  писателей,  конца  восемнадцатаго  и  начала  девят- 
надцатаго  в-Ька,  выражали  сожал-Ьнье,  что  литература,  отвергая 
выработанный  жпзн1Ю  идеи  религ1п  и  отечества,  устремляется 
въ  какую-то  Фантастическую  высь,  и  теряя  почву  подъ  ногами, 
витаетъ  въ  пустомъ  пространств-Ь  и  обращается  въ  ничто  (иИй!). 
Защптнпковъ  такого  произвола  Фантаз1и,  вполн1Ь  отр  Ьшепной  отъ 
д']Ьйствптельности  и  желающей  все  создавать  изъ  ничего,  Жанъ- 
Поль  Рихтсръ,  называетъ  нигилистами  (рое1;18сЬе  п1ЫИ81еп). 
Это  назваи1е  появилось  у  насъ  впервые  во  время  литературиыхъ 
споровъ  между  такъ  -  назьшаемыми  классиками  и  романтиками: 
поборники  классицизма  обзывали  нигилистами  посл'Ьдователей 
романтической  школы.  Надеждпеъ  въ статьЬ  своей  подъ  загла- 
в1емъ:  Сонмище  нигилистовъ,  писанной  бол  Ье  пятидесяти  л-Ьтъ 
тому  назадъ,  говорптъ:  «Неул^ели  для  б-Ьдной  нашей  литературы 
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никогда  ее  будетъ  возврата  съзпмы  на  л1>то?  Неужели  ей  в']Ьчно 
мыкаться  въ  мрачной  преисподней  губительнаго  нигилизма.  Бу- 
детъ время,  когда  животворньп1  св-Ьтъ  мудрости  озарить  мрач- 
ный хаосъ  буйнаго  и  всепрезпрающаго  нев-йжества»  и  т.  д. 

Гораздо  поздн'Ье,  въ  тЬ  времена,  когда  Тургеневъ  писалъ 
своп  романы,  слово  итилизмъ  (пИйИзтиз)  употреблялось  въ  н-Ь- 
мецкой  лптератур-Ь  для  обозначен1я  самаго  крайнаго,  самаго  без- 
пощаднаго  отрицан1я,  доведеннаго  до  посл'Ьднихъ  пред'Ьловъ,  от- 
рпцающаго  вс^Ьхъ  и  все.  Такое  настроен1е  объясняется  горькпмъ 
разочарован1емъ  вс^хъ  т-Ьхъ,  которые  верили  въ  революц1ю 
1848  года,  ожидая  отъ  нея  видпмыхъ  и  невидимыхъ  благъ  — 
полнаго  торжества  идеи  свободы,  равенства,  братства  и  т.  п. 
Несмотря  на  свою  политическую  подкладку,  н'Ьмецкш  нпгилпзмъ 
новейшей  Формацш  находится  въ  непосредственной  связи  съ 
т-Ьмъ  движешемъ  философской  мыслп,  представителями  котораго 
являются  гегелисты,  т.  е.  новая  пли  (а1&вая»  школа  Гегеля.  Са- 
31ымъ  блестящпмъ  усп-йхомъ  пользовались  въ  свое  время  сочи- 
нен1я  Фейербаха,  бывшаго  ученика  Гегеля,  но  круто  своро- 
тившаго  съ  проторенной,  идеалистической,  дорогп  своего  учителя 
п  дузшвшаго  пересоздать  н-бмецкую  науку  внесен  1емъ  въ  нее 
«здоровыхъ началъ  реализма».  Р-Ьзко  порицаетъ  Фейербахъ  со- 
временную ему  н-Ьмецкую  науку,  считая  воп1ющпмъ  ея  недостат- 
комъ  полиМшее  отчуждете  ея  отъ  жизни,  а  сл'Ьдовательно 
и  отъ  истины.  Наука  наша — говорить  Фейербахъ — занимается 
и  считаетъ  себя  въ  прав'Ь  заниматься  только  такими  предметами, 
которые  совершенно  безразличны  и  для  жизни  и  для  челов-Ька. 
Какъ  свобода  н'Ьзхецкаго  плаван1я  простирается  ^и8^и'а  1а  тег, 
такъ  и  свобода  н-бмецкой  наз'ки  простирается  ^и8^и'а  1а  уёп1:ё... 
Корень  всЬхъ  челов'йческихъ  б'Ьдств^й  не  въум'Ь  и  не  въссрдц-Ь, 
а  въ  желудк']^.  Къ  несчаст1ю,  общество  устроено  такъ,  что  одни 
пм-Ьютъ  все  для  удовлетворен1я  самыхъ  утонченныхъ  требованш 
своего  прихотлпваго  вкуса,  друг1е,  напротпвъ  того,  не  им'Ьютъ 
ровно  ничего,  даже  самаго  необходимаго  для  ихъ  то щаго  желудка. 
Отсюда  всЬ  б'йдств1я  и  страдан1я,  всЬ  умственныя  и  нравствен- 
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ныябол'йзничелов'йчества.  Все,  что  не  относится  непосредственно 
къ  распознаван1ю  п  з'нпчтожен1ю  этого  зла,  есть  безполезный 
хламъ,  и  т.  д. 

Такпмъ  безполезнымъ  хламоз]ъ  счпталп  отрпцателп  п  многое 
Езъ  того,  передъ  ч'Ьмъ  благогов'Ьлп  велпчайга1е  з'й1Ы  вс'Ьхъ  в-Ь- 
ковъ  и  народовъ.  Идеи  долга,  права,  свободы,  закона,  челов-Ь- 
чества,  и  т.  п.  отвергались  какъ  лишнее  бремя,  какъ  устар'Ьлые 
предразстдкп.  Однпыъ  пзъ  са.мыхъ  крайипхъ  отрицателей  былъ 
Мах  ВНгпег,  авторъ  книги:  Бег  Шит-ще  ипс!  8е1п  Ет^^епИшт. 
Суть  этой  книги,  когда  -  то  над'Ьлавшей  шума,  заключается  въ 
сл'йдующемъ.  Для  челов'Ька  н'Ьтъ  и  не  можетъ  быть  никакпхъ 
нравственныхъ  правъ  и  нпкакихъ  нравственныхъ  обязанностей. 
Толковать  о  призванш  челов'Ька,  онравственномъ  долг'Ь  и  о  тому 
подобныхъ  веш,ахъ  —  просто  глупо.  Всяк1й  челов'Ькъ  въ  такой 
же  степени  челов'Ькъ,  какъ  земля  —  планета,  и  требовать  отъ 
челов'бка,  чтобы  онъ  былъ  челов-Ькомъ  въ  настояп],емъ  смысл^Ь 
слова,  такъ  же  см'Ьшно,  какъ  говорить  земл-Ь:  будь  настоящею 
планетою.  Повиноваться  кому  и  чему  бы  то  ни  было  —  произ- 
волу деспота  пли  закону  —  одинаково  нел-Ьпо.  На  всЬ  толки  о 
прав-Ь  можно  отв'Ьчать  словами  Шиллера:  цЬлый  в'Ькъ  свой  я 
нюхаю  носомъ,  кто  же  однако  далъ  мн-Ь  право  на  это?  — 

^а11^е  1ап^  зсЬоп  Ъейхеп'  1с]1  ш1с11  тешег  пазе  гит  хтескеп; 

НаЪ'  1с11  йепп  шгкИсЬ  ап  81е  аисЬ  ег^уехвИсЬез  гес1и? 

Вм-Ьсто  идеи  долга,  справедливости^  общаго  блага,  и  т.  п., 

едпнственнымъ  1зуководптелемъ  челов'Ьческихъ  д'6йств1й  долженъ 

быть  эгопзмъ.  Все  что  не  мое  или  безразлично  для  меня  или  мн-Ь 

враждебно.  Народная  свобода  —  не  моя  свобода:  ч'Ьмъ  свобод- 

н-Ье  пародъ,  т-Ьмъ  связанн-Ье  я,  отд-Ьльное  лицо:  аоинск1й  народъ, 

во  времена  самаго    полнаго   развит1я    своей  свободы,    создалъ 

остракизмъ  п  изгонял ъ  безбожниковъ.  Единственное  право  есть 

то,  которое  пр1обр'Ьтается  силою,  наспл1емъ  —  ппг  йе^пе  §^е^Vа1^, 

йете  тасЫ  §\еЫ  с11г  йаз  гесЬ!.  Нормальный  челов-Ькъ  долженъ 

быть  эгоистомъ,  и  всЬ  отношен1Я  между  людьми  должны  опре- 

д'Ьляться  степенью  взаимной  пригодности,  той  пользы  и  выгоды, 
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которую  можетъ  получить  одинъ  отъ  другаго.  Люди  служатъ 
другъ  другу  пищею,  и  сильный  поя^ираетъ  слабаго  для  удовле- 
творен1я  своего  эгоистическаго  аппетита.  Берп  все  съ  бою; 
истребляй  все,  что  лежптъ  поперекъ  дороги,  и  ожидай  нападенш 
со  стороны  другихъ;  кто  поб-Ьдитъ,  тотъ  п  правъ.  Словомъ, 
развертывается  картина,  изображенная  поэтомъ: 

Въ  природ'Ь,  въ  этой  общей  чаш-|, 
Н'Ьтъ  ярлыковъ  —  мое  и  ваше! 
Бери,  что  хочешь.  Все  твое, 
На  что  глаза  лишь  разб-Ьжались! 
А  чтобы  люди  не  кусались, 
Кусайся  самъ!  Вотъ  вамъ  и  все! 
А  то,  глядишь,  нагромоздили 
Понят1й,  тонкостей,  интрпгъ,    , 
Да  и  не  въ  мочь  пришлось!  Уныли 
И  ходятъ,  высунувъ  языкъ .  .  .  . » 

Призывая  къ  новой  жизни  давно -забытое  у  насъ  слово  ниги- 
листъ,  Тургеневъ  обозначалъ  имъпонят1е  весьма  сложное,  для 
опред'Ьлешя  котораго  требовалось  много  наблюдательности  и  зор- 
кости. Это  необходимо  пм-Ьть  въ  виду  для  в'Ьрной  оц'Ьнки  писателя- 
художника,  воплотившаго  въ  живомъ  образ-Ь  ташя  черты,  кото- 
рыя  въ  дМствительности  еще  не  были  слиты  въ  одно  неразд'Ьль- 
ное  ц-Ьлое.  Тогда  еще  спорными  и  загадочными  вопросами  были 
и  самое  существо  нигилизма,  и  его  происхожден1е,  и  судьбу, 
ожидающая  его  въ  русскомъ  обществ-Ь,  и  т.  п.  Посмотримъ  же, 
въ  какой  м'Ьр-Ь  Тургеневъ  сод-Ьйствовалъ  р'Ьшен1ю  этой  мудре- 
ной задачи. 

Черты,  разсЬянныя  въ  роман-Ь  «Отцы  и  д-Ьти»  и  встр-Ьчаю- 
Щ1ЯСЯ  отчасти  и  въ  другихъ  произведешяхъ  Тургенева,  отно- 
сятся очевидно  къ  различнымъ  сторонамъ  и  видоизм'§нен1ямъ 
нигилизма,  о  которомъ  ходили  тогда  еще  самые  смутные  слухи. 
Для  характеристики  нашего    писателя  важно  то,  как1я    черты 
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бралъ  онъ  изъ  дМствительностп,  и  ч-Ьмъ  руководствовался  онъ 
при  своемъ  выбор-Ь.  Если  взглянуть  съ  этор!  точки  зр'Ьшя,  то 
найдется  немало  данпыхъ,  показывающихъ:  вопервыхъ,  что  онъ 
отм-Ьчалъ  ташя  черты,  которыя  паибол-Ье  выдавались  въ  то  время 
или  по  своей  яркости  или  по  внутреннему  смыслу;  вовторыхъ,— 
что  авторъ  искренно  не  желалъ  отступить  отъ  истины,  покривить 
душой  и  написать  панегприкъ  пли  пасквиль.  Самъ  Тургеневъ 
говорптъ:  «Не  въ  вид'Ь  укоризны,  не  съ  ц'йл1ю  оскорблен1я  было 
употреблено  мною  слово:  нигилистъ,  но  какъ  точное  и  уместное 
выражеше  проявившагося  историческаго  факта». 

Въ  число  признаковъ  того  ионят1я,  которое  называется  у 
Тургенева  птилизмомз^  входптъ  и  умственная  пытливость, 
стремление  къ  изсл'§дован1ю  и  работа  мысли.  «Нпгплистъ  —  это 
человЬкъ,  который  ко  все^му  относится  съ  критической  точки 
зр'Ьн1я;  который  не  склоняется  ни  передъ  какими  авторитетами; 
который  не  принимаетъ  ни  одного  принципа  на  вЬру,  какпмъ  бы 
уважен1емъ  нибылъ  окруженъ  этотъ  принципъ».  Слова  эти  напо- 
минаютъ  отчасти  тотъ  взглядъ  на  одно  изъ  свойствъ  нигилизма, 
который  высказанъ  знаменитымъ  ученымъ  нашимъ  Н.  И.  Пи- 
роговымъ.  «Нигилизмъ  —  говоритъ  онъ  —  есть  не  что  другое, 
какъ  выродивш1йся  скепсисъ  науки.  Онъ,  подъ  какимъ  бы  видомъ 
ни  проявлялся  —  научныиъ  или  протпвонаучнымъ  —  есть  все 
тотъ  же  самый  червь  сомн&н1я,  искони  скрытьш  въ  запрещен- 
номъ  плоду  райскаго  дерева.  Искать  различ1я  въ  сущности  пауч- 
наго  скепсиса  и  современнаго  нигилизма  было  бы  тоже,  что 
искать  различ1я  въ  сущности  льда  отъ  воды,  воды  отъ  паровъ, 
здоровья  отъ  бол-Ьзни.  Если  же  эта  болЬзнь  науки  показалась  у 
насъ  слишкомъ  рано,  то  это  значитъ,  что  услов1я,  скрытый  въ 
самой  почв'Ь,  въ  строЬ  общества,  во  всеиъ  окружающемъ,  спо- 
собствовали ея  развит1ю»  п  т.  д. 

Одна  изъ  прпчинъ  быстраго  перехода  отъ  сомн&н1я,  скепти- 
цизма, къ  отрпцан1ю  объясняется,  но  Тургеневу,  тогдашнимъ 
состоян1смъ  нашей  обществепной  я^пзнп.  Я  тогда  положу  ору- 
лие,  —  говоритъ    Базаровъ    своему   противнику  —  «когда    вы 
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представите  мн-Ь  хоть  одно  постановлеьпе  въ  современномъ  ыашеыъ 
быту,  въ  семейномъ  илп  обществепномъ,  которое  бы  не  вызвало 
нолнаго  Б  безпощаднаго  отрпцан1'я».  Подобное  же,  смягчающее 
обстоятельство  заказывали  тогда  и  самые  ревностные  противники 
нигилизма  въ  нашей  лптератур'б.  Одинъ  изъ  выдающихся  ея 
представителей,  въ  стать'Ь  своей,  направленной  противъ  ниги- 
лизма, какъ  противъ  воп1ющаго  зла,  влагаетъ  въуста  нигилиста 
так1я  р'бчи:  «Если  я  назову  б'Ёлое  чернымъ  и  черное  б-Ьлымъ,  и 
это  не  пом'1шаетъ  никому  получить  сл'Ьдующ1й  чинъ,  то  скажите, 
положивъ  руку  на  сердце,  кто  серьезно  осердится  на  меня?  Я 
вывожу  силы  разума  изъ  причинъ  самыхъ  обыкновенныхъ;  я 
пишу  о  челов'Ьк'Ь, — отъ  этого  еще  б-Ьда  невелика;  а  какъ  друпе 
поступаютъ  съ  нимъ?  Укажите  мн-Ь  идеалистовъ,  которые  въ 
первомъ  нужномъ  случа-Ь  не  забываютъ,  что  челов'Ькъ  не  обезь- 
яна, не  лошадь,  не  оселъ?»  и  т.  д. 

Внутренняя  несостоятельность  нигилизма  заключается,  по 
ме-Ьнхю  Тургенева,  въ  безусловномъ,  безц']ольномъ  и  огульномъ 
отрицаши,  не  пощадившпмъ  ни  науки,  ни  искусства,  ни  просв'Ь- 
щен1я.  Лучш1й  изъ  нигилистовъ  говоритъ:  «Я  ни  во  что  ни  в^^рю, 
и  чт5  такое  наука  —  наука  вообще?  Есть  науки,  какъ  есть  ре- 
месла, знан1я,  а  наука  вообще  не  существуетъ  вовсе».  Подобное 
отрицан1е  науки  находится  въ  несомн-йнной  связи  со  взглядами 
Фейербаха,  отголоски  которыхъ,  при  сужден1и  о  научныхъ 
вопросахъ,  такъ  ясно  слышались  и  въ  статьяхъ,  принадлежа- 
щихъ  н-Ькоторымъ  изъ  «ум'^ренныхъ  нигилистовъ»,  какъ  назы- 
вала пхъ  тогдашняя  критика.  Не  случайно  упоманаетъ  Тур  ге- 
не въ  о  томъ,  что  русск1е  молодые  люди  толкуютъ  о  Фейер- 
бах'Ь,  и  одинъ  изъ  самыхъ  дЬльныхъ  между  ними  «старался 
дать  самому  себ-Ь  отчетъ,  нужгюли  ему  заняться  Фейербахомъ 
или  же  можно  обойтись  безъ  него». 

Еще  р'&зче,  нежели  науку,  отрицали  искусство  съ  его  иде- 
альными стремлен1ями.  «Рафаэль  гроша  м'Ьднаго  не  стоитъ»  — 
говорить  Базаровъ.  Онъ  же  «выдумываетъ»  о  Пушкин'б  раз- 
ный «небылицы»,  искажаетъ  его  мысли  и  явно  «клевещетъ»  на 
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него.  Это — также  своего  рода  историческая  черта,  указывающая 
на  то  глумлеше  надъ  Пушкин ымъ,  которое  такъ  возмущало 
Тургенева  въ  статьяхъ  такъ  -  называеыыхъ  «крапнихъ  нигилп- 
стовъ».  В-м-Ьст-Ь  съ  искусствомъ  отрицалось  въ  этихъ  статьяхъ 
и  все  искусственное,  и  въ  замену  разрутаемыхъ  куйшровъ  вы- 
двигался эгоизмъ,  о  которомъ  говорили  съ  умилешемъ:  какъ 
счастливы  были  бы  люди,  если  бы,  откинувши  искусственный 
нонятхя  идеала  и  долга ^  сд'Ьлались  бы  эгоистами  въ  полномъ 
смысл'Ь  слова,  и  т.  п. 

Отрицан1е,  возведенное  въ  систему,  не  можетъ  им^йть  про- 
св-Ьтотельнаго  вл1ян1я  на  умы.  «Людямъ  гр']Ьшно  бояться  З1ысли, 
и  отрицать  знан1е,  науку  и  вЬру  въ  нее»  —  говоритъ  Турге- 
невъ:  «Отрицайте  все,  и  вы  легко  можете  прослыть  за  умницу: 
это  уловка  изв'Ьстная.  Добродушные  люди  сейчасъ  готовы  заклю- 
чить, что  вы  стоите  выше  того,  что  отрицаете;  а  это  часто  не- 
правда». Постоянное,  всеобщее  отрицайте  ведетъ  къ  умственной 
апат1и,  къ  л-Ьни,  и  обращаетъ  челов-бка,  который  могъ  бы  чт5- 
нибудь  д-блать,  въ  «злостнаго  байбака»,  который  «ничего  не  д-Ь- 
лаетъ:  лежитъ  сытымъ  брюхомъ  кверху  и  говоритъ:  такъ  оно 
и  сл'Ьдуетъ  лежать-то,  потому  что  все,  что  люди  не  д-Ьлаютъ,  все 
вздоръ  и  ни  къ  чему  неведущая  чепуха».  Отрицайте  и  разруше- 
н1е  авторитетовъ  весьма  часто  не  достигаетъ  своей  ц-бли,  и  в.м'Ь- 
сто  ожидаемой  свободы  прпносптъ  еще  горшее  рабство:  «Умъ, 
направленный  на  одно  отрицайте,  бЬднЬетъ,  сохнетъ...  Мы  тол- 
куемъ  объ  отрицан1и,  какъ  объ  отличительномъ  нашемъ  свой- 
ствЬ;  но  и  отрицаемъ-то  мы  не  такъ,  какъ  свободны!!  челов^Ькъ, 
Новьп!  барииъ  народился,  стараго  долой.  То  былъ  Яковъ,  а 
теперь  Спдоръ:  въ  ухо  Якова,  въ  ноги  Сидору . . .  Съ  двумя- 
тремя  химиками,  неимЬющими  отличить  кислорода  отъ  азота,  но 
исполненными  отрицан1я  и  самоуважен1я,  да  съ  велыкимь  Елп- 
С'Ьвичемъ,  Ситниковъ,  тоже  готовящ1йся  быть  велитшъ^  тол- 
чется В1.  Петербург'Ь  п,  по  его  увЬронтямъ,  продолжаетъ  д-йло 
Базарова»  и  т.  д. 

Таковы  темный  стороны  нигилизма,  подм-Ьчеиныя  Тур  гене- 
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вымъ.  Чтобы  судить  о  нихъ  безпристрастно  съ  исторической 
точки  зр'Ьнхя  необходимо  обратиться  къ  такпмъ  источнпкамъ, 
правдивость  которыхъ  не  подлежитъ  ни  мал^Ьйшему  сомн-Ьнш. 
Въ  этоыъ  отношенш  заслуживаетъ  особеннаго  вниманхя  отзывъ 
Н.  И.  Ппрогова,  ил-Ьвшаго  возмо^кность  наблюдать  нигплпзмъ 
у  самой,  такъ  сказать,  его  колыбели.  «Сравните  —  говорить 
Ппроговъ  —  новое  германское  покол-Ьихе  съ  нашиз1ъ.  Наше, 
можетъ  быть,  отъ  природы  смышлен1&е  и  бойче;  оно  скор-Ье  жи- 
ветъ.  Да  Богъ  съ  ней,  съ  этою  смышленостью,  если  она  застав - 
ляетъ  насъ  скорЬе  сомн-Ьваться  и  блуждать  безъ  уб'Ьжден1й  п 
безъ  ц^^ли.  Что  пользы  намъ  отъ  нашей  младенческой  сз'хотки? 
А  иногда  я  думаю,  ужъ  не  афсктацтя'лп  это?  Не  прикрывается 
ли  нашимъ  скоросп-блымъ  скептицизмомъ  что  -  то  другое?  Не 
переод-Ьтая  ли  это  въ  н'Ь1меп,кое  платье  наша  родная  неносл'Ьдо- 
вательность,  та  же  самая,  съ  которою  мужикъ  такъ  наивно  гово- 
рить: «а  Богъ  его  знаетъ»  о  томъ,  что  онъ  могъ  бы  очень  хорошо 
знать,  и  между  т-Ьмъ  сл-Ьпо  в-Ьритъ  тому,  чего  вовсе  не  знаетъ 
пли  что  знаетъ  только  по  слухамъ?  Можетъ  -  быть,  нашъ 
модный  нпгилизмъ  и  есть  что-то  въ  род'Ь  этого.  В-Ьдь  онъ  отвер- 
гаетъ  и  не  хочетъ  уже  бол^е  знать,  Богъ  в^сть  почему,  ни 
Канта^  ни  Гегеля,  а  между  тЬмъ  очень  наивно  в-Ьритъ  въ  авто- 
ритеты Бюхнера,  Молешота  п  Фохта.  В-Ьдь  это  собственно  не 
отвержен1е,  а  просто  мЬна  кукушки  на  ястреба»  и  т.  д. 

Романъ  Тургенева  «Отцы  и  д'Ьти»  касается  такихъ  живо- 
трепещуш;пхъ  явлен1Й,  затрогиваетъ  так1е  жгучте  вопросы,  что 
появлеше  его  вызвало,  какъ  и  следовало  ожидать,  чрезвычайно 
много  иедоразум-Ьнш.  По  собственному  свидетельству  Турге- 
нева, только  два  челов']Ька:  0.  М,  Достоевск1й  и  В.  П.  Бот- 
кин ъ  совершенно  понялп  Базарова,  т.  е.  нам-Ьренхя  автора 
при  создаши  этого  типа.  А  до  какой  степени  трудно  было  сохра- 
нить полное  безпрпстраст1е,  всего  лучше  доказываютъ  попытки 
самого  Тургенева  пстолковать  ту  или  другую  черту  своего  про- 
изведен1я,  которое  уже  сд1&лалось  предметомъ  горячихъ  споровъ 
и  р-Ьзкпхъ  порицашй.  Приведемъ  наглядный  прим^ръ.  Въ  романе 


38  м.  и.  сухомлиновъ,  отчетъ  о  деятельности 

Базаровъ  сов-Ьтз^етъ  бросить  Пушкина  и  читать  вм1^сто  него 
Бюхнера:  81о1^ ипй  Кга(1.  И  отцы  и  д-Ьти  поняли  это  м-Ьсто  въ 
одпнаковомъ  смысл']Ь;  н-Ькоторымъ  пзъ  д'Ьтеп  оно  показалось 
оскорбительпымъ.  Желая  Сй1ягчать  впечатл^нхе,  произведенное 
на  д']Ьтей,  Тургеневъ  разъясняетъ  пмъ,  что  «5'^Оу^  ипс1  Кга(1 
Базаровъ  рекомендуетъ  именно  какъ  популярную,  т.  ^.пустую 
книгу».  Но  вотъ  подлинный  слова  Базарова  Аркад1ю:  «Твой 
отецъ  Пушкина  читаетъ.  Растолкуй  ему,  что  это  никуда  него- 
дптся.  В'Ьдь  онъ  не  мальчикъ:  пора  бросить  эту  ерунду.  Дай  ему 
что  нибудь  дгъльное  почитать.  —  Что  бы  ему  дать?  спросилъ  Ар- 
кад1Й.  —  Да  я  думаю  Бюхнерово  8(;о/^  ипс1  Кга(1  на  первый  слу- 
чай. —  Я  самъ  такъ  думаю,  замЬтилъ  одобрительно  Аркадш; 
81о/[ ипЛ  Кга(1  написано  популярнымъ  языкомъ».  Очевидно,  по- 
пулярность изложен1я  указывается  зд-Ьсь  не  какъ  недостатокъ, 
а  какъ  одно  изъ  достопнствъ  книги,  удачно  выбранной  Базаро- 
вымъ.  Популярность  языка  не  противор']^читъ  дальности  содер- 
жашя.  Да  и  какой  бы  сй1ыслъ  былъ  въсов'йт'Ь  Базарова — бро- 
сить ерунду  и  читать  пустошь... 

Объяснен1я,  предложенный  авторомъ  по  поводу  «Огцовъ  и 
Д'Ьтей»,  хотя  и  заключаютъ  въ  себ-Ь  н1^сколько  любопытиыхъ  под- 
робностей, недостигли  главной  своей  ц'Ьли.  Тургеневъ -комен- 
таторъ  не  въ  силахъ  былъ  поколебать  и  пзм']Ьнигь  впечатл'§н1е, 
производимое  образами,  созданными  Тургеневымъ-художни- 
комъ. 

Истиннаго  Тургенева  надо  искать  въего  художественныхъ 
пропзведен1яхъ,  т.  е.  тамъ,  гд-Ь  онъ  —  говори  его  собственными 
словами  —  «творилъ  свободно,  мыслалъ  образами».  Давая  себ-Ь 
отчетъ  въ  томъ  или  другомъ  тип1Ь,  необходимо  принять  въ  сооб- 
ражеп1е  преобладаюш,1я  свойства  таланта  писателя,  его  искрен- 
ность какъ  художника  иегоосновныя  воззр1Ьшя  на  свободу  твор- 
чества. 

Одна  изъ  самыхъ  су щественныхъ особенностей  Тургенева, 
какъ  писателя  художника,  заключается  въего  наблюдательности. 
Она  устремлена  была  къ  тому,  что  происходило  въ  д1шствитель- 
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ной  жизни,  п  передъ  пронпцательнымъ  взоромъ  художника  явля- 
лись живыя  лица,  съ  пхъ  затаенными  помыслами,  съ  ихъ  св'Ьт- 
лыми  и  темными  сторонами.  Ясное,  не  отуманенное  никакимъ 
пристрастхемъ,  наблюден1е  надъ  живою  жизнью  отражается  и  въ 
самомъ  тон'1  разсказа,  спокойпомъ,  ровномъ  и  вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ 
проникнутымъ  прон1ею  - —  неизбежною  спутницею  правдпваго 
изображешя  дМствительности.  Ирон1я  —  тонкая,  изящная  и  въ 
тоже  врезш  чрезвычайно  М'Ьткая  ирон1я  —  составляетъ  одну  изъ 
отличительныхъ  чертъ  художественныхъ  произведен1й  Турге- 
нева. Шкоторыя  изъ  его  проническихъ  зам-Ьчанш,  по  своей 
м'Ьткости,  такъ  и  просятся  пословицы.  Ирон1я  его  большею  ча- 
стью падаетъ  на  какое-либо  явлен1е  изъ  современной  д-Ьйстви- 
тельности,  и  бросаетъ  на  него  ярк1й  и  верный  св'Ьтъ,  при  помощи 
котораго  можно  разгляд'Ьть  самую  суть  предмета. 

Не  пм-Ья  возможности  входить  въ  сколько-нибудь  подробный 
разъяснен1я,  мы  -должны  ограничиться  указан1емъ  хоть  н-Ьсколь- 
кихъ  данныхъ,  который  говорятъ  сами  за  себя,  представляя  жи- 
вое доказательство  в'Ьрности  и  м-Ьткости  наблюден1й  нашего  пи- 
сателя. 

По  зам'Ьчан1ю  Тургенева,  —  «обо  всемъ  на  св'Ьт'Ь  можно 
говорить  съ  жаромъ,  съ  восторгомъ,  съ  увлеченхемъ,  но  съ  апе- 
тгтгомъ  говоришь  только  о  самомъ  себ'Ь». 

—  Упорный  «мужчина  можетъ  сказать,  что  дважды-два  не 
четыре,  а  пять»,  упорная  «женщина  скажетъ,  что  дважды-два  — 
стеариновая  св'Ьчка». 

—  Председатель  казенной  палаты  особенно  любилъ  весну 
потому,  что  въ  это  время  года  «каждая  пчелочка  съ  каждаго  цве- 
точка беретъ  взяточку». 

—  Жидъ,  котораго  подозр^ваютъ  въ  обмане,  говоритъ: 
«Какъ  можно!  Да  вы  прикажите  тогда  мне  дать  пятьсотъ....  че- 
тыреста пятьдесятъ  палокъ,  прпбавляетъ  онъ  поспешно». 

Когда  въ  Петербурге  только  что  получено  было  извест1е  о 
смерти  Гоголя,  одинъ  изъ  литераторовъ,  «внз^тренно  скорбевшхй 
о  подобной  утрате»,  не  могъ  побороть  въ  себе  «удовольств1я 
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быть  первымъ  челов'1комъ,  сообщающпмъ  огорашивающую  но- 
вость, и  съ  судорожною  посп-Ьшностью  переб'Ьгалъ  отъ  одного 
лица  къ  другому,  сообщая  каждому  неожиданное  изв-Ьстхе». 

Въ  одномъ  изъ  своихъ  ппсемъ  Тургеневъ  говоритъ  по  по- 
воду смерти  Гоголя:  «Воображаю  себ'1,  сколько дрянныхъ  само- 
любш  станутъ  взбираться  на  его  могплу,  и  примутся  кричать  п1Ь- 
тухами  и  вытягивать  свои  головки: — посмотрите,  дескать,  на 
насъ,  люди  честные,  какъ  мы  отлично  горюемъ,  и  какъ  мы  умны 
и  чувствительны.  Богъ  съ  ними! . . .  Когда  молн1я  разбпваетъ 
дубъ,  кто  думаетъ  о  томъ,  что  на  его  пн'Ь  выростутъ  грибы:  — 
намъ  жаль  его  силы,  его  тЬпп». 

Желан1е  казаться,  а  не  быть,  въ  чемъ  бы  оно  ни  проявля- 
лось, невыносимо  и  для  нравственнаго  и  для  художественнаго 
чувства.  На  какой  бы  пьедесталъ  ни  взбирались  кажущхеся  вели- 
каны —  считаютъ  ли  они  себя  великими  государственными  людьми 
единственно  потому  только,  что  составили  блестящую  служебную 
карьеру;  прпзнаютъ  ли  себя  великими  мыслителями,  хотя  весь 
умъ  пхъ  заключается  собственно  въ  «вызывающей,  крикливой 
бойкости»  —  въ  ихъ  самодовольномъ  ноклоненш  своей  собствен- 
ной особ'Ь — проглядываетъ  та  же  самая  «спесь»,  олицетворепная 
поэтомъ,  въ  талант-Ь  котораго  много  родственныхъ  чертъ  съ 
талаптомъ  Тургенева: 

Ходотъ  Спесь,  надуваючись, 
Съ  боку  на  бокъ  переваливаясь, 
Ростомъ-то  Спесь  аршпнъ  съ  четвертью, 
■  Шапка-то  на  немъ  во  цЬлу  сажень .... 
Идетъ  Спесь,  видитъ:  на  небЬ  радуга, 
Повернулъ  Спесь  во  другу  сторону: 
Не  пригон^е-де  мн'Ь  нагибатися! 

Изображаемый  Тургепевымъ  «св1^тск1й  левъ,  надутый  и 
.  валчный,  держался  величественно,  точно  онъ  былъ  не  ишвой  че- 
лов'Ькъ,  а  собственная  своя  статуя,  воздвигнутая  по  обществен- 
ной подписке». 
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Умъ — великое  благо  и  великая  сила;  ноы'бтъ  ыесносн'Ье  «ка- 
жущихся умниковъ»;  «н-§тъ  хуже  деспотизма  такъ  -  называе- 
мыхъ  умныхо  людей,  которыхъ,  какъ  кпгайскаго  болванчика,  по- 
стоянно перев'бшнваетъ  голова».  Иной  попадаетъ  въ  умники  только 
потому,  чтожолчно  бранитъвсЬхъикаждаго.  «Злюкъ,  желчевикъ, 
но  какая  голова»!  восклицаютъ  легков']Ьрные,  и  предлагаютъ  ему 
зав'бдывать  критическимъ  отд-Ьломъ,  и  такимъ  образомъ  чело- 
в'Ькъ,  н-Ькогда  кричавшш  противъ  авторитетовъ,  самъ  попадаетъ 
въ  авторитеты.  А  какое  самое  подходящее,  по  мн'Ьнхю  Турге- 
нева^  назван1е  для  подобнаго  умнпка,  можно  впд'Ьть  пзъ  загла- 
в1я,  даннаго  Тургенев ымъ  своему  мастерскозту  очерку, 

Въ  НЕКОТОРОЙ  части  нашего  общества  недов-йрчпво  смотр-Ьли 
на  преобразоватя,  совершавш1яся  унасъ  въ  шестидесятыхъ  го- 
дахъ  настоящаго  етол'Ьпя.  Въодномъ  изъромановъ  Тургенева, 
относящихся  къ  этому  времени ,  высокопоставленный  полптикъ 
снисходительно  допускалъ  просв'Ьщен1е,  но  съ  тМъ,  чтобы  не 
было  ни  университетовъ,  ни  семинарш,  ни  народныхъ  училищъ. 
Онъ  не  прочь  и  отъ  прогресса,  но  чтобы  не  было  ни  гласнаго 
суда,  низез1Скаго  самоуправлен1я,  да  —  «дисциплины,  дисциплины 
пуще  всего  не  трогайте,  а  мосты,  а  набережныя  и  гошпитали 
вы  можете  строить,  и  улицъ  газомъ  отчего  не  освЬщать». 

Несчастная  слабость  многпхъ  русскихъ  заключается  въ  томъ, 
что  они  готовы  и  въ  огонь  и  въ  воду  для  устройства  чужого  бла- 
гополуч1я,  но  не  обращаютъ  ни  малЬйшаго  вниман1я  на  своя  до- 
машн1я  д-йла.  Одна  русская  барьптя  сделалась  вдругъ,  неизв-|- 
стно  почему,  «легитимисткой,  и  ув-Ьряла  всЬхъ,  что  когда  она 
умретъ,  то  стоитъ  только  вскрыть  ея  т'Ьло,  и  на  сердцЬ  ея  най- 
дутъ  начертаннымъ  имя  Генриха  V».  Мы  нпкакъ  не  можемъ 
придумать  порядочной  «зерносушилки,  которая  избавила  бы  отъ 
необходимости  сажать  хл'Ьбные  снопы  въ  овины  какъ  во  времена 
Рюрика»,  а  —  настрочить  статейку  о  значенш  пролетархата  во 
Франщп,  или  «поднять  старьп1,  стоптанный  башмакъ,  сваливш1Йся 
съ  ноги  Сенъ-Симопа  или  Фурье,  и  почтительно  возложить  его 
на  голову  и  носиться  съ  нимъ,  —  это  мы  въ  состоянш»  и  т.  п. 
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Но  было  предметы,  до  которыхъ  не  могла  касаться  ирон1я 
Тургенева  и  къ  которымъ  онъ  относился  съ  глубокимъ  п  не- 
притворнымъ  уважен1емъ  и  сочувствхемъ. 

Идеальный  м1ръ  пскусствъ  былъ  для  Тургенева  об-Ьтован- 
ною  страною.  Онъ  говорить:  «Разв'Ь  н-^тъ  великпхъ  представле- 
Н1Й,  великихъ  ут-Ьшдтельныхъ  словъ:  право,  свобода,  челов-Ьче- 
ство,  искусство!  Искз^сство,  пожалуй,  сильн'Ье  другихъ,  мною  упо- 
мянутыхъ  словъ.  Венера  милосская,  пожалуй,  несомн'Ьнн'Ье  рим- 
скаго  права  или  принциповъ  89-го  года». 

Тургеневъ  высоко  ц1§нилъ  науку,  иговорилъ  о  ней  сът'Ьмъ 
искреннимъ  одушевлен1емъ,  которое  вполн'1  достойно  просвтЬщен- 
наго  писателя:  «Нужна  образованность,  нужно  знанхе.  Учен1е  — 
не  только  св'Ьтъ,  по  народной  пословиц'6,  оно  также  и  свобода . . . 
Не  поощряйте,  ради  Бога,  у  насъ  на  Руси  мысли,  что  можно 
чего-нибз^дь  добиться  безъ  учен1я.  Н'Ьтъ,  будь  ты  хоть  семи  пя- 
дей во  лбу,  а  учись  и  учись»  и  т.  п. 

Любовь  къ  родин'Ь  присуща  душ'Ь  каждаго  челов'Ька.  Кого- 
же  и  любить,  какъ  не  родину:  «что  выше  всЬхъ "  сомн'Ьн1Й,  чему 
нельзя  не  в'Ьрить  посл'Ь  Бога»,  —  говорить  одинъ  изъ  героевъ 
Тургенева.  Любовь  къ  родин'Ь  и  в'Ьра  въ  нее  проявляется  раз- 
личнымъ  образод1ъ.  У  Тургенева,  какъ  у  хз'дожника  слова,  она 
выразилась  всего  ярче  въ  благогов'Ьйной  любви  къ  самому  худо- 
жественному произведен1ю  русскаго  народа — къ  русской1у  языку. 
«Росс1я  —  говорить  Тургеневъ  —  безъ  каждаго  изъ  насъ 
обойтись  можетъ,  но  никто  изъ  насъ  безъ  нея  не  моя^етъ  обой- 
тись. Горе  тому,  кто  думаетъ  обойтись  безъ  нея;  двойное  горе 
тому,  кто  действительно  безъ  нея  обходится»! 

Тургеневъ,  и  по  своему  чувству  худоя^ествсшюй  м^фы  и 
по  своему  взгляду  на  народность,  тщательно  пзб-Ьгалъ  востор- 
л^енпыхъ  отзывовъ  о  русскомъ  народ'Ь,  которые  можно  бы  при- 
нять за  самовосхвален1о.  ТЬмъ  зам-ЬчательнЬе,  что,  при  такой 
строго!!  еде рн4а!1н ости,  всяк1й  разъ,  когда  заходила  р-Ьчь  о  рус- 
скомъ 1!ародФ>,  Тургеневъ  говорилъ  так1я  вегци,  который  запа- 
даютъ  въ  душу  читателя,  !!робуждая  въ  ней  сочувств1е  къ  рус- 
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скому  народу.  Беру  примеры  изъ  произведен!!!,  отличающихся 
особенною  искренностью  и  задушевност1ю. 

Когда  руссмя  войска  находились  заграницею,  одпнъ  изъ  на- 
шихъ  солдатъ  погибъ  ни  въ  чемъ  неповинною  жертвою  тогдаш- 
нихъ  строгостей.  Хозяйка,  у  которой  жилъ  солдатъ,  обвиняла 
его  въ  томъ,  что  онъ  обокралъ  ее.  Обвинен1е  было  совершенно 
несправедливое,  да  и  украдены  всего  дв'Ь  куры  но,  по  военному 
времени  и  по  приказу  главпокомандующаго,  солдата  велено  по- 
высить. Когда  его  привели  къ  впс'Ьлп!^'6,  хозяйка,  неожидавшая 
такого  страпинаго  рЫшенхн,  стала  горько  плакать;  а  русскш  сол- 
датъ, котораго  священникъ  псповЬдалъ  и  причастплъ,  обратился 
къ  стоявшему  подл-!  него:  «Скажите  ей,  чтобъ  она  не  убивалась: 
в'1дь  я  ей  простплъ»  ....  Свидетель  казни  восклпкнулъ:  «правед- 
нпкъ»!  и  слезы  закапали  по  его  ш,екамъ. 

А  сколько  теплаго  чувства,  сколько  истины  и  любви,  въ  не- 
большомъ  «стихотворен1п  въ  проз-Ь»,  названномъ:  Два  богача. 
«Когда  при  мн-Ь  —  говоритъ  авторъ  —  превозносятъ  богача  Рот- 
шильда, который  изъ  громадныхъ  своихъ  доходовъ  удЫляетъ  ц-б- 
лыя  тысячи  на  воспитан1е  д'Ьтей,  на  л'Ьчен1е  больнь!хъ,  на  приз- 
р-бше  старыхъ,  — я  хвалю  и  умиляюсь.  Но,  и  хваля  и  умиляясь, 
не  могу  я  не  вспомнить  объ  одномъ  убогомъ  крестьянско.мъ  се- 
мейств'й,  прпнявшемъ  сироту  -  племянницу  въ  свой  разоренный 
домишко.  —  Возьме1МЪ  мы  Катьку,  говорила  баба,  посл'йдн1е  наши 
гроши  на  нее  пойдутъ:  не  на  что  будетъ  соли  добыть,  похлебку 
посолить.  —  А  Й1Ы  ее  и  несоленую,  отв-Ьтилъ  мужикъ  . . .  Далеко 
Ротшильду  до  этого  мужика»! 

Одинъ  изъ  героевъ  Тургенева,  мучимый сомн-Ьшемъ,  гото- 
вый отвергнз'ть  всЬ  авторитеты,  склоняется  передъ  однпмъ  изъ 
нпхъ,  обращаясь  къ  нему  съ  такою  мольбою:  «А  ты,  нев-бдомый 
намъ,  нелюбимый  нами  всЬмъ  нашимъ  существомъ,  всею  кровью 
нашего  сердца,  русск1й  народъ.  прими  насъ  не  слпшкомъ  безу- 
частно, и  научи  насъ,  чего  мы  должны  ждать  отъ  тебя». 

Между  этпмъ,  во  многихъ  отношен1яхъ  еще  «нев'Ьдомымъ» 
миромъ  и  русскими  писателями  и  учеными,  составляющими  не- 
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отъемлемую  и  необходимую  часть  великаго  ц-йлаго,  называемаго 
русскимъ  народомъ,  —  существуетъ  и  должна  существовать  не- 
разрывная связь.  Этимъ  связующпмъ  началомъ,  въ  которомъ 
псчезаетъ  всякая  рознь,  служитъ  драгоценнейшее  достоян1е  всего 
рЗ'ССкаго  народа  — ^  могуч1п  и  прекрасный  русск1й  языкъ.  Говоря 
и  думая  народномъ  язык-Ь,  генхальный  русск1й  ученый  или  писа- 
тель видитъ  въ  простомъ  русскомъ  человеке  своего  роднаго  брата, 
«своего  соотчича,  русскую  косточку»,  Тургеневъ  счпталъ  свя- 
щеннейшею обязанностью  русскпхъ  писателей  дорожить  рус- 
скимъ языкомъ,  какъ  своимъ  роднымъ  сокровпщемъ,  «Одна,  по- 
следняя просьба: —  говоритъ  Тургеневъ,  обращаясь  къ  ппса- 
телямъ  —  берегите  нашъ  языкъ,  нашъ  прекрасный  русск1й  языкъ, 
этотъ  кладъ,  это  достоян1е,  переданное  намъ  нашими  предшест- 
венниками, въ  челе  которыхъ  блистаетъ  опять-таки  Пушкинъ! 
Обращайтесь  почтительно  съ  этимъ  йюгущественнымъ  оруд1емъ; 
въ  рукахъ  умелыхъ  оно  въ  состоян1и  совершать  чудеса!  Даже 
темъ,  которымъ  не  по  вкусу  «фплоСофск1я  отвлеченности»  и  «поэ- 
тическ1я  нежности»,  людямъ  практическимъ,  въ  глазахъ  кото- 
рыхъ языкъ  не  что  иное,  какъ  средство  къ  выражен1ю  мысли, 
какъ  простой  рычагъ,  —  даже  имъ  скажу  я:  уважайте,  по 
крайней  мере,  законы  механики,  извлекайте  изъ  каждой  вещи 
всю  возможную  пользу.  А  то,  право,  пробегая  иньш,  вялыя, 
смутныя,  безсильно-пространныя  разглагольствован1я  въ  журна- 
лахъ,  читатель  невольно  долженъ  думать,  что  именно  рычагъ-то 
вы  заменяете  первобытными  подпорками,  —  что  вы  возвращае- 
тесь къ  младенчеству  самой  механики»  .... 

Тургеневъ  поучалъ  молодыхъ  русскихъ  писателей  не  только 
словомъ,  но  и  деломъ  —  своими  произвсден1ями,  представляю- 
щими превосходные  образцы  русскаго  литературнаго  языка. 
Какъ  въ  своей  поэз1и,  такъ  и  въ  своемъ  языке  —  въ  своемъ  за- 
мечательномъ  уменьи  пользоваться  сокровищницею  родного  языка 
Тургеневъ  является  достойнымъ  ученикомъ  Пушкина.  По- 
добно Пушкину,  онъ  чрезвычайно  строго  относился  къ  своимъ 
ироизведс111ямъ,  и  ревностно  занимался  обработкою  ихъ  со  сто- 
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1)оны  языка.  Увлекательная,  живая,  художественная  р-^чь  Тур- 
генева заключаетъ  въ  себЬ  —  если  внимателы10  вникнз'ть  въ 
нее  —  несомн1^нные  признаки  работы  ппсателя,  взв-Ьшивающаго 
каждое  слово,  каждое  выражен1е.  И  не  видавъ  черновыхъ  ру- 
кописей Тургенева,  можно,  въ  иныхъ  случаяхъ,  полагать,  что 
такое-то  слово  зам'Ьнено  другпмъ;  что  порядокъ  словъ  пзм'Ьненъ 
всл'Ьдствхе  такпхъ-то  сообран^ен1п,  вытекающпхъ  изъ  требова- 
нш  языка,  п  т.  п. 

О  какомъ-бы  русскомъ  писател-Ь  ни  говорилъ  Тургеневъ, 
какую-бы  русскую  книгу  ни  чпталъ  онъ,  отъ  его  пьггливаго 
взора  не  укрывалась  ни  одна  черта,  заслуживающая  внпман1я  въ 
отношенш  языка.  Описывая  литературный  вечеръуП.  А.Плет- 
нева, Тургеневъ  д^лаетъ  такое  зам-Ьчаше  о  Плетнев-б:  «Онъ 
вполне  выразился  въ  своихъ  малочпсленныхъ  сочпнен1яхъ,  напи- 
санныхъ  языкомо  образцовьшо,  хотя  немного  бл)ьднылшк  Въ 
воспоминан1Яхъ  своихъ  о  Б1Ьлинскомъ,  упомянувъ  о  повести 
Д.  В.  Григоровича:  «Деревня»,  Тургеневъ  сепчасъ  же  при- 
бавляетъ:  «написана  она  языкомъ  шьсколъко  изысканнымъ,  не 
безъ  сантиментальности;  но  стремлеше  къ  реальному  воспроизве- 
дешю  крестьянскаго  быта  было  несомн'Ьнно».  Даже  о  лиц'Ь  вы- 
мышленномъ,  въ  роман-Ь:  «Наканун'Ь»,  Тургеневъ  говоритъ, 
«Берсеневъ  не  теряетъ  даромъ  времени;  изъ  него  выйдетъ  д-Ьль- 
ный  проФессоръ;  ученая  публика  обратила  внимаше  на  его  дв'! 
статьи.  Жаль  только,  что  обт  статьи  написаны  языкомъ 
нтсколько  тяжелымЪу  и  испещрены  иностранными  словами», 
и  т.  п. 

Независимо  отъ  свойствъ,  который  дороги  въ  русскомъ 
язык'Ь  каждому  русскому  писателю  и  ученому,  Тургеневъ,  во 
глубин-Ь  души  своей,  придавалъ  русскому  языку  еще  особенное, 
высокое  значен1е,  неподходящее  подъ  уровень  обыкновенной 
любви  къ  нему.  Для  внутренняго  М1ра  Тургенева,  для  его  з'ма 
и  сердца,  русск1й  языкъ  былъ  не  только  зав1Ьтною  святынею,  но 
и  великою  нравственною  силою,  спасавшею  его  отъ  колебан1Й  и 
сомн'Ьнхй,  отъ   уб1йствепныхъ  тревогъ  и  отчаяи1Я.    Прямо   изъ 
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души  вылплись  слова  Тургенева,  который  можно  назвать  его 
лебединою  песнью:  «Во  дно  соын'Ьн1Й,  во  дни  тягостныхъ  разду- 
мш  о  судьбахъ  моей  родины,  ты  одинъ  мн'Ь  поддержка  и  опора, 
о  велпшй,  могучш,  правдивый  п  свободный  русскш  языкъ.  Нельзя 
вЬрить,  чтобы  такой  языкъ  не  былъ  данъ  великому  народу»! 


-ооЯКо 


ПР11Л0ЖЕН1Е. 

В0С11011ИНЛН1Е  ОБЪ  А.  Е.  ВИКТОРОВЪ. 

(Академика  А.  в.  Бычкова.) 

22-го  1юля  1883  года  скончался  въ  город-Ь  Пятигорск'Ь  отъ 
брюшного  тиФа,  нарукахъ  незнакомыхъ  людей,  членъ-корреспон- 
дентъ  Академ1и  Наукъ  по  Отд'Ьлен1ю  русскаго  языка  и  словес- 
ности Алексей  Егоровичъ  Впкторовъ,  изв-Ьстный  своими  уче- 
ными трудами,  между  которыми  изсл'6дован1я  и  описашя  памят- 
нпковъ  нашей  древней  письменности  и  печати  занимаютъ  особенно 
выдающееся  м-Ьсто.  А.  Е.  Викторовъ  родился  2-го  Февраля 
1827  года.  Онъ  былъ  сынъ  д1акоиа  с.  Студенникова  (Мценскаго 
уЬзда  Орловской  губ.)  Георпя  Захарова.  На  14-мъ  году  воз- 
раста (въ  1841  году)  его  пом^бстили  въ  Орловскую  Духовную 
семипар1ю,  гд^  онъ  окончплъ  курсъ  въ  1846  году.  Въ  август'Ь 
того  же  года  онъ  поступилъ  въ  Московскую  Духовную  академ1ю 
и  13  1ЮПЯ  1851  года  получилъ  степень  кандидата  (кз'рсъ  наукъ 
въ  академш  онъ  окончплъ  еще  въ  1850  году).  Въ  1852  году 
по  бол'Ьзнп  опъ  былъ  уволенъ  изъ  духовнаго  зван1я  п  1 6  мая 
того  же  года  опредЬленъ  на  службу  въ  Московск1й  Архивъ  ми- 
нистерства иностранныхъ  д-Ьлъ  младшпмъ  архпвар1усомъ.  Съ 
этого  времени  слЬдустъ  считать  службу  А.  Е.  Викторова  и 
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наук']§.  Изъ  духовной  акадезпи  Алексей  Егоровпчъ,  по  соб- 
ственнымъ  его  словамъ,  находящимся  въ  ппсьм-Ь,  пом-йщенномъ 
въ  конц'Ь  статьи  И.  И.  СрезневскаголН-йсколько  прппомпнанш 
о  научной  д-бятельности  А.  Е.  Викторова»  ^),  вынесъ  «логиче- 
скую выправку  и  ум-биье  самостоятельно  работать  въ  какой  бы 
то  ни  было  области»  и  благодарную  память  о  двухъ  проФессорахъ 
А.  В.  Горскомъ  и  0.  Л.  Голубинскомъ.  Въ  архив-Ь  Викто- 
ре въ  познакозшлся  съ  дотол-Ь  нев'Ьдомою  ему  археограф1ею, 
полюбилъ  эту  весьма  сухую  науку,  требующую  большого  вни- 
ыан1я,  точности  и  разнообразныхъ  знашй,  и  не  покидалъ  ея  во 
всю  свою  жизнь,  полюбилъ  ее  настолько,  что  она  завлад'бла 
всЬми  его  помыслами,  что  ей  посвятилъ  онъ  вс1Ь  свои  силы. 
Одною  изъ  первыхъ  работъ  Викторова  въ  архив-Ь  было  слп- 
чеше  греческаго  текста  хроники  1оанна  Малалы  съ  славянскимъ 
ея  переводомъ,  находящимся  въ  рукописномъ  сборнпкЬ  архива 
и  въ  хронограФ'Ь  Синодальной  бпбл10теки.  Во  время  своей 
службы  въ  архив'!  АлексМ  Егоровпчъ  прпступплъ,  какъ  самъ 
выражается,  «ощупью»,  къизучен1ю  иописанш  церковно-славян- 
скихъ  рукописей  Синодальной  библхотеки,  и  въ  это  же  время 
предпринялъ  громадный  и  въ  высшей  степени  любопытный  и 
важный  трудъ,  къ  сожал'1н1ю  неоконченный  и  потому  не  явив- 
шшся  въ  печати,  это  —  оппсанхе  Макарьевскпхъ  Четп-Миней. 
Въ  этомъ  труд-й  онъ  нам-Ьревался  сличить  Макарьевск1я  Чети- 
Минеи  съ  Чети-Минеямп  другпхъ  русскихъ  редакщй  и  указать 
для  пом-бщенныхъ  въ  нпхъ  жпт1Й  святыхъ  подлинники,  сохра- 
нивш1еся  въ  греческихъ  рукописяхъ,  или  вошедште  въ  Ас<:а 
8апс1огиш  въ  перевод-Ь  на  латпнск1Й  языкъ.  Шесть  л-Ьтъ  не- 
устанно изо  дня  въ  день  Викторовъ   работалъ  надъ  рукопи- 


^)  Статья  эта  помещена  въ  22  томи  Сборника  Отд'Ьленхя  Русскаго  языка 
ц  словесности  Ниператорскоп  Академ1и  Наукъ.  Въ  ней  обстоятельно  говорится 
о  трудахъ  А.  Е.  Викторова,  сделана  плъ  бол'Ье  пли  мен-Ье  подробная  оценка 
и  приведенъ  полнйй  ихъ  перечень  до  1880  года.  Въ  настоящемъ  воспомпна- 
шп  объ  А.  Е.  Викторов-Ь  при  т-Ьхъ  его  трудахъ,  которые  напечатаны  посд-Ь 
составлешя  этого  перечня,  мною  выставлены  въ  скобкахъ  годы  выхода  ихъ 
въ  св-Ьтъ. 
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сями  Синодальной  библ1отеки  въ  скромной  келл1ц  ея  рпзничаго 
о.  Саввы,  нын-Ь  арххеппскопа  Тверского  и  Кашинскаго,  и  зд-Ьсь 
сошелся  съ  профессорами  Московскаго  университета  Шевы- 
ревымъ,  Бодянскпмъ  и  Буслаевымъ,  особенно  съ  посл'Ьд- 
нимъ,  котораго  указан1ямъ  и  наставлен1ямъ  онъ  много  былъ 
обязанъ  усп'Ьхами  въ  своихъ  дальнМшихъ  занят1яхъ  археогра- 
Ф1ею  и  палеограф1ею.  По  приглашешю  Буслаева  Викторовъ 
въ  это  время  выступилъ  также  на  педагогическое  поприще,  при- 
нявъ  на  себя,  впрочемъ  на  короткое  время,  пренодаван1е  рус- 
скаго  язьпла  и  пстор1и  литературы  русской  и  иностранной  въ 
Мар1Инско  -  Ермолаевскомъ  женскомъ  училище.  И  эти  обязан- 
ности онъ  исполнялъ,  какъ  и  вс-Ь  друпя,  который  несъ,  съ  пол- 
ною добросов-Ьстностью,  знан1емъ  д-Ьла  и  увлечешемъ. 

Въ  1861  году  Викторовъ  по  предложешю  0.  И.  Буслаева 
былъ  выбранъ  помощникомъ  бпбл10текаря  Московскаго  универ- 
ситета, а  въ  1862  году  былъ  назначенъ  хранителемъ  отд-Ьленхя 
рукописей  и  старопечатныхъ  книгъ  въ  Московскомъ  Публичномъ 
и  Румянцевскомъ  музеяхъ  и  въ  этой  посл'1дней  должности  оста- 
вался до  своей  преждевременной  кончины.  Выборъ  Викторова 
въ  хранители  сл']Ьдуетъ  назвать  весьма  удачнымъ:  р-Ьдко  можно 
найти  челов-Ька  столь  преданнаго  книжному  д-Ьлу,  какимъ  былъ 
Алексей  Егоровпчъ.  Съ  этого  времени  началась  для  него  кип}^- 
чая  д'Ьятельность,  источнпкомъ  которой  служило  желайте  и  обо- 
гатить, на  сколько  возможно,  вв'Ьренное  ему  отд'Ьленте,  и  сообщить 
ему  образцовый  порядокъ.  И  дМствительпо  онъ  достигъ  и  того, 
и  другого.  Своими  просьбами,  уговорами,  хлопотами,  усцл1ями, 
посредствами  и  настоятельными  ходатайствами  онъ  усп-§лъ  вве- 
сти въ  составъ  музея  ц-Ьлыя  весьма  замЬчательныя  собран1я 
рукописей  и  старопечатныхъ  церковно-славянскихъ  кпигъ  и  та- 
кимъ  образомъ  тЬсно  связалъ  свое  имя  съ  учрениенхемъ,  въ 
истор1и  котораго  емубудетъ  безспорно  отведена  одна  изъсамыхъ 
лучп1ихъ  ея  страппцъ.  Простыя  цпфры,  указывающтп  насколько 
увеличилось  въ  музеЬ,  благодаря  А.  Е.  Викторову,  число  ру- 
конисе!!  и  старопечатныхъ  кпигъ  за  время  завЬдыван1я  имъ  по- 
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рученнымъ  ему  отд'6лен1емъ,  —  а  ихъ  увеличилось:  первыхъ  съ 
800  нумеровъ  до  5.000,  а  вторыхъ  съ200  до  3.000,  —  могутъ 
служить  самымъ  безпрпстрастнымъ  и  краснорЬчпвымъ  свид'Ь- 
тельствомъ  пользы,  принесенной  имъ  музею.  Если  же  мы  обра- 
тимъ  вниман1е  па  то,  что  всЬ  эти  собран1я  бол-Ье  или  мен-Ье  по- 
дробно описаны  Викторовымъ  въ  отчетахъ  музея  и  въ  от- 
д']&льно  изданныхъ  каталогахъ,  то  нельзя  не  сознаться,  что 
АлексМ  Егоровичъ  этийхъ  самимъ  принесъ  огромную  пользу  и 
для  вс'Ьхъ  занимающихся,  облегчивъ  имъ  такимъ  образомъ  поль- 
зован1е  богатствами  музея,  которыя  иначе  лежали  бы  подъ 
спудомъ.  Перечислимъ  изъ  числа  многихъ  н'Ькоторые  его  труды 
по  этой  части,  составляющхе  ц-Ьнный  вкладъ  въ  науку:  «Собран1е 
славяно-русскихъ  рукописей  В.  М.  Упдольскаго.  Библ1ограФи- 
чесшй  очеркъ»,  присоединенный  къ  каталогу,  им^Ьющему  заглав1е: 
«Славяио-русск1я  рукописи  В.  М.  Упдольскаго»  и  ознакомившш 
ученыхъ  со  всЬми  вообще  отд-^лами  этого  весьма  важнаго  собра- 
н1я  и  въ  частности  съ  наиболее  зам'Ьчательными  рукописями,  не 
описанными  ихъ  собирателемъ,  а  потому  и  не  вошедшими  въ 
изданный  каталогъ;  «Каталогъ  славяне  -  русскнхъ  рукописей  Д. 
Пискарева»;  «Собранье  рукописей  В.  И.  Григоровича»;  «Со- 
бранье рукописей  П.  И.  Севастьянова»  (1881),  «Собрате 
рукописей  И.  Д.  Б'Ьляева»  (1881)  и  «Бумаги  Н.  В.  Сушкова 
въ  Московскомъ  Публичномъ  Музе-Ь». 

Преданный  до  самозабвенья  Д'Ьлу  археограФьи,  искрестившш 
на  свои  средства  почти  всю  Росс1ю  съ  исключительною  ц'йлью 
обследовать  рукописпыя  и  печатный  богатства,  хранящьяся  въ 
бпбльотекахъ  монастырскихъ,  правительственныхъ  учрежденьй  и 
частныхъ  лицъ,  Викторовъ  представлялъ собою  р'Ьдкш  вънаше 
время  образецъ  челов'Ька,  жертвующаго  всЬмъ  излюбленному 
предмету,  не  ожидая  за  это  никакого  вознагражденья,  даже 
никакпхъ  похвалъ.  Очень  часто  посл^  продолжптельнаго  и  утоми- 
тельнаго пере'Ьзда  до нам'Ьченнагом'Ьста,  Викторовъ  немедленно 
приступалъ  къ  занятьямъ,  н'Ьсколько  часовъ  сряду  работалъ  въ 
холодной  и  сырой  комнат'Ь,  въ  которой  пом'Ьщались  рукописи  и 
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книги,  не  обращая  ни  малМшаго  вниман1я  на  вредную  и  удушли- 
вую атмосферу  подобныхъ  книгохранилищъ,  п  донельзя  былъ 
счастлпвъ,  когда  ему  удавалось  найти  что  -  либо  неизв-Ьстное  или 
дополняющее  его  прежн1я  пзыскан1я.  Но  кром'Ь  библ1ограФИче- 
скпхъ  трудовъ,  несомн-Ьныо  весьма  полезныхъ,  въкоторыхъ  раз- 
сЬяны  разнаго  рода  зам']Ьтки — плодъ  иногда  долгохъ  и  усидчпвыхъ 
разысканшпсчастливыхъ  соображенш,  доставившихъ  Викторо- 
ву изв-Ьстность,  какъ  самаго  лучнзаго  палеографа  п  библ10граФа, — 
нельзя  проптп  молчан1емъ  и  друпе  его  труды,  обративш1е  на  него 
вниман1е  ученыхъи  Академ1п  Наукъ.  Къ  числу  такихъ  принадле- 
жать: вАлФавптнып  указатель  славянскпхъ  рукописей  Москов- 
ской Синодальной  Библ1отеки)),  одпнъ  изъ  самыхъ  раннихъ  его 
ученыхъ  трудовъ,  для  котораго  главныыъ  пособ1емъ  служило 
описаше  славянскпхъ  рукописей  Московской  Синодальной  би- 
бл1отеки,  составленное  бывшпмъ  спнодальпымъ  рпзничимъ,  архи- 
мандритомъ  Евста01емъ;  с(ФотограФическ1е  снимки  съ  мон1а- 
тюръ  греческихъ  рукописей,  находящихся  въ  Москв'Ь»,  съ  объ- 
яснительнымъ  къ  нимъ  текстомъ;  ихъ  вышло  три  выпуска,  въ 
которыхъ  пом-Ьщено  82  листа  снимковъизъ  четырехъ  рукописей; 
«Библ1отека  и  историческая  деятельность  Московской  синодаль- 
ной типограф1и»,  сочинение  полемическаго  характера,  написанное 
по  поводу  статьи  Безсонова:  «Типографская  библ1отека  въ 
Москв-й.  Исторпческ1Й  очеркъ»  и  заключающее  въ  себ-Ь  много 
новыхъ  и  любопытныхъ  данныхъ  какъ  о  состав-Ь  и  судьб1Ь  типо- 
графской библ1отеки,  такъ  и  объ  участш  Московской  типограФ1и 
въ  д'Ьл'Ь  исправлен1я  богослужебныхъ  книгъ;  «Посл'Ьднее  мп-Ьихе 
ШаФарика  о  глаголиц'Ь»,  значительное  по  объему  сочинен1е, 
заслужившее  самый  одобрительный  отзывъ  строгихъ  судей  и 
отличающееся  безпристрасг1емъ  при  разборЬ  мн-бнш  относи- 
тельно времени  происхо;кден1я  глаголицы  и  лица,  которому  при- 
надлежитъ  еяизобр'§тен1е;  «Кириллъ  и  Меоодш.  Новые  источники 
и  ученые  труды  для  истор1и  славянскпхъ  апостоловъ»,  крптиче- 
ск1й  обзоръ  данныхъ  о  жизни  и  д1Ьятельности  славянскихъ  перво- 
учителей, обнародованныхъ  съ  1840-хъгодовъ  по  1 858  г.— время 
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появлен1я  въ  печати  этого  труда;  «Оппсан1е  заппсныхъ  книгъ  и 
буыагъ  старпнныхъ  дворцовыхъ  приказовъ,  1584  —  1725  г.», 
два  выпуска  (второй  выпускъ  вышелъ  въ  1883  году),  Въ  составъ 
перваго  выпуска  вошло  описан1е  д'Ьлъ  и  документовъ  Казеенаго 
приказа,  Государевой  Мастерской  палаты  и  Царицыной  Мастер- 
ской палаты,  а  въ  составъ  втораго  —  описан1е  д-Ьлъ  п  доку- 
ментовъ, касающихся  Орз'жейеой  палаты,  Коеюшепнаго  при- 
каза. Серебряной  и  Золотой  палаты,  Приказа  Большаго  Дворца, 
приказа  тайныхъ  д-Ьлъ,  Государева  Кабинета  и  дворцовыхъ 
церквей.  Въ  конц'Ь  труда  пом'Ьщено  описанхе  записныхъ  книгъ 
постороннихъ  прпказовъ  по  городу  Москв'Ь  и  по  другимъ  горо- 
дамъ.  Это  издан1е,  составляющее  богатый  источнпкъ  для  изуче- 
Н1я  царскаго  быта  и  обихода,  драгоц-Ьпно  по  многпмъ  обшпрнымъ 
извлечен1яз1ъ,  который  Впкторовъ  пом^стплъ  въ  пемъ  изъ 
записныхъ  книгъ;  «Замечательное  открыт1е  въ  древне-русскомъ 
книжной1ъ  м1р'Ь»  —  въ  ЭТОЙ  стать-Ь  сообщаются  подробный  св-Ь- 
д'1н1я  о  Псалтири,  первой  книг'Ь,  напечатанной  докторомъ  Фран- 
цискомъ  Скориною  6  августа  1517  года;  «Государственное 
древлехранилище  въ  теремахъ  Московскаго  Кремлевскаго  Двор- 
ца» (1882),  кратки!  очеркъ,  въ  которомъ  АлексЬй  Егоровичъ 
сообщилъ  о  находящихся  въ  древлехранилищ'Ь  собран1'яхъ  пись- 
менныхъ  памятниковъ,  изъ  которыхъ  мнопе  первостепенной 
важности;  «СтеФанитъ  и  Ихнилатъ»  (1881)  —  тексту  этого 
памятника,  изданному  по  тремъ  древн^йшимъ  славянскимъ  спи- 
скамъ,  Викторовъ  преднослалъ  обозр']^н1е  редакщй  и  сппсковъ 
славянскаго  текста  и  н-Ьсколько  зам'Ьчанш  объ  отнощенш  его  къ 
греческому  подлиннику,  п  др.  Въ  разныхъ  повременныхъ  изда- 
Н1яхъ  Алексей  Егоровичъ  пом-Ьстилъ  много  документовъ  весьма 
любопытныхъ  или  въ  псторическомъ,  или  въ  исторпко  -  литера- 
турномъ  отношен1яхъ.  Мы  зд'Ьсь  ихъ  не  коснемся,  такъ  какъ 
значен1е  ихъ  уже  оц'Ьнено  спещалистами,  а  всЬ  они  перечислены 
въ  упомянутой  выше  стать'Ь  Срезневскаго. 

До  сихъ  поръ  мы  говорили  о  печатныхъ  трудахъ  Викторо- 
ва; но  известно,  что  въ  его    портФеляхъ,   кром-Ь   названнаго 
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выше  Описан1я  Макарьевскихъ  Чети-Миней,  должны  находиться 
частью  почти  оконченные,  а  частью  только  что  начатые,  сл-бдую- 
щ1е  изсл'Ьдован1я  и  труды,  которые  желательно  было  бы  видеть 
изданными,  по  возможности  въ  скор'Ьйшемъ  времени:  «Краткое 
описан1е  рукописей,  хранящихся  въ  библ1отекахъ,  находящихся 
въ  губерн1яхъ  Архангельской  и  Олонецкой»,  которое  онъ  пред- 
назначалъ  для  пом'Ьщетя  въ  «.Мтописи  занятш  Археографиче- 
ской коммиссш»;  «Систематическое  обозр'Ьнхе  книгъ  церковно- 
славянской печати»),  въ  которомъ  книги  каждаго  разряда,  напр. 
Азбуки,  Учительныя  Евангел1я,  Часословы  и  пр.  долженствовали 
быть  сличены  между  собою,  съуказан1емъ  разностей,  встречаю- 
щихся въ  пхъ  состав-й,  времени  появлен1я  этихъ  разностей  и 
т.  д.;  наконецъ,  обширное  сочинен1е,  пм'Ьющее  ц-блхю  доказать, 
что  кнпгопечатан1е  существовало  въ  Росс1и  ран1^е  появлен1я 
Апостола,  напечатаннаго  въ  1564  году  Иваномъ  бедоровымъ. 
Часть  этого  любопытнаго  сочинен1я  была  читана  на  3-мъ  К1ев- 
скомъ  Археологическомъ  съ'Ьзд'Ь,  возбудила  общее  вниман1е  и 
появилась  въ  трудахъ  съ'Ьзда  подъ  заглав1емъ:  «Не  было  ли  въ 
Москв-Ь  опытовъ  книгопечаташя  прежде  1564  года?» 

Трудами,  подобными  тЬмъ,  которые  совершвлъ  и  нам'Ьревался 
псполнатьВикторовъ,  постепенно,  хотя  и  незам1Ьтно,  расширяет- 
ся кругъ  знанш,  и  такими  трудами  нельзя  не  дорожить.  Признан1е 
за  ними  известной  степени  важности  доказывается  избран1емъ 
Викторова  Академ1ею  Наукъ  въ  члены -кореспонденты  и  мно- 
гими учеными  обществами  —  въ  свои  д-Ьйствительные  члены. 
Въ  лиц-Ь  Викторова  наука  лишилась  преданнаго  ей  всей  душой, 
энергическаго  и  образованнаго  работника,  отсутств1е  котораго 
будетъ  ощутительно  и  для  лицъ,  занимающихся  въ  рукописномъ 
отд-бленхи  Московскаго  музея,  и  для  ученыхъ,  обращавшихся 
къ  нему,  какъ  за  разр'Ьшен1емъ  разнаго  рода  вопросовъ,  такъ  и 
за  справками  и  указан1ями.  Удовлетворять  разнообразный  просьбы 
и  посЬтптелей  музея,  п  иногородиыхъ  изыскателей  п  пзсл&дова- 
телей  древнихъ  русскихъ  письменныхъ  и  печатпыхъ  памятниковъ 
и  сообщать  пмъ  то,  что  для  нихъ  было  нужно,  составляло  для 
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Викторова  истинное,  неподд'Ьльное  удовольств1е,  и  не  было 
прим'Ьра,  чтобы  въ  этомъ  отношенш  съ  его  стороны  встр-йчался 
отказъ.  Его  письма  къ  лицамъ,  который  вели  съ  нимъ  переписку, 
часто  представляли  ц'Ьлыя  разсуждешя,  подкр-Ьпленвыя  доводами 
и  ссылками,  взятыми  изъ  богатаго  запаса  собранныхъ  имъ  св-Ь- 
д-Ьнш.  Эта  сообщительность  Викторова  и  готовность  со  вс1Ьми 
д-Ьлиться  своими  знан1ями;  его  неукоснительное  исполнеа1е  слу- 
жебнаго  долга;  его  прямой  характеръ,  наконецъ,  его  отзывчи- 
вость на  вопросы,  возникавш1е  въ  жизни  и  въ  сред'Ь  общества, 
сообщали,  въ  высшей  степени,  привлекательность  его  личности 
для  всЬхъ,  бол'Ье  или  мен'бе  близко  знавшихъ  покойнаго  Алексея 
Егоровича,  не  смотря  на  вн-Ьшнюю  его  угрюмость  и  сосредото- 
ченность. Желательно,  чтобы  наше  отечество  им-Ьдо  побол-Ье 
д-Ьятелей,  похожихъ  на  пего,  и  чтобы  ряды  ихъ  не  умалялись,  а 
нанротивъ  увеличивались. 
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I. 

ИСТОРШ  1Ш1  ТЕОРШ  РОМАНА? 

ВМЪСТО  ПРЕДИСЛОВШ. 


Въ  истор1и  поэтическихъ  родовъ  есть  своего  рода  посл1Ьдо- 
вательность,  не  везд'Ь  одинаково  выдержанная,  затемненная 
иногда  посторонними  вл1ян1ями,  ускорившими  или  извратившими 
правильный  ходъ  развот1я,  но  на  столько  прозрачная,  что  она 
производить  впечатл'йн1е  законности.  Какъ  посл'бдовательныя 
тмЫетя  быта  и  ростъ  общественнаго  и  личнаго  сознан1я  выра- 
жались въ  новыхъ  Формахъ  политическаго  устройства,  въ  вы- 
д^лен1и  научнаго  м1росозерцан1я  изъ  миоическаго,  философ1и 
изъ  релипи,  истор]и  изъ  эпоса  —  такъ  выражались  они  и  въ 
поэз1и,  въ  чередован1и  ея  Формъ,  обусловленномъ  изм1Ьнен1ями  ея 
идеальнаго  содержашя.  Везд1&,  гд-Ь  мы  въ  состоянш  наблюдать 
продолжительную  литературную  истор1ю,  на  первомъ  м'Ьст'Ь 
являются  т1Ь  произведен1я  народной  поэз1И,  незнающей  творца, 
который  мы  обыкли  объединять  именемъ  эпоса,  и  надо  перенестись 
къ  другому  конц}'  развит1я,  чтобы  встр'Ьтить  тотъ  особый  радъ 
пов'Ьстей  и  разсказовъ,  лишенныхъ  традиц10ннаго  значен1я  и 
принадлежащихъ  личнымъ  авторамъ,  которые  назовутся  новел- 
лами, романами  и  т,  д.  Между  ними  и  эпосомъ,  въ  опред^ленномъ 
выше  значен1и  этого  слова,  прошла  ц'Ьлая  истор1я,  наполненная 
выд'Ьлен1емъ  —  лирики  и  драмы.  При  какихъ  услов1яхъ  совер- 
шилось это  выд'Ьлен1е? 

Сборнявъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  (1) 
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Въ  начал-Ь,  въ  праистор!!!  поэтическаго  и  вообще  художе- 
ственнаго  развит1я,  слЬдуетъ  предположить  изв-Ьстный  спнкре- 
тозмъ,  не  смЬшен1е,  а  отсутств1е  различ1я  между  опред'Ьленными 
поэтическими  родами,  поэз1е11  и  другими  искусствами:  н-Ьчто,  до 
сихъ  поръ  живущее  въ  поэз1И  народнаго  обряда,  какъ  въ  старо- 
греческихъ  народныхъ  празднествахъ  въ  честь  Д10нпса:  поэз1я 
поется  и  пляшется,  сопровождается  пзв'Ьстнымъ  мимическимъ  дМ- 
ствомъ,  выражающймъ  т'6лодвижен1ямп  эпическую  канву  п-Ьсни. 
Это,  въ  одно  и  то-же  время,  и  эпосъ,  и  лирика,  не  отделенная 
отъ  музыки,  и  драма;  то  и  другое  п  третье,  —  понятое  Фор- 
мально, какъ  формы  поэтическаго  выражен1я,  которыя,  напол- 
ненныя  соотв-Ьтствующимъ  содержан1емъ ,  выступятъ  передъ 
нами  посл'Ьдовательно,  какъ  —  эпосъ,  лирика,  драма.  На  первый 
разъ  это  —  эпическ1Й  речптативъ  съ  лирическими  порывами, 
обращен1ями,  прип'Ьвомъ;  драматическое  д'Ьйств1е  безъ  драмы. 

Изъ  этого  спнкретическаго  безразлич1я  происходитъ,  съ  те- 
чен1емъ  времени,  рядъ  выд'Ьленш.  Выд'Ьляется,  изъ  связи  съ 
пляской  и  драматической  игрой,  лирико-эпическая  п-Ьсня,  съ  со- 
держан1емъ,  заимствованнымъ  изъ  стараго  миоа,  предан1я,  либо 
нав'Ьянная  какямъ-нибудь  событ1емъ,  взволновавщимъ  народный 
симпат1и.  Мы  можемъ  составить  себ-Ь  приблизительное  понят1е  о 
вихъ  по  стилю  гомерическихъ  гимновъ  (за  вычетомъ  ихъ  х}'доже- 
ственной  обработки),  по  средне-в-Ьковой  кантиленЬ  напр.  о  св. 
Фарон-Ь,  по  сербскимъ  и  малорусскимъ  историческимъ  п^снямъ- 
думамъ.  Эпическ1й  разсказъ,  но  глубоко  .захватывающ1Й  инте- 
ресы, страсти  п-Ьвца,  потому  патетическ1й.  Такого  рода  п-Ьсня 
могла  еи1,е  некоторое  время  держаться  при  синкретнческомъ 
обрядЬ,  посл1>  того  какъ  она  уже  выд-Ьлилась  изъ  его  состава: 
на  Фарейскимъ  островахъ  плясали^  очевидно,  мимически.  пЬсню 
о  поражен1И  Сигурдомъ  зм'Ья  ФаФнира,  какъ  въ  Грещи — свадьбу 
Зевса  и  Геры,  у  .Лонга  —  миеъ  о  Пан-Ь  и  Сиринг^. 

Паеосъ  держится  немногими  поколениями;  зат1^мъ  иастроете 
замираетъ  вм-Ьст-Ь  съ  непосредственностью,  но  остается  интересъ 
къ  содержатю  пЬсни:  изъ  лирико-эпической  она  становится  эпи- 
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ческою,  матер1алод1ъ  не  для  п-Ьеца,  а  для  сказителя.  Таково 
отношен1е  малорусскихъ  думъ  къ  великорусскимъ  былинамъ: 
надъ  былиной  никто  не  заплачетъ,  какъ  гомеровскш  грекъ  надъ 
разсказомъ  Фем1я  и  Демодока,  какъ  малороссъ  надъ  своею 
думой. 

Эпическая  п-Ьсня  обособилась,  ходитъ  въ  народ^Ь,  изъ  поко- 
Л'&н1я  въ  покол'Ьн1е.  Близк1я  лирическ1я  симпат1и  исчезли,  не 
исчезъ  интересь  къ  разсказу:  оторванный,  отдаленныя  отъ  жи- 
вой памяти,  п-Ьсни  повторяются,  искажаются,  группируются  во- 
кругъ  одного  лица  или  событ1я,  спеваются  около  Сида,  либо 
Ильи  Муромца,  либо  битвы  на  Косовомъ  пол-!.  Такого  рода  полу- 
народные, полу-сознательные,  т.  е.  личные  своды-сп-Ьвки,  со- 
хранились: они-то  и  могли  лечь  въ  основу  большихъ  эпопей,  при 
чемъ  для  насъ  все  равно  —  называются-ли  эти  эпопеи  Ил1адой  и 
Одиссеей,  либо  П-Ьсней  о  Роланд'Ь. 

Ихъ  появлен1емъ  заканчивается  первый  перюдъ  поэтическаго 
развипя:  это  какъ  6ъ\  в'Ьнчан1е  здан1я,  общ1й  аккордъ,  въ  кото- 
ромъ  сведены  вей  мотивы,  все  м1росозерцан1е  предъидущей, 
эпической  эпохи. 

Эпопея  предполагаетъ  развитую  эпику,  т.  е.  богатство  эпи- 
ческихъ  п-Ьсенъ,  и  не  только  богатство,  но  и  изв-Ьстное  внутреннее 
единство,  обусловленное  единствомъ  содержан1я.  Поютъ  много  и 
на  всЬ  лады  лишь  о  томъ,  что  всЬхъ  живо  интересуетъ;  это 
что-то  и  есть  живой  центръ  эпики.  Эпохи,  сл1Ьдуюш,1я  за  боль- 
шими народными  движен1ями,  за  пер10дами  борьбы,  въ  которой 
участвуетъ  и  слагается  народное  самосознан1е  —  так1я  эпохи 
дають  обыкновенно  и  обильные  эпическ1е  всходы.  Эпика  идетъ 
по  слЬдамъ  истор1и.  Вид'Ьть  въ  древнихъ  эпическихъ  п'Ьсняхъ  — 
миоы,  пр1уроченные  къземл-Ь,  въгерояхъ  —  боговъ,  облекшихся 
въ  челов-Ьческхй,  хотя  еще  гранд1озный  образъ,  —  означало  бы 
идти  противъ  течения :  антропомор0ическ1й  миоъ  (а  о  немъ  только 
и  можетъ  быть  р-Ьчь  въ  данномъ  случа-Ь)  слагается  по  образцу 
эпоса,  а  не  наоборотъ;  Гомеръ  создаетъ  греческихъ  боговъ. 
Сходство  миеическихъ,  эпическихъ,  наконецъ  сказочныхъ  схемъ 

(1)* 
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не  указываетъ  необходимо  на  генетическую  связь;  и  «въ  Маке- 
донш  есть  р-Ька  и  въ  Монмоусъ  также  р-Ька;  въ  Монмоусъ  ей 
зовутъ  Вайя,  а  какъ  зовутъ  другая  —  совсбмъ  вышла  изъ  мой 
память;  но  это  не  большой  б^да;  он-Ь  об-Ь  похожъ  на  другая, 
какъ  два  пальца  на  рука,  и  въ  об-Ь  есть  семга»  (Генрихъ  Л^,  д. 
IV,  сц.  VII)  —  и  т1&мъ  не  менЬе  Македон1я  не  Монмоусъ,  какъ 
Генрихъ  V  не  Александръ  Македонск1й.  Сходство  объясняется 
не  генезисомъ  одного  мотива  изъ  другаго,  а  предположен1емъ 
общихъ  мотивовъ,  столь-же  обязательныхъ  для  челов'Ьческаго 
творчества,  какъ  схемы  языка  для  выражешя мысли;  творчество 
ограничивается  сочетан1емъ  данныхъ  схемъ.  Въ  этомъ  смысле 
сказка  можетъ  быть  на  столько-же  отражешемъ  миоа,  на  сколько 
осадкомъ  эпической  п^сни  или  —  народной  книги. 

Характеристика  такъ  называемаго  эпическаго  м1росозерцан1я 
предложена  была  не  разъ.  Его  черты  изв-Ьстны:  обпдеость  ум- 
ственнаго  и  нравственнаго  кругозора,  невыд'Ьленность  личности; 
н'Ьтъ  поэта,  а  п-Ьвецъ  ото  всЬхъ  и  за  вс1^хъ,  поющ1й  про  то, 
что  всЬмъ  изв-Ьстно  и  всЬхъ  интересуетъ  какъ  могъ-бы  сп^ть 
ВСЯК1Й  другой,  а  онъ  лучше  другихъ  лишь  потому,  что  ему  болЬе 
другихъ  дарованъ  божествомъ  даръ  общаго  слова  —  эпоса. 

Я  не  развиваю  въ  подробности  этихъ  положенш,  т'Ьмъ  бол-йе, 
что  это  было  сделано  недавно  Шпильгагеномъ  съ  картин- 
ностью романиста  и  односторонностью  челов'йка,  для  котораго 
весь  эпосъ  выразился  типически  —  въ  Гомер'Ь. 

Сравнивая  положеше  современнаго  романиста  съ  положе- 
шемъ  эпическаго  п'Ьвца,  Шпильгагенъ^)  указываетъ  на  одно, 
по  его  мн'Ьн1ю,  неоспоримое  преимуш,ество  посл-Ьдняго  передъ 
первымъ:  на  чувство  общности,  «которое,  обусловленное  одина- 
ковостью привычекъ  семейной  жизни,  солидарностью  обществен- 
ныхъ  интересовъ,  едиествомъ  духовнаго  кругозора  у  всЬхъ  и 
каждаго,  отъ  царя  до  пастуха,  д1Ьйствовало  въ  сред'Ь  гомеров- 
скихъ  людей,  какъ  чисто-стих1йнал  сила.  Если  походъ  подъ  Трою 


*)  Гг1е{1псЬ  8р1е1Ьа§еи,  Ве11:га8е  гиг  ТЬеопе  ипй  Тес11а1к  йез  Котапз 
Ьрг.  1883,  стр.  135  и  сл-Ьд. 
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въ  сяхмомъ  д'Ьл'Ь  им'Ьлъ  м-Ьсто,  въ  чемъ  теперь  никто  не  сомн-Ь- 
вается,  то  не  надо  было  большагокраснор'Ьч1я,  нивел-ЬтябогоБъ, 
чтобы  побудить  къ  предпр1ят1ю  греческ1я  племена:  они  собра- 
лись и  пошли  на  Трою,  какъ  въ  осеннюю  пору  собираются  стаи 
перелетныхъ  птицъ,  направляясь  къ  югу,  ведомыя  таинствен- 
нымъ,  непреодолимымъ  влеченхемъ.  Если  и  былъ  опред'Ьленный 
поводъ  къ  походу,  то  онъ  им'Ьлъ  не  большее  значен1е,  чЬмъ  для 
развит1я  давно  подготовлявшагося  недуга  то,  что  медики  зовутъ 
случайной  причиной.  Когда  въ  этой  масс!,  одушевленной  однимъ 
овлад'Ьвшпмъ  ею  чувствомъ,  просыпается  личная  воля,  её  ста- 
вятъ  у  позорнаго  столба,  насильно  вгоняютъ  её  въ  общую  волю, 
какъ  то  было  съ  верситомъ,  либо  она  трагически  сокрушается, 
какъ  у  Ахилла.  Но  и  объ  Ахилл-Ь  сл-Ьдуетъ  помнить,  что  его 
гн'Ьвъ  вызванъ  отобран1емъ  у  него  Бризеиды,  принадлежавшей 
ему  по  праву  почетнаго  дара,  что  онъ  считаетъ  себя,  или  лучше, 
зпаетъ  себя  оскорбленньшъ  въ  глазахъ  другихъ,  и  въ  сравнен1и 
съ  этимъ  мотивомъ  паоосъ  оскорбленняго,  любящаго  сердца  (ел. 
Ил.  IX,  340 — 3)  почти  неим-Ьетъ  значен1я,  Поздн'Ье,  когда,  по 
смерти  Патрокла,  ему  приносятъ  умилостивительные  дары,  онъ, 
отягченный  страшнымъ  горемъ,  не  даетъ  большой  п.ш  и  никакой 
ц-Ьны  этому  внешнему  возстановленш  своей  чести;  но  Агаме- 
мнонъ  и  друг1е  князья  сознаютъ  этотъ  актъ,  какъ  необходимый. 
Но  всего  характерн']&е  сознан1е  самого  героя,  принимаюш,аго 
утрату  друга,  какъ  косвенную  божью  кару  за  гн-Ьвъ,  побудивш1й 
его  забыть  свои  прямьш  обязанности  передъ  вождемъ  войска  и 
общественнымъ  благомъ.» 

Неразд'Ьльность  индивидуальной  и  народной  души  у  гомеров- 
скаго  челов'Ька  указываетъ  на  особое  положен1е  и  гомеровскаго 
п-Ьвца.  Онъ  по  стольку  и  п-Ьведъ,  по  скольку  принадлежитъ  своему 
обществу.  «Онъ  не  созерцаетъ  м1ръ  изъ  прекраснаго  далека 
и  лишь  въ  праздничной  обстановк-Ь,  онъ  живетъ  въ  немъ  всец'Ьло 
и  каждый  день  ему  праздникъ.  У  него  н'Ьтъ  своего  «музея», 
своего  кабинета:  первый  же  шагъ  на  пути  художнической 
каррьеры  вводитъ  его  въ  величественную  мастерскую,  отовсюду 
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осв-Ьщеныую  солнцемъ  греческой  жизви,  вторгающейся  въ  окна 
со  всЬмъ  богатствомъ  своихъ  образовъ  и  красокъ.  Въ  этой 
мастерской  оно  застаетъ  много  работнпковъ.  мастеровъ  п  уче- 
нпковъ,  всЬхъ  за  одною  работой,  которая  станетъ  и  его  д-Ьломъ 
и  не  подни.метъ  въ  немъ  вопросовъ  о  томъ:  что  и  какъ  д'Ьлать, 
потому  что  на'^то  и  другое  уже  отв'Ьтило  ему  готовое  предан1е. 
Оно  указало  ему  на  прошлую  пстор1ю  его  народа,  теряющз'юся 
къ  верху  —  въ  золотыхъ  облакахъ  Олимпа,  къ  низу  —  въ  покол1Ь- 
ши  современныхъ  п-йвцу  людей,  «оЬс  V^^V  гсо-гл).  Что  до  способа 
выражен1я,  то  оно  дано  ему  въ  нап-Ьвахъ,  унасл'Ьдованныхъ  отъ 
покол'Ьн1я  къ  покол-Ьнхю,  въ  язык-Ь,  разработанномъ  и  во  всЬхъ 
отношен1яхъ  готовомъ  для  художественныхъ  ц-Ьлей;  наконецъ, 
въ  поэтическомъ  метод'Ь,  предуставившемъ  для  него:  веден1е 
басни,  соразм-Ьренхе  и  соединен1е  частей  въ  одно  ц'Ьлое,  ц'Ьлесо- 
образную  см-Ьну  св-Ьта  и  т']Ьни,  красоту  и  необходимость  контра- 
стовъ,  гармонш  переходовъ  и  законы  ретардац1и,  необходимость 
эпизодовъ.  —  вообще  всЬ  т^  средства,  которыми  эпическое 
творчество  должно  пользоваться  свободно,  если  желаетъ  достиг- 
нуть своей  ц-Ьли. 

«Посл-Ьднее  и  высшее,  что  отличаетъ  гомерическихъ  п-Ьвцовъ 
отъ  современныхъ  поэтовъ  и  въ  чемъ  посл'Ьдн1е  могутъ  особенно 
имъ  позавидовать  —  это  горделивое  сознате,  что  они  поютъ 
лишь  про  то,  что  ихъ  публика  желаетъ,  о  чемъ  никогда  не  уста- 
нетъ  слушать;  радостная,  постоянно  наполняющая  ихъ  ув-йрен- 
ность,  что  всяк1й  аккордъ,  ими  взятый,  отзовется  въ  душахъ 
ихъ  слушателей;  что  ихъ  думы,  чувствован1я,  впечатл'Ьн^я  не  что 
иное,  какъ  думы,  чувствован1я,  впечатл'Ьн1я  ихъ  народа. 

«Оттого  въ  ихъ  устахъ  воззван1е  къ  муз'Ь  въ  начале  п-Ьсни, 
либо  и  въ  середин-Ь,  когда  богатство  эппческаго  матер1ала  ихъ 
одол']^вало,  —  это  воззван1е  —  не  Фраза,  а  яркое  выражен1е  в-Ьр- 
наго,  вытекшаго  изъ  Фактовъ,  сознан1я:  что  они,  единичные 
п'Ьвцы,  черпаютъ  свои  п-Ьсии  изъ  р1">ки,  которой  таинственные 
источники  скрыты  01'ъ  ихъ  глаза  въ  неведомой  дали;  что  оеш 
передаютъ  лишь  то,  что  имъ  было  дано,  издавна  уготовлено,  и 
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въ  нихъ  д-Ьйствуетъ  сила,  которой  могучее  д'Ьйств1е  они  не  объ- 
ясняли и  не  могли  объяснить  изъ  личнаго  дара,  а  относили,  какъ 
все  непонятное,  на  счетъ  непосредственнаго  возд'Ьйствхя  божества. 

«Въ  этомъ  скромномъ  отступлен1и  личности  поэта  за  поэти- 
ческш  ген1й  всего  народа,  д'Ьлающтй.  поэта  лишь  органомъ  и  гла- 
шатаемъ  своего  могущества,  наравн-Ь  съ  другими  органами  и 
глашатаями,  и  лежитъ  объяснен1е  и  возможность  той  идеальной, 
не  тенденщозной  объективности,  въ  ц-Ьломъ  и  частностяхъ,  ко- 
торой мы  удивляемся  въ  гомеровскихъ  поэмахъ  и  которая  на 
всегда  недостижима  для  современнаго  поэга. 

«Говорить  объ  «иде-Ь»  гомеровскихъ  поэмъ  можно  лишь  въ 
томъ  смысл-Ь,  въ  какомъ  Рафаэль  понималъ  свою  святую  «идею»: 
тотъ  прототипъ,  который  онъ  прозр'Ьвалъ  своимъ  духовнымъ 
окомъ  и  относительно  котораго  образъ,  начертанный  имъ  на  по- 
лотн-Ь,  являлся  лишь  какъ  несовершенное  воспроизведен1е.  Тотъ 
прототипъ,  наполнявш1Й  всЬ  желан1я  гомеровскаго  п^вца,  есть 
именно  М1ръ,  понятый,  какъ  ц'Ьлое,  обнимающтй  жизнь  людей  и 
природы,  охваченный  во  всей  шири,  отъ  одного  полюса  къ  дру- 
гому, отъ  выражен!й  героической  силы  до  глубочайшей  печали, 
какая  только  овлад-Ьвала  душею  древняго  человека;  отъ  в-Ьчнаго 
солнечнаго  св'Ьта,  обтекающаго  высоты  Олимпа —  до  ночи  Тар- 
тара, куда  никогда  не  проникаетъ  лучъ  Гелхоса .  .  . 

«Итогомъ  всего  сказаннаго  будетъ  заключен1е,  что  у  поэта 
гомеровской  поры  нечего  искать  личнаго,  ему  принадлежаш,аго 
воззр'Ьнтя  на  М1ръ  и  отношен1я  жизни.  Онъ  не  столько  поэтиче- 
ск1й  органъ  своего  народа,  сколько  органъ  своего  поэтическаго 
народа.  У  него  н'Ьтъ  выбора  въ  сюжет'Ь,  потому  что  сюжетъ  ему 
данъ  въ  матер1ал'Ь  предан1й  и  миоовъ,  издавна  выработанныхъ; 
у  него  нЬтъ  выбора  и  относительно  средствъ,  которыя  подска- 
заны ему  установленнымъ  поэтпческимъ  методомъ  и  обычнымъ  до 
него  п^сноп-Ьнхемъ.  Его  герои  —  не  его  идеалы,  а  «представи- 
тельные люди»  его  народа,  въ  которыхъ  выразилась  его  суш,- 
ность,  какъ  суш,ность  божества  въ  различныхъ  народныхъ 
богахъ.   Вольно  п'Ьвцу  прибавить  къ  этимъ  представительнымъ 
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образамъ  ту  или  другую  черту  (что  онъ,  несомн'Ьнно,  и  д'Ьлалъ), 
но  изм-Ьнить  ихъ  до  основан1я  онъ  не  могъ;  доля  его  личнаго 
участ1я  ограничивалась  предпочтенхемъ,  которое  онъ  могъ  ока- 
зывать одному  образу  передъ  другимъ,  смотря  по  своему  вкусу 
и  поэтической  наклонности.  Во  всемъ  остальномъ  его  личное  «я» 
исчезало  въ  объект'Ь,  отстраняя  отъ  себя  всякую  ответственность 
за  содержан1е  и  Форму  п-Ьсни,  всякую  критику  со  стороны  слу- 
шателя, какъ  несправедливую  и  непригодную,  по  скольку  она 
основывалась  на  индивидуальной  симпат1и  или  антипат1И.  Его 
отношен1е  къ  д1;лу  и  къ  нублик-Ь  точно  характеризуется  словами 
Тилемаха  къ  матери,  когда  она  нроситъ  Фем1я  оставить  «пе- 
чальную п-Ьсню»  о  «горестномъ  возвращенш  изъ  подъ  Трои, 
уготованномъ  Ахейцамъ  Палладой  Аоиной»: 

Какъ-же  ты  хочешь  п'Ьвцу  запретить  въ  удовольств1е  наше 
То  восп-Ьвать,  что  въ  его  пробуждается  сердц-Ь?  Впновенъ 
Въ  томъ  не  п'Ьвецъ,  а  впновенъ  Зевесъ,  посылающ1ц  свыше 
Людямъ  высокаго  духа  по  вол'Ь  своей  вдохновенье. 

(Од.  I,  347—350).» 

Это  единен1е  п-Ьвца  и  народа,  это  царство  общей  п-йсни  при 
различныхъ,  такъ  сказать,  стих1йныхъ  ея  исполнителяхъ,  было 
.1ишь  Фактомъ  времени.  Дальн'Ьйшш  историческ!]!  процессъ  велъ 
необходимо  къ  разъединешю,  къ  дизинтегращи  быта  и  м1ровоз- 
зр'Ьн1я,  къ  выд'Ьлен1ю  изъ  общей  связи  новыхъ  сословныхъ  и 
политическихъ  группъ  и  обособлен1ю  личности  въ  СФер'Ь  этихъ 
новыхъ  Формац1й.  Обобщая,  такимъ  образомъ,  я,  главнымъ  обра- 
зомъ,  им'бю  въ  виду  Грещю  съ  ея  прозрачнымъ,  меи-Ье  прерван- 
нымъ,  ч'Ьмъ  въ  другихъ  средахъ,  развит1емъ. 

Обособленность  личности  означаетъ:  ослабленте  чувства  со- 
лидарности между  общественной  единицей  и  обществомъ,  поня- 
тымъ  всец'Ьло;  иное  понпман1е  религ1озныхъ  и  политическихъ 
вопросовъ,  ч-Ьмъ  ходячее  въ  большинстве;  у  единицы  является 
свой  особый,  бол-Ье  или  мен-Ье  ограниченный  м1ръ,  во  всякомъ 
случа'Ь  не  гождествепньп1  съобщимъ,  иногда  прямо  ему  противо- 
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положный;  есть  желан1е  заявиться  передъ  эти>]ъ  общпмъ,  со- 
считаться съ  нимъ,  т-Ьмъ  бол-Ье,  чЪ1ъ  дороже  чувство  только  что 
отвоеваннаго  внутренняго  м1ра  съ  его  новыми  откровен1ями. 
Они  просятъ  исхода  и  находятъ  его  —  въ  личной  философ10, 
объясняющей  себ-Ь  явлен1я  жизни  и  м1роустройства  не  совсЬмъ 
такъ,  какъ  учило  о  томъ  общее  релпг10зное  предан1е,  нередко  въ 
разр'Ьзъ  съ  нимъ;  въ  личной  яоэз1и,  личной  не  въ  томъ  только 
смысл'1,  что  она  исходитъ  изъ  единицы,  впервые  ощутившей  себя 
не  сказителемъ  общаго,  всЬмъ  изв'Ьстнаго  предан1я,  а  творцемъ- 
поэтомъ,  но  п  потому,  что  эта  поэз1я  уйдетъ  на  долгое  время  въ 
анализъ  собственнаго  «я»,  его  горя  и  радости,  его  порывовъ  и 
разочарован1й. 

Таковъ  генезисъ  лирической  по931и,  но  въ  то-же  время  и 
драмы.  Новый,  личный  поэтъ  не  могъ  относиться  къ  содержан1'ю 
древняго  эпическаго  предан1я  также,  какъ  п'Ьвецъ  гомеровской 
эпохи:  онъ  на  столько  отчужденъ  отъ  него,  на  сколько,  отчасти 
по  крайней  м-Ьр-Ь,  разложплъ  его  въ  своемъ  сознан1и,  вложилъ 
въ  него  свою  собственную  душу.  Пр1ученный  къ  самонаблюдешю, 
къ  анализу  своей  психики,  онъ  вносилъ  его  п  въ  т-Ь  традищон- 
ные,  ми0ическ1е  разсказы,  которые  составляли  основныя  темы 
эпоса.  Отъ  этого  получалось  новое  осв'Ьщенхе:  главньи!  интересъ 
не  сосредоточивался,  какъ  въ  былое  время,  на  событш,  а  на 
участ1и,  которое  принимало  въ  немъ  то  или  другое  лице,  на  ихъ 
мотивахъ  и  побужден1яхъ,  на  ихъ  внутренней  борьб'Ь,  однимъ 
словомъ  на  всемъ  томъ  мтр-Ь  личности,  которьи!  раскрытъ  былъ 
новымъ  прогрессомъ  исторш. 

Сл-Ьдствхемъ  такого  взгляда  было,  что  иныя  стороны  общаго 
всЬмъ  эпоса  перестали  привлекать  вниман1е,  друпя  выдвинулось 
на  первый  планъ:  сюжеты  для  драмы,  которая,  съ  точки  зр-йнтя 
содержан1я,  является  продуктомъ  разложен1я  эпоса  подъ  вл1я- 
н1емъ  личной  мысли.  За  Формой  д'§ло  не  стало:  мы  помнимъ  ми- 
мичесшй,  театральный  элементъ  народнаго  обряда,  изъ  котораго 
выд-блилась  когда-то,  отвечая  зову  времени,  эпическая  п']^сня; 
эта  традищонная  Форма  пришлась  теперь  кстати;  въ  ней  Эсхилъ, 
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СоФОклъ  и  Эврипидъ  выразили  свое  лирическое  пониман1е  древ- 
нихъ  сюжетовъ  миеа. 

Между  Эсхиломъ  и  Эврпппдомъ  прошла,  въ  какихъ  нибудь 
два  покол'Ьн1я,  ц-блая  истор1я.  Эсхплъ  еще  близокъ  къ  эпическому 
понвз1ан1ю,  его  трилопи  обниыаютъ  широк1е  концы  эпоса,  н  тра- 
гическая вина  лешитъ  въ  ц-блыхъ  поколЬшяхъ,  не  въ  отд-Ьльныхъ 
личностяхъ;  преступлен1е  и  кара  посылаются  божествомъ  и  мало 
обоснованы  психически.  Всё  это  м-Ьняется:  для  Еврипида  все 
д-Ьло  во  внутренней  драмЬ;  не  даромъ  Аристотель  назвалъ  его 
напбол-Ье  трагпческпмъ  изъ  греческихъ  трагиковъ:  мотпвъ  миоа 
является  не  бол-Ье,  какъ  психологической  задачей;  весь  интересъ 
отданъ  КОНФЛИКТУ,  происходящему  въ  личности,  драма  выро- 
стаетъ  изъ  нея,  не  извн-Ь,  —  но  вел-Ьнхю  свыше. 

Релипозное  значен1е  миоа  оттого  умалялось,  на  что  и  ука- 
зано было  противниками  Еврипида;  въ  поэтическомъ  смысле 
это  былъ  прогрессъ;  что  онъ  не  осуществился  Фактически,  еще 
не  говоритъ  противъ  в-Ьриости  заключен1я.  Освобожденная  отъ 
«в'Ьры  угольщика»  поэз1я  могла  вращаться  въ  миоахъ  какъ  спе- 
ц1ально- поэтическомъ  матерьял'Ь,  изм'Ьнять  пхъ  въ  изв-Ьстной 
м'Ьр'Ь,  пр1общить  къ  ходячимъ  и  т-Ь,  которые  вначал'Ь  им'Ьли 
лишь  значен1е  м-Ьстнаго,  не  общественнаго  в-Ьровашя  (Пиндаръ); 
а  это  пр1учило  искать  поэтическое  содержан1е  за  пред'Ьломъ 
древняго,  условнаго  предан1я:  не  среди  боговъ  и  героевъ,  а  у 
простыхъ  смертныхъ,  гд-Ь  комед1я  почерпала  несложные  мотивы 
своего  см-Ьха,  а  9ллинистическ1е  разскащики  открывали  иного 
рода  струю:  поэзгю  личной  жизни,  подъ  вл1ян1емъ  которой  даже 
строгхе  миоы  получили  бол-Ье  мягкое  романтическое  осв'Ьщен1е. 

То.  что  ЭрдманнсдёрФеръ  назвалъ,  можетъ  быть,  не  совс1;мъ, 
точно,  «пер1одомъ  греческой  новеллы»,  характеризуетъ  этотъ 
поворотъ  мысли.  Къ  нему  неудержно  вели  исторпчесшя  обстоя- 
тельства: упадокъ  общественной  жизни,  ослаблен1е  нац1ональнаго 
самосознания,  отсутств1с  нрочныхъ  кругозоровъ  и  общихъ  ц-Ьлей 
для  народной  д'Ьятельпости  —  всё  это  порывало  связь  съ  прош- 
лымъ,  съ  его  поэтической  идеализацгей,  уединяя  человека,  т^мъ 


I 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  11 

бол^е  поэта,  въ  самого  себя,  въ  его  внутренней  М1ръ,  откуда 
онъ  попытается  возстановить  на  свой  страхъ  бол1^е  или  мен1Ье 
ц-Ьльную  картину  вн-Ьшняго  м1ра:  свой  личный  эпось  (ХсЬ-Ероз), 
сказалъ-бы  я,  прим'Ьняя  терминолог1ю  Шпиль  га  гена. 

Таковы  обш,ественно-психологическ1я  посылки,  изъ  которыхъ 
вытекли,  на  крайней  границЬ  древне-греческаго  развит1я,  т1Ь 
произведен1я,  которыя  мы  называемъ  новымъименемъромаповъ, 
тогда  какъ  Греки  называли  ихъ  «драмами»,  «драматическими 
разсказами».  Мы  по  другую  сторону  кряжа,  за  которымъ  лежитъ 
общ1й  всЬмъ  эпосъ,  съ  его  традиц1оиными  сюжетами  и  носите- 
лями-п-Ьвцами.  Въ  роман'Ь  все  не  традиц1онно:  поэтъ  —  созна- 
тельный творецъ  своего  сюжета,  ему  принадлежатъ  и  герои, 
обыкновенно  влюбленные,  занятые  исключительно  собою,  своей 
любовью:  любовь  естественно  становилась  въцентр1Ь  интересовъ, 
ограниченныхъ  личной  жизнью ;  романисты  отв-Ьчали  лишь  голосу 
времени.  Вокругъ  героевъ  устраиваются  друпя  дМствующ1я 
лица,  служащ1я  главнымъ  образомъ  къ  ихъ  развипю  и  осв'Ь- 
щен1ю,  притянутый  къ  центру,  тогда  какъ  герой  эпоса  высится 
надъ  своимъ  м1ромъ  такъ  же  естественно,  какъ  вершина  во 
глав'й  горнаго  хребта.  —  Обстановка,  въ  которую  вдвинуто  д-Ьй- 
ств1е  этихъ  романовъ,  двоякая:  либо  это  широк1е  горизонты, 
иногда  удаляю1щеся  въ  Фантастическую  даль,  больш1я  простран- 
ства, по  которымъ  движ}тся  д^йствуюш,1я  лица;  либо  укром- 
ный уголокъ,  уединенный  въ  море  и  природу.  И  зд'Ьсь  романисты 
были  на  высоте  того  настроен1я,  которое  овлад'Ьваетъ  обще- 
ствомъ  подъ  впечатл'Ьшемъ  односторонне  развитаго  личнаго 
идеала:  я  разум-Ью  беззав'Ьтное  стремлен1е  въ  даль,  томительное 
искан1е  чего-то  за  тридевятью  землями,  какъ  въ  Александр1и 
Псевдокаллисоена,  —  либо  тамъ,  гд'Ь  дотЬхъ  поръ  никогда  ничего 
не  искали,  а  теперь  думаютъ  обр'Ьсти  покой  и  счастье :  въ  идилл1и 
.Тонга. 

Течен1я  мысли,  намь  хорошо  изв-Ьстныя:  он-Ь  не  разъ  повто- 
рялись въ  истор1И,  находя  себ-Ь  идеальное  выражен1е  въ  утоп1яхъ, 
поэтическое  въ  идилл1яхъ  Астреи  и  Робинзона. 
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Въ  этомъ  смысле»  Шлоссеръ  былъ  правъ,  говоря,  что 
истор1ю  народа  можно  написать  по  его  романамъ;  я  бы  обобщилъ: 
по  его  поэтической  литератур-Ь.  Матер1алъ  богатый  и  благодар- 
ный, если  ум-Ьть  воздержаться  отъ  излишняго  недов-Ьр^я  —  и  отъ 
крайней  доверчивости  къ  бытовой  подкладк'Ь  поэтической  идеа- 
лизац1и  ^). 

Греческш  языческ1й  романъ  не  досказался  до  конца:  онъ 
явился  слишкомъ  поздно,  когда  изсякли  живыя  поэтическ1я  силы 
наши.  Римляне  его  не  досказали,  подражатели,  какъ  всегда: 
Апулей  лишь  обработалъ  сюжетъгреческагоразсказа,пом'1стивъ 
въ  немъ  прелестный  эпизодъ  объ  Амур'Ь  и  Психе-Ь,  народную 
сказку,  которую  будутъ  помнить  и  т-Ь,  кто  посп']Ьшитъ  забыть 
содержаше  романа.  Онъ  наппсанъ  прозой;  греческ1е  романы  из- 
брали эту  бол'Ье  реальную  Форму  изложен1я:  ихъ  проза  принад- 
лежитъ  софистической  школ-Ь,  но  она  подъ  стать  сюжетамъ. 
Разрывъ  эпоса  съ  истор1ограФ1ей  также  отм1^ченъ  водворен1емъ 
прозы  —  а  романъ  водворялъ  въ  литератур-Ь  нобый  жанръ  и  ин- 
тересы къ  обыденному,  хотя  бы  и  опоэтизированному. 

II. 

Визант1йск1й  романъ  явился  вн^шнимъ,  школьнымъ  подра- 
жан1емъ  греческому:  т^-же  положен1я  и  тины,  т-Ь-же  идеалы, 
которые  жизнь  давно  оставила  позади  себя;  новаго  —  стихо- 
творная Форма,  указывающая  на  забвен1е  стиля,  да  стремлеше 
къ  прос'гЬйшимъ  сказочнымъ  сюжетамъ,  напр.  въ  эпизодахъ  Ли- 
вистра  и  Родамны  и  въ  КаллимахЬ  и  Хризорро-Ь.  Лишь  на  почв15 
христ1анской  легенды  греческш  романъ  нашелъ  продолжен1е, 
ответившее  идеальной  стороне  его  задачи:  явлен1е,  мало  изучен- 
ное до  сихъ  поръ,  не  смотря  на  старую  популярность  и  свое- 
образную прелесть  Климентинъ. 


')  См.  оцЬнку  этмхъ  протнвоположныхъ  увлечен1н  въ  монхъ  отчетахъ  о 
книгахъ  Роде  (Журн.  М.  Нар.  Пр.  1876,  ноябрь,  стр.  107—112,  11(3—118)  и 
Шульце  (Журн.  М.  Нар.  Пр.  1882,  1юнь). 
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Надо  перенестись  къ  половин-Ь  среднихъ  в-Ьковъ,  чтобы  снова 
встр'Ьтиться  съ  зарожден1емъ  поэтическихъ  разсказовъ,  которые 
на  этотъ  разъ,  дМствительно,  хотя  и  н-Ьсколько  случайно  назо- 
вутся романами.  Говоря  о  средеевЬковой  литературе,  сл-Ьдуетъ 
поступиться  той  идеей  ц-Ьльности,  которую  мы  выносимъ  напр. 
изъ  изучен1я  литературы  греческой.  Новымъ  людямъ  пришлось 
во  многомь  начинать  съизнова,  но  многое  привнесено  было  и  со 
стороны  и  вл1яте  классическаго  предан1я  определило  Формально 
или  и  ускорило  ходъ  естественной  эволюши.  Т^мъ  не  мен^е  ходъ 
ея  ясенъ  и  последовательность  та-же.  Западные  люди  также 
начали  съ  эпоса,  остатки  котораго  до  сихъ  поръ  живутъ  въ  на- 
родной былевой  песне  и  синкретическомъ  обряди.  У  насъ  есть 
сведен1я  о  древнихъ  лприко-эпическихъ  кантиленахъ,  и  весьма 
вероятно,  что  эпичесшя  песни  прошли  черезъ  народный  сводъ, 
прежде  чемъ  подвергнуться  литературной  обработке  въ  древ- 
нейшихъ  Французскихъ  СЬапзопз  с1е  §е81:е  и  Нибелунгахъ. 

И  на  западе  появлен1е  лирики,  какъ  особой  литературной 
Формы,  въ  отлич1е  отъ  народной,  вызвано  было  определеннымъ 
обп;ественнымъ  прогрессомъ,  выделен1емъ  личнаго  сознан1я  изъ 
массоваго  —  на  первый  разъ  на  почве  сословно-рыцарской.  Лирика 
явилась,  когда  сознана  была  ценность  личнаго  чувства,  религ1оз- 
наго  или  поэтическаго  настроен1я,  личнаго  поэтическаго  подвига. 
Я  указываю  на  трубадуровъ  и  миннезингеровъ:  они  также  субъ- 
ективны и  сословно-тенденп,1озны,  какъ  Алкей. 

Явлеше  средневековой  драмы,  по  сравнешю  съ  греческой, 
выходитъ  изъ  органической  связи  развит1я:  церковь  рано  при- 
няла ее  подъ  свой  покровъ,  сделала  литургической  мистер1ей;  ея 
дальнейшая  разработка  шла  въ  той  же  колее,  определенной  цер- 
ковнымъ  предан1емъ.  Для  оценки  естествеенаго  роста  литера- 
туры она  не  идетъ  въ  счетъ. 

За  то  рыцарсшй  романъ  непосредственно  объусловленъ 
теми-же  причинами,  которьш  вызвали  и  лирику.  Онъ  предполагаетъ 
обособлеше  поэта  отъ  народнаго  певца,  ослаблен1е  интереса  къ 
общему  эпическому  преданью,  искаше  новаго  слова,  новыхъ  темъ 
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И  Формы  выражен1я.  На  все  это  отвЬтили  рыцарск1е  романы. 
Ихъ  содержан1е  не  народное:  н-Ьсколько бретонскихъ разсказовъ, 
дв-Ь  три  мистическихъ  легенды  дали  матерхалъ  для  ц-блой  лите- 
ратуры, въ  которой  элементъ  личнаго  изобр-Ьтенгя  взялъ  вскор-б 
перев']Ьсъ  надъ  основной  канвою  подлинниковъ.  Но  и  самое  вне- 
сен1е  этихъ  сюжетовъ,  до  т'Ьхъ  поръ  таившихся  въ  глухомъ 
кельтскомъ  захолустьп,  въ  широк1е  литературный  круговоротъ, 
охвативш1п  изъ  Франц1И  всю  Европу,  было  своего  рода  актомъ 
творчества.  Ланцелотъ  и  Сгаиуа1п,  Тристанъ  и  Изольда  и  т.  п. 
явились  неожиданно  носителями  личнаго  рыцарскаго  идеала,  гд-Ь 
на  первомъ  м-Ьст-Ь  красуются  слова:  любовь  и  соиг1;о181е.  Во- 
кругъ  этого  сосредоточивается  все  дЬпств1е  романа,  копятся 
подвиги  и  приключен1я,  какъ  въ  греческомъ  роман-Ь  любовники 
соединяются,  помытарствовавъ  и  натерпевшись  по  б'Ьлу  свЬту. 
Интересно  сходство  задачи,  особое  значенхе,  какое  дается  чувству 
любви,  незнакомому  въ  такомъ  именно  смысл'б  традицхонному 
эпосу.  Потому  именно,  что  въ-юбш,ественномъ  развит1И  насту- 
пила новая  пора,  явились  тамъ  и  зд-Ьсь  и  новыя  задачи  поэз1И  и 
соотвЬтсгвующ1я  Формы  выражешя:  Французск1е  романы  «бре- 
тонскаго»  цикла  и  гогаапз  (1'ауеп1;иге8  слагаются  инымъ  стихомъ, 
ч^мъ  народныя  скапзопз  йе  §'е81е,  а  одна  группа  бретонскихъ 
романовъ  рано  появляется  и  въ  прозаическихъ  пересказахъ. 

Если  припомнить,  что  Амадисы,  которыми  такъ  увлекалась 
европейская  читаюп1,ая  публика  XVI  и  отчасти  ХУП  вЬка,  и  по 
типу  и  по  содержан1ю  идеаловъ,  лишь  несколько  преувеличен- 
ному, являются  прямымъ  продолжен1емъ  «бретонскаго»  цикла, 
то  мы  указали  на  одно  теченхе,  по  которому  шло  въ  Европ-Ь  раз- 
вит1е  романа.  Разрушительная  критика  Сервантеса  не  остано- 
вила движен!  я:  т-Ь-же  излюбленный  темы  —  любви  и  куртуазш, 
и  военнаго  подвига  отражаются  и  въ  придворно-героическомъ 
роман'Ь  эпохи  Фронды,  которому  суждено  было  наводнить  Гер- 
ман1ю  и,  въ  далекихъ  отражен1яхь,  проникнуть  и  къ  намъ, 

Дру10Й  точкой  отправлен1я  для  современнаго  романа  была 
итальянская  новелла;  вм-Ьсто  рыцарской  среды  —  среда  итальян- 
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скаго  города,  съ  ея  богатой  буржуаз1ей,  развитой  личностью  и 
относительной  сохранностью  классическаго  образовательнаго 
предан1я.  Эпоса  зд'Ьсь  н'Ьтъ,  его  забыли  еще  до  Виргпл1я,  за  то 
жива  та  Ьи8<:  гит  ГаЪиИгеп,  которая  характеризуется  для  сред- 
нихъ  в'Ьковъ  сборниками  Фабльо  и  легендъ,  восточныхъ  разска- 
зовъ  и  нравоучительныхъ  прикладовъ.  Они  и  явились  матер1а- 
ломъ  для  итальянской  новеллы.  Я  им^ю,  главнымъ  образомъ, 
въ  виду  создателя  этого  художественнаго  рода  —  Боккаччьо. 
Въ  его  пересказ'Ь  ходяч1я  темы  преобразились  въ  н-бчто  новое, 
типическ1е  образы  прибаутки  или  умильной  пов'Ьсти  прибли- 
жаются къ  характерамъ,  характеры  раскрываются  передъ  нами 
въ  ихъ  побужден1яхъ,  надеждахъ,  опасен1яхъ,  ихъ  обстановка 
сод'Ьйствуетъ  ихъ  осв'6щен1ю,  какъ  и  стиль  разсказа,  строг1й 
въ  грустной  Феодальной  легенд'Ь  о  Гризельд'Ь,  см'Ьющ^йся  въ 
сказк'Ь  о  веселой,  беззаботной  дочери  царя  (1е1  СгагЬо:  тамъ  за- 
мокъ  и  б'Ьдная  деревня,  зд'Ьсь  блуждан1е  по  морямъ  и  доламъ, 
точно  въ  греческомъ  романе,  съ  которымъ  Боккаччьо  былъ 
отчасти  знакомъ. 

Такова  итальянская  новелла,  одинъ  изъ  источниковъ  новМ- 
шаго  романа.  Самъ  Боккаччьо  сд'Ьлалъ  къ  нему  приступъ  въ  своей 
Патте^а'^Ь,  пов'Ьсти  б'Ьдной  д'Ьйствхемъ,  наполненной  анализомъ 
чувствъ  любящей,  оставленной  женщины,  колеблющейся  между 
отчаян1емъ  и  надеждой,  живущей  воспоминашями,  жадно  хва- 
тающейся за  каждое  слово,  прислушивающейся  къ  каждому 
слуху  о  миломъ,  чтобы  снова  чаять  или  опасаться.  Въ  Г1атгае11;а''§ 
есть  длинноты  и  свойственный  Боккачьо  прх'Ьдающшся  рето- 
ризмъ;  т-Ьмъ  не  мен'Ье  это  —  первая  попытка  психологическаго 
романа  въ  Европ-Ь,  интересная  и  по  своему  б10граФИческому 
матерьялу:  авторъ  разсказалъ  намъ,  подъ  другими  именами, 
истор1ю  своей  собственной  любви,  какъ  въ  XV  в.  Эней  Сильвш 
взялъ  сюжетъ  своей  латинской  пов-Ьсти  о  Лукрец1И  и  Эвр1ал'Ь — 
изъ  романическихъ  похожден1Й  Гаспара  Шлика  съ  одной  С1эн- 
ской  горожанкой. 

Посл-Ь  Боккачьо  волна  новеллы  течетъ  неудержимо,  пере- 
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ХОДЯ  И  за  границы  Итал1и:  итальянск1я  новеллы  переводятся  во 
Франщи  и  Герыан1и;  Маргарита  Наваррская  имъ  подражаетъ; 
пов-Ьсти  Грина  всец-Ьло,  «ЕирЬиев»  Лилли  отчасти,  стоятъ  подъ 
пхъ  вл1ян1емъ,  какъ  и  романы  Викрама,  въ  которыхъ  н'Ьмедкая 
критика  тщится  открыть  самостоятельный  зародышъ  н1Ьмецкаго 
романа.  —  Когда  съ  половины  XVI  в.  старые  греческ1е  романы 
начали  являться  въ  издан1яхъ  и  переводахъ  на  новые  языки, 
участь  этого  рода  въ  Европ-Ь  была  уже  упрочена  п  ему  пред- 
стояло широкое  развитее:  отъ  «Амето»  Боккаччьо,  «Аркадш» 
Санназаро  и  «Дханы»  Монтемайора  —  къ  Астре-Ь ;  отъ  романовъ 
въ  стил'Ь  р1саге8С0  къ  реальному  Французскому  роману  половины 
XVII  в'Ька  и  Гриммельгаузену;  отъ  Амадисовъ  къ  Донъ-Кихоту, 
отъ  салонно-героическаго  Огапй  Сугиз  и  собратш  къ  тонкой 
психолог1и  Рг1псе88е  йе  С1ёуе8  М-ше  с1е  1а  Еауе1:1;е.  Я  опустилъ 
изъ  этой  связи  Фантазиста  Раблэ,  какъ  не  думаю  сл^Ьдить  за 
дальн-Ьйшими  проявлен  1ями  этого  рода  въ  XVIII  и  XIX  стол-Ь- 
Т1яхъ,  когда  романъ  становится  почти  общественной  силой,  лю- 
бимой литературной  Формой,  грозящей  заслонить  собою  всЬ 
остальные,  отвечающей  на  всЬ  вопросы  времени,  но  и  обязанной 
постоять  за  себя  передъ  назойливымъ  вопросомъ:  въ  чемъ  его 
суть,  его  эстетическая  законность,  причина  популярности? 

Задача  романиста  —  представить  намъ  идеальное  пзобра- 
жен1е  жизни,  лучше  сказать,  известной  жизненной  полосы  въ 
образахъ  и  д'Ьйств1яхъ  измышленныхъ  имъ  лицъ,  исполненныхъ 
бытовой  и  психологической  правды.  Субъективный,  какъ  всякш 
челов-Ькъ  нашего  времени,  онъ,  очевидно,  субъективно  смотрип. 
и  на  жизнь  и  ея  явлен1я:  въ  его  герояхъ  несомн'Ьнно  прпсут- 
ствуютъ  частицы  его  собственнаго  «я»,  хотя,  быть  можетъ.  и 
не  въ  исключительномъ  смысл"]^  Шиильгагена,  отождествляю- 
щаго  героя  каждаго  романа  съ  его  авторомъ;  то  ц'Ьльное  пони- 
ман1е  жизни,  подъ  тЬмъ  или  другимъ  угломъ,  которое  соста- 
вляетъ  основу  и  фонъ  его  романа,  опять-же  его  личное,  которое 
друг1е  могутъ  не  разделять,  не  принять,  потому  что  личная  ху- 
дожественная правда  не  всегда  есть  гарант1я  признан1я.    Поло- 
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жеше  романиста  не  то,  что  у  эпическаго  п^вца:  герои  не  при- 
ходятъ  къ  нему  сами,  носимые  народной  спмпат1ей,  и  его  м1ро- 
созерцан1е  не  есть  по  необходимости  общее:  старая  ц-Ьльность 
нарушена.  Шпильгагенъ  горько  сЬтз^етъ  о  томъ: 

«Современный  челов^къ,  и  то  въ исключительныхъ случаяхъ, 
кончаетъ  т-Ьмъ,  съ  чего  начинаетъ  гоз1еровск1н ,  проникаясь 
общпмъ  чувствомъ  своего  народа,  паоосомъ  своего  времени; 
но  п  эта  ц'Ьль  разумнаго  семейнаго  и  общественнаго  воспитан1я 
дается  лишь  одному  избраннику,  сильному  духомъ !  И  какъ  часто 
достигну въ  её,  онъ  впдитъ  себя  обманутымъ,  впдитъ  или  подо- 
зр'Ьваетъ,  что  то  чувство  было  ложное,  паоосъ  не  настояш,ш; 
что  все  это  сл^дуеть  исправить,  зам-йнить  ч-Ьмъ  нибз^дь  другимъ; 
что  ему  самому  суждена  страшная  доля  снова  вправить  въ  пазы 
вышедш1й  изъ  нихъ  М1ръ.  —  Не  говорите,  будто  къ  такимъ  печаль- 
иымъ  выводамъ,  заключающимъ.  въ  сампхъ  себ-Ь  не  кажущееся 
только  противор-Ьчте,  приходятъ  лишь  помраченныя  гамлетовсктя 
натуры,  неясныя  поэтическ1я  души.  Есть  и  друг1е  люди,  въ  жи- 
лахъ  которыхъ  не  течетъ  ни  капли  меланхолической  крови  дат- 
скаго  принца,  совершенные  антиподы  сыновей  Аполлона,  съ 
трезвымъ  понимашемъ  жизни,  съ  способностью  къ  практической 
д'Ьятельности.  Между  ними  встречаются  псключительныя  натуры, 
посвящающгя,  въ  ясно.мъ  сознанш  самихъ  себя,  всЬ  свои  мысли, 
думы  и  стремлешя,  высок1я  даровашя  и  горделивую  силу  —  на 
служен1е  общему  Д'Ьлу:  неустанно  работая  для  его  преусп'Ьянхя, 
нередко  съ  усн-Ьхомъ,  осуществляя  на  д-Ьл-Ь  давнишн1я  надежды 
и  чаян1я  народа,  он-Ь  вправ'Ь  ощущать  себя,  какъ  вонлощен1е  его 
воли.  А  разв-Ь  не  было  зам-Ьчено  не  разъ,  разв^  не  стало  это 
какъ-бы  общпмъ  правиломъ,  что  т-Ь  даровитые,  роковые,  люди 
въ  конц-Ь  блестящей  каррьеры  жалуются  на  отсутств1е  признашя 
у  своихъ  современниковъ?  что  они  аппелируютъ  отъ  непоняв- 
шаго  ихъ  настоящаго  къ  бол-Ье  разумному  будущему,  становясь 
линемъ  къ  лиц}^  съ  задачей,  напоминающей  квадратуру  круга: 
задачей  —  создать  общее  благо  народа  противъ  желан1я  большей 
части  этого  народа?» 

Сборннвъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (2) 
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Таково  положен1е  современнаго  героя-практика:  очевидно, 
Лео  изъ  «Одинъ  въпол'Ь  не  воинъ».  Но  положеше  поэта-избран- 
ника ничЪ1ъ  не  лучше.  Передъ  живописцемъ  спд-Ьлъ  моделью  — 
самъ  Гёте. 

«У  него  быстрый,  проницательный  и,  вмЬст'Ь,  спокойно-яс- 
ный взглядъ  прирожденнаго  наблюдателя;  способность  скоро 
и  легко  сочетать  отдаленное  съ  ближайшимъ;  глубокое,  страст- 
ное влечен1е  къ  природ-Ь,  къ  жизни;  не^'томимая  страсть  разы- 
скивать тайныя  причины  челов-Ьческихъ  д-Ьйстеш  въ  вождел-б- 
шяхъ,  склонностяхъ  людей;  творческая  Фантаз1я,  вступающая 
въ  свои  права,  гд-Ь  кончается  опытъ,  и  строяпдая  идеальные  вы- 
воды изъ  т1§хъ  нестройныхъ  началъ,  которыми  часто  всё  огра- 
ничивается въ  жизни».  Однимъ  словомъ,  эппческ1Й  ген1й,  какой 
рождается  стол'Ьтхями,  не  уступающ1й  первому  гомериду.  Что 
онъ  будетъ  д^Ьлать?  «В-Ьчное  море  не  баюкало  его  своимъ  таин- 
ственпымъ  п-Ьсноп'Ьньемъ,  съ  берега  не  манила  его,  еще  маль- 
чика, синяя  даль,  грезы  подвпговъ,  и  н-Ьтъ  вдохновеннаго  п-Ьвца, 
который  пов'Ьдалъ-бы  пытливому  юнош-Ь  о  д'Ьлахъ  его  народ- 
иыхъ  героевъ».  У  него  н'Ьтъ  ни  народа,  ни  героевъ,  будничная, 
буржуазная  жизнь  душитъ  его,  и  онъ  спасается  отъ  нея  въ  при- 
роду, съ  Гомеромъ  подъ  мышкой;  у  него  одинъ  выходъ  —  «уйти 
въ  себя  и  тамъ  обр-Ьсти  новый  М1ръ».  И  онъ  находитъ  его  и  воз- 
создаетъ  ц'Ьною  крови  сердца,  долгаго  художническаго  искуса, 
борьбы  съ  языкомъ:  онъ  пишетъ  Вертера.  И  равнодушная  пуб- 
лика проснулась  противъ  ожидан1я,  и  у  ней  зазвучала  гдЬ-то 
въ  сердц-Ь  струна:  автора  превозносятъ,  имъ  зачитываются, 
молодые  люди  подражаютъ  его  костюму,  несчастно- влюбленныя 
девушки,  прежде  ч-Ьмъ  броситься  въ  воду,  прочитываютъ  н"!;- 
сколько  страницъ  въ  его  романе.  На  голоса  мелкихъ  завистни- 
ковъ  нечего  обращать  вниман1е;  но  вотъ  раздается  голосъ  чело- 
века, стоящаго  вн'Ь  разсчетовъ  вражды  и  зависти,  остроумнаго, 
знатока  искусства,  къ  которому  приб-Ьгаютъ  въ  хз'дожествен- 
ныхъ  вопросахъ,  какъ  къ  высшему  судь-Ь.  Л  онъ  говоритъ,  что 
ни  одинъ  античный,  т.  е.  настоящей,  нормальный  человЬкъ,  не 
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сталъ-бы  чувствовать  и  д-Ьйствовать,  какъ  герой  иоваго  романа; 
что  авторъ,  надо  полагать,  нев'Ьрно  понялъ  Гомера,  котораго  его 
герой  постоянно  носитъ  съ  собою;  что  сентиментальный  полу- 
св'Ьтъ,  въ  которомъ  представляется  его  м1ръ,  ничуть  не  напоми- 
наетъ  св-^тлое  солнце  Гомера,  а  то,  что  онъ  называетъ  м1ромъ, 
въ  сущности  —  его  м1ръ,  который  существуетъ  для  него  одного 
и  будетъ  существовать  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  онъ  самъ  не  станетъ 
на  бол'Ье  высокую  и  свободную  точку  зр'Ьн1я.  Критика  кончалась 
практическимъ  сов'Ьтомъ,  обращеннымъ  къ  Гёте:  присоединить 
къ  Вертеру  дв-Ь-три  новыхъ  главы,  новое  окончан1е  —  и  «ч-Ьмъ 
циничн'Ье,  т'ймъ  лучше»!  —  Сов-Ьтъ  напоминаетъ  такой-же,  из- 
вестный, обращенный  по  адресу  Апеллеса. 

Характеристика  современнаго  романиста  и  его  субъектив- 
наго  м1ра,  въ  сравнен1и  съ  объективнымъ  м1ромъ  эпическаго 
п-Ьвца  не  можетъ  не  быть  названа  удачной.  Причемъ  только 
тутъ  сравненхе  съ  Гомеромъ?  Разв']Ь  личный  писатель  нашего 
времени  можетъ  стать  на  его  мЬсто,  Гомеръ  мыслимъ-ли  въ  по- 
ложен1а  романиста,  не  переставъ  быть  Гомеромъ?  Вопросъ  — 
для  теоретиковъ  романа. 


III. 


Первымъ  сознательнымъ  теоретикомъ  явился  Ние!;  въ  своей 
изв-Ьстной  книг-Ь:  Ве  Гоп^шё  с1е8  Кошапв  (Рапз,  1670).  Его 
обширная  начитанность  поставила  его  на  историческую  точку 
зр^нгя:  истор1я  романа  начинается  съ  грековъ,  но  въ  средн1е 
в-Ька  онъ  сплывается  для  автора  съ  народной  эпопеей — см-Ьшеше, 
которому  суждено  было  на  долго  остаться  господствующимъ. 

«Въ  былое  время,  говоритъ  Ние!,  подъ  именемъ  романовь 
разум-Ьли  не  только  прозаическ1е,  но  и  бол'Ье  того  романы,  пи- 
санные стихомъ :  Сг1гаЫ1  и  его  ученикъ  Рх^па  въ  своихъ  тракта- 
тахъ  (1е'Еотап21  им'§ютъ  въ  виду  лишь  посл'Ьдн1е,  указывая 
въ  образецъ  на  Боярдо  и  Арюсто.  Въ  настоящее  время  преобла- 
даетъ  другое  пониман1е,  и  З1ы  называемъ  романами  фиктивныя 
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изображен1Я  любовныхъ  приключенш,  написанныя  въ  прозй  и 
художественно,  для  удовольств1я  и  поученхя  читателей.  Я  говорю 
о  Фикц1яхъ,  чтобы  отличить  пхъ  отъ  д-Ьпствительной  исторш: 
о  любовныхъ  приключешяхъ,  потому  что  любовь  —  главный  сю- 
жетъ  романовъ.  Они  должны  быть  писаны  прозой,  чтобы  согла- 
соваться со  вкусомъ  нашего  времени;  написаны  художественно 
и  по  изв'Ьстнымъ  правиламъ  —  иначе  разсказъ  будетъ  нагро- 
можденъ  безъ  связи  и  лишенъ  красоты .... 

«Я  не  говорю  зд'Ьсь  о  стихотворныхъ  романахъ,  т1Ьмъ  мен']Ье 
объ  эпическихъ  поэмахъ,  также  стихотворныхъ  и  существенно 
отличающихся  отъ  романовъ,  хотя  между  ними  есть  и  черты 
сходства  и  хотя  мн^^нхе  Аристотеля,  по  которому  поэтъ  —  бол'бе 
поэтъ  по  изобр'Ьтен1ю ,  ч'Ьмъ  по  своимъ  стихамъ,  позволяетъ 
причислить  къ  поэтамъ  и  писателей  романа.  Петрон1Й  считаетъ 
отлич1емъ  поэмы:  широкое  дМств1е,  вм-Ьшательство  боговъ, 
сильный  и  см'Ьлый  слогъ,  такъ  что  она  производитъ  впечатл-Ьше 
скор-Ье  в^щанхя,  исходящаго  отъ  боговъ.  ч^Ьмъ  точнаго  и  втЬр- 
наго  разсказа.  Романы  болЫ  просты,  мен1Ье  возвышенны  и  об- 
разны въ  изобр']Ьтен1И  и  выражен1И,  поэмы  бол-Ье  чудесны,  въ 
границахъ  в-Ьроятности ;  въ  романахъ  в']&роятнаго  больше,  хотя 
встр-Ьчается  и  чудесное.  Поэмы  бол-Ье  выработаны  и  правильны 
въ  композпщи.  въ  нихъ  мен-Ье  собьтй  и  энизодовъ;  романы  до- 
пускаютъ  то  и  другое  въ  большедхъ  количеств-Ь,  ибо,  не  будучи 
столь  возвышенны  и  образны,  они  не  на  столько  утомляютъ  умъ, 
который  получаетъ  возможность  наполняться  большимъ  количе- 
ствомъ  разлпчныхъ  идей.  Наконецъ,  сюжетомъ  поэмы  бываетъ 
военное  или  политическое  д'Ьйствхе,  о  любви  она  говорптъ  слу- 
чайно, тогда  какъ,  наоборотъ,  въ  романахъ  она  —  главный  сю- 
жетъ,  а  политика  и  война  являются  на  второмъ  планам. 

Ние!  ведетъ  начало  романа  съ  востока  и  его  известной  любви 
къ  розсказнямъ;  но  .шшь  въ  рукахъ  греческихъ  писателей  онъ 
получилъ  впервые  художественное  значен1е.  «Греки,  въ  такой 
степени  усовершенствовавш1е  большую  часть  наукъ  и  искусствъ, 
что  ихъ  считали  ихъ  изобр-Ьтателями,  занялись  и  романомъ,  дали 
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бол^е  изящную  Форму  тому,  что  на  восток-Ь  было  грубо  и  без- 
Форменно,  подчпнивъ  его  правиламъ  эпопеи  и  собравъ  въ  одно 
художественное  ц-блое  т-Ь  разбросанный,  не  упорядоченный  части, 
как1я  представлялъ  предшествовавшшпмъроманъ(?)».  Ние1;  пере- 
числяетъ  его  греческпхъ  представителей,  между  которызш  особ- 
ливо хвалитъ  Гел1одора;  изъ  поздн-Ьйшпхъ  называетъ  (псевдо-) 
Дамаскина,  Евстао1я  и  веодора  Продрома;  характерпзуетъ 
Апулея. 

До  первыхъ  в'Ьковъ  хрпст1анства  «искусство  романа  еще 
держалось  въ  н-Ькоторомъ  блеск-Ь;  оно  пало  в-м-Ьст-Ь  съ  образо- 
ванностью п  иыпер1ей,  когда  дик1е  народы  с1Ьвера  привнесли  свое 
невежество  и  варварство.  До  т-Ьхъ  поръ  романы  писалось  ради 
удовольствия,  теперь  начали  сочинять  баснословные  разсказы, 
потому  что,  не  зная  истины,  не  1М0гли  писать  о  дМствитель- 
ности.»  —  Прим-брами  у  Нае1:  являются  безразлично  —  романы 
объ  Артур-Ь  и  Кругломъ  стол'Ь  и  Карловингск1я  сказан1я.  Для 
современной  Европы  Французы  представляются  обновителями 
романическаго  рода. 

Когда  въ  1814  году  Дёнлопъ  (В1ш1ор)  наппсалъ  свою  зна- 
менитую Н181;огу  о?  йсИоп,  переведенную  впосл-^дствти  съ  допол- 
нен1ямп  Либрехтомъ,  ез1у  оставалось  лишь  наполнить  схему 
историческаго  развит1я  романа,  начертанную  его  предшествен- 
никомъ;  но  для  уяснен1я  эстетической  сущности  романа  и  его 
поэтической  законности  за  это  время  не  было  сд-блано  ни  шагу 
впередъ.  Въ  той1ъ,  что  было  писано  по  этому  вопросу,  зам-Ь- 
чается  всюду  тоже  см-Ьшете  романа  съ  народнымъ  эпосомъ, 
кульминирующее  въ  изреченш  Смоллета  (въ  предпслов1и  къ  его 
Койепск  Капйош):  «романъ,  несомненно,  одолженъ  своимъ 
существован1емъ  нев-Ьжеству,  тщеслав1ю  и  суев'1р1ю»  (Котапсе, 
по  с1оиЫ,  о\уе8  Нз  оп^1п  Ю  1^погапсе,  тапНу  апй  зирегзШюп). 

Между  т^мъ  Факты  продолжали  бить  въ  глаза  и  нельзя  было 
эстетической  критике  не  сосчитаться  съ  явлен1емъ,  которое  гро- 
зило поглотить  или  устранить  ея  старыя  построен1я;  съ  рома- 
нистомъ  —  этимъ  «своднымъ  братомъ  поэта»,  какъ  иронически 
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пазывалъ  его  еще  Шиллеръ.  И  эстетика  не  заставила  себя 
ждать:   романъ,  несомн-^^нно,  относится  къ  пов-Ьствовательному 
роду,  а  во  глав-Ь  его  стоитъ  эпосъ  съ  его  идеальнымъ  выраже- 
н1емъ  въ  гомерическихъ  поэмахъ  или,  лучше,  поэмахъ  Гомера, 
котораго  Вертеръ  всегда  носилъ  съ  собою,  которому  Гёте  хот-Ьлъ 
подражать  въ  своей  буржуазной  идилл1п:  Германъ  и  Доротея. 
Подражан1е  вышло  превосходное:  тотъ  же  покойный  горизонтъ. 
медленно,    съ    постепенными   повторен1ями   развертываюш.1йся 
разсказъ.  та-же  эпическая  образность.  В.  фонъ  Гумбольдтъ 
сп-Ьшитъ  обобщить  впечатл'Ьн1я  этого  новаго  эпоса  и  гомеров- 
скаго  и  даетъ  намъ  опред'Ьленхе  эпопеи,  до  сихъ  поръ  продол- 
жающее царить  въ  эстетикахъ,  въ  учебникахъ,  и  —  у  Шпиль- 
гагена,  для  котораго  эпопея  —  «пов'Ьствовательное  поэтическое 
изображен1е  человечества,  на  сколько  последнее  можетъ  быть 
представлено  изв-Ьстнымъ  народомъ  въ  изв-Ьстную  эпоху.»  Это 
такъ  же  прозрачно,  какъ  скелетъ,  съ  котораго  сорвали  живое 
т1^ло;  такъ  обще,   что  въ  этомъ  пустомъ  пространств'^  пом-Ь- 
щаются,  исчезая,  и  гомеровская  поэма,  и  новелла  Боккаччьо, 
и  романъ  Зола.    Ясно  одно:    что  воспроизведете  гомеровской 
поэзш,  какое  позволилъ  себ'Ь  Гёте,  возможно  лишь  подъ  усло- 
в1емъ  выбора  соотв-Ьтствующаго  сюжета,    простыхъ  нравовъ 
и  несложныхъ  отношенш,    допускающихъ  и  соответствующее 
выражен1е.  Гёте  совершенно  целесообразно  выбралъ  для  этого 
деревенскую  идилл1ю,  за  которой,  гд-Ь-то  вдалеке,  проб^гаетъ 
историческая  волна;  явись  она  на  авансцене,  эпическ1й  покой 
и  объективная  образность  исчезли-бы,  какъ  призракь.  «Одинъ 
въ  поле  не  воинъ»  въ  изложен1и  «Германа  и  Доротеи»  также 
немыслимъ,    какъ   гомеровск1й  образный   языкъ  и   повторен1я 
напр.  въ  Давиде  Копперфильде,  идеале  современнаго  романа, 
по  мнен1ю  Шпильгагена. 

Все  это  должно  было  быть  яснымъ  именно  для  него,  такъ  раз- 
дельно и  характерно  представившаго  намъ  коренное,  историческое 
отлич1е  эпическаго  певца  и  современнаго  поэта,  цельнаго  и — ра- 
сторжоннагом1росо.зерцан1я,  безразличной  объективности  и  страст- 
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наго  субъективизма.  —  Ч'Ьмъ  объяснить  посл'Ь  этого  постоянныя, 
обильныя  ссылки  на  Гомера  по  поводу  того  или  другаго  вопроса, 
поднятаго  теор1ей  романа?  Т'Ьмъ,  что  самъ  авторъ  —  субъекти- 
вистъ,  что  правильная,  историческая  постановка  взгляда  на  отно- 
шен1я  эпоса  и  романа  не  дх-Ьшаетъ  ему  безсознательно  вносить 
въ  обсужден1е  перваго  критер1и,  выработанные  на  почв'Ь  посл'Ьд- 
вяго;  что  думая  пов-Ьрять  себя  в-Ьчнымъ  Гомеромъ,  онъ  гово- 
ритъ  о  Гомер-Ь  —  Шппльгагена.  Сущность  этого  Гомера  намъ 
не  вполн-Ь  ясна:  что  это  —  п'Ьвецъ  или  пЬвцы,  пЬсни  которыхъ 
объединились  въ  Ил1ад'Ь  или  Одиссее?  Шппльгагену  изв-Ьстенъ 
такъ  называемый  ((гомеровскш  вопросъ»,  онъ  говоритъ  кое-гд-Ь 
объ  интерполяцгяхъ.  Для  теор1И  эпоса,  стало  быть,  съ  точки 
зр-Ьн1я  автора  —  и  теор1и  романа,  это  вопросъ  не  исключительно 
археологическ1Й.  Приведемъ  примЬры. 

У  эпическаго  п-Ьвца  матер1алъ  готовый:  въ  мио'!,  въ  язык'Ь, 
въ  пр1емахъ  «сказительства».  которые  подсказываютъ  ему  и  ма- 
стерство сц'Ьплен1я  одного  разсказа  съ  другимъ,  и  уменье  ввести 
эпизодъ.  Всему  этому  современный  поэтъ  принужденъ  обучиться 
самъ  —  и,  надо  полагать,  Шпильгагенъ  не  укажетъ  ему,  какъ 
на  типъ  худошественнаго  эпизода,  на  длинный  разсказъ  Одиссея, 
Бторгшшся  въ  поэму  въ  ея  VII  п'Ьсн'Ь  (ст.  241 — 97)  и  отнявшш 
у  ней  впосл'Ьдсгв1п  1Х-ую  по  ХП-ую.  Очевидно,  муза  зд'Ьсь  из- 
м-Ьнила  п'Ьвцу,  если  не  подшутила  надъ  нимъ  —  интерполяц1я. 
Разсказъ  Одиссея  о  его  приключешяхъ  Шпильгагенъ  разсма- 
триваетъ  въ  связи  съ  т'Ьмъ,  что  онъ  называетъ,  въ  узкомъ 
смысле  этого  слова,  1с11-готап,  т.  е.  ведущ1йся  отъ  лица  героя. 
Д-Ьло  легкое  и,  въ  то-же  время,  трудное,  ставящее  автора  въ 
тупикъ  въ  т-Ьхъ  случаяхъ,  особенно,  когда  герою  сл-бдуетъ  раз- 
сказать  своимъ  читателямъ  или  стушателямъ  объ  обстоятель- 
ствахъ,  которыхъ  онъ  не  былъ  очевидцемъ,  о  которыхъ  не  могъ 
и  слышать.  Приходится  прибегать  къ  уловкамъ,  въ  род'Ь  сл-Ьдую- 
щихъ.  Одиссей  разсказываетъ,  что  его  спутники  прикололи  6ы- 
ковъ  Гел1оса,  пока  самъ  онъ  блуждалъ  по  острову  или  спалъ. 
.Яампет1я  сп-Ьшитъ  къ  Гел1осу  съ  докладомъ;  тотъ  на  Олимпъ 
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съ  жалобой  безсмертнымъ  богамъ  и  Зевсу,  который  об-Ьщаетъ 
отмстить  оскорбленному.  —  Но  какъ  узналъ  обо  всемъ  этомъ 
Одиссей,  который  ничего  этого  не  вид-Ьлъ  и  не  слышалъ?  «Все 
это  слышалъ  я  отъ  прекраснокудрой  Калипсо,  а  ей  пов^далъ, 
говорила  она,  быстрый  Гер.мш»  (Од.  XII,  ст.  389  —  390).  Такъ 
поясняетъ  разскащпкъ  —  «и  съ  какой,  поди,  серьозпой  мпной, 
хитрецъ!»  —  зам'Ьчаетъ  Шпильгагенъ.  Зам1Ьчан1е  вполне  по- 
нятное разв-Ь  для  какого-нибудь  юмористическаго  или  комическаго 
романа,  въ  разсказ'Ь  о  небылиц'Ь  въ  лицахъ.  Точки  зр'Ьн1Я,  оче- 
видно, перепутались,  потому  что  въ  данномъ  случае  не  надо  было 
ни  напускной  серьозности,  ни  хитроумной  выдумки  ни  герою,  ни 
п1^вцу  эпоса,  въ  которомъ  люди  постоянно  общаются  съ  богами. 
А  что,  если  эта  ссылка  на  Калипсо  и  Герм1я,  характеризующая 
будто-бы  пр1емъ  личнаго  разскащика,  не  что  иное,  какъ  неловкая 
пнтерполяц1я?  Шпильгагенъ  допускаетъ  эту  возможность. 

Если  постоянныя  обращен1я  отъ  романа  къ  Гомеру  могутъ 
быть  истолкованы,  какъ  уступка  историческаго  взгляда  въ  пользу 
личной  теор1И,  то  мы  не  иначе  отнесемся  къ  двумъ  главамъ 
книги  Шппльгагена,  трактующимъ  о  вопрос1Ь:  Новелла  или 
романъ?  Романъ  или  новелла? 

Д-Ьло  въ  томъ,  что  современная  литература  наводнена  не 
только  романами,  но  и  «пов'Ьстями»,  «разсказамп»,  «новеллами», 
причемъ  иная  новелла  —  какъ  будто  романъ,  тогда  какъ  другому 
роману  лучше-бы  назваться  новеллой,  пов'Ьстью.  Шпильгагенъ 
не  доволенъ  этой  черезпо.10СИцей,  принимаетъ  д'Ьло  къ  сердц}', 
какъ  будто  оно  идетъ  о  сути,  а  не  о  кличкахъ.  Какъ  романъ  онъ 
м'§ри.1ъ  эпосомъ,  такъ  теперь  находитъ  нужнымъ  установить 
особую  эстетическую  категор1ю,  съ  высоты  которой  и  будутъ 
судиться  романисты  и  новеллисты.  Въ  полку  Гомера  онъ  ста- 
витъ  Боккаччьо,  его  новелла  будетъ  образцемъ,  типомъ  вс1^хъ 
носл'Ьдующихъ.  Опред'Ьлен1е  ея  такое:  она  выводитъ  на  сцену 
уже  готовые  характеры,  которые,  столкнувшись,  даютъ  въ  ре- 
зультат-Ь  исходъ,  заранее  опред'Ьленный  ихъ  сущностью;  въ  ро- 
ман-Ь,  наоборотъ,  выступаютъ  не  готовые  люди,  а  развпвающ1еся 
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въ  той  широкой  жизненной  обстановк-Ь,  которая  является  необ- 
ходимой декоращей  романа:  зд-Ьсь  все  д'Ьло  въ  развит1И,  и  кон- 
Фликтъ  не  предусмотр'Ьнъ,  такъ  какъ  обусловленъ  именно  ходомъ 
развит1я,  можетъ  видоизм'Ьниться  подъ  давлешемъ  среды  и  т.  п. — 
Если  такъ,  то  почему  не  пооткровенничать  и  не  назвать  новел- 
лами тотъ  лег1онъ  Французскихъ  романовъ,  которые  въ  сжатомъ 
введен1и  разсказываютъ  всю  праистор1ю  своихъ  героевъ,  чтобы 
вывести  ихъ,  уже  готовыми  для  развязки,  въ  ту  часть  разсказа, 
которая  одна,  собственно,  и  можетъ  быть  названа  романомъ? 
Шпильгагенъ  предпочитаетъ  бросить  имъ  презрительную  кличку, 
не  им-Ьющую  стоимости  этикетки :  это  не  романы,  а  разв'Ь  носл'Ьд- 
Н1я  главы  романовъ.  —  Но  если  ужь  быть  новелл'Ь,  какъ  особо 
патентованному,  литературному  роду,  то  какъ  помирить  старин- 
ную новеллу,  въ  которой  главный  интересъ  отданъ  «особому 
сц'Ьпленхю  условш  и  обстоятельствъ»,  съ  современной,  обращаю- 
щей вниман1е  на  «особенности  данныхъ  характеровъ»?  Какъ 
понять  прим'Ьчанхе  автора  (стр.  47 — 8,  прим.),  что  новелла  — 
('Основная  Форма  всякой  эпической  поэзш,  снова  впадающей  въ 
неё,  какъ  скоро  замолкаетъ  большая  эпопея»? 

Наши  романы,  пов-Ьсти-новеллы  пишутся  прозой;  эпосъ 
знаетъ  лишь  стихъ.  «Это  была  драгоц'Ьнная  связь  (Е1пЪапй), 
безъ  которой  его  листки  разлет'Ьлись-бы  въ  теченш  его  стран- 
ствованш  по  ту  и  по  сю  сторону  греческаго  моря,  разв-Ьялись-бы, 
какъ  негодная  мякина.  Стихъ  былъ  Архадниной  питью  для  п^Ьвца, 
при  помощи  которой  онъ  могъ  пускаться  въ  лабирпнтъ  своихъ 
п-Ьсенъ,  разсчитывая  выйти  къ  св'Ьту.  Бол-Ье  того:  онъ  сдержи- 
валъ  Фантаз1ю,  принуждая  её  созерцать  М1ръ  и  людей  лишь  въ 
св'Ьт'Ь  идеи,  изображать  ихъ  идеально — потому  что  стихъ  исклю- 
чаетъ  все  прозаически-грубое  и  плоское,  какъ  чистая  масса  льда 
въ  глетчерахъ  не  принимаетъ  въ  себя  сора  и  щебня.  —  Гекза- 
метръ  не  допустилъ  бы  указать  даже  о  версит-Ь,  что  онъ  схва- 
тилъ  —  насморкъ ;  мы  скажемъ  подобное  не  объ  одномъ  только 
версит-Ь,  мы  увидимъ  нашихъ  героевъ  въ  халат-Ь  и  туфляхъ,  не 
потому  чтобы  мы  были  неизл'Ьчимыми  Филистерами  и  прирожден- 
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пыми  камердинерами,  а  потому  что  мы  —  люди  новаго  времени. 
Мы  иначе  смотримъ  на  всё,  ч-Ьмъ  древше,  видимъ  дальше  и  ближе 
пхъ,  видимъ  так1я  ускользающ1я  величины,  которыхъ  они  не  схва- 
тили-бы  своимъ  макроскопическимъ  взглядомъ.  если-бы  он-Ь  и 
существовали  въ  ихъ  время;  а  иныя  изъ  нихъ  и  не  существо- 
вали вовсе.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  св^тъ  съ  т'Ьхъ  поръ  расширился 
на  столько,  что  мы  бол-Ье  не  знаемъ,  гд-Ь  стоятъ  пограничные 
столбы  Геркулеса  —  или  же  знаемъ,  что  ихъ  и  вовсе  н-Ьтъ*, 
вм'ЬстЬ  съ  т1&мъ  св'Ьтъ  этотъ  сталъ  богаче  содержан1емъ,  такъ 
богатъ,  что  тогдашняя  точка  представляется  намъ  теперь  ц'Ь- 
лымъ  лпромъ.  И  не  въ  области  одной  лишь  Физической  природы: 
въ  насъ  самихъ,  въ  нашемъ  мозгу  и  сердце  снуетъ  и  создается 
ц-Ьлый  новый  м1ръ  мыслей  и  ощущешй,  о  которыхъ  не  чаяли 
гомеровск1е  греки.  И  этотъ-ли  широкш,  богатый,  безконечно 
разнообразный  вн'Ьшн1Й  и  внутреншй  М1ръ  возсоздать  современ- 
ному эпику  въ  ПОЭМ-Ь  и  П'ЬСВ'Ь?)) 

Разум-Ьется  —  н-Ьтъ;  не  думали  о  томъ  и  греческ1е  рома- 
нисты и  средне-в-Ьковые  перескащики  бретонскихъ  романовъ, 
П0савш1е  прозой  —  не  потому,  чтобы  не  в'Ьрили  въ  Геркулесовы 
столбы  или  усматривали  въ  капл-Ь  воды  ц'Ьлый  М1ръ  инФузор1й, 
а  потому,  что  ощутили  себя  ч'Ьмъ-то  отд'Ьльнымъ  отъ  эпика,  не 
разскащиками  стараго  предашя,  а  изобразителями  новаго,  реаль- 
наго,  либо  того,  что  казалось  реальнымъ.  Зам-Ьна  старой  Формы 
новою  обусловлена  была  изм'Ьнен1емъ  содержан1я,  и  новая  удер- 
жалась на  столько  прочно,  что  теор1я  романа  берется  упрочить  ея 
законность,  подсказаван  ей  особое,  трансцендентальное  значенхе — 
въ  уровень  съ  понят1ями  Х1Х-Г0  в-Ька. 

Но  она  лучше  сд'Ьлаетъ,  если  чаще  будетъ  прислушиваться 
къ  урокамъ  истор1и.  Исгор1я  поэтическаго  рода  —  лучшая  по- 
в1^рка  его  теор1и:  она  сд^лаетъ  невозможными  слишкомъ  широ- 
к1я,  хотя  бы  и  поэтическ1я  обобщен1я,  укажетъ  надлежащее 
м-Ьсто  и  т'Ьмъ  блестящимъ,  критическимъ  зам-Ьткамъ,  которыми 
исполнена  книга  Шпильгагена,  и  здалитъ  изъ  «теорш  романа» 
р^дко,  но  р^зко  бьюп1.1Й  ВЪ  глаза  характеръ  рецептуры.  Намъ, 
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разум'Ьется,  любопытно  бываетъ  проникнуть  вм'Ьст1Ь  съ  поэтомъ, 
романистомъ  въ  тайники  его  мастерской,  узнать  напр.  отъ 
Шпильгагена,  что,  приступая  къ  роману,  онъ  составляетъ 
вначале  послужные  списки  всЬхъ  своихъ  героевъ,  съ  ихъ  пас- 
портными прим-Ьтами;  что  большая  часть  произведен1й  Турге- 
нева нав-Ьяна,  по  его  собственному  признанш,  д'бйствительными 
жизненными  Фактами  и  живыми  лицами,  что  измышлен1е  Фабулы 
ему  давалось  не  легко,  почему  Б'Ьлинскхй  находилъ  въ  немъ 
относительную  слабость  Фантаз1и  и  т.  д.  Всё  это  —  матер1алъ 
для  характе^шстики  вн'Ьшнихъ  пр1емовъ  того  или  другаго  рома- 
ниста: но  мы  никогда  не  узнаемъ  тайну  единен1я  автора  съ  его 
героями,  заставившую  напр.  Тургенева  плакать  надъ  посл1Ьд- 
ними  страницами  своего  «Отцы  и  д'Ьти».  Процессъ  личнаго  твор- 
чества «покрытъ  зав-Ьсой,  которой  никто  и  никогда  не  подни- 
малъ  и  не  подниметъ.»  (Шпильгагенъ);  но  мы  можемъ  ближе 
опред'Ьлить  его  гратты,  сл'Ьдя  за  в'Ьковой  истор1ей  литератур- 
ныхъ  течен1й  и  стараясь  уяснить  ихъ  внутреннюю  законность, 
ограничивающую  личный,  хотя-бы  и  ген1альный  починъ. 


I. 

ХРиСТ1АНСК1Я  ЦРЕВРАЩЕН1Я  ГРЕЧЕСКАГО  РОМАНА. 
ЖИТ1Е  КСАНТИППЫ,  ПОЛИКСЕНЫ  И  РЕВВЕККИ. 


I 


Греческ1Й  романъ,  поздн1й  плодъ  разлагавшейся  языческой 
культуры,  нашелъ  въ  хрйст1анскую  пору  двоякое  отраженье: 
чисто  Формальное  —  въ  визант1йскомъ  роман'Ь,  идеальное  въ  не- 
большой групп-Ь  памятниковъ,  которое  позволено  объединить 
подъ  назван1емъ  —  романа  христ1анскаго. 

Бизантшцы  въ  род1Ь  Эвстаохя,  веодора  Продрома  п  Никиты 
Евген1ана  поняли  своихъ  предшественниковъ  съ  той,  наименее 
существенной  пхъ  стороны,  которой  не  для  одного  лишь  Дёнлопа 
исчерпывается  значеше  романа:  со  стороны  «йсИоп».  Они  въ 
сотый  разъ  пересказывали  ихъ  сюжеты,  разнообразя  ихъ  новыми 
именами  и  сочетан1ями  излюбленныхъ  положен1й.  Новаго  въ  пони- 
ман1е  жизни,  что  именно  и  составляетъ  вкладъ  старо-греческаго 
романа  въ  обш,ее  развит1е,  они  ничего  не  внесли:  то-же  изобра- 
жеше,  не  пониманье  любви,  обставленное  той-же,  н'йсколько  за- 
грубевшей реторикой;  тотъ-же  общественный  и  религ1озный 
кругозоръ,  который  христ1анск1е  писатели  воспроизводили  какъ 
н^что  присталое  къ  ихъ  сюжету,  къ  литературному  роду,  зами- 
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равшему  въ  ихъ  подражатяхъ.  Шкоторое  движенхе  впередъ 
замечается  и  среди  этихъ  эпигоновъ  романа,  но  оно  не  лежало 
въ  созеан1И  авторовъ  и,  можетъ  быть,  случайно,  не  им'Ьло  будущ- 
ности. Я  разумею  больш1й  реализмъ  въ  озображен1и  жизни, 
нер-Ьдко  граничаш,1Й  съ  грубостью:  припомнимъ  у  Продрома  кри- 
влянье и  Фокусы  безстыжаго  скомороха ,  у  Евген1ана  —  пляску 
подгулявшей  старухи.  Въ  связи  съ  этимъ  стоитъ  вторжен1е  на- 
роднаго  стиля,  конкретныхъ  сравнен1й,  любимыхъ  народной 
п-Ьсней  (напр.  д-Ьвушки  съ  садомъ-виноградомъ  и  т.  п.),  плохо 
мирящихся  съ  напускнымъ  шаржемъ  другохъ  частей  изложешя. 
Одно  шло  изъ  школы,  другое  пзъ  жизни,  подсказавшей  автору 
Каллимаха  и  Хрисорроп  и  новый  сюжетъ  —  въ  распространенной 
народной  сказк-Ь.  Ничто  лучше  этого  романа  не  доказываетъ, 
что  для  визант1Йскихъ  его  представителей  существеннымъ  въ  ихъ 
жанр-Ь  былъ  именно  вн-Ьштй  элементъ  фикщи,  баснослов1я,  въ 
Формахъ  котораго  укладывались  старые,  полупонятые  идеалы. 
Иначе  было  на  западе  и  именно  въ  эпоху,  къ  которой  относятъ 
Каллимаха  и  Хрисоррою:  является  рыцарск1й  романъ,  готап§ 
(1'ауеп1;иге8  и  бретонскаго  цикла,  также  съ  сюжетами  изъ  народ- 
ныхъ  сказокъ  и  предан1Й,  но  съ  идеальнымъ  содержан1емъ, 
тогда -же  назр'Ьвшимъ  въ  общественномъ  и  личномъ  развит1и. 
Старыя  сказочный  схемы  одухотворились  новыми  веян1ямп;  оттуда 
жизненность  этого  литературнаго  рода,  и  дал-Ье  прим-Ьняющагося 
къ  движен1ямъ  исторш:  отъ  бретонскаго  цикла  къ  Амадисамъ 
и  дал-бе  къ  героическимъ  романаз1ъ  XVII  вЬка.  Визант1йск1й 
романъ  захир'Ьлъ  именно  всл^дствхе  архаичности  своего  идеаль- 
наго  содержан1я,  которому  въ  жизни  отвечало  лишь  немногое.  Не 
спасла  его  и  стихотворная  Форма,  въ  которую  онъ  начинаетъ 
облекаться,  въ  противоположность  къ  прозФ.  древняго  романа: 
это  было  д'Ьломъ  школьнаго  пр1ема,  тогда  какъ  въ  той-же  Форм-й 
рьщарскаго  романа  отзывается  стихъ  народныхъ  эпическихъ 
1а18. 

Но  обратимся  къ  соботвенно  христ1анскому  ромапу  п  прежде 
всего  —  къ  опред15лен1ю  его  понят1я.  Что  такое  -    христ1анск)й 
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романъ?  СЬаззап^  ')  включаетъ  въ  его  область  и  апокриФЫ, 
особливо  отреченныя  Д'Ьян1я;  Вапп^-ОоиШ-),  кром']^  того,  ц-Ьлый 
рядъ  Житш.  Для  того  и  другаго  изсл-Ьдователя ,  стало  быть, 
главное  въ  понят1и  романа  —  фикг(/гя,  что,  само  по  себ-Ь,  еще  не 
отд&ляетъ  его  ни  отъ  эпоса,  ни  отъ  сказки;  ни  тотъ  ни  другой 
не  различаютъ  сознательной  личной  фикц1и  отъ  традищонной 
и  унаследованной,  составляющей  объектъ  общаго  или  м1Ьстнаго 
предан1я  и  в-Ьры,  т.  е.  моментъ  эпоса.  Въ  области  апокриФа 
и  христ1анской,  особливо  мученической  легенды  его  необходимо 
признать  для  известной  поры  развипя;  христ1анскаго  эпоса 
нельзя  же  искать  въ  Араторахъ  и  Ювенкахъ.  Выд'Ьлить  въ  этой 
области  моментъ  романа  —  это,  въ  сущности,  вопросъ  стиля 
и  литературныхъ  пр1емовъ.  Греческ1й  романъ  выдвину лъ  на 
первый  планъ  мотивъ  личной  любви;  перепет1И  любовниковъ 
поставили  вопросъ  о  судьбгь,  ^'^/."^^  управляющей  челов'Ьческими 
д'йлами;  перепет1я  сводились  къ  прхемамъ:  ст2)анс)пвовамя,  раз- 
луки, похищенгя,  спозпангя.  —  Вопросы  личной  жизни  и  ея 
отношен{й  къ  верховному  водительству  поставлены  были  и  хри- 
ст1анствомъ;  всякш  разъ,  когда  въ  какомъ-нибудь  пройзведен1н 
христ1анскаго  характера  эти  мотивы  совпадаютъ  содержательно 
съ  мотивами  греческаго  романа  и  выражаются  въ  его  формахъ — 
позволено  говорить  о  романическихъ  прхемахъ  напр.  Климен- 
тинъ  ^)  —  и  жит1я,  которымъ  мы  озаглавили  это  изсл-Ьдоваше. 
Въ  томъ-же  смысли  понимаю  я  сближен1е  «пасторали»  и  «робин- 
зонады» греческаго  романа  —  съ  христ1анской  идеализащ'ей  0и- 
еаиды  и  чудесъ  египетскаго  отшельничества  *). 


1)  Шзшге  11и  готаи  Дапз  Гаи^^^и^^(?,  стр.  234  слЬд.;  ел.  263. 

2)  Еа1-1у  сЬг1зиап  §геек  готапсез,  въ  Соп<;етрогагу  ЕеУ1е\у  1877  г.,  Ос1оЬег, 
стр,  858  с.ч'Ьд. 

3)  Сл^Ьдуюш,1я  да.тЬе  сообш,ен1я  касаются  греческаго  текста  Гомнл1й,  не 
поднимая  вопроса  объ  ихъ  отношен1яхъ  къ  Еесо^пШопез. 

*)  Сл.  "\Уеш§аг<;еп ,  Бег  Шзрхчш^  йез  МопсЬЛпшз  1т  иасЬсоп81;ап11П15сЬеп 
2е11а11ег,  въ  геНасЫчЛ  Гиг  Кп'сЬеп^езсЬкЫе  Ьгдэ.  уоп  ТЬеос!.  Вп'еоог,  I  В. 
(1877),  стр.  о— 6,  26,  568—72. 
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I. 


Главное  содержаше  старо -греческаго  романа  составляетъ 
любовь;  любовь,  плотская  въ  основ'Ь,  обнимающая  всё  существо 
влюбЯенныхъ,  все  для  нихъ  освящающая  въ  лпр-й.  И  здЬсь 
вс'Ьмъ  правптъ  любовь,  въ  этомъ  ея  высшая  законность;  въ  этомъ 
трансцендентальномъ  ея  поню1ан1и  изсчезаетъ  плотскш  мотивъ, 
понят1е  {ло1/Е1а:  любящш  —  невольное  оруд1е  какого-то  всеоб- 
щаго,  непререкаемаго  начала. 

Таковы  руководящ1я  пдеи  греческаго  эротическаго  романа, 
хорошо  резюмпрованныя  въ  Клпментинахъ  отъ  лпца  александрш- 
скаго  грамматика  Апп1она.  Клпментъ-язычникъ  томится  сомн-Ь- 
н1ямп  и  вопросами  в-Ьры,  бол'Ьетъ  духомъ,  ища  истины;  когда 
Апн1онъ  спрашиваетъ  его  о  прпчинахъ  его  недуга,  онъ  прикиды- 
вается влюбленнымъ  безъ  надежды  на  усп-Ьхъ.  Грамматикъ 
сов'Ьтуетъ  ему  приб']^гнуть  къ  помощи  маг1и,  но  его  сов^тъ  от- 
вергнутъ;  тогда  Апп1онъ  об']Ьщаетъ  написать  отъ  имени  Кли- 
мента послан1е  къ  его  воображаемой  милой,  съ  такими  «похва- 
лами прелюбодЬйству»  (и.с'ус.^а^  гуx(оу.^0V),  что  ни  одной  женщпн'Ь 
не  устоять  протпвъ  нихъ. 

Содержанхе  послан1я  сл^^дующее  (НошИ.  Л-^,  гл.  X — XIX). 
Прив-Ьтствовавъ  милую  отъ  имени  Эрота,  «древн-Ьйшаго  между 
вс'Ьми  младенца»,  влюбленный  говоротъ:  «Я  знаю,  что  ты  интере- 
суешься Фйлософ1ей  и  по  побужден1ямъ  доброд'Ьтели  стремишься 
подражать  жизни  лучшихъ  мужей».  —  Кто-же  эти  лучш1е,  какъ 
не  боги  прежде  всего,  а  въ  людяхъ  философы?  Они  одни  знаютъ, 
каюя  изъ  Д'Ьян1Й  добрыя  или  дурныя  по  природ'Ь,  как1я,  не  будучи 
таковыми,  считаются  такими  по  постановлешю  законовъ.  Такъ 
н']Ькоторые  почитаютъ  дурнымъ  д-Ьломъ  прелюбодМство,  хотя  оно 
во  всЬхъ  отношен1яхь  д'Ьло  хорошее,  ибо  творится  по  вел'Ьн1ямъ 
Эрота  къ  преумножен1ю  жизни.  Эротъ  —  древн'Ьйш1Й  изо  всЬхъ 
боговъ;  безъ  Эрота  н-Ьтъ  см'Ьшен1я  и  зарождентя  ни  стих1"й,  ни 
боговъ  и  людей,  ни  неразу мныхъ  животныхъ,  ни  всего  осталь- 
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ного.  ВсЬ  мы  —  оруд1я  Эрота;  творя  черезъ  насъ,  онъ  'I^аVт6? 
той  уеVVа)[^^ЕVо^I  фи/аТс  ^тиот^ашу  ёо-т'.  VоО;.  Оттого  мы  стремимся 
исполнить  его  волю  не  по  своему  желан1ю,  а  по  его  вел-Ьнш. 
Желая  по  его  вол^Ь  и  вм'Ьст'Ь  пытаясь  ограничить  это  желанхе 
въ  угоду  такъ  называемаго  воздержанхя  (а■а^'^ро^с^^VУ1)  —  развЬ 
мы  не  совершимъ  величайшее  кощунство,  дМствуя  наперекоръ 
старМшему  изъ  боговъ  и  людей?  И  такъ,  пусть  откроются 
передъ  нимъ  всЬ  двери,  отм-Ьнятся  дурные  законы,  поставлен- 
ные ревнивыми  людьми Невозможно  удержать  Эрота ,  взы- 

скивающаго  души,  ибо  страсть  любящихъ  не  произвольная.  — 
Эти  общ1я  положен1я  поясняются  разсказами  о  любовныхъ  по- 
хожден1яхъ  Зевса,  о  богахъ,  [лу;^г  ':со>;  аррг.VС0V  тад  [лс^гс;  '^'Лоса- 
а■о^I.^VсоV  со?  ос'.аурск^;  о  наградахъ,  которыми  Зевсъ  взыскалъ 
своихъ  любовницъ  и  любовниковъ  и  ихъ  ближнихъ;  о  мудрецахъ, 
подчинявшихся  вел'Ьн1ямъ  Эрота.  Но  къ  чему  терять  время  на 
новые  прим'Ьры?  Довольно  теб-Ь,  изъ  боговъ,  примера  Зевса, 
изъ  ФплосоФОвъ  —  Сократа;  не  огорчай  любящаго  тебя,  ибо, 
совершая  противное  богамъ  и  героямъ,  ты  поступишь  кош,ун- 
ственно  и  навлечешь  на  себя  подобаюш,ее  наказан1е;  подражая 
богамъ,  снищешь  ихъ  благод'Ьян1я. 

Получивъ  отъ  Апп1она  это  письмо,  Климентъ  д'Ьлаетъ  видъ, 
что  отправилъ  его  по  назначен1ю  и  получилъ  отв-Ьтъ,  —  написан- 
ный имъ  самимъ.  Его  онъ  и  показываетъ  Апп1ону  (Нош.  V, 
гл.  XXI — XXVI).  Воображаемая  милая  отрицаетъ  божество  и 
главенство  Эрота :  если  онъ  вождел'йетъ  по  своему  произволу,  то 
самъ  несетъ  въ  себ'Ь  страдан1е  и  наказан1е,  и  потому  —  не  богъ; 
если  же  стремится  къ  соит1ю  не  по  своей  вол^,  то  опред1Ь- 
ляющ1й  его  волю  сильн^Ье  его.  Любовь  —  не  богъ,  а  вождел'6н1е 
самаго  любящаго,  воспитываемое  надеждою,  умаляющееся  от- 
чаян1емъ  {/к-коу^согт) ;  любовный  похождентя  боговъ  придуманы 
людьми,  чтобы  прикрыть  ихъ  прим'Ьромъ  собственное  распутство; 
да  то  и  не  боги,  а  тираны  и  маги,  гробницы  которыхъ  и  теперь 
еще  видимы.  И  такъ  Эротъ  —  не  богъ,  а  животное  вождел'Ьн1е, 
внушенное  творцемъ  всего  въ  ц^ляхъ  продолжен1я  жизни,  дабы 

Сборнмъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (.3) 
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челов^ческ^й  родъ  не  прекратился,  а  подъ  предлогомъ  наслажде- 
н1я  изъ  сущности  им'Ьющаго  умереть  произошелъ  другой  челов^къ, 
и  притомъ  въ  законномъ  брак-!,  чтобы,  познавъ  своего  отца, 
онъ  питалъ  его  въ  старости,  чего  не  въ  состоянш  сд-блать 
д-Ьти,  рожденныя  въ  прелюбод-Ьянхи.  Вотъ  почему  родители, 
озабоченные  ц-Ьломудрхемъ  (а-софсос-^г/;)  свопхъ  д^тей,  должны 
наставлять  ихъ  въ  немъ  прежде  ч-Ьмъ  наступитъ  пора  вождел'Ь- 
н1й,  сдерживая  ихъ  страхомъ  закона  и  —  раннимъ  бракомъ. 

Христ1анск1я  воззр'Ьн1я  на  любовь,  проводимый  безъпменной 
писательницей  послан1я,  т.  е.  самимъ  Климентомъ,  развиваются 
дал'Ье  въ  р-Ьчи  апостола  Петра  (Нот.  XIII,  сар.  XIII  сл^вд.), 
настаивающаго  на  томъ,  что  «та  ^4X7]  г?]с  о•(о'^роо■^^V•/];  хала,  та  ог 
т?]^  [лог/Е.1ас  /аХЕ-а».  Поводомъ  къ  р^Ьчи  является  судьба  Маттпд1И, 
матери  Климента.  Братъ  ея  мужа  воспылалъ  къ  ней  нечистою 
страстью;  избегая  гр-Ьха,  она  говоритъ,  что  видела  сонъ,  повел'Ь- 
вавш1Й  ей  удалиться  на  время  изъ  Рима  съ  двумя  старшими 
сыновьями,  Фа^хтомъ  и  Фаустиньяномъ ;  буря  разбила  ея  корабль, 
надолго  разлучила  съ  сыновьями,  которыхъ  она  считаетъ  погиб- 
шими, а  сама  она  обречена  влачить  жалкое  существован1е  на 
одномъ  рыбацкомъ  остров-Ь.  Перехваченные  въ  мор-Ь  пиратами, 
проданные  въ  Кесар1ю  какой-то  Юст-Ь,  которая  ихъ  воспиты- 
ваетъ,  Фаустъ  и  Фаустпньянъ  оказываются  впосл'Ьдств1и  учени- 
ками ап.  Петра  подъ  именами  Аквилы  и  Никиты;  мать  встр-!- 
чается  съ  ними  негаданно,  какъ  передъ  тЬмъ  свиделась  съ  млад- 
шимъ  своимъ  сыномъ,  Климентомъ,  и  еще  свидится  съ  м^жемъ, 
который  отправился  её  разъискивать  и  теперь  признанъ  ею  — 
въ  лиц-Ь  одного  старика,  работника.  Вся  семья,  надолго  разд-й- 
ленная,  чудеснымъ  образомъ  собралась  снова  —  любимая  гре- 
ческимъ  романомъ  а/ау V^орсас; ,  но  съ  своеобразнымъ  объясне- 
н1емъ,  которое  даетъ  ему  ап.  Петръ:  это  —  плодъ  и  награда 
стсо^роо-'^г/;;  еслибъ  Маттид1я  поддалась  наущешямъ  гр'бха,  ничего 
подобнаго  не  случилось-бы,  ибо  и  доброд-Ьтсльный  во  всЬхъ 
другихъ  отношен1яхъ  челов'Ькъ  понесъ-бы  подобающее  наказа- 
ше  за  преступлен1е  противъ  ц'Ьломудр1я.  Сл'Ьдуетъ  пространная 
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похвала  ц'Ьломудрой  жены:  она  —  блаженное  напоминав1е  пер- 
ваго  творен1я,  когда  единый  Господь  создалъ  одному  мужу  еди- 
ную жену;  ея  красота  въ  благоустроен1и  души,  ароматы  —  добрая 
слава,  прекрасный  одежды  —  стыдъ;  она  не  даетъ  поводовъ 
нравиться  кому-бы  то-еи-было,  кром-Ь  мужа,  изб'Ьгая  общества 
юношей,  сдержанная  и  относительно  старцевъ,  предпочитая  чест- 
ную бесЬду  безпорядочному  см-Ьху. 

Мар'ги?  0сос,  -кб/Скоь  ''^6^01  (ло^/Е^'а  (лса:  таково  обпдее  заклю- 
чен1е  этого  панегерика  ц'§ломудр1ю,  которое  одно  спасло -бы 
и  язычника,  еслибъ  крещен1е  не  было  необходимымъ  услов1емъ 
спасешя. 

]Мо1/гса  и  тсо'^роа■6VУ]  —  такова  на  первыхъ  порахъ  противо- 
положность языческой  и  христ1анской  любви,  тамъ  и  зд'Ьсь  поня- 
той какъ  плотск1й  актъ ,  но  ограниченный  въ  посл'Ьднемъ  случа'Ь 
ц-^лью  —  продолжен1я  челов'Ьческаго  рода  и  границами  библей- 
ской семьи.  ДальнМшее  развит1е,  дошедшее  до  крайности  особ- 
ливо на  почв'Ь  гнозы,  будетъ  —  отрицан1е  семьи,  воздержанхе 
отъ  половаго  акта  даже  между  супругами,  какъ  гр-Ьховнаго,  какъ 
«угсору^а  ':ои  ^аVа':ои»,  «6  сррау(л.б1;  6  о-хотгг^сс» ,  «то  [^.Еа-6тог/о7 
т?];  о^орас^);  наконецъ  прославлен1е  д-Ьвственности,  какъ  состоя- 
шя  близкаго  къ  святости.  Образцы  такого  пониманхя  разсбяны 
повсюду  въ  гностическихъ  Д'§ян1яхъ  апостоловъ,  особливо  Д'Ья- 
н1яхъ  0омы;  но  это  —  идеалъ  и  большей  части  жит1й.  Остано- 
вимся лишь  на  одномъ  изъ  вихъ,  потому  что,  если  в-Ьрить  мн-Ьнхю 
Вапп^-СгоиИ'а,  оно  представило-бы  прим'Ьръ  особаго,  въ  своемъ 
род1Ь  исключительнаго  взаимод'&йств1я  греческаго  романа — и  аске- 
тическаго  жит1я.  Ахиллъ  Тацш,  живш1й  уже  въ  пору  христ1ан- 
ства,  разсказалъ  намъ  о  приключен1яхъ  КлитоФОнта  и  Левкиппы, 
въ  обычномъ  стил-Ь  языческаго  романа,  съ  т'Ьмъ-же  реальнымъ 
пониман1емъ  любви,  увенчанной  посл-Ь  долгихъ  приключенш  — 
бракомъ.  КлитоФОнтъ  и  Левкиппа  живутъ  въ  Финик1и,  въ  Тир^; 


»)  Сл.  отреченный  д-Ьян^я  аи.  Филиппау  Т^зсЬепйогГа,  Ароса!.  аросгурЬ.. 
Ас1Й1*атеи1а,  р.  143;  сл.  его-же  Ас1а  аро81о1огит  аросгурЬа,  р.  80. 
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жит1е  свв.  Галакт1она  и  Эпистидпи  ^)  переселяетъ  ихъ  въ  Эдессу 
и  досказываетъ  ихъ  истор1ю:  у  еихъ  н'Ьтъ  д^тей  и  они  горюютъ 
о  томъ;  однажды  пустынникъ  Онуфрш.  заставь  Левкиппу  плачу- 
щей, разспрашиваетъ  её  о  причин-Ь  ея  горя :  мужъ  нёдоволенъ  ея 
безд'Ьтностью.  Онуфрхй  об-Ьщаетъ  ей  потоз1Ство  подъ  услов1емъ, 
чтобъ  она  крестилась;  та  соглашается  и,  когда  оказалась  беремен- 
ной, обо  всемъ  изв^щаетъ  мужа,  который  и  самъ  принимаетъ 
христ1анство  -).  У  нихъ  родился  сынъ,  названный  Галакт1ономъ 
попричин1Ь  б'Ьлосн'Ьжнаго  цв'Ьта  кожи.  Когда  ему  минуло  24  года, 
отецъ  женитъ  его  на  красавпц-й  Эпистим1и,  именитой  и  богатой, 
но  Галакт10нъ  р-Ьшилъ  самъ  съ  собою  —  воздержаться  отъ  испол- 
нешя  брачнаго  долга,  что  и  д^лаетъ,  не  смотря  на  протесты 
и  соблазны  Эпйстим1и,  которая,  убежденная  имъ,  въ  свою  очередь 
становится  христ]анкой  и,  вм'Ьст'Ь  съ  мужемъ,  мученицей.  —  Такъ 
на  разстояши  одного  покол'Ьнхя  идеалъ  [ло^/Еса  см'Ьнился  идеаломъ 
д^вственнаго  воздержашя. 

Самъ  по  себ'Ь  въ  романическую  тему  онъ  укладывался  плохо; 
но  онъ  вызывалъ  протесты,  которые  и  выражались  нер'Ьдко  — 
въ  пр1емахъ  стараго  романа.  Д'Ьвственницъ,  ц^ломудренныхъ 
обыкновенно  пресл-Ьдуютъ  представители  языческой  [хо^/гса; 
Каллимахъ  въ  отреченныхъ  Д1Ьяшяхъ  ап.  Тоанна  доходитъ  въ 
своей  невоздержной  страстности  до  посягательства  на  —  т'Ьло 
бездыханной  Друз1аны;  всего  обычн'Ье  похищен1я  и  увозы,  лю- 
бимый Формулы  стараго  романа,  и  въ  связи  съ  т^мъ  —  переод'6- 
ван1я,  маскирующ1я  полъ  красавицы.  Такъ  Поликсену  увлекаетъ 
отвергнутый  ею  любовникъ,  поздн-Ье  эпархъ ;  как1е-то  дик1е  люди 
посягаютъ  на  неё;  ей  дважды  сов']Ьт}тотъ  облечься  въ  мужское 
платье.  Эекла  (въ  Д^янхяхъ  ея  и  ап.  Павла)  готова  остричь  себ'Ь 
волосы,  чтобы  свободн']Ье  сл-Ьдовать  за  своимъ  наставникомъ, 
какъМар1амна,  переод-Ьтая мужчиной,  за  своимъ  братомъ  ап.  Фи- 

^)  Симеонъ  МотаФрастъ  у  С)-р1я,  УНае  8а11с1;огиш,  5  NоVетЬ^^з;  ел.  Ваг1п§- 
аоиЫ,  1.  с.  р.  871—2. 

2)  Сл.  въ  Д-Ьянхяхъ  аа.  1оанна,  прпписанныхъ  Прохору,  подобный-же  эпи- 
зодъ  о  трпбун-Ь  Васил1и  и  его  неплодной  женЬ  Харит1Ь,  только  что  починъ 
обращенхя  иринадлежить  мужу. 
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липпомъ  (отреченныя  Д'бяшя  Филиппа),  какъ  въ  жит1яхъ  встр*- 
чаемъ  ц-Ьлый  рядъ  подвижницъ  и  мученицъ,  скрывающихъ  свой 
полъ:  свв.  ЕвФросину  и  Анну,  Сусанну,  Мар1ю  и  Евгенхю. 

Новымъ  мотивомъ  можетъ  показаться,  что,  въ  сущности 
является  лишь  христ1анской  метаморфозой  стараго. 

Домогающшся  или  отверженный  любовникъ  обращался  съ 
мольбою  п  приношен1Ями  къ  Эроту  и  Афродите;  но  языческ1е 
боги  представлялись  христ1анину  не  только  въ  эвгемеристическомъ 
осв-Ьщеши  Клиз1ентова  посланхя,  а  и  чаще  того  —  демонами, 
властвующими  надъ  челов'Ькомъ  плоти,  побуждающими  его  къ 
гр'Ьху,  къ  [лог/^'-а;  къ  нимъ  и  обращался  любовникъ,  отвергнутый 
христ1анской  д-Ьвственницей ;  мапя  —  огруб-Ьвшш,  въ  Формахъ 
народеаго  Фетишизма,  языческ1й  культъ.  Апп10нъ  сов-Ьтуетъ 
мнпмо-влюбленному  Клименту  прибегнуть  къ  мапи,  ставя  въ  при- 
м-Ьръ  самого  себя:  будучи  еще  юношей  и  безнадежно  влюблен- 
нымъ,  онъ  обратился  къ  египетскому  магу,  который  научилъ  его 
своимъ  заклинан1ямъ  (Ё-аслг^^) ;  съ  ихъ  помощью  онъ  достигъ 
своей  ц^Ьли.  Въ  жит1и  св.  Панкрат1я  ^)  язычникъ  Элидъ  воспы- 
лалъ  страстью  къ  христханк-й  Сергш;  какой-то  монтанъ  даетъ 
ему  «то  'б1^6к1о^  ':йV  Ёссо':^xсоV  гx7:иосоа■БсоV»,  ((3^3^'-ОV  Ё7г^ого6^1.гVОV 
оо(.^и.оVVАО'^с,  ^рсота;»,  по  которой  они  вызываютъ  демоновъ  со- 
блазна, оказываюгцихся  на  этотъ  разъ  безсильными.  Такими 
оказываются  они  и  въ  легенде  о  маг1Ь  КппрханЬ,  насылающемъ 
демоновъ  на  христханку  Юстину,  и  въ  житш  св.  Марш  Ант1охш- 
ской  и  маг'Ь  Мг,уас-);  въ  житш  Ксантиппы,  Поликсены  пРеввекки 
похититель  Поликсены  увлекаетъ  её  также  при  помощи  демо- 
новъ —  въ  Вавилонъ;  но  молитва  Д'Ьвственницы  услышана: 
Петру,  направлявшемуся  тогда  въ  Римъ,  было  откровен1е 
о  встр'Ьчномъ  корабле  и  томящейся  на  немъ  душ'Ь;  онъ  молится, 
а  демоны  говорятъ  магамъ,  бьшшимъ  на  судн'Ь  похитителя,  что 
они  не  въ  силахъ  противустоять  Петру  и  необходимо  перем'Ьнить 


^)  См.  следующую  главу. 

2)  2аЬп,  Сург1ап  уоп  Ап110сЬ1еп  ипй  Й1е  йеи18сЬе  Гаи81;8а§е,  р.  22  сд-Ьд.; 
129—130. 
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направлен1е  пути.  Корабль  пристаетъ  не  къ  Вавилону,  а  къ  бере- 
гамъ  Эллады.  * 

Д'Ьвственница  всюду  торжеству етъ,  охраняемая  своей  чисто- 
той и  силою  ангеловъ;  лишь  въ  эпизод']^  отреченнаго  жит1я  св. 
Васил1я  Великаго,  приписаннаго  Амфилох1ю  Икон1йскому,  помощь 
мага  приводить  къ  браку,  но  и  въ  его  Формахъ  преступное  тор- 
жество |лог/с1а  гребуетъ  очйщен1я  а  достигаетъ  его  —  покая- 
н1емъ  \). 

Пониман1е  любви  радикально  изм-Ьнилось,  а  вм-Ьст-Ь  съ  нимъ 
и  понят1е  красоты,  столь  существенное  въ  старо -эллинскомъ 
м1росозерцан1и ,  наполняющее  и  древн1й  романъ  ц^Ьлыми  страни- 
цами восторженныхъ,  иногда  банальныхъ  описан1й.  Чудеса  клас- 
сическаго  искусства  такъ  глубоко  обусловлены  релипей,  что  это  — 
явлен1я  не  Д'Ьлимыя;  оттого  останки  художественной  старины 
представляются  демоническими,  жилищемъ  демояовъ  ^) ;  не  вызы- 
вая восторговъ,  они  еще  только  служатъ  предметомъ  какого-то 
страннаго  любопытства:  въ  Климентинахъ  (Нот.  XII,  гл.  XII) 
спутники  апостола  Петра  просятъ  его  посЬтить  вм'Ьст'Ь  съ  ними 
островъ  Арадъ  и  посмотр'Ьть  тамъ  на  диковинки:  два  громадной 
величины  виноградныхъ  ствола  и  —  какое-то  произведен1е  Фид1я 

6|Л1о;  ааа  аОтоТс  оскХос,  аЛХо  т»,  ':а)V  ФиЫои  грусо^-»  кЬгмри).  — 
Физическая  красота  не  только  потеряла  всякую  ценность,  но 
и  заподозр'Ьна,  какъ  вызывающая  нечистые  помыслы ;  Христосъ 
былъ  некрасивъ  собою,  доказывалъ  Тертулл1анъ  (Бе  сагпе  СкпбИ, 
сар.  9),  а  апостолъ  Павсзъ  такъ  описывается  въ  отреченныхъ 
Д'Ьяп1яхъ  его  и  веклы  ^):  онъ  небольшаго  роста,  пл'Ьшивъ,  съ 
кривыми  ногами,  кр-Ьпкаго  сложения,  съ  сросшимися  бровями  и 
большимъ  носомъ.  Вм'Ьст'Ь  съ  т^мъ  онъ  полонъ  благодати  (/арстос); 
ОнисиФору  онъ  представляется  то  челов'Ькомъ,  то  ангеломъ.  — 
Ксантиппа  болЬетъ  душей,    но   едва  увидала  неянакомаго  ей 


1)  2аЬп,  1.  с,  р.  131—2. 

2)  Сл.  мои  Разыскан1я  II,  стр.  В1  (пзъ  и<ит1я  св.  веодора  Сикеота). 
^)  Сл.  Т18сЬспДог1',  Ас1а  ароз1о1огит  аросгурЬа,  стр.  41  сл-Ьд. 
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Павла,  каьъ  ея  сердце  забилось:  у  него  тихая  поступь  чело- 
в-Ька,  всегда  готоваго  включить  въ  свои  объят1и  гонимаго;  благо- 
воленхе  1зазлито  въ  лиц-Ь.  об4щ,ающемъ  уврачевать  немощеаго; 
онъ  такъ  милостиво  озирается  туда  и  сюда,  какъ  бз^дто  предла- 
гаетъ  помощь  всЬмъ,  б-Ьгущимъ  отъ  пасти  зм1&я.  Онъ  —  врачъ 
души,  единственный,  который  могъ-бы  помочь  больному  рабу 
Проба. 

«Павлу-же  вступившу  въ  домъ  ОнисиФора,  разсказывается 
дал'Ье  въ  Д'Ьян1яхъ  его  и  веклы,  бысть  великая  радость 
п  кол'Ьнопреклонен1е  и  преломлсн1е  хл'Ьба  и  Бож1е  слово  о  воз- 
держан10  и  воскресенш,  Павлу  глаголющу:  Блаженны  чистые 
сердцемъ,  ибо  они  узрятъ  Бога;  блаженны  соблюдающ1е  т-Ьло 
въ  чистот']^,  ибо  съ  ними  будетъ  беседовать  Господь;  блаженны 
отрекш1еся  отъ  М1ра,  ибо  они  праведными  нарекутся;  блаженны 
имущ1е  женъ  не  въ  жены  м'Ьсто,  ибо  они  избрали  въ  уд'Ьлъ  себ-Ь 
Господа;  блаженны  имущте  страхъ  Божш,  ибо  они  будутъ  какъ 
ангелы  Бож1е;  блаженны  блюдущхе  крещенье,  ибо  они  успо- 
коятся у  Отца  и  Сына;  блаженны  милостивые,  ибо  они  будутъ 
помилованы  и  не  узрятъ  дня  страшнаго  суда;  блаженны  т-Ьла 
д'&вственныхъ,  ибо  они  угодны  Богу  и  не  утратятъ  награду  своей 
непорочности,  ибо  по  слову  Отца  это  д'Ьло  будетъ  имъ  —  д1Ьломъ 
спасен1я  во  дни  его  Сына,  и  они  успокоятся  во  вЫи  в'Ьковъ». 
Этимъ  неслыханнымъ ,  откровеннымъ  р1Ьчамъ  внимала  денно 
и  нощно,  не  отходя  отъ  сосЬдняго  окна,  бекла,  дочь  веокл1и 
и  нев1^ста  Оамирхя,  и  ликуя  отдавалась  в-Ьр^,  желая  лицезреть 
ап.  Павла,  котораго  до  т-Ьхъ  поръ  она  лишь  слышала,  но  не 
вид-^ла.  Зам-Ьтивъ,  что  въ  течен1и  трехъ  сутокъ  дочь  не  отходитъ 
отъ  окна,  не  "Ьстъ  и  не  пьетъ  и,  потерявъ  всяк1Й  стыдъ,  всё 
только  слушаетъ  лживыя,  обманчивый  р-Ьчи  пришельца,  мать 
посылаетъ  за  женпхомъ  веклы  и  говоритъ  ему :  «Этотъ  че.ювЬкъ 
возмущаетъ  всю  Икон1ю  —  и  твою  веклу ;  жены  и  юноши  ходятъ 
къ  нему  и  научаются  страху  Бож1ю  и  непорочной  яшзни;  вотъ 
и  дочь  моя,  точно  паукъ,  привязанный  къ  окну  словами  Павла, 
одолЬеваемая  страннымъ  желан1е.мъ  и  чудеснымъ  влечен1емъ,  вся 
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отдалась  его  р-Ьчамъ  и  подпала  ихъ  власти.  Пойди  къ  ней  и  по- 
говори: она  в-Ьдь  теб'Ь  обручена»,  бамирисъ  и  мать  идутъ  къ  ней, 
допрашиваютъ  любовно  о  причинахъ  ея  страннаго  поведен1я,  пла- 
чутъ;  она  даже  не  повернулась  къ  нимъ:  она  слушаетъ  Павла. 

Эта  сцена  у  «окна»  понравилась:  въ  легенд-Ь  о  Кипрхан-Ь 
св.  Юстина  также  заслушивается,  сидя  у  окна,  пропов-Ьди  дьякона 
Праил1я  и  горптъ  желашемъ  свпд'Ьться  съ  нимъ  лично  ^) ;  въ  житш 
Ксантиппы  и  сверстницъ  Ксантиппа  смотритъ  изъ  окна,  томимая 
тайнымъ  горемъ,  когда  видитъ  шествующаго  по  стогнамъ  города 
ап.  Павла. 

Не  только  изм'Ьнились  понят1я  любви  и  красоты,  но  переста- 
вились и  роли  домагающагося  и  дарующаго.  Клеандръ  въ  ро- 
ман1Ь  Никиты  Евген1ана  поетъ  подъ  окномъ  Каллигоны  вызы- 
вающую п'Ьснь  реальной  любви;  въ  христханской  легенд-Ь  сама 
д-Ьвушка,  женщина  заслушивается  изъ  своего  терема  р'Ьчей, 
в'Ьщающихъ  о  девственности  и  чпстот1Ь,  отдается  имъ  всец1Ьло 
и  готова  следовать  за  челов'Ькомъ,  открывшимъ  ей  нев-Ьдомый 
дотол-Ь  м1ръ  красоты,  красоты  уб-Ёжденнаго  слова,  влекомая, 
какъ  векла,  1т:1Ьи1ма.  у.ул')г\  а(х1  тгадгс  2г^Vй. 

Этого  неяснаго  и  вм'Ьст'Ь  страстнаго  чаян1я,  ЗеЬпзисЫ; 
куда-то  и  къ  чему-то,  переполняющей  душу  и  вм-Ьст^  съ  т']^мъ 
не  эгоистической,  древн1Й  романъ  не  знаетъ.  Стремлен1е  въ  не- 
в-Ьдомую,  баснословную  даль  находило  выражен1е  въ  геограФИ- 
ческихъ  романахъ  и  сказкахъ;  но  это  дадеко  не  то  побужденхе, 
которое  заставляетъ  томиться  и  странствовать  Климента  и  Ки- 
пр1ана  —  въ  поискахъ  за  истиной. 

Климентины  открываются  признанхемъ:  «Я,  Климентъ,  рим- 
скш  гражданинъ,  первую  молодость  провелъ  доброд'Ьтельно, 
такъ  какъ  съ  д-Ьтства  мои  мысли  обращались  отъ  похоти  къ  горю 
и  печали.  Мн-Ь  присуща  была  дума,  не  знаю,  откуда  взявшая 
свое  начало,  что  посл-б  смерти  меня  не  будетъ  и  никто  меня  не 
помянетъ,  ибо  безконечное  время  предастъ  забвсн1ю  всё  и  вся; 
что  я  не  буду  бол-Ье  существовать,  не  зная  сущихъ  и  не  знаемый 

>)  2аЬп,  1.  е.,  р.  21— 2. 
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ими;  что  меня  когда-то  не  было  —  и  не  будетъ.  Созданъ-ли  былъ 
М1ръ  и  что  было  до  него?  Если  онъ  былъ  всегда,  всегда  и  будетъ, 
если  былъ  созданъ,  то  пройдетъ.  А  за  его  гибелью  что  наста- 
нетъ  —  если  не  тишина  и  забвен1е?  А  можетъ  быть,  и  будетъ 
что,  о  чемъ  теперь  невозможно  и  помыслить».  —  Это  тоже  состоя- 
Н1е  «испытующаго»,  какъ  у  Васил1я  Велпкаго,  тревожимаго  во- 
просомъ  о  томъ,  что  правитъ  м1ромъ,  '-^^'/^^  или  аVауxУ1,  и  ищущаго 
разр-йшенхя;  и  какъ  онъ  отправиV'Iся  въ  Сир1ю  и  Александр1ю 
въ  поискахъ  за  своимъ  учителемъ  и  другомъ,  философомъ  Эвста- 
01емъ,  такъ  и  Климентъ  ищетъ  ответа  на  своп  сомн'Ьн1я  въ 
противор'Ьч1яхъ  Философскихъ  школъ,  готовъ  даже  поехать 
въ  Египетъ  и  обратиться  тамъ  къ  какому-нибудь  магу,  вызы- 
вателю  душъ;  его  томить  страшный  вопросъ  о  безсмертш  души. 
ВсЬ  искан1я  напрасны,  —  когда  распространяются  слухи  о  Спа- 
сител^Ь,  его  благов'Ьстш  и  чудесахъ;  о  томъ  вс']Ь  толкуютъ,  самъ 
Климентъ  слышптъ  въ  РпмЬ  чью-то  пропов'Ьдь  о  немъ.  Онъ 
р-Ьшается  отправиться  въ  Тюдею,  но  противный  в-Ьтеръ  запоситъ 
его  въ  Александр1ю,  гд^Ь  онъ  знакомится  съ  ученикомъ  Спасителя, 
ап.  Варнавой,  слышптъ  его  разсказы  о  Хрпст'Ь  и  защиш,аетъ 
его  отъ  насм'Ьшекъ  философовъ^  или  скор-Ье,  фплологовъ  [Ь^л 
г\л:Т\  фЕХбХоусЕ  гатЕ.  ха'!  оО  оОк^Х'фИс,  ойбо-оос).  Онъ  хот^лъ-было 
5"Ьхать  съ  нимъ  вм-Ьст-Ь  въ  1юдею,  но  его  задержали  д'1ла ;  черезъ 
н-Ьсколько  дней  онъ  отправляется  одинъ  въ  Кесар1ю,  гд'6,  преду- 
прежденный Варнавой,  ап.  Петръ  принимаетъ  его  дружественно 
п  приглашаетъ  сопутствовать  ему  въ  его  пропов'Ьдномъ  хожден1И 
по  городамъ  и  весямъ  (Нот.  I). 

Признан1я  Кипр1ана^)  представляютъ  такой-же  рядъ  искан1Й 
и  блужден1Й^  привод яЕцихъ  несколько  инымъ  путемъ  къ  той-же 
ц'Ьли.  Еще  ребенкомъ  посвященный  Аполлону,  онъ  на  седьмомъ 
году  допущенъ  былъ  къ  таинствамъ  Митры;  явившись  въ  Аеины, 
гд-Ь  родители  записали  его  гражданиномъ,  онъ,  еще  десятил'Ьтн^й, 
несъ  Факелъ  Деметры,  сЬтовалъ,  облеченный  въ  б-Ьлыя  одежды, 


1)  ЕаЬп,  1.  с,  р.  30  сл'Ьд. 
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ПО  ПерсеФОн-Ь  и  прислЗ'Живалъ  въ  храм^  Паллады.  «Былъ  я  и  н 
Олимп']^,  который  они  называютъ  жилищемъ  боговъ,  и  былъ 
посвященъ  въ  звуки  торжественныхъ  р-Ьчей  и  высокопарнаго 
разсказа.  Вид'Ьлъ  я  тамъ  деревья  чарующаго  свойства  и  злаки, 
д'Ьйствовавш1е,  казалось,  по  напт1ю  боговъ;  позналъ  см-Ьну  вре- 
менъ  года  въ  зависимостп  отъ  см-Ьбы  в-Ьтровъ,  п  различье  дней 
подъ  вл1ян1ед1ъ  противоположныхъ  силъ.  Вид'Ьлъ  я  тамъ  хоры 
демоновъ:  одни  п1Ьли,  друпе  воевали,  третьи  строили  ковы,  чпня 
обманъ  и  смущен1е;  вид'Ьлъ  я  бранную  силу  каждаго  бога  и  бо- 
гини, пребывая  сорокъ  дней  въ  м'Ьст'Ь,  откуда,  какъ  бы  изъ 
царской  твердыни,  высылаются  на  землю  духи  —  творить  каждый 
свое  Д'Ьло  въ  народахъ.  Я  питался  лишь  древесными  плодами  по 
заходе  солнца;  когда  мнЬ  минуло  пятьнадцать  л'Ьтъ,  семь  перо- 
Фантовъ  познакомили  меня  съ  д'Ьйств1емъ  каждаго  изъ  нихъ,  ибо 
родители  мои  сильно  рад-Ьли  о  томъ,  чтобъ  я  позналъ  всё  сущее 
на  земл'Ь,  въ  воздухЬ  и  мор-Ь,  и  не  только  природное  зарождеше 
и  погибанхе  злаковъ,  деревьевъ  и  т'Ьлъ,  но  и  силы,  которыя  все- 
лилъ  въ  нихъ,  въ  противоположность  къ  творенью  Бож1ю,  князь 
сего  М1ра», 

Приведенный  обращикъ  можетъ  служить  характеристикой 
релипознаго  синкретизма  автора  Кипр1ановой  испов-Ьди,  который 
и  дал-Ье  ведетъ  святого  отъ  одной  степени  знан1я  къ  другой, 
бол'Ье  высокой  и  таинственной:  съ  Олимпа  къ  Аргосъ  и  Элиду, 
отъ  Фрипйцевъ  и  варваровъ  къ  таинствамъ  Египтянъ  и  Хал- 
д-Ьевъ;  вся  доступная  язычнику  мудрость  раскрылась  передъ 
Кппр1аномъ,  самъ  князь  сего  м1ра,  дьяволъ,  предсталъему  вооч1ю 
и  ирипимаетъ  его  въ  услужеше.  Силой  его  онъ  творптъ  чудеса, 
об'Ьщаетъ  Аглаиду  помочь  ему  овлад-Ьть  Юстиной,  въ  которую  п 
самъ  влюбляется;  но  крЬпость  христьанской  д-Ьвственницы  обна- 
руживаетъ  тщету  его  усил1Й  —  и  того,  что  ему  казалось  зна- 
Н1емъ.  Полное  знанье  раскрывается  ему  въ  христьанств-Ь. 

Климентъ  и  Кипрьанъ  странствуютъ ,  влекомые  жаждой 
истины;  странствуютъ  за  своими  наставниками  святыя  д-Ьвствен- 
ницы,  испытывая  лишенья,  подвергаясь  опасностямъ  оскорбленья 
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и  увоза.  Къ  мотиву  странствован1я,  любимому  дровнимъ  рома- 
номъ,  присоединяется  нер1Ьдко  и  столь-же  популярный  мотивъ 
признан1я,  гесо^пШо  людей  близкихъ,  на  долго  разлученныхъ 
и  сходящихся  снова  противъ  чаян1я,  Такъ  кончаются  Климентины 
и  жит1е  Ксантиппы,  Поликсены  и  Ревекки.  Въ  той  черт-Ь,  что 
Ксантиппа,  озб-Ьгая  пресл'Ьдован1й  деверя,  ссылается,  какъ  на 
поводъ  къ  своему  отъЬзду,  на  в-Ьщтй  сонъ,  также  сохранился 
романическ1й  пр1емъ :  блуждан1е,  несчаст1е,  но  и  будуш,1я  гесо§п1- 
Нопез  героевъ  часто  предрекаются  вид'Ьн1емъ,  темнымъ  проро- 
чествомъ.  Похипденная  Поликсена  сЬтуетъ,  вспоминая,  какъ 
Ксантиппа  вел-йла  купить  въ  Рим'Ь  за  дорогую  ц1^ну  книги  и  ве- 
черомъ,  гадая  по  нимъ  о  судьб-Ь  сестры,  вычитала  то,  что  съ  ней 
приключилось  на  д'Ьл'Ь;  в']^щая  была  мать  моя,  назвавъ  меня 
Поликсеной-многоскитальной,  говоритъ  она  въ  другомъ  м-Ьст-б, 
пграя  словами,  какъ  Гел1одоръ  именемъ  Хариклея  =  /аре;  и  уНо^. 
В'1щее  пророчество,  сонъ,  неиззх'Ьнно  опред'§ляющ1й  буду  идее  — 
всё  это  сводится  къ  П0НЯТ1Ю  судьбы,  т^/у;,  существенной  для 
м1росозерцатя  стараго  романа:  въ  Климентинахъ  она  выра- 
жается словомъ  у^VЕа■^с,  лат.  §еи11;ига,  црквнослав.  родъ,  въ  смысл!^ 
прирожденной  челов-Ьку  доли,  отъ  которой  никуда  не  уйти  (ел.  Нот. 
XIV  и  XV). 

Ап.  Петръ  креститъ  въ  мор-Ь  мать  Климента,  Маттид1ю;  вс1^ 
возвращаются  домой,  лишь  ап.  Петра  что-то  задержало  на  пути. 
Вернувшись,  онъ  разсказываетъ,  въ  чемъ  д-бло:  какой-то  ста- 
рикъ-работникъ  наблюдалъ  за  ними  изподтишка,  пока  они  совер- 
шали таинство:  когда  всё  было  кончено,  онъ  р'Ьшился  выйти 
и  подать  свое  наставлен1е  людямъ,  которыхъ  онъ  вид-Ьлъ  совер- 
шающими погружен1е  и  молен1е,  т.  е.  заблуждающимися;  ибо 
«н'Ьтъ  ни  Бога,  ни  провид'Ьн1я,  но  всё  подвержено  судьбе»  (оОте 
у  сер  &10С  го-тг^,  ойтг.  7:р6^о1ос,  аХХа  уг^гти  "Л  тгаута  07г6хс.'.та1); 
молишься-ли  ты,  или  н1Ьтъ,  ты  все-же  испытаешь  долю,  на  роду 
теб'Ь  написанную  (бГте  уар  сО/г^  гИг  [Щ^  та  Ы  ту)с  угV^о•Е.со^ 
7гао-/Е:17  аVауxу;V  г/г!;),  какъ  испыталъ  и  я:  я  былъ  богатъ, 
благочестивъ  и  милосердъ,  а  отъ  судьбы  (ту]V  т:г^ро^и.^VУ1V)  не 
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ушелъ  —  и  онъ  разсказываетъ  въ  третьемъ  лиц-!  свою  соб- 
ственную истор1ю,  которую  Петръ  уже  знаетъ:  это  истор1я 
Маттид1и,  старикъ  —  ея  лужъ,  Фаустъ.  Когда  впосл'Ьдств1и 
признате  совершилось  и  семья  соединилась  вновь,  Петръ  спраши- 
ваетъ  Фауста:  что-же  твоя  в'Ьра  въ  родъ,  въ  долю?  (оОхой'-' 
Еруср  тггтггсаа!  VиV,  от1  оЬ  (Т'^V^'7Т^^у.^V  та  хата  ':У]V  угVЕо•у;V;).  Ей  онъ 
противополагаетъ  в'Ьру  въ  божественное  провид'Ьвае,  тгроус.а: 
оно  опред'Ьлило  участь  его  семьи;  еслпбъ  она  оставалась  при 
немъ,  можетъ  быть,  ихъ  слуха  не  коснулись-бы  божественные 
глаголы ;  вотъ  почему  понадобилось  и  странствован1е,  и  корабле- 
крушен1е,  и  продажа  въ  рабство,  и  подозр'Ьнхе  въ  смерти.  Всё 
это  негаданное  сочетан1е  событш  въ  виду  высшей  ц-Ьли  обнару- 
живаетъ  руку  промысла  (ел.  Нога.  IV,  гл.  XII;  Нош.  XII, 
гл.  XXIV);  въ  скитан1яхъ  и  страдан1И  Поликсены  ап.  Павелъ 
усматриваетъ  идею  очйш,ающаго  испытанья:  надо  страдать, 
дитя  мое,  дабы  познать  Спасителя  нашего  1исуса  Христа. 
(ел.  Нот.  XV,  гл.  IX). 

Новое,  дотол-Ь  нев'Ьдомое  понят1е  любви  вступало  въ  права 
стараго;  в-Ьра  въ  тО/;/;,  ^^Ьгтс  разшарилось  въ  представлеше 
промысла;  осталась  старая  канва:  странствованш ,  похиш,енш, 
в'Ьщихъ  сновъ  и  нежданныхъ  спознанш^  остались  традицтонные 
пр1емы  романа,  на  сколько  они  были  совм']&стимы  съ  новыми 
темами.  НигдЬ  въ  древнемъ  роман1Ь  не  встр'Ьтпшь  такъ  изящно 
построенной  сцены  признан1я,  съ  такой  сознательно  проведенной 
геШчкИо ,  какъ  въ  Клпментпиахъ  (Нош.  XII):  разсчетъ  на 
ЭФФектъ,  не  нереходящ1Й  въ  сентиментальность,  какъ  въ  сцен-Ь 
въ  саду,  въ  жипи  Ксантиппы,  напоминающей  своимъ  колоритомъ 
поэтическ1й  эпизодъ  первоевангел1Я  1акова. 

Ап.  Петръ  и  его  спутники  посещаю тъ  островъ  Арадъ ;  на  пути 
встр-йча  съ  нищей,  сидЬвшей  на  пороге  дома.  Почему  ты  не  рабо- 
таешь? спрашиваетъ  апостолъ.  —  Рукъ  нЬтъ  у  меня,  одинъ  .нишь 
образъ  рукъ;  я  искусала  ихъ  съ  тоски  —  и  она  разсказываетъ  о 
себ-Ь.  Вышла  она  замужъ  за  имени таго  человека,  у  ней  было  трое 
д'Ьтей,  но  въ  неё  влюбился  деверь;  подъ  предлогомъ  в'Ьп1,аго  сна 
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она  удалилась  на  время  съ  двумя  старшими  сыновьями,  буря 
настигла  ихъ  въ  морЬ,  и  она  одна  осталась  въ  живыхъ,  выбро- 
шенная на  этотъ  островъ.  Она  ищетъ  т-Ьла  своихъ  д'Ьтей;  жен- 
щины ут'Ьшаютъ  её  разсказами  о  своемъ  собственномъ  гор1Ь  — 
но  она  не  на  столько  зла,  чтобъ  ут'Ьшаться  чужей  б-Ьдой.  Одна 
б-Ьдиая  старуха,  еш.е  въ  юности  потерявшая  мужа- моряка,  при- 
няла её  къ  себ-Ь  въ  домъ;  она  заболЬла,  а  у  меня  отнялись 
руки  —  я  и  прошу  милостыни.  —  Петръ  догадывается,  что  передъ 
нимъ  мать  Климента,  только  что  разсказавшаго  ему,  что  ему  са- 
мому было  изв'Ьстно  о  судьб-Ь  его  семьи.  Въ  это  время  подходитъ 
Климентъ:  Я  везд'Ь  искалъ  тебя,  говоритъ  онъ  Петру;  что  теперь 
станемъ  д'Ьлать?  —  Тотъ  велитъ  ему  пойти  напередъ  къ  лодк1&, 
а  самъ  разспрашиваетъ  ниш,ую:  пусть  назоветъ  себя  и  сыновей. 
Она  даетъ  ложныя  указан1я:  будто  она  изъ  Эфеса,  ея  мужъ  изъ 
Сицил1и.  —  Петръ  недоумЬваетъ :  Хот^лъ  было  я  порадовать 
тебя,  думалъ,  что  ты  та  самая  женщина,  о  которой  я  недавно 
слышалъ.  —  Она  проситъ  его  досказаться:  Неужели  есть  кто 
несчастн'Ье  ея?  Петръ  говоритъ,  что  у  него  есть  ученикъ,  сооб- 
щившш  ему  н'Ьчто  подобное  ея  приключен1ямъ.  Услышавъ  о  томъ, 
нищая  упала  въ  обморокъ;  Петръ  её  поддерживаетъ,  успокоиваетъ; 
что  съ  нею?  спрашиваетъ  онъ  её.  Она  вся  опустилась,  точно 
опьян-блая,  но  смутное  чаян1е  чего-то  хорошаго  возвращаетъ  ей 
бодрость.  Она  третъ  себ'Ь  лицо,  спрашиваетъ,  гдЬ  тотъ  юноша? — 
Скажи  мн-Ь  напередъ  его  имя.  —  Климентъ.  —  Это  тотъ,  кто 
не  задолго  говорилъ  со  мною.  —  Она  бросается  къ  ногамъ  Петра, 
проситъ  его  посп-Ьшить  къ  лодк-Ь.  Онъ  говоритъ:  Когда  увидишь 
его,  будь  спокойна,  пока  не  покинешь  острова.  —  Онъ  ьедетъ  её 
за  руку;  увид-Ьвъ  это,  Климентъ  улыбается,  но  и.зъ  почтен1я 
къ  учителю,  и  самъ  беретъ  её  за  руку.  Только  что  коснулся  ея, 
какъ  она  вскрикнула  и  бросилась  къ  нему  въ  объят1я,  называя 
его  сьшомъ,  осыпая  поцелуями.  Климентъ  не  знаетъ  въ  чемъ  д^Ьло, 
хочетъ  оттолкнуть  безумную,  но  удержался  —  ради  Петра.  —  Что 
ты  это  Д'Ьлаешь,  сын  ь  мой  Клименгь?  говоритъ  апостолъ :  в-Ьдь  ты 
отталкиваешь  —  мать  свою! 
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Напомню  взаключен1и  сходную  сцену  признашя  въ  жит1и  св. 
КсеноФОнта  ^),  напоминающемъ  отчасти  очертан1я  Климентинъ. 

Въ  Царьград'Ь  при  двор-Ь  Константина  Великаго  жилъ  на- 
божный сенаторъ  КсеноФонтъ;  у  него  и  жены  его  Мар1и  было 
два  сына,  1оаннъ  и  Аркад1й,  которыхъ  они  любили,  какъ  з-Ьницу 
ока.  Когда  они  окончили  свое  воспитате  дома,  родители  послали 
ихъ  для  усовершенствован1я  въ  Беритъ,  знаменитый  въ  то  время 
своей  юридической  школой  ^).  Сыновья  отправилось,  простившись 
съ  больнымъ  отцомъ;  черезъ  несколько  дней  буря  разбила  ихъ 
корабль,  братья  обнялись  и  поц'Ьловались,  проидаясь  на  всегда. 
Волны  разнесли  ихъ:  Тоанна  выбросили  неподалеку  отъ  одного 
монастыря,  гд-Ь  принятый  дружелюбно,  онъ  становится  монахомъ; 
Аркад1й,  также  приставш1Й  къ  берегу,  идетъ  въ  Терусалимъ, 
бедный,  безъ  средствъ  для  продолженхя  занят1Й;  старый  игу- 
менъ  побуждаетъ  и  его  вступить  на  путь  иночества.  —  Между 
т'1мъ,  безпокоясь  объ  участи  сьшовей,  родители  послали  въ  Бе- 
ритъ раба  для  поисковъ;  онъ  праноситъ  в-Ьсть  о  гибели  судна. 
Мар1я  была  дома  одна:  Господь  далъ,  Господь  и  отнялъ,  да  бу- 
детъ  благословенно  его  имя!  говоритъ  она.  Вечеромъ  вернулся 
мужъ  въ  сопровожден1И  слугъ,  несшихъ  Факелы;  ужинъ  былъ 
накрытъ  и  онъ  сЬлъ  за  столъ;  видитъ,  что  жена  опечалена,  глаза 
полны  слезъ.  Онъ  спрашиваетъ  её,  что  съ  нею;  она  перем']Ьнила 
предметъ  разговора  и  черезъ  н-Ькоторое  время,  желая  пригото- 
вить мужа  исподоволь  къ  страшной  вЬсти,  говоритъ,  что  послан- 
ный ими  рабъ  находится  уже  на  обратномъ  пути.  КсеноФОнтъ 
вскочилъ  изъ  за  стола  въ  сильномъ  волнен1и :  ГдЬ-же  посланный? 
спрашиваетъ  онъ  —  Откуда-ты  знаешь,  что  онъ  уже  зд'Ьсь? 
Разв'Ь  болезнь  не  могла  задержать  его  на  дорогЬ?  —  Но  гд-Ь-же 
письма?  —  Ты  успЬешь  прочесть  ихъ  и  завтра;  а  теперь  поужи- 


1)  АА88.  ^аи.  26,  ^ап.  111,  р.  338-345. 

2)  Объ  юридической  шко.тЬ  въ  БеритЬ  см.  прим-Ьчан^е  К.  Мюллера 
къ  Ь^Ъег  )ип10Г1й  рЬ11оворЬ1  1П  уио  соп11пе1иг  1о11и8  огЫз  (1е!?спр110,  къ  §  25. 
Сл.  ОеоёгарЫ  ^гаес!  т1погев  V.  II,  р.  Г)17  (=  СеозгарЫ  1а11п1  т1Поге8  С(1.  ТИеве, 
р.  109). 
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най  себ'Ь  спокойно  —  А  у  самой  слезы  катились  по  лицу.  Ксено- 
Фонтъ  пристально  посмотр'Ьлъ  на  неё  и  спросилъ  глухпмъ  голо- 
сомъ:  Здоровы-ли  д-Ьти?  —  Она  все  разсказала.  «Хвала  Господу, 
даровавшему  мн-Ь  столь  разумную  и  сдержанную  жену!»  сказалъ 
онъ,  подошелъ  къ  ней,  поц-Ьловалъ  и  принялся  ут-Ьшать;  у  нея 
слезы  полились  теперь  градомъ;  сдерживать  себ^Ь  было  не  за- 
ч-Ьмъ.  —  Черезъ  н-Ькоторое  время  КсеноФонтъ  и  Мар1я  решаются 
отправиться  въ  Палестину,  чтобы  разузнать  объ  участи  сыновей; 
въ  Херусалим-Ь  они  встр-Ьчаютъ  слугу,  состоявшаго  при  нихъ 
п  подтверждающаго  вЬсть  о  кораблекрушен1и.  Прошло  три  года 
въ  поискахъ,  когда  нез'т-Ьшные  родители  зашли  однажды  въ  мо- 
настырь, гд'Ь  пребывалъ  Аркад1Й.  Игуменъ  догадывается  изъ 
ихъ  разсказа,  что  одинъ  изъ  ихъ  сыновей  находится  при  немъ, 
а  в-Ьсти,  недавно  до  него  дошедш1я^  позволяютъ  ему  заключить, 
что  и  другой  обр1§тается  въ  другой  обители.  Ободривъ  родителей, 
онъ  велитъ  пмъ  прибыть  къ  нему  на  Голгооу  въ  известный  день; 
пока  онъ  соберетъ  необходимыя  св'Ьд'§н1я.  —  Случилось  такъ, 
что  Хоаннъ  былъ  въ  то  время  въ  1ерусалим^;  нославъ  за  нимъ 
и  побесЬдовавъ,  игуменъ  утверждается  въ  своемъ  подозр-Ёнш. 
Во  время  беседы  вошелъ  Аркад1Й.  «Разскажи  мн'Ь  о  себ'Ь  еще 
разъ,  да  по  порядку»,  говоритъ  игуменъ  1оанну;  онъ  разсказы- 
ваетъ  снова;  услышавъ  его  пов'Ьсть,  Аркадш  задрожалъ,  протя- 
ну ль  руки  и  упалъ  къ  ногамъ  игумена  со  словами :  Это  —  братъ 
мой!  Тоаннъ  призналъ  его  по  голосу;  по  лицу  они  и  не  признали- бы 
другъ- друга,  такъ  изменила  ихъ  постническая  жизнь.  Братья 
въ  ум0лен1и  обнимаютъ  другъ  друга,  а  игуменъ  сов-Ьтуетъ  имъ 
воздержаться:  сейчасъ  явятся  ихъ  родители,  не  повредила-бы 
имъ  внезапная  радость!  Они  пришли,  подряхл-бвшхе  съ  горя;  ихъ 
глаза  устремлены  были  на  игумена:  что-то  онъ  откроетъ  имъ? 
На  монаховъ  они  не  обратили  вниман1я.  Возрадуйтесь,  д'Ьти  мои,  и 
восхвалите  Бога!  говоритъ  старикамъ  игуменъ:  ваши  д^&ти  нашлись; 
теперь  отправьтесь  домой  и  устройте  пиръ,  на  который  и  я  приду 
съ  этими  моими  учениками,  а  посл'Ь  об-Ьда  приведу  вамъ  и  вашихъ 
сьшовей.  —  За  столомъ  сыновья  едва  сдержи ваютъ  свое  волне- 
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н1е;  разговоръ  сводится  къ  восхвален1ю  святой  жизни  иноковъ 
въ  лаврахъ  Палестины.  Ксенофонтъ  хвалитъ  ихъ  мирное  жит1е: 
счастливъ  былъ-бы  я,  еслибъ  мои  сыновья  взыскали  эти  юдоли 
спасен1я  и  покоя  въ  тиши  зеленыхъ  луговъ.  —  Но  в-^дь  это 
лишило-бы  тебя  ихъ  общества?  зам-Ьчаетъ  игуменъ.  —  Это  всё 
равно;  я  былъ-бы  счастливъ,  еслибъ  хотя  еще  разъ  увид^Ьлъ 
ихъ.  —  Коли  такъ,  то  пусть  скажетъ  свое  слово  одинъ  изъ  этихъ 
монаховъ  и  пов1Ьдаетъ  намъ,  почему  онъ  избралъ  иноческ1Й  жре- 
бш. — Аркад1й  началъ  дрожащимъ  голосомъ :  Я  и  братъ  мой,  зд']Ьсь 
присутствующ1й,  рождены  были  въ  Визант1и  отъ  добрыхъ  хри- 
ст1анскихъ  родителей;  имя  одному  было  КсеноФОнтъ,  другому 
Мар1я....  Признан1е,  на  долго  задержанное,  наконецъ  совершается, 
заключаясь  молитвой  къ  Господу,  снова  собравшему  вкуп-Ь  раз- 
лученныхъ. 


II. 


Въ  предъидущемъ  очеркЬ  мы  старались  охарактеризовать 
н-Ькоторые  изъ  т'Ьхъ  Форму лъ  и  пр1емовъ,  развитыхъ  на  почв'Ь 
греческаго  романа,  которые  христ1анск1Й  писатель,  прошедшш 
известную  школу  и  увлекаемый  вн'Ьшнимъ  сходствомъ  сюжета 
и  положешй,  безсознательно  находилъ  въ  своихъ  литературныхъ 
воспоминан1яхъ.  Въ  этомъ  смысл'Ь  мы  позволяемъ  себ-Ь  говорить 
о  романическихъ  чертахъ  и  въ  жит1и  Ксантиппы,  Поликсены 
и  Реввекки,  которое  передаемъ  въ  извлечен1яхъ  и  краткомъ 
пересказе. 

В'^о;  хае  тйоХ^тгса  ':(оV  ауссоV   у.ос1  6а■^соV   у^^Vа^x(0V  Нау^стгтсУ)^, 

[/.а^'У]':оО  тоО  ау1ои  Ихикои. 

ТоО  [лахар^ои  ПабХои  6у:ос^  еу  ту)   Рсоау]   (на.  10^  \6^оу  той 

Кирсои,  Ё':и/^^V  т^Vа  6ойЛоV  осуЗро*;  (ЗаасХ^хои  1г\с,  27^аV^а?  xатаVт■^- 
аоа  БV  ТУ]  Р(0|лу)  Вса  ура[Х[лата  той  Кирсои  аОтоО  хае  ахоОо-а:  тб7 
"кбуоу  тоО  дгой  тгара  ПабХои  ту](;  урио-^^  бVТС0(;  хаг  хаХу]^  аУ]66Vо;. 
КатаVиуЕVТО(;    Ы    агфоЬра    той    §оиХои   ^у.^^VО'^   хае    [ЛУ)    6'^Vа[XЕVо•^ 
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7гр2а•7гара[^.ЕТVа^  хал  у.оргчЩ^ул  тоО  Ьйои  X6уо^^  ^са  то  гш'уго-^а^ 
а^^':6V  Отго  тб^V  ура{^^[лап:соV,  (ЛЕта  Хбтгу);  [а.г,уаЛу;с;  '^т:^'7трЕ.фсV  гс;; 
':у]7  27гаV^аV,  хае  [ЛУ]  оиVа[лгVо^  гxфаVа^  т^Vё  тг,>^  Ё7:',x^^^^^.^аV  аО'гоО 
беи  тс  сёVа^  т6V  x^^реоV  аОтоО  г.^осоXоXатру]V,  7]V  xат6?^^Vос  аге  ту] 
']^'^'/т^  хае  (Т':сVа^^соV  т:аV•^■  оОтос  05  6  ^оОХо;  ^^V  гVТ^[лос  хае  -еттс; 
тоес  хиреое^  аОтоО.  Xр6V0'^  ог  6ее-й7:г6таV':о; ,  У]Тг}Ь^се  6  7:аес  хае 
г.Агт:т6УЕТ0  т^  (тархё.  хаё  тгроа-го'/у^хшс  аОтсо  6  хбреос  аОтой  гётгЕУ 
7:р6с  а1>тс7"  те  асе  у^усVгV,  оте  сОтсо;  ^^[л.тсгтгтсохас  тй  тгрсо-с-со; 
ЛЬ,'с.е  аит(о  с  ттаТс"    т:сVос  (хгуас  Т'^7•/аVге,   ого-тгста,   г-»  тг,   хаобёа 

I  I  -  ■11-1/,"  "  ,  I  »  I 

ас1^,  хаё  си§' бЛю;  0'^Vа(лае  а7а-а6[с,'7{)ае].  Лгуге  аОтй  с  хОрес? 
аитси'  хаё  тёс  ^а•теV  с  тгсVсс  с;  оЬ  0'х^уло(.1  Отсо  тсО  е[^,сО  ар/еатр40 
ОгратгБеас  ти/ЕТV;  "Е'^т;  с  -аТс'  гте  [лск  07тсс  ЁV  тГ]  Ро^[лу;  0~Е.р,>;у]- 
о-г/  (Ль  6  тссVС(;  оОтсс  хаё  а7ахЛу]теху]  аОтсй  а-1>(лс1сра.  Аауге  с  хО- 
ресс  аитсй'  хаё  сОх  Ь^'уш;,  ^.^у.с  тсОтсо  тер  7:ЬЬ11  -0(.ру.7:гт6^-0!.с  хаё 
дгратгЕёас  т^/_6Vтас;  Агуее  6  тгаТс"  Vаё.  !\лХа  тгсй  ^а•теV  с  ёатро; 
Ёx^,ТVсс;  "ЕV  т^  Ра)[ЛУ]  xатЕАе~СV  а'^тсV■  отсе  тсёV^^V  0-с  тсО  ёатрсО 
7:Ересо5Е6ду]а■аV  хаё  беа  тсО  О^атсс  Отг'  ЁXЕёVс^  ощкЬо^,  Ёти/СV  хаё 
дЕоатгьёас  т:осот/от.и.у..  'О  ое  хбсесс  аитсО  Её-:гЕV■  оОх  6xVУ)ТЕСV  ;л.се 
хаё  7:аХе7  71Е[Л'|'ае  «те  Еес  Рсо(^(.У1V,  отгсо^  ёатЕсос  тОуг^;;.  Каё  Ё^-»  тй 
ЛЕуЕе7  аитсис  таОта,  ёоси  хаё  У]  хирёа  аитсй  6V6^^.ате  ЕаV{)ё7г■тг7], 
Ё7:аxрсаа■а(^^.ЕVУ]  Т{ОV  X6уа)V  тс•^тсоV  хаё  (ладсОта  ту]7  тсЕрё  той  Паб- 
Лси  ое2астxаЛёаV,  ХЁуЕе*  те  тс  С7сц.а  тси  ёатрсО  ЁXЕёVО'^  У]  те  аОтой 
У]  тгрсс  а[^^.^^VаV  тсО  тсесбтси  тгайсис  г^ЕратгЕеа;  АЁуЕе  с  7:аТ;  -рсс 
а^^т^,V•  'Е-ёхХу]а-ес  6V6[^1.атсс  xаеVой  хаё  /рТте;  ЁХаёси  хаё  Лситрбу 
Ооатсс;-  таОту]  сиV  Ё7:е(л.ЕХЕёа  Ёу(Ь  Ёыраха  тгсХлоис  аVеато^^^;  Ё/07та? 
тс'^си;  г^ЕратгЕеас  т^^/^6Vтас.  ТаОта  §г  аОтоО  ЛЁус^^тс;  та  ^6аVа  та^V 
ЕёосаЛюу  та  ЁV  ту)  сёхЕеа  ёа■тар.ЕVа  у^р^аVТО  тараттЕО-г^ае  хаё  хата- 
7:ё7:тЕеV.  ДеЕVЕ^^о■ато  оЁ  аитй  У]  хирёа  аитси  ХЁусиаа"  *Орас,  абЕХсрЁ, 
та  ^6аVа  Т(ОV  Её§(оXсоV  тараттс[^.ЕVа,  -со;  оО  2>Ёрсиа-е  тсО  Хоус-*  ТУ^V 
о6Vа|^(.еV;  —  !\VЁогту;  оЁ  с  хОресс  аОтсО  6VС[^I.ате  Пр6[^сс  атго  той 
ц!.Еа-Г;и.[^1рёои  07:Vои,  ахог^рсотгос  -аV'^■  с  уар  оеа[51оХос  ЁтараНЕV  а^^тсV 
сгс^сбра  ТУ]С  у^-'шо-Есод  тоО  деоО  ёХдобот];  ЁV  тй  сё'х(о  аОтоО"  хаё 
г^рсота  т6V  7гаТ§а  ха^^Е^у^с  "пга/^та.  Каё  6  [л^V  тгае;  ':трсVсёа  ^Еой  ар- 
рсоатёа  аиХХу1^^дЕёс  хатЁХиаЕ  ^6у  аVдро-)таVОV  ^ёоV•   'Н  СЁ  ЕаV^е7ст:71 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  ('4) 
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ог  хя^  Пс6|^ос  г.ХитггТто  тггрЁ  т?]С  Ну/а^^^тгтту^с  отс  ^,V  хататт^хоита 
га^':г]7  гх'зо'гг  тг^  осурит^^а  ха1  гухратЕ^а  аул  тг,  Лет:?;  тхЛу^раусо- 
у^'а.  '\7:гЛ&ои(та  ог.  У]  НаV^^^7Г'п:у]  тгрбс  ТУ]V  а'/лщу  Ёаиту^с;  ха'1  луул'г- 
уу^у^х  11-гУ  ОГ(лос  гг^  адЛса  т?)  гV  а-хбтг^  хатахс'-и.г.^^ ,  от^  гул 
Бр|.аОсV  тб  ОVО(ла  тоО  xа^VО^  О'.оао-хаЛои  '/;а  гтсЕхаЛго-ац^г/-'  а'^/той 
тт]V  гЬут^У  У.У.1  Т'-  бе'тгсо  оОх  ос^а'  ЁиГхэсЛга-оаа^  тф  07бц1а':1  той  ^гой 
аитоО;  у/Х оЬу,  слоу  той  г17:гТ7.  *0  Отго  той  йгг>о;  x7;р•^а■'76асV0С  дг,6;, 
басос  0-^7  IV  иг.0У01У  Лг^со,  6  тоис  гV  адУ]  срсот^тас  дгос  ха»!  '':оис  1у 
ахотг,'.  7:а',оаусоуу;тас ,  6  гЛг^^V)^рсоV  ау.  '^ул/Аму  А'^^рюс  ау1  Отго 
§0'^}^соV  аН^соV  x^^о^а■а■6'^I.сVОС  г'/  оЛо^  тй  хотасо,  6  Отгс  аV^рсо'й^ОV 
а[^.ар':соЛсо7  ср(ОVО^^^I.гVос  со;  аосЛсрос  хае  таустта  и-яхо1/а)7,  ш  о^^ог 
уруос^'^^'О^о'.  ^^^,Vо•^с  а^^оис  аVат:^;^(.фа',  ^'7у■^^оитV,  6  хаа.г.  ':^^V  таис^- 
VУ]V  ха'!  аVаН^аV  оесНяс  ':оV  т-6рсу  тоV  а5.{  ао^тя  хя^  аЬуо^та,  Ла- 
Р^Ъ  ог  р.г  а^^тоV  У]  ауVо^о■^я  оО  тгяря/соргТ'  ':я/'^VОV  хя»!  тя  тсгр^  гаЕ, 
Згатотя,   о'п  стй  а^ЕЛУ](/.ят1  аxо^^а■т6V  и,01  агуц'-.оу  1г.о'<:г\пус,^   хя1  тг^ 


--': 


(ГГ.  гиатглягу^ся  Ос'-соV  ао'.  с^I.'^'ЯV^огаоV  ':о•^  хгсихо::  о■о'^  -оос  то 
и.Я1^сТV  и.!  ттяо'  яОтоО  тя  тос  с'!;яоео-тя.  уу1  окои,У1  «той,  етт^ое  ётс 
ТУ]'/  у^ауу  ^^.о'^  6  Оео;,  хя'1  с^(от^а•ОV  аг  тсо  (рсотг  тоО  -роз-сотго^  ао1^, 
6  атоЕтготЕ  тг/я  т:яоос;й7  та)7  Ё7  яЛгг^Е^я  Ё-^xяЛо'^и.ЕVсоV  (ТЕ. — Ае- 

к      '  к      I  '  >  к 

уЕс  трос  аитУ]V  Пророс  о  аVУ^р  яиту]с"   Т'-  схбАЛЕс;  а•ЕЯ^^ту]V,   хир^а, 

Ё7Г'!  тоа■оОтоV^  хя'!  оЬб'оАшс  уЬг^  т:р6с  то  ЯVЯ-я^^V^■г^VЯ^ ;  "Е'уу;  У]  НаV- 

г^стсиУ]'    ОО   о^Vя;^^.я^  Я7Я7:а6[Е(7дя1] ,    0Т1  7:070;   Я7[ятос  Т'^у/осVЕ^  Ё7 

Ё[ло1.  Ч)  ОЁ  Про251о;  Е1-Е7  ттрсс  яОтГ|7'  Кя[  тсс  а"0',  Ёа-Т17  о  т:о7ос  У]  У) 

/чбт:'/],  О)  хирея,  ОТ'-  оО  хятяохсо  Ёгсо  е^с  т:аояи.и1^1Я7  аои;  7:я7ТЯ  уар 
''  к     '  к  I  -       к    I  '  I    к 

0(7Я-Ер   ■г[^V^кО^^    Ц1.Ёур1   Т"?]С   а-у][ЛЕр07   07Го6руУ]ТЯ   О-О'-,     хае  7^7    те   Ё7ТС7 

6  Ё/Е'.с  хяе  оОх  Я7яууЁЛЛЕес  [/.01;  ЛЁуЕе  яитср  г\  ^ууЬ'1т.г.г^'  Тойто  о-Е 
а,6V0V  -яояхяЛсо,    хОреЁ  аок,    а7ЕС  ио'.  1л.1Хоб7  хяё  то  тГ11/.еоо7  ;л.б707 

г  к  '  к  I  ?  -      к  1  к  1|  к  к 

ХаТЯ[Л.07ЯС  О-Е   ХЯ1*)Е1*0У]аЯ1«. 

Провъ  соглашается,  лишь- бы  у11л.1ась  ея  печаль,  а  она  удали- 
лась къ себ1;  и  продолжаетъ  сетовать  и  иечаловаться  вслухъ.  Слы- 
шитъ  это  Провъ  и,  увид-Ьвъ  её  на  другое  утро  съ  глазакМП,  вос- 
паленными отъ  слезь,  снова  проситъ  её  высказать  ему  причину 
ея  печали.  Она  успокоиваетъ  его,  «оте  оЬ  ау)  'л  Эла-рг,  у]  ё{лу} 
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а.ог,ао^1Сх. ,  алл'  11  гбрс^  /ар'.7  гV(Ь-ссV  сси,  тгрсгХОг.  V^^V  11с  ТСV 
аагас-аб7  хааг  Ёасго7  га^^ту]V  -лу^рооосг^аа^  со;  Зс6Лот.а1 ....  Ка'! 
Отгахобаас  аОтг^  тгро'^Хдг  тгарси^О  той;  ас7тгаа-а.оо:;  Отгоог^атда',  7067 
&Но/со7  г:']\с  тгоХсСо;'  аитс;  уар  г^7  6  тгар'  аитоТ;  иг-уас,  Г;7  ог  ху.', 
у710(7Тос  ]\Чрсо7[  'ГО)  (Зоса^АгТ.  Кае  ха1)((7ас  ^V  тй  -о^асотгш  аитои 
Хитгг^  "оХХг^  гоа^/гто'  о^,  &р10':со[Ль70С  Т"Г|7  И'!':(а7  т-?];  Хит:у;с  тгара 
т;107  Ё^6/со7  ТУ]?  тгоХесо;,  гЛгуг7  аОтоТ;  г»!;  тгоЛЛас  ха'!  а7и7:оо":атои; 
аст^а;  г^лтгсТгтсохЬ/аг.  ПроУ]Л9с7  ог.  хи1  У]  2!а7д(7г'пу;  гтгс  -аоа§ссас7 
тоО  г.ух6фао-а7  а^^':■^^V  ^лгтЕсор^а■V>у^Vа',  тгрбс  7:Лу]ро:^орса7  тоО  а70рос, 
хае  бра  тУ^у  тгр']/^^  ':со7  ог.7<>рсо7  аул  ~Ь^  01(х.ъороу  Хс.ла01(та,с7  ':(07 
ор^шу,  хае  о-':г7аНа!7а  Лг.уь'/  '(О  г0-р5,7:г1а  хоса-о^,  07  уар  гсос  тоО 
707  Ё70(лё'Соц1с.7  а1>':о[/.а':'-а(ло7  г17а{,  707  г.у7сохац'.г7  от1  '1/7:6  тоО 
БОтсргтгоО;  Е.ОтгргТгсас  г.оу]Ц(.'-оируу;г)'/;  та  тта^/та.  о)  г^оиа^а  ха'!  гса^рссгсс 
а-о(р1ас,  Ь'-л  оЬ  (/,6707  Ё7  а7г}ра)7С01;  [лкр^ас  уЛсоо-аас  г7Бдг^Хс7,  аХЛа 
хае  Ё7  ор7гос;  (^'.а^орои;  сорю-Е,  срсо7а;,  сое  г^  а7':'/^со7со7  ха1  ОтсУ]х6со7 
У]0'^©доу^'0^^;  ха^  ха':а7их':'/хоОс  0-6  ^0)7  1сиоу  грусо7  Отгсог/Ео-Йас 
и{Л7оис.  со  ':гр7Г7б'-у];  аг.р(07  -767  7:о1У]':у]7  а7г1хаато7  Ьт:оо1иуиои^х.  ^) 
Т1С  (^.ои  т6  т:е7»)ос  Е.5С  г1>!рроо-б7у;7  ц|.Е':а-:р4'.|/Б', ;  Ка^  тгаЛг/  Е17:г7'  *0  0-6 
71а7Тсо7  а71>ц'.7о0ц1Е7ос  »Яе6с,  о6с  аос  а7ат:а^^717  ха^  'г:аоаа.'>8са7. 
То6тсо7  оё  ХЕуо[л.Е7со7  Ог'  аОту]; ,  Ё7:а7"?]/а^Е7  ха^  6  Пророс  атб  тг]; 
иХатЕсас  ес;  т6  ар',о-':о7,  ха^  со;  е'1ое7  тб  т:р6а-сокС7  аОтг^;  У]ЛЛо'.со- 
{ЛЕ707  а-б  '7(07  оахрисо7,  т^р^атс  ёхт^ЛЛе'//  та;  тр'уа;  т*^;  хЕ'.раЛг,; 
аОтоО,  е17:еТ7  оё  аОтУ]  тесо;  тс  оОх  Ётс;Лц(.у;а-Е7  01а  то  и.У)  Ё-глЕрао-дг)- 
7а1  Ё7  ту;  ЭЛс^Е',  аОту];  ЁтЁра7  г)Л1']>17.  \[ооV^Ь^^::  с>1  а7Ё-ЕТЕ7  Ётгс  т"/^; 
хЛс77];  аОтоО  хае  ттЕ7а;а;  ес-Е7"  О'Уао'.  0Т1  зОте  ха7  тЁХ707  т:ара[^.V- 
д1а7  Ёо-уй7  ёН  аОтг|;,  алХ'66б7У17  р.б707  Ё7г'6об7У]7  хЕроа17со.  оО  тгХу)- 
рЕ{;  ЕСТ!  обо  Ё71аито1  а(^оО  а'^ЬгСл■\^'/ Ь'Г^-^^  аиту],  хае  у]Оу;  а7:ос-таа-1а7 
{леЛетсо.  'Н7  6ё  7га7Т0ТЕ  У]  Еа79с7:7ГУ1  атстхстгЕиоиаа  оса  тсо7  дир1бсо7 
Е1;  та;  тЛатЕса;  ТГ];  -оЛесо;"  6  сЁ  [лахарсс;  НаОЛо;,  6  х-г]риН  хае 
01ба<7хаАо;  хае  с-сотту^р  тг^;  с1Хоиа.Ё7У];,  ЁНЕЛдсо7  тт,;  Рсо^л."/];  хату]7- 
ТУ1а'Е7  хае  Ё7  ту^  "Е.т.сиуЬ.  хата  7гро7С',а7  ^еоО,  ха'1  Ёууссга;  та  тгрсг^^/ра 
Т"^;  тгоЛесо;,   ата;  710оа7]6^атс  хае  о-сррау^ста;  Ёаитб7  Е10"/]Е1   ес;  ту]7 


•)  Сл.  съ  этимъ  отрывкомъ  С1ет.  Нот.  III,  гл.  XXXIV. 

(4*) 
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7г6л^V•  'Н  ог  Е.ос'^^шщ  ба;  йЬг  хд^  р.а/.ар^ЭV  Па^>XоV  -расос  хае  ои-ос- 
Хсо;  [^аосчОVта  улс  тгатг,  аргту]  ха1  о•^V^а•с',  у.ьУ.оа•а.V;[^.^VОV,  ётЬф^^у] 
7гаV'^  ЁV  аОтй  ха^  Ет:эсXлг.V  т•^Vг/а);  У]  харо'^а  аОтг,^  ха'!  (оттггр  г^ 
атсроз-оохг^то'^  /арас  т^лЛу]^дгТ7а  лгугс  г/  Ёаитг^'  Т1  оть  -оЛита- 
/чЕбтсо;  -оС/'/.и  \xу^  у]  хароса  Ётгс  ту]  братгс  тсО  аVор^с  ёхе^/с^;  тс 
трасс  хЬ'ой  ха'1  6(лаЛос  о  -гр'.г.ос-ос  со^  еГ  тсс  гулг/г~ул  0^а)x6(^^ьV0V 
гVауxаА^а■аа■^а^ ;  тс  с{^а.сVгс  аОтоО  то  7:р6а■а)~ОV^  сое  еГ  Т1С  г^сратггбЕС 
атдЕVЕТс ;  тс  Еиабросос  теостхотеТ  сосе  ху.хеТо-е  сое  еГ  тсс  х^еХес  ^сУ1ду;- 
сас  тоТ?  (р^^уЕТV  ^Зо'^Ао^«.ЕVосс  ех  (ттом.ато;  ораx6VТсоV;  тсс  Ьг  [лос  хае 
аVау1'ЕЛЕТ  стс  тиу/а>;ЕС  обтсс  ех  тг,с  7:оср<»у;с  тсТг;  xУ1риxсоV;  ес  У)V 
Ц.ОС  о^VатсV,  У1дЕЛоV  а']/аа-дас  тоО  хоатиЕОои  тсоV  с[^(.атсо^V  аОтоО  ^Vа 
с'2со  ту)>у  Е•^а.ЕVЕсаV  /,ул  т:рО'76Е^СV  аОтоО  хае  Е•^соосаV.  "ЕXсуЕV  уар 
аОт^  хае  тоОтс  6  тгаТс  отс  хае  та  хоа7~Еба  тсоV•  ёа.атео^V  аит(^0V 
[^.6рсо>;  -оА'^тер.соV  V^ы'^^осV  Е/о'^а•СV.  "НхоитЕ7  Ье  6  Пр6(^ос  тсоV  Ьг^- 
[латсо7  аОту];  хае  еООЁо^с  е^е7гу]8у](те^>  §с'  ЁаитоО  Ёт:е  то  аIл^6осоV,  хае 
храту]тас  ту];;  /ирос  тоО  ПаО/чОо  ЕС'кЕV  а'1(та!)'  'АV^рсо^:Е,  оттсд  ес  оих 
оёба,  -ЛУ]V  xата;ео^а•ОV  ЁV  тг^  осхеа  ао!^  Есо■ЕXдсСV,  сасос  уЁVУ]тас  (лос 
ттр6сра(тсс  а-сотУ1рса^.  'О  §Ё  ПаОХо^  т:рос  а'^тоV  ЕС'7геV•  ЕО  (тос  Еттае, 
тЁXVОV,  Ётгс  ТУ]  асту]ТЕе  то^»'  хаё  а7г■г,Лд'0V  ааа  тоос  ЕаVде7:7Су;V■  6):; 
о'^V  Ес6ЕV  У]  НаVдст:7:^^  ".оу  [лЁуау  Г1а^^XоV,  а7:Еxал6срду]а•аV  а'1(ТУ;с  оё 
VОЕрос  т'гс  хаэоёас  о^даХаоё  хаё  аVЁ^Vсо  ЁV  тоо  агтолтсо  аитоО  таОта 
Ё)(^ОVТс  состгЕр  о-фрауёба^  ур'^то^^^  Паи/ ос  6  той  ^еоО  ху]ри^.  Тоте 
ЁНаХХоаЁ>>у;  хаё  /асроисга  Ёррс'|'ЕV  Ёа•^ТУ]V  ес;  тоис  т:6^ас  аОтоО  хаё 
тгЕрскХЁНату.  тас  /г.Трас  аОтУ);  хатЕ^ёХЕс  та;  (Зао-Ес;  тсоV  7:о§й>;  аитоО 
хае  ЁXЕуЕV■  КаХсос  ЁХу]ХиОа;  сЬое,  той  ОеоО  аудрсотЕ,  т:р6;  У)и.а; 
той;  татгЕс^об;,  тойс;  и.Ета-  есосоХсоу  ес;  ЕёосоХа  аVаа•трЕС^о[xЁVЭ•^; 
и  т.  д.  —  Павелъ  велитъ  ей  встать,  говорить,  что  пришелъ  сюда, 
посланный  Христомъ:  лишь  силой  заставилъ  онь  её  подняться, 
а  она  спешить  принести  ему  золоченое  кресло.  Пробъ  ничего  не 
понимаетъ,  лишь  удивляется  ихъ  бесйд-Ь:  Павелъ  успокоиваеп»  ея 
страстную  посп-]^шность ;  Богъ  всё  устроить  со  временемь,  гово- 
рить онъ  ей;  дьяволъ  возбуждаетъ  своихъ  приверженцевь  про- 
тивъ  пронов-Ьдниковь  слова  Божш.  Ув-Ьренности  Ксантиппы,  что 
его  молитва  надъ  Пробомъ  прогонитъ  отъ  него  злого  духа,  онъ 
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противопоставляетъ  свой  опытъ:  узы  и  побой,  которымъ  онъ 
подвергался  т^  ОтгоЗоХ^  аитоО  ха»!  г^груг^а. 

Между  т'Ьмъ  о  прпбыт1и  Павла  узнали  въ  город-Ь,  и  мног1е 
изъ  вид'Ьвшихъ  въ  Рим'Ь  его  чудеса  стекаются  посмогр1Ьть  на 
него.  Пробу  это  ее  нравится:  его  домъ  —  не  гостинница;  а  Ксан- 
типпа сЬтуетъ,  что  Павелъ  удалится  отъ  нихъ  у.ос1  у]  г.ххХу]а-са 
яЛЛа/оО  {леХес  усV^а■Оа^.  Е^та  тайта  ^1<хуоои1/,Ьг/]  У]  Еа7д1'ГС7сГ;  БО^V)XЕV 
'^У)V  /гТра  аОтг,^  с'!;  ':6V  т.обос  Паблои  ха1  Ла^ойса  уойV,  аЕ-тахаХг- 
о-Я1л.Ь^У]  тс7  Пр6^0V,  Ёг}'/;хЕ.  ':У]V  /5.Тра  аОтт];  Ётг'!  то  (ттг^^ос  аитоО  хае 
Е'!7IЕV•  К6р1Е  6  г^Еос  0.01),  Та  о•'^(лсрЕроVта  ^/дсО  ЁV  ТУ]  харо^сс  табт'/] 
ХЙ1  6  ЁаЕ  ТУ]';  та7:Е[VУ]V  Ё'::1^У]Т"/](7ас  ауVооиааV  сге.  !\^о•^)аV[^ЕЁ;  оЁ 
6  ПаОХос  т"^с  тгроо-ЕК/У];  аОтг];  хае  а^тос  Ёасрраую-Е^;.  Кае  Ётге 
у]и.Ёра;  тгХЕеокс  ахоЛбтсо?  Ес^/^г.'.  6  Лаос.  —  Происходятъ  исц'Ьлешя, 
а  Ксантиппа  проситъ  Павла  окрестить  её,  когда  дьяволъ  снова 
воздвигнулъ  Проба,  который  Павла  изгоняетъ  изъ  дома,  а  жену 
запираетъ  Ь  xс^^Зо'^xЛЕ^^^. 

Одинъ  изъ  именитыхъ  мужей  города,  Филоеей,  приглашаетъ 
апостола  въ  свой  домъ;  какъ-бы  Пробъ  не  учинилъ  теб-Ь  какого- 
нибудь  безпокойства  изъ-за  меня,  говоритъ  ему  Павелъ.  Кае 
6  ©еЛо^ео^  тгрос  а^^тсV  Ё'^У]"  0Ь'/1,  ттатЕр,  оЬо*  оАмс  Отготп'тттсо  а{>Т07, 
оЬ  уар  ЁV  аЛЛсо  т^V^  (^',ЕГ(соV  аои  Т1<у/а7Ес,  Е1  и.У]  ЁV  ас1соаат1,  хае 
тоОто  та)V  уоVЁ^оV  ТУ]:  На7(>е7:71У](:  ОтгЁр  ЁаЁ  ОVТсоV.  г1  ог  у]Ну]  6  Про- 
Зо;  тгрб;  и,Е,  хае  ЁV  -лоОтсо  хаё  ЁV  тгоЛЁисо  ОтгЁр  ЁxЕТVОV  V^ууо^V(^^. — 
Павелъ  переселяется  къ  нему;  услышавъ  о  то.а1Ъ,  Ксантиппа 
радуется:  Филооей  уб-Ьдитъ  и  ея  мужа  принять  хрпст1анство. 
Ночью,  когда  Пробъ  заснулъ,  отягченный  виномъ,  она,  подкупивъ 
своихъ  стражей,  идетъ  къ  Павлу,  принимаетъ  отъ  него  крещенхе 
и  усп-Ьваетъ  возвратиться,  прежде  ч^мъ  Пробъ  проснулся.  Черезъ 
несколько  дней  самъ  Христосъ  явился  къ  ней  —  въ  образ'Ь  Павла. 

Между  т'Ьмъ  Пробъ  вид1Ьлъ  страшный  сонъ,  велитъ  поскор-Ье 
позвать  той;  аосрои;  Ва^раV6оV  (дал'Ье:  Вара7Ьос)  хаё  Г7соа-тЁа; 
объясняя  ему  его  вид'Ьн1е  0^Еаа(рУ1стаV  аОтй  Ы^Ъоь  тгЕре  ту]?  ^сс(л- 
"к^шс  тоО  ХрсатоО  хаё-^той  ата^роО  хаё  той  ра-Т5<ти.атос  хае  тт]; 
атгоатоЛУ];  тй)V  со6Л107  аитой  Т(ОV  xУ]р^тт6VТсоV  осЬ'^б-^,  хае  аиуЕ^ои- 
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хэсОсо;  ха1  тг,  V^^у.':'!  Ё.{осахг7.  —  Онъ  посылаетъ  пхъ  посмотреть  — 
жива-ли  Ксантиппа:  вотъ  уже  двадцать  девять  дней,  какъ  она 
не  принимала  ппщи.  Они  застаютъ  её  славословящей  Господа 
и  бросаются  ей  въ  ноги:  пусть  помолится  п  о  нихъ,  дабы  и  они 
пр1общилпсь  къ  Христову  стаду.  Ксантиппа  отсылаетъ  ихъ  къ 
Павлу;  они  идутъ,  съ  ними  Ксантиппа  и  Пробъ,  и  застаютъ 
Павла  пропов'Ьдующпмъ.  —  На  другой  день  Пробъ  снова  отправ- 
ляется къ  апостолу,  который  и  креститъ  его.  На  радостяхъ 
Ксантиппа  устрапваетъ  у  себя  дома  пиръ:  вей  веселятся  и  благо- 
дарятъ  Бога. 

МБта  01  ':^V  7:оX^^т^Xг^^':оV  Ос.ТтVОV  Ё,XсТVСV  аVаа■':аVТс.с  атсс  тт]^ 
тратзГсУ^с  аа'рб'ггро!,  6  [Л5.>у  Пр6|Зо;  у-г^/.Ьг^  -рос  ':У)V  ахрбао-'/-»  тэО 
X6-^^'0'^,  У]  ОЕ.  Б.хуЬ1~~'/]  аVгу^Vсоз■x^.  -оЬс  ~роо^^':у.с  гу  то»  ^:о^та)V^ 
аит'^с,  аVаxЕ^^^^VV]с  ^г^с  осЬеЛо?];  аитт^с  Г^оX^^^^VУ];.  'Нуатга  уар  У) 
НаVО^т-*/;  ту;^^  По}V^Н2■VУ]V  г.о/йЛ,  '6~1  ■г^V  >>н.а)ТЕ.ра  ОтгЕр  а•^ту)V  ха1 
сора^а  ТУ]  о^ег  хаё  6  Пророс  ое  у^уатга  а^^ту]V  тгу/-'^-  !\7:еЛ'&о6(туз;  ое 
НаVг^^7:т:У];  трос  ':6V  Па^XоV,  ЁаЕГ/'Е7  ^л6Vу;  У]  ПоХи^Ь^У]  ЁV  та>  хо1Тй71 
очэс  то  ТУ]V  троС'СV  аОтУ];  аттЕХ^ЕГУ  тгро;  ПаОЛо7  аЕта  Еу/а^^-тг-тгу);' 
Ка1  тгЕр^  то  ^^.ЕО■ОV•^xт^ОV  И7У]р  т'-:  ои^-'атсс  1у  /ру]аат1  ха'!  |^оу]1)Е^а, 
Еиры7  аVЕсоу.иЕVас  тас  -^боас,  Еса-ЕЛдсо7  аог.з-атЕ  тЬу  ПоЛ^^НЕVу;V■ 
аОту]  ОЕ  [ХУ]  Е'^рсо-хо^та  тсо;  осафбуг^,  Е)чЕ-^ЕV■  О1'{7.01  тг^  7:аоаоЕоои.Ь/у] 
тф  Xо^[^I.Еа>V^  тобто)'  у^xо•^з•ЕV  уар  тгара  т^Vос  0Т1  хата  той  [7.VУ]а•ТУ]ро^ 
аОтг^с  Е7:о^/)о•ЕV  ^ла/у;V,  ха'1  е1С  а!^.'^VаV  ха^  X^^'л:У)V  аОтои  о-хо7:г,та; 
xа^роV  Е'^гНЕТОV,  ЁXа|^ЕV  а^^тУ]V■  у]>^  уар  аVУ]р  ат:оа-тЕрУ]ТУ];  ха;  аV■г;- 
[ЛЕро;  7:аV^^  хаЁ  Ё^у^тx^(|^^Vо;  есс  тс  7.у:аЬ)  тгосегл  Vа[36VТЕ;  ое  а'>т"/]у 
Ё^У]Л^)оV  Ё?(о  тг,с  ггоХею;.  ёЛхо7ТЕс  е-'.  ту;7  г^аАаа■а•xV•  а'1»тг;;  оЁ 
т:ЕрфЛЕ7:о(л.Ё7г^;  ЁVг^ЕV  хахЕТдЕ7,  оОх  у;V  6  Ё^а^ро•^^^ЕVо;  а'^ту]V.  К  а! 
а■тЕVа^о'^о•а  ЁХЕуЕ7'  ()^'[л.01,  аоЕЛсру]  ц.о1)  НаV^Н^7V-у;,  Ё-тахот^ои;  -ггХу]- 
рЕ1с  /ритгуои;  ЁтгЕ'хфа;  ес:  Рсоо.у;'-'  ха!  (^флои;  Ёхоастю  г/зс  та  Ёаа 
01  а•^тсоV  тгоос-гтеОтт.с"  Ё7т:Ёоас  уао  аVЕVЕVСоа■xЕс■  «xатЕV6оиV  есс  та 
ОЕ^са  хае  Ё-Ё|3},Е7:о7  ха'^  оОх  ^^V  6  Ётпугдотхю^у  |ле"  атсо/.ЕТо  '^'иуу] 
а7:'Ё[лоО  ха'1  ойх  Ё7тг^  6  Ёx'^*/]тсоV  ту]7  '^^•^уу^V  [лои».  Кае  сооО  о••^V- 
У]VТУ;'7аV  (лос  ту;  аг>}аа  та  ту];  '::ро'ру]ТЕ1а;  о^о'^  Хоуга. — Кае  (о;  таита 
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ТУ]V  Ву.^и'кйуу.'  г^/^V  уар  хЬгкъоу  ':о':гар/У]V  ехеТоге  6  та6ту)7  ха^хр- 
-ао-ас.  !4VТ^т^VЕиа■с.V  у/^г(ло;  ЁVаVТ^о;  той  ау]  т.ортЩуул  01.Ь':оЬс, 
С/Сгу-йщ^'  xсо7:У1Лато6V-:соV  ог  аОтсоV  IV  тг^  ОаЛаттг^,  сооО  худ  6  атгб- 
(ттоХос  Пгтро;;  у^V  7:араусо7  ЁV  -Локо  гтЕ^,'6|Лс.Vо;  Отго  браиато? 
угуго-^ас  гсс  Р(Ь(^.У1V,  с^а  то  гНгЛОо^то;  Па6Ло1;  1-1  т/]7  1!~а7СУ/;  г(т- 
сХ'&гТ7  гV  тЪ  Рсоау]  -ЛаVОV  тг-'а  ха^  |^^а70V  6V6(лат^  1^1Ц1.107а  хх'!  Лйтас 

,1  к     ,1  к  I  к  к 

':у]V  гххЛ71(Т[а';,  7]V  о•иVса■':у]а•а':о  о  ПаОХо;.  Ка^  10оО  7горг^^о[^.г,Vои 
аи/той  V]xо^а•гV  '^со7У];  Лг,уоО!ТУ]с  аитсо  оираV6дЕV■  Л&трг,  аОр107 
о■иVаV'^^)а■еI  а-01  7:ЛоТо7  ^ру6аЕV0V  а-6  тг]:  }^17^аV^ас,  аVатта?  оОу 
яроагиНас  О-гр  тт^с  ':ед)а^^.(^I.^VУ];  гV  аЬ'ло  фи/"^с.  —  Петръ  молится, 
а  демоны  говорятъ  магамъ,  что  были  на  корабл']^,  что  имъ  не 
подъ  силу  бороться  съ  Петромъ  и  надо  переменить  направлен1е 
плаван1я.  Корабль  пристаетъ,  среди  бури,  къ  Эллад'Ь,  гд-Ь  въ  то 
время  находился  апостолъ  Филиппъ.  Всл'§дств1е  бывшаго  ему 
откровен1Я  онъ  выходить  съ  народомъ  на  морской  берегъ;  судно 
пристало,  вс1Ь  бывш1е  на  немъ,  измученные  бурей,  попадали  на 
землю  замертво ;  Филиппъ  сдаетъ  Поликсену  на  руки  одному  изъ 
своихъ  учениковъ,  а  самъ  идетъ,  славя  Бога.  Между  ученикомъ 
и  похитителемъ  Поликсены,  оправившимся  отъ  морской  болезни, 
заводится  споръ:  посл'Ьднтй  находитъ  поддержку  въ  одномъ  род- 
ственниК'Ь,  м-Ьстномь  Комит&  (г.•^рсоV  гхгТаг  а-иууг7г.а  аОтоО  х6- 
ау^та)  готовится  дМствовать  силой  (т'^VауаусоV  уйюсоа;  охтсо); 
тотъ.  кто  пр1ютилъ  у  себя  д'Ьвушку,  хочетъ  выйти  навстр'Ьчу 
одинъ,  ла!ЗсоV  тсV  ^т^гVоОт7;V  ФГл^т:-о^^,  когда  его  изв^щаютъ,  что 
она  скрылась  ночью.  Онъ  предается  горю  —  что-то  онъ  отвЬтитъ 
апостолу?  А  между  т'Ьмъ  рабы  говорятъ  ему,  что  его  домъ  уже 
окруженъ  большой  толпой,  аул  ойтг  т^  т.бм::  хОтоо;  с^кри.  Онъ 
хочетъ  умереть:  'Го-со;  уЛу  IV  тобтсо  -Л7]ро'^ору]дг^  6  оойАос  той 
Хркттой  ФГЛттгос,  гиг*  V^р^Ь'^^<^о^^.Ул  со;  хата'Х/ро>-'У]а-ас  ту]с  аитой 
Ё^тоЛг;;.  Рабы  готовятся  бежать,  покинувь  своего  господина; 
опомнившись,  они  въ  числ-Ь  тридцати  челов'Ькъ  выходятъ  противъ 
враговъ  со  .знамен1емъ  креста  и  одеждой  Филиппа:  5000  чело- 
в1Ькъ  избили,  остальныхъ  обратили  въ  б^гство.  Возвратившись 
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ДОМОЙ  съ  поб'Ьднымъ  славослов1ез1ъ,  они  находятъ  хозяина  по 
прежнему  въ  слезахъ  и  ободряютъ  его. 

Между  т^мъ  Поликсена  забрела  гк   Ёру^аои;  тотгои;   озесоу, 
сЬла  и  принялась  сЬтовать:  зат-Ьмъ,  снова  пустившись  въ  путь 

ха'  01г/л^ой(7а  хЬ/Ью^  ццхрс^  ^•^Лт.^<^^V  йс  Ол-/;7,  т'^оо^у.  Ьо(.(711у.у 
/мл  'хг^^'аАг^у;  вошла  въ  пещеру  львицы,  ушедшей  на  ту  пору 
за  добычей.  —  Новыя  жалобы  Поликсены:  со  [л*Г(Г/1р  ги-У],  тгоос 
тгросооиаа  [лс-и  ':г]7  ^Б71ТБ1а7  Поки^кщу  [^.Е,  а)7б[л.ааас;  ара  11^  аЛЛо; 

Ыти'пу  г1с  тоо-аОтас  дЛсфг^;  хае  сг^^лсрорас;;  т:гр1  е.[хоО,  аогЛсру;  аои 
2!а7{^(7Г7гу] ,  а7Еу IV со о-ХЕС  Хгуоио-а'  «гтаЛа1'л:сору]а-а  хаЁ  хатгха[Х'^07)7 
Есос  таХои;»,    аЛЛа  'таОта   (ТоО   оЬи^ои.кщ:,  ЩЬЬ^'^^ои^   гуо)   ог   гтсс 

б-1рО(Л7Г|С   а7ЕХЕ[Ц1.У]7    1Л.7]0'  ОЛСОС   [/.с,р[(Л.7С00-а   Г.1^1  "-(Ь^   У.аУ.Ш^   1101)». 

Настало  утро  и  явилась  львица;  Поликсена  заклинаетъ  её  Богомъ 
ап.  Павла  не  трогаетъ  её,  еще  не  удостоившуюся  крещенхя, 
и  львица  останавливается  вдали,  смотря  на  Поликсену,  которая 
идетъ  дал-Ье  —  на  востокъ.  Львица  выводитъ  её  изъ  л1су; 
Поликвена  молится  о  ней,  чтобы  она  никогда  не  попадалась  въ 
руки  охотника  —  и  та  возвращается  въ  свое  логовище. 

Поликсена  выходитъ  на  большую  дорогу  и  плачетъ,  не  зная, 
куда  ей  идти;  мног1е  проходятъ  мимо,  она  ни  къ  кому  не  обра- 
щается; можетъ  быть  вспомянетъ  меня  Богъ  Павла,  говорптъ 
она,  решаясь  обратиться  къ  тод1у,  кто  почувствуетъ  къ  ней  жа- 
лость. «Кае  сооО  71ар-?]уг7  6  той  0е,оО  атсбо-тоХо;  !\7$р4ас;  7горги6[хг,- 
7ос  1У.1Ъоу  тс7  т6т:о7,  ха^  сое  У]уу10-Е.7  тг^  Г[оХиНЕ7У],  гЬ^Ьс  Ёораигу 
тгрос  ии^оу.  Кос1  "Хкуа  о  ''Ауорка.^'  Му]  Ёу-у^аУ]^  [Л01,  ткх^оу,  аХл'  йт.к 
(Л01,  Т1е  11  лес'.  кб9с7;  Кос1  {1т:1у  аОтй  У]  Г1оХи^Е7У]'  'Еусо  [леу,  КбрсЕ. 
[л.ои,  Нг7У]  11^1  тй7  Ё7':айг^а,  брсо  ок  тс  7ср6о-со7гб7  а■о^^  у  осоку  у.у.1  та 
'к6^1'ш  'У0'^  со;  Лоу.а  ПабХои,  хае  С»7гоЛа(л.[За7со  той  айтоО  аг  дгои 
ег/а1.  Ч)  ог  '!\7оргас  о-и^^Хс7  от1  тгЕр!  той  атгоо-тоЛои  Хг.уг1  ха^ 
(^.у;(гг/"  Ка'!  тгой  (гй  Ётг^о-тао-а^  тс7  11айХо7;  'И  Ы  11тлУ  'Есс  тг]7 
т:атр1оа  [л.ои  г^с  Х7:а71а7.  'О  ое.  '\7орЕ.а;  Хгуг1  тсро;  айтг//  Ка^  тгйс 
ай  г7тайгНа  тиу/а7с'.с  т"?]С  /сорас  тгоТ^й  а'^ЕО'ТУ1х6а7]; ;  ''Н  ог  Агугг 
Дкх  то  хахсо;  аг'!  7:ро(ТХсТтг)а1  (лои  г7  таТ;  й[л.со7  о'.бастхаЛ^а^;.  — 
Она  проситъ  апостола  окрестить  её ;  они  находятъ  воду,  и  в  ь  то 
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время  какъ  ап.  Андрей  молится  надъ  источникомъ,  11с11  "лс  тгар- 
ЬЬю;;  о>6{/.ат1  Рг'^^Ыа.  Ы  (^иЩс  '1араг]А  а'>/[лаЛсо10!;  ос/ЬгХаа.  1у  т^ 
'/1ора  к'/.1гг^  у]};^ЕV  той  О^рЕбаастда!.  По  виду  она  заключаетъ,  что 
Андрей  ИЗЪ  числа  апостоловъ,  преклоняется  передъ  нимъ  и  также 
проситъ  окрестить  ТУ]V  а^/[лаXсот^а•[л.^VУ]V   хае  тр'-Т0V  тсЕ.7гра[ЛЕ.7Г17, 
ТУ]V    тготг.   Отгс    тгрофУ1Та)V    т^^лсо[^1.ЁV■у;V,    VиV^   6е  Отго    гсосоЛоЛатрйу 
Е.Vи(Зр[иО(лгVу;V.  —  Апостолъ,  совершивъ  надъ  ними  таинство,  ве- 
литъ  имъ  не  разлучаться;  они  хот'Ьли  бы  посл'Ьдовать  за  нимъ, 
но  онъ  не  допускаетъ  того  и  идетъ  своей  дорогой.  —  Куда  имъ 
направиться?  Реввекка  боится,  чтобы  ея  не  хватилась  ея  гос- 
пожа, Поликсена  сов-Ьтуетъ  идти  въ  горы  —  къ  львиц-Ь.  Ка1 
т^р^а^гс  б^г.Огг,'*   л&л  <ЛоЬ  хае'  с^xоVОIл^аV   0г.оО  (7^^VаV':йо■^V  xтУ]V'^ 
ту)7,  ОС  1§со7  аОтас  Лгуг'.'  'ТагТс  оОх  го-тг  ту]с  /ь^рос^  таит/];  ха!  со; 
орсо  ои^Ь  уу]г<'С7  Ётг^срЁргаг^а'..   Кс-ЛгитатЕ  о07  ёх  той  тга'.^ос  У]^лйV 
артоV  ^аугг>  ха»!  Ъ  ару6р',0V  Ла(ЗгТ7  -рс;  то  (^I.VV](Л0VЕ.^^г,^V  тоО  тга'.^ос 
0[лсоV,    67:6таV  ауора(^7]тг  артоV.   Ка»!  сгтгсбаас  ха^ЕТХгу  г:оис  [лара-1- 
тсоис  атсо  ':(0V  0VС0V,   хае  атрсоаа:  гт:!  Т'^с  у?]с,    аV^xX^VсV  та;  тгар- 
дЬои;  ха1  Агун  аОтаТ;"   'Етгг'.о-г,  6  оЬо;  07  (^аатай^   о  таТ;  гцхыу 
Ьг.д  *ЕлЛ■г^VсоV  с^иV•/]/ду;,    г.1'7гатЁ  ао',  тго^а;  тгсатгсо;  Ёс-Ть,    г-'а  оОтсо; 
ха'1  а7:оХа6ггсо1Лс.7.   'И  ^Ё  ПоАиНЬ-/;  с17гг^-   'Н|лгТ;,  аоЕЛ'^г,  о'>-'07  оЬу, 
а7^оЛаио(^I.гV,,г!7(^^.гV  §г  тоО  ОгоО  ПабХои.  Кул  о  x^/]V^ТV^;  Хгу&г  'Етгс 
-у-^;  гат17  6  дго;  ои^ос]   'И  §Ё  ПсЛ'Дё^/]  Еср-/]  тгро;  аит6V•   *0  ^г.6; 
'ксх.у'юс/ои  к(7^у,  /.<х.1  Ь  оЬр1Х'^(Ь  хае  1тА  уу];.  *0  ог  у.тг^у1т/]^  ахрфш; 
^Шо7  (лагЧг-»  сЛт.V^  Арл  ха1  аОто;  6  ПаОХо;  тоитоV  Ь/и  тб7  дг6V, 
тоV  Отго  той  Ф'.А^тгтгси  xУ1р'^о■а■6(лгVОV ;  'Н  оЁ  ПоАи^Ь'/]  Ётс^,'VоО'та  отс 
у р^(ТV.осV6^  Ё(ТТ'-7,  ЛЁуг^.   Ка1,  а^еЛсрЁ,  обто;  Ё(7Т17  7^аVТсоV  0го;,   07 
хУ1р6о-аоиат-'  ПайЛо;  ха1  Ф'Х'.тгтго;.   *0  §Ё  хтУ]71Т7]С  тайта  ахобаа; 
о■иVг/со;  Ё^аxр^^гV•  У]  §Ё  ПоЛ'^^ЁVV]  г!7^гV•  "Ара  (лт)  хае  аЁ  xатЕ^Лу;сргV 
У)  •п:роVс^а  той  0Еой,  6т1  оОтш;  Ё^ахриаа;;  "Щт^  6  xтУ)V^тУ1;•  Е1  д&Хг^; 
(лаг^ЕЬ  6т1  Ёоахриаа,    аxоио^оV  таЛ-/]дУ],    оЬ  уар  /_ру]   а7^оxV^(а■а^  та 
тгЕр!  ХркттоО  ЁНаууЁЛЛЕГ^"  Ёусо  Ё{^^.адУ]ТЕид7]V  Отсо  Ф^Л^тгтгои  тоО  ано- 
ато/чои  ХрЕатоО  хае  ^§а)V  тгй;  У]  [^.Ёр^|^(.Vа  аитоО  тгаога  •г,V   ес;  той; 
тгтсоуоис,    ЁЛарОV  еГ  Т1  Е!/ОV  ха^  §1Е7гсоХу]аа ,   ха1  Xа|^IсоV  то  Т1{ЛУ][ла 
У]уораСоV  артоис  ха1  оЪо^^  ха^  6^Е8^§о^V  аита  е1;  та;  тгоХеь;  тоТ; 
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г.оХи,  С.1С  т^;  ЛЕXа)[3^^{^.&Vос  ^xра^^V  \куо)У'  Оих  аО'гб;  ое.  ЁЛаХес, 
йЛл'  6  I]я':аVас  оьа  той  '7':б1ХУЛо^  обитой'  о08гV  дг.Лоз,  оО  Лаа|ЗаVсо 
Т1  тгаоа  той,  о'П  ур1<у^10с^6с  г\.  Ка1  ^7:аV^о■Т7]  [хос  6Л^^  У)  тгоЛс^  хае 
г.'Су;':ои7  аг.  храт/^та'..  "Е':рс/ОV  ог  аЛЛо^  аХХа/ оО  ^ .  |^|,ЕТ0V  а'^та)V 
7:орс'^0[^.^VО^^  |лои,  хае  [ЛV]0ьV6с  орй^по;  (Лс.  *Е^гЛг}а)V  ог  ту]с  тгоЛгоо; 
Ёосоха  аЬоV  хаЛ  оо^аV  тй  ©го)  0Т1  оО'Гсо;  [лои  аV^:с-о^^]Оу;V•  у]^^;а(лу)V 
ое  ТО)  дг,с5  аои  Е^а  о■иVаVТ"г^с^со  тгд  уг-'шогхо^п  то  7:аVау^оV  эсОтоО 
ОVО[^I.а,  отгсо;  таОта  о^/;у^^а•а[ЛЕVОС  аVга■г(ос;  тб/ю'  ос  уар  7%  /у^^о^с, 
табту);;  о^^о6Xо^с  ^о'^ЛоVта^  ахоОбг-»  та  тгсрс  Хрю-тоО,  7гЛг,рс1С  0VТ6; 
ась^сТс  ха1  аVа(лг.а•то^  хахса^.  ПарахаХй  оОV  0[лас,  Ха(3етс  хае 
Оаас  БV  V6[л.^а■|^^,а  тгар'  гр-ои,  гё  §е  оохбТ,  хаё  гё;  тоО;  ОVОVС  г7гаVа- 
7:6.[и]ггл.  —  Поликсена  проситъ  его  проводить  ихъ  до  морскаго 
берега,  откуда  он-Ь  могли-бы  перебраться  въ  Испан1ю;  пастухъ 
сов-Ьтуетъ  Поликсен-Ь  облечься  въ  мужское  платье,  чтобы  кто- 
нибудь,  прельстившись  ея  красотой,  не  похитилъ  её.  Остановив- 
шись въ  гостинниц'Ь,  они  на  другой  день  продолжаютъ  путь; 
хае  (Вой  71ару]р/гт6  ис,  гтгар/ос  1тЛ  щ^  *ЕЛЛаоа  7:орг.^^6[^^.ЕVо;,  од 
1§с^)V  та;  ■:гард&V0^с  ЕXЕ.Л^иа■гV  ар71:ау^7а1  ТУ]V  1\о\г/фг{]^  гтл  то 
яр(ла  а'1»тои.  Пастухъ  б-Ьжитъ  за  нимъ  съ  воплями,  но  его  отго- 
няютъ  побоями;  опечаленный,  онъ  пдетъ  къ  апостолу  Филиппу, 
которому  всё  разсказываетъ.  Тотъ  ут-Ьшаетъ  его:  Поликсену 
онъ  знаетъ,  онъ  отдалъ  её  на  попечен1е  -.Ы  аоЕЛ^^^^  который 
также  былъ  огорченъ  ея  псчезновешемъ,  но  онъ  и  его  ут'бшилъ: 
ничего  съ  Поликсеной  не  сделается,  оса  уар  ту];  ^Хс^есос  ос^'^^с, 
АУЛ  ^ЕV^ТЕ^а;  тгоХХос  Ё'::'.уVа)а•оVта^  ТС7  0Е6V. 

Между  тЬмъ  эпархъ  увелъ  Поликсену  въ  городъ  и  заперъ  её 
V»  хои,Зо ^хХе1со  ,  а  Реввекку  похитилъ  одинъ  и;^ъ  вопновъ,  но  она 

ТаЙКОМЪ  уб'Ьжала   ЕСС  Т1VС;   ТТрЕСГ^бтсОО;  О^XОV  У;Т1С  ЕОIЛЕVа);  0Е;аиЕ7У) 

т•г,V  т:ар^)^ЕVОV  еО  Ёио'//]а■ЕV  аЕт'а1>т:^с;  она  уснокопвастъ  сЬтуюш^'ю 
Реввекку,  которая  разсказываетъ  ей  о  себ-Ь  п  о  Поликсен1Ь.  А  та 
также  печалится:  V^^V  ЁуVсоV  ахрс^Зсос  тгйс  срдоVЕТ  6  §са[ЗоХос  ту]7 
7^арV^ЕV^аV,  и  молится  объ  ея  сохранен1и.  Кае  ётс  а'1»тг,с  Е^^/о[^,ЁVУ];, 
у]XV)0V  ОС  От:у;рЕта',  тоО  аттауауЕг/  у}^-т^V  -рос  ту^V  xос":У1V  тоО  Ёттар- 
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/00 ;  она  уб'Ьждаетъ  ихъ  не  трогать  её;  вернувшись  къ  эпарху 
они  докладываютъ,  от',  У]  тсоср^уос  бст.6  той  '^о'^ои  <г^V^7у^Ь^^  тгиэгт^р 
Ла[3рш.  Эпархъ  велитъ  оставить  её  въ  поко-Ь;  ночью  Поликсену 
посбщаетъ  его  сынъ:  не  страшись,  говорить  онъ  ей,  «о1оа  уар 
атго  ТУ];  ~ро'71И/т^с,  стой  0Т1  тоО  оОраV[о^  ^гоО  1:иуу<хУ11с  ^^[х^у]' 
гусо  уар  о1С7.  тои':оV  тсV  лНс6V,  ос  От:'  оОосVОс  7гла':а1  тготе'  аVУ]э 
уар  Т1С  г^бо^ос  тф  ттроо-сотсси  БV  ^\.V-^оус^а  тгро  /р6VсоV  ':^VсоV  г.ху]рит- 
тгV  ':о^^':оV  ^07  05,6^^,  ш  ха'!  7:аодЕVос  Т1С  -^а-ТсОа-ата  у,хоХо6г)^г1 
аитй  ха^  гx^Vо6Vгиа■гV  с-',а  ту^V  Еиаор(р^аV  аОт"^;,  т^  о^.'ои.а  04хХа, 
тггрс  У]С  г/хоита  тгро;  ^^т^рьу.  ха':ахр'-^)гТсга7.  'Еус'о  о07  7^У1'/ыс  т^':^- 
V^!!оV  т:оос  ':6V  у.•^^ооу..  аОтбс  6Ё  г-'.от.иг'лоаааг^ос  Е^-сV  йог  Пэот'/сТ 
<701  6  Осос,  -л'/.^о'к  "ЕхтотЕ  С!>;  /ар'.т^  Хр^ттоО  оОх  а7:-/]сг/  г'!с  та; 
г)иа-1а;  тсо7  ^^$с^)ЛсоV,  алХа  ттоте  и.Ь^  аррсос■т'-аV  7^рО'7т:осо6[^(.гVо;, 
ттотЕ  ^Е  ха1  ЕЦ  сст/ оХшс  т^Vас  Ёа'^т6V  т:ар1Ттсо7.  "ЕXЕуЕV  ао1  о  :тату]р 
и.о'У  о^л  ЕТГЕ10Г,  О'!;  о-йЕйоЕ'.с  Ес;  т^,V  9ио•^аV  т(ОV  9есо7,  оса  тоОто 
оОоЕ  еОссостеТс,  (лГ(  о^)V  асю;  тсо7  Оесо7.  'Еусо  ОЕ  Ё/а',роV  аxоисоV  (ЛУ] 
Е^^'а!  а^ю;  тсоV  дит'.ог/  т(0V  Е^оо/у.соV.  —  (Того  мужа  онъ  называетъ 
Павломъ).  —  Онъ  велитъ  Поликсен']^  облечься  въ  его  одежду 
и  поспешить  къ  морю,  куда  и  онъ  придетъ,  ла|ЗсоV  /р•/]|^!.ата.  — 
Подслушалъ  этотъ  планъ  одинъ  изъ  рабовъ  и  доноситъ  эпарху; 
разгн^^ванный,  онъ  приказываетъ  бросить  виновныхъ  на  по- 
жран1е  зв'Ьрямъ;  но  выпущенная  на  нихъ  львица  припадаетъ 
къ  ногамъ  Поликсены  и  лижетъ  ихъ.  —  Это  чудо  побуждаетъ 
эпарха  и  горожанъ  ув-Ьровать  въ  Бога  Поликсены,  которая  гово- 
рить, что  вскор1в  явится  къ  нимъ  о  тоО  ^го\>  аV^^рсо7:о;  и  наста- 
вить ихъ  въ  в'Ьр']^.  —  Поликсена  торопится  отплыть  въ  Испан1ю; 
Е.и.оО  г^г  ''Ощ(^^и.о'^  т:7^0VТос  гтл  тг;;  '^т.у.'Лу.^/  тгоос  т6V  ПаиЛоу,  к^л- 
^ар|.у;V  тсара  К.ир^о'^  а7:оxаЛ•^'^'^V  ЛЁуо'^о■аV  аог  '0^г,71;л.е,  то  т:}.оХс>^ 
ЕУ  (О  тЬ  11  V^V.  иЕЛЛЕ'.  xатаVтаV  йс  та  аЁог  тпс  'Еллаоо::,  еОоу^тесс 
СЕ  е(с  то-у  а^,чал6V  тоО  л^(лЁV0С  т:арг)ЕVО'^с  с>ио  и.Ета  хае  VЕаV^'3■xо'^ 
Ёуос.  'У7:о6ргг1а-07  уЬ-.оХ:,  у.ул  01ао'со'хо7  тгоос  тб7  ПаОХо7.  —  Они- 
симъ  встр-бчаетъ  на  берегу  Поликсену  и  Реввекку  и  эпархова 
сына,  искавшпхъ  судна.  Они  готовятся  отплыть,  но  по  вол'Ь 
Бож1ей  ихъ  задержала  на  нед-Ьлю  буря,  а  въ  это  время  .Тук1Й, 
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ученикъ  ап.  Павла,  бывш1й  съ  Онисимомъ,  пропов'Ьдуетъ  слово 
Бож1е,  всл'Ьдств1е  чего  ув-Ьровали  20000  челов1Ькъ.  —  Когда 
настала  удобная  къ  отплыт1ю  погода,  эпархъ  снова  удержалъ 
насъ  на  нед'Ьлю,  говоритъ  Онисимъ,  пока  не  обратились  къ  истин- 
ной В'Ьр']^  всЬ  тамъ  бывш1е.  ПXгио■аV7^оV  '^е;  У]и.й7  У](лг.ра;  г(улч\ 
'кса'^  г.xо^^^аасV  г\  Т\оки\гщ  ха'1  7гарг^аЛо(лгV  с.1с  V■^а■0V  т'/^а  /аргу 
6^у(x.т:ос'^(^^мс.  Ка{  ьооЬ  аVбргс  тг;гс  аурсос  хае  7:г7:(о)роо[лЬ>01  лос^ос- 
^а.УХ1С  тгрос  У](л.ас  ха{  с^б^гес  т^^V  ПоЛ1<^Ь-'у;7,  -арсО-Хс,'лхиа7То  81; 
7:оXБ[а.ОV,  -/ар1Т1  6е  ХркхтоО  ос  У)[ХЕтгр01  аV'ТС'^го^оиасVО^  т'^с  ПоАи- 
^г^/]с  г.V^xV;а■аV  аитоОс*  у^о■аV  ог  о^'  аХХо^иХо!  а7брЕ.с:  7гЛг[07Ес  ха^ 
ЗиVат^отгро^.  'Н  оЬу  ПоЛ^^НЬу)  сророи(7.Ь>7]  а-/]  тгаХг-»  улу[1,(кШ':оС: 
уЕ.7У]та1,  грр1',|;с7  Ё.а'^':^]V  с1С  ТУ)7  г)аЛао'о-а7,  6  6г.  х0[^гр7ос  у^рт:аа•еV 
аит^]V  (ЛУ]СЕ.7  у,<Х'ао^  7^а■&&0о■аV.  'Ец1.^а^:со7  ог  у]^^с6V  ё.7  тй  тгАсясо 
ё.ср'^уо[^.гV,  г^аа7  уар  о<.  ".бт^оь  ^рау^^Vо^  (ркп.  ':ра/г.^о■соV)  худ  х;хг^иАо1, 
хаё  &'^о(^-/]^-/]аЕ.7  7гросг[лЕТ7а'-.  —  Черезъ12  дней  они  прибыли  въ 
Испан1ю;  Павелъ  ихъ  прпв-Ьтствуетъ,  Поликсена  обнимаетъ  его 
и  говоритъ:  г1  [лу|  бтс  ■к^огу.ы'^б  [хоь  У]  О^Л^'^^ес  аОту],  ётге.'!  е.[^Лйо-оу]- 
[л*/)<та  аV  (ТЕ.'  V^^V  6г  Ыои,Ул  у.ул  гхг.тгОсо  {^^.У]  7:ара?0г^•^Vа'-  ;лб  гтс  ес^ 
тс'.аОтас  ■«^Л^'^'г^с  хае  (71>[л.'^йра;;.  *0  6г  1 1айАос  оахрбсас  с{7:гV. 
ООтсос  7][ла;;  V)"А^|^■^^Vа^  огТ,  ТБXVОV,  с'7а  167  а7Т1Ау]7г':ора  у^айV  'Iу;'3•оОV 
Хр1атб7  Е7:^'уVсо(Xс.V.  'Н(^1.йV  Зг  та  урац1(ла':а  7(07  а§ЕХ(^107  оскоЬь- 
о6^":му  ТО)  ПаОХсо  6ра[лсо7  Т'.с  а7гг]ууг1Аг7  тг]  За7г^с7Г7ГУ)  тУ]'/ 
нароитл^  г?]с  ПоА-Де^/];.  При  вид-Ь  сестры  Ксантиппа  падаетъ 
въ  обморокъ;  пршдя  въ  себя,  говоритъ,  что  въ  течен1и  40  дней 
не  выходила  изъ  дома  и  всё  молилась,  чтобъ  Господь  сохранилъ 
д-Ьвс твенность  Поликсены ,  которой  похититель  и  женихъ  прини- 
маютъ  креш,ен1е.  Общая  радость.  По  смерти  Проба  и  удале- 
н1и  Павла  въ  Римъ  три  святыя  жены  ведутъ  доброд'Ьтельную 
жизнь,  многихъ  обращая  на  путь  истинной  в'Ьры,  но  кончинЬ 
прославленныя  чудесами. 
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ш. 


Жит1е  —  Ксантиппы,    Поликсены  и  Реввекки  пересказано 
нами    по   ркп.   Московской   Синодальной   библиотеки    №   СЬХП 
(л.  259  гес1;о  сл^д.  ^);  см.  о  немъ  Погег,  Езраиа  8а§га(1а,  III, 
Аррепс!.  №  8  и  Ас1а  8апс1;огит  8ер1.  VI,  а.  й.   23  (въ  числ-Ь 
ргае1;егт1881).  Легенда  объ  обращен1и  ап.  Павломъ  Ксантиппы 
и  Проба,  изв'Ьстная  автору  жит1я  ап.  Петра  и  Павла,  приписан- 
наго  Симеону  МетаФрасту  (Ас1:а  88.  ^ип.  ^.  V,  р.  416  слЬд.), 
Минолопю  Васил1я  (подъ  23  Сентября),  Михаилу  Глик-Ь  (ей. 
Вопп,  стр.  441)  и,  какъ  местное  предаше,  въ  Ьатшшт  и  ЫЫ- 
808а,   является  единственнымъ  въ  Испанш  отзвукомъ  поверья 
объ  испанской  пропов^Ьди  ап.  Павла.   О  ней  говоритъ  Климентъ 
Римскш  и  Фрагментъ  Муратори,  но  уже  Послан1е  Иннокент1я  I 
къ  Деценцш  приписываетъ  проповедь  христ1анства  въ  Итал1и, 
Га-мш,  Испан1и,  Африке  и  Сицил1и  —  исключительно  ученикамъ 
ап.  Петра  и  его  насл-Ьдниковъ,  а  д'Ьян1я  втораго  римскаго  собора 
при  Гелас1и  I  утверждаютъ,  что  посЬщенхе  Испае1и,  предполо- 
женное ап,  Павломъ,  никогда  не  состоялось.  Тогда  какъ  Григор1Й 
Велик1й  (МогаИа,  1.  XXXI   въ  конц*)  и  статья,   приписанная 
Исидору,  Пе  у11а  е!  оЪИи  8апс1огит,  говорятъ  о  немъ,  другхе 
памятники  о  немъ  умалчиваютъ,  какъ  то  Вгеу1апит  аро81о1огит, 
1а1;егси1и8  арозЫогит  и  Мартиролог1й  Перонима;  лишь  у  Адона 
встречается  упоминайте  о  путешеств1п  ап.  Павла  въ  Испан1ю, 
но  съ  зам'Ьткой:  сгесИШг.  —  Съ  УП-го  в-Ька,  когда  водворяется 
иредставлен1е  объ  ап.  1аков'Ь,  какъ  просв1^тител'Ь  Испаши,  пре- 
дан1е  о  такой-же  роли  ап.  Павла  было  забыто.  Моя;етъ-ли  это 
служить  къ  хронологическому  опред']Ьлен1ю  нашего  жит1я,  где 
это  преданш  является  ещ,е  въ  силе?   МетаФрастъ,   Миеюлогш 


')  Мы  пользовались  спискоиъ,  сд'Ьланныиъ  для  прор.  В.  Г.  Васильев- 
скаго,  ариготовляющаго  полное  издание  житхя. 
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п  Глика  могли  почерпать  свои  св'Ьд'Ьнхя  изъ  бол&е  древняго 
легендарнаго  источника  ^). 

Зависимость  списателя  жит1я,  скрывшагося  за  именемъ 
Павлова  ученика  Онисима,  отъ  литературы  отреченныхъ  ано- 
стольскихъ  Д^янш,  сказывается  ц'Ьлымъ  рядомъ  подробностей, 
но  есть  и  прямое  указанхе  на  Д§ян1я  ап.  Павла  п  0еклы  (см. 
выше  стр.  59).  бекла,  прислушивающаяся  у  окна  къ  проповеди 
апостола,  напомнила  намъ  сходную  сцену  съ  Ксантиппой.  Ксан- 
типпа —  не  д'Ьвственница,  но  ея  отношен1я  къ  мужу  разработаны 
по  типу  сходныхъ  положен1й,  излюбленныхъ  гностическими  ак- 
тами, пропов1Ьдующими  воздержан1е  супруговъ:  какъ  въ  отре- 
ченныхъ Д'Ьян1яхъ  ап.  вомы  Мигдон1я  отдаляется  отъ  своего 
мужа  Хариз1я,  а  въ  житш  ап.  Андрея  у  псевдо-Авд1яМаксимилла 
отъ  Эгеата,  такъ  говоритъ  Пробу  Ксантиппа:  у.\гс  ао^  аглрб7 
ха[  то  а•у](^^Е.роV  ^б^о^  xа':аIл6Vас  те  хадги6"^о-а'-. — Явлеше  Ксан- 
типп'Ь  Христа  въ  образ-Ь  ап.  Павла  —  подробность  стольже  люби- 
мая гностической  легендой,  отв-Ьчаетъ  такому -же  вид'Ьн1ю  Оеклы; 
въ  отреченныхъ  Д-Ьятяхъ  ан.  вомы  и  Филиппа  (въ  Перапол'Ь) 
Христосъ  не  р'Ьдко  является  въ  образ-Ь  того  и  другаго  апостола. — 
Львица,  не  трогающая  Поликсены,  напоминаетъ  подобную-же 
сцену  въ  Д'Ьян1яхъ  веклы. 

Компиляторск1е  нр1емы  автора  жит1я  лучше  всего  вырази- 
лись въ  попытке  ввести  въ  свой  разсказъ,  помимо  ап.  Павла, 
одного  изъ  главныхъ  д'Ьйствующихъ  лиць  легенды,  еще  и 
апп.  Петра,  Филиппа  и  Андрея.  О  Петр-Ь  сказано  только,  что 
онъ  направлялся  въ  Римь,  оставленный  ап.  Павломъ,  и  направ- 
лялся туда  —  съ  ц'Ьлью  борьбы  съ  Симономъ.  —  Лук1я,  ученика 
ап.  Павла,  знаютъ  ттгр^йоо^  Вар7а^а. — Филиппа  Поликсена  видитъ 
въ  Элладе;  но  кромЬ  этого  географическаго  термина  въ  раз- 
сказЬ  о  немъ  нЬтъ  ничего  общаго  съ  Отреченными  ДЬян1ями 
апостола   именно   въ  Эллад1>.  —  Дал-Ье  Поликсена  идетъ   -оо:, 


•)  Сл.   Ь1р81113,    Ре1ги88айе,    р.   162;  его-же:    Т)\^  АросгурЬеи    АрозЬе!- 
ее8сЫсЪ1еп  и  Аро81е1]е§еи(1е11,  П,  п,  р.  210 — 18. 
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аVатсЛас  И  встр-Ьчается  съ  апостоломъ  Андреемъ,  шедшимъ 
въ  «ту  м-Ьстность».  Какая  м-Ьстность  разум'Ьется  —  не  ясно, 
какъ  ее  ясно  было,  в-Ьроятно,  и  списателю  жит1я:  на  Черномъ 
мор'Ь,  —  или  въ  Ахай'Ь?  ^)  —  Хорошеньк1й  эпизодъ  о  мплостивомъ 
x^:у;V^т7;с,  конкретно  понявшимъ  заповЬдь  милостьнш,  снова  ука- 
зываетъ  на  кругъ  гностическохъ  Д'Ьяшй,  постоянно  её  пропов'Ь- 
дующихъ.  Въ  Прохоровскомъ  жпт1и  ап.  1оанна  говорится  о 
встр^ч-Ь  апостола  съ  какимъ-то  калькой,  предлагавшимъ  прохо- 
жимъ  разд-Ьлить  съ  нимъ  его  трапезу;  онъ  говоритъ  о  себ^,  что 
онъ  зд-Ьсь  —  чужой,  искупаетъ  страдан1яйш  свои  и  родительск1е 
гр'Ьхи,  и  что  ему  доставляетъ  удовольств1е  оказывать  помощь 
странникамъ.  —  Зам-Ьтимъ  въ  бесЬдЬ  хгл;;'Я'-;  съ  Поликсеной 
вопросъ,  долженствовав1и1й  обнаружить  ея  хрпст1анство :  пред- 
лагая ей  вина,  онъ  съ  умысломъ  говоритъ,  что  добыто  оно  ру- 
ками эллиновъ-язычниковъ,  а  Поликсена  отв'Ьчаетъ,  что  ни  она, 
ни  Реввекка  его  не  пьютъ  —  потому-ли,  что  оно  эллинское,  или 
по  другой  причин-Ь,  по  которой  воздерживались  отъ  него  напр. 
и  Энкратиты? 

Но  подробный  разборъ  жит1я  Ксантиппы,  Поликсены  и  Рев- 
векки  со  стороны  его  источникомъ  и  исторической  стоимости  не 
лежитъ  въ  моей  задач'Ь,  и  не  въ  моихъ  силахъ.  Избравъ  его  пред- 
метомъ  сообщен1я,  я  хот'Ьлъ-лишь  обратить  вниман1е  на  струю 
романа,  обусловившую  иныя  литературный  обработки  житшныхъ 
сюжетовъ.  Эта  литературная  сторона  дЬла,  какъ  мн'Ь  кажется, 
слошкомъ  мало  обращала  на  себя  вниман1я  при  научной  разра- 
ботк'Ь  жит1й.  Они  привлекали  историка,  особливо  историка 
церкви,  вызывая  вопросъ  о  взаимныхъ  отношешяхъ  текстовъ, 
ихъ  сохранившихъ ,  о  большей  или  меньшей  достов1Ьрности  дан- 
ныхъ,  ими  представляемыхъ,  или,  наоборотъ,  объ  ея  отсутсгв1И 
и  богатств-Ь  народно-миеологическаго  содержан1я,  напр.  въ  легенд'Ь 
о  св.,  Пелаг1и  (Пзепег)  и  т.  п.  Но  легенда  не  только  историческ1й, 


*)  По  Минолопю  Васил)я  Поликсена  наставлена  въ  истинной  в-Ьр-Ь 
ап.  Павлоыъ;  по  удаленхи  его  изъ  Испаши,  она  отправляется  IV  Пострац  тг|с 
Ах.«1а?  къ  ап.  Андрею,  который  и  окрестилъ  её. 
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а,  для  изв'Ьстной  поры  развит1я,  и  литературный  фактъ:  она 
слагалась  по  изв-Ьстному  образцу^  допускала  реторическое  раз- 
витге,  обогащаясь  общими  мпстами  житгйнаго  стиля,  при- 
влекая къ  себ^  ИЗЪ  круга  любимыхъ  чудес?^  и  видттй  т^,  кото- 
рый наиболее  отвечали  образу  восхваляемаго  святого  или  под- 
вижницы. Такъ  развивался,  изойдя  изъ  прост1§йшей  п-Ьсни  на- 
родно-историческаго  характера,  и  св'Ьтскш  Феодальный  эпосъ, 
параллельно  съ  величественнымъ  эпосомъ  христ1анской  легенды, 
такъ  удачно  охарактеризованнымъ  Ренаномъ.  Тамъ  и  зд'Ьсь 
первичньп!  Фактъ  принадлежитъ  истор1и  и  непосредственному 
в'Ьрован1'ю,  но  его  идеализац1я  совершалась  въ  области  литера- 
турныхъ  теченш,  по  пр1емамъ,  которые  полезно  было-бы  изу- 
чить совм'Ьстно. 


п. 

ЭПИЗОДЬ  о  ТАВРБ  И  МЕНШ  П  АПОКРиФПЧЕСКОМЬ  ЖиТШ  св.  ПАНКРАТ1Я. 


Память  св.  Панкрат1я  тавромен1йскаго  значится  въ  рп.м- 
скомъ  1мартпролог1п  подъ  3-мъ  Апр-Ьля,  подъ  какимъ  чпсломъ 
болландпсты  собралп  п  разобралп  т-Ь  данныя  его  б10граФ1П,  ко- 
торыя  представляются  пмъ  достов-Ьрнымп.  Въ  греческпхъ  мп- 
неяхъ  св.  Панкрат1п  памятуется  подъ  9-з1ъ  1юля,  и  подъ  т-Ьмъ-же 
числомъ  отреченное  его  жит1е  пом-Ьщено  въ  сборнике  1023  года, 
которымъ  мы  пользуемся  для  сл-Ьдующихъ  сообщен1й;  въ  в-Ьн- 
скомъ  списк-Ь  —  подъ  28-мъ  Февраля.  Жит1е  это  изв'Ьстно  было 
Каэтану  ^)  и  даже  переведено  для  него  Яковомъ  Сирмондомъ, 
но  онъ  не  пожелалъ  его  напечатать,  какъ  баснословное;  въ  бума- 
гахъ  Каэтана  нашелъ  этотъ  переводъ  Франческо  Скорсо,  изда- 
тель гомпл1й  веоФана  Керамея,  и  мы  можемъ  заключить  изъ 
его  краткихъ  указан1й,  что  бывшш  у  него  въ  рукахъ  греческш 
текстъ  жит1я,  приппсаннаго  ученику  и  наследнику  св.  Панкрат1я, 
Эвагр^ю^),  въ  общемъ  былъ  сходенъ  съ  разбираемымъ  дал1Ье. 
«Х^Ниг  пагга1иг,  Таишт  диетйаш  пот1пе,  СИапапаеит,  а  8уп8 
сар1:ит  е1  тегса1;оп  Котапо  уеп(111;ит  1п  СакЬпа,  (Зис1;ит  ай 
КепаШиш  (въ  нашемъ  тексте:  Рбц.г^оо^)  1;орагс11ат,  С1и  ихог  ега!: 
Маепаеа  Масейошзза;  зей  сит  КепаИиз  1п  ео  Ъе11о  диой  деззИ 


1)  Онъ  пользовался  имъ  въ  своей  15а§о§е  ай  1и'з1;опат  засгат  81си1ат,  у 
Огаеухиз,  ТЬезаигиз  Ап1;1ди1(;а1;ит  еЬ  Н1з1;ог1агит  81с1Иае  е1;с.  Ьи§с1и1п  Ва1;ауогиш, 
1723,  V.  II,  стр.  1  сл1Ьд. 

2)  Тйу  §г  [лакарСму  (хтготто'Хсоу  оиое;;;  ^{оис,  аVг1'рафато  а^сг'.ш;'  е8о;е  у.х\хо\ 
. . .  .ерги7У)(гх'.  у.Х'.  гхХг^хтОа'.  тгара  аитотгтйу  ха:  ^10'~^6роу^  аVОрйV  та  7:гр\  токтсоу, 
атго  тг  КХи^[хг7то;  'Рсо[л-/]^  у.а\  Еиаур'. ои  — '. хгХои  ха\  'Ет^^х^Аои  ту;-  Китгрои 
(монахъ  ЕпиФан1Й  въ  жгти  ап.  Андрея,  ел.  ЕрхрЬашх  топасЫ  е1:  ргезЪу1;еп 
ейИа  еЬ  тейНя,  сига  А.  Вгеззе!,  р.  45). 

Сборнпьъ  II  Отд.  и.  А.  Н.  (5) 
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соп1га  АдиШпит,  1П  Са1аЪпа  ге^ет,  саезиз  еззе!;,  Маепаеа 
Танго  пирзИ;.  Мох  АдиШпиз  гех  сорхаз  соп1га  Таигит  ейихИ;; 
18д11е  сит  Маепаеа  соп]'и§е  1п  81с1Иат  рго^и§]Ч,  пЫ  Таиготе- 
тит  а  сои]и§1Ь118  Танго  е!  Маепаеа  сопШШт  езЪ)  ^).  Изъ 
двухъ  авторовъ  гомилш,  соединяемыхъ  подъ  гменей1ъ  веоФана 
Керамея^),  первый,  жившш  въ  половин'Ь  IX  в-Ька^),  пм'Ьлъпередъ 
собою  ту-же  редакц1ю  жит1я,  судя  по  упоминанш — Тавра  и  Ме- 
нш,  имена  которыхъ  онъ  толкуетъ  иносказательно.  *0  ирд^  п:оаи^ 
Паухрат^ос,  ха^ш^  6  та  хат'  аит^V  1сгтору]а-а^  Еиаурю;  т^хрфсоо'ато, 
аVатоX■^^дгV  6р[^.со(лгVОС,  у.ос1  Отсо  тйу  ^Еротг};га•т^xсоV  уирш  той  хо- 
риъхьои  тсоV  [ладу^тог-'  о^ду^.^р^Ь^  угуо7сос,  IV  т"^  хаг^'  У]^.а;  табту) 
VУ]а■а)  ЕХ7гг[Л7:гта1,  7.0.1  тсрс^  та6ту]7  ТУ]V  тгоХсу  Таброи  ха1  МеVЕ(ас 
7:гоо1ТУ]хсо;,  7:р6тБро7  (^I,гV  та  тйV  оа^{лсV^соV  ЕххаОа^'рг'.  [ЗоьХ6уи.ата, 
хаг  та  ^к'^Г1'к1Х  (7!^VТрфЕ^  о(.уаЛ[).ос':ос,  соV  г.^6)^(о;  Е.т^[л^0VТСI  ФаЛx{ОV, 
ха1  Аи(тасо7,  ха1  I;xа[^,аV6ро;;.  Ека  [/.БтауЕс  тсро;;  ту]>;  е^)а■Е.рЕ^аV  тб7 
у]уг[л6Vа  т'Г|С  тсоХгыс,  ВоV^фат^ОV,  ■дЕ'-си?  тг  Vао^>^  ха1  ^Ера  5Е^^^.а[^^.ЕV0^ 
хатаусоу'.а,  ха1  т.оКкоЬс,  тгро^  ТУ)V  аХт]^-^  тгсо-тг;  {л.Етауаусо7,  кт- 
сгсрраус^Е^  [л.арткр1ф  то  теХо;;. — Говоря  дал'Ье  о  грЪховномъ  йпр'Ь, 
онъ  видптъ  въ  немъ  т.оХкос  [^!.ЕV  ТУ];;  7гоVУ)р^а;;  та  7^VЕ6[^^.ата,  7^^xVа 
СЕ  ТУ];  а(ларт[а(;  та  хбаата,  аХХЕ7гаХЛУ]Ха  тсоV  т:Е1ра(7[л,соу  та  рЕб- 
[лата,  аттЕр  хад'  У)[лй7  ЁуЕ^рЕс  6  >^0У]т6;  аурю;  таОрос;,  6  ту)7 
^|.аV^аV  а•иVо^xоV  1'/о)у,  ха.1  ■пб'кь^  >ст^^^0V  Отго  7^0VУ]рсоV  етп- 
ТV]§Еи^^^.атсоV  о■^VО^x^о■[^1.ЕVV]V....  'Ора;  той  70У]Той  таброи  ха^ 
ТУ]С  [л,аV^ас  ту]V  тгоХ^у,  У^V  ОГХЕГ;  xаТЕXр^д')^)[^,ЕV;  *). 


I 


*)  М1§'пе,  Ра1;го1.  §гаес.  1;.  СХХХП:  ТЬеорЬашз  агсЫср^зсор!  Таиготеп11  ш 
81с1Иа  со§потеп1о  Сегатех  НотШае  е1;с.  стр.  62. —  ВъконцЬ  греческаго  жптхя, 
переведеннаго  для  Каэтана,  находилась  приписка,  въ  которой  кто-то,  ыожетъ 
быть,  перепнсчикъ,  резюыировалъ  имена  языческихъ  божествъ,  встречаю- 
щихся въ  ЖИТ1И:  ФаХхсоу  еу  т^  7гараХ1а,  Лиогасоу  еV  тй  тетра17Г7:ср,  Дса?  1у  ту] 
о\'Лу.  'Ел'.оои  (707  тш  г'^оо^Xсо  21ха!ла7орсо. 'II  г)еа"Артг1А1(;"Нрсо70?'ди7атУ5р  7гХу](Т'.оу 
ТГ(?  у.у.1С/.^у^.<^гшс,  т(^V^  иоатсо7.  Сл.  1.  с.  р.  1001,  прим.  17. 

2)  Сл.  Лтаг1,  81ог1а  йе!  МизиЫап!  с11  81с111а  I,  р.  487  сл-Ьд. 

•')  Иные  относятъ  егр  къ  Х-му  в^ку,  въ  которолъ  (посл4  965  года)  пре- 
кращается сущсствован1е  и  греческой  тавромен1йской  каоедры.  Сл.  статью 
Архим.  Арсен1я:  веоФанъ  Корамсвс7^,  арххепископъ  Тавролинск1Й,  Стран- 
никъ  1884  г.,  Май,  стр.  3. 

^)М18пе,  1.  с.  р.  1000—1. 
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Атаг!^)  относптъ  проповедь,  пзъ  которой  мы  заимствовали 
приведенный  отрывокъ,  ко  времени  Михаила  II  (820 — 829),  и 
именно  къ  возстан1Ю  Ев0ИМ1я  (827);  житхе  Панкрат1я,  которое 
им'Ьетъ  въ  виду  пропов^^днпкъ  и  которое  я  считаю  тождествен- 
ны1мъ  съ  Каэтановымъ  и  разбираемымъ  дал'Ье,  относится,  стало 
быть,  къ  бол'Ье  раннему  времени,  что  подтверждается  съ  другой 
стороны  и  отсутств1емъ  какихъ  либо  указан1й  въ  немъ  на  сара- 
цинскш  погроз1ъ  (съ  827  года)  ^).  Что  оно  составлено  было  въ 
Сицил1и  и  именно  въ  эпоху  иконоборства  —  тому  свид-Ьтель- 
ствомъ  служитъ  интересъ  автора  къ  м'Ьстнымъ  сицил1анскимъ  п 
южно-итальянскимъ  отношен1ямъ  и  особое,  зюжно  сказать  чрез- 
згЬрное  вниман1е,  обращенное  на  почитан1е  иконъ  и  смежные  съ 
нимъ  вопросы.  Интересно  при  этомъ  зам-Ьтить,  что  выставляя 
ихъ  на  первый  планъ,  авторъ  жит1я  ни  словомъ  пе  намекаетъ 
на  как1е-нибудь  вызванные  ими  протесты  или  пресл^дован1я;  мо- 
жетъ  быть,  это  молчаше  позволено  истолковать  какъ  xроноVIОги- 
ческ1й  признакъ:  что  жит1е  составлено  въ  перюдъ  преобла- 
дан1Я  православ1я  между  двузш  эпохами  иконоборства,  З1ежду 
780и813годаз1и;  либо  въ  саз1031ъ  начал-Ь  иконоборческой  эпохи, 
приблизительно  до  730-хъ  годовъ.  За  посл'Ьднее  предположеше 
говоритъ,  кажется,  и  тотъ  Фактъ,  что  главными  протпвниказш 
Панкрат1евой  цропов'Ьди  являются  въ  жит1и  —  1удеи  и  монта- 
ны,  въкоторыхъ,  очевидно,  нельзя  вид'Ьть  «яштелей  горъ»,  какъ 
толковали  друпе  ^),  а  изв'Ьстныхъ  еретиковъ,  противъ  которыхъ, 
равно  какъ  и  противъ  евреевъ,  обращены  были  первыя  м'Ьры 
Льва  Исаврянина:  тоб':^  тй  бте^  (а.  М.  6214)  У]7ауха(7г7  6  ^ат- 
"кгЬ^  той;  *Ерра101^;  у.ос1  то1>;  МоутосуоЬ^  (Затг-тс^Бо-да^.  ос  §г  '1ои2аТос 
атсроа^рБТох;  [За7^т^'С6(^.БVСс  С(.тл'ко(»о^:о  то  ^а.т.тш'хсс  хал  кгтЫо-^т^с, 
[лг':БЛа[л[^аVОV  ТV]V  ауса7  ^мркху  хае  1уроиуоу  '^У]V  тгестгл  о1  Ьк 
МоVтаV(:^  2са[^^.аVтг^о•аVТБ;  гаитоТс  хаё  6р^а•аV^:Бг;  У]а.Е.ра7  11с,г[кЬо^ 


1)  1.  с.  I,  р.  493—4. 
')  Сл.  А  шаг!,  1.  с.  I,  стр.  266. 

■^)  Между  прочимъ,  еп.  ПорФир1я,  Первое  путешествхе  въ  Авонск1е  мона- 
стыри и  скиты,  ч.  II,  отд.  I  (1877),  стр.  86. 

(5*) 
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тоб;  (ТЬеоркашз  СЬгопо^гарЫа,  ей.  йе  Воог,  I,  р.  401). 

Для  бол'Ье  точнаго  хронологическаго  опред'Ьлен1я  послужить, 
в'Ьроятно,  небольшой  эппзодъ  объ  аварахъ,  встр-Ьчающхйся  въ 
житш.  Сообщая  въ  краткомъ  очерк'Ь  содержан1е  посл'Ьдняго, 
я  укажу  п  на  м'Ьсто,  занимаемое  этпмъ  эпизодомъ,  разборомъ 
котораго  думаетъ  заняться  проФ.  Васпльевск1й.  Упоминан1е 
аваровъ  указываетъ  во  всякомъ  случа-Ь,  что  ихъ  имя  еще  не 
было  забыто;  они  жпвутъ  у  Диррах1я  и  Аопнъ:  такъ  показы- 
ваютъ  въ  житш  авары,  взятые  въ  пл-Ьнъ  ВониФат1емъ.  Куда 
былъ  направленъ  его  походъ  —  не  видно;  но  когда  въ  другомъ 
м'Ьст'Ь  ншт1я  говорится  о  частыхъ  бояхъ  Таврозхенитовъ  у  Дир- 
рах1я,  весьма  в'Ьроятно,  что  и  зд'Ьсь  подъ  врагами  сл-Ьдуеть  разу- 
меть аваровъ.  Монемвас1Йская  хроника  знаетъ  ихъ  въ  Пелопон- 
нез'Ь  между  580  и  805  годами;  вставка  въ  летопись,  которую 
Ламвръ  относить  ко  времени  позже  XIII  в'Ька,  говорить,  что  ихъ 
опустошен1я  вызвали  выселен1е  грековъ  изъ  Пелопоннеза,  между 
прочимь  въ  Калабр1ю  и  Сицил1ю,  и  именно  въ  Уа1  й!  Бетона, 
т.  е.  въ  м'Ьстность,  откуда  направился  походъ  тавроменитовъ 
противь  аваровъ  язычниковь  ^). 

Обращу  еще  вниман1е  на  геограФИческ1й  терминъ  Калабрш, 
обозначавш1й  въ  прежнее  время  область  между  Отранто  и  Брин- 
дизи  и  лишь  впосл'Ьдств1И  перенесенный  съ  юговосточнаго  полу- 
острова Италхи  на  югозападныи.  Это  второе  обозначен1е,  свой- 
ственное нашему  тексту,  могло -бы  служить  къ  его  хронолог1и, 
если  возводить  его  употреблен1е,  какь-то  обыкновенно  д'Ьлается, 
къ  началу  Х-го  в-Ька;  но  уже  въ  послан1и  рпмскаго  синода 
680  года  къ  УХ-му  вселенскому  собору  встр-Ьчаются  подписи 
эпископовъ   Тавр1аны    (Ггсоэу^о;  гХа/^а-то;  гтл^у.от.о;,   ту]^;  ау^а; 

1)  Сл.  Монемвас1Г1Скую  хронику  у  Ламвра.  '17тор'.х7.  !^.г)^гтV^[^.а.-ос  (1884) 
стр.  97  сл-Ьд.;  сл.  стр.  100:  хул  у]  [лЬ/  тшу  Патрйу  голе?  хатых-тОг]  57  т>]  тй'/ 
Ка)^аЗрй7  умрг  той  'Рг)у'.оу  ....  то-г  ха-.  о\  Х^хо^г^  то  тгатршоу  еоафос;  хата- 
).1тгоуте(;  97  ту;  ^схгХ'.а  е;Е7:Хси(7Х7  хэсто'.хоЗутг;  57  тотго^  хаХо1)(Х57ш  Д5[Л57У.  хх\ 
а7т\  Лах507.1!1.071тш7  ^'{хул^'.т ул  хато70[АаСо7та'..  —  о  Демен^Ь  п  Уа!  Ретопе 
си.  Атаг1,  1.  с.  I,  стр.  167  сл^Ьд. 
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гххХ71(71ас  Та^р^аVV^с  гтсар/^ас  КаЛа^бр^ас),  У1Ьо-Уа1еп1;1а'и  (6(^10- 
/сс)  и  Тропеи,  какъ  калабрхйскихъ  —  въ  указанномъ  выше 
геограФИческомъ  смысл-Ь  ^). 

Греческое  жит1е  св.  Панкрат1я  еще  не  было  издано  по  древ- 
ниыъ  спискамъ;  объ  одномъ  в^нско^мъ  говорптъ  Ламбещй  (Сот- 
теп!.  ИЬг.  ЛЧИ,  р.  199  сл-Ьд.);  сл-Ьдуготгл  нзвлечешя  и  пере- 
сказъ  сд-Ёланы  по  рукоппсп  московской  Синодальной  библ1отеки, 
ЛС»  15  111  Го1.,  1023  года  (л.  122  об.  —  227  лиц.),  причемъ 
привлеченъ  былъ  къ  сравнен1ю  и  в-йнскхй  списокъ,  Сой.  Мз.  Н181;. 
Огаес.  Жя  III,  о1.  1 1  -)•  КриптоФерратскимъ  текстоз1ъ,  особливо 
важнымъ  по  своей  древности  ^),  я  пока  ыогъ  воспользоваться 
лишь  отрывочно  '^),  но  и  въ  границахъ  доступнаго  ын'Ь  сравнен1я 
уб1^дился,  что  онъ  представляетъ,  вм'Ьст'Ь  съ  в'Ьнскпмъ  и  описан- 
нымъ  дал-Ье  славянскимъ,  н'Ьсколько  отличную  стилистически 
реценз1ю,  т-Ь-мъ  не  мен-Ье  восходящую  къ  одному,  съ  синодальнымъ 


^ 


1)  Сл.  ЕосЫа,  Бе1Гоп§1пе,  рго§гез80  е  51;а1о  рге5еп<:е  Де!  гНо  §гесо  1П  ПаПа, 
V.  I,  р.  29—31;  Мап81,  Сопс.  1.  XVI,  р.  139  стЬд.;  Мига1;оп,  Еег.  1Ы.  бспр*. 
1.  X:  Бе  1аЪи1а  с110го§тарЬ1са  теДИ  аеу1  соттеп1апа,  зес1;ю  XXV,  §  143, 
р.  СССV— VIII. 

-)  Рукопись  содержитъ  мпнологш  за  Февраль;  жит1е  св.  Панкрат1я  начи- 
нается съ  л.  267  гес1;о,  аЪ.  1ис.:  В'.ос  /.ул  ттол'.тг-.а  -/.х:  [^.арт^р^0V  той  ху.ои  а:то- 
с7толои  у.Х'.  1гро!Лхртиро?  и.у.'['лру.-:'<.о^.  'Еуг^/Ето  .агт'х  то  а77.Хг,срдг//а1  Т57  К11р107  -/цай^; 
'IV  XV  е'к;  той;  о^рxVо^»(;  у.а\  •ла.ЬгсЬт^^ул  еV  ог^са  той  Патро?  о5гV  ои/.  ех^рктО-/], 
■^^XдоV  о\  атго'стоХос  01  иитои  [лаЭг^та;  к~Ь  той  орои?  той  xаXо^)|^.гVО^  'ЕХа1Й70(;  ек; 
'1ерои(7аХ/;;л.  —  В-Ьнск1Й  списокъ  цитуется  дал-Ье  какъ  '^У.  —  На  друпя  руко- 
писи греческаго  жит1я:  криптоФерратскую  (о  ней  см.  въ  текстЪ),  ватиканскую 
и  месспнскую  (8.  8а1уа{опз  Меззапае)  указываетъ  В)  010Уапп1,  Сойех  Й1р1о- 
шаНсиз  81сП1ае ,  1.  I  (1743  г.),  стр.  358  и  въ  приложенной  къ  издан1ю  Бхззег- 
1;а*1о  I  Бе  ргхтапа  1пз1;11;111;10пе  Есс1ез1ае  81си1ае. 

3)  Въ  недавно  вышедшемъ  описан1и  рукописен  бгоНа  Еегга1а'ы  рукопись 
отнесена  къ  X— IX  в'Ькамъ  (Сл.  СосИсез  Сгур1еп8ез,  зеи  АЬЬа1;1ае  Сгур1;ае  Гег- 
га1ае  ш  Тизси1апо,  сИ^ез!!  е1  Шизй-аИ  сига  е*  з1;и(110  Б.  Ап1;ош1  КоссМ,  Еоюае, 
1884,  р.  145—6,  зепез  1егИа,  сос1.  схгип^из:  В,  [^,  V');  въ  письм'Ь  ко  зш*  о.  Рокки 
опредЬляетъ  ее  Х-мъ. 

•*)  Благодаря  любезному  посредничеству  А.  Ы.  Гезена  и  благосклонности 
его  Высокопреосвященства  кардинала  Питра,  я  получилъ  отъ  о.  Рокки,  нын^Ь 
блюстителя  ГроттаФерратскаго  аббатства,  отрывокъ  интересовавшаго  меня 
текста,  приблизительно  отв-Ьчающ^п  половин-Ь  напечатаннаго  мною  эпизода 
о  Тавр-Ь  и  Мен1и.  Я  над'Ьюсь  въ  блнжайшемъ  будущемъ  издать  соответ- 
ствующей отд'Ьлъ  ЖИТ1Я  по  гроттаФерратскому  списку. 
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спискомъ,  оригиналу. — Изъ  греческпхъ  текстовъ  мн-Ь  еще  изв-Ь- 
стенъ  пом']Ьщенный  въ  В^^Ло;  хаЛсиаЬ*/;  КаЛохасрг^У)  Ь  -^  гЫ 
угураи.а^VО^  [хгрьу.оь  '^Ьг  ау^соV  ^^Vа)VО^(орас6':^ро^':оVКаXоxа^рЬи.... 
гара  'Ауа-Ь^  [}.о^)у:/гЛ  ('Е7с':су]сг[7  1801,  1818,  1851)  ^):  жпт1е 
пересказано  въ  сокращенномъ  вид'Ь,  съ  инымъ  распорядкомъ 
подробностей  и  значительно  смягченнымъ  м'Ьстно-сицилшскимъ 
колоритомъ.  —  О  древнемъ  славянсковтъ  переводе  сохранились 
св'Ьд'Ьтя  въ  двухъ  заппсяхъ:  въ  ркп,  УндольскагоЛ:^231  пом-Ь- 
щенъ  переводъ  жпт1я  Антон1я  Велпкаго,  написаннаго  А0анас1е>1ъ 
Александр1йскпз1ъ ;  въ  конц-Ь  (л.  309  об.)  переводчикъ  гово- 
ритъ,  что  это  жпт1е,  а  также  жит1е  Петрова  ученика  Панкра- 
Т1я,  переведены  на  славянскш  языкъ  по  поручен1ю  «строителя 
церковнаго  Хоанна,  господина  арх1епископа  болгарск1я  земли,  яко 
не  сущпмъ  преложенымъ  николиже  предъ  нами».  ПроФ.  Голу- 
бинск1й  ^)  полагаетъ,  что  разум'Ьется  1оаннъ,  поставленный 
арх1епископомъ  въ  1019  году.  —  Подобную-же  приписку  къ  пе- 
реводу Антон1ева  жпт1я  встр'Ьтилъ  Сахаровъ  въ  одномъ  сбор- 
нпк'Ь  XVII  в-Ька:  «не  на  свой  же  разумъ  над'Ьющшся,  ни  собою 
дерзну хомъ  на  д'Ьло  с1е,  толь  велико  суще,  но  принуждени  отъ 
строителя  церковнаго  1оанна  Болгарск1я  земли.  Не  точ1ю  Антон1я 
Великаго  жит1е  повел-Ьни  быхомъ  преложити,  но  и  пречуднаго 
Петрова  ученика  Панкрат1я,  яко  не  сущимъ  преложенымъ  ни- 
кимъ  же  преже  насъ»  ^).  ШаФарикъ  вид'Ьлъ  въ  1оанн'Ь  — 
Хоанна  Экзарха.  —  Наконецъ  тоже  жит1е  Антоп1я  находится  въ 
сербскомъ  торжественник'Ь  XIV  в']^ка  *),  переводчикъ  называетъ 
себя  1оанномъ  пресвитеромъ,  но  въ  посл'Ьслов1и  есть  отлпч1я  и 
педоразуз1'йн1я:  «мы  же  млеще  црковнааго  та  гнаа  архыепкпа 
1же  бы  патрпархь  боугарьсцМ  земли,  не  се  тьк  мо  ншти1€  вели- 
кого апоонига,  нь  и  пречюнааго  чюдотворца  непотакнаго 


*)  Сл.  Паттаоо'гоиХо!;  ВрЕтос,  \гогХХу)У1ХУ)  (рсХоХоу-а  I,  Л»  370,  стр.  137. 

^)  Голубинск1Г1,  Краткхй  очеркъ  нстор!!!  православныхъ  церквей  бол- 
гарской, сербской  п  румынской  (М.  1871),  стр.  703—9;  сл.  его-же:  Истор1Ю 
русск.  церкви,  I,  стр.  747. 

3)  А.  Поповъ,  Оп11саи1е  рукописей  и  т.  д.  А.  И.  Хлудова,  I,  стр.  393—4 

■*)  1.  с.  стр.  393  сл1Ьд. 


1 


ИЗЪ  ПСТОРШ  РОМАНА  П  П0В11СТИ.  71 

житига,  гако  же  не  соущемь  пр'Ьложеномь  нйкымь!  же  пр-Ь^ 
нами,  того  д'Ьлга  приноудише  нашоу  гроубость»  и  т.  д.  —  Очень 
в-Ьроятно,  что  п  въ  посл-Ьдией  прпписк'Ь  разумеется  Панкрат1й; 
непотаеный  не  то-ли,  что:  не  апокриФПческ1й?  —  Несомненно, 
что  Панкрат1ево  жит1е  переведено  было  совместно  съ  Антонхе- 
вымъ;  интересно,  что  ни  одна  пзъ  трехъ  рукописей  не  присоеди- 
нила къ  последнему  и  перваго,  сохранившагося  въ  сербскомъ 
списке  XIII — XIV  века,  недавно  поступнвшемъ  въ  собственность 
императорской  публичной  библ1отеки  изъ  собран1я  еп.  ПорФирхя  ^). 
Начало  жит1я,  разобраннаго  и  отчасти  пересказаннаго  еп.  Пор- 
Фир1емъ  ^),  утрачена,  и  въ  средине  его  есть  недочеты,  которые 
пополняетъ  сообщаемый  далее  пересказъ  греческаго  оригинала. 
Судя  по  некоторымъ  подробностямъ  переводчикъ  пользовался  имъ 
въ  тексте  более  близкомъ  къ  венскому,  чемъ  къ  синодальному, 
и  передавалъ  его  на  столько  дословно  и  механически,  что  во  мно- 
гихъ  случаяхъ  уразуметь  переводъ  безъ  помощи  подлинника  не 
представляется  возможности.  Такъ  выражен1е  греч.  текста:  ^са 
Рг^'сои  п:6'ко^  хрисЬооис  передано  такъ:  Ригиломь  местозть 
кроу^дось;  6  [лг.V  *Ре.(л.170о^  тй  ^(Ьи  гОVо^^:;  ^аVдо^  =  родомь 
страны  ксантовы;  но:  РЕ.[лсVОос  6  ЕаV^6;  =  Ремалдь  роусьт. 
Это  необходимо  иметь  въ  виду  при  разборе  действительно  инте- 
реснаго  словаря  переводчика,  въ  которомъ  еп.  ПорФир1й  открылъ 
«много  древне-славянскихъ  словъ  и  пзреченш,  коихъ  мы  не  упо- 
требляемъ»  ^).  Укажу  на  некоторыя  изъ  нихъ:  вь  кхщюитщю 
игемоньскую  (ркп.  игоуменьскоую)  и  вь  котыгу  упатьскую  = 
/АаV^оа  У)ус(ло^^ас  /ас  1и.6гло^  07гат^x6V;  сьворгшгыи^)  иохиоь . . . . 


1)  Сл.  Краткш  обзоръ  собрашя  рукописей,  принадлежавшаго  преосв.  епи- 
скопу ПорФирхю,  а  нын^Ь  хранящагося  въ  Имп.  Публ.  библ.  СПБ.  1885,  стр.  5. 
По  указан1ю  г.  Шляпкина  житхе  св.  Панкрат1я  Тавроменшскаго  находится 
еще  въ  ркп.  Воскресенской  Новохерусалимской  библхотеки,  №  124:  Житхе 
и  чудеса  св.  Панкрат1я,  бывшаго  еппа  Тавроменхи,  описанное  Еваграеиъ,  въ  .е. 
день  1юля  (скорописью  ХУП  в-Ька  на  386  листахъ). 

2)  Первое  путешеств1е  и  т.  д.,  стр.  39  сл'Ьд. 

3)  1.  е.  стр.  96—7. 

"*)  М1с1.  Ьех.  съвора  =  йЬи1а;  сл.  Висап^е,  61озз.  тей.  е*  1п1'.  бгаес.  а.  V. 
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щить  кго  вьль'р  митыишкошАК.  кго  магеу7)1ьское=т^у  а■соЛу]V(о^:у]V 
^I(ОVУ]V  ....  т^^V  а(77Г10а  ':У]V  у^г1{ЛЕит;у]7  ха^  то  сори  аитой  то  [ла- 
-^'г^т6V•,  зачело  вьльр*ма  =  6(.^ор11.'Г1  г/]с  /и[л.гиага)с  (вар.  '/соVг6- 
(ТЕсос)^);  радоуисе  сьлоучею  корабльныи=/аф&  '^'^//'^  '^^'^  тгЛоЬи; 
акы  и^ог/довгть  =  $'^ЛV]V  у^уаVтос;  моуть  =аVаxЛао■^;  той 
(таЛоО,  Л/01/ШЫ  =  тр'-хк[л1а1;  николи  же  моупиь  се  лриз1'Ьси  = 
оОЗетготс  асрро^ктса  о■иVс[^^.^•уу)  и  т.  д.  Признавая  «современность, 
подлинность  и  в-Ьриость»  ЖИТ1Я,  приписаннаго  Евагр1ю,  о  лишь 
въ  н'Ькоторыхъ  догматическихъ  и  символическихъ  подробностяхъ 
усматривая  вставки  IV — VI  вЬковъ,  еп.  ПорФир1й  ^)  прости- 
раетъ  свою  оценку  подлинности  и  на  эпизодъ  о  Тавр-Ь  и  Менш, 
относя  войны  пеласго-эллина  Ремальда  (греч,  Рг(/.г^оо;)  и  лати- 
нянина Аквилина  къ  1690  г.  до  Р.  X.  ^). 

Что  до  времени,  когда  сд'Ьланъ  былъ  славянскш  переводъ 
жит1я,  то  изсл'Ьдователь,  не  принимая  въ  разсчетъ  указанныхъ 
выше  (стр.  70 — 71)  рз^кописныхъ  свид1&тельствъ,  опред'Ьляетъ  его 
1;егп1иш8  ас!  ^иет  1075  —  83  годами  и,  ближе,  время  его  состав- 
лешя — 906  годомъ  пли  около  *).  Дальн'Ьйш1я  соображен1я  ^)  автора 
отличаются  н'Ькоторою  Фантастичностью:  будто  греческое  жит1е 
св.  Панкрат1я  издано  было  Кирилломъ  епископомъ  катанскимъ 
и,  по  благословен1ю  его,  сд'Ьланъ  переводъ  для  далматпнскихъ 
сербовъ  и  харватовъ,  спещально  для  сицилшскихъ  матросовъ — 
славянъ,  заинтересованныхъ  тою  подробностью  жит1я,  что  пер- 
выми христ1анами  въ  Сицил1и  были  морск1е  гребцы,  и  привезшихъ 
его  переводъ  въ  Далмац1ю.  Оттуда  оно  занесено  было  на  Аеонъ; 
списокъ  еп.  ПорФир1я  принадлежалъ  хиландарскому  монастырю. 

Не  разбирая  этихъ  соображен1Й,  замечу,  мимоходомъ,  что 
въ  этомъ  списк-Ь  н'Ьтъ  эпизодическаго  упоминан1я  о  древнемъ 
славянскомъ  становище  подъ  Сиракузами,  о  которыхъ  говорптъ 
греческий  текстъ. 


1)  у  Миклошича  Ьех.  вълъръмитъ  =  уегт1си1а1из,  уегт1Ии8,  уегте1а1и8, 
гиЪег,  сосс1пеиз?      2)  1.  с.  стр.  88,  91.       ^)  стр.  85—6.      "*)  1.  с.  стр.  94,96. 
с.  стр.  90,  110. 


ег^о  гиЪеГ; 
^)  1.  с.  стр, 
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I. 


Надписаше  жит1Я  (л.  122  об.  с.  1):  ЕОаур^ои  ктл(7У.6г.ои  с1; 
Т0V  р^(:V  хае  та  дабиата  той  ЁV  ауЬ:с  тгатрос  У]Ц(.со7  Паухсатсси 
ару17срсЕ§рои  Та^^рс^^.сV^ас  ^). — Когда  Господь  нашъ  Тисусъ  Хри- 
стосъ  еще  пребывалъ  среди  людей,  отецъ  св.  Панкрат1я  Ь  тсТ; 
&7ГЕхгг^а  \^г:1оу110с^  орьон;  оишу  Отго  ^Еса^  ЕЛЛаи-'^дг^^  уу.рь'тос  Ха- 
[Зсо7  ТУ]V  Ёаитои  уиуоила.  ха^^)  Па^'xрат^СV  тоу  [лоVоуЕV^]  аОтой  и^6V 
фуето  Е1;  *1Ероо-6Х1){л.а.  ха^  Е^г;ЕXдсоV  с'.с,  и.1а7  тсоV  ';:сЛЕсоV  тг]^  '1ок- 
сасас,  бра  т6V  Кир107  тцхСЬу  5^8ао■xоVта  та  тгЕр^  т%  ^лаСкйа^  тйV 
оираVйV  (л.  122  об.,  с.  2).  Пришельцы  ув-Ьровали  въ  Христово 
благов'Ьст1е;  вернувшись  назадъ,  Панкрат1й  безпокоптся:  -со;  та 
{Ера  [ладсо  урашшата  ха^  ахоХоиО^У]а-со  т'^  тгсатЕс  аг]  Ё/со7  тоV  тгс,- 
[^.а^VОVта  [л.е  ха1  ббу^ус^^та  ^'.оао-хаЛо7 ;  т.оЪс  /рIо■тIаV6;  6су;уу]о-Е1  ^) 
аЕ  ха^  7сс^У]!Тсо  то  дЕХг^аа  той  ХрсатоО  (лои;  (л.  123  лиц,,  с.  2). 
Родители  Паикрат1я  умпраютъ;  са.чъ-же  онъ  у^V  Ь  тй  ХЕуоаЬоз 
Пиру^о-хср  дЕ^а  [леХет'/]  аЕ1  Е^асгхобиЕУос  (1Ь.).  Сюда,  актЛ  та  [ЛЕру] 
той  Поутои»  (1Ь.),  приходить  ап.  Петръ,  рукополагаетъ  епископомъ 
Максийшна,  которому  преподаетъ  правила  церковнаго  устроен1я, 
и  ставить  у  Пиргиска  церковь.  По  просьбе  Панкрат1я  Петръ 
крестить  его  блпжнихь;  имь  и  нищпмь  Панкрат1й  раздаетъ  свое 
пм-Ьихе,  а  апостоль  зоветъ  зограФа  1осиФа  и  велпть  ему  напи- 
сать т^|V  Е^x6Vа  той  Кирзой  ■*)  У]^«.соV  1у1о-оО  Хр^о-тоО,  г^а  ^§6VТЕс;  о1 
\о(.о1  Е7Г1  7:ХеТо7  тпатЕбо-соагу  6ршVТЕ;  тсV  т67:оV  тоО  (ттаирой^)  ха1 
Отс6[ЛVV]а^V  Ха[Зсоо-Е  тй^  тгар' У]^^.соV  тгро;  ^)  аОтоО;  xу;р'^/0ЕVТ^ОV  (л.  125 
ЛИЦ.  с.  2  —  об.  с.  1).  Петрь  велить  также  списать  свой  соб- 
ственный ликь  п  Панкрат1евь,  на  память  приходящимь,  которые 
вънемь  прпзнають  апостола,  а  о  Панкрат1и  скажуть:  обто;  есгтг; 


^)  За  11справлен1я  сд'Ьдующпхъ  дал-Ье  отрывковъ  греческаго  текста  при- 
ношу мою  искреннюю  благодарность  проФ.  Г.  С.  Дестуннсу. 

~)  ЛУ,  ^.  267  г.  Ь:  ха\  т&7  [).о^о'{ящ  то^»  аитсо7  Пx■|'xр-^т'.ОV  трсетт]  а•I'ОVта  г^^ 
•^1X^x^аV  (2x^x0. 

^)  ЛУ,  г.  267  V.  а:  68у]7-(](7е1  [ле  то7  Хоуо7  ха\. 

4)  ^^,  Г.  268  г.  а:  !Лои. 

^)  ЛУ,  {.  268  г.  а:  тоу  ти7Г07  тг,;  (хорфг,?. 

^)  ЛУ,  Г.  268  г.  а:  А^x[}.?)^^^о}<7^^  тш'/  ::ар'  •/1[Ай7  е';;;. 
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(^ос  ха^табта;  а7^^т^XЕа•ьV,  гтпурафа^  ЕхасттУ)  г^л6V^^)  тс  Г^^о^^  ОVО[^.а■ 
оОтсос  уар  ^)  г.7^о^оиV  о^'  ^)  а7г6а-то)^01  к^  таТ;  ттоХест^  хае  хсо[л.а1^  атго 
'Iгроа•оX6[^^соV  Есос  !^VТ^о/г^а;.  аVаXоу^а■а[^,с.Vо;  ог  Штрос  Б7госУ1а-г  *)  '7V]V 
10"тор1ау  ':1аа'а7  т"^с  БVаVдрсо'::У]Тссос  тоО  КирЬи  У]асо7  'Г/]^^^  Хр^о-тоО^), 
а(р'о6  6  ауугХо^  то  ХафЕ  хБхрауг  т^  т.у.рЬку(х)  \лк'/'р\с,  оЬ^)  аVЕXу]'^■^73 
бКбрсо;  у)а(оV 'Г/^а-ои^Хркттбс'.  хасЕХЕХЕиаЕ  хотаЕТсдас тас ЕххХу^т^ас 
оса  т^с  со-торсас  табту];  (л.  125  об.  с.  1).  Панкратш  говорптъ  Петру, 
что  у  него  есть  крестъ,  6V  6  р.ахар1о;  7гатУ]р  р.ои  тсара  т^Vо^V  тграу- 
|^!.атЁита)V  ^Ероа■оXи[л^Т(ОV  (Ь7У]а-ато,  бои;  аОтоТ;  7^ЕVтаx6а•са  VО[^.(а■- 
[л.ата....  V]V  уар  оХос  ех  /ркаЬи  хабарой  хае  }адсоV  7гоXитЕXа)V  а■^V- 
VЗр|^^.ЕVо;.  обтос  уар  У]V  хат'  о^xоVО[^^аV  ^еоО  атсоо-таХЕк  ттро;  тоV 
р.•аxар^0V  тсатЕра  Паухратсои  01У.  то  а^то7^роа^рЕтоV  ес;  ауад6V  той 
аVйр6;;.  0V  с6а)V  6 ')  атгоо-тоХог;  /,у.1  уVО'^;  тй  7С7Еб{лат1  ТУ]V  ес;  аит6V 
о^xоVО[^.^аV  тсараита  Ха^а)7  Н'^XоV  XЕор^VОV  ЁVЕx6XафЕ  ^)  хае  т.ощтхс, 

'^У]XУ]V  ЕVО•^рТОV  ХаТЕХАЕСТЕ  ^)  От^ОУ  ЕХЕ1  У.ОИ  ТГарЕОСОХЕ  ^")  ТО)  Етпа-хотго) 

Е1ру]хсос^^)  9^1^^  кроо-Ер/Ео-дас  хаЁ  7гротxиVЕТV  аОтоу^^)  (л.  125  об.  с.  2), 
Собираясь  покинуть  свой  кровъ,  Панкрат1й  молится  предъ  обра- 
зомъ  Спасителя  и  животворящИхМъ  крестомъ,  плачетъ  и  прпчи- 
таетъ  надъ  гробницами  родителей  и,  простившись  со  своими  до- 
машними, беретъ  съ  собой  одного  Евагр1я,  сппсателя  его  жит1я. 
Вй11^ст'Ь  съ  ап.  Петромъ  они  переправляются  на  корабл-Ь  въ  Ан- 
т1ох1ю,  гд-Ь  апостолъ  пропов']Ьдуетъ  и  креститъ  вм'Ьст'Ь  съ  Мар- 
шаномъ  (л.  126  об.  с.  1:  У]V  ог  тсс  атгоо-таХЕс;  атго  *1Ероо"оХб1ла)у 

^)  ЛУ,  {.  268  г.  а:  куАпхч\^)  г^/.б^х. 

2)  ЛУ,  Ш.  о1у. 

^)  ЛУ,  1Ъ.  о\  а^-Ю!  а. 

•*)  \У,  11).  тлг.о'.щг^. 

^)  "\У,   1".  268  г.  а:   'У1]г:оЪ  Хрсатой   хадо>?   ту]7  ёххЛу)(тСа7   (Ь)  о^.г^ко'5\^.о^^<1X'^ 
атг'  ар/У)?,  оте  о  аууеЛо;. 

^)  ЛУ,  !■.  263  г.  Ь :  [хг/ри;  отои  ха;. 

')  ^У,  {.  268  V.  а:  6  [лахарю;  а. 

*)  ЛУ,  1Ь.  еVгxофгV. 

9)  ЛУ,  1Ь.  ёVгЗаXеV. 
^°)  Л\'',  1Ь.  7:аре5о^xгV  аI^т^V. 
^')  ЛУ,  1Ь.  (51ру1ха)?)  =  Хг)^аХу)Х(01;. 

12)  \у^  л,.  _  й. 
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Ёх  ^)  ':йV  акОо■':6X^оV  г:&у  та  Ьг()":1р1х  с^гр6V':шV  г^  аиту];  От:ар/соV  ту]; 
7:6Хгсо<;  тй  уЬ.^^О?  то-же  онъ  д'Ьлаетъ  и  дал-Ье,  по  городамъ  и  ве- 
сямъ,  творя  чудеса  надъ  больными  п  бесноватыми.  Услышавъ  о 
томъ,  что  онъ  въ  Киликш,  апостолъ  Павелъ  (л.  127  лиц.  с.  1) 
ЁX•Э(ЬV  аVТЕо■':У]  ^)  хата  'п:р6о■со7гоV  Пгтрои  у,у.1  ':йV  Хоетгйу  а7гоа■т6XсоV 
тсоV  Ёх  ТОО  усроО  тйу  ^(обгха  ха^  фу^а^  тгрбс  аОтобс'  шс  т.6~г  оЬ 
уЕ^ротоVЕТтг  Ётгю'хб'нои^  гх  тйV  {7.аду]тсоV  тсоV  аxоXоидоиVта)V  Ь1МУ 
/ш  гх7:Ё(/,тсЕтг.  гк  та  Ёо-пЕр^а  [лк'р'1\\  Сов'Ьтъ  Павла  понравился  апо- 
столамъ  и  они,  по  указанш  Св.  Духа,  избпраютъ  мужей  и  посы- 
лаютъ  ихъ  (1Ь.)  хата  та  [л.Ёру]  'ГтаХ^'а;  ха1  !^с>р1ХУ]с.  Петръ  от- 
правляетъ  Марк1ана  и  Панкрат1я  (ученпкъ  Павла,  Кр^тх-/;;,  уже 
отбылъ  въГаллш,  л.  127  лиц.  с.  2),  которые  находятъ  у  морскаго 
берега  два  судна,  готовые  къ  отплыт1ю:  одно  изъ  Сиракузъ,  съ 
капитаномъ  Ромиломъ,  другое  изъ  Тавроменш:  его  хозяинъ  — 
Ликаонидъ,  котораго  ап.  Петръ  назвалъ  въкрепден1иЕпиФан1емъ. 
Предупрежденные  о  томъ,  апостолы  сп'Ьшатъ  къ  морю,  гд-Ь  кре- 
стятъ  моряковъ,  производятъ  чудесный  исц'Ьленхя  и  совершаютъ 
литург1ю;  Петръ  говоритъ  новообращеннымъ:  тас  бЁ  атахтои^ 
(р(ОVас  'Iо^оа^соV  те  тйV  ао■5[ЗсоV  ха^  тсоV  [^.'.арсоV^)  МоVтаV(оV  ха^  та 
р.идаа  'ЕXX•/]V^оV  атйосгтрЁ^Еа-'&Е  (л.  128  лиц.  с.  1).  Проповедь 
апостола  обнпмаетъ  всю  священную  исторш  (сотворен1е  м1ра, 
гр'Ьхопаден1е,  уб1йство  Авеля;  д1аволъ  паучаетъ  мужеложству  и 
идолопоклонству;  потопъ;  Авраамъ,  Исаакъ  и  т.  д.)  и  переходитъ 
къ  нравственнымъ  наставлешямъ;  Марк^ану  и  Панкрат1ю  онъ 
вручаетъ  (л.  131  обор.  с.  2)  7Iаа^аV  ЁxxXу]!7',а!Тт^xу]V  xатаа■та!7^V•  *) 
Еиау>'Ё}^са  §6о,  атгостбХои:;  обо,  оОс  ^)  а•иVЁта^ЕV  6  ^еТо;  ат:6а-то}^о^ 
ПаОХсс,  01а-хо7:оту]р'.а  §6о  аруира,  атаироб^  Ь^п  Е/__0Vта;  ^^.^Зооис 
xЕор^Vа;'^),  т6[лои;  обо  тсоV  Ое^соу  ^<гтор^о^V  Ё/ОVтас  т^^V  §^аx6а■(ЛV;а■^V 


^)  ^У,  ^.  269  г.  Ь :  итго  тЙV  щк^л^  а7^0(7то'Xо^V  \ж  тйу  [xаду]Тс5V  та.  огитгрх  е•/0V•:(ОV. 
2)  ЛУ,  ^.  269  V.  Ъ:  •>^X9ЕV  у.х\  а7е(7ТУ1. 

^)  ЛУ,  Г.  270  V.  Ь:  ха\  аxад^ртсоV  МоVтаVа^V  то.  |а.и01хх  'ЕХХ^/со'^  -а'.оа)7. 
*)  ЛУ,  Г.  274  г.  Ь:  то!Хои(;  обо  тшу  ■Эекоу  |д.и5т-/1р1а)7,  еихуугХ'.х  обо. 
^)  УТ',  1Ъ.  еу.-/)ри;еу  о  |^.аxxр'.о?  ПаиХо;. 

^)  ТУ,  1Ъ.  xгор^VО^;  т^''  0!ау.07р.у;7[V  ту;;  ёххХу^ссас  т^уоиу  (у.  а)  ту]^>  е'.хоух  той 
Кир'.ои  •/)1лй7  'Г/^сои  Хрчттои,  т-/^7  т^аXа^x.V  Ть  хуА  VгxV  о;7.дV1XУ]V,  а  ёу5VОVто. 
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т"?]с  ^л^лА^^<^^о(.:;  Г1уоиу  ТУ]V  е^xоVгл^^V  ^аторса^  т"?^;;  таХа'.а^  те  хае  7Еа!; 
2[аду]ху]с  01  Е.уЬо^:о  хата  хг-ХБиот-»  тйV  ссушу  а7:оо■т6X(ОV•  (^.  132, 
об.  с.  1)  У.1Х1  кссХг^  ЁАь"^|'сV  аитоТ;'  ОгЛсо  ое  Ор.а^  &ххХу](лсо7  01Х06ор,а<; 
'I^о^оОVтас  б1ахо(7[л.еТ7  аОта;  оОтю;'  хаё  ЛаР(^оV  ^)  той?  7:г,^аха;;  ой?  у]V 
Ё(ТТору]о-а?  6  '1со(7Г]ср  хаё  а7а7:т6^ас,  07:гоь(xV^ЕV  ^)  аитоТ?  "кЬ^юУ  ^)  ■Э'Е? 
7грсото7  т6V  Е0аууЕЛ1(7а.б7,  ТУ]V  уЕVVV]а•^V,  ТО  тгй?  Е^ЗагтесОу]  Отго  той 
Проор6|л,ои,  тойс  1ляОУ1та;,  тас  ёао-Есс,  ту]7  7:ро5со•^аV,  ТУ]V  атабрсо- 
аг/,  т^^V  та^У]V,  т■^]V  ех  тоО  а5ои  ЕуЕра-17  хае  ту]7  аVаЛ•/]•^»^V.  таОта*) 
Е';  т"^  ёххЛу](с.  2)а-1а  о^ахоср-ЕТтЕ,  'Г7а  6рсоVта  та  тгАУ]^"/]  тйV  е^?- 
с6VТ(0V^)  той  /арахт'^ро;  тсV  тб7гс7,  хае  и7:6а.V*/;с■',V  тг]С  Е7а7^рсо7ГУ)- 
(ТЕсо?  тоО  Ккреси  Ла(л.3а'<'07та  аVаисо7:ироиVтас  хаё  ■^Ер|^.отЕраV  ТУ]V 

7Г1«7Т'/^   ЕVО^>ОVТаС. 

Марк1анъ  отправляется  на  корабл-Ь  Ромила,  Панкрат1й  на 
судн']^  Ликаонида.  В-Ьтеръ,  въ  начал'Ь  попутный,  разд'Ьлилъ  впо- 
сл'Ьдств1и  путниковъ,  п  корабль  Панкрат1я  пристаетъ  аЬ  тотгоз 
ЁтаХЕуо|л^/(р  ФаXxсоVе»  ^).  Въ  первьп!  разъ  З1ы  встречаемся  съ  упо- 
минан1ез1ъ  Тавра  и  Мети,  ^.  133  г.  с.  1. 

(I)  оЬ   [ЛЕ7ТС1  •Г(7  XI[ЛУ)V   ЁV  ТСО  ТОТГОЗ,    СсХХ'  6р(Ле(71а  Т'.?.    У]7   уар   6 

тотго?  хатЕебсоХо?  Отго  6а'-^^^6VсоV  xатЕу6и.ЕVСс,  хае  йаеи,6VС0V  'гтХу]до(; 
у]7  Ё7  аОт^.  ЕтгЕеоУ)  6  тотго?  ёхеТ70?  х/]7го;  Ха/а7С07  0~У]р]/Е  ФаХхсо- 
'лХХу;?^),  [АУ]тр6?  ФаХхсо70с,  а7:оуб7ои  МЕ71ас  т"^с  ТаОрои  уи7ас- 
хо?.  аОтт]  ои7  У)  ФаХхсо7еХХа  сгофУ]  У]7  хае  ^аейра  (?.  133  г.  е.  2)  тй 
тгроо-сотгср  Ее?  итсЕр(ЗоХу]7,  сое  Е[л^ЕрЕтае  Ё7  тоТс  ёаторехоТс,  а)?ТЕ  2еа 
т-Г17  -оХХу]7  аОт"?]?  (70среа7  хае  оаеор6тУ1та  ссора  '::оХ6те(ла  тгроо-ЕфЕ- 


^)  ЛУ,  {,  275  г.  Ь:  6  [лахарю?. 

-')  ^У,  1Ь.  Оу;(7а1  !^.еV  тгрйтсу. 

■*)  \У,  1Ь.  т.  7:а7та. 

^)  ЛУ,  1Ь.  еV  Т7)  еххХ-/)СГ[а  е:?  ^■::с'!^.V•л,(7^V  тг,;  Ь/ауОрсоттч^агсо?  той  Кир1ои  ерх®''- 
та1  ха\  а7а^(07Г1»р&и7та1  6рй7те(;  тгрйтоу  тй7  ти7:07  (Г.  275  V.  а)  той  у^1хрс(.х.тг1ро^  (Ь? 
7гр017е'.рГ|Ха  О7то;а.7г,(717  Л7.[х[^у.7(^и(7'.7  х*у.\  Огр!а.отера7  тг,7  :г'.(7Т'.7  ё7йис7та;. 

'')  Сл.  Гакопе  пе11а  ргоУ1ис1а,  Лосез!,  1;пЬипа1е  соггегхоиак,  сог{е  сИ  арреИо 
е  с1гсо1о  (1е11е  а8318е  сИ  Меазапа,  С1гсоп(1аг1о  (И  Саз1гогеа1е ,  тапйатеп^о  й!  N0- 
уага  (И  81С111а,  со11е§10  е1е11ога1е  сИ  РаШ  е  С014е  сИ  саззагхопе  (И  Ра1егто.  — 
МоИеДо,  В1210паг10  йс!  согатип!  ск!  Ке^по  Д'ПаИа,  2'^''^  ей.  (^'ароИ,  1881). 

')  ДУ,  Г.  275  V.  Ь:  оютс  г,*  аито?  6  тстто?  ху^тго?  ла/Х7Ш7  Фалхо^.Ха;. 
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роV  аОтУ]  •/арсV  тоО  6раV  хае  дау[ла^г'/;  ТУ]^*'  сора1бтг]т:а  'гои  хаХХои^ ') 
аит'^;.  аОту;  уЕVVа  и^6V  хае  ЁхаЛсо-г  тс  оуо^ос  ссЬ^о\^  ФаXxо^Vа  хата 
то  аОту^с  оуоаос.  У]V  6г  6  тгаТс  Е^срит];  ха^  срас-^рэ;  та^^и*  хае  хат^Х- 
дшV  тгрсрд7^7а1  ЁV  тй  ху]т:а)  Ё^4ф^НгV  у/^VСО  хае  6стЛЬо(.у1у,  хае  гтафУ] 
гV  аОтй  тй  ху^тго).  7го[У](та^^тЕ^  оиV  Vа6V  тАуи  тЕр'::V6V  т"^с  тгатрсоас 
а^та)V  хатахотц!.У]тесо;,  гттУ1'7ау  г7^аVсо  той  тасрои  аV8р^аVта  \1^1уоу 
Ха^еитоу,  СV  ха^  а)V6[^(.аа•аV  ^гоV  ФаXxсоVа.  г^та  ЁV^уxаVТ^с  'ггаТба 
г^У]РоV  7:роа•у]V^уxаV  а'1»тй  '&^а■^аV  хае  атгсотато"  Ётс  0'^V  тгроа■дг.V- 
тес;  7гроа■у]VгуxаV  аитф  треТ;;  ёоу][Зо1>с  ттаТоа;  хае  фсIО[^.У]xсVта  треа 
[лоа-/ареа  аррг.Vа  хаё  хаХа,  хаё  Ббг^ато  (1  133  у.  с.  1),  хае  (тсра- 
^аVТЕ.с  тоО;  трвТ;  тгаТоас  хаё  та  Ё[3ооиг;хо>-'та  (^У",  Г.  276  г.  а:  треа) 
р.оо-/арса  Е7:ЕТЕ.Xг.о•аV  т^^V  I^^.еараV  дио-'>/л  —  Жертвы  эти  приноси- 
лись въ  течен1и  360  л-^тъ.  Какъ  только  Панкратш  вступплъ  на 
берегъ  и  ударилъ  о-земь  древкомъ  креста,  демоны  завопили,  но 
умолкаютъ  по  молитве  святого,  который,  остановившись  въ  дом']^ 
Ликаонида,  самъидетъ  съ  нимъ  и  Евагр1емъ  въ  храмъ  Фалькона, 
Бзявъ  съ  собою  (Г.  134  г.  с,  2)  тоV  т^^^.^ОV  хае  ц(оо7^ое6V  (ттаир6V 
хае  та  ауеа  ЕиауугХеа  хае  ту]7  Еёx6Vа  тоО  Киреои  У]и.а)7  '1у]о-оО 
ХреатоО  хае  ТУ)V  той  атгосгтоХои  Пгтрои  хаё  та;  ха^оХехас  аОтой 
обо  ЕттеттоХас  ^).  По  повел'Ьнш  Панкрат1я  демоны  бросаютъ 
храмъ  и  идолъ  Фалькона  за  тридцать  стадш  въ  море,  гд'Ь  они 
и  сами  обречены  пребывать  до  суднаго  дня;  (1  135  г.  с.  2)  хаё 
еООесо;  а•'^V  тй  Хоусо  Паухратёои  уЕуоVсV  У]/о;  (тъоЬдо^  со^тгЕр 
аVЕ[^1.о^  хаё  ко(х.щто(.у  Сотй  тгХг^д^о;  xораxсоV  хаё  у•^7:соV;  таковъ  видъ 
демоновъ;  шумъ  отъ  паден1я  Фальконова  капища  такой,  какъ 
будто  рухнула  гора. 

На  другой  день  Ликаонидъ  просптъ  Панкрат1я  дозволить  ему 
сходить  въ  городъ,  повидать  ВониФат1я  игемона  и  Аврил1ана 
политарха;  возвращаясь  изъ  путешествхя  онъ  обыкновенно  нав-Ь- 
щаетъ  ихъ  и  приноситъ  посильные  дары;  на  этотъ  разъ  онъ 

^)  \\Г,  1Ь.  (вм'Ьсто  Х'^?''*'  —  ххХлэи?)  (Ь?  хае  даи[Аа(та1  тт1У  аух^оттота  ту]|;  фкуу)?. 

2)  "УУ,  Г.  276  V.  Ь:  Т1Г)7  е1У.о\х  той  Кир'юи  ^)[xа)V  '10  Хи  у.Х'.  той  [хахар'.ои  Штрои 
той  атгоФтоХои  та;  хадо)ахх;  у.ул  ту]V  1(7тор'.Х7  ту;;  еVаVдрсо7ГУ](75со;  той  Кир'.ои 
г]{{.  277  г.  а)[а.й7  '1и  Хи  5с  ха\  тгост^аа;  еV  тссуа;;  xxрто^О'.;  сгоу  ту;;  той  атготтоХои 
е^xоVо;.  ха'.  тхбта?  та;  8ио  есхоух;  сгОу  тй  атхорф  о;аххтгхшу  ■:гро<19)Х^г7  .... 


78  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й 


беретъ  съ  собою  (Г.  135  V.  с.  1)  а[л.ср1':а7г-/]':а  г^  тга^и  хаХа  (с.  2) 
гV'^гр7:Vа  ао■^аVа  хаЕ  трIаxоVта  хгра(л'.а  гХа'ли  ха:  Ет^ра  ':р^аxоV':а 
хсра(Л1а  оГуои  Киао-а^ои.  ВониФат1я  онъ  застаетъ  въ  преторш, 
столующпмъ  съ  тремя  друзьямп,  п  прив-Ьтствуехъ  его:  /а^рс^^..., 
Кбр'.Е  у)уг(лсV^  аН^со:;  то  Лар.7:роV  7:с.рф5.^ЛУ][лгVОС,  ^'/об  ха^  тотгохт^о"- 
ту)!;  БхХ"/]^"/]:;  (1Ыс1.);  поднявшись  пзъ  за  стола  игемонъ  пдетъ  на 
вышку  съ  однпмъ  пр1ятелез1ъ  трпбуномъ  п  Ликаонпдомъ,  котораго 
разспрашиваетъ  объ  Аз1П,  Лакедемон'Ь  п  восточныхъ  странахъ. 
ВсЬ  онп пребываютъ  въ  мпр-Ь,  отв'Ьчаетъ  Лпкаонпдъ,  {^.  1 36  г.  с.  1) 
ос6т1  с^ру]VУ]  игуаХои  Огои  кг.г(ТУло:^1У  аОтсОс  хае  сгмСи  той?  аОтй  тгроа- 
-гтела^^оута?  ха1  7гаа•аV  аxатао•тао■^аV  xа^:Е7^раиVЕV  сое  ■^ео^  аХу]дгу6^, 
ВониФат1й  пораженъ  отв'Ьтомъ,  а  Ликаонпдъ  пользуется  этпмъ  п 
прпнпз1ается  поучать  его,  кто  такой  Хрпстосъ,  когда  игемона 
вызываетъ  толпа  жрецовъ,  пришедшпхъ  е.му  пов'Ьдать  объ  псчез- 
новенш  Фалькона  (ел.  ^.  137  г.  с.  1 — 2:  ои/Ё  о-у  Етт^'о-'гаа-а^  тб7 
(роТ|^07 xа^xадар6V  ФаXxа)Vа  и'^6V  ФаXxоV^лXу]е;).  Можетъ быть,  онъ 
удалился  въ  другой  городъ,  презр-^въ  ваши  жпвотньш  жертвы, 
говорптъ  ВонпФатш,  велптъ  Ш1ъ  разойтись  и  успокоиться,  пока 
онъ  не  произведетъ  сл'Ьдствхя,  а  самъ  возвращается  къ  Ликао- 
ниду.  Тотъ  сп'Ьшитъ  раскрыть  передъ  нимъ  тш,ету  язычества  п 
истину  христ1анства  (1".  137  V.  с.  2:  оОхет^  о^^V,  со;  Ц'Г1у,  ФаЛxоV^ 
ха1  ТГ1  '^Нрсоуо;  ^)  ^иуатр^  хае  тсТ?  Хое-оТ;  ахаОар'сс;  дисо[ЛЕ>;  ^еоТс), 
разсказываетъ  о  своемъ  путешествш,  встр'Ьч'б  съ  Панкрат1емъ 
и  дал'Ье,  до  чуда  надъ  Фальконоыъ.  Игемонъ  пораженъ,  спрашп- 
ваетъ,  почему  Ликаонидъ  не  привелъ  съ  собою  и  Панкрат1я;  Лпкао- 
нпдъ об-Ьщаетъ  устроить  свидан1е  съни1Л1ъ  и  указываетъ,  какъ  по- 
ступить: пусть  игемонъ  соберетъ  пзъ  эпарх1И  войско  и  выведетъ 
его,  для  смотра  (асVОI^(^^^оV),  по  сосЬдству  съ  м'Ьстомъ,  гд'Ь  укры- 
вался святой.  ВоппФат1й  такъ  и  д'Ьлаетъ;  восторженные  клики 
вопновъ,  прпв'Ьтствовавшпхъ  игемона,  остановили  Аврил1ана 
политарха,  готовпвшагося  вооружиться  протпвъ  ВоппФат1я  но 
наущеп1ю  жрецовъ,  педовольпыхъ  пмъ  и  Ликаонпдомъ,  о  кото- 
ромъ  узнали,  что  онъ  привезъ  Папкрат1я,  проповедника  Христа. 

^)  \У,  г.  280г.  Ъ:"11рсой?. 
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Игезюнъ  выводптъ  собравшееся  войско  за  городъ  п,  сд'Ьлавъ 
ез1у  смотръ  II  распустпвъ,  хочетъ  увидать  святого,  когда  снова 
является  толпа  жрецовъ  п  горожанъ,  прося  разсл^доваи1я  по 
д-Ьлу  Фалькона.  Онп  не  унимаются,  когда  люди  ВонпФат1я  гово- 
рятъ  имъ,  что  теперь,  вечеромъ,  не  время  для  розысковъ,  пусть 
подождутъ  до  завтра;  не  д'Ьйствуетъ  на  нихъ  п  ув'6щан1е,  кото- 
рое велптъ  имъ  передать  пгемонъ;  онп  принимаются  голосить 
{.  144  г.  с.  1:  ^оО  У]  гитгргтгБса  <70и,  ххОарсотатг  ФаЛxоV;  т.о\^  У) 
аоо'Ъ'п  1:00  а.гг^'о'тои  а/^орса^:сс  стой;  ттсос  ссоа^тс  куклой  1у.  ':соV  !7й7 
Ёраа-':й7,  сроТрЕ  ха^  ха^арсотатг  ФаЛхо7;  Онп  упрекаютъ  ВониФа- 
Т1я  въ  безпечностп  и  равнодуш1П  (с.  2):  со  Ьго1  А6а■а■0V  ха^  2ьО  ^) 
хаг  У]  (лгуаХу)  дга  У]  ''Нрсо7сс  Оиуа-:у;р  ха'1  ^ртгаа  г.V  ^xаV6':У)'^^ 
тгсЛХ"^  Отгар/о^ггс  ха'1  о^'  Аостго^  дЕ.с(,  ау]  арго■':сV  е.Vсо7:^0V  0{ла)^^ 
ФаVЕ^/],  аУ]ТТУ]':о1  у,ос1  [ЛБусстос,  тггр^  ФаАxсоVО?  тоО  (^!.гуаXс^^  ■&соО  ха1 
а■^^VЕа■т^ои  0^^соV,  алХ'  Ех^'/^тт^о-ать  су]7  тоОтои  а'п:соЛЕ'-аV.  Они  идутъ 
къ  Аврил1ану,  нототъ,  пораженный  внезапной  немочью  и  безглас- 
ный, не  въсостоянш  ничего  предпринять  и  лишь  кпваетъ  головою. 
Поздно  вечеромъ  ВониФатш  отправляется  къ  Панкрат1ю, 
который,  предупрежденный  Лпкаонидомъ,  принпмаетъ  его  въ 
епископскомъ  облачен1и,  сидя  на  престол-Ь,  съ  крестомъ  въ  ру- 
кахъ  и  иконами  Спасителя  и  ап.  Петра.  ВониФат1ю  кажется,  что 
святой  окруженъ  пламепемъ,  и  онъ  бросается  передъ  нимъ  на 
колени,  не  р-Ьшаясь  сЬсть  возл'Ь  него;  чудо  исчезаетъ,  какъ 
только  Панкрат1й  разоблачился.  Святой  осЬняетъ  ВониФат1я  зна- 
мешемъ  креста,  принимаетъ  участ1е  въ  ега  трапез'Ь;  за  трапезой 
сл-Ьдуетъ  молптвослов1е,  во  время  котораго  зюлшя  внезапно  осв-Ь- 
щаетъ  покой,  а  вокругъ  Панкрат1я  ВониФат1ю  по  прежнему  ви- 
^  дится  огненный  ореолъ.  Тогда  святой  велптъ  Евагр1ю  принести 
Щ.     ему  то  Е{;аууЕХ107  'луЛ  та;  Ь  (о-тср^'а  и.Еа|Зрауа?  ха1  та?  2бо  ггхо- 

ЩЬ     VаС   а?   У]0■аV    Ьт-КЮУ    УЦ^Со^,     ОТЕ    ТОV    7:аVV^^/0V    Е■7IЕТЕXо^З[АЕV    а^VОV, 

^в   о•^V  1(1}  атаирй  той  КкрЬи  у]^^йV  '1У1а-ои  ХркгтоО  (Г.  146  г.  С.  2). 
По  приказанш  святого  Евагр1й  читаетъ  евангел1е  отъ  Матвея, 


1)  ^У,  ^.  286  V.  Ъ:   Д'.а   ха\  г,  [кгг^щ  Ь'Л  -^^  ЕГрсоуо;  Онуат-/;?  ха1  Арте1Аа  атг' 
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а  Панкрат1й  объясняетъ  игемону  п  Ликаонпду  евангельскую 
истор1ю  —  по  изображешямъ  и  въ  пространномъ  поучен1п  пере- 
сказываетъ  Ветхш  и  Новый  Зав-Ьтъ,  избран1е  апостоловъ  п  свое 
собственное  крещен1е  —  до  страдан1Я  Спасителя.  —  ВониФаттй 
ув-Ьровадъ  и,  отправляясь  на  сл^Ьдующее  утро  въ  городъ,  при- 
глашаетъ  туда  п  Панкрат1я.  Лпкаонидъ  сов'Ьтуетъ  святому  подо- 
надать  ночи,  какъ-бы  не  учинили  чего  демоны  въ  нредчувств1и 
своего  поражен1я.  Святой  даетъ  ему  рукоппсанхе,  которое  Лп- 
каонидъ, вернувшись  въ  Тавроменхю,  кладетъ  тайкомъ  у  идола 
Лиссона,  въ  Тетрапппш  (Г.  153  г.  с.  1:  то  Тгтру.Ытлю'г,  ^У,  1". 
301  у.  г:  ТсТрастс-г-»)  —  и  демоны  принуждены  прекратить  свои 
вопли,  когда  Панкрат1й  и  Ликаонидъ,  руководимые  зв-Ьздою, 
ночью  вступаютъ  въ  городъ,  гд-Ь  въ  течен1и  сорока  дней  пребы- 
ваютъ  въ  претор1И  пгемона. 

Между  т'Ьмъ  нечистые  языческ1е  1ереи  съ  нестройной  толпой 
приходятъ  въ  преторш,  назойливо  напоминая  ВониФат1ю,  что 
предстоитъ  празднество  Лиссона  и  жалуясь,  что  съ  т-Ьхъ  поръ, 
какъ  прибылъ  Лпкаонидъ,  ихъ  боги  з'молкли;  обвиняя  самого  иге- 
мона  въ  равнодуш1И  къ  нимь.  ВонпФат1п  обращаетъ  обвинен1е 
на  нихъ  самихъ:  они  сами  небрежны  и  косны;  сорокъ  дней  про- 
шло со  времени  смотра,  а  они  не  искали  своего  Фалькона,  да  и 
теперь  пришли  лишь  потому,  что  наступаетъ  празднество  Лис- 
сона, а  они  падки  до  жертвенныхъ  приношенш.  Т-Ьмъ  не  мен-Ье 
онъ  об'Ьш.аетъ  имъ  присутствовать  на  празднике,  и  Панкрат1й, 
которому  онъ  сообщаетъ  о  свопхъ  бесЬдахъ  съ  жрецами,  под- 
держиваетъ  колеблющагося  и  проситъ  его,  въ  свою  очередь, 
построить  для  него  церковь.  Онъ  самъ  указываетъ  ы'Ьсто  вблизи 
городскихъ  ст^нъ,  обращенное  къ  востоку  и  морю,  а  Лпкаонидъ, 
идетъ  (Г.  1 55.  г.  с.  2  =  'VV,  1".  304  V.  а)  къ  улолаку-Л^,  от,'71у  аитоТс' 
куЛ'кгитгу  о  щгаСоу  ттХг^дгОо-ас  т:\ЬЬои^  /.ось  бтст^сас  ттирс,  ["/ф^тто- 
р^x6V  уар  о^/.ОV  ^оЬкгтоа  оглооо^ат^о-а'..  ос  ок  гОдО;  11уо^:о  той  груои. 
а7гга":г^ЛгV  ог  худ  6  Во^дсратю^  тоО^  тгаТоа;  аОтоО  хае  о■•^VЕXь^аV 
^о^^XxаV^xой;  }а^01*с  xа^!тсодг.Vта;  оса  то  уБV^а•^а^  то  xатат:^таа•аа 
той  ЕОхту]рЬи  Ёла'рр6оор.оV.  Въ  тридцать  дней  здан1е  было  готово, 
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и  Панкратш  совершаетъ  въ  немъ  служб}';  одинъ  ВонпФатш,  къ 
своему  огорченш,  еще  не  удостоился  прпчаст1я.  Чудо  въ  церкви 

{{.  155  V.  с.  2):  отс  а'^оО-гр  тоV  деТо7  ай:у]р^ат:о  и(лVОV,  оЬ  о^гХстгг 
тгйр  7СЕр^аа■тра'г:тоV  ту]V  ЕххХу](Т1а7  ^^аV^^  9243'?^у,  (о;  Зохег.»  хата- 
(1р^1'/Ьу\ус(.1  7гаVта^  У][ха^/'ОтЕ  ое  ту]V  У]6и':атV;V  (таХтаууа  ха1  ^лсХср- 
р^^;оV  (рс^аVУ]V  6  аую^  аV5.7сг(^^.фЕ  Паухратю;,  т'У]V^xа^^та  7^:аVТс;  о^'  тггр:^ 
уифотгХао-тос  хае  игX^VО^  деос  ЁV  тоТс;  /^рио-охоХХу]то1С  хаё^)  §са/р6а-01^ 
['&р6Vо^^]  хЕсаг701  ^!^7.^^7Ь^VТ^^  о•^VЕтрфу]а■аV,  хо7сс!р':о;  угV6(лЕV0^  ха^ 
'ро\)^,  со^  атго  аXсоVо^  ^гр'.V7^с.  Жрецовъ  въ  то  врезш  въ  храмахъ 
не  было,  они  готовились  къ  празднеству  Лпссона  и  радовались 
сооружен1ю  ВониФатхя,  полагая,  что  новый  храмъ  воздвпгнутъ 
Аполлону,  еще  не  имевшему  въ  Тавроменш  своего  ауаХиа.  Они 
благодарятъ  его  (!".  156  V.  с.  1):  о^о^V  уар  У]  -роуоеа  Л^^а•!ТС0V0^  хаь 
Г]  аеуаХу)  (Л\^,  ?.  306  г.  а:  о6Vа^^^с)  Д^о;  хае  г\  т6/у]  ту];  У)[лБт:Ера; 
^Еа;^)  ^^ртЕ^АЕ^о;  "Нр{)аVо;  ^иуатрос,  бтс  тгоХб;  Ётт1  У]^^ТV  аусо7  тсЕр^ 
ФаXxсоVо;.  Между  т1Ьмъ  какъ  Ликаонидъ  относитъ  и  кладетъ  у 
идола  Лиссона  второе  посланхе  къ  нему  Панкрат1я,  жрецы  сами 
сбираются  въ  храмъ,  думая  кстати  посмотр'Ьть  на  новый,  соору- 
женный игемономъ  (с,  2),  ЁV  тй  гараХссо  уар  Д'.отхореоои;^)  у]то(- 
аа^оу  та  ту];  -Эитса;  ёруа.  со;  8ё  аVУ^Xг^О(таV  хата  то  йыЬЬс,  ко(.у1л6^ 
-кощтси  Ес;  (5.  157  г.  с.  1)  т,о^ОV  •&ЕОV  Ьии.1!Х70)а-1  7срйтоV,  ои  /рУ]о-- 
(л,6с  Ё6"/]Хои  ТГ|С  хХу]66уо;  ЁV  тф  Д'-ц  ой  ту]V  xЕфаXу]V  хатЁ/оиот7 
01  Ёаторсоура-рос  хЕ'^аХаао§У]  т^Vа  то^тоV  аVса■торо^VТЕс;.  Въ  храм'Ь 
Д1я  (асе.  81п§\  тоV  Д^аV)  они  находятъ  всбхъ  идоловъ  упавшими 
и  разбившимися,  то-же  и  въ  другихъ;  они  предаются  плачу  и 


^)  А^,  {.  305  г.  а:  О'.аХ'.дос;  ■Эроуо'?  ёуу.5'.[^.^/0'.. 

2)  \У,  {.  306  г.  а:  "Нро7о;  ■Эиуатро?.  Каэтанъ  (1за§о§е,  стр.  8)  исправляетъ: 
'Артщ'.со(;  "Нра?  диуатро;;  «Вхапа,  Негае  йИа.  Нега  аи^еш  (11с1;а  ез!  Сегез. 
Саизат  геГег!  Раизашаз  (хп  АгсасИсхз).  Вхапаш  \его  Ьаис!  ^и^(^ет  Ьа1оаае,  зеЛ 
Сегепз  йИат  Гихззе  АезсЬуЫз  (1осе1;,  диой  аЪ  Ае^урШз  ассер1(;  1с1ет  Раиза- 
шаз». 

^)  Какъ  видно  ИЗЪ  контекста,  храмъ,  куда  направляются  жрецы,  нахо- 
дился вблизи  церкви  св.  Панкрат1я,  по  сосЬдству  съ  которой  д-Ьнствительно 
сохранились  сл-Ьды  какого-то  языческаго  храма.  Сд.  Аи§.  Т.  С.  Наге,  С1(;1ез  о1 
БоиЛегп  иа1у  аай  ЗкПу.  Ьоас1оа  1833,  стр.  401. 

Сборникъ  II  Отд.  и.  А.  Н.  (6) 
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сЬтовашя-МЪ  (с.  2):  т^';  1кус<.у^1к€1  таТ;  глр1  Мауар^)  у,о:1  Лоиуй:VОV 
(V.  с.  1)  у,(х1  таТс  "кои^оас,  гтгар/сас^  а!^  тгоЛХах'-с  ЕV  тгсХгасяс  (7ии(3а- 
\отлс  а1ур1,аАсотси;  а■иVЕ.о■/о[лг.V  7гаVта^  аоО^  ЁV  аОтаТс;  —  Народ- 
ная толпа  идетъ  къ  претории  п  бранвтъ  ВониФат1я  —  второе 
упоминан1е  Тавра  п  Мент: 

(II)  ^.  157  V.  с.  2:  не  боги-лн  дали  теб-Ь  золото  и  серебро, 
оЪ  7:аа•аV  [Лс■талXг/.■/]V  ^Лущ'^  Таброи  хаг  М^V^ас  (7о{  ОЕОсохау, 
состс  ха1  та  [х]и1а-торгха  аои  ':гЕсррау[лЬа  ^)  т^у/_аVг^V  Е(7г}Г]Т0^  Ха(^.- 
тграс,  (^бо-аои  ТЕ  хае  т:ор^6ра;  /.са  хоххг^ои  аVЕ^xаа■тои; — Вони- 
Фатш  препирается  съ  ними  [^.  158  г.  с.  1):  ~оХЕао^<»  гтл  т.окг^о^^ 
аVТЕ^а■ауЕТЕ,  Ос  §е  •п:аX^V  ЕV  тгоХХй  -^и^/.й  '{кгуо^'  аVа^сЕ  т'/^г;  У]у5[ло-  1 
V^ас,  ха!  7:оТсV  тс6XЕа,0V  аVТЕ^о■аНЕЕс  ^)  тсо  -йсХХоатй  Хасо  тобтсо ;  Кае  6  * 
ВоV^(^ат^ос■  0!оV  у]  /_ар1;  т"^;;  дЕса;  7гроVО^а^  орЕ^Ес.  01  2е  тгрс;  (хЬ^Ь^' 
Ю.а'естге  V]^I.ТV,  е:  срсХо;  ес  та)V  |^!.Еу[а■тсоV  ^ешу,  тсо1а7  '&ЕаV  хае  /арсV 

Е57:Е;     7:6Хе|Л!:>>     УцЛу     Е7ГЕVЕуXЕТV;    ТУ)V    '^Еа^;   "НрСОVО^    У]    !V(ррО§^ТУ]V 

^\.Й7)Vс6V;  Кае  6  у^уЕ(ла)V  а7:Еxр{Vато•  Про(ТЕ/ЕТЕ  тй  ^у][/.атс  тобтф* 
оОх  Е^^1,VУ1(^^.6VЕ^)а■а  ^ей:;  "НрсоVо^  '&иуатр6^  оОое  тгаХг^  ^V'^роо^ту]с, 
аХла  г)Еса;  /арстос  хае  5^Vа[^^Есо;.  —  Противъ  игезюна  подни- 
маются гневные  крики,  но  они  умолкаютъ  посл-Ь  его  предложе- 
шя:  поставить  въ  храыахъ  мудрыхъ  мужей,  св^дущихъ  въ  оте- 
ческпхъ  предан1яхъ:  пусть  удостоверятся,  что  приключилось  съ 
пхъ  богами.  —  Панкрат1я,  находившагося  т'Ьмъ  временемъ  въ 
церкви,  охранялъ  св.  Духъ :  никто  не  вид-^лъ  новаго  здан1я.  — 
Поставивъ  по  два  мужа  въ  каждомъ  изъ  капищъ,  народъ  отпра- 
вляется къ  храму  Лиссона,  неся  въ  рукахъ  в'Ьтки  мирта  и  .навра, 
(Г.  158  V.  с.  2),  а(  ОЕ  VЕаV^?Е;;^)  С/соVа?  а}^о\^(^о^^  а'^ро§у]Т!ха;  ЁXЕусV 
тй  Л^а•о•соVс•  /^арс^  аое,  /ар'.^  <з-о[,  [ЛЕусогтЕ  -^ее  Л6а-(707,  6т1  г\  о-у] 
ЕиарЕо-то^  7ср6VОса  ТУ]V  ЕТУ1о■^0V  тсоХстсху]^^  ЕОсо/^аV  а7:"/]рТ1!ТЕУ  У]^(.ТV. 
Въ   начал'Ь   опъ    отказывается   отъ   отв-Ьта,    но   его    продол- 

1)  Такъ  В7.  ЛУ,  Г.  307  г.  а;  въ  синод,  сп.  М^уоxV.  Сл.  Масага  =  Негас1еа 
М1Поа,  недалеко  отъ  Агрпгента,  у  С1иуепи8,  81С1]1а  ап^^^иа,  1.  I,  с.  XVII  (сл.  Ш. 
1  II,  с.  X:  о  МасЬага). 

-)  ^V,  ^.  307  V.  а:  Е'.^Т'У  а1С7д/^ТС0У  Ха[А7грш7. 

3)\у,  ^^.  307  V.  Ь:  а7тг1с^7г1?. 
4)  \У,  Г.  308  V.  Ъ:  ЕУ  хи1Л^ало[;. 
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жаютъ   зюлпть    (1\  159   г.  с.  1):    ты    оказывался    Ь    тглобтсо 

1101(71 ;  онъ  указываетъ  на  другого,  бол'Ье  зющнаго  бога,  кото- 
рый поб-Ьдилъ  Фалькона,  Д1я  п  его  сазюго;  его-то  ученика  при- 
везъ  сюда  Ликаонидъ;  наконецъ  онъ  отв']Ьчаетъ  (1 159  V.  с.  2= 
"\У,  Г.  309  V.  Ь —  310  г.  а):  хХ"/]§б7а  аа^раХу]  Т^аро^гг^  тгосс'хо-Ог. 
'ГОТЕ  г><<гуха7тгс  О'.ойщу  /риа-?|7  Ь  1^  той;  xЛ•/]о6Vа^  г7:фаААоV, 
г7:ЛГ)0-а7  а'^ту]V  и§ато^  ао"Х'/]тстои,  ха^  7:ро(7суу1(7а^:сС  тш  а700'.а7':'. 
гттьхаЛоОуто  гхасттос  хХ'У)об7а  ХаЗсТу.  Е7:^ЗаXоV  §е  еу  тй  О^ат!  са 
Ёа'^':соV  оахтОХ^а  ^)  ха1  7:рс^а•ЕЛ0соV  е1?  е^  аитсоV  ^)  7:аV^^  ^/(У  тса- 
усро^ау  'п;Е'ггЕ^ра{л.Е7сс ,  ёХе^е  хата  ':7^V  Ёхао-'гои  Т'^/■1^]V.  ха{  тб  ггасЕ- 
ороV  *)  ЕО^Ьси  ':У]V  9^^VУ]V  аитоО  Мус^/  АарЕ.  Е7:фаАс7Со;  сг^  т^]V 
/ЕТра  ха'^а  то  еОос,  аVV]Л^ЕV  6  /р1Г]а-у.6^  т"?];  диа^'а;  ха1  г^тт^аато 
ВоV^фат^оV  Ха^Ег-»  ес;  д^о•^аV  ^).  Это  р'Ьшеше  объявляютъ  ВониФа- 
Т1Ю,  а  онъ  пдетъ  объявить  его  святому,  находпвшез1уся  въ  церкви. 
Тотъ  велитъ  ему  мужаться :  онъ  самъ  пойдетъ  съ  нпмъ  п  посра- 
мптъ  демона. 

Между  т'Ьмъ  мужи,  оставленные  въхрамахъ,  докладываютъ 
жрецамъ,  что  въ  девятомъ  часу  (когда  Панкрат1й  п-Ьлъ  утренн1п 
канонъ)  ихъ  идолы  снова  пали  —  и  это  чудо  повторяется  въ  прп- 
сутств1п  жрецовъ,  которые  направляются  къ  церкви  Панкра- 
Т1Я,  но  ея  не  впдятъ,  слышатъ  только  пЬше;  лишь  только 
гимнъ  кончился  и  святой  совершилъ  знамен1е  креста,  мракъ, 
окружавш1й  церковь,  разсЬялся,  и  жрецы  его  узр']Ьли.  Они  за- 
клинаютъ  его  сказать  Ш1ъ,  кто  онъ:  (л.У]  с  аЕуас  дЕб;  !V•::слXсоV  е! 
6  тсо7  !\.^у]VсоV;  (1161  г.  с.  2);  онъ  говоритъ  пмъ  о  себ'Ь,  о  Бог'Ь 
хрпстханъ,  о  томъ,  что  онъ  сокрушптъ  Лиссона, —  а  они  в1зрятъ 

')  ЛУ,  1  309  г.  а:  ти/г,  хаХт)  атгасгу  гV  |л.ЕтаАХ'хоТ(;  Гогагу. 

-)  Такъ  въ  ^У,  Г.  310  г.  а.  п  слав.  перевод'Ь;  въ  синод.  ЕахтиХоис;. 

^)  \У,  Ш.  г'.^  ту]у  тра7ср01Х>;  7га7и. 

■*)  Сл.  ^и81;.  ЫагЬ.  Аро1о§'.  II,  р.  65:  Хгхрс;1л.аутеТа'.  .аЬ/  у^р  >'-'■'■'■  к1  ао'.асрОорс^у 
тта'.осо'/  еттотгтгите!?,  Х7.\  фих^со7  ау9рш7:'.7107  у.А-^агк;,  у.'Л  с'',  лгуо.у.е7С1  'ттаро'.  тоТ? 
[хауок;  о7г:рс7го{Х';го\  ха;  тсарЕЗрс,  ха\  тх  "|'170!л.г7а  и-о  тсо7  тхиту.  е'.оотсоу,  ■^V,(7x- 
та)(7а7  1)[ла?  от1  ха\  {лета,  да7ато7  еу  а1«7Эг(7г'.  г17\7  а!  фи/.а'..  —  Сл.  С1етеп1ша, 
Нот.  II,  с.  XXX:  т.хдго^'.х:. 

')  О  бросанхп  зоПез  въ  воду  сл.  Р1аи1;.  Саз.  II,  4,  6;  Зие*.  Т1Ь.  14. 

(О*) 
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ему  и  бесЬдуютъ  о  томъ  на  обратномъ  пути;  (Г.  162  г.  с.  2)  щ 

'Э'г.'3■г.а^V  ^)  7:с7с{а•тги^«,^Vос  У]V,  то{^Vоа.а  НаV^^7:7:ос,  ту]  уг^р:  ха-гааг^о-а^ 
&^7ггV  7:э6;  т6V  Xа6V•  'АV00сС,  о-г/тдатг  шсхобу,  хае  гой  О^^.ТV  ту^V 
о6Vа[л^V  ТОО  ттрауаатос.  0[ЛсТ^  тгрог-^ЗалХйТг  [лг  ар/сСV  гV  ту]  т:6Хс1 
^:аVта)V  'Та>V  са':э^xйV  '::оа^а.а':соV  ^),  тгро  ог  о\^у^>^V  и,туйу  той  уоо^п- 
хоО  ":о'^'^.о'^  а'у/Хон  11^  у^V  оОх  о1осс(^  162  У.  с.  1)аVУ]р  а^юс  тй  гГогс 
у|Хдь  тгро;  [Лс.  у.ул  кглокоьу/Л  [хоь  '^ф'кЬу  X^усоV■  Аа[Вг,  ЕаVдс7:7:^, 
[З^^X^ОV  ^атр^x6V  гх  Т"^;  аVсодьV  оиVа^л^а)^^).  бтсо  гусо  6^^!X^^.гVо:^  г^7:оV 
-лобс:  ^07  аVора•  ТЬх11  аVсо,  ЛаЗ-  >'-5с^  о-О  удт^^ху^'х.  о  ог  Фдарт^V'xа^ 
^§ЕXиxт^V  атгохаХга-а^  ТСV  /р^^а■ОV  а'^а/;у];  угуоVс.V,  г.уш  05  ту]^/ 
^1[37ч07  1гл  угХрус,  Xа[3(^аV  хуЛ  ^.^xр^V  аVауVоис,  г'!»ро7  а70ра^  т^тта- 
ра^  ^^^аV  осоV■у]V  '^■9•Еууо(лг.VО^^с  хае  Т7]V  С1У)уг^о-1>у  аVг.срсроV  ес;;  Xр^о■т6V 
т^Vа  и16у  ^101)  аXу]дсVО^.  ёуг^  р.с*)  оЬу,  со  у/>оргс,  отс  оитод  6  аVдрсо- 
ио?  то^^тоV  у;Хдс  ху]р6^ас  у](л.Т>л  Онъ  разсказываетъ  дал^е,  что  какъ 
только  внесъ  ту  книгу  въ  домъ  свой,  онъ  осв^тплся  чуднь]мъ 
св-Ьтомь  и  произошли  псц'Ьлен1Я.  —  Услышавъ  этотъ  разсказъ, 
они  xот^ли  было  вернуться  къПанкрат1ю,  либо  пойти  посмотр-йть 
на  чудесную  книгу  Ксантиппа  (оказывающуюся  впослйдствхи 
евангелхемъ),  но  д1аволъ  пом'Ьшалъ  этому  —  и  вотъ  они  пдутъ 
къ  тетрашнпю,  сзываютъ  къ  жертве  народъ,  приводятъ  и  Вони- 
Фат1я;  его  разоблачили,  связали  назадъ  руки;  онъ  озирается  — 
не  видать-ли  Панкрат1я.  Какъ  только  явился  святой  въ  сопро- 
вожден1и  Евагр1я  и  одного  пзъ  моряковъ,  крещенныхъ  апост. 
Петромъ,  съ  крестомъ  и  иконами,  съ  ВонпФат1я  спали  путы,  а 
пораженный  народъ  опускается  на  колени.  По  повел'Ьн1ю  святого 
демонъ  ввергается  въ  море  съ  страшнымъ  крикомъ  и  вихремъ: 
зм^ю,  жившему  въ  ям1Ь  при  храм^Ь . Тпссона  и  питавшемуся  кровью 
жертвъ,  Панкрат1п  приказываетъ  вытти,  накинувъ  ему  на  шею 
ремень;  ^.  164  г.  с.  1:   хае  еООО;   а-7:ара^а7  Ёакто   тс   Ьт^оЬу  аи- 

1)  \У,  {.  312  V.  Ь.  »г77:'.т1ла-ю>>. 

-)  \У,  1Ь.  ш;  у.а:  7:олX^V  гт.цхаА'.х'/  ггго'.т)У.гу,  тгро  ое. 

^)  '^,  {.  312  V.  Ь:   тт'./_дгV  ~ш  ои7а|ХЕС  тголХо(Гту)  1атр5ио7Т'.  тх  ^о'УгцкУ.-:^'  ког- 

♦)  \У,  Г.  313  г.  а:  |хо'.. 
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аитой  сое  ксуосросу  тгирс^.  аVЕЛ^СV  ог  гх  тсО  Лаххои  О'.сррауу)  атго 
а7содг-'  Бюс  хатсо;  его  ввергаютъ  въ  море;  въ  одной  его  кости 
60  литръ! 

Ув'йровавш1й  народъ  возвращается  вм'Ьст'!  съ  Панкрат1емъ 
въ  городъ,  жрецы  изд'Ьваются  надъ  своими  идолами,  а  больной 
Аврил1анъ,  узнавъ  о  случившемся,  умпраетъ.  Только  демоны  не 
успокоились,  кружатся  вокругъ  Панкратхя  въ  вид-!  вороновъ, 
желая  напугать  его;  по  его  молитве  они  падаютъ  на  землю  и 
очутились  —  свиньязш,  которыхъ  святой  загоняетъ  въ  одну  пе- 
щеру и  запечатл'Ьваетъ  знамен1емъ  креста:  они  пробудутъ  тамъ 
до  скончан1я  дней.  Въ  город'Ь  остались  неверующими  лишь  мон- 
таны  и  1удеи;  идолы  первыхъ  рушатся,  когда  Панкратш  благо- 
словилъ  городъ  на  всЬ  четыре  страны  св-Ьта.  —  На  другой  день 
крестятся  толпы  народа,  прпходятъ  пзъ  сосЬднпхъ  округовъ, 
изъ-подъ  Этны ;  на  вопросъ  ВониФат1я,  почему  онъ  не  удостоенъ 
крещен1я,  Панкратш  велптъ  ему  не  торопиться,  а  Евагр1ю  объ- 
ясняетъ,  что  игемонъ  будетъ  крещенъ  насл'Ьдникомъ  его,  Пан- 
крат1я,  на  тавромен1йской  епископш. 

(III)  Въ  одинъ  изъ  дней  ВониФатш  ведетъ  святого  и  Ева- 
гр1я  въ  претор1Й  п  (Т.  166  г.  с.  1)  Ъ  ^^л  оЫЬум  (лгхрй  той 
т.рсс^^мр^о'^  ЁОЕ^^гV  '^^^^ЛV  г,(гпс(.с  сои;  дг^о-аирои;  т-^;  У)у5:1ло^-а; 
аОтоО^  ур'^а■^0V  г.о'кЬ^  ха»!  аVг^xао■':оV  ха':аи.б7ас,  ш;  уар  е.;-'- 
аЛсоVс;  о-{тои  г\  а7:одУ]Х'/;;  хр'-^у;;  ^),  оОтсо;  г^<7са  ~г7:Ху]а-аЬ^а  та 
хоса'-аторсха  ^)  та[л.',с.Та  той  уритои.  Б[ЛФЕ.рЕта1  уар  1у  тоТс  1(7Тор1хоТ; 
Таи  рои  ха^  Мг^'.ас  (ос  6т1  у]7  аОтУ]  У]  М&V^а  е.х  уЬоас  'А/чгНаV- 
орои  той ^)  тсо7  ^Маxс.о6V(ОV,  'бЬг^  аул  МахЕоо^^о-о-а  ЁХг.угто.  г]Т1;  ^МгV^а 
аттао"/);  агталХгху];  '-Ху^щс  Ьщру^у  IV  тльру,  -оЛАу],  ха^  та  {лаи^ха 
о-тсХ^оисга  *)  а6xVсос,  ТУ]V  т.6'к1У  аитт];  ^V^7:X^^а^  -/^рис^ои  хае  аруи- 
рсои  ха1  тоо■ойтоV  (с.  2)  сое  тг  (х"/]  тг/а  Е.ир1(7ХЕаОа[  Ь>  Т"?]  "поки  к^ 


^)  ТУ",  1  316  V.  Ъ :  С71Т1ХГ|!;  -/^  атгоО'/^хму  хр1&-^<;. 
-)  Ркп.  игсттор'.ка. 

"*)  Такъ  въ  \^,  1Ь. ;  въ  синод,  (ттсл^содаса. 
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•пттХй^йо.  Что  д'Ьлать  съ  этимъ  богатствоз1ъ?  спрашпваетъ  Во- 
ниФатш  —  Раздать  б^дпымъ  —  Но  ихъ  н'Ьтъ,  —  и  святой  р'й- 
шаетъ,  улыбаясь:  гттсо  та  тг^с  У]уБ[^.оV^ас  й:;  ТУ)V  у]уг^^.0V^аV  ха'! 
та  той  ира^тсор^ои  Е1;  то  7:ра^Т(Ьр^0V  (Ш.). 

Сл'Ьдуетъ  н'Ьсколько  исц'Ьленш  и  обращен1й:  Хриза,  жрица 
'НосоVос,  страдавшая  проказой,  прпходптъ  искусить  Панкрат1я  и, 
исцеленная  имъ,  отказывается  ув-йровать;  святой  насылаетъ  на 
неё  ту-же  бол-Ьзнь  еще  въ  большей  й1'Ьре,  но  сжалившись  надъ 
ея  просьбами,  вновь  исц'Ьляетъ,  креститъ  подъ  иыенемъ  Бене- 
дикты и  ставитъ  дхакониссой  при  церкви.  Вм^Ьстй  съ  Панкра- 
т1емъ  и  другими  она  идетъ  въ  храз1ъ '"'Нр(ОV0? ,  свергаетъ  идоловъ 
и  указываетъ  святому  на  груду  золота.  Что  съ  нимъ  д-Ьлать, 
когда  н^тъ  б-Ьдныхъ?  Панкратш,  въ  отв'Ьтъ  ей,  говоритъ  о  гр'Ь- 
ховности  «Филаргирш».  Впосл'Ьдствш  онъ  поручаетъ  Венедикте 
двухъ  сестеръ — сиротъ,  изъ  которыхъ  старшую  хиротонисуетъ 
въ  д1акониссы;  младшая,  Серг1я,  будетъ  жить  съ  нею  въ  кель'Ь 
при  храм'Ь. — Ксантиппъ  получаетъ  въ  крещенш  имя  ЭпаФродита. 

ВониФатш  проситъ  святого  благословить  его  на  брань,  Г.  1 7 1 
лиц.  с.  1:  бОо;  у)гхЬ  ёо-тс  тоТс  гVаVТсо^»|л^VО^;  У]а.ТV  та;")  т^и.&у  ггмй'/.- 
Vио■дас  ау^рауаОсас;  на  должность  политарха  избранъ,  съ  со- 
глас1я  святого,  сынъ  Аврел1ана,  Элидъ,  отказавшхйся  кре- 
ститься, пока  не  окреш,енъ  ВониФатш;  а  Панкратш  медлитъ 
этимъ,  ибо  тотъ  еш,е  суровъ,и  челов^къ  крови:  такъ  говоритъ 
святой  Евагр1ю,  котораго  посылаетъ  сопутствовать  войску. 

Войско  собралось  (1".  172  у.  с.  1)  атго  те  тсоу  Мо>аxйV  ^)  хае 
'ЕтVа^(ОV  ха^  ту];  т:ара}^1ои  Т^тои  ха^  той  о-уу  аитй  тЕри.ОVо;  хата 


*)  ^У,  1Ъ.  (вм'Ьсто  ерхо[ле701)  /арЕУ  ■ккоихом  т,ру^оу1:о  хул. 

^)  "\У,  Г.  322  V.  Ъ:  аVОрау7.0'.^с?  Г|!Л-Т7  щт.О'.гХа^^Ул  у.у':  тоитои;  трогойтда-.. 

3)  \У,  {.  324  V.  Ъ:  Мил!хйу.  Разумеется,  вероятно,  кр-Ьпостца  Ьа  Мо]а,  на 
утес^Ь,  господствующемъ  надъ  Тавроменхей — Таормнной.  Сл.  да.тЬе:  тоС»  Молсхои 
хос<т|а.хто?;  ГагеПиз,  1.  с.  I,  стр.  100;  Наге,  1.  с.  стр.  402;  6и1(1о  61ог(1аи1,  ТпсИсе 
§епега1е  йе1  Соттип!  с1о1  Кедио  сГПаИа  есс.  (Мхкпо,  1883):  Са81е1  Мо1а  (§1а  Мо1а), 
с1гсоп(1аг10  Са8(;гогеа1е-Ме831иа,  ргеита  Таогтта,  8е210пе  е1еиога!е  Меззгпа- 
Таогт1па  сое. 
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[лг(ту)[лрр1ау  той  ауоV1;о^  тоттои.  Множеству  сошедшихся  мужей 
нечего  здивляться,  Г.  174  г.  с,  2: 

(IV)  кттоу]  7гаа-со7  тйV  7ггр1  ^1/лХкху  /Л1  КаXа^Зр^аV  'п:6XЕ.соV  у) 
Тосброи  ха^  МгV^а;;  тгбХс;;  Е^гсглотгра  У]V  ха1  ОкгрЕусиа-а,  Ь  тг 
урио-со)  хае  арукрЕО)  хае  Ёт^т^т^  ха1  Хо^тгоТ;;  [ЛЕтаХХсхоТ;  еЙетсу,  си 
[^.^^V  аХХа  ха^  ЁV  7соХг[л.о1^  '^)  бт:1ТУ]6е10^.  хае  уар  тгоХХах^с  гV  тй 
Дирра^^со)  7гоХг[лои;  xротУ]а■аVТЕд  тсХгЬи;  у]  ТБтрахо71а^  ос^гХкоу 
/сХсабас;,  со?  те  уЕVЕа•да^  аОтоб?  6VО{7.аа^то6?.  Ех6(лс(та-7  оЁ  ха'1  улуах- 
Ша'юсу  Ёу  т^  тгоХес  табту]  ех  т*?];  тсарата^Есо?  тоО  'йоХЕ(лои  уСммосс, 
оуооV]xоVта  /соре;  уиVа^xсоV  ха1  иа^о^соу.  О^  §Ё  МаxЕ26V^о^  ахоО- 
а■аVТЕ^;  аV§рауад^а?  аитйV  а■иVУ)VТV]а■аV  аОтоТ;  еу  ТЕрЕVта^  й^  то 
7:Е§соV  хаЁ  сг^VУ)фаVТЕ?  'п:6XЕ{^.0V  [ЛЕт'аОт(оV  (у.  С  1)  ^раа•^V6{^,ЕV0^ 
ЁV  оруу]  оих  1ауи(7)х^  аVТ^а•т'^Vа^  тоТ;;  тсЕрс  ТайроV,  аXX'у]ТТУ]^ЁVТЕ? 
ЕсриуоV  атсо  тгроо-сотгои  аитйу.  а7ГЕраXоVТО  8ё  той  1Ыои  "кхои  тгХес- 
оис  У]  Ё^У1хо>па  /сХ^аоа?.  ос  $Ё  Хоптос  ^Еаа■а(ЛЕVо^  ту]V  ^xаV6ту]та 
ха1  аио•ТV)р^аV  тсоV  Та^ро(^.ЕV^тйV,  xатЁXс7С0V  т6V  ГосоV  ар/__ОVта  хае 
т6V  Ра(лХЕа  Ёа^т(йV^)  хае  У]Хдо7  ЁV  т'^  тгоХес  таОтг].  хаё  Ё|  ЁтЁрсоV  ^Л 
7г6XЕсоV  тгоХХос  Г1руоуто  ЁVтаО■да  §1а  7^XоОтоV  хае  Xос7^У)V  ^xаV6т^^та. 

Войско  удаляется,  напутствуемое  благословешемъ  Панкра- 
Т1Я.  Между  т^мъ  Элидъ,  или,  в'Ьрн'Ье,  "ОVЕсоо;,  говорить,  играя 
созвуч1емъ,  списатель  жит1я,  оказался  врагомъ  христ1анъ:  по- 
ставивъ  тайкомъ  въ  своемъ  дом'Ь  идола  Скамандра  онъ  (Т.  176 
V,  с.  1)  тсараусустас  тсрос  т^Vа  у6у]та  тсоV  Xгуо{^^ЕVсоV  МоVтаVса■тйV 
ха1  г]р^ато  с^^V§сао■xо7^ЕГV  аОтй  тгЕрс  Ёрсот^xсоV  у,0(.1  [лидсхсо^/  ОтгодЁ- 
о•ЕсоV  т?]с,  аитйV  [латаса;  иXаVV1?.  'О  оЁ  'кк1ХУ0^  ЁxЕТVос;  МоVтаVос 
тоТ?  тгоХХоТс  аОтои  хае  а7гатУ]ХоТс;  Хоуок;  теХе1(0(;  тоу  адX^ОV  атгЕтгХа- 
VУ)о■ЕV.  Оказывается,  что  Элидъ  воспылалъ  страстью  къ  младшей 
изъ  двухъ  сестеръ  -  сиротъ,  которыхъ  Панкратш  пристроилъ 
при  церкви;  и  вотъ,  призвавъ  къ  себ-Ь  старшую,  д1акониссу, онъ 
даетъ  ей  понять  свою  власть  и  указываетъ,  что  его  связь  съ 
сестрой,  Серг1ей,  побудить  и  его  принять  христ1анство.  Опеча- 
ленная этимъ  откровен1емъ  д1аконисса  опов'Ьш,аетъ  Панкрат1я, 


^)  Такъ  въ  ЛУ",  Г.  326  V.  Ь;  въ  синод.  7:оХг|1.15таТ(;. 
2)  Т;У,  I  327  г.  а:  т^  \Ыа.^  ^асг^Xе^аV. 
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сестру  и  Бенедикту,  а  Элидъ  зоветъ  къ  себ-Ь  на  пиръ  главен- 
ствующихъ  изъ  монтановъ  и  1удеевъ;  (Г.  177  V.  с.  1)  гк^^к^о^- 
':юV  ог  аитй7  1у  тй  Хоитрй  тй  017^ау^V(о,  аукг.гасу  ис,  то  [^.^ар6V 
с^'^|лт:со•^0V  г.исо'/оиIЛс.VО^  соо-аитсо;  хае  аё  ':о^^Т(ОV  ао-г[/.7а1  ^У]ХБса1  г.1;; 
то  гтгроV  той  ХоктроО  а^рос,  аг;  тгро^  гиФраа■^аV  7:А^^0V(x  хос1  ойуер- 
от/  тсоу  аита)V  аVорсоV  гхгхЛУ)хг'.  6  аV6а■^о;.  Е'^срраV05.Vтгс  оОу  ОтгБр 
х6со7,  V^р^аVТО  аиVТ'^/^ас;  Ерсотгла;;^)  тср6саЛ}ог)Хои^'7:о1ЕГ(7дас.  (ЗоиХо- 
{^1.еV0^  уар  01  '1оиоаТо1  ТУ]V  арЕа■xг^аV  той  асароО  тсоХ^тар'/ои  гс^  тгграс 
аугг-»,  [^^аЛЛоV  а0ту]7  ТУ)V  о^аРоX^x^]V  т^роЕ|ЗаАXоVТО  у__рГ|0-гл  оГте 
]МоVтаVО^  7гарЕV^уxаVТЕ.;  (с.  2)  гс^  [^.Е.о■ОV  [3^[^>.^0V  ту];  тсорV^x•?];  [ла- 
V^а;  тоО;  грасгтаг;  г.7г&xаXоиVТо  §а^[^.ОVад.  —  Элвдъ  говорптъ  о 
своей  любви  и  р'Ьшенхи:  либо  д']Ьвушка  отдастся  ему,  либо  онъ 
забьетъ  её  на  сз1ерть;  т'Ь  оправ дываютъ  его.  Когда  всЬ  вышли, 
одинъ  монтанъ  говоритъ  Элиду  (1Ъ):  ара  уг,  7то)атар/а,  аV^уVсо; 
то  ^1(р^10У  тй7  Ё.рсот^xсоV  гxт^'^рсос7гсоV ;  *0  Ье  -ирб;;  а^т6V•  тгоХХахс; 
г^^ЕАгда  тоюитос;  ^)  Е.>;ти/ЕТу  хаё  т:о1Г]{лата  а-то[р!(7[латсоу  xата[лаОЕТV, 
аЛХ'у]  <7и(лсрора  тсоV  7:рау[л,атсо7  (Г.  178  г.  с.  1)  т?];  тгоХесо;  хаг  У] 
той  тгатро;  [лои  ТЕ};Еитг]  оОх  ЕГао■аV  |^.е  Е1;  тоито  еЛ^ег^'  ©[лсо;  xаV 
атго  той  VиV  7гарЕ7Е/'^г]то)  тгро;  [ле  '/]  Т(ОV  ^1^X1^7  то6тсоV  ^)  (Т^Vти/(а 
хаё  хатаааОсо  а^^тУ^V.  *0  2е  7:о^у]р6;  ЕXЕТVО!;  о^саахаХо;  *)  7:арЕо■/ЕV 
аито)  рфЛ^ОV  Е7п©Ер6^I.ЕVОV  ^)  оа^[^.ОV^xо^с  Ерютас.  еООО;  оОV  ЕтпхаХЕ- 
с•а[^^.ЕVО^  оаI[^^ОVас  о^еТс  есс  Отгахог]^  7:арЕ(7Т■/]а•аV  аООсороу  тс  Ос-о; 
тоО  тсрауаатос.  (ос  уар  еХеуе7  6  атгЕихтаТо;  ^МоVтаV6;,  VйV  6е  шатос 
хае  ЕитгЕе^У];,  оте  ш^тгЕр  Ас^еотгЕ^  тс^а  xатЕу__0VТЕ;  хае  ^еХу]  оОтсо; 
Е(раVУ]о■аV  оё  оа[I^^.ОVЕс;,  оО;теVа;  6  а-^Хео;  "ЕЛеоос  тгро;  тас  ауеа; 
тгардЬуои;  Ё^Е7ГЕ[л•|ЕV.  —  Но  демоны  ничего  не  въ  силахъ  сд'Ьлать 
д-Ьвствениицамъ:  ангелъ,  вооруженный  мечез1ъ,  отгоняетъ  ихъ — 
и  они  идутъ  жаловаться  къ  Элиду  на  свое  безсил1е,  а  тотъ  жа- 
луется своиз1ъ  на  мага  Панкрат1я,  увлекшаго  въ  христ1апство 
любимую  имъ  д'Ьвушку.  —  Панкратш,  Ликаонидъ  и  Ксантиппъ 

1)  ЛУ,  г.  330  V.  Ъ:  хата  Афроостт^у. 

2)  АДГ,  1  331  г.  Ъ :  то^о^тоV. 

3)  ЛУ,  (.  \Ь.  V.  а:  той  М'^Нои  тоитои. 
*)  ЛУ,  1'.  1Ь. :  У.УЛ  Ее[Vотато;  Мо7тауо(;. 
^)  ЛУ,  1Ь.:  халоир-ЕУСУ. 
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стоятъ  ночью  на  молитве;  утромъ  святой  рукополагаетъ  Ксан- 
типпа д1акономъ;  вскор'Ь  являются  и  посланные  отъ  Элида,  уво- 
дящее связанными  об'Ьихъ  сестеръ,  Д1акониссу  и  Серг1ю.  Серг1и 
Элидъ  говорить,  что  хочетъ  на  ней  жениться  и  требу етъ,  чтобы, 
отрекшись  отъ  Христа,  она  воскурила  вим1амъ  Скамандру.  Она 
отказывается.  Тогда  онъ  проситъ  старшую  сестру  уб'Ьдить  Сер- 
ию —  но  она  поддерживаетъ  ея  р-Ьшимость;  об'Ь  обезглавлены, 
и  Панкрат1й  съ  христ1анами  хоронитъ  ихъ  (1  181  г.  с.  1)  11с  т6тоV 
Лгус|^I.ЕVОV  ВарауЗои  тгГ/о;  ^),  гд-Ь  он-Ь  совершаютъ  чудеса.  — 
Когда  святой  объявляетъ  в'Ьруюш,имъ  въ  церкви  о  случившемся, 
они  изъявляютъ  въ  одинъ  голосъ  готовность  сжечь  (Г.  181  V.  с.  2) 
та;;  ТЕ  оЫ'.ос;,  ха'!  та^  трсоуАобио-^а^  та)V  [^^.^арсоV  аЬ':Соу  ха^  аха- 
дар':(ОV  г)гсо^/'  ^).  Панкратш  удерживаетъ  ихъ ;  въ  его  присутствен 
злоумышлявшее  противъ  него  еудеи  и  монтаны  препираются 
съ  хрпстёанами,  которые  грозятъ  имъ  возвращенёемъ  ВонпФатёя, 
говоря,  что  еслибы  не  вечеръ,  они  заперли-бы  ихъ  въ  тюрьмы. 
Это  наводитъ  на  нихъ  такой  страхъ,  что  на  другое  утро,  забравъ 
женъ  и  Д'Ьтей  и  имущество,  {^.  183  г.  с.  2)  Е^а•^^XОсV  бса  той 
ФСкштиАои  11^  тас  'ууЛ'ЪИс,  аит(07  тгрб;  I^ираxо^^!7аV  атса^ргг;  роиХо- 
^1У01  ^).  Трижды  посылаетъ  Панкратш  ув-Ьрить  ихъ  въ  своихъ 
зшрныхъ  нам'Ьрепёяхъ,  увещая  остаться;  возвращается  лишь 
монтанъ — магъ,  давшш  Элиду  волховскую  книгу  и  становящейся 
христёаниномъ ;  Панкратш  же  (1  183  V.  с.  1:=Л\'',  1".  338  г.  а) 
xатгXг^а)V  §Еа  той  МоЛглой  /ао-[лато^  г1^  тб7  той  тг'.уои^  7ГЕ.р17гатоу, 
ха1  аVЕXОшV  Ь  тй  РоиVо^,  молится :  поднялась  буря  и  всЬ  отнльевшёе 
погибаютъ  въ  зюр'Ь.  —  Элидъ  опечалеееъ,  но  не  хочетъ  слышать 
ув'Ьщаней  святого,  который  однажды  говоритъ  своимъ:  Радуй- 
тесь, черезъ  два  дня  явится  съ  поб'Ьдой  ВониФатёй.  Онъ  самъ 
встр'Ьчаетъ  его  на  берегу  благословенёемъ ;  д'Ьло  Элида  отложено 


1)  ЛУ,  1".  334  V.  Ь:  еу  тотсш  к-:и'к1'{01х1^ш  Вара^^ои  те^/ои;. 

2)  ЛУ,  Г.  336  г.  а:  та;  о\уАссс,  а^тйV  ха\  та?  трсоуХооист'.а;  а1)Т(07  (т.  е.  1юдеевъ 
II  Монтановъ). 

3)  \У,  {.  337  V.  а:  хатг,лдо7  0[а  той  Ф1Х1Х01>  тотгои  г!;  тэс?  (тхафеТ?  хитйу 
е^^^.7^ЛV)деVте?  'х7:'и.а%^1  тгер1ои(71Х7  x^тЙV  (^^V  -^'^Vа^^\  ха\  ■::а'1Всо7  ха\  теxVО^?  ха;  (Ь) 
тга1В1(7Х(07,  ^оило[ле7(я  осаггЛеисас  гч  — ирахобат,. 
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ДО  распущен1Я  войска.  Совершпвъ  въ  стан-Ь  литз'ргхю,  Панкрат1й 
спрашпваетъ  игемона,  къ  какой  нацюнальности  прпнадлежатъ  его 
пл'йнникп:  оказывается,  что  это  —  авары  ^),  Ыуос,  -)  [хюсроу, 
^.г/^6Хок  у\^07(7Т^;,  ЁЛЛ7;усоо^  ^)  [хг-л'/у»'  тгарахс^тул  гл.  ^)  тгара  той 
т;ой  А1рра/Ьи  ха!  АО•/]VШV  Ётгар/^ас.  Спрошенные  черезъ  толз1ача, 
они  говорятъ:  У]и.гТ;  гдVос  г1\уЬ)  !Л.|Зар'/лб7  хае  дгоис  о-Е^оагОа 
7:аV':с;^соV  г.рт:г':а)7  ха^  сг':рат:6осоV  0[л.01соаата.  2'>;  'гобтсяс  атсао-^ 
тй  тг  тгирс  ха^  Ооас1  хаё  таТ;  [ла/асра'.с  У](^I.с^)V  а•тсЕV6о[^^.4V■  ХьЫ^гг, 
оиV  У][/.Е.Тс  ^V  тй  -оХга-со  та  отгЛа  Оао>^  аа■':ра7:тоV':а  Ё7  таТс  /гртЬ 
Ор.а)7  сое  '^йта  Xа^^.7:аосоV,  ^^^'7ТУ1[лгV  хул  VС[^^.^о■аV'^с;  отс  01  Оео'! 
Ор.(07  гс(Т[,  7гг.[лфа^ГсС  е1с;  тоОс  Vао'^с  У]уауо[хг7  ха1  Г]!^^?;  той; 
&7:1а-у;[^.отгрои;  У](лйV  дгоОс  ^)  хае  г1ТС\1У.]х.^)  xат^VаVТ^  и^(.шV•  о^т^VЕ; 
.У)^яха  Ё.дг.аа■0VТ0  Ё^^.7:рса■дЕV  Оа.й7  тс  тгОр  7:ротгорги6(ЛЕ707,  охттг&р 
ху;р6;  о^ЕX6д•/;а■аV  (Г.  185  г.  с.  2  —  у.  с.  1).  Панкратш  крестить 
пл-Ьнниковъ,  ставитъ  священннковъ  и  д1аконовъ,  которые  расхо- 
дятся по  эпарх1ямъ  вм'Ьст'Ь  съ  отрядами  войска;  въ  числ'Ь  другихъ 
идетъ  и  списатель  жпт1я,  Евагрш.  Когда  онъ  вернулся,  Вони- 
Фат1Й  сзываетъ  на  площади  народъ  для  суда  надъ  Элидомъ 
(ВониФатш  возсЬдаетъ  на  престол-Ь  Тавра),  который  ничего  не 
отрпцаетъ  и  желаетъ  умереть  язычникомъ.  Онъ  казненъ. 

')  Въ  печатномъ  текст'Ь  житхя  у  Агапхя  (ел.  выше,  стр.  69)  объ  аварахъ 
сказано  только:  г{:^г^хч  Ъ\  /А\  <7хла|^ои;  ттоллоО;  'А1^ароис  атго  то>у  7:оЛг;д.о7. 
Извлекаемъ  изъ  древнеславянскаго  перевода  жит1я  св.  Панкрат1я  м^Ьста, 
относящ1яся  къ  аварамъ.  Л.  73  лиц.  вси  аварескь  1€зыкь  З'Ьло  скврьньнь  нико- 
лиже  приолпжающесе  (Рчьска  и  1блиньска  (езыка.  прилежеть  же  драчевьскынхь 
аеин'Ьискыпх  1убласт1ш;  л.  74  об.  мыи  аваревьска  чедь  жомы  и  по(ч)то1мь  бы 
подоб1ш  вс'Ьхь  четвр-Ьногьшхь,  чтнь  и  водоу  п  мьче  наше.  впд-Ьхомь  же  вь  вась 
и  все  1€же  на  брани  акы  св^^ть  бдьстещьсе  и  оужасохомьсе,  и  пославше 
вь  црквнща  бгь  нашихь,  вьзехомь  иже  им'Ьхомь  мыи  бгы  искоусн1Ьише,  рекьше 
да  с  нами  бороуть,  и  прЪдь  поставихомь.  впд-Ьвьшеи  ти  чинь  браньныи  и  свй- 
тильныкы  св'Ьтьлын(€  пр'Ьдьпдоуще»е  и  свьтеш,есе  пр^Ьдь  бранию,  аби1€  рази- 
дошссе  и  быше  ни  вь  что  же  акы  воскь  и-бонивь  итнь  и  акы  брьниж  вь  вод1Ь. 

2)  ^V,  Г.  340  V.  а:-:гх71». 

^)  1.  с.  т?]?  7га-р1Х^<;  уХсотау)?. 

^)  1.  с.  тосТ?  той  Дора/'.ои  хх\  'АО-/;усоу  гттарх'-Э''-?. 

^)  \\'',  I.  841  г.  а:  той  17и1А|д.хх9^та'.  •/)р^Т7-  хх\  тгроттт^ахутг;  аитои;  ёсорахоте; 
ха\  аито\  ту)7  тх;17  той  голе[Л01»  ха\  той;  ср^'^^'^^Р*?  той?  ф^-'^Р^^*? '^°"^?  7:ро[1а'.уо7ТХ1; 
ха\  01аХх|Х7:оутж<;  е[А7гро7д57  тоу  7:оХ5(Ъ)|>.ои ,  еиОЁоз;  01гХи9у](7а7  ха\  ёуеуоуто 
а)ае\  хг)р6?  0Т9рх7дг\с;  ттиро;. 
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Черезъ  два  года  являются  изъ  эпарх1й  священники,  прося 
Панкрат1я  прибыть  къ  нимъ  и  освятить  церкви  —  что  онъ  и  д-Ь- 
лаетъ.  Голосъ  свыше  трижды  велитъ  ему  поставить  въ  пресви- 
теры д1акона  ЭпаФродита  (=  Ксантиппа)  и  послать  одного 
(I  190  г.  с.  2  =ЛУ,  I  347  V.  а)  тоТ;  акргг;1  ТораxаV^а;  1).  Гд'Ь 
это  —  ЭпаФродитъ  не  знаетъ,  но  предоставивъ  себя  вол-Ь  Бож1ей, 
-Ьдетъ  на  мул-Ь.  Дал-Ье  списатель  жит1я  разсказываетъ  будто-бы 
со  словъ  ЭпаФродита.  Первую  ночь  онъ  провелъ  тамъ,  гд-Ь  оста- 
новился мз^лъ;  вторую  у  н'Ькой  воды  (Г.  190  V.  с.  2):  таОта  §г  са 
Обата  оса  той  /^Е^ларрои  7:'кг,тоу  у,0(.11ру оут/хь  Т7]с  7:6Xго^с  1^ира- 
хо6а-у]с,  (Г.  191  г.  с.  1)  6  ог  тотго?  куяХ^о^  КгрVУ]§оXос  Отго  тсоV 
(то^^к^'^ш  о^V6[^.аа■то  ^).  На  трет1й  день  онъ  прибылъ  на  назначен- 
ное ему  м'Ьсто,  а  узналъ  онъ  это  потому,  что  мулъ  отказывался 
идти  дал-Ье;  то  м'Ьсто  было  (с.  2)  тгЕтрсооу];.  у^осд^тЬ^йс  ош  Ь  Ы 
тйV  7:Xаxс^)(лат(0V  /,1x1  1^г^куу.(х<;  оигр  У]V  аОтсо  о  [лахарюс  Паухра- 
тюс,  йгосохшс  ау^ОV  гОаууЕ,Асо>>,  аVгу^Vсоа•x^.  ^)  тт^аос^  ^[лтсротдгу 
аитои 'т6V  '^^а^0V  а■та^р6V.  Въ  той  м-Ьстностп  властвовалъ  топархъ 
МЕXаср(0V  (дал-Ье:  МгХасрсЬр)  *);  святого  увид-Ьла  впервые  жен- 
щина, У]^  6  аVУ]р  У]V  угV]7Г0Vа)V  хае  б}![^со7  ■^Ерсо-та?  ^^  тбтто)  ХЕуо[лЬ(о 
КXо^6VСV  ^).  Нагрузивъ  осла  хл'Ьбами  и  виномъ,  она  направля- 
лась къ  работникамъ,  когда  увид'Ьла  ЭпаФродита  сидящаго  и  чи- 
тающаго,  остановилась  и  загляд1Ьлась.  Завязывается  бесбда:  онъ 
говоритъ  ей  о  Бог'Ь,  Творц']^  всего,  о  значенш  креста  и  евангел1я; 


1)  Въ  слав.  перевод-Ь:  вь  страны  тараны ньскые  земли;  у  Агапхя:  г\с,  тх 
[^.гру]  Ту.ру.у.оу[7.;;.  Можетъ  быть,  ТирххТуу.'.  СтеФЯна  Византшскаго?  Сл.  ГагеПиз, 
Ое  геЬиз  81сиИз  (ес1.  Атко  е  81;а1е11а),  у.  I,  р.  456,  прим.  10;  Но1т,  ОезсЫсЫе 
81С1Иеп8  Ш1  АИегЙшт  I,  р.  368,  прим.  къ  стр.  73.  Сл.  У11;о  Аписо,  В1210паг1о 
1;оро§гайсо  йеПа  81с1Иа,  1:гас1оио  йа!  1а11по  ес1  аш1о1:а1о  йа  О.  Бхшагго  (Ра1егто, 
1855),  I,  628. 

2)  ЛУ,  ^.  348  V.  а:  аит7.  ойV  ту.  иЗата  5сатгр)(0[^.гVУ.  гхтгоргиоута^  гк;  угцху.ррои 
о'^ор.у.  7:Xу)I^'.0V  тг]?  ^иру.у.оигу'.о)^  тгоХгсо?,  о?  6^01хх^гтУЛ  КгрV^^5'.Xо;  Ото  топ 
(709^атыV  (ПроФ.  Дестунисъ  аредлагаетъ  читать:  о'.улч'сй^). 

^)  ЛУ,  Г.  348  V.  Ъ:  е;гVе1'xа?  то  ау^ОV  еихууеХюу  отггр  у]7  оо'аа?  аитй  о  [лххх- 
рю?  ПаVxрат^О!;  ^^.7.XXоV  ое  6  у17  §г^а.[^.гVО^  итсо  ауузХои  тр\м  гцху-с,  ххтглдгТу 
у.у;ри;а[  тоу  Хоуо^  той  0гои,  аV^у^Vа)с■xеV. 

^)  1.  С.  V5V  ОЕ  МгXа.V9оро(;)  тотгаруу);  тйу  гхгТтг  усор'.ыу. 

*)  1.  с.  КХз^озуо;;. 
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та  считаетъ  его  самого  богомъ;  я  такой-же  челов'Ькъ,  какъ  и  ты, 
говорить  онъ  и  проситъ,  въ  доказательство  того,  дать  ему  хл'Ьба 
п  вина:  вотъ  уже  второй  день,  какъ  онъ  ничего  не  'Ьлъ.  Когда 
женщина  явилась  къ  своимъ,  ыужъ  упрекаетъ  её,  почему  она 
такъ  запоздала:  работники  едва  не  ушли  съ  работы.  Та  гово- 
рить о  вид'Ьнномъ:  незнаемый  мужъ,  передъ  нимъ  (1191  V.  с.  2) 
а^Икос,  со;  аа-тратгу)  (1*.  192  г.  с.  1)  ха^  БV  таТс  аухаЛасд  аОтои 
тсир  хатгугс,  Аса  ех  тоО  тгиро;  Ь^гЬ^ои  'коуонс,  атто^&Е.ууЕ.са',  (="^, 
1  349  V.  а);  она  вид^Ьла  его  к^  тш  7:Лахсо[л.ат[  МгЛа^брси  ^) 
7:XV)а^0V^)  той  й§ато(;  (1Ь.).  Мужъ  самъ  отправляется  къ  ЭпаФро- 
диту,  пораженъ  чудомъ,  его  окружающимъ,  считаетъ  его  богомъ; 
тотъ  говорить  ез1у  о  Христ-Ь.  Оказывается,  что  крестьянинъ 
слышалъ  о  Немъ:  одинъ  изъ  Его  учениковъ  (Марк1янъ)  прибыль 
въ  Сиракузы ,  разсказываетъ  онъ  —  и  самъ  желаеть  услышать 
благов-Ьстхе  и  принять  креш,еше.  ЭпаФродить  соглашается:  при- 
неси только  {I  192  V.  с.  1=Л^,  Г.  350  г.  Ъ)  а1лсрса  xасVа. 
Доставь  ихь  въ  сос'Ьдне.мъ  селеньи,  онъ  возвращается  къ  Эпа- 
фродиту,  который  крестить  его  въ  поток-Ь,  водрузивь  противь 
него  кресть  и  икону  Спасителя:  гусо  уар  Еиаурюс  -кгккуль  то 
^иXоV  гирсоV  Е7:сг/]а-а  т•/]V  11х6у<х.  той  Кирсси  У]!лсоV  '1У1а-ой  Хркттой 
гV  ^)  аОтй  хадоо;;  У]V  гуяшосс,  таг;  осу р(ХУ:ои:1  ссЬтой  угХрсс^'  щг  об 
^1."^хо<;  то  Н6XоV  1ос7с1  "хг^/иу  1У0с  (с.  2),  тгХато;  8б  <7тл^0(.и,У]у  р^.(аV. 
т6  6г(;6ЛоV  Отгт^руБ  хитгарчтао!;"  сог;  оиV  го-тто  xа^У]у^ао•сV. — Крещаю- 
щемуся  представилось,  что  икона  возложила  руку  на  его  голову; 
онъ  идеть  опов'Ьстить  своихъ  работниковь,  которые,  увидя  его, 
разб-Ьжались:  одежда  неоФита,  въ  которую  онъ  быль  облечень,  по- 
казалась имь  огненной,  Онъ  говорить  имь  о  вид-Ьниомь  и  что  сталь 
хрпст1аниномь,  и  т'Ь  стремятся  къ  святому,  который  крестить 
ихь  (ночное  явлен1е  д1авола,  пытающагося  ихь  застращать),  жену 
крестьянина  и  его  троихь  д-Ьтей.  Новообращенныхъ  онъ  посы- 

1)  '^ДГ,  г.  349  V.  Ь:  МеХа1Лфорои. 

2)  1.  с.  /гср^аррок. 

^)  \У,  Г,  350  V.  а:  е'.?  аито  ор9о(7тато7  хатх  xеXе^а^V  "Паухрат'юк.  У1V  8е  то 
СиХв7  0X761  [л.17.(;  г,\х1<7\}  'г,']'/^!]^,  ~Ь  [А'^хо?  XX'.  ттХхто!;  аитоО  а)(7е\  7п0ар1У}<;  Х7.\  аVX- 
70Vта  /у.фс,'  то  о1  ^иА07  -/^7  хитгарктсто?'  со?  ое  еат-/;  ха\  •/)-с'1а(7е7. 
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лаетъ  пропов-Ьдывать  слово  Бож1е  въ  эпарххяхъ;  они  совер- 
шаютъ  чудесныя  исц'§лен1я,  о  чемъ  слухъ  идетъ  окрестъ  {^.  196 
г.  с.  1)  атго  МгХа'ророк  йос  ПБгроV^xу];  ПаХа^Ьи  ту];  трысргра^ 
иараХ(ои  /ж  сое  хатгр/гтас  У]  аХо-отт];  ПХа':а[л.01;  той  /есааррок  ^). 
Откуда  вы?  спрашиваетъ  народъ  у  посланныхъ  ЭпаФродита,  и 
тЬ  отсылаютъ  ихъ  къ  нему;  онъ  креститъ  ихъ,  между  ними  всё 
эллины,  н'Ьтъ  ни  вюнтана,  ни  1юдея.  Услышавъ  о  томъ  сошлись 
и  ув-Ьровали  во  Христа  {^.  196  V.  с.  1='^У',  ^.  355  V.  а)  о'. 
тотгар/а^  тй^-»  МуХ-г/му  ^^,^рСоV  хул  Лф'^т6^V  ^);  лишь  топархъ 
МелаФоръ  (]\кХа9сор;  ЛУ,  Г,  355  V.  а:  Ш{Ау^^орос]  былъ  въ  то 
время  на  остров-Ь  Мелит-Ь;  вернувшись  и  онъ  крестился.  — 
Слухи  о  пропов-Ьди  ЭпаФродита,  посланнаго  Панкрат1емъ,  дохо- 
дятъ  до  епископа  Сиракузъ,  Маркхана;  онъ  удивляется  такому 
вторжен1ю  въ  чужую  эпарх1ю  и  въ  этомъ  с.мысл'Ь  пишетъ  Пан- 
крат1ю  письмо.  Отв-^чая,  Панкрат1Й  указываетъ  на  повел'§н1е, 
бывшее  ему  свыше,  и  съ  этиз1ъ  письзюмъ  посылаетъ  Евагрхя. 
Маркханъ  былъ  въ  ту  пору  (1".  199  V.  с.  1)  ё^со  Ь  'гаГ;  о^^(7^  т.6- 
"ккл  ту];  тгарэсХс'ок  о1уму  ку  ётгстт^ао)  тбтссо  Ь  таТс;  трсоуХобиа-сэс!; 
1ш  МоVтаV(ОV  7^Xу]а•ЬV^)  ту];  ^7иуу.^'^'^)^•^(^^^  ':йV  'Iо^^8ассоV.  Маркхану 
было  откровен1е  касательно  посланничества  ЭпаФродита,  и  онъ 
говоритъ  Евагр1ю,  что  скорбитъ  теперь  о  своемъ  письме  къ 
Панкрат1ю,  и  что  оказалъ  уже  ЭпаФродпту  н'Ькую  поддержку. 
Онъ  жалуется  на  1удеевъ  и  монтановъ,  Г.  200  г.  с.  2  аХХа  кл1 


1)  Нын^Ь  Р1а<;ап1,  древн1й  Ьукоз  или  На1укоз?  Сл. Но1т,  1.  с.  I,  стр.  31 — 2. 
Сл.  соответствующее  м-Ьсто  въ  "УУ,  {.  354  г.  Ь:  атго  МгХаусророи  есо;  Пгтро>/.у.у;; 
тгоХХа  5у]  той  т-^;  трисргра;  тгхраХ'.ои  ха\  (у.  а)  у.хтгрур1}.гщ^  т^;  хатот-/;;  Ш.у.-у.^^.о^^ 
той  х^'.\х7.ррои;  слав,  пер.,  л.  89  сб.:  ш  МелвФора  м-Ьстьнааго  стар'Ьишины  до 
Петроники1€  Палади1€вы  размлаженааго  приморий  исходещаа  до  альса  пла- 
тамьскаго  потока. 

2)  Разум-Ьется,  быть  можетъ,  ргогхисха  Ъг1г/Ье1апа  =  уа1  сИ  Мазага  ?  Сл. 
ГагеИиз,  1.  с.  р.  402,  405,  467;  Атаг1,  81опа  йе!  Ми8и1тап1  1п  Зхс^Иа,  I,  р.  467. 
Или  сл'Ьдуетъ  оставить  Л ;3итй7  въ  связи  съ  Ма^схг?,  Ма(^'.хх'.,  Магасез  = 
назван1емъ  народа  въ  МаигеЬпха  Саезапепзхз?  Сл.  Раре,  \Уог1егЪис11  й.  §песЬ. 
Е1§еш1атеи  аД.  V.  МаСг/.е;  и  УегЪа  8еп1огит  у  М1§пе,  Ра1го1.  ЫЬ.  Ь.  ЬХХШ, 
р.  803,  1010  и  прим.  на  стр.  813. 

3)  \У,  {".  358  V.  а:  тй7  'Ьиозсиоу  ту)?  З^?)?. 
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VГСоV'^г;  Е7:1  тсис  [У.бВ'Оис  а^^тшV  Ётрс7107  ^).  "Ет^  §г  xатБX'Э■6V'т:^0V  У]и.со7 
Отго  ^итсхаТс  Т1а-1  трсоуХа^с,  гоу)  7:р6<;  [ле'  таОта,  т^xVОV,  та  оа'.ао- 
^^оатас-^а  атгср  брас ,  У]  то>^  'г^СV•/^рйV  ^\ЬV':аVсоV  тгетгогг^хе  аиVаусоу*/^, 
Ё7  с?с  сохои7  XЕ;угйVгс  оа1[лб7со7.  Но  Господь  проявилъ  надъ  нпмп 
свою  чудесную  силу,  и  весь  городъ  крестплся;  лишь  нем1юг1е 
остались,  которыхъ  д1аволъ  побудплъ  (^.  200  V.  с.  1)  о-ггсо:; 
а.т.1АЬбу{с.  2)тсС  о^р6^соо■^V  ЪЬос  та  '7(0V  2xЛа^ЗсоV  хгг/тае  о■x^^Vсо- 
(лата  -с.р1  со7  с.  тгаЛаю^  аиуура^ЕТс  {(ттороОо-^,  хаЁ  аVг.уг(рсоа"^  Vа6V 
ТЕ  ха1  Оиа1аату]р507  ха!  тгбХг,^  осхооо^лу^тсоот^  гV  (лето)  тйV  тафсоV, 
6  ха^  'г:оЕУ]а-а1  Ёт:Е/Е[р7]а-а7*  еою^  §ё  тй  татгЕГУСр  уЕусVЕ  Т1?  Е|Л7^VЕ^^о•с; 
той  остгеХ'^ег/  Е1С  'ГО'.'  тбиоу  ха^  тоис  ахадартоис  §а1ао7а;;  ха^ЕТр^аг 
Е7  тоТс  ехеТсе  аб6то1С,  6  ха5  'г:Е7:ог/]ха  тт]  уар1Т1  той  Кир{ои  У]ай7 
'Г/]а-ой  Хрю-той  ^).  —  По  поручен1ю  Панкрат1я  Евагрш  посЬщаетъ 
ЭпаФродита,  а  зат'ймъ  в]\1']Ьст'Ь  съ  Марк1аномъ  отправляется  въ 
Тавромен1ю.  ПанкратШ  отв-Ьчаетъ  т'1з1ъ-же  и  вм-Ьст-Ь  съ  Мар- 
ьчаномъ  'Ьдетъ  въ  Сиракузы  (архонты  Гордш  и  Селевкъ  ^.  203 
V.  с.  2;  ел.  \У,  Г.  359  V.  а,  и  ра581т),  гд'Ь  ез1у  было  прозр'Ьнхе 
о  калабр1Йскоз1ъ  властителе  Акилпн'Ь,  замышлявшшхъ  разрушить 
Тавроз1ешю  (1  204  г.  с.  2  =ЛУ,  I  368  V.  Ъ), 

(V)  7ГЕр1  ^'л^'кЬои  [Заа-'-ЛЕю;  ту];  //Ьра^  КаХа[Зрсас,  а7^оу6VО^^ 
той  ЕТЁрои  \у.икЫои  той  ХЕуо{л,Ь;ои  'АV'доVО^;■  оОтсо^  уар  у^V  У)  тгроа- 
со7иа(а  аОтоО,  ётгесоу)  7^аVТЕс;  01  ёхеТсге  ^аоч^ЕТ?  т-г/;  аиту^V  Ё-ЕсрЕ- 
ро7То  7:роо-у]уор{а7  ^). 

Не  сказавъ  никоз1у  ни  слова,  не  посЬтивъ  даже  ЭпаФродита, 
котораго  вызываетъ  въ  Сиракузы,  передавъ  его  паству  въ  в-Ь- 


1)  \У,  I  359  V.  а:  уА  01аР^о)аха?. 

^)  \У,  1".  359  V.  а:  ехтретгоисрл  ха\  ет[  бУлуо^  xxту;л9оV  а1лх  тсо  [лахар'.со  Отго 
Зит!хаТ(;  тр'.(7\7  трсоуХак;.  с  ее  [хаххрю?  тгро?  |ае. 

^)  ЛУ,  1".  ЗС4  V.  а:  еп  Ее  й)^'.уоV  т,^  1\Х7:^1о)^  о  Ъгх^оХос,  хата,  т^?  тоЗ  Хркттои 
ясяц'уу;?,  ха'.  Xа&с^)V  оХсуостои?  ех  тЙV  '1оиВаио7  ха\  МоVтаVсоV,  :/.гл\Ьб^пгс,  Ё0афа7 
о~ои  ха\  та  тйу  2хХарсоу  ехе17то  (7x•^V(о[x^•та,  а  ха\  а7е7рафа7тсз  01  'ктторюурафос. 
Ка\  а-елОо7тг(;  е7:&'.г,7а7  \)^(;'.аV  7:о>/л,ра7  е7  тоТ?  тасрос?,  о!?  ха\  у-дЕХоу  т:оХ'.7  ха\ 
Vас;V  а701хооо|Лу;(7а1"  (7хгфа}ле70[  о{>7  той  е-рхе'.р'.са!,  •/)X9гV  \}.о\>  ех  Ое^а?  атгоха- 
Хифгсо;  той  атгеХЭеТ^у  ехеТсг  и  т.  д. 

■*)  \У,  {.  308  V.  Ь :  010  7^аVте(;  о\  хшу  ехеТае  ЗассХеТ?  'АхиХ1701»  070[ла  •аерг^уоу. 
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д'§ше  Марк1ана,  Панкрат1Й  спЬшптъ  въ  Тавроз1ен1ю.  Вош1Фат1й 
былъ  на  охот'Ь;  за  нимъ  посылаютъ  верхомъ  гонца;  на  другой 
день,  собравъ  народъ  и  прпчастпвъ  его,  Панкратш  готовится 
объявить  пока  лишь  одному  игемону  о  предстоящей  опасности, 

VI  {.  205  V.  с.  2  —  212  г.  с.  1.  На  поляхъ  внизу  подъ 
вторымъ  столбцемъ  л.  205  об.  написано:  Игрь  Таброи  ха1  Ме- 

V^аС    У.0С1   Т"^^    -ТУ];    ТГОЛсСО^    уБУЕСТЕСО^  ^).     «ФЕрЕ   0йV   [^,0',    ТОУ   ^10У 

ТосОрои,  '6уг11р  [Л05  7со)^Хах1;  аVЕуVсос■  ^V  ф  Е^ЛОЕрЕТа^  ТТЕр^  ТЕ  'Ре- 
(хЫЬои  хсс1  МЕV^а<;  ^*)  хае  !\x^^X^VС^^  (Зао-'^Есос  КаХа|Зр1ас.  хаё  тгсо:;  У) 

"лгсХе^  уЕуоуЕ,  тгсб:;  ТЕ  6  ТаОрос  (7'>|/  т"^  МЕV^а  ЕVта^^да  -гтарЕуЬ^ЕТО 
ха'1  7СС0?  ЬЩруоу  та  а6Vора^)  а1>тй7.  хаё  ессо  о-С/Е  ех  т"^;  аVауVСоа•Есос 
та6т7]ч  'п:й;  хае  -осой  тгоАЕаои  а'^ор^^.V]V  };а^со7  ^)  6  (к7:6уоVос,  \у.икЫси 
ЕVтай'0'а  тгарауг^Етас.  (^у]Т"^а-а1  у  ар  [5»о6ХЕта1  тоО  бсруаЬи  7:оХЕ(лои 
ТУ]V  Еx5^xУ]слV».  *0  2е  Воуг^атсо^  атгоо-тЕеХа^  у]VЕуxЕ  ■^)  то  РфЛ107. 
отгЕр  Лар6VТЕ;  г1с'/]'кЬои.1У  6(лои  Еес  то  Е'^xтУ]р^0V,  о  те  (хахарю:;  Пау- 
хратео;  хае  ВоV',оат^о;;  хаусо  о-^^у  аитоТ^;.  хае  еООесос  7гроЕтрЕфа7т6  ^) 
(ЛЕ  аVауVсоVа^.  со^  $е  аVЕуVсоV  Хбуок'с  оеафорок;^)  хае  тротгаеа  ттоХе- 
(леха,  МуЕ1  7гр6;  |/,е  6  [лахарео;;*  тгЕре  Таброи  хае  АхиХг^си  хае  той 
[ЛЕуаХои  аитсо^.^  -коАщои  аVауVсод^,  ТЕXVОV  (1  206  г.  С  1).  Тоте 
аVат^т6^а^  ЕироV  то  хЕСраХаео7  тгЕрё  Т(ОV  тЕр(^.6VС0V  1\.у,и\Ьои  хае  'Ре- 
ае^^ои  хае  ояоеоис  Ехао-тос  аОтсоу  'лсс'-лЪо^  тотсои^  хае  тгсеоис  тгоАе- 
(лои;  xатсордсоо•аV  ^).  хае  (рV]о•еV• 

*РЕ[^1.еV§о^;  хаё  ^^хиХг^ос  ое  ^ао-еЛЕТс  г^(7а7  ЕV  еV$еxтейVе  т"?];  Етй7  ^) 

1)  ■^,  I  370  г.  Ь  —  376  г.  Ь.  1ис.  ТЕ/.VОV,  е'уеуха!  [ло-.  Т5^^  ^107  Таирои;  Сгур1. 
Гегг.  Г.  140  а:  Б^еухг  |ао1. 

^*)  Сгург.  Гегг.  1  140  а:  7гер\  'Ре[лаХВои  ха\  МеVг^а?;  такъ  и  дадЬе. 

2)  ■VV,  1  370  г.  Ь:  хатеТу^оу  т(х  (тиуорса;  Сгур4.  Гегг.  Г.  140  а  И. 

^)  'VV,  1.  с.  тго'.ш  тгоХерсы  асрор,ау;у  Ла[^а)у  ОгХгс  тгараугуесда;  еутаиЭа;  Сгур1. 
Гегг.  {.  140  а:  тго'.со  тротсш  6  тгоХе^ю?  афор[л-/)7  ла^шу  ОеХес  тсара^еуесОхс. 

"*)  \У,  1Ыс1.  т^хсстос  оуу  ех7ге|лфх(;  о  В.  •::ар-/)уехО-/)  •/)  (Ь'фЛо?;  Сгур*.  Гегг.  {. 
140  а:  то-же  {7:щ<\)у.%). 

^)  ^У,  1.  с.  тгрогтргфауто,  Сгур*.  Гегг.  ^.  140,  Ь.  1с1.;  синод,  тгроаетргфхуто. 

^)  \У,  {.  370  г,  Ъ:  осаоорои?  Хоуг/и?  ха\  7то.лг^^.'.x'^,  лоуси?  (аеу  (Г.  370  V.  а) 
[ли^схои;,  'коХщоис,  Ы  а|ли&-/5тс>1)<;,  Хгугц  Сгур!;.  Гегг.  Г.  140  Ь:  Всасророи;  7голг[лс/и<; 
ха\  7гоХе}л.[ха  тгоХХа,  'Хб'{ои(;  \х.1^/  и  т.  д. 

')  \У',  1.  с.  тго'юи?  7гоХе!Аои|;  хат'аллч^лооу  ехротоиу;  Сгур*.  Еегг.  Г.  140  Ъ  гхротоиу. 

*)  Син.  аитйу;  ТУ,  1.  с.  ео'схто),  еаитсоу;  Сгур*.  Гегг.  1^.  140  Ъ:  г^  Ьо'.хтси  т^? 
тсо7  етйу  х^/т^с,. 
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о(.^/у\^  оОтоо^  Ь^аxатЕ/__ОVТЕ;•  атго  тсгХауоис  ^)  тг^:;  тгараХса;  КаХа- 
Ррса?  ^)  у,ои.  (Ьс  хатгр/^&сгОа^  ^)  оса  'Рсусои  тотгои  хр^ыоои;  сОтсо  у.оСко'^- 
^^^гVои  хае  ПЕХоброи  то  аVаV&йоV  *).  хае  Каатрои  ^)  той  ПаХасой  ^) 
хаё  Тра^гхУ];  ха^  Тоург/.оО  ')  Ооато;  'Етгта^гХдои  ог  Карой  ®)  та; 
Офу]Хас,  хаё  ш^  т"^;  ^)  тгараХсас;  тсоV  2аX^VйV  ^°)  ':гаVта  таита 
xатЕТугV  6  'Ре{хсуоо;.  *0  8е  \xиXТVо;  У]V  хае  аито;  хатЕ/со7  тб7Г07 
'7гоX•^V  хаё  ЛаоV  хае  тгоХе^с  6/ира;  атго  тт^:;  аОтт^;  ттараХёас  есо; 
ПресоV^xсоV  6рЕсоV  хае  Б',XаV^xсоV  ^^)  хае  есос  тгоХесо;  ТараVТоО  хае  со; 
хатЕр/Етае  |хЁ/ре  Коу/бЛои  7:ота[лой  ^^).  'О  р1.ЕVТое  'РЕаеVОо;  оЪ.-^о- 
о-то;  у)^;  тгро;  !'Vx^^ЛТVОV  со;те  хаё  а^о^ои:.  у.Ь~(Ь  теХег-».  *0  ое  !\.хи- 
XТVо;  [ЛУ]  тсротуш^  тоТ;  форое;  ^^)  'РЕ[^.еV8о^  хаё  той;  тотгои;  хадартга^Ееу 
е^оОХето  ^*)  хаё  т6V  7^XоОтоV  хаё  той;  аVора;  ^^)  гхЬу  МЕуёа  т^  сго'^у^  .хаё 

1)  \У,  1.  с.  ГсЛауои. 

2)  Принято  чтеше  \У,  1.  с;  въ  синодальномъ:  'АЗр'.а 
^)  \\',  Сгур<;.  Гегг.;  синод,  у.у-груетул. 

*)  ЛУ,  1.  с,  Сгу1)1;.  Гегг.;   синод.:   к(х\  орос,   оито)  xало^|^.еVОV  Пглоироу  тсоV 
аVеа>V  (?). 

^)  Такъ  въ  "\1\'',  1.  с.  и  Сгур{.  Гегг.;  въ  синодальномъ:  Кхсторои. 

6)  М.  б.  Ра1еса81:гит? 

^)  Син.  ЛУ.  той  ро1Хои;  Сгур1.  Гегг.  {".  140  Ь:  тир^хои;  слав.  турьскы1€  воды. 

*)  Т\'',  1.  с,  Косррои. 

^)  \У,  1.  с.  тг)?  аит^;. 

1'')  ЛУ",  1,  с.  (2аХ'.7й^)  ха';  а7гаVта  осеxxт^7x^V  о  тготг  Р.  -/^у  о1  то  уеуо;  едуои? 
(;аудои,  еи!Хтг]ХУ]?  ха\  7гаV^  о^Vа(ТТУ1(;.  'О  ое  'А.  г}^  хул  аито'с. 

^')  ■^,  370  V.  Ь,  Сгур*-  Гегг.  Г.  140  Ъ:  I;^XоV^xсоV,  синод.  -ол'.V^x(^^V.  Разу- 
м^Ьется,  в-Ьроятно,  горный  хребетъ  ВИа. 

^^)  ЛУ,  1.  с.  кш^  Ту]ро7гсзл5а)(;  ха'с  у^Ч^^РРО^^  Коу/уХои.  Въ  оригина-тЬ  оба  го- 
рода могли  быть  упомянуты  рядомъ,  какъ  далЪе:  есо?  /Е'.р.хррои  Коу/бХои  ха: 
ТараVто^  ха;  тйV  эриоV  Тг^рот.бУло)^.  =  Т1По1о?  Привожу  весь  этотъ  геограФИ- 
ческш  эпизодъ  по  ркп.  Сгур*.  Гегг.  {.  140  Ъ:  атго  ^аX^V^0V  ха\  аVа)т5ра)  тг];  Ка- 
Хаир'.а?  ха''.  хатеру^еадас  осос  Риу'юи  тотгои  хриоВоис  о^^то^  xаXо^!^^5VО^  х«\  ПеХХои- 
рои  то  аVаV^^ОV  ха:  Касгтрои  той  ПаХаюО  ха\  Траф-хг;;  хх;  ТкрсхоО  б'Вато;  'Етгта- 
ЗгХфои  5е  Карой  та;  бфсХа,!;,  ха\  гол;  т^с;  аОт-^?  7гараХ1а;  тшу  2]xX^Vа^V  а7га7тх 
таОта  о^аxат^ТxеV  6  тготе  'Ре|а.аХ§0(;*  V]V  ое  то  уеуо;  едуои?  ^аVдо•^,  е1»(Л1г;хг)(;  ха\ 
xаV^  8и7а<7ту)?.  'О  ое  АхиХ170(;  у)у  ха\  аито;  -ку-уо  тгХ^Эо;  то'7гю7  ха\  Хашу  Всххате- 
Xо^V  ха\  тгоХек;  1(тх11ра?,  атго  8е  тг;;  КаХаир!а(;  ёо)?  Пр^0V^x(^5V  оресоу  ха\  51^XоV^xсоV 
ха:  есо;  ТиротгоХео)?  у г^|Аарро'^  ха\  Коуу ^Хои.  Сл.  соотв-Ьтствующее  м-Ьсто  въ  сла- 
вянскомъ  перевод'Ь,  Приложенхе,  стр.  69—70. 

13)  ЛУ,  1.  с.  та^V  фо'ро^V;  Сгур*.  Гегг.  Г.  140  Ь:  1(1. 

14)  \У,  1.  с.  ;^деXеV;  Сгур4.  Гегг.  1.  с.  едеХеу. 

1^)  ЛУ,  1.  с.  а1»то15  '7^V  МеV^а  т9)  [АеуаХ/;  ту^  срасорх  (синод.  с^оВра)  те  ха; 
тофт^.   Н7  ое  ха:  аигу;  Махгоо7!Т!та.  Сгур!;.  Гегг.  I.  с.  1с1. 
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[лгуаХу]  ха1  ^асЬра  (с.  2).  'Но-ау  Зг  6  |^^гV  'Ргаг^Зо;  та>  уЬь',  ед^оис 
^аVОо^  Еи[ЛУ]ХУ)^  ТЕ  хае  (тсроора  0'^Vаа■':у]с•  у]  бкШЫх  Махг.об7^то-а  (лгу 
тф  у^Vс^  ТУ]V  ОБ  аVа)  ^гр6Vо^аV  а-г[^оц|.Е.^/]  у.ул  есс  Зог]дг1а7  Б~'.xаXо•^^1,гVУ). 

2и7VО■тгро^^  то^уаро^^V  7:оХг[лоис  т:ро;  аЛХ'Г]Хок;  а■^VфаXоV  о  тг  ^^хи- 
/^ТVо^  хае  'РЕ[л^VОо^;.  —  'Н  8ё  той  Таиров  уЬ/^гт^;  то^абту)  т(;  Ёа"^^V^ 
ТаОро^  оиV  обто^  6  тгоХи^  &V  аархгху]  о'^Vа[^.Ес  XаVаVЕ^^;  У]V  тй  уЬуЕс  хае 
^^  тот?  аитоТ?  6р10с<;  ете/^у]  той  Ха(л.,  а7^оуоVо;  Ы  той  NЕ[^ро^6  ёхЕР^ои, 
Хеусо  той  ХЕ|Зр(А)0  той  Ё7  т'^  ГЕVЕО■Е^  Ёц1.(рЕро{л.Е7ои.  01  оЬ^  са-торсхо1 
0ЕхатУ17^)  уЕVЕаV  Ег^ае  той  ХЕ[Зрсоо  тоVТайроV  ёа-торойо-г^'  !\VЕX^6VТЕ? 
ОЕ  01  и,оу6^муо1  2^^с^ас,  Е7Iо}а6эx^^таV  а^аV  тйу  ^:6XЕсоV  Хаа  хае 
хатЕХа[^07То  аитУ)V.-)  хае  Ха[51б7ТЕ;  т^1V  а'!/^^аXсоа•^аV  ^1уауоV  Е1с;  2и- 
реа^л  У]V  §Е  хае  о  Тайрос  тЬу  т^  Ёа^^той  гху^'грё  ЁV  т^  аёуааХсотёа 
0)7  соо-Её  ЁТ(07  71Е7ТЕхаеОЕха.  ^)  ОТЕ  ош  У]ХдЕ7  У]  7сро70[л.У]  Еес  оеааЕрет- 
(лб7  хаё  7:ро70[л.У]7  тоТ?  о(.руои(71У,  Г1'/рт,  хае  6  Тайрос  Еес  [лЁа-07 
(Г.  206  V.  с.  1).  6  §Ё  §еаVО[^^Еи;  той  Ё^еа-аа-глой  ё8ог>  то  7:ае2арео7 
7т:а7и  а)раТо7,  ЁХаЗЕ7  аОто  а-й7  т^  [7.у;трё  Хадраесо?  хае  тоТ;  еоёоес 
ЗобХое?  о'и7Ёта^Е7.  у7ой?  §Ё  6  лрушу  *)  то  уЕуо7о;  а7]6со?  тгро?  аитб7 
Её/^Е7  со;  7:ё(7теу  и.У)  ф1>Ха^а7та.  ^^а6хХу]ро;  ое  тес  Ёх  ту]?  |ХЕуаХотг6- 
Хесо;  'Рш(лу]С  07:ар/со7  хае  Ё7  т^  2ирёа  тоте  та;  ёЗёа;  7гоеои[ЛЕ7о; 
'п:рау[латЕёас,  Ёршту]а-а;  то7  ар/07та  её  ЁНЕ(Тте7  об7та  ту17  те{ЛУ]у 
а)7У](та(Т'9^ае  тб7  Тайро7,  ЁтгЁтрЕфЕу  6  ар/со7  тойто  уЕ7Ёо-дае.  хаё  ое- 
осахш;  6  7а6хХу]ро;  тр1ахо7та  у  р'^^^^VО'^с,  ^а/Еитой;  ^)  ш7У]сгато  тоу 
Тайро7  ай7  ту]  [лу]трё.  хаё  7гоеу]сгас  та;  Хоетса;  аитой  7грау(хатЕёа;, 
ЁНЁ7гХЕиа-Е7  атго  Еирёа;  ёХ^еТ7  Ь  *Ра)[^.У].  тс7Е0(та7То;  ОЁ  Хе[Зо;  а7Ё(лои, 
оОх  1стуи(У1  хата  той;  '1таХехой;  беатХЕйо^ае  хоХтгои;,  0'9е7  ё;  о^уосу- 
ху;;  хату]/ду]  Её;  'Ре"уео7  ^),  ё'уа  5еа  той  а'ТЕ7со7гой  Фарой  ёхтгХеОогу].  тй> 


1)  \У,  {.  370  V.  Ъ:   07  о\  'кттор^оурафо;   и7гг-^рх(Г.  371  г.  а)фх7-о    ос^-:с)V   г17зс'. 
огх^тг,7;  ел.  Сгур!;.  Гегг.  1  141  а. 

2)  ^^У,  1.  е.;  синод.  —  аито7. 

3)  \У^,  1.  с.  отг  007  5;9]Хдгу  г]  7гро70[ХУ]  В1а1тхарг)уа'.  57  тоТ?  арх,оис7[7,  у)Хдг7  у,х'. 
ТаОро;  е'к;  (Хбсгоу*  6  ое  |^.ОVо8от^]I;  той  1(1а(71Аои  1В(л);;  Сгур*.  Гегг.  1.  с.  И. 

*)  \У,  1.  с.  арх'.архсоу;  Сгур*.  Гегг.  1.  с:  'Ах.*1Р  о  арх^оу,-  слав.  т.  (ел.  приложе- 
шя  стр.  70):  арьхиръ  кнезь. 

^)  \У,  Г.  371  г.  Ъ:  ^хугитои^:,  синод,  ух^витои^,  Сгур!.  Гегг.  1.0.  ух^гюгои^. 
^)  \У,  1.  с.  87  'Р'.уг'.со;  Сгур1.  Гегг.  Г.  141  Ь.:  ку  Ри-С'-Н^- 

СборниЕЪ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (7) 
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обо  ^^ао  т.1ка.уш'^  то  и,ау1У.6у  ЕV  осипло  ^)  есгт'/^  оттср  ее  угсо(Л5.':ра1  (гте- 
Vса7^6V  (с.  2)  хгхЛ'/^хасгл  6таV  уар  аVаxЛаа■^с  тгоО  (таХои  аО'гои 
уЬт^та!,  а;  Отгоатг^о-ьтае  тас  трглииеас  аитоО;  хатуДас  ^)  тоеуа- 
роОV  6  VаиxXузро;^)  сорсс^У]  Отго  тйV  *Рса.Ь>оои  ^^7:ас7'::^а■тсоV.  сё  хаё 
гда6(лаа-а7  ^о6VТс.;  то  хбто;  ту^:;  VУ]ос,  7.7.1  7ГЕIлфаVтг?  т:р6с;  *Рг.{л^V6оV 
та/иор6(лоис  &йУ^Xсоо•аV  аОтф  тггретой  тгТ^оЬи.  6оЕгХдсо7  хастгросгу- 
усаа?  ту^  о-хасрУ]  Мугс"  ХаТрс  тО/^т]  тоО  тгХосои,  хуЛос  стой  6  оорто?. 
Каё  6  7а6хХу]оо;;  о■иV  тоТ^  Vаит^xоТс  атгЕхрг^ато'  Хасро',;  хаё  аи- 
тос,  тот:ар/а,  хаЛй;  та  хата  се  6со1хо0>^тае,  У]  т:рб70са  тйV  •Э■ЕсоV 
ссаоиЛа^Е^  о-Е.  Каё  6  *Рец|.[70о;  ЁсрУ]'  Т1^  о  (рорто;  ту];  ^/]6;;  01  ок  Vай- 
тйЕ  ЛЕуоистгг  Её'  Т1  о'аV  [^обХу],  ':гаVта  уар  ауада  ^■/ои.^V.  У]V  §е  6 
ТаОрос  ^аурсос  7:Ер^7:атсоV  ЁV  тй  7ГЕр^(7трсои.V^^)  тоО  тсХосои,  6V  ■^Еа- 
с-ац|.Е70;;  6  'Ре^лг.'Оо^  ё^^у]  тгро^  тб7  Vа6xЛУ]роV•  Тес;  ест'/^  6  VЕаV^а; 
ойтос;  Ка1  6  7а6х}^У5ро^'  'О  оои}1о;  аои,  ШVУ]а•а[^^.У]V  аитоV.  Каё  6  'Ре- 
{лг;5о^  (Г.  207  г.  с.  1)"  Абс  (хое  тс  7га^§ар^0V.  Каё  еООесо;  ЗеЗсохш? 
Ё^У)xоVта  у^.иа^VО'^с  (ЬVУ^о■атс  тсV  ТаОроV  о-'>^  ту)  10[а  1ЛУ]трЁ'  оеХоте- 
[ЛУ)(та?  6Ё  аОтсис  оЬш  хаХЛ^о-тф  хае  7^аVТсса^^  беатросраТс  ё^у)"  'Отсу]- 
V^xа  еООетсс  6  тгХсйс  тоО  с^тЕV^о'ггсй  ^[Ы'Г1':ул,  ЕхтсХЕбстатЕ  Оуеас707ТЕс;. 
у^V  уар  7:сVУ;рсс  6  ^еатгЛси^  атто  т*г^;  7:оХихи(л:ас  о-тсе/ 1^са.Е Vос.  уЕ- 
VС(^I.ЕVси  2ё  ассг1си  той  тгХоо?  §^Ет:XЕ^о■ЕV  У]  Vа^^с.  *0  Ы  'Ре[Л1у5ос  Ха- 
I^а)V  тоу  Та^^роV  аиу  ту)  {л,-/;трё  а7ГЕхс|леа-Е7  ку  т'^  Етгар/еа  5^аХ'/^йу 
ЕЕС  та  Г$са.  У)  о'>;  уи^^У)  аитои  дЕао■а^^ЕVУ]  т6V  Та^роV  Её7ГЕV•  О^0ЕV  У] 
аVсо  7грс>У01а  бтс  хаХб7  то  7:а10ар1С7  отгЕр  а)^/;а-со,  х6р'1  [леи  аVЕр.  у) 
СЁ  ЫЫсс  г.^  соо-Ес  Ёта)V  охтсохасОЕха  ^),  !^р6><"-[ло:;  оЁ  X^аV  хае  о-офУ), 
(О?  6Ё  ЕIоЕV  ТУ]V  (лУ]тЁра  Таброу,  ^у;Хоти7ГУ]аао-а  [лу^ттсо;  'Ре{хг^ос; 
У]§ОVУ]V  тс7а  Ёруа^У]тае  ЁV  аОт^,  ВоОо-а  аиг^  Фар[/.ахс7  аVЕТXЕV  а0ту]7. 
Ёсорахсо;  оиV  6  Тайрос  ТУ^V  тЕXЕитУ]V  (с.  2)  ту^с  ЁаитсО  {л.у;тр6с,  '/о- 
ХсоОе^с  VОО■у](^^ате  7ГЕрпгЁ7:тсохЕ7,  со(;  ХЁуЕг^  7:аVта;  отс  6  тгаТс  6  Ха^-'а- 
VЕи?  теХеотй.  Кае  *РЁ[л,г,'§о^  тЁ^Хетгтае  8е' а^^т6V.  у]  ЬЁМЕVеа  Ха^оОо-а 
xXеVу;V  хаё  а•трсо(ЛVУ)V  а7:аXу]V,  аV^^VЕуxЕ  т6V  ТаироV  ЁV  теVе  ОтЕрсосо 


^)  \У,  1.  с.  т<р  то-(о;  Сгур*-  Гегг.  1.  с.  111. 

")  \У,  1.  с;  синод,  хате^а;. 

3)  \У,  1.  с.  о  Vа^xX^,ро?  еу  е7гс(7-/5!Лсо  тйтпо;  Сгур1.  Гегг.  1.  с.  1(1. 

*)  \У,  Г.  371  V.  Ъ:  -аук  ое  тгаХа'.ос  то  фроул,.аат1  ха\  ссф/^;  Сгур1;.  Гегг.  {.  142  а,  1(1. 
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ти'-^сс  хаг  Ётгс  тб7  '<?ло^>  а^/йЗфасгао-а  у,6\г.о^  71г.р1Е7:тб7о-гто  л1усио-а' 
Му]  сОтсос,  7:а1оар',07,  аОбаг^  ха1  Ли-сО,  г1  уар  ха1  У]  \к.г{:г,^  (70'^ 
ул.лоихт{~'0(.1,  ^)  аХл'  Еусо  VЕа  ха'!  аО  7:а10ар107,  'Реаг^оо?  §г  7^ро8а{VЕ• 
У][лас.  таОта  лса  Етгра  тг;а  тсрс:;  аит:б7  У]  М^^^а  )чаХ?]о-а(та,  г)рду]  у; 
и^У]аУ1  т?];  [У.У1тро<;  Таирси  ех  ту];  харо(а;  аОтсО  ха^  тгросЕхоЛАт^дУ) 
т?!  ]МЕ71а  ха1  Еидгсо;;  г^т/^о-ато  '^ауЕг/  ^).  У]  сг  ^МьV^а,  хар6хЕ1)|л.а  ех 
':^^^^:^г<^о\^  Ер^'^ои  -кощ^тос'уу.^  Е7:е6сохе7  аОт^,  ха^^)  Е7(т/и(ТЕ  хи1  6^V^'7Т^] 
атго  ту]^  асссоо-т^а:  аОтсО.  'О  ое  'РЕо-'/^бос  6рсоV  тсV  -куУлу.  гтугцху. 
а7'^р1ас  7ГЕр'.хЕ1и.Е707  *),  атгЕ^ото  аитсV  ЕV  тоТ;  !7тра':Еи{/,ао-'.  (Г.  207  V. 
С.  1)  О'.оао-хЕО'дас  (ЛЕта7:о^ЕЬ  та;  хаОЁорас  7007  '{т.тлоу  ауь  1т  ^1^:1 
1^:1^0^^  /рб7си?  ЕуЬ-'Ето  6  ТаОрос  а7У]р  Еи1Л.У]х-/;с  хае  ЕОршс-тсс  ту] 
•'г\к1Ула,  тгссх^Ха^)  У]дУ]  хаг  тгра^Е'-с  7:о1с6а.Е70с,  Ь  те  ттоЛеу.'.хсТс  тс^е6- 
[лаас  ХЯ1  Х1дсо7  ^сЛаТ;  ха{  Е7  аХХос;  т'.о-г;  аVОрауаг^У][^.аа■',V,  сое;  Хе- 
уЕ'/у  'Ре[Л175о7  а7афи/У]7  •^)  V^^^;лV)а^  ^07  тгаТба  тои':с7  ОтгЕр  7га7та; 
тсОс  7:аТоа;  аОтоО.  'О  ое  !\хиХТ7о;  "р/'сис  ту)7  а7^р[а7  аОтоО  ТУ]7  Е7 
7гоЛЕи,С1С  ЕГЕгсатс  илЬгХ^  тгара  т'/до7  хаг  фго-'//  П60е7  6  т:аТс  6  еО- 

1-11  I  1      ' 

(^ку)!;  6  7:ро7:орЕи6|/.Е7сс  'РЕЦ1.17оа),  о;  §'>ху]7  уг,'а7Тос  т6|с>7  те'/^ес 
ха'1  Х(0с7  |ЗсХс6с  '^уЮ.И'^  0(  5е  е17Г07'  'Ех  2ир1зсс  (Ь7У]а-ато  аитб7. 
ООтсо;;  1ЛЕ7  01>7  6  ТаОро;  тгарос  7:а7Тсо7  ЕОаиаа^Етс  ')  5',а  т/]7  7гоХХу|7 
аитои  1(7/ б7.  то  у  ар  т6^07  аитоО  оОое'!;  у]об7ато  ТЕТ7а'-,  та  ог  расг- 
та7(л.ата  атгЕр  [ЛЕта  хбтгои  ЕТЕрс1  ет:^  тсо7  соасо7  Е7ГЕфЕро7ТО,  аОтс;; 
^а§1со;  Е7  [Л'.а  /Е1р1  Е[За<7та^Е7*  сО  аб707  ОЕ  т'>]7  1а-/и7  2^7/^,  аЛХа 
ха^  о-осрос  У]7  хае  трстга'.оО/сс  (с.  2)"  тгоЛЛахс;  уар  Т107  6/Хсо7  гьс, 
та  акатгоо-^а  тйу  Ёаитсо7  дЕсо7  (7и7а^рс1^ои.Е7со7  ха(  тюч  тгара^о- 
ЛаТ;  хае  5ис7Ху]7сто1с  70У][л.а(71  -рс;  оСк/щкоис,  хЕ/р-/;(лЁ7С07,  оО/'  Е0р1- 
ахЕтс  биосос  Табсси  Ь  те  1(7/6!;  ха^  г.у.су.?>скуХс  а.идг/.аТс.  (7и7лХдс7 

1-1  /^  11-1  • 


1)  \У,  1.  с.  ёусо  а^ут-  .аг.тро;;  <7о;  7-^"''/(70!Л.а1,   хатш  7Еа   хх:   си   тгаТ?;  ел.  Сгур1. 
Регг.  Г.  142  а. 

2)  ■VV,  1  372  г.  а:  ха^  тг^еГу;  Сгур*.  Регг.  1.  с.  1с1. 

3)  \у,  1.  с.  ХаВи)7  ефауг7  хсс\;  Сгур!;.  Гегг.  1.  с  1с1, 

*)  \У,  ].  с.  ау;/1|Аата  аVоре'.а(;  7:Ерфе!^Х-^[лё707;  Сгур*.  Гегг.  1.  с.  1с1, 
^)  "^5  1.  с.  (вм.  7Г0'.Х1Ха)  тгхуи  ое;  Сгур1;.  Регг.  Г.  142  Ъ.  1с1. 
^)  \\'',  1.  с.  а7хфи-/;^Л  Сгур!:.  Регг.  1.  с.  1с1.;  синод.  а-/хфи-/;:^. 
')  ЛУ,  1".  372  г.  а:  тгара  -:га7'.7  еЗаир-хсОг,;  Сгур*.  Регг.  1.  с.  и1. 

(7*) 
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ОиУ^р/0V  таОро',  бсобЕхагтгТс  аур^ос  тг  хае  аVУ]асро^,   о1с  тгсо-оте  оЬу. 

Е'сбХо.а  Т'.С   ТГрОО-ЕууСО-аС.     О^ЕуЕрдЕ^С   ОЁ   6  ТаОро;  ЕаТГрОтдЕ^У  7:аVТС0V, 

Ехратг^тЕ  тоV  иг:Ер[ЛЕуЁ'^у]  ха1  аурсо()ТЕроV  7^аVТо^V  хае  0У)(7ас  а■/осV^ср 
ЕхрЕи.аа-Е7  ЁV  ту]  [-/да  аОтой  /(^'?''  ^^^"^^  ^^•^''  ^''-  '^обтои  6V0^^.аа•т6V 
уЕVЕо•да'V  с6V  ТайроV  хае  С/^0V  ЁтЕроV  оЬу,  у^V  ЁV  таТс  У]Ц1Ёра',;  ЁхЕ^^ае; 
ЕирЕгл  аОтУ]  оиV  У)  фТ]р.У)  'Г'^?  а^Ьреас  Таброо.  тоеойтос  ое  6У^  о06ё- 
тго'ГЕ  а^роостеа  а■иVЕа^уу],  оОоЁ  ■г,т:г;'3-атс  xо^ту;V  у^^Vа^x6с■  т"?]^  уар 
Ёактой  ео-убо^  6  то^о^^)  т•У)V  XауVЕёаV  ЁV  таТ;  урао'-хаТс  ётторсаес  еО- 
р'.тхЕ7  Ё7:е|Зо1>Хо>л 

'ЕV  6Ё  таТ;  У](/.Ёрас;  ЁxЕ^Vа^с  тгарауг^Етае  !\x'^ЛТVо:;  Ёхтгордг^та'. 
той;;  тгЕрс  ТЁа^V8оV  (Г.  208  г,  с.  1).,  хае  У]V  ау<^оV  тгоХОс  ЁV  аОтоТс 
тс  тгй;  ^^хкХг-'О)  а7^аVТУ]а•соа■еV.  у]  $Ё  о-о'^У)  МЕVеа  Ха|Зоиа-а  ':У]V  Ёаиту;; 
':гЕреоио•саV  атгЁхри^Еу  Ёаигу]V  Ъ  теVе  тотгсо.  'РЁ[л.1уоо;  оё  Xа^За)V  т6V 
ЁаитоО  Хаб^;  6X^уоо•тсV  6Vта  ^:аV'^  тгрос  то  тоО  \x^^к^VО'^  ттХ'^дос, 
Е|у)ХдЕ7  Е1С  о■'^VаVТУ1'ЛV  аОтсО  Ё/соV  хае  то^;  ТаОро^-/  аЕд'  Ёаитои. 
''^ОтЕ  оЬ-^  а■кVУ]фаV  тоу  7г6XЕр.0V,  (Ттра^Еес  6  Тайрос  оско  ^Рщьу^ои 
той  7сХ"^^ае  теVа  тйу  и'л:ЕVаVтесоV,  7гЁ7^тсоxЕV  6  *РЁ^леV6о;  хаё  тЁ^V^^- 
ХЕУ.  *0  оЁ  Тайро!;  Ётгеатра^Еёс  хае  т6V  Ёаитои  уМрюу  тгЕтттсохота  хае 
тсЕтгХу; у (^^VОV  -ЭЕао-ааЕУОС,  хбфа;;  ЁЛа^Е  то  2аxт'^XеоV  т'^с  у^^рос,  аитой 
хае  Ё7:е[3ас  ё'-тго)  та/итатси  ЁсрЕиуЕV.  Ое  2ё  и7:ЕVаVтеое  xатЕ^ёсоxоV 
67геа■'^ЕV  у.Ь':ой.  аОто^  оЁ  й7гоа'трЁ'];а^  аVЕТЛЕV  Ё^  а^^то^V  соо-Ее  ■треаxоV- 
та  аV(^ра;,  хаё  оОтсо^оё  Хоетоё  'й:тоУ1дЁ7ТЕ;  а^г^ха>^  тсорЕиЕо-дае.  'О  5ё 
ЁХда)7  ЁVда  г/<»  У]  МЕ^да  хри-то[хЁ7У;.  аVУ]ууЕеXЕV  аит^  оте  «*РЁ[л.еV§ос 
6  хбреос  аои  -Ху]уЕёд  ЁV  тй  тгоХЁи.со  ЁТЕXЕ'^ТV]а•ЕV».  таОта  ахобо-ааа 
8еЁрру;^Е  тоV  ЁаитУ);;  /етсоVа  (с.  2)  атго  аVсодЕV  Ёсос  хатсо  хаё  [Ёт:ё]тУ]V 
xЕ^аXу]V  xоVеV  хатаиао-ао-а ,  Ёха^у]то  7ГЕVдо'^а•а.  тгроо-ЕХдсоу  оЁ  6 
Тайро;  У]р^ато  XЁуЕеV■  со  хкрёа  [лои  сгосру]  МЕVёа,  оеа  те  оОтюс  ооОру] 
хаё  ТУ]^-'  xароёаV  о-ои  у]  Хбтгу]  7ГЕт:Xу]рсоxЕV;  ои/ё  У)  ау]  ■;тарахХу1(тес  той 
ёсро/оХои  аЕ  аVЁа■тУ]о■Е  хаё  р.>//^р.у;^^  [^.У1Тр6с  [лои  а■:гу]XЕе•]/ЕV ;  оО/ё  т'1» 
Еёру;ха^  р.ое  оте  «хауо^  уЁа  хаё  си  'п:аеоареоV,  хаё  РЁ(^^.еVОо;;  т.ро'^фтг 
х(о;»;  У]  ОЁ  ДIЕVёа  и■Iг6а.VУ]о■еV  Ха[Зойа-а  та)V  гар'  аиту]с  тгаХае  ^у;^Ёу- 
та)V  хатЕттаХу]  Ёх  ту];  7:роХа{Збио-г,с  ооиуу]:;  хаё  ^у;оге7"   Оитю;  Ё/Ее, 

1)  "\\',  1.  с,  Сгур!.  Гегг.  {.  143  а.  1с1.;  ('>;  тоуо'?- 
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т^а10арIСV^  ха1  уар  'лрорг[3-/)хсос  г;у  *Рб[л.г^§о;.  Тотг  6  ТаОро;  тсро? 
ТУ]V  Ё-аитои  ■лирЕа7  гсру)"  Д6^  р.с1  ':^]V  асоЛУ1Vсот^)V  ^(^)V7]V  тоО  хкр^ои 
(лси  ха'!  ту]7  а7гХ-^7  \ка:/щ(х.^  ха1  т/]V  аатг^^а  17)7  у^1[/.г.и':у]7  ха^  то 
§6ри  аОтоО  тс  ц(.ауЕи':с7.  У]  о^  Б^Е7Ё.ухаа-а  §'8соот^  аитй  тга7'га.  ха^ 
Леуг:  Таирос"  'Хатгао-а!  аЕ,  хир^а  (лок  Мг^-л'а,  6т1  то  а!(л.а  'РЕ.(л.170ои 
тс  Е.х/ид^7  а-7]агрс7  Б7Г1  ту]7  уу]7  Бх$[ху]сга'.  тсореисиа^  (Г.  208  V.  с.  1) 
г1^  ^\хиХТ707  то7  хОуа,  ха^  (тиутрг-];со  аитб7  е,7  Л1^о(ЗоА1С'..  у]  $б  аа- 
•п;асга1^.Е7У1  аОтб7  Лгугг  'АтгеХдг,  У]  аусо  7грс70'а  аиаааут^тсо  асг. 
ахотгф  6е  т6у  7гсЛе(л.07  хр6тУ]ао7,  [ЛУ]-псо(;  ха^  аг  /^хиЛг/ос  атгохтег//]. 
тбтЕ  Ёу7со  6  Таиро?  (рсХу](ла  уи7а1Х0(;  Е7  тй  Ёаитой  о-т6[лат5\).  о-и7а- 
■Орссаа;  Зё.  тои^  тгЕр'Аг'.срОЬта;  гх  той  7гоХЕ.(лои  (Г)Ь^а^  сое  Ё^ах^^  /I- 
Х^оис,  ХЕ.уЕ[  аОтоТс'  /^7сЁ.Ад1оиЕ7  трое  ^Vx^XТVОV.-)  о1  Ьг  сити'а^Ыоспо'  Ка^ 
Т1  7го^^^о■о[^^.ЕV  г^ах^(г/1Х101  аV$рсС  'ггрос  6уйо^^xоVта  /1Л',аоас;  Кае  6 
Таирос  Е'^У]'  ТоОто  7IаVТсое  хахЕТ70[  Ло*',ч^оVта^  6т1  те  бЛсуоо-тб^  ЕО■Т^V 
6  Хаос  у]^(.соV  хаё  от1  ^)  а7ГЕда7Е  'РЕа'.7бо;  хае  оО  [ЛУ]  7^арауЁVсоVта^ 
тгрсе  У)1л.ае  ^'^  а(^.Ер'.[^^V(а  бVТЕ^.  ЕОру]о•о[^.ЕV  о07  аитоОс  аVа7ГЕа■6Vта^; 
ЁV  ЬЛ  тб7га>'^)  хае  т:оеУ](70[л.г'-'  Ее^  аитои^  ЕГте  3'аV  |Зо'Ду]дй[лЕ7.  Кае  оё 
а7брЕС  Еётгоу  (с.  2)"  КаХй?  Ее'ру]хае,  ТаОрЕ,  аЛЛа  те;  г\иЛу  арН,Ее  хае 
та  -оХЕаеха  т^с  ти/^'/)с  Ёа^аЛЛЕе;  Каё  6  Таиров  1щ  Па7ТЕе  Ьи,€1^ 
'л:оЛЁ|л.ои  7^ЕТраV  ё/ете,  Её  оё  ^сОХео-Ое,  ар/о[л.ае  0(лг/  Ёусо  хае  ту]7 
т^^/^^^V  той  7:оХЁ(л.ои  Ё7ге§ёосо(ле.  Каё  оё  а/^2рЕс  Её7^0V■  2и  I^I.ЁV,  со  ТаОрЕ, 
Ее  хаё  ТУ]V  ёа■уиV  тгЕрёхЕео-ае, '°)  аЛЛ'  ои7  атсЕеро;  Её  тгоЛЁиси  хаё  ти/У]7 
оойVа^  оих  Ё-ё<ттао-ае.  Каё  6  ТаОро;  Ёсру]'  ПЕерастатЁ  (ле,  хаусо  тгро- 
1^ии.ос  уЕVУ]о•о^^ае  ЁV  тер  тгоХЁисо  ^)  7гX•/]V  сое  аV  6еаатГ](7со  Ои,ае'   хаё 


^)  ЛУ,  1?.  373  г.  а:  ф1Л1Х7  -(''-''•'^с'^^о?  1^?  \у.6^0'4  67  тш  (7тор1ат1  •/;-1'-с1(7е7;  Сгурк.  Регг. 
^,  143  Ь:  91^'1Р1-а  у^уасхо!;  со?  |Л0707  87  тсо  (7то[лат1  •/^у-С1(7Е7. 

-)  ЛУ,  1.  с.  Ог  Ве  а7оре?  тгро?  аит&'7-  Ка\  Т1  :го1г^(7(и)р.е7 ;  'О  2е  Т.  7тро<;  аитоб?' 
Полг(лг)(710!ле7.  Ка\  о1  Х70ре;  тгро;  аито7*  Ка\  Т1  7го1-(]ао^[ле7  ё^ахк;  у'Ск'.ои  Сгур{;. 
Гегг.  1.  с.  1(1. 

^)  ЛУ,  1".  373  г.  Ь:  МхХкттаЧ'п  атЕ0а7г7  Р.  ха\  ефиуе7  6  Хао?  /.а\  о1>  !^.■/^;  Сгург. 
Гегг.  1.  с,  Ш.  (этимъ  ограничиваются  доставленныя  мн'Ь  выписки  изъ  крипто- 
Ферратскаго  текста). 

■*)   ЛУ,   1.   с.   57    Ы\   ТЙ7   7Г&1хЙ7   Т07Г037. 

^)  '^Л'',  1,  с.  етгЕ!  •)га;Вар107  г\,  7ге'.ра7  :т(/Хе[лси  ха\  ти"/г,7  [л-/;  ётс[ата[лг70(;  оои7а1. 
^)  ЛУ,  1.  с.   ха\   О)?   01а(7Г/](7О)    ир.а?,   оитсо;   тто'.'/^аате,   6   ха-.    еир/^сете  71Х-/]7 
ехфгр107. 
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гОэу^а-ьтг  V^у,т^V,  гО  01бу..  Тотс  ^^■?^ЛдоV  о1  аVор^с  а•иV  осЬ-.сЬ  у.ул  у]XдоV 
сое  село  (ттаос'ои  гV6с  об  У]V  ^^хиХг-'ос.  Лгуг.^  о^^V  6  Таиро;  тоТ;  аV- 
оратс7'  Хсорстатс  гаитоис  8с|1а  'гр^т/^Люц  ха*  арсо-ггра  тр^ту^Л'.ос, 
ха!  С1  I^,гV  т^]V  6ргIVУ^V  о^ахрэсту^о'атг,  ос  6е  ту]^;  ^:араА^аV,  Ёуса  §г 
[^.ОVШ':а':ое  01ас7хот:У]а-со  т^  осатгратто^гаЕ  ос  тг^рс  ^x'^XТVОV.  Кэсс  гтго- 
ргбдг^  6  ТаОро;  {/.оуо^,  уг.V6(^^ьVо;  5г  7:XV]о■с^о■':гроV  (Г.  209  г.  с.  1), 
ору.  7:у]уу^V  хае  аVорас  е|  оиXато■ОVтас  '^У]V  (Заат-'  тоО  7:оХЕ[^.ои.  Ку1 
ктлт^1(7шу  01.Ь':о1:;  Ха^^рассос  (а)о■таа^а[^.гVос  ':У)V  гаи'гоО  [ху/улоосу  той;; 
|лЬ  тргТс  атсгх'Гсс^^^'^,  тоис  ^Е-аХХоис  ог;а-ас  ^]Vгуxг  тгро;  тоис  г^ахс; 
уСкЬи^  а72ра;.  О'^  хае  г&аро■о7:о^^^д^^7аV  ех  'гобтои,  Е1  уар  1«.у)  тоОто 
Ьггуо^и,  оЬу,  ЕтгЕсдо^го  ^ш  Та'^оо^.  01  о^^V  хратг^ЬтЕС  тоеТс  ауооЕс 

4       4  7  <  II  I  '  -        »         ■  I       - 

•^:атаV  ту]у  о6Vа(^.'.V  !\.x'^X^Vои  Е^ЕТт:оV  тоТ;  тгЕрс  т6V  ТаироV,  о'гстгЕр 
хае  тоХХш  014*0)  ЗаоиVдЕVТЕС  ест!  хае  оте  обХахас  етеоонс  оих  гуои- 
тьу.  ТотЕ  ■&ара-ос  ).а^6^:Е;  о1  тгЕрё  ':оV  Тайро>^,  той;  р.Ь^  аVОра;  тоб- 
тои;  а'п:ЕХ':Ег<'а7,  аVа!IЕ'^^аVТЕ;  ое  та  ар^лата  Ёа1<тй7,  6  [лЬ  ТаОрос 
{^.Е^у;V  сосV  Е[^аеVЕV,  оё  ОЕ  а70рЕ;  аитоО  ОЕ^еа  хае  арсо-тЕра  ЕтгорЕбоу- 
10.  отЕ  о^^V ^■7:■у]X^0V  тоТс  тгЕрё  ^^хиХЬо^-»,  Еррт^^Е  ^^)}VУ]V  о  ТаОро(;  сба- 
ТЕ  (тхотос  уЕVЕа•да^  ет:'  аитоис  (Г.  209  г.  с.  2)*  у^V  уар  тгарЕсхата'. 
'^У]V  9(0VV]V  аОтоО  еЕ;  !^со>^у]^>  XЕ.ОVТо;.  'Е7^^'йЕа■6V'^Е;  аитоТ;  ос  Ё^ахсс- 
уеХюе  аVорЕс  той  ТаОрои  а7ГЕX':Е^VаV  соо-е:  7:ЕV':У]X0Vта  усХсаоа;  ех 
тйV  тЕрё  ^^xиXТVОV.  'О  ое  ^\.x^^XТVо;  оОх  ёт^/е  7:г(^^^V,  сриуа)V  оЁ  [ХЕта 
то^V  хатаХЕсрдЕ^гсо^-»  Е^с■г^XдЕV  Е7  ТУ]  Мето^оттоХес  ^).  01  ОЁ  тгЕрё  той 
Таброи  и7:Ёо■трЕ'];аV  /а^роVТЕ;  Ёх  ту]с;  7:арата;Есо;  той  коХе^лок,  еО 
9У^{^^..ойVТЕ;  т6>;  ТайроV  сое  аД^ОV  той  уруцу  аОтоТ;'  хае  ЁXд6VТЕс  тгро; 
МЕVеаV  ЁXЕуоV'  Киреа  У]^^соV  МЕVеа,  7:а7ТЕ;  У^аЕТс  оойХое  ЁтЕV  Таб- 
рои  той  у.руоу'-ос  гц^Ъ,  6;  ЁосоxЕV  У)(лТV  п:иуг1У  р.ЕуаXу]V  оГаV  ттотЁ  У) 
хад'  У][^.а;  Ё7гар/1а  оих  Ьчуг-^.  $со[^.ЕV  оОV  хаё  У),аЕТ;  аОтй  7:аVТЕс 
оеXоте^^^,^аV.  дЁХу]а'07  Хое7:6>;,  хиреа,  хаё  аЪ  тсроо-ор.еХ'^о-ае  аОтй  хаё 
уЕVеа■^а^^)  Ее;  аЁ  т6V  x'^реоV  у]и.й>^  Тайро^л  Каё  Xа[36VТЕ;  аиту]V  хаё 
7:а>^та^)  та  аОт'^:,  у;XдоV  ЁV  т^  тгоХЕе  а^^тсоV  хаё  ЁVЁуxаVТЕс  то>;  Тай- 

1)ЛУ,  Г.  373  V.  Ь:  МгХо^отгоХг-.. 

2)  ТУ,  1.  с.  ^8727003  е1?  (75  6  хурю?  ^1[^.ШV  (Г.  374  г.  а)  Тайро;  ха:  (ти  тгро?  аито'у. 

^)  ЛУ,  1.  с.  у.  г)>;  аиту)  [АгтхттаОе'ута  27  тй  тотто^  тй  хритгты,  у;лОо7  Ь/  ты  о:'хсо 
аит^5  ху.:  а757гуха7-:г;  у.у-:-/;7  е7  хХ'.7у1  ту7гХх;^07то  хх;  Тхиро7  /л':  '7и7г|Л'.;ху 
аитои;. 
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роу  {^.  209  V.  с.  1)  у,ул  ТУ]V  ШЫа.-^  у]Vсоа■аV  алХт^Хос;.  Ка1  готг 
гуV(о  6  ТаОро;  xо^тУ]V  уиуаибс;  архЕо-^г^с;  [лоуу]  т^  МгV^а  ха^  аХХу} 
у^Vаи^  [ЛУ]  7:ро<7ор(.[Х7]а'а^  гVЕxгV  V]6оV■^^  спхрхос,.  оОтсо  то[уаро^^V  уг.- 
уоVеV  У]  Таброи  хул  МеV^а;  [л.1^1^  хае  гV  Хг]^?]  Ёу^Vг.то  *Рг[^^^V§о;  6  ^аV•^6^. 

'О  §г  ^1xиXТV0^  7]V  '9'1){ло[^.а^со>^  хае  6^аVоо6[^.гVОС  т^  аV  7го1У]а-у) 
тсерс  '^6V  ТаОроV.  ал^гк^Соу  оОу  ха1  (ттратоХоуу](тад  Ёх  т^аа•соV  тсоV 
7с6Xга)V  КаХа[Зр1а;  соо-гс  уьХкхоух  г^ахо(ла;,  (ти>уу]/^У]  ЁV  тгд  "^отм 
у.сс1  Xа[За)V  ^)  (^а)VV]V  [лаVТсxу]V  г6р&  ':6V  Таироу  V^xаV,  хае  тйаргтУзрсТто 
У][^.^раV  гОрЕг*»  отгсо;  а7^оxтЕ^VУ]  тоу  Та^^р^V.  КатаVСУ]а■аVтгс  6е  ое 
7СБр1  тоу  ТайроV  то  тгХ'^'Э'ОС  \хикЫои  ху.1  [лад6Vтгс  Ег-'а!  Ё^ахот'^хс 
у1к1(х.Ьу.(;,  7гарЕХ6д7]а-у/,/  хаё  Е^^^ОV  ттро^  ТайроV■  Ф6у{0[^^ЕV  атго  крс- 
(7(07гои  ХхиХ1701>,  0Т1  ои  [лт]  §^VУз^ба[^^.сV  аVТ^а■'т;V]Vа^  аитф.  арЕадЕсс 
о^V  6  ТаОрс:;  т^  а-ки.|ЗоиХ1а  а^Т(ОV,  Xа[ЗшV  V6x'^(ор  7гаVта  ^:оV  тгХои- 
тоV  аитоО,  ^/'Е^аХЕ>;  ЕV  тгХосос^;  гтЬу  у^^Vа^^^  хае  ТЕXVо^!;  (с.  2).  атгЕЛ- 
д^0V  оЁ  6  сгоФо^  аVт^xр^  \хиХ[уои,  У]фЕ  7сХт]дос  тгирбд  тгро^  а7гат"/57 
тсоV  &VаV^;^соV,  а'^аV^а■а^  6Ё  хае  та  Г/VV)  то^V  тго'^йу  той  ХаоО  тгрос 
то  [лу]  уVсоо■ду^Vа^  та/Есос  тф  ^\.xиXсV(о  та  тгЕре  аитоО,  Её;V]XОЕV  Ее? 
тас;  ебе'а?  а-ха9^1С  хае  6еЕ'ггЁраа'Е7  ЪЬу  V^V  Ёа■теV  У)  тгоХе:;  аитои.  гЬрСоу 
8ё  т6V  т67:оV  Еир6/сороV  Е7гоеУ](ТЕ7  аа■фаXЕеаV  хаё  ЬЬруумуоЬс  у.о^ь 
ОЕ^а(^.ЕVа?  'п;а[Л[л.ЕуЕ^€ес;  ^),  xаёсо/6рсоо■ЕV  Ёаитоу.  ахо6(7аа-ае6Ёа171Ере^ 
Ё-лару^еае,  а■^^V^тсо^руу](таV  аито)  хаё  Е/^рео■аV  а^^т6V  у]уЕ[л6уа  той  ар- 
/иу  аитоТ?.  тоте  аре'^[л,У]о-а?  т6>^  а7гаVта  Xа6V,  Е6рЕV  соо-Её  ё^6о[лу]- 
xоVта  •/{ккх.^а.^.  Каё  Xа^соV  /ру]аата  йс,  7гХу]до;  8еЁ8(оxЕV  аитоес. 
Оё  §Ё  Ётгар/ейтае  ЁVЁуxаVТЕ?  (тетоV^),  ЁVЁ'п:Xу]о■аV  ТУ)V  7г6XеV. 

*0  [^^.ЁVТое  кxеXТVо;  ЁХоуё'^ЕТо  ЁV  Ёаитй  67йоёаV  ЁVЁораV  т:оеУ]та; 
^ра^У]тае  Таброи  хаё  той  ХаоО  аитоО.  ПарауЕV6а.ЕVОС  5ё  Ее?  тойс 
оЫоис,  аОтоО  ои/'  Е^^рЕV  оЬ^кУ  Vор^ёта?  оё  оте  Ё7  Ы  Т(07  xатаXа■(ОV 
орЁсоу  Ёа■тёV   6  ТаОрос,   ЁНу]XдЕV  (^.   210   г.   С.    1)  ЁрЕиVо^V  тгаута 


1)  ТУ,  {.  374  г.  а:  е[;.(^аXсоV. 

2)  До  сихъ  поръ  сохранились  остатки  знаменитыхъ  тавромен1йскихъ 
водопроводовъ  и  пяти  водоемовъ.  Описание  этихъ  остатковъ,  равно  какъ 
греческаго  театра  и  навмаххи,  см.  въ  Ыиоуа  КассоНа  (Л  ОризсоИ  IV,  стр.  3  с.тс'Ьд.; 
также  ОризсоИ  XVIII,  стр.  202  слйд. 

3)  ТУ,  Г.  374  V.  а:  у.а\  о^VОV. 
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Есос  /Е1ааррои  Коууукои  ха!  ТараVТо^  ^)  ха1  тйV  6р1Ю7  ТУ1ро7г6ХЕа)^  ^) 
у.ос1  гшд  т^с  ^а.1хра^  ха1  аX'-^лЕVБ6':ои  •^аХасго-у]^'  ха'1  р,У]  ЕОра)V  аитб7 
и711(7':рсфс  7^аV^^  хотт^аса;  ха^  т.сХкоис  ех  той  ХаоО  аитоО  а-оррсфа^. 
*Н  оё  7:аVС■ооос  ^^иV^а  У]  МаxЕ86V^о■а■а  т6V  [ха>т7  аОтУ]!;  хаХво-аа-а^) 
Есру)*  (Ь  {лаVТсОV  ^),  тгйс^)  та  (ХЕтаЛЛ'.ха ')  Е0р(о[л.Е7;  *Оое  АЕуЕГ  '1^  аVШ 
7:р6Vс^а  а■иVЕруу](ТЕ'/  хуЛ  аVацУ]т■/]о•ас  Е^^рЕV  аОта,  атг^а  ха!  аОтУ]  (л6^/^ 
и7:ЕСЕ1^Е7  ®).  Е7:1хаХЕ(та[ЛЕУУ]  §Е  ТУ)V  аV(о  7:рб701а7®)  Е';го'//](ТЕ  у^иа'юи 
ха^ароО  тгАг^до;  тсоХО  ха!  ару^роV  ^'')  ха1  уой.у.бу  лес'.  сг1бУ]ро7,  {лбХир- 
^6V  ТЕ  ха1  хаао-1ТЕро7,  ^^)  {ЬV  оОх  У]V  ар1^|л,6;"  ха^  оОтсо  Xо^7г6V  тсЕтгХоб- 
Т1ХЕ  т"Г^V  тюму  Еиитг);  состЕ  АУЛ  ту^V  а(рори.У)V  Т7]^  /соVЕ'^а■Есо^'^'')  итто- 

'Нугла  8с.  а7га7та  та  хата  ТУ)V  /рЕ^аV  (с.  2)  тт^с  тсоХесо;  а7:-/^р- 
тктта'.,  Г1хоиаЕ7  !\хиХг;о?  отс  ТаОрсс  тгЕтгЕрахсЬс  етоггде  тгбХ^^^  ^<^у'^- 
ро^V  ^^)  ха1  та  о•иVТЕ^VОVТа  аОт'^  ^*)  У]То^[^1,ааЕV  а7^аVта  ха1  с/.уорсх.^  ёхту]- 
с-ато  •г:оХЕ[Л1(ттас  есс  ^Зоу]дЕ^аV  аитоО,  ха^  тгХоОто;  тгоХис  Ё7Т*?]  тгоХе^ 
аитси  Е0р71та5,  хае  6т1  то  у^Е^^^.Еит^xоV  уу]§^сV  ^^)  ЕОрЕ^У]  Е7  т^  тгоХе^ 
аОтоО,  ха[  ех  тобток  7:е7Г01у;хе  7:XойтоV  ^гоXиV.  таОта  р.адсоV  ха^ 
трсодЕ1(;  ТУ]V  xаро[аV  Е^а  то7  7:ХоОто7  тсV  тгЕрс  тоV  ТаирОV,  ЕстгЕиоЕ  ^^) 

^)  ^V,  1.  с.  I1ал^VсоV. 

•)  ЛУ,  1.  с.  ТергVтой. 

^)  ЛЛ^,  1.  с.  Тироголеох;. 

^)  \У,  1.  с.  Ь/еуу-ааа  тоу  ^^^аVте(ОVа  аиту]?. 

^)  ЛУ,  1.  с.  1^.ссVТ5йV  р-ои. 

6)  ЛУ,  1.  с.  тгоЗ. 

')  \У,  1.  с.  еТог;  еиро'.}ле7. 

^)  Синод. :  а7а!^'/;т-1^(77.(7а  . . . .  аит-/^  }Л07Г(  (псправленхе  проФ.  Дестуннса); 
"МУ,  1.  с:  о  ог  а7:ЕХдсо7  гирг7  7гх7та,  ат17а  >са\  аит-лу  [ло'уг,  и7геое1^г7. 

^)  ТУ,  !■.  374  V.  Ъ :  гом  т^?  а7Ю  тгроуо'ьа;  деоу. 
^*')  \У,  ].  с.  е'к;  7гХг((7р.07-/;у. 
^')  ЛУ,  1.  с.  [ло>;07  00/  гироу  тгог/^ааи  об'тсо?  Хстгоу. 

12)  ЛУ,  Г.  374  V.  Ь :  x^^^.Е6(7ео^?. 

13)  ЛУ,  ],  с.  1(7/ирау  ха\  та  е■сX2ф'^СоVта  атгаута  ха:  аЧЕра?. 

1*)  Исправление  принадлежитъ  проФ.  Дестунпсу;  ркп.  сип.:  хата 
«7иуте17&7  та  аОт'^. 

1^)  ТУ,  1.  с.  ~{г,1о10^  той  [ЛЕтаЛЛЕХои. 

1®)  ТУ,  1.  с.  еттгЕиасУ  Ы  'А,  тго^^аас  7гоХер.оу  ха[  тгрохатаХаренОас  т/;7  тгоХеу 
ток,  атгохтеТух!  Таир07  ха\  тоОх;  тгер:  аОтоу  [хах'ота?,  о'кттршде-?  81'  а  у^хоиаеу 
[летаХХсха  г'г/Х1  еу  тш  тотго)  аитоО,  ха;  той  (7иХХа.Йг<79а1  ха\  ту;у  сосрт^у  Меуиу. 
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7г6Xг^^.СV  т.о^.^г^(^'X^.  ха'!  атгохтсг^а^  (лг/  Та^^рсV,  ':у]V  Мг^^ау  сг  силХа- 
рЕ.(7да'-  §1а  та  [ЛЕтаХ^гла  Цуос.  Кадо7сЛ1(тас  сог^и^  то  тгЕр»!  а^т6V 
адос1о-[ла  той  Хаой,  б'.г-Брао-с'^  1у  V^^xт^  ха1  Бс^x•/]V(оо•гV  Е1<;  то  7:Ео(оV 
ха'!  адр6с7  ЁхаАи-^Е  гЛау.^  ту^V  уу]7  ха1  у^АаЛа^аV  (суира);  та  атра- 
ТЕб1лата.  'Ос  оЁ  Г|хоуо-а7  ТУ]V  ^ог)7  ха'1  т6V  аАаАау{^.СV  ос  тсЕрс  то7 
ТайрсV,  Ё^Еа-тУ]с-а7  хае  ЁАЕуоV•  Тсс  У]  ,ЗоУ]  аОтУ);  ГVсОс  оЁ  6  ТаОрос 
0Т1  Xx^^АТVОС  2сЕ7гЁраагЕ7  (Г.  210  V.  с.  1)  -роа-хаАЕаа1ЛЕ^ос  тоОс  тсЕрс 
аитоу  аV2рас  Ёсру]*  !4.Vор^(^Еа■0^Е  Оо-еТс,  \^Аи)\}^юи  уар  ''г\  (^соV•^].  Ос  оЁ 
аxо^о■аVТЕ<;  Ёсро^У]дУ]о•аV,  хае  6  ТаОро;  естге^г  Му)  оЕсXаV§рсо■7;тЕ,  со 
аV8рЕс,  соои  у  ар  хаусо  ]^,6V0С,  аАаАаНсо.  о'.'^Л'^  ^(хр  /]  аVсо  ^гр6Vоса,  оЬ 
^^.'^^  У]ТТУ1дсоц1Е7  итс'  аитой.  хае  ЕидЁсос  ос^гкЫоу  Ёф'Офу]Хой  тотсои  [ло- 
Vсотатос  Ёхра^Е  осоVУ]V  (ОСТЕ!  аVОрсоV  -поА^йУ  сооЕ  Е1(лс  ТаОрос,  СОбЕ 
е{(лс,  хае  об  (ро|3у]о-ои.ас  а~6  тгроо-со-си  !\хиХг^ои.  т"^  оЁ  ЁсоО-ЕV 
Ё7:Ё(7ТУ;  6  хаерос  той  тгоХЁ^лои,  хае  'ккуоиаь  тгрос  аХА-г]Хсис  оё  аVорЕс 
Таброи'  Ои  [ЛУ]  а7те7:арата|6ц!.Е0а  У]и.ЕТс  тгрос  ^^)сиХг;07,  ЁтгЕебт] 
тгХт^^ос  коА6  Ё(тте^  хае  Ё^о'^XЕ^^о■аVТо  аттохтЕг-'ае  тб7  Тайроу  ^)  хае 
тгрос  'Аx^АТVОV  ^у'?]7ае,  7:росой7ае  те  т^;V  (70ОУ]V  МЕ^1а7  хаё  7:а7та 
ТСV  7^ЛойтоV  аит"/]с,  ё7а,  ^''^'^^  уЁV'/]тае  'Ё7  [Зао•ёXЕеоV  КаХа^рёа  хаё 
2ехЕАёа.  ГVои^;  §Ё  6  Тай  (с.  2)  рос  ТV^V  Ё-е^оиХу)7  тй7  а7брй7  хаё 
а-о[Зарй  б[л.(лате  ЁарХЁфа^  аитоТс  Еёт:ЕV•  6  аV«^рЕс,  те  то  [ЗоиХЕи^ла 
и[^I.(ОV;  те  сеаХоуё^Е!Тг)Е  тсЕрё  той  т.оХк1хои',  тайта  Е17гсо7  оеЕсхЁоааЕ ^) 
ТУ]V  ^о^^Xу]V  аОтй7.  хаё  а7гохреОЁ7ТЕс  Её7Г07  аитш"  со^  У]  рокХу]  стой 
Ё/Ее.  ТотЕ  ХЁуЕе  аОтоТс  о  Тайрос'  аVаиЕ6НатЕ  ^)  Ёхасттос  та  ар(лата 
01лй7  та  тсоХЕаеха  хаё  xатЁX^со^I.ЕV  Еёс  то  7:ЕбёоV,  хаё  Ее  оих  аVора- 
уадУ](тсо  Еес  ти/У]V  тгоХЁиои,  то  ^о^^XЕ^^6аЕVОV  7сар'0^лсоV  уЕV•/]а■Етае*). 
Каё  У]рЕсгЕ7  аитоТс  6  Хоуос  Таирок.  xатЕXд■6VТЕс  2ё  есс  то  'г:Е6ёоV, 
Ёо■тУ]о•аV  xатЁVаVте  !\.хиХг;о1<.  хаё  оеЕ7гЁ[л.фато  6  Тайрос  "рос  !\хиХТ- 
VОV  XЁу(ОV•  (тО  Ее  ^^xиXТVО^;  6  ттоХОс  Ё'/  аVйрёа,  хаусо  Тайрос,  6 
[лехрос  хаё  аоохеслос  ЁV  тгЕера  -оХЕ(лех"^,  ос  оу)  хаё  7:ае6арео7  Хоуё^о- 
{/.ае.  те  оте  у]ХОес  а710хтЕТ7ае  аVдрсо7:о'^с,  тгр6дЕае7  Ё/ОVтас  Ьо^Хгину 


^)  \У,  !■.  375  г.  Ь:  ха\  7гро70(Л-/;7  27  срилахт^  7Г01?](7а1  хх\  ■ттро?. 

^)  ТУ,  1.  с.  !ЛЕтг7го1-/](7еу. 

^)  ТУ,  1.  с.  а7а!^Еи^ат(1). 

^)  \У,  {.  375  г.  Ъ:  ЗгЗсиХеч|хе'707  ....  ■:гл-/;рш9'/^(75та[. 
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701,  Ъос  тса/^та  та  Б[ла  тт.  170^:0^,  у,х1  7:о1г^тоу  ^)  {^.  211  г.  с.  1) 
г^рУ]VУ^V  хаё  [ху]  5.хтгорду]а-у];  1:6X^7  [лои  хае  Xа6V  [^.о^  аттохтгг^У];  ^V 
^о[л^а1а.  ^^XV]тоV  ои7  8.7  г[Л01  -),  тш  [лгхрш  Табрсо,  аи,  6  иагл^лгуг^у;; 
ХхиХг.'ОС,  17)7  ос-^орЫ^  70и  Е7:',6ьЕ|ао-да1  хул  г|Е,А^со[Лс7  ЕС?  то  7:ьОЬ7, 
еусо  ТЕ  хае  тО  ао71отатос,  ха^  а7:6хтсЕ7б7  [л.г,  у.7.1  \у.и.^0!.У11С  та  гаа 
'па7та  0-07  т^  Мг71а  Еидгсо;  та  хата  се  Еиру)хсЬ!;.  Кае  6  !\.хиХТ7о; 
а7ТЕОУ]ХсотЕ  ХЕусоу*  'Ахоиа-07,  ТаирЕ  7га15арсо7  *РЕ|Л17§ои,  оОт17о; 
то1»;  ©орои?  У]7га1ТУ]сга  ^)  (о;  ои7ато;  /\.хиХг-'о^*  о!8е7  у]  7:рб701а  *) 
тоУ*»  аЕу1а-тсо7  ^есо7  ^)  (ои  уар  6[Х7ирл'  (уо1  ту]7  а7{о  7грб701а7  со^  У) 
Ётгаособ;  МЕ71а  У]  ^иттара),  6т1  Еа7  Е^ЕХдсо[ЛЕ7  Е1с  т6  -кшо-^.  [ло7со- 
татси  ха^  хат^т/бтУ]:;   [^.ои  ^),   у.у.тгуг  ту]7  (За(Т1ХЕ[а7  [лои  хае  7га7Та 

та  хат'  ЕаЕ.    Кае  У]рЕа-Е7     6    ХоуОС    Ё7СОкС07    а{Л90ТЕрС07.     Е|ЕХдб7ТС07 

ОЕ  аОта)7  (с.  2)  Е1?  7гарата^17^)  7гоХе[лгху]у,  6  уЕУ7аТос  ТаОрос  атго- 
^Е(л.Е7С1С  а7га7та  форток  ^)  ха1  Ха[Зсо7  е7  ту]  Х1до[^о}а21  аОтои  /адо7 
ЕУа  со;  Е1хосг1ТЕ(та-ар(07  Хстрй7  тй  [ЗарЕ1  ха1  а"СрЕ7007У)!7а;  Еиттоу^со!;, 
ое6(охе7  ^VxуX^;а)  етс^  то  атг^Оо;  ха^  (7иуктр1^1у  аЬ^о^  "коопоЬгу. 
1%6^11с,  6Е  о1  тгЕрс  !^хиХТ707  ТУ]7  7стй!Т17  аОтоО^  1гарЕХ6дУ)а-а7  ха1 
Ер.Е17а7  трЕ[Л07ТЕ;  остго  тгроо-сотгои  Таброк.  'АуЕхра^Е  §Ё  Тайро;  тоТ; 
ЁаитоО  а70раа-1  Хсу(07"   2фаДатЕ  ф07ЕТ;  а70рас,   а-у)[ЛЕро7  уар  (^.Еуа- 

Ху^;  7ГрОУ01а;  Тб/У]7  ЕС|рО(ЛЕ7  ^),   Ха^  71а7Та;  ТООС  Е/г^роОс  У][ХС07  У]  а7С0 

7срб701а  Е1С  /ЕТра;  У)ай7  <ти7ЁхХЕ1сгЕ7,  'Е^гХ^оОо-а!  оЁ  ои1  ё^оо^лу]- 
хо7та  /^ХсаоЕ^  Таброи  ат:ЁхтЕг-'а7  АхиХ17ои  уО^кхбосс  7ГЕ7ТУ)Х07та 
хае  7ГЕ7тахсс  /сХса;.  01  [лёу  уар  Ё7  ту)  ^аХао-ау]  'п:1тсто7Те;  а7ГЕ7Г7с- 
уо^:о,  01  б1  Хо17:о1  7ГЕр1  то  'Ет7аТо7  бро;  (1".  211  V.  с.  1)  ттЕ^рЕкуо- 
те;  ууыр1^6^Е\01  Отсо  Т(07  Ё';гар/1й7,  сое  осубрг^  (^6у101  ха1  а([ло- 
уу'^оа,  а7У]рой7То.    ТотЕ  6  ТаОрос  7:Ерг/.ратУ)с  Ё7  атгаот  уЁуо7Е  хае 


^)'^^V,  г.  375  V.  а.;  синод,  тгог/^ту];. 

^)  Синод,  оиу  г[ло'.;  '\!У',  1.  с.  ое  ку  щок. 

^)  М.  б.:  атгг,ту5(7а  (Дестунисъ),  или  7госру)ТУ)ТУ.  (Ернштедтъ);  \У,  {.  375  V.  а: 

У]7Га'.ТУ)77.. 

'^)  Ж,  1.  с.  •?)  7гроуо1х;  синод,  г)  аVа^  т.рб^О'.х. 

^)  ЛУ,  1.  с.  -Р)  тголла;  у)!аТу  7'.ха;  ттхрха/.оитх. 

6)  ЛУ,  1.  с.  [ХЕ. 

^)  ЛУ,  г  375  V.  Ъ:  а7:^V-^^)7'.V. 

*)  \У,  1.  с.  фортоу  ар!ххто;  ха'-.. 

^)  ЛУ,  1.  с.  е^^р■^^у.%\xг^^  со;  тс^Vта;. 
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01  о/Хо1  7:гр^^ду]xаV  аитй  /ЛаV^оа  У)уг[ло^^ас  ха'!  Ё{ла':со7  07:эс':^x6V, 
у,сс1  ёXауоV  (^со7^  10-/1»ра'  ^У]0^,  Т<х\!)р1  тотгох'п'а-та,   ^■^О^  У]уга6у  хае 

аVОогТг.  ОтгатЕ!  тособтоис  ха(  т'/^а;  ^ткрои^  ^{кйоуосс  Е7:аг/ои;  гтгг- 
ср(ОV0^V  аО'гф*  аитос  ог.  о^атгсрао-а;  Ек6рОу]а-Е  ^:6V  о1у.о^  \.у.иХ1уои  ха',^) 
7га7та^  ["^зсс]  тсбХг^^,  ао-тгЕр  xа':ЕТ/_ЕV,  01  тгЕр^  ':сV  Таиров;  аV^рЕ;  У]ру;- 
(^|,{оа■аV.  'ЕуЬЕТо  §е  (лоуохратсор  хае  7:оХ6^7]{лос  о  Тайрос  хагэс  ТУ]V 
6{Л01бтУ1та  NЕ[Зра)0  хаЁ  тй  е1оее  ха1  тй  У]дЕ[  «^©[ЗЕрсотато; ,  Е^;^.у;x•/;: 
то  аVаVЕ'^[^.а  ^) ,   то  (ттбХе/о;  тгоХбс,   аVОро[лЕру):;,   [Зра/Ьат/  ^т/6соV 

10(ТЕ1  Хе(07,   ХООООС   ОЕ  ТОТ;   7:0(тЬ   С0а-Е1  ОрО[Л.1ХГ)   ООрХУ.С.    КТ^^Е',   007    Е7 

КаХа[Зр1а  7:6X^V  XЕуо[^^ЕVУ]V  Таир^аVас  та;  иг/.рас  ха^  (с.  2)  >ад5- 
7сХо"С(тад  та;  (тхаоЕсс  !Л.хиХ1Уои  Ёx6^^!,^а■ЕV  ехеТ.  ^)  сое  ое  7:роЕТ-ОV,  с 
Таиро;  ОЕхатос  е(7Тг^  атто  КЕ^рсоо  хадсос  ЕаоЕрЕта1  ЁV  таТ;  сз-тор»,- 
хаТ;  |31(5Хо1С  тй7  а-оо(о7.  То  т6|оV  ое  аитоО  хЕТта'.  ЕV  тф  тгра'.тсор^О), 
отгЕр  тЕТVа^  оиоЕ^;  ттоте  Го■/^о■ЕV*  ■г^V  ое  хае  то  |6Хо7  той  обрато; 
аитои  соо-е!*)  оохо;  оГхои,  У]  ое  ао-тги  аитоО  е1/Е7  х6хХо7  со(ТЕ'1  6руий7 
ТЕ(та-арсо7,  ту]7  ое  ^(Ь7у;7  аОтоО  оЬойс  т^оиут^^'Г}  §ао1(о;  ет'  а)ц.(07 
арае.  оитос  ои7  6  тгоХи;  ТаОро;  ЕуЕ7Ето  тгоХе^лютту);  хае  а7брЕТо;  хае 
оЬу,  а7ТЕа-тУ]  аОтф  Ыуо^  г\  ^(хстСкйа,  тпотготе.  агХоОтос  те  тгоХО;  т^ 
тгоХес  аОтоО  иару;хоХоб9у;а-Е7.  01  оЬ^  сгоооь  а-и[ла(Нз«7ТЕ;  тас  обо 
б701хаа-{ас  (!о^6и.у.(лх'^  ту]7  тгсХг;  аитоО  Таиро1лЬдо7  ■^),  хаё  у;7т:Ер  ку 
'И'хкЬоас  (1)У,ооб1хг^^1  т.ок'.у  6  ТаОро;  [ЛЕта  ту17  ауасрЕо-г-»  'АхиХг/'ои, 
ЕхаХЕ(ТЕ  Та1)р1а7ас  та;  (лехра;.  'Е-г:ог/1о-е  ое  ТаОрос  тоТс  аЕуеа-тао-[7 
аитоО  оГхоис  ЕитгрЕтгЕТс,  Хоктра  (Г.  212  г.  с.  1)хаёОоата  аусоуеааТа^) 
хае  феХоте(л.еа;  -ХЕео7а;.  *Н  ое  МЕ7ёа  ЕкоеУ]а-Е  тф  Табрсо  ^р6уо7  Ёх 
ури'уьои  хаОароО  бХо7  оеаиу"^  хае  оеаХе'9'07.  тгао-ае  оЁ  аё  Ё7:ар/ёае 
Цу6и,гуои  ^Ь^^^о\^V  Ёаитас  хаё  07:Ета(1а'07То  тй  Таиро)  оеа  тй7  оёхЕесоу 
оёх7]Торсо7"  аитос  оЁ  Отгеое^^ето  тга7тас  Е1>аЕ7а)С  хаё  тгрЕ-оутсо;. 


1)  \У,  Г.  376  г.  а:  та;  тгоХек;  V1р^,|^.сос7XV  а?  о-.гхх-зГу.е'/-  еугугто  Вг  |^.ОVОxрато)р. 

2)  Чит.  ауаатг(!ха  (Дестунпсъ);  \У,  Г.  376  г.  а:  V.\щу■.^^:,  то  аVXVг^|^.x. 

^)  ^У',  1.  с.  (Ь;  7:рогТ'7:оV,  ххОсо?  ер^ф^р^зс.  еV  тоТ;  17тор1/.оТ?  [^'.[^ло'.?  тЙV  (70?йV, 
оехату]  -ц-еуга  9^зс;5'.  Таиро?  той  ^'г.[5ро^0. 

*)  ТУ,  ^.  376  г.  Ь:  сотг;  оГхои  т^  сЬ;  аут'юи  ифа'^VОVТО?  [хг7000!хзи.  ■г,у  о$  ха; 
г,  а(77Г1(;. 

^)  ТУ,  1.  с.  —  XV. 

^)  \У,  1.  с.  хх:  й'охтх  ху1оу'.!АхТх;  синод.  Хоутрх  Т5  хуо>-у'.[АхТх.' 
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'Е'пайОа  1лг7  оиV  7гАУ]рсита5  6  тггр^  Таброи  Хоуос,  [^^^/,р^  то6тсо7 

Таковъ  посл-Ьдихй  и  самый  пространный  эпизодъ,  посвящен- 
ный Тавру  и  Мен1п  въ  жпт1П  Панкрат1я,  которое  мы  доскажемъ 
въ  немногихъ  словахъ. 

Переправившись  ночью,  Акплннъ  съ  600-тысячнымъ  вой- 
скомъ  {{.  212  г»  с  2)  у^ЛдоV  Ь/  тй  ФЛ'-тгтгг/.й,  1ЬЬшс  ое  а7г/^6^^':е^ 
xатгxсат'у;о■аV  тас  ссруссс,  ':соV  06а':со7  ха^  ту]7  7^6X'-V  тгЕр^гхбхХсоа-ау  ^). 
Въ  город'Ь  вооруженныхъ  людей  всего  40  тысячъ,  жителей  обу- 
ялъ  страхъ,  и  они  готовы  обвинить  мага  —  Панкрат1я,  побудив- 
шаго  ихъ  отринуть  старыхъ  боговъ;  они  зат'Ьваютъ  предать 
смерти  его  и  ВониФат1я,  а  городъ  врагу,  но  Панкратш  уб-Ь- 
ждаетъ  ихъ  положиться  на  помощь  Бож1ю  и  на  содМств1е  эпар- 
х1й,  а  игемонъ  по  поручен1ю  святого  трижды  обращается  къ 
народу,  прося  его  разойтись  по  домаыъ  и  не  заботиться:  Господь 
будетъ  сражаться  за  нпхъ.  ДМствительно :  Панкратш  съ  Ева- 
гр1емъ  и  новопоставленнымъ  д1акономъ  Тат1аномъ  выходитъ  на 
городскую  ст-Ьну  съ  крестомъ  и  иконами,  по  молитв-Ь  святого 
наступаетъ  зфакъ,  и  непр1ятели  начпнаютъ  побивать  другъ  друга. 
Оставш1еся  въ  живыхъ  4000челов'Ькъ  крестятся;  они  говорятъ, 
что  крестъ  и  иконы  на  городской  стЬн'Ь  показались  имъ  —  солн- 
цами 1".  215  г.  с.  1:  тргТ;  У]Моис  Ё.дЕсороиасV  Ь  тй  "сйуи  ту]; 
тгоХесо;;  О-гр  тоу  'г^кюу  ТГ1С,  гцлкра.^;  Ха^лтгоутас,  соV  т))V  XаI^.7:у;§6Vа 
[Л.'/)  '^гро^гсс,  (7х6':ои^  ^^'гу6Vа[лгV  Ё1л,7гАго1  (ел.  ^У,  ^.  378  V.  а).  Изъ 
числа  новообращенныхъ  Панкрат1й  рукополагаетъ  н-Ьсколько  свя- 
щенниковъ,  которыхъ  посылаетъ  въ  Калабр1ю,  гд'Ь  распростра- 
няетъ  благов-Ьстхе  Христово,  пока  ап.  Петръ,  на  пути  въ  Римъ 
черезъ  Равенну,  не  поставилъ  въ  Рег1ум'Ь  еппскопомъ  св.  СтеФана. 


1)  \У,  ].  С.  оро^. 

2)  Для  сравнения  съ  пов^Ьстью  древняго  жит1я  сообщаемъ  въ  прпложе- 
Н1И  Лг  2  соотв11тствующ1п  эпизодъ  древнеславянскаго  перевода  по  рукописи 
еп.  ПорФир1я  и  краткое  его  пзложенхе  по  тексту  печатныхъ  греческихъ  Миней 
(ел.  выше,  стр.  70). 

^)  \У,  Г.  376  V.  Ь :  е(7тг^са^/  ёV  тер  ф1Л;у.ш  то:г1(;хср  ха':  аV•?^XдаV  -/.'Л 
хатгхрхту;ах7;  слав.  пер.  на  Филичьсц'Ьмь  мЬстЬ. 
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Еще  разъ  Евагр1й  ^детъ  къ  Марк1ану  по  по1)учен1ю  Пан- 
крат1я,  къ  которому  нежданно  являются  новые  гости.  Оставивъ 
родину,  онъ  роздалъ  свое  достоян1е  и  рабовъ  б-Ьднымъ,  а  частью 
и  церкви,  еппскопомъ  которой  поставленъ  былъ  Максиминъ 
("VV:  Максимъ).  Узнавъ,  что  Панкрат1й  въ  Спцил1п,  Максиминъ 
{^.  216  г.  с.  1;  ел.  "^,  Г.  380  г.  а)  7:Ху]а-ас  обо  о-ха^р^  ^ХаЬи 
хр1Г)г1хои  хае  2^аср6рсоV  ди(Л1а[латсоу  ха1  (ттоХа^  иросс  тсоV  'Ар[^^.гV^а; 
ОсраVТа)V  у.ссь  Ёр,^аXа^V  гьс  той;  стха'^^с;  1:оЬс  тгаТОа;  Паухратсои, 
ат^ео"^гсXгV  гV  21Х5.Х1а.  Панкрат1й  отв1Ьчаетъ  Максимину  такими-же 
дарами,  и  эти  сношен1я  продолжаются  н'йсколько  л-Ьтъ ;  ъернз'вшись 
еV  тф  хбХтгср  ТОО  П6Vто^  (Г.  216  г.  с.  2;  "^У,  Г.  380  V.  а:  Ь  ту]  [xаX^^ 
той  П6Vтои),  рабы  Панкрат1я  разсказываютъ,  что  вид-Ьли  его. 

Однажды  святой  говоритъ  Евагр1ю,  что  по  своей  смерти 
желаетъ  его  им'Ьть  своимъ  преемникомъ:  пусть,  по  его  кончин1Ь, 
отправится  вм'Ьст'Ь  съ  ВониФат1емъ  въРимъ,  тл'Ь  ап.  Петръ  ру- 
коположитъ  его  во  епископа,  а  онъ  самъ,  вернувшись,  окреститъ 
ВониФат1я.  —  Пока  онъ  посылаетъ  Евагр1я  въ  одну  изъ  незаня- 
тыхъ  эпарх1Й;  игемонъ  также  вы-Ьзжаетъ  по  д'Ьламъ  изъ  города, 
гд'Ь  остается  Артагаръ,  родомъ  хананей,  братъ  Аврил1ана  и 
дядя  Элида,  такой-же  язычникъ,  какъ  они.  Решившись  восполь- 
зоваться случаемъ,  чтобъ  отделаться  отъ  Панкратхя,  онъ,  посо- 
ветовавшись съ  своими,  зазьшаетъ  его  въ  преторш,  подъ  пред- 
логомъ  совершен1я  литург1п,  и  зд^сь  продолжаетъ  пировать, 
пить  и  плясать  въ  его  присутств1и  и  поклоняться  идолу  Ска- 
мандру.  Святой  останавливаетъ  его;  по  его  молитве  идолъ  па- 
даетъ;  тогда  они  набрасываются  на  Панкрат1я,  истязаютъ  его 
и,  убивъ,  прячЗ'ТЪ  т^ло  (Г.  219  у.  с.  1)  г[;  [^.^^аV  §ауаоа  ту]с  у% 
(ЛУ)xо■9сV  той  тйрастсорЬи.  Вид-Ьлъ  всё  это  христ1анск1й  мальчикъ, 
спасшшся  отъ  пресл'Ьдован1я  т^мъ,  что  бросился  съ  стремнины; 
ангелъ  сноситъ  его  бережно  (с.  2)  гк  тб7  асугаХоу  тоV  л^у6[^.ЕV0V 
§^а^аXаа■о•ОV  сое;  Ы1  [^орра  ^аУ]xодьV  той  xрУ1аVой.  На  другой  день, 
когда  явились  Евагр1Й  и  ВониФат1й  и  не  находятъ  святаго,  мол- 
н1еподобный  св^Ьтъ  надъ  м^стомъ,  где  было  скрыто  его  т^ло, 
служитъ  имъ  указан1емъ;  мальчикъ  обнаруживаетъ  уб1йцъ,  иони 
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казнены.  —  Т'Ьло  святого  вначал'Ь  погребено  втайн-Ь  отъ  на- 
рода; впосл'Ьдствш  его  мош,п  перенесены  торжественно  въ  дру- 
гое м-Ьсто.  Исполняя  его  зав-Ьтъ  Евагр1й  п  ВониФатш  отправ- 
ляются въ  Рпй]ъ;  ап.  Петръ  встр'Ьчаетъ  пхъ,  Евагр^я  ставитъ 
епископомъ  Таврозгенш,  а  тотъ  вернувшись,  креститъ  ВониФат1я, 
который  п  остается  жить  при  епископ'Ь,  остригши  волосы  и  пе- 
редавъ  другому  пгемонш.  Оба  строятъ  церковь  въ  честь  свя- 
того, которую  Евагр1п  велитъ  расписать  изображен1ямп  изъ  Вет- 
хаго  и  Новаго  Зав-бта;  въ  ней  икона  Панкратхя,  Г.  226  V.  с.  1. 
ха1  ота^  ^Хгтгсо  а^^16V  Ь  т^  Еио^д,  8охсо  011  ку  (с.  2)  ааруа  1(у:1 
хос1  Ьп^х/а-^ю  аитй  (=Л\^,  ^.  390  г.  а).  Евагр1й  ставитъ  Тат1ана 
священникомъ,  Ликаонпда  дтакономъ;  оба  остаются  служителями 
при  св.  мощахъ,  совершающихъ  чудеса. 

П. 

Извлечен1я  изъ  жит1я  вышли  гораздо  подробн-Ье,  ч'Ь.мъ  того 
требовалъ  эпизодъ  о  Тавр-Ь  и  Мен1и,  но  я  желалъ  нод'Ьлиться  и 
другими  св'Ьд'Ьн1я1МИ  историческаго,  географическаго  и  культурнаго 
характера,  которыми  богато  житхе.  Я  въ  особенности  старался 
не  опустить  ни  одного  указан1я  на  м-Ьстностп  Сицил1и  и  южной 
Итал1и,  среди  которыхъ  разыгрьшается  романъ  о  Тавр-Ь  и  Меши, 
предоставляя  другимъ  дополнить  мой,  къ  сожал'Ьн1Ю,  слишкозхъ 
скудный  геограФическш  комментар1й  *).  —  На  аваровъ  у  Аоинъ 
и  Дпррах1я  я  уже  указалъ,  какъ  на  интересный  хронологическ1Й 
терминъ;  послужитъ-ли  подобной  цЬли  уподшнан1е  какпхъ-то 
древнихъ  славянъ  у  Сиракузъ  —  пусть  р-Ьшатъ  историки ,  если 
эти  славяне  не  Фантастичн-Ье  типическихъ  Е8с1ег  староФранцуз- 
скаго  эпоса.  —  Археологи  обратятъ  вниманхе  на  трсоу>;ооу(Т1а1  ^ 
сицил.  (1(11е1т,  во  многкеств'Ь  всгр'Ьчаюш,1еся  въ  Спцил1И  ");  спи- 


1)  По  м-Ьстной  археолопи  Тавромен!)!,  для  которой  наше  жптхе  даетъ 
ц-Ьсколько  Фактовъ,  см.  литературу,  указанную  Ио1т'омъ,  1.  с,  II,  стр.  438. 

2)  11о1т,  1.  с,  I,  101  сл-Ьд.  и  прим. 
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сатель  жпт1я,  очевидно,  счпталъ  ихъ  жплпщамп.  Зам'Ьчательный 
упадокъ  класспческпхъ  воспомпнан1й  представляютъ  пмена  язы- 
ческихъ  божествъ,  еТпссона^),  Скамандра-),  Фалькона,  наконецъ 
Ирона  плп  Ироны  (?);  въ  очерк-Ь  аварскихъ  в-Ьрованш,  едва-ли 
не  преобладаютъ  общ1я  м-Ьста,  въ  какпхъ  представлялось  древ- 
нез1у  христ1анину  всякое  неизв'Ьстное  ему,  грубое  язычество. 

Съ  01  р.0V6^шV0^  2ирсас  (VI),  къ  которымъ  попадаетъ  въ 
ПV1'Ьнъ  Тавръ,  я  сравниваю  параллельное  выраженхе  въ  изданной 
зшою  греческой  пов-Ьстп  о  св.  веодор-Ь :  царь  видптъ  во  сн'Ь  ауОрсо- 
-0V  а^соа■тоV  (слав,  переводъ:  опоясався),  котораго  велптъ  разы- 
скать; св.  беодоръ  находптъ  его  въ  Спр1П  ^). 

Что  касается  до  разсказа  о  Тавр-Ь  и  Мешп,  введеннаго  въ  ле- 
генду, то  его  появлен1е  не  с.тучайное,  а  предусмотр-Ьнное  соста- 
вптелемъ  жпт1я,  приготовившимъ  его  исподоволь,  рядомъ  напо- 
минанш  и  намековъ,  разсЬянныхъ  въ  тексте,  п  лишь  въ  конц'Ь 
изложившимъ  его  подробно  ^).  Самый  разсказъ  принадлежитъ 
къ  роду  т-Ьхъ  1ё§епс1е8  йез  ог1§ше8,  которыми  полны  старыя 
пта.1ьянск1я  хроники,  впд'1вш1Я,  напр.,  въ  названш  Флоренцхи, 
Погепга,  сплочеше  двухъ  пменъ :  Поппо  и  Кепго,  какъ  въ  Тавро- 
мен1П  сошлись,  будто-бы,  имена  Тавра  и  Мети.  Легенды  эти/ 
обыкновенно,  школьнаго  пропсхождешя,  но  за  некоторыми  изъ 
нихъ  позволено  предположить  существован1е  бол'Ье  древняго  на- 

')  По  Каэтану  (1за§о§е,  стр.  26 — 7)  либо  Юпптеръ,  либо  Вакхъ,  оба  съ  эпи- 
тетоыъ  А^^с•соV.  ПроФ.  Дестунпсъ  указываетъ  мн'Ь  на  Лиасц  Леи/.'.--ои, 
1п8спр1;.  2,  3221,  и  на  Лигсару;?  новогреческой  былины.  Сл.  Дестунисъ, 
Разыскан1я  о  греческихъ  богатырскпхъ  былинахъ  среднев-Ьковаго  пер10да, 
стр.  72. 

~)  Сл.  въ  числ'Ь  языческнхъ  божествъ  (Аполлона,  Зевса,  Посейдона)  Ска- 
мандра (Закатапйгоз)  въ  эехопскоп  (Кирппчннковъ,  Св.  Георг1й  п  Егор1п 
Храбрый,  стр.  18)  и  коптской  легенде  о  св.  Георгхи  (2ое§а,  Са1а1о§из  Со(11сит 
СорИсогит  и  т.  д.,  стр.  241:  АроНо,  Мегсипиз,  ^ир^^,е^,  бсатапДег,  Гаиз1;и8 
е*  Негсикз).  По  Каэтану  (1.  с.  стр.  7):  ЗсатапДег  Йит1и8  1п  81с1Иа  ргоре  8е§е- 
81ат  Гш*; ....  аЪ  118с1ет  (зс.  8е8е81ап1з)  сопзесгаШз,  еайет  зирегз^Шопе,  ^^^а 
се1ег1  81С1иае  атпез  ГопI;ез^ие  ....  Оеиз  ....  а  8еёез1;аш8  ай  Таигошепх^аз  1;гапз- 
ш^звиз. 

3)  Разыскашя  I,  стр.  15—16. 

^)  Эпизоды  ЖИТ1Я,  касающ1еся  разсказа  о  Тавр^Ь  п  Мен1и,  отм'Ьчены  нами 
посл-Ьдовательно  ^-ами  отъ  I  до  VI,  на  которые  и  сд-Ьланы  дал-Ье  ссылки. 
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роднаго  сказан1я,  либо  его  элементовъ,  послужпвшихъ  основой 
для  ученой  сагп,  Изъ  того,  что  эта  сага,  на  перекоръ  пстор1и, 
пыталась  объяснпть  назван1е  Тавромен1п  пзъ  именъ  ея  основа- 
телей, Тавра  и  Меши,  еще  не  сл-Ьдуеть,  чтобы  очерташя  раз- 
сказа  не  могли  быть  м-Ьстными  и  народными,  хотя,  быть  можетъ, 
имена  были  п  не  т-Ь,  как1я  сохранилъ  нашъ  пересказъ  жит1я. 
Говоря  о  возможной  народности  древн-Ьйшаго  содержан1я,  я  отли- 
чаю её  0Т71  народности  —  изложенхя :  немногое ,  напоминающее 
стиль  народнаго  эпоса,  напр.  въ  характерпстик'й  Тавра,  легко 
представить  себ'Ь  —  не  отзвукомъ  старой  п-Ьсни,  а  стилистиче- 
скими воспоминашями  составителя  легенды.  Я  указываю  напр.  на 
львиный  голосъ  Тавра  ^),  на  его  кичливое,  дважды  повторенное: 
Я  зд'Ьсь!  въ  виду  непр1ятеля;  на  типическую  черту  народной 
былины,  что  самъ  богатырь  -Ьдетъ  «въ  середку  хматицу»,  тогда 
какъ  его  войско  заходитъ  справа  и  сл'Ьва  и  т.  д. 

Составитель  жит1я  ссылается  по  поводу  Тавра  и  Менш  на 
как1я  то  историчесия  книги  (I:  о  Фальконилл'Ь;  III,  VI;  ел.  по- 
добную же  ссылку  при  эппзодическомъ  упоминан1и  славянъ). 
Другимъ  источникомъ  могли  быть  м-Ьстныя  предан1я  и  разсказы, 
■напр.  о  гигантскомъ  лук-^,  хранившемся  въ  преторти  Тавромен1И 
(VI),  которыми  могли,  впрочемъ,  воспользоваться,  уже  состави- 
тели утраченной  «истор1и».  — Если  она  когда  либо  существовала, 
то  была  романомъ  на  темы  м1Ьстнаго  предан1я  -).  Стиль  романа 


1)  Сл.  въ  А'.и^уу)?;!?  'Ау/лХг(о;  ес1.  \Уа§аег,  V.  1303  сл^Ьд.  (объ  Ахилл1Ь):   (о; 

2)  Авторъ  приписки  (рукою  XIV  в^Ька)  къ  показан1Ю  Впбхя  Секвестра: 
Таиготеп1из  (рЬка)  1п1ег  8угаси5аз  е^  Меззапат,  а  ^ио  орр1(111т  Таиготеитит; 
^ио(1  ор1п>1нт  ЕитЕ!^^^/  xо^ра  Шс'Шг  ("МЫ!  8едиез1г1з,  Бе  Йит1шЬи9,  ГоииЬиз, 
1асиЬиз,  петог1Ьиз,  раЫйхЬиз,  топ1;1Ьиз,  §еииЪи8  рег  Ийегаз,  у  Шезе,  бео^г. 
1а1;.  тшогез,  стр.  151),  могъ  им'Ьть  въ  виду  поэтическую  легенду  о  двухъ 
доброд'Ьтельныхъ  братьяхъ,  гипг{'>гХ:,^  чудеснымъ  образомъ  спасшихся, 
спасая  отца  и  мать  при  извержен1и  Этны.  Легенда  эта  обыкновенно  локали- 
зуется у  Катан1и  (сл.  Но1т,  1.  с,  р.  25  и  прим.);  если  ейаг.^му  у/ора  очутилась 
у  Тавромен!и,  то  напомнимъ  у  Едризи,  вблизи  того-же  города,  гору  Тйг 
«се1еЬге  ре!  ппгасоИ  епо1о  2>ег  1апЫ  езегсггп  сН  ргеЬа».  Сл.  Ь'ПаИа  йезсгхиа  пе1 
ИЬго  йе!  Ке  Еи§§его,  сотр11а^о  йа  Ейпз1,  ей.  М.  Атаг!  е  С.  ЗсЬхаррагеШ. 
Воша,  1883,  р.  31. 
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отзывается  кое-гд'Ь  и  въ  пересказ'Ь  житхя;  я  обращаю  вниман1е 
напр.  на  первыя  отношен1я  Мен1И  и  Тавра. 

Роль  македонянъ  въ  роман'Ь  объясняется,  быть  можетъ,  ли- 
тературными восноминан1ями.  Какъ  Псевдокаллисоенъ  заводилъ 
Александра  Македонскаго  въИтал1ю  и  Сицилш,  такъ  вънашемъ 
текст'Ь  тавромениты  бьются  съ  македонянами,  которыхъ  по- 
б'Ьждаютъ.  Интересна  подробность,  что  битва  происходить  «Ь 
Т&рЕVта>  81;  то  т.1б1оу));  можно  предположить,  что  разум'Ьется  зд-Ьсь 
Отранто:  ел.  уЛ^^роу  Теоб^^тоо  въ  одномъ  документе  Х-го  вЬка 
и  современное  обозначен1е  Отранто  у  мЬстныхъ  грековъ:  Ве- 
геп16  ^).  В'Ьроятн'Ье  однако,  что  д'Ьло  идетъ  о  Тарент'Ь;  въ  в'Ьн- 
ской  Александр1и  Дар1й  ппшетъ  Александру:  недовольный  своими 
предъидущими  захватами  ты  «Г|Х^г.;  хае  г1с,  ту]V  XасаV  хае  г{?  ТУ)V 
^уреоау  (=  А/р^оаV)  хаё  ец  '^а  ТараVта  xоVта  гк  т6V  т6иоV  [лои 
ЕиатУ]^^^;».  Оставш1еся  въ  живыхъ  македоняне  поселяются  въ 
Тавроменш.  Если  это  было  уже  при  Тавр-Ь  (ел.  тоТ^;  тгерё  Та^- 
роV,  IV),  то  какъ  помирить  хронологически  это  обстоятельство 
съ  т'Ьмъ,  что  еще  до  основан1я  города  юноша  Тавръ  женится 
на  македонянк'Ь  Мен1и,  жен'Ь  Реминда? 

Метя  не  только  македонянка  (VI),  но  и  изъ  Александрова 
рода  (III);  ея  эпитеты:  о-о'^у]  хаё  [лг.уаХу]  хае  ^а'.ора  (VI);  особливо 
сго^г],  7^аVа■о(ро;,  мудрая,  в^^щая;  въ  противоположность  къ  Акп- 
лину,  противнику  ея  перваго  и  второго  мужа,  она  поклоняется 
«вышнему  промыслу»,  ту]V  ос^со  'кроуоюс'^  (VI),  какъ  Александръ 
у  Псевдокаллисоена  (I,  26:  'ггЕ7сг1а-(лас  ту]  5е5а/у]  ту|<;  аVа^  тгроуоса;) 
и  въ  источнике  ^сербской  Александрш;  передъ  поединкомъ  съ 
Тавромъ  Акилинъ  говорить  объ  ууш  ^гр6Vо^а  тсоV  [лгу{а-т(07  ^бйу 
и  зам'Ьчаетъ:  оЬ  уар  6и.уиил  >701  ':у]V  аVсо  7ср6V0^аV  со;  У]  гтгао^Ьо; 
МЕ71а  У]  ^итгара  (VI).  Это  противоположен1е  единобож1я  и  язы- 
чества повторяются  дал1Ье  въ  жптш  —  въ  Формахъ  язычества 
и  хриспанства.  Язычниками  явятся:  Акилинъ  Аноонъ  —  против- 
никъ  Тавра,  и  второй  Акилинъ,  пошедшш  войною  на  Таврова 


1)  Могоз!,  ВПкИ  зи!  с11а1е1;и  йеИа  Тегга  сГ01;гап1;о,   стр.  192  и  прим.  1; 
сд.  стр.  38,  прим. 

Сборникъ  II  Отд.  Ц.  А.  Н.  (3) 
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преемника  ВонцФат1я;  хрпст1анство  посл-^дняго  какъ-бы  предва- 
ряется отвлеченныыъ  в'Ьроучен1ез1Ъ  Менш.  Изъ  ея  рода  оказы- 
вается Фальконилла,  мудрая  и  столь  прекрасная,  что  ей  приносили 
дары,  лишь-бы  погляд'Ьть  на  нес  и  полюбоваться  на  ея  красоту; 
ея  юный,  прекрасньш  сынъ  Фальконъ,  внезапно  унесенный 
смертью  въ  саду,  гд'Ь  онъ  гулялъ,  и  тамъ-же  погребенный,  сочтенъ 
вносл'Ьдствш  богомъ,  и  первое  чз'до  Панкрат1я  обращено  протпвъ 
него.  (I)  —  Поздн'Ье  въ  город'Ь  Тавра  и  Менш  (и  Фальконпллы) 
31Ы  встр^Ьчаемъ  игемономъВониФат1я:  онъ  возсЬдаетъ  на  престол^Ь 
Тавра,  Ликаонидъ  ве.1пчаетъ  его  напменован1ез1ъ  топоктиста  — 
какиз1ъ  величаютъ  Тавра  и  его  воины,  посл'Ь  поб'Ьды  надъ  Аки- 
лпномъ  (VI);  къ  ней1у  перешли  всЬ  сокровища  Тавра  и  Мети  (II, 
Ш),  столь  велик1я,  что  въ  Тавроменш  н'Ьтъ  б-Ьдняковъ  (III,  IV,  VI). 
Происхождеше  этихъ  сокровищъ  связано  съ  в'Ьдовствомъ 
Менш.  Акилинъ  также  в-Ьдунъ;  ища  слз^чая  убить  Тавра,  онъ 
обращается  къ  "С^оVУ]V  (^.аV1^xу]V  (VI);  но  знан1я  Менш  особаго, 
н-Ьсколько  загадочнаго  рода:  она  знаетъ  всякое  рудное  д'Ьло, 
а-аа"/;с  {/.Ета)^Л1ХУ];  ':н./VУ];  ЬЩругу  ку  тгЕ^ра  тгоХХу]  (III);  какъ 
узнать  руды  (-со;  та  [лЕталХ^ха  ЕОрсо(лЕV),  спрашпваетъ  она  своего 
волхва  и  съ  позющью  вышняго  промысла  нашла  ихъ  и  сотворила 
несчетное  количество  чпстаго  золота  и  серебра,  м'Ьди  и  жел'Ьза, 
свинца  и  .олова,  всЬхъ  впервые  научпвъ  плавильному  д'Ьлу  —  ибо 
въ  саыоз1ъ  город'Ь  нашлась  руда,  ущш'цу.бу  уу]6',0V,  т.  е.  в"!- 
роятно,  /^^^I,Е^т^x6V  (/6[л.а):  годный  къплавк'Ь.  Сл. /г[(л.ЕитУ]с — ал- 
хп.микъ;/Есц1.Еит1х6;,  относящшся  къ /Е1р.Еит7];;  когда  Тавръ  (VI) 
проситъ  Мен1ю  дать  ему  тг17  ао-тс^оа  ту]V  /Е^^^Еиту)V  ея  мужа  — 
не  означаетъ-ли  это:  литой  щптъ,  и  не  въ  томъ-ли  смысл-Ь  сл-Ь- 
дуетъ  истолковать  тотъ-же  эпитетъ  у  РогрЬ.  Сег.  99,14,  непстол- 
кованный  въ  средне-греческомъ  словар-Ь  СоФОкла:  с'-тгекес  §е 
ёхеТсте  6  рйо-^ЛЕи;  Ёср'  Гтгтгои  Е(ттрсо[л.Е7ои  6с.7:6  (лХкоу (хкЫои  /риаой 
Есал^Оои  уЕ^аЕотоО,  У][лф1еа-ц(.ЕУои  атсо  {^I.аруарсоV?  Сл.  въ  поэм'Ь 
о  Дигеш1С'§,  пзд.  Мильяраки  (ВасгсЛЕю;  АсуЕVУ];  Ахр^Ча; ....  Отго 
^^:.  М'/^Х^араху].  'Е7  'А^7]7а1;  1881),  уу.  2190—1:  Асо^Еха  стеХ- 
Хо/аЛг-'а ....  та  5бо  У]о■аV  '/^^(ЛЕ^':а  [ЛЕта  X^\)о[^.аруарсоV,  и  тамже 
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уу.  1215,  1553,  2262,  съзамЬчан1емъ  издателя,  что  его  текстъ 
(съ  острова  Андра)  нер']Ьдко  задгЬпяетъ  соотв-Ьтствующее  выра- 
жен1е  трапезунтскаго  (изд.  Саоой  и  Леграномъ)  такими  какъ 

^л'/,У]^  (ЮУ^Ыю)^  У]  /со7с6о-г.со:;  т.оАн^.'^мог/  [ЛЕтаЛХсо7  01ахс(7[лу]а-17 
$[ао6рсо7  ':грау[ла^со7))  (р.  163).  Сл.  еще  Аг/1у/]сг'.;  той  !\/1Хлг.со^ 
(\Уа§пег,  Тго18  роётез  §гес8  сТи  тоуеп  а§е  шес111;8,  р.  25,  34) 
V.  809:  уу1хги":сс  [^ра/'.бЛ'.а;  у.  1120:  т:тг.р^.а-с-/]р[а  уиI^.V^'-у.,  и 
выше,  стр.  104:  ^\",  асрорц|.г]7  т?]с;  /и'Лсбсссос;  (синод,  ркп.  /со7г6а-ссос) 
и  стр.  97:  'Са.у^.и'хоЬс  (вм.  иа/ктоОс?).  " 

Мен1Я,  стало  быть,  пзобр']Ьтательн1]ца  руднаго,  плавпльнаго 
д'Ьла,  а  это  изобр-Ьтенхе  представлялось  какпмъ-то  волшебствомъ. 
Акилинъ  не  даромъ  зат'Ьваетъ  —  убить  Тавра,  а  Мен1ю  полонить, 
бих,  "^сс  [ЛЕтаХ/^'.ха  груа  (VI). 

Имя  Менш  отвлечено  отъ  Тавроменш;  но  я  припомню  еще 
древнее  МЬа^,  иыЕ^  М1пео,  въ  четырехъ  зшляхъ  отъ  волканиче- 
скаго  озера  и  святилища  Паликовъ,  сицилшскихъ  божественныхъ 
братьевъ,  которые  представляются  сыновьями  то  Зевса  и  нимфы 
0ал1и,  то  Гефеста  или  тождественнаго  сънимъ  Адрана  —  и  Этны, 
у  которой  стоялъ  храмъ  Адрана  (гд-Ь  нын'Ь  Ас1егп6,  древн1Й 
НасТгапоп),  съ  в'Ьчнымъ  огнемъ  и  статуей  бога,  вооруженной 
копьемъ^).  Несоын'Ьнны  отношешя  Паликовъ  къ  волканическимъ 
явлен1ямъ  или  источникаамъ  —  но,  можетъ  быть,  и  къ  ремеслу 
Гефеста  и  (лгталХгха  Ёруа.  Въ  носл-Ьдиед^  именно  смысл-Ь  инте- 
ресно соседство  Паликовъ  и  МЬоа,  которыя  я  не  прочь  сбли- 
зить съ  созвучной  Мен1ей.  Современное  пов'Ьрье  зоветъ  озеро 
Паликовъ  —  озероз1ъ  с1оипа'ы  ГеНа'п ;  зам'Ьтпмъ  еще  въ  двухъ 
миляхъ  пли  около  того  отъ  М1пео  =  Мепа!  пещеру,  о  которой 
въ  XVI  в']Ьк'Ь  (1557  г.)  разсказывали  «еззег  па1;а  ипа  Ье1И881та 
с1оипа  сЫата^а  Ьат1а,  ^гап  теге1;г1се  е  ШШссЫега,  (1оуе 
апсЬ'о^^!  У!  ё  ип  1ио§о  скИо  Ьатха  сТаПе  орегагхоп!  сИ  ^пе81а 


*)  Ыо11П,  1.  с.  I,  р.  69,  75—7,  94  и  прим.  къ  стр.  69  на  стр.  364. 

(8*) 
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йоппа».    Демоны,   обитавш1е  въ  пещер'Ь,  удалились  изъ  нея, 
когда  тамъ  положено  было  т'Ьло  св.  Агриппины  ^). 

Если  Шкуос1,  (Таиро)[лгV^а  —  не  восточнаго  происхождешя, 
подобно  Адрану  и  Паликамъ,  то  указанный  отношен1я  .могли -бы 
повести  къ  соотв'Ьтствующей  этиыолог1и,  въ  связи  съ  скрс.  тап1: 
драгоценное  украшен1е,  носимое  на  ше^.  ожерелье,  амулетъ ;  греч. 
[^!.аV^аxу]с,  [ла>-'>^о;,  1].6^уо^:  золотая  повязка  на  ше1Ь;  лат.  топИе; 
старосакс.  теп1,  англос.  тепе,  сЬв.  теп,  староверхнен'Ьм.  тепп1: 
ожерелье;  сЬв.  собственное  имя  Меп§1бс1  =  блистающая  оже- 
рельемъ.  Можетъ  быть,  общее  значеше  было:  подплка  изъ 
драгоц'Ьннаго  металла,  золота;  старос'Ьв.  теп  въ  множ.  ч.  озна- 
чаетъ  вообще :  драгоц-Ьнности ;  въ  СггоНазоп^г  служанки  короля 
Ггой!  мелютъ  для  него  на  волшебной  мельниц-Ь  золото  и  миръ, 
§и11  ок  Мб  ^);  имена  д^вушекъ  Геп^а  и  Меща  (ел.  тотъ-же 
разсказъ  въ  БкаИзкарагта!  с.  ХЫП),  почему  золото  зовется 
мукою  31ены1,  пей  Моп^и  ^66  (81§иг(1агку.  III  50).  ~  Напомню 
еще  ожерелье  Фреи  Вг151п§а  теп  =:  В1Т81п§'огит  топИе.  в1Ь- 
роятно  скованное  или  отлитое  въ  огн-Ь  (Ъпзш^)^) — и  Фрею,  по- 
кровительнидз'  лангобардовъ  ^),  въ  древней  исторш  которыхъ  мы 
встр-Ьтимъ  и  имя  нашей  Мент:  она  мать  Аийохп'а,  жена  «ге§18 
Пззае»  ^). 

Легенды  о  происхожден1и  искусства  тг,;  /соугбо-гю:  есте- 
ственно пр1урочивались  къ  природнымъ  волканическимъ  горни- 
ламъ,  какъ  Мены  неподалеку  отъ  озера  Палпковъ,  зам'Ьненныхъ 
какой-то  Феей;  Мен1я  въ  сосЬдств^Ь  съ  Этной,  въ  Тавроменш,  вблизи 
которой,  по  свидетельству  Эдризи,  находился  золотой  рудникъ''). 
Очень  вероятно,  что  сл^ды  этпхъ  и  подобныхъ  преде гавлен1п 


1)  РИгё,  В1Ы101еса  деИе  Ьг&Игют  ророЬг!  81с1Иаие,  V.  XII,  р.  285 — 6. 

2)  Объ  этомъ  мот11в11  ел.  сопоставлен1я  Ь1еЪгес111'а,   2иг  Уо1кзкиис1е 
р.  302;  КоПапй,  Нес.  йез  сЬапзопв  рори1а1гез,  I.  I,  р.  272. 

3)  ^.  Ог1тт,  В.  МуЙ!.,  4-е  Аиз^.,  стр.  254 — 5  н  513. 

*)  Въ  нзвЪстномъ  разсказ-Ь  Ог1до  деи113  ЬопдоЬагйогит  с.  I  и  у  Павла  Дра- 
кона, 1.  I,  с.  8. 

5)  ХПз!;.  ЬоидоЬагйог.  Сой.  ОоШаи!,  с.  5. 

®)  Сл.  Ь'ИаИа  йезсхчИа  пе!  ИЬго  с1е1  Ке  Кид^его,  е<;с.  р.  32. 
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сохранились  кое-гд'Ь  въ  современныхъ  пов'Ьрьяхъ  и  м-Ьстныхъ 
сагахъ,  можетъ  быть,  отчасти  подъ  прикрыт1емъ  —  чуждыхъ 
именъ.  Меня  напр.  всегда  интересовалъ  вопросъ  о  популярности 
Артура  и  Феи  Морганы  именно  въ  Спцилхи  и  не  хот'Ьлось  в'Ьрить, 
чтобы  она  могла  быть  объяснена  одною  популярностью  романовъ 
бретонскаго  цикла,  откуда  образъ  Феи -красавицы  («ё  1а  СгГ1- 
С1о1а'па  Ма  Мог^апа»;  «1а  Гаи12га  Мапапа  ит  т!  рап»)  проникъ 
въ  народную  п^сню  и  назван1е  изв-Ьстнаго  миража,  видимое 
съ  Мессинскаго  побережья^);  король  Артуръ — въ  баснословные 
разсказы  сицилшскихъ  поселянъ  XII  в-Ька.  Естественн'Ье  пред- 
положить народную,  м'бстную  подкладку,  облегчившую  уподобле- 
н1е  пришлаго  образа  ^).  О  м'Ьстномъ  демон'Ь  Лдраюь,  у  подошвы 
Этны,  НпмФОДоръ  говорптъ,  от.мс  га.'^а^/]С  ^(^V.  ха^  гс  то  ':соV 
Ос.си.Е.V(ОV  тгро/с^рюс  с.'^^^сVУ^с  Ть  а(ла  аул  САнос;  посвященные  ему 
псы  выводятъ  на  настоя Щ1п  путь  заблудившихся  странниковъ 
(АеИап.  Шз1.  Апш.  11,  20).  Въ  XII  в'йк']^  Гервасш  Тильберш- 
скому  разсказывали  (паггап!  1п(11§епае),  что  въ  Моп^1Ъе1  =:  Этн'Ь 
заключенъ  король  Артуръ,  во  дворецъ  котораго  забрелъ  однажды 
конюхъ  эпископа  катанскаго,  отыскивая  заблудившагося  коня. 
Эту  легенду  повтсрилъ  съ  варьянтами  Цесар1й  Гейстербахскш; 
старо-Французская  поэма  о  Попап  е1:  Потере  пом-Ьщаетъ  въ  Этн-Ь 
и  чудесный  палаты  фсп  Морганы :  тамъ  она  воспитываетъ  Фло- 


*)  Сл.  Р1аск1о  Ееупа  (ХУП  в'Ька)  у  6^а^",  АррипИ  рег  1а  81ог1а  йе!  С1с1о 
ЪгеНопе  1п  ИяМа  (61огпа1е  81ог1со  йеПа  киегаии'а  11;а]1апа,  Гавс.  13 — 14,  стр.  98): 
«Наес  тего  с1е  зй'епхЪиз  ^'аЪи1а  аИат  уи1§1  йе  За§а  с^иайаш  си!  потеп  Мог^апа, 
пагга^опет  ае^ие  ГаЪи1о8ат  ш  тетог1аш  тШ1  гоуоса!;,  ^иошат  е1  Ьаес  ас!  Ле- 
Исхаз  1гас1;из  Ре1оп{ап1  Дескгапйаз  1пте111:а  У1с1е(;ш'.  Гогто81з81тат  Ьапс  еззе 
8а§ат  паггап1,  диае  1;еггат  поз1гат  1псо1а1  ас  заереппишего,  с^иа  ро1;еп1;1а 
ргаейка  зИ,  аДши-аЪП!  га1;10пе  йетоп8<:га1».  —  Въ  Маггага'-Ь  подобное -же 
явление  носитъ  назван1е:  СШа  Ш  Гга  ЬиссЬхпо.  Сл.  К.  Са81;е111,  Сгейепге  ей 
из!  роро1ап  31С1Иаш  (Ра1егто  1880),  р.  21. 

2)  Подобное  сл-Ьдуетъ  предположить  и  для  народныхъ,  м'Ьстныхъ  отра- 
жен1Й  каролингскаго  эпоса  въ  Итал1и.  Сл.  А.  Б'Апсопа  ее!  Е.  Мопас!,  Ппа  1е§- 
ёепйа  ага1с11са  е  Герореа  сагоИп§1а  пе11'  ПтЪгха  (1то1а,  1880);  Г.  Тоггаса,  Ппа 
1е§деп(1а  паро1е1:апа  е  Рерореа  сагоИп§1а,  въ  ЗикЗ!  сИ  81ог1а  1е11;егаг1а  парок- 
1апа,  р.  153 — 164  (Ыуогпо,  1884);  РИгё,  Ье  1га(11210п1  сауаПегезсЬе  роро1ап  1п 
ЗшИа,  Коташа  Л"»  50—51,  р.  380,  391—2.  Сл  также  мою  зам'Ьтку:  Б1е  Ео1ап(1з- 
8а§е  1п  Ка§иза,  въ  АгсЫу  Шг  зку.  РЬ11о1о§1е,  V,  1. 


118  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

р1ана5  сына  палермитанскаго  короля,  который  впосл'Ьдств1и 
освобояадаетъ ,  при  помощи  Артура,  свою  вхать,  осажденную 
въ  Монреале,  совершаетъ  подвиги — изат^мъ  снова  увезенъ  Феей 
въ  МопоЦзе!,  гд'Ь  живетъ  въ  безмятежномъ  счастьи  съ  Флоре- 
той  ^).  За  пред-блами  бретонскаго  романа  у  Морганы  своя  исто- 
р1Я,  въ  которой  трудно  отличить  долю  личнаго  вымысла  отъ 
м'Ьстныхъ  или  литературныхъ  воспоминанш.  Въ  Ниоп  с1е  Вог(1еаих 
она  —  мать  АиЪегоп'а,  котораго  прижила  "отъ  Цесар1я,  отца 
Юл1я  Цесаря  ■^);  у  Вегт  (Ог1.  1пп.  с.  XXXVI  сл-Ьд.)  она  царитъ 
на  дн'Ь  р-Ьки;  у  нея  несм'Ьтныя  сокровища,  какъ  и  у  нашей 
Мен1и,  такой -же  мз^дрой  и  в'Ьщей,  и  отчасти  —  волшебниц-Ь, 
Ыосо1о6с,  какъ  бретонская  Фея^ — или  тадага  калабршско-сицил1Й- 
скихъ  пов'Ьр1й,  богатыхъ  разсказами  о  кладахъ,  тамъ  или  зд'Ьсь 
зачарованныхъ  какой  нибудь  Феей. 

Первый  1мужъ  Менш,  Реминдъ  (VI)  названъ  тш  уЬЕ1  г^Vо^; 
^а^/ОоО  —  что  напоминаетъ  обычное  опред'Ьлен1е  для  западныхъ  на- 
родовъ  въ  хризмахъ  и  вид-Ьнхяхъ,  касающихся  судебъ  Констан- 
тинополя: та  ^аVда  у^VV],  ^аVд6V  уг.Vос  ^).  Рг[^[.^VОо;,  (Рфг^дос 
у  Агап1я)  очевидно,  не  латинское  и  не  греческое  имя,  зюжетъ 
быть,  лангобардское:  Еа^иптипй,  Раймундъ,  какъ  КепаЫиз 
въ  Каэтаповомъ  списк'Ь  жит1я  =  *Ка§тп\\^а1с1 ,  Еа1паи(3,  если  это 
не  описка  вм-Ьсто  Р4(^.аАсо;  криптоФерратскаго,  Ремалда  ста- 
рославянскаго  текста, — можетъ  быть,  КотиаИ,  ('•'Нгот\уа1с1  или 
'^Кот^Vа1(^)?  Вспомнимъ  Мен1ю  лангобардскихъ  генеалогш. 


*)  6.  Раг13,  Ьа  81С11е  йапз  1а  ИИёга^иге  Ггап^ахзе  би  тоуеи  а^е,  Котаи1а 
Л!'  17,  р.  108—113.  Въ  Маи§18  (1'А1отетои(;  герой  воспитывается  въ  Сици.!!» 
Феей  Опап(1е. 

2)  Въ  прозаическпхъ  романахъ,  вытекшихъ  пзъ  старо- Французской  поэмы, 
отцемъ  Оберона  яв.1яется  Юл1н  Цесарь,  матерью  —  властительница  Тайнаго 
острова  или  КсФалонхи,  а  самъ  онъ  роднится  съ  Александромъ  Македонскимъ, 
отъ  котораго,  мы  вид-Ьлп,  произошла  и  наша  Мен1я.  Сл.  ОгаГ,  I  сошрктеиН 
йеПа  СЬапзои  (1'Ниоп  (1е  ВогДеаих,  р.  XII— XIII.  А1тё  йе  Уагеппез  въ  своемъ 
Поптоп!;  дЬлаетъ  властительницу  ТаГшаго  или  Незримаго  острова  (Не  Сё1ее) 
любовницей  Флоримона,  д-Ьда  Александра  Македонскаго. 

3)  Сл.  мои  Опыты  по  исторхи  развит1я  христ1анской  легенды,  I,  I,  стр.  54, 
61  и  прим.  1. 
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Другая  родословная  ставится  для  Тавра.  Онъ  —  хананей; 
хананея1ми  является  п  вся  сез1ья  Аврпл1ана  (Аврпл1анъ,  Элидъ, 
Артагаръ,  ел.  VI),  По  Аппхану  въ  сЬверовосточной  части  Сп- 
цпл1и  действительно  жили  палестиняне  (Пу.Xаса•т^VйV  уу|);  старое 
спцил1анское  предан1е  утверждало,  что  первоначально  весь 
островъ  былъ  заселенъ  изъ  Ханаана,  а  въ  XVI  в^к-Ь  въ  Па- 
лермо показывали  башню  ВаусЬ,  будто-бы  построенную  Иса- 
вомъ  ^).  Несомненны  восточные,  и  именно  се.митическ1е  элементы 
въ  этнпческомъ  составе,  мпоологхп  и  ономастике  древнейшей 
Сицилш.  Гольмъ  полагаетъ^),  что  Орюнъ,  которому  прпппсы- 
ваютъ  больш1я  сооружен1я  на  северо-востоке  острова,  принад- 
лежптъ  этому  восточному  течен1ю,  и  подкрепляетъ  свою  догадку 
объяснен1емъ  назван1я  Небродовъ  —  кряжа  горъ,  тянущихся 
отъ  Пелорскаго  мыса  къ  западу  вдоль  севернаго  побережья  Си- 
цилш. Въ  Небродахъ  онъ  подозреваетъ  Немврода,  такого-же 
героя -охотника,  какъ  Ор1онъ,  п  во  зшогомъ  съ  нимъ  тожде- 
ственнаго.  —  Тавръ  нашей  повести  не  только  хананей,  но  и  въ 
десятомъ  колене  потомокъ  —  Немврода.  —  О  прпшеств1и  Нем- 
врода =  Сатурна  въ  Итал1ю  говорптъ  ОгарЫа  аигеае  игЫв 
Еошае;  за  нимъ  явился  туда-же  и  ИаЫв  съ  спракузцами;  одна 
латинская  хроника,  указанная  ОгаГомъ^),  делаетъ  его  сьшомъ 
Немврода  (ро8<;еа  (31с1а  Ги11  ИаИа  аЪ  11а1о  ^и1Ио  ге^е  81с1Иае 
^и^  М1  Й1ш8  зиргасИсй  Nеи^о111,  е!;  йп1;  1егс1о§еп1и18  е!  ге^па- 
VII;  1п  НаИа),  какъ  у  равеннскаго  анонима  онъ  —  сьшъ  Камбиза 
{11ап1а  аЬ  Шпо  1ег11о  8е1:11  йИо ....  Тегс1о  уоса1;а  ез!:  ПаИа 
аЪ  11а1о  с1исе  8ар1еп11581шо  йИо  СатЫ8з18).  —  О  царе  Накхз 
знали  уже  древн1е:  букпдидъ  делаетъ  его  царемъ  жившихъ 
на  птальянскомъ  ма1  ерике  сикуловъ,  Антюхъ  Сиракузск1й  — 
энотр1Йцемъ,  вводптелемъ  земледел1я  и  культуры;  ему  и  Мпносу 
прпписьшаютъ  пзобретенхе  сисситш;  самниту  Иапиз  (=11:а1118?) 


1)  Но1т,  1.  с.  I  р.  91  н  прим. 

2)  Ь.  с.  1р.  95;  см.  р.  13. 

^)  Ога^,  Еота  пе11а  шетопа  е  пе11е  хттадхпагхош  йе!  тесНо  его,  I,  р.  83 
прпм. 
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у  Климента  Александр1йскаго  —  изобр^тен^е  особаго  рода  щи- 
товъ.  —  Иа1и8  =  Таигиз?  «Тир^у]VС[  уар  1таАс7  т6V  та^роV 
ЕxаАгааV»  (Аро11о(1.  В1Ъ1.  II,  5.  10)  ^). 

Онъ  является  въ  Италтю  и,  на  первыхъ  порахъ,въРег1умъ, 
еще  мальчБкомъ,  но  мальчикомъ  необычайной  силы,  которую  онъ 
тотчасъ  и  проявляетъ  въ  войн-Ь  Ремпнда  п  Анилина:  никто  не 
можетъ  натянуть  его  лука,  съ  трудомъ  несетъ  иной  на  плечахъ 
тяжесть,  которую  онъ  легко  вращаетъ;  «Ь  таТ;  урасрЕхаТ;  ётто- 
р1а[;»  его  ранняя  мощь  объясняется  его  д'Ьвственностью; — какъ 
у  Давида  и  Самсона  -) ;  дикаго  быка  онъ  связалъ  веревкой  и  по- 
В'Ьсилъ  на  рук'Ь^)  —  откуда,  будто  бы,  и  прозвище  героя.  Когда 
по  смерти  Реминда  онъ  впервые  снаряжается  въ  бой  противъ 
Акилина,  Мен1я  даетъ  ему  досп'Ьхи  своего  покойнаго  мужа,  между 
прочпмъ,  какой-то  поясъ — и  волшебное  копье.  Въ  конц-Ь  разсказа 
древко  Таврова  копья  сравнивается  съ  стропиломъ  дома,  а  щитъ 
им'Ьлъ  въ  окружности  четыре  сажени;  Акилина  онъ  поражаетъ 
въ  грудь  изъ  пращи  камнемъ,  въ  которомъ  в'Ьсу  было  24  литра  ^). 

М'Ьстность  первыхъ  подвиговъ  Тавра  —  южная  Итал1я, 
ближе  —  область,  отв'Ьчающая  поздн-Ьйшей  визант1йской  тем'Ь 
Калабр1и  ^).  Не  вдаваясь  въ  разборъ  очевидно  испорченныхъ 
географическихъ  обозначен1й  нашей  пов'Ьсти,  зам'Ьтимъ  только, 
что  царство  Реминда  простирается  отъ  калабршскаго  побережья 
черезъ  Рег1умъ  шс,  ту]^  тгараХ^ас  ':соV  2аЛгяо7;  по  гроттоФер- 
ратскому  тексту  точкой  отправлен1я  и  конечнымъ  пунктомъ  гра- 


1)  Сл.  Не181;егЪегёк,  ГеЬег  Деп  Nатеи  ИаНеп  (Гге^Ъ.  и.  ТйЫи^еп,  1881), 
стр.  147—8  и  раззип;  Ьепогюап!,  Ъа  бгапйе  бгёсе,  I,  стр.  249  с.тЬд. 

2)  Въ  коитскихъ  поучен1яхъ  о  преимуществахъ  д-Ьвственности  (2ое§а 
].  с.  р.  580  и  584)  образцами  ея  являются:  Авель,  1езек1пль,  Данхилъ,  1ерем1я, 
1исусъ  Навинъ,  Илья,  Елисей,  Хоаннъ  Креститель;  «Затзопет  аи1;ет  е!;  ВауШет 
1ипс  1етрог18  ]сопе8  ^I^за8^ие  вирегаззе  с|ио  попйиш  со§'11оуегап1  шиИегез». 

3)  Вс;^V  у.-(^10'/  еV  умру.  Vг!ЛО[^.еVОV  ехратг^са  тйу  xеростшV,  ха:  ку  хихХсо  (7и<т- 
секта?  ха1  (7хотг;(7а(;,  р'.фа?  а7г7Хо7  аито7  (Д'.а5-/]ХУ)  ЧоиВа,  у).  Сл.  Д'.хОт^ху)  Га8,  а. 

*)  Т^V  'А/_ь)р  ра(Т1Хеа,  аЧВра  -у'Тос^тсау,  За)^XоVта  то?а  щ-крос^гу  ха\  отпсдеу, 
еф  17Г7гои  ауеХо|ле70(;,  Х'.'Эоу  ё^-1^хоута  Хстрсоу  ахоут^са?,  ОЕОсоха  тй  Гтгтгш  ха1  атге- 
хтеьуа  аитоу  (ДсуО.  'Ьбоа,  1Ь.). 

'')  Сл.  выше  стр.  68 — 09. 
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ницы  являются  т-Ь-же  Салпны;  въ  Регхум-Ь  Реминдъ  впервые  ви- 
дитъ  Тавра,  но  пребываетъ  онъ  Ь  т-^  Е.'т:ар-/(а  тйV  2аЛ^VйV.  Для 
опред-блетя  этой  м'Ьстности  есть  указаше,  что  по  смерти  Ани- 
лина Тавръ  строитъ  «е.7  '^аЛЫоа^»,  кЬ  КаЛа[Зр1а»  городъ  своего 
имени:  Таир',а7ас;  та^  «.'.хрос:;  ([лглра;  по  отношен1ю  къ  Тавроме- 
Н1И?).  Разум-Ьется,  быть  можетъ,  Таипапит,  Таиг1апа,  Та'^р^аVУ), 
которую  Помпон1Й  Мела  пом']§щаетъ  между  Скиллой  и  Метав- 
ромъ,  а  новые  геограФы')  ищутъ  либо  въ  нын'Ьшнемъ  ТоггеНо, 
въ  23  миляхъ  къ  юговостоку  отъ  У1Ъо  и  на  востокъ  отъ  Нико- 
теры,  либо  у  01о]а,  при  усть'1  р'Ьки  Метавра.  Посл-Ьднюю  мы 
могли-бы  въ  такомъ  случа-Ь  сблизить  съ  «салиьпйской  р1^кой»  (?), 
гд-Ь  Тавръ  совершаетъ  свой  подвигъ  съ  дикимъ  быкомъ,  тав- 
ромъ.  —  Границы  салин1йской  области  остаются  т4мъ  не  мен-Ье 
смутными  для  меня;  названге  Салинъ  одно  изъ  распространен- 
ныхъ  въ  Итал1и:  напомню  лишь  соседнюю  съ  Редж1о  Уа1  йеИе 
8аИпе  въ  южныхъ  отрогахъ  Апеннинъ,  у  Саро  йеПе  Агт1. 

Царство  Акплина-Аноона,  противника  Реминда,  а  впослЬд- 
ств1и  Тавра,  лежитъ,  судя  по  контексту,  къ  северу  отъ  указан- 
ной области:  отъ  салип1йскаго  (западнаго-калабр1йскаго)  побе- 
режья до  хребта  Силы  и  Тарента. 

Какъ  Акилинъ-Анеонъ  сраженъ  юнымъ  Тавромъ,  такъ  его 
преемникъ  и  родпчъ,  тоже  Акилинъ,  царь  Калабрш  и  такой-же 
язычнпкъ,  идетъ  войной  противъ  Таврова  преемника,  христ1анпна 
ВонпФат1я,  ипогпбаетъ  съ  войскомъ,  потому  что  иконы  и  крестъ, 
вынесенные  на  городскую  ст'Ьну  Панкрат1емъ,  Евагр1емъ  и  Тат1а- 
номъ,  кажутся  врагамъ  тремя  солнцами  и,  внезапно  осл'Ьпленные, 
они  обращаютъ  оруж1е  другъ  противъ  друга.  —  Выше  я  ука- 
залъ  на  этотъ  параллизмъ  двухъ  Акилиновъ ;  если  онъ  не  созданъ 
списателемъ  жит1я,  и  мы  пм'Ьемъ  д'Ьло  не  съ  раздвоен1емъ  одного 
и  того-же  типа,  то  сближен1е  или  отождествлен1е  легко  могло 
состояться  по  аналогш  пменъ  и  отношен1й.  Могли  разсказывать 


5)  Сл.  С1иуеп1  И.  Ап1.  II,  1271  и  1293;  ГогЪ1§ег,  Напс1ЪисЬ  Лег  аИеп  Оео- 
ёгарЫе,  а.  V.  Таипапиш;  Раи11,  Кеа1епсус1ора(11е  й.  скзз.  АКегЛ.  а.  V.  Ме^аигиз 
и  Таипапа. 
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о  войн^  стараго  властителя  (Ремпнда)  съ  могучимъ  языческимъ 
королемъ  Калабрш  (Акилпнъ);  о  явленш  юнаго  богатыря  (Тавра) 
на  помощь  первому;  о  бранныхъ  подвигахъ  юноши  и  чудесной  по- 
мощи свыше,  ниспосланной  христ1анамъ.  Зам'Ьните  въ  этой  схем^Ь 
Реминда — Карломъ  Великимъ,  Атлина  —  Аголаномъ  (А§и1ап2, 
А§о1ап2,  А1§о1ап(Зи8,  А§и1апс1и5),  Тавра  —  Роландомъ;  оставьте 
то-же  м-Ьсто  д'Ьйств1я  (Калабр]я;  А8ргатоп1е  —  южная  отрасль 
Апеннпнъ,  около  Редж1о),  усильте  противоположность  .между 
христ1анамп  и  язычниками-сарацинами  —  и  вы  получите  схему 
старо-французской  поэмы  Азргетоп!,  содержан1е  которой  из- 
в-Ьстно  было  уже  въ  первой  половин'Ь  ХП-го  стол-Ьтхя,  и  въ  основе 
которой  предиолагаютъ  обыкновенно  память  объ  итальянскомъ 
походе  Карла  Великаго  въ  773  году.  —  Содержаше  поэмы 
вкратц-Ь  сл'Ьдзющее  '): 

Карлъ  Велпк1й  столуетъ  съ  своими  Французами  въ  Духовъ 
день,  когда  является  сарацинъ,  Вакпг,  посланникъ  царя  А§о- 
1ап1:'а,  и  обращается  къ  Карлу  съ  дерзкимъ  вызовомъ:  три 
земли,  три  части  св'Ьта  ему  изв-Ьстны,  Аз1я,  Европа  и  Африка; 
большей  изъ  нихъ  влад^^етъ  его  повелитель,  но  онъ  хочетъ  под- 
чинить себ'Ь  и  остальныя;  онъ  —  непоб-Ьдимъ,  Карлу  лучше  по- 
кориться, иначе 

Тап1;  1е  ^ие^^оп8  ^ие  Ье  рогтопз  1гоуег, 
N6  1;е  §агга  Ъохз  пе  1;егге  пе  тег, 
8е  пе  еп  риез  соте  018е1е2  уо1ег. 

Разгн-Ьванный  императоръ,  котораго  Ка1те8  удерживаетъ 
отъ  насильственныхъ  дМств1й  протпвъ  посла,  объявляетъ  ему, 
что  черезъ  четыре  месяца  его  увпдятъ  подъ  Азргешоп!,  куда 
возвращается  и  посолъ: 

Раг  зез  ^огпёе!?  а  Вакпг  1ап1  еггё 

^и'^1  у1п1  й  Коте,  з'а  1го18  ^оигз  зе^огпё; 


1)  Ъ.  ОаиНег,  Ьез  брорёез  1'гап^а1зез,  2-е  ей.,  ^.  III,  р.  70—81;  Ыугор,  Беи 
оИ^гапзкс  Неиос11§(п1П§,  р.  83 — 01.  Цитаты  заимствованы  изъ  порваго  сочи- 
нения; иныя  взяты  у  Всккег'а,  Г1егаЬгаз  р.  ЫП— ЬХУ1.  Я  им-Ьл71  также  въ 
виду  изложение  въ  ТПз1.  ИИст.  йе  1а  Ггапсе,  1;.  XXII,  р.  300—318. 
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Аи  диагк  з'еп  1о1'пе,  иЧ  а  р1и8  (Зегаогё, 
Р1п11е  1;ге8раз8е,  еп  Са1аЬге  ез!  еикгег, 
Аи  ^иа^^  ^ог  ез!  еп  Азргетоп!;  тои^ег. 

Войско  Французовъ  направляется  къ  кряжу  Абргетоп!,  за 
которымъ  расположились  полчища  А§о1ап1;'а  и  его  сына,  моло- 
даго  Еаитоп!  (сЬв.  Тазтппйг).  Разв'Ьдчикомъ  идетъ  вначал! 
ШсЬхег,  но  въ  горахъ  его  лошадь  пожрана  грифомъ,  скорпзонъ 
сорвалъ  съ  одной  ноги  его  шпору  —  и  онъ  возвраш,ается  вспять. 
Тогда  отправляется  Каутев:  въ  горахъ  холодно  и  сн'Ьжно,  ему 
приходится  переправляться  верхо1\1ъ  черезъ  потокъ  среди  льдинъ; 
старый,  двухсотл-Ьтнхй  зм-Ьй  гнездился  тамъ,  пожирая  всякаго 
зв-Ьря,  приходившаго  на  водопои:  Nауте8  сноситъ  ему  голову, 
которая  падая,  издаетъ  пламя;  камень-самосв'Ьтъ,  найденный  въ 
ней,  онъ  прячетъ  въ  сумку,  равно  какъ  и  лапу  убитаго  имъ 
гриФа.  Ночь  прошла  подъ  открытымъ  небомъ,  на  мороз-Ь,  въ 
схваткахъ  съ  медв^Ьдями  и  леопардоз1ъ,  котораго  убиваетъ  конь 
витязя.  Лишь  посл'Ь  всЬхъ  этихъ  нриключенш  Каутоп'у  удается 
перебраться  по  ту  сторону  А8ргешоп1;'а;  онъ  видитъ  станъ  и 
шатеръ  А§о1ап1'а 

659  Е1;  \'о11;  он  Гаг  та1п1;  пеГ  е1  тахп!;  с1гот1ш1. 

Е1  еп  Са1аЪге  еЬ  та.шЬ  ри1  е^  таш1  топ*.  (Веккег) 

Между  т'Ьмъ  лазутчикъ-сарацинъ  докладываетъ  о  движен1и 
Карлова  войска  А§о1ап1'у,  находившемуся  въ  Реджш  (а  Шзе 
1'аш1гаЫе  С11;ё.  Веккег).  Посланный  имъ  на  разведку  СгогЬап, 
сьшъ  Ва1ап'а,  встр-Ьчается  на  пути  съ  Nа^топ'омъ,  и  посл'Ь  боевой 
схватки,  въ  которой  Кахтез  старается  щадить  противника,  оба 
-Ьдутъ  къ  Аголану,  гд-Ь,  посл'Ь  вызова  королю,  посланцу  Карла 
прпшлось-бы  плохо,  еслибы  не  Ва1ап2:  онъ  узналъ  его  и,  въ  от- 
плату за  пр1емъ,  оказанный  ему  сааюму  во  Францш,  говоритъ, 
что  это  —  не  Ка1те8,  а  одинъ  изъ  простыхъ  Карловыхъ  людей. 
Аголанъ  его  отпускаетъ:  черезъ  три  дня  быть  битв'Ь  подъ  Ас- 
премономъ.  И  битва  разгор-Ьлась:  Карлъ  едва  не  погибъ  подъ 
ударами  Еаишоп^'а,  Аголанова  сьша,  но  на  выручку  иоси'^.лъ 
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его  племянникъ,  юноша  Роландъ.  Передъ  началомъ  похода  его 
вм'Ьст'Ь  съ  четырьмя  товарищами  заперли  изъ  боязни,  чтобъ  они 
какъ  нибудь  не  увлеклись  и  не  ушли  съвойскомъ;  но  они  вырва- 
лись изъ  заключен1я  и  на  лошадяхъ,  отбитыхъ  у  какихъ-то  бре- 
тонцевъ,  нагнали  своихъ. — Поединокъ  съ  Еаишоп! — первый  бо- 
гатырскш  подвигъ  Роланда:  онъ  сражаетъ  противника,  завла- 
д-Ьваетъ  его  конемъ  У1е11ап11Г  и  знамепитымъ  мечемъ  Вигепйа!; 
такъ  и  въ  СЬапз.  (1е  Ко1апс1  С.  36  V.,  18  —  37  г.,  6: 

Не  Вигапс1а1  с1е  Ьоппе  соп^пеие, 

Еп  А8ргетоп1  Гиз^ег  Еитоп!,  1о1ие 

Дал-Ье  на  помощь  христ^анамъ  является  чудо:  Турпинъ  несетъ 
древо  честнаго  креста: 

Тогр1п5  роги  1а  8а1п1е  сго1х  1е  ^'ог, 
Еп  пи1е  1егге  п'о{;  пи1е  з!  §гап1  1;ог, 
Соте  1а  СГ012;  йоп1  се1е  ге8р1епс1ог. 
Раг  се1е  сгохг  запЫе  АиМдиапг  1е  з"ог 
^^^е  И  8о1аи2  ат  регйе  за  1иог 


Ьа  8а1111е  стоп  йопа  с1а1Че1  з!  дгаи(;, 

^ие  1а  уа1ёе  ап  уа  гезркгкЛззап!;, 

Е1  сП  с1'АиГг1С1ие  з'еп  уоп1;  тоиН  е8та1ап1;, 

Кеп  1  о!  пи1,  1ап<;  огдиеШох  ргохзап!;, 

Бе  1а  реог  пе  гегаи1  зои  1а1еп1;  (ваиНег  III  91) 


АиГпсапз  ргепепк  еп1г'аи8  а  сопзеШег: 

«МаЬотез  (1о1пз1;  се1и1  та1  епсотЪпег 

^и^  с1е  се1  ргез^ге  а  ЫЬ  сопГапошег! 

8оп  сопГапои  уо1  аи  с1е1  а1оис111ег, 

Уег  ипе  пие  раг  Девиз  аро1ег; 

N61  уеёз  уоз  ге1и1ге  е1  йатЪо^ег 

^ие  И  зо1аи8  еп  1а158С  поп  гауег!    (ИЛ.  (1е1аГгапсе1.  с.  313). 
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Вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  съ  горы  одинъ  за  другпмъ  спускаются  на 
виду  у  ц'Ьлаго  войска  три  чудесныхъ  всадника.  Какъ  тебя  звать? 
спрашпваетъ  одного  изъ  нихъ  Ожье.  Я  св.  Георг1й, 

81  а!  ра1Чои4  1е  ргеппег  сор  йои  сЬатр, 

Ма18  ^е  Га!  с1  йопё  а  севк  еп^'ап!;  (баиНег  III  91), 

говорить  онъ,  указывая  на  Роланда;  его  спутники:  св.  Димитрхй 
(ВошИге  Шз!.  МП.  313;  у  баиНег  91:  Вотп1п)  и  Маврикш:  они 
сражаются  въряду  Французовъ.  А§о1ап1:  погибаетъ  подъ  ударами 
племянника  61гаг(1'а  йе  Гга1(;е,  С1а1ге'а,  котораго  предан1е  счи- 
тало основателемъ  клермонскаго  замка  (Н181.  Ии.  306);  поб-Ьди- 
тели  вступаютъ  въ  Редж1о  (Шзе),  крестятъ  всЬхъ,  въ  чпсл'Ь 
другихъ  и  вдову  Аголана,  которую  выдаютъ  за  сына  венгер- 
скаго  короля,  Погеп!;.  Онъ  провозглашенъ  королемъ  Апулш  п 
Калабр1п. 

Таковы  общ1я  очерташя  поэмы  объ  Азргетоп!  или  Аго- 
лан'Ь  —  и  мы  хотимъ  попытаться  ближе  обосновать  сближен1я 
съ  легендой  о  Тавр'Ь  и  Менш,  предложенный  выше.  Ади1ап1^ 
можетъ  быть,  перегласовка  имени  Акилина,  'Ау.иХТ7С!С  =  А^и^1^- 
пиз,  часто  см'Ьшивавшагося  (въ  жит1яхъ)  съ  А^ийапиз.  А^и^1^- 
пиз,  -а  дали-бы  въ  староФранц.  язык-Ь  А1§'Ип,  -е,  пли  АдшИп  -е  ^), 
Бъ  южноитальянскихъ  говорахъ  АсиИпо  ( А^иИпо),  -а;  ел.  въ  сказк-]^ 
изъ  Абрзщцъ  (а1а  СиИпа  или  СиИпйа  (=  АдиШпа)  ^).  —  АсиИпо 
(Аси1апо)  =  А§и1ап1?  Я  не  касаюсь  зд'Ьсь  вопроса:  не  является  ли 
имя  Акилина,  подъ  стать  Реминду,  классической  перегласовкой 
какого-нибудь  германскаго,  или  ближе,  лангобардскаго,  которое 
объяснило  бы  намъ  за  одно  и  —  Аголана.  Укажу  въ  лангобард- 


^)  Сл.  АгдИпа  въ  одномъ  стихотворенхп  ОиШет  с1е  1а  Тог  у  ВисЫег,  Вепк- 
та1ег  ргоуепг.  Ы^ега!.  и.  ЗргасЬе,  у.  22;  А^иШпе  въ  Ад^иНоп  йе  Ваухёге,  издан- 
номъ  въ  извлечен!»  ТЬотаз'омъ,  Коташа  Л»  44,  р.  550;  сарацина  А^и^1ап^ 
въ  Ва81;агс1  йе  ВшПоп,  и  т.  п. 

2)  Бе  №по,  Из!  е  соз^иш!  аЬгихгез!,  уо1.  3^  р.  343,  прим.  1.  Сл.  бепиаго 
Ршашоге  въ  АгсЬто  рег  1о  зШсНо  с1е11е  1гас1121ош  роро1аг1  III,  I,  р  35  {Ы■г^ 
Воппа  СиИпа,  хранпте.1ьн11ца  клада).  Въ  итальянскихъ  п  ладинскихъ  сказкахъ 
ея  имя  является  съ  такими  варьянтами:  Ади1Иаа,  СиИаа,  СиИпйа,  СоИпа, 
СЬе1ша,  СЫИпа.  С  л.  К.  КбЫег  у  ТУагпке,  Ше  Ьа18  йег  Мапе  йе  Ггаасе, 
стр.  ЬХХХУ,  прим.  1. 
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скомъ  ономастик'Ь  имена  отъ  V  а§  (а§'1,  а§1п,  а§И)  и  въ  Оп^'о 
§'еп118  ЬопёоЬагйогига  (ок.  668  г.)  —  «геё'ен!  пот1пе  А^Птипс!, 
Й1шт  АхопЬ  (Р.  В1ас. :  А§е1т1шс1  йИиз  Ахошз).  А^Итшк!  = 
Еаитоп!?;  АдиШпиз  =  '^А'^Ипщ?  —  А^ю  =  староверхнен'бз!, 
Ессо,  средневерхнен^м.  Еске.  Еске  —  герой  пзв'Ьстпой  немец- 
кой поэмы,  гд'Ь  онъ  борется  съ  Дптрпхомъ  Бернскимъ,  отбп- 
вающт1ъ  у  него  изв-Ьстный  мечъ  ЕскезаЬз.  Сл.  ВигапсЫ  въ  ру- 
кахъ  Аголапа  и  Омона  ^). 

Насл'Ьдникъ  Аголана  ШогеМ,  сынъ  венгерскаго  короля, 
напоминаетъ  венгерскаго  короля  Поге  въ  Вег1;е  аи  §гап(1  р1ё — 
п  прозвище  Аквилина:  'А  7^(07  —  можетъ  быть,  вместо  аVдйV  == 
Могепз?  Въ  роман'Ь  объ  АдиПоп  (1е  Вау1ёге,  отрывки  котораго 
недавно  были  изданы  Томасомъ,  есть  генеалог1я  Роландова  меча 
БигепсЫ,  гд-Ь  передъ  именазш  его  посл'Ьднихъ  влад'Ьльцевъ, 
Аголана  и  Омона  (Еаитоп!),  встр-Ьчаются  друг1я,  заимствованныя 
отъ  /?05;  имена  взяты  отовсюду,  но  знаменателенъ  самый  Фактъ 
накоплен1я.  Роландъ  обращается  къ  своему  мечу:  А1!  Ьгапс!  сЬе 
1ап1;  рог  1а  Ъоп1;ё8  ез  гепотёз  е  1;аи1  поЫе  Ьагои  оп!  рог  101 1ап1 
опог  е  Гате  а^ш81:ё8!  ^ие  роИ  (Иг  ^ис^а  МасЬаЬеи,  сЬе  1о1  рог1а 
ргшегтап!;;  сЬе  роИ  с11г  И  Й1  с1е1  го1  Рг1ате,  се  ]Ги  Ес1;ог  сЬе 
рог  1о1  сопдшз  с11  Негси1е8  йе  сш  зе  раг1е  1ап1;  сЬе  роИ  сИг 
ШогатопЬ  (1а  Вигаг  сЬе  1о1  рог1а  е  рог  1о1  сопдгпзи  1;ап1;  опог 
^иап(^  1а  рикек  (1а  Г1хо1е  се1ее  И  (1опа  1о1  рог  §гап(1  атхз^ёз; 
оке  роИ  (11г  И  го1  А1ехап(1ге;  ске  роИ  (Иг  Рг(о)гарап1,  И  Й1  а  И 
го1  Ргоге1;  сЬе  роИ  (Иг  Тау1ап,  зон  Й1 ;  ске  роИ  (11г  И  го1  Вга1- 
Ъап!;  сИе  ро11  (Иг  1у  [61  а  1у]  го18  А§о1ап1,  се  ^и  На1топ1;  ске  101 
йз1  1ап1  опог?  ^).  —  Роландъ  поражаетъ  не  Аголана,  какъ  можно 


^)  Иное  объяснен1е  имени  А§о1ап1.  у  СггауеП'я,  В1е  СЬагак1ег18Ик  скгРег- 
зопеп  1ш  Ко1ат18Ие(Зе  р.  131  (ирим.  37). 

2)  Еотаиха  1.  с,  р.  507;  сл.  подобное-же  оСращен1е  на  стр.  565,  гд-Ь  имена 
сл'Ьдующ1я:  ^^и1а  МасЬаЪеи;  11ес1ог,  11  й1  а1  го1  Рг1ат  йе  Тго§1е;  Л1ехат1ге; 
Погатоп!  (1а  Вагаг;  Погашоп!  {=  Погауап!)  И  апИе;  Вга1Ьап1;  Нс1то111;.  — 
Погауап*  и  Г1оге1  изв'Ьстны  пзъ  Кеа11  сИ  Ггапс1а;  Р1огатоп1;,  въ  сосЬдств'Ь  С7^ 
Александромъ,  :=  Пог1топ<:  Л1шоп'а  11е  Уагспие   (Сл.  р.  550  прим.  2  и  извле- 
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было-бы  ожидать  поаналогш  съТавромъ,  а  его  сына,  ноАголанъ 
срая^енъ  такий1ъ-же  юношей,  Клеромъ,  давшпмъ  пзш  Клермону, 
какъ  Тавръ  —  Тавромен1п.  Я  обращаю  еще  внвмаше  на  инте- 
ресное сходство  чудесъ,  сопровождающихъ  ту  и  другую  битву: 
блескъ, 'пуще  солнечнаго,  исходящш  изъ  креста.  Въ  связи  съ 
другими  чертами  сходства  получаетъ  значен1е  и  этотъ  мотивъ, 
отзывающ1йся  общимъ  м^стомъ  легенды. 

Старофранцузская  поэма  не  пр1урочила-ли  къ  Карлу  Вели- 
кому, къ  его  итальянскимъ  походамъ  и  типической  борьбе  съ 
Сарацинами — южноитальянское,  визант1йско-лангобардское  ска- 
зан1е,  которое  норманны  могли  застать  еще  въ  относительной 
св'Ьжести  и  перенести  н'Ьсколько  его  именъ  и  положенш  во  Фран- 
цузскш  эпосъ,  какъ  на  сЬвер'Ь  переносили  въ  свои  романы  — 
бретонстя  сказки?  Можно  сомы-Ьваться,  чтобъ  свв.Георгш,  Ди- 
митрш  и  Маврикш,  чудесные  помощники,  принадлежали  спещ- 
ально  французской  обработк-Ь:  издавна  популярные  въ  греческой 
церкви  народные  тропайоФоры  должны  были  быть  изв^Ьстны  на 
итальянско-византшскомъ  юг-Ь,  гд']^  сложилась  и  Панкрат1ева  ле- 
генда —  и  стоитъ  статуя  святаго,  между  Таорминой  и  Саро 
ВсЫзо,  тамъ,  гд'Ь  когда-то  халкид1йцы  воздвигли  пзображен1е 
Аполлона  Архагета,  направившаго  ихъ  къ  этой  м-Ьстности. 
Интересно,  что  старон'Ьмецк1я  поэмы,  въ  которыхъ  удержалась 
память  и  имя  Панкрат1я,  указываютъ  на  восточно-визант1Йск1я 
отношен1я.  Такъ  въ  Л\^о1М1е1;г1с11  В,  349  Эльза  :=  81§еттпе 
даетъ  ВольФдитриху  е1п  ра1та18кип  ИешДе, 

8аШ  Рапдгашп  Ье111иот  йаг  1ппе  уег81§е1(;  \уа8 

топ  2туе1п  ипй  81Ьеп21С  уасЬеп:  йаг  1ппе  ег  у11  (Иске  депаз 

(сл.  1Ь.  строФы688и729:  8ап<;  Рап§гаг1еп  ЬеШиот  въ  рукояти 
ВольФдитрихова  меча  Козе;  "\УоШ1е1:псЬ  В,  VI,  строФа  160). 
То-же  въ  ОгепбеГ-Ь,  1 656:  зё  еш  §ио1 8\уег1; ш  с1ш  Ьап1;  ип(1  ЬаН  ез 


чешя  на  стр.  563—4).  Для  генеалогш  мечей  сд.  СЬапзоп  сГАпИосЬе  II,  12 
(мечъ  КедиНе  перешелъ  изъ  рукъ  Александра  Велнкаго  къ  Птолемею,  Тюд-Ь 
Маккавею,  Веспас1ану  и  друг.)  и  т.  п. 
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\7о1  тИ  811ше,  йа  181  8ап1  Рапсгагхеп.  Вар1анты  къ  посл^Ьднему 
м'Ьсту  даютъ :  БгапсМг1^едеп,  ВгапсЫпз,  что  з'казываетъ,  быть 
можетъ,  на  вульгарную  Форму  имени:  БгапсаШ  =  'Р2И1Сга,Ии5^). 
Я  ограничился  въ  предъидущемъ  очерк'Ь  лишь  постановкой 
н'Ькоторыхъ  вопросовъ,  заслуживающихъ,  какъ  мн'Ь  кажется, 
особаго  вниман1я.  Переживан1е  греческаго  предан1я  въ  совре- 
менныхъ  народныхъ  пов'Ьрьяхъ  и  обрядахъ  южной  Италш  не 
подлежитъ  сомн-Ьнхю;  въ  отд-Ьльныхъ  случаяхъ  можетъ  быть 
поднятъ  вопросъ:  возводить-ли  ихъ  къ  древнему  эллинскому  эле- 
менту Великой  Грец1и,  къ  позднМшему  ли  пер1оду  греческой 
колонизацш  посл'Ь  турецкаго  погрома  —  пли  къ  VIII — Х1в'§камъ, 
когда  подъ  властью  визант1йскихъ  пиператоровъ  южная  Итал1я, 
уже  успевшая  ороманиться,  эллинизуется  на  ново,  и  отъ  Тарента 
до  Редж1о  (крайнихъ  геограФическихъ  пунктовъ  нашей  пов-Ьсти) 
возникаетъ  новая  Итал1я,  греческая  по  языку,  нравамъ,  церкви 
и  нащональному  чувству,  Грец1я,  которую  еще  застали  норман- 
ск1е  завоеватели  ^).  Съ  точки  зр'Ьн1я  этой-то  Грец1и  насъ  иинте- 
ресуетъ  параллель,  предлагаемая  греко- итальянской  легендой 
къоднойту  ИЗЪ  сюжетовъ  карловинскаго  эпоса — какъ  въ  разсказ^ 
салернскаго  монаха  о  Хожден1и  Карла  Великаго  къ  лангобард- 
скому  герцогу  Арпхису  мы  увидали  такую-же,  только  бол'Ье 
яркую  параллель  къ  старофранцузской  поэм']^  о  паломничестве 
Карла  въ  Константинополь  "). 


1)  Веи18сЬе8  НеИепЬисЬ  III;  IV,  стр.  290;  АА88.  АрпНз  I,  238. 

2)  Ьепогшапе,  1.  с.  I,  РгёГасс,  р.  УП;  1Г,  р.  390  слЬд.  Сл.  Р.  Меуег,  Ьез 
ргет1ёге8  сошрИаНоиз  йап5а18ез  сГ111з1;о1ге  аисхеипе,  въ  Коташа  №  53  стр.  70, 
прим.  5  (изъ  староФранц.  прозаическаго  готап  Не  Тгохе):  «Е<;  раг  1ои(;е  СакЬге 
И  ра18ап1;  пе  раг1еп<;  зе  §г12013  пои.  Епсоге  еп  РшПе,  еп  та1п1;  \еиг,  опЬ  И  1е  зег- 
\1се  Ков^е  8е1ёпеиг  сз  то81;1егз  а  1а  таихеге  (1е  Огесе  е!;  еп  §П2013  1еи§а§е». 

3)  См.  мои  Южно-русск1я  былииы,  гл.  VI,  стр.  235 — 237. 
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КЪ  ВОПРОСУ 


ОБЪ  ИСТОЧНИКАХЪ 

СЕРБСКОЙ  1ЛКСЛВДР1И. 


Сборннкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (9) 


I 


КЪ  ВОПРОСУ  ОБЪ  ЙСТОЧНЙКАХЪ  СЕРБСКОЙ  АЛЕКСАНДРШ. 


Ро.манъ  объ  Александр'Ь  Македонскомъ  существуетъ  въ  двухъ 
старыхъ  южно-славянскихъ  пересказахъ:  одинъ  пзъ  нихъ  —  со- 
хранивш1йся  въ  списк-Ь  Московскаго  архива  министерства  иео- 
странныхъ  д-Ьдъ  и  вошедш1Й,  съ  отм-Ьнами,  въ  составъ  Эллин- 
скаго  летописца,  представляется  переводомъ  Псевдо-Каллисеена, 
типа  ВС,  съ  пнтерполящями  изъ  1осиФа  Флав1я,  ЕпиФан1я  и  др.; 
другой,  распространенный  преимущественно  въ  сербскпхъ  спи- 
скахъ  и  дважды  изданный  ^),  восходптъ  къ  особому  грече- 
скому оригиналу,  представителями  котораго  являются,  съ  одной 
стороны,  в-Ьнская  рукопись  XV— XVI  вв.,  вывезенная  изъ  Кон- 
стантинополя Бусбекомъ,  изданная  въ  отрывкахъ  Каппомъ^), 


1)  8иппе  Ш  (1871  г.):  1а§1с,  21уо1;  Аккзапага  УеИко§а,  стр.  203—331 
(цитуется:  ^а§.);  НоваковиЬ,  Приповетка  о  Александру  Великом.  У  Београду, 
1878  (цптуется:  Нов.). 

2)  Карр,  МхиЬеНипдеи  аиз  2^61  §песЬ18сЬеп  НапДзсЬгШеп  а18  Вехй'а^  гиг 
еезсЬ1сЫе  йег  А1ехапс1ег8а§е  1т  М111е1а11;ег,  въ  Рго§гатт  с1ез  к.  к.  Кеа1-  1Ш(1 
ОЬегдутпа81итз  1т  IX  Сете1т1еЬе21гке  1п  \У1еп.  ЛУхеп,  1872,  стр.  38  сл'Ьд. 
Кром'Ь  Александр!!!,  въ  сборнпк'Ь  пом-Ьщены  еще:  Истор1я  Аполлон1я  Тир- 
скаго,  поэмы  о  Петр-Ь  Провансскомъ  !!  прекрасно!"!  Магелон'Ь,  о  Флор-Ь 
и  ПлатцаФлор-Ь,  о  Троянско!"!  войн1Ь :  вс-Ь  въ  политическихъ  стпхахъ  и,  какъ 
видно  изъ  заглав1Й  и  издан1!1,  съ  содержанхемъ,  запмствованнымъ  по  большей 
части  изъ  западныхъ  псточниковъ.  Подробное  опнсаше  рукописи  см.  у  ^Уа^пег, 
Сагт1па  §гаеса  тесИ!  аеу1,  Ырв.  1874,  р.  IX,  сл-Ьд. 

(9*) 
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И  нын-!  впервые  напечатанная  въ  приложенш  къ  этому  труду  ^)-, 
съ  другой  —  ново-греческая  народная  книга  объ  Александровыхъ 
д'Ьян!яхъ  и  ея  сербск1й  п  болгарскш  переводы  ^).  Текстъ  Б  ус- 
бека,  не  представляющш  впдпмыхъ  пропусковъ,  очевидно  спи- 
санъ  былъ  съ  рукописи,  изобиловавшей  ими,  въ  чемъ  уб-Ьждаютъ 
частые  перерывы  въ  связи  разсказа  п  сравненхе  съ  другими 
его  редакщями,  Такъ  эппзодъ  о  Куманахъ  и  смежный  съ  нимъ 
о  Филиппе  и  Анаксарх-Ь,  пытавшемся  похитить  Олимп1аду  (Нов. 
кн.  I,  гл.  15 — 16;  греч.  нар.  кн.  стр.  23  —  28),  страннымъ 
образомъ  сведены  въ  одинъ  (ел.  ЛУ,  стр.  15,  прим.  1);  тогда  какъ 
сербская  Александр1я  (Нов.  кн.  II,  гл.  16  сл-Ьд.;  греч.  нар.  кн. 
стр.  107  сл-Ьд.)  пом-Ьщаетъ  между  смертью  Дар1я  и  войной  про- 
тивъ  Пора  подробный  разсказъ  о  посЬщети  Александромъ  не- 
в'Ьдомыхъ  странъ,  брахмановъ-нагомз'дрецовъ  у  земнаго  рая, — 
в-Ьнскш  текстъ  ("^У",  стр.  43  сл'Ьд.  и  прим.  на  стр.  43)  опускаетъ 
весь  этотъ  эпизодъ.  Между  т'Ьмъ,  напутствуя  Александра,  1ерем1я 
говоритъ  ему:  хо>;та  йс  тг)7  г^осраогктоу  ЫАи^  ОтгауЬу;,  хас 
гха  Ы\11с,  гОрт;  аVорс.^  ха1  у^^VаТxе;  г1с,  БVа  Vу;!т^V  '^иЛах1оаг701»с, 
отгой  йум  то  9^^  '^^'-^^  '^'^■'-  ^^  С<-0^  '^^^'^  «7:6  бтгшра,  оЬу)  аЛЛсV 
Т17Г0ТЕ,  /.ОСЬ  У)  гVО^^р.аа■^а  'гои;  г^са  то  кгт'С^  тоо;  [хг  то  [лаХХг  ':о1)С 
(IX^'К(X(^^^Лу^^'  у.а1  хоута  ес;  1:оЬс  аууЕЛоис  р.^  ^(.•'(си.т.г^ч  Ёиораг/'оутас" 
хае  то  6\о[x6^  ток?  гЬае  Махаро1  атго  1о^  ^г6^  (\У,  стр.  46 ;  ел.  греч. 
нар.  кн.  стр.  71;  Новак.  II,  гл.  I,  стр.  49).  Поздн-Ье  С^,  стр.  63) 
Александръ  на  смертномъ  одр-Ь  держитъ  такую  р-Ьчь:  у]7су]раI^.гV 
'6к^^V  ту^V  о1хои[лЬу)у  у-са  ту^V  1^г^\кОУ  гГоау.г7  хаё  '^^>^с.  т6V  ттара- 
0^1(70-^  -цк^осигу,  6-ои  г^/ЕV  'Сг^1711  6  -ротгатгоис  [лас  г\.оа[л,,  хэ:1  шс 
ТУ^V  аxраV  ту;с  уг];  07:•у]уа^^.гV  хаё  ту]V  О'^^сотг;  той  о'^раVо^  сёоа  хае 
ее;  та  ^а^Ну;  ту]с  ^'^аЛаа-ту;;  го-г|5}у;ха.   Сл.  греч.  нар.  кн.   Стр.  182: 


^)Цитуется:  ЛУ,  съ  ссылкой  на  страницы  нашего  нздан1Я. 

')  Я  пользовался  сл-Ьдующими  11здан1ямп:  '1а-ор[у.  тоу  !^.Еу^лои  Ллг;а.^орои 
той  М'/хгоо7сз;.  В-.о;,  т.оАг'хо:  у.ул  Оаухто;  аОтои.  Венещя,  1852  (цитуется:  Ц)еи. 
нар.  кнша);  Тстор^а  на  велик1Г1  Александра  Македонца,  преведе  отъ  Грлцки 
Протопоповичъ.  БЬлъ-градъ,  1844  (цитуется:  бол7.  нар.  книга).  —  О  сербской 
народной  книг1Ь  см.  Поваковичъ,  1.  с,  стр.  XXV. 
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гу^р^о■аиЕV  6Лу]V  тг]^^  о(хои(лЬу17,  хо^та  гсс  тс7  7^араог.^о•оV  г.7ТУ]уа- 
и,1У,  хаЁ  г^?  '^:•^]V  ахрау  тт^;  у^д"  ах6[лу]  е1с  т-/]7  даЛас7(тау  Е.1л,ру]ха- 
(ЛБУ,  оХа  та  гЙа1лгу;  Нов.  III,  гл.  31,  стр.  149:  в'соу  вьселкнноу 
пр'Ькхь  и  до  раш  доидохь,  ид'Ьже  Адамь  пр-Ьд-Ьдь  нашь  жиль 
б-Ьше,  и  в'се  [ш:  крае  зезые  видехомь,  и  висиноу  небесноу  оузна- 
хомь,  и  гльбпноу  мора  разоумехомь  (ел.  ^а§^с,  1.  с,  стр.  328). — 
О  хожденш  къ  раю  говорятъ  подробно  п  сербск1й  текстъ  и  гре- 
ческая народная  книга ;  несомн'Ьнно,  о  немъ  говорилось  и  въ  ори- 
гинал'б  в'Ьнскаго  списка.  Иначе  сл-Ьдуетъ  отнестись  къ  другиз1Ъ 
указан1ямъ  Александровой  р^^чи :  объ  испытанш  небесной  высоты 
и  морской  глубины  —  эпизодамъ,  изв-Ьстнымь  пзъ  Псевдокал- 
лисеена^).  О  первомъ  согласно  молчатъ  и  сербскхй  текстъ,  и  гре- 
ческая народная  книга;  в'Ьроятно,  о  нихъ  ничего  не  говорилось 
и  въ  опущенноз1ъ  эпизод'Ь  рукописи  Бус  бека;  лишь  въ  греческой 
народной  книгЬ  (стр.  166 — 167)  пом-Ьщенъ  разсказъ  о  пос'Ьще- 
н1и  Александромъ  морской  глубины  —  не  задолго  до  его  кончины. 
Т'Ьмъ  странн'Ье  воспоминан1е  Александра,  удержавшееся  во  всЬхъ 
реценз1яхъ:  о  нодвигахъ,  вовсе  И1мъ  не  совершенныхъ  -^  судя 
по  тексту.  Сл-Ьдуетъ  ли  предположить  такое  же  отношен1е  уже 
для  оригинала  х,  при  чемъ  память  объ  изв'Ьстныхъ  приключен1яхъ 
Александра,  не  разсказанныхъ  авторомъ,  могла  явиться  у  него 
случайно,  когда  онъ  ппсалъ  пропдальную  р'Ьчь  своего  героя? 
Или  же  въ  X  эти  приключен1я  были  разсказаны,  и  опущены  лишь 
въ  у,  непосредственномъ  подлинник'^  существуюпдихъ  греческихъ 
и  славянскихъ  реценз1й  Александр1п,  а  греч.  нар.  книга  вос- 
произвела одно  изъ  Н0хъ  (испытанхе  морской  глубины),  сл'Ьдуя 
какому  нибудь  другому  источнику? 

Въ  сербскомъ  текст-Ь  (Нов.  II,  гл.  2 — 4)  и  греч.  нар.  книг-Ь 
(стр.  72 — 77)  Александръ,  посЬтпвъ  1ерусалпмъ,  идетъ  на  Еги- 
петъ;  въ  в-Ьнской  рукописи  этотъ  эпизодъ  выпалъ,  хотя  1ерем1я 
иговоритъ:  1'7Ь,  ^/Даусрг,  Отсауг  гс;  тт^у  АГуктгтоу  (ЛУ,  стр.  46). 


1)  Къ  лптератур-Ь  этого  сказанхя  ел.  О.  21П^ег1е,  Б1е  ^ие11еп  гит  А1е- 
хапДег  йез  Еис1о1Г  уоп  Етз.  (1885),  стр.  5,  прим.  2. 
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Укажемъ,  кром-Ь  отм-Ьченнаго  въ  еашемъ  оттиск'Ь  '^',  стр.  50, 
прим.  1,  еще  на  одинъ  большой  пропускъ  в-Ьнскаго  текста:  опу- 
щено все,  что  легенда  заставляла  совершать  Александра  между 
смертью  Пора  и  его  собственнымъ  отравлен1емъ  (ел.  "\У,  стр.  60; 
Нов.  III  гл.  6 — 29,  стр.  107 — 145;  греч.  нар.  книга,  со  стр.  140 
до  175  приблизительно),  то -есть,  эпизоды  объ  Амазонкахъ  и 
Кандак-Ь;  выпали:  имя  брата  Врюнуса,  его  соучастника  въ 
отравлеши,  упоминан1е  ихъ  матери,  разсказъ  о  смерти  пророка 
1еремш.  Такъ  какъ  посл-Ьдняго  эпизода  (смерть  пророка  1еремш) 
н'Ьтъ  и  въ  греческой  народной  книг'Ь,  сходной  во  всемъ  осталь- 
номъ  съ  соотв'Ьтствующимъ  отд-Ьломъ  сербскаго  текста,  то  мы 
получимъ  еще  генеалогическое  указаше:  что  въ  непосредствен- 
номъ  источнике  в-Ьнской  реценз1и  и  греческой  народной  книги  (г^) 
этой  подробности  уже  не  существовало.  Этому  источнику  свой- 
ственно было  и  особое  назваше  для  города,  построеннаго  Алек- 
сандромъ :  [лса  хароса,  тогда  какъ  въ  оригинал-Ь  сербскаго  пере- 
вода (з)  стояло  соответствующее  гухарВкэ;  Ьшт^  (ел.  дал-§е 
гл.  I  и  X) ;  и  появлен1е  въ  Терусалим-Ь  одного  1ерем1И,  тогда  какъ 
сербскш  текстъ  называетъ,  рядомъ  съ  нимъ,  и  Иодаю-1юду;  и  от- 
сутств1е  разсказа  опришествш  Олимп1ады  въВавилонъ  (Нов.  III, 
гл.  26),  хотя  на  этотъ  разсказъ  есть  указан1я  —  и  Александръ, 
умирая,  ТУ1V  'ОХи[л.7:1а5а  ТУ1V  р.у]т:Е.ра  той. . .  ётгсао-ЕУ  атсо  то  ук^: 
(\У,  стр.  62).  Греческая  народная  книга  сократила  и  кое-гд^ 
изм'Ьнила  изложеехе  своего  подлинника,  не  трогая  его  плана, 
кое-гд-Ь  обнаруживая  возд'Ьйствхе  другаго  источника,  быть  можетъ 
какого-нибудь  пересказа  Псевдокаллисоена;  списокъ  Бусбека, 
в-Ьроятно,  сохранилъ  бы  намъ  бол-Ье  полное  отраженхе  оригинала, 
еслибъ  не  страдалъ  чисто -вп'бшними  матер1альными  опущен1ями, 
къ  числу  которыхъ  относится,  вероятно,  и  неупомпцан1е  имени 
Лаомедонта  въ  эпизод*  о  Рим^Ь  (\У,  стр.  32;  ел.  Нов.  I,  гл.  22, 
стр.  35;  греч.  нар.  кн.  стр.  54)  и  др. 

Особо  стоитъ  следующее:  въ  эпизод-Ь  о  вопн-Ь  съ  Поромъ 
(Нов.  III,  гл.  2)  сербскш  текстъ  приводотъ  письмо  Александра 
къ  Олимп1ад'§,  въ  которомъ  онъ  пзв-Ьщаетъ  её  о  своихъ  приклю- 
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чен1яхъ  со  времени  смерти  Дар1я,  но  въ  иномъ,  болЪе  древнемъ 
порядк-Ь,  ч^мъ  это  изложено  въ  самомъ  разсказ-Ь  о  подвигахъ 
(ел.  дал']^е,  гл.  II).  Ни  въ  "^У",  ни  въ  греч.  нар.  книг'Ь  этого 
послашя  н-Ьтъ;  находилось-ли  оно  въ  у,  и  лишь  опущено  въ  0^? 

Предлагаемая  зд'Ьсь  родословная  текстовъ  не  что  иное,  какъ 
первый  опытъ  сравнен1й,  которому  предстоптъ  измениться  въ 
частностяхъ  по  м'Ьр'Ь  раскрыт1я  новаго  матерхала,  славянскаго 
и  греческаго. 

X  (пспытан1е  неба  п  моря?) 
у  (эпнзодъ  о  неб-Ь  опущенъ) 


2:   подлинникъ 
сербскаго  текста: 

1ерем1я  п  Йодая. 
Опущенъ  эпизодъ 
объ  нспыташн  моря. 


2^ :  иапочнккъ  новогрече- 
скихъ  текстовъ:  Ш1х  у.у.^Ых; 
1ерем1я;  опущены:  послан1е 
Александра  къ  01имшад'1(?) ; 
эпизодъ  о  пришеств1в  Олим- 
п1ады  п  смерти  1ерем1и. 


оригиналъ  в-Ьн- 
скаго  текста. 


греч.  нар.  книга. 


О  близости  г  и  г^  можно  заключать  изъ  сравнен1я  сербскаго 
перевода  съ  текстомъ  Бусбека.  Беру  на  выдержку  н-Ьсколько 
строкъ  изъ  начала  (Нов.  I,  гл.  1,  стр.  1 — 2;  \У",  стр.  1—2): 

...  вь  петотысоуштное  же  л-Ьто  Ет:!  етои;  г  Що^.<7^КV^':гV  =1;  Т75V 

сего  стоинха,  и  царствоуюштоу  ве-  7га>.а^аV  'Р6]^.^^V  о  Тарx^аV6;  6  ^х- 

ликаго  Рима  Таркиеию  царю,  на-  айеи;,   кос!  г!;  тп^  аV0Сто>.'1^V  Щх- 

челствоуюштоу  1исраплптьскымьлю-  (I^Xе^^аеV  6  Даоею;,  6  и1б;  той  Кирс- 

демь,    еувреискомоу    господьствоу,  сои  >са1  о'Ха  та  [^а^тйекх  той  к6<7{лои 

Ходае  арх1ереоу  и  1ереы1ю  пророкоу,  а^т6V   етеХойсгау  X^(^атоV•    хэс1  е'.; 

господствоуюштоу  же    вьсточнымь  ту)V  '1гр011(уа>.7][^.  '/)тоу  аидIVТ^^;  е!; 

странамь  Дарш  сыноу  Куроусовоу,  той;  'Ьра-/1Х1та?  6  7гроср">1Т71;  'Гере- 

об'дрьжештоу  Инд1ю  тогда  Пороу,  р/са?  ару^сгрги?-  у.у.\  с!;  Т71V  А\'у^7:тоV 

великомоу  царю,  п  Егуптомь  же  ве-  г^а(7^Xе^(7гV  6  тто^/^ро;  ха\  а^ттроуо- 

ликымь    обладаюштоу   Нпктонавоу  {ло;  *Е^лт^Vаро;  (дал'Ье  Кеу.теуа^о;), 
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вльхвоу  соуштоу  п  царю,  тогда  фри-  6Х-/;7    ту;V    АЬрт^то^-  ш:   ^Л    т^,V 

дшскьшь  же  страеамь  п  македон-  уу;V  тй7  'А}Vат^^V(ОV■  -ла!  6  ФсХс-тго? 

скои  землп  п  еладскыыь  островоль  6  "ЕХХт^уо?  Що^^!^1е\)аг  гт,^  Ма-ле^о- 

обладаюштоу  Ф1лшпоу  Грькоу  п  Ел-  V^у.V  ^Л  той;  ФьХ'.тсттои?  ха!  ^Л  ТУ)V 

Л1Ноу,  родп  же  се  тогда  емоу  сынь,  ФСкп:7:б7:о1^к    Той    Фй^ттттои    той 

ц  нарече  пме  емоу  Александрь  ^),  по  ^у.аСкгас,  еуеVV'л9У5  т^/.V0V  арреV•  х,а1 

грьчьскоыоу    кзыкоу    глаголеть  се  ои§Ь^  7;таV  (ттторо?  =§'//.6?  той,   гтсе1 

пзбраньмоужь, пзбраньжепзьмлада  у;то7  ттгосо?  ^еVОI;,  у.адсос  то  д=>.ете 

ивлгааше  се  и  добльстьвьнь,  красьнь  акоисес  ха!  г7Г(^^)V6[^.а(^аV  то  б7ои,а 

же  и  благооб'разнь  кь  вьсЬмь  зреш-  той  тгуд^сои   алс,  таЛ?  '/}]^лоо^^с,  'АИ- 

тимь  его  64.  Се  же  не  64  емоу  оть  ^а7^роу  р10[;-а1х,7.'  /.а1  ^^^/^.'^  атто  тт}? 

т4леснаго  рожден1а  нп  оть  чдов4чь-  аV(о  7:роVо^а?  '/ои?''^  {^^еууД^/V■  ■Xеуо^V 

СЕаго  оустрокн1а,  но  (ркп.  нп)  оть  6  у.6а(;.о?  оХос,  от1  е^ас  и1бс  той  Ф^- 

велпЕаго  бож1а  промысла Гла-  Л177т:о1»  той  ^асЛесо?  6  'АXгНаV§ро(;• 

голюшт1и  бо  к.го  бытп  сына   дара  -лас  оито;  6  >6уо;  е^ул  <]>ги§6?,  то 

Филппа  льжоуть,   нь  сы  сынь  ксть  уХфкс,  еуул  тойто*  той  (^аайесо?  тт?? 

цара  егуп'Ьтскаго  Анехтенава,  вели-  'А^уи-лгтои  тос,  той  Nеx.тгVа[^о^  той 

каго  вльхва.  -077)рой  у.ул  ас7троV6^лои. 

Руй1ынская  Александр1я ,  переведенная  съ  сербской  и  не 
представляющая  самостоятельнаго  источника,  была  принята 
во  вепманхе,  на  сколько  она  доступна  была  автору  ^).  Если  онъ 
позволилъ  себ-Ь  объединить  греческхе,  славянск1е  п  румынсые 
тексты  Александр1и  подъ  назван1емъ  «сербской»,  то  поводомъ 
къ  тоз1у  было  особое  распространен1е  этой  рецензш  стараго  ро- 
мана на  славянскомъ  юг'Ь  и  популярность  ея  сербскаго  перевода. 
Предлагаемый  дал'Ье  разборъ  источниковъ  Александр1и,  изъ  ко- 
тораго  уже  сд-Ьлано  было  сообщен1е  въ  двухъ  статьяхъ  Журнала 


*)  Сл.  соотв'Ьтствуюш,1п  отрывокъ  нашей  Александр1и  въ  хронограФ-Ь 
1-й  редакщп  у  А.  Попова,  ХронограФы,  вып.  I,  стр.  121. 

2)  См.  М.  баз^ег,  Ъ11;ега1ига  рори1ага  гошапа  (1883),  р.  7—31.  Стараго 
11здан1я  румынской  Александр111  (1797)  я  не  вид^лъ  (см.  В1т11пе  ^а^си, 
В1Ы10ёгайа  сЬгопоЬдхса  гошапа  заи  Са1;а1о§  депега!  (1е  саг^Ие  гошапе  1трг1та<;е 
Де  1а  а11ор1агеа  1трптег1е1...  з!  рапа  аз^а-сИ.  Висигезс!.  1873,  стр.  18),  но  могъ 
пользоваться  пзданхемъ  1862  г.  (1стор1а  л51  Алс^андрй  чел  маре;  дал'Ье  ци- 
туется :  рум.  лар.  книга),  эпизодомъ  Адександр1и  по  рукописи  конца  XVIII  в4ка, 
въ  списк-Ь  П.  А.  Сырку,  и  рукописной  румынской  Александрией  (XVIII  в.), 
принадлежащей  археологическому  музею  при  К1евской  Духовной  Академ1н, 
№  872  (текстъ  съ  значительными  проб^Ьлами);  цитуется:  рум.  К. 
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Мпнпстерства  Народнаго  Просв'Ьщен1я  (1884,  1юль  п  Сентябрь), 
не  прптязаетъ  на  всестороннее  р'§шен1е  вопросовъ,  поднпмаемыхъ 
этимъ  интереснымъ  памятникомъ.  Пополненхе  труда  поневол'Ь 
приходится  поставить  въ  зависимость  отъ  знакомства  автора 
съ  н'Ькоторыми  источниками,  либо  недоступными  ему  (н-Ькоторыя 
южно-славянск1я  ркп.),  лпбо  пм'Ьющимп  появиться  въ  св-^тъ 
въ  бол-Ье  или  мен'Ье  близкомъ  будущемъ.  Я  им^ю  въ  виду  давно 
ожидаемое  издаше  Поля  Мейера  ^).  —  и  с1е8к1ега111т  всякаго, 
занимающагося  судьбами  европейской  Александр1п:  крптпческш 
текстъ  Н181:опа  с1е  ргеИтз  ^).  Авторъ  полагаетъ  однако,  что 
и  при  т-Ьхъ  матер1алахъ,  которыми  онъ  могъ  располагать,  полу- 
чились н-Ькоторыя  общ1я  точки  зр-Ьн1я,  который  полезно  было 
подвергнуть  обсужденхю  спещалпстовъ. 


1)  Си.  пока  его  Ё1ис1е8  епг  1е8  тапи5СГ118  йи  Когаап  (1'А1ехапйге,  Еошаша, 
До  42—3,  р.  213—332. 

2)  Сл.  пока  текстъ  Шз^огха,  изданный  21п§ег1е,  1.  с.  стр.  129  сд^д. 
ДальнЪйшхя  ссылки  на  Н151.  йе  рге!.,  гд-Ь  н-Ьтъ  особаго  указан1я,  разум^ютъ 
текстъ  Е1п§ег1е. 


юность  и  ПЕРВЫЕ  ПОДВИГИ  АЛЕКСАНДРА  ДО  ПРИШЕСТВ1Я  ВЪ  1ЕРУСАЛИИЬ. 

(Новаковичъ  кн.  I,  Р8еийоса1Из1Ьепез  С,  I,  сар.  I — 38.) 

Введен1е  въ  текстъ  сербской  Александрш,  приведенное  нами 
выше,  не  находитъ  себ-Ь  соотв'Ьтств1я  ни  въ  различныхъ  редак- 
щяхъ  Псевдокаллисеена,  ни  у  Юл1я  Валер1я,  ни  въ  Н181опа  йе 
рге1п8  ^).  Минуя  подробность  о  леканомантическихъ  прод'Ьлкахъ 
Нектанеба  (РзеийосаИ.  I,  1),  необходимую  для  уразум'Ьнхя  посл1Ь- 
дующаго  (1.  с.  I,  3),  разсказъ  прямо  переходитъ  къ  нашеств1ю 
враговъ  на  Египетъ.  У  Псевдокаллисеена  I,  2  оно  нич'Ьмъ  не 
мотивировано:  какой-то  не  названный  соглядатай  доноситъ  о  на- 
шеств1и  безсчисленныхъ  варварскихъ  народовъ,  которые  и  пере- 
числяются; о  Дарш  н'Ьтъ  р-Ьчи;  Нектанебъ  хвалитъ  въ  страж-Ь 
его  бдительность,  но  порицаетъ  отсутств1е  мужества:  оЬ  уар  Ь 
6у Асо  У]  б6уа[л.с(;,  аХл'  гV  7гроди[Л1а  6  7г6Хг[л.о^"  у.ос1  уар  ес;  XгсоV 
тгоХХа^  гХа^оис;  ^Ьт^р^и(^о^'^:о  (С  г./^г^рохтато) ,  хае  гс;  Хбхо^  тгоХХа; 
ауаХа^  7^ро[^а':а)V  (С  ^^о^^^.щыу)  ёо■у.иXг^а■сV.  ''СОатс  оЬу  -ко^гиЬйс, 
а{ха  тф  итго  аоь  (ттра'йотгг.^а)  '^У)V  ^осаV  7:арата^^V  фбХаттЕ*  Хбуо) 
уар  Ы  1(07  [Зар[3ар(07  а7ар1д[ЛУ]Т07  тгХу]^о?  тггХауЕс  ЁтггхаХбфсо. 

Въ  сербской  Александрхи  и  ея  греческомъ  источник'!  война 
противъ  Египта  мотивирована  желан1емъ   «окольныхъ»  царей 


^)  Сл.  РзеиДосаШвЛепез  ей.  С.  МиПег,  стр.  1;  2асЬег,  РзеиДоса1Из1Ьеие8, 
р.  7  сл'Ьд.;  К1П2е1,  2^е1  Кесепзхопеп  с1ег  УИа  А1ехап(1п  Ма§а1 1111егрге1;е  Ьеопе 
агсЫргезЬу1его  Nеаро1^^апо  (ВегИи  1884),  р.  1  сл-Ьд.;  21идег1е,  1.  с.  стр.  129. 
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избавиться  отъ  лукаваго  мужа,  поб'Ьждавшаго  ихъ  свопмъ  вол- 
шебствомъ.  «'ЕЗаог.а■с/]о•сV  6  ■л6о-[л.о^  бХос  Т7]V  аа•троVои.1аV  той  хаЁ 
са  (лаусха  той"  хае  кг.о'.г^тосу  (ЗоиXу]V  [лг.  ':6V  Дарг.ео7  т?];  Пера^а?  ха5 
6  (^ао-^АЕи;  т^?];  Вгрса;  (:= '1[3гр(а;)  хаё  о  [Заа-'ЛгОс  г?];  ЛЕ^:1а; 
хаЁ  тгоХло!  гтгро1  (Заа-^ЕТ;  оитог  «Ас  ^НгXдсо^^^.ЕV  [ле  са  ^оио-атос  [ла^ 
тгрос  ':оV  ^^ауоV  Vа  ':СV  5^соЬо[^I.ЕV,  т6V  аауоV  хае  А^,'и7г'^0V».  Кае 
Ёо■'^VаНаV  оё  [^аа-сХЕТс  '^о^аата  7га(/,7:оЛАа  аVар^да.у]':а■  у^тоV  6е  е'!?  то 
о■^VороV  т"/]с  ПЕртеас  Е7а  xаа■':роV  хае  Её/ау  а'^дЕVТУ]V  Е1^  ТУ]V  [ЛЕО•V)V 
тоОс  А^,'и7^:тоV,  6V6|лате  ВЕрхарёа7'  ёоо^гас  6  а-и7орётУ];  6  ВЕ'р^^Еру); 
ооиа■а'^ОV  тоХХс^;  [ла';1сои.Е>;оу,  отсоО  Ер/0Vтае  xата7:аV0'^  той  [ЗасеЛЕсос 
Аеубтгтои  той  NЕxтЕVа|Зои,  Ё7г^]уЕV  е1;  аит6V  хае  со(л,оХ6уУ1(ТЕ  то7 
тЕре  та  <^с'^а■ата,  тс  тгоо-аес  /^еЛеаОЕС  Ёр/^ОVтае,  хаё  Её7:ЕV  той  Кех- 
ТЕ7а[Зои'  «оте  усс  У]Нг.6ру;с,  Цугтои  о  ^ааеХЕОс  ту]С  ПЕртёас,  6  АарЕео^, 
отгоО  тсV  Е^.а^тоV  той  6V0[^I.а^Ее  ёао;  (ле  тсV  0е67  хае  Ё(^&ао■ЕV  хае 
ёо-е[^У]  Ее;  то  аиуорбу  аои  [ле  та  ооксата  то^  тсоХХа  аVарёО(^.УЗта  хае 
[ЛЕ  аХХоис  (Зао-еХЕТс  ЁТЕроис  Еру^0Vта^  хатагауок  сои,  соо-тгЕр  стаV 
ар/Ереа-0У7  та  х6;лата  т"?]С  даХао-ат];  хаё  оибЕёс  У]и.7:орЕТ  аредау]<7ге 
аита,  Её  ,[ЛУ]  Еес  ^еос"  т6а■0V  '-^оиауло  1ру1Т0С1  у.а^сстЛ'яо  стой  Vа 
ттоХЕау]^-/]».  *0  рао-еХЕис  6  Л^ехтЬ;е[Зос  ЁуЕXаа■ЁV  хаё  Еёт:ЕV•  «(тОрЕ 
отгётсо  Её;  то  Ра!тёХЕеб7  «той  хаё  xатаV6Ее  хаХсо;  хаё  ~аXеV  7а  аои 
атгостЕеХу];  X6уоV  ЁуХ-/]уора  Ё'7геа-тсХу]7  ура[ЛIЛЕVУ]V))  ("^,  стр.  2). 

Въ  греч.  нар.  книг'Ь  (стр.  8 — 9)  эпизодъ  этотъ  передается 
сокращенно;  цари  т-Ь-же:  Дар1й  персодскш,  6  Вао-еХЕ^с  г?];  АЕV- 
г)ёа;  хаё  т-?]с  '13у)рёа;  хаё  аХХое  тгоХХоё;  имя  стража  ВЕр^Еру];. 
Соглас1е  двухъ  греческихъ  текстовъ  протпвъ  славянскаго  и  его 
греческаго  прототипа  сказывается  при  сравненхи  съ  Нова  к.  I, 
гл.  2:  противъ  «Нехтенава»  сов'Ьщаются  «кзыци:  Персцш,  Иверы, 
Егане,  Арапы,  1втиоп1а,  Юлагы,  и  инп  вьсточ  н111  кзыцп  мнози. 
Сл.  ^а§^с,  1.  с,  р.  220  и  прим.;  въ  варьянтахъ  отм'Ьтпмъ  еще: 
Ассиани  (Мзиганп);   въ  Рум.  ркп.  ]\я  175  (Пыпинъ,  Очеркъ, 

стр.   304): Акс1ане,  Вкши  и  Елапп.    Сл.  РзеисЬсаИ.  I, 

гл.  2  (и  разпочтен1я,  нрпведенныя  Ми  л  л  ером  ъ):  "1^3у]рЕс, 
Ка6хсо7Ес,  "АросЬр^с  ('Ара^Ес).  —  Дал'Ье  «крапшт'никь  Вер'вехь» 
или  Верверихь  (Рум.  ркп.  Л^  175,  Пыпинъ,  Очеркъ,  стр.  304: 
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В-Ьрв-Ьрихъ,  Верверухъ)^^  говорить:  «в-^домо  да  ти  ксть,  цароу, 
гако  сьмрьт1ю  животь  изм'Ьноукши  дьньсь:  Дар1е,  пер'скыи  царь, 
на  мегю  землк  твок  доиде,  пже  тьк'мпть  се  богомь,  сь  в'сймп 
вьсточ  ними  цари».  Въ  отв'ЬтЬ  Нектанеба  текстъ  Ягича  (р.  221) 
снова  поминаетъ  Дар1я,  но  Нов.  стр.  4  говорить  «о  нашьствш 
Юз2)ьксена  кралт  на  Шгуп  ть  и  вьсточ  ныихь  царь».  Шзрьксенъ — 
можетъ  быть  =  Аг1ахегхе8  {АНахегхеп?)  въ  Шз!.  йе  ргеШз: 
«диайат  аи1:ет  сИе,  с1ит  пипИаипп  1'и188е1:  е1,  д1па  Аг1;ахег8е8 
гех  Регзагиш ....  уешге!  зирег  еит»;  «уеш!  зирег  1е  Аг1ахег8е8 
гех  Рег8агит»;  «ргор1ег  Агкахег8еп  ге^ет  Регзагиш  ^);  ел.  у 
Кедрина  (ей.  Вопи.  1.  I,  стр.  264):  6  рао-^ХгО;;  А^убтгтои  Шу.'-л- 
VаРа)  [ЛУ]  ':^^^^ч^V  ТУ)V  г<ро§оу  той  ^рта^гр^ои,  тгараХа^б^:^?  'ьОТс 
т:г)7  АГу^^тгтоу ....  хатгЛа^Е  ту]V  ШХкч]^.  Сл.  для  имени  Нов.  II, 
гл.  9:  «Шксер'сена  (вар.  Асексен,  Е^ерьксень  и  др.;  ^а^., 
стр.  266)  Пер'скыи  царь  з-^ло  пр']Ьвьзнесь  се,  оть  ДаФнеа  см'Ь- 
рень  бысть»  =  новогр.  нар.  кн.,  р.  89:  6  (За^лХгос  т-^;;  Гкро-са; 
Егр^у^с  аис  ту^V  ^^:Еру]'раV^аV  той  ТУ]V  т:оЛЛV]V  гахстсодт]  атто  тоО 
ДаФVа^оVо;  той;  а^^дрсокоис,  ха^  1/(кЩ\  Нов.  I,  гл.  22:  Ексеексень 
(вар.  Езарксееъ,  Ю^ер^ень  и  др.;  сл.  ^а^.,  стр.  240)  перьси- 
диски  царь  =  "\У,  стр.  24:  6  'Е^гр^Ь,  новогр,  нар.  кн.,  р.  41: 
6  Еер^у];;  Нов.  II,  гл.  7:  Сексена  цара  (вар.  Ексер ксна) :=  ^V, 
стр.  50:  той  'Е^г-р^Ьок,  новогр.  нар.  кн.,  стр.  84:  той  ^^о^:,о'^. 

Отпустивъ  «краишника»  Нектанебъ  нишетъ  по  вс1Ьмъ  гра- 
дамъ  и  странамъ  египетскимъ,  чтобъ  они  готовились  на  брань. 
«Самь  же  вь  полатоу  царскоу  вьшедь  вльшьбноую  леканомать 
начеть  творити,  златоу  роукомию  воды  налигавь  и  дв-Ь  войске 
оть  воска  сьтворивь,  соупротив'ноу  и  свою,  и  сиомь  хитростш 
бити  се  на  вод'Ь.  Вид'Ь  свою  воискоу  одь  Персь  побиваемоу, 
и  вид-Ь  (богы  египетьск1е)  крьмеште  кораблк  вар'вар'скык, 
вьводеште   воискоу  вь  Шгупть.    И   вь  недооум-Ьник   вьпадь  и 


^)  Сл.  въ  среднегр.  романе  о  Ливистр-Ь  и  Родамн^Ь  (изд.  у  \Уа§иег,  Тго1з 
роётез  §гесз)  египетскаго  царя  ВгрогрХуо/;. 

2)  21П§ег1е,  1.  с.  стр.  129,  130,  131;  К1П2е1,  1.  с.  стр.  7;  к!,:  ЬатргесМз 
А1ехапйег  (На11е,  1885),  стр.  3  прим.,  стр.  4  прим. 
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вьсплакавь  се  рече:  О  горе  тебе,  Шгупте,  на  многа  л-Ьта  славп  се 
сь  царемь  своимь,  и  вь  кдино  л-Ьто  погиб-Ь  и  сь  царемь  своимь...» 
Не  будучи  въ  сплахъ  противиться  врагамъ,  Нектанебъ  остригаетъ 
голову  и  бороду,  въ  полночь  выходитъ  изъ  дворца  и  б'§ЖИТЪ 
въ  Македон1ю,  въ  Филиппы  («въ  Филипоусть» ,  «Пилипусть»); 
«сЬдь-же  тоу  вь  кдиномь  м'ЬстЬ  скров'н1&,  врача  себе  оуказоваше 
быти  и  маистора  хытра  оть  звЬздочьтьць  Югуптьскыихь». 
Между  т-Ьмъ,  не  найдя  царя,  египтяне  предаются  печали; 
«писанин,  же  обр'Ьтоше  на  одр-Ь  его  глаголюште  сице:  Любими 
мои  Шгуптене,  зла  вашего  не  могохь  зр-Ьти  и  вь  пноу  страноу 
зем'л'Ь  отидохь,  и  по  .л.-тихь  л'Ьт'Ьхь  З1ладь  пр1идоу  кь  вамь. 
Сик  же  писаник,  обр-йтше  ЮгупЧ-ен-Ь,  вь  злат']Ь  Нехтенава 
изьвагаше  на  висоц'Ь  стльп-Ь,  по  ср'Ьд'Ь  Югупта  поставите,  и 
вь  роукоу  кго  писаник,  оно,  и  на  главоу  кго  писань  в-Ьн'ць'злать 
положите,  сами  же  кь  Шсадову  (вар.  въ  текстахъ  Ягпча, 
Рум.  175  и  Кириллоб'Ьлозерскомъ  Л^  1088,  XV  в^ка:  Пасидону) 
притекте  богоу  свокмоу  о  Нехтенав-Ь  молктте  се  вьпратахоу. 
Онь-же,  вь  сн'Ь  гавль  се  имь  рече:  по  .л.-хь  л'Ьт'Ьхь  кь  вамь 
имать  прити,  и  м*чь  неоуломн1и  деснице  перейдете  имать 
затоупити,  и  враги  вате  Персш  подь  ноги  вате  имать  покорити». 
(Нов.  I,  гл.  3  =  ^а^.,  1.  с,  р.  222 — 3). 

Въ  ЛУ"  (стр.  2 — 4)  и  соотв1Ьтствующемъ  отд-Ьл-Ь  новогр.  нар. 
книги  (стр.  9 — 10)  леканомантическ1я  прод'Ьлки  Нектанеба  пере- 
даны сокращенно.  \\'' :  египетск1й  богъ  Аполлонъ  держитъ  сто- 
рону Дар1я  ^);  Нектанебъ  удаляется  въ  Филиппы  (въ  греч.  нар. 
кн.:  е{с  ТУ^V  ушрл^  тсо7  ФСкЫтсму,  ОVО^I.о(^о^^,^V^^V  й^  то  7гаЛа^СV 
П&лла);  н-Ьтъ  спроса  у  оракула,  а  въ  послан1п  Нектанеба  есть 
новая  черта:  онъ  зав'Ьш.аетъ  Египтянамъ:  Vа  [лоО  ^а-торт^о-г-тг  тс 
'7^рйс■со7:сV  (хои  111;  1о^  атУкоу  хаё  Vа  (лоО  ^аЛгтг  то  (Упа^осп  [лои  ис 
то  хесрйХг;  т"/]с  1<7торсас  хае  II  тк;  еХ^у]  ха»!  (у-.осЩ  11(;  т6V  атиХо^^ 
хае  ттЕо-у]  то  а■ТЕсраV',  ао^^  г.с;  то  у.г'^оСму  той,  а^^т6V  то>у  а70рсот:о\ 
уа  т6V  7:роо•x'^VУ]о■стг•  оте  аитос  гс•Т'-V  о  и16^  (лси. — То-же  въ  греч. 

*)  Сл.  М12га1ш,  Сога-покровнтеля  Египта,  у  "^УапасЬс  В1Ы.  гаЬЪ.  Г.  XV, 
167,  XVI,  15. 
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нар.  кн.,  р.  10:  подробность  перенесенная  сюда  изъ  Рзеи(1оса11. 
С  II,  гл.  27.  —  Б.1пже  всего  къ  контексту  этого  эпизода  Рзеийо- 
са11.  I,  гл.  3,  ред.  А  (п  Ь)  =  Шз!.  (1е  рге1.,  21  п§.  стр.  130 — 1: 
Нектанебъ  удаляется  черезъ  Пилус1й  въ  Пеллы ;  Египтяне  спра- 
шпваютъ  о  немъ  тоV  тсротсатора  тсо7  ''НфаЕатоV,  который  отсы- 
лаетъ  ихъ  §са  /ру](Т[л.ооса(;  тгро^  тоу  абратоу  той  Иьумглои  (С :  Ь  тй 
а^Отср  той  ^^гратгг^ш  дг6(;;  Шз!;.  с1е  ргеЬ,  стр.  131:  ас!  8егар1п). 
Не  оттуда-ли,  всл'Ьдствхя  описки,  Паспдонъ,  Писадонъ  сербскихъ 
текстовъ?  Пророчество,  бывшее  пмъ.  Египтяне  пзображаютъ  на 
пьедестал'Ь  Нектанебовой  статуи. 

Въ  Македонш  Нектанебъ  вскорЬ  снискалъ  славу  великаго 
врача  и  во.1хва.  Олимп1ада,  жена  Филиппа,  была  неплодна,  и  это 
ох.тдило  его  любовь  къ  ней.  Однажды,  уходя  на  войну,  онъ  гово- 
ритъ  жен-Ь:  «аште  до  враштен1а  моего  не  боуде  ти  отрочета,  не 
кь  томоу  0Ч1И  мои  видиши».  Олимп1ада  опечалена;  рабыня  указы- 
ваетъ  ей  на  мудраго  Египтянина,  который  поможетъ  ей  въ  б'Ьд']^. 
Призвавъ  Нектанеба,  она  проситъ  его  «хытростию  свокю  не- 
плоднык  оутробы  моек,  сьоузь  раздр'Ьшити  и  силномоу  цароу 
Филипоу  срьдце  оутврьдити  кь  мок.й  люб  ви».  Нектанебъ,  прель- 
стившшся  красотой  царицы,  говорптъ  ей:  «виждоу  богы,  хотештек 
сь  тобою  быти,  Амона  и  Финеса  и  Шркоурха  великаго  (вар. 
уЯгичар.  224:  Амон  и  Пениес  и  Еркулис;  Амонь  и  Финеса 
и  Екроулага;  Кир.  Б-Ьл.  ркп.:  Амона  и  Пинеса  и  Екроулха; 
Рум.  175:  Амона  и  Финеса);  да  аште  симь  вьходь  сьтворпши 
кь  себ-Ь,  то  великоу  цароу  мати  боудеши».  Дал'Ье  одинъ  лишь 
Аммонъ  является  къ  О-шмихад-Ь;  Еркурш,  можетъ  быть,  Мер- 
курш  =  Гермш,  въ  образе  котораго  поздн-Ье  является  Ам- 
монъ (РзеийосаП.  II,  13);  или-же  слЬдуетъ  читать  Ерку- 
л1й  =  Ираклъ,  одно  изъ  выражен1й  триппостаснаго  Аммона, 
6  тр1[л.ор90(;  дгб;;  'АIЛ(^^соV;  другимъ  былъ  Д1онисъ  (1.  с.  А,  I, 
гл.  6,  7)  —  можетъ  быть  Пинесъ,  Финесъ  нашего  текста?  Сл. 
РзеисТосаП.  А,  I,  6:  дира6xоа.оV  Д16Vиа■0V;  7:  Д^сV6о■ои  ткх.уЬю'О — 
Нектанебъ  остается  жить  въ  небольшомъ  поко-Ь  при  дворцЬ 
и  вскор'Ь  является  къ  Олимп1ад'Ь  въ  образ-Ь  бога  Аммона:  «глава 
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орьлова  п  на  ней  розп  василисковп  п  ока  си  (вар.  оЬас;  опашь) 
аспидова  и  ного  львове,  крплоутп  же  грыпьсовп,  злати  п  чрьни: 
спцовь  образь  б'Ь  Амоновь».  Такъ  прельстплъ  онъ  царицу ;  уходя, 
онъ  говорить  ей,  что  она  зачала  царя  вселенной,  и  велитъ  позвать 
себя,  когда  настанутъ  роды.  Когда-же  присцЬлъ  часъ  рожденхя, 
онъ  ободряетъ  её:  «Подрьжи  себе,  о  царице,  не  родити  дондеже 
благорастворении  чась  продеть;  аште  вь  сш  чась  родоши,  раба 
и  непотребна  члов'Ька  родпшо,  коло  бо  кроу  га  небеснаго  вь  лоуне 
стоить ;  сьги  пождавши  з1ало,  дондеже  небесние  планите  на  оустави 
станоуть  и  стихие  пр'Ьстоупанк  ^),  цара  царемь  родпшп  и  веле- 
оумьна  члов'Ька. — Пождьвшп  же  роди  великаго  Александра  м-Ьсеца 
Марта  (вар.  Мага)  вь  .В1.  дьнь  вь  чась  .о. ;  рождьшоу  се  отрочетоу 
и  излезьшомоу  на  светь  проплакавь  рече:  вь  .м.-но  л-Ьто  паки 
возвраштоу  се  теб-Ь,  мати.  Олимьбхада  же  вьзмьшии  отроче 
кь  ДаФнеоноу  Аполоноу  вь  црьквь  принесе,  и  оть  того  отрочпштоу 
благосовпти  се  люлаше  и  оть  книгочш  Аполоновехь  и  вльховь 
искаше  оувидети  каково  с1е  отроче  хоштеть  быти.  Вльшьбноюже 
хитростию  моудрьцемь  гавль  се  Аполонь  ппсмени  кь  нпмь  прори- 
цаше  о  Алексендроу  имоуште  сице:  гако  отроче  с1е  в'сои  под- 
сльньчнои  царь  боудеть,  благочьст1емь  и  моудростию  и  разоу- 
момь  великь  гавль  се;  отьца  же  своего  оубивь  по  .м.  л'Ьтоу  кь  ма- 
тери земли  отидеть».  (Нов.  I,  гл.  4 — 6,  ^а§^с,  р.  223 — 225). 
В'Ьнск1й  текстъ  (ЛУ,  стр.  4 — 7)  въ  пересказанномъ  нами 
энизод-Ь  близко  отв'Ьчаетъ  славянскому.  Тамъ  и  зд-Ьсь  Филиппъ, 
отправляясь  на  войну  (въ  ЛУ  стр.  4  Дар1й  вызываетъ  его  къ  себ-Ь 
съ  вспомогательнымъ  войскомъ),  говоритъ  л;ен^,  что  если  къ  его 
Бозвращешю  она  не  родитъ  ему  потомка,  ея  глаза  его  больше 
не  увпдятъ.  Нектанебъ  в-Ьщаеть  Олимп1ад'§,  что  её  пос^тятъ 


^)  Сл.  варьянты:  докле  небеске  планите  на  уставу  стану  не  тих  престуаани; 
на  оуставоу  станоуть  и  стихе  11рнстоуиани1€;  докле  се  ирелети  небески  нл 
уставу  стану  тихне  приступа  (^а2.  стр.  225  п  прим.);  Кириллоб-Ьлозерскхй  сп., 
л.  23  об.:  нбн1и  планити  станоутъ  оуст^хвъ  п  стнхнетъ  (81с);  Рум.  Л*2  175: 
дондеже  нбсн1е  планнты  на  уставу  стануть  н  стиххе  преступлен1е  створеть. — 
Сл.  дал1-.е,  Нов.  I,  8  =  ^ай.  стр.  220  н  прим.,  эпизодъ  того-же  содержания 
и  въ  столь-же  испорченномъ  тексте. 
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о  ^^[лс^)V  Г]  6  Ф.^Xоуг;VУ]с  г\  Ь  Хрхоб^и"/;;,  6  ЬгЬ(^  о  1/.г.уас, 
посл^  чего  самъ  является  къ  ней  въ  образ'й  Аммона;  ел.  такую-же 
тройственность  въ  славянскихъ  текстахъ:  Амонъ,  Финесъ 
(=:  Ф^Xоу^VУ)с?),  Еркурш  (!Л.рхо6т:уу;с? ).  — Нектанебъ  присут- 
ствуетъ  при  рожден1И  Александра,  аул  о-.у^/  йог^  о'-л  ктГАули^^^ 
У]  V6xта  у,ул  ^6иVа^1.соа■ЕV  то  у6рсо-1л.а  то  О  оЬру.Уо^  хае  та 
<тто1/сТа  Т'?]V  ут,;,  хаё  с^7:с.V  хаё  а.'уг;/,у.^  ТУ]V  раа'1}аа-(7а7,  хае 
г.уг.VV^]а■гV  т6  тга^ое.  Олимп1ада  несетъ  ребенка,  сё;  ту]^-'  ЕххХу;о'1а7 
т6V  Да9V^(0Vа  т6V  ^^7:6XЛ(ОVа;  ночью  въ  пророческомъ  сновид'Ь- 
нш  жрецъ  Аполлона  впдитъ  славу,  ожпдающую  ея  сына. 

Греч.  нар.  книга  (стр.  10 — 14)  облпчаетъ  въ  соотв'Ьтствую- 
щез1ъ  разсказ'1  вл1ян1е  Псевдокаллпсоена:  Нектанебъ  об-Ьгиаотъ 
Олимшад'Ь,  что  она  родитъ  отъ  бога  Аммона,  который  явится  ей 
ночью  во  сть  и  пробу детъ  съ  нею.  Благодаря  волховскимъ  про- 
Д'Ьлкамъ  Нектанеба  Олпмп1ада  д-ййствительно  видитъ  бога,  соо-у/; 
Ъу.  1р(х.уоу  [лгуаЛоx^ра':сV,  и  на  другое  утро  изв-Ьп^аетъ  о  томъ 
мага:  атгофЕ  йоу.  т6V  ■&гоV  БXс.ТVСV  й^  т6V  От:VОV  аси,  хаё  г.т:1\}1>]ла> 
тгоЛХа  ^^а  [лгг-'со  аг  аОтб^л  Нектанебъ  об-Ьщаетъ  это  подъ  усло- 
в1емъ,  что  онъ  самъ  останется  во  дворц'Ь  о'Л  Vа  хаасо  !7^^Vтроф^аV 
тоО  ^юи  той  'А^^[^^соVос.  Нарядившись  въ  шкуру  и  съ  рогами 
козла,  онъ  каждую  ночь  посЬщаетъ  Олимп1аду,  которая,  зачавъ 
отъ  воображаемаго  Аммона,  боится  т'Ьмъ  не  мен-Ье,  что  скажетъ 
на  это  Филиппъ.  Нектанебъ  об'Ьщается  все  уладить. —  Въ  отли- 
416  отъ  в-Ьнскаго  текста  и  славянскихъ  пересказовъ,  и  опять  же 
въ  раснорядк'Ь  Псевдокаллпсеена,  греч.  нар.  книга  заставляетъ 
Александра  родиться  уже  по  возвращенш  Филиппа,  котораго 
Нектанебъ  напередъ  приготовилъ  своими  чарами  къ  ув1Ьренности, 
что  сынъ,  зачатый  въ  его  отсутствш,  дМствительно  божествен- 
наго  происхожден1я.  О  рождеши  чудеснаго  ребенка  лишь  раз- 
сказывается,  что  оно  сопровождалось  знамен1ями  грозы,  бури 
и  вихря  (р.  16). 

Какъ  уже  сказано  выше,  этотъ  распорядокъ  греч.  нар.  книги 
поддерживается  Псевдокаллпсоеномъ,  гд-Ь  рожден1е  Александра 
также  совершается  по   возвращенхп  Филиппа.    Выберемъ  изъ 

Сборнпкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  [Щ 
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текстовъ  Псевдокаллпсвенасоотв']&тств1я  съ  пересказаннымп  выше 
эпизодами.  Наказъ  Филиппа  неплодной  Олимпхад-Ь  является  лишь 
въ  С,  I,  гл.  4:  ТоО  оОу  ФСк1т.т.ои  распЛгсо;  а-г•/.Vо^^  (Хста  т?]<; 
'ОЛи[Л7Г1абО!;  1иу)'аVОV':о;;,  7.0.1  (^^Е.АXо^V/роV^аV  ат:оо7]и.1а7  тог/^а-асгда^ 
5.7  -гтоЛгао),  7:ооо-хаЛс.а-аа.г.70С  Т7]7  ЁактоО  уи^^ул/.у.  'ОЛии.т:1аоа  хае 
уЕ7баг7сс  [л.г.т'а'1)тг^с,  гот;*  «со  у'^Vац  тоОто  у17соо-хг,  0Т1  га7  (л-/]  (ло1 
сгН"/];  ':г.х707,  етгу/ло^го;  ио^^  ёх  той  'йоЛг.[лои,  с^Ох  гт'.  тоТс  хбХтгс.; 
(Л01)  7:роаг7:гХаа-с1С».  А^аоаиа-ао-у;^  о^^V  ту]:;  У][Х5.ра^,  Щ'/У^'^  '^  Ф^Хштсо; 
БТ1  ^07  7г6Хси.о7  (7117  7:а7т^  ТО)  а-'гратй  аОтсО.  Служанка  доклады- 
ваетъ  опечаленной  Олимн1ад']Ь  о  Нектапеб1Ь,  за  которымъ  она 
и  посылаетъ.  Следующая  во  вс^хъ  реценз1яхъ  Псевдокаллисеена 
сцена,  въ  которой  Нектанебъ  гадаетъ  по  своей  астрологической 
табличк1Ь  о  сз-дьб-Ь  (уЬ8ОТ7)  Олпмп1ады,  не  находить  себ'Ь  соот- 
в-Ьтствтя  въ  данномъ  эпизод-Ь  нашпхъ  текстовъ;  мы  встрътимъ 
его  позже.  —  Дал-Ье  говорится  (согласно  съ  греч.  нар.  книгой) 
о  сновид-Ьнш  Олт1П1ады,  будто  Аммонъ  сочетается  съ  нею 
(РзеиДоса!.  С,  I,  гл.  5);  она  желаетъ  видеть  его  на  яву,  п  Некта- 
небъ об-Ьщаетъ  ей  это  нодъ  услов1емъ,  чтобъ  ему  отведенъ  былъ 
покой  во  дворц'Ь  (1.  с,  гл.  6)  и  самъ  является  къ  ней  въ  видЬ  бога 
А.ммона:  гг:о'ш,у.71^  гаитсо  т,6у.о^  у.01о\>  аг.оС/м^.у.о^  пЬ^  тоТс  хгоао-! 
1(07  хротаср(07  аО'Зой,  'аул  тхОта  /р'-^о-й  т.у.^угХ'г^глу.^  'ау1  а-ху]7Г':ро7 
1^0\1УОУ,  У.УЛ  шЛ-ноу  Хгихс7,  'лу1  ':о[3со7а  у,у.Ьу.с,6}':у.':оу  ха':г.7С07  т^ 
у11р1  аОтои  орахо7Тсой7та  (81"с).  Соединившись  съ  Олимп1адой  онъ 
пророчитъ  ей:  А'Лаи^оу,  уи^ул,  у.угЛ  ^[улг.'^Ь:,  ^/^'-с  аррЕ.7а  т,уУ?^у 
8X01X07  ^у^  у17баЕ707  у,ул  т.утг^^  т?];  о1хои[л.47у;с  хса'[лохра'Тора  [За- 
сг'.лга.  —  Олпмп1ада  сообщаетъ  Нектанебу  о  посЬщеши  Аммона; 
она  яшждетъ  его  пос'Ьщен1Й  и  соглашается  на  требовашя  мага: 
тиу.ру.'ууои  ^.С1  тб7  тб7:с7  '-.у.\^^ОV  Е1С  то  у,01и.у.(У\^Ул  у.7:у.рг^о'/\г110'^, 
Ь)У.  тб7  о-и7У]^*/]  аОтсо  ха9ар1(ти.б7  7:о1У)а-со,  хае  5.ХЕ.и(ТЕта1  тгрос  (тг, 
бта7  ^о6}ог].  Олпмп1аду,  безпокоющуюся  о  томъ,  какъ  отнесется 
мужъ  къ  ея  беременности,  онъ  успокопваетъ  бз''дущей  помощью 
Аммона  (1.  с.  С,  I,  гл.  7).  —  Рождеп10  Александра  отнесено, 
какъ  мы  сказалп,  ко  времени  но  возвращ,ен1и  Филиппа,  именно 
къ  12-й  глав-Ь:    когда    настало    время    рожден1я,    Нектанебъ, 
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ха'гаагтрт^о-ас  тоО^  о'^раV^о^^?  ^рбаоис  г,фи/аусоуЕ'-  аиту^V  той  аг] 
с-ЕОо-ас  1тЛ  тй  тсхЕ-тй,  хал  (7иухЛо7У1!тас  та  хоо-а.гха  с-то'./гТа  тт] 
ааугхг^  тг/^г^  /рсо1л.г,7с;  г^!.аVОаVг  та  гУЕсгтсота  ха5  Лгуг^  а'!;тг|' 
Гб7а^,  гт.Ьугс,  сгаитУ]7,  Ёа7  уар  707  а7:схиУ]о-г^с;,  Ь-6оо'Ло^  хае 
7.1уи.7Лсо':оу  ':г^11^  г]  агуа7  ТЕра;.  И  во  второй  разъ  онъ  велптъ  ей 
мужаться:  Картгру;7С7,  гот],  сЛг;с7,  уб7аг  Ёа7  уар  7иу  атгохит]^"/];;, 
уаЛЛос  га-та1  ха1  аттрохстгс;  6  ус77а)Ц1с.7с;  ....  ПаЛг*»  о'!)7  ха-:а7о-/]- 
(тас  тоОс  оира71си?  $р6|лс^^с  тй7  хо(7а.гхЙ7  а-:с1уЕ1С07  г7:1у7со  тб7 
а-6и.7:а7та  х6(7[Л07  аЕ!70!^ра7о07та,  ха'1  Лац!.7:у]об7а  тг/а  е.^  оиоа7ой 
Ёдгао-ато  со;  тоО  Г]Л^ои  (л.Еа-оира7сй7тос,  ха1  1о'/]  трс;  ту]7  'ОХиш-'.а- 
оа'  «Д^оои  707  тгрос  уг77У](717  осо77]7».  Ка^  аОтс;  ог  Ё7:г7Еи(7г7  аит?]; 
'707  Т0ХЕТС7,  ха^  г^7:с7  аОт?]*  «Ваа^Ага  арт'-  тЁ^ги  хоо-{лохоатсса». 
Прп  рождеБ1п  Александра  былъ  такой  громъ  и  молп1я,  соо-ге  -.оу 
о-0и.7:а7та  х6а-{ло7  хг-'ЕТо'&ас  (ел.  нар.  греч.  кнпгу). 

Возвратимся  къ  посл-Ьдовательности  славянскихъ  и  в'Ьнскаго 
текстовъ:  Александръ  родится,  когда  Фплпппъ  былъ  еще  на 
войн-Ь  п  изв-Ьстился  о  рожден! и  сына  —  явленхемъ  во  сн-Ь  бога 
Аммона  (въ  одномъ  варьянт'Ь,  ^а§.  стр.  225  прим:  Еремигага 
пршри'кь),  въ  образ-Ь  льва,  съ  золотыми  рогами;  онъ  несетъ 
Александра  и  в-Ьщаетъ  царю:  «радоуи  се  и  весели  се,  цароу 
Филипе,  гако  соупостати  свок,  поб-Ьди,  сына  родивь  Алексеи  дра, 
велика  и  нарочита  цара».  Филипнъ  разспрашиваетъ  объ  этомъ 
вид-йнхи  македонскихъ  философовъ,  Менандра  и  Аристотеля,  когда 
орелъ,  пролет'Ьвъ  сквозь  шатеръ  царевъ,  опустилъ  на  Филиппа 
яйцо.  Тотъ  вскочилъ  съ  одра,  яйцо  разбилось  упавъ  на  землю, 
и  ПЗЪ  него  вылезла  зм-Ья,  которая,  обойдя  его  и  желая  снова 
пробраться  въ  отверстхе,  издохла  у  входа  въ  него.  Истинный 
сонъ  вид-йлъ  ты  въ  эту  ночь,  говоритъ  царю  Аристотель,  тогда 
какъ  в^стник^  Олимп1ады  приносятъ  в'Ьсть  о  рожден1п  сына. 
Филипнъ  сп'Ьшитъ  домой  (въ  градь  Филипоусть,  Филипз'с)  и  лю- 
буется насл-Ьднпкомъ  («вьторыи  прекрасный  1ос1Ф'Ь,  вьторыи 
храбре  Ацилешоу»),  котораго  отдаетъ  на  руки  Аристотелю:  пусть 
научитъ  его  философской  премудрости  и  «омпрскимъ  ппсменамъ» 
(Нов.  I,  гл.  7  — 8  =  Да^.  1.  с,  р.  225  —  6). 

(10*) 
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Въ  '\\^,  стр.  7 — 8  этому  эппзодз'  отв'Ьчаетъ:  явлеы1е  во  сн-Ь 
бога  Аммона  съ  Александромъ  на  рукахъ;  Фплиппъ  обращается 
за  толковашез1ъ  къ  одному  Аристотелю;  сл-Ьдуютъ  подробности 
объ  орл-Ь,  роняюндемъ  яйцо  на  плечо  Филиппа  (слав.  т. :  на  крило), 
яйц-Ь  п  зиМ  п  —  прпшеств1е  пословъ  отъ  Олимп1ады;  Александра 
Филиппъ  находитъ  га.орооV  соз■аV  т^V '1со(ТУ]'^  тоу  7:ауxаXоV. — Греч, 
нар.  книга  (р.  14 — 16)  опускаетъ  разсказъ  объ  орл'Ь.  находя- 
щ1йся  уже  у  Псевдокаллисеена,  но  въ  остальномъ  ближе  къ  нему: 
'Е7^т^у&V  6  Nгxтг.Vа|3^с,  хае  гтгт^р&у  ЕVа  т:оиА10У  А5.у6[лг,'07  хоихои- 
(Зауса,  ХУЛ  Ёхааг  [ле  у.Ьт6  таТ;  ааусул;  той,  01а  7а  1б^  5V6'7ГV^ОV 
6  Ф1Х17Г7ГОС  ^:^^V  Еууаа■тр^аV  ту]с  'Олиатласос.  Во  сн'Ь  онъ  увпдйлъ 
Аммона  съ  Олимп1адой,  который  говорплъ  ей,  что  она  родптъ 
сына,  будз^щаго  властителя  мтра.  Спрошенный  Филиппомъ,  ка- 
кой-то магъ  объясняетъ  ему,  что  боги  взыскали  его  жену  за  ея 
красоту.  Въ  этомъ  смысл-Ь  Филиппъ  успокоиваетъ  смущенную 
Олимп1аду:  в-Ьдь  боги  [лас  xаVс;иV  6  тс  'дЕЛо•^V;  но  въ  немъ  еще 
осталось  сомн'§н1е  и  онъ  хочетъ  допросить  жену.  Узнавъ  о  томъ, 
Нектанебъ  прпнпмаетъ  образъ,  уже  встр-Ьтпвшхйся  намъ  въ  сла- 
вянскихъ  пересказахъ  (Нов.  I,  гл.  5):  т^'-^оу  ее  хЕоаХс  той  ш'уссу 
агтой,  та  тйтгра  той  соту.у  той  [ЗатсЛстхои,  о1  г.оогс  той  м-лку  тоО 
ттароои.  На  виду  у  вс^хъ  онъ  кщуг  Vа  ауха/аао"/]  т^]V  'ОЛии- 
тааоа,  хае  ТУ]V  ео^лу]^^,  хае  ег.иту.,  1/.Ета[^.оросо^Е1с  Е1с  ессос  уЕра- 
улои,  ггХ'-АЬ.у.  На  вопросъ  пспуганнаго  царя  Олпмпхада  отв'Ь- 
чаетъ,  что  это  —  Аммонъ,  и  Филиппъ  успокопвается. 

Греч,  нар.  книга,  очевидно,  понимаетъ  д'Ьло  такъ,  что  Нек- 
тааебъ  творитъ  как1я-то  чары  надъ  хоихои[^ау1а  (сова),  чтобы 
вызвать  во  сн-Ь  Филиппа  впд'Ьн1е  Аммона.  У  Р8еис1оса11.  С,  I, 
гл.  8  Нектанебъ  Ла^ЗсоV  ^аХаа-о-со7 ....  йраха,  тоитоV  Ё^^^ауЕ'^а■ЕV, 
хае  оаа  фобЛЕТо  Е^7ГЕТV  т6V  сЕраха  ЁV  6VЕ^ро^с  тй  Ф'./а'тгтгсо ,  6  {'гра^ 
Е^ЕуЕ^^  аОтй,  [л.ау1хаТ;  xаxотЕ^V^а^с  ттарао-хЕ^ао-ас  а^^т6V  Гтгтаа-дац 
хае  ЁХаЛ7](ТЕ  тф  Ф^Х^-кСо  ЁV  б7Е1рб1),  хадсо:  тзроо-ЕТа/ду;  -ара  той 
NЕxтЕVа^Зс;^. — Птпца  какъ-бы  наговарпваетъ  сновпдЬпхе;  йра^  — 
священная  птпца  Аммона  —  п  Филиппу  дМствптельно  впдптся 
во  сн'Ь  Аммопъ,    соедппяющ1пся   съ  его  женою  и   вЬщающ1й: 
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Снотолкователи  объясняютъ  это  вид'Ьнхе  въ  томъ  смысл'Ь,  что 
Олнмшада  зачала  отъ  Аммона,  посл'Ь  чего  Филиппъ,  вернувшись, 
ут-бшаетъ  жену:  она  не  виновна,  е.^  тга^га  уао  ош^[>л%у.  о1  [Зао-^- 
АеТс,  7грс<;  §г  п:оЬ^- ^юЬс,  оЬ  $иVа|^.сОа  (С,  I,  9).  Черезъ  н-Ьсколько 
дней  онъ  однако  снова  выражаетъ  подозр-Ьихе  и  об1Ьщаетъ  нака- 
зать любовника;  тогда  Нектанебъ  прпб'Ьгаетъ  къ  чарамъ,  явив- 
шись въ  образ!^  дракона,  увпваюш,агося  вокругъ  Олимп1ады, 
лобзающаго  её  и  псчезаюш,аго  въ  образ-Ь  орла.  Филиппъ  ув-Ь- 
ровалъ  въ  присутств1е  божества:  гои^г  с»г  У][л.г-'  хсс1  ^есО 'Аа^лсоVос; 
[^^.ороУ]V  У.УЛ  !\7:сXлсоVос  ха^  Ао-хЛу^тпоО  (С,  I,  10)  ■'^  Уже  за  т'Ьмъ 
(С,  I,  11)  сл-Ьдуетъ  чудо  съ  птпцей,  снесшей  яйцо  на  лон-Ь  царя, 
и  вышедшемъ  изъ  яйца  и.ир6у  ораxоVт^оV.  Чудо  передается  въ 
знакомыхъ  намъ  чертахъ;  толкователь  знамен1я  (въ  редакцш  А: 
АнтиФонтъ)  даетъ  ему  тоже  толкованхе:  «ВатсЛсО,  ёо-тул  о-ои  иИс, 

ОС  ТГЕС^сЛЕиО-ЕТа^   окоУ  Т6V  'Аб<7и,СУ  тА-'ПУ.:,  Г,Г\  1017.  ОиУ7.1Х11  ^^7Г0Та(7а■С0V, 

07гос■':рг'^соV  йг  Е1;  та  1о^а  '^у.'т'Лиу.  оЩоурб^юс,  "^лк^:^'^:'^]'^г\.  о  -^оср 
ораxсоV  ^(х.'У'Лслб^  исос7  бо-Т'/  то  о1  (Ьо7  т.у.оост^А'п'Уюу  тй  хб^асо, 
одс.V  6  брахсо7  Ё.^г,Лг)г7.  КихЛсбо-ас  о'>;  тб7  x6а•аоV  хае  [5Iс^^л6[^.с.VО^ 
о9с,7  гНг,Л0с.7  с.{а-гЛг)гТ7  оЬу,  годаа■г.V,  аЛл'  г.':глг^^':у]а■гV. 

Переходя  къ  обучен1ю  Александра  славянск1е  тексты  раз- 
сказываютъ,  что  въ  одинъ  годъ  онъ  изучилъ  у  Аристотеля 
Ил1аду  и  Одиссею,  и  «Органь  великыи  за  годиноу  наоучи».  За  это 
ненавидятъ  его  сверстники  и  говорятъ  ей1у:  «гако  аште  бы 
кь  Нехтенавоу  вльхвоу  шьль,  о  Алексеи дре,  онь  те  би  наоучиль 
небеснааго  кроуга  хождению  и  часовник  хытрости  и  пр-Ьстоу- 
панпк  (вар.  небеснаго  кроуга  хояцению,  и  часовь  лоуннихь  и 
стихие  пр1;стоупаник;  и  часовьныхь  и  стихик  пр-Ьстоупаниье;  не- 
беснога  круга  хотение  и  часове  луне;  небесьнаго  кроуга  хожде- 
нию и  часовь  лоуньнпхь  и  стихие  пр-Ьстоупаник  и  др.).  Александръ 
говоритъ  о  томъ  матери,  которая,  призвавъ  Нектанеба,  пору- 
чаетъ  ему  сьша.  Нектанебъ  научаетъ  его  египетской  и  «вирги- 


^)  Сл.  выше,  стр.  143  и  144 — 5,  сказанное  о  т^эшшостасномъ  Азшон'Ь. 
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лшской»  хитрости  ^);  Филиппъ  не  ыарадз^ется.  —  Одная^ды  Ари- 
стотель «.р.  (вар.  .д.  ста)  д'Ьтш  сьбра,  соуврьстьныхь  Алексеи  дроу, 
хотеи  испатати  нарокь  кго,  и  пр-Ьдь  к-дин-Ьми  Алексеи  дра  поставп 
воеводоу,  пр'Ьдь  дроузема  же  ПотоломЬа  н-Ькоего  юношоу  сына 
Ар'факсадова  воквод-Ь  Фплипова,  и  спхь  нареди  бито  се  вь 
сьпьгрпте  Фплипова  (вар.  у  двору  Филппову).  Д^тп  же  вьзйм  ше 
стапи,  ими  Нче  рать  творахоу;  кгоже  крьвав'лтхоу,  ть  гако  по- 
б-Ьждень  пзь  бога  исхождааше.  Алексеи  дроу  же  паче  вьсЬхь 
прЬсп-Ьваюштоу  соу  против  ныпмь  одолЬ,  и  оть  всЬхь  Д'Ьтш  га  ко 
царь  прослав'лкнь  бысть;  и  зр-Ьше  чюд  нып  Аристотель,  дидаскаль 
Н.Г0,  и  див'лгаиае  се  глаголк:  благочьстивомоу  моужоу  и  бозп 
и  врази  помагають,  и  злочьстивомоу  ни  присни  ьего  помагають. 
Кь  нк-моу  же  рече  Аристооель:  Фернире  (вар.  Френире)  Алек- 
сеи дре,  аште  царь  на  земли  наречеши  се,  что  добро  дидаскалоу 
сьтвориши?  Вьз  глагола  же  кь  нкмоу  Алексеи  дрь:  Вел'Ьоз'мноу 
моужоу  не  подобакть  пр-Ьжде  дан1а  об1^штавати,  нь  аште  азь 
вьзнесоу  се,  и  ты  сь  мною  великь  боудешп  з'Ьло;  лоза  бо  не 
ирпл'Ьп  лгакть  се  дал'ныхь  др-Ьв-бхь  аште  п  впсока  соуть,  иь  блпж- 
нимь,  аште  и  мала  соуть,  Тако  и  царь  великык  оубо  чтеть  по 
достоганпю,  прпс'нин.  же  свок,  любить  векк». 

У  Александра  былъ  обычай  ходить  до  об-Ьда  къ  Аристотелю, 
вечеромъ-же  къ  Нектанебу,  отъ  котораго  оиъ  научился  «хожден1а 
небеснаа,  .В1.  живот  ныихь  небеснихь  и  .з.  планпть ....  сига  же 
на  кседесь  (вар.  кеньдосе;  дьсце;  таблицп)  оуписапиа  б-Ьхоу  по 
подобтю».  Назвашя  планетъ  испорчены;  вотъ  вар1анты:  асльноу, 
лоуноу  гь  лоуноу,  извтсто  акинось,  спкронось,  афродитимрь 
идол'ноумь  ирап'^  «сльтм  же  и  лоуноу,  завеешь  и  акгснтисть, 
кроность,  арись^  афоробить,  ермисъ,  щошу,  т  завесть  и  акт- 
еисть,  кронось,  арись{щл.]\,що,ь)^афровись,ермись^г1рап]  такгш- 
ство  к2юиосу,  арис,  иреповид,  иремиок  РазумЬется  такая-же 
таблица,    -утг^ауло^о^,    съ  астрологическими   знаками,    по   какой 


1)  о  зпачсн1и  этого  термина  ел.  ^а§^б  въ  Агс]!.  ^.  зКаг.  РЫ1о1.  II,  437 — 81: 
Б1е  5йс181аУ18сЬеп  То1к85а§еи  топ  с1ет  бгаЪапсуаз  йуак  ипй  хЬге  Егк1агии§-; 
ел.  особенно  стр.  4СС  и  дополнительное  прим^чанхе  на  стр.  743. 
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у  РзеисТосаИ.  С,  I,  гл.  4  Нектанебъ  волхвуетъ  Олпмп]ад'Ь:  Ё/оV 
ог  аатграс  гт.та.  ха^  ыро(7У.6т.оу ,  ^]А^0V  /,(х1  а•гXу]VУ]V•  хае  6  [хЬ/ 
•г^Х^сс  xр^^а•':аАX^Vос,  У]  ог  а•^Лу]V7]  аоа[ла^:гг/;,  6  ог.  Xгус^^гVо;  2е1»с 
а^рСVСс,  6  §г  Кр6Vос  ^6о1ТУ]с,  У)  §г  1^ороо(тУ]  о■а-ог^р^Vос, 
6  §Е  *Ер(лу]с  (7[ларау§!Vос.  У  Юл1я  Валер1я  перечень  такой: 
Зевсъ,  Солнце,  Луна,  Жарсь,  Меркз'р1й,  Венера,  Сатурнъ. 
Я  не  сомн-Ьваюсь,  что  въ  основ']^  непонятнаго:  извгьсто  акинось, 
завесть  и  акинтисть,  завесть  п  акшопсть  лежитъ  что-нибудь 
въ  род'6  ХгЬс  аг.рг/'сс  (Р8еи(1оса11.  1.  с,  А  п  Ь:  т^V  Д'>.  а^&ср(70'^ 
А^дои)  вм.  Оахг/д'/^ос;  что,  можетъ  быть,  н-Ькоторыя  пзъ  стран- 
ныхъ  именъ  не  что  иное,  какъ  пскажеше  эпптетовъ;  арись,  арпс 
могло  стоять  вы.  Аресъ  :=  Марсъ  Юл1я  Валер1я.  Сл.  ЛУ,  стр.  9: 
ат:'  а^т6V  (т.  е.  Нектанева)  шхЬгу  (Александръ)  ^107  ':рс/сагV{ОV 
'(соо^а)V  той  оира7оО  етгс  тас  "Сшуу.с  у.у.1  та;  хаиара;  у.<х1  тоис  Етгта 
:тХа>г/]тас  ар/;/]*  Кр6Vос,  'Ар7]с,  !\оро2[ТУ;с,  ^'Ер!^.у;;,  "Нра, 
А(ас,  ''Икюс.  Кул  ёурафгV  есс  а■x^осV  (сл.  слав,  т.:  кседесь). — 
Въ  греч.  нар.  кн.  стр.  17  этпхъ  подробностей  н-Ьтъ.  Сл.  Созтаз 
Шего8о1.  Ас1Сагт.  8.  Оге^оп!  ТЬео].,  о  зодтак-Ь:  у1\о1  ок  '((о^а; 
оУои.о^СоУ'гс,  тойс  гтгта  оОтсос  у.о'.Ьасйу.УЛ'  Коб^ос,  Хгис,  ^'ИМос, 
'Ару];:,  Аороо1ту;,  'Ери//];,  Шк'г^щ  ^),  п  славянскую  статью  «о  не- 
бесп»:  «есть  же  на  семъ  долнемъ  небесп  ЛгТлна,  п  на  вторъмъ 
по  сей  Ермисо,  на  трет1емъ  есть  Афродито,  на  четврътомъ 
небесп  Слонце,  на  пдтомъ  Арисъ^  на  шестомъ  Зевсъ,  на  седмомъ 
Е2)онг})  ^). 

••  Однажды  Александръ  спросплъ  Нектанеба:  «Вьзв-Ьстп  дш, 
оучптелю,  како  велпкаго  бож1аго  пролгасла  тваремь  знахорь  ксп, 
п  како  обьгавпшп  спк.  члов'Ькоз1Ь  земльнымь?  Онь-же  кь  пкмоу 
рече:  Бож1п  велпкьш  недов^домып  п  непостпжимп  проыысль  сы 
недов'Ьдомо  како  ынЬ  бысть,  пмп же  соуд  бами  в-Ьсть  члов-Ьчьскомоу 
обьгави  родоу,  гако  да  сьд-Ьтсль  оть  тварп  своеп  познакть  се». — 


1)  М1§пе  Ра1;го1.  ^г.  1;.  38  р.  461—462;  въ  Н1з1;.  с1е  рге1.  Нектанебъ  говорптъ 
Александру,  что  звЪзды  НегсиИз,  МегсигИ  и  Тоу1з  в-Ьщаютъ  ему  близкую 
смерть.  Сл.  21пдег1е,  стр.  139. 

2)  Пам.  старцнн.  русск.  литер.  III,  стр.  156. 
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А  знаешь- ли  ты,  какая  будетъ  теб-Ь  смерть?  —  Нектанебъ  гово- 
рить, что  онъ  будетъ  убитъ  свопмъ  собственнымъ  сыномъ; 
въ  опроБержен1е  его  словъ,  Александръ  свергаетъ  его  «сь  висо- 
каго  регетоньскаго  (вар.  реготоского)  каыене  близь  судишта 
царьскаго»  (^V,  стр.  10:  атто  то  а■7:•/]XасоV  ....  ги,7сро(7^е>^  ^:у]V  (За- 
17Сму.г1^  у.^Ыу;  греч.  нар.  кн.  стр.  18:  атго  '70V  ■ки^уоу).  Умирая, 
Нектанебъ  открываетъ  ему,  что  онъ  п  есть  его  сынъ;  о  томъ 
знаетъ  одна  Олтш1ада;  «азь-же,  сыноу  мои  Алексеи  дре,  отхо- 
ждоу  вь  адь  вь  нижныхь,  ид^Ьже  пр-Ьданп  соуть  вьсп  елин  сц1и 
богы  оть  велпкаго  Саваоть-бога».  Т-Ьло  убитаго  Александръ 
приносить  къ  матери,  которая  всё  разсказала  ему  по  пстин']Ь. 

Между  т'Ьмъ  къ  Филиппу  является  начальнпкъ  его  конюховъ 
и  говорить:  «да  знашь,  цароу,  га  ко  вь  лсшимгахь  (вар.  свирепицах; 
Кир.  Б'Ьл.  стадехь;  \У,  стр.  10:  г1(;  ту)7  Лахг-'1а7  а■о'^;  греч. 
нар.  кн.  стр.  19:  г1с  ':У]V  Лаx^V^аV  ту]с  ^^улСкйт.:,  то'^)  твоихь 
конь  чюднъ  роди  се,  чюднеи  оть  вс^хь  конь:  волоут  глава  на 
десной  б-Ьдри  (и?)  розы  сь(вар.  за,  междоу)  оушима  злати  гавили  се 
бише».  —  Сл.  "^5  стр.  10:  «^/5,1  г[с,  г:т^у  бБ^^а7  той  [^^гр[аV  йс,  то  ^^.^р^ 

^8оиxг^аЛоV  [л.е  хграта  у.у.1  [ле  аитса  гVаV  тл^/у.-^т^  «гда'^[лаа■аV то 

о"/;ц(.сТо7  г1^  то  \1,1у.ь\  греч.  нар.  кн.  стр.  19:  и!  Ъу  сгу^ааЗ^  И:.  то 
ог^'.6V  то^^  т.оЫр1,  Ь/о^пу.с,  то  улъуХ^  г1;  гсоо^  ^6^}ло\^^  аЁ  хврата 
[леуаХа  Есо?  [лса7  т:•/]/^^V•,  сл.  Шз!.  с1е  рге1.  21  п§'.  140:  сИссЬаитг 
ВисеГа1а8  ргор1;ег  азрес^из  ^огухМет  зеи  аЪ  1и81§'Ш8,  диос! 
иигтит  сари!  1п  агто  ЬаЪеЪа1:  изитт,  зен  ^иос^  с1е  Ггоп^с  е1из 
^ие(1ат  т1ие  сопйсиТогпт  рго1иЪегаЪап1;. — Когда  привели  чудес-, 
наго  коня  (въ  надписан1п  главы  онъ  иазванъ  «доучипаломъ),  царь 
велитъ  сд-Ьлать  ему  «гвоздяную  конюшню»;  передъ  иимъ  метали 
осужденныхъ  на  смерть,  п  никто  не  смЬлъ  приступиться  къ  нему 
кром'Ь  Александра,  завпд'Ьвъ  котораго  онъ  «от.'\1еташе  ирость,  тихо 
хрепоташе  кь  нкмоу,  повпиовеи11с  кь  цароу  свокмоу  показоук. 
Шдпною  же  Алексеи  дрь  за  оухо  кго  похвати  прозоромь,  оиь-же 
сь  тпхост1ю  посл^довашс  кмоу,  шко  юньць  трмнпкь.  II  со  пови- 
иове1пк  конт  Алексен'дрь  видЬвь,  ключе  оть  клети  вьз мь,  кь  коню 
вьнпде  и  сего  осЬдлавь,  вьсЬде  на  нь  и  на  кон  ско  оурпстованпк. 
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попде».  Филиппъ,  сзютр-Ьвшш  тогда  изъ  своей  палаты  на  риста- 
Н1е  македонскпхъ  витязей,  дивится  сыну;  витязи,  сп'Ьшившись, 
поклонились  ему  какъ  царю.  Александръ  всЬхъ  опередилъ  и  едва 
остановилъ  «твердоустаго»  коня  «на  четирехь  зв1Ьровиднпхь 
(вар.  на  честпхь  изворехь,  чьстьыихь  пзворихь,  честими  извори), 
градь  же  сьзда  тоу  и  нарече  име  кмоу  Драмь,  по  срьб'скомь 
ггзыкоу  Потечиште»  (^У,  стр.  1 1 :  ррбо-а^с  у]  т^оккулс, ....  Арор.г] 
КаА-/]).  Филиипъ  предвидитъ  будущ1я  поб'бды  Александра :  «О  горе 
прпближаюштшмь  се  маккдониискымь  пр'Ьд'Ьломь,  гако  вь  остры 
З1ьчь  Алексеи дровь  падоуть  и  кон*з1и  маккдоншскыми  попрании 
боудоуть.  И  кь  Македонтномь  посметвь  се  рече:  гако  вь  подоби 
Иракл1а  витеза  теталискога  видехь  Александра  дьньсь  моего, 
текоушта  на  вологлавомь  коноу».  Онъ  даетъ  ему  тысячу  сверст- 
никовъ,  чтобы  вм-ЬсттЬ  съ  ними  упражняться  ВЪОХОТ'Ь  и  воинскомъ 
Д'бл'Ь. 

Содержашю  приведенныхъ  главъ  (Нов.  I,  гл.  8  — 10,  ^а§■. 
1.  с,  р.  226  —  230)  отв-Ьчаетъ  "^У,  стр.  8 — 11,  за  вычетомъ 
одного  эпизода,  очевидно  опущеннаго,  хотя  на  него  я  не  указалъ 
въ  моемъ  оттпск-Ь  текста:  пропускъ  приходится  на  стр.  8,  строк^б 
10 — 11-й  сверху:  логл  о  [Зао-^Хги^  —  г{лааг7,  отв'Ьчая  Нов. 
стр.  10,  строка  6  сверху  {гщрь  Фплипь  щтзва),  до  стр.  11, 
строка  9  сверху  (Аристотель ....  собра).  Такимъ  образомъ  мы 
не  знаемъ,  что  отв-Ьчало  въ  \У"  «вергил1Йской  мудрости»  Нов. 
стр.  11;  Птолемея  (въ  описан1и  военныхъ  игръ)  н'Ьтъ;  на  н-Ько- 
торыя  частный  соглас1я  обоихъ  текстовъ  указано  было  выше, — 
Греч.  нар.  кн.  стр.  16  —  21  разсказываетъ,  что  четырехъл'Ьтшй 
Александръ  отданъ  былъ  въ  обучен1е  Аристотелю  (грамматик-Ь, 
риторик']^,  философ1и);  сверстники  завидуютъ  ему;  онъ  самъ  про- 
сится у  матери  пойти  въ  науку  къ  Нектанебу  (^а  аа-тро70[л'/ла  аул 
[^.аусха);  атго  ог.  т6  ^.У.'/у  гсос  то  уг.ии.а  ^':^•/]уа^VЕV  6  ^Лг.^аVорос; 
1'-с  ':6V  !\.рч7тот^Л*/) ,  у.уЛ  гатсобоаиЕ,  у.у1  атго  то  угй[ла  гш:;  то  [Зраои 
-аЛ^7  1г.'1]-'(У.^)г^  г\^  т^V  т.ощ^Ь)  №хтг7арб7.  Сл'Ьдуетъ  разсказъ 
о  военной  игр-Ь  мальчиковъ,  устроенной  Аристотелемъ :  однпмъ 
отрядомъ  предводительствовалъ  Александръ,  другпмъ  Птолемей. 
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Александръ   всегда  побЬждаетъ,    а   Аристотель   спрашпваетъ: 

xаЛ^V  дгЛсСС  той  ха[л.У];  *0  'Л.Xг,^аVорсс  атггхр^х)'/]  хи'!  'гои  с17:с." 
Д^оао-хаЛг,  а^-'^о-сос  уЬ-'У]  аОтс  бтгоО  Х^угсс,  ха^  угяо  АОтохратсор 
тоО  х6(71;.ои  бЛои,  г.о■гVа  ■д1Хсо  о-е  хааг]  (^.Ь,'ИV  аVОэ(07:оV,  Vа  с^тэс^ 
тса^га  \кг'1  г.[^^^Vа.  КуЛ  6  ^^р^т'готгЛ"/;;  тсО  г^тгс*  ХаТрг  Ло^7:сV,  'Алг- 
НаV§ог  АОтохратсор,  6т1  г^с  ЁтЬ^а  ■Э^глгс  гкЬт^  со  |^аа■^ЛссоV  Vа  гНои- 
(т'.асгг,;  оХо7  т6V  x6з•аоV. — Нектанебъ  поучаетъ  Александра  распо- 
знавать зв-Ьзды;  астрологпческой  таблицы  н^тъ:  Александръ 
спрашпваетъ  волхва,  знаетъ-лп  онъ,  какая  ем}*  прпключптся 
смерть;  получпвъ  известный  намъ  отв-Ьтъ,  сбрасываетъ  его 
съ  башни  и  ^^знаетъ  отъ  него  и  отъ  матери  тайну  своего  рожде- 
н1я.  —  Тогда  Филиппу  приносятъ  в'Ьсть  о  ВукеФал1&;  Фплпппъ 
дивится  е.му  и  велитъ  запереть  г^с  Ъ^.  о-:аVЛОV  Нг/сор^а■':6V,  гд'Ь 
никто  не  осм-Ьливается  подойти  къ  нему;  но  къ  Александру  онъ 
ласкается  и  лижетъ  е.му  руки.  'О  ФсЛстг-сс  йуг  а■'^V■г^Ое^аV,  у.уХ 
[^^^аV  Фора7  г;г^  ЁЗооааоа  '^}лЬг  '&гЛ7]а.а  Vа  xаио'^V  ^и7:оор6^^^0V 
01  ар/^о^:г;  той  \}к  тоис  тгрсотоис  ха[5аАараЬи^  ток,  хй1  'трг/^о^гас 
та  аХоуа,  аитос  гхаОу;то  хае  той;  г.x6':':а'СеV.  Когда  Александръ 
вы^халъ  на  ппподромъ  па  ВукеФал-Ь,  всЬ  поклопплпсь  ему,  какъ 
царскому  сыну.  Сл'йдующая  за  тЬмъ  подробность  сложилась, 
быть  можетъ,  подъ  вл1яшемъ  эпизода  объ  «олимпхйскихъ  играхъ», 
въ  которомъ  Гефсстюнъ  Псевдокаллисоена,  какъ  спутнпкъ  Алек- 
сандра, уступилъ  м-Ьсто  Птолемею  во  всЬхъ  отражен1яхъ  разбп- 
раемаго  назга  текста.  Александръ  проситъ  Птоломея  о^а  Vа  '1'^'^с,':»'^^) 
(лаиУ),  и  опереживаетъ  его  Есо;  ЪЬс.  '::о^ои  [ЗоХ',,  у.ул  о\о1  гЬу.щху.'УУ,^ , 
01УгЛ  6  ПтоХгц.аТос  у^тоV  6  тгрйтос  ес;  то  трЕ^^иоV.  Фнлиппъ  радуется 
и  говоритъ:  ООра^-'Е,  -/^/аЕ  у.у.1  1гХг^гг,,  о■•/]а.ЕроV  Vа  г)ЬбрЕТЕ,  отс 
то  '77:у.Ы  той  ^VXЕ^аVоро'^  гле  тоис  МаxЕо6Vас  дЕXо^V  (уиу'р':^/^ 
та  (Т7:аг)^а  оЛа  тоО  х6о-1лои.  Онъ  даетъ  Александру  сверстнпковъ, 
съ  которыми  тотъ  предается  восннымъ  упражнсп1ямъ. 

Весь  этотъ  отд-Ьлъ  «о  юиостп  Александра»  представляется 
въ  значительно  ппомъ  видЬ,  ч-Ьмъ  у  Псевдокаллисоена.  Филип пъ 
не  хот-Ьлъ  было  воспитать  Александра,  ибо  онъ  не  его  сьшъ. 
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но  решается  на  это,  такъ  какъ  онъ  божественнаго  рода  —  и  въ 
память  покойнаго  своего  сына  отъ  первой  жены.  Описывается 
наружность  Александра,  перечисляются  учителя:  между  прочимъ, 
учитель  грамматики  Полиникъ,  реторики  Анаксименъ,  фплосо- 
ф1и  Аристотель.  Александ^зъ  не  только  самъ  обучаетъ  своихъ 
сверстниковъ,  но,  собравъ,  упражпяетъ  пхъ  въ  военныхъ  играхъ; 
ст.б^г  Ы  корахг1  [ЛЕрос  У]^':а)^^!.ьVОV  Отго  той  ^1:^ро'^,  г:;  то  у^ттсоагVОV 
[/.крос^  р(.гтг|3аг>с,,  у,!х1  г^от^Ьи  хул  ттаХг;  Ыу,х,  м^  оосугроу  У]V  отс 
аОто^  У]  V^лV].  Въ  это  время  прпводятъ  къ  Филиппу  «кх  тйV 
^7^'п:о9ор[3^соV  аОтой»,  чудеснаго  коня  челов'Ькоядца ;  ^гу.'уу.и.гуос  §г 
аитоО  то  {ЛЕуг^ос;  Ф^Хстг-сс  6  (Заа^ХгО;,  ха^  6т[  ^ос:;  улоуХт^^  Ь/и 
1у.глпитм1>.Ь'Г1^  Ь)  тй  се^^й  [^.У]рй  хоа  уЛоус,  IV  т'^  хгоаА'^,  гдабиатс. 
Онъ  велитъ  его  запереть  въ  а■соу]ройV  xауxБXлоV  и  бросать  ему 
преступниковъ  (РвеиДосаИ.  С,  I,  гл.  13).  Редакщя  А  говоритъ, 
что  ВукеФала  привели  о1  тг^;  Ка7:7:а5ох1ас  у.у/углс\  В.Ы.  сТе 
Рге1.  д1пс1ат  рппс1рез  Сарайосез,  пли  рппсерз  Сарайосхе  ^). 
О  знамен1яхъ  коня  говоритъ  ред.  С  еще  I,  гл.  15,  на  этотъ 
разъ  согласно  съ  А  и  В. 

Тогда  какъ  сербская  Александр1я,  ^\^,  нар.  греч.  кп.  п,  со- 
гласно съ  ними,  Шз1;.  с1е  рге1.  (21п§'ег1е,  стр.  138  сл-Ьд.)  раз- 
сказываютъ  о  ВукеФал'Ь  уже  по  смерти  Нектанеба,  Псевдокал- 
лисоенъ  С,  I,  гл.  14,  пом'йш.аетъ  её  между  прпводомъ  чудеснаго 
коня  и  первымъ  вы^здомъ  на  немъ  Александра.  Филиштъ  рад^-ется 
усп-Ьхамъ  юнаго  героя,  но  сЬтуетъ,  что  онъ  не  похожъ  на  него. 
Обезпокоенная  этимъ  Олшш1ада  проситъ  Нектанеба  прочесть 
въ  зв-Ьздахъ,  что  им']§етъ  противъ  нея  Филиппъ;  присз^тство- 
вавш1Й  при  томъ  Александръ  спрашпваетъ,  можетъ-ли  и  онъ  это 
сд'Ьлать.  Нектанебъ  об1Ьщаетъ  научить  его  п  вечеромъ  идетъ 
съ  нимъ  въ  пустынное  м-Ьсто  за  городомъ,  гд-Ь  Александръ  свер- 
гаетъ  его  съ  стремнины:  твоя  вина,  говоритъ  онъ  ему,  что 
стремясь  познать  небо,  ты  не  зналъ,  что  совершится  на  зезы'Ь. 
Но  онъ  зналъ  это,  потому  что  ему  в'Ьдома  была  смерть  отъ  руки 


^)  К1П2е1,  7^^^^\  Кесепзюпеи,  стр.  9;  21П§ег1е.  1.  с.  стр.  140. 
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сына.  Онъ  открываетъ  Александру,  что  онъ  отецъ  его,  и  мать 
подтверждаетъ  это,  когда  Александръ  принесъ  ей  трупъ  убп- 
таго.  —  Филиппъ  спрашпваетъ  ДельФшск1й  оракулъ,  кто  будетъ 
посл-Ь  него  царезхъ;  отв-бтъ:  тотъ,  кто  проедется  по  городу 
верхомъ  на  ВукеФал^Ь  (С,  I,  гл.  15).  —  Аристотель  обращается 
къ  своимъ  ученикамъ,  между  которыми  были  и  царск1я  д'Ьтп, 
съ  вопросохмъ:  что  они  сд'Ьлаютъ  для  него,  когда  воцарятся; 
отв-^тъ  Александра  близокъ  по  содержан1ю  къ  такому-же  ответу 
въ  сербской  Александ1)1и :  т,1о1  тсо7  ас.л}^6^:со7  (лс.  7йрау[л,а':ю^^ 
артс  (лу)  •:г^^V^аVУ]  тг^с  а^^р^0V  ЬЛууроу  (лг)  1уыу,  '^Ь'^г  Ьсоо-со  ^01  тоО 
ха'.роО  хае  17]с  сорас  Ш'^а■о(^I.^VV]^.  Нар.  греч.  кн.,  можетъ  быть  пе- 
ренесла на  Александра,  одну  изъ  общихъ  отпов1Ьдей  (Аристотелю) 
Александровыхъ  сверстниковъ :  «ео-т]  тгарЧию^  а-и701а1То;  ушЪЪо- 
Ноу  о-ь  тара  7^аV'тас  7:огг,а-со» ;  о?ло\'Щ1'г^  сге  7:о1У]!Тсо,  ха^  ':соV  О-'  Ё1л.ои 
хрг-'0[лЬ<'со>^  тта^псоу  а•6[^.^о^^л6V  о-б  ха':аа-тг](7со»  (1.  с,  гл.  16).  Одпнъ 
изъ  этихъ  отв-ЬтоБЪ,  равно  какъ  и  предъпдущш,  могли  находиться 
въ  первопсточник-Ь  нашего  текста  —  если  нар.  греч.  кн.  п  зд-Ьсь 
не  подновлена  изъ  Псевдокаллисоена.  —  Александру  было  пять- 
надцать  л'Ьтъ,  когда  проходя  однажды  мимо  конюшни  ВукеФала, 
онъ  слышптъ  его  страшное  ржан1е ;  стратархъ  Птолезхей  говорптъ 
ему,  что  тутъ  запертъ  конь  челов-Ькоядецъ.  Услышавъ  голосъ 
Александра  онъ  ласково  заржалъ,  и  когда  тотъ  подошелъ  къ 
кл-Ьтк-Ь,  палъ  на  передн1я  ноги  и  вытянулъ  языкъ  (какъ  бы  гото- 
вясь облобызать  своего  господина).  Отстранивъ  сторожей,  Алек- 
сандръ Ёходитъ  къ  ВукеФалу,  кругомъ  котораго  лежали  остатки 
пожрапныхъ  имъ  людей,  и  вскочивъ  на  него,  -Ьдетъ  по  Пелл'Ь. 
Когда  докладываютъ  о  томъ  Филиппу  онъ  восклпцаетъ:  Ха^ро^;, 
А^Е^а^орЕ  хос71лохратор  (1.  с.  гл.  17). 

Продоляшя  наше  сравнеи1е  текстовъ  мы  прпшлп  къ  разсказу 
объ  олпмп1йскомъ  состязан1и  Александра. 

«Въ  олпмбпскихь-же  странахь  дв-Ь  коле  сьтворене  б-Г^хоу 
блпзоу  соуштихь  ДаФеиеона  Аполопа,  а  на  техь  же  колехь  вьсхо- 
деште  витези  оть  землк  хитростию  елпньскою  некоеею  оухиш- 
треник,  кобь  себе  и  парокь  пптахоу,  .д.  вь  коупе  п  осьмь  тор- 
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наюштпмь  се».  Александръ  хочетъ  туда  отправиться;  Фплиппъ 
сначала  останавлпваетъ  пятьнадцатплЬтняго  юношу,  но  потомъ 
отправляетъ  съ  Птолей1еемъ  и  другими  витязями,  снабдивъ  его 
конями  и  всймъ,  что  подобало  царевичу.  Состязание  представлено 
какимъ-то  боемъ:  «Тоу-же  Александрь  прпшьдь  сь  неглиторь- 
скима  (Кир.  Б1Ьл.  сп. :  еглиторьскима)  витезома  борити  се  вьроучи, 
Лаомедушемъ  (вар.  Лаомендушу)  и  Калистеноушемь,  онь  же  сь 
воеводою  свопмь  Потоломеемь.  И  тоу  оубо  заврьтевьшпма  се 
обема  колома,  четире  се  стекьше  вптези,  оударпвьшпмь-же  се 
имь,  Александрь  же  Калестеноуша  оубп,  Потолом'Ьй  же  Лаоме- 
доуша  оурва».  Вс-Ь  дивятся  красот'Ь  Александра,  а  н-^кш  фило- 
СОФЪ  Уран1й  говоритъ :  «Моудрость  и  храбрость  не  многол'Ьтпкмь 
почтенна  ксть,  нь  тврьдимп  и  добрпмп  срьдци».  Узнавъ  отъ 
Александра,  кто  онъ,  онъ  продоля^аетъ :  «Слышахь  оть  оучителкй 
глаголюштпхь,  гако  вьстати  имать  оть  Маккдоник,  оть  Филипова 
града  царь,  и  поразить  вьсе  к  незе  западник,  и  ськроушить  в'се 
царе  вьсточнык,  да  аште  ты  ксп,  Алексеи дре,  милостивь  боудп 
градоу  нашемоу.  —  О  сихь  же  Алексеи  дрь  насмишвь  се  рече: 
Не  моимъ  промышленик-мь,  о  философс,  нь  вьшнтаго  промысла 
произволгаюштоу  и  д-Ьюштоу»  (Нов.  I,  гл.  11 — 12=^а§\  1.  с, 
р.  230—1). 

Въ  в'Ьнской^  текст-Ь  ('\\'',  стр.  11 — 13)  Александръ  идетъ 
въ  Олимпш  («Vа  ^^^иV^^уо\^у  г:с  г/]^  'ОХи{Л7:1аоа»,  «йс,  то  VV;а■^V  т/^; 
'ОЛи(л,7Г1аоос»)  съ  Птолемеемъ,  состязается  [ле  обо  осоеХфоО^  атго 
ту)7  'ЕуxXV]тЬаV  ....  ТОУ  Аа6V[ЛЕТроV  (дал'Ье  Ааоа.Етро6а-у]7)  ха: 
'^6V  КаХу]о-тБр>^о6о-у] ;  философъ  не  названъ,  но  лишь  всл'Ьдствхе 
небольшаго  пропуска,  на  который  указано  въ  моемъ  оттиск'Ь 
ТУ,  стр.  12  прим.  2.  Отв-Ьчая  философу  Александръ  говоритъ: 
сЬ  01Лба-оос,,  о^6ЕV  [лои  оулугтось  оть  Еуо)  Е1[/.а1,  аау]  о^г.Ь  тЬ)  %гЬу 
У)  /ар'.;  ХИ1  У]  ЕXЕУ]аоо■6V7)  7а  уЕVV].  Греч.  нар.  кн.  (р.  21 — 3) 
ничего  не  знаетъ  о  Лаомедонт-Ь  и  Каллисоен-Ь  и  держится  ближе 
къ  Псевдокаллисеену.  Каждыя  пять  л-Ьтъ  совершаютъ  Эл.1ины 
олимп1Йск1я  игры  въ  Море'Ь,  кз'да  со  всЬхъ  концевъ  земли  соби- 
рались цари,  игемоны,  архонты  и  всяк1е  люди:  одни  боролись 
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голые,  друг1е  б'^гали  въ  запуски  п-Ьшконъ  пли  верхомъ  или  на 
колесшщахъ,  тЬ  метали  камни  и  т.  д.  Поб-Ьдителей  награждали 
и  ихъ  слава  распространялась  повсюду.  Отецъ  снаряжаетъ  туда 
Александра  вм^Ьстб  съ  Птолемеемъ,  у.сс1  [лгт'  ^X^^'ОV  xа^роV  1оЬу.- 
(787  г.'!;  ^7)7  'Е7:ару1а7  тоО  Гаа-':ои71ой  ^),  г1с  /сора7  ХЕуо(ЛЕ.7У]7 
Ит^а'уу.у,  Ес;  ту)7  б7:о(а7  куЬ)оу^о  с1  ^0\'^^x7■лу.у.о^  \уйУ1С.  Есс  аит;у]7 
^,1:07  г.хгТ7о;  6  даи[лаа-^сс  7ас;  сои  'Олиатп'си  Д^бс.  Зд'Ьсь  онъ 
встречается  съ  сыномъ  Дар1я,  Нпколаемъ,  который  не  отв-Ьчаетъ 
на  его  поклонъ  и  выслушпвастъ  отъ  него  так^^ю  р-Ьчь:  о^гсо; 
Ыдс  г1'7Ул  той  и7:гр"/;оа7си  Даогсси,  бтгой  б70|л.а^г1  тоО  "кбуои  1ои 
0=07'  оасос  т6а-07  гаи  6^(7ссV  /.ул  аОтос  атго  'т:7]7  7:оХХ-/]7  (тас  ОтгБру]'- 
обонум  Ьу'Хьумру.  ^^1X111  гЛаи  хулсо.  Онъ  вызываетъ  его  на 
другой  день  на  бой.  Ту]7  Цуо[1гтг;)  г\\кк^у^  гиуу]ха7  аул  оь  обо 
ха[ЗаХлараТо1  Са^Ь)  Ь'^о  аето^  Е7:а71о  е^с  та  аЛоуа,  ха^  си^у'^уу)  Ъ.у. 
7а  '^^к'/ух).  Е^с  1:6  7гр(о':о7  трЕ^с[Л07  [л.е  Ё7:1ТУ]о&1бт/]та  6  г^ЛЕ.^а7орос 
Ёхау-Е  ха''  ЕС7хб7та'|'Е  то  уХо'^^оу  тоО  №хо}^аои,  6  отсоТо;;  етгео-е  хатсо 
^г'А^Ь^^  ГАУ.  то  ш  10^  Ь^куум^г^)  у]  о-Е^а.  Александра  поб'Ьдптеля 
всЬ  славятъ  п  велпчаютъ. 

РзеиДосаП.  С,  I,  гл.  18 — 19  даютъ-ли  поводъ  предположить, 
что  въ  прототпп'Ь  греч.  нар.  книги,  в-Ьнскоп  рукописи  п  слав, 
текстовъ  въ  числЬ  соперниковъ  Александра  находилось  и  Нико- 
лай —  и  Лаомедоытъ  и  Каллисоенъ,  только  въ  н'Ьсколько  иной 
роли?  Или  и  въ  этомъ  случа'Ь  отлич1я  нар.  греч.  книги  сл-Ьдуетъ 
объяснить  поздн'Ьйшимъ  подновлен1емъ? 

Однажды  когда  Александръ  бесЬдовалъ  съ  своими  сверстни- 
ками, зашла  р'Ьчь  о  томъ  сое  оте  е1с  Ш'уу.^  ар(латУ]ЛатоОот/'  о[ 
оох1исотЕро1  тй7  ^ааСкш^  ттаТоЕС,  аул  тш  71ХУ]а"а7Т1  адЛа  01боО(Л7 
атго  той  'ОХи[л.7:[ои  Асос"  6^'  о'  оЬ)  У)ТТУ]дЕ^с,  тара  тса7  7гху]а-аутсо7 
■Эа7атоОта1.  ПятнадцатплГ^тнш  Александръ  просится  у  отца  и, 
снарядивпшсь  какъ  сл'Ьдуетъ,  отправляется  вм^ст-Ь  съ  другомъ 
своимъ  ГсФест1ономъ.  Бъ  Пиз-Ь  онъ  встречается  съ  Николаемъ, 


')  Древнему  округу  Илиды,  ПизатидЬ,  соотв-Ьтствуетъ  приблизительно 
новый  округъ  Гастунп.  Иын^Ьшп!!!  городокъ  Гастуни  сЬвернЬе  местности, 
гд'Ь  былъ  городъ  1]'.сх,  и  ближе  къ  морю. 
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сыномъ  акареакскаго  царя  Ардея  (^А^оЬи  С,  'Аргьои  В;  въ  Н181.  с1е 
РгеШз,  21пёег1е,  1.  с,  р.  142:  гех  АгМеоппп,  Апс1огит;  въ  греч. 
нар.  книг'Ь  —  Дар1я),  спльнымъ  и  рослымъ,  которьн!,  прпв-Ьтствуя 
Александра,  называетъ  его  аирхулоу  и  не  хочетъ  верить,  чтобъ 
онъ  явился  сюда  не  простылъ  зрителемъ,  а  борцемъ.  Александръ, 
улпчпвъ  его  въ  высоком'Ьрш,  говоритъ,  что  хочетъ  состязаться 
съ  нпмъ  самимъ  въ  б-Ьг-Ь  на  колеснпцахъ,  и  не  только  поб^дитъ 
его,  но  и  убьетъ  (С,  I,  гл.  18).  Насталъ  день  рпстан1я:  посл-Ь 
четвертаго  круга  н-Ькоторые  пзъ  состязающихся  обезсил-§ли; 
остаются  Николай,  Кимонъ;  агта  ог  тобтоис  Алоакошу  о  Аи- 
(Зюс  ^]V  тгтарсос;;  третьпмъ,  стало  быть,  былъ  Александръ?  На- 
родъ  крпчптъ  Лаомедонту :  Т^  т•>]V  ф'^/•/]V  (7иа-а(7/г',с,  со  Аа6(^.гооV, 
лул  аОу  [хграх^ср  У]ЛдЕ.с  иа/гсао-Оул;  [ЛУ]  -/.ос.у.уг'л  ар(лат/]XатйV)). 
*0  01  Аас;р.го{ОV  Ф7]о-^  тгрос  аОтобс'  «'ТагТ;  01  тсО  'ОХиатгсои  атптБ 
ат:'  г[л.ои"  хаусо  тара  тоО  аг1рах1ои  гх'^г/о[ла^  <7тгоа7оис  5.x  тоО 
^^.^^к^у^о'^  Асбс».  ^О  ог  ^V}^^аVоро;  фУ]о-^  тгро^  оСи^Ь^'  «Nа^,  оОтсо^ 
г/^сГ  аттс  уар  тсОог  'гоО  аусоVс;с  ха'!  У]  ^оО  7:атр6;  тграу^латгО^та^ 
[ЛС1)  (Зас^Хг^а».  Ка^  таОта  г.^7гс^)V,  ха1  храту^о-а;;  т/]:;  '/11рос  осЬтои 
'/,у.'-ло1к1\а1У  йО':с7,  X^усоV•  '1о5,  ха5  V^сс  01V6^лас;.  —  Въ  сл'Ьдую- 
щемъ  дал'Ье  б'Ьг'Ь  Александръ  выЬзжаетъ  на  колесниц-б,  запря- 
женной четырьмя  конями:  съ  правой  руки  ВукеФалъ,  съ  л'Ьвоп 
Пегасъ;  Ё^"г,XдоV  ое.  шху.  К^хоЛаос  хае  КаXX^а■■д^VV];;  [/,Ба•ОV  тсV 
!ААг.^аV2роV  Ё/ОVТс;,  сооб  хахгТсг  7сгр^а•xо7:оиVтг?  то  тгй;;  аи^:6V  -^а- 
Vа':со!7оиа■^V ....  Кае  6  [кку  КаЛ/ло-^Е^/";:;  7:Xаусо^^;  ёх  6гН^йV,  отл^- 
^гу  Ы  аитоО  у^V  N^x6лаос,  оО/  оОтсо^  ё/со7  то  уи'^аса  со;  то  а7а1- 
рт^аа^  тб7  ЮVг.^аV2роV•  г,7  уар  6  т:ату]р  тоО  Л^схоХаоу  Отго  Ф^Хстгтгои 
IV  тй  7:оАг1Л(р  а7асргдЕ1;  тгбтг,  6к  Ы  тб7  Ёт:1  т*^  чс^гуобу'/]  хатбХа- 
^0V  т67:оV,  г,/21оа)о-1  та;;  у^V^ас  !VЛг^аVОрос■  ха^  6  Во^ккс^оско!;  тс&рс- 
хиЛсс^  той;  ['-тгои;  ха!  тсV  [^.г.V  КаXX^а■0ЕV7;V  т:гр^ораи.соV  т-^  (7ог7об7У] 
аттсос^'^ато'   т6V  6е  N^xоЛаоV  о•'^VЕ■/{ооУ1а■Е  тгсоаттЕХОгг^  аитб7'   6  Ы 

КгХОЛао;   ауV0СОV   Т7]V   ЁVЕОраV    01е|3*/],    Ё/СОV  ТГ]7   0017.У  тоО  V^XУ]9•^Vа^ 

ха1  }\.о^7:оV  У]Xа^^VЕ  тгрсотос,  |ЛЕта  §г  таОта  о■xоVО^^XГСЕ^  о  се^^о;  Гк-гто; 
той  КгхоХаок  о  Ётгс  тй  риао)  той  ар(латос  (сл.  у  МиПег'а,  въ 
разночтен1яхъ :  ркп.  С  е-'-  тсо  ттрсотсо  араат^,   "/-«^  а■^а7:Ео■6VтсоV 
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6р(л.^  'Тс^)V  Г7Г7гсоV  гаутоО,  ха1  'г:аргр/6[Лс^^о?  5.7:1Ла{лРа7гта1  сй>^  а^6Vо^V 
(ркп.  С  т:й  аНоV^)  тй^;  отпо-^^со^^  той  Кг/.оХаои'  ха1  а-'>^  тй  •у]V^6/^^ 
хае  'гсТс;  Гтгтгся;  т&Хгита  6  №х6Хаос. — -Александра  в'Ьнчаютъ;  ора- 
кулъ  в-Ьщаехъ  будущхя  поб-Ьды  поб'Ьдителю — Николая  (С,  1, 19); 
Б31'Ьст'Ь  съ  нимъ  отправляется  въ  Македошю  и  Лаомедонтъ, 
6  (7и7аоаасУ]).ат/]7а^  аи'гй'  оОх  фсбЛЕТо  у  ар  ха^аХ^Тфа^  аОто^ 
(1.  с.  гл.  20). — Подлинникъ  сербской  Александрш  удержалъ  па- 
мять о  Лаомедонт'Ь  С,  но  изъ  соперника  Александра  сд'§лалъ  врага, 
поставивъ  его  рядомъ  съ  Каллисоеномъ. 

Разсказъ  о  несостоявшемся  второзхъ  брак'Ь  Филиппа  на 
Клеонатр'Ь,  Р8еис1оса11.  С,  I,  гл.  20 — 2,  крайне  сокращенъ  въ 
текстахъ  нашей  Александр1п:  н^Ьтъ  из1ени  Клеопатры,  н'Ьтъ 
и  подробностей  о  примпрен1п  Филиппа  и  Олимп1ады  при  сод'бп- 
ств1и  Александра.  Близость  къ  редакцш  С  сказывается  въ  мелочи: 
войдя  въ  палаты  отца  Александръ  «-ар'  аОтоО  ст^  тратгг'Сг]  ^xьXг6д7] 
xадЕа•5у]Vа^(С,  I,  20);  тожеуНов.  1, 13,"\^,  стр.  13,греч.  нар.кн., 
р.  23.  —  Лпзш  ободряетъ  Филиппа  къ  новому  браку,  отъ  кото- 
раго  пропзойдз'тъ  законный  д-Ьтп;  оскорбленный  этою  р'Ьчью 
Александръ  убиваетъ  его  ударомъ  кубка  (Шз!.  йе  рге1.,  21п§., 
1.  с.  143:  Ъаси1о)  и  неистовствуетъ  протпвъ  остальныхъ  свадеб- 
ныхъ  гостей,  изъ  которыхъ  мног1е  ищутъ  спасешя  въ  б'Ьгств'Ь. 
Сл.  Нов.  1, 13:  «Настав  льше  же  кго  (т.  е.  Филиппа)  Олимпхадоу 
поустптп,  пристоупив'ше  рече:  Весели  се,  цароу  Филипе,  гако. 
бол  шоу  царицоу  (вар.  женоу)  вьзель  кси,  прьваа  блоуд  ница  б-б, 
а  си  ц'Ьломоудрьна  ксть».  Разгн-Ьванный  Александръ  «столь 
маль  вьзьмь  трехь  спхь  сьтворьшиихь  оуби,  дроузи  же,  и  не 
хотеште,  низь  полатоу  скакахоу»  —  посл'Ь  чего  (гл.  14)  Филиппъ 
велитъ  вернуть  Олимп1аду,  а  вторую  л;ену  отослать.  —  Въ  "VV", 
стр.  13  (по  оппск'Ь  пли  всл-Ьдствте  пропуска)  самой  Олимп1ад1& 
присвоены  слова  подуш,авшаго:  она  посылаетъ  Филиппу  кубокъ 
съ  впномъ  и  говоритъ:  пей  и  веселись,  о  царь,  ибо  ты  взялъ 
за  себя  лучшую  жену,  бтс  т]  -рсоту)  «той  У)  у^VаТxа  ^^'ТОV  ио^ту-^л. 
Въ  греч.  нар.  книгЬ  (р.  23)  гпЬвъ  Александра  вызванъ  жалобой 
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0.1имп1ады,  посл-Ь  чего  онъ  ^^.■г^^^V  Ь/у.  'уу.у.цМоу  {Ж,  (ту,у.и,у6т.оиАо^) 
[лг  то  бтсоТоу  &(р6VЕ^о■Е  тргТ^  у.руоуту.с  у~6  гу.шоис;  оной  йуу.^  у,у.щ 
а^^':у^V  т/^у  7:роНгV^аV  (Х^,  тргТ^  ё?  а^^-:о'^VО'^;  6-оО  ёxа(лаV  тг]^  ооилгса), 
01  §г  Хос7:о5  го'^уаV,  ха1  гуX6тсоа•аV  атго  ':оV  {}аVа':оV. 

Посл-Ь  этого  эпизода  тексты  РзеийосаИ.  В  и  А  продола;аютъ 
такимъобразомъ:  Филиппъ  отправляетъ  Александра  противъ  воз- 
ставшей  Меооны ;  усмирпвъ  её,  Александръ  возвращается  п  встр']Ь- 
чаетъ  у  отца  пословъ  Дар1Я,  явившихся  сътребовашемъ  дани:  они 
отосланы  со  срамомъ:  сл-Ьдуетъ  еще  посылка  Александра  противъ 
какого-то  врак1пскагр  города,  ч-Ьмъ  а  пользуется  н-йкш  Павзанш, 
чтобы  похитить  Олимп1аду  и  смертельно  ранить  ея  мужа.  — 
Редакщя  С  относитъ  посольство  Дар1я  ко  времени  по  смерти 
Филиппа  (гл.  26)  ^\  а  за  походомъ  наМееону  пом-Ьщаеть  разсказъ 
о  скпоской  войн-Ь,  гл.  23:  Филиппъ  слышитъ  о  томъ,  что  Скпоы 
готовятся  напасть  на  него  съ  400-тысячдымъ  войскомъ,  сов-Ь- 
туется  съ  своими  мегистанами,  что  предпринять,  и  по  указан1ю 
Аристотеля  назначаетъ  вождемъ  своихъ  силъ  Александра.  Взявъ 
съ  собою  тридцать  тысячъ  юныхъ  воиновъ  и  осмотр'Ьвъ  распо- 
ложен1е  непр1ятеля,  онъ  велитъ  ночью  зажечь  вокругъ  него  огни, 
и  въ  одномъ  йХ'Ьст'Ь  устроить  засаду.  Скиоы,  заключивъ  по  огнямъ 
о  численности  Македонянъ,  дз^маютъ  спастись  б-Ьгствомъ,  но 
направляются  —  къ  засад'Ь,  гд'Ь  не  было  огня  и,  предполагалось, 
не  было  и  войска;  а  Александръ  сл-Ьдуетъ  за  ними  по  пятамъ, 
Македоняне  нападаютъ  на  нихъ  спереди  и  сзади  и  началась  сЬча, 
которую  прекращаетъ  Александръ,  говоря  поб-Ьжденнымъ :  "Х^атге 
(ОС  У)  ^^р6V0^а  тгаргосохг;  Ьау.с  гь;  у^■'^росс  тсоV  Му./ло6у(х>у,  у,у1  оЬу. 
V]§^VУ]^•у]л:г  аVт^а■тУ^Vа^  та  ь/уг1  тйV  ^^о§а^V  У]^^йV.  Скиоы  признаютъ 
себя  его  рабами,  и  онъ  ведетъ  ихъ,  снявъ  съ  нихъ  ц'Ьпи,  въ  Фи- 
липпополь,  а  позда-Ье  отпускаетъ  подъ  условхемъ  ежегодной  дани 


^)  Такъ  можно  заключить  изъ  варьянтовъ  Миллеровскаго  нздашя, 
стр.  27  (ел.  2асЬег,  РзеийосаШзЛепез,  стр.  116 — 117);  но  уже  въ  разночте- 
Н1яхъ  къ  гл.  23  В,  стр.  23,  встр-Ьчается,  въ  разсказ1Ь  о  послахъ  Дар1я,  цитата 
изъ  С.  Н'Ьтъ-ли  въ  С  двойнаго  разсказа  о  посольств'Ь?  При  компилятивномъ 
характере  С  это  не  представляется  нев^роятнымъ. 

С^орникъ  II  Отд.  и.  А.  Н.  (11) 
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п  военной  помощи  (I,  С,  гл.  23;  ел.  гл.  24).  —  Между  т-Ьмъ  онаше- 
ств1и  Скиоовъ  у.зналъ  Н'Ькш  «АVа^ар/ос  6  'ауХ  Т^у:^ч>ужу.с,  (перваго 
пмени  А  и  В  не  знаютъ),  6  ^0)7  0Еа■а•аАоV^/^соV  п:'^раVVос»,  бывав- 
Ш1Й  въ  гостяхъ  у  Филиппа  и  воспылавш1й  страстью  къ  его  жен'Ь. 
Взявъ  съ  собой  двенадцать  тысячъ  войска  онъ  отправляется, 
будто -бы  въ  помощь  Александру,  но  въ  сущности  съ  нам'Ьре- 
н1емъ  похитить  Олпмп1аду.  Услышавъ  о  возвращен1И  сына, 
Филпппъ  -Ьдетъ  къ  нему  на  всгр'Ьчу  вмЬсгЬ  съ  женою;  этимъ 
пользуется  Анаксархъ,  чтобъ  увлечь  её,  смертельно  ранпвъ  пре- 
сл'Ьдовавшаго  мужа.  Когда  узналъ  о  томъ  Александръ,  пустился 
съ  нем!югими  всадниками  въ  погоню  за  похитителемъ  п  приво- 
дптъ  его  передъ  умирающаго  Филиппа,  которому  даетъ  въ  руки 
мечь,  говоря:  «ы  тта-тгр  [лои,  а7аа-тУ}^1  'Ш1  а.и^^VО'^  ^оу  1уЬр6у  ау^ 
Ь  т^  /гсрс  стой».  Филиппъ  убиваетъ  его  собственноручно:  такъ 
пусть  будетъ  со  всякимъ  противнпкомъ  Александра!  Его  вм'Ьст'Ь 
съ  Олпмп1адой  онъ  назпачаетъ  своимъ  преемнпкомъ,  а  ему  гово- 
рптъ:  В-Ьрпо  сказалъ  Аммонъ  твоей  матери,  что  ея  сынъ  будетъ 
мстителемъ  за  своего  отца.  —  Т'кю  умершаго  несз^тъ  Ы1  уритои 
•/.рос'^улои  и  хоронятъ  въ  Пелл-Ь  (С,  I,  гл.  24). 

Тексты  сербской  Александр1п  .замЬняютъ  въ  скпоскомъ  эпи- 
зод'Ь  С  —  Скиоовъ  Куманами,  Ко^и.у.уо1  новогр.  нар.  кн.;  въ  в1;и- 
скомъ  списк-Ь,  стр.  13,  одна  глава  надписана:  -грс  6':аV  У]хс;ио-с.7 
6  Ф^Хттгос,  ОТ'.  7]Лч)аV  01  Кои[ла>;о[  аул  А\а^^,кул',  дал'Ье  посл-Ьдихе 
названы  ^VЛа[лаVО^  и  упоминается  еще  народъ  ^^ххоиЛатоц  въ 
эпизод-Ь  о  ВЗЯТ1П  Аоинъ  (ЛУ,  стр.  24,  25,  26)  Куманы  названы 
подъ  рядъ  съ  Аламанами,  либо:  оь  Ко[^.аVс^  т^с  !4Хаи.а71ас; 
Александръ  посылаетъ  въ  городъ  Ьу.у  у.у/оу'^у  [лгуу/^  5'^уЕV^xсV 
атго  тоос  Ко[ла7оис  хае  ^VЛа[лаVО'^с,  07б[лат1  'VроаоаНоV.  Мы  уже 
выше  (стр.  132;  ел.  ЛУ,  стр.  15,  прим.  1)  зам1-.тпли,  что  въ  этомъ 
отд-Ьл^;  в-Ьнская  рукопись  указываетъ  на  проб-^лъ  въ  евоемъ 
подлппппк'Ь,  ем'Ьшивая  дваразсказа:  походъ  наКумаповъ  =  Ски- 
оовъ и  разсказъ  объ  Анаксарх'Ь=  Павзаши,  вел1>дств1е  чего 
Филиппъ  убиваетъ  не  посл'Ьдняго,  а  кого-то  изъ  Куманекихъ 
вождей.  —  Кумапекос  пашеств1е  случилось  во  время  Филипповой 
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бол-^зип;  такъ  п  у  Новаковпча:  Фплпппъ  впалъ  въ  великую 
немощь,  о  чемъ  слышать  «сев'Ьрнык  стран'Ь  Коумане»  и  готовятся 
пойти  па  пего  съ  500-тысячнымъ  войскомъ.  Призвавъ  сына,  царь 
говорить  ему:  «Любимый  сыноу  мои,  Алексен'дре,  се  дьньсь 
теб-Ь  пришло  ксть  битное  за'свок  отьчьство,  вьзмь  воискоу  на  бои 
пойди».  Онъ  отправляется  съ  30  (или  400)-тысячнымъ  войскомъ, 
впдитъ  Куманъ  стоящпхъ  «пеуредно»,  «вьноштьтоу  сь  своими  вой 
пришьдь,  ог  нк  многык,  около  повел-Ь  налояшти,  и  трубамь  много- 
гласнымь  и  накарадамь  и  праскавицамь  около  повел'6  бптп».  Отъ 
страха  Ку.маны  обращаются  въ  б-Ьгство;  въ  посл-Ьдующемъ  бо-Ь 
«оубикнно  бысть  .н.  тисоушть,  и  оть  Маккдонгань  .в.  тисоуштн, 
тера  же  пхь  Алексеи  дрь  .г.  дьн1и  и  .г.  ноштп  п  оубп  оть  нпхь 
•рн,  тисоушть»,  а  десять  тысячъ  отводитъ  въ  пл'Ьнъ.  Онъ  гово- 
рить имъ:  «Вид'Ьсте-ли,  о  дроузи,  гако  бож1и  промыс  ль  пр'Ьдасть 
вась  вь  роукы  маккдон'скые,  и  мьчь  вашь,  наостривы  се  на 
Маькдонигани,  дьньсь  прптоупи  се  оть  нпхь  роукь;  цара  вашега 
Атламиша  (вар.  Алтамиша;  Кир.  Б'Ьл.  (От  ламыша)  оубивь  и  вась 
жив'Ьхь  оухватихь,  да  аште  хоштете  животь  вашь  коупитп,  зем  лю 
вашоу  кь  моки  зей1лп  приложите  и  вь  кдпно  сь  Маккдоншны 
боудете».  Они  просятъ  отпустить  ихъ  домой  и  дать  имъ  царя; 
Александръ  ставить  пмъ  «братоучеда  свокго  нрьваго,  Ланцатоура 
(вар.  Ванцатоура;  въ  русск.  спискахъ:  Тура,  ел.  Пыпинь, 
Очеркъ,  стр.  49;  наоборотъ,  вь  румынок,  нар.  кн.  стр.  14,  вь 
соотв'Ьтствти  сь  первой  частью  имени:  Але|андр^^  ле  д'Ьте  домн 
нре  върул  съЬ'  Франца)  именемь,  мала  оубо  т'Ьломь,  велика  же 
храбьрствомь».  —  Т'Ьмъ  временемь  -пелагонскш  (вар.  пелаго- 
нитьски)  царь  Анаксархъ  (вар.  Анасархось,  Асанархось,  Асархоз, 
Анархоз;  Навахс1>да'сшрь;  Кир.  БЬл.  сп.  Анакорносъ)  полюбиль 
Олпмп1аду  когда  гостиль  у  Филиппа;  «Соломонь  пр'Ьмоудр1И 
рече:  Не  боуди  оугазвлкнь  добротою  чоуждек.  жены,  гако  да  не 
впдпши  свою  оугазвлк-н  ноу».  Съ  дв'Ьнадцати-тысячнымъ  войскомъ 
онъ  является  какъ  бы  на  помощь  Филиппоу  и  увлекаетъ  Олим- 
П1аду,  когда  она  вышла  за  городь  на  встречу  сыну,  а  Филиппа 
ранить.  Александръ  настигаетъ  Анаксарха  «на  м'Ьст'Ь  нарпца!^- 

(11*) 
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моыь  Змикси»  (вар.  Изьыьки,  Изхшскш;  ксу  се  зи^ве  змипньск1^)  п 
приводптъ  къ  отцу:  «встани,  рече,  о  Филипе,  врагоу  свомоу  стани 
ногомь  за  грьло,  и  осв1Ьти  се  ьсмоу  роукою  свокю».  Филпппъ 
убпваетъ  его,  а  сына  благословляетъ :  «Сыноу  моп  Алексеи  дре, 
роукы  вьсЬхь  на  тебе,  п  тво1^  на  всЬхь».  Т-бло  Филиппа  несутъ 
въ  городъ  на  золотомъ  одр'Ь  (Новак.  I,  гл.  15  —  16  =  ^а§.  1.  с, 
р.  231  —  233). 

Въ  ЛУ"  стр.  13 — 16  разсказъ,  въ  сущности,  тотъ-же;  имя 
Куыанскаго  царя  'АтгЛар-^/^о-у]:;;  въ  опущенномъ  эппзод'Ь  должны 
были  находиться  имена  его  наследника  (=  Ванцатуръ)  и  Анак- 
сарха.  —  Въ  греч.  народн.  кн.  (ел.  р.  23 — 8)  нападен1е  Кумановъ 
(въчисл'Ь  150тысячъ)  также  совершается  во  время  бол'Ьзни  Фи- 
липпа; зам'Ьтпмъ,  чтодал-Ье,  въ  эпизод-Ь  о  разгром1Ь  Аеинъ,  упоми- 
нается оКуманахъи — Аламанахъ,  гд^  славянсше  тексты  удержи- 
ваютъ  лишь  первыхъ :  6  ^^XЕ^аV2ро;  г.а-х6т(оо-г  тоис;  Коа.а7оис,  тоО; 
!4.Ла{ла7оис  (40  —  1);  АрФад1й  (Куманинъ  въ  слав,  текстахъ)  атго 
ТУ)V  'АXа(^^аV^аV  (42 — 3);  наконецъ:  01  К.о[^.аVо^  ту];  \АV.^^.осV^ос:: 
(44).  —  Александръ  выходитъ  противъ  нихъ  съ  30-тысячами 
войска ;  о  хитрости  Александра  (огни)  не  упоминается  вовсе :  онъ 
нападаетъ  на  враговъ  врасплохъ,  ночью,  когда  они  готовились 
уйти,  пресл'Ьдуетъ  3  дня  и  3  ночи  и  убиваетъ  ихъ  сорокъ  тысячъ, 
въ  числ'Ь  другихъ  и  царя  'А7:Ха[ЛЕа-у];;.  Обратившись  ко  своимъ 
Александръ  говоритъ:  Г^ете,  о■иVч:р6фо^  [ха  у,ос1  щу.т.щЬо^  ^^.у^ 
ср1Хо1,  тсй;  [ЛЕ  'Т•/^V  Ьиуу.илу  ХУЛ  ЕиЕруЕа■^аV  той  0Еои  ЁV^x^^а■аа.ЕV 
той;  Кощшуои^  ....  Тоте  тгаЛг;  е17ге  тгро;  той:;  Кс>и^/.о^VО'^^^  [Злетгете,  ^ 
у.<^'/0'^пгс,  Кои^^^аVо^,  тгйс  аас  т:арЕ0(0XЕV  6  0е6;  ес;  та  у'гу.у.  тсоV 
МаxЕо6VЮV,  ЁтсЕ^^т]  тос  (ттсадса  са;  ЁтСах1Тг^717ау,  та  §Ё  тсо7  ТМахЕ- 
8б7С07  о-тгаЭса  аxоV^о■1)у]а■аV  а.г.Ь  Ёта;,  хае  атгс  т6V  ^аас^Еа  стае  т^V 
^7г>.а(^.Ест-/].  —  По  ихъ  просьб'Ь  онъ  отпускаетъ  ихъ  во-свояси, 
ставитъ  царемъ  «т6V  Ё^аОЕА'р6V  той,  бтгоО  У]Т0V  тгрсотос  x^VУ]у6с» 
(имени  н'Ьтъ). — Анаксархъ  названъ  царемъ  т-^;  ПЕXау^оV^а;;;  онъ 
прежде  бывалъ  у  Филиппа  на  пути  й:,  ту)V  ПЕрст^аV,  а  теперь 
явился  во  глав'Ь  12-тысячнаго  войска,  влекомый  любовью  къ 
Олимп1ад'Ь;  не  зналъ,  несчастный,  пзречен1я  Соломона:  а70рсо-Е, 
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у,6<;  аои  хадй;;  аои  ёти/г,  у.уЛ  [лу]  ги;  ^кщу  уЕХао-дг^с,  ьуос  [лу]  7гаду]с 
7^XгоV  'Класс  к'/лЪос  опои  г.рл^ис,  уаV(ОVта^  ^:у]V  (^(ОУ]V  сои,  6|хой  [ле 
':6V  7^Лоит6V  «той.  —  Александръ  настигаетъ  его  йс  сс7  7гота[а.б7 
тсV  Xеу6^1.ЕV0V  Мсс^с6V,  п  прпводптъ  къ  Филпппу,  которып  убп- 
ваетъ  его,  попреквувъ  его  прежней  дружбой  п  дарами;  сл-Ь- 
дующ1я  (стр.  28)  слова  его  напоминаютъ  слова  Александра  къ 
своему  увшц-Ь  (1.  с,  р.  183;  ел.  ТУ",  стр.  63):  то  7готУ|р^оV  бтгоО 
Ехграо-ЕС,  Vа  то  ^еу^у]^  у.сс1  Ёсб,  тогда  какъ  въ  р-Ьчи  Филиппа 
къ  сыну  отзываются  слова  умирающаго  Дар1я:  у]  тлу,рос  ^^о^^ 
ол*/]  Ёу6р^а■ЕV  оАг(ОУ  Е1С  /араV  (Нов.  II,  14:  жалость  моги  на  ра- 
дость пр-Ьврати  се;  ел.  ^'У,  стр.  56,  греч.  нар.  кн.  стр.  105) 

ОтгауЕ,  Ык  [Аои,  та  хЕСраХ^и  тоО  уб^аои  оАу.  Vа  аЕ  7^ротx'^VУ]а■оиV 
ха1  то  '/Ер',  то  Е01х6^  (70^  Vа  Егуас  Ё7:аV(одЕV  оЛои  той  х6а-[7.ои. 
(греч.  нар.  кн.  стр.  28;  ел.  "\^,  стр.  16:  то-же).  —  Покойнаго 
несутъ  Е5^  6л6•/р^^а■ОV  хрЕ^рат1  (^,  1.  С.  о^а/р'^а•оV  аг^-уД^  хул  хэеЗ- 
[^атгу). 

Зам-Ьтпмъ  въ  текстахъ  сербской  Александрш  и  греч.  нар.  книг'Ь 
.зам-Ьну  прп  Анаксарх-Ь  эпитета:  онъ  не  Солунсшй,  какъу  Псевдо- 
каллисоена,  а  Пелагонскш  царь;  дал^е  у  РвеийосаП.  С,  I,  26 
является  Солз'нскш  тпраннъ  Полократъ,  сынъ  Анаксарха ;  у  него 
сывъ  Харпмедъ;  въ  соотв-Ьтствующпхъ  эппзодахъ  сербскаго  ро- 
мана и  нараллельныхъ  греческпхъ  текстовъ  вместо  Поликрата 
названъ  '\р/^ооVо^^а■'■/;с,  Кархидонь,  у  него  сынъ  Поликратъ;  отно- 
шен1я  къ  Анаксарху  забыты,  но  Кархидонъ  царитъ — въ  Солунп. 
Зам-Ьна  Солуни  —  Пелагон1ей,  можетъ  быть,  обусловлена  забве- 
н1емъ  родственной  связи  й1ежду  Поликратомъ-.Кархпдономъ  и 
Анаксархомъ,  хотя  в-Ьроятн-Ье,  что  эта  связь  прпнадлежптъ  Фан- 
тазш  редактора  С  и  географическая  перестановка  совершилась 
въ  обратномъ  направлеши.  —  Что  до  зам-бны  Скиоовъ  Куманами, 
то  на  хронологическое  ея  значенье  обратилъ  вниманье  уже  Нова- 
ковичъ  (I.  с,  р.  XXVI):  но  его  мн-Ьнш  Куманы  могли  попасть 
въ  нашъ  текстъ  лишь  въ  XIII  в'Ьк'Ь,  когда  удалившись  пзъ  Ва- 
лахш  и  Мо.1дав1и  передъ  напоромъ  Татаръ,  они  поселились  въ  за- 
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падеой  Болгарш  п  сЬверовосточноп  Македон1и.  Новаковпчъ 
вм'Ьлъ  въ  виду  лишь  славянсшй  пересказъ  Александр1и,  не  ея 
греческ1й  подлинникъ,  по  отношен1ю  къ  которому  его  соображе- 
н1я  теряютъ  свою  силу,  тЪгъ  бол-Ье,  что  Куманы  =  Половцы 
нашего  романа  шивутъ  не  на  Балканскомъ  полуострове,  а  въ 
асЬверной  стран'Ь»,  откуда  являются  съ  несм-Ьтнымп  полчищами. 
Въ  1065  г.  они  дМствительно  перешли  Дунай  въ  числ-Ь  60000 
чедов'Ькъ  и  распространились  по  Болгар1и  до  Эллады ;  по  большей 
части  они  погибли  въ  борьб-Ь  съ  Болгарами  и  Печен'Ьгами;  осталь- 
ные поселены  были  въ  Македон1И.  Подъ  1078  г.  они  упоминаются 
снова  какъ  союзники  Печен']Ьговъ  въ  наб'6г^Ь,  доведшемъ  ихъ  подъ 
ст-Ьны  Адр1анополя  (АиаИо1;а,  ей.  Вопп,  р.  298,  300 — 301; 
йсуШга,  ей.  Вопп,  V.  II,  739,  741);  въ  1087  году  венгерсюй 
король  Соломонъ  увлекъ  ихъ  и  Печен-Ьговъ  къ  новому  вторженхю 
въ  Македон1Ю,  остановленному  битвой  при  Кул-Ь ;  въ  сл'Ьдующемъ 
году,  опоздавъ  на  помош,ь  къ  Печен-Ьгамъ,  успЬвшимъ  поразить 
императорское  войско  при  Дерстр-Ь,  они  потребовали  отъ  нихъ 
доли  добычи,  и  получивъ  отказъ,  разбили  ихъ  на  голову.  Импе- 
раторы пользуются  враждой  двухъ  одноплеменныхъ  ордъ:  По- 
ловцы становятся  ихъ  союзниками  противъ  Печен'Ьговъ;  ихъ  ханы, 
изв'Ьстные  въ  русской  исторш  Тугорканъ  (Тоуортах,  Тоуорта) 
и  Бонякъ,  участвовали  главнымъ  образомъ  въ  пораженш  пече- 
н^Ьжскпxъ  полчищъ  при  Хирин'Ь  въ  1091  году  (у  Левун10на  при 
усть-Ь  Марпцы)  —  но  они-же  помогли  (въ  1094  г.)  самозванцу, 
выдававшему  себя  за  Константина,  сына  бывшаго  императора  Ро- 
мана Д1огена,  уб-Ьжать  изъ  своего  зак.1ючен1я  въ  Корсуни  и  вторг- 
нуться въ  пред-Ьлы  Роман1И.  Походъ  кончился  несчастливо  какъ  для 
претендента,  такъ  и  для  Половцевъ,  остатки  которыхъ  были  въ 
1095  году  разбиты  при  Малой  Нике'Ь  подъличнымъ  начальствомъ 
АлексЬя  Комнина:  7000  челов,Ькъ  были  убиты,  3000  взяты  въ 
пл'Ьнъ,  а  въ  Адр1апоиоль  явилось  половецкое  посольство,  изъявляя 
готовность  жить  въ  мир'Ь  съ  вмпер1ей  и  служить  императору  ^). 


^)  Васид  ьевск!)"),  Визант1я  и  Печенеги,  Ж.  М. Нар.  Проев.  1875,  Ноябрь, 
р.  147,  157—8;  161  сд-Ьд.;  Декабрь,  стр.  279  сч-Ьд.,  289  сл-Ьд.,  290;  Иречекъ, 
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Мы  попытаемся  впослЬдств1и  воспользоваться  этими  дан- 
ными для  хронолопи  нашего  памятника,  а  пока  предложимъ  еще 
несколько  зам'бтокъ  въ  об.ъяснен1е  его  Куманскаго  эпизода. 

Визант1Йцы  употребляютъ  въ  XI  вЫЬ  для  Печен'Ьговъ,  въ 
XII  для  Кумановъ-Половцевъ  классическое  обозначен1е  —  Ски- 
еовъ.  Подъ  Скиоамп,  въ  эпозод-Ь  С,  разумеется,  в-Ьроятно,  одна 
изъ  этпхъ  народностей;  сербская  Александр1я  говоритъ  прямо 
о  Куманахъ — и  Аламапахъ,  Аламитахъ.  Аламаны,  моя^етъ  быть, 
вм-Ьсто  Уа1ап1  =  Куманы  у  КиузЬгоек'а  (ел.  варьянтъ:  А1ап1  — 
А1аташ  въ  Оез^а  Ее§'.  Ргапс,  с.  2,  Вощи.  II,  542);  одна  поло- 
вецкая орда  называлась  Уланами  и  таково -же  было  имя  ея  хана: 
царище  Уланище  нашихъ  былинъ.  Но  не  в'йроятн'Ье-ли,  что 
Аламаны  отвлечены  отъ  1\Ау.у.у.у1ос  (ел.  \У  и  новогр.  нар.  кн.)  = 
Ал-Камангя,  какъ  зовутъ  страну  Кумановъ  Эдризи  и  друг1е 
арабск1е  геограФЫ? 

Имя  Куманскаго  царя:  Алтамышо,  Атламышь,  !\■7гЛа^л^о••/1;, 
рум.  нар.  кн.  стр.  13:  Алталм1ш  и  т.  д.  Если  предпочесть  чтен1е 
Атламышь,  то  у  Курщя  (1.  ЛЧ1,  с.  VII  и  сл'Ьд.)  и  Плутарха  (А1е- 
хапйег,  с.  ХЬУ,  ХЬУ1)  говорится  о  поход!!  Александра  протовъ 
Скиеовъ,  царя  которыхъ  поб'Ьдилъ  отецъ  его  Филиппъ;  имя  этого 
царя — Аказ  ^).  Сл.  ^и8^^п.,  9,2,  §  1  сл-Ьд. ;  Огози,  И181опаг.  айу. 
ра§'апо8  III,  13,  §  4  сл'Ьд. :  Филиппъ  «а(1  8су41иат  диодие  сит 
А1ехапс1го  йИо  ргаес1ап(11 1п1;еп1:10пе  рег^гапзИ;.  8су1Ы8 1;и11С  АШеаз 
ге^паЬа!:  дш  сит  Н181:папогит  Ье11о  ргетеге1;иг,  аих1Иит 
а  РЫИрро  рег  АроИошепзез  реИИ,  зей  сопИпио  Шз^папогит 
ге§е  тог1,ио  е!  Ье1И  шейх  е1;  аихШогиш  песезз11а1;е  ИЬегаШз 
расИопет  {'оес1ег18  сит  РЫИрро  ЬаЪИат  с1188о1и11:.  РЫИрриз 
сИтхзза  оЬзхсИопе  ВугапШ  8су1;Ысит  ЬеПига  ^оИз  у1г1Ьи8  аб^ге- 
сШиг  сотт1880С1ие  ргоеИо,  сит  8су111ае  е!;  питего  е^;  у1г(;и1е 
ргаез^агеп! ,  РЫИрр!  1'гаис1е  \1псип1иг.  1п  еа  ри^па  XX  т1Иа 
риегогит  ас  ГепБпагит  ЗсуНИсае  ^епИз  сар1:а,  ресогит  та^па 


Ист.  Болгаръ,  пер.  Бруна  и  Палаузова,   стр.  272,  274—5,  289  с.1'Ьд.,  296. 
Сл.  еще  \У.  ТотазсЬек,  Ше  боШеп  1п  Таипеп,  40,  49—50. 

^)  Вгоузеп,  безсЬ.  Акхаийегз  йез  бгоззеп  (2  изд.  1877  г.),  р.  124,  прим.  1. 
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сор1а  аЪ(1ис1а,  апп  аЦие  аг^еп!!  ш1111  герег1;ит:  пат  еЬ  еа  гез 
рпто  йс1ет  шорхае  ВсуНисае  йесП!;.  Л^1§1п11  т1Иа  поЪШпт  е^иа- 
гит  8иШс1епс1о  §епеп  1п  Масес1оп1ат  тхвза  (сл-Ьдуетъ,  посл-Ь 
З^поминашя  о  войн-Ь  съ  Трибаллами,  поб'Ьда  Филиппа  надъ  Авиня- 
нами). 

Зам-Ьтимъ  мимоходомъ,  въ  связи  съ  народной  румынской 
книгой,  зам-Ьнившей  Кумановъ — Татарами,  что  имени  Атламыша 
отв^тилъ  бы,  въ  половин-Ь  XIV  в'Ька,  татарск1п  ханъ  АШатоз, 
разбитый  трансильванскимъ  воеводой  Андреемъ  Лацкимъ.  (Сл. 
8с11\\^апсипег,  8спр1;.  гег.  Нип^аг.  I,  177). 

Арфаксадо^  !\р9аоа^ос,  !\р9^-^^^^  пропзводитъ  впечатл'Ьн1е 
перспдскаго  имени;  что  до  Сакулатовъ^  то  это,  быть  моя;етъ 
Сколоты,  т.  е.  черноморск1е,  «царскхе»  Скпеы.  Разум-Ьется,  это 
сближен1е  чисто  предположительное:  въ  старослав.  Вопросахъ 
и  отв'Ьтахъ  Аламаникъ,  поставленный  рядомъ  съ  Фругомъ,  несом- 
н-Ьнно,  н'Ьмецъ:  аАламаникъ  орель  есть»;  позлее  сл'Ьдуютъ  так1я 
опред'Ьленхя :  ((Еумангшо  пардусь  есть»;  «Аламанинь  зебрь 
есть» — между  Угриномъ  и  Зыхомъ;  ((Сакулапшно  бпволь  есть» — 
между  Цаконцемъ  и  Персомъ  (Тихонравовъ,  Пам.  II,  стр.  441). 
Въ  другомъ  списк-Ь  Сакулатинъ  отсутствз^етъ ,  а  вм'Ьсто  Алама- 
нпна  повторенъ  Аламаникъ  съ  такпмъ  опред'§лен1емъ :  песъ  есть 
(1Ъ.  р.  447),  тогда  какъ  въ  первомъ,  при  перечпслен1и  полувЬр- 
ныхъ  народовъ,  пошедшпхъ  отъ  Яфета,  стоятъ  рядомъ :  Ськулттё 
Зыхыи  (р.  441;  сл.  Буслаевъ,  Очерки,  II,  499),  т.  е.  въ  томъ  же 
сос-Ьдств-Ь,  какъ  выше  Аламанпнъ  п  Зыхь.  Очевидно,  зд'Ьсь  не 
можетъ  быть  р'Ьчи  объ  :АЛа[ла701  =  н']^мцы  впзант{йскпхъ  писа- 
телей п  не  къ  нимъ  сл-Ьдуетъ  привязать  назван1е  Аламанчо  =  Ту- 
рокъ,  встр-Ьчаюидееся  въ  жаргон-Ь  каменщиковъ  на  Балканскомъ 
полуостров'Ь  ^). 

По  смерти  отца  Александръ  сзызваетъ  въ  Филиппы  Македо- 


^)  Сл.  АгсЬ.  1  81ау.  Р1п1о1.  VIII,  1,  р.  101  и  мою  зам'Ьтку  1.  с,  стр.  334—5. 
С.1.  еще  М1к1о81сЬ,  В1е  1;й1к18с11ои  Е1етсп{;е,  стр.  9  (а1атаи=КаиЬег);  арабок. 
а.1аман  —  грабежъ;  монг.  —  убийство;  въ  киргизскомъ:  толпа,  отрядъ  всаднп- 
копъ,  добыча,  набЪгъ  (сообш.ен1я  барона  Розе  на  и  акад.  Радлова). 
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нянъиПелагонянъ,  Еладянъ  (Шлагганомь,  Шладеномь,  Еладинозг, 
ел.  ЛУ,  стр.  16:  тоОс  МаxЕООVо^с  ха:  тоОс  Пг.ЛауоVка?  ха^  тоО? 
'Елаоо[л1оис  (лгхробс  те  хае  [ЛЕуаХои^;  греч.  ыар.  кн.  29:  МахЕОо- 
VТта^,  ПЕХауо7Т'та1,  'ЕлХаоТ'са^)  и  Кумановъ,  и  пзвЬщаетъ  ихъ 
о  смерти  Фплиппа:  онъ  всемъ  правилъ  «по  достоганию,  ып'Ь  же 
господ*ствоватп  како  повел'Ьвате?».  ОтвЬчаютъ  въ  слав,  текстахъ 
Филонъ,  Селевкъ,  Ант1охъ,  Антигонъ  и  Птоломей  (Нов.  I, 
гл.  17  =  ^а§^  1.  с,  р.  233 — 5);  въ в'Ьнскомъ  сппск'Ь  (\У,  стр.  1 7): 
Филонъ,  Селевкъ  (6  АV^у,оиа'/]с)  Ант1охъ,  Антигонъ  п  Птолемей; 
т'Ь-же  имена  въ  греч.  нар.  кн.,  р.  29 — 31  (ФСАбут^а,  Агихобо-/];, 
^\.Vт(о/о<;,  \'туоуо:^  и  П':оЛЕ(л.аТс;). — Отв^тъ  Филона  въ  слав,  тек- 
стахъ не  совсЬмъ  ясенъ:  «О  кралю  Алексеи  дре,  в'сакьш  вьзрасть 
члов'Ьчь  вь  [своемь]  чпноу  потр'Ьб'нь  ьесть.  Алексеи  дрь  рече: 
Старость  ксть  чьстнаа,  нь  не  многол^тнаа  (^/\'',  стр.  17:  о)  'АХе- 
НаV6рЕ  (Зао-^Хга,  тсаста  аVдрсо7гос  тгрЕтгЕ^  ^кои^  той  таНгсбЬи  е1^  т6V 
^аа^ЛЕа  хо^:а  той  Vа  V]Vа^  хул  о1  уЕро7ТЕС  есс  ТV]V  [Зо^Xу]V  той  [Зао-'.- 
Хесос"  *0  !Л.XЕНаVорос  Е^7:ЕV•  о{  ■^'као^:гс  т.о/Сау.  гЬул  тилгаЬо^,  ааг] 
ьЬа^  окьубуроуог,  сходно  въ  греч.  нар.  книг-Ь,  стр.  29 — 30). 
Селевкъ  указываетъ  Александру,  ссылаясь  на  Соломона,  на 
необходимость  царю  им'Ьть  хорошихъ  сов-Ьтникобъ  ;  Антхохъ: 
«Царемь  чтеник.  домов  нок(?)тр'Ьбоук.ть;  стари  же  члов'Ьци  покои 
трйбоують,  младпмь  же  царкмь  воквати  подобакть,  гако  да  вь 
младости  потроудив'ше  се,  на  старость  покои  обр^^штоуть  (Нов. 
стр.  20;  ^а§.  стр.  234:  старим  царем  течене  покойно  е,  младим 
царем  трпбуе  воевати,  ере  у  младости  своей  помуче  се,  да  у  ста- 
рости покои  нмию;  новогр.  нар.  кн.  стр.  30:  тойс  уЕроVта?  тгрЕтгЕС 
Vа  о-ТЕХои7  щ  ТУ]V  тгоЛ^ТЕ^ау  ае  т6V  ^ууСа^у.,  ху1  ^у.  [Х'г\  Айноиу 
7:у/;теЛсо;  атго  хо'^та  той"  о1  ок  VЕо^  Vа  с7тратЕ'^шVта^,  6т1 1'/оиу  Ьу.р- 
^ос  11с,  ТУ1V  ^гЬтг{:у.  тоу;  ха1  гух»у.\х\^  ота7  ое  уг1ру.(тои^  уу.  йух1 
аVа7:а'^^^1,ЕVо^.  Сходно  въ  "^У,  стр.  1 7).  —  Антигонъ  сов'Ьтуетъ 
тотчасъ-же  напасть  врасплохъ  на  сос'Ьднихъ  царей,  чтобы  такимъ 
образомъ  отвлечь  ихъ  вниман1е  отъ  македонскихъ  д'Ьлъ;  Птоло- 
мей: «иодобак-ть  вамь  воискоу  пр'Ьм'Ьнити  въ  св'Ьтлаа  ороужта 
и  белегь  твои  на  штит'Ьхь  поставити,  гако  да  знають,  комоу  цароу 
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воюють,  да  не  рекоуть  соус']Ьдн  наши,  гако  оумрЬхомь  кд ньги 
сь  Филипомь  царемь.  С11е  Алексеи  дроу  оугод  но  гави  се,  и  посла 
по  все  коваче  и  по  в*се  штитаре  вь  земли  своки  вь  Филипоусть 
брати  се.  И  шл'Ьмови  начете  ковати,  и  на  штптЬхь  белегь  свои 
ставпти  волюю  (вар.  Львову)  главоу,  на  хел'м1Ьхь  же  рози  василкка 
сь  аспидов-Ьми  крилоути,  и  на  всакь  дьнь  ороужахоу  ковачи  че- 
тире  ста  витязь  вь  ц'Ьло  ороуж1к,,  оклопи-же  на  львовехь  кожахь 
пр'Ьставлкнни  б-Ьхоу  и  хакизма  парижемь  (вар.  Фарпжем)  оть 
кор'кодиловехь  кожьь  чипкна  б-Ьхоу».  Тоже  въ  греч.  текстахъ: 
Л\^,  стр.  18:  Соо11г^  (уонпу-жу.  хса  [^-тгар^^-тгобта^^  Vа  "кощгуои^'  г1с, 
та  о-хоитар^а  а)р^а■ЕV  Vа  'урафоиV  ХБоаЛг^  той  Л^ОVТОс  у.ул  г.1С  та^с; 
[лтгар^лтобта^;;  Vа  ха[лои7  тоО  (^ао-^Л^'о-хои  та  хгратотгоиЛа  [^.Е.  т"?]; 
асгтгсоа:;  та^;  гХата^;;  о-глсхта  Vа  У]Vй^  хае  а)р[а■ЕV  той;;  [лаатброи; 
т^^V  xаг^у]V  У][л.Е.раV  У7.  ар[^.атсоо•о^V  и"  аV^р(01тоис  у}^^^^  тоис  /рка-о- 
^гтБОV^ттУ]оато^с;  тй>^  7грсотоxа[ЗаXара^{ОV,  а)р^а•гV  Vа  Т0О1;  xа[^.VО'^V 
ас^атсоо-^а  тсоV  с/Хо^^ы^  атсо  т6V  xорx6VОЕ^XоV  хае  аОто1<7(07  а■о^а•аVса 
Ха^лтгра  7ггр1/ риа-со[л.Ь>а ;  греч.  нар.  кн.  31:  5.7гр6с■та^Е.V  7а  соиХгб- 
а■о^V  а■о^(7аVса,  У]уо^V  а-18у]ро7гоха(Л1а'а  аг  тгг.ргхг'раХаЕас,  ха^  е.'!;;  та 
(тхоитарса  тои^  Vа  урафоиV  хг'^аХг]7  XЕОVто;,  ес;  ое  ту]V  тсЕрглЕсра- 
Xа^аV  Vа  xа[^.о^V  ^ао-^Х^'о-хок  хЕратбтгоиЛа,  хае  ту];;  ао-тгеоод  ас  хорб- 
<^улс,  Vа  Е^Vа^  (7|л.1ХтаТ?.  сорсо-Е  тоО;;  [лаатброи!;  Vа  ар(латсо'Тои7  ту]7 
У]р^раV  ТЕТрахостсок;  аVг^рсо'7го^^;  7.^?'^  '^^^^'^  /_риа■07гтЕрV^о■ТЕратоис, 
xаVсоVта^  хае  тйV  аЛ6усоV  ар^латсоот^  атго  тоV  xорx6о'^XоV  [ле  а■оиа■аV^а 
7ГЕр1/ри(тсо(л.Е7й.  —  Коркодилова^  коркондилова  (греч.)  кожа  встр-Ь- 
тится  намъ  не  разъ  въ  описан1и  вооруя^ен1я:  разуы']&ется, 
в'Ьроятно,  не  крокодилъ,  а  носорогъ,  нереид.  кегко(1оп,  арабск. 
Ыгкайап  ^).  Щиты  изъ  кожи  слона  и  носорога  до  сихъ  поръ 
въ  употреблен1И  у  н'Ькоторыхъ  ЯФриканскихъ  племенъ. 

Вся  эта  сцена:  сов']Ьщан1я  и  вооружен1я  Александра  развита 
своеобразно  изъ  ГзеийосаИ.  С,  I,  25:  Александръ  «Ёхтс^Етас 
хата  'т:аа■аV  -окь^  01атау[л.ата  (Зао-^Хгла.  ]^^^^Vаг^ро'.о■1^ЕVТЕ(;  §е  ёх 
тгатйу  тй7  /сор{оV  7:арЕуЕVОVТо   Е1^  МаxЕ6оV^аV   аОдасрЕТОс  7^аVТЕ; 


^)  Сл.  2асЬег,  РзеийосаП.  р.  158. 
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(од  Отго  ^г:о7ГVг,6<тто^  срсоV■^;  у,^1:ссу,'кт^ЬЬкгс.  Посросу рТцхт.  ог  тгроо-тао-- 
0-Б1  1г.1(7иуу.уЬг^уул  тга^та^  тоЬс,  1у  оьу,  О'/^тготе.  'Гг/7оиру1а  Ёухг/г^рст- 
{лЬоис,  ^-1  'Те  а-10У]рсо  хае  уосА/м  лхь  ^бЛосс.  Ка^  тоТ;  {лгV  /аАхсОо-с 
ттроа-таачтг^  дсорахас  ха^  ттгргхБ'^аАаса^  хае  ^'9'^  ''^^^  обрата  тсо^гг^, 
тоТ;;  сг  ^иХоируоХс,  осутлоа^  ха1  тс^а  хае  ооратсоV  аатас.  !\VоГ^а;  о& 
!VXЕ^аVорос  та;;  той  тгатрО'^  бтсЛодг^ха^  [лгтЕОсохг,  тоТ;  V^о^;  т^]V 
■7:аV07гX^аV.  Онъ  проснтъ  ветерановъ  отца  послужить  п  ему;  т'Ь 
отказываются  —  за  старостью;  Алексавдръ  уб-Ьждаетъ  ихъ  — 
указан1емъ  на  н'Ькоторыя  преимущества  ихъ  возраста.  —  Это 
и  составляетъ  тему  сов-Ьтовъ,  которые  въ  нашемъ  тексты  даютъ 
царю  Филонъ,  Селевкъ  и  Ант1охъ. 

Услышавъ  о  смерти  Филпапа,  Дар1й  шлетъ  въ  Македон1ю 
Кандарха  (Кандаркоусь,  Кандаркус)  съ  лоелан1емъ:  «Дар1к 
царь  пер'скыо,  тькьмь  земльнымь  богомь,  вь  коун-Ь  сльнцемь 
сига  к.  оть  вьстока  и  до  запада,  и  всЬмь  земльнымь  царемь  царь 
и  властемь  владоуштимь  господинь,  кь  обр'Ьтаюшт1имь  се  вь 
Маккдон1и  пишоу».  Слышалъ  я,  что  Филиппъ  умеръ,  оставпвъ 
по  себ'Ь  сына  отрока;  пришлите  его  мн-Ь  для  воспитан1я  при  моемъ 
двор-Ь  вм'Ьст^  съ  другими  царевичами,  которыхъ  у  меня  бол-Ье 
сорока;  если-бы  онъ  оказался  недостойнымъ  власти,  я  пришлю 
вамъ  другаго  царя,  а  пока  пусть  правитъ  вами  Кандархъ.  — 
Когда  посолъ  явился  въ  Македон1ю,  его  привели  къ  Птоломею, 
а  тотъ  доставилъ  его  въ  Филиппы,  гд'Ь  Ант10хъ  принуждаетъ  его 
подъ  страхомъ  смерти  поклониться  Александрову  копью.  Царя 
онъ  видитъ  возсЬдающимъ  на  престол'Ь,  украшенномъ  «з'Ьло 
искоуснимь  златомь  и  зелнимь  камев1емь  и  слоновемь  кости»;  на 
немь  в'Ьнецъ  «оть  амьФ1ра  (вар.  самФира)  камена  и  оть  великаго 
бисера  сь  м1рс1ловемь  сьплетань  лпст1емь,  обь  десяоую  кго  и  о 
левоую  много  м  ножьство  виоезь  вь  венце  стогахоу».  Селевкъ  чи- 
таетъ  послан1е  Дар1я,  которое  разгн-Ьванный  Александръ  разо- 
дралъ  со  словами:  «не  подобаше  цароу  вашемоу  Дар1ю  главоу 
зреште  кь  ногама  беседовати;  не  тако  бо  Македон1а  безглавна 
ксть,  гакожеДар1Ю  мнить  се  бити».  Въ  отв-Ьтномъ  письм'Ь  онъ  гово- 
ритъ,  что  «млекомь  сьсоуштимь  отрокомь  питати  вь  полат'б  царской 
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не  подобаеть  бити,  нь  дебелехь  ыесь  гадоуштиыь»;  пусть  Дарш 
подождетъ  не  много,  и  онъ  самъ  явится  къ  нему  и  водворится  со 
своими  Македонянами,  Кандарха  Александръ  отпускаетъ,  пода- 
ривъ  ему  македонское  вооружеше  (и  шлемъ),  который  пусть 
над'Ьнетъ,  когда  будетъ  сражаться  протпвъ  него :  его  не  убьютъ. — 
Дарш  см'Ьется  надъ  Александровымъ  письмомъ,  но  Кандархъ 
останавливаетъ  его:  въ  юнош'Ь  онъ  вид'Ьлъ  «многол'Ьтноую  ста- 
рость; да  аште  болешта  зоуба  не  пстрьгнеши,  много  страдати 
имаши  оть  нк-го;  Фпника  (вар.  кИФариса,  Ьепариза)  бо  млада  не 
Естрьгь,  о  стара  не  коушаи  се  (вар.  остаревшомоу  не  троуди  се). — 
Снова  посылаетъ  Дар1й  къ  Александру:  Кливоу  (Клитовоз'ша, 
Клетовоуш,  Клитоуш),  чтобы  искусилъ  умъ  юнаго  царя,  которому 
шлетъ  подарки:  «строуглоу  о  коло  (вар.  коло  др-бвено)  и  [два 
ковьчега  велика  праздна  и]  велиц'Ь  дв^  врекк  мака».  Въ  посланш 
своемъ  онъ  объясняетъ  ребячествомъ  Александра  —  презр-Ьше, 
съ  которымъ  онъ  отнесся  къ  его  первому  письму ;  вотъ  почему 
онъ  посылаетъ  ему  «строуглоу,  гако  да  сикю  заврьтак,  пгракши, 
п  коло,  имь  же  младенци  играють»;  ковчеги  пусть  наполнитъ 
данью  за  три  года,  макъ  пусть  пересчитаетъ  —  столько  войска 
у  Дар1я,  грозившаго,  въ  заключен1и,  вел-йть  привести  къ  себ-Ь 
Александра  связаннымъ.  —  Александръ  качаетъ  головой,  услы- 
шавъ  содержан1е  Дар1ева  письма:  о  «пеизьчтеннок  грьдынк 
твокго  високооумига,  Дар1к.,  гако  богоу  небесномоу  подобыши  се, 
и  не  знаюшти  и  члов'Ькомь  можеши  ли  подобнь  быти!  До  небесь 
вьзнесе  се,  п  до  ада  сьнидешн».  Онъ  начинаетъ  жевать  макъ, 
велитъ  разбить  ковчеги,  а  Дар1ю  отв-Ьчаетъ  по  поводу  его  по- 
дарковъ:  «да  в-Ьси,  гако  кроугь  кола  сего  вьсек.  землк  кроугь 
прИ1сти  ми  подобакть,  и  па  те  оустрьмитп  се,  п  Брьт-Ьти  се 
пмаши  пр'Ьдь  мною  гако  строугла,  макь  же  твои  вьсь  сьж'вахь, 
и  тако  сили  твок  побЬдивь  сьтроу.  Ков'чеге  же  твок,  м^сто  дара 
прикхь;  доволюп  вьсточиими  странами  [т.:  между  подобними 
тебе  Перьси  попоуе  страшливемп  соуштс  и  невоиньствьпеми, 
запада  же  остани  се,  1с1ко  да  вь  немь  не  падеши  се,  п  довольнь 
боуди  оброки  своими. — И  даровавь  Клитовоуша  отпоусти,  вьдавь 
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емоу  кьбль  пьпра:  «Вь  место  твое  ыьчьник  войске  оудахь  теб'Ь 
кьбль  пьпра.  И  сего  сьжвавь  храбрость  мое  вопске  оузнаеши.» 
(Нов.  I,  гл.  18— 20  =  ^а§.  1.  с.  р.  235  —  238). 

Т-Ь-же  подробности  въ  ^У",  стр.  18 — 22  =  греч.  вар.  кн. 
р.  31 — 38;  имена  посланнпковъ :  Катархо6(ТУ]с,  К>чУ;т8иои(7У]; 
(IV);  Ка>^т:архоиа-у]с,  Ю\-/]г:1иои<7щ  (греч.  нар.  кн.);  въ  первомъ 
послаши  Дар1я  по  венскому  списку  сорокъ  царевичей  воспиты- 
ваются при  персидскомъ  двор-Ь  (\У,  18;  въ  греч.  нар.  кн.  этого 
н'Ьтъ);  по'сланникъ  впдптъ  Александра  возсЬдаюпдимъ  ис  'уеХХЫ 
0']/У]АсV...,  оЛоV  [лг  то  угрц(77.01^  /,ул  |ЛЕ  /адарбтгоиХа....  ха1  51/ гV  гь^ 
то  хЕоаЛг^  'той  о■тг.р.{^.аV  атсо  А^дарот:о^лоV  '(аосТру/;  (лг  ЬЕ,[3^датоV 
(ларуар^тар^  у,ул  1ле.  ту]с  аиосгищс.  та  'у7а\у.  '::Лг1^.гVс;V■  ха^  атгб  тт]^ 
ОЕ.Н^аV  той  ^^с,о^xV  1а-Тсха7  т.у.'хг.оаХоь  кОсотохаЗаХсэаТо^  оХо1  [лг.  та 
сгт&фа7[а  та  /р'-'о-а  г^:;  та  у,10осМу.  {Ж;  ел.  греч.  нар.  кн.  стр.  33: 
подробности  о  витязяхъ  н'Ьтъ).  Кандарху  Александръ  дарптъ 
шлемъ  съ  своимъ  знамен1емъ  (^,  а"/;и.ао1)  или  именемъ  (гр.  нар. 
книга);  въ  отв'Ьт']^  Александра  Дар1ю  ^N^5  20  представляетъ 
лишнюю  подробность  (соа-гр  то  Ытло^оу  то  ауо'^роV  (7.оио1аи07  той 
аVОра)то^^  та  ооу'-лу  ....);  въ  р'Ьчи  Кандарха  одно  пзъ  сравнен1Й 
заимствовано  отъ  кипариса,  какъ  въ  варьянтахъ  славянскаго 
текста.  —  Подарки  Дархя:  уоируокр^т^а  Н^^Л^V•/1  С^^;  греч.  нар. 
кн.  уоируоОра)  ха^  ^к^ууу  С^;  греч.  нар.  кн.  [^вруа,  но  дал-Ье 
[516т'Са),  о•гVТоиx^а  гйха^ра  §6о  ха^  а■^^Vа7с6о•-ороV  5бо  стахх'.а  угаата 
(^У;  ел.  греч.  нар.  кн.  35).  —  Объяснеше  подарковъ  Алексан- 
дромъ  то-же;  щзивожу  текстъ  нар.  греч.  книги  (37):  штау  уи^Ьи 
У]  уокруоОра,   Ёт^у]  дгЛсо  укр^о-сс  тоу  хото-оу   оЛоу,   ха^  '&е.Х(о  тсу 

хир1с,иа-г1,  гоубаЕУОС  хае  Б1С  Есггуа.  сотау  гаас-гта  тоу  (тиуатгба-тгороу, 
I  /    I  /-  I        ^  ^  I        '  \     ' 

у,у1  'хЫ  Етгтисга,  оОтсо  та  <^оисгата  (тои  '^еАсо  т^ахсо-Е^  \кк  то  ЙЕХу;аа 
тоО  оОрауоО  АУЛ  той  Кирсои  1^аЗасод.  Та  аеутобх^а  гоЕ/^71ха  со^ 
[ЛЕуа  осброу,  соо-ау  та  хаттра,  отсоО  ОеЛсо  иар"/].  5^соуе^  аои  У]  ^^уа- 
тоАу]  [ле  то  ПЕротхоу  (ЛЕрос  то  о-х^а^аргхоу  уа  орГС*/]^,  ха1  атго  ту)у 
А0ас7  уа  аттЕ/У];.  Интересно  отлич1е  ^\^,  22,  въ  объяснен1и  ков- 
чеговъ:  та  о-ЕУтобх^а  ....  Ё§Е/0^у]ха  (лЁ  та  хаХа  со;  аЁуа  Ьшро^. 
у,у1  сттсо;  ЕТ^ах'.о-а  та,   оитсо;  &еХсо  7гараХа[ЗЕ1  та  хао-тра  (тои   оХа 
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ХУЛ  ОгХсо  та  уоСкули.  —  Александръ  посылаетъ  Дар1ю  Ъу.  1к6с>1 
глтл^ь^  ("^;  греч.  нар.  кн.)  съ  изв'йстнымъ  наставлешемъ. 

РзеиДосаП.  С,  I,  26  упоминаетъ  о  первомъ  послан1п  Дар1я 
въ  посл-Ьдовательности  нашихъ  текстовъ,  протпвъ  АВ,  I,  23, 
которые  говорятъ  о  немъ  еще  до  смерти  Фплиппа.  Посланнпкъ 
не  названъ,  послы  преклоняются  передъ  копьемъ  по  вызову 
Ант10ха;  требован1е  Дар1я  иное:  прислать  ему  обычныхъ  сто 
золотыхъ  яицъ  по  двадцати  литръ  в-Ьсомъ.  —  Второго  послашя 
н'Ьтъ:  о  немъ  говорится  лишь  позже,  С,  I,  36 — 38,  посл-Ь  ц-Ьлаго 
ряда  Александровыхъ  подвпговъ;  т'Ьмъ  странн-Ье  представляются 
подарки  Дар1я  мальчику:  1-щ'\)7.  <701  С7х0':сс  у-уЛ  а-^аТра^>  у.уЛ  ул- 
^ы'-лоу  уруо-'-ои,  1УУ.  а^рЕ(ТУ]  6к6тЕро7  [ЗобЛг^,  'гб  [лг7  п-л'й^ос  [л•/]V^^0V 
(701  о^л  ЁТ1  тгулогЬгс^^Ул  о'^гсХг^с,  ':У]V  §г  аоулоу.^  ^  Ьу.  (хгта  тй7 
а•иVV1Л^x^сот(ОV  стой  тгаГ^У]^  аул  [лу]  аусрса/со7  у^Л^x^аV  ':оо-о6':со7  VгсоV 
гх7:гсг)у]с,  соо-тггр  о-О'/Ск^г^ащс.  [ЛЕта  (тгаитоО  ф^ис,  уу1  оО'гсо  сарат- 
о-Есс.  Персидское  могущество  неодолимо,  тисгаОта  уар  ао1  Еа-Т1 
тсЛу]^*/]  а■трато7^ЕО(ОV  оста  оибЕ  •ч}>а(^.^лоV  ЁНар'-Оа'?](ТУл  т^;  оиуу:У1 .... 
"ЕтгЕО-фа  (701  ха^  Х1^{от[07  ур^(Т01)  аЕ!Тт6V,  17а  ЁаV  ау]  ё/г^с  трооас 
ооиVа^  тоТ;  о-иХХг^а-таТс  аои,  осостесс  аОтоТс  т:у)7  урйуу,  6-сос  Ехаз-тос 
аитйV  §и7"/]^9]  есс  ТУ^V  ^§^аV  тгатр'-^а  Е7:а7аха[Л'^а[.  ха^  [ЛЕта  таОта  Е1с- 
{ЗаXа)V  ЁV  аит^  тоОс  Ёт/]а-1ои;  оороистауЁсос  [ло^а7г6о•ТЕ[XоV  (С,  I,  36). 
Сочетан1е  странное :  Дар1й  посылаетъ  Александру  ларецъ  полный 
золота  съ  т'Ьмъ,  чтобы  онъ  им1^лъ,  ч-Ьмъ  содержать  своихъ  то- 
варищей по  ремеслу,  а  зат'Ьмъ  наполнилъ  бы  снова  сл-Ьдз^емой 
Персамъ  данью!  Посл'Ьдняя  черта  нрпнадлежитъ  исключительно 
редакц1и  С;  АВ  зпаютъ  только  о  присылк-Ь  ларца  съ  золотомъ; 
авторъ  С  могъ  пм-йть  передъ  собою,  кром-Ь  этихъ  редакц1Й, 
и  иную,  сходную  съ  прототипомъ  сербскаго  текста  =  С\  гд'Ь 
ковчегъ  (ихъ  два)  присланъ  —  пустой.  ЗамЬтимъ  впрочемъ  въ  при- 
веденной выше  вьшиск'Ь  изъ  ЛУ,  22,  что  Александръ  получилъ 
ковчеги  не  пустые,  а  [лё  та  хаХа;  славянск1е  тексты  и  греч. 
нар.  книга  о  томъ  не  знаютъ.  —  Александръ  отв-Ьчаетъ:  тс7  и.ЁV 
уар  аxйтсV  ЁЛароу,  гуа  таТс  ЁааТ;  \6ууулс  у.у1  'б'кАоь:^  ОЕ^рсо  1оЬс, 
^ар[3ар!:ис  хае  таТс  ^^^.уXс  //р^'-^   е(;  ооиАйу.'^  xа>^7готаНсо•   тУ]   §Ё 
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(7'^аЕра  1аг^и.у,^(у.с  и,01  сое  соО  x6о•|^^с^^  г7Г1храт/](7(о*  ас/Улрог'.оУ]^  уао 
лх1  атроуубХос  6  х6а-[а.ос  ':и'/у7.У11'  '-Л  %г  x^^сот^0V  'гоО  убитой  и,ку(х. 
(Ту;^^.гТоV  гигр-фас  [^[.ог  ^7:о':йу^1V  уар  Ёаитои  Е.(л•/]V^^о•а:;  (лог  V^xу;Ос.^^ 
уар  Отг'  Ё(лой  !р6рои;  [ЛС1  тгАБо-гсд  (С,  I,  38). 

Какъ  во  всЬхъ  редакц1яхъ  Псевдокаллисеепа,  такъ  и  въ  на- 
шемъ  текст'Ь,  первые  походы  Александра  направлены  не  противъ 
Дар1я.  Собравъ  свое  войско  на  нол-Ь  подъ  Фолиппамп  и  оставивъ 
изъ  500  (вар.  600)  тысячъ  300  на  охрану  Македонш,  осталь- 
ныя-же  взявъ  съ  собою,  Александръ  идетъ  на  Солунскаго  царя 
Кархпдона,  который,  узнавъ  о  его  прпближенш,  шлетъ  ему  много 
золота  «и  конь  .р.  пз'бранихь  п  колесницоу  златоу  оукрашеноу 
и  сына  своего  Полоукратоуша».  Въ  послаши  своемъ  къ  Алек- 
сандру онъ  нисалъ:  «Радость  тебе  прпношоу  имети  нарокь  и  чьсть 
дан  ноу  теб'Ь  оть  бога.  М1и  вьсп  слишахомь  п  о  спхь  благодаривьше 
боги  великие  кь  дрьжаве  царствию  твоемоу  приложити  се  пзво- 
лихомь  соупротпвпти  се  теб'Ь  не  могоуште,  ноуждоу  лоубочьст1а 
сьтворпхомь,  сына  своего  Полпкратоуша  слоужити  тебе  на  чьсть 
послахомь,  и  сь  многоценпмп  дарьыи  вь  царстви  твоемь  да  обре- 
таемь  се  (Да§'.  стр.  239:  С  многоцпннимп  дарми,  ки  у  царстви  нашем 
находе  се.  Ми,  ако  угодно  тебп  е,  у  царстви  нашем  да  находимо  се), 
и  тебе  елика  по  силе  нашей  дани  и  воискоу  да  давамо,  и  мило- 
стивь  боз'ди  намь,  Филиновь  сыне,  вьса  бо  подроучна  тебе  про- 
мисль  вишни  сьтворити  имать,  и  аште  оугодно  швить  се  сие  наше 
малое  моление  и  послание,  кь  царствоу  ти  да  придемо».  Алек- 
сандръ любовно  принимаетъ  Поликрата,  а  Кархидона  благодаритъ 
не  столько  за  дары,  сколько  за  «приклонныя»  и  любезныя  р-Ьчп. 
«Глаголю  тебе  прич  тоу,  гако  пр'Ьклоноу  главоу  ни  мьчь  не  сечеть. 
Сынь  бо  твои  сь  мною  есть,  ти  же  вь  царстви  сЬди,  мн'Ь-же  на 
номошть  .В1.  тисоушть  войске  посилап,  на  годпште  .т.  таланить 
злата  посилап»  (Нов.  I,  гл.  21  =  Да^.  1.  с.  р.  238  —  9). 

Въ  в'Ьнскомъ  списк-Ь  солунск1е  властители  названы:  \^уг[1о- 
Vо6о•у;;  и  ПоЛихратобо-у);;  (ел.  ЛУ,  стр.  22 — 3);  въ  греч.  нар.  книг-Ь: 
Ар/^сс-VО'^а■у]?  и  ПсХихар^гобо"/];.  Оба  текста  разсказываютъ  вообш.е 
согласно  съ  славянскимъ,  но  въ  посланш  Кархидона  есть  н'Ько- 


176  А.   Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

торыя  отлпч1я;  Полпкратз^  Александръ  говоритъ,  Т\^:  ЬЛ  ':^]V 
ауат:"/1У  той  ^аэтХгсос  той  тгатрб:;  (тои  уа  У](7а1  аогА(р6с  а.ои  г.ухаро1ахос 
(греч.  нар.  кн.  ауа-'/;аЬос);  въ  отв-Ьт^Ь  Кархидону  выражено 
тоже  настроеше;  ел.  греч.  нар.  кн.  стр.  39 — 40:  Е'^/ар^а■тоОи^V 
(7Б  г1с,  ТУ]V  гтаа■тоЛУ]V  отгой  р.ад  ЁатгсЛгс,  6/[  §1а  та  ссора  бтгоО  [лас 
го-тг^Хгс  [ле  т6V  и^6V  (тоу,  а[лу|  01а  та  уХиха  сои  Хоу^а,  ха^  О'.а  ту]V 
ауа7:у;V,  ^ле  ТУ]V  67го^аV  (лас;  7:роа-гог./дУ)С.  То  хгоаХ^  отгой  7гроа•x^^Vа, 
(77:а^1  аxоV^7^л^VОV  ог>>  то  х6тсте1  (сл.  ЛУ,  23).  Онъ  просптъ  царя 
прислать  ем}'  12  тысячъ  вспомогательнаго  войска  ('Х'У;  греч. 
нар.  кы. :  и  ежегодно  платить  80  талантовъ). 

Выше  мы  сказали,  что  въ  соотв'Ьтствующемъ  отд'Ьл^^  Псевдо- 
каллисеена  С  солунск1й  царь  названъ  не  Кархпдономъ,  а  Полп- 
кратомъ,  у  него  сынъ — не  Поликратъ,  а  Харимедъ.  Им1Ьед1ъ-ли  мы 
зд'Ьсь  д'бло  съ  перестановкой  собственныхъ  пменъ  и  пскажешемъ 
одного  изъ  яихъ:  Харимедъ — Кархпдонъ?  Варьянтъ  РйенйосаИ. 
А  I,  29:  XаXxV]$оV^о^с  вм.  Кар/у]ооVЬ^с  наводитъ  насъ  на  друг1я 
соображен1я.  Сербская  реценз1я  ведетъ  Александра,  согласно 
съ  Р8е11с1оса11.  С,  посл'Ь  Солунскаго  эпизода — въ  Аоины  и  Римъ; 
Ш81;опа  с1е  ргеШз  упоминаетъ  Аоины  лпшь  позже  ^),  а  передъ 
походомъ  на  Римъ  говоритъ  о  какихъ-то  враждебныхъ  отноше- 
н1яхъ  —  къ  Халкпдону.  Изложеше  страшно  запутано:  ВМ:  Е! 
ро8^  кес  соп§ге§\я1;а  тиКИпсИпе  (В  11081;1ит)  сер!!;  1ге  Кошат. 
ргшс1ре8  уего  шШсхе  тапйауегип!  е!  8ех  шШа  1а1еп1;а  аиг1  ^^ 
согопаз  сеп1ит  поует  т1Иа,  с1ергесаи1;е8  Шиш,  и!  сопсес1еге1  Шаш 
Са1се(1опп8  (В  ПИ8  рцопаш  Са1сес1ош8?).  ро81:  кос  ад^ет  1п^ге8- 
виз  081  ИаИаш,  ^,^  1пс1е  8и1са1:о  ре1а^о  реггехИ  Айчсаш.  ргшс1- 
рез  т1Ис1е  АГг1се  го^ауегап!;  А1ехапс1гит,  и!  аиГегге!;  аЪ  НИз 
Котапогит  рппсхрайип.  Уегиш1атеп  арргекепйИ:  Сакейопеш 
е!  сИхИ:  уоЫз  с11со,  Са1с1с1опеп8е8,  аи!  ри§па1:е  у1пШег  аи!  зиЪ^и- 
^ат1п1  зиЪ  ро^езМе  ри^папНиш,  е!  ех111:  а  Са1се(1оша  е1;  ргесерИ; 


^)  21пдег1е,  1.  с,  стр.  147,  1С0  сл-Ьд.;  сл.  хЪ.  стр.  29  и  прим.  2;  К1и2с1, 
2\уе1  Кесеп81опеи,  стр.  И,  14.  Привожу  тексты  по  Кпнцелю,  здержнвая  его 
сиглы.  Издан1емъ:  Н181:опа  Акхапйп  Ма^ш.  АгдепИпе,  1494,  я  пользовался 
по  экземпляру  Имп.  Публ.  библ10текп. 
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тхИИЬиз  81П8,  и!;  ш§'гес1егеп1иг  сши  ео  патез  е!  ех1геп1;  1п  8ага- 
1111;1с1ат  (В  Гагап1^1йат)  1П8и1ат,  а^^ие  гесерИ;  1Ы  Й1У111а11опет 
а  с1ео  Атопе.  Нисколько  пначе  въ  Б-Ве:  роз!  аИдиоз  сИез  соп- 
§ге§'а1о  ехегс1иг  е!  тиШикИпе  ргерага1:а  серк  ИаИат  паУ1§аге 
е!  уешепз  (ас1)  Са1сес1оп1ат  ехри^пауИ;  (1Л:г.  серК:  ехри^паге) 
еат,  Сакейопез  аи1ет  зирга  тигоз  с1у11;а1;13  а8сепйеп1:ез  (з^ап^ез), 
е!  ^огШег  ге8181еЬап1;.  диШиз  А1ехапс1ег  ш1:  уоЫз  сИсо,  Са1сес1о- 
пез,  аи!  ри^па^е  УшШег  аи!;  ро1е81:а11  8иЪ]11оат1п1  ри^па^огиш. 
уешт  1атеп  Са1се(1отат  арргеЬепсИ!.  —  (В)  Ех1еп8  1пс1е  е!  па- 
у]§'а11с1о  (Ве  иау1§'а1;о)  ре1а§о  1п§ге881г8  ез!;  ИаИаш  (Шг.  сер!!: 
1ге  Кошат)  уо1еп8  Котапогит  зирегЫат  геГгепаге.  Сопзи1е8 
уего  Котапогит  ас1уеп1;ит  А1ехапс1г1  аисИеп^ез  уа1!(1о  8ип1: 
Итоге  рег1е1тШ  еЬ  соп§'геоа1;о  рори1о  аип  1а1еп1а  ЬХ  тШа 
е!  согопаз  аигеаз  сеп1ит  сИгехегип!;  А1ехапс1го,  8иррИсап1;ез  НИ 
п!  ео8  П1111а1;еп118  еХрионаге!;.  А1еха11с1ег  уего  гесер1;о  а  Коташз 
1г1Ъ1ио  е!  а  сиис!18  ИаИат  ЬаЬНапИЪиз  и8диеа(1тагеосс1с1еп1:18, 
^^^о^ит  ге§1о  уоса1иг  Еигора,  ге1^^и^1;  еоз  ш  расе.  ЕЬ  ех1П(Зе 
8и1са1о  ре1а§о  АМсат  ргорегат!!;,  1п  диа  раисоз  геЪеИез  хпуеп!!, 
[е1;]  еат  8ио  шрепо  зиЫи^ауН;.  Ех1еп8  аи1;ет  с1е  АМса  ргесерН 
тИШЬиз  81118,  и!;  1п§гес1егеп1иг  зесит  пауез,  еЬ  уепН  ас1  РЬага- 
гас1ет  (Ве  РЬага1и11пет,  Шг.  Гага1псис1ат)  1п8и1ат  ас1  йеиш 
Натопет  соп8и1епс1ит. 

Во  всемъ  этомъ  зап^'танномъ  отрывке  Халкпдонъ,  ХаЛх-/;- 
осоV,  несомн'йнно,  не  что  иное,  какъ  Клр■/т^оь^V  —  Кареагенъ  ^); 
сир1йскш  переводъ  Псевдокаллисоена  ^)  представляетъ  туже  за- 


*)  Сл.  подобную  зам-Ьну  Халкид,она  Кареагеномъ  у  Павла  Д1акона  1.  18, 
Шз*.  М18С.  с.  6  и  Кедрина,  Негас1.  VI  въ  разсказ^  объ  осад'Ь  Халкидона  Пер- 
сами. Тоже  въ  житш  св.  Анастас1я  Перс1янина:  СЬагсеДоша  вм.  СЬакейоп. 
Сл.  Ас1а  88.  п.  ей.  ^аи.  П1  ай.  й.  XXII,  р.  40  и  36.  Сл.  еще  ркп.  Синод,  бпбл. 
Л»  86  (XVI  в-Ька:  Александрхя  Псевдокаллисееновскаго  типа),  въ  описанш 
камней,  украшавшихъ  ефудъ  первосвященника:  анера^ъ  з-бло  черменъ  есть 
чибразомь,  бываеть  в  Халкидонп  лювшсцемъ,  иже  нарицаетсл  Афхшкги. 

-)  Сл.  У\^оо18еу,  КоИсе  оГ  а  ИГе  оГ  Акхапйег  гЬе  §геа1,  1гапз1а1ей  Л'от  Ле 
зупас  Ьу  Кеу.  Бг.  Л.  Регкхпз,  въ  Лоигп.  оГ  Ле  Атег1сап  Опеа1а1  50С1е1;у,  IV  V. 
(1854),  р.  369  и  388.  —  Сиршскхй  текстъ  Александрии  приготовляется  къ  изда- 
шю  Беджемъ. 

Сборникъ  II  Отд.  и.  д.  Н.  (12) 
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м'Ьну  именъ  (Халкпдонъ  вл.  Кархидоиа)  въ  эпизод-Ь  Р8еис1оса11. 
С,  I,  30,  который  я  приведу  для  сравиешя:  подчинивъ  себ-Ь 
Рпмлянъ  п  взявъ  съ  нихъ  дань  п  войско  (А,  I,  29:  'О.гуоу  §5  /.(х1 

Xал■/.•/]осV(о^;  =  Косрут^оо^Ьь^?) ,  Александръ  переправился  въ 
Африку;  01  с,1  ':йV  ^^р^'^'''  с"'зра'^'/]уос  От:у]Vт•/^а■аV  аитй  хае  '//.гтгиоу 
аи':с7  ат:са■т?^Vа^  атго  т"?]^  -б'ких)^  аОтсо>;  Кар^ау^г/;^  (Мпллеръ 
предлагаетъ  читать,  согласно  съ  Валер1е1\1ъ  и,  прибавимъ,  съН181:. 
с1е  ргеШз:  ат:оо•':•^Vа^  *Рсо[л.а(ои:;  ту]^;  тгоЛесос)*  6  ог.  !А./ДаV6рос  ТУ]V 
аосаVг'.аV  у.Ь'^ш  xа':ауVои(;  бстге  тгро^  аитои^"  «"Н  xрг(':тсVг,;  у^Vга■Ос 

(^ороис.  КаxсТдгV  аVа'Сс•иНа;;  гЛаон^  ':'г\^  Аф6у]у  ОкЕрдг^!.гVО!;  Е1;;  ту^V 
^^^^/.соVсаx7]V  ттарауг^ЕтаГ  хае  Еа.^ЗаXX6(/.ЕVо?  та  тсХеТо-та  7:Ху]071  '^^^''' 
с^':рато7:г.5(ОV  г^с  тас  Vа^с  хеЛе6е1  аОтоис  а7го~ЛЕТV  ха1  7:Ер^(ЛЕVЕ'-V 
(а'^':сV  ред.  А)  е^;  1:У]V  Прсо':у]^$а  V■^о■оV;  ред.  А:  Е1с  ':V]V  Фар^т^^а 
VУ■о■сV  —  ближе  къ  текстамъ  Н]81.  с1е  ргеИ13. 

Во  всЬхъ  досел-Ь  изв-Ьстныхъ  реценз1яхъ  Псевдокаллисеена 
эппзодъ  о  Кареаген'Ь  и  вообще  д-Ьянхя  Александра  въ  Африк'Ь 
разсказаны  посл'Ь  того,  какъ  онъ  побывалъ  уже  въ  Рим-Ь.  Какъ 
объяснить,  что  въ  Н181:.  с1е  рге1.  посл-Ьдовательность  является  об- 
ратная? Можно-бы  предположить,  что  передъ  авторомъ  находился 
текстъ,  сходный  съ  подлиннпкомъ  сербской  Александрхи,  и  что, 
встр1Ьтя  въ  нез1Ъ  передъ  римскпмъ  эпизодомъ  какого-то  Кархи- 
доиа =  Халкидона  (=  Поликрата  Псевдокаллисеена),  онъ  увлекся 
созвуч1едгь  его  имени  съ  Кароагеномъ  =  Кархидономъ  и  перенесъ 
къ  бол^е  раннему  времени,  что  у  Псевдокаллисеена  приводилось 
лишь  въ  I,  30,  опустивъ  при  томъ — содержаше  разсказа  о  Кархп- 
дон-Ь  =  Поликрат1Ь.  Трудн  Ье  допустить  другую  возможность  — 
суп1ествоваи1е  какого-нибудь  текста  Псевдокаллисеена  съ  посл-Ь- 
довательпостью:  Поликратъ,  Кареагенъ,  Римъ,  которая  пскази- 
лась-бы  впосл'Ьдств1и  въ  двухъ  направлен1яхъ :  подлипнпкъ  серб- 
ской Александр1п  опустилъ  Кареагенъ  =  Кархидонъ ,  перенеся 
его  имя  па  Поликрата:  Кархидонъ;  авторъ  Н181,  с1е  рге1.,  наобо- 
ротъ,  забылъ  Поликрата  и  Кароагенъ  назвалъ  —  Халкидономъ. 
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Обратимся  къ  эпизоду  о  Полпкрат!!  у  Р8еис1оса11.  С,  I,  26: 
Александръ  счптаетъ  свое  войско;  с■•^Vар'.г^^^.V]о•а^  ог,  •п;аV'та;  той? 
т:ар6^:а;  аОтй,  оОс  ^:/у)  атго  той  тгатро?  аОтои  Ф'.Л^тйтгок,  г.ирг 
уСк1У.ш^  гроо[лу]хо^та  Ётгта  ха^  тойота;  Ё^а/ло'/^Хсои?  7^гVтаxоа■^о^^^. 

(7о^:а',  тгро;  а'^тоV  г^;  тишхссуьт.у .  Они  прпсылаютъ  ему  70  тысячъ 
конныхъ  стр-бльцезъ.  Съ  этимъ  войскомъ  Александръ  отправ- 
ляется на  Солунь,  тораннъ  которой,  Поликратъ  шлетъ  ему  зо- 
лото и  серебро  и  сына  Харпмеда  съ  письмомъ,  въ  которомъ  зна- 
чилось, между  прочпмъ,  следующее:  (^ЫиЩт.^р  г^  •:гроVо^а  осоши- 
тоТ  оЬоку,  т.ссп(х.  [ое.]  ту]  тб/^у]  Отсотоса-сга-г^а^  'у^'юс,  Ео-тё,  у.са  <у1  тсV 
0Е^6татоV  У]а.а)V  ^^у.чСкку,  ахрс^Зсос  гсоотг;  гх  Ог^а?  тгроуо^а:;  угуо^^ота, 
у,ул  сое  та  ооxо^Vта  (701  гЬугрСос  У]  ^'^/_'/1  ~е710'//]хе7"  боиХг/.сос  xаV 
[лу]  дгЛсоот;  01  ТУ17  О-'  оЬ^ссуоу  (кт.сспгс,  xатогxоиVТЕ?  тй  у.рт.'-и  стой 
тс  о-еЗ^^?  а'п:оVЕ^!.ЕТСоа•аV.  ''ОV)•ЕV  хаусо  ахрфй?  Ё7п'(ттац!.а1  та  аа 
V^V^у^^  7:ЛЕ0УЕхту](лата ,  ха^  ТУ]V  -рос  сте  аои  оо6Хеко-г^  01а  тоОое 
той  еОтеЛоО?  ура[Л[^.ат'-ои  [лок  сс'/г^-^^'ос^^'оу.  'ЕV  ахр^^ЗЕ^а  ое  тг^о-тйо-аг 
^Зо^X6[^^.ЕVо?  тй  хратЕ1  «той,  тгЕтго^ш-'^а  (тос  ха^  6V  ао^  У]  т6/У]  (лоVоуЕV•?^ 
7:аТ5а  Е/ар^о^ато,  (7'>,^  о:хтротато1?  §соро1?. — Въ  отв'Ьтномъ  письм'Ь 
Александръ  говоритъ  Полпкрату :  т-/]7  От:' кVа^ар/о^»  тоО  тгатрб?  сои 
ЁЕа'^дЕТо•аV  6руу]V  хатЕо-^^Ео-ас,  оО  тоТс  а7:оо•таЛдЕТо•^V  У]иг;  ойро^;  стой, 
аЛЛату)  7:арахЛу]СТЕЕ  той  ураи-аато?  хаё  т^  той  Оюй  стоо  аттосттоХу]. — 
Сербская  Александр1я  не  знаетъ  о  родственныхъ  отношен1яхъ 
Поликрата  къ  Анаксарху  и  сл'Ьдующаго  за  т'Ьмъ  похода  Алек- 
сандра иктЛ  тоТ;  аVсо  5^х6х)а'-?)),  которые  отвращаютъ  войну  об'Ь- 
щан1емъ  выслать  Александру,  готовящемуся  итти  тгро;  АахЕ^а!- 
аоV^аV,  вспомогательное  войско.  —  Это  двоякое  упоминанье  Ски- 
еовъ  (въ  виду  ихъ  дальн-Ьйшаго  участья  въ  д'Ьл'Ь  противъ  Аеинъ) 
едва-лп  представляется  нужнымъ:  еще  съ  перваго  похода  про- 
тивъ нихъ  (=  Куманъ  сербск.  Александр1и)  они  об-Ьщали  Алек- 
сандру военную  помощь. 

Александръ  идетъ  на  Аоины ;  «Аоинеискыи  градь  великь  б'Ьше 
и  в'сакыимь  оукрашенинемь  земльнымь  оукрашень  и  мьчтаникмь; 
.В1.  риторь  (вар.  Фпложофоф)  обладаше  имь  и  всоу  землю  еллин- 

(12*) 
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скоу  окрьылгаше  господствозш  п  с(уудомь  правпмь».  Аепняне  р'Ь- 
шаютъ  не  пускать  къ  себ'Ь  Александра,  хотя  философъ  Софоклъ 
(вар.  СоФОклш,  Сонокли,  Софоклинь)  и  говоритъ^  что  трудно 
будетъ  противустоять  поб-Ьдителю  Кумановъ,  Анаксарха  и  Кархи- 
дова.  «Дроуги  же  философь  (Андистень,  Антистен)  рече:  оть  не- 
лпже  Аепна  зачела  се  ксть,  ннединь  царь  не  пр'Ьк.ть  ю,  оть  не- 
лпже  велпкыи  царь  Фока  (вар.  Дионисие,  Дионижип)  на  Аохноу 
пр1иде  п  рьва  сию  много,  нпчто  не  оуспевь  нразднь  отиде,  и  Ек- 
сеексень  (вар.  Езарксен,  Ю|ер^ень  и  др.)  перьсидискп  царь  на 
ни  прпшьдь  некогда  сь  силою  великою,  не  тьчпю  ничто  оуспевь 
и  оть  нась  разбиень,  б'Ьжа,  и  вь  ьсдпномь  отоц'Ь  (вар.  рица)  ыак[^- 
дон  скомь  оутону ;  да  не  подобаеть  намь,  тако  сил  немь,  Филиповоу 
сыноу  дати  се».  Дал'бе  выступаетъ  сторонникъ  Александра, 
Д1огенъ:  онъ  вид'Ьлъ  Александра  въ  Олимп1и,  слышалъ,  какъ 
отозвался  о  немъ,  пророча  ему  славную  будущность,  философъ 
Уранш,  и  теперь  сов-Ьтуетъ  встр-йтить  Александра  съ  чест1ю :  онъ 
благъ,  и  не  сразившись  съ  нами,  посл'Ьдуетъ  дал-Ье  —  въ  Римъ. 
Не  понравилось  это  Аоинянамъ:  «оу  всакомь  моудрьци  до  воле 
лоудости»,  говорятъ  они,  тогда  какъ  Д1огенъ  удаляется  къ  Алек- 
сандру, который^  ставъ  подъ  Аоинами,  посылаетъ  туда  куманина 
АрФаксада  (Ар'факса,  Арпастада,  Апразата,  АрьФаза)  съ  требо- 
ван1емъ  покорности.  Съ  трудомъ  нашли  въ  городе  драгомана, 
понимавшаго  куманскую  р-Ьчь;  когда  уразумЬли  ея  содержаше, 
драгомана  убиваютъ,  а  Александру  велятъ  сказать,  что  ему  ее 
подобаетъ  зваться  Аоинскимъ  царемъ:  «мнози  бо  тебе  подобии 
царпе  подроуч'ни  соуть  вь  Аоине,  и  мнози  больши  витези  и  фило- 
сопи  вь  Аоине  вьдварають  се.  Да  довольнь  боуди  вь  Македонии, 
царствовати,  гакоже  бо  хоте  вьшьль  еси  зде,  и  гакон^е  хоштеши, 
и  не  изидеши  оть  соудоу».  —  Разгн-Ьвался  Александръ:  «Горе 
земли,  еюже  обладають  мнози!»  Онъ  велитъ  съ  четырехъ  сторонъ 
налечь  на  городъ;  «беше  видение  стр1^ль  летештее  вь  градь  тко 
облакь»;  но  горожане  д'Ьлаютъ  вылазку  изъ  воротъ,  убили  десять 
тысячъ  Кумановъ,  съ  другой  стороны  —  четыреста  коппиковъ  по- 
ложили «банестрами»  (вар.  балпштри;  чаграми),  «и  оухиштрениемь 
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ыекоемь  огнь  изь  града  врьгоше  оу  Александровоу  заставоу,  вь 
малк.  его  не  опалише».  Вечеромъ,  отойдя  вь  станъ  и  поставивъ 
стражей  вокругъ  войска,  Алексаыдръ  советуется  съ  своими  вла- 
стелямп:  какъ  быть?  Дюгенъ  говорить,  что  взять  Аеины  невоз- 
можно: въ  немъ  бол-Ье  двухъ  сотъ  тысячъ  ратниковъ;  лучше 
выманить  ихъ  въ  поле  и,  иоб■Ь^щвъ  неискусныхъ  въ  бою,  завла- 
д'Ьть  городомъ.  Александръ  приб-Ьгаеть  къ  хитрости  Грековъ 
подъ  Троей:  отойдя  на  дв'Ьнадцать  поприщъ,  оставляетъ  всю 
добычу,  овецъ  п  воловъ,  при  такомъ  послан1и:  Не  в-Ьдалъ  я  силу 
боговъ  вашихъ;  они  явились  зш'!,  страшные,  во  сн']Ь  и  вел'Ьли 
вернуться  вспять;  взявши  воловъ,  принесите  ихъ  въ  жертву 
богамъ  вашимъ  и  помолитесь  обо  мпЬ,  да  помилуютъ  меня. — На 
другое  утро,  увид-^въ,  что  непрхятель  удалился,  и  пов1Ьривъ  писа- 
шю  Александра,  граждане  заключили:  «оть  страха  поб-Ьже  сыпь 
Филиповь»  и  бросились  преследовать  его,  несмотря  на  преду- 
преждеше  аоинскаго  ФИлосоФа  Промаха:  онъ  вид^лъ  во  сн-Ь  «гако 
великаго  бога  Аполона  храмь  паде  се,  и  пирьгове  (вар.  прагове, 
тргове)  вьси  Аоинек  оборише  се,  и  врата  великаа  Ар1ква  леда^) 
падоше  се.  И  Алексеи  дра  вид^хь  на  льву  (вар.  волоуп  глави)  вь 
градь  Аохнеоу  вьходешта,  и  вид^хь  Маккдонгаани  срьпи  носеште, 
и  класин.  ишеничьно,  пзрастьше  вь  ширинахь  града  нашего, 
пожинахоу  и  зелено  и  зр^ло».  Александръ  ожидалъ  Аопнянъ  на 
«Костолом^искомь  (вар.  Кастилисцемь,  Каталииском,  Каталинь- 
сцемь,  Каталс^нском)  лоузе»;  на  «Витал1йскомъ))  (вар.  Виталь- 
скомъ,  Витанскомъ)  ноле  происходитъ  ихъ  встреча  съ  Алек- 
сандромъ,  у  котораго  двести  тысячъ  пехоты  и  100  тысячъ 
всадниковъ  (вар.  100  тысячъ  пехоты  и  столько-же  коннпковъ). 
Увид^въ  войско,  услышавъ  «глась  троубамь  и  накарадамь 
и  праскавицамь»,  они  догадались  объ  обмане  и,  не  будучи 
въ  состоян1и  убежать,  поневоле  пошли  на  бой.  Македоняне  при- 
нялись ихъ  сечь  и  гнать  черезъ  всё  Виталшское  поле,  до  самого 
города,  куда  вошли  вместе  съ  Аоинянамп.  «веше  же  видети 


*)  А])гева  леда  можетъ  быть — "Аресо?  тгауо?  по  догадк-Ь  проФ.  Дестуниса. 
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жалостьно  вид-Ьник,  д'Ьти  же  п  жены  кь  своимь  текоуште  на 
ср1Ьтен1е,  п  обои  оубивахоу  се,  жени  и  д-Ьти,  и  вьп  лю  до  небесе 
досежоуштоу,  обои  зам'Ьспше  се  по  ср'Ьд'Ь  града  п  крьвп  прол-Ь- 
вахоу  се».  Александръ  'Ьздитъ  посреди  на  вологлавомъ  коа-Ь 
и  проситъ  прекратить  сЬчу;  молятъ  его  о  томъ  и  аоинск1я  я^ены, 
«Онь-же  не  моги  оуставпти  сЬчь,  повел-Ь  градь  запалитп.  Людпе 
и  жены  оу  коулоу  (вар.  турне)  оутекоше  и  спасоше  се  оть  огнга. 
Тогда  глаголкыып  ихь  великыи  и  див'ныи  храмь  богь  аопнепскыпхь 
сь  вьс'Ьмп  богы  паде  се  и  изгоре.  —  Се  слышавь  Алексен'дрь 
рече:  Аште  быше  се  бози  были,  сами  оть  огнга  спасли  се  быше. 
Пакы  же  Алексеи  дрь  гарость  и  жалость  см^сивь  рече:  Дьньсь 
маккдонскаа  ороужха  крьвпю  ао1неискомь  окрьвавише  се,  и  ве 
произволенпкмь  моимь,  нь  нпхь  неоум'Ьникмь.  Диогкнь  философь 
рече:  О  горе  неприкылюштшхь  моудршхь  сьБ-Ьта;  добр'Ь  речей  но 
н-сть:  моудра  накажи  моужа  и  вьз  любить  те,  безоумна  л^е,  и 
Бьз  ненавйдить  те ;  дай  пр'Ьмоудроу  виноу,  и  пр'Ьмоудреи  боудеть. 
И  вьсплака  же  градь  аехн'скып  (вар.  Афина  вса  и  Тива),  и  сь  нкю 
сметоше  се  в'си  отоци  вьселкн'сц1и,  жалтхоу  ао1неиска  паден1а 
(вар.  слишавьше  сие  царие  спкилисци  жалеште  великаго  аеинеп- 
скаго  града  велико  падение)  цар1к  вьселкн'сц1п  велиц1и.  С1а  же 
слышавь  Алексендрь,  рече:  Главоу  не  разбивь,  не  можь  мозга 
испити  (Нов.  I,  гл.  22  =  ^а§.  1.  с,  р.  239 — 243). 

Изъ  соотв'Ьтствующаго  эпизода  вЬнской  рукописи  (Л^, 
стр.  23 — 9)  отм-Ьтимъ  сл^.дующее:  изъ  Солуни  Александръ  идетъ 
^1с,  ^^V  \Ьг1УУ.  ^),  гд'Ь  правили  тогда  дв-Ьнадцать  «риторовъ»; 
11!;  окоис,  1:оЬ;  '"'ЕXXу]Vа?  У]':оV  о^оао-хаХгТоу*  хаё  У]  ^р6VУ;а■^;  Т(^^)V 
*ЕXл■•/]VсоV  ^^':оV  око  [лг.  то  о^xа^сV;  имена  говорящпхъ  рго  и  сопй'а: 
СоФОН1Й  (81с),  Д1огепъ  и  Антистенъ;  въ  р-Ьчи  носл-Ьдняго  упо- 
мянуты: персидскхе  цари  Д1онпс1Й  и  Ксерксъ  (Е^гр^Ь);  р-Ьчь 
Дтогена,  несколько  подробн-Ье  развитая,  чЬмъ  въ  слав,  перевод-^ 
(съ  ссылкой  па  ФИлосоФа  Уран1я),  встр-Ьчена  насм-Ьшкоп:  II;  тата 


^)  О  Форм-Ь  \Ьт,^у.  (въ  греч.  нар.  кн.  АОу-уа'.)  ел.  Дестунисъ,  О  покорен1н 
н  пл-Ьнеп111,  пронзведенпомъ  Персами  въ  аттической  АеинЬ  (СПБ.  1881),  р.  I. 
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аVдрсот:оV    ^р6V^^лоV   Ъои   хае  ХоиЛса    кОлХу],    говорятъ  Абпняне. 
АрФадаксъ,  киязь  Кумановъ  и  Аламановъ,  не  разз'йХ'Ьетъ  у/йо-- 
а-а7  рсо(лаг/.у]7^  почем}'  потребовался  драгоманъ;  стрЬлы  (о-ауЬа',) 
Кумановъ   Ёт:гс;таV  гсс  тс  xао■'-роV  сосгтггр   аи-^рлох  67:6'^аV  (^рг./*/;; 
Кумановъ  убито    10   тысячъ,    у  Македонянъ   500   п-Ьшихъ  и 
1500  конннковъ.    Александръ  спрашиваетъ,   что  ему  сд']&лать 
айс  ':оО^  'Ауару]7о1|;  тоис  т:оV71рои^  тоОс  А'&У]VаЬ^с:»;   въ  город'Ь, 
по  словамъ  Дтогена,  десять  тысячъ  вооруженныхъ.  Александръ 
оставляетъ  «аугЛаоса  хаетакреатта/гТа  ао"  хаётйрб^атаосаЛгх'габ»; 
онъ  проситъ  Аопнянъ  принесть  пхъ  въ  жертву  богу  Аполлону. 
Отъ  пресл'1дован1я  Александра  пхъ  пытается  удержать  какой-то 
Промахъ:   ему  вид'Ьлось  во  сн'Ь  б'-л  той  'АтгоЛХсо^^о;  6  Vа6;  гтл'лу 
хае  той  хаатро^   оё  т.ируоь  куби^у.^тссу  хул  у)  тгортае;  У]  [л.ир(а.арЬда',^ 
той   Ааргсои  куоСкУ(7У\,    аул   6  ^Аг.^аVОрос  Еа-г^у;7   гс?  то  xаа■троV 
ха^еХару]!;,   г.':^с.р7гатг^гV  тис;  робуас;  тоО  хао-трои'   хае  г.1/__г-'  1С,1'^'г^ 
с1;  то  xаа•троV  и.а;  (лтаре  о^^р^(^.оV  хае  ауоиро7,   хае  о1  (ттраткотац 
той  Ю^^аV§роV  то  Ег)■гр^'(аV.    Этотъ  образъ  удержанъ   и  дал'Ье, 
въ  оппсав1П  взят1я  Аепвъ:   Македоняне  «гт^ахсо-а^  той;  (т.  е. 
Аоинянъ)  у.сс1  1у,от.'-:у.у  той;  соа■аV  у.у/СМейуу'-ул^  гк;  бааЬу  /ораогл). 
Александръ  поджпдаетъ  враговъ  г.^;  т6V  У.буу-оу  тг,;  Мао-тгЛгса; 
и  встр'Ьчается  съ  ними  г!;  тб7  xа^.7:оV  т?];  В'/;таЛг1ас.  Въ  городъ 
онъ  въ'Ьзжаетъ  на  ВуксФал'Ь;  «У]  у^^VаТxг;  хае  та  тасоса  аV^^5^а^V0V 
атго  той;  тгОруои;   [ЛУ]  Vа  ЁуХитсоа-ои7,   хае  у}Э\.01  гора[^.аV  гс;  Т0V 
Vа6V  той;  т6V  ^^7:оХХсо7а  оса  Vа  ЁуЛитсо!То^^V,   хае  ато  т6V  д^^[л6V 
т"^;  1(ТТ1а;  атго  той;  тгбруои;  ^уxрЕ|л.VГ^0Vта^  Тотг  хае  6  >;а6;  6  [лгуа; 
той  !\7г6ХХсо^>о;   6  сорасо;  БхгТ7о;,   оттой  У]о-а7  ос  дгос  та)7  'ЕXЛУ]V0^V, 
а'1'с  хае  Ыщул  [лг  6Ло'^;  той;  ОгоО;,   надъ  безсил1емъ  которыхъ 
см'Ьется  победитель.  —  «*0  АсоуЬ^у;;  6  оСкбаоа^о^  йтсг^'  'ЕаV  оиогV 
тга^У]  6  аVдрс^^7:о;,  оОоЬ^  У][Л7:орсТ  Vа  [Л-аву;,  а[ЛУ]  хаХа  Хгугс  о  Хоуо;' 
Тиахссг  той  аV&ра)•кО^^  то  хгоаХс,   хае  тотг  Vа  тгссОЕ-тае.   оисо;  хаХа 
аЬ[11  о  ЕоX(0[^.соV•    бсоои  аооой  ас»ор[лу],   хаё  (тосрштгро;  гтта',"   тотг 
У]  !Л.^^■г^Vа  гтр6{^.а^гV,  тотг  У)  0'фу.  гг^ру]Vу;тгV,   тотг  та  Vу;а•са  оХя 
У)хоио-а7,  хае  гтр6^^а^аV,  хае  та  [Заз-сХгеа  ту^;  Дбау;;  гг}ру^Vу^а■аV,  ту^; 
2;1хгХ1а;  хаё  ту];  Ааxгоа^р.оVса;,  хае  г7:га■аV  гё;  о6[ЗоV  [лгуаV  хае  гё; 
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оЬоЬ  то  тГа/л'а"/]с,  ':сV  6и.^^аX6V  оЬс/Ь^  У]а7:сргТс  Vа  ':сV  о^'Т'О'?- 

Объ  Аеинахъ греч.  нар.  книга  (см.  р.  40 — 48)  говорить:  'НтоV 
а'-  !\д•?]Vа^  xа<7':роV  ц^е.*;^-  [^^  "''•'^^^  ттрауиа  с■тоА^а■[^^г.VОV,  отгоО  '^гV 
ЕОо^стхгто  т:ас6(л.0107  гсс  Т07  x6о■^(.0V,  ха^  ЕГ/г  шгса  бсоогха  рг]тора(; 
(дал'Ье:  о^'  "У^^б^усооь) ,  бтгсО  то  гхиЗгр7ойсгу/>,  ороV^(^^{от^ро'^с  атго 
оАои;;  тоО? '"'ЕХЛУ]7ас.  Е0рсо-хс7то  ЁхгТ  0',оаа-хаХЕ.Та,  ха^  тсао-а  орб- 
тг,71С  тсоV  'ЕЛЛУ)VС0V,  ха^  (ЛЕ.  оV/.о(.^о(^(^т^^V  Ёxи^грVоОо•аV  тоОс  ''ЕХХу;- 
Vа;  —  Имена  философовъ,  препирающихся  другъ  съ  другомъ: 
2оооV^ас,  ^VVТ^а■г^г.V•/];  и  А^оуЬ-/;;;  содержанге  р-Ьчей  то-же,  что  въ 
слав,  текстахъ.  Съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  стоятъ  Аеины,  никто  не 
подчинялъ  ихъ  себ-Ь,  говорить  Антпсоенъ:  АосргЪс,  6  [Зао-^ХгОс  ту)<; 
Пгро-^а;  У]Лдг  хул  аттгхЛгстг  т/]V,  хае  г.~оХЕ(л.У](7г.  т■/]V,  аЛАа  тстотг 
оЬ  г.З^^VУ]г^7]  Vа  хаа.г],  [хбус^  гОха^ро;  ео'.е^у]  хул  гVтро7г^аа■[^.^VОс. 
'АлЛог;  (Зао-^Лги;  ту];  Пгро-^ас  о  ЕЬЬг^с  ^;ЛдгV  г?;  та;  '\д-/]7ас  иг  §6- 

VИа^V  7:оХХ7)7,    6[ЛС0;   ООТЕ    аОтс;  Т^ТГОТЕ  сЬ   ЁХУ^Е,     11.6уО'^  V^X^^(^.ЕVО; 

Ё01е|^у]  атго  тоис  Адт^уосьоис ,  етте'.оу]  ес;  ЕVа  7:отаа1  т"/^;  ^МаxЕООV^ас, 
Ьмуо^  ЁЛЕ^фЕV  о-ггоО  оЁ7  Е'г:V^у7]  а'^тоV,  ХУ1  ТУ.  ооио-ута  той  (ЛУ^,  стр.  24. 
о  Ксеркс1Ь:  ес;  ЁVаV  7:ота(л^V  т"?];  МаxЕООV^а;  Ёт:V^у7;xаV).  —  Д1о- 
генъ  также  ссылается  на  изречен1е  Уран1я  п  сов-Ьтуетъ  учество- 
вать  Александра  дарами,  ё-е^о-/]  аито;  ^ёЛе^  (лу;  (ко'/]'711  'Ссх.у.о'пос 
у,у'/Л  7а  Ё/соц1Е7  Ес^  т6V  токои  иас,  хаг  ат:'  Ё5й  ^ёХе1  а-у]хсоду]  Vа 
Оттауу]  Ес;  ту^V  'Роои.^^V.  —  Дюгена  не  слушаютъ:  ес;  ху.Ое  аVОрсо- 
^.0V  С'р6V^^^оV  ху^  [ле^уХу]  ХоЛуоу  Еир^тхЕТУ!  ');  онъ  переходить 
къ  Александру,  которьп!  посылаетъ  въ  Аопны  аламанскаго 
архонта  Ар9а^^оV,  объясняющагося  черезъ  драгомана:  аОтб; 
уЛйо•о■аV  *ЕЛЛУ]V^XУ]V  6ЁV  г]^ЕирЕ  VУ  о•'^Vт6/•у].  Аоиняне  велятъ  отв'Ь- 
ТПТЬ  Александру,  бт^  ас  Ад■^Vас  ^ЁУ  ТОV  7гроо•x^^VойV.  'А;  Г^ЕбрУ]  6Т1 
аЛЛсс  халХу|ТЕро1  '^осу'Хи^  атго  а^т6V  ^^Л0УV  е1;  тус  Ад•/^VУс,  хаё  8ё>^ 
тоОс  Ё7:роа•X'^V■/^о•аI^.ЕV,  ётге^оу)  еь;  оXоV  т6V  x6о•^^.0V  ху7.Х"/]ТЕро1  фсХо- 
о-ооо',  ху'1  г:осотохаЗуАаруТо1  сЁV  еЬ^ус  "-).    2соVЕ^  то7  У]  МуxЕООVса  >^а 


^)  Въ  сербск.  текст'Ь:  до  воле  лоудостщ  Холаоа  отъ  новогр.  \о\6с,  =  глупый, 
какъ  отъ  трЕХло?  —  треллаоа  и  трЕЛлх. 

^)  Иначе  въ  ЛУ,  стр.  25,  въ  отпЬт-Ь  Аеинянъ:  '6-1  хх'-.  аХлос  '^'ха(кг\с,  халХ'.тЕрос 


ПЗЪ  ПСТОРШ  РОМАНА  п  повьсти.  185 

Заа^Лгбу),  ха1  ссс,  Е.йуг1  атсо  т6V  тбтю'/  аас  соа•аV  огу  д1Лг1,  Драго- 
зтана  убпваютъ;  Александръ  пападаетъ  на  городъ  съ  четырехъ 
сторонъ;  01  Кои^у.^оь  тг^с,  ^VXаи.аV^ас  Е'гбНгиау  [л.г  о-аЬаЕС  сотау  7гоо(; 
агЛса■а■йV;  Аепняне  убиваютъ  пхъ  10  тысячъ,  да  три  тысячи 
Македонянъ,  сами  же,  потерявъ  всего  десять  челов'Ькъ,  ёрр1^а7 
а■'Т^аV  атго  то  хао-тро7,  хае  6Л'-уо7  гЛг,1'-[;Е  ^а  xй6(тоиV  ха^  тб7  !\Ле.- 
^аVороV.  Сл']Ьдуетъ  отступлен1е  Алексавдра,  сов'6щан1е  съ  меги- 
станами  ипзв'Ьстный  намъ  сов^тъ  Д1огена  (въ  Аопнахъ  10  тысячъ 
храбрыхъ);  въ  письм-Ь  къ  Аопнянамъ,  какъ  и  въ  ^V,  ничего  не 
говорится  о  сновпд-бети  Александра,  а  лишь  о  гн'Ьв'Ь  на  него 
Аполлона,  которому  пусть  и  принесутъ  въ  жертву  оставленныя 
пмъ  угЛаоотгро^Зата,  дабы  онъ  смиловался  надъ  Александромъ; 
Аоиняне  находятъ  въ  его,стан'Ь  та  ур^ьу.  аугЛаоса,  та?  тго-стара;; 
у{к10!.^<х.^  тгро^ата  и  говорятъ:  рфа^а  атго  тоV  (^6^0V  той  аф'^уг,V 
о  и '2с  тоО  ФОа-кт^ои.  Какой-то  архонтъ,  именемъ  Т1р6(^.а/сс 
пытается  удержать  Аопнянъ  отъ  пресл-Ьдованья,  разсказавъ  имъ 
свой  сонъ:  онъ  ьид'Ьлъ  от^  тор  ^\.7:6АXа)Vос  о  уосо^  Ётгсаг,  тоО 
хаттрои  01  ттбруо'-  гу оСА(х.<7У.у ,  У]  тгорта^;  У]  [^,ар^I.ар^V^а^с  Ё7г^(3"а7,  ха^ 
о  !^Лг.^а7$ро;  г.(а-г.^3у]  у.а.'^уЛ7.^г,с ,  7:г.р'-7:атйVта;  есс  та;  робуас,  ха'! 
то  xаа■трОV  куки.ьгл  о-^тар'-  охо-О  сор'-[^.ОV  ха^  ауо^^роV,  хае  о^  (ттра- 
т'лота1  той  'АXгНаVорои  то  Ёг^гр^чаV  ^).  —  Александръ  поджидаетъ 


^^Лг^аV  хататгауои  М-ос;,  ха\  оиЕеу  тоис,  ё7гро(7У.и7'»5аа|ле7*   йТ1  xаX)^(ОV  ха(7тро7   у,х'. 
ои7а1Л(отеро7  фоиахто  оиВеу  г,ир1<7хгт7.'.  тгоитсете;. 

Сл.  у  Дестуниса,  1.  с,  V.  30  сл'Ьд.,  плачъ  Авинъ: 

Сиа;  \хо'.  т-/)7  ххто7Е'.01агто7  7гер\  тос;  тгоХгс?  оХа?, 
"ЕхтгаХас  ту]7  7^а!^.фС1^1^.с(7т•/)V  7ггр\  то,?  тгоХе;?  оХа;, 
ОиОЕТготг  т•/]V  хифас77.7  ■тгосй?  г-.?  оо^Xо<7^V•г,V, 
Ту]V  а,Vоре(ор^гV■/)V  -а^/тотг  ттер':  т^V  хо(7,ао7  9XоV, 
Т•/5V  9роVср^ОV,  т-^7  тгос^лтосроу  7ГЕр\  та?  тгоХек;  оХа?, 
Т'/^у  -се|л.1(7!ле7-/57  тсо7  Хай7  сое  7:Ху]до?  тг,?  [леХк^с-л^с;. 
')  Въ  слав.  текст-Ь  образъ  жатвы  =  битвы  выраженъ  ясн-Ье.   Сл.  А1У]'У'')<71? 
гоО  1А.x^^^^^^^?  ОУа^пег,  Тго13  роётез  §гес8,  р.  18): 

572  ха\  (0(77ггр  \у.  хо'7стйи7  \)гр1(7тх\  ■/а)р^xф^V  Ва(7а)}леV0V, 
хаХо\,  1(7х^*ро''-  >'-^^  8и7ато1,  ха\  /_орта(7^аV  }Л'/)  ехои7, 
ой'тсо?  той?  6xатеxо•7:таV  хх'.  у^ортх^лл'^  оих  г;xоV. 
Сл.  V.  1310. 
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непрхятелей  г1с  ':оV  X6ууоV  тг]с  Као-таЛ^а;,  '/.ос1  осгта^с  та  ооита'га 
той   гк  тр^а   а^ртг/.а,   то  хадг  Ьа  хата  ТУ]V  таНг-»  ток.   Ес^  тб7 
xааиОV  ту]с;  Вата>аас;  (в'Ьроятно:  ЬаИа^Иа;  не  оттуда- ли  Витал1й- 
ское  поле  слав,  пересказовъ?)  оё  !\.дУ]VаТос  г'^0а(7аV  тс7  тОЛ^ос^оро^, 
о  0Т.010С,  тгао&идО;  сор^тгV  ха1  гxт'^т:у;а•аV  та  оруссуу.  у,ос1  ЁНг■^3■/;таV 
та  Фсиаата  агб  тб7  л6ууоV  о-коО  У]а•аV  xр^{л(лгVа.   Устрашенные 
Аепняне  принуждены  вступить  въ  битву,  Александръ  верхомъ 
на  ВукеФал'Ь  пытается  удержать  своихъ  отъ  сЬчи  (мольбы  женъ 
и  Д'Ьтей);    не  з'СП'Ьвъ    въ  этомъ   йрсаБ  Vа  ^оО.ону   а•т^аV    г1с  то 
xао■тсоV.   А1  у'^VаТxс^;  хае  та  тгас^са  а.V^^(x^VОV  11^  тоО;  тгбруои;  Vа 
у};ита)с^о'^V,  о{лсос  атго  т^^V  (^ют^аV  Ё.уxрг[^.ГСоVтаV  хатсо  ха1  Ётхотсо- 
^о^^у.у.  'АХХос  11^1'/ 0^  йс,  тоV  Vа6V  той  А.7г6XXсоVос  З^а  Vа  уЛктсо- 
(уои^^   а^^^.У]   хаЁ  ёхег^о^   Ё.хаУ]   р.&  о)^о'а:,  тои^  дгоО;  Т(07  *ЕлX^]VСОV. 
Тотс  6  А.X4^аV§ро:;  Ё.у4Хаа-Е  хае  г^'ггЕ,V•  ЁаV  У]та7  о:  ^го1  тй>^  'ЕАXу]VШV 
дс01  аХу]'&г-'01,  г\Ъгко^  о^а9г.VТЕ.^^д•^   атсо  ту]V  осот(а7  >;а  [ЛУ]  хаой7, 
'ЕХи71У]д7]   0|л.(ос  тсV  Xа6V  ха^  гХг,ус*   о••/]агроV  тйV  Маxс.66VсоV  та 
ар(а.ата  У]XОVса•ду]о■аV  а-о  то  а1[л.а  тсоV  'АдV;Vа^юV,  аХЛа  8гV  гЬон  то 
7гта^7^и.оV  6^т.Ь  г.1Л.Ьа,   а[лу]  атго  аОтоис  01а  ТУ]V  ауVсоа•^аV  тои^.  — 
Тотг  о  АсоуЬт;;  6  'усХосто^о;  с^т:гV•   6  аVдрсо?^о;  аV  §гу  тсаду],   $гV 
[лада^-'гс  хаЛа,  Е.ттгс^У]  Хгугь  6  Хоуо;"  т^ахю-аЕ  то  хгоаХс  той  г/Орой     | 
аои,   ЪЛ  Vа  аг  тгЕ^ОЕтас,  хаЁ  Vа  аг  (ро|Ватас.  'Еусо  то  тгрогТтта  тйу     1 
/VдУ^Vа((ОV,   аХХ'  аОтоЁ  тоV  }V6уоV  [лои  §ЕV  У]дгХу;а-а7  тготг.  Vа  ахои- 
а•о^^V.   К1  А^У]Vа^  ха^  а;  0у]|51а1  тира  xXа^оиV  7:1хрсо;,   хаОсо;  ха1  та 
рао-^ХЕса  т^<;  ДОо-у;:;,  ^г/.^Хоа:;  хае  ЛахЕ§а1[Л07сас  Ё':рр1^а7,  ха^  ЁттЕо-ау 
Ес^  ^6^0V  [^^.ЕуаV  хае  ег;  7:^xр6V  Xоу^о■|^.6V, 

Упоминан1е  во  всЬхъ  текстахъ  сЬтующихъ  впвъ  является 
общимъ  м-Ьстомъ,  подобно  плачу  Запада,  Спцпл1п  и  Лакедемон1и, 
если  не  предположить,  что  въ  оригинал-Ь  сербской  Александр1П 
говорилось  —  и  о  разрушен1и  этого  города.  Обратимся  для  раз- 
Р'1^шеп1я  этого  вопроса  къ  РйеийосаИ.  С,  I,  27:  послЬ  эпизода 
съ  Поликратомъ  Александръ  пдетъ  на  Эллиновъ,  экзархи  которыхъ, 
слыша  о  его  нашеств1и,  собираются  для  совЬщ.ан1я  въ  Аооны: 
ехеТо-е  уар  У]V  осЬтш  Г]  осруу].  Асо?гха  8е  ру]ТорЕС  тй  тоте  хасрср 
01ЕТиОV  7^аааV  ар/у]V  *ЕХХа§о;.  Антисоенъ  и  Парменидъ  стоятъ 
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за  сопротивлен1е:  "Е/с[лг7  7.6уоис  I/,  г.ро^^'оуы^,  Ьт:6':о(.у  ту]  т.оУ.и 
V][лйV  г.и-?]Лдг.  Аео^лто;  (Д10нпс1Г1  слав,  текстовъ),  6  г.ссгту.у  Ьт:о':ос^у.^ 
у^^V•  аХЛа  аVТсТаОV  осЬ'м  !Л.г^у^VаТо^,  хае  [/.аусата  ха':'  аито^  у]оа7 
тротга^а,  хул  осурНоу  хЬ':су  атгоо-трЕСроио-г;  соаг^  а$раVЕОV)).  —  А  кто 
въ  то  время  вачальствовалъАеинянами,  спрашиваетъДюгенъ?  — 
Атрей  и  Оилей,  первый  царь  Македонск1Й.  «КаЛ  6  ДсоуЬт];  &?:[ 
тобтш  уБX(^^)V  г^У]'  «Ка'1  со;  ^^сора;  ^Xу]V  е^  аО'ьй^^  -^гарааг/^о-атг 
{^(.6V0V,  ха1  грй  0[^иV  ^VА^Но'VОроV  а^г^тсарата^Ео-да^.  Ее  6г  [лу]  'гоб^о 
7:о1У]а-ЕТЕ,  оО  [л6V0V  'А}^'^аV2рс/V  си  [/.а/Ео-ЕадЕ,  аЛХа  хае  т■/]V  0^][ЗаV 
Еоао1(ТЕТЕ.»  Д1огена  не  слушаютъ  п  нечестно  отсылаютъ  Алек- 
савдровыхъ  пословъ,  пришедшихъ  съ  мирными  предлонген1ями. 
Александръ  отступаетъ  на  12  миль  отъ  города,  поджидая  Ски- 
оовъ,  говоря  объ  АоивянахЗ):  Каё,  о)  0[леТ;,  е^  ёо-^ атои  [Л-Ета^^о'/]- 
(тауте;  оОоЬ  сооеХт^о-ете».  Когда  укр'Ьплен1е  подосп-Ьло,  Александръ 
Д'Ьлаетъ  приступъ;  хае  оЬл  у^V  сср'Л^кбс,  тйу  то^ота)V•  атго  уар  ту]с 
роХ-?]с;  6  У]Хеос;  оих  Ё^асуЕто.  —  Всл'Ьдъ  за  этимъ  эпизодомъ  С  пе- 
редаетъ  н-Ькоторыя  подробности,  которыми  В,  начинающ1й  по- 
ходы Александра  со  взят1я  впвъ,  открываетъ  свой  разсказъ 
(В,  I,  26):  разпространился  слухъ  о  смерти  Александра;  биванцы 
перебиваютъ  поставленный  Филипиомъ  гарнизонъ;  Александръ 
идешь  на  Оивы,  тгрсо-ЕтгЕо-Е  саГ;  0Г|^аес,  гибель  которыхъ  в'Ьщаютъ 
страшныя  знамен1Я :  3^у^а.ЕТа  оё  тоТ;  07;[3аеое;  тсо7  [^^.ЕлX6VтсоV  xаxсоV 
ЁуЁУЕТс"  10  уар  т%  Ду]{лу]тро;  еЕр6V  ссросущ  тгЕреЕхаХкфЕ,  то  ТЕ  ТУ]; 
Дерху;;  xаXо6(ЛЕVОV  иосор  аеуатсоОЕ;  ЁуЕVЕТо.  Посл'Ь  этого  В  тот- 
часъ-же  говоритъ  о  взят1и  города;  С  продолжаетъ  самостоя- 
тельно: Каё  У]У  [^Цу  ^аОр,а  р.Еуеа-тоу  ёу  АдУ]Vа^;.  Оё  уар  ёу  тоТ; 
Тсё^Еае  /^ареу  той  тю'кк^^.ои  ёа-та(ЛЕУОс  оёxу;V  с^иХкму  ёх  той  тгьуои:^ 
у.ос'1Г1Руоуп:о'  хаё  оих  У]V  6  аVд^ттаI^^ЕVо;  ^^ЛЕ^аVОрш.  ПараXа|5соV  оё 
1:сх.и':г1У  о  (ЗаасЛЕи;  хатЁо-ха'^Е  -катху  ТУ]V  тзоХеу.  —  Сл'Ьдуетъ  из- 
в-Ьстная  бесбда  Александра  съ  Дтогеномъ,  просящимъ  царя  не 
затмить  ез1у  солнца — п  зат^мъ  уже  походъ  п2)отивъ  Оивъ,  пере- 
данный сходно,  хотя  и  пространнее,  съ  изложешемъ  А,  который 
пом-Ьщаетъ  его  гораздо  позже  (I,  46). 

Пересказанный  нами  отд-Ьлъ  С  тказываетъ  на  см'Ьшанный 
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характеръ  этой  реценз1и,  въ  котороз1ъ  мы  уже  уб-^ждались  п 
уб-Ьдимся  на  другихъ  прим1Ьрахъ.  Упоминаше  вивъ  во  время 
осады  Аоинъ  мотивировано  вн-Ьшнимъ  образомъ,  нарушающиыъ 
последовательность;  однимъ  изъ  источниковъ  редактора  могъ 
быть  текстъ  сходный  съ  псточникомъ  сербской  Александрии, 
ограничивающейся  разсказомъ  о  наденш  Аоинъ.  Съ  с'Ьтован1емъ 
вивъ  ел.  въ  текст'Ь,  снец1альноз1ъ  для  С,  угрозу  Д1огена  Аопня- 
намъ:  ха^  1У]7  0г][3а>^  гоо',01агг:г. 

Если  въ  Аеинскомъ  эпизоде  сербской  Александр1и  мы  могли 
вид'Ьть  значительное  отлич1е  отъ  соотв^тствующаго  отдела  въ  С, 
то  т-Ьмъ  бол^е  сл'Ьдуетъ  то  зам-Ьтить  относительно  разсказа  объ 
Александровомъ  поход-Ь  на  Римъ.  Что  въ  С  лишь  намечено,  зд-Ьсь 
развито  подробно,  общими  м'Ьстами  и  описан1ями,  напоминающими 
таковыя-же  въ  сл^дующпхъ  дал'Ье  разсказахъ  —  о  прпшеств1и 
Александра  въ  Трою  и  1ерусалимъ. 

Изъ  Аоинъ  онъ  направляется  къ  Риму^)  съ  1400-ами  витя- 
зями; «тогда  ср'Ьтоше  его  царь  тракшскыи  и  поз^л*скыи  и  дамал'- 
скыи  и  готь  скыи  и  трпвал  скыи  ^),  и  прпнесоше  ему  дари  многи 


*)  Рнмск!!!  эпизодъ  нашбй  Александр1и,  внесенный  въ  хронографъ  1-й 
редакщи  см.  у  А.  Попова,  ХронограФы  вып.  I,  стр.  119 — 120. 

~)  Вар.  кнези  н  цари  трациискн  и  мацедонскп  и  си11ел11иски  и  мурииски 
и  пулиискп  II  гонитански  п  тривалииски;  кнези  тракисци  и  лакедемоньсци 
и  моуреисци  и  дальмацисци  и  трпдисисци  и  поульсци;  кнези  тарьспцьки  и 
амаЬедифисци  и  мурепньски  и  дальматиньскп  и  ги'нитансцп.  —  Готские  витязи 
упоминаются  въ  одномъ  списк-Ь  Александрш  (^ад^с,  1.  с,  р.  260,  прим.  10), 
въ  эпизод-Ь  о  Миманд-Ь:  «ги-тиньсци  витези»;  Готы  и  Далматинцы  въ  войск'Ь 
Александра  —  въ  отрывкахъ  ирскоп  Александрхи:  «сНе  бгоззЬеггеп  йег  ТЬга- 
с1ог  ипД  (Не  Гйг8<;еп  с1ег  АеИисег  1Ш(1  сНе  уогиеЬтз1;еп  Лег  АНаеиег  ипс!  Й1е 
КШщй  с1ег  ТЬе8за]1ег  ипс1  (11е  аоИзсЬеп  6го88коп1§е  ипс1  (Ле  Нееге  аиз  йет  Ьапйе 
Моезха,  ипй  сИе  ШсМгдзЬе  Ь'сНааг,  сИе  ^е  топ  егпет  Котде  уегсоппеп  гсиг(1е, 
патЧсЬ  с1ге  ОоНьеп  ипй  ЮаЬпа1еп  ипй  Вагйапег,  ипй  Шггеп  кий  ЛЫЫеп  ипй 
Раппопгеп.  (См.  Кипе  Меуег,  Е1пе  1Г13сЬе  Уегз10п  (Зег  А1ехап(1егза§с.  Ьрг.  1884, 
р.  22).  У  Ороз1я,  которымъ  пользовался  авторъ  ирскаго  пересказа,  этихъ 
подробностей  нЬтъ,  но  Готы  дважды  упоминаются  въ  связи  съ  Александромъ: 
I,  16,  2:  6о1Ь1,  (1ио8  А1ехапс1ег  суНапсЬз  ргопип1;1аУ11;  VII,  34,  5:  тах1'таз  хИаз 

8су1;Ь1саз  §еп1ез  Гогт1(1а1;а8дие  С1шс118  пшмчЬиз,  А]ехап(1го  ^ио^ие  111о  Ма§по 

еУ1Шаз, Ьос  езк  АКапоз,  Нипоз  е1  боЛоз.  —  У  1орнанда,  смЪшивающаго 

Готовъ  съ  Скноами  и  Гетами,  Филиппъ  Македонскхй  женится  на  дочери  гот- 
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без'числьныи,  ст'Ьми  царьскык  меогоц'Ьн  ные  и  даани  .в1.-мь  л-Ьтомь, 
п  имень  царьскыихь  лпшише  се,  сатрапомь  повел'Ь  звати  се  имь». 
Римляне,  управ лявш1еся  въ  то  время  общиною,  какъ  и  Аоиняне, 
(вар.:  и  слышавш1е,  какъ  оно  пострадали)  р-Ьшаютъ  на  сов'Ьт'Ь: 
впустить  Александра  въ  городъ  лсь  почьст'ми  мнозЪш  и  сь  дара- 
ми, отложьше  се  на  отьчьскыхь  оустав'Ьхь,  милостию  непокол'Ь- 
бимою  на  закон'Ьхь  быти.  Кь  Богоу  же  свокмоу  Амоноу  вь 
црьковь  прптекоше  и  молгаахоу  се  ^^моу  вьзв']Ьстити  имь  гаже 
о  Алексеи  дри.  Сы  же  вь  сн-Ь  гавль  се  рече  имь:  Моуж1е  вели- 
каго  града  Рыма,  не  боите  се  Алексее дра,  сыпь  мои  ксть. 
Шкогда  ходив  шоу  ми  по  н-Ькоки  потр1^б'Ь  вь  Мак}^дон1оу,  быхь 
сь  матер1ю  к.го  Олим'б1адою,  и  семоу  быв'шоу  роди  се  Алексеи  дрь». 
По  сов'Ьту  бога  Александра  встр-Ьчаютъ  съ  честью:  четыре 
(вар.  12)  тысячи  вптезей  въ  в-Ьнцахъ  и  двЬ  тысячи  д'Ьвицъ,  всЬ 
на  б-Ьлыхь  коняхъ,  «и  крьзма  црьвена  и  везена  сь  златомь,  и 
прочшхь  люди  тисоушта  и  четири  ста  (вар.  14  тысячъ),  С1И  же 
в*си  ношахоу  даФиново  в^твык  вь  роукахь  сь  златомь».  Дв'Ь 
тысячи  1ереевъ  идольскихъ,  съ  св'Ьчами  вь  рукахь,  вынесли  ему 
«крьзмо  велпкога  цара  Соломона  црьвено  (вар.  велико  и  много- 
цинно),  кже  б-й  вьзель  Навьходоеосорь  царь,  кгда  пл1Ьни  Тероса- 
лимь.  И  изнесоше  блюдь  самотвор  ныхь  тпсоуштоу  и  дв'Ь  ст'Ь  (вар. 


скаго  (=гетскаго^  царя  Гудилы,  ои1  1аИ  аШш1а1;е  Масес1опига  ге§иа  йггаагеЪ). 
Дал1>е  говорится  о  его  попытк-Ь  разграбить  подвластный  Готамъ  Одиссъ  —  п 
разсказывается  н'Ьчто,  напоминающее  пришествхе  Александра  въ  Герусалимъ 
у  1осиФа  Флав1я  и  др.:  «ипйе  е*  засегДо^ез  боЛогит  НИ  ^^и  рх!  л'осаЬап4иг 
зиЬ^о  ракеГасИз  рогИз  сит  сЛЬапз  е1  уез1:1Ьиз  сащИ(113  оЪ\'1ат  едгезз!  ра<;г113 
(1118,  и!  81Ъ1  ргор11:11  Масейопаз  гереИегеик,  уосе  зиррИс!  шосЫап^ез.  ^иоз 
Масейопез  31с  йс1ис1аИ4ег  81Ы  оссиггеге  сопШеп^ез  81ир18сеп1  е*,  з!  Шс!  ^'аз  ез!, 
аЬ  1пегт1Ьи8  1;еггеп1иг  агшаИ  пес  тога  8о1и1а  ас1е  диат  ай  ЬеПапйит  сопз1гихе- 
гап*,  поп  1ап1;ит  аЪ  игЪхз  ехс1с110  аЪзИпиегип!,  уегит  еПат  е*  ^иоз  Гогхз  ^'иегап! 
^иге  Ъе]И  аДерН,  геДШДегип*,  Гоейегедие  1ш1;о  ас1  зиа  геуегз!  зип!;)).  1ог(1ап18 
6е11са,  ей.  Моттзеи,  р.  73.  Сл.  Скиеовъ  =  Готовъ  въ  Александрхи  Псевдо- 
каллисееновскаго  типа,  въ  описанш  камней  на  еФуд'Ь  первосвященника: 
«аоукинФЪ  акп  оучермленъ  есть,  обр-ЬтаетжесА  по  оутренхи  варвари  и 
Соуршисцйи  и  Скуфгю  же  Готфпи  давши;  да  тл  оубо  вноутрь  велпкыА  Скгфга 
въ  поустынп  есть  дебрь  велика  З'Ьло»  и  т.  д.  Ркп.  Синод,  библ.  Лг  86  (XVI  в.). 
Въ  Архпвскомъ  списк^Ь  этого  эпизода  нЬтъ. 
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.В1.  блоудь  самотворьнпхь  оть  .В1.  камень  многоценихь),  еже  б-Ь 
поставпль  Соломонь  царь  вь  храм1в  господни  вь  светаа  светыхь, 
сь  каменикмь  ыногоц'Ьннымь,  и  в'Ьнць  Соломоновь,  вь  немь  же 
б'Ьхоу  .г.  камени,  имоуште  .В1.  д^ист  В1П  псц'Ьлкнха  (вар.  прибав- 
ляетъ:  п  .В1.  пмень  сыыовь  Исраилевь  бехоу);  и  изеесоше  кмоу 
стемоу  цар  скоу  Сивил-Ь  (вар.  юш  ке  Сивпле,  царице  южаске  Сп- 
виле)  царице,  имоуште  д'Ьпств1а  многовлыпб'наа;  и  парижа  изве- 
дете подь  ккпаз*момь  (вар.  епазмом,  хакизмомь,  халкизмомь) 
кор  кодиловемь,  оседлана  сед'ломь  оть  камена  адаман  та;  и  пзнесоше 
емоу  ороужик,  Агами-еоуша  (вар.  Агемононь,  Адаменуш,  Агаме- 
ноушь)  кралш,  иже  вьзеше  вь  Трои  Александрове,  Парижа,  сына 
троискога  кралш  Пр'Ьмоуша  (вар.  При-Ьмуша,  ПрБльмоужа) ;  пз- 
несоше кмоу  коппк.  лиФан'диново  (вар.  алеФандиново,  елеФантово) 
сь  бисеромь  обнизано  и  каменикз1ь  многоц'ЬнныимьАгакшаТеле- 
моникга  ипрочшхь  кони  .1.  (вар.прибавляетъ:  пстемьпрочихь.з,); 
и  изнесоше  емоу  штить  попеть  аспидовомь  кожомь  Таркпша  рим'- 
скога  цара»  ^).  —  Александръ  'Ьдетъ  на  ВуксФал-Ь,  въ  в-Ьиц-Ь  еги- 
петской царицы  Клеопатры  съ  двенадцатью  драгоценными  кам- 
нями, «конк,  же  повод  ние  и  троуб  ник  гласи  нареди  по  подоб1ю.... 
Близь  же  бывшемь  имь,  витези  и  дЬвпце  рпм'скыьс  сь  конь 


*)  Сл.  нар.  рум.  кн.  стр.  27 — 8  (дары  Римлянъ):  «Ш1  фтраръ  ф  четате, 
Ш1  м'Ьрсеръ  ла  Б1С'Ьр1ка  ли  Соломон  че  о  Фък!5ръ  Савела  (рум.  К.  Савнла) 
фаърът-Ьса  сора  л!51  Соломон  че  съ  з1че  Сф;р.нта  Сфштелор,  ш1  съ  фына^зъ 
Ш1  шез8  Але^андр!?  ф  ска?н$л  (рум.  К.  четат-Ь)  Рл;м!5л51,  ш1  фчеп^ръ  а  скоате 
дар!?рТ,  о  м1е  де  бл1де  де  а!5р  (рум.  К.  еГ  де  блиде  де  а^ръ  к;?  пхетре  скумпе 
фподобите  каре  Фус?  ал!>  Соломон  фпъратъ  ш1  мах  скоа  корона  л81  Соломон 
фпърат  нещ15т  прец!5л  с!;  Ш1  мах  скоа  ш  стема  а  Савеле!  фмпърътес1и),  ш! 
скоасеръ  плашка  ш!  ем!?рл^к!5л  л5?1  Соломон,  тот  к5  ок1  де  шарпс,  ш\  ера 
>^трд^нс^л  трех  П1етрп  де  авЪ  12  токм^Ьле  ш!  тоатс  боалеле  В1ндека,  ш!  скоа- 
серъ стема  ф.чпърът^^се1  Савели  ч'Ь  де  м5.1т  прец  ....  ш1  скоасеръ  саб1л  л^1 
Аремле!?с  Кра15  дела  Троада  (рум.  К.:  саб1е  до  аикнтъ  Х1еръ  ал!?1  11ракл1е 
-^мпърат  че  VV  л^и-а  дела  Троада  четате),  Ш1  скоасеръ  с>?л1ца  л^Т,  де  ос  де  еле- 
Фант,  тот  к!?  мъргър1таре,  ш1  скоасеръ  павеза  л^1  Патр1к1е  (рум.  К.  Таркен1е) 
4>мпъратул,  фвъл81тъ  к8  П1лле  де  аспидъ  (рум.  К.  прибавлено:  ш1  маК  скоа  8н 
инел  ал  Сирамидех  фмпърътес1н  Ш1  /^нтр!^  ачел  инсл  ера  фък;?т  часорннк  Ш1 
съ  веде  черюл  к8  тоатс  стелиле  Ш1  стрълЗчхе  ка  !>н  л!5чаФъръ,  нсщ1!?т  прсцул 
лу!). 
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сьсЬдше  (вар.  наФарпжехьпокловпше  се  Александроу,  сь  конь  же 
не  сьседоше;  иначе:  с  кони  саседше)  поклонише  се  Алексеи дроу 
и  рекоше:  многа  л-вта  Алексеи  дру  сегап  св'Ьт'Ь  цароу.  И  С1к. 
рекше  отстоуиише  на  страну,  и  дроузп,  по  нихь  пришьдьше, 
прославите  кго.  И  Попове  (вар.  1ереи),  пришьдьше  сь  св-Ьштами 
и  кадил* ницами,  покадише  кго  вонгами  различ  ними  и  прославише 
кго  вь  коуп'Ь  веселеште  се.  Вьшьдь  же  вь  градь  Римь,  прпве- 
доше  кго  вь  храмь  Аполоновь  (вар.  прпбавляетъ :  поклонише  се), 
1ереи  же  Аполонови  ср'Ьт  ше  покадише  кго,  и  поьмонише  кмоу 
злато  и  ливань  и  змир  ноу,  с1а  оубо  царьскаа  даровашт  соуть, 
и  изнесоше  кзюу  ппсаник,  имоуште  сице:  «Вь  петптпсоуштнок 
(вар.  три,  шест  тисуЬно)  л-Ьтовьстати  пмать  оть  Маккдон1к  кдино- 
рогь  коз  ль  и  поженеть  в'се  пар  доусе  запад  ник  (вар.  прпбавляетъ: 
грьд'6ливи1€  превьзносештеи  се)  и  по  томь  кь  вьстокоу  оустрьмить 
(вар.  вьзвративь)  се,  идеже  великьш  ов  нь  двокрогыи,  кмоуже 
рози  до  облакь  (вар.  оть  юга  на  северь  досежо^ть).  Сего  кдино- 
рогьш  оударить  рогомь  вь  срьдце,  оубпеть,  и  потресоуть  се  Миди 
и  Финици  и  вьсточ  ньш  вьси  кзыци,  и  острык  мьча  пер'скаго 
притоупить  (вар.  добавляетъ:  и  вьРимь  прпшьдь  царь  сьврьшень 
прославить  се;  и  семоу  белегь  вь  Римь  пришьствха  боудеть,  тко 
сь  мпромь  поклонити  се  емоу  вьсь  Римь  безь  вьсакие  рати)».  — 
ФилосоФЪ  (вар.  философы)  толкуетъ  Александру  это  пророчество 
Дан1ила:  пардусы — западные  цари,  двурог1й  овенъ — восточныя 
царства  Персш,  Мид1и  и  Финикш;  едпнорог1й  козелъ  —  Алек- 
сандръ,  который  говоритъ:  «гако  промыслоу  божию  волга  ксть,  тако 
да  боудеть,  сил'ни  бо  падоше  и  немошт  нш  пр'Ьпогасаше  се  силою. 
И  тоу  веселештоу  се  кмоу  сь  Римлганы  и  Маккдонгани,  прхидоше 
кь  нкмоу  вьса  царьств1а  запад  наа,  и  принесогае  кмоу  дари  мно- 
гоц^н'ни,  молеште  се  емоу  не  ратовати  ихь.  Алексеи  дрь  о  сей1ь 
оумиливь  се,  даань  и  воискоу  .В1.  л'Ьтомь  даше  кмоу,  Лаомедоуша 
(вар.  Лаомедона,  Лаумедона)  свога  приснога  и  любимога  вь  Рим-Ь 
цара  постави,  и  в'сЬмь- западнимь  царемь. 

«Злато  же  много  и  воискоу  вьз  мь  на  оучеш  коу  земьлю  (вар. 
юшке  стране)  оустрьмп  се,   тамо  же  шьств1е  творе,   царства 
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йшога  п  кр-Ьп  ка  порази  п  всоу  вьселкн  ео}'  пр-^шьдь,  даже  до 
Ок1ава  р-Ьны  дошьдь  и  трехь  р-Ькь  пже  в'соу  землю  обьтпчють. 
Зв-Ьрп  обр'Ьте  тамо  члов&кообразнык,  и  двокглавы,  з.мпевп  ногы 
пзюуште  (вар,  и  двоеглави  змпе),  сь  нимп  рать  сьтворь  велпкоу, 
п  т^Ьхь  поб-Ьди,  зв-Ьри  бо,  ороужха  не  имоуште,  вь  скор-Ь  падоше. 
И  на  жел-Ьзноз-ю  н-Ькоую  гороу  вьшьдь,  жены  дпвпк,  на  Алек- 
сен  дра  вьсташе,  п  рать  велпкоу  сь  ними  сьтворп,  вь  кдпнь  чась 
тисоушту  (вар.  .р.?  петдесет)  одь  войске  кго  оубпше.  Все  жены 
тш  крпла  им-Ьхоу,  и  нокти  шко  срьпи  кр'Ьп'кы  б'Ьхоу  з-Ьло, 
т'Ьло-же  ихь  од'Ьганно  б^,ше  власы,  п  пр'Ьлетаюште,  пзьдпрахоу 
вокмь  очи  (вар.  и  лпца  раздорахоу).  С1а  же  слышавь  Алексеи  дрь 
повел  Ь  трьстха  запалити.  Жены  же  не  в-Ьд-Ьште  ог'ньное  кет  ство 
вь  пламень  вьлетахоу,  п  т-Ьмъ  крпла  пз  гарахоу,  и  на  землю  па- 
дахоу.  С1К  же  вой  прискачоуште  оубпвахоу  п  тЬхь  оубпше 
век1г  .к.  (вар.  десет)  тисоушть. 

«И  Окхана  р-йкы  дошьдь,  вь  вьселкнноу  врати  се»  (Нов.  I, 
гл.  22,  стр.  32— 6  =  1а§.  1.  с,  р.  243—6). 

ЛУ  (стр.  29 — 33)  нередаетъ  1п  ех1еп80  эпизодъ  о  пришеств1и 
Александра  въ  Римъ.  Я  остановлюсь  лишь  на  н'Ькоторыхъ  осо- 
бенностяхъ  и  отлоч1яхъ.  На  пути  въ  Римъ  Александра  встр-Ьчаютъ 
оАо1  01  [^ассАЕТ;;  у.ул  о1  аоЕ^ггс  с/];  Таро-^а?  у.ос1  тг^^  Ааx.Еоа',I^.оV^а; 
хаЁ  тг^д  1]1ХЕЛсас  у.<х1  той  ]МсорЕс^^с  (оЛсоV)  /.ул  тг^;  Лои'мус,  оЛоV  тс 
р•/]уатоV  ха1  о1  Гбт&о^  блс,;  онп  приносятъ  ему,  между  прочимъ, 
л^*СатоV  тр^со7  уроV(оV.  Римск1е  архонты  (о  римской  «обЩИН'Ь)) 
ничего  не  говорится),  слышавш1е  о  паден1и  Аопнъ,  сов-Ьщаются 
и  р-Ьшаются  принять  Александра  съ  честью:  Ю^и  асру]ХЕ1  хаЛа 
^Сссу.бжу.  Ес;  т6V  т67:сV  ау.с.  Они  обращаются  въ  своемъ  зат1зудненш 
къ  богу  Аполлону  (дал-Ье :  Аммону)  и  получаютъ  изв-Ьстный  намъ 
отв'Ьтъ.  Римляне  посылаютъ:  ТЕо-о-арЕ;  уС/ахогс  урусу^б-аоиХу  [ле 
^риаа  (п:Е^аV^а  е(;  та  ХЕФа/аа  тои^,  оХа  е(^  ср^^р^^  ^[^^р?^?  ^'-^ 
а■^VаVТУ]а•^  той  1\.Аг^ууорои  у,у1  обо  уОауог:;  хор^'т'Сса  ЁхЛЕХта  оХа  [ле 
(ТТЕ^а71а  /^р'-'о-а  у,у1  Не,  г^урьу  ууХу  у.у).  та  6^}^о^у.  тои^  о•xЕ7:ас■[^^.ЕVа 
{ЛЕ  Ь\6ур'^'^у  аул.г.уп\хуг.у  Ёаорс/а*  у.уХ  уккук;  а■араVта  /сХгаоЕ; 
а79рсо7:о1  оЛо1  [х1  2а(рVЕ<;  е1;  та  Х,Ерса  той;;  ЕраттоОо-а^/»  ха|ЗаЛараТо1 
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7:Хг.[лЬа  1X1  тб  /риа-а'^г;"  хае  той  ЬюО  о1  иргХ^  ':а)V  'ЕЛЛ•/]VсоV  гл1  обо 
усХсаог;  угро^гг;  хае  торт'Сас;  а7ааЁ>^а',;  ^IЗаа■':оио•аV  сц  та  /^р^а 
той;.  Они  приносятъ  ему  то  [лгуа  а-аVсо96р^  тоО  2аХо(л.й^;то?, 
отгоО  г5/_с'-'  тгару]  6  [^ао-ЛЕис  Nа^Зо^/оооVоа■сор  гх  ТУ]V  Чюои'УхХтцх, 
хаё  ош5сха  о•тау6V^а  ^)  7:оЛит(!лу;та  ХсЗаро-окХа,  бтгоО  та  г^;/'гV 
раЛУ]  6  2оЛо{^.соV  ес;  ту]^у  ау^у/-»  2;5со7  г.{:  та  "'Ауса  тйV  ^^у^(ОV,  хае 
то  о"ТЕаа  той  2оЛо(ла^VТОс  [лг.  ледареа  трса,  оттоО  гС'г;уxаV  ту]V  7бхтау, 
хае  тгарахатои  Еёус7  УаОароттоиХа  осоогха^  отгоО  У]а■аV  ое  [л•г^Vг;  уоа- 
р-Ьое  гёс  аОта,  хае  аЛ/ча  осоосха  Ле^аротгоиХа  атго  а/аVТУ]Xу;  хаё 
V]  аVТ^ура9V]  гее  та  ЛсдароттоиЛа.  V]С/ЕраV  хае  то  а•тг(лаV  ту];  рао-е- 
Хесо-ас  ТУ];  ^о^еХеас,  отгоО  У]ТОV  т^тоеаV  т^уVу;,  а  6'удаЛ(л6;  оОх 
сЬе7-  ■/]ОЕраV  той  хае  уре|ЗЬ  ^)  ^арг-»  Ё[^I.ор'^оV  [ле  той  хорхо70ЕеАои 
то  (тхЕтгао-^ла  [ле  та  тгоЛитеау^та  ХсдаротсоиЛа"  у]'^ЕраV  тоо  хае  та 
арц1ата  той  Г1реа(л.ои,  отгой  т^гтосу  рао-еЛеха,  хае  Ее/ау  та  Етгару]  Ее; 
ТУ)V  Трсоаоа'  у]'^Ераа-е7  хаё  xоVтареа  аXЕоаVтеVа  Ёухоо-аео-аЕУа  хаё 
гтЕра  (7ТЕи.ата  Етгта.  у;ОЕраV  той  о•xоитареV  той  ТарxеаVой  той  [Зао-е- 
Лесо;,  отгой  У]Т0V  той  [^аа-еЛЕсо;  тт^;  'Рсошу;;.  —  Александръ  въ-Ьз- 
жаетъ  на  ВукеФал-Ь,  съ  в-Ьнцомъ  Клеопатры  на  голов-Ь,  украшен- 
номъ  ДБ'Ьнадцатью  драгоц-Ьнными  камнями,  при  звукахъ  накръ 
и  трубъ  (а7ахараоЕ;  хаё  трок^лтгЕтае;).  Сначала  прив-Ьтствують 
его  оё  7:рсотоха|ЗалараТое  т*?];  'Рсои//];.  возглашая  ему:  тгоЛла  та 
ёту);  зат-Ьмъ  та  хорёт'Сеа,  наконецъ  1ереи  ^Ета  Хоси,тЛому  хаё  диаеа- 
(хатос.  Они  идутъ  въ  храмъ  Аполлона,  хаё  Ё7:роо■x^^V*/;о■аV  6и.ой  хаё 
6  'АЛЕНаVоро;■  хаё  кош^т^^г  той  6  ёЕрЕа;  тсоV  'ЕЛАу]7со7  той  ■Э'Еой  той 
А■7:6XлсоVос  а^;.^^рVОV  ха7  А1'^у.уоу,  оте  аита  Её7ае  ойра  ^ао-еХеха.  — 
€л'Ьдуетъ  чтеше  п  объяснеше  Дашилова  пророчества:  Етгё  Ётои; 
Е  Ё^Е^'Г|  ОЁЛсе  трауо;  (^1.0VоxЕрато;  хаё  -Ыаи  оесо^у;  той;  тгароои;  ту]; 
-^бо-у];  оХу];,  отгой  \х>у:/уп<у.1  Ее;  [ЛЁ  тб7  аXXоV,  отгой  г^окк^  йфа^VОVтае■ 


')  ':-^.-(о'1:у.:  такъ  п  въ  греч.  нар.  кнпг-Ь;  въ  слав.  (=  рум.)  т.  б.тюди. 
2]ту.7Ш7  означаетъ,  между  прочимъ,  легкоплавкхй  металлъ:  51аппит,  пт.  81а§по? 
(Дестунисъ). 

-)  Новогреч.  тр'.За?,  ур'.3'XV^с  —  йзсиз,  ех  п1§го  аТЫсапз  (Развод-,  Саг- 
тхпа  рори!.,  въ  Тпйех'^Ь);  скета!  дпз  (В1§еп15  АкгИаз,  ей.  Ва^Ьаз  е*  Ьедгапй. 
О1озза1ге)  (Дестунисъ). 

Сборнпкъ  II  Отд.  II.  А.  Н.  (13) 
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xр'.СV  107  г}аи(ла(Т1:б7,  бтсои  Ё/г1  хграта  [лахрЕ^а,  то  Ъ  хаОЕ7  хЕру.':о7 

&(о?  167  7бто7  ахои[^,7га,   хае  то  Етеро7  ХЕ.рато7  Есог;  тб7  [5»орЕа7*   ха1 

-ЭеЛЕ'-  ^67  ЁХТ1)7ГУ]!ТУ]  аТГЕО-СО    Е1;  '77)7  ХарС1а7   (ЛЕ  ТО  ХЕраТ07    У.(ХХ   Ьгки 

Т07  (тоа^у]*  ха1  атг'  аитоО  ^еЛе1  тро[л,а^Е1  6  Хаб;;  т'^:;  Фогях^а^  ха^ 
ту]с  а7атоА"^с;  бХу];  ос  (^ао-с^ЕТ*;  хае  у)  уЛсо<таа1;;  оАас;,  хае  ОеЛе^ 
т'(ахс(7ЕС  та  атта^са  т%  ПЕраса!;  оЛу]^  хае  ■^еХес  ёХ^ес  ес?  ту]7  'Ра)Ц1717 
ТУ]7  (л.ЕуаХу]  хае  ОеХес  б70(л.аогтг]  аДюс;  [Заа-сХЕа!;  ту]С  о1хои[ХЕ7Г^? 
оЛу^с.  —  Объяснен1е  Философами  пророчества  (львы  —  западные 
цари,  баранъ — цари  Востока,  Мидянъ  и  Финикшцевъ;  козелъ — 
Александръ)  несколько  спутано:  н'Ьтъ  пардусовъ,  тогда  какъ 
слав,  пересказы  опустили  львовъ;  ел.  дал'Ье  нар.  греч.  книгу; 
ответь  Александра  тотъ-же.  —  Цари  запада  приходятъ  къ  нему 
съ  покорностью;  онъ  подчиняетъ  ихъ,  вм'Ьст'Ь  съ  Римомъ,  одному 

ИЗЪ     СБОИХЪ     (6ха7Г0Е07    Ёй1Хб7    ТОО    Е7Е{Лта(ТТЕ1)(ЛЁ707    атгб    ТУ]7    МаХЕ- 

0071а7  Ё7госу]о-Е7  аиОЕ7ТУ]7  Е1с;  ТУ]7  'Р(0[^!.^^7;  за  ]МахЕ8о7са7  скрылось, 
можетъ  быть,  созвучное  —  Лаомедонтъ)  и,  продолжая  путь  среди 
завоевашй,  доходитъ  ес;  тб7  'Нхса7б7  7гота[лб7,  гд'Ь  встр^чаетъ 
въ  пустын-Ь  разныя  чудовища:  двуглавыхъ  зм-Ьеногихъ  зверей, 
съ  челов'Ькоподобными  лицами,  жел'Ьзную  гору,  крылатыхъ  женъ, 
терзавшихъ  воиновъ  когтями  и  прогнанныхъ  огнемъ,  —  Отъ 
р-Ьки  Океана  Александръ  возвращается  йс,  тб7  х6а-[ло7. 

Укажу  на  н']Ькоторые  варьянты  въ  соотв'Ьтствующемъ  отд'бл'Ь 
греч.  нар.  книги  (стр.  48 — 55).  Цари,  встр'Ьчающ1е  Александра: 
01  аОг)Е7таоЕ?  ТУ];;  АахЕоа'.и.о71а^  хае  ту]?  ПоиЛса:;,  бХо7  то  *Рсахб7, 

хае  01  ГОТ^У]  (нап.   ГоЛ^-/])  ^^  окТ^ ;    они  ПрИНОСЯТЪ  ■/С1<^'Г1(лО^)  /рб7С07 

оыоЕха.  Римляне  сов&щаются  (объ  «общпн'Ь»  н^Ьтъ  р-Ьчи:  это, 
быть  мол^етъ,  глосса  славяпскаго  переводчика),  обращаются  къ 
Аполлону.  Описан1е  встрЬчи  и  даровъ  то-же,  что  въ  в-§нскомъ 
тексте;  тотъ-гке  перечень  и  та- же  численность.  Изъ  отлич1Й 
отм-Ьтимъ:  тт];;  рааГЛса-о-у];;  т%  1;',[^'УлХа;;  аАоуо7  аа-7гр07  (ЛУ,  7рфс7 


')  Сл.  въ  ркп.  1орнанда  наш1сан1е  СоЛезсуиха  и  др.  вм.  ОоНЬезсуШа. 
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9ар'>^);  щитъ  (такъ,  вм'Ьсто  хс^гар'.)  Тарквин1я  ^^':сV  о■Xс7гао■[ЛБVОV 
1^1  т-^;  (к(77110ос,  то  то^лар^,  согласно  съ  слав,  текстомъ,  которому 
снещально  принадлежптъ  упомвнанхе  Аякса — не  подъ  впечатл-Ь- 
шемъ-ли  троянскаго  эпизода? — Александръ  въ-^зжаехъ  при  звук^Ь 
трубъ  (троигл-йгтас;)  и  органовъ  (аг  хаЭг  Лоу^]^  оруаVОV),  разд-Ь- 
лпвъ  свое  войско  на  двенадцать  отрядовъ;  его  встр'Ьчаютъ  о1 
тгрсотоха^ЗаХХараТо^,  за  Т'Ьмъ  '-Л  хорао-'.а,  01  укроуг:1с,,  наконецъ 
1ереи.  Въ  толкован1п  Дан1илова  пророчества  пардусы  —  цари 
Запада,  львы  —  Севера,  двурог1е  бараны  —  цари  Востока,  Ми- 
дяне и  Финикшцы;  одноропй  козелъ — Александръ^) — Оставивъ 
властителемъ  Рима  и  запада  Лаомедонта  (хи-аоу  с^'Ско^  той  ТаХа- 
1к1о6у)  онъ  идетъ  на  сЬверъ  и  доходитъ  до  Океана,  6-ои  срг/е^ 
Ь'А6■^^"^рО(.  г?];  осxо^^I^^ЕV•/1; ,'  гЫ^^-/]  е{;  тоис  &р-/]а.ои^  тб-ои;,  &Ор-?]хе 
Сйа  \)аи|л,а(тта,  [ле  т:р6а•со7гоV  аV■Эрсо7:^VСV,  оглЕ^аХа,  тгооар^а  соо■аV 
сс(7глосс  Ь/о^1(х.  'Е7:6Хе[л."/;(те  [ле  аита,  хае  ^V^xу;аЕ  та,  осбтс  та  ^соа 
ЕХЕГ/'а  араата  оЬ  Е^)^аV,   ха1  Ё':тЕС^':аV   буХ^'усора.  'Атг'  аОта  Е^йру] 

Е1^  Ро^VСV  7ГЕТр(0ТС7,     ЙаТСЕр  0•^§У]р&V^ОV,    ОСТГО    ТО    67Г0Т07    Е^»уУ^XаV   у1<- 

VаТxЕ^  xатЕ7:аVсо  той  !^ХЕНа^6рои  ха'!  Еха[ла7  7:6XЕ{лоV  [ЛЕуаV  [ле  та 
фоисата,  о■xотсоVОVта^  аОтУ]V  ту]7  у]I^.ЕраV  атгс  тоб^  атрат^сота:;  той 
Ёхатоу  '/0^17.01^.  АОтаТ;  ас  *^,'иVаТxЕ;  ЕI/аV  -тЕра  сое;  аЕтос,  хае  Vи/^а 


- 1)  Животная  символика  народовъ  въ  этомъ  толкован1и  едва-ли  им'Ьетъ 
въ  виду  народы,  покоренные  Александромъ  —  поразсказу  Александр1и.  Иначе 
можно-бы  указать  на  слав.  Вопросы  и  отв-Ьты  (Тихонравовъ,  Памятники 
Отр.  русск.  лит.  II,  447),  по  которымъ  «куманинъ  пщ)досъ  есть».  Сл.  въ 
Слов^  о  Полку  Игорев-Ь:  «По  русской  земли  прострошася  Половцп,  акы  пар- 
дЗ'же  гн-Ьздо».  —  У  1оанна  Златоуста,  въ  толковаши  Дан1илова  пророчества, 
Александръ  отв-Ьчаетъ  то  козлу  (Айуегзиз  ЛиДаеоз  V,  М1§пе,  Ра1;го1.  дг., 
1.  48,  р.  893 — 4:  xр^ОV  .агу  xаXо^V  т^V  тйу  Перстог;  ^у^.с^Xг'•x  г6^  ДасгТоV,  тр•^с70V  ое 
тоу  тйу  'ЕXXV^Vа)V  [5а(71Хга,  'АXе;аVВроV  Хеуо)  тоV  МахгЕоуа),  то  парду  (1п  Ерхз*.  I 
ай  ТЬезза!.  сар.  I  Нот.  II,  у  М1§пе,  Ра1г.  ^г.,  ^  62,  р.  399).  —  Въ  толкован!» 
бл.  Ипполита  навид-Ьшя  Дан1ила  с.  1  (М1§пе,  Ра1г.  §г.  I.  10,  р.  641 — 3)  львица 
съ  орлиными  крыльями  =  Вавилонъ,  медв'Ьдь  =  Персы,  пардъ  =  Еллинъ  Алек- 
сандръ, что  согласно  съ  талмудическимъ  комментархемъ  у  \УйпзсЬе,  ВИЛ. 
ЕаЪЬ.,  вып.  IX,  р.  3 — 4,  XXII,  р.  88 — 9. — Припомнимъ  въ  связи  и  «двурогаго» 
(Вй1-кагпа1т)  Корана  и  арабскихъ  легендъ,  котораго  приравнивали  то  къ  Киру, 
то  къ  Александру  Македонскому  (Вопа^Ь,  Ые  А1еха1а(1ег8а§е  1т  ТаМий  ипс1 
МИгавсЬ.  ГиМа  1873),  р.  16  сл^д. 

(13*) 
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соо•аV  §рЕ^гаVОV.  "'Н':оV  5иVа':аТс;  хата  тгоХла,  гтсгто^а•аV  аVсодс.V  той 
(роиаатои,  хае  гxт'^7:о^^а■аV  тс^)V  о•трат^(отсоV  ге;  та  тгрбо-сога.  '(^^о•аV 
Б^ВеV  6  ^^Xе^аVоро;  Ёxс^V(ОV  та  ха1л.а)|лата ,  г.иди^  йрктЕ  аул  г^соxаV 
осот^аV  5.{^  та  у.уХа.илу.,  ётгс'-оу]  6  тбтгос  гхгТ70С  У]ТОV  хаХаашот;^. 
АОтаТ^  соа-а7  Ё7:ЕТойа■аV  аVа)г)сV  т"?];  оозтеас  ^xаЬVтаV  ас  тгтгроиугс 
тоис,  хае  5';гг'^таV  хатсо,  хае  ёо-'уаНх^  тае;  та  (^оитуг.а. ,  та  бттоТа 
Ёо■x6та)а•аV  ат:'  актаТ;  гюс  иу,о(л  уС/лу.ог:;.  —  Александръ  возв1)а- 
щается  вспять. 

Приведемъ  пзъ  РвеийосаИ.  С,  I,  27  эпизоды,  отв-Ьчающхе 
походу  на  Римъ  и  къ  окраинамъ  Океана. 

Посл'Ь  взят1я  Аоинъ  (и  вивъ.  Сл.  выше,  стр.  186 — 7)  Алек- 
сандръ идетъ  на  Римъ;  ему  на  встречу  выходятъ  тгрЁо-рге;  Ы  7^аVтсоV 
тйV  Ё^VйV,  хас  тгроо-хи^^оОо-г^  Е[л.тсроа^г7  аитой  ауо7ТЕ?  ошра  аОтй 
'^р!^а•6V  хаё  аруироу  отоу  оЬу.  У]V  аре^[/.6;.  Лиукру оутои  Ы  аЬ'':(Ь 
':гаVтг:;  йс,  (7'^^^.^xу.у^у.V.  Кае  О'/]  хатаАа[л^а7г1  т^^V  'Р^оI^.V]V■  хае 
7^роО~аVтйа•еV  аОтй  оё  'Рсо[лаТое  [^.ста  уор&у  у-ул  т^[^^7гаVС0V,  хХаооу^; 
8а(рVУ];;  Ьуоу^гс,  6.V  таТ^  угрпЬ  а^тсоV,  хаё  тш  'АXг^аV0рс1)  г7геа■Ее6VТс.?, 
[5аа-еХга  хо(тр,охратора  тоито7  аVауорЕ6о^^а■еV.  Еёа■^ЛОсоV  ог  гV  ту^ 
тсбХЕе  а':гЕеа-е7  Ё.V  тф  КатггтюЛёш  Аеб;.  Кае  6  ёгрЕ'!»;  той  Аео^  84/^гтае 
аОтоV,  хаё  ^ЕVё^Етае  -пар'  аОтой.  ДеатрефаVТсоV  оиV  г.V  ту]  ^Рсоау], 
ёоои  хаё  6  Аао{^^.ЕОсоV  6  а■^^Vар[^^атУ]ЛатУ]а■ас  аОтй  о•иV  /еЛеао-е  кЕVТУ)- 
xоVта  У]ХЕ>^  Ее;  а-к[л[л.а/ёау  ^VXЕ^аVОро^^,  Е/^оV  |ЛЕд'  ЁаитоО  ошра  ЕV 
ТЕ  /_риа-ёа>  хаё  ХёОое;,  хаё  [ларуароес;  АЁ/Етае  оё  тоОто^-»  Ю.Ё^а^^оро; 
хаё  ууу]о-сс();  аит6V  хатао-тгаиЕтае'  хаё  «'(О  уЕVVаТЕ,  ЕётгЕУ,  г,ха;  [Х01 
хаё  [лЕта  АарЕеок  [ла/о[7.ЁVсо  (т6р.[лауо;  ЕЬае». 

Ат:ара;  ош  7^аXеV  атго  'Рсо[ЛУ]с,  (л)р{лу;а-Е  хата  §иа■IлсоV■  хаё  оих 
У]V  аОтй  6  аV1)еа■та{ЛЕV0С.  Каё  7гро^^7^аVТсоа•еV  аОтй  тгааае  аё  ^ааеХЕТае 
тй7  о^^а■I^.соV.  Каё  осорое;  Ёх[ЛЕеХёо-о-07тае  аитоу,  хаё  -г:арахаХоиае7 
аОто^/»  [л->]  Ёк:е|^7^>;ае  тоТ?  брёое;  а'^тсоV.  Каё  XаРсоV  та  осора  а^/д^тго- 
•ттрЕСрЕе,  xатаXЕё~соV  аОт{ОV  7:аVТсоV  x6реоV  тсV  Лао[^.ЁооVта,  а•^^Vта^а- 
р.ЕVо;  сророис  аОтй  ТЕXЕТV  р.Е/ре  хаё  уроуму  оо^СЕxа.  'ЕxЕТV)ЕV  оё  тоТ; 
тоО  V6то^^  кЁрао-еу  Ётге^аё^-^Ее"  хаё  ^7^Ёта^ЕV  Ё^^VУ^  тгоХХа  хаё  ттоехёХа' 
хаё  оеУ]Х'1}Е  ту]V  оёxо'^^лЁVV]V,  хаё  гЬт^А^гу  ту]>^  аоёxУ]тоV  у■г,V, ,  хаё 
оесоОЕуа-Е  [лЕ/ре  той  сохЕауой  т.ощхои.  Каё  ЕОрЕV  ЁV  тоТ;  тотгое;  Ыи- 
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аитоОс  хатах.ратсос,  ха^  ЕоиуоV  ест:'  аитоО.  'ЕxсТV^гV  си7  осгЛ'^са7 
Ббр&  -^'^VаТxа^  §иа-дс1ор-г]токс  ха^  Хса7  (ЛЕ.у^ата;  ха^  7саVТсоV  ^0V  О'.т^- 

тоГс;  со[лос:;  т1г^Е.аа-гл  "ЕVй^^ла  §е  аОтаТ;;  у]  т(07  ':р^/соV  оао'и':у]?. 
Аитас  §г  ЕтсЕХдоОста^  7гя:г.роТ(;  Е^/^ОV  7ггт6^АеVа^  Ес^  тга^сгХу]  §е  а7сор^аV 
У]Хдо7  01  Маxго6VЕ^;  табта?  сое;  г;ОЕао■аVТо  ^^^©[лЬ^а^  хае  ттро^;  аитоО? 
{ла/о[^.^Vас.  ^^XЕ^аV2рос  ое  табтас  со?  е!§Е7,  ёхе^еосге  тгОр  аVа7:тЕ- 
(тдас  хае  07ГЕраVсодЕV  (ла/Егл  А^'тг-'ес  ^7)7  срОстг^  'гоО  тг^^рс;  ауVОV■,о•ао•а^ 
аахоксо?  хатЕтгЕтс^  Ёт:'  аОтои?  хул  тсоV  7:тЕрсоV  xаЕV'^(ОV  оихЕТ1  аVа- 
оуЁо-да^  1(т/и'70(.у'  тсЕтгтсохиТас  ОЁ  аV"/]р^д■у]а■аV  Ото  тсоV  а-тра':'-со':со7 
тоТ?  Н'9^^''^-  ^'^^^^^2V  §Ё  айта^  тоТ;  б7и^1  стра^г^сота?  Ёха':б7.  ТосшбЕ 
тй  тронО)  '/ру]а■ааЕVО'-  абХ^с  0'/Г|Хдо7  аОтас.  ТсоV  ёхеТсе  Ы  оЬуЛ'^ь 
ссеХОег^  ё*/07Те?,  тоО  'СОxЕаVоО  тгота^лоО  хсоХбо^то?  т/];  Ессгооои,  ':у]V 
ар',о■':ЕраV  тгараХ107  '^^^иа•аVТЕ?  той  '(^I^XЕаVои  ха1  та  ттрос  ^орраV 
тсЕр',т:а':у]о•аV':Е;  ^7)7  с^xо^и.ЁVУ]V  хатЕХа|Зо7. 

Начиная  съ  сл-Ьдующей  главы  (I,  28)  Псевдокаллисеенъ  С 
не  отв-Ьчаетъ  бол-Ье,  въ  распорядк'Ь  содержан1я,  тексту  нашей 
Александрш.  Отъ  пред'Ьловъ  Океана  онъ  заставляетъ  Александра 
вернуться  въ  Македон1ю,  зат'Ьмъ  переправиться  въ  Аз1ю,  гд'Ь 
при  Граник-Ь  онъ  поб-Ьяадаетъ  Дар1евыхъ  сатраповъ.  Онъ  прохо- 
дитъ  1он1Ю,  Кар1ю,  Лид1ю,  Фриггю  п  Лик1ю  и  пзъ  ПамФИлш 
(1,  28)  переправляется  въ  Спцпл1ю  и  —  снова  въ  Рий1ъ  (I,  29). 
Дал-Ье  путь  идетъ  въ  Африку:  Кароагенъ  прпнужденъ  платить 
дань  (I,  30);  сл-Ьдуетъ  пространный  эппзодъ  объ  основан1п  Алек- 
сандрш (I,  31  —  33),  походъ  въ  Егппетъ  (I,  34)  и  Сирш  и  взят1е 
Тира;  та;  §ё  трЕТ;  хсо^лас;  та;  а■^[лр,а/•у]о•а^(.ЕVа;  аОтсо  ес;  [лЁтроV 
тгоХесо;  цма;  аVЕура'|'ато  ха1  Тр^тгоХг^  а^^т^1V  соV6(^!.аа■ЕV  (С,  I,  35).... 
Ка1  а7Т',хрис  аит^;  (Тира)  1]ЁХЕихо;  6  атратар/т;;  аОтои  тгоХг^ 
огхс5о|л.еТ,  Г1Т1;  ЁхХу]ду]  Кгхатор^'а'  хае  АVТ'-о/о;  ту)7  хат'  \<71сс\ 
хтГСе'.  'АVТ^о'/Е^аV•  'ЕV  тобто^;  АХЁ^а70ро;  ■^^^(^.0Ixа/;г^а■а;  гЫ^у 
<хЪ':о1с'  0'^xоОV  xатаX^7:6VТЕ;  МаxЕ§0V^аV  о'//^Хдо[ЛЕ7  т6V  а■'^(лтсаVта 
x6(Т^^0V  ха!  ЁV  А(71а  хатаХаЗб7ТЕ;  хтетта;  МахЕоб7а;  и.адЕТ7  хат- 
аVауxаьО[ЛЕV  то  а-трат1сот1Х07  ат:о|^аХоц|.Е70с  !:ррб7"/;1/а  (I,  36).   Сл'Ь- 
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дуетъ  война  противъ  Дар1я  и  лишь  позже  (I,  42)  —  вторичное? 
посЬщеше  Фриг1и:  Е)Vд(^^)V  е1;  тсу  2xаи.аVороV  7^ота[^I.6V,  отгой  г]Х- 
Хато  !4./сХле.1*;,  Е7У]Хлато  ха^  аОтб;.  0гао■ааЕVо;  ог  то  Е'Iгта[В6г^0V 
Ю^Е^аVоро;  ои  7:аV'^  [^^Еуа,  оиоЕ  оОтсо  даи[лаа-':о7  хадсо;  а^^VЕура'-^;ЕV 
'''О[х7]ро?,  ЕстгЕ"   «Махарсос  0(леТ^  о(  г-^'^х/Ьтс,  тоюбтои  х6ру]хос,  тоО 

'О[ЛУ]р01*,  ОГТГ^ЕС  ЁV  [У-Ь-*  СОТ;  ЕХЕГ>01^  7:огг|1лаа-1  (ЛЕуаХо1  уЕу6VатЕ,  ЁV 
5ё  соТ?  6осо(^^.ЕVО^;  оОх  а^со1  Т(ОV  От:'  ЁxЕ[VО^  уЕура[/.{^I.ЕVа)V)).  Ка»! 
7:роа•ЕЛО(ЬV  аОтй  7:с1у;':у];  т^;  е^тге^/  «!V)^НаVорЕ  [Зао-^ХЕи,  xрЕ^':':6Vсо; 
У]1леТ;;  урафо[^^.ЕV  та?  тсрл^и:;  *0^^.^^ро'^».  *0  оЁ  !VЛЁ^аVоро?  естте* 
«Во6Лоаа1  ттао  *Оаг,рсо  ©Еро-стт;;  Ег^а^  г]  тгара  (7о1  !Л.уааЁ.аV{ОV)).  — 
У  Юл1я  Валер1я  Александръ  приноситъ  жертвы  Гектору,  Ахиллу 
и  другомъ  героямъ,  особливо  Ахиллу:  1шес  еп1га  а  зезе,  поп  и1 
аЪ  ех1;егпо  ас  8ирег81:Шо50,  уегит  и!  соп8ап§шпео  ас  ге11§1080 
йеШсап.  Въ  стихотворной  молитве  Александръ  связываетъ  свой 
родъ  съ  родомъ  Эака,  Пелен,  Ахилла,  п  наконецъ,  Харопса. 

Шс  Мо1о880гит 
Ке§п1  ро1И;и8  аис1ог  ехзШИ  81;1гр18  поз1;гае: 
8^с^ие  ]и81ит  1исИ1ит  та1п8  [депиз] 
Е  диа  биЪогигз  уе81го  заидихп!  айпесЮг. 
^иае8о^ие  иотеп  айзегаз  1иит  поЫз, 
ВеШздие  ргае81е8  д1опаздие  зиЫехаз  п  т.  д. 

Наес  ргаесаитз  1п  хзШш  А1ехап(1ег  тосТшп,  1Ыйет  йитеп  8са- 
тапдгит  сит  у1(1еге1,  с1уреит^ие  АсЬИИ  1етр1о  НегсиИ8  соп- 
8есга1;ит,  пес  а1уе1  Шшз  1а111;ис11пет  с1ет1га1и8,  пес  гаа^пШсеп- 
Нат  с1уре1  ропс1и8Уе  1'ато8ит,  «О  1;е  Ъеа1ит  Ас1п11ет,  Гег1иг 
ваере  с11х188е,  ди!  Нотего  ргаес11са1;оге  се1еЪгаг18».  Сл.  РкиагсЫ, 
А1ехапс1ег,  с.  II:  ^^ХЕ^а70ро;  тш  уЬт  ттсос  ттатосс  и.Ь  т.у  *Ноа- 
хХесоу];  атго  КараVО^,  гро;  С1  [^^.V^':р6:;  Мх/мт^с  6:т.6  NЕОт:тоXЁ[^.о^^; 
такъ  у  Кедрина  (ей.  Вопп.  I,  р.  264  съ  ссылкой  на  Дходора) 
и  Малалы  (ей.  Вопп.,  р.  193). — С.!1'Ьдуетъ  то-же  предложен1е — 
восп-йть  подвиги  Александра,  п  тотъ-же  отв-Ьтъ  (сл.  Ми  Пег, 
р.  48). 

Иной  распорядокъ  представляютъ  тексты  сербской  Алек- 
сандр1п:   возвращаясь  отъ  ОЕчсапа   во  вссиенную,   Александръ 
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прпбылъ  «вь  Неглитор  ви»  (вар.  Глптероу,  Инглптеру,  Иньгри- 
тероу),  гд'Ь  велитъ  войску  отдохнуть  и  за  т-Ьмъ,  снарядивъ  1 2  ты- 
сячъ  галеръ  (вар.  тисуЬ  и  двп  сти),  по  тысяч'Ь  (вар.  600)  чело- 
в'Ькъ  въ  каждой,  отправиться  на  востокъ,  «по  великой  поучине 
мор'скои  пойти  и  по  вар'вар'сц1Ьхь  кзыц-Ьхь»  (вар.  по  великой 
Барбарии).  Передъ  собою  онъ  посылаетъ  Птоломея  и  Филона, 
пусть  забираютъ  города  и  земли  и  берутъ  съ  нихъ  дань,  а  съ  нимъ 
съ'Ьдутся  въ  Египт'Ь.  Самъ  онъ  отправляется  съ  тремя  тысячами 
(вар.  300)  галеръ,  падъ  которыми  поставилъ  пачальнпкомъ  Ап- 
т1оха;  падъ  другими  трезш  тысячами  Селевка,  на  третьими  Ви- 
занта.  «Алексеи  дрь  же  присп-Ь  вь  Егупть  и  тоу  паде  войска, 
и  начете  градь  зидати,  и  парече  кго  вь  свое  име  Алексеи  др1а» 
(вар.  Александрьже  вьЕгзшть  приспевь  сь  своими  гол1ами,  идеже 
златотечени  Ниль  вь  море  пристаеть,  и  градь  сьзда  вь  име  свое 
великь  и  краснь  з'Ьло).  Этимъ  немногимъ  ограничиваютъ  свой 
разсказъ  объ  основан1и  Александре  сербск1е  тексты;  что  Псевдо- 
каллисоенъ  сообщаетъ  непосредственно  объ  Египте,  упоминается 
отчасти  дал'Ье,  въ  порядк-Ь,  обусловленнымъ  другимъ  источникомъ 
нашей  реценз1И,  о  которомъ  позже.  —  Селевкъ,  приставъ  въ 
Кпликш,  становится  основателемъ  Селевк1и,  Ант10хъ — Ант1ох1и, 
Византъ  приплывъ  «вь  теснотоу  трак1искаго  (вар.  трациискога) 
мора»  —  Визант1ю  ^).  «О  семь-же  Алексеи  дрь  много  оскрьбивь  се, 
не  зна|^,  кои  где  присталь  кстъ,  и  по  .л.  дьн1и  оузна  о  всЬхь, 
г  де  кои  приста  и  градь  сьзда.  И  по  мал-Ь  сьсташе  се  в'си  и  градь 


1)  Въ  Славянской  Александр!!!  другаго  типа,  представляемаго  Арх!1вск11мъ 
спискомъ,  Визант1я  также  является  въ  соединенхи  съ  свонмъ  эпонимомъ  — 
Визомъ,  но  въ  разсказ-Ь  другого  рода:  Александръ  идетъ  «на  цард  Вл^за  въ 
градъ  Вооузант1ю  европьскыл  страны;  вс^Ьдеже  вълодаахъ  и  прхиде  въ  (В)оу- 
зантш,  и  бывши  брани  велиц'Ь,  и  поб'Ьди  Александръ.  И  посла  къ  немоу  Вжзъ 
ИЗЪ  града  дары  многы,  просА  оу  него  мира,  и  да  емж  помощь  моужа  храбры 
и  силны».  По  смерти  Александра,  Олимп1ада  отправляется  къ  отцу  своему, 
царю  Фолу,  «въ  мгрьскую  землю»;  Вузъ  женится  на  ней  и  «вда  ей  за  в'Ьно 
Римъ»  (Синод,  библ.  №  86,  XVI  в.).  Всего  этого  эпизода  н^тъ  въ  Архивскомъ 
списке;  источникомъ  второй  его  половины  были  откровен1я  Псевдо-Ме0од1я. 
Сл.  Тихонравова,  Пам.  Отреч.  русск.  литературы  II,  стр.  217 — 218  и  мою 
зам-Ьтку:  РЬо1  а1з  аеШхоразсЬег  К'6т§  въ  АгсЫу  Гйг  81ау.  РЫ1о1о§1е  II,  стр.  84 — 6. 
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сьздаше,  и  нарекоше  име  кго  Осикнось  (вар.  кнькарьдиось 
еносиль,  енгардпос  носпса,  елпкардкись  енос1Ль,  еньградишсь 
енс^сись;  въ  болгарской  реценз1И  нашей  Александр1п  у  ^а§^с, 
Ор181  1  12У0с11  I,  стр.  22:  енкардпась  еншсись;  Кир.  Б-Ьл.  сп. 
л.  62  л.:  едино  еносисъ),  иже  глагол к,ть  се  срьбьскыи:  кдиносрьдьни 
сьстан'кь  (вар.  вьсесрьди  станакь,  все  едпнни  станак,  вьсесрьдни 
станакь;  1а§1с,  Ор181, 1.  с.  I,  стр.  23:  въсесръдш  станокъ;  Кир. 
Б'Ьл.  СП.:  сстанокъ)».  Зд^^сь  они  остаются  шесть  м'Ьсяцевъ,  дожидая 
конницу;  являются  Птолой1ей  и  Филонъ  и  говорятъ  о  свопхъ 
бояхъ  съ  царями  «варварскими»  (вар.  од  царев  барбарских 
и  етиопских),  которыхъ  приводятъ  связанными.  Отпустивъ  ихъ 
подъ  услов1емъ  —  посылать  ему  въ  течен1и  двенадцати  л-Ьтъ  по 
сту  тысячъ  войска  (вар.  дань  въ  теченш  3-хъ  л-Ьтъ  и  50  тысячъ 
войска),  А.тександръ  направляется  въ  Аз1ю,  гдЬ  созпдаетъ 
городъ  Трхополь  (вар.  Триполь).  Когда  его  приближенные  хотятъ 
построить  еще  и  другой  городъ,  онъ  говоритъ:  «не  подобак.ть 
намь  воинство  оставити,  да  градове  зигкмо,  н'Ьсть  бо  вь  нихь 
тврьгье  (вар.  ни  крепости,  нь  вь  воисце  и  вь  храбрехь  витезехь). 
Мало  ли  градовь  тврьдпхь  и  кр-Ьп  кыихь  мы  разорис'мо  храброст1ю 
и  воиньствомь?»  (Нов.  I,  гл.  22 — 23  =  ^а§.  1.  с,  р.  246 — 8). 
Сл.  пересказъ  в-йнскаго  текста  (ЛУ,  стр.  33 — 35):  Александръ 
доходитъ  дохао-тро^/'  тг^с,  'ЕухХстЕра^; ;  Селевкъ  (И&Хгбуао;),  Ант10хъ 
и  Впзантъ  —  основатели  городовъ:  Ант1охъ  «е'!с  то  о-тЬсаиа  ту^с 
МаОру];  г}аЛаа-а-У1с,  ту]?  ©рахса^»;  Византъ  «"/]Лдг>>  г,сс  т^с  Орахса? 
то  о":Ьсо(ла,  xат(о^с(ОV  той  '1Е.рхс1),  ха!  гт.г'л^  е(;  т'^с  Мабру;? 
ЬосА6(.'7'7'/]с  тс^;  }^а^[л6V,  ту]^  2хоитарУ]с  xоVта,  у.ос1  Ёxт^тгV  /.ось  «Ото? 
xаатроV  у,сс1  кт.оуши.сстЬ)  то  у,ос1  С(.Ь''.Ьс  гьс  то  оуо^хсс  то  го^x6V  той 
Ви(аVтса».  Подъ  о■т^Vсо(ла  сл'бдуетъ  разум'Ьть,  вероятно,  а•тг.V6V, 
какъ  назывались  берега  БосФора  0рак1йскаго  либо  и  одинъ  евро- 
пейск1Й  берегъ  отъ  св.  Мамы  до  Чернаго  моря.  —  Непонятное: 
той  Чк^у-ои,  можетъ  быть,  =  тоО  *1грой?  —  Филону  и  Птоломею 
"поручено  сд-Ьлать  наб'Ьгъ  на  Вар|3ар^а  и  Оютлос.  —  Самъ  Алек- 
сандръ основывастъ  городъ  своего  имени:  ЪЬост^  гк  тУ1V'А^у'^7^- 
тоV  [ЛЕ  та  хара(5>са  оЛа,   отюи  о  урио'отрг./^аа.г.Vо^  7гота1а.6;;  '^Р^/С^Ь 
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хае  аОтси  шр^о■ЕV  ха^  гxт^о■г.V  xаа•':роV,  ха^  ^7:соV6ааа•^V  тси  &VО[^!.а 
-оО  хао-трои  х^л^На^орса.  —  Городъ,  основанный  всЬми  вождями 
вм'ЬсгЬ  называется  М^а  Каро^а;  позднЬе  основанъ  Т^^т^оА^.  Г1Е.Vта- 
г.окю'^^  (81с).  Отъ  дальн'Ьйшихъ  построенш  Александръ  удержи- 
ваетъ  своихъ. 

Отлич1я  новогреч.  нар.  кн.  (р.  55 — 58):  '1ухХу1т4ра;  число 
галеръ  (хатгЕруа  /оV^:ра)  и  войска  то-же,  что  въ  слав,  текстахъ 
и  ЛУ;  Александръ  посылаетъ  Филона  и  Птоломея  съ  конницей 
11<;  ':^^V  Миар[^.71арса7.  «'О  !4Xг.НаVОрос;  атос  сои  сСо-е^т]  ес;;  Т7^V  x6V^V 
(?  ;  "\\^,  стр.  33:  хбха),  ха^  Ёрр^^аV  т:а  ха^гЕруа  оХа  гс;  ТУ)7  г^аХат- 
с7аV»;  Ант1охъ,  Селевкъ  (^^еЛеОхеос),  Византъ  {В\^^Са.УV.о^, — и  Вб^а^) 
и  Александръ  отправляются  каждый  съ  тремя  тысячами  галеръ. 
По  прошеств1и  30  дней  и  ночей  Александръ  прпбы.11ъ  въ  Егппетъ, 
ёхеТ  бтгои  трЕ'/Е1  6  /риа-орроас;  т^отоа^хос,  и  основываетъ  Александр1ю; 
подобное  д'Ьлаетъ  Слевкъ,  Ант1охъ  (7)Х9'Е7  11с,  то  хао-троу  тт]? 
МаОр'/;^  даХао-о-/]:;  т^?  0рах7]с)  и  Византъ  (у]ЛдЕV  й^  '-6  о-'гЬ/со^л.а 
ту];  даАааау];  хостсоОе^;  ес^  'го  Xа^и,6V  тоО  ^^хситар'.сО).  Между  т-Ьмъ 
Александръ,  находившшся  въ  Александр1п,  безпокоптся  о'Л  ':оис; 
Во'фо^габЕ^  той  ха^  О'.а  ^7)7  ар(^^а6аV  той.  Но  вотъ  однажды, 
въ  полдень  ((ора7  [ЛЕа-у][ЛЕр(о1);  ЛУ,  34:  то  аЕ(7У)слЕрг^),  является 
Ант1охъ,  за  нпмъ  Селевкъ  и  Византъ  и  разсказываютъ  о  своихъ 
соорун^ен1Яхъ ;  общ1й  городъ  названъ  Мса  Каро^'а.  —  Гонцы  при- 
ходятъ  сказать,  что  къ  вечеру  прибудутъ  Птоломей  и  Филонъ, 
которые  пов'Ьствуютъ  о  своихъ  войнахъ  е^;;  т?]^  Мтсар[л.7гар1а(;  та 
аЕру]  хае  11^  тсс  ^аасХЕ^а  ТУ](;  АсОютгсас  и  т.  д.  —  СлЬдуетъ  осно- 
ван1е  Трпполя,  но  п'^ктъ  попытки  воеводъ  основать  новый  городъ, 
и  вызваннаго  ею  изречен1я  Александра.  —  Зам^тимъ  по  поводу 
Варварш,  упоминаемой  рядомъ  съ  Эохот'ей,  что  у  Моисея  Хо- 
ренскаго  одна  изъ  трехъ  частей  Эо10п1и  носитъ  назван1е  Варва- 
Р1И  ^).  Что  до  '1ухХ"/1ТЕра,  хасгтро7  ту](;  'ЕухХ1ТЕра;  (ЛУ),  то  въ  объ- 
яснен1е  этой  подробности  у  меня  н'Ьтъ  ничего,  кром'Ь  н'Ькоторыхъ 


^)  8а1и<;  Маг11П,  Мёто1ге8  Ь1з1оп4иез  е*  §ёо§1■арЬ^^иез  зиг  РАгтёп^е.  Рапз, 
1881,  1.  II,  р.  344. 
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соображен1й.  Въ  «олимп1йскомъ  эпизодЬ  нашей  Александр!!  о 
Лаомедонт-Ь  говорится,  что  онъ  родомъ  изъ  —  Англ1о;  позже 
Александръ  д']^лаетъ  его  властителемъ  Рима  и  всего  Запада. 
Въ  среднегреческохъ  поэмахъ  о  Велисар1и  ^)  воспевается,  глав- 
нымъ  образомъ,  его  походъ  противъ  'ЕухЛУ1тгра,  }^ухХу)т4ра  (уу], 
VV;а•!,  хао-тр07  тг^^  'ЕухХу]тг.ра;) : 

то  §5  V7]<^^V  б7:оирр1'|г  ^^уоV  то  тЙV  'Ро)[ла^(ОV, 

67^о■^ОV  е^^аиОеVТЕ^гV  6  рт)^  т"^"?  'Еу/Лу)тгра(;, 

6  атготстисга?  уу.Ъчо^  тт.с,  К(ОVатаVт^Vои  ттоХг;;  *). 

Въ  'Р1{лаоа  7гг:р1  Вг>а!тарЬи  ^)  онъ  сравнивается,  въ  эпизод'Ь  о  по- 
коренш  Англ1и  —  съ  Александромъ  Македонскимъ  (тгроо-таттБс 
Ве};1а-ар^о;,  ^\Xг.^аVОро;;  6  р-Еуа:;) :  не  воспоминан1е-ли  это  о  нашей 
Александрш?  Такъ  или  иначе,  но  въ  краткой  передач-Ь  романа 
объ  Александр'^  у  Кедрина  (е(1.  Вопп,  I,  267)  всл'Ьдъ  за  при- 
ключен1емъ  съ  Кандакой  разсказывается:  гxБТ^с.V  ок  ттрб;  'Аоао-г; 
ха*  Гаое^ра  хаЁ  та  ВрЕттаVУ^а^а  гдV*/]  уЕV6[лгVо;  (зс.  6  !Л_ЛЕНа'''- 
§рос),  уОассс  ТЕ  бХхаоас;  xатао•xгиаа■а(^|,сVос,  аОто;;  {л.Е7  то  5еН'^''^  т^^и 
'Г^огхоО  тсотааоО  61Е.7:Хее  р.Еро;,  *Ноа^7■т^соV^  §е  то  ЕТЕроу  Еу/Есрста; 
Е7ГС  тоV  'С^^^xЕаV6V  ау'^ЛдЕ*  тбЗ  ое  ^ао-сАЕ^  ЕаVОа(^.У]  (81с)  7:оЛЕ1/.у]7а; 
хае  тобтоу  трогсосаглЕУз^,  тгрос  тои^  Вра/^[ла7а;  а'^гхЕто. 

Сл-Ьдующи!  непосредственно  эпизодъ  о  посЬщенш  Алексан- 
дромъ Трои  развитъ  вн'Ьшнимъ  образомъ  изъ  данныхъ  Псевдо- 
каллисоена  и  Юл1я  Валер1я  —  краткимъ  пересказомъ  троянской 
войны  и  описашемъ  вооруженхя  и  убранства  древнихъ  героевъ 
и  героинь.  Н'Ькоторыми  данными  этого  описан1я  мы  воспользуемся 
дал-Ье,  какъ  моментомъ  для  хронологпческаго  опред'Ьлен1я  разбп- 
раемаго  нами  памятника. 

Покоривъ  всю  Аз1ю,  Александръ  приходптъ  во  Фрипю 
(кь  стране  прид1искон,  вар.  Фаридпской),  «вь  царство  п-Ькок  (вар. 


1)  ^Уадпсг,  Сагтша  Огаеса  шесШ  ает!,  р.  304—321,  322—347  (Эммануила 
Георгиллы),  348—378. 

2)  1.  с,  р.  329,  V.  23С  сл^д. 

3)  1.  с,  р.  356,  V.  259. 
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вь  Трою),  иже  вь  н^Ькаа  времена  Ел'ланы  пр-Ьим'ше  разорите 
жены  ради  н1Ькы1х  Юл'Ьноуше  (вар.  Елене)  кралга  лаккдон  скаго 
(вар.  лацедеыонскога)  Мелеоуша  (вар.  Менелауша).  [Ову  бо] 
кралт  афришнскаго  (вар.  придиискога)  Пр-6ельмоул;а  (вар.  Прпа- 
муша,  Пр^льмоужа)  [сынъ],  именемь  Алексеи  дрь  Парижь,  на 
в'Ьр']Ь  вьзьмь,  вь  Трою  градь  приведе,  [не]  благодарив  (вар. 
неверан)  твль  се  свомоу  господиноу.  Менелаоушь  же  краль 
селев  киискык  и  нелагон  скык.  и  еетал1искык.  (вар.  либииске  и  ни- 
лииске  и  теталииске;  ливиске  и  кыикиске  1  елиске  и  прилагонить- 
таске  и  теталиске;  лавпське  икилиське)  царе  и  вптези  на  помощть 
призвавь,  жены  ради  свок  {бленоуше,  на  Трою  град  оустрьми  се, 
п  всоу  аФрик1искоую  (вар.  Фпридискоу,  придииску)  землю  остр1ю 
мьча  пр'Ьдавь,  .И1.  л-Ьть  Трою,  великыи  градь,  рьваше  и  ир-Ькше, 
п  вьсь  моужьскь  ПОЛЬ  огню  и  мьчю  пр-Ьдаше  (вар.  прибавляетъ: 
десет  лит  и  седам  мисецп  град  тройски  рваше  и  при1Ьше  хитростю 
Урикшешову),  гакоже  Омирь  вь  своихь  книгахь  пишеть.  Тоу  бо 
тогда  мнози  витези  падоше  вь  остри  мьча  оть  Юллинь  (вар.  ирпб. 
И  од  Елен  такое  не  изречении  —  изрочити  —  витези  надоше). 
Оть  исконы  бо  града  того  обичаи  оузаконише  се,  коликымь  ве- 
ликымь  новин  ны  соуть  злымь  (вар.  од  почела  женам  од  злога 
обичаЬ  узакони  се  злим  обичаем  и  чиненем  кривим  бпти;  оть 
искони  женами  оть  грьдаго  обичага  оугрьдп  се  намь  велпкимь 
и  лоукавимь  зломь  новинимь  бити),  прьв-Ьк,  бо  Адамь  женою 
прельштень  бысть  и  паде,  великыи  и  кр'Ьп  кыи  Сам  псонь  женою 
погибе,  и  пр-Ьмоудрыи  вь  члов'Ьц'Ьхь  Соломонь  жены  ради  адь 
насл'Ьди  (вар.  ада  наследи).  И  вь  Трои  градоу  мнози  храбри 
витези  и  цар1е  за  кдиноу  женоу  ногибоше». 

Александра  принимаютъ  съ  драгоценными  дарами  ^):  «пзне- 
соше  кмоу  ороуж1е  Ацилеша,  Пер  леоуша  (вар.  Пр-Ьльша,  Пер- 
лита) кралга  сына,  на  львове  кожи  пр^сталкно,  и  штпть  Агак  та 
Теламоникга  (ИгакшаТельмоносга,  Анкета  ТелемониТш)  и  прьстень 


')  Соотв'Ьтствующ1й  отрывокъ  нашей  Александр!!!  въ  xронограФ^Ь  1-н  ре- 
дакщп  си.  у  Попова,  ХронограФы,  вып.  I,  стр.  120. 
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кгупьтьскык.  кралице  (вар.  Шгоуое,  троиске  царице)  оть  камена 
ан'дракса,  им-бюшть  сплоу  таковоу,  иже  вь  великоу  немошть 
(вар.  вь  лоун'ноу;  гдо  бп  од  мисеца  немойан)  вьпадь,  и  на  нь 
вьзпрак,  псц'Ьлеваше.  —  Изнесоше  кмоу  на  иконе  наппсань  образь 
Минерве  кралице  (вар.  госноге  Мпнерьве),  на  нь  вьзираюшти 
троискаго  кралга  дьшти  (вар.  приб.  Кашандра)  вьса  клика  о  Трои 
град'6  прилоучша  се  разоум-Ьваше  (вар.  прорече).  И  изнесоше 
кмоу  крьзно  Поликсен1к  (вар.  Поликшене)  госпогк,  дьштере 
кралт  Пр-Ьмоуша  (вар.  Пр-Ьльмоужа,  Приамуша),  юже  нрьстено- 
валь  б-Ьше  Ацилешь  Пер  леоушевпкь,  кгда  одь  Грькь  отврьже  се, 
и  кь  Троп  нростоупи,  кго-же  оубише  братта  вь  полат-Ь  на  вечери 
лоукав*ствомь  (вар.  и  тоу  его  оубише  брат1а  ее  сь  лоукавьствомь 
на  верп  вь  храме  Аполона  трьнога  дельфпльскога ,  оубп  же  его 
Александрь  п  Дпвоушь;  ту  га  убише  брат-Ь  не  Париж  и  Дивуш 
с  влхавствоз!  у  цриквп  Аполона  Пебуша,  на  верп  Приамуша  крала). 
Алексеи  дрь  же  вид'йвь  крьзно  чюдод^истьв*но  (вар.  прпб.  почуди 
се,  ере  тако  зламене  имише:)  кгда  облачаше  се  вь-  нь  Полик- 
сен1а  (вар.  Поликшеиа)  госпогга,  четпремь  различигамь  подоблгаше 
се,  и  четпрп  образ'Ь  оуказоваше  различ'ни  оть  различнаго  камен1а. 
Югда  на  зелено  каменик  вьзираше,  прибиваше  се  з'Ьлено  камешк. 
б-йломоу  К.К.  лицоу,  и  подоб'нь  б-Ьше  образь  кк  лоуне  небесной 
и  паоуновоу  позлатномоу  пертю;  кгда  ли  на  црьвено  камен1е 
вьзираше,  бЬлок  лице  кк  неран  жаномоу  вид-Ьнпю  прибиваше  се; 
кгда  ли  на  плаветно  каменок  вьзираше,  прибиваше  се  плаветь 
кь  бЬломоу  лицоу  кк,  и  небесной  плавети  образь  кк  подобл'гаше 
се  (вар.  приб.  када  на  жуто  камине  призпраше,  к  белости  лица  Ч 
нее  прпликоваше  и  образ  нее  даници  сютра  истекшей  противлаше 
се);  кгда-ли  вь  нки  исхождаше,  различнаа  блистан1а  блисташе 
оть  каменныихь  видовь,  шже  оть  крьзна  того  исхождахоу.  То 
крьзно  Алексеи  дрь  впд'Ьвь  п  подиви  се  женЬ  топ  паче  всЬхь 
жень,  и  сию  похваливь  не  толико  за  див*ноу  оноу  свитоу,  ко- 
лпко  за  в'Ьроу  и  любовь,  юже  кь  Ацплешоу  показа.  Ацилешоу  бо 
оумьр'шоу,  иномоу  моужоу  не  хоте  назвати  се  жена,  глаголаше  бо 
кь  себ'Ь :  кмоу  же  вьсь  мирь  не  б-Ь  подоб  нь  вптежьст'воу  и  храб- 


I 
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рости  и  красот'Ь  кго,  како  кго  запаметити  пмамь,  или  иномоу 
нарешти  се  жена?  Ни  вь  поработаник  себе  не  вьсхоте  дати  Трою 
разбив  шомоу  цароу,  нь  изволи  паче  сьмрть  и  Ацилешевь  гробь, 
него  жива  поработити  се  вь  пелагон'скоу  землю.  И  се  моуже- 
оумнин.  жены,  кже  по  моужи  свон.мь  любовь  и  чьсть  сьблюдоше, 
двога  имь  ксть  мьзда,  оть  Бога  мьзда  и  оть  члов-Ькь  похвала; 
«болк  ми  к-сть,  рече,  сь  моужемь  моимь  оумрети,  нежели  срам  но 
яштп».  —  И  пзнесоше  емоу  в-Ьн  ць  ктриве  госпогк  (вар.  тежде 
госпожде;  теТюре  гаспае;  те  госпое  кТюре):  кгда  кьто  наглавоу 
постав лгаше,  невидимь  бываше  вь  дьне,  вь  ношти  же  гако  огнь 
свьт-Ьше  се.  И  изнесоше  кмоу  бележьць  ороуж'ныи  (вар.  хе-Ьм) 
пр-Ьмогаго  (вар.  моЬнога)  Шктора,  сь  бисеромь  и  сь  каменикмь 
оукрашень  и  ськор'фшнемп  (Ьар.  скор'пинпми,  скорпииними)  зоуби 
и  аспидовеми  кости  (вар.  нокьти),  и  ккпазмо  (вар.  хакиз  мо, 
хаизмо)  оть  риб1е  коже.  И  принесоше  н.моу  к  ниги  н'Ькоего  Фило- 
софа Омира  (вар.  оть  Рима),  кою  б-Ьше  сьписаль  о  троискомь 
разорен1и  оть  исконы  до  скон*чан1а.  И  с1ю  Алексеи  дрь  прочьть, 
и  тоу  подвить  великыихь  витезь  слышавь,  радости  и  жалости 
испльнивь  се,  рече:  О  колпци  силныи  падоше  се  жены  ради 
мрьзкык.  и  лоукавик!  Алексен'дрь  же  вь  градь  троискыи  вьшьдь, 
и  Трогане  же  вьпрашаше  глаголе:  Где  витеземь  гробове  соуть? 
Они-же  ведоше  кго  на  гробы  ихь.  И  вьзьмь  ливань  и  змор  но, 
покади  ихь  гробы,  и  вьсплакавь  рече:  О  див  ни  вь  чловец-Ьхь 
храбри  витези  и  львове,  Ацилешоу,  Г^кшате  (вар.  Шкоушоу, 
А-Ькешу)  и  Юкьторе  (вар.  приб.:  п  Несторе),  аште  быхь  вась 
жив'Ьхь  вид'Ьль,  азь  по  достоганию  чьсть  вьздаль  быхь  вамь  (вар. 
приб.:  и  господинь  светоу  назваль  се  бихь  сь  вами),  да  кгда 
оумрьли  к-сте,  жрьт'воу  вамь,  тко  живемь,  ливань  твороу  и 
вьздаю,  нь  поминакми  (вар.  блажени)  кете  и  по  сьмрьти  своей, 
понея^е  великоу  и  дивьноу  списателоу  вь  повестехь  прилоучисте 

се  Омироу Се  же  слышав  ше  философи  (вар.  приб.  Менандрь 

и  Аристоклеи ;  Менандаръ  и  Ариштотил)  и  кь  Алексеи  дроу  рекоше : 
«Великыи  цароу  Алексеи  дре,  Ацилеша,  Пер  леоуша  сынь,  по  отьци 
брать  ти  ксть,  оть  Амона  бо  бога  и  Федиде  (вар.  Петиде,  Тетиде) 
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жени  родиль  се  ксть,  и  ти,  Алексеи дре  цароу,  оть  Амона  бога 
п  Олп.м*б1ади  царпце  родиль  се  ксп,  п  по  прилпце  гако  кдпного 
отьца  кета.  Да  аште  сьмрьть  прилоучить  ти  се,  о  цароу, 
бол  шими  похвалами  и  подвигы  царство  твое  напишемь  и  похва- 
таз1ь,  нежели  Омирь  Фрипискип  (вар.  Фриидискпи)  [п]  кл'лин- 
скыихь  царь  (вар.  царев)».  Алексеи  дрь  же  кь  иимь  рече:  Бол'ше 
ми  ксть  вь  Омиров-Ьхь  писан1пхь  царь  конюхоу  зватп  се,  нежели 
оть  вашихь  писанш  кдинои  (вар.  всои)  земли  царь  звати  се». 

В^нскш  списокъ  (ЛУ",  стр.  35—38)  называетъ  Фрипю  — 
Франпей  (Фрауу^'а,  но  и  Фасиухса,  Фриууса);  Александръ  при- 
ходить 11(;  то  хао-тро  т^^  Трсоаоа,  который  Еллпны  осаждали 
12  л-Ьтъ  и  разрушили  оса  шсс^  у^^Vа^/.сс,  'Т^]V  сора^бтг^та,  тс  оVо^!.а 
аОтг^с  'ЕЛеуу)*  у]Т0V  уоиV  у^^VУ]  (Зао-^Лко^;  к/.  тг\у  Л1сор4а7  гх  ':сV 
т67Г0V  т?](;  Ааx^оа^[^^.СV^а;,  тоО  ]МгVЕ.Лас'^  тоО  [Заз-сЛгсос'  6  (^ао-сАги; 
6  Пр^аи-ос  У]тоV  [Зао-йгОс  ту]^  Фар1>ухса^  хаЕ  V:/^.V  '^(оV  т6V  ^VЛЕ.^аV- 
ороV  тсV  Парг/'  ха'!  У]7:7]уг7  гсг;  '^:сV  дЕ6V  той;  тсV  ^7:6АXсоVа  г!; 
ТУ]V  ЛаxЕ6ас{^^.0VсаV  7а  ':гроа-хи7У]агсГ  хае  со;  с^$г,V  ТУ]V  сора^отатУ]V 
у.ос1  7^аVТЕр7ГVОV  *ЕХ^//],  есра^Ь  ТV]V  хаЁ  У](рЕр^V  ТУ]V  &1;  ТУ]V  Трсоаоа, 
ха^  ойтг  тс7  (Зао-^Хга  тоV  Пр^а(лоV,  ойтг  тоис  Трюа^стас;  ^ъ6^V^^ 
хаЛо7  2[а  тг)7  артга^г^  т?];  *ЕХе.7у;с,  хаЁ  аVс.•^/ар^а■тоV  гогхтУ]ха7  тб7 
Паргл  Менелай  идетъ  на  Трою  съ  царями  тйV  'ЕXX^]VсоV  т-^; 
К^Лсх^а;  хае  т^;  АаттсоV^ас  (пелагоискими?)  хаё  ту];  Ата/а'а; 
(вессалш?  Сл.  слав,  т.) . . . .  тсо  ха^рсо  1у.1Ько  о1  71рсотоха|^аЛараТо1 
т"?]с  Трсоаоо;  ^(^у.о'^:<^^^т^<77.у  а-6  то  у4р1  т^6V  'ЕXлу]VсоV  ха^  атго  той; 
ЕлЛу;7ас  Ььл  (^!.саV  уиуо(Ху,а.  аа^арсо-аЬ'/;.  о  тгрогатго^с  [ла;  !\.оа(л 
бга  у^^VаТxа  Е^г[^Лу]07)  Т"?];  три^р'?];  той  тгараоЕСО-ои ,  о  ^^а(^(.'>рсоV 
6  г)аииао-т6с  хаё  а7орЕио^а.Ьо;  аа  уиVиТxа  хаху)  Е/а^У],  6  2оX{0(^.соV 
6  ^аи1лаат6с  хаЁ  -кос^г^роуь^/.ос,  т"/^;  осхоиаЬг/];  оЛу];  о'.а  уиуоаху.  тоV 
АоаVУ]V  У]хоХо6ду]о-Е  тб7  ^остАкос.  ха!  ЁН^7:га•ЕV•  тсо  хаерсо  гхгг-'со  Её; 
т^^V  7ТЕр^^о6и.[а^тоV  Трсоа2а  ос  аVорЕио^^I.ЕVО'.  Е7:Еа-а7  §1а  аса  уцуоС(у.О(.' 
у.Л'.  то  0(7ТЕро7  Е7:о^/;а•аV  о■XЕ^^У]V  ооЛЕраV  хае  У]7:■/]раV  то  хао-тро^ 
т■/^V  Трсоаоа,  со;  ураоЕс  то  р^|Зл^оV  той  "Оа-/;ро;.  —  Александру 
приносятъ  дары:  ^10ЕраV  той  хае  той  исой  [Пелеева]  той  А/сЛЛесо; 

то    (ТХСОТарГ     У^ТОV    Т:ЕТ'С0IЛ.ЕV0     (ЛЕ     то    ТТЕТС^    '^Сй    Хе07Т0;     хае    У^ТОV 
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атср'.о•^^.^VОV  (ато}ао-(^.г707?) —  Зат'Ьмъ  въ  подлинник'Ь  вЬнской 

рукописи  кое  что  опущено:  слав,  тексты  говорятъ  о  Поликсен'Ь, 
между  прочимъ:  «подоб'нь  б-Ьшеобразь  1се  лоуне  небесной  и  паоу- 
повоу  позлат  номоу  перш  =  въ  в'Ьнск.  списк-Ь  (непосредственно 
за  предъидущимъ) :  то  7гр6асо7:б7  той  (81с),  йа-тггр  то  ср^ТТ^'^  ^'^ 
т6V  о^^раVОV,  оОтсос  ЁХа[Л7:Е:7,  у.а.1  состсЕр  тоО  7гауоV^о'^  та  -тгра. 
Зат-^мъ  новый  пропускъ,  вероятно,  огв'1чающ1й  следующему 
м-бсту  слав,  текста  (о  Поликсенъ):  «различнаа  блистан1а  блисташе 
оть  камен'ныихь  видовь То  крьзно  Алексеи  дрь  вид-Ьвь  и  по- 
диви се»  =  отпой  гЬсс!.  у^риао!.  /.1x1  тграаг^а  ха^  хоххг^а,  оОтсо;  гХаа- 
7ггV  7:аи.7гоХла  ^аи[лаа-тб7'  хае  со;  то  Е.1оБV  6  !\ХгНа7$ро;;  гОаиаа- 
о•ЕV,  —  Сл-Ьдующая  дал1)е  подробность  не  находитъ  себЬ  соотв'Ьт- 
ств1я  въ  славянскихъ  текстахъ  и,  очевидно,  не  у  мЬста,  хотя 
ничто  не  м'Ьшаетъ  предположить,  что  она  находилась  и  въ  подлин- 
ник-Ь,  хотя  въ  иной  связи  и  большей  сохранности:  Щ1р01.у  у.а1  т^^; 
Вриаихоос,  то  {^.аVТЕ.Xо  ^)  оКоу  [ле  уриао^харуосроу  тголХа  тг.Т1|лУ1[/.Ьо 
отток  ь^гагтУ)  тгасга  а.уЬрмт,ос,  атго  ТУ]V  Ёаорфаоа  отгои  Е^/с.V•  отгоО 
ауатга  6  ТрсЬ^Хо?  той  КаХха  ту^с;  ^куатрос.  —  Посл'Ь  того  мы 
снова  возвращаемся  къ  Ахиллу,  къ  разсказу  о  томъ,  какъ  его 
убили  оса  ту)V  ■даи[л.ао-ту]7  ПоX^^Е.VУ]V  11^  т6V  Vа6V  той;,  ту]7  диуа- 
ТЕра  той  ^ао-^ХЕсо;  той  Пр1а(л.ои.  хае  6таV  Ётгар^У]  V)  Трсоаоа,  а(/(ла- 
Х(отсо-0у]7  атго  той;  '"'ЕХХу]7ас,  хае  Ёо-фа^Е  ТУ]V  6  шбс,  той  6  Пиро; 
а7саVои  е1;  тб7  та'^0V  той  тгатро;  той  той  \уй0\1ыс,  у.<х.1  а7г6даVЕV. 
ха1  Ёт:аг,^ЕагЕ  ту]7  тгоХХа  6  ^^XЁНаV§ро;  со;  ^^xс^а•ЕV,  хае  Ёха6/у]а-Е  ТУ)V 
тс{/.^)V  ТУ];  ту];  у!^Vа^xо;  ёхег^у];,  6т1  тгсо;  Ёxрат^^а■ЕV  ТУ]V  т^(^.у]V  ту;;, 
отгои  аXXу]V  уи7аТха  тЁтоса  ооиХЕТа  оОоёу  Ё7:ог/]а-Е7.  хае  оХос  ТУ]V 
Ё7^а^VЕа•аV•  6  ^VXЁНаV§ро;  У1ирЕV  той;  Хоуои;  ура[^I.(^^.ЁVо^^;  хае  Ё^Ёа•т•/1V 
атсо  т•1^V  Ё|Л':^^атоо■^^VУ]  -хае  ту]7  (ррб7Г^а-17  т"/];  ПоX^^?ЁVу;;  ха!  ЕI7ГЕV• 
атго  тоу  '^е67  е/ес  (ти^хт^л^ноу  ха(  атго  тб7  х6(Т(ло7  ё/ес  Ё7гаг^07  бтгой 
оих  У]^ЁХу]а-Е7  Vа  тгару]   аVора,   хае  xаXоV  Ё7Iо^/]о•ЕV,    6т1   6  даVато; 

о    Т^[ЛУ][ЛЁVО;    Е;(Е1    ТС[ЛУ)    [ЛЕуаХу]    ТГЕрС    ТУ]V    а/р7]0■Т0V     '(С0У]V    хае    ТУ]7 

ат^[^.соаЁVУ)•   ахоау]  Ё|ЗуаXаV  т%  рао-'.Хсо-а-а;  1у.1Ьт1С,  (слав,  ктриве? 


^)  1^^аVтеXо  =  ит.  тап1;е11о. 
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тежде?)  то  'т-ло'гл.'  у.у).  6таV  г.Ь  г^а>г.7  -Лг  т6  /.гоэсХ',  той,  тотг 
асра^го^  гу^VЕТОV  ат:6  оАок?  той;  аV9■рсо7:о•^;■  ха1  ':У]V  ^'уа'-^у,^  гЛаа-г. 
со^  Ха^А-аоа.  ахс[лг,  тг^;  ЩуХу.^  а7:аV(оx/а^ЗаV0V  ^),  отгси  то  Ё^ЗаVгV 
а7:аVсод^оV  тсо7  ао^хуг.ы'к  у.У1  ^.Т0V  гухоо-а'.таг-'о  'л.г  тгоЛ^^т^о.гтоу 
}^^^ар67:о^^XоV  хул  [ле  /р^^то^^аруароV,  хае  то  7х4-ао-[ла  у;тоV  атто 
т*^;  ат-'-оос  т6  тт^т!^'/  У]сргра7  то^»  хул  то  [ЗфX^оV  то1>  '''Оау;ро;  бтто^ 
'■'/^'■'  УР^-Ф*']  '^"^  '^"'^1'''  о(.р/Г1У  тоО;  тоЛг.'хоис;  ха'1  т6V  уаXаа•^«.6V  ту^? 
Трсоа^о;  Ёх  ТУ]V  ар/У]V  гюс  т1Лсс'  ха'!  У]'ггУ]рг.7  6  !\Лг^у/^оро;  то 
рфАЬV  хй^  а.руь'л^  Vа  то  (У/-'ау7соду]'  ха^  аитои  ^;^ргV  тоО^  ттоЛЕО-ои; 
7рац|.аг7оис  Т(ОV  xаЛа)V  хае  аVООс^со^I.^VсоV  хул  'Эаиаао■тсоV  хаё  шЕуа- 
}V(ОV  у.т.{/Лг:о}^.  Онъ  умпляется  п  радз^ется  и  сЬтуетъ  о  вптязяхъ, 
погибшпхъ  ради  одной  7•^VйТxа  айуарео-агг/;.  По  его  просьб-Ь  ему 
показываютъ  гробницы  (ркп.  6V6а.ата  вм.  р;г)(лата)  павшихъ; 
онъ  воскуряетъ  смирну  п  ливанъ,  взывая  къ  Ахиллу  и  Гектору: 
еслибъ  они  были  въ  живыхъ,  онъ  одарилъ  бы  ихъ  и  возвысплъ, 
Vа  '/арш  г.1^  тсV  x6а■аоV  [Льт'  гаас.  Философы,  6  Шгук'куо;,  хаё 
6  ^^р^а•т6тЕXу;;  Е1т:аV  той  ^ао-^Хгсос  той  ^VЛЕНаVоро^■  6  !4./__1ХХг.у; 
хаё  У]  ^уо-^ХеТу  сои  Еёа■ТЕV  ЬоО  тгутрос  т.У101у  тйV  'ЕXXу]VсоV,  то7 
Ьгб^  ^:у^:,  тоV  ^^р.соV  Е^а•ТЕV  иЫ'  хуё  ёо-еТс  ос  ^6о  т1(лу]Т1Х(0ТЕра 
дЁXо[^(.ЕV  уруфу]  та  7госу]и.ату  той  -уру  т6V  ''О|^^V;р0V  тт^с  Фрууусу^. 
Отв-Ьта  Александра  н'Ьтъ. 

Греч.  нар.  кн.  (р.  58 — 60)  силыю  сократила  весь  этотъ 
эпизодъ.  Главныя  отм-Ьны  п  совпаден1я:  Александръ  приходить 
йс,  ту];  Фриусу;  то  [що;;]  Менелай  царптъ  въ  Море'Ь  и  пдетъ  на 
Трою  съ  царями  Эллиновъ.  Что  говорилось  о  Поликсен-Ь,  ошибочно 
перенесено  на  Елену:  много  Эллиновъ  и  Троянцевъ  пало;  ес; 
аито  Ё7:у^VЕд■/]  У)  *ЕXЁVУ;^  VУ  р.У)  дЕХу)(ТУ]  Vа  уЬу)  аХХои  аVОро;  у^VУ], 
у.са  Ес-Е"  у.у/Хюу  1)йVУтос  [лЁ  Т1(лу]7  т.у.ру.  ^соу)  атсао;.  —  Алек- 
сандру подносятъ:  «то  о■тЕОУV^  тг,с  рустсХ^о-о-у;  ЁxЕ^VУ);»  (Елены!); 
«то  xX^[ЗуVОV  тоО  УVорЕиор^Vо^^'''Еxтсоро;»;  остальные  дары  опущены; 


1)  Нопогреч.  нар.  кн.  •/X^.{^у.-^0V  Гектора  =  слав,  бележець  ороуж'ныи;  ел. 
Нов.  И,  гл.  0:  вьз'мь  б-Ьлежьць  на  ороуж1(€  =  новогреч.  нар.   кн.  стр.  86: 

е,'^алгV   а-аVО^   уХф^^ю^/    аг,]хго:;    въ   Л:у-уу]С71;    'АуХ/Ло);   у   ЛУа^пег'а,    Тг013 
роётез  ^гесз,  р.  5,  V.  126:  а7:аVо^xX•ЗxVОV. 
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н'Ьтъ  и  ФПлосоФовъ  и  Александровой  отпов-бди.  —  Съ  (Менандромъ) 
и  Аристооеел/о  (Аристотелемъ)  слав,  текстовъ,  (Менелаемъ)  и 
Аристотелемъ  в-Ьнскаго  ел.  въ  Шз^  йе  Рге1. :  СШот\йЫ,  СШо- 
гаейиз  (К1п2е1,  2^Vе^  Кесепв.  стр.  13;  2111§ег1е,  1.  с.  стр.  160). 

Лишь  теперь  (посл'Ь  .31.  либо  .п.  л'Ьтъ)  Александръ  возвра- 
щается въ  Македошю;  Олшшхада  и  Аристотель  встр'Ьчаютъ  его 
на  р'Ьк'Ь  Скамандр-Ь  и  всЬ  направляются  въ  Филиппополь.  Черезъ 
три  м']Ьсяца,  когда  войско  его  отдохнуло  по  дой1амъ  и  снаря- 
дилось наново,  Александръ  устремляется  на  востокъ  съ  сто- 
тысячной {вар.  50)  ратью:  у  всЬхъ  одно  и  тоже  оружхе  и 
«белези,  и  кд  наци  хелмове  и  рогове  (вар.  с  рогови;  хеими  и  пера) 
на  нихъ,  на  всЬхь  штитовехь  львове  глав-Ь  и  на  всЬхь  Фарижехь 
кднака  ккпазма  (вар.  хакизма)  кор'кодилова,  и  тако  повел-Ь  всЬмь 
шатор-Ь  около  царева  шатора  ставити,  а  иномоу  никомоу  тоу 
вьи-Ьшати  се.  И  вь  маккдон'скоу  войску  постави  благообразныхь 
жень  дв-Ь  тисоушти,  и  т-Ьмь  повел'Ь  колес  нице  и  шаторе  одредити, 
терьгаха  (вар.  етер1гахар*ха,  етшрьха)  н'1кок,го  надь  ними  постави, 
вьса  о  т'Ьхь  же  на  разоумно  оуправлгати,  и  1€гда  кто  женоу 
тр'Ьбоваше,  кь  терьгахоу  (вар.  етерхархоу,  етершроу)  шьдь  и  зла- 
тицоу  давь,  женоу  вьзимаше,  и  колико  ноштш  сш  дрьжаше, 
толико  златиць  дагаше  ки.  И  в'сакаа  воююшти  сь  Алексеи  дромь 
по  подоб1ю  и  оуставоу  нареждаше  се;  .р.  (вар.  50)  тисоушть 
Маккдонгань  конь  себ-Ь  наредиль  б-Ьше,  гако  1хгда  Алексеи  дрь  на 
конь  вьсЬдаше,  кднемь  часомь  в'си  на  конихь  обр-Ьтахоу  се;  и 
к.гда  Алексеи  дрь  на  об^дь  сЬсти  хотеше,  и  тогда  в'си  они  на 
трапез-Ь  обр'Ьтахоу  се,  и  в'си  сь  нимь  закд'но  б-Ьхоу,  и  никотори 
бо  оть  нихь  хоужд'ши  б'Ьше,  нь  в'си  на  к.днац'Ьхь  конихь  и  сви- 
тами и  ороуж1емь».  Воеводой  поставленъ  Птоломей;  убитыхъ 
изъ  Македонской  дружины  Александръ  зам-Ьщалъ  другими, 
избранными  мужами,  дабы  число  ихъ  не  умалялось  (Нов.  I, 
гл.  25  =  ^а^.  1.  с,  р.  251—2). 

Сл.  соотв'Ьтствующш  отрывокъ  в-Ьнск.  текста  ^\^,  стр.  38 — 9: 
Р'Ька  Скамандръ;  Александръ  былъ  въ  отлучке  три  года;  пока- 
зан1е  срока,  на  который  онъ  распускаетъ  свое  войско,  очевидно, 

Сборнпкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (14) 
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испорчено;  Е7:с^^^ааV  '^У)V  срсрга•^аV  оХся  о(л.оса  у.са  та  арслата  той;; 
саоюс,  иг  той  [Заа-^Аео-хои  та  хгратбтгоиХа  У)  [Л7:ар[лт:о6та1;  гуу.оо-(Л1сг- 
и.Ьа'-с,  ха1  гсс  та  ахоитар'.а  тси^  У](таV  (т^орь'Уа.Ьа  Ае.07Тс;  [^.г  та 
тгтгра  7гХг(л.Е.7а  т'^;  ао-гг^оа;*  ха^  та  аХоуа  то!^;;  У]а-а7  хо1<|Зсрт'-аа-- 
р.Ьа  ола  а-о  тет^ё  xс;рxоVог^Xс•^.  —  Тер1арху  (этер1арху)  отв'Ь- 
чаетъ  дал'Ье  'тасргар/У]с;  зла.тщ^=Ьос  ури'уоу  !^Хор{.  —  «ха»!  'п:аVта 
с1  р  тс5V  Маxс86VсоV  у^о■аV  xоVта  ток,  ха^  око1  то  у1с6[л.а  ха'1  т6V 
2ЕТ7^VОV  гир((^xоVта^  тоV  г(с  Т7]V  тарХа  той*  хае  [лг.  таОтои;  6(^^.^Xс.Сс.V. 
Птоломея  Александръ  ставитъ  воеводой  надо  всЬмо.  — Изъ  греч. 
нар.  кн.  (р.  60 — 62)  отм'Ьтимъ:  Олимп1ада  и  Аристотель  встр-Ь- 
чаютъ  Александра,  отсутствовавшаго  три  года,  гсс;  то  т:отаи.1  т^с 
Каа■аVорас;  онъ  отпускаетъ  войско  по  домай1ъ  на  шесть  м^сяцевъ; 
войска  сто  тысячъ:  «5.^оро0а-а7  оАос  01  Махсоб7с;  ^^,^осV  'уор5.с-(а7, 
та  ариата  ток^  оХа  (ае  той  рао-^Х^о-хои  та  ХсратотгоуХа,  та  хо7тар1а 
той;  ха[  У]  тгерглгфаХаса^;;  тоис  г,I/аV  й^  таТ;;  хориоаТс  ХЕ07та? 
10-тор'-0'[лг-'оис  [А5  7стс.ра  т%  ат-'-оо^  'йХгу1лЬа  атго  тггт^^  хрохооб- 
Хок».  —  гта1р1ар/у;с,  /рко-6  срХсорс.  —  «7:а7Т0ТЕ  (х.1  гхатб7  /еХкзсое^ 
тйV  МахЕоб7со7  у]Т07  хо7та  той,  ха^  ЕЁуаV  тгоХХа  /арса-{лата  атсо 
т6V  ^Х&^а7$р07.  Ме  аитои;  «[лсХес  хаОь  у][ЛЕ.ра7,  у17б[Ас7о^  [лсхротЕро; 
ттара  оХои;.  —  Воевода  Птоломей;  та -же  забота  о  пополнети 
Македонской  дрз'жины,  какъ  въ  слав.  текст-Ь  и  ЛУ". 

ВсЬхъ  этихъ  подробностей  н'Ьтъ  у  Псевдокаллисеена. 

Александръ  идетъ  на  востокъ  «и  клица  волкю  кь  нкмоу 
пршдоше,  С1И  чьсть  и  проштенхе  оть  него  пршмпше;  клици  же 
против  л гаахоу  се,  симь  грады  раз'биваше  и  гЬхь  острию  мьча 
пр'Ьдаваше.  И  о  семь  страхь  и  трепеть  в'се  ас1искык  страны 
прикмше,  п  цари  палестинскыи  1  квреиско  господство  и  вьсь 
Шгупть».  Подручные  Дархю,  они  изв-Ьщають  его  о  македонскомъ 
нашествш,  и  тотъ  шлетъ  къ  Александру  пословъ  съ  такою  эпи- 
стол1ей:  до  меня  дошла  в-Ьсть,  «гако  в*соу  Юладоу  обькть  и  до 
Рима  дошьдь  и  в  се  запад  ник  царе  и  стране  помель  кси,  и  Ок1ана 
р-Ькы  дошьль  к  си  и  не  тьчию  симь  довел  нь  кси,  нь  и  южник 
варварскьпс  и  ке10пскьпс  и  в'се  запады  (вар.  стране,  граде 
западске),   подроучньпс  мокмоу  царствоу,   покол-Ьбаль  ксн^   и 
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многая  оть  нихь  богатствсЯ  прикль  к,си,  и  еште  недовол  нь  кси, 
нь  и  на  Африк1ю  (вар.  на  Асию  и  на  Придию),  соуштоу  мою 
землю,  настоупиль  кси  сь  подоб ними  тебе  гоусари  Макк.донгани, 
вь  заб'вешк.  подроучен1к.  наше  положше,  к.ше  кь  царствоу  ми 
ом-Ьсте  сь  в'сЬми  ин'Ьми  цари».  Онъ  велитъ  ему  ограничиться 
одной  Элладой  и  готовъ  освободить  его  отъ  дани;  въ  случа'Ь 
неповиновешя,  вся  вселенная  не  укроетъ  его  отъ  персидской 
силы.  —  Прочтя  послан1е,  Александръ  раздираетъ  его  въ  гн'Ьв'б 
и  хочетъ  пов']&сить  (вар.  на  дрпви....  распети)  поклисарей;  Маке- 
доняне говорятъ  ему,  что  это  не  въ  царскомъ  обыча'1;  да  в-йдь 
они  посланы  не  къ  царю,  а  къ  разбойнику,  отв-Ьчаетъ  Алек- 
сандръ, но  даруетъ  жизнь  посламъ,  зам1Ьчающпмъ  ему,  что  убивъ 
ихъ,  онъ  именно  уподобится  разбойнику,  и  об-йщающимъ  просла- 
вить въ  Персш  его  имя.  Въ  отв'Ьт'Ь  Дар1ю  Александръ  говоритъ, 
что  въ  его  посланш  н'Ьтъ  «царска  оустава  подобик.  (вар.  оу става 
и  подобии;  царскога  имена).  Ты  пр^тиши  намь,  како  запад наа 
царства  пр'Ькхомь  и  разорихомь.  Ведомо  да  к,сть  царствоу  ти, 
гако  всакь  члов-Ькь  иштеть  оть  ниж  нихь  на  выш  наа  постоупити. 
И  мы  се  разоум'Ьвше,  западь  пр'Ькм'ше  на  вьстокь  идемь.  Ты 
пр^тиши  намь,  говоре,  гако  не  1Може  нась  вса  вьселкн  наа  оукрити 
пр'Ьдь  очима  твоима.  В'Ьдомо  да  ти  ксть,  гако  вьса  вьселкн  наа 
пльна  ксть  мокго  имене  и  Маккдонишнь ,  ихь  же  ты  хоусаре 
наричешь.  Ты  велишь  нась  терать,  а  мы  сами  кь  царствоу  ти 
идемо.  Ако  нась  и  негац-Ьхь  и  млад'Ьхь  велишь  быти,  нь  паче  ка- 
мена  адаман та  осгр'Ьиш1и  теб-Ь  гавимь  се  и  паче  пьпрен'Ьхь  зрьнь 
лют']Ьишш,  и  господинь  свемоу  твомоу  наречемь  се.  На  выш'ныи 
промысль  над'Ькмь  се,  к.моуже  ты  против'Ьшп  се  (вар.  кому  ти 
такмиш  се).  Тькьмь  бить  не  оуздаи  се  оу  Пер'сиди  противоу 
нась  изыти.  Жене  соуть  сь  тобою  оукрашен  ны,  Маккдонгане  же 
соуть  Львове  неоукротима;  волкю  свокю  сьмрьть  за  животь 
коупоують.  —  Дарие  же  кпистолш  прочьть  и  гарости  и  гн-Ьва 
испльнивьсеречепоклисаромь:  Кокго  вьз*раста  ксть  Алексеи  дрь, 
каква  ли  оума,  кокго  ли  л'Ьта  рожденикмь,  колпко  ли  войске  оу 
нкго  ксть?  Они  же  отв'Ьштав'ше  рекоше:  Л-Ьти  оубо  .л.-л'Ьтнь 
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ксть,  оумь  же  старь  ксть  оу  нкго;  краснь,  храбьрь  з^йло  п  соудь 
правь  имать  (вар.  прпб.  роука  же  податлива,  езикь  непотвор  нь 
до  коньца),  пр-Ьзюудрость  же  кго  вь  посланихь  познакши,  о  цароу; 
войске  же  сь  нимь  епд-Ьхомь  .е.  сьть  тпсоушть.  Пр'Ьмоудрыи  же 
Соломонь  вь  к  нигахь  своихь  ппшеть:  Посм-Ьганин.  оусть  и  погледь 
очию  и  постоупь  ногама  вьз  в-бштаеть  гаже  о  моужи.  Дархн,  же 
с1к.  вь  оз*мь  вьсприкыь,  рече:  Вь  пстпноу  С1а  соуть  велпкыпхь 
царь  б']Ьлези,  нь  не  м'ню  пстына  семоу  быти».  Онъ  велитъ  своему 
войску  собраться  на  Сееаарскомъ  пол'й,  гд-Ь  когда-то  «языкп» 
создали  столпъ  (вар.  пир'гь,  турав),  боясь  «вьтораго  потоп  наго 
нашьств1а«,  и  совершилось  см-бшеше  языковъ;  а  самъ  ппшетъ 
въ  Егппетъ  и  1ерусалпмъ:  пусть  не  предаются  Александру 
и  ждутъ  помощи  отъ  него  (Нов.  I,  гл.  25 — 7=^а§.  1.  с, 
р.  252—254). 

Разсказъ  '\\^,  стр.  39 — 43,  сходенъ  съ  славянскимъ;  только 
въ  начал']^  Дар1евой  эпистолш  элементъ  самовосхваленхя  бол-Ье  раз- 
вить и  въ  перечислее1п  странъ,  завоеванныхъ  Александромъ,  есть 
отлпч1я.  Сл.  «еште  недовол  нь  кси,  нь  и  на  Аф'рпк1ю  (вар.  на 
Асию  и  па  Щтдию  =  Фрипю?),  соуштоу  йюю  зем'лю,  настоуппль 
кси  съ  подоб  ними  тебе  гоусари  Макк.донгани»  =  «/.ас  оЬоЬ^  Ё/^6рта- 
<гЕс,  а|л.У)  атсохоту^а-с.;  хае  у]7С7]рг^  (лои  оХа  та  Х'.^ата  ха!  у;Хдг;  ха: 
г1?  ту^V  Аа■^аV  хае  г1с,  '^;у]V  !4.ур^оаV  хае  гсс  та  Таранта  хоута 
г1С  т6V  т67^0V  \},ои  Е7гату;а-гс  [^.г.  тоОс  атс[л.сои.Ь^01>^  тоис  ри(Л7:араЕои; 
тоОс  МахЕоб^^ас»;  сл.  греч.  нар.  кн.  64:  е1с  ту]V  !Аа•^аV  хо^та  г1с, 
т6V  тотгоу  [лои,  тгатй^га;  тоV  [ле  тоОс  артгауас  тои<;  МаxЕ§6Vа^. 
Въ  подлинник'Ь  могло  стоять:  Ек  ту]V  Аа■^аV  ха*  ес;;  ту]V  Фриу^ау, 
которую  Греч.  нар.  кн.  опустила,  славянск1е  тексты  перед-Ьлалп 
въ  11рид1ю  и  —  Афрпк1ю,  '\У  въ  Аур15а7,  т.  е.  ^V/р^оаV;  Тарентъ 
присоединился  не  столько  по  соседству,  сколько  по  какому-то 
предап1ю,  сохраненному,  какъ  мы  впд-Ьлп,  повЬстью  о  Тавр-Ь  и 
Мен1и,  и  перенесшему  на  Александра  Македонскаго  исторпческ1я 
восиоминан1я  объ  Александр-Ь  Эпирскомъ  ^).  —  Въ  отлич1е  отъ 

1)  Сл.  въ  приложен!!!  экскурсъ:  Болгарск1я  побывальщины  объ  Александр'Ь 
Македонскомъ. 
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слав,  перевода  и  греч.  нар.  кн.  (стр.  64)  н-Ьтъ  черты,  что  Алек- 
сандръ  хочетъ  пов'Ьсить  пословъ  Дар1я,  о  письме  котораго  гово- 
рить: 011  оЬ^Ь  Г1Т0^  [ЗаасХг///]  та^т)  (греч.  нар.  кн.  65:  §Ь  ^(ру/^щ 
рао-'-Л'.ха).  Греч.  нар.  книга  сокращаетъ,  въ  отв'Ьт'Ь  Александра, 
подробности  о  перц'Ь  п  адаманте,  и  характеристику  Александра 
въ  р^чахъ  Дархевыхъ  пословъ;  "^У  отв-Ьчаетъ  зд^Ьсь  славянскому 
тексту,  и  въ  сл'Ьдующемъ  отрывк-Ь  становится  понятнымъ  лишь 
при  сравненш  съ  нимъ:  1'/и  (6  !\XЕ.^аV5ро^)  то  /гр^  той  Vа  §сору] 
ТГ1У  а7га<7ау  У][л,Ера  ....  6  2оXса[л.соV  6  '^р6V^[ло^  11с,  та  уосртЫ  той 
ЁXе'уЕV•  тоО  с7т6(л.ато^  то  уЕХаа-(ха  хсс1  то  7ГЕр7гатУ][ла  той  Ь/и  ^ост- 
Xсx^V  6  ^XЕ^аV§ро;;  (81с).  —  Дар1Й  сзываетъ  войско  отгоО  охатгстЕ 
У]  уХйо-аасс  осрукрктосу  Vа  xтГСо^V  ту]V  'й^руо7гоиаV ;  греч.  нар.  кн. 
66:  Ес^  т6V  -:^ота^!.оV  т%  Т[^^руотсо^^осс,=  Сенаарское  поле  славян- 
скихъ  текстовъ.  Сл.  греч,  нар.  кн.  стр.  62  —  67. 

Письма  Дар1я  и  Александра  отв'Ьчаютъ,  въ  большей  своей 
части,  Р8еис1оса11.  С,  I,  гл.  36  —  8,  за  исключвН1емъ  т'Ьхъ  по- 
дробностей (подарки  Дар1я  Александру  п  пхъ  символическое  тол- 
ковате  РзеийосаП.  С,  I,  36  и  38),  которыми  нашъ  текстъ  вос- 
пользовался въ  иномъ  м-Ьст-Ь  (Нов.  I,  гл.  19  —  20;  сл.  выше, 
стр.  172 — 5).  Конкорданщя  съ  текстомъ  С,  прерванная,  какъ  мы 
вид'йли,  вторжен1емъ  троянскаго  эпизода  и  разсказомъ  о  военныхъ 
прпготовлешяхъ  Александра,  снова  возстановляется.  Эпизоду 
объ  основании  Селевии,  Ант1охш  п  т.  д.  отв-Ьтилъ  въ  текст'Ь 
С,  I,  36  такой-же  о  построенш  Никаторш  и  Ант10хш;  зат1Ьмъ 
онъ  продолжаетъ  согласно  съ  нашимъ:  Кул  хатала^соу  (Алек- 
сандръ)  ТУ]7  65о^7сорсаV  хата  а/^атоХа;  тго^ЕТта^.  Ка^  6(то1  [ЛЕV  тгрои- 
~г]утсо7  аитф,  а•^ууVсо[^!.у]^  Г]^',о0то,  '6101  §е  то  аЬуокоу  аVТ^XЕуЕСV 
Ёт6X[л.соV,  тас  тсоХе^;  а'^тсоV  ех  ^аОрсо>;  хатЕо-хатгтЕ  ха'-  У]  рош^уш 
аитои  §г/]р/^ЕТо  ет:'  аОтоО;;,  ха^  оу]  ф^ос,  ау).  тр6(ло;;  тгасга^-»  ТУ1V 
ЁйаV  'АУлг'^ргур^  со;  xатаX^[^(,7:аVЕ^V  та;  ^оХе^;  аОтсо7  ха^  срЕиуЕгл 
Слухъ  о  томъ  доходитъ  и  до  Дар1я,  который  шлетъ  Александру 
(изв-Ьстные  намъ  дары)  и  эпистол1ю,  изъ  текста  которой  выд-Ь- 
лимъ  черты,  спещально  принадлежащая  редакщи  С :  'Ах-/]хоа  уар 
со;  7га(7а7  7:араорац.со7  уу)V  'ЕлХаоо;,   теХе'.со;  аОтг]7  хатУ10а'-рУза'а; 
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хае  [>-&/р^  'Р(Ь[ЛУ);  у,оа  таТ;  гVОотЕра^^  ^о^^Скг^о^^:,  тйV  оит(лйV  гтгг^у];, 
ои  р^У)V  аХХа  хае  р-^/^рс  'СОxсаVоО  ту]^  хата  V6тои  ахрас;  саогкта;, 
ха^  '^тоXиV  (тгаитш  а■иVУ]дро^а■а;  ^гXо^^тоV.  Тобтсяс  се  тсатЕ  р.У]  архЕт- 
-^Е.^;,  1тл  ':У)V  ^Vо•^аV  ха1  Фриу(аV  етге^у];.  Ка1  тайта  {^I.БV  тсс7гра/__а>^ 
хатЕ^Р^^^^^^  тгар'^][^.с^!>V,  о)^  |л,У]  <зрроVт^оа  тгЕр^  'ЕлХаоо?  ^7/''''  ^М-^с;. 
20  8е  ЕТГ1  7гXЕТоV  драо■^^V^Е^с  хатЕт6Х{л,У)а-а^  оХсо;  хае  ту]  Ёша  етс^^г,- 
Vа^,  хае  ЛУ]а-трсхй^  7:Ер^(^оV  ХЕгДатсТ;  та;  тгоХесс  Е7:^Xад6[^,ЕVэс  тг,; 
^оиХсх^;  тЬуг1С,  у.ул  отс  тй  ПЕрочхсо  хратЕ1  7га7':Е;  ЗоиХЕбоит^ ,  ха1 
оОх  Ео-тг-»  6  аVТ^XЕу(ОV.  Лотоу  той;  ту]  о-у]  [лсорса  итга/^^Ьта; 
МаxЕо6Vа;  а^-'тсттрЕСрЕ  ха!  ту];  'ЕХХаоо;;  ар/гг-»  архЕ.тОу]Т'.  (С,  I,  36). — 
Сл-Ьдуехъ  изв-Ьстная  намъ  сцена  съ  послами  Дар1я  (С,  I,  37)  и 
въ  отв'Ьт'Ь  Александра  (1Ь.  38)  так1я  выражен1я:  «Ка^  6т1  Еура^'аг; 
та  тгЕр1  т'^;  'ЕХХаоо;,  [^^^  '^роутс^Е,  аХХ'  оЬбк  Т(ОV  хата  ои7аа>7 
раа•[XЕ(ОV.    ТаОта  хае  У](леТ;  ахрс^й;  ЕТ1Сттар1.Еда.    Па;  уар    6  та 

XрЕ^ТТОVа    Е/(ОV,    та  уЕ^р6VС0V  оОх  Е^СЕТа^.    *0   ОЕ  Та)V  ■/Е^р6VС0V   ТЕр1- 

уЕV6{ЛЕVс^^;  атгокоаСЕс  хатаХа^Ег-*  хае  та  xрЕсттоVа.  Та  тосаита  оиV 
хае  ЁV  у]{лг-'  7:ару)хоХо6^У]ТЕ"  та  уар  /Е(роVа  xатаXа(36{ЛЕVо;  ха1  та)V 
xрЕ^тт6V(0V  7^Ер^уЕVЕа•0а^  ттго^оа^о[^^.ЕV.  '\ХХ'  г1  хае  со;  аVV)X(xои; 
У][ха;  xата(рроVЕТ;,  ОтгЁр  то>;  аоа[^I.аVта  <701  ХьЬоу  Ё7ГЕХЕбо"0[ла1.  Кае 
[ЛУ;оа[л.ш;  (Т01  тгЕр^  тобтои  орроVт^;,  ^аррй7  уар  ту]  7гроVо(а  ЁХЕбтоиа^ 
Етт!  (ТЕ,  хас  хбрсо;  уЕVУ]а■0{^.а^  тй7  а•а)V,  xаV  [ЛУ]  СохГ]  сое,  хае  оЬ/ 
07гоа-тУ]о-у]  та  ^уVУ]  тйV  7:о§(^^)V  {л.ои,  хаЁ  Е(^.'7гроа•дЕV  7га^осоV  МахЕОо- 
VсоV  Ё^о^^ОЕVо^дУ)а■у]. 

На  этомъ  мы  остановимъ  пока  разборъ  сербской  Александр1и 
сравнительно  съ  Псевдокаллисееномъ  и  попытаемся  обобщить 
н']Ькоторые  изъ  полученныхъ  въ  разбродъ  результатовъ.  Пока  мы 
выяснили  лишь  Фактъ  особой  близости  сербской  реценз1и  къ 
Псевдокаллисоену  С,  который  представляется  мн'й  довольно  не- 
ловкимъ  сводомъ  вз'^льгаты  В  съ  т-Ьмъ  особымъ  текстомъ  романа, — 
пазовемъ  его  С^  —  который,  съ  другой  стороны,  легъ  въ  основу 
пересказовъ,  объедпненныхъ  нами  подъ  назван1емъ  «сербской 
Александр1ц». 

Сл-Ьдующая  таблица  поможетъ  уяснить  наше  положен1е: 
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Миллеръ  (РзеисТосаИ.  прим.  къ  I,  27)  предполагаетъ  что 
Ю*?!  5 — 7  нашей  схемы  для  С  почерпнуты  редакторомъ  этого 
текста  изъ  той -же  реценз1И  романа,  откуда  онъ  заимствовалъ 
п  №  1,  Сравнен1е  съ  сербской  Александр1ей  уб^Ьждаетъ  насъ, 
что  1)  этой  рецензш  принадлежали  всЬ  Л'яЛ'*я  1 — 9,  обпце  С  и 
нашпмъ  текстамъ;  2)  что  редакторъ  С  въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ 
крайне  не  искусно  спаялъ  ему  реценз1ю  съ  текстомъ  В,  не  страшась 
противор'Ьч1й  и  наивностей.  Въ  С^  говорилось  по  поводу  перваго 
посольства  Дар1я  (ел.  выше,  Жя  3),  что  онъ  послалъ  Александру 
ковчеги,  дабы  онъ  наполнилъ  ихъ  данью  (ел.  сербск.  Александрхю); 
въ  В  —  ковчегъ  съ  золотомъ  —  для  его  товарищ,ей ;  въ  С  эти 
черты  вошли  въ  странное  сочетанхе  другъ  съ  другомъ:  посы- 
лается ковчегъ  съ  золотомъ,  и  этотъ-же  ковчегъ  сл'Ьдовало 
наполнить  данью!  (ел.  однако  выше,  стр.  174).  —  Тому-;ке  ре- 
дактору прпнадлежитъ,  в-Ьроятно,  идея  —  сд-Ьлать  Поликрата  = 
Кархидона  сыномъ  Анаксарха  =  Павзан1я  (ел.  нашъ  Ля  4), 
что-бы  такимъ  образомъ  т'Ьсн'Ье  сплотить  разсказъ  С^  (о  Поли- 
крат'§  =  Кархидон'Ь)  съ  эпизодомъ  о  Павзан1и,  стоявшемъ  уже 
въ  В  (ел.  выше  стр.  165).  —  Принадлежалъ-ли  эпизодъ  о  впвахъ 
(ел.  нашъ  ]\Гя  5)  къ  старому  составу  С\  или  внесенъ  изъ  В,  — 
это  я  ставлю  пока  вопросомъ.  —  С^  доводилъ  Александра  отъ 
Рима  до  Океана  (ел.  нашъ  ,1\^  7)  —  и  зат'Ьмъ,  в'Ьроятно,  въ  Еги- 
петъ  (ел.  Л'я  7*  нашей  схемы  для  сербск.  Александр1и) ;  въ  эти 
границы  редакторъ  С  включилъ  ц'Ьлый  эпизодъ  изъ  В,  заставивъ 
Александра  побывать  въ  Македон1и,  Аз1И  и  снова  въ  Рилиь,  и 
зат'Ьмъ  уже  въ  Етппт.  ЗдЬсь  С^  и  В  снова  сходились:  но  тогда 
какъ  въ  первомъ  (ел.  сербск.  текстъ,  ]\я  7*)  д'Ьло  шло  лишь  объ 
основан1и  Александре,  С,  сл'Ьдуя  В,  ном-Ьщаемъ  ц-Ьликомъ  весь 
египетск1й  эпизодъ  романа  (основап1е  Александры,  статз'п  Некта- 
неба  въ  МемФисЬ  и  т.  д.),  говоритъ  о  взятш  Тира  —  и,  снова 
обращаясь  къ  С\  сообщаетъ,  согласно  съ  сербской  Александргей, 
объ  основан1и  повыхъ  городовъ  (Никатор1и  =  Селевкхи  и  Ант1о- 
х1и).  —  Посл-Ь  этого  ряда  совпаден1Й  С  и  сербской  Алексаидрш, 
БМ-Ьнимыхъ  С\  сербск1й  пересказъ  представляетъ  два  лишнихъ 
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эпизода:  о  Тро'Ь  п  о  военныхъ  прпготовлен1яхъ  Александра. 
Первый  реторическп  развиваетъ,  что  въ  текстахъ  Псевдокал- 
лпсеена  разсказано  лишь  поздн'Ье;  им'Ьемъ-ли  мы  право,  при 
разногласш  С  и  серб,  сп.,  вм'бнить  это  пр1урочен1е  тексту  С^? 
Зам&чу  во  всякоыъ  случа-Ь,  что  въ  сл'Ьдующез1ъ  дал'Ье  (ел.  нашъ 
Ля  9)  второмъ  послаши  Дар1я,  онъ  говорить  Александру:  С,  I,  36: 
Ё7Г1  тУ)V^^а■саV  хае  Фр'^у^аV  гтсг^т];,  сербск.  сп. :  на  Асию  и  на  При- 
бит (вар.  Аф  рик1ю);  Александръ,  стало-быть,  уже  былъ  во  Фриг1и? 
Можно  было-бы  разум'Ьть  Фрпг1ю  въ  С,  I,  28  —  но  это  упоми- 
нан1е  относится  къ  вставк'Ь  изъ  В  (ел.  нашъ  Л'я  Ъ),  и  въ  ней 
Фриг1я  —  просто  упоминается,  между  т'Ьмъ  какъ  послан1е  Дархя 
особливо  на  него  налегаетъ:  Аз1я  п  —  Фрипя. — Можетъ  быть, 
это  даетъ  поводъ  заключить  что  и  въ  С^  эпизодъ  о  Фригш  и 
Тро'Ь  стоялъ  на  томъ-же  м'Ьст1&,  какое  онъ  занимаетъ  въ  сербск. 
Александр1И,  хотя,  в'Ьроятно,  не  въ  томъ-же  текст'Ь. 

Что  автору  Нхз!.  с1е  ргеШз  могъ  быть  знакомъ  какой-нибудь 
текстъ  С  —  это  мы  предположили  выше  по  поводу  его  Халке- 
дона  =  сербск.  Кархидона  (ем.  стр.  176  сл-Ьд.).  Присоединю 
къ  этому  и  еще  одно  указаше:  въ  сербск.  роман'Ь  Александръ 
строить  Александр1ю,  пока  его  сподвижники  основывають  въ  Си- 
р1и  друпе  города;  дождавшись  пхъ  и  войска  Птоломея  и  Филона, 
онъ  переправляется  съ  ними  въ  Аз1ю.  Сл.  Кхпге!,  1.  е.,  р.  11: 
Александръ  строить  Александрхю;  е^  йесШ  сотИаШт  шИШЬиз 
81П8  нИгеп!  ас1 8са1опат  (вар.  АзсаТопаш)  е!;  ехрес1:агеп1;  еиш;  — 
Подчинивь  Египетъ  онъ  «ассер1а  т1Ис1а  реггех!!;  81пат».  См. 
21п§ег1е,  1.  е.,  стр.  148. 

Сл'Ьдуюш.ш  отд^^лъ  сербской  Алексйндрш  (Нов.  кн.  П,  стр.  46 
сл-Ьд.  =  ^а§.  с^р.  254  сл-Ьд.)  вводить  нась  въ  разсказъ  о  вой- 
нахъ  Александра  противь  Дар1я.  Прежде  ч-Ьмъ  перейти  къ  срав- 
нительному разбору  этой  части  текста,  что  потребу етъ  подроб- 
ныхь  сближен1й,  мы  изложимъ  въ  общихь  чертахъ  ея  плань 
и  посл'Ьдовательность  и  опред'Ьлимъ  ея  спец1альный  источникъ. 


п. 
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Такимъ  оригиналомъ  представляется  мн-Ь  какая-то  редакщя 
послан1я  Александра  къ  Олимпхад'Ь  и  Аристотелю,  отвечающая 
Р8еи(1оса11.  С,  II,  гл.  23  и  сл'йд.,  только  лишенная  эпистолярной 
Формы.  Последовательность  въ  соответствующемъ  эпизоде 
Псевдокаллисеена  такая : 

1.  Поражете  и  смерть  Даргя;  женитьба  Александра  на 
Роксане.  Онъ  велитъ  Селевку  собрать  персидское  войско  и,  сое- 
динивъ  его  съ  македонскимъ,  идетъ  на  Египетъ  (гл.  23). 

2.  Мирное  вшеств1е  Александра  въ  Терусалимъ  (гл.  24). 

3.  Александръ  въ  Егитть  (гл.  25 — 28). 

4.  Покоривъ  знаемый  м1ръ,  онъ  отправляется  въ  незнаемый 
страны.  Его  встречи: 

а)  Исполинсия  волосатыя  жены  и  гигантск1е  муравьи  (гл.  29). 

Ъ)  река,  три  дня  текущая  водой,  три  дня  пескомъ  (гл.  30). 
Александръ  называетъ  ее  'А[л6ррои^ ;  это  —  Самбат1онъ  талму- 
дическихъ  легендъ;  мы  встретимъ  ее  у  Эльдада  (ел.  далее  нашу 
гл.  V);  древняя  редакщя  эпистол1И  Пресвитера  1оанна  помещаетъ 
въ  Индш  «Йиу1ит  . . .  1ар1(1ит«,  за  которой  обитаютъ  «X  1пЬи5 
^и(^аео^ит». 

с)  За  песчаною  рекой  Александръ  «х6а-[л.оу  аXXоV  хатгХа^Зс». — 
Встреча  съ  малорослымъ  мирнымъ  народцемъ,  ростомъ  [о^^•/^ 
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аХЛсс]  г.г{/у)  Тс  ха^  цк1(7и.  —  Озеро  со  статз^ей  Сезонхоса  космо- 
кратора  и  надписью  на  ней,  что  досюда  доходплъ  Сезонхосъ,  но 
не  могъ  проникнуть  дал'Ье  (гл.  31). 

(1)  Александръ  идетъ  дал^Ье,  направляясь  хат:а  'г-^^^  аааНаV 
тоО  г.окои.  Въ  л-Ьсу  !\VаоаV':с;с  живутъ  великаны,  въ  24  аршина 
ростоз1ъ.  —  Македоняне  нападаютъ  на  нихъ  съ  крпкомъ  и  труб- 
нымъ  звукомъ  и  прогоняютъ,  при  взаимныхъ  потеряхъ  (гл.  32). — 
Поздн'Ье  встр-Ьчаются  голые,  черные,  волосатые  люди,  спавш1е 
на  камняхъ.  Къ  одному  изъ  нихъ  подводятъ  красивую  д-Ьвушку; 
онъ  принимается  пожирать  ее,  и  когда  ее  у  него  отняли,  уб-Ь- 
гаетъ  съ  лаемъ.  Его  товарищи,  напавш1е  на" войско  съ  камнями 
и  дрекол1емъ,  прогнаны  огнемъ.  Македоняне  просятъ  Александра 
вернуться;  онъ  говорптъ:  оОх  г.(л^V  то  иVт^о■тр^9^^^^^Ь  аЛЛа  т-^ 
т6/у]  оот6V  (гл.  33). 

е)  Статуи  Геракла  и  Семирамиды  п  запустЬлып  дворецъ 
посл'Ьдней.  —  Встр-Ьча  съ  шестирукими  и  шестиногпми  людьми 
и  кинокеФалазга.  —  Громадный  ракъ,  вышедшш  изъ  моря,  уно- 
сптъ  палую  лошадь;  ночью  Македоняне  защпщаютъ  свой  лагерь 
отъ  морскихъ  чудовищъ,  разведя  огни  (гл.  34). 

5.  Александръ  приходитъ  къ  морю;  въ  шести  стад1яхъ  отъ 
берега  лежитъ  остхювъ  брахмановъ  или  Окспдраковъ.  Сначала 
отправляется  туда  Филонъ,  потомъ  х\лександръ  (гл.  35).  — 
Редакщя  С  разсказываетъ  зд'Ьсь  о  посЬщенш  Александромъ 
брахмановъ  и  его  бесЁд-Ь  съ  Дандам1емъ,  что  друг1е  пересказы 
относятъ  къ  сл-Ьдз'ющей  книг-Ь  III,  гл.  5  и  сл-Ьд. 

6.  Вернувшись  отъ  брахмановъ,  Александръ  идетъ  дал-Ье, 
къ  чудесной  р'Ьк-Ь,  на  берегу  которой  выростали  съ  восходомъ 
солнца  деревья,  ростя  до  шестаго  часу,  и  зат-Ьмъ,  убавляясь 
постепенно,  исчезали  (ел.  дал'Ье,  въ  гл.  У-й,  чудесно  выростаюш,1я 
деревья  въ  Хожден1и  Зосимы).  —  Въ  р'Ьк'Ь  находились  черные 
камни;  кто  ихъ  касался,  чернЬлъ;  были  тамъ  зм-Ьи  и  рыбы, 
варивш1яся  не  въ  кипятк-Ь,  а  въ  холодной  вод-Ь;  птицы,  изъ  кото- 
рыхъ  исходило  пламя,  когда  къ  нимъ  прикасались  (гл.  36). — На 
дальнМшемъ  пути  дневной  о,ъ^тъ  постоянно  уменьшается :  встр-Ь- 
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чаются  диковинные  зв-Ьри  о  шести  ногахъ,  о  трехъ  и  пяти  глазахъ, 
величиною  въ  десять  локтей ;  друпе,  похож1е  на  онагровъ,  величи- 
ною въ  двадцать  локтей,  съ  шестью  глазами,  изъ  которыхъ  лишь 
два  были  зряч1е;  кинокеФалы  и  морск1я  чз'довпш,а  (гл.  37). 

7.  Войско  идетъ  по  безлюдной  пустьш'Ь,  гд'Ь  не  видать  ничего, 
кром-Ь  неба  и  земли,  въ  полной  темнот-Ь.  Остановившись  у  мор- 
скаго  берега,  Александръ  хочетъ  переправиться  на  островъ, 
откуда  слышна  греческая  р'йчь,  но  людей  не  видно  (Лейденская 
рукопись  Псевдокаллисоена:  слышится  стихотворное  прив'Ьтств1е 
сыну  Филиппа,  произошедшему  отъ  египетскаго  сЬмени,  испол- 
нившему предзнаменованхе,  лежавшее  въ  его  имени).  Воины, 
пытавшхеся  перебраться  на  островъ  вплавь,  унесены  раками; 
устрашенный  Александръ  возвращается  вспять  [Сл1Ьдуетъ  раз- 
скааъ  о  попытк-Ь  Александра  изв'Ьдать  морскую  глубину]  (гл.  38)^\ 

8.  Александръ  велитъ  перекинуть  мостъ  черезъ  одну  лощину 
(оарау^)  съ  надписью :  Ь^схлг  \Х1^у.Уорос  г1<7гХЬСоу  щирг-^  афТоа, 
^V  У)  7IаVо•'^ра':^  оса^ас^,  ахра;  ■9■гX(0V  уа^а?  хатаХаРа7,  со?  тг]  т^ро- 
Vоса  г^о^с.  Они  приходятъ  въ  страну,  гд'Ь  не  св'Ьтитъ  солнце: 
^xгТоиV  ёо-тЬ^  у]  xаXо^^[ЛЕ.VУ]  р.аxарсоV  у  (о рос.  Съ  немногими  спутни- 
ками онъ  идетъ  разв-^дать  страну,  взявъ  съ  собою,  по  совету 
одного  старика,  кобылицъ  (В  ослицъ;  въ  Лейденскомъ  текст-Ь 
РзеийосаП.  соединены  оба  варьянта:  Гтгтгои;  г^у]ЛЬис,  ха^  Ь  Ётгро) 
Хоуср  оVо^с  дУ1ЛЕас),  жеребята  которыхъ  остались  въ  лагере.  — 
Идя  въ  темнот-Ь  гI2оV  тг-'а  т67:оV,  хае  У]V  Ь  аОтш  г^Щ'У]  б1аиуу]с', 
У)?  то  ОЗсор  Г1'7':ростл1У  сое  аатратсг]"  ^^V  о1  о  щр  ку-гХуос,  гисооу;;  хаь 
'п:аVи  уЪхбтатос.  Александръ  хочетъ  -Ьсть:  его  поваръ  Андрей, 
сбираясь  готовить,  нам-йревается  омыть  сушеную  рыбу  въ  св-Ьт- 
ломъ  источник-Ь,  но  рыба^  оживъ,  ускользаетъ  отъ  него.  Онъ 
никому  не  говоритъ  объ  этомъ  чуд'Ь,  а  воды  набралъ  съ  собою 
въ  сосудъ  (гл.  39).  Въ  теченхе  н']&котораго  времени  не  видать  ни 
солнца,  ни  луны,  ни  зв'Ьздъ.  Дв-Ь  птицы  съ  человеческими  лицами 


^)  Что  поставлено  въ  скобкахъ  относится  къ  эпнзодамъ,  не  находящимся 
въ  соответствующей  части  сербской  Александрхи. 
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в^щаютъ  Александру:  'Н  /сора  ^^V  -атгТ;,  \лг.На7орг,  той  ^есО 
{^^6V0V  Ёатгл  аVаа•':рсОс.  бг^Ха^г"  и.ахарсо7  /сорйV  тгатггу  ои  й^^VУ](7У]. 
АVас"трс.■|оV  о^^V,  х/Орсотгг,  хае  ':у)V  сг.оо^I,4VУ]V  (Т01>  у•^V  г.6гл1,  худ  (лу) 
хстгои;  тгарБ/ь  (Тсактй. .  . .  'ЕххаЛьТ  сгс.  г|  аVа':оXу],  Алг^ауорг,  ха1 
'}]  Псорои  ра(Т'-Хс1а  7(ху]  07:ота^0'У](7г':а^  <7ои. 

Сл-Ьдуя  совету  старика  и  Александра,  воины  берутъ  съ  собою 
все,  что  находятъ  на  земл'Ь:  камни,  куски  земли.  По  н-Ькоторомь  вре- 
-мени  они  выходятъ  изъ  области  тьмы,  руководясь  ржанхемъ  жере- 
бятъ,  оставшихся  въ  стан'Ь  п  отв1Ьчавшихъ  кобылицамъ  (гл.  40). — 
Кто  захватилъ  что-либо  съ  собою,  увид'Ьлъ,  что  его  находка 
была  чистое  золото  ^).  [Поваръ  говоритъ  о  вид'Ьнномъ  имъ  чуд-Ь, 
но  не  о  захваченной  имъ  съ  собою  живой  вод'6,  которую  онъ 
даетъ  Кал'Ь,  побочной  дочери  Александра  отъ  Уны.  Узнавъ 
о  томъ,  Александръ  завидуетъ  пхъ  безсмертхю,  дочь  изгоняетъ, 
а  Андрея  велитъ  бросить  въ  море,  навязавъ  на  шею  камень. 
Она  становится  нереидой,  онъ  —  морскимъ  демономъ.  —  'О  ог 
!\ЛЕ^аV§рос  Ои&Ха^с  ^са  ':йV  (тщгьы^  '^;о61:соV  Ыйпг  гЬон  та  ахра 
1Щ  у^с"  со^  2г  БСрдаа•аV  йс,  ':^^V  афтЗа  У]V  ехтктг;  АX^^аV6рос, 
гура^ЕУ  тгаХг;  Е.V  аитт]  оОто)  О'.а  уХи^'.^о:;'  «О1  РоиХ6[л.с^о1  Е^аЕЛдеГV 
Ъ  ТУ!  Т(ОV  ^1.аxарсоV  /сора,  ОЕ^^а  тгосЕиЕтОсоо-ау».  —  Сл'Ьдуетъ  раз- 
сказъ  о  попытк'Ь  Александра  изв']&дать  небесную  высоту;  птица, 
съ  челов'Ькоподобнымъ  лицомъ,  велитъ  ему  вернуться  на  землю; 
дв-Ь  другихъ  птицы  говорятъ,  что  кто  пойдетъ  на  право,  увидитъ 
много  чудеснаго.  Такъ  Александръ  и  сд-Ьлалъ]  (гл.  41). 


*)  Въ  армянской  стать'Ь  о  драгоц^нныхъ  камняхъ  разсказывается,  что 
«когда  Александръ  отправился  въ  Темную  страну,  то  у  подошвы  одной  горы 
подкова  его  лошади  стукнула  обо  что-то.  Онъ  спросилъ :  «Что  это  такое?» 
Мудрецы,  бывш1е  при  немъ,  сказали:  «Это  алмазъ,  который  происходитъ  отъ 

росы  небесной за  этою  горой  есть  песчаная  равнина,  полная  алмазовъ,  но 

ненаселенная  ник-Ьмъ,  кром-Ь  птицъ».  Способъ  пхъ  добычи,  указанный  мудре- 
цами, тотъ  же,  что  у  Марко  Поло  III,  с.  19  (о  добыче  алмазовъ  въ  царств-Ь 
МутФили),  въ  1001  ночи  (77  ночь:  разсказъ  Синдбада);  у  Геродота  (III,  СХ1) 
т-Ьмъ  же  способомъ  добывается  Арабами  корица,  въ  русскомъ  Азбуков- 
нике —  1акинФъ.  Сл.  Паткановъ,  Драгоц'Ьнные  камни,  ихъ  назван1я  и  свой- 
ства по  понят1ямъ  Армянъ  въ  ХУП  в-Ьк'Ь  (СПБ.  1873),  стр.  2 — 3  и  8,  прим.  7. 
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9.  Онъ  приходптъ  къ  озеру,  въ  которомъ  вода  была  сладка, 
какъ  медъ;  въ  рыб'Ь,  выскочившей  изъ  воды,  находятъ  —  ка- 
мень-самосв-йть,  который  Александръ  велитъ  оправить  въ  золото; 
по  ночамъ  онъ  служитъ  ему  вместо  св-Ьточа  ^).  —  Ночью  изъ 
озера  выходятъ  женщины,  который  сладко  поютъ.  —  Встр'Ьча 
п  борьба  съ  гиппокентаврамп.  —  Посл-Ь  шестидесятидневнаго  пути 
войско  Александра  'гт^у  о1хои(л,Ьу;7  xатЕXа^гV  (гл.  42). — [въ  гл.  43 
пом-Ьщено  письмо  Александра  къ  Олпмп1ад'§,  вкратц-Ь  повторяю- 
щее гл.  23 — 42]. 

10.  Александръ  отправляется  въ  походъ  противъ  Пора. 
Въ  стран-Ь  и  город'Ь  Гел1оса  оракулъ  Аполлона,  подъ  священ- 
ными деревьями,  в-Ьщаетъ  ему  о  его  близкой  смерти.  —  Встр-йча 
съ  малорослыми  людьми,  одноногими,  съ  овечьими  хвостами; 
н-Ькоторые  изъ  нихъ  пойманы  и  отпущены  на  свободу.  Издали  они 
начинаютъ  издаваться  надъ  Александромъ,  что  такой  неразумный 
челов-Ькъ  не  достоинъ  сражаться  съ  ними  и  не  въ  силахъ  ихъ 
победить.  Александръ  посмеялся  этой  выходк'Ь,  въ  первый  разъ 
посл-Ь  того,  какъ  ему  было  пророчество  о  его  смерти  (гл.  44). — 
Компилятивный  характеръ  С  и  зд'Ьсь  сказался  дублетомъ:  въ 
третьей  книг-Ь  Псевдокаллисоена  редакц1я  АУВ  пом-Ьщаетъ 
посл-Ь  смерти  Пора  эпизодъ  о  брахманахъ  (гл.  5 — 16),  а  АУ, 
непосредственно  за  т'Ьмъ,  Послан1е  Александра  къ  Аристотелю 
о  чудесахъ  Индш.  Текстъ  С,  говоривш1й  о  брахманахъ  въ  другомъ 
м-Ьст-Ь  (С,  II,  за  35  главой),  опускаетъ  и  Посланхе,  но  прихва- 
тилъ  посл'Ьдшй  его  эпизодъ  (ел.  издаше  МйПег'а,  стр.  123): 
о  деревьяхъ  солнца  и  луны,  в-Ьщающихъ  Александрову  кончину. 
Такидгь  образомъ  С  представляетъ  такую  комбинащю:  передъ 
походомъ  противъ  Пора  оракулъ  Аполлона  подъ  священными 
деревьями  в-Ьщаетъ  смерть  Александру  (С,  гл.  44  ^С^);  сл-Ь- 


1)  Въ  поэм^Ь  о  Ротер'Ь  (ед.  Кйскег!;,  V.  4952  и  сл^д.)  описывается  такоп-же 
камень- самоцв^тъ,  принесенный  Александромъ  изъ  чужой  земли  (уоп  угет!- 
Дете  1ап(1е),  куда  ни  прежде,  ни  посл'Ь  его  не  заходила  ни  одна  хрнстханская 
душа.  Названхе  тому  камню:  С1аи§е811ап.  Сл.  2асЬег,  Хш'  Вазкг  А1ехапс1ег- 
ЬапйзсЬгШ,  въ  Ез.  Шг  с1еи18сЬе  РЫ1о1.  X,  стр.  109—110. 
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дуетъ  походъ  и  поражен1е  Пора  —  п  новое  в']Ьщан1е  деревъево 
(=АВ111,  17). 

Содержае1е  всего  этого  эпизода  воспроизведено  въ  сербской 
Александр1и,  съ  двумя  главными  отм'Ьнами.  Одна  пзъ  нихъ  касается 
эпизода  о  брахманахъ,  который  будетъ  разсмотр'Ьнъ  нами  особо 
(ел.  гл.  IV) ;  другая  —  маршрута  Александра:  тогда  какъ  Рзеийо- 
са11.  С  ведетъ  его  посл-Ь  смерти  Дар1я  въ  1ер5'салпмъ  п  Егппетъ, 
сербскш  текстъ  заставляетъ  его  начать  свой  путь  съ  1ерусалпма 
и  Египта  и  зат'бмъ  уже  сражаться  съ  Дар1емъ  и  Крезомъ.  Зна- 
чете  этого  плана  выяснится  намъ  впосл'Ьдствш;  но  я  укажу 
теперь  же  на  одну  интересную  непосл'Ьдовательность  сербскаго 
текста,  раскрывающую  намъ,  что  въ  одномъ  изъ  его  источни- 
ковъ  распорядокъ  представлялся  именно  такой,  какой  является 
у  РзеийосаИ.  С.  Въ  кн.  III,  гл.  2  (Новаковпчъ)  Александръ 
ппшетъ  матери  о  свопхъ  подвигахъ,  содержанхе  которыхъ  было 
разсказано  передъ  т-Ьмъ  подробно:  тамъ  Александръ  начоналъ 
свое  поб-Ьдное  шествхе  съ  1ерусалпма,  зд'Ьсь  —  съ  победы  надъ 
Дар1емъ.  Привожу  текстъ  послан1я,  для  того,  чтобы  облегчить 
его  сравнен1е  съ  сл'Ьдующимъ  подробнымъ  разборомъ  соотв-Ьт- 
ствующаго  отд'Ьла  романа,  напомнивъ  предварительно  (ел.  выше 
стр.  134 — 5),  что  этого  послан1я  н'Ьтъ  ни  въ  в-Ьнской  Алексан- 
дрш,  ни  въ  греческой  народной  книг-Ь. 

«В-Ьсте  бо  гакоже  пр'Ьжде  ппсасмо,  како  Пер'сид*ско  царство 
пр'Ьк-хомь  и  цара  ихь  Дарига  оубпхомь,  и  дьштерь  кго  себЬ 
женоу  оузехомь,  и  вь  коуп'Ь  Македонию  сь  Пер'сп  ськдинихь. 
И  тако  сихь  вьсъхь  ськдинихь,  и  вь  1еросалимь  пр1пдохь.  Людик  же 
града  того  бога  велпкаго  п']&кокго  имЬюште;  и  обр']&тохь  сего 
азь  силнЬпша  паче  богь  нашихь.  Вид'бхь  и  поклонпхь  се  кмоу, 
и  в-Ьровахь  вь  пь.  Име  кмоу  ксть  светь  Господь  Саваоеь,  неви- 
димь  же  ксть  сь  члов-Ьчьскыма  очима,  нь  оумомь  оубо  тьчию 
кднемь  кдва  дов'Ьдомь  ксть.  [И  оть  тоудоу  вьстахь,  вь  Егупьть 
придохь;  и  тоу  цара  егупьтьскаго  стльпь  обретохь,  иже  царство 
свок  оставпвь,  и  вь  чоуждоу  отбегь  бешс  землоу  (=Нектенавъ); 
шукм  разоумь,  да  разоуместь.  И  тоу  вьселЬньске  боге  похоу-гавь, 
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и  сераФид1И  славпмаго  прославихь  Саваоеа  бога,  сего  поыоштию 
ороужавь  се  на  вьсточноу  край  земле  оустрьмихь  се.  И  мЬста 
многа  пр'Ьшьдь  ноуждна  п  оусольна,  гори  непроходние  п  пола 
непр-^зрима,  и  до  дивихь  члов-йкь  доидохь,  иже  некогда  Сьньхоса 
раз  оише,  цара  великаго  и  сильнаго.  И  тоу  образь  Сьньхоса  царя 
обретохь  на  стльпе  висоце,  оу  злате  пзьвагань  беше.  На  томь 
стльпе  о  раз'бои  его  оуписано  беше,  како  его  раз'бише  диви 
чловеци].  И  оть  тоудоу  вьставь  сь  вой  своими  и  лоугове  тьмне 
пр'Ьидохь,  п  блата  велпкаа  пр-йидохь  и  р'Ькоу  великоу  пр-§шьдь, 
кпже  ширина  дьнь  хода,  и  тако  до  царства  Иракл1ина  и  Се(ми)- 
рамиде  царице.  И  образ-Ь  ихь  на  стльн'Ь  высоц-Ь  оть  злата  сьтво- 
рень  б-Ьше.  И  оть  тоудоу  кь  вьстокоу  шьств{е  творе,  человЬкы 
йшогоразликык  раз  ликоук,,  ^обр-Ьтохь  шестороуке  и  шестоногык 
и  зв'Ьры  и  жени,  ихьже  писатп  не  вьзмогохь  кь  вамь.  Тако  кь 
макарон  скьшмь  отокомь  пр1идохь,  и  вь  нихь  вьшьдь,  богы  наше 
тамо  искахь  вид'Ьтп.  И  много  вьпрашахь  и  никдиного  оть  нихь 
обретохь;  нь  наче  макарон скыи  царь  вьзв-Ьсти  мн'!  съ  клетвою 
глаголге:  гако  к.ллин'сцш  бози  вь  дол'нкишихь  свезан'ни  соуть 
оть  в 'сЬхь  бога  Саваооа.  И  отоке  ихь  пр'Ьшьдь,  и  м'Ьсто  н'Ько^€ 
оугледахь,  идеже  пр-Ьотьць  нашь  Адамь  жиль  б-Ьше,  иже  наричеть 
се  Тед'Ьмь,  вь  нкмь  же  богь  рай  насади  на  вьстоц-Ь.  Тоу  мене  два 
члов'Ькообразна  нтикга  ср-Ьтоста,  и  кь  мн-Ь  рекоше:  Алексен'дре 
цароу,  не  кь  томоу  кь  раю  иди;  не  имаши  бо  к.го  вид'Ьти,  пла- 
мен'но  бо  ороуЖ11с  стр'Ьжеть  к.го,  и  опалити  те  имать.  И  се  слы- 
шавь,  вь  вьселкнноу  вьзвратихь  се,  и  не  оум'Ьюште  опеть  вь 
вьселкнноу  пти,  и  р-Ькамь  посл'Ьдовахь  .д. — имь,  иже  оть  рага 
вь  Бьселкнноую  текоуть,  и  на  десноу  страноу  шьствиье  творе. 
за  годиште  вь  вьсел1€н  ноу  изыдохь,  и  на  землю  ин  д1искога  цара 
Пора  доидохь,  и  рать  сь  нимь  сьтворити  имамо,  гако  скорок. 
сьтворпть  се  бож1к  новел'Ьн1к». 

Сообщенная  нами  эпистолхя  сохранила,  очевидно,  въ  крат- 
кихъ  чертахъ,  содержанхе  п  распорядокъ  того  древняго  текста, 
которымъ  воспользовался  редакторъ  сербской  реценз1и  для  раз- 
сказа  о  подвигахъ  Александра.  Передавая  въ  извлеченш  этотъ 

Сборпикъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  (15) 
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разсказъ,  непосредственно  примыкающш  къ  содержан1ю,  пере- 
сказанному въ  предъидущей  глав'Ь,  я  удерживаю,  для  удобства 
сравнен1я,  распред'Ьлен1е,  принятое  мною  при  передач']^  соотв-Ьт- 
ствующаго  эпизода  Псевдокаллисеена  С. 

1.  Мирное  вшеств1е  Александра  въ  Херусалимъ  (Новако- 
вичъ,  II,  гл.  1);  ел.  §  2  въ  моей  схем'Ь  Псевдокаллисеена  и  дал-йе 
УП-ю  главу. 

2.  Александръ  въ  Египте  (Новаковичъ,  II,  гл.  2 — 4); 
ел.  §  3  моей  схемы. 

3.  Война  съ  Дартемъ,  его  поражеше  и  смерть;  женидьба 
Александра  на  Роксан'Ь;  оставивъ  въ  Персз'и  Селевка  (Нов.  II, 
гл.  5 — 16)  онъ  «самь  на  лидонскога  цара  на  Криса  поиде», 
котораго  и  поб'Ьждаетъ,  а  сокровища  его  раздаетъ  войску 
(Нов.  II,  гл.  17).  Сл.  §  1-й  моей  схемы.  Объ  этомъ  и  предъиду- 
щемъ  параграф'^  сл.  дал-Ье  гл.  III. 

4.  «И  тако  на  десноу  страноу  вьстока  поиде,  и  все  кзыке 
првкмь  до  край  землк.  доиде».  Его  встр-Ьчи: 

а)  Косматыя  исполинск1я  жены  (Нов.  II,  гл.  17)  и  чудовищ- 
ные муравьи  (Нов.  II,  гл.  18).  Сл.  тотъ-же  §  схемы;  греч.  нар. 
кн.  стр.  108. 

Ь)  «И  оть  тоудоу  на  р-Ькоу  дошьдь,  киже  ширина  б'Ьше  шко 
дьнь  хода.  И  тоу  Алексеи  дрь  вь  недоум'Ьник.  вьпаде,  мостове  на 
Р'1ц']Ь  той  сьтворити  повеле»  (Нов.  II,  гл.  18);  сл.  тотъ-же  §  моей 
схемы;  греч.  нар.  кн.  тамъ-же. 

с)  «Людик ....  колико  лакьть  велищ! ....  питици  же  нари- 
цахоу  се».  Озеро,  статуя  Сезонхоза  и  надпись:  «ЧловЬче,  аште 
кто  хоштеть  на  вьстокь  пойти,  до  зд'Ь  дошьдь,  спеть  се  врати, 
[не  кь  томоу  и  оноуге  имаши  пойти].  Азь  бо  ксьмь  Сьн  хось,  иже 
св-Ьмоу  св'Ьтоу  быхь  царь.  И  край  землк  вьсхот'бхь  видЬти,  и 
сь  воискою  великою  на  сик  полк  доидохь.  И  вьсташе  на  ме  дпви 
члов'Ьци,  и  всоу  мою  вопскоу  раз'бише,  и  мене  на  семь  полю 
оубише».  Нов.  II,  гл.  19,  сл.'Ш,  гл.  12.  Сл.  тотъ-же  §  схемы 
и  РвепйосаИ.  Н1,  С,  гл.  21;  греч.  нар.  кн.  стр.  108 — 110. 
Рум.  нар.  кн.  стр.  62,  въ  от.1ич1е  отъ  слав,  и  греч.  текстовъ, 
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заставляетъ  гштиковъ  жаловаться  Александр}":  «авем  невое  де 
кокор!,  къ  в1н  ла  но!  ш1  не  мънл'.нкъ  поамеле,  храна  ноастръ, 
ш1  не  батем  к^  е!,  ч1  ^'не  оара  не  бат  е!,  алте  ор!  ф!  батем  но!»: 
вл1ян1е  разсказа  о  битвахъ  пигмеевъ  съ  журавлями  ^),  —  Начиная 
съ  эпизода  о  статЗ''Ь  Сезонхоса  мы  можемъ  пользоваться  для  срав- 
нен1я  румынской  Александр1ей,  по  списку  1620  года,  отрывкп  кото- 
рой напечатаны  были  В1ап11^).  Надпись  Сезонхоса  здЬсь  гласитъ: 
«е!!|  Санхос  фпьра'т  л^^ию  лоуме  тоть.  ши  вр'ъю  съ  вьзь  гаи  хжтл.... 
ши  чипе  ва  вре...  сь  маргь  ла  раю  шп  пьнь  аича  сь  винь,  шрь  де 
ича  сь  сь  фнторкь  фнапои,  кь  ва  нерп»  (стр.  445  —  6;  ел.  рум. 
нар.  кн.  стр.  62).  Слав,  текстъ  говорить  въ  первомъ  случа'Ь 
о  «щши  зелим»,  во  второмъ:  «Чловече,  аште  кто  хоштеть  на 
вьспюкь  пойти,  до  зд'Ь  дошьдь,  опеть  се  врати»;  греч.  нар.  кн. 
'-л^V  ахрау  ту];  у"?]с;   гХ  т^с   ёЛОу]   гсос   г.Ьсо,   7:Лго7   г(/.7гро;   Vа  [л.г]>^ 

(1)  «Люди ....  страшнп  вид'Ьникмь,  и  два  сеж  нга  оубо  дльзи, 
кос'мати  же  в'си».  Они  не  нападаютъ  на  Македонянъ,  «лоукаво 
на  воискоу  погледоуюште.  И  оубогаавь  се  Алексеи  дрь,  рече:  С1и 
соуть  людик.,  иже  Сьнхоса  некогда  разбише».  Къ  одному  изъ 
нихъ  подводятъ  жену;  онъ  начинаетъ  ее  пожирать,  ее  отнимаютъ; 
«онь  же  гласомь  вспикмь  вресноувь,  женоу  поусти.  Глась  же  кго 
оуслышав'ше  див1п  моуж1к.,  толико  ихь  нагаха  много  множьство 
на  воискоу,  клико  числа  не  б'Ьше;  др'Ьвикмь  бо  и  каменикмь 
вопникы  бигахоу».  Македоняне  просятъ  Александра:  «до  волк 
намь  всоу  землю  прикм'ше,  починоути  дай  мало».  Александръ 
успокоиваетъ  ихъ:  «не  кь  томоу  вы  маломоштни  боудете,  вьсь  бо 


^)  Въ  русскнхъ  спискахъ  Александр1и  эти  пит1щи  обратились  въ  птичъ 
и  изображаются  съ  птичьими  головами.  Сл.  Буслаевъ,  Очерки,  II,  стр.  371 
и  соответствующее  изображен1е;  ркп.  Хлудов  скаго  сборника,,^»  249  (XVII  в.). 
л.  163. 

2)  Сл.  Со1ишпа  1и1  Тгахап,  Кона  зепе,  апи1й  IV  (1884),  стр.  445  сл'Ьд.  — 
Въ  дополнен1е  къ  сказанному  выше  стр.  136,  прим,  2  зам^Ьтимъ,  что  первое 
печатное  издан1е  румынской  Александрхи  относится  не  къ  1797,  а  1796  году 
и  вышло  въ  Могилев-Ь.  Сл.  Рор,  Б1аег1;аие  скйрге  ^ро^гайНе  гопппез!!  1и 
Тгапзйуаша,  ЗЛл'и,  1828,  р.  90  (у  Псо!,  Кеу.  сгк.  1885  г.  Лг  34,  стр.  144)." 

(15*) 
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св-ЬтБ  прикмше,  и  на  конць  идез1ь,  и  присп^сзю ;  скоро  вь  землю 
нашоу  вьзвратити  се  пмамо»  (Нов.  II,  гл.  20;  такъ,  съ  отме- 
нами, и  въ  соотв'Ьтствующемъ  §  моей  схемы).  Сл.  греч.  нар.  кн. 
стр.  110 — 12;  Вхаии,  1.  с.  стр.  446 — 8. 

е)  Статуи  Ираклхя  и  Семирамиды;  «дворове  поусте  Ирак- 
лиеве»;  шестируше  и  шестиног1е  люди;  псоглавые;  чудовищные 
раки  (Нов.  II,  гл.  21;  сл.  тотъ-же  §  схемы).  Греч.  нар.  кн. 
стр.  112 — 113:  статуи  той  'НраxЛк'^;  и  ту];  1>ф1ру.с\  В1а1Ш. 
448:  Араклпе,  Сьра.мпда.  Текстъ  В1апи  и  рум.  нар.  кн.  64  опу- 
стили зд'Ьсь  вс!  остальныя  встр-Ьчи  Александра  до  «нагомудре- 
цовъ»,  вторая  совсЬмъ,  первый  перенеся  пхъ  (по  ошибке)  непо- 
средственно посл']Ь  эпизода  о  нагомудрецахъ  (шестирук1е  и  шести- 
нопе  люди;  псоглавые,  чудовищные  раки).  Сл.  Вхапп,  1.  с. 
стр.  451 — 2. 

5.  (Нагомудрецы),  6  (чудныя  встречи),  7  (блаженные)  Нов. 
II,  гл.  22  —  27  —  отвЬчаютъ,  приблизительно,  содержашю  соот- 
в-Ьтствующихъ  .|\яЛя  зюей  схемы.  Обо  всемъ  9тоз1ъ  эпизод'Ь 
см.  1У-ю  главу. 

8.  Возвращаясь  отъ блаженныхъ,  Александръ  «вь  вьселкнноу 
идоше,  на  десноу  страноу  сь  вьстока  о^хтрьми  се,  и  пр'Ьшьдьше 
.1.  дьни,  пр-Ьровь  дльбокь  на  поли  томь  обр-Ьте.  И  сего  пр-Ьпти 
не  моги,  камароу  на  нкмь  зпданоу  сьтвори,  и  тоу  врискоу  свою 
пр-Ьведь  в'соу«.  велитъ  написать  на  мосту:  «Алексен'дрь  царь  на 
край  землк  дошьдь,  и  по  сики  камаре  высокой  прайде  сь  в'сою 
воискою  свокю,  и  тоу  .д.  дьни  ходивь,  до  тьм'не  землк  допде» 
(Нов.  II,  гл.  28).  —  «И  тоу  оубо  сь  пзьбраннимп  Маккдонп  на 
кобилахь  вьс'&д  ше,  им-Ьюште  ждр-Ьб  це,  и  ждр'Ьб  це  пхь  на  стано- 
вехь  оставите,  они  же  вь  тьмноу  землю  вьнидоше».  Кто  вынесъ 
оттуда  земли,  камень  или  дерево  —  все  то  очутилось  золотомъ, 
жемчугомъ,  драгоц^нпымъ  камнсмъ  (гл.  29).  Дв^  птицы  съ 
человекообразными  лицами  говорятъ  Александру:  «Алексеи дре 
цароу,  по  что  бож1а  гн-Ьва  косноути  се  хоштеши,  и  вь  поустихь 
кьсниши  земли1хь?  Нь  походи,  не  крьсмап;  чека  бо  те  Инд1а 
и  Форово  велико  господ'ство,  |{же  пришьдь,  раздроушпти  пмашп. 
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и  дивнеишаа  прьвихь  оузриши.  И  .5.  дьнь  пр-^тьдь,  кзеро 
н-Ькокго  допдоше,  п  тоу  станоыь  свопмь  ста,  п  гасти  начете 
пскатп.  Магкрь  же  Алексеи  дровь  рпби  соухи  вь  блат1Ь  томь  омити 
понесе.  кгда  же  пхь  ок васи,  тогда  они  ожпвеше  и[оу]  кзеро 
оутекоше.  Алексеи  дрь  же,  сик  слышавь,  подиви  се,  и  воисц-Ь 
всои  окоупати  се  рече.  И  коик  и  вси  окоупав'ше  се,  з'драви 
и  кр-Ьпци  бише»  (гл.  30).  Сл.  греч.  нар.  кн.  стр.  121 — 3 
и  Ля  8  схемы. 

Отлич1я  сербскаго  текста  отъ  Рзеис1оса11.  С,  въ  эпизод-Ь 
о  вод'Ь  безсмерт1я,  поддерживаются  отчасти  другими  источниками. 
Во  Французскомъ  роман-Ь  (ес1.  М1сЬе1ап1;,  стр.  332  сл-Ьд.) 
как1е-то  старцы  говорятъ  Александру  о  трехъ  чудесныхъ  источ- 
никахъ :  кто  искупается  въ»  одномъ  —  помолод'Ьетъ  (Гоп1;а1пе  йе 
_]оиуепсе),  кто  въ  другомъ,  видпмомъ  лишь  однажды  въ  году, 
получитъ  безсмерт1е  (источникъ  безсмерт1я) ;  сила  третьяго  источ- 
ника такова,  что  если  покойнпкъ  пролежитъ  четыре  дня  возл-Ь 
него  и  его  т-бло  будетъ  вспрыснуто  его  водою,  онъ  воскреснетъ 
(источникъ  съ  «живой»  водою).  Въ  первомъ  купается  Алексан- 
дрова дружина  и  молод'^етъ  (стр.  348  сл^^д.);  источникъ  безсмер- 
Т1я  находитъ  какой-то  Македонянинъ  Епос  и,  не  преду предивъ 
Александра,  самъ  погружается  въ  него;  въ  наказан1е  за  это 
Александръ  велитъ  замуровать  его  въ  столбъ,  гд-Ь  ему  прихо- 
дится до  конца  дней  оплакивать  свое  безсмерт1е  (р.  335).  Что 
до  источника  съ  живой  водой,  то  о  немъ  разсказывается  (р.  334) 
известная  легенда  о  повар1&  и  рыбахъ.  Передавая  её,  оригиналъ 
сербскаго  текста  очевидно  забылъ  его  спещальное  назначен1е: 
оживлять,  перенеся  на  него  дМствхе  какой-то  1'оп1аше  с1е  ]ои- 
уепсе,  которую  румынскш  текстъ,  въ  отлич1е  отъ  всЬхъ  др^тщхъ, 
пом-Ьстилъ  въ  стране  нагомудрецовъ.  Въ  соотв^тствующемъ 
эпизоде  РзеисТосаИ.  С  (сл.  выше,  стр.  222)  можно  предпо- 
ложить подобное-же  см'Ьшен1е:  рыбы,  погруженныя  въ  воду, 
оживаютъ^  а  поваръ  хЛлександра  и  его  побочная  дочь,  Кала, 
отв^давъ  ея,  становятся  безсмертными.  Въ  соотв-Ьтствующемъ 
болгарскомъ    разсказ'Ь,    напечатанномъ   мною   (АгсЫу  ^.   81ау. 
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Р1п1. 1,  608 — 1 1)  Кал'Ь  отв'Ьчаетъ  безъименная  дочь  Александра, 
ъъ  народномъ  болгарскомъ  предан1И  у  Миладиновыхъ  —  его 
сестра  (1.  с.  стр.  608);  въ  словинской  легенд-Ь  н-Ьчто  подобное 
разсказывается  о  сестр-Ь  Соломона,  8ётЪ1Ца''Ь  =  Сивилл-Ь,  только 
источникъ  безсмерт1я  сталъ  псточникомъ  в'Ьщаго  знан1я:  «Во§;' 
]е  ргауИ  епкга!  8о1отопи,  с1а  па^  §те,  ако  косе  ЪШ  па^тос1ге]^1, 
па  ош  У1Ч  к  зитйепси  1;ег  па^  руе  1п  зе  па^  итуе  8  81;и(1епси1С0. 
8егаЫЦа  ра  ^е  1о  8кг1уа]  зИзакя,  1п  8а16  ]е  рге1п1е1а  зуо^е^а  Ьга1а 
1:ег  86  парНа  1п  итНа  8  &1;и(1епс1Йсо ;  2а1;оге]  ]е  Ъ11а  тойге^за  о(1 
8о1отопа»^).  —  Отдх'Ьтимъ,  наконецъ,  соотв-Ьтствующш  эпизодъ 
въ  восточныхъ  Александр1яхъ :  у  Фирдуси  Александръ  отправ- 
ляется вм'Ьст'Ь  съ  Хисромъ  (Ильей)  за  область  шрака,  къ  источнику 
безсмерт1я:  достигнувъ  его,  Хисръ  погружается  въ  его  воды, 
купаетъ  коня,  и  возблагодаривъ  Бога,  подаетъ  чашу  воды  и  Алек- 
сандру, но  невидимый  голосъ  предупреждаетъ  его  ее  пить  и 
указываетъ  на  б'Ьдств1я  старости,  неустранимый  при  безсмерт1и. 
Александръ  отказывается  отъ  напитка.  Такъ  и  у  Низами,  съ  тою 
разницею,  что  Хисръ  и  его  конь  усп'Ьли  выкупаться  и  напиться 
воды  въ  источник-^,  который  исчезаетъ  изъ  глазъ,  когда  под- 
ходитъ  Александръ.  Всл-Ьдъ  за  этой  легендой  Низами  сообщаетъ 
намъ  ея  греческую  и  арабскую  верс1и:  по  первой  Илья  и  Хисръ 
находятъ  источникъ,  въ  которомъ  оживаетъ  опущенная  туда 
соленая  рыба,  и  искупавшись  въ  немъ,  становятся  безсмертными; 
по  второй  источникъ  найденъ  Ильей  и  Хисромъ,  а  Александръ 
иш,етъ  его  въ  течен1и  сорока  дней,  пока  Серошъ  не  предупреж- 
даетъ его  о  тщет'Ь  его  поисковъ ;  онъ  подаетъ  ему  небольшой  ка- 
мень: пусть  поищетъ  въ  Кааб1Ь  что-нибудь  равное  ему  по  в-Ьсу. — 
Это  изв-Ьстный  разсказъ  о  камюь  (=череп'й — ненасытномъ  глаз-]^), 
съ  которымъ  мы  познакомимся  дал-Ье  изъ  Иег  ай  РагасИзиш. 
Интересно  встр-Ьтить  въ  РзеийосаП.  С,   всл-Ьдъ  за  -эпизодомъ 


^)  Сл.  Кгеа,  1882  г.,  стр.  577:  КагоДпо  Ыа§6  з  ТоЬшизкеда,  рпоЪсИ 
^.  Гопоувку:  8у.  8стЬ^I^а.  Сл.  мою  зам11тку  въ  АгсЬху  Г.  з1ау.  Р1п1о1.  У1Г1, 
330:  8ётЫ]]а  =  §1Ьу1]а. 
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о  вод'Ь  безсмерт1я   (II,   41),   упоминан1е    акамня   самосвмпа» 
(II,  42)  '\ 

9.  Александръ  подходить  къ  озеру,  въ  которомъ  вода 
«сладка  б'Ь,  гако  захарь»;  камень-самосв^тъ,  найденный  въ  рыб^Ь; 
его  носятъ  передъ  войскомъ  на  копь-Ь  (11с,  то  ср'*^а[^.7:о^^роV  той) 
«м'йсто  лоз^чева  Фаноса»  {(Ьауу  (^осулрь)]  жены,  выходящ1я  изъ 
озера  и  поющ1я  дивными  голосами  (Сое,  сраг.'&та^  ку-гЬаь  г^тоу  ос1 
1!\1р1101с,  бтгоО  аxоОоI^^.гV  тсора  геста;;  еаторсас)  ^^;  встр'Ьча  съ  испо- 
линами: «одь  погаса  гор'й  члов'Ькь,  а  одь  поупка  же  долоу  конь». 
Некоторые  изъ  нихъ  попадаютъ  въ  пл'Ьнъ  хитростью;  «толико  бо 
они  брьзи  б-Ьхоу,  гакоже  имь  ништо  на  зем  ли  не  оутецаше,  и  та- 
кови  они  ст^з-Ьл  ци  б-Ьхоу,  гако  ништо  роунами  своими  не  гр-Ьшахоу. 
И  симь  Алексеи  дрь  ороужш  сьтвори,  и  стр'Ьле,  и  м  чеве  наоучп 
ихь  носити,  и  много  кмоу  на  р'ваншхь  поработаше.  Да  кгда  ихь 
вь  вьселкн  ноу  изведе,  и  в-йтроу  стоуденоу  на  нихь  дьх  ноув  шоу, 
и  тако  в'си  помр-Ьше.  Алексеи* дрь  же  ,р.  дьни  пр-Ьшьдь,  кь  пр-Ьд-Ь- 
ломь  вьселкн  скыимь  приближисе»  (Нов.  II,  гл.  31;  греч.  нар. 
кн.  стр.  123  —  4;  ел.  Ля  9  схемы). 

10.  «И  тоу  вь  сльньч  ныи  градь  приде,  и  вь  сльньч'н-Ьмь  гра- 
доу  поклони  се.  Писанха  же  тоу  обр'Ьте,  гаже  о  сьмрьти  кго 


')вг10п,  I  ГаШ  сИ  Акззапаго  Ма§по,  р.  ХСУП— ХС1Х;  Соиа111,  Вхе 
АкхапЛегза^е  1иТа1тис1  ипй  М1(1га8сЬ  (Ги1с1а,  1873),  стр.  34  сл-Ьд.  Сл.  8р1е§е1, 
Ые  А1ехапс1ег8а§е  Ье!  йеп  ОгхепЫеп,  стр.  29. 

~)  Въ  русскихъ  спискахъ  этому  эпизоду  отв'Ьчаетъ,  быть  можетъ,  встр'Ьча 
Александра  съ  Горгонхеп  (сл.  Пыпинъ,  Очсркъ,  стр.  48;  Буслаевъ,  Очерки 
II,  371  и  тамъ-же  соотв'Ьтствующее  изображенхе)  «имущи  же  лице  и  перси 
и  руки  человечески,  а  нози  и  хвостъ  им-Ьетъ  акп  у  коня;  на  глав-Ь  же  ей 
за  власъ  м^Ьсто  зм1и  имЬетъ  и  выросташе  всякими  лицы».  Образъ,  в'Ьроятно, 
наполовину  нав'Ьянный  сл-Ьдующей  въ  нашемъ  тексте  встр'Ьчей  съ  кента- 
врами, тогда  какъ  о  Горгон-Ь  самой  говорится,  что  она,  подобно  Сирен-Ь, 
привлекала  къ  себ^Ь  и  животныхъ  и  люден.  —  Замечу,  впрочемъ,  въ  Нхз*.  йе 
рге1.  пространной  редакцш  (21п§ег1е,  р.  63  и  218  прим.)  встречу  Александра 
съ  шиНегез,  ^ие  с11сип1;иг  Ытге,  рикгаз  таИе,  сархИоз  ивсхие  ас!  1а1оз,  рейез 
ЬаЪеп1е8  едиогит.  То-же  во  Французскомъ  прозаическомъ  роман-Ь  объ  Алек- 
сандр'Ь,  пересказанномъ  ЛУехззтапп'омъ  (А1ехапс1ег,  бееНсЬ!  йез  гж'оШеп 
ЗаЪгЫтйегг,  тот  РГай"еп  ЬатргесЫ;  е1;с.  ЕгапкГ.  а.  М.  1850,  V.  II,  р.  397):  жен- 
щины о  логиадиныхъ  ногахъ.  Въ  старопечатномъ  текст'Ь  1506  г.  он-Ь  названы 
гаЫгев. 
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вьзв-Ьштахоу».  Встреча  съ  единоногими  людьми,  объ,  «овчихъ 
опашахъ».  Схваченные  и  отпущенные  на  свободу,  они  издали 
надсм-Ьхаются  надъ  Александромъ :  «о  безоумныи  Алексеи дре, 
како  всЬхь  члов-Ькь  пр-Ьмоудр-Ьи  кси,  а  ми  те  пр'Ьмоудрисмо! 
Како  нась  поусти?  Месо  наше  слагк  ксть  паче  вьсЬхь  месь, 
коже  же  наше  толико  тврьди  соуть,  гако  никдно  гвоздик  пробити 
ихь  не  можеть;  благо  же  оу  нась  толико  ксть,  бисера  и  много- 
Ц'Ьннога  камен1а,  ^смуже  н-Ьсть  числа  (то  xо^^оас^  [7.а;  угагс  тгоХб- 
Т1[ха  МЬарбтюиХос  луЛ  уо-^прЬ^  аасуарс'гар',,  ха'1  то  7гг.тС5  [лас  'у[Ь'Г\- 
роу  оЬ  г.Ь  а7:грVа).  С1к.  же  Алексеи  дрь  слышавь  и  радостьнь 
бывь,  насм'Ьгавь  се  рече:  По  истин'Ь  в*сака  сот  (аV^рсо7^ос) 
оть  к,зыка  свокго  погиба кть.  И  се  рекь,  воисц'Ь  ороужати  се 
повеле,  и  тако,  оноу  гороу  обьшьдь,  и  дв1Ь  тисоушти  оть  нихь 
оухвативь  (с^ОО;  сорссгг.,  ха^  ар[7.атсод■/1сгаV  о'лхоа^а^с  /Сккхогс, 
ха|ЗаЛЛарго1  [11  Хаусо7'/ха,  -ароои^  ха^  ^ауар^а.  'Етр^,"^р1а•аV  оАоу 
со  ^о^VОV,   бст.оки'улу  та  '(ауар^а,   тоОс  тАрооис  лось  та  }^аусоV^xа, 

ха1  оОтсо^  Е;7:^ао•аV  той; ),  и  вь  станове  ихь  приведь,  коже  И31Ь 

одпрати  повеле.  И  толико  имь  месо  сладко  б-Ьше,  тко  никдино 
месо  таково.  Месо  же  ихь  Пер'сомь  и  1егуп  теномь  гасти  повелЬ, 
вь  ложиштехь  ихь  толикой  зеленога  камен1а  обр'Ьтоше,  кмоуже 
числа  не  б'Ьше.  И  тако  .8.  дьни  пр']&шьдьшоу  на  ин  д1иске  пр-Ьд-Ьл-Ь 
присп'бше.  Тоу  Алексеи  дрь  много  см'Ьгавь  се:  .8.  бом-Ьседь  им-Ьше 
не  насм'Ьгавь  се;  оть  нелиже  сьмрьть  кмоу  пропов15даше,  оть 
толе  вьсег  да  жалостьнь  б-Ьше,  и  всакь  бо  чловЬкь  прооув'Ьдак 
сьмрьть  свою  жалостш  радость  зам'Ьншкть»  (Нов.  II,  гл.  32; 
греч.  нар.  кн.  стр.  124  —  5;  ел.  соотв'Ьтствующш  §  схемы). 

Таково  распред-Ьленхе  пов'Ьствовательнаго  матер1ала  въ  до- 
ступныхъ  мн'Ь  текстахъ  сербской  Александр1и.  Такъ  было,  в-Ь- 
роятно,  и  въ  ея  иодлинник'Ь,  и  въ  другомъ  его  отражен1и,  пред- 
ставляемомъ  ново-греческою  народною  книгой  и  ея  сербскпмъ 
и  болгарскимъ  переводами. — Только  въ  пештскомъ  текст-Ь  серб- 
ской Александре  (Новак.  1.  с.  р.  X)  эпизодъ  о  брахманахъ 
ном^щень  посл'1  борьбы  съ  Поромъ,  стало  быть  какъ  у  Рзеийо- 
саШбЛепез  А  и  В;  вм-Ьсто  1е«1'анта,  ИФанта,  'Еиау]70у;с,  Е\аинвъ, 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  повьстп.  233 

какъ  названъ  начальыикъ  нагохмудрецовъ  въ  сербскомъ  текст-б 
и  новогреческой  п  болгарской  народной  кнпг-Ь  —  является,  со- 
гласно съ  Псевдокаллисоеномъ  (=  Паллад1емъ),  имя  Дандам1я. — 
Все  это  указываетъ  либо  на  бол-Ье  древнюю  Форму  сербской 
(=:  греческой)  редакщи  (Новаковичъ,  стр.  XI),  либо  на  позд- 
н'Ьйшее  возд'Ьйствхе  какого  ни  будь  текста  Псевдокаллисеена  А  В. 
Для  генеалог1п  сербской  Александрхо  интересно  зам'Ьтить, 
въ  какихъ  другихъ  пересказахъ  стараго  романа  встр'Ьчаются 
особенности  ея  плана,  поставившаго  эпизодъ  1ерусалима  передъ 
смертью  Дар1я.  Въ  старо-славянскомъ  перевод-Ь  Псевдокаллисоена 
по  архпвскому  списку  посл'Ьдовательность  такая :  Египетъ  (Тиръ, 
Газа  и  т.  д.),  Херусалимъ  (Хосифъ  Флав1й);  пораженге  Да]}гя; 
послан1е  Александра  къ  Олимпхад-Ь,  въ  томъ-же  текст'Ь,  начи- 
наетъ  упоминан1емъ  о  смерти  Дар1я  и  дал'Ье  ведетъ  Александра 
въ  нев'Ьдомыя  страны.  —  Въ  Эллинскомъ  л'Ьтоппсц-Ь,  восприняв- 
шемъ  тотъ-же  переводъ,  порядокъ  измЬненъ:  Терусалымъ,  Ет- 
пешо,  пораженге  Даргя;  стало  быть,  какъ  въ  сербскомъ  извод'б, 
при  полной  независимости  этого  текста  отъ  предъпдущаго.  — 
Европейск1я  обработки  Александровой  саги  восходятъ  къ  латин- 
ской перед-Ьлк-Ь  Псевдокаллисоена,  Н181;опа  йе  РгеШз  (X  в'Ька), 
и  именио  къ  ея  пространной  редакц1и  ^),  уже  давшей  н'Ьсколько 
важныхъ  параллелей  къ  нашему  тексту — въ  имени  Артаксеркса, 
какъ  противника  Нектанеба  (ел.  выше,  стр.  141)  -\  въ  пр1уро- 
чен1и  эпизода  о  ВукоФал'Ь  (ел.  выше,  стр.  155)  ^\  въ  пом'§щен1и 
Халкидона  (=  Кархидона)  передъ  Римомъ  (ел.  выше,  стр.  176 — 
178)^\  наконецъ  —  въ  введенш  Херусалима  въ  такую  посл-Ьдова- 
тельность  Александровыхъ  походовъ:  Еггтетъ,  Сиргя^  Теруса- 
лимъ,  Дарп^). — ^о8^рроп''),  пользовавшшся  текстомъ  Шз^опа'и, 


1)  о  ней  ел.  21п§ег1е,  1.  с,  р.  22  сл^д. 

2)  ].  с.  1Ь.  прим.  1. 

3)  1.  с.  стр.  28. 

4)  1.  с.  стр.  29. 
^)  1.  с.  стр.  23. 

в)  ^о8^рроп,  51X6  1о8ерЬ1  Веп  Оопошз  Н181опае  Ти(1а1сае  ИЬг!  вех.  Ех 
НеЬгаео  1а11пе  уег11*  ба^пхег.  Охоп!!,  1706. 
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разсказываетъ  въ  ИЬ.  I,  с.  5  о  вступлен1и  Александра  въ  1еруса- 
лимъ,  подвластный  Дар1ю;  дал'Ье  (ИЬ.  II,  гл.  9),  сл-^дуя  Н181;опа'и, 
о  походи  въ  Итал1ю  и  Африку  (Лив1ю,  Варвар1ю)  и  окончатель- 
номъ  пораженги  Даргя;  въ  ИЬ.  П,  с.  10  о  попытке  Александра 
проникнуть  черезъ  область  чудовищныхъ  народовъ  и  животныхъ, 
къ  Рехавитамо  (=  рахманамъ)  въ  страну  мрака;  липдь  въ  сл'Ь- 
дующей  глав-Ь  (ИЬ.  И,  с.  11)  повесть  переходитъ  къ  По2)у.  — 
Это  почти  последовательность  сербской  Александрш:  1ерусалимъ^ 
Египетъ,  смерть  Даргя,  иагомудрецы,  Поръ. 

Все  это  указываетъ  на  особую  обработку  Псевдокаллисвена, 
типа  С  =  С\  ч-Ьмъ  и  объяснилось  бы  соглас1е  плана  въ  ееза- 
висимыхъ  другъ  отъ  друга  перед'Ьлкахъ  романа. 


III. 
АЛЕКСАНДРЪ  ВЪ  ЕГЙПТБ.  ВОЙНА  СЬ  ДАР1ЕМЪ. 


Мы  вид'Ьли,  что  сербская  Александр1я  изменила  посл1Ьдова- 
тельности,  въ  которой  послан1е  Александра  къ  Олимп1ад'Ь  и  Ари- 
стотелю по  РзеийосаП.  С  разсказывало  объ  Александровомъ 
поход'Ь  на  Дар1я,  и  пзм-Ьнила  въ  такомъ  порядке:  1)  1ер11са- 
лимъ  —  2)  Египетъ  —  3)  Даргй  —  4)  Нев)ьдомыя  страны. 
Пом'Ьщен1е  1еру салима  «во  глав-Ь  угла»,  точкой  отправлен! я 
дальн'Ьйшихъ  подвиговъ,  обусловлено  всЬмъ  м1росозерп,ан1емъ 
нашего  текста,  почему  я  и  предпочитаю  разобрать  этотъ  эпизодъ 
поздн-Ье,  по  разсмотр'Ьн1и  другихъ  частностей.  Начну  съ  —  Египта 
и  Дар1я. 

(Изъ  1еру салима)  Александръ  идетъ  на  Египетъ;  Египтяне 
готовятся  къ  бою;  « Алексеи  дрь  же  воискамь  рече  рьвати  градь 
кр-Ьпко)).  Въ  жаркую  пору  онъ  купается  въ  холодномъ  озер-Ь 
и  впадаетъ  въ  тяжкую  бол-Ьзнь.  Его  войско  въ  страх-Ь  и  жалости, 
а  Египтяне  пишутъ  врачу  его  Филиппу  письмо:  если  онъ  отра- 
витъ  Александра,  то  будетъ  имъ  царь,  Получивъ  это  письмо, 
Филиппъ  насм'Ьялся  надъ  нимъ  и  разорвалъ,  а  въ  отв'Ьтъ  напи- 
салъ  такъ:  «О  безоумни  и  несмысльныи  ослы  Шгуптене!  Аште 
царств1ю  вашемоу  похотель  быхь,  вь  скор'Ь  мои  господинь  Алек- 
сен  дрь  даль  би  ми  инаа,  бол  шаа  вашего,  царств1а,  ихь-же  мьчемь 
своимь  пр'Ькть.  Азь-же  вьса  с1а  пр'Ьзр&хь,  Алексеи  дра  же  паче 
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пзволихь  пм-Ьти,  паче  всЬхь  царствхи  земльньгахь,  вьсь  бо  мпрь  недо- 
стоинь  ксть  кдиного  власа,  падаюшта  оть  глави  кго.  В-Ьдомо  да 
ксть  вамь,  тко  Алексеи  дрь  здравь  ксть,  нь  оухыштреник  н-Ькок 
творить,  тко  да  искоуспть  ваше  нев-Ьр'ствхк,,  заоутра  же  хоштете 
вид'Ьти  кго  на  великомь  корш  газд-Ьшта,  здрава  и  весела».  Испу- 
ганные этпмъ  Египтяне  пишутъ  Александру,  будто  самъ  Филиппъ 
нам-Ьренъ  отравить  его;  это  письмо  попадаетъ  въ  руки  Ант10ха 
и  Александра,  который  еще  держитъ  его  въ  рукахъ,  когда  вхо- 
дитъ  Филиппъ,  неся  въ  рукахъ  чашу  съ  врачебнымъ  зельемъ, 
которое  и  предлагаетъ  больному  выпить,  «Алексеи  дрь  же  вьставь 
и  потирь  вь  роуц'Ь  прикмь  и  просльзивь  се  рече:  Любимый  мои 
Филипе,  тежко  ми  ксть  с1к  пити.  Филипь  же  рече:  Цароу,  пи, 
не  бои  се;  по  льет  но  ти  кк  бити.  —  Царь  же  рече:  На  ползу  ли 
С1К  мн-Ь  дакши,  либими  зюи?  Филипь  же  врачь,  царево  соумненпк 
разоум'Ьвь,  вьзмь  потирь  оть  роукоу  царевоу  и  пол овиноу  испить». 
Посл-Ь  него  пьетъ  и  Александръ,  а  Филиппу  показываетъ  под- 
метное послан1е  Египтянъ.  «О  велпкыи  цароу  Алексеи  дре,  гово- 
ритъ  врачъ,  «о  тво1ги  глав-Ь  всЬхь  царь  земльныхь  глави  висеть; 
да  аште  с1к  вьсхот-Ьль  быхь  сьтворити,  кдине  твокк  главе  па- 
денпкмь  вьса  вьселкннаа  покол-Ьбала  се  би.  И  вьсь  миръ  н-Ьсть 
достоинь  кдипомоу  власоу  падаюштоу  оть  главы  твокк.  И  тебе 
оубивь,  которомоу  господиноу  рабь  назваль  се  бихь?  Нь  бол'ше 
ксть  мн-Ь  живоу  вь  землю  вьнити,  нежели  твоимь  животомь  вьсь 
мирь  покол'Ьбати».  Проспавъ  весь  день  Александръ  просьшается 
здоровымъ,  вечеромъ  веселится  съ  своими  Македонянами,  а  на 
утро  подступаетъ  иодъ  городъ.  «И  около  града  .р.  пракь  постави, 
и  много  люди  изби  вь  градоу.  И  б±  вид'Ьтп  стр-Ьли  вь  градь 
летеште,  гако  облакы;  Югунт'Ьпе  же  пр-Ьзь  дьнь  (вар.  пр-Ьзь  зьдь, 
прпко  града)  не  можахоу  гледати,  и  вьзоуппше  велпкмь  гласомь 
глаголюште:  Помилоуи  нась,  цароу  Алексеп'дре,  цара  нашего 
Нехтенава  сыне,  старь  бо  оть  нась  ошьль  кси,  и  пакы  младь 
кь  намь  пришьль  кси».  Александръ  велитъ  остановить  сЬчу,  а 
Египтянъ  спрашиваетъ,  что  они  разум'Ьютъ  подъ  т-Ьмп  словами. 
Они  разсказываютъ  ему  о  Нектанеб-Ь  и  объ  оставленномъ  имъ 
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Г1исан1и:  «Оть  вась  отхождоу  старь,  и  пакь  пр1идоу  кь  вамь  младь^ 
и  спкови  белегь  боудеть  мокго  пришьств1а:  кгда  кь  образоу 
мокмоу  пр1идоу  и  поклоню  се  кмоу,  кже  на  стльп-Ь  стоить  ср'Ьдь 
града  Шгуп'та,  тогда  в-бнць  оть  роукы  иго  на  главоу  мою 
паднеть».  Чудо  это  совершается  надъ  Александромъ.  «И  тоу 
рече  царь  четищ  стльпи  сьздати  велик,  и  на  кдиномь  стльп-Ь 
себ-Ь  вьзлат'Ь  сьтворити  повел'Ь,  на  второмь  Потолом^а  вокводоу, 
на  третпкмь  Антиоха,  на  четврьтомь  Филона  храбраго,  и  вьси 
ьъ  вьстокоу  зр^ти;  и  на  своп  стльпь  Алексеи  дрь  вьзьшьдь,  бЬ  бо 
Бисокь  з-Ьло,  и  по  Шгуп  тоу  погледавь,  новеле  кго  разбити  вьсоуде, 
Филипа-же  врача  господина  Твгуптоу  сьтворити,  самь  же  вь 
Югупте  наиде  скровошта  прьвыихь  царь  (Нов.  II,  гл.  2 — 4  = 
^а§'.  1.  с,  р.  257 — 9). 

Въ  венской  рукописи  весь  этотъ  эпизодъ  выпалъ,  хотя  онъ 
несомн'Ьнно  находился  въ  ея  подлиннике  (ел.  выше  стр.  133).  — 
Отлич1я  нар.  греч.  кн.  (р.  72 — 76):  Египтяне  одновредгенно 
пишутъ  Филиппу,  прося  его  отравить  Александра,  и  Александру 
съ  доносомъ  на  Филиппа.  Въ  отв-Ьтномъ  послан1и  Филиппъ  гово- 
ритъ  Египтянамъ:  Ёо-гТс  й^-л  хЛг.7гта1,  у 0:107.001  у.си1  а.уро1У,о1  соа•аV 
'га  'Ссол;  выпивъ  зелье,  Александръ  показываетъ  врачу  послан1е, 
имъ  полученное,  а  тотъ  предъявляетъ  ему  письмо,  съ  которымъ 
обратились  къ  нему  Египтяне,  —  Эпистол1я  Нектанеба  говоритъ, 
что  онъ  вернется  черезъ  тридцать  л'Ьтъ,  и  что  на  кого  упадетъ 
в-Ьнецъ,  тотъ  будетъ  —  сьшъ  его:  подробность,  которую  греч. 
нар.  кн.  =  ^Х''  разсказала  и  раньше  (ел.  выше  стр.  142 — 3). — 
Поставпвъ  Филиппа  властптелемъ  Египта  Александръ  «гбрЕ  ттоХла 
[бХи^ту.  (новогр.  ^Х'Г]Ыб1,  у  Евстае1я  [ЗХу^а-гТо^  м.  ж.  вм.  ^рк'7101  = 
/ру][ла':а  хри[лаЬ;а),  у.оа  оЛа  та  Ё^^о^сао•гV  йс  та  о-тратгб^лата  той». 

Весь  разсказъ  объ  египетскомъ  поход'Ь  Александра  довольно 
близко  воспроизводитъ  подробности  соотв^тствующаго  отдела 
Александрова  послан1я  къ  Олимп1ад'Ь  и  Аристотелю,  С  II, 
гл.  25 — 28.  Какъ  и  въ  сербскихъ  текстахъ  Египетъ,  осаждаемый 
Македонянами,  представляется  городомъ  =  МемФисъ  (ел.  С  I. 
34  =  В);  тамъ  стоятъ  палаты  Нектанеба  и  его  статья:  на  ея 
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Груди  начертаны  слова:  "Ос  аV  тоТс  ё.[лоТ;  к'^к^т.и  о6(^,о^с,  [хул  ф] 
тсоЕ.  ТО  сгтгсрос  дт|(тсц!.а',  ту]  аОтоО  Хс!|>аХ^,  ':оитоV  -аТоа  г.[лсV  7:аV':г^ 
г'>/а1  VОсТтг■  т/]у  6г  а7^ао■аV  аОтсс  Vоа■^:у]ог^  уаТа7'  тсОог  то'>/о[л.а 
оод"^  тгоХе!  г/]?г»  (С  II,  27).  Какому  этому  городу?  Александръ 
в'Ьдь  находится  въ  городп  Египт'Ь,  —  не  въ  м'Ьстности,  гд'6  имъ 
основанъ  городъ  его  имени  - —  Александр1и.  Следующая  глава 
(С  II,  28)  начинается  такъ:  «А'.атр'.фас  о\^V  гхгТо-Е  (т.  е.  въ  город'Ь 
ЕгпптЬ  =  МеыФПС'Ь)  \Хк^луооос  уоо^оу  тг^а,  т.оМу  осхоосагЬ 
гу/г^рГС^та'.  у.1с(у1  тг  тгЛе^о-тос^;  йОт^^у  ха':ахоа-[л-/;сгас  ха^  та  Тсе/У) 
тгОсуосс  ги(лг]ХЕ.а"1  у.уЛ  [ЛстярсЬ'.с  хато/оро^сгас,  ЁV  ог  Т"^  хата  аVа- 
тсАу;7  -пгбХу]  [7.стара-11отатс7  т:аVТС0V  гусх.  7:6руоV  о(хо6с(лГ|(7ас,  ^V 
а'1/тй  ТУ]V  ЁаитоО  атт^кт^у  7:о^^^<^яс  йриас,  -ьр'-  а^т6V  §г  5^гЛс6хои 
(вм.  Птоло.чея  сербск.  Алекс.)  ха'1  А^т'.б/ои  ха^  Ф^X•'::7:о'^  той 
сатрои»,  который  и  поставленъ  властителемъ  Египта,  тогда  какъ 
Селевку  уд-блена  Перс1я,  о  чемъ  славянскхй  текстъ  ничего  не 
говоритъ  въ  нашемъ  эпизод^!.  —  О  томъ,  что  упомянутый  го- 
родъ —  Александр1я  —  нигд-Ь  не  сказано,  согласно  съ  изв-Ьст- 
ными  намъ  текстами  сербскаго  романа,  раньше  разсказавшаго 
объ  основанш  этого  города.  Такъ  могло  быть  и  въ  С^:  а)  Алек- 
сандръ, возвращаясь  отъ  окраинъ  Западнаго  океана,  заходотъ 
въ  Египетъ  и  зд-Ьсь  строптъ  Александрхю;  Ь)  лишь  позже  раз- 
сказывалось  о  поход-Ь  въ  Египетъ,  осад']^  города  =  МемФиса, 
статуЬ  Нектанеба  и  воздвигнутыхъ  Александромъ  столпахъ. 
Редакторъ  С  воспользовался,  какъ  мы  вид'бли,  для  перваго  от- 
д-Ьла  =  а  всЬмъ,  что  нашель  въ  В,  и  сообщплъ  подъ  рядъ  —  п 
объ  основанти  Александр1и  и  о  статуЬ  п  оракул'Ь  Нектанеба 
(С  I,  гл.  31 — 34;  ел.  стр.  199  и  216  и  таблицу  на  стр.  215); 
во  2-мъ  =  Ь  онъ  ограничился  (въ  посланш  къ  0.1имп1ад']&  и  Ари- 
стотелю) воспропзведен1емъ  С\  отчего  получился  дублетъ  —  и 
вторичное  появлен1е  Нектанеба  и  его  прорицан1я,  въ  которомъ 
упомпнан1е  города,  названномъ  Александромъ  по  своему  имени, 
относится  къ  совершившемуся  Факту :  Александр1я  уже  построена, 
но  Нектанебъ  предвид-Ьлъ  это  раньше  —  какъ  предвид'Ьлъ  и  при- 
шеств1е  Александра.  Сл'Ьдующ1я  постройки  Александра,  очевидно, 
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относятся  не  къ  Ллексаидрш,  какъ-то  предположилъ  ХасЬег 
(РзеийосаШзЛепез,  р.  135,  §  28). 

Обратимся  къ  разсказу  о  войн'Ь  съ  Дар1емъ. 

а)  Бой  у  Евфрата.  Мимандо.  В^&стники  сообщаютъ  Алек- 
сандру, что  Дар1й  съ  своимъ  войскомъ  подошелъ  къ  ЕвФрату 
(Шфрать,  Епрат);  туда -же  идетъ  и  Александръ.  Онъ  велитъ 
переписать  свое  войско:  у  него  600  (вар.  300)  тысячъ  конницы 
и  400  тысячъ  п'Ьшпхъ;  у  Дар1я  тысяча  тысячъ  (вар.  50  тыс. 
тыс.)  конниковъ  и  столько-же  (вар.  десять  тыс.  тыс.)  п'Ьхоты  — 
о  чемъ  говорятъ,  подъ  страхомъ  пов'§шен1я,  схваченные  нер- 
сидск1е  лазутчики.  Александръ  приказываетъ  продержать  ихъ 
до  ночи,  и  поведя  пхъ  на  возвышен1е,  показываетъ  безсчисленные 
огни,  зажженные  по  его  приказан1ю:  пусть  судятъ  о  числ1Ь  его 
войска.  Отпуская  ихъ  онъ  говоритъ:  «Законь  ксть  Маккдонга- 
номь,  кго  же  на  бою  оухватають,  главоу  отсЬцають,  никого  жива 
не  поуштають;  да  аште  сь  Дарикмь  сьразимь  се,  ви  оу  бои  не 
идете,  болк.  бо  ксть  члов-Ькоу  свои  животь,  неже  свега  св'Ьта 
богатьст  во.  Цароу  же  вашемоу  Дарию  р  ц-Ьте :  цароу  сь  царемь 
не  нодобак.ть  бити  се;  да  к,гда  начнемь  быти  се,  иштите  ме  на 
златой  колес'ници  мегю  львовеми  белези  (вар.  главами).  Где  ви- 
дите позлаккне  хел'м-Ь  и  типан-Ь  Фариже,  тоу  ксть  маккдон'скыи 
плькь».  —  Обо  всемъ  ими  вид-Ьнномъ  и  слышанномъ  лазутчики 
докладываютъ  Дар1ю,  который  велитъ  отр^&зать  имъ  языки,  дабы 
не  пов'Ьдали  они  того  Персамъ.  На  совЬт-Ь  р-Ьшено  —  самому 
Дар1ю  —  царю  не  вступать  въ  бой  съ  разбойникомъ  Алексан- 
дромъ;  призвавъ  «вокводоу  великаго,  Миман'доу  (вар.  Минанта) 
именемь»,  онъ  велитъ  ему:  «шесть [сть]тисоушть  вьзмь  изьбран  - 
ныхь  Пер'сь  и  дв1&  ст'Ь  тисоушть  Мид'бнь,  [и  .в.  тисоуште  Етаопь] 
и  .д.  ста  тисоушть  пешьць  стр'Ьльць,  п  Тиг'рь  (ошиб.  вм.  ЕвФратъ; 
ел.  новогр.  нар.  кн.  р.  78  =  ЛУ)  р^коу  пр-Ьшьдь,  Алексеи  дра. 
сына  Филипова,  кь  мн'Ь  приведете.  Аште  же  побегнеть,  а  ты 
терап,  не  остани  га  се  к.го  нигде,  [и  оу  мои  нарокь  походи], 
боги  перскыми  оукр-Ьплгакмь».  Александръ  съ  своей  стороны 
ободряетъ  Македонянъ  (вар.  Македоници  консци  и  пелагонитьсци 
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витези  и  лакемедоньсци  витези;  мацедонписки  боиници  и  пелаго- 
нитасци;  пелагии диньсци  витез^^ви  и  питиньсци  витези)  помощью 
«Бога  Саваооа»,  наг10минан1емъ  Рима,  1ерусалима  и  Египта; 
коли  мы  поб-Ьдимъ  Дар1я,  «господа  в'семоу  кговоу  боудемь. 
Аште  ли  онь  нась  раз'бикть,  то  в  са  вьселкн  наа  не  можеть  нась 
оукрити  пр-Ьдь  образомь  кго.  Болк.  к,сть  намь  на  бою  оумрЬти, 
неже  ли  пр'Ьдь  Пер'си  б'Ьжати;  всакомоу  бо  велеоумноу  моужоу 
болк,  поч  тена  сьмрьть,  неже  срамотьнь  животь.  В-бдомо  да  ксть 
вамь,  гако  раз'бити  ихь  хоштемь,  пон^еже  цара  ихь  н'Ьсть  сь  ними, 
вьсака  бо  войска  безь  цара  свокго  безьглав  на  ксть.  Видите  ихь 
неоуправ  но  на  бои  идоуштихь,  вь  скор-Ь  б']Ьжати  нач'ноуть,  без - 
глав  ни  бо  соуть;  ви  же  знаьете,  гако  Пер'си  овце  наричоуть  се, 
Маккдонитне  же  вльци,  и  пр-Ьдь  кдинемь  влькомь  многе  овце 
бегають,  Пер'си  бо  на  бои  погнани  соуть,  ви  же  свокю  волкю  и  сь 
царемь  своимь  идете.  Нь  молю  вьсЬхь  вась  храбро  на  бои  сь  пойти, 
паче  ин'Ьхь  боевь;  кгда  бо  войска  на  войску  идеть  брьзо,  остро- 
тоу  [войске]  онок  [храбростию  своею]  оубивакть».  Разд'Ьливъ 
свое  войско  на  три  полка,  онъ  поручаетъ  два  изъ  нихъ  Ант1оху 
и  Птолемею,  а  самъ  остается  съ  Македонскимъ.  «И  тако  брьзо 
погаз'див'ше,  коп1а  оуломише,  [и  мьчеве  трьгоше],  пакы  же  соу- 
зоубь  мьчеви  оудрпше  се».  Персы  б-Ьгутъ,  пресл-Ьдуя  ихъ  Алек- 
сандръ  «кь  Дариквоу  околоу  присп-Ьше»;  Дарш  ускакалъ  на 
кон-Ь;  павшихъ  Александръ  велитъ  погрести,  оставшихся  въ  жи- 
выхъ  отпустилъ  съ  честью,  сказавъ :  «р'ц'Ьте  цароу  вашемоу  Да- 
р1ю:  Довол'но  боуди  об'рокы  своими».  Мимандъ  убитъ;  Алек- 
сандръ, перейдя  ЕвФратъ,  разрушаетъ  мосты. 

Ъ)  Вторая  битва.  Вавилонъ.  Между  т-Ьмъ  Дар1Й  приказалъ 
своему  войску  собраться  къ  Вавилону,  на  Сенаарское  поле; 
собралось  дв'Ьсти  тысячъ  (вар.  .в.  сте  тисоуште  тисоушть),  съ  ними 
онъ  идетъ  на  Александра,  который  внутренне  страшится,  но 
снова  ободряетъ  своихъ:  «О  либимп  мои,  да  в'Ьсте,  гако  в'сакь 
б-Ьгак  брьжи  ксть  тсраюштаго.  Много  коуч'ке  мЬд'веда  терають, 
нь  мал'Ь  оукдають;  и  кдномоу  львоу  рик'иоув'шоз',  мнозп  зв'Ьр11с 
оумирають»  п  т,  д.  У  Александра  тысяча  тысячъ  (вар.  30  т.) 
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ратниковъ;  «и  повел-Ь  вь  воисц'Ь  личити  (вар.  клицати),  гако  аште 
к  ТО  нач  неть  пр-Ьгк  раз*бикн1а  драти,  безь  расоужден1а  да  оумреть 
«ко  ратеикь»  (81с).  —  Ночью  пророкъ  Хередпя,  явившись  ему 
во  сн-!,  об-бщаетъ  ему  въ  брани  помощь  Бога  Саваооа ;  ободрен- 
ный этимъ  Александръ  вступаетъ  въ  бой  при  трубныхъ  звз'кахъ. 
«И  б'Ьше  вид-Ьти  вьп'ль  конь  и  члов'Ькь  и  клопоть  ороуж1а,  гако 
земли  той  достоужити  се,  сЬчоу  бив  шоу  оть  оутра  до  пладне». 
Три  дня  и  три  ночи  Македоняне  пресл'Ьдуютъ  Персовъ,  поте- 
рявшихъ  400  (вар.  200)  тысячъ  убитыми  п  дв-Ьсти  пл-Ьинымп, 
которыхъ  Александръ  отпускаетъ  во  свояси,  веля  имъ  бол-Ье  на 
бой  не  выходить. 

Пока  Дар1й  съ  сотней  конниковъ  б^житъ  въ  стольный  градъ 
«Персиполь»,  Александръ  идетъ  на  Вавилонъ;  «граждане  же 
на  .р.  пьпришть  (вар.  1 5  миль)  не  дагахоу  к.моу  [кь  градоу]  прити, 
толика  б^  сила  ихь  (вар.  толико  бите  Бабилон  велик  колико  рика 
Епрат  посреди  нега  течаше),  гако  р'Ька  Юфрать  вьхождаше  вь  нь 
непр-Ьходимаа»  (вар.  гако  реце  Ефратоу  вьтецаюштоу  вь  нь, 
непр-Ьходне  соушти  и  велице,  идеже  изь  рага  истецаше).  Алек- 
сандръ велитъ  повыше  города  копать  «водоваждоу»  и  разъ 
ночью,  когда  вавилоняне  были  въ  храм'Ь  Аполлона,  отводитъ 
воду  въ  поле  и  по  сухому  руслу  проникаетъ  въ  городъ,  который 
велитъ  зажечь.  По  просьб-Ь  горожанъ,  онъ  велитъ  прекратить 
пожаръ;  его  величаютъ  царемъ  и  приносятъ  дары:  «изнесоше 
кмоу  злато  Дар1к.во,  иже  б'Ь  тоу,  ,в.  тисоукк  таланьть 
(вар.  .в.  сте  тисоушть  злата  таланьть;  дви  тисуТ1И  та-ианат) 
и  тисоуштоу  (вар.  500)  конь  .зобныхь  Дар1к,вехь  изведоше, 
и  .р.  львовь  вь  златихь  веригахь,  и  тисоуштоу  пардоусь 
ловныихь,  и  сто  Фарижь  (вар.  парижь)  арав1искыихь,  иже 
соуть  изрочити  оть  всЬхь  конь.  И  изнесоше  кмоу  дв'6  тисоушти 
блюдь  (вар.  здил)  самотворньшхь  Дар1квехь.  и  дв1Ь  тисоушти 
роговь  слонов'нихь,  златомь  окован  ныихь,  и  великыи  бисерь  на 
нихъ,  и  каменик  многоц-Ьн'но ,  тисоуштоу  (вар.  .1.  тисоушть) 
ороуж1а  ц'Ьла  сь  златомь  и  бисеромь,  и  тисоуштоу  потирь 
изваган'Ьхь  оть  ра.з'лвч  ныихь  камень  и  многоц'Ьн'ныихь.  И  десеть 
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тисоушть  ккпазмь  (вар.  хакизмь;  схакузмь  конскыхь),  иже  б^хоу 
оть  риб1к  коже,  ихь-же  железо  похватити  не  можеть.  И  крьзно 
Сексена  (вар.  Ексер'ксна,  Стерстена,  Е^ерь^ена)  цара  перскаго, 
иже  б-Ь  сьтворев  но  оть  зипк.в'Ьхь  оч1ю,  сь  многоц'Ьн  ныимь  каме- 
никмь,  и  в'Ьнаць  Сьнхоса  вьселкнскаго  цара,  и  трапезоу  оть 
самФира  камена  Дар1квоу;  кгда  на  нки  гадеше,  нпкьдь  злосрьдь 
не  бываше».  (вар.  приб.  И  тоу  Александрь  сьтвори  вь  Вавилоне 
.л.  дьни;  либо:  50  дней). 

Услышавъ  о  взятш  Вавилона,  Дар1Й  сЬтуетъ:  мнилъ  онъ 
себя  сильн'Ье  Бога  небеснаго,  а  нын'Ь  одинъ  отъ  малыхъ  царей 
разрушилъ  его  силу.  «О  окаганнаа  чести  мога,  вь  прьво  кь  мн-Ь 
посм'Ьа  се,  и  напоконь  горко  кь  мнЬ  озре  се.  По  истин'Ь  рекьль 
ксть  рекыи:  С'йки  и  сь  радост1Ю  неправедно,  сь  плачемь  и  жа- 
лостию  пожнеть.  Пр'Ьмоудрш  Соломонь  вь  нисанихь  своихь  рекль 
ксть:  Иже  чоуждаа  сь  радост1Ю  вьзехь  и  своихь  сь  жалостию 
лишихь  се».  Его  ут^шаютъ,  говоря:  «О  великып  цароу  Дархк,, 
великымь  корабомь  великаа  паден1а  соуть,  и  велищи  в-Ьтри  велика 
др'Ьва  полам  лгають  (вар.  приб.  мала  слаба  находеТш  поминую). 
И  царство  множьствомь  людш  сьстоить  се,  шкоже  море  великыми 
вльнами  и  п.11авагаштимь  страшно  гавлгак,гь  се».  Вчера  разбилъ 
насъ  Александръ,  завтра  мы  его  поб-Ьдимх. 

с)  Лвисъ.  «Н'Ькы  присный  и  любимь  милостникь  властеличикь 
Дар1квь»,  именемъ  Ависъ  (вар.  Амвисъ,  Амьвись,  Анвись, 
Имамвись,  Амивиз),  прпходитъ  къ  Дар1ю  и,  напомнивъ  ед1у 
о  благод'Ьян1яхъ,  которыми  осыпалъ  его  царь,  говорптъ  о  своей 
готовности  положить  за  него  жизнь  —  убивъ  Александра.  Если 
ты  сотворишь  это,  отв-Ьчаетъ  Дар1й,  то  освободишь  Перс1ю  и 
«сьмрьть  твога  вь  мЬсто  живота  вьм'Ьнить  се,  и  мн1Ь  цар'ство  оть 
роукы  твокк,  дасть  се,  и  ты  великь  оть  Персь  наречеши  се.  — 
И  С1И  рекь  Дар1к;  Ан'вись  же  вьзмь  б'Ьлежьць  (вар.  приб.  Маце- 
донписки)  на  ороужтк  свок  вь  Алексен'дровоу  воискоу  вьи^си  се. 
Алексендроу  же  ороужноу  шздЬштоу  и  свою  нрЬписоуюштоу 
воискоу,  Анвисоу  же  близоу  кго  пригахав  шоу,  мьчь  свои  трьгь, 
хотеше  Алексен'дра  по  очию  оудрити,  и  гр'Ьшивь,  врьхоу  хел*ма 
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оудари  его  [ш.  и  вьсь  врьхь  отсече,  и  косме  кго  гако  бритвою 
мьчемь  остроугавь.  Александрь  же  мн^вь,  гако  оть  своихь  емоу 
бысть  невера,  рече:  Не  оудари  ме  роука  оерьсидиска,  нь  ме 
оудари  роука  Маккдониска.  И  Амьвисоу  же  повьторити  не  даше, 
нь  ]мьчь  едюу  вьзмьше  и  хльмь  его  вьсь  сьньмьше,  кь  Александроу 
приведоше».  На  вопросъ  Александра  онъ  объявилъ  чистосердечно, 
что  наз1'Ьревался  убить  его  изъ  любви  къ  своему  господину;  ты 
заслуживаешь  смерти,  говорить  ему  Александръ,  «нь  понеиже 
за  господина  своего  поболель  еси,  и  главоу  свою  положиль  еси, 
гако  оть  Македонгань  сьтвориль  се  еси,  се  тебе  оть  роуки  мое 
животь  тебе  дароую,  понеиже  дело  сьтвориль  еси,  еже  никтоже 
нигд-Ьже  не  сьтвори.  И  здравь  кь  цароу  своемоу  походи,  и  тако 
емоу  р'ци:  Его -же  богь  хранить,  того  члов-Ькь  не  оубиваеть; 
кгоже  богь  не  хранить,  того  вьсе  роуки  члов-Ьчьскык  оублоусти 
не  могоуть;  да  пр'Ьломи  неоуломное  свое  срьдце  п  отложи 
пр'Ьвьзносноую  свою  грьдпноу,  и  царствию  зюемоу  поклони  се], 
и  дани  мн-Ь  дай  и  сь  подроучними  цари  почивай».  —  Вернувшись 
назадъ,  Амвисъ  обо  всемъ  докладываетъ  Дар1ю  и  прибавляетъ: 
«тебе  дьньсь  в'соу  работоу  мою  платихь  мьчемь,  и  животь  мои 
оть  роукы  Алексен'дрови  вьзехь  дьньсь.  Вьса  добра,  клика 
сьтвори  ми,  дьньсь  жпвотомь  моимь  платихь  ти;  азь  бо  дьньсь 
мрьт'вь  ксьмь  тобою,  а  Алексеи  дромь  живь  ксьмь.  Юлпка  могохь, 
сьтворихь;  богь,  кго-же  любигаше,  сьхрани.  Да  поклангамь  се 
тебе,  цароу  Дар1к,  работати  хоштоу,  иже  ми  животь  дароваль 
ксть».  — -  Дар1й  опечаленъ:  «кмоу  же  бози  соупротив  лгають  се, 
томоу  чьсть  на  безьчьстхе  (вар.  срп!1а  на  несрп11у)  пр'Ьм'Ьноук.ть 
се,  и  того  и  присни  и  любим1и  дроузи  оставлгають;  добр'Ь-бо 
рече  рекьш:  Вьзношен1е  годишт'на  кола  и  низ'ношен1е  имать 
ниско;  и  в*сакь  вьзносеи  се,  см-Ьракть  се,  а  см'Ьраки  се,  вьзно- 
сить  се».  Одаривъ  и  отпустпвъ  Ависа,  Дарш  поручаетъ  ему 
сказать  Александру:  «Не  пр'Ьвьзноси  се  зЬло,  вьсакь  бо  вьзносеи 
се,  вь  скор'Ь  смерить  се.  Сьн  хось  царь  з-бло  пр'Ьвьзнесь  се,  оть 
довихь  людш  см'Ьрень  бысть;  Шксер'сена  (вар.  Асексен,  Е|ерь- 
сень,  Ш^ерьксевь)  пер'скыи  царь  з-Ьло  пр'Ьвьзнесь  се,  оть  Даф'неа 
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см'Ьрень  бысть  (вар.  и;дь  Антинань,  Антигани,  Антична  =  Аеи- 
нянъ);  и  азь  оубо  пр-Ьвьзнесохь  се,  и  оть  своихь  см-Ьрень  быихь, 
и  ты  оубо  аште  пр'Ьвьз'несеши,  см'Ьриши  се».  Коли  можно,  пусть 
удовольствуется  «оброкы  своими»;  ему  же  лучше  смерть,  ч1Ьмъ 
уступка:  «царь  царо^^  не  клангакть  се  николиже».  Пусть  гото- 
вится на  брань:  черезъ  пятдесятъ  дней  онъ  выступаетъ  противъ 
него  съ  Персами  и  Инд1йцами,  или  поб-Ьдитъ.  либо  умретъ 
съ  честью  на  родной  земл'Ь.  —  Выслушавъ  Ависа,  Александръ, 
покачавъ  головою,  сказалъ:  «О  царств-Ь  н-Ьсть  мира  ни  сь  кымь, 
царство  бо  велика  гора  ксть  и  висока  з-Ьло,  водами  и  вошт1ами 
различними  оукрашенна,  гаже  в-Ьрныимь  красна  и  сладка  гав'- 
лгакть  се,  нев-брнымь  же  непристоуп'на  и  притран'на  (вар. 
страшна).  И  на  с1ю  члов'Ькь  вьшьдь,  и  на  красотоу  кк  вьзирак, 
не  мнить  се  слести  когда,  аште  разоумомь  окрьм  лгак-ть  се». 

й)  Александръ  поклисарь.  Въ  ту  ночь  явился  Александру 
во  сн'Ь  пророкъ  1ерем1а  «съ  философомь  Теросалимьскымь»  (вар. 
с  Пиникием  архиереем  ерусолимским ;  сь  Финеемь;  са  асьпи 
арьхиерьми  ерузалемьсциеми)  и  велитъ  ему  итти  къ  Дар1ю  въ 
качестве  своего  собственнаго  посланника.  Напрасно  удержи- 
ваютъ  его  Ант10хъ  и  Птоломей  (вар.  и  Филиппъ),  которымъ  онъ 
поручаетъ,  въ  случа-Ь  своей  смерти,  всЬ  царства  разделить 
между  собою,  македонскш  же  полкъ  соблюсти  добр-Ь.  —  Облекшись 
въ  персидскую  одежду  («облекло»,  вар.  свиту),  фпник^йсшй  плаш,ь 
и  македонскую  шляпоу  «съ  аспидовЪш  розп  и  злат1^ми  печат  ми», 
онъ  несетъ  свое  собственное  послан1е  Дар1ю,  который,  желая 
удивить  Александрова  посла,  «парастась  великь  сьтвори»:  онъ 
сидитъ  на  высокомъ  престол-Ь,  «около  нкга  гако  лица  аггелскаа 
сьтворен'на  б'Ьхоу.  Вьса  же  палата  оть  злата  св-Ьт  ла  сьтворен  на 
б'Ьше,  и  1с1ко  лица  аггел'скаа  томоу  гако  богоу  пр-Ьдстогахоу. 
Стльпове  злати  каменшсмь  многоц'{;н'ньшмь  оукрашен'ны  б-Ьхоу; 
четири  же  камены  на  четире  оугле  ток  полати  б'Ьхоу,  иже  вь 
ношти  тко  огнь  вь  м'Ьсто  св'Ьшть  (вар.  лоуча)  св^техоу».  Вс^5 
дивятся  наряду  Александра,  а  одинъ  перс1янинъ  читаетъ  его 
послан1е  къ  Дархю:  Помнишь-ли  ты,  какъ  ты  хогЬлъ  меня,  еще 
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юнаго,  лишить  престола  —  а  теперь  Господь  сотворилъ  меня 
«господина  отьчьствоу  йюемоу  и  вьсЬ.моу  св-Ьтоу»;  ты  вел'блъ 
привести  меня  къ  себ-Ь  —  а  вотъ  я  самъ  пришелъ  и  хочу  наз- 
ваться господиномъ  всему  твоему.  Но  я  не  немилостивъ:  если  ты 
смиришься  и  дашь  мн'Ь  дань,  то  господствуй  по  прежнему; 
«аште-ли  ти  се  неугодно  ксть,  то  Пер'сомь  ты  пиз'матарь  (вар. 
неприател)  кси,  и  сиз1ь  заплати  се  радь  к.си  оть  Маккдон1ИСкога 
мьча.  Боуди  готовь  сь  в'сЬми  своими  на  бои  .е1.  дьнь  (вар.  16), 
на  Ар*сопор  скои  (вар.  Арьспнеисце,  Арспноискои)  р'Ьц'Ь.  —  Пи- 
сание же  Дар1к,  слышавь,  кь  своимь  си  рече :  Над'Ьгаше  ли  се  к  то 
таковеи  подвижи  и  таковеи  гарости  оть  Макк.дон1е  изыти?  Алек- 
сен  дрь  же,  сток  пр-Ьдь  нимь,  рече:  Не  чюдо,  аште  Маккдонгане 
св^томь  обладають.  Дар1к.  же  рече:  По  что?  Алексеи  дрь  рече: 
По  ч  то  соуть  вьси  н-диносрьди  и  храбри  безь  кон  ца  и  моудри  же 
и  любими.  —  Пер'сенинь  же  н'Ькто  рече:  По  что  тако  великомоу 
цароу  глагол К.ШИ?  Онь-же  рече:  Сил  на  господина  волнь  покли- 
сарь«. 

Позванный  на  трапезу  къ  Дар1ю,  сидя  противъ  него  на  покли- 
сарскомъ  м'Ьст'Ь,  онъ  прячетъ  за  пазухоу  первую  и  вторую  золотую 
чашу,  имъ  вьшитую.  Объ  этомъ  говорятъ  Дар1ю,  а  одинъ  вель- 
можа зам'Ьчаетъ  Александру,  что  за  царскимъ  столомъ  такъ  не 
д'Ьлаютъ;  онъ  отв'Ьчаетъ:  «Оу  господина  мога  Алексеи  дра  прьвоу 
и  вьтороу  чашоу  всакьш  поклисарь  себ'Ь  оузимать».  —  Кандархъ 
(Кан'дар  коусь,  Кандаркус),  ходившш  когда-то  посломъ  въ  Македо- 
Н1ю,  призналъ  Александра  и  говоритъ  о  томъ  Дарш:  «Дьньсь  в'соу 
волю  твою  бози  сьтворпше».  Дарш  радуется:  «Честь  (вар.  срийа) 
тихомь  лицемь  кь  мн-Ь  обраштати  се  начеть»,  говоритъ  онъ,  но 
у  него  еш,е  есть  сомн1Ьте :  « ВьсЬхь  главь  глава  не  об-Ьшакть  се, 
нь  кон'цп  (вар.  на  единомь  коньцоу)».  Кандархъ  ручается  головой, 
что  это  Александръ;  тотъ  между  т-Ьмъ  зам-Ьтилъ,  что  о  немъ 
говорятъ,  и  «прьстень  вь  тоболци  врьховныи  (вар.  влховни) 
вьзеть  (вар.  у  та^би^цу,  мошни),  иже  б-Ь  вь  Трои  вьзль  Клеопатре 
егупьт  ске  царице :  кгда  ть  прьстень  на  роукоу  став  лгааше,  оть 
всЬхь  невидимь  бываше.  И  вь  роукоу  кго  вьз'мь,  хоте  искоусити 
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Дарикво  малодоуш1е.  Дар1е  же  кь  нкмоу  рече:  Прилична  ми  те 
кь  Алексеи  дроу  кажоуть.  Онь-же  рече:  Приликы  ради  любить  ме 
господинь  зюи,  приличьнь  бо  кмоу  КС  мь,  и  мнози  мн'Ь  поклонише 
се,  мн'Ьв'ше  ме  Александра».  Дарш  выходитъ  изъ-за  трапезы  въ 
ложницу,  гд'Ь  совещается,  какъ  схватить  Александра;  съ  царемъ 
вынесли  св'Ьточи,  а  Александръ  пользуется  темнотой,  чтобы 
снять  съ  себя  «многоц'Ьн'но  крьзно  и  [македониски]  клобоукь»; 
возложилъ  на  роуку  волховской  перстень  и  вышелъ  изъ  палатъ- 
У  первыхъ  городскихъ  воротъ  онъ  даетъ  привратнику  золотую 
чашу:  возми  её  и  храни,  говорить  онъ,  царь  Дарш  послалъ  меня 
нарядить  стражу.  Его  пропускаютъ;  такъ  было  и  у  вторыхъ 
воротъ,  гд-Ь  онъ  заявляетъ,  что  посланъ  царемъ  за  воеводами, 
«да  страже  оутврьдеть».  Тогда  онъ  садится  на  коня  и  кь  разсв^Ь- 
тоу  былъ  на  Синорской  (дал1&е:  асор*скаа,  асирскаа;  вар.  Арьси- 
нейска;  на  Сираску  риеку)  р'Ьк'Ь,  которую  нашелъ  замерзшей ;  на 
той  сторон-Ь  его  ждали  Антхохъ,  Филонъ  и  Антигонъ.  —  Между 
т-Ьмъ  Дар1й  поручилъ  «Кап  дар  коусоу  и  Клидоуксоу»  (вар.  Крисоу, 
Клису  лидонскому  цару)  схватить  Александра ;  его  ищутъ  въ  па- 
латЬ  и  не  находятъ;  спрошенные  вратари  пов-Ьдали  всю  истину; 
Кандархъ  съ  тремя  стами  конниковъ  гонится  за  нимъ,  но  добрав- 
шись до  р-Ьки  къ  восходу  солнца,  находитъ  её  отмерзшей,  а  Алек- 
сандра на  томъ  берегу,  «По  что  терате  в'Ьтра,  к.го-же  не  можете 
оухватити?  говорить  онъ  пмъ;  онъ  будетъ  ждать  Дар1я  на  асир- 
ской  р']Ьк^,  которая  «всакоу  ношть  замрьзаше,  пр-Ьзь  дьнь  же, 
размразив  ши  се,  течаше  сь  каменикмь  и  паромь  зам^сив'шп  се». 
Узнавъ  о  нез'дачной  погон-Ь,  Дарш  сЬтуетъ :  « О  нев'Ьрнаа  и  неоу- 
ставнаа  чести  (вар.  несриЬе),  како  члов-Ькомь  ис-прьва  сладка 
твлгакши  се,  и  на  посл-Ьдькь  гор'ш1и  тда  обр-Ьтакши  се!». 

Зам-Ьтимъ  по  поводу  волшебнаго  перстня  египетской  царицы 
Клеопатры^  взятаго  Александромъ  въ  Трош^  что  повогр.  нар.  кн. 
р.  95  также  говорить  о  немъ  —  едва- ли  не  въ  сл'Ьдств1е  древ- 
няго  см'Ьшенхя,  совершившагося  уже  въ  прототип-Ь  обоихъ  тек- 
стовъ.  Мы  вид'Ьли,  что  въ  эпизод-Ь  о  посЬщенхи  Александромъ 
Трои  (Нов.  I,  24;  ел.  выше,  стр.  203 — 4)  ему  приносятъ  пер- 
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стень  «Шгоупе,  трооске  царице»,  им-Ьвшш  целебную  силу; 
варьянтъ  говоритъ  о  перстн-Ь  имгуптьскык.  кралгще»;  особыя 
свойства  перстня  —  д'Ьлать  челов-^ка  незримымъ  —  могли  быть 
подсказаны  следующею  дал-Ье  чертою:  о  в'йнц'Ь  другой  царгщы 
(Поликсены),  д-блавш!!!  надЬвшаго  его  невидимымъ  (ел.  выше, 
стр.  205);  въ  в'Ьнц']^  египетской  царицы  Клеопатры  Александръ 
въ'Ьзжалъ  въ  Римъ  —  раньше  пос'Ьш,ен1я  Трои  (ел.  выше, 
стр.  190  и  193).  Этимъ  путемъ  имя  Клеопатры  перенесено  было 
въ  Трою,  чему  способствовало  созвучхе:  Гекаба=Гекуба,  Египетъ, 
и  мы  получаемъ  ув^^ренность,  что  въ  оригинал1&  греч.  нар.  кн., 
знающей  перстень  Клеопатры  и  ничего  не  говорящей  (въ  эпизод']^ 
о  ТрО'Ь)  о  перстн-Ь  Гекубы  —  последняя  подробность  им1Ьла  м-1сто. 
е)  Посланге  къ  Фору  и  бой  на  Арсгтойской  рпть.  Дар1й 
пишетъ  Фору,  сколько  б-Ьдъ  претерп'Ьлъ  онъ  отъ  Македонскаго 
отрока;  дважды  поб'Ьжденный  имъ,  онъ  готовится  на  трет1й, 
посл-бднш  бой,  и  проситъ  Форовой  помощи:  твои  войска  непоб'Ь- 
димы,  «ты  же  тькмь  богомь  ьеси».  Прочтя  послаше  Форъ  гово- 
ритъ, качая  головою:  «Н'Ьсть  радость,  ки  же  не  прим-Ьшакть  се 
жалость;  и  Дарт  бо  н-Ькогда  тькьмь  богоз1Ь  б-Ьше,  нынга-же  оть 
Маккдонгань  гонимь  ксть».  Онъ  велитъ  своимъ  вельможамъ 
пойдти  къ  Дар1Ю;  взявъ  «.д.  тисоуште  тисоушть  войске»,  а  Алек- 
сандра привести  къ  нему;  онъ  желаетъ  его  вид'Ьть,  «моудра  бо 
ми  к-го  и  сьмысльна  казоують».  —  Дарш  обрадованъ  помощью; 
у  него  самого  войска — тысяча  тысячъ. — Между  т-^мъ  пндшск1е 
воеводы  послали  къ  Александру  своихъ  лазутчиковъ,  которые 
схвачены;  поставивъ  ихъ  на  высокомъ  м'Ьст'Ь,  Александръ  про- 
пускаетъ  мимо  ихъ  всю  свою  рать,  и  одаривъ,  отсылаетъ  обратно; 
они  разсказываютъ  о  мужественномъ  вид'Ь  и  численности  Маке- 
донянъ.  «Сьставшима  же  се  дв'йма  воискама,  сльньце  оубо  оть 
праха  помрьче;  страхь  же  п  Индтане  и  Маккдонгане  обькть. 
Вь  коуп-Ь  же  замесив'ше  се,  кдини  оть  дроуз'Ьхь  не  познавахоу  се. 
В'Ьтроу-же  боурноу  вь  кдино  дьхноувшоу,  и  прахь  оть  нихь 
откмшоу,  и  тако  сЬшти  начете  се.  Вьсь  дьнь  сЬчоу  быв'шоу, 
Алексеи  дрь  трьп-Ьти  сего  не  могыи,  нь  сь  заставою  свон.ю  сь 
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тисоуштоу  тпсоушть  изьбранныихь  витезь  по  ср'Ьде  ихь  вьниде, 
и  самь  мегю  ними  на  златой  колес  ницп  но  ср'1^де  ихь  вьниде».  — 
Индшцы  и  Персы  обращаются  въ  б-Ьгство. 

{)  Отъ  смерти  Даргя  до  хождетя  Александра  въ  (шев)ьдомьш 
страны».  Самъ  Дарш  б-Ьжитъ  къ  «Пер'сиполю»,  когда  двое 
близкпхъ  къ  нему  вельможъ,  «Кар  даньвоушь  и  Арпзварнь  (вар. 
Кан  дарьвоусь ,  Кандракус,  Ар'зиваржь,  Аризван,  Арьзиварнь) 
настигаютъ  его,  и  пронзивъ  его  мечами  и  стащивъ  съ  коня, 
оставляютъ  полужив ымъ. — Между  гЬмъ  Александръ  посылаетъ 
Финика  (вар.  Филона)  сказать  Персамъ,  что  Дарш  убитъ;  къ 
Индшцамъ  его-же  (вар.  Филона)  съ  ув'Ьщанхемъ,  что  онъ  отпу- 
ститъ  ихъ  съ  чест1ю;  если-же  т'Ь  и  друг1е  обратятся  въ  б-Ьгство, 
ихъ ожидаетъ  смерть;  вм'Ьст'6  съ  г-Ьзхъ  Селевкъ велитъ  Индтйцамъ, 
по  поручен1ю  Александра,  сдать  оруж1е  и  коней.  «Филонь  кь  нимь 
пристоупивь  повел-Ьник  Алексен'дрово  рече;  они  же  на  землю 
пад  ше,  поклонише  се,  стегове  же  в  се  Форове  п  великик  нака- 
раде  и  великик  троу  бы  и  кон  к  в'се  и  ороуж1а  Филоноу  пр-Ьдаше». 
Отпуская  ихъ  Фи  л  онъ  велитъ  сказать  Пору:  «Боудп  доволюк 
индтискымь  царьствомь,  и  оу  своой  оу  храброй  земли,  и  роукоу 
помошти  кь  чюждимь  на  Маккдонигане  не  посилаи.  В'Ьдомо  да 
ксть  тебе,  Форе,  инд1искыи  цароу,  гако  гаа  Филонь,  по  милости 
Алексеи дрове,  Персомь  господинь  назвахь  се,  и  соусбдь  теб-Ь 
бити  пмамь.  Перси  же  слышав'ше,  оть  Инд1ань  отд'Ьлйше  се  и 
кь  Филоноу  прпстоупише,  и  семоу  м-Ьсто  Алексен'дра  покло- 
нише се». — Согласно  съ  этимъ  поздн-Ье  въ  распред'Ьлен1И  своего 
насл'Ьд1я  Александръ  даетъ  Филону  аперст  господство», 
....  Селевкию  же  даде  «рым'ско  господство,  Лаомедоушоу  же 
даде  Кегли  гор  ско  (вар.  енглптерско)  господ'ство»  (Нов.  П1, 
гл.  16).  Но  мы  знаемъ  изъ  эпизода  о  Рпм^,  что  его  властите- 
лемь,  а  вм-Ьст^  и  всего  Запада  (и  «неглиторскимъ»)  поставленъ 
былъ  Лаомедонтъ  (ел.  выше,  стр.  191);  на  Селевка  —  Римъ 
перенесенъ,  очевидно,  по  ошибк'Ь.  У  Нов.  П,  16  Александръ, 
покоривъ  Перс1ю  и  снаряжаясь  въ  походъ  противъ  Криза, 
«Селев'к1а  вь  Персид-Ь  остави»;  Фплонъ  сопровождаетъ  Алек- 
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сандра  въ  его  хожден1и  по  нев'Ьдомымъ  странамъ  (Нов.  II,  гл.  22), 
отъ  пред'Ьловъ  Инд1и  посланъ  имъ  въ  Перс1ю  (Нов.  III,  гл.  1), 
откуда  онъ  поздн'Ье  и  является  съ  войскомъ  на  помощь  Алек- 
сандру, воевавшему  съ  Поромъ  (Нов.  III,  4;  ел.  гл.  5).  Новогр. 
пар.  кн.  стр.  130,  132  говоритъ  въ  этомъ  случа-Ь  о  Селевк'Ь 
и  Филон-Ь,  какъ  правившихъ  въ  Перс1и;  въ  зав'Ьщап1и  своемъ 
(1Ы(1.  р.  181)  Александръ  распред'Ьляетъ :  тоО  1,1А1'ХАои  ту^V 
Псра:а7  ха'!  Ъос^иХСоуос,  .  .  .той  Ф^ЛсоVос  ':/]V  ^^Iу1йсаV,  Сл.  Рзеийо- 
саШзШепез  С  II,  гл.  28  (см.  выше,  стр.  238)  и  III,  33:  28Лг^xоV 
(Л-Ь-»  Пграа!^  хае  'IV2оТ^  ^^ааСкгину ,  ....  Фьксоуо.  ок  тоу  хае  В6'СаVта 
'^У)V    МаxБ00V^x•1^]V    с>1Ы11У    хруу]^ ,    17.   тсгрь   'ОЛи[/.7Г1айо;    -ЛЕТо-та 

-лрси^каосс  аОтф  (Шз!.  (1е  ргеК  р.  263:  8е1е11си8 ВаЬу1о1пат 

§еп1;е8^пе  ухсшаз  оЬ11пеа1).  —  См-Ьшенхе  Филона  и  Селевка 
въ  разбираемомъ  нами  эпизод'Ь  находилось,  в'Ьроятно,  уже 
въ  подлинник-Ь  сербскихъ  текстовъ  и  новогр.  нар.  книги. 

Не  до'Ьзжая  до  Персеполя  Александръ  находнтъ  умирающаго 
Дар1я,  который,  подозвавъ  его  къ  себ'Ь,  говорптъ:  «Азь  к.сьмь 
Дар1К.  царь,  кго-же  коль  годишт  ноье  до  небесь  вьз  виси,  и  честь 
неоустав'наа  до  ада  снизи».  Онъ  проситъ  Александра  не  дать 
ему  умереть  подъ  конскими  копытами;  «не  тако  бо,  гакоже  Пер'си, 
немилостивь  кси,  нь  вЫъ  те  благодар  на  и  благооутроб  на  бити 
и  благод'Ьтел  на  кь  своимь  злотворомь,  тако  бо  вьсЬмь  велеоумни»1ь 
ыодобакть.  Добр-Ь  бо  рече  рекьш:  Не  вьз  дай  зла  за  зло,  гако  да 
и  богь  оть  зла  избавить  те!».  Сойдя  съ  коня  и  покрывъ  Дар1я 
своимъ  плаш,емъ,  Александръ  велитъ  положить  его  на  золотую 
колесницу;  «носил но  др'Ьво  вьз'мь  на  рамо  положи,  и  вьзмь 
постоупи  .г.-шть  самь  царь».  —  Дар1я  приносятъ  въ  городъ,  на 
царск1й  дворъ,  гд^Ь  кладутъ  на  золотомъ  одр-Ь;  « Алексеи  дрь  же 
вь  многоц'Ьн  но  крьзно  и  од'Ьло  облькь  се,  и  в-Ьн  ць  цара  Соломона 
на  главоу  свою  положи,  и  жьзьль  злати  вь  роукоу  свою  вьзмь, 
на  пр-Ьстол-Ь  велиц^Ьмь  цара  Дар1а  сЬде».  Персы  и  Македоняне 
величаютъ  его,  когда  приводятъ  персидскую  царицу  и  дочь  ея 
Роксан ду.  Увид'Ьвъ  её  Дар1й  умиляется  и  говоритъ  ей:  «Се 
теб-Ь  моужа  ненад'Ьина  приведохь  оть  Макк-доник.  не  моимь  хо- 
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теникмь,  нь  бож1Имь  изволкникмь-.  Сего  бо  богь  сьтвори  Пер*- 
со.мь  цара,  и  в'семоз^  нашемоу  господ  ствоз'  и  им-Ьнию.  Не  тако  бо 
напрас  но  хотехь  бракь  твои,  гакоже  прплоучи  се  дьньсь  быти, 
нь  вьсе  подсльньчнык  царе  и  к  незе  мыш  лгахь  сьбрати  на  весе- 
лость брака  твокго,  и  радость  твою  сь  мноз'Ьмь  веселикмь  сьтво- 
рити  хотехь.  Вь  м-Ьсто  бракь  твоихь  крас  нихь  (вар.  мисто  госпои 
и  господичан  великих)  многие  дьньсь  пролигаше  се  крьви  на 
брац-Ь  (вар.  пиру)  твокмь,  маккдонскпк  и  пер'скык».  Онъ  ве- 
литъ  ей  любить  Александра,  а  его  проситъ  принять  её:  «гако 
рабоу  прими  себ-Ь,  аште  годе  ти  есть,  и  женоу  себе  поили: 
красна  бо  есть  и  моздра  з'Ьло».  Трижды  поц'Ьловавъ  её,  онъ 
подводитъ  её  къ  Александру,  который  «Роксандоу  за  роукоу 
прпемь  и  вьсесрьдно  сию  полоубивь  и  сладко  целовавь,  сь  собою 
на  престоле  посадивь,  и  вен  ць  сь  глави  своей  сьньмь,  на  главоу 
ей  постави,  и  прьстень  сь  роуки  своей  сьньмь,  на  роукоу  ей 
постави».  Она  будетъ  царствовать  со  мною  до  своей  смерти, 
говорить  ОБЪ  Дар1ю,  а  тотъ  поручаетъ  ему  свою  жену  —  «се 
мати  тебе  вь  место  Олимб1аде  есть» — и  своихъ  Персовъ:  «Лоуби 
Перьшане,  верьни  бо  господпню  своемоу  соз'ть;  и  жалость  мога 
на  радость  пр-Ьврати  се». 

Уб1йцъ  Дар1я,  Каньдарвоуша  и  Аризварна,  Александръ  ве- 
литъ  пов'Ьсить:  апроклеть  бо  ксть,  иже  господьскога  оубпцоу 
хранить  и  градьскаго  пздавчию  хранить».  Вступивъ  въ  городъ, 
онъ  венчается  съ  Роксандою  и  пишетъ  Олимп1ад'Ь  и  Аристотелю 
письмо:  семь  л-Ьтъ  не  писалъ  онъ  имъ,  отвлеченный  войною  съ 
Дар1емъ,  который,  трижды  побежденный,  «дьштерь  свою  Рок- 
сандоу вь  м-Ьсто  дара  мнЬ  приносе.  Азь  же,  без  м'Ьрноз'ю  красо- 
тоу  лица  кк.  вид-^вь,  женоу  себ-Ь  покхь.  И  ведомо  да  ксть  вамь, 
гако  дондеже  лсенскаа  любовь  срьдце  мок  не  обькла  б^ше, 
никако  мене  мисль  нахоггааше  о  вась  и  о  домашнихь;  да  оть 
нелин^е  жен'скаа  любовь  вь  срьдце  оустр-бли  мене,  оть  толе  и  о 
мирскихъ  мислити  начехь;  ни  бо  вьм-Ьнтхь,  гд-Ь  оубпти  ме  хотеть, 
где  ли  оубитп  хоштоу».  Онъ  остается  въ  Персепол-Ь,  од^лъ 
Македонянъ  въ  персидскую   одежду,   Персовъ  по  македонски, 
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Дар1еву  казну  роздалъ  войску,  а  коней  велитъ  хранить.  «Стльпь 
же  великь  по  ср-Ьд-Ь  Пер'сид'Ь  сьтворити  повел1Ь,  и  на  нкмь  себе 
оу  злат-Ь  извагати  повеле.  На  ть  стльпь  вьзьшьдь,  велегласно 
вс^мь  слишештимь  рече :  В'Ьдомо  да  \1стъ  вамь,  Пер'си  и  Ин  д1ане 
(вар.  вьси  Македонгане),  гако  азь  ваша  многобожига  идол*скаа 
проклинаю,  и  на  сераФом-Ьхь  почивакмомоу  богоу  поклонгаю  се, 
небо  и  зем  лю  сьздав'шомоу,  оть  хероувимь  славимомоу  невпди- 
момоу  и  необьзримомоу  и  непзьчтен'номоу  трисветыми  гласи 
славихмомоу.  И  се  рекь:  Богь  богомь  и  всЬмь  видимымь  тваремь 
творць  помоштникь  ми  боуди  в'сеырьзкик.  потр'Ьбити  идоли 
скврьнныю).  —  Дар1ева  злата  нашлось  «.вг  истерьнь  (вар.  би- 
стернь,  стернь,  густеран)  пльнЬхь  и  .к.  (вар.  14)  коукь  пльнехь 
искоусна  злата,  и  .вг  пир'говь  многоцЬн'на  камен1а  и  бисера, 
кмоу  же  не  б^  числа,  и  тисоуштоу  тисоушть  конь  зоб'ныхь; 
львовь  же  и  пар'доусь  лов  ныихь  и  соколь  и  грипьсь  (вар.  грипь- 
сось,  грипосов)  оузвод  ныихь  (вар.  изводнихь),  имь  же  числа 
испитати  не  могохь».  Войска,  переписаннаго  на  «персидскомъ 
пол-Ь»  оказалось  «.д.  ста  тисоуште  тисоушть  конниковъ»  (вар. 
тыс.  тысячъ). 

По  прошествш  года,  оставивъ  въ  Персид-Ь  Селевка  (ел.  выше 
стр.  248),  Александръ  идетъ  на  «лидон'скаго  цара  на  Крпса«, 
который  не  хочетъ  поклониться  Александру,  но  схваченъ  его 
людьми;  «и  толико  богатьства  оу  нк.го  обр']&тоше,  клико  око  не 
вид-Ь  и  оухо  не  слиша.  —  И  се  Алексеи  дрь  воисц-Ь  раздали 
(вар.  воиски  разда),  и  тако  на  десноу  страноу  вьстока  поиде  и 
в'се  кзыки  при1шь  до  край  землк  доиде»  и  т.  д.  (Нова к.  II, 
5— 17  =  ^а^.  1.  с,  стр.  259—277.) 

Для  эпизода  о  Дар1и,  который  я  сообщилъ  ц-Ьликомъ  по 
сербскимъ  текстамъ.  в']Ьнск1Й  (Л\^,  стр.  46 — 57)  представляетъ 
лишь  неполную  параллель,  такъ  какъ  некоторые  эпизоды  его 
вьшали,  почему  въ  основу  сл']&дующаго  сравнительнаго  обозр'Ь- 
шя,  расположеннаго  по  отд-Ьламъславянскаго  пересказа,  положена 
греч.  нар.  книга,  стр.  76 — 107. 

а)  Стража  (^(ула;   ЛУ  то-же)  Александрова  схватьшаетъ 
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Дар1евыхъ  лататгату^таогс  (Л\^  то-же).  —  У  Александра  600  тыс. 
конницы,  100  тыс.  п-Ьхоты;  у  Дар1я  тыс.  тысячъ  одного  и 
столько-же  другого  (въ  ^  н'Ьтъ  этой  подробности).  —  Лазут- 
чикамъ  Персамъ  Александръ  велитъ  сказать  Дархю,  отс  -прЫн 
Зао-'.Лги;  ак  [^аспЛга  Vа  тюУ.Еи/г^тону  с!  обо  6[7,ой;  самимъ  имъ  онъ 
сов'Ьтуетъ  не  выходить  на  бой  —  что  согласно  съ  славянскимъ 
текстомъ,  почему  сл'Ьдующая  непосредственно  подробность  пере- 
несена сюда  изъ  другого  м'Ьста  (изъ  эпизода  объ  индшскихъ 
лазутчикахъ,  ел.  дал-Ье,  стр.  255),  лпбо  искажена:  Александръ 
даетъ  пл-Ьннымъ  Македонское  вооружен1е,  дабы  въ  битв-Ь  ихъ 
щадили  Македоняне.  —  Славянск1е  тексты  не  знаютъ  этой  черты 
ни  въ  а  ни  въ  е.  —  Все  это  опущено  въ  \'У'.  —  Дарш  велитъ 
лазутчикамъ  выр'Ьзать  языки;  ему  не  прилично  ратиться  съ  раз- 
бойникомъ  (артгауос;  Л^,  р1>(лиас),  вместо  себя  онъ  посылаетъ 
воеводу  Миманта  (греч.  нар.  кн.  М^уас,  —  а^гос;  '^  М1[лау':о(;), 
съ  200  тыс.  Мидянь,  200  тыс.  Эеюповъ  и  100  тыс.  п'Ьшихъ 
стр-Ьльцовъ;  въ  XV  друпя  цпФры,  т-Ь-же  народности  и  от^и^сис 
несомн-Ьнио  вм.  М■г^оо'^с.  —  Мимантъ  долженъ  перейти  ЕвФратъ 
(греч.  нар.  кн.;  ТУ).  —  Р'Ьчь  Александра  передъ  боемъ  (къ  Махе- 
'^6V^с,  Г1и(ЛФЛау6Vг.сxасЛаxс.оа'-асV^о^;  ДУ:  Маxе66Vс.^xа^  Аах1оа1Ц1.с- 
V^':8;)  таже,  что  въ  сербск.  текст'Ь,  но  съ  отлич1ями;  только 
въ  ТУ  Александръ  является  верхомъ  на  ВукеФал'Ь  (Нов.  II,  5: 
на  великога  конга  вьс'Ьдь);  пресл'Ьдуя  б-Ьгущихъ  Персовъ,  онъ 
^^ЛгIсV  гсос  1'.с  ТО  xоVаx^  тоО  Дар^сои  (ТУ:  'ик'ли.оу).  Сл.  УУ, 
стр.  46  —  8. 

Ъ)  Дар1й  велитъ  своему  войску  собраться  къ  Вавилону; 
у  него  два  миллюна,  у  Александра  тысяча  тысячъ.  Александръ 
ободряетъ  своихъ:  а-о  ':й7  Аго^'йы^  ТУ]V  ;^соV^^V  ттоЛЛа  'Смос  ф^сройV, 
ЁтцУ)  хае  01  г./дро1  1л,а^,  (л6V0V  7а  ахо6аои7,  о'П  07:аусо|лгV  хатс.71а7со 
той;,  а-о  то7  с^б^о'/  той;  а7:оОа^Vо^^V.  —  Отсюда  УУ  совпадаетъ 
съ  греч.  нар.  кн.:  яв.1ен1е  1ерем1и ;  вступая  въ  битву  Александръ 
с'6р',(7с  7а  ЛаЛ-/]аои7  та  {Аоиа1ха  оруаVа  атго  та  обо  Ц1.^ру),  ха1  та 
сроиаата  той  та  Ё^1.о^раагV  б1с  тр'-а.  'О  ДаргТо;  соах^  11^1  тоу  !\Л&- 
^аVВроV,  с^а^рЕ,ст&V  Е-Оди;  хае  аитсс  та  ь^'.ха  той  11С,  трса  1л.еру]  (н'Ьтъ 
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въ  слав,  т.;  въ  Л^^  иначе:  Александръ  а)р^(7сV  хаг  гХаХоОтау  та 

6руаVа  атго  тас^  8бо  [лгра^;;  дал'Ье:  атго  та  §6о  [лгру]  —  о  македон- 

СКОМЪ  и  ПерСИДСК031Ъ  ВОЙСК'Ь).  —  Во  время  битвы   «т6о■ОV  У.6ф^{^.0V 

УМ  щхос^оуигт'.ос  гуг^VаV  а'^т^^V  ТУ]V  У][^^.^раV,  атго  т6  та/_и  гоо;  то 
[^раои,  соо-Тс  Ётр6(^.аНгV  у]  уу],  Ё7ге,10У)  то  асаа  Етрс/г7  соо■аV  тготаглб^» 
(въ  "\У^  н-Ьтъ).  —  Македонянъ  убито  5  (^^:  20)  тысячъ,  Пер- 
совъ  104,  а  200  (ЛУ",  1(1.)  взяты  въ  пл^нъ  и  отпущены,  съ  т-Ьмъ, 
чтобъ  не  являться  на  бой.  Дарзй  б'Ьжитъ  гё;  то  ха!7тро7  ту]^;  Пьр- 
о-1а;,  а  Александръ  беретъ  Вавилонъ  известной  намъ  хитростью; 
Л^  о  ней  ничего  не  знаетъ.  —  Дары  Вавилонянъ  по  греч.  нар.  кн. 
для  сравнен1я  съ  Л^  и  славянскимъ  текстомъ :  гЩ^осАос^  то  уритхп^ь 
той  ^7.рйои,  таXаVта  обо  уСАккбгс,  оСко^'У.  той  атайЛои  /1\их, 
Агоутосс  ку-ос^оу  (ле  аХисг;  аруиоаТс,  тгарооис  той  x^^VУ]у^о^>  уСкЬис,, 
ат1а  ("\А7'  срарса)  ара-'.ха  7:г.7тах6о-1а  хататгоЛЛа  буЛ^усора,  xXоVТ'^р^а 
(\У  агтау6V^а  ^')  /рио-а  обо  уСМлогс,  у-оит.ои::  ураоа;,,  акоуос  ар[латсо- 
[^.ЕVа  -/'./ааоЕС  тргТс  [/.г  та)V  6фар^(0V  та  тгЕт'б.а,  6т:ой  Ьеу  та  иЕрVа 
сг1^гроу,   то  Етга^^софорс  той  ЕЕр^ои  ("^^''  Е^Ер^Ьои)  той  ^ат^ЛЕСо;  ту]; 

ПЕра^аС,     ОТТОй    У]ТОV    {ЛЁ    ТО^V   ОФ^0^СОV    та    ОУ0у17.,     ЁуXОа■(^.^^р.ЁVОV     [ЛЁ 

т:оХ6т1{л.а  )аОарб7гоиХа ,  то  атЁ(Л(ла  той  ЪгпЫуу^  той  [Зао-сХЁю;, 
отгой  ЁуЕГ-'Е  ха[  аитос  той  х6а-|л.ои  блои  |За(тЛЕйс  (въ  ЛУ  о  СезонхосЬ 
ничего  Н'Ьтъ),  ТУ]V  тра7СЕиаV  ("^У  та[^Ха)  той  8аа■^XЁо^с  ДарЕсои,  отгоХ) 
У]Т0V  xа|лсо[^^,ЁVУ^  атго  иасрбр^а,  7грау[ла  ~оX6т^[лоV,  то  67гоТоV  ес/^е 
-пгро;  то6то1С  ха1  т6о■0V  '9•а^^[^.аа■тУ]V  ЁVЁруЕсаV  6~ой  отаV  ЁтрсоуЕV 
Ёт:аVсо  Е1С  аитУ]V,  т:отЁ  хаху]>;  харосау  8ЁV  гцг^.  —  Въ  Вавилон'Ь 
Александръ  остается  30  дней;  с'Ьтован1я  Дар1я  короче.  чЬмъ 
въ  слав.  текст-Ь;  его  ут'Ьшаютъ:  тс  хара[^1  то  (^.ЕуаXоV,  отау  тс 
7:оХЕр.у;  тгоХйс  аVЕ[^.ос,  x'.VО'^VЕ'^Е'-  Ёыс;  Vа  Отауг^  Е1С  т6V  X^{лЁVа, 
Сравнительно  съ  слав,  текстомъ  это  изречен1е,  недостающее 
въ  ^У,  очевидно,  испорчено.  Сл.  "УУ,  стр.  48  —  50, 

с) Эпизодь  объ  Авис'Ь  =  !4(Зи(то-ос,  выпавш1й  въ  ДУ  (сл.  стр.  50 
прим.  1),  разсказанъ  существенно  также,  какъ  въ  слав,  текст!. 
Когда  Ависъ  обнаруживаетъ  желан1е  удалиться  къ  Александру, 


*)  Сл.  выше,  стр.  193.  прим.  1. 
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Дар1й  восклицаетъ:  тоО  хаЛоррос^хои  осу^рьуг.ои  о[  0го1  у,о^^  о1 
аVг^рсо7гос  тоО  [51оУ]дой7,  тоО  ^Е  хахорроГцсхои  хае  ОС  ар'/0УТЕ.с  той 
аср(VоиV  то7,  6т1  отго'.ос;  Офсо7Е.та1  7:оХка,  буХсусора  7ГЕ.(рТЕ1  хатсо, 
Онъ  велитъ  напомнить  Александру  прим-^ры  Сезонхоса,  Ксеркса 
и  свой  собственный;  Ксеркса,  который  Ёо-хотсодт]  агб  той 
Дао7а(о7ос;  тоис  а7^ра)7:о1<с ,  въ  слав.  текст'Ь:  оть  Даф'неа,  т.  е., 
вероятно,  ДаФн1йскаго  Аполлона  Аоинянъ,  которыхъ,  какъ  мы 
вид-Ьли  (ел.  выше,  стр.  243)  сл-Ьдуетъ  подразум']&вать  въ  варьян- 
тахъ  слав,  текстовъ:  Антпнань,  Антигани,  Анти'Ьна.  —  Общее 
размышлен1е  Александра  о  власти  сильно  искажено:  то  ^(х.п'Скг1о^ 
1Ь(х.1  уАихи  тсрау^ла*  бса  то  огоТо>  тгргтгЕС  ха^Е  ^ЗаасХЕис  7а  (ла/Етас 

хадш;;  7](Л7Г0рЕТ(!). 

(I)  1ерем1я  является  во  сн'§  Александру,  ^VогЬ^\^,Ьос,  ар/сЕоа- 
Т1хг)7  о-тоЛ"/]7;  говоритъ:  пусть  пойдетъ  посломъ  къ  Дар1ю, 
хата7:атУ]о-а1  Т07,  6|лоО  (ле  та  о-тратЕбаата  т"^с  'Ь/осас,  6т:ои 
Ц'/упои  хата'гга71о  сои  (такъ  и  въ  ^^,  противъ  слав,  текстовъ). 
Александръ,    котораго  удерживаютъ  отъ  хожден1я  Птоломей, 

ФИЛОНЪ  и  АНТ10ХЪ,    Ё7Е0б^71    Т1г^'У1ЩУ  (:р0рЕ(ТЕа7,    Е1с;   то  ХЕфаЛ5  ТОО 

ЁраЛЕ  /аХаоОтСа7  (ЛУ  /Ла(л.оОтиа7)  [^^.Е  ур'^'7ои.а.руо(.роV,  6[лоО  [ле 
/.'.даротсоиХа  Еухо<7[ху]аЕ707,  Ё7:а71о  есс  тг)7  форЕа-1а7  той  фаЛЕ 
таат:ар17  ("^  татгарг^  срогях1бтг/07)  |ле  ту]с;  астссоо^  та  хЕратотго^^ла, 
хае  аЁ  у^риасас,  (^^оконс,  (л.ЕуаХа1С ....  'О  АарЕТо^  Ёхадг^то  ёс  Ъог. 
{)рб707  ифу]Хб7  [Зу][лата  ТЕо-аара  ('\У'  Офт^Лоу  тгоЛЛа),  хае  трсуйрсо 
той  у;о-а7  сосхау  аууЕЛгха  тйроасотга,  [лЁ  Ла[Л7гаоЕ;"  то  тгаХатюу  у]тоу 
оЛоу  7:Ер1/^рио-соа.Ё707,  хае  Ёа-тоЛ1(Т[ЛЕ707  сорасотата,  Ь/о'^пас  ТЕСгта- 
ра;  о-тОлоид  Е1^  ту)7  аЕау;7,  6[л.ой  (ЛЁ  тЁаа-ара  ЛсЗарса,  та  отгоТа 
Ё^Еууау  ТУ]У  убхта  сосау  Ла(Л7гаоЕС  есс  оАоу  тоу  тгаХатсоу  ('^^'"  хае 
Е'];  тасс  ТЕсаарЕС  хсоуасс  Ё^Еуугу  оХоу  то  таЛатгу  соо-осу  лаа- 
-аоЕс).  —  Въ  посланш  Александръ  назначаетъ  Дар1ю  бой  черезъ 
15  дней  ЕСС  тоу  тготаиоу  ту]с  АраЕУсас,  XV  тг^с  !\ро-Е7сас.  —  Каутар- 
хоОо"/];;  (XV  Катархо6(7у;;)  догадывается,  что  посолъ  и  есть  —  самъ 
Александръ,  докладываетъ  о  томъ  Дар1ю,  который  говоритъ: 
"1а-(о;  ЁубрсаЕУ  ''г\  т6/У]  |^^.о^^  тгаХсу  есс  Ё[лЁуа  (въ  XV  нЬтъ). — О  перстн'Ь 
Клеопатры  сказано  было  выше  (стр.  246 — 7).  —  Привратникамъ 
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Александръ  говоротъ,  что  посланъ  Vа  йсата^^о  таг;  (ЗсуЛа;  тоО  сроисга 
той;  въ  другой  разъ  Vа  хра^ш  тоО;  Вофо^таог;;  7а  5Лг)^о^V  акат.  йс, 
ТУ]V  ^оиЛ-/)7  сои  раасЛгсо^  (ЛУ"  1с1.).  —  За  Александромъ  гонятся  съ 
гремя-стами  конниковъ  о  Ка^гархоОо-/]^  аг  т6V  Кр10"гр;  т6V  [^ао-^Хга 
(\У.  Катархобо-у)!;,  К^^(^^^^);  въ  слав.  вар1антахъ:  Крису,  Клису 
лидон'скому  царю  —  всюду  подъ  вл1ян1емъ  сл-Ьдующаго  дал-Ье 
Криса,  царя  инд1йскаго,  съ  которымъ  воюетъ  Александръ; 
у  Новак.  Клидоуксъ,  что  ближе  къ  настоящей  Форм'Ь  имени: 
Александра  узналъ  Кандархъ,  когда-то  ходпвш1Й  въ  Македошю; 
могъ  признать  и  другой  посолъ  туда-же:  КХ*/]тгио6о-у)с,  Клито- 
воуш,  Клив  (ел.  выше,  стр.  172);  Клпвъ  сталъ  Клисомъ  —  и 
Крисоз1Ъ  уже  по  одному  созвуч1ю.  —  Переправившись  черезъ 
р'Ьку,  замерзавшею  ночью,  Александръ  глумится  надъ  своими 
пресл-Ьдователями:  'АVг{^^.0V  ^^(ЬуVг.тг,  сс^^^  '-.Ь^  аVс.[Л0V  тг-'ас  оЬ-» 
тб7  фдаVг.^;  ВХетсгтг.  [ле.  та  6и.1лат1а  «гас,  о^л  Т107  Маxг,56VС0V  та 
аЛоуа  6гV  та  xрат&^^V  оиЫ  [Зо^^Vа  оЫЛ  тсотааса,  тс  ахоЛоиОат^  г1с, 
^^.атУ5V  (^У".  1(1.).  Сл.  А/У,  стр.  50 — 55. 

е)  Въ  отд-Ьл-Ь  о  Пор'Ь  новогреч.  нар.  кн.  разсказываетъ 
въ  эпизоде  объ  инд1йскихъ  лазутчикахъ  уже  изв-бстное  намъ 
(сл.  стр.  252):  о  томъ,  что  Александръ  вел'Ьлъ  снабдить  ихъ 
Македонскимъ  вооружешемъ,  прибавляя  черту  (выр'Ьзыванхе 
языковъ),  также  встр-Ьчавшуюся  раньше  (сл.  выше  стр.  252: 
бой  на  ЕвФрат'Ь),  и  н'Ьсколько  новыхъ  подробностей  въ  описанш 
битвы:  всЬ  см1^шались,  не  узнаютъ  другъ  друга  въ  сбч-Ь; 
«га•ирVаV  та  о-ттадса  тои<;  о[  Маxг.о6Vг^  соа■аV  01  хссАоь  ^гркт^хь  йс, 
т6V  ха1ро7  той  г)'4рои<;  и^  Зао-Еа  у сороса^^юс ,  xатао■(раисоVта;  тгоЛХоис 
н.xг,^VУ]V  т/]у  У)[л,гра7.  (Ь<уссу  Ё.V^xт(оо•гV,  г.срор7]^У]о■аV  о1  'Ьоо1  у-ул  о1 
Пгртас,   хае  ару10-а7  Vа  (рЕ6уо^V■   т^]V  а1>уу)7  б{лсос  ':^аX^V  ^^Л>>аV  есс 

Т6V     7с6ЛЕ{/,07.    ''ОтаУ     той;     Е^6ЕV     6    ^^ЛЕ^аV6рО;,     СЕ7    ■/]{Л7г6рЕаЕ    7а 

1^а<7та^У) ,  [^^.6V0V  6р[лсо>;та;  а;  тс  о-тратЕкиа  Т"^с  'Г^О'.а;;  |ле  то  тау(ла 
той  ^xатоV  уьК'.осОгс,  отгой  у;а•аV  оХос  б'.аХехтос,  Ехаи.Е  (ХЕуаХоис 
96Vои;  хае  тгоЛЛоб;.  —  ^У"  (сл.  стр.  55  и  прим.  1)  опускаетъ  этотъ 
эпизодъ,  изъ  котораго  сохранилось  лишь  н-Ьсколько  Фразъ  въ  описа- 
нш боя  на  ЕвФрат-Ь :  6  ■^г^кюс,  атгс  тсV  xоV^орт6V  Ёстхотсо-1)7]  (сл.  Нов.  II, 
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гл.  13,  стр.  69 — 70:  сльнце  оубо  оть  праха  помрьче) ту] 

аиту)  ТУ]  сора  го■!^рсV  аVс,(^.о;  о^^Vа^;6;  ха^  Ё/аЛйо■г.V  6  xоV^ор'^6;. 

Г)  "\Д^  непосредственно  продолжаетъ:  тг^  аОту]  ту;  сора  5бо 
у]уа7:у;[лЬ-'0'.  той  (зс.  АарЕ(ои)  ^^1.гу',а•таV5^,  6  Катархобо-у;;  хае  6  \р1а- 
|51аVо6а■у]с ,  -оХХа  Ёухар^^ахс!  то^^  Даргсои,  ёо•'^раV  та  ттгаО^а  ток; 
ха^  Еxт67:•/;а•аV  тоV  —  и  приводить  къ  нему  Александра.  —  Греч, 
нар.  книга  позюгаетъ  намъ  восполнить  пропущенное:  Дарш 
б'Ьжитъ  йс  тс  хаагтро7  ТГ|;  Пгро-^а;;  его  уб1йцы:  6  КаVтарxоОо■у;с 
ха^  6  !\р[оРар^аVу;с: ;  Александръ  посылаетъ  глгрг/.ои:  ттратссота; 
сказать  Персамъ,  что  Дар1й  убитъ;  Филона  —  къ  Индшцамъ 
(Селевка  н-бть;  ел.  выше,  стр.  248 — 9).  —  БесЬда  Александра 
съ  Дар1емъ;  раненаго  Дар1я  фао-та  о  !4.X^|аV§рос  а~6  ту)V  [л^аV 
|л^рЕаV  ёсос  ё7а  то^6роЛоV.  —  Сцена  Дар1я  съ  Роксаной  (РоНаV- 
ора)  и  Александромъ  сильно  сокращена:  н^тъ  ни  одной  изъ  т'Ьхъ 
поэтическихъ  Фразъ,  которыми  такъ  богатъ  соотв'Ьтствующш 
отд'Ьлъ  славянскаго  текста,  н-^тъ  и  пропов'Ьди  Александра 
въ  пользу  единобож1я.  —  Сокровища  Дар1я:  осЬогха  а■тгрVа'-с 
(ЛУ^  И.  =  новогреч.  а-т5р7а:  с151;егпа;  ел.  слав,  истернь,  би- 
стернь  и  т.  п.)  Ь\о^  ур'^(^у.(^^  ауV6V,  еГхоас  оа-у^тса  угиата  а(ТУ]щ, 
хае  ОсооЕха  тсбруоис  оЛсорёа.  Е^^ру]xаV  хае  Ёxат6V  уСмло^с  лХоуос 
той  о-таблои  г)рса(л.Ьа,  треахот^ас;  /Гмаое;  атратссотсха  ("^»^  вм'Ьсто 
того:  /ГЛ'.сС  уС/ла.01с  хАо^у.  11С  т^^V  Xаx^V^аV^)  /сарсс  таёс  орора^Е?), 
тЕтр'-тасс  /.(XI  урОттсС  тоО  x'^Vу;уЬи  уСА^о'^с,  ЛЕОVта;  той  х1<7У)у1Ск 
аадУ](^.ЕVО^^;  7ТЕVтаxоа•^оис.  — Пробывъ  въ  ПерС1И  годъ  (о  СелевК'Ь 
н-Ьтъ  р-Ьчи,  ел.  выше.  стр.  248 — 9),  Александръ  идетъ  на  лидш- 
скаго  царя  Криса  (Кр^а-у]>;). — \\'  кончаетъ  этотъ  эпизодъ  иначе: 
ха'.  оОтсос  6  1\'Ак^л^ооос  сорУсоо■ЕV  у.ул  г^т.г^у^^  г1с  тг,;  'IVО^ас  та 
^оио-ата  Г1^[оиу  гьс  то7  [бослАко^,  (зс.  Псороу),  обличая  тЬмъ  новый 
пропускъ  въ  своемъ  текст-Ь  (ел.  стр.  55  прим.  Г). 

Трудно  опред'Ьлить  отношен1я   разобраниаго   нами  эпизода 
о  Дар1п  къ  соотв^тствующему  отд']Ьлу  Александровой  9пистол1и    | 
Р(5еи11оса11.  II,  С  23  сл']^д.,  плану  которой  сл-Ьдуетъ,  съ  немно- 


')0  Xау.ЕV'.x  см.  выше.  стр.  152. 
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гИхМИ  отм-Ьнами,  сербская  реценз1я  романа,  начиная  съ  разсказа 
о  посЬщевш  Александроз1ъ  1еру салима.  Войн'Ь  съ  Дар1емъ  въ 
ЭПИСТ0Л1И  отведена  всего  одна,  коротенькая  глава,  с.  23:  Алек- 
сандръ  пишетъ:  услышавъ  что  Дарш  стоить  со  многими  царями 
и  сатрапами  т.гр1  'т6V  'Iо■о■^аx6V  у.окт.оу^  я,  собравъ  много  козъ, 
возжегъ  ночью  св-Ьточи  на  ихъ  рогахъ;  увид-Ьвъ  ихъ  непр1ятели 
испугались  численности  нашего  войска  п  обратились  въ  б-Ьгство. 
На  м-ЬсгЬ  поб1Ьды  онъ  строить  городъ  Асуас,  и  «^^  'гй  Ч^улкум 
л6\тм  ....  тсбЛг^  ААг^аVор5.^аV  т^^V  хата  'Iо■з■6V.  КахгТ0г.7  т.уХь^ 
(оОЕ.бтааг-'  агурс  ту;с  бооО  тг.с  ':соV  !\о^^гV^соV  усорас,  оО  етт^  той 
'ЕЬоруло'^  Л7Л  Тсур^^ос  -стааоО  У]  7СУ1уу])).  Зд'Ьсь  ОНЪ  находить 
Дар1я,  смертельно  раненаго  Бессомъ  и  Ар1обарзаномъ  (0-6  Ву]<т- 
(тои  /л1  !\р1о[Зар"СаV),  но  еще  дышущаго;  покрываеть  его  своимъ 
плащемь  и  хоронить  почетно.  Женившись  на  Роксан1Ь,  онъ  велцтъ 
ЕеХеОхсо  тсо  аоуоV':^  ат:аV  то  ПЕС0■^xсV  ЁтатиVаНа^  агтоатс.^^'^.а,  и 
соединивь  его  съ  Македонскимъ,  идеть  на  Египетъ. 

Селевкъ,  собирающ1й  персидск1я  силы,  даль,  в-Ьроятно,  поводъ 
къ  тому  см-Ьшеюю,  которое  мы  вм-Ьнили  прототипу  сербской 
реценз1и:  правителемъ  Перс1и  являлся  то  Филонъ  —  то  Селевкъ. 

Война  противь  Дар1я  начинается,  по  эпистолш,  съ  битвы 
при  ИссЬ;  такъ  и  ъъ  разсказп,  объ  этой  войн^  у  РзеийосаИ.  I, 
41  (битва  на  Граник-Ь  С,  I.  28  =  В,  ел.  выше,  стр.  215)  —  но 
въ  -этомь  разсказ-Ь  ничего  не  говорится  о  военной  уловке  Алек- 
сандра (огни  на  рогахъ  козъ),  о  которой  сообщается  лишь  значи- 
тельно позже  С,  II,  13:  приблизившись  къ  Персеполю  Алек- 
сандръ  велитъ  вести  позади  войска  скоть,  къ  спинамь  и  хвостамъ 
котораго  привязаны  в-Ьтви,  поднимавш1я  страшную  пыль;  Персы 
заключаютъ  изъ  этого  о  численности  Александрова  войска; 
ночью  —  другая  уловка:  огни,  зажженные  на  рогахъ  скота.  — 
Эпистол1я  соединила,  стало  быть,  въ  разсказ^  объ  одной  битв-Ь, 
РвеийосаИ.  I,  41  и  II,  13,  опустила  следующее  хожден1е  за  т-Ьмъ 
Александра -посла  къ  Дар1ю,  его  переправу  черезь  р^Ьку  Странгу 
(II,  14),  которую  Шз!.  йе  рге1.  краткаго  типа  называетъ  81;га- 
§ап,  распространенный  текстъ:  Огаптсиз  (или  Тгдггз),  ^и^  Гегзхса 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (17) 
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Ипона  81гаёапа  арре11а111г ^),  редакщя  С  Арсиноей  (С  II,  15:  ктЛ 
-.0^  I;траууаV  ^6V  xаЛо6^I.гVОV  ха*  'Л.ро•^V6•/^V);  битву  на  этой  р'Ьк'Ь 
(1Ь.  гл.  16)  —  и  прямо  переходить  къ  уб1ен1ю  Дар1я  Бессомъ 
и  Ар1обарзаномъ  —  въ  Арменги,  гд-Ь  истокъ  Тигра  и  ЕвФрата. 
По  РзегкТосаИ.  С  П.  20  Александръ  находптъ  умирающаго 
Дар1я,  переправившись  съ  Македоняна1Ми  черезъ  т^V  \^<^^V6^^V 
1бу  хае  Етраууа^;  Xг.у6и.гV0V  7^отаи.6V  —  въ  которой  мы  узеаемъ 
арсинойскую  р-Ьку  нашей  Александрш;  вар.  новогреч.  нар.  кн.: 
йс,  тс7  -о'га^и.су  щс,  !^р{Лс.^дас,  можетъ  быть,  не  искажеше 
Арсинои:  Арменш  въ  разсказ-Ь  о  смерти  Дар1я,  называетъ, 
мы  вид-Ьлп,  и  эпистол1я;  во  Арменш  д-Ьпствительно  находилось 
озеро  !Л.ра--/;^^у],  протекаемое  Ттромъ  (2ас11ег,  РзепйосаП.. 
р.  130,  къ  РзеиЛосаИ.  II,  14):  арсинойская  р-Ька  и  -отатс;  тг,с 
^\р(^^.гV^а;;. 

Краткое  изложеше  всего  этого  эпизода  въ  Эпистол1п  даетъ 
лишь  немного  матер1аловъ  для  сравнен1я  съ  соотв^тствующимъ 
отд'Ьломъ  нашей  Александр1и.  Попытаемся  сблизить  ея  съ  т1^з1ъ, 
что  о  Дар1и  разсказывается  въ  самомъ  текст-Ь  Псевдокаллисвена. 

а)  Первый  бой  у  ЕвФрата  отвйчаетъ,  в'Ьроятно,  бою  на  ИссЬ 
(РзеийосаП.  С,  I,  41),  передъ  которымъ  (С,  I,  39)  говорится 
о  послан1И  Дар1я  къ  сатрапамъ  Гидаспу  и  Спинеиру  (=  ^и1.  Л'а1.). 
Персы  б-Ьгутъ;  ^^V  ог  агт'  а'^':йV  ^{лб^тас  'Х'шс^'/гЪс, ,  ос  -гъо^щ- 
АИ  тгрс;  ДарЕТсV,  гV  тоТс  гр.крсо-9г7  ■/'^Ыо^:,  ^^IаxЕо6VсоV  а)V  ':6раV- 
70::.  Въ  начал'Ь  главы  редак.  А  (=  Уа1.)  объ  Александр-Ь  гово- 
рится: а)ру.г,аг>;  гтг!  ^Ы  г,ок1\хо^)  01а  щс,  'Ара^^ас.  —  Въ  СООТВ-Ьт- 
ствующемъ  эпизод-Ь  Ш81;.  йе  рге1.  (21п§ег1е,  стр.  156 — 9; 
К1112е1,  2\уе1  Кесепз..  стр.  13)  Дарш  пишетъ  сатрапамъ  Ргшиз 
(Рг1т118)  и  АпШосЬиз;  сл-Ьдуеть  бой  на  р-Ьк-Ь  81га§а  (въ  одной 
ркп.  распространенной  редакцш:  Огахпсиз),  Аминт'Ь  отв-бчаетъ 
Аш1п1;а  (Аштиа,  Ас1топ1а):  Ро1;еп11881ши8  у1г  зсШсе!  рппсерз 
т111с1е  Вап1  ге§18  зейеЪа*  итс  1п  111о  1:етроге  сит  таИйа 
тапи  ЬозИит  зирег  АгаЫат.  Что  д-Ьло  идетъ  о  бо-Ь  на  Исс^ 


1)  21Пёег1е,  стр.  26,  186. 
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доказываетъ  между  прочомъ  слЬдуюи;ее  сближеп1е:  Нхз!;.  йе 
рге1.  е!  1ат  ГоИе  ех1;1Ш;  1р5а  ри§па  сЬпес  оЫепеЪгаихз  ез!;  8о1 
согара1;1епс1о  8ирег  1:а1е  11ою1с1с11ит  11о1епс1о  у1с1еге  ^апипп  зап- 
§'шпет  =  РзеийосаИ.  1,  41:  лул  аОто;  01  о  г/ю;  о-ии.-аОг;а-ас; 
тоТс  уг-'оаЬо'.с  У.0С1  аг.  хоЬа.^'^ ЬгшсгЪ  та  тостаита  (лсао-иата  (ти^/ю-с^ 
Ёуг/ьто.  —  Назваше  р-Ьки  Страго11=  Странгой  —  Граникомъ 
могло  бы  дать  поводъ  къ  предположеБ1ю,  что  разумеется  битва 
на  Гранйк-Ь  (РзеийосаП.  С,  I,  28).  Отв-Ьтъ  на  это  даетъ  Лам- 
прехтъ  (ес1.  К1Ц2е1,  стр.  138  сл^д.)  или  его  Французскш  ори- 
гиналъ  (1.  с.  стр.  144;  ел.  V.  1220:  а18и8  Ьог!  хсЬ  та1з1:ег  А1Ье- 
гхсЬеп  за^еп,  по  ркп.  Уогаи),  въ  разсказ-Ь  котораго  события  на  ИссЬ 
п  Граник'й  не  только  соединены,  но  и  перенесены  въ  окрест- 
ности—  ЕвФрата:  Дар1Й  опов1Ьщаетъ  ппсьмомъ  двухъ  своихъ 
вельможъ,  Маг1о8  ипйе  Туро!;е8,  чтобъ  они  не  пускали  Алек- 
сандра иЪег  йаз  \уа22ег  Еий'а^ез  (1.  с.  V.  1165).  21п^ег1е 
(1.  с.  стр.  31  прим.)  и  К1П2е1  (1.  с.  стр.  138  прим.)  сближаютъ 
эти  имена  съ  именами  сатраповъ,  упомянутыхъ  выше  наканун'Ь 
Исса,  а  между  т'Ьмъ  д-Ьло  идетъ  о  битв-!  на  Граник-Ь,  разсказъ 
о  которой  Лампрехтъ-Альберпхъ  основали  на  исторпческомъ 
преданш  (Агг1ап.  I,  15;  РкиагсЫ  16;  В1ос1ог.  XVII,  19. 
Сл.  К1п2е1,  1.  с.  р.  ХЪЛ^Ш  и  прим.  на  стр.  143 — 7),  удержавъ 
его  главныя  черты.  Новымъ  является  лишь  имя  Дар1ева  воеводы 
Метгез  (К1п2е1,  1.  с.  р.  142,  Л'ог.  Ьз.  V.  1198),  которому 
Дар1й  поручаетъ  начальство  надъ  войсками;  Александръ  едва  не 
погибъ  подъ  его  ударами,  но  спасенный  Клптомъ  (Л^ог.  Ьз.  V.  1 276: 
Вас1ут),  въсвою  очередь  поражаетъ  протавнпка  (1.  с.  V.  1380). — 
Меппез  напоминаетъ  КхпгеГю  (1.  с.  р.  ХЬУШ  и  147  прим.: 
сл.  21п§ег1е,  стр.  119  — 121)  31емиона,  упомпнаемаго  Арр1а- 
номъ  и  Д1одоромъ  въ  чпсл-Ь  Дар1евыхъ  полководцевъ.  Можетъ 
быть,  это  Мгшантъ  нашей  Александр1п?  —  Если  первоначально 
разум-Ьлась  битва  на  Гранпк'Ь  (сл.  Шз!.  йеРге!.:  81га§а-Огап1си8), 
то  она  несомненно  перенесена  на  м^сто  Исса  и  пр1урочена  къ 
ЕвФрату,  какъ  въ  нашпхъ  текстахъ,  гд-Ь  непосредственно  за 
битвой    говорится    о    переходе    Александра   черезъ    эту   р^ку 

(17*) 
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И  разрушенныхъ  на  ней  мостахъ  —  что  РвеийосаИ.  С,  II,  9 
разсказываетъ  лишь  позже.  Огнп,  разложенные  по  повел'Ьн1ю 
Александра,  отв']&чаютъ-ли  известному  на.мъ  эпизоду  Р^еийо- 
са11181Ьепе5  С,  II,  13:  о  св^точахъ  на  рогахъ  козъ,  или  это 
повторен1е  общаго  м-Ьста,  изв1;стнаго  намъ  изъ  разсказа  о  наше- 
ств1и  Скиеовъ  -  Кумановъ  ? 

Ьс)  Запереходомъ  черезъ  Евфратъ  сл-Ьдуетъ  у  р8е1и1оса11.  С, 
II,  9  (Шз!.  (1е  Рге1.  стр.  176  —  8)  битва  на  р^кЬ  Тигр-Ь,  во  время 
которой  какой-то  не-названнып  Персъ,  переодЬтый  Македоняни- 
номъ,  пытается  убить  Александра,  прельщенный  об'Ь1дан1емъ 
Дар1я:  сд'Ьлать  его  царемъ  и  дать  ему  руку  дочери.  Александръ 
похваляетъ  и  отпускаетъ  его.  —  Сербск.  Александр1я  обратила 
битву  на  Тигр-Ь  въ  бой  подъ  Вавилономъ  и  вставила  разсказъ 
о  взятш  этого  города,  неизв'Ьстный  по  текстамъ  ПсеБдокал.11ИС0ена. 
Анонимный  Персъ  названъ  Ависомъ,  эппзодъ  о  немъ  развить 
новыми  мотивами.  Зам'Ьтимъ  только,  что  наставленте  Дар1я 
о  высоком-^рш,  которое  Ависъ  долженъ  передать  Александру, 
напоминаетъ  послан1е  Дар1я  къ  Александру  РвеийосаП.  С,  11, 17: 
Пул  уар  у.ос1  ЕЕр^у;;  6  -6  (^Сос  [хоь  ой^у.с  ОкЕр'^роVУ]а■ас  (/.г.уаV 
грсота  Ёа■/гV  г1с  ':^^V  'ЕлЛаоа  ттратЕбЕО-гЧа',,  а7:\г^(7^ос  уу^'У^о'^ 
угV6[^^сV0с  у.уЛ  тг^с  аХлу;;  V^оул^,ОV^у.с  тг^с.  '^-у.ру о''^'7^^с  ^^[^ЛV  Ы  тгатЕ.- 
рсоV■  ^V-гV)аVгV  о^^V  то  тгоХй  ур'^а^ОV  у.ул  тс  у.ру^рю^  аул  т.о/Ху:, 
тАТ^^ус:  у.т.оАгау^  Ьт1р  КроТа•ОV  т6V  А^осV  7гХоитУ]а-а; ,  хул  т6V 
гVг(ттсота  {)аVатоV  оих  г^Е'^иуг.  Не  изъ  этого -ли  упоминан1я 
сл-Ьдуеть  объяснить  появлен1е  лпдгйскаго  Жриза,  въ  сербской 
Александре,  гд-Ь  онъ  принужденъ  покориться  —  Александру? 
Сл.  въ  Н181.  {1е  рге1.  письмо  Дар1я  посл'Ь  битвы  на  Странг-Ь 

(Арсинойской  р'Ьк'Ь) :  Хегхез МЬиИ  (гщмЫтет  т  Е11ас1а 

(21пё-.  р.  190). 

(1)  РзеийосаП.  С,  II,  гл.  10—12  (Ш81:.  с1е  рге1.  р.  179—83) 
наполнены  письмами,  не  двигающими  д^Ьйств^я  дал'Ье;  письмомъ 
Дар1я  къ  Пору  (гл.  11;  сл.  11181.  бе  рге1.  стр.  182  и  192)  нашъ 
текстъ  пользуется  позднее,  а  пока  совпадаетъ,  въ  разсказ^ 
о  посольств*  Александра,  съ  РзеийосаИ.  С,  II,  гл.  13 — 15  (пер- 
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вая  часть  1 3-й  главы  говорить  о  прод'Ьлк'Ь  Александра  съ  ко- 
зами И  св-Ьточами;  ел.  Шз!.  с1е  рге1.  стр.  183):  Аммонъ,  явив- 
шись Александру  въ  образ-Ь  Герм1я,  велитъ  ему  идти  посломъ 
къ  Дар1ю:  его  спутникъ  Эвмилъ;  « БхадГйто  ое.  ДаргТос  ктл  ^уос, 
Офт^Хстаток  З^сррои,  $1аоу;(ла  (россо7  гх  ЛсдсоV  7:оАи':^(^.соV,  гаОГ|Та 
11  (ТУ]р^xу^V  Ва^8и)^.соV^о^^  и'^аа[л.аот  ха1  урио•ОVУ][лаа^V  0(раа•[^.г.V7^V  хае 
7:ор(р6ра7  Ра(тсХ1ХГ)7  у^рио-га  тг  итсоЗг](л.ата  о'.а  X^■&соV  хЕхоа-1ЛУ)р.^уа 
(лг/р1  '7йV  xVУ](лйV  аитоО.  /р6(Тс.а  об  ауугХгоЕа  г7:аV(1)дгV  аитоО 
•/]и10VТо,  Б'ггра  6ё  тггр!  тоГ!;  7ссо-17  аОтоО  ха1  хбхХо)  аОтои  тггрсЕ- 
(ттра7гто7  \и'/у[о!.'  о-х'^тстра  §е  гхатг.рсо^г7,  (тт^сру^  ое  {лирсаЗсоу  тггрс^ 
аитоО». — Александръ  прячетъ  за  пазуху  испиваемый  имъ  чаши, 
число  ихъ  не  показано  (Шз!.  (Зе  Рге1.:  три.  Сл.  Кхпге!,  1.  с, 
р.  16;  21п^.  р.  186),  да  и  Бообш,е  он-Ь  дал'Ье  оказываются 
ненужными  (какъ  въ  сербск.  Александр1и) ,  потому  что  Алек- 
сандръ ускользаетъ  отъ  стража,  схвативъ  у  него  Факелъ  и  уда- 
ривъ  имъ  по  лицу.  —  Узнаетъ  его  на  пиру  у  царя  какой-то 
11арау/]с  (вар.  Патару^с,  Ао-аруа;  и  др.;  Н181.  йе  Рге1., 
К1п2е1,  1.  с.  р.  18:  АпероНз,  Аперо1и8,  Апаро1из;  сл.  21п§\ 
Шз!.  с1е  рге1.  р.  186). 

е)  Письмоыъ  Дар1я  къ  Пору,  съ  просьбой  о  помощи,  пом'Ь- 
щенномъ  у  РзеисТосаИ.  С,  II,  гл.  11,  нашъ  текстъ  пользуется  лишь 
теперь,  передъ  описан1емъ  битвы  на  Арсинойской  р1&к'Ь  =  С,  II, 
гл.  16.  Письмо  въ  славянскомъ  пересказ'^  очень  близко  къПсевдо- 
каллисеену ;  въ  описан1и  битвы  есть  общ1я  м'1ста,  снова  напоминаю- 
Щ1Я  бой  на  Исс'Ь  РзеиДосаИ.  С,  I,  41:  ха»!  сихгтс  у]7  §1ахрТ7аЕ  оОте 
ПЕ.ра•у]V,  оОтс  Маxг66Vа  ойтЕ  (1и\^\ксс/ оис,  оОтг  аатратга;  ойтЕ  ЁитсЕас 
сйтЕ  глСоЬс,  Отго  той  тгоЛХоО  у.0У10^1й\).  ойтЕ  уар  6  аГ|р  г(ра^VЕ'^о, 
ойтЕ  У]  уу]  Ё^ЕсорБТтс  Отго  тй7  т.оААй^  ХбО'рсо^/  А0с1  ао{ла^:оаV  хае 
ар[хат(о\  г.рр^^x(^.гVС0V  /^«[ла^.  Кае  аОтос  §е  6  у^Хю*?  а-и[л'гга^"/^0'ад  тоТс 
у17си.г701С  ха^  и.Е  xр^Vа<;  Ог(.орЕТV  та  тосаита  (лсаа^лата  а^иVЕ.сру;(; 
ё-^Ьето.  —  Н181.  йе  рге1.  р.  188 — 189  зд-Ьсь  ближе  къ  Рзеийо- 
саШзШепез  С,  II,  16,  но  когда  въ  одномъ  тексте  пространнаго 
типа  (21п§.  р.  189  прим.)  Дарш  б-Ьжитъ  къ  Персиполю,  мы  полу- 
чаемъ  новое  соотв'Ьтств1е  съ  слав,  текстомъ  (сл.  выше,  стр.  248). 
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Г)  Отъ  Р8е11(1оса11.  С,  II,  16  сербская  Александр1я  прямо 
переходитъ  къ  убшству  Дар1я  Бессомъ  и  Арюбарзаномъ,  кото- 
рые наказаны ;  къ  бес-Ьд-Ь  Дар1я  и  Александра,  которому  умираю- 
щ1й  царь  предлагаетъ  въ  супруги  дочь  свою  Роксану  =  Рзеийо- 
са1И81Ьепе8  С,  II,  20  —  21.  —  Всё  остальное  принадлежитъ 
спещально  нашему  тексту:  такъ  переговоры  съ  Персами  и  Индш- 
цами  при  посредств-Ь  Филона.  (Финика)  и  Селевка;  описан1е 
Дар1евыхъ  сокровищъ;  война  противъ  Криза.  —  С,  II,  20  особ.шво 
развиваетъ  предсмертную  р'Ьчь  Дар1я:  «*0  а■6а7^аа•аV  соуму  , 
у.'^р^^'^^^'/  уаТаV,  V•^VЕ,  сое  Ьру.<;,  уии,уо^  гс^  уаТаV  Црш^юа,  о  котг 
Отто  [^.'^р',аосоV  оори'^оро'^[лгVо;  лось  о1у.  Ьгбс  оаНаС6а.г.7ос;,  сст,ро(т^,с/.- 
'■:1\>г:ос,  а.6V0с  хатаЛЕ.Лбср.р.ас.  М7У](7дУ)Т1,  Ю1^осуор1,  оГас  об^У)? 
асрV(о  г^Етсгсга,  сти  аОтбтгтУ]^  угV6[^.гV0^.  Кос1  |лу]  гао-у]с  ЬУ^ю^  1у  табту] 
ТУ]  таЛа^ттор'-а  тг.Леит'^а-ас  |^.г.  гтс^огта^ла^  уар  а^7^Лау/Vа  ^/_е.'-V  те. 
''ЕХХу;7  уар  г!  си,  хае  оих  (Ь|л.о;;  Пг.ро"/]с  сое  о^'  7:ар'у][лТ7».  Проо-таа- 
0-Е1  оОV  !4/^^аV8рос,  ха^  (^Е.роио-1  ТУ)V  [лу)т:Ера  ДарЕсои  у.уЛ  туу^  у^^VаТxа 
ха^  ':^^V  ^иуатЕра  аОтоО  *Рсо^аV7]V.  'СО^  §е  ЕIсЕV  аОта^  ДарЕТос  ЕиОи; 
а7^соXоXЕV  хае  афао-^а  скт/ЕдЕсс  ха^  8ахр6со7  7гХу]рсодЕ^с  оХсо;;  кул 
(Табора.  ту^V  xаро^аV  7Г0VУ]с^ас,  ха^  т'у^у  фи/^)V  X(аV  Хитгу^дЕ^с  О^ео  -:о 
ОЕОV  ^V  тгоХХу] ':а'п:ЕСVсЬа■Е^,  ху1  ос'^Ы'уу.с  6срг^аХ{ло'1»с  оаxр6соV  тХу;- 
рЕ1С,  ^^,6к^с,  ХЕ7У)ЙЕ1С  \6уоу  Еф^Еу^ато  тгро;  ^VXЕ^аV8роV■  ЕОу^арю-тсо 
(701,  сЬ  ^ааеХЕй  ЮчЕ^ауорЕ ....  Каг  аVаф^/У)V  Ау^соу  ДярЕТо;  хаЁ 
хар§(ас  г^ЕраиЕ^аV,  хсс1  Ы'^й^у^;  ту)V  /ЕТра  аитоО  хае  т■у]V  диуатЕра 
хратг^о-ас,  естге"  Туитг^у,  ^VXЕ^аVорЕ  [Зао-^ХЕй,  §Е/ои  со^  ойроу.  Ёата1 
ОЕ  0-0'.  ооОХу)  <71»7  ту^  {ЛУ]тр1'  (лсос  уЕVЕа■Осо  У]  а■^ууЕVЕ^а  и  т.  д.  — 
Съ  сербск.  Александр1ей  (Александръ  возсЬдаетъ  на  престол'Ь, 
въ  в'ЬпцЬ  Соломона)  ел.  Шз!.  йе  Рге1.  (К1п2е1, 1.  с.  р.  20;  7>[п§. 
р.  196):  8ес111:  А1ехап(1ег  1п  Ип'опо  аигео,  диет  Сугиз  гех  Рег- 
загит  диопйага  соп81;гихега1. 

Матерхалъ  Псевдокаллисоена ,  разработанной  въ  отд']Ьл* 
нашего  текста,  посвященномъ  отношен1ямъ  Александра  и  Дар1я, 
представляется  приблизительно  сл'Ьдующ1Й:  РзеийосаИ.  С,  I,  41 
(ел.  Шз1.  ае  Рге!.);  II,  9  (и  17);  13—15;  И;  16;  20—21. 
Кое-гд  Ь  обнаруживается  сходство  изложен1я,  но  оно  скрадывается 
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въ  сербской  реценз1и  обил1е1Мъ  общихъ  м-Ьстъ,  реторическихъ 
описан1Й  и  особливо  ваставительныхъ  изреченш.  На  нихъ  не  ску- 
пится ни  Дар1Й,  ни  Поръ,  ни  Александръ:  подвижникъ  меча, 
онъ  на  столько-же,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  гномикъ,  не  забывшш 
Гомера,  но  съ  большей  любовью  цитующ1й  Библ1ю.  Такое  осв-Ь- 
щен1е  его,  лежащее  въ  общемъ  план-Ь  нашей  Александрхи,  обна- 
ружится при  разбор'Ь  н'бкоторыхъ  ея  подробностей,  который  до 
сихъ  поръ  мы  нарочно  обходили. 


IV. 
МеЗОДЬ  о  НАГОЩРЕЦАХЪ  (брахманахъ). 


Къ  разсказу  о  поражен1и  Дар1я  примыкаетъ  въ  разбираемомъ 
нами  роман'Ь  хожден1е  Александра  въ  нев-Ьдомыя  страны.  Выше 
(стр.  226  сл-Ьд.  и  219  сл-Ьд.)  мы  разобрали  его  планъ  сравни- 
тельно съ  РзеийосаИ.  С,  предоставивъ  себ'Ь  (стр.  224)  подробнее 
разсмотр^Ьть  эпизодъ  о  брахманахъ -нагомудрецахъ  нашей  Алек- 
сандрш,  приблизительно  отв'§чающ1й  §§  5 — 7  установленной  нами 
схем'Ь  Псевдокаллисвена  С  (ел.  выше,  стр.  228). 

1.  Поб'Ьдивъ  Дар1я  и  Креза,  Александръ  «на  десноу  страноу 
вьстока  поиде»  (Новак.  II,  гл.  17)  —  и  доходитъ  по  е-Ькоторомъ 
времени  до  нагомудрецовъ  (гл.  22  и  сл-Ьд.),  на  остров-Ь,  куда 
переправляется  сначала  Филонъ,  за  нимъ  Александръ.  Наго- 
му дрецы  говорятъ  по  гречески  и  разсказываютъ  о  себЬ  (Нова- 
ковичъ  II,  гл.  23):  «Име  твок.  прежде  многыихь  л-Ьть  провьз'- 
в-Ьсти  намь  Ираклып  царь,  наше  же  пришьств1к.  да  аБзв-Ьстимь 
теб'Ь.  Ираклит  витезь  сь  Семирамидою  Еллиномь  царь  б1>ше, 
Трак1и  и  всои  земли  царствоваше,  шко  оть  вась  наричеть  се 
Маккдонха.  Неправде  же  мноз'Ь  и  оуб1Иствоу  и  крьвом-Ьствоу 
и  клетвопр-бстоуп  лн-нию  настав  шоу,  С1а  Ирак  лик.  вид&вь,  кзыкь 
нашьств1к  на  землю  тоу,  рече:  «Моужоу  велеоумноу  вь  поусти- 
нгахь  изьбра  себ-Ь  жит1к.,  и  пр-Ьмоудрыи  вь  члов'Ьц'Ьхь  Соломонь 
глаголкть:  болк.  ксть  члов-Ькоу  оть  великик  немошти  страдати, 
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нежели  члов'Ьчьска  стоуда  трьп'Ьти».  И  се  рекь  Ирак'л1а,  и  ти- 
соуштоу  гол1и  сьтБори,  и  правик  и  чьст  нык  землк  доиде,  сь  же- 
нами и  сь  децами  своими,  вь  голик  ихь  поставпвь.  и  самь  сь  цари- 
цею свокю,  неправ  ди  ради  и  безакон1а,  оть  вьселкн  ник  поб-Ьже, 
п  ц']&ло  годиште  плоувь  и  до  землк  с1к,  и  доиде,  идеже  ты, 
Алексен'дре,  стльпове  ихь  и  образ']^  оу  злат1^  изваган-Ь  вид^ль 
кси,  и  оубо  многаа  л-йта  царствоваше  слад  ко  и  добр-Ь  Ираклха 
царь  сь  Семирамидою  царицею.  И  оба  легь,  оумр-Ьста.  Нась  же 
без  глав  н'Ьхь  вь  земли  той  оставите,  др-Ьва  в'са  запалив  ше,  гако 
да  опеть  вь  неправед ноу  землю  не  отидемо.  Ми  же  прьв нкмоу 
зломь  обычаю  посл-Ьдовав'ше ,  и  гако  богь  раз'гнтЬва  се  на  нась 
за  безакониш  наша,  и  дпвик  люди,  ихь  же  ты  вид-Ьль  кси,  на  нась 
напоусти,  и  царств1к  наше  раз'дроушише ,  и  многик  оть  нась 
оубыше.  Мы  же,  не  оумЬюште  коуде  вь  вьселкн*ноую  изьлести, 
вь  царстви  же  свокмь  оть  дивиихь  люди  не  могоушти  жиги,  и 
вь  си  отокь  вьселихомь  се». 

Въ  ДУ  весь  эпизодъ  о  «хожден1п»  вьшалъ  и  мы  принуждены 
ограничиться  соотв'Ьтствующими  м-^стами  новогреческой  народной 
книги  (р.  114 — 115):  блаженные  говорить  Александру:  У]и.гТ^ 

{ХЕ.  тг^у  1,ф!.рос^  '-т^у  рао•^)аа■о■аV,  отгой  у]Тоу  '^хтХгТс  тйV  'ЕXXу^V^оV 
г1<;  'ТУ)V  МаxсЬоV^аV,  хул  Остгра  а^'ои  ар/1<та7  ух  xаао^^V  о1"ЮЭ^Гг 
Vс.;  -у.с  ао-с/.уггас  тсо^-»,  гШг  т^^V  аxа9ара•^аV  той?,  Бхаа.с  хатсруа 
уоу'хрх  7:Е^тах6а-1й,  ^а••^Vа^гV  бХоис,  той;  срроV^и.о'^?  бсг.о  то  ^Заа^сЛЕ^6V 
ТОО  хае  г^Е^^У]  атго  тоV  ^:сx.ру.VО^^.ОV  т67Г0V.  'Нл^е  Xо^7г6V  аОтоО  6т:ои 
е'1ое;  тоО;  о-тбЛоис  хаё  ёхеТ  ЁиУ]а■аV  хае  о1  обо  уроуоис  тголХо'!*;  хае 
ссккЬосуоу.  'О  'НрахХу;;  6  ^остО.^Ьс  Ё7:роорУ]ТЕ1»о-Е  хае  ЕётгЕ  [лас  то 
оVор.а  '7о^^  хаё  тгсо;  ^^еЛе'.с  ёХг^У]  Ёой.  Е1С  т6V  г^аVат6V  той  Ёхаио-Е  та 
харареа  оЛа,  §са  Vа  иу]  у^^о^а•со[леV  отгстсо  сёс  т6V  а(лартсоXоV  x6о■(^^.оV. 
аЛл  ссру1тоси.1У  ух  xаVсо|ЛЕV  7:араV0I^.са^;  соо■аV  У]а.ао■^ЕV  р.адУ]и.ЕVо^ 
т6V  -рйто^^  xа^роV.  оОЕV  [^XЁт:оVта;  с  0ео;  тас  -ара701лса^;  ц.осс, 
соруе<тОу)ХЕ  р.а;  хае  ЁттЕеХЕ  тоОс;  ауреоис  аVдрсо7:о^;,  хае  Ёа•x6то(таV 
р.ас.    Оа■0V  ЁуX^^та^та[ЛЕV,  xатЕФ'^уа(/.ЕV  Её<;  т6  уу)о-ё  тоОто. 
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Нагомудрецы  указываютъ  Александру  на  острова  блажен^ 
ныхъ  въ  Океан'Ь:  тамъ  обитали,  по  изгнан1и  изъ  рая,  прароди- 
тели, родились  Каинъ  и  Авель,  совершилось  первое  братоубшство 
и  рожденъ  праведный  Сиоъ.  Господь  извелъ  Адама  и  Евву  изъ 
острова  во  вселенную,  а  Сиеа  съ  чадами  оставилъ;  «и  Т1и  соуть 
нагомудрьци,  родивше  же  се  оть  Сита,  Адамоу  оубо  вьноуци 
суть».  Такъ  у  Новаковича,  II,  гл.  24  и  въ  новогреческой  на- 
родной книг'Ь  (стр.  115  — 116):  6  !4оа[л  ха^  у]  ЕОа  с^/аV  ЁVТс^Xу^V 
оса  то  ^6ЛоV,  бтзоО  У]':оV  [ЛЕ-аа  гс;  ~Ь^  т:ара$с^о■ОV  ^оа.  [7.у]  ':^(Х''{оиу. 
аХла  '^:ару]xоиа•аV  тб7  X6уоV  тоО  0гой  хос1  Щу.ул^,  оЬе^  г.Нсор1а-^у]ха7 
аттб  тб'/  7:аоаоь^о•с^V.  'НЛг^07  гсс  ':^V  '::6т.оу  а'^т^V,  отгоу  о^гто^фаV 
/роVо•^с  гха':б7,  ёуоу'ес,  г^у.^-:о^уг  со  [^Хг[л.1ла  тоис  тгрос  -:6V  ггара- 
6Е^о•0V,  хае  ёхЛаса7  тггхра.  'Еу^VV•/;а^аV  обо  уёоОс,  то^^  Ка!:V  хае  хо\ 
'АрЕ.л.  *0  оса^оЛос  г{ЗаЛг  ':сV  Ка>у  хае  г.о-х6тсо(Тс  ':6V  'А^н-Л  -:6V 
а§ЕЛ'^6V  той.  'ЕОру]Vоио■аV  т.о/С/Л  о  Аоаа  хае  У]  ЕОа  оса  '^6V  ф6>;о^; 
той  'А[3г}ч.  ЕсОЕV  6  0с6с  т6V  7:оАиу  хае  а7:арV]у6рУ]Т0V  дру]V6V  то!^с, 
хае  го•тгсЛсV  'АуугЛоV  хае  гётгс'  оса  те  ха7гтЕ  тото^-»  дру^VОV  хаё  г^а- 
ргдУ)  6  ©ЕС;;  атс  го-а;;  *0  0г6;  атзо  ту^V  у•?^V  тоV  Б-Лаа-Е,  хае  т:аЛе>-' 
Е1С  ТУ]V  уу]V  т6V  а7ГЕ<7тееXгV,  11С  ту]V  б7:оеа7  оХое  xатаVто'^V  0701 
ЁуЕVVУ]ду;а•аV  хае  уЕVVУ)до'^V.  *0  0е6;  ^еЛес  тас  оа)о-Ее  алXоV  иНу 
т6V  Ху]^,  аVтес  той  'А^еЛ"  -/.у^^^  еО^^те  атго  т6V  т6■поV  то^тоV,  хаё 
7:У1уае7ЕТЕ  Vа  хатоехУ]аЕТЕ  оЛУ]V  тг;^-'  оёxои(^.ЕVУ]V.  Аср'  об  ТЕXЕесодойV 
^:ЕVТЕ  /еЛеаОЕС  хаё  7:Е7тах6теое  ур6^01,  тАроси^х  ^еХете  соу]  'каЛеV 
т6V  Посрхспао^ .  Метос  хулроу  ЁуЕVVУ^ду;  6  2у]д,  аVЕтрасрУ],  хаё  ЁТЕXVО- 
'п:оёу]а-Е7  Еес  то  VУ]тё  аито  та)V  Махар107,  оё  отоТое  МахарЕ;  Еёуае 
атго  ту]V  угVЕаV  той  2у;^.  —  Сл.  болгар,  нар.  кн.  стр.  97  сл^д.; 
рум.  нар.  кн.  стр.  64  сл'бд.  (на  островъ  переправляется  сначала 
Птолемей);  В1апи,  1.  с.  стр.  448  сл'Ьд.  (на  островъ  переправ- 
ляется Ант1охъ). 

2.  Покинувъ  мудрецовъ  Александръ  отправляется  дал-Ье  и  до- 
ходитъ  до  высокаго  острова  (греч.  болг.  нар.  кн. :  горы),  съ  кото- 
раго  видитъ  вдали  острова  блаженныхъ.  Поставивъ  на  гор'Ь  свою 
статую  изъ  золота,  съ  мечемъ  въ  рук-Ь,  показывавшей  на  острова, 
онъ  снова  пускается  въ  путь  и  добирается  до  высокой  горы: 
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«За  тоуи  же  гороу  привезань  б-Ьше  члов-Ькь  веригами  гвоздЬ- 
неми;  тисоуштоу  же  сЬжань  высокь  б-бше  и  дв-Ь  сте  сЬжьнь 
дебель.  И  сего  же  Алексеи  дрь  вид'Ьвь  сь  Маккдонпани,  подивисе, 
И  кь  семоу  же  не  см'Ьюште  пристоупити,  поминоуше.  Плачоуш- 
тоу  же  члов'Ькоу,  глась  кго.  .д.  дьни  слишахоу.  Кь  гор-Ь  велиц-йи 
пришьдьше,  женоу  великоу  обр'Ьтоше  веригами  кь  гор'Ь  той  при- 
везаноу,  тисоуштоу  сЬжань  дльгоу  и  дв-Ь  сте  дебелоу;  зми  же 
великь  о  ногоу  кк  свиль  се  б-Ьше,  и  за  оуста  ю  дрьже,  не  даваше 
К.И  глаголати.  И  .н.  дьни  хода  пр'Ьшьдьше,  кчан1е  нЬкок  ноуждно 
слышахоу  и  кзера  великаа  и  пльна  зм1п  вид-^вше,  И  тоу  моукамь 
мню  бити,  вь  нихь  же  члов-бци  гр'Ьш'шп  моучити  се  имоуть. 
До  ок1ана  р'Ькы  доидоше  и  макарон'скы  отокь  вид'Ьв'ше;  .к.  бо 
пьпришть  оть  зем*лк  отстогахоу.  И  тоу  Алексеи  дрь  сь  вой  своими 
станомь  ста,  и  Алексеи  дрь  голик,  сьтворити  повели»  (Нов.  II, 
гл.  25;  греч.  нар.  кн.  116  — 117;  бо.1гар.  нар.  кн.  99).  Рым. 
нар.  кн.  стр.  66  знаетъ  лишь  первую,  текстъ  В1а11и,  стр.  452 — 3 
первую  и  вторую  встр-Ьчи,  при  чемъ  философы  объясняютъ 
Александру,  что  т-Ь  мужчина  и  женш,ина  —  Адамъ  и  Евва. 

3.  Начало  сл'Ьдуюш.ей  26-й  главы  въ  изданш  Новаковича 
представляетъ  пропускъ:  дал-Ье  я  сообщаю  содержан1е  по  Ки- 
рило - Б-Ьлозерскоп  рукописи  Ля  1088,  XV  в-йка  (=^а§•. 
стр.  283 — 4),  кстати,  какъ  образчпкъ  ея  текста. 

«И  вшеъ  в  голью  Птолом-ёа  (^а§.  Филона)  с  собою  поимъ  ко 
^VСтровоу  блажены''  пр1иде.  Б'Ь  же  во  а'стров!^  томъ  трава  высока 
и  красна  з-йло  и  (.1;вош,1емъ  оукрашена.  едина  оубо  созр^Ьвахоу,  а 
дроугага  процв-Ьтахоу,  трет1А  же  проз.лбахоу,  плода  ихъ  множество 
по  земли  лежахоу.  Птици  же  красны  по  древш  с'§ддш,е  различныд 
и  красны  п'Ьсни  подхоу,  источници  слакыд  воды  ш  корен1А  древъ 
т-Ьхъ  течахоу.  вноутрь  же  вше  Александръ,  единъ  СО  ни''  ср'Ьтъ 
его  ре:  Александре,  миръ  тебе,  брате!  СОнже  к  немоу  ре:  вса 
радость  да  боудет.  Алексанрже  хот'Ь  к  немоу  пов'Ьствовати, 
\лйже  ре:  пойди  въ  ноутреноую  и  приведоу  та  ко  старЬйшемоу 
нашемоу  Ивантоу,  (.снже  вел  скажеть  теб-Ь  ч)  живот-Ь  твоё  и 
СУ  с.мрти  твоей,   и  ^.у  прочи"  всЬ^  провозв-Ьсть  ти  во  истиноу. 
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Алексанрже  вноутрь  вше,  шествхе  твор  \ше,  мноства  много  людей 
т'бхъ  ср1^тахоу  и  в  лице  его  целовахоу.  Алексанрже  вид^^въ  ихъ 
оудивис.л,  бгь!  бо  ихъ  помышл.лше  быти  а  не  члвкы.  И  ведоша 
его  ко  црю  своему  Ивантоу.  Иван  же  6^  по  древо  по  нЬкоимъ 
красньг  лежа  и  вода  бли'  его  течаше,  простерже  б-Ь  на  нимъ 
покровъ  СО  ЛИСТВ1.Х  древъ  т-Ьхъ.  Алексанръже  ре  к  немоу: 
Радоуисд,  Иванте  рахманскы  оучтлю.  Ивантъ  же  а"в1^ща  ре 
к  немоу:  многа  л-Ьта  Алексанроу  црю  неоуставнаго  свЬта!  что 
к  намъ  пршде,  щТю  перстна  мира  его"^  ради  гради  млтоутсх  и 
кровь  изливаетсА?  И  пр1имъ  его  за  роукоу  бли'  себл  посади  и 
а'бьемъ  главоу  Алексанрову  своими  роуками  и  С1Ю  аблобызыва 
ре :  Радуйс  л  всЬхъ  главъ  глава,  егда  бо  ве  мир  пр1имеши  и  к  то- 
моу  цЗчъства  своего  не  оузриши,  егда  вед  земьскаги  приабрА- 
щеши,  тогда  п  ада  наслтдиши.  С1а  же  Алексанръ  слыша,  сжа- 
лиси  з-^ло,  Ивантоу  ре:  Почто  с1е  слово  ре  ми?  Иванже  ре  емоу: 
Велеоумномоу  не  побае'  толковати.  Алексанръ  же  ре  к  немоу: 
Аще  повелиши  да  принесем  ти  что  и;  ^потреоны  наши  е  не 
абр-ЬгаетсА  в  земли  вашей.  СОни  же  вей  гако  един-Ьми  оусты 
рекоша:  Дай  же  намъ,  црю  Алексанре,  бесмерг1е;  помираем  бо. 
Алексанр  же  к  ни  ре:  тко  не  бесмертенъ  азъ  есмь,  каково  бесмрпе 
вамъподамъ?  И  Птолом'Ью  (Нов.  Филону)  ре,  хл-Ьбъ  чистъ  и  вино 
принести  повел-Ь.  Ивантъ  же  С1е  вид-Ь  ничто'*'  не  пр1емъ  ре:  Не 
намъ  пища  С1а,  но  вамъ,  мнЬ-же  пища  С1  .\  о»  древа  сего  есть, 
пит1е  же  ш  источника  сего  есть,  земнороно  бо  ми  есть  тЬло,  СО 
мтри  земли  питаетсА,  (.ид'Ьнхе  же  ми  есть  листвТе,  а  оумъ  на&]ь 
есть  на  нбсе.  не  печемся  ни  1.1)  чемъ  земны  спроста:  а  жит1е 
наше  бестрашно  есть,  а  на  многа  лЬта  продл-Ьемсд.  егда''  СО  жи- 
т1а  сего  тленна  отходимъ,  въ  дроугое  нетл  Ьнное  приходимъ  ид'Ьже 
.  оуз1ъ  нашь  всегда.  —  И  (.^  си  Алексанръ  подиви  прослезивсА  ре: 
Во  истиноу  сш  члвци  бжтвеное  жит1е  живоуще,  Ивантоу  ре: 
(-Г^коудоу  зде  вселистесА?  СОнже  к  немоу  ре:  Адамли  оубо  вноуци 
есмА,  гако^  и  вы  есте.  Адамоу  бо  о^соудоу  бшимъ  повел'Ьн1емъ 
шшешоу,  мы"^  11)СтахомсА  зде.  снове  Сифовы  есмд  сна  Адамова, 
его"^  вм-Ьсто  дарова  Бъ  АвелА.  Ре  же  Ивантъ  ко  Але^анроу:  Вы 


-А- 
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-оубо  пестрыд  (ркп.  перстыд)  ризы  носите  п  различныд  пища 
гасте  и  ратоующе  ратоуеми,  бьюще  и  бьеми,  закалающе  (зака- 
лаеми)  подобии  себ^  челвци  и  К  ни  закалаемп.  и  цртва  и  вели- 
чества ищете,  и  гако*  оубозп  члвци  оумираете  и  помышлдете 
всегда  11;  пленове  и  (.V  рате  и  ^^  кровопролитш.  егда"*  ва  не  лоу- 
читсд  рать,  тогда  на  дивш  зв-Ьрп  находлчще  оубиваете  ихъ, 
и  тако  т'Ьло  свое  съ  дшами  прелщаете  и  напрасно  оумираете. 
Елиц'Ьхже  и;  ва  сты  мнитесд  си  в  макарискы  (ркп,  маририскы) 
^.^тоц-Б  глють  быти  и  жити.  да  школе  ты  во  блжны  во  шстрвъ 
вшелъ  еси?  (Нов.  II,  гл.  26,  стр.  87:  ако  ли  клпцехь  оть  вась 
светыхь  мните,  и  сихь  вь  Макарон'скыихъ  отоц-Ьхь  мните  быти 
и  жити  глаголкте,  да  оть  коле  ты  въ  Макарон'скыи  отокь  дошьль 
1еси,  аште  оть  праведнекь  вашихь  кого  познававши  ли,  ишти 
к-да  кого  наидеши  зд1^).  Алексанрже  к  немоу  ре:  Вед  глёмага 
тобою  слака  ми  гавиша,  но  скажи  ми  како  вы  ражаетесА,  понеже 
[же]ньска  полоу  в  ва  не  вижоу?  Ивантъ  же  ре:  Оу  на  есть  жены, 
но  не  соу  зде,  но  во  ино  астров'Ь  противоу  намъ  соу"^,  на  го 
единою  сЬмо  приходд  к  на.  .л",  днъ,  пакы  възвращаютсд  во  свои 
^.^стровъ  (Нов.  1.  с.  р.  87:  на  годиноу  же  кь  нимь  приходимо 
кдноушть,  и  сь  ними  пр-Ьбыв  ше  .л.  дьн1и,  пакы  вьз'вратимь  се 
вь  отокь  сь).  егда"^  кои  ро'^"тсд  д-Ьтищь,  не  к  томоу  1^ць  его  с  же- 
ною сочтаетсд,  аще  моу^  снъ  поро^^'^тсд.  трехъ  л'Ь^  взимаемъ  его, 
аще  женскы"  полъ  ро^"тсд,  с  женами  пребываю^.  Але^анрже 
к  немоу  ре:  Хот-Ьл  бы  11)Стровъ  той  вид1;ти,  аще  ва  оугоно  есть. 
Ивантъ^  ре  к  немоу:  СОстрва  того  доидеши,  вноутрь"^  ничто* 
имаши  вид'Ьти,  до  него'^  дошед  вноутрь  не  пог.11ддаи.  не  имат  бо 
члвкъ  живъ  быти  вноутрь  поглддавъ.  Алексанрже  сими  словесы 
вув-Ьрй  во  ^.VСтровъ  поиде  ^.инъ.  Сл.  Нов.  II,  гл.  26;  греч.  нар. 
книга,  стр.  117 — 119  =  болг.  нар.  кн.  стр.  99  —  102.  Укажемъ 
на  н'Ькоторыя  отлич1я  греческаго  текста.  Въ  описан1и  острова 
блаженныхъ  есть  новый  подробности:  Ее/ е.  то  ща1  кулХ^о  тгсорсха  ^ 
ттоЛЛа  ха1  аVар^г^(^(.^^та.  'НтоV  то  VV]а■с  Га•тор'.о•^^^VОV  аг  ш,6уо(.с,  у.ул 
аЛЛа  гЧаиш-аата  ттоауц-ата,  та  отгоТа  §ЕV  та  с^ОЕV  оо^(хки.ос,  ос^^осо- 
7^о^^.   'о  хар^б;  гхе^тгто   &(:  т)^7  у■^^V  г.оХЬс,  хае  ск  тоис  Хоухои; 
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тсоV  6гуорсо7  к'/ЛЬо'Ко  г.ои'/лск.  ти^ктасс  т.оаХсЬу  Лоу1со7,  Ьт.сО  кХ/х- 
"Аоиаосу  гО[лорС'а,  ^саV  67:о^соV  6  хглао'.а-асс  г^соу  уу.оу.с  хае  л6й:у;с 
аVтао^о^и.^Vс>с.  Вт?  разговор'^  съ  Эвантомъ  н'Ьтъ  вторпчнаго  ука- 
зан1я,  что  блаженные  —  потомки  Спеа,  п  н'Ьтъ  характерной 
просьбы:  дать  имъ  безсмерт1е.  Хл1^бъ  и  впно  приносить  не  Пто- 
ломей  и  не  Филонъ  а  Антюхъ;  у  В1апи,  1.  с.  стр.  454  Птолемей 
и  Ант10хъ  являются  спутниками  Александра  у  Эванта. — Румын- 
ская Александр1я  (рум.  нар.  кн.  68;  рум.  К.  ^%^]  Втт  455 — 6) 
представляетъ  въ  нашемъ  эпизод'Ь  н']^сколько  лишнихъ  подроб- 
ностей, не  встр-Ьченныхъ  нами  въ  славянскпхъ  текстахъ:  Эвантъ 
сидптъ  на  золотомъ  престол-Ь  и  въ  золотомъ  в'ЬнцЬ;  у  его  ногъ 
источникъ;  зачерпнувъ  въ  немъ  воды,  онъ  подаетъ  кубокъ 
Александру:  то  вода  юности;  когда  состарЬется  челов'Ькъ 
и  искупается  въ  ней,  будетъ  снова,  какъ  тридцатпл  §тнш.  Алек- 
сандръ  говорить,  что  воспользуется  этимъ  даромъ  впосл'§дств1П, 
а  кубокъ  съ  водою  запечаталъ  и  велитъ  хранить  ^). 

4.  (Александръ  отправляется  на  островъ)  «и  столпъ  высокъ 
во  астров-Ь  то  шбр-Ьте  гако  гра  (Новак. :  зьдь  м'Ьдень  вид'Ьвь  вь 
отоц-Ь  томь),  и  с1)Коло  сего  ше  вноутрь  возр'Ьти  не  см-Ь.  Бо*у  единому 
возможно  б-Ь,  а  члвкоу  не  возможн".  Столпъ  же  во  (.1^стров'§  то 
поставп  высокъ  з-бло,  и  себд  на  немъ  въ  злат-Ь  сътворнтп  по- 
вел-Ь,  словеса  греческага  на  немъ  писавъ  глюща  сице:  Алексанръ 
(царь)  цр^ъ  весь  св-]^'^  пр1атъ  и  (.петрова  сего  присп^,  и  блжены 


^)  Вхапи,  1.  с,  р.  455 — 6:  «ши-л  лоусо  Еван'ть  (т.  е.  кубокъ),  ши-д  фпл5  де 
апь  де  сйпть  ппчоред  л55п  дпнь  фьнтьнь  ши-л  деде  л!>  Але^андр5:  «цине  поклон 
де  ла  мине  цпе».  Але^андрб  зисе:  «де  че  ес'те  б5нь  ачаста»?  ел  зис:  «кьнд 
^бьтрьнеще  шм8л  ши  де  сь  ва  скь.1да,  ель  ва  '^тинери  ши  Фи-ва  ка  де  .5.  де 
ани».  Шн  сокоти  АлеДандр?  кь:  «дека  вою  бьтрьни,  ку  ачаста  мь  вою  скьлда 
ши  ирь  вою  Ф1  тиньрь  ши  н8  вою  май  м!3рп».  Ши  аст!?пь  кондирюл  бине 
ши-л  печетлБи  ши-л  деде  ла  !?н  апрод  сь-ль  тот  пьзаскь  пьнь  ва  фи  ел.» 
Шмидтъ  сообш,аетъ  то-же  предан1е,  какъ  народное  (1.  с,  р.  28 — 9),  съ  такими 
подробностями:  будто  служители  Александра  тайкомъ  выпили  эту  живую 
воду  и  стали  безсмертными  и  выдающими  будущее:  нар-Ьчницами,  судицами 
или  рожаницами  (иг811оге1е),  по  другому  поверью  (у  Шоттовъ)  Феями  (111а1ез1ге]е), 
что  сидятъ  обыкновенно  на  стр^хахъ  домовъ.  —  Въ  основ'Ь  этого  сказан1я 
о  живой  вод-Ь  лежитъ  эпизодъ  Псевдокаллисеена  объ  Андре-Ь  и  КалЬ. 
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^1Стровы  вид'Ьвъ  и  то}^  бГи  еллинсти  бго"  не  ^.Vбр'Ь^  еллинсти  бзи 
в  долн'Ьиши^  ада  в  тартарь  ге^^^ны  зюучими  соу  съ  дТаволо  пове- 
лен1емъ  бга  Савааеа.  Да  аще  кто  дро}  пи  по  мн'б  пршде  во  ^.чстровъ 
сей,  на  вс/^  глддаи,  вноутрь  не  глддаи.  бсГу  бо  единомоу  возм**жно. 
И  вь  макары  счстровы  воз(в)ративсА  ко  Ивантоу  лристоупивъ 
Алексанръ  ре:  Возвести  ми  а  наговдрец'Ьхь,  что  напреди  есть. 
СОн  же  к  немоу  ре:  Море  С1е,  в  немже  астрови  мнози  наши 
со}^^.  11)К1анъ  наричетсА  и  всю  землю  и^бтиче^  и  вси  р']Ьки  в  него 
текоу\  по  анои  же  стране  гороу  юже  зриши  авощтАми  различ- 
ными оукрашеноу,  то  есть  Единъ  иЗ  ва  нарицаетсд,  ид-Ьже  Гь  Бъ 
Саваи'оъ  в  зачало  л'Ьто"  рай  насади  и  на  встоц-Ь  во  Едем-Ь.  и  тоу 
Адама  пра^и'^ца  наше  вселилъ  бдше.  СОнже  завистш  д1аволею 
и'^паде,  оувы  мн'Ь,  занов'1дь  бж1ю  престоупи  изъ  раш  изгнанъ 
бы.  Алексанрже  к  немоу  ре:  Могоу  ли  рага  вид'Ьти?  (Новак.: 
ХеФан  ть  же  кь  нкму  рече:  не  имать  доуша  вь  пльти  соуштьа  рага 
вид'Ьти,  горою  бо . . . .)  горою  великою  мевеною  сибложенъ  а  на- 
[д]вермп  его  шестокрилатхе  СераФИми  с  плаыднны  ароужхемъ 
стодть.  но  цоиди,  Алексанре,  и'^ноудоу'  прише""  еси,  посл-Ьдоуи 
четыре  р-Ька"  (Новак.:  р^кама,  оть  рага  текоуштима,  и  вь  вьсе- 
лкнноую  походи;  инако  бо  вид'{>ти  не  можеши.  Р1^камь  бо  имена 
соуть  с1а)  им  же  соу''  имена  Гисунъ,  Фисонъ.  Тигръ,  Ефратъ. 
Алексанръ  же  хотд  изо  и-строва  изыти.  и  вси  его  слако  о^бло- 
бызахоуть.  Але|анрже  к  ни  ре:  Аще  бы  ми  не  скорбь  за  Маки- 
донднъ,  гако  да  в  чюжи''  землд''  не  погпбноуть,  зд'Ь  оубо  с  вами 
<.усталь  бы  и  аггльское  жит1е  съ  вами  пожил  бы  (Новаковичъ: 
н  вь  в'торок  бож1е  пришьств1к  близоу  рагс1  на  зей1  ли  обр-Ьль  се 
быхь)  и  второе  пришеств1е  близоу  рага  ^.Vбр•§лъ  бы  сд.  Ивантъ  же 
ре  к  немоу :  Пойди  съ  миро,  Але^;андре,  всю  прхемъ  землю,  посл-Ьдь 
и  самъ'въ  ню  поидеши)>(л.  121  лиц.—  126  лиц.).  —  Сл.  Новак.  II, 
гл.  26 — 30.  —  Въгреч.  пар.  кн.  стр.  120 — 122  (^болг.  нар.кн. 
стр.  102 — 104)  Александръуслышавъ  отомъ,  что  жены  блажен- 
ныхъ  обр-Ьтаются  на  одномъ  остров'Ь,  хочетъ  посЬтить  то  VУ)а■^ 
ку.шо.  Эвантъ  отв1;чаетъ:  -6  7У]а-1  ЬкШс  то  1§у],  а(ЛУ]  [лгаа  тстготе. 
оЬ;  {^'еХг'-с  ьЬу]'    е1С  тс  у-лтI^.у.  ууЛхойу  МХгс;  Отгауу],   аау]  [лг.аа  и.У] 
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оёV  Етгсатеиа-Е  -0'1>с  Хбуоис  ток  хаЁ  еВееЗу;  ь1С  то  ^•/]<7'/  аХка.  -(тссте 
-Ьг^  с[6е  и.17У..  'Е^'.аЗу;  у.ул  еёс  то  хт'-о-'ла  то  ■/уХу,о\)у-  то  етсЕос-гтат!- 
о■ЕV  ЬХбуирх,  У.УЛ  6ЕV  Ёт6Лау;о-Е  Vж  т"/]рг1а-г,  и-Ео-а.  есс  то  ЬтсоТоу  ^^.оуоу 
6  0е6с  г^ЕеОое'-  те  ^^тоV.  —  Надписи  Александра  н'Ьтъ;  сл-Ьдуехъ 
возвращеше  къ  Эванту  и  вопросъ  о  ра^Ь.  —  Иначе  въ  нар.  рум. 
книг-Ь,  стр.  69 — 71:  Александръ  хочетъ  вид-Ьть  островъ  жен- 
щинъ  п  спрашпваетъ  о  немъ  Эванта;  тотъ  отв'йчаетъ,  что — ^жм 
окруженъ  водой,  обведенъ  медной  стеной  и  т.  д.,  н  никто  не 
можетъ  его  вид-Ьть:  пусть  лучше  Але1;сандръ  вернется  на  св'Ьтъ, 
гд-Ь  его  ожпдаетъ  Порово  господство.  Вм'Ьсто  того  онъ  отправ- 
ляется съ  войскомъ  на  островъ  женщпнъ,  проходитъ  мимо  города, 
не  взглянувъ  въ  него;  дал-Ье  —  до  земнаго  рая,  гд-Ь  два  ангела 
останавливаютъ  его  (его  ждетъ  Порово  господство),  говорятъ. 
о  четырехъ  р'Ькахъ,  истекающихъ  пзъ  Эдема;  пусть  посл'Ьдуетъ 
течен1ю  ЕвФрата.  Выйдя  на  свЬтъ,  Александръ  ставитъ  столбъ 
съ  надписью,  что  онъ  доходилъ  до  рая  и  вернулся  вспять,  оста- 
новленный ангелами. 

Разборъ  сообщенпаго  нами  .эпизода  сербской  х\лександр1и 
можетъ  привести  къ  н-Ькоторымь  выводамъ  относительно  его 
источнйковъ.  Прежде  всего  бросается  въ  глаза,  что  нагомудрецы 
нашего  1-го  и  3-го  параграфовъ  являются  какъ-бы  дублетомъ. 
Одни  пришли  на  острова  съ  царемъ  Иракл1емъ:  они  отвлечены, 
в'Ьроятно,  отъ  статуй  Иракла  (и  Семирамиды),  встр-Ьченныхъ 
Александромъ  на  пути  къ  брахманамъ-оксидракамъ,  какъ  у 
РзеийосаИ.  С,  П1,  с.  34,  либо  непосредственно  за  оксидраками- 
гимносоФистами,  какъ  въ  Н181.  йе  рге1.  пространной  редакцш 
(21п§.  1.  с,  стр.  214 — 216).  У  Ороз1я,  Н181ог.  айу.  ра§.  Ш, 
19  (=  ДизИц.  ХП,  7,  12)  говорится:  «рега^га1;а  рег(1от11:адие 
А1ехап(3ег  1пЙ1а  сит  ас1  захиш  т1гае  азрегИаНз  е!  аШШсИпхз, 
ш  диос!  тик!  рориИ  соп{и§егап1: ,  регуеп1ге1,  со§по8с11  Нег- 
си1ет  аЪ  ехр11§'па1:1оие  е^изйеш  зах!  1:еггае  то1:и  ргоЫЬНиш». 
Такь  дословно  въ  нЬкоторыхъ  текстахъ  Н1з1опа  йе  рге1.  про- 
страннаго  пша  (21п§.  стр.  216,  прим.),  называюш,ихъ  Иракла — 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (18) 
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Негс111е8,  тогда  какъ  краткая  верс1я,  пом'Ьстившая  эпизодъ  о 
статуяхъ  въдругомъ  м'Ьст'Ь,  употребляетъ  Форму  ЕгасИиз  (21п§. 
стр.  38.  прим.  2;  К1п2е1,  2\у.  Кесепз.,  стр.  30).  Въ  Котап 
(["АИхапйге  (ей.  МхсЬекп!)  не  разъ  говорится  о  границахъ, 
статуяхъ,  грот^Ь  Иракла  и  Либера,  при  чемъ  обращаютъ  на  себя 
вниман1е  варьянты  иыенъ:  Агсиз,  Егси1е8  (р.  312),  Ьошез  Агси 
(р.  316),  ТлЫз  е^  Агсиз  (р.  317),  Егсикз,  ЫЬег  (р.  330,  ел.  337), 
Негси!  е!  ЫЬег.  Къ  Форм-Ь  Агсиз  восходитъ  несомн-Ьнно 
/^рхоОт'(у];  в'Ьнской  Александр!!!  =  Еркулш  славянскихъ  тек- 
стовъ,  тамъ  и  зд'Ьсь  сос'Ьдящ1е  съ  именами  божества,  въ  которомъ 
мы  признали  Д10ниса  =  ЫЪег  (ел.  выше,  стр.  143  и  145). 

ВсЬ  эти  представлен1я,  равно  какъ  и  разсказъ  о  город'Ь,  не 
покоренномъ  Иракломъ,  далеки  отъ  нашей  легенды  о  народе 
Иракл1я,  удалившемся  «неправды  ради  и  беззакошя».  Очевидно, 
при  одномъ  и  томъ-же  имени  изй1'Ьнилось  содержан1е  разсказовъ. 
Царь  греческш  Иракл1Й,  предвозв'Ьстивш1Й  своему  народу  будущее 
пришеств1е  Александра  (ел.  выше,  стр.  265  —  266),  напоминаетъ 
византшское  представлен1е  объ  император'1в  Иракл1и-зв'Ьздочет'Ь, 
которому  славянсшя  ^)  и  румынск1я  ^)  рукописи,  несомн-Ьено  вос- 
ходящ1я  къ  греческому  оригиналу,  приписываютъ  составлеше 
Громника  съ  ц'&лымъ  рядомъ  астрологическихъ  предсказан1й, 
врод-Ь  сл'Ьдую!ЦИхъ :  с(аш,е  въ  число  близнъче  по'грьмить,  то  под- 
вигь  и  недугь  въ  члвцехь  и  п  шеницамь  тлга,  плава1ощи"*  мльва..., 
аравитено  погибель...,  и  гавленГ[е]  некоторому  силну»;  либо: 
«болгарин"  и  гра^мь  II  цремь  погыбль  и  въ  ёггптьскей  стране 
мльва»;  «беда  по  вьселен'ней  ч'лвко,  оу  Цригра^у  гла^  и  пагуба, 
последижк  въстанеть  другь  на  друга»;  «кнеземь  метешь  и 
войскаамь  погыбель  й  на  места  гла*  и  пр-ЬселкнТе», 

Вторые  «нагомудрецы»  называются  потомками  Сива  — 
представлен1е,  связанное,  несомн'Ьнно,  съ  древнимъ  предан1емъ. 


^)  Тихонравовъ,  Пам.  отреч.  русск.  лнт.  И,  стр.  361 — 72  (два  текста); 
ел.  ^а8^с,  Ор181,  IV,  стр.  41  сл-Ьд. :  Сказан1е  ч-  громовници  (безъ  имени  Иракл1я) 
н  таиъ-же  (стр.  43 — 44)  греческ1й  текстъ;  Сга81ег,  ЬИегаигга,  стр.  509. 

2)  Тихонравовъ,  1.  с.  II,  стр.  363,  364,  366,  366—7. 
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пом'Ьщавшимъ  ихъ  вблизи  земнаго  рая.  Въ  эе10пской  книг-й 
Адама  разсказывается,  что  по  смерти  прародителя  Сиеъ  отд'1- 
лилъ  свой  родъ  отъ  Каинова,  удалившагося  на  западъ,  а  самъ 
остался  на  северной  стороне,  на  горЬ  у  пещеры  сокровищъ, 
гд'Ь  схоронено  было  т'Ьло  х^дамово.  Сиоъ  и  его  потомки  жили 
въ  чистот'Ь,  праведности  и  благочест1и,  не  зная  ни  зависти,  ни 
вражды,  ни  коварства,  за  что  получили  назван1е  д'Ьтей  Бо,ж1ихъ; 
земныя  д'йла  ихъ  не  занимали:  они  не  сЬяли,  не  собирали  жатвы, 
а  питались  плодами  деревьевъ;  ихъ  мысли  обращены  были 
къ  небу,  они  постоянно  славословили  Господа,  и  п'Ьсноп'6н1е  ан- 
геловъ  доносилось  до  нихъ:  они  могли  ихъ  вид-Ьть  и  слышать, 
потому  что  рай  находился  на  небольшомъ  разстоянш  подъ  ними 
и  в'Ьтеръ  приносилъ  къ  нимъ  его  благоухан1Я^).  —  Откровен1я 
псевдо-Ме0од1я  им'Ьютъ  въ  виду  ту  же  легенду,  когда  говорятъ: 
«тога  же  (по  кончин']^  Адама)  ^Глл^чисд  и  Сиешвъ  ро  а'  Каинова 
и  възв'Ьдошл^  съроство  свое  па  горл'%  н'Ькяр.лч  С/^щ;?,^;  пр'Ьмо 
раю»  -). 

У  Эвтих1я  Александр1йскаго,  повторяющаго  разсказъ  эо1оп- 
скаго  апокриФа,  гора,  на  которой  похороненъ  Адамъ  и  посе- 
ляются сыновья  Сиоа  (Ваш  Е1о1йт  =  Сыны  Бон{1и),  находится 
въ  Инд1и  ^).  Поздн-бе  ихъ  перенесли  на  Гермонъ,  гд'Ь  но  отре- 
ченной книг^Ь  Эпоха  *)  состоялось  сов'Ьщан1е  ангеловъ,   сыново 


1)  М1ё;пе,  Бк*.  Дез  аросгурЬез,  (.  I,  р.  342 — 343. 

-)  Тихонравовъ,  1.  с.  II,  стр.  213 — 214.  Сл.  въ  славянскихъ  Вопросахъ 
и  отв-Ьтахъ  (1.  с.  II,  441)  ту-же  легенду  (о  сынахъ  Спеа  и  Каина),  перенесенную 
въ  другое  покол-Ьнхе:  когда  Господь  проклялъ  Хама,  Симъ  п  Яфетъ  «Хама 
отрекошеся:  да  не  прикоснетсе  чеда  наша  кь  чеда  Хаиов1п,  понеже  будеть 
проклето  сем-Ь  его,  нь  да  пойму  комужо  свога  чеда.  Симь  пмаше  .п.  сновь 
и  .П.  дьш,ер1и  и  6.1ВИ  ихь.  и  оусимови!  снове  рекоше:  не  прикоснимё  сестримь 
своимь,  понеже  потопь  бысть  и  вь  св'Ьть  погибнеть.  И  сьтворнше  .в.  храм1не, 
брат1а  вь  едну  седеху,  а  сестри  вь  дру,  тьч1ю  на  снедь  сьбирахусе,  и  бише 
тако  .61.  .ч-Ьтъ.  И  виде  бь  трьпенхе  и  и  посла  аггла  своего,  Ш  оч1ю  плодехусе 
(въ  другомъ  спнск-Ь  стр.  446:  бесплотно  со  и'чима  плодихоу),  н  (?  техь  изы- 
доше  .ё.  езикь  правов'Ьрнп  ».   Сл.  Буслаевъ,  Очерки  II,  499. 

^)  М1§пе,»  Раи'о1.  от.  4.  СХ1:  Еи1ус1п1  А1ехапс1пш  Ра4г1агс]1ас  А1ша1е5. 
р.  910—13. 

'',1  М1§пе.  В1с1!0ппа1ге  йез  аросгур11е:>.  П.  р.  428 — 30,  сЪ.  VII. 

(18*) 
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Божгихо,  смешавшихся  съ  дочерями  челов-Ьческими  (Быт.  ЛЧ,  Г). 
Эти  сьшы  Бож1и  отождествлены  были  съ  сынами  Сиеа,  впервые 
у  Юл1я  Африкана  ^),  и  о  посл^днихъ  стали  разсказывать  сл'Ь- 
дующ,ее:  зная  отъ  Адама  о  благ^,  которое  онъ  вкушалъ  въ  зем- 
номъ  раю,  они  удалились  на  гору  Гермонъ^  гдЬ  и  проводили 
жизнь  въ  ц'Ьломудр1И  и  страх-е  Бож1емъ,  отчего  пхъ  и  прозвали 
сынами  Бож1ими,  Отъ  нихъ  ведетъ  свое  начало  монашество; 
позднее,  впавъ  въ  искушен1е,  они  соединились  съ  дочерями  по- 
томства Каина  и  съ  т'Ьхъ  поръ  слывутъ  нечестивыми  -). 

Ясно,  что  народъ  Иракл1я  и  потомки  Сиеа  принадлежатъ  двумъ 
различнымъ  представлен1ямъ  сербской  Александр1п,  обнаружи- 
ваюш,ей  въ  нашемъ  эпизод'Ь  еш,е  и  друг1я  воспоминан1я,  плохо 
помиренныя  между  собою  и  потому  легко  возстановимыя.  Такъ 
напрпм'Ьръ,  разсказъ  о  Сиеовыхъ  нагомудрецахъ  и  ихъ  цар'Ь 
Эвант'Ь,  несомн-Ьнно,  разработанъ  по  типу  гимнософистовъ  Псевдо- 
каллисоена  и  Паллад1евой  статьи:  ихъ  игуменъ  или  начальникъ 
Дандам1й  повторился  въЭвант'Ь;  просьба  о  безсмерт1и  встречается 
и  у  Псевдокаллисоена  (АУВ  III,  6  =:  С,  II,  за  35  главой:  Акг]- 
о-ао-г^г  и1  '11  дгЛсТг  'ау.1  осао-о)  0(лТ7.  —  О^'  §г  .^^г^6у^о■аV  тсаVтгс 
Лгуо^ггс'  Лбе  ■/][^.ТV  у.Ьууу.а1Ум)  ^^;  какъ  нагомудрецы  сербской  Алек- 
сандр1и  однажды  въ  году  общаются  съ  своими  женами,  живуш,ими 
на  другомъ  остров-Ь.  такъ  и  брахманы  Паллад1я  —  съ  женами. 


1)  М1ёие,  Раи-о1.  §т.  I.  X,  р.  06. 

~)  В'НегЪе1о(^.  В]ЬИои1ёдие  опеи(;а1е  II,  117.  Сл.  у  Венгамина  Тудель- 
скаго  (Бег§егои.  Л"оуа§ей  I.  I,  р.  10)  о  сос-Ьднихъ  съ  Сидоняпами  языческихт. 
Содгйи:  у  нихъ  н-Ьтъ  ни  релипп,  ни  власти;  они  живутъ  дикарями  въ  горах ъ 
II  пещерахъ.  Ьеиг  рахз  а  1;го18зоигпёе8  й'ё1;еп(1ие  ^и8^ие8  а  1а  Моп1а§пе  й'Негтоп. 
АЬот1паЪ1е8  раг  1еиг8  хпсез^ев,  1ез  Рёгез  зе  шапеп!;  а  1еш-  йИев.  Из  со1ёЬгеп1; 
1ои8  1е8  апй  ипе  ГГ;1е  ой  1:ап(;  1ез  1готте8  дпе  1е^  1'етте8  а8з151:еп1  а  ип  Ъаи^ие* 
соттип,  ой  1Ь  сЬап^еШ  еп1ге  сих  йе  1ет1пе8.  Ьеиг  8еп<;1теп<;  ез!;  ^ие.  1огзд11е 
]'ате  ДЧш  Ьотте  с1е  Ъхоп  ез*  зёрагёе  йе  зон  согрз,  е11е  еп1ге  с1ап8  секи  йе 
^ие1^ие  епГап1  ^т  ез!  йаиз  1е  гаотеп1  тёте  еп^епйгё;  ^ие  з!  с'ез<;  ип  тёсЬаи!; 
Ьотте.  1а  зхепие  раззе  с1аиз  1е  согрз  сГип  сЬ1еи  оп  (Гипс  аи1ге  Ьё1:е. 

^)  Сл.  ВосаДоз  (1е  Ого,  сч!.  Кпиз!  въ  МхИЬеНии^ои  аи§  йет  Езсипа! 
(Вший'.  Шегаг.  Уеге1п,  141-е  РиЬИс),  р.  294  (бсс1;да  А.юксандра  съ  ЬегЬс- 
111108  =  брахманами)  и  прим.  а,  Ъ:  сл.  Ш.  р.  454 — 5. 
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находящимися  по  ту  сторону  Ганга.  —  Этотъ  эпизодъ  нашего 
текста  особенно  намъ  интересенъ,  потому  что  яснЬе  всего  обна- 
руживаетъ  сл'Ьды  внЬшняго  спая.  Эвантъ  сообщаетъ  Александру, 
что  у  ннхъ  жены  на  иномъ  острове,  противу  нихъ;  когда  Алек- 
сандръ  обнаружпваетъ  желаше  посетить  то  м'Ьсто,  ему  говорить, 
что.  дойдя  до  него,  онъ  не  долженъ  пытаться  посмотр-Ьть  внутрь 
его:  «не  имат  бо  члвкъ  лшвъ  бытп  вяоутрь  поглддавь».  Добрав- 
шись до  острова,  Александръ  видитъ  высокую  м']^дную  стЬну,  точно 
городъ,  но  не  см-Ьетъ  взглянуть  внутрь  ея  —  ибо  это  возможно 
одному  Богу!  —  Очевидно,  все  это  идетъ  не  къ  м'Ьстопребыва- 
Н1ю  женъ  нагомудрецовъ,  не  дававшихъ  повода  къ  заявлешю 
такой  святой  таинственности,  а  скорЬе  всего  къ  описан1ю  земнаго 
рая,  которое  и  даетъ  дал-Ье  Эвантъ:  онъ  лежитъ  по  ту  сторону 
Океана  на  гор-Ь,  обведенъ  модною  ст-Ьною,  и  туда  нельзя  про- 
никн}'ть  смертному.  Въ  славянскомъ  тексгЬ  и  греч.  нар.  книгЬ 
Александръ  успокоивается  на  этомъ  указаши,  но  въ  руй1ынской 
нар.  кнпг'Ь  онъ  въ  самомъ  ц-Ьл-Ь  доходитъ  до  Эдема.  —  Несо- 
мн'Ьнно,  зд-^сь  произошло  см'Ьшен1е:  въ  одномъ  изъ  источниковъ 
сербской  Александр1и  говорилось  а)  о  нагомудрецахъ  (сынахъ 
Сиоа),  которыхъ  посЬтилъ  Александръ,  и  Ь)  о  его  неудачномъ 
хождеши  къ  земному  раю,  обведенному  м'Ьдною  стеною,  недо- 
ступному людямъ.  Подъ  вл1ян1емъ  Паллад1ева  сказашя  у  наго- 
мудрецовъ явились  жены,  живуш,1я  на  другомъ,  отдаленномъ  отъ 
нихъ  остров-Ь;  введя  эту  подробность  въ  составъ  предъидущаго 
источника,  редакторъ  не  сум'Ьлъ  распорядиться  съ  скопившимся 
у  него  матер1аломъ  и  заставилъ  Александра  отправиться  къ  брах- 
манскимъ  женамъ,  окруживъ  ихъ  непонятной  тайной  и  непри- 
ступною запов'Ьдностью  земнаго  рая. 

Результатомъ  этого  сопоставлешя  является,  что  между  источ- 
никами сербскаго  романа  находился  и  разсказъ  о  хожден1и  Алек- 
сандра къ  земному  раю,  въ  род'Ь  извЬстнаго,  талмудическаго  по 
происхожден1ю,  встр'Ьчающагося  у  Низами,  въ  латинской  обра- 
ботке XII  в-Ька,  въ  Кошап  с1' А1ехап(1ге  и  его  интерполяши  и  въ  н-Ь- 
мецкомь  отражен1и  староФранцузской  Александр10,  приписывав- 
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зюй  АиЪгу  (1е  Везаидоп  ^).  Въ  латпнскомъ  текст'Ь  пов-Ьсти  гово- 
рится, что  Александръ  дошелъ  до  р-Ьки  Ганга,  «ди!  е!  РЬувоп,  си]и8 
оп§'о  ев!  РагаШзив  уо1ир1а118»;  посл-й  продолжительнаго  плава- 
н1я  онъ  вйдитъ  «дпаз!  есПйсхит  С1у11;а118  т1ге  а1111;ис1ш18  е!  1оп- 
§11;исИп18.  ^ио  сит  шт1а  (11Шси11:а1е  регуеп1е111;е8,  йитше  зиоз 
1тре1и8  ^ио(Затто(^о  ргор1;ег  И^ога  со1пЪеп1;е  зопИиздие  Гга§о- 
гет  тШи8  ргос1исеп1;е ,  Ийопз  аБ§ч181:1а  1:е11^18^ие  1и1еа  весив 
тасепат  Пег  рейеви'е  уе1аЪа1.  диаргор1ег  игЫв  1а1и8,  диой 
аЪздие  1;егт1по  рогп^еЪаШг  аЪ  адиПопе  ]п  аи81гит,  репе  1п(1ио 
поп  аЪ8^ие  1;ес11о  пау1§ауеге,  ехр1огап1;е8  в1сиЬ1  Гог1е  ра1еге1 
а(111;и8  ас!  1п§те(11еп(.1ит.  Масег1е  11Ии8  та§па  ега!  едиаШав, 
пи1Ив  1игпЪив  вей  ргори^пасиИв  1п  §1го  виг^епНЬив,  си^из  Ма 
вирегйсхев  айео  уе1ег1  тивсо  ега!  оЬ(Зис1:а,  и!  1ар1(1ит  пи11а 
аррагеге!  сотрозхНо  те!  ]ипс1ига».  —  Александру  не  удается 
проникнуть  внутрь,  только  пзъ  одного  окошка  ему  подаютъ 
чудесный  камень,  перев^Ьшивающ^п  всЬ  тяжести  и  оказывающ1йся 
впосл'Ьдствш  символомъ  ненасытнаго  челов'Ьческаго  глаза  ^).  Такъ 
толкуетъ  Александру  старикъ  еврей,  объясняю щ1й,  что  городъ, 
имъ  вид-бнный,  бь!лъ  земной  рай:  ^ио(^  V^(^^в1^,  о  Ьопе  гех,  игЬв 
пес  (11с1  йеЪе!,  пес  ев!,  зей  тасепа  8о1Ма,  еИтрепе1гаЫ1г8  отпг 
сагпг,  дпат  1п  1;егт1пит  и11ег1и8  рго^гесИепй!  в^айи!  ишуег- 
вогшп  сопсШог  ^ив^о^ит  8р1гШЪи8  сагпе  8о1и!18  е!  1Ыс1ега  согропв 


^)  А1ехап(1п  Маон!  Иег  ас!  Рагас118ит,  ей.  ^.  2асЬе1'1869;  ел.  Не^петапп 
У о^с  181-е  111.  Лс1по{а110пез  ({иаейат  ех  Ииег18  0Г1С14(;аИЪиз  ре111ае  ас1  1'аЪи1а5, 
диае  Ае  Л1ехапс1го  та^по  с1гситГег1ш1иг  (1863),  р.  12 — 20;  Воиа^Ь,  Б10 
А1ехапс1ег8аёе  1П  Та1тис1  ипс1  МИгазсЬ  (1873),  стр.  34  сл-Ьд.;  18.  ьёуу,  Еете 
йе8  ёЫйез  ^ип^ез  I,  293—800  (1881);  Котап  й'А1ехап(1ге  (ес1.  М1сЬе1аа1), 
стр.  493—8:  своеобразный  пересказъ  легенды,  всл-Ьдъ  за  которымъ  иныя 
рукописи  романа  вставляютъ  её  еще  разъ,  въ  редакщи  бол-Ье  близкой  къ  ла- 
тинскому тексту  (ел.  Р.  Меуег,  ЁшДез,  1.  с,  р.  228  слЬд.);  ЬатргесЫй  А1е- 
хапйег,  еа.  К1П2е1,  у.  6614  с.ч'Ьд.  Сл.  Сгг10п,  1.  с,  стр.  СХЫП— V  (эпизодъ 
изъ  ^&т  сИ  Севаге). 

2)  Въ  готаи  {ГА1ехап(1ге  (ей.  М1сЬе]ап1;)  онъ  вйдитъ  «зог  ипе  р1еге  Гие1 
сГип  Ьотс  818ап1))  (1.  с.  стр.  498),  иеиз.мЪримой  тяжести  котораго  дивится; 
въ  разсказЬ,  интерполированномъ  въ  романъ,  райск1й  камень  зам1Ьнило  райское 
яблоко  (Меуег,  I.  с). 
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гевиггесИопет  рге81о]ап11Ъи8.  ГпшпШг  аи^ет  11)1  д1пе1е  ораса, 
(1иат  с1еи8  НИз  сИзрозиИ,  вес!  поп  регЬепп!.  ^иоп^ат  роз!  зий!- 
с1ит  гесер^а  саше  сит  сгеа1;оге  зно  ге^паЬип!  1п  е^егпит  \). 

Для  хрополог1и  легенды  о  хожден1и  Александра  къ  земному 
раю  интересны  сл^дующ1я  соображен1Я  Моисея  Баръ-КеФы, 
сиршскаго  еппскона  половины  Х-го  вЬка:  рай  находится  вн^ 
доступной  людямъ  земной  области;  однп  нолагаютъ  его  гд'Ь-то 
въ  океан-Ь,  на  острове,  на  недоступныхъ  горныхъ  стремнина хъ, 
друг1е  по  ту  сторону  океана,  обтекающаго  землю.  И  это  в'Ьроятно: 
«пето  епгт  гтдиат  гедгйопшг  ео  рго^есЫз  рага^гзит  сопзрехИ: 
(\ш  81  1п1;га  еат  тнпсИ  раг1ет  (][нае  аЪ  ]1от1п1Ь118  ЬаЪИа^иг 
розИиз  е8зе1,  ргоси!  йиЫо  гедез  ([Ш  1(1  1"асеге  роииззеп!  учзит 

еит  1у188еп1;  а  ^иа  ге  1;атеп  отпез  асШис аЪзИниеге.  А11: 

еп1т,  ^^1^  т  Ьас  зип!  зеп^епНа,  а11т1  таге  111ис1  диос!  1п1ег  Ьапс 
по§1гат  е!  111ат  1еггат  1п(егйи1!.  1ппау1§аЪ11е  еззе,  ^(^ео^ие 
пет1пет  гедит  Шпс  1:га]ес188е  ^). 

Имя  стар'Ьйшины  (ацаря»)  Сиоовыхъ  сыновъ  я  не  берусь 
объяснить:  Щфанть,  Ифантъ,  Ивантъ^  Еваншъ  (сербск.  Алек- 
сандр1я),  Еиау)7^7]^  (греч.  нар.  кн.),  Егапть  (болг.  нар.  кн.), 
Евантъ  (В1а1ш),  1вант  (рум.  нар.  кн.). 


1)2асЬег,  I.  с,  р.  21,  29. 

2)  Мо818  Ваг-СерЬа,  ерхвсор!  зуг1  Соттеп1яг1а  йе рагайхзо.  уМх^пе.  Ра1;го1. 
ёг.  4.  СХ1,  р.  490  (раП.  I,  с.  XII). 


V. 

СТРАНА  БЛАЖЕННЫХЪ  ВЬ  АЛЕКСАНДР1И  И  РАХМАНЫ-РЕХАВИТЫ  ВЬ  ХОЖДЕНШ 

ЗОСИМЫ. 


Сыновъ  Сиеа,  сос&дящихъ  съ  обителью  Эдема,  Эвтих1й 
АлексаБдр1Йскш  пом-Ьстилъ  гд'Ь-то  въ  Инд1и.  Страну  блаженныхъ 
естественно  было  представить  себ'Ь  гд'Ь-нибудь  далеко,  у  крайнихъ 
пред-бловъ  обптаемаго  М1ра;  матер1аломъ  для  изображен1я  ихъ 
святого  жпт1я  могли  быть  идеалпзованныя  св-Ьд-Ьетя  о  д'Ьйстви- 
гельныхъ  бытовыхъ  отношен1яхъ  въ  сред']^  того  или  другого 
народа;  въ  христханскую  пору  эта  идеализащя  получила  онред'Ь- 
ленный  колоритъ:  блаженные  живутъ  вблизи  земнаго  рая. 

Точкой  отправлен1я  для  его  инд1йской  локализацш  могли  быть 
представлешя  о  буддистскихъ  сраманахъ.  Мегасоенъ  (у  Стра- 
бона  XV,  стр.  711  сл-Ьд.)  различаетъ  среди  индшскихъ  филосо- 
Фовъ  поклонниковъ  Дтониса  и  ИракV1а  и,  дал'Ье,  Брахмановъ  и 
Сармановъ.   «ТоЬс,  Ы  ЕарIлаVас,   'гои;   (лЬ   5.V^^^^о1атои(;  ЬХо^Ь^с 

ха1  с^^VО'^.  'ГоТс;  6г  (ЗаглУчеОсп  а■'^VеТVЯ^,  '^^'аууг)Vа)V  7сиVдаV0[^^.ЕV0^^  тг&рс 
тй7  а^':^(ОV,   ха»!  6с'гxг.(VС0V  ОгратгЕ-боисл   ха1  Л^таVг^^&ио■'-  то  ОеТоV  \). 


*)  Сд.  С.  МйПег,  Гга8теп1а  ШзЮг.  бгаес.  V.  П,  р.  435—9  и  прим.  изда- 
теля. 
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Этихъ  Сармановъ.  не  им'Ьющихъ  ни  городовъ,  ни  селъ,  питаю- 
щихся п  од'Ьвающпхся  отъ  деревьевъ,  пьющихъ  лишь  воду  при- 
горшней и  не  знающихъ  брака.  —  Климентъ  Александр1Йскш 
сравнйвалъ  съ  Энкратитами  ^).  Позднее  идеалпзац1я  пошла  и  дал-Ье, 
если  въ  Камаринахъ,  сосбднихъ  съ  Брахманами,  позволено  усмо- 
тр-Ьть  древнихъ  Сармановъ -Срамановъ.  Въ  ЕхрозШо  ^оНиз 
тип(11  е1  ^епиит,  перевод-Ь  греческаго  трактата  1У-го  в'Ька, 
перед'Ьланномъ,  преимуш,ественно  со  стороны  стиля,  какимъ-то 
писателемъ  поры  Фульгенщя  (=  текстъ  С),  разсказывается 
о  Камаринахъ,  которыхъ  ищутъ  у  инд1йской  Кираара,  Кааара 
Птолемея  -) : 

«Сгеп1е8  ахип!  езве  Сашаг1погит  хп  рагНЬиз  огхепИз,  сигиз 
1еггат  Моузез  Ейеп  потгпап^о  йезсггрчИ;  ипйе  е!  Йиу1и8  тах1- 
тиз  ех1ге  (11с11иг  е!  (11у1(11  1п  дгшИиог  /1итгпа,  диогиш  пот1па 
Ьаесзип!;:  Оеоп,  РМзоп,  ТгдНз  е1  ЕирЬгаШ.  Ы!  аи1:ет  Ьошшез. 
^и^  ргаес11с1ат  1еггат  хпИаЪНап*.  81ш1  уаИе  р11  е!;  Ьоп1,  арий 
^^108  пиИа  таШга  гпVепг^и^  педие  согроггз  педие  апгтг.  81  аи^еш 
718  аИди1й  сег11118  (Изсеге :  йхсип!;  ео8  ^ио(^  педие  рапе  Иос  по81,го 
соттиш  и1ип1:иг  педие  аИдио  81т1И  с1Ьо  педие  1§пе,  дио  по8 
и11тиг,  8е(1  рапеш  ди1(1еш  618  рки  рег  8ш§и1о8  сИез  а88егип1, 
е!  ЫЪеге.  с1е  а§ге811  шеИе  е!  р1реге.  1§п18  аи1ет  еогит  8оИ8  е88е 
рег]11Ьеи1г  Йа§гап11ае  1ап1ае,  и1  з^аНш  диой  е  сае1о  т  1е1тат 
ШйтсШиг.  роип88еп1  отпез  ехип,  П181  зе  сИо  ш  Йиу1иш  тШе- 
геп^,  1п  дио  1атс11и  уо1уип1иг,  йопес  1(1ет  1§П18  1П  1осит  зиит 
йепио  геуе1Ча1;иг». 

Къ  этому  эпизоду,  находящемуся  лишь  въ  позднейшей  ре- 
ценз1И  текста  (=  С),  примыкаетъ  начало  древняго  (=  О),  кото- 
рый и  сообщаемъ  дал1Ье,  безъ  указан1Й  вс^Ьxъ  стилистическихъ 
отлич1й  С. 

«8ип1;  аи1ет  е!  81пе  1трепо,  зе  ге§еп1е8  у1(1еИсе1.  Езсаш 
уего  поп  пи1п1иг  отпШиз  соттппеш.  8с1Исе1;  диой  педие  таИ- 


')  81Г0П1.  I,  15,  71,  ей.  ВхпйогГ 

2)  Сл.  Шеве,   ОсоегарЬ!  1а<;1П1  т1Погс8,  р.  105 — 7;  ел.  Рго1е^от.  р.  XXX 
и  XXXII  и  С.  МйПег,  1.  с,  V.  II,  р.  513—516. 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  283 

Нага  согрог18  позМ  ЬаЪеп!;  педие  еп1Ш  ри1ех  11е^ие  ре(11си1и8 
пес  с1тех  аи!  1еп(1е8  артк!  ео8  шуеп1и1г.  аи!  1п  согроге  а1^^^1^(3 
тпйггаиш.  Nе^^^е  еп1т  уе81:1теп1а  и11т1;иг  отп1Ьи8  сотт1Ш1а: 
86(1  На.  тИЬага  681;  УбзНз  еогпш,  дпае  педпе  1П80Г(11(1аг1  ро1е81; 
е!  81  кос  сопИп^а!.  рег  1§1118  §1а(11ит  Ыигат  ехрбс(ап1,  агйепз 
ешш  шеИог  Й1  ^).  Кбдиб  8бт1па111:  педиб  те1ип1.  Вип!  еппп 
8рес1е8  ехсе11еи1;е8  уапае  еЬ  ргес1о8ае,  уекгН  1ар1с1е8  рге1ю81, 
Ьос  681:  8тага§(11,  таг§'аг11;а8,  1аст11  б1  сагЬипси1118  е!  8арЫги8 
1П  шопИЪиз,  61:  1п(1е  отпез  ехеип!  81с,  збсипйиш  1тпс  то(1ит. 
Г1иу1и5  ех1бП8  6x11  1]1  топНЪиз.  рег  8ш§'и1о8  сИез  ас  пос1е8 
тапапз,  та§18  уего  адзМе!  (С:  (1ес1итеп8  еп1т  Й11у1и8  (11еЬи8 
е1:  посНЪиз  топает  аЬзспкЗИ;  е!  ИИнз  сги81:а  а^^1агит  1тре1ит 
^гаЬй).  1п  тиИИисИпе  адиас  й-аЬИпг.  Ргохпиае  §еп1:18  аз^иНа 
шУбпИ:  аг1:ет,  рег  диат  ^иае  ех1пйе  ехепп!  1пуеп1ге  роззИ;; 
!ас1еп1е8  геНаз  ш  а11^и81:а  1оса  йнуи  зизсфкт!  уеп^ига  ^).  Сиш 


^)  Сл.  прим1Ьчан1е  Миллера,  1.  с,  къ  §  5  (ЗкерЬ.  В^г.  а.  у.  Врx•/1^.7:Vг;,  съ 
ссылкой  на  Н1егос1е8  Зугиз  =7  -оТ«  Ф-.Х-.^тора-. ;  РИп.  19,  4,  19)  и  Магсо  Ро1о: 
« 1Ы  зип!  тои1е8,  иЫ  8ип1  Ьопае  уепае  с1е  асса10  е1  апДапко,  е<;  111 181а  1Поп1;апеа 
ез!;  ипа  аИа  тепа  ипйе  й1  8а1атап(1га.  8а1атаис1га  аи1;ет  иои  езк  Ье81;1а  81си1;  д1с1Шг 
([цае  уп'а!;  т  1§ае,  зеД  <Лсат  лоЫз  диотойо  й1  8а1атапс1га.  Сл-Ьдуетъ  описан1е 
приготовлен1я  асбеста;  е!  и*  тс1е  раппиз  зхуе  1оуаИае....  е!;  ^^1апс^осит^ие  зип! 
8ис]с1ае,  ропип1;иг  111  1§11е  еЬ  поп  сотЬигип1иг  пес  ]ае(1ип1;т',  зес!  йии1  а1Ьае  81си1^ 
шх,  е<;  1з1;ае  8ип1  зактапйгае.  е^  аИае  зип!  ^аЪи1ае  ^ио(^  зК;  ЬезИа»  (ЕесиеН  йе 
Л^оу.  1.  I,  р.  343,  344;  сл.  Уи1е,  ТЬе  Ьоок  оГ  зег  Магсо  Ро1о  I,  стр.  194—5). 
Въ  послан1н  Пресвитера  (сл.  сл'Ьд.  прим.)  8а1атап(11ае  =  уегтез ;  сл.  Котап 
сГАкхапйге,  ес1.  Мккекп!:,  р.  54  (Ьез1е):  въ  Ваис1о1ип  (1е  ЗеЬоигс.  р.  54—5. 
въ  роли  саламандры  очевидно  явл/1ется  Фениксъ. 

'-)  Съ  приведенными  извлечен1ями  изъ  Ехро8111о  сл.  сл'Ьдующхя  изъ  посла- 
Н1Я  Пресвитера  1оанна  (ей.  2агпске):  въ  его  стран-Ь  н-Ьтъ  ядовитыхг  зв^ьрей; 
1п1;ег  радапоз  рег  ^иап(^ат  ргоу1пС1ат  поз^гат  й-апз!*  ^итгиз,  ^т  уоса^иг  Уйопиз. 
ПиУ1и8  1з1е  де  Рагайгво  ргог/гесИепз,  ехрашИЬ  зшиз  зиоз  рег  ипгуегзага  ргоу1п- 
С1аш  111ат  с11уег8!з  теа1;1Ьи8,  е1  Ш  1пуеп1ип1иг  па1;ига1е8  1ар1(1е8,  зтага^Й!, 
8арЬ1г1,  сагЬипсиИ  и  т.  д.  (§§  21,  22); . . .  петиз  811:ит  ез!  ай  гайкет  топНз 
0Итр1,  ипйе  {"опз  рег5р1сии8  огкиг,  отпхиш  8рес1егшп  ш  зе  зарогет  ге1:1пеп8 — 
Й1егпт  й'шт  поп  1оп§е  а  рагаёузо.  ипйе  Айат  ехрикиз  е81  (§  27).  Сл'Ьдуетъ 
описан1е  «Ьагепозит  таге  81пе  а^иа»  (§  31)  и  «йшчиз  1ар1йит))  (§  32,  за  кото- 
рымъ  жив}тъ  «X  1пЬи8  1ийаеогит»  §  41);  «^их1а  йезег1ит  1и1;ег  топ<;ез  1пЬа- 
Ы1аЫ1ез  зиЬ  1егга  йиИ  ^гVи^и8  ^иШаш,  ай  диет  поп  ра1е1;  ^гапзНиз,  П181  ех  1'ог- 
1и11;о  сази.  Е1  ^г^^с^иг^  йе  Ъагепа  гарИ,  ЫргЛев  ргесгозг  8ип^  е1  деттае,  цит 
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1ап1а  уего  1еИс11;а1е  пес111е  1аЬогап1;  пес1ие  ае§го1ап1:,  вокии  агиеш 
гао111т1иг  8с1еп1:е8  е!  (31ет  шогИй  зиае:  тог11ш111Г  еп1т  отшит 
сеп1ит  йесет  е!  ос1о  е1:  сеп^ит  у1§1п1;1  аппогиш.  Е1:  ташг 
т1пог]8  шо11:ет  поп  у1(1е^,  пес  рагеп1;е8  йИогпт.  8с1еп1;е8  8ш§иИ 
сИеш  тогИз  зиае  зШ!  1ас11т1:  8агсо4а§ч1ш  (.1е  агота1;1Ь118  уаг1ит, 
диоп1ат  ай  ео8  отша  агоша1:а  аЪипс1ап1:,  е!  ропеп8  зе  1Ы  ехрес^а!; 
ехре1еп1ет  ап1шат:  уепигга  аи1:ет  Иога  отпез  закгкапз  е!  от- 
пШиз  Уа1ес11сеп8  з1с  ДеЬкит  гейсШ,  е!  ез!:  тика  зесигкав.  Е1  кос 
^и^с1ега  кихиз  о'еп1;18  Ъопа  ех  раг1;е  (кх1ти8;  тиНа  еп1т  ЬаЪеп1;е8 
(ксеге  ргае1егт181ти8.  НаЫ1:а11о  аи1ет  1:еггае  еогит  ез^  шап- 
з1опит  зер^иа^хпкч». — За  нами  сл-Ьдуютъ  «осс1с1еп1е8  Вгаскташ», 
сос']&дящ1е  съ  Кармарой  и  у  Птолемея  М;  дал-Ье  ге§*ю  Еу1кагит, 
библ.  ЕуПа!,  которую  геограФъ  Равеннск1й  и  ЕпиФан1й  пом'Ь- 
щаютъ  рядомъ  съ  Брахманами  -);  «акега  §еп8  ^иае  уосаигг 
Етег»:  «роз!  коз  ге^хо  ({пае  арреИаигг  ХеЬиза,  ^иа  шуелНиг 
1,угаппогига  1пк1ит».  Отсюда  уже  начинается  область  людскаго 
труда:  «Ыпс  зетхиаНо  е!  теззхо.  Ргаескс1;ае  аи1;ет  §'еп1;е8  81уе 
Сатаг1па8  ухуип!  рот18  е!  р1рег  е!  теПа ;  Сатаг1п1  рапет  епки 
сае1е81ет  со^хскапит  асс1ршп!.  1п1ег  еоз  отп18  пес  тгазскиг, 
пес  1и(кс1ит  аррейш!,  пег1ие  пха  пес1ие  сир1ск1:а8  пе^ие  ск^кгш 
уе1  ак^ик  так  ез!». 


Ьагеиа  е1;  заЬикгт  п11111  аИиЛ  зии!  хиз!  1а1Л(1е8  ргесхоз!  е1  §етшае.  Е*  г1ти1и5 
]'81е  йиИ  1п  аИис!  йишеп  ашрИопз  та§п11;и1Ип1з,  1п  диос!  Ьот^пез  (;еггае  ио81гае 
1111гаи(;  еЬ  тасстат  ЬаЪипйапНтп  ргесюзогит  1а.ргйит  гпс1е  1гаНип1  (§§  38 — 9). 
1п  аИа  ^иа|1ат  ргоу1пс1а  ^иx^а  1огг1(1ага  гопаш  зип!  тегтев,  ^и^  Ип§ца  иоз1;га 
Й1С1ги1иг  заХатапАгае.  \?М  уегтез  поп  роззиц*;  У1уеге  П131  1п  1§пе  е*  !'ас1ип4  ре1- 
Иси1а1п  г^иапйит  с1гся  зе,  31си<;  аИ!  уегтез,  ди!  1"ас1ип1  зепсит.  Ыаес  ре1Иои1а 
а  с1от1паЬиз  ра1ас11  поз{г1  81исиозе  аррагаШг,  е1 1П(1е  ЬаЬетиз  раппоз  е1:  уез^ез 
ай  отпет  изит  ехсеИепИае  поз^гае.  ТзЫ  ^хшт  поп  пгзг  гп  гдпе  /огМег  ассепзо 
^аVап^т•  (§§  42 — 3).  —  Гиг  пес  ргаейо  1птеп11иг  аргк!  поз.  пес  а(1и1а1;ог  ЬаЬе1 1Ы 
]огит  пес  ауапс1'а.  Nи11а  с11у1з10  ез*  арий  поз  (§  46). 

*)  МйПег,  1.  с.  прим.  К7>  §  4. 

')  1.  с.  прим.  §  9.  По  зам'Ьчан1ю  издателя  «{п  ИЬг18  Оепега11оиига  ех  Еу11а(; 
0Г1ё1пет  йисип*  ^утпозорЫз^ас ,  уе),  зесипйит  8упсе11ит,  Га^Т'"'®!,  6аа218 
ассо1ае».  Толкуя  Быт.  П,  10  Моисей  Баръ  КсФа  говоритъ,  что  одна  изъ  рай- 
скихъ  р'Ькъ,  Физот..  «1о1ага  Тийогиш  ^{иопст  аПиИ  (Ьаес  еп1т  ИаУ11ао  иот1пе 
818П1Йса1иг);  въ  ея  пескЬ  и  на  берегахъ  много  золота  и  драгоц1Ьнныхь  камней. 
Сл.  М1ёпе,  Ра4го1.  дг.  \.  СХ1,  раП.  I,  с.  XXI  (р.  512)  и  XXVIII  (р.  528). 
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Иную  локализац1ю  страны  «блаженныхъ»  представляютъ 
отреченныя  дЬян1я  ап.  Матв-Ья  ^).  Въ  Коптскомъ  текст'Ь  раз- 
сказывается,  что  онъ  явился  для  пропов1,ди  въ  градъ  Ргоките- 
1108,  т.  е.  весел1я,  либо,  по  арабскому  синаксарю,  въ  страну 
Блаженныхъ.,  съ  которыми  всегда  общается  Господь.  Апостолъ 
видатъ  Его,  спустившагося  на  св'Ьтломъ  облак!^,  видитъ  арханг. 
ГаБр1пла,  приведшаго  съ  собою  144  тысячи  младенцевъ,  изби- 
тыхъ  Иродомъ;  весь  народъ  вторвтъ  ихъ  словослов1ю.  Въ  этой 
стран-Ь  не  ощущаютъ  потребности  въ  золот-Ь  и  серебр-Ь,  не  ^дятъ 
мяса  и  не  пьютъ  вина;  пищей  слуяштъ  медъ,  питьемъ  —  роса 
съ  древесныхъ  листьевъ.  На  женъ  своихъ  эти  люди  не  взираютъ 
съ  плотскою  похотью,  первородныхъ  д'Ьтей  посв-Ьщаютъ  Богу 
на  трехл'Ьтнее  служен1е;  не  носятъ  одеждъ,  сд']&ланныхъ  рукой 
человека  и  не  знаютъ  лжи.  Юноша  у  нихъ  не  говоритъ  передъ 
лицомь  старца,  жены  не  соблазняютъ  мужей  и  не  соблазняются 
ими;  когда  в-Ьетъ  в-Ьтеръ,  онъ  прпноситъ  имъ  благоухан1е  (рай- 
скихъ?)  садовъ.  Н'Ьтъ  тамъ  ни  зимы,  нп  л1^та,  ни  инея,  а  дунове- 
н1е  яшзни.  —  Греческая  редакц1я  т1Ьхъ-же  д'Ьян1й  предполагаетъ 
подобный-же  эпизодъ:  мальчика,  въ  образ-Ь  котораго  предсталъ 
Христосъ,  апостолъ  принимаетъ  за  одного  изъ  виолеемскихъ 
младенцевъ,  вид'Ьнныхъ  имъ  въ  раю;  коптск1Й  апокриФЪ  им'Ьетъ, 
очевидно,  въ  виду  этотъ  земной  рай;  его  изображен1е  напоминаетъ 
п  гимнософистовъ  Паллад1я  и  сыновъ  Сиоа,  къ  которымъ  в-Ьтеръ 
также  доноситъ  райское  благоухан1е.  Интересно  при  этомъ,  что 
непосредственно  за  пос'Ьщен1емъ  страны  блаженныхъ  или  весел1я 
ап.  МатвМ  по  коптскому  тексту  идетъ  въ  КаЬапа^.  страну 
языческпхъ  прорицателей  или  жрецовъ,  въ  которыхъ  Ыр81и8 
видитъ  вавилонскпхъ  маговъ,  тогда  какъ  греческ1я  д'Ьян1я  застав- 
ляютъ  его  отправиться  въ  Мириу,  М^р^и.'/]xе(ЬV  таврическаго 
Херсонеса,  по  мн']^н1ю  Гудшмидта,  а  англосаксонская  поэма  объ 
ап.  Андрее  пом'Ьщаетъ  свою  Мегтейоша  —  въ  Эоюши. 


1)  Ь1р81из,   01е   АросгурЬеп  Аро51е1ё,е8сЫсЬ<;еа   ипс1  Ароз(.е11е§еа(1еп  II,  п, 
стр.  108  и  да.и'Ье;  ел.  стр.  119  и  I,  стр.  603—4. 
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Это  открываетъ  намъ  новз'ю  область,  къ  которой  пр1урочи- 
вали  страну  блаженныхъ.  Псевдокаллисоенъ  С  несомн-Ьнно  пом-й- 
щалъ  её  гд-Ь-то  въ  Африке;  туда -же  привод  ятъ  Александра 
и  талмудическ1я  легенды,  который  мы  разсмотримъ  въ  болЬе 
общей  связи. 

Въ  1У-й  (апокрифической)  книг-Ь  Эздры  XIII  разсказывается 
о  десяти  кол-Ьнахъ  израильскихъ,  что  Салыанассаръ,  царь  асси- 
р1Йск1й,  [^^гтг•V^У]x&V  аОтоис;  ^гБраV  той  тготааоО,  хул  [л-гтЕТЕ^тосгу/^  е',; 
"^'У^V  аЛЛу]У'  у.Ьтоь  2е  ЕаитоТ^  ^[^о^^XЕ^^стаVТО  тсОто,  иа  г.уxатаЛ{7:о^ЕV 
то  '7гХу]дос  тсоV  ЁдVйV   хаб  7^орЕи■9•ЕТЕV   Е1С  7:оррсоТЕра7  '/сора7,   бтоу 

©{/ТГСОТГОТЕ  ХаТШХТ^СЕ  уЕ70С  аVдрСОТС^V0V,    ГУЙ  ЕХеТ  "уЕ  Т7^р0ТЕV  та  7б[/.'.[У.а 

аОты7,  а  оОх  Г|(7а^у  тУ)роиVТЕС  ЁV  ту]  /(Ьра  аОтсоу.  6^'Е^о■6оо^V  оЁ  тте- 
VйV  той  ЕОфратои  т:ста[лой  Е^о■■?]Лг)'ОV.  Ё7:о'-У}(те  у  ар  аОтоТ^  тоте 
о  Оф'.атос  о-у)ц|,ЕТа  ха^  гсту^аЕ  тас  /.аг^у&.с  тоО  7:ота[л.ои,  Ёсос  аV 
01ЁЛг)-{оа1.  О','  аОту]^  §Ё  ТУ)!;  уС^'^^А  "^^  бВотор^а  тгоЛЛг,  гтои;  Ё7с:  ха'1 
у][лсс-Ёсос,  У)  СЁ  /сора  ёхег-'у;  хаХсТтас  !\р'СарЁг)  (въ  лат.  текст'Ь: 
АггагеШ;  въ  сир.  АггарЬ,  йпхз  типШ;  въ  арабск.  Асзагап 
е!;  А^ага^V^п).  тоте  хатсоху]аа7  ёхеТ  гыс,  тоО  Ёа■/ато^^  ха^рой.  ха^ 
V^^V,  театру  ар^О[лЁVСоV  ёХ^ег^,  тсаАг^  6  Оф'.ттос  о"Тг^<те'.  тас  xр^]Vа:; 
той  готаслоО,  Ъу.  о6Vа)Vта^  З'.еХОе^л)  М. 

Указан1я  апокриФа  на  загадочный  !\р'СарЁг)  вызывало  попытки 
объяснен1я  —  и  вотъ  десять  израильскихъ  кол-Ьнъ  принялись 
искать  повсюду:  во  Фригш,  въ  Мид1и  до  Кавказа,  въ  Африке 
въ  горахъ  8е1ои^,  наконецъ  у  баснословной  р'Ьки  Самбат10нъ 
которую  находятъ  у  Ливана,  въ  Африк-Ь,  Курдистане  и  т.  п. 
либо  отожествляютъ  съ  Гангомъ:   шесть  дней  она  течетъ,   на 
седьмой,  субботн1й,  ея  воды  останавливаются  ^).  Разсказывали 


')  Сл.  А.   НЛ^епГеЫ,   Меззьаз  ^ис1аео1•ит  (1869),  стр.   101   и  тамъ-жс    « 
соотв-Ьтствующхо    эпизоды    латинскаго    (стр.   176 — 7),    снр1пскаго    (стр.  256), 
эеюпскаго  (стр.  310—7)  и  арабскаго  (стр.  372—3)  текстов!^.   .1атинск1Й  текстъ 
у  ГгИгзсЬе,  ЬШп  аросгурЫ  уе1ег18  Тез^атепИ  егаесе  (1871),  стр.  634—5. 

2)  КеиЬаиег,  Ьа  ёеоегарЬ1е  йи  Та1т1и1,  р.  33—34,  299,  372,  386;  сл.  400 
сл1д.  О  Самбат10нЬ  см.  ОгйпЬаит.  ХасЫга^е  ги  (Зеп  Веюегкипоеп  йЪег  (Не 
8атап1апег.  въ  ХекзсЬг.  с1.  йегйзсЬ.  тог§еп1.  ОезеИзсЬаЙ,  В.  XXIII,  стр.627— 
630;  его-же:  ^й(1^8сЬ-с^еи^8сЬе  СЬгез1ота1Ь1е  (1882),  стр.  497—8;  М1(1газсЬ  Ве- 
говсЬ11  КаЬЪа  у  \Уйп8сЬе,  1.  с,  ЫеГ.  II,  стр.  48. 
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о  десяти  кол^нахъ,  что  они  изгнаны  за  (поры  мрака»;  ОиейаИа 
1Ьп  УаЫа  говорить  о  аКасшйскихъ  горахь»  '),  что  сближали 
съ  известными  подробностями  Псевдокаллисоена  С  III.  26: 
Александръ  заппраетъ  за  двумя  горами,  сошедшимися  по  его 
молитв-Ь,  нечистые  народы:  Гога,  Магога  и  др.;  то  м']&сто 
онъ  назвалъ  каспшскилш  воротами,  горы  стоять  г.7  тф  афаVгТ 
хоо-(л.(1).  Тотъже  разсказь  повторяется  и  вь  III,  29  (А,  С):  горы 
«Отсгр^аХХоио-^  уар  гсс  Офос  тас  тоО  0'^саV0^^  Vгср^Лас,  у.ул  оОтсо; 
Ё.хтЕта[л.47а  гЫ  та  ору)  со«;  те^/Г]  обо  1х  ЬгЪму  аул  к^  ^Ьшуии^ог/ 
тсрос  (Зоррау  ё(ос  т?]с  агуаХу];  даЛао-аУ1с  тт]^  Отго  аV(тоV  (81С)  хае  тб7 
о•xот&^V6V  т6т:йV».  Распространенноб  въ  срвдшб  в-Ька  отождсст- 
вленхе  нечистыхь  народовь  Александра  сь  десятью  кол'Ьнами 
израильскими  опред1Ьлило  пр1урочеше  посл'бднихь  за  Касп1ей  ^) 
и  «горами  мрака»,  гдЬ  властвуетъ  и  царь  Каши  талмудической 
легенды  о  немъ  и  объ  Александре  Великомъ;  если,  какъ  пола- 
гаютъ  ^),  Са881а  (сознательное)  искажен1е  Са8р1а,  то  оно  обра- 
тило бы  нась  еще  разъ  кь  памяти  о  касп1йскихъ  горахь  Алек- 
сандр1и. 

Легенда  о  цар-Ь  Касс1и,  впоследств1и  прим-Ьненная  къ  Давиду 
и  Соломону*),  распространена  была  въ  н-Ьсколькихъ  пересказахъ 
и  въ  среднхе  в-Ька  изв']Ьстна  вь  переводахь  сь  арабскаго. 
Въ  древн'Ьйшей  редакц1и  (Веге8сЫ1  КаЪЬа)  ея  содержан1е  сл'Ь- 
дуюш.ее  ^):  Александръ  пошелъ  къ  царю  Кассш,  за  горы  мрака; 
тотъ  встр'1тилъ  его,  неся  золотые  хл'Ьбы  (кашу?)  на  золотомъ 


*)  Ьгаё!  Ье\1,  Ьа  1ё§еис1е  Д'Акхапйге  йапз  1е  Та1тий  е!  1е  МИгазсЬ,  ЕеV. 
Лев  ёЫЛев  1игге8  №  13,  ^и^11е^-8ер^етЪге  1883,  р.  86.  Сл.  вгипЪаит,  NасЫ;^а§е. 
].  с,  стр.  629,  прим.  1  (кол'Ьна  1юды  и  Симона  за  горами  мрака). 

-)  Сл.  бнблюграФическую  зам'Ьтку  въ  моихъ  Южно-русскихъ  былинахъ, 
вып.  II,  стр.  178—9,  прим.  1;  21п§ег1е,  I.  с,  стр.  67,  95,  101,  124.  Если 
РудольФЪ  Эмсскш  говоритъ  объ  этихъ  Евреяхъ,  что  они  окружены  горами 
и  в^чно  волнующимся  песчаиымъ  моремъ,  то  это — образъ  р'Ьки  Самбат1онъ  и  Эпи- 
СТ0Л1И  Пресвитера  Тоанна  (сл.  выше,  стр.  219). 

3)  Ьеу1,  1.  с,  стр.  86. 

*)  1.  с,  стр.92;  сл.  мои  Славянсюя  сказан1я  о  Соломон'Ь  и  Китоврас-Ь. 
стр.  97  и  прим.  2—3;  Восайоа  йе  Ого  ей.  Кпиз*,  1.  с,  р.  296— 297:  Сау=Сазз1а. 

5)  Хзгаё!  ЪеУ1,  1.  с,  стр.  84  сл^д.;  '^У'йпзсЬе,  В1Ы.  гаЪЬ1П1са  IV,  стр.  143. 
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блюд'Ь.  «Разв-Ь  мн^Ь  нужны  твои  богатства?»  спросилъ  Алек- 
сандръ.  «А  разв-Ь  теб-Ь  неч'Ьмъ  было  кормиться,  что  ты  пришелъ 
сюда?»  —  «Я  пришелъ,  чтобы  посмотр'Ьть,  какь  вы  судите», 
Въ  это  время  явились  къ  царю  два  челов^^ка;  одинъ  жалуется 
на  другого:  «Вотъ  онъ  продалъ  мн-Ь  поле,  а  я  нашелъ  въ  немъ 
кладъ,  котораго  не  им'Ьлъ  въ  виду  купить».  —  Отв-Ьтчикъ: 
йЯ  продалъ  ему  поле  совс1Ьмъ,  что  вънеыъбыло».  Царь  спросилъ 
одного  изъ  вихъ:  «Есть  ли  у  тебя  сынъ?»  «Есть».  «А  н'бтъ  ли 
у  тебя  дочери?»  спрашиваетъ  онъ  другого.  «Есть».  «Такъ  поже- 
ните ихЪ;  и  пусть  кладъ  будетъ  ихъ  собственностью»,  р^шаетъ 
царь.  Зам'Ьтивъ  удивлен1е  Александра,  онъ  самъ  л^дивляется: 
«Разв^  я  несправедливо  разсудилъ?»  «Справедливо».  «Какъ  бы 
у  васъ  решили  это  д-Ьло?»  «Мы  предали  бы  смерти  истца  и  от- 
в'Ьтчика,  а  ихъ  достоян1е  захватили  бы».  «Идетълиу  васъдождь?» 
«Идетъ».  «Св^титъ  ли  солнце?»  «Да».  «Есть  ли  у  васъ  малыя 
животныя?»  «Есть».  «Такъ  ради  нихъ,  а  не  для  васъ  идетъ 
дождь  и  светить  солнце,  ибо  сказано:  Челов1^ка  и  зв-Ьря  спасаешь 
ты,  Предвечный»  \). 

Въ  1083  году  аббатъ  Ламбертъ  разсказалъ  ту  же  повесть 
какоз1у-то  прелату:  вм'Ьсто  царя  Касс1и  является  начальникъ 
брахмановъ  Дп(н)димъ,  съ  которымъ  Александръ  бесбдуетъ 
у  Паллад1я  и  Псевдокаллосоена.  Содержан1е  суда  то-же,  н']Ьтъ 
только  предложешя  покончить  споръ  миромъ.  Узнавъ  отъ  Алек- 
сандра, что  въ  его  стран-Ь  природа  расточаетъ  свои  благод'Ьян1я 
челов-Ьку,  Ди(н)димъ  замЬчаетъ:  Наес  ди1(1ет  допа  Сгеа1:оп8 
Нее!  а1епс118  11)1  регуеп1геп1;  сгеаипчз,  8с1геп1:  ргоГес1о  Ьоштпез 
1ап1:ае  1п1и81!11ае  е!  сир1с111а^18  111а  поп  8и18  тойо  йеЬНа  тегШз, 
8е(1  1п  еайет  8иЪ8181еп1:1Ьи8  уе1  уоЫШЬиз  уе1  ЬезШз.  Съ  этими 
изм'Ьвен1Ямп  легенда  о  суд'Ь  вошла,  какъ  увидимъ,  въ  Кошап 
д'А1ехап(1ге  ^). 


^)  Сл.  въ  моихъ  Разыскан1яхъ  УПТ,  стр.  315,  прим.  1.  бо.^гарскую  легенду 
объ  Иль-Ь:  хл-Ьбъ  оставленъ  людямъ  не  ради  нихъ,  а  —  для  собаки.  .1егенда 
:^та  встречается  и  пъ  другихъ  народныхъ  пересказахъ. 

2)  I.  ЬёУ1,  1.  с,  стр.  92  и  93,  прим.  1. 
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По  талмудическимъ  пов-Ьрьямъ  за  «горами  мрака»  живутъ  и 
Амазонки.  Въ  Ре81к1а  ЕаЬ  КаИапа  Александръ  идетъ  къ  царю 
Касс1и,  за  горы  мрака,  но  дал-Ье  —  царь  забытъ,  и  говорится 
о  городе  Карваген-Ь,  населенномъ  женщинами,  который  увЬ- 
щаютъ  завоевателя,  что  ему  одинаково  не  будетъ  почета,  побе- 
дить ли  онъ  ихъ  или  будетъ  ими  поб-Ьжденъ.  Александръ  уда- 
ляется, смущенный  мудростью  женщинъ,  идетъ  въ  городъ,  ко- 
торый зовется.  Лр^^гшог^, —  и  зд'Ьсь-то  е.му  подносятъ  золотые 
яблоки,  гранаты  и  хл-Ьбы,  какъ  выше  въ  разсказ'Ь  о  цар'Ь  Касс1и. 
Разв^Ь  у  васъ  ^^дятъ  золото?  спрашиваетъ  Александръ.  — Разв-Ь 
у  васъ  не  то-же,  что  ты  къ  намъ  явился?  —  Я  пришелъ  не  для 
вашего  богатства,  а  чтобъ  з'знать  ваше  правосуд1е  —  и  онъ  зна- 
комится съ  нимъ  въ  сл-Ьдующемъ  дал'Ье  разбирательств-Ь  въ  при- 
сутствш  царя  ^).  —  Въ  Вавилонскомъ  Талмуд 'б '  (ТЬагаШ  31  Ь) 
Александръ  бесЬдуетъ  на  своемъ  пути  къ  югу  съ  мудрецами 
(десять  вопросовъ)  и  спрашиваетъ,  какимъ  образомъ  ему  про- 
никнуть въ  Африку.  Т-Ь  отвЬчаютъ,  что  онъ  будетъ  остановлепъ 
«горами  мрака»,  и  сов-Ьтуютъ  взять  съ  собою  лившскихъ  мз'лицъ, 
привычныхъ  къ  темноте.  —  Съ  эпизодомъ  о  мулицахъ  мы  уже 
встр']&тились  у  Псевдокаллисеена  С  (ел.  выше,  стр.  221)  ^'.  — 


I)  I.  Ьёлч,  1.  с,  р.  89;  то-же  у  \\'ипас]1е,  В1Ы.  гаЬЪш.  XXX  ЫеГ.,  р.  93— 4 
(Ре81к1а  с1е8  КаЬ  КаЬапа)  и  XXII,  р.  184  (М^сказсК  ЛУа^^кга  ЕаЪЪа).  Сл.  разсказъ 
изъ  Ваикра  Раба  у  Оршанскаго,  Талмудпческхя  сказанхя  объ  Александр'Ь 
Македонскомъ,  въ  Сборник-Ь  статей  по  еврейской  исторхи  и  лнтератур-Ь,  кн.  I, 
вып.  1,  стр.  12—14;  Восайоз  (1е  Ого.  ей.  Кииз!,  1.  с.  р.  315  и  прпм.  а. 

■-)  Эпнзодъ  о  мулицахъ  или  кобылахъ,  характерный  для  Псевдокаллисеена 
и  его  отражен1й.  встр-Ьчается  и  отд'Ьльно  въ  связи  съ  «страною  мрака». 
Марко  Поло  пом-Ьщаетъ  её  въ  Сибири:  её  посЬщаютъ  Татары  ради  добычи, 
■Ьдутъ  на  кобылахъ,  жеребятъ  которыхъ  оставляютъ  у  входа  въ  область 
В'Ьчной  тьмы,  и  выбираются  изъ  нея  лишь  благодаря  инстинкту  кобылъ,  чую- 
щихъ  жеребятъ  издали.  Подобную  легенду  разсказываетъ  КазЫсккИ!!!  о  ао- 
ход'Ь  на  сЬверъ,  въ  страну  мрака  (Кага  Ни1ип).  миеическаго  прародителя  Тур- 
ковъ  и  Татаръ,  Г^Ьиг'а:  онъ  вел^Ьлъ  оставить  на  пути  всгьхъ  стариково,  но 
одинъ  изъ  нихъ,  мудрый  ВизЫ  КЬ^а^а,  уб-Ьдилъ  своего  сына  взять  его  съ  со- 
бою —  въ  сундук'Ь,  ибо  предвид'Ьлъ,  что  его  сов-Ьтъ  пригодится.  СовЪтъ  — 
уже  изв^Ьстный  намъ  изъ  Псевдокаллисеена  (сл.  Уи1е,  ТЬе  Ьоок  оГ  зег  Магсо 
Ро1о,  V.  II,  стр.  414 — 415).  Въ  румынской  сказк-Ь  у  Шоттовъ  (\Уа1асЫзсЬе 
МагсЬеп  стр.  12  —  13)  разсказывается  про  страну,  гд-Ь  существовалъ  обычай 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (19) 
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Сл'Ьдуетъ  разсказъ  о  царств']^  женщипъ,  также  стыдящихъ 
завоевателя  и  подносящихъ  ему  золотой  хл'Ьбъ,  вм'Ьсто  обыкно- 
веннаго,  котораго  онъ  просилъ:  «Еслпбы  ты  хот^^лъ  обыкновен- 
наго,  теб-Ь  сл-Ьдовало-бы  оставаться  въ  твоей  стран^&!».  Дал-Ье 
Александръ  прпходптъ  къ  благоуханному  источнику,  въ  которомъ 
оживаютъ  опущенныя  въ  него  соленыя  рыбы  (=  РзеийосаИ.  С; 
ел.  выше,  стр.  221);  омывши  его  водою  свое  лицо,  онъ  доходитъ 
вверхъ  по  его  течен1ю  до  вратъ  Эдема,  гд-Ь  ему  подаютъ  черепъ 
(камень?),  символъ  ненасытнаго  челов'Ьческаго  глаза:  положен- 
ный на  в-Ьсы  онъ  перев'Ьсилъ  всЬ  несметный  царск1я  сокровища 
(ел.  выше,  стр.  277  —  9),  Къ  этому  эпизоду  прпмыкаетъ,  за  го- 
рами мрака,  пзв-Ьстный  уже  намъ  судъ  у  Африканскаго  царя  Ъ. 
Съ  этой  верс1еп  Вавилонскаго  Талмуда  интересно  сличить 
Францу зскш  романъ  объ  Александр-Ь  (ей.  М1с11е1ап1,  р.  493 
сл-§д.),  въ  эпизод-Ь,  который  мы  отнесли  (ел.  выше,  стр.  277  —  8. 
прим.  1)  къ  своеобразнымъ  пересказамъ  легенды  о  «хожденш 
къ  земному  раю».  Александръ  ищетъ  пресной  воды  для  своего 
войска;  какой-то  крестьянинъ  указываетъ  ему  на  р'Ьку,  окру- 
жающую гору,  на  которой  высится  городъ,  обведенный  ст'Ьною. 


убивать  стариково;  одинъ  юноша  пожал-Ьлъ  своего  отца  и  спряталъ  его 
въ  погребЪ  въ  пустой  бочк-Ь.  Ту  страну  опустошало  чудовище,  гн'Ьздпвшееся 
въ  темной  пещерп  съ  такимъ  множествомъ  ходовъ,  что  изъ  нея  невозможно 
было  выбраться,  еслибъ  и  удалось  убить  чудовиш,е.  Когда  жители  отправились 
противъ  него,  старикъ  сов-Ьтуетъ  сыну  взять  кобылу  съ  жеребенкомъ,  жеребенка 
убить  и  закопать  у  входа  въ  пещеру,  а  кобылу  [вести  съ  собою.  Бой  былъ 
удачный,  но  поб-Ьдители  потерялись-бы  въ  темномъ  лабиринте,  еслибъ  кобыла 
не  принялась  ржать,  ища  жеребенка,  и  не  указала-бы  пути  къ  м-Ьсту,  гд'Ь  онъ 
былъ  закопанъ.  —  Оав^ег,  Ь14ег.  рор.  гот.  стр.  29  указалъ  на  отношен1е 
этой  сказки  къ  соотв-Ьтствующему  эпизоду  Псевдокаллисоена.  Пользуюсь  слу- 
чаеыъ,  чтобы  исправить  нЬкоторыя  неточности,  вкравш1яся  на  стр.  271 
прим.  1:  въ  строк-Ь  8-11  ссылка  на  стр.  28—9  им-Ьетъ  ввиду  указанную  книгу 
1^астера;  въ  строк-Ь  9  чнт. :  служительницы  вм.  служители;  въ  строке  II 
указан1е  на  Шоттовъ  должно  быть  уничтожено.  Сл.  6аз1ег,  1.  с. 

*)  ^'еиЬаиег,  1.  с,  р.  403—4;  Вопа1;Ь,  1.  с,  стр.  26—9;  ЕЬгтапП; 
Аиь  Ра1а811па  ипй  ВаЬу1оп,  р.  27—31,  №  23;  61изерре  Ье\},  РагаЬо1е. 
1е§§еп(1е  е  репз1ег1,  гассоШ  йа!  11Ьп  *а1ти(11с1,  р.  218 — 222;  19г.  Ьвуу,  Ьа 
1ё§еп(1е  (1'А1ехапс1ге  Лапе  1е  Та1ти(1,  въ  Нес  йсв  ёи*^е$  рт-ев,  I.  I,  р.  294—5- 
297,  298;  Оршанскш.  1.  с,  стр.  8—11. 
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Вода  той  р-Ьки  такова,  что  отъ  нея  безопасно  могутъ  отв1&дать 
лишь  люди  не  знающ1е  стяшан1я,  Ячадности  и  предательства; 
назван1е  этой  «священной»  р'Ьки  —  «Мудрость»  (8ар1епсе),  она 
служитъ  обороной  городу,  котораго  не  взять  п  Александру; 
тамъ  властвуетъ  мудрый  01те1,  зам'Ьнившш  въ  сл'Ьдующемъ 
дал'Ье  суд'Ь  —  талмудпческаго  царя  Касс1и.  Оиъ  предлагаетъ 
Александру  р'бшпть  изв-Ьстный  на.мъ  споръ  о  клад'Ь,  и  когда  тотъ 
говорить,  что  завлад-Ьдъ  бы  имъ  самъ,  еслибъ  д'Ьло  было  предо- 
ставлено его  р'Ьшентю,  гн'Ьвно  порицаетъ  его:  «той  воды  теб'к 
не  отв'Ьдать!».  И  въ  самомъ  Д'Ьл'Ь  изъ  свЬтлой  о  прозрачной  она 
стала  красной  п  ядовитой.  Александръ  принужденъ  увести  свое 
войско  и  первая  его  встр-бча  —  камень  съ  лежащимъ  на  немъ 
челов'Ьческимъ  глазомъ. 

Африку  Талмуда,  съ  ея  горами  мрака,  искали  въ  АфрикЬ 
и  на  Кавказе  (АМса  =  ТЪепса),  Касс1ю  сближали  съ  страной 
Кисс1евъ  (К^сго-ю',),  съ  Кавказомъ,  съ  Сазшт  въ  Египте,  съ 
К18П1а'ей  въ  горахъ  Тавра  ^)  п  Касп1йскимп  вратами,  к}'да  Оие- 
скИа  1Ъп  УаЫа  пом'Ьстплъ,  какъ  мы  впд-бли,  и  десять  исчезнув- 
шихъ  израильскихъ  кол'Ьнъ,  —  тогда  какъ  ЕШас!  Ъеп  МаЬИ, 
авантюристъ  IX  в^ка  (около  880  и  до  890  г.)  говорилъ  о  пребы- 
ван1и  четырехъ  изъ  нихъ  (кол-Ьна  Дана,  НаФтали,  Гадь  и  Ашеръ) 
въ  Эвюпги  и  южной  Аравш  (КизсЬ,  СЬауНа):  они  ведутъ  кочевую 
жизнь,  но  ум-Ьютъ  влад'Ьть  и  оружтемъ.  чтобъ  отражать  нанаде- 
шя  язычниковъ;  знаютъ  Библ1ю,  не  зная  Талмуда  и  Мишны 
и  постояннаго  календаря.  О  кол-Ьн-!  Дана  Элдадъ  разсказывалъ, 
что  оно  выселилось  въ  Э01оп1ю  до  разд'Ьла  царства  при  Ровоам^ 
и  Теровоам-Ь,  дабы  не  принять  участ1Я  въ  братоуб1йственной 
распр-!  между  1удой  и  Израилемъ;  впос.1'Ьдств1и,  посл^^  ассир1й- 
скаго  завоеван1я  п  паден1я  Самар1и,  къ  нимъ  присоединились 
и  три  друг1я  кол^Ьна.  На  ихъ  границе,  по  ту  сторону  р']Ьки  Саб- 
бат1онъ  или  Самбат1онъ,  жввутъ  Вепе  МозсЬе,  то -есть,  сыновья 
Моисея:  потомки  т-Ьхъ  Левитовъ,  которые  пов'Ьсили  свои  гусли 


']  18Г.  Ьёл'у,  1.  с.  (1883  гЛ  р.  85—87  и  ирим.  2  на  стр.  85. 

(19*) 
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на  пвахъ  ЕвФрата  и  не  захотЬли  п'Ьть  С1онск1я  п^сна  на  неосв-б- 
щенной  земл'Ь.  Когда  Халдеи  принуждали  ихъ  къ  тому,  они  от- 
кусили себ-Ь  пальцы;  тогда  облако  подняло  ихъ  на  высоту  и  пере- 
несло въ  страну  СЬатИа.  РтЬка  окружила  селен1е  любимцевъ 
Бож1ихъ,  въ  защиту  отъ  враговъ,  но  въ  ней  не  текла  вода,  а 
съ  страшною  быстротой  и  шумоыъ  катился  песокъ  и  камни.  Это 
и  есть  Самбат1онъ,  гекущ1й  въ  продолжеше  шести  дней,  въ  суб- 
боту-же  покоящ1йся  и  окутанный  густымъ  туманомъ;  никто  не 
можетъ  переправиться  черезъ  р'Ьку,  почему  остальныя  колена 
сносятся  съ  Вепе  МозсЬе  лишь  издали,  не  им'Ья  возможности 
вступить  въ  ихъ  страну,  въ  кото1]|^)й  водятся  лишь  чистыя  жи- 
вотныя  ^). 

Въ  пересказ-Ь  Псевдокаллисоена  у  1осиппона  II,  10  (е(1. 
6а§п1ег,  стр.  71 — 72)  сынамъ  Моисея  отв'Ьчаютъ  рехавиты. 
Александръ  достигъ  «горъ  мрака»,  гд-Ь  солнце  не  св-Ьтитъ,  и 
хот'Ьлъ  дойдти  до  сыновей  1онадава,  сына  Рехавова,  и  до  кол-Ьнъ, 
обитаюш,ихъ  за  горами  мрака.  Съ  избранными  воинами  онъ  идетъ 
въ  темнот-Ь,  взявъ  съ  собою  ослпц}',  жеребенка  которой  оставилъ 
у  входа  въ  то  м'Ьсто.  —  Это  эпизодъ  о  лив1йскихъ  мулицахъ  въ 
приведенной  выше  талмудической  легенд-Ь. — Птицы  съ  человеко- 
подобными лицами  говорятъ  Александру,  что  ему  не  вступить 


^)  6гас1;2,  вевсЬхсЬ^е  с1ег  ^ис^еи,  V.  В,  стр.  288—94  и  прим.  19;  с.1.  русскхй 
переводъ  (СПБ.  1883),  стр.  225—30  и  прим.  19;  Са1то1у,  КёКяНоп  Д'ЕЫас!  1е 
1)ап1<;е,  Рапз,  1838,  даетъ  н-Ьсколько  иной  текстъ  сказанхя,  отличающ1пся  отъ 
пересказа  Гретца.  См.  Гаркави,  Сказан1я  еврепскпхъ  ппсате-чен  о  Хазарахъ 
м  т.  д.,  стр.  11  слЬд.  —  Разсказъ  Эльдада  о  кол1Ьн'Ь  Дана  въ  Эв1оп111  и  о  Веис- 
МовсЬе  подтверждается,  въ  изв'Ьстнон  м1Ьр'Ь,  свЬд'Ьн1ями  о  современныхъ 
абиссинскихъ  Га1айсЬа,  исповЬдующихъ  еврейство.  Они  по  преимуществу 
земдед'Ьльцы,  но  знакомы  и  съ  ремеслами  и  нер-Ьдко  поступаютъ  добровольно 
въ  абиссинское  войско.  Точно  исполняя  правила  очищен1я  и  соблюдая  суббот- 
нгй  день  строже  другихъ  евреевъ,  они  не  придаютъ  большого  значен1я  празд- 
иикамъ  и  жертвоприношен1ямъ  и  не  им-Ьютъ  никакого  понят1я  ни  о  Месс1и, 
ни  о  ТалмудЬ.  Ихъ  этническое  названхе  ЕаХазсЬа  означаетъ:  пришельцы; 
друг1е  Кайа  =  не  переходи,  т.  е.  'чер)езъ  р^ьпу,  чего  они  никогда  не  дЪлаютъ 
въ  субботн1Й  день:  искажен1е  —  пли  нсточникъ  пов'Ьрья  о  р'ЬкЬ  Саббатхонъ? 
Сл.  ШсЬагй  Ат1гее,  2иг  УоНсзкиийе  (1сг  1ийеп.  В1е1еГе1с1  ппй  Ье1р21д,  1881, 
стр.  81—88. 
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въ  землю  рабовъ  Бож1Ихъ,  на  острова,  въ  которыхъ  обитаютъ 
Бож1е  святые,  сЬмя  Авраамово.  Пусть  идетъ  на  Пора  инд-Ьйскаго, 
котораго  поб'Ьдотъ.  —  Вернувшись  вспять,  Александръ  ставить 
у  входа  памятникъ,  на  которомъ  въ  надписи  изобра;Еаетъ  все 
БИД'Ьнное  имъ. 

Рехавиты  (Ра/аргс7,  \руу/^11У,  ^^уу/бйу)  являются  въ  Библ1и 
типомъ  праведниково:  1ерем1я,  35,  сгавитъ  въ  прим&ръ  Тудей- 
скому  народу  послушан1е,  съ  которымъ  они  исполняли  зав'Ьтъ 
отца  своего  Гонадава:  «Не  пейте  вина,  ни  вы,  ни  д-Ьти  ваши, 
во  в'Ьки.  И  домовъ  не  стройте,  и  с^менъ  не  с^йте,  и  виноградни- 
ковъ  не  разводите,  и  не  имМте  ихъ,  но  живите  въ  шатрахъ 
во  всЬ  дни  жизни  вашей,  чтобы  вамъ  долго  прожить  на  той 
земл-Ь,  гд-Ь  вы  странниками».  И  1ерем1я  говорить  пмъ:  «За  то, 
что  вы  послушались  зав-§ш,ан1я  Гонадава,  отца  вашего,  и  храните 
всЬ  запов-Ьди  его,  поступаете,  какъ  онъ  завбщалъ  вамъ,  за  то 
такъ  говорить  Господь  Саваооъ  Богъ  Израилевъ:  не  отнимется 
у  1онадава,  сына  Рехавова,  мужъ,  предстоя Щ1Й  предъ  лицемь 
моимь  во  всЬ  дни». 

Потомками  этого  1онадава  представлялись  въ  IV  в'Ьк'Ь  (Нилъ 
I  около  430  г.)  Ессеи,  кепитск1Й  народецъ,  живш1й  на  западь 
отъ  Мертваго  моря  и  сохранивш1Й  чистыя  предан1я  древняго 
^Моисеева  закона  лишь  въ  слабой  связи  съ  1ерусалимскимъ  хра- 
момъ  ^).  Филонь,  сравнивающш  Ессеевъ  съ  гимносоФистами, 
говорить,  что  они  живутъ  въ  деревняхь,  занимаясь  землед-Ьлхемъ 
и  мирными  ремеслами,  а/р-/^[лато1  лось  аxту■^и.оVгс,  не  ведя  торговли, 
не  выд-Ёлывая  оруж1я  и  не  зная  рабства,  соблюдая  «тг]7  т.ссрокс^ 
^6V  ^107  а•^^Vг•/•^  ха^  Ё.т:аЛ>.•/]ЛоV  бс^ртсх.^^»  и  воздерживаясь  отъ 
клятвы.  Прославляя  ихъ  добродетельное  жпт1е,  Филонь  особливо 
указываеть  па ':^^V  -аVтсс  лбус^  xрс^-:тоVи  xо^VсоV'.аV:  они  живутъ 
общиной;  заработокъ  каждаго  отд^льнаго  лица  шелъ  на  общую 
пользу;  нигд'Ь,  какъ  у  нихь,   не  выразился  идеаль  коммунисти- 


1)  Это  сближение  поддерживаетъ  нын-Ь  Н11§епГе1с1,  С1е  Кеггег^езсЫсЫе 
Лез  ПгсЬпз^епЛитз,  Ьрг.  1884,  стр.  87  сл-Ьд.,  книгой  которою  я  и  пользуюсь 
дал-Ье. 
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ческаго  патр1архальнаго  строя:  то  6[x(1^р6'^^оV  У]  6(^.оо^а[тоV  у]  6[^.о- 
^ратгЕ-'Соу.  —  Въ  псевдофплоновской  Отар  'Iоиоаса)V  ат.оХоуьо!.  вся 
ута  характеристика  является  съ  чертами  христханскаго  шаржа, 
обращающаго  воздержность  Ессеевъ  въ  принципхальное  воздер- 
жан1е  отъ  брака,  о  которомъ  говорить  и  1осифъ  Флавш,  зам-Ь- 
чая  впрочемъ  (Ве11. 1и{1а1с.  II,  8, 13):  1(уп:1  ок  у,уЛ  БтероV  'Еа•о■у^VсоV 
тау[ла,  осас^;аV  [ле7  у.7.1  ё^у;  хае  V6{^-^[^.а  тоТ;  аХХо1с  Ь^кО'^роуой^, 
011(710!;  ок  1^  хата  ущхо^  бо^У).  [/.г.у10-':о7  у  ар  атгохбтгтесу  о^ЪVта^ 
той  р101>  р.г.ро;,  ту]>^  о^аоо/__У]V,  той;;  [лу]  уар.оОутг.с,  [лаXXоV  ог,  с'- 
тга^гБС  тс  аитб  ФроVУ^а■Е^аV ,  ЁxЛ^?:г^V  а7гаV  то  уЕV0С  та/кгта. 
ооx^^^.а'(оVТс;  [^!.^Vто^  трсЕТ^а  тад  уа[ХЕта;;,  г.^таV  тр^;; 
хаг)ардсоа-г/  Есд  7:ЕТраV  той  ои^дс'у^ул  Т1хтег;,  оОто)?  аусоV- 
та1.  Какъ  особенности  Ессеевъ  1осифъ  отм'Ьчаетъ:  б-Ьлыя 
одежды,  воздержанхе  отъ  умащен1я  елеемъ,  любовь  къ  правде 
и  пресл'6дован1е  всякой  лжи,  соблюден1е  субботы  и  субботняго 
покоя  еще  бол'Ье  строгое,  ч-^мъ  у  остальныхъ  Евреевъ;  смерт- 
ную казнь,  постигавшую  всякаго  хулителя  Моисея.  —  У  Плин1я, 
Б181:.  Ма1;.  V,  17  (15)  Ессеи  живутъ  на  западъ  отъ  Мертваго 
моря,  «§еп8  8о1а  еЬ  т  1;о1о  огЬе  ргае1:ег  се1;ега8  га1га,  81пе  иИа 
1ешша,  отш  уепеге  аЬс11са1.а,  81пе  ресип1а,  80с1а  ра1тагиш.  1п 
(11еш  ех  аедио  сопуеиагиш  1игЬа  гепазсПиг,  1аго'е  й'е(1иеи- 
1ап1:1Ьи8,  ^^^08  уЦа  ^'еззов  ас1  тогез  еогиш  1'ог<:ипае  йисНЬиз 
щИй1.  Иа  рег  8еси1огит  тИИа  (1псгесиЫ1е  с11с1и)  §еп8  ае^егпа 
ез!,  1п  диа  пето  пазсх^нг.  1ат  Гесипск  НИз  аИогиш  У11ае  роеш- 
1:еп1;1а  езЬ).  —  Выше  было  сказано,  что  Нилъ  вид-Ьдъ  въ  нпхъ 
потомковъ  1онадава,  Ве  топазИса  ехегс11;а1;1опе  с.  3 :  '1ои§аи.у; 
?Е  '6'701  тойтоV  Е7^^(^^У1о•аV  т6V  ^10У  гЫ  ^аЁV  той  'IсоVаоа|3  ат:6уоVо^, 
т.ону'осс  ОЕ  тойс  о^о■а'^тсо;  [3^ойV  ЁО'ЕXоVтас  7:роа■^Е^^.ЕVс^  е1;  ТУ]V  а'^ТУ]V 
ЁVауо'^а■^  7го};1ТЕса7  ЁV  а■xУ]VаТс;  xато^xойVТЕ;  ^кх  7^аVто;;  оЬои  те  ху.1 
7гаVто^V  та)7  прос  то  а[Зроо^астоV  а'л:Е/6^^^ЕV0',  у.&л  §^а^таV  ЁуоVТЕ; 
еитЕ/чУ^  ха1  ту]  '/^>Щ  о•^[^.^^^Етру;[^.ЕVV)V  той  (та)(/.атос.  сг'^бЗра  [ЛЁ7  оЬ^ 
Ёт:^аЕЛойVта',  ту];  г^г^сху];  ё^есос,  ту]  гУЕсорса  2ё  та  ттоХХа  тсарааЁ- 
Vоио■^V,  6дЕV  хас  '1Ета-аТос  xаXойVта^,  аитой;  Хоусои;;  §У]ЛойVто;  той 
оV6(^,ато!;.   Ка!  аттЛй;  ёо-тс  аитоТ;  7саVТодЕV   хатсор^со|^.ЕУо;  6  Т'^; 
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осЛосгосрсас  о-хоттос,  ойоаи.оО  ':соV  т:рауа.а-о^V  о^а^.у.'/о(^^VсоV  тй 
г7:аууЕХ(лат'..  Сл.  Ве  уокш^апа^ раирег1:а1е  а(1  Магнат  с.  39: 
Кул  'Iо^са^о^V  [л47  ':^VсС  [ЛУ]  а7га1То6[л.е>;о1  6:л':г,^осгиу'Г1^  г:у.ру.  той 
VО^(.ои  ^у,о'^'7^лос  таОтГ)7  у]а•7йао•аVТо,  а(^.Ер^иVсос  то  ^)гТоV  Ору)а-хгиг17 
[^01»Лб(ЛЕ.701  гV  о■xУ]VаТс  хат;о[ХУ]а-а^1бс  хае  7:аV':6!;  а•7:оо■/0[^.гVо^  той 
7:ср^а•7:аV  та)V  xрг^ттоVсоV  о^^Vааг.VО^^  т6V  VоОV,  со;  срааг^  аитое  тоТ; 
Ёттгрсотйаг/  Ё.Хс,г/ои;  хае  [хуЖХу  т^]V  xасV^'Со'^<з■аV  !7и:о^^оа(^о'^а■[V  аусо- 
уу^V  той  р^о•^■  «^\.^^кглсоV  хаё  ауро;  хае  огхо;  ойх  гугVгто  щму» 
(1ег.  35,  9),  ту^V  ^глак'Аиу.^  то'^тсоV  гёоотБС  Ё{^^.';^ооГСсСV  т^^  тсрос  ТУ]V 
Еоа-Е.ЗЕ1а7  Ёруааеа. 

1  I      I  I 

Преследуя  свое  сближенье  Ессеевъ  съ  Рехавитами  НИ^еи- 
ГеИ  возводитъ  начало  первыхъ  къ  древней  пор'Ь,  до  сооруженья 
1ерусалимскаго  храма.  Когда  впосл'Ьдствш  онъ  уже  сталъ  цен- 
тромъ  еврейскаго  культа,  Ессеи  продолжали  сохранять  своихъ 
собственныхъ  священниковъ  и  свои  обряды.  Ихъ  представите- 
лемъ  явился  1онадавъ,  нринявш1й  около  884  года  до  Р.  X.  участье 
въ  свержен1и  царскаго  дома,  оказавшагося  невЬрнымъ занов-Ьдямъ 
1еговы  (2  Цар.  10,  15,  23  сл-Ьд.).  Заповедуя  своему  роду  воз- 
держиваться отъ  вина,  не  строить  домовъ,  не  устроять  полей 
и  виноградниковъ  и  жить  въ  шатрахъ,  онъ  им-Ьлъ  въ  виду 
нротивод'Ьйствовать  паденью  нравовъ  и  распуиденностп  жизни, 
водворившихся  въ  Палестин'Ь,  преимущественно  въ  ь^ородахъ, 
подъ  вльяньемъ  финикшской  царевны,  вступившей  въ  царскьй 
домъ.  Когда  въ  558  году  Навуходоносоръ  шелъ  на  1ерусалимъ, 
беглые  Ессеи  -  Рехавйты  могли  искать  защиты  въ  город'Ь, 
и  зд'Ьсь-то  вид-Ьлъ  ихъ  Херемья.  И  позже  они  являются  въ  Теру- 
салим'Ь,  но  большинство  оставалось  на  старыхъ  мЬстахь,  въ 
прежнемъ  патрьархально-общинномъ  быту,  подвергавшемся  в'Ья- 
ньямъ  времени.  Воздержанье  Ессеевъ  отъ  брака,  о  которомъ  гово- 
ритъ  ХосиФъ  Флавьй,  незнакомое  древнимъ  Ессеямъ,  могло  водво- 
риться у  нихъ  впосл-Ьдствьп ,  съ  появленьемъ  людей,  искавшихъ 
уединенья  отъ  м1ра  въ  тишпн'Ь  де])евенской  религьозной  коммуны. 

Въ  XII  в1^к'§  Веньаминъ  Тудельскьй  пом'Ьщаетъ  Рехавитовъ 
къ  северу  отъ  пустыннаго  Вепааг'а.  Ихъ  страна,  простираю- 
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щаяся  на  15  дней  пути,  лежитъ  между  горами  с^Ьвера;  въ  ней 
много  хорошихъ,  укр'Ьпленныхъ  городовъ;  жители  занимаются 
хл'Ьбопашествомъ  и  скотоводствомъ ,  отдавая  десятину  своимъ 
духовнымъ  руководителя мъ,  постоянно  нреданнымъ  наук-й  и  про- 
пов'Ьдп,  оплакивающимъ  С1онъ  и  Терусалимъ,  пребывая  въ  пеще- 
рахъ  и  хижпнахъ,  ходя  въ  лохмотьяхъ,  воздерживаясь  отъ  вина 
и  мяса  п  прерывая  постъ  лишь  въ  субботн1е  дни.  Вен1аминъ 
перечисляетъ  ихъ  города  (ТЬета  или  ТЬепа!,  ТёИтааз  или  Т11- 
шааз,  СЬаЬаг),  прибавляя,  что,  по  предашю,  они  построены 
были  колунами  Рувима,  Гада  и  полу  -  кол1Ьномъ  Манассш, 
высланными  сюда  Салманассаромь,  царемъ  Ассиршскимъ.  Отъ 
СЬаЬаг'а  начинается  —  Инд1я  (Уоуа^е  с1е  Веп]ат1п,  Шз  с1е 
^опа8,  у  Вег^егоп,  Уоуа^ез,  1.  1,  р.  41 — 42). 

Этихъ-то  праведныхъ  потомковъ  Рехава  пом-Ьщаетъ  за  горы 
мрака  легенда  у  Хосиппона,  и  тамъ-то  посЬтилъ  ихъ,  по  старо- 
славянскому хожден1ю,  пустынникъ  Зосима;  но  то,  что  онъ  раз- 
сказываетъ  о  нихъ,  объ  ихъ  чудесномъ  выселен1и,  облачной 
р-Ьк'Ь,  незнаши  л'Ьтосчислен1я  и  т.  п.,  воспроизводитъ  изв-Ьстныя 
намъ  очертан1я  легенды  о  «сынахъ  Моисея». 

Хожденье  Зосимы  напечатано  проФессоромъ  Тихонравовымъ 
по  двумъ  спискамъ ;  въ  древн'Ьйшемъ  (XIV  в'Ька)  недостаетъ, 
къ  сожаленью,  въ  средин Ь  трехъ  листовъ,  и  вообще  есть  про- 
пуски, восполняемые  второю  рукописью. 

Зосима  живетъ  въ  пустын-Ь,  постясь  и  молясь  Богу,  «дабы 
видилъ  жизнь  бественъххъ  члвкъ».  Ангелъ  в'Ьщаетъ  ему,  что  его 
молитва  3' слышана,  «гако  ити  имаши  ко  блжнъ1мъ,  нъ  не  пребудп 
с  ними,  ни  да  възнесетсА  срце  тво1с,  рек'ыи  тако  .м.  днии  хл'Ьба 
не  въкуси,  слово  бъа  вътше  хлЫи  ксть  и  дхъ  сгыи  вътше  вина 
ксть».  Сорокъ  дней  идетъ  Зосима  пустыней;  верблюдъ,  прекло- 
нивъ  передъ  нимъ  кол']Ьна,  принимаетъ  его  на  себя,  несетъ  дальше 
и  кладетъ  «на  мЬст-Ь  страшнЬ.  и  бдше  ту  множество  зв'Ьрни 
лютъ1хъ  рьп{ающ,и,  и  видивъ  смрть  и  оубогахсА  и  млтву  сотво- 
рихъ  къ  бгу.  и  бы  па  м'&сгЬ  томь  трусъ  великъ  со  глмъ  и  възвега 
бурд  велика  и  взатъ  ма  СС  землА  и  вземши  мд  на  крпло  свок 
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и  несе  й1а;  и  бЬхъ  молаи  ба  во  в'Ьтр'Ь  томъ  и  не  вЬдахъ  камо 
ИДА,  и  постави  мл  на  м-Ьст-Ь  рек-ы  именемъ  коумьга  (нов.  ркп. 
Еуыеаси,  Е\мелии)  и  сию  хотахъ  прейти.  И  възпи  река  глющи: 
Зосимо,  члвче  бйи,  не  можеше  пройти  сквоз'Ь  ма,  недющьно  бо 
члвку  пройти  водъ  моихъ,  нъ  виже  водъ!  до  нбсе.  И  азъ  возрЬвъ 
и  вид'Ьхъ  стену  облачну  СС  землА  до  нбси  и  ре  ми  облакъ :  «Зосима, 
члвче  бйи,  сквоз'6  ма  не  проходить  ни  птица  СО  мира  сего,  ни 
духъ  в-Ьтренъ  ни  слнце  ни  превабитель  дьгаволъ;  СО  суктного 
мира  никто  же  можеть  пройти  сквоз'Ь  ма».  Это  —  «горы  мрака» 
талмудическихъ  предан1й,  непроглядное  облако,  окутавшее  р-Ьку 
Самбат1онъ.  По  молитв-Ь  Зосимы  два  дерева  выростаютъ  по  об-Ь 
стороны  р'Ьки,  наклоняются  другъ  къ  другу  и  даютъ  возмож- 
ность путнику  перебраться  на  тотъ  берегъ:  «м1всто  то  исполнено 
вонА  добръ!,  ни  холма,  нъ  блхше  землА  равна  чв'Ьтът  в'Ьнцана 
и  оукрашена».  Зосима  встр-Ьчаетъ  нагого,  спдящаго  мужа,  ко- 
тор1)1Й  видитъ  въ  нсмъ  чслов'Ька  бож1я  —  иначе  ему  не  перейдти  бы 
черезъ  р-Ьку  и  облако  ^),  —  и  говоритъ  е.му:  «Азъ  единъ  отъ 
блаженыхъ  челов-Ькъ;  пойди,  брате,  да  тя  веду  ко  старцемъ  на- 
шимъ».  Увидя  пришельца  «отъ  суетнаго  мира»,  старцы  хотятъ 
помолиться  Господу  Богу,  «да  явитъ  намъ  тайну  сию,  цы  уже 
будетъ  кончина  присп'Ьла».  Ангелы  спускаются  съ  неба  и  гово- 
рятъ,  что  Зосима  посланъ  къ  нимъ  Богомъ,  чтобы  пробыть  съ 
ними  семь  дней  и  исписать  ихъ  «жит1е».  Зоспму  поручаюп> 
слуг-Ь,  «и  веде  мя  въ  хижю  свою  и  б'Ьхов'Ь  подъ  древомъ  пребы- 
вая отъ  6-го  часа  до  9-го.  Тогда  вкушахов-Ь,  исхожаше  вода 
отъ  корениа  древу,  слажьшее  меду,  пияховЬ  дондеж  насыща- 
хомся,  и  пакы  возвращашеся  вода  въ  мЬсто  свое».  Услышавъ 
о  прибьгап  Зосимы,  мног1е  начинаюгъ  приходить,  чтобы  посмо- 
тр-Ьть  на  него  и  разснросить  его;  желая  отдохнуть,  онъ  просить 
«человека  бож1я»  говорить  приходящимъ,  что  его,  Зосимы,  нЬтъ. 
Это  приглашен1е  ко  лжи  возмущаетъ  старцевъ,  они  велятъ  Зо- 


^)  Отсюда  начинается  пропускъ  въ  ркп.  ХГУ^  в-Ька;  дальнейшее  разсказано 
по  новому  списку. 
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сим^  удалиться  отъ  нихъ,  но  склоняются  къ  его  слезной  оросьб1Ь 
и  даютъ  ему,  начертанное  на  доскахъ,  жит1е  свое. 

«Услышите,  услышите,  сынове  челов^чьстии,  челов-Ькъ  на- 
шихъ  житие,  нарицаемыхъ  блаженыхъ,  яко  отъ  т-Ьхъ  же  есмы 
блаженыхъ  челов'Ькъ,  но  егда  пропов-Ьдаяше  Ерем'Ьа  пророкъ, 
яко  градъ  нашь  преданъ  будетъ  въ  руц-Ь  иноплеменникъ,  и  сверже 
с  себе  ризы  своя  и  облече  в  сякно  т^Ьло  свое  и  посыпа  пепеломъ 
главу  свою  и  перстью  посьн1а  одръ  свои  и  запов'Ьда  людемъ,  да 
възвратятся  отъ  д'Ьлъ  своихъ  безаконыхъ, — услышав  и  то  отецъ 
нашь  Рехомъ  (дал-Ье  Рехамъ),  сьшъ  сьшовъ  Адамль,  и  рече 
къ  намъ:  «Слушайте,  сынове  и  дщери,  Рехома,  отца  вашего: 
съвлед'Ьте  ризы  съ  т'Ьлъ  вашихъ;  хл'Ьба  отъ  огня  да  не  ясте  и 
вина  ни  олу  не  пиите  и  меду  да  не  вкусй[те],  донел-Ьж  услышитъ 
Господь  молитву  нашу».  Они  послушались,  ихъ  постъ  и  молитва 
отвратили  гн'Ьвъ  Господень  отъ  1ерусалима.  «Потомъ-же  умре 
царь  града  Иерусалима  и  бысть  царь  инъ.  Собрашажеся  людие 
къ  нему  и  пов-Ьдаша  о  насъ  и  р']Ьша:  Суть,  царю,  зд'Ь  людие 
твои,  съ  женами  не  смешаются».  Призванные  царемъ  они  ссы- 
лаются на  зав'Ьтъ  Рехома,  который  не  хотятъ  преступить,  почему 
и  ввержены  въ  темницу.  Ночью  ангелы,  раскрывъ  верхъ  темницы, 
выносятъ  ихъ  за  волосы  «на  облакы  и  принесе  ны  къ  рбц-й. 
И  р'Ьша  къ  намъ  ангели:  Аможе  идеть  вода,  ид'Ьте  и  вы.  — 
И  идохомъ  су  ангелы.  Тогда  приведоша  ны  на  землю  сию,  п 
тогда  погыбе  вода  р-Ькы  сея  и  разсЬдеся  м^сто  то,  взиде  вода 
отъ  бездны  и  огради  землю  сию.  И  прииде  облакъ  и  ста  отъ 
воды  до  небеси,  и  тако  разсЬя  ны  Господь  по  всей  земли  сей 
и  предалъ  ны  ее  лшзнь  м'Ьста  сего». 

Дал'Ье  блаженные  говорить  уже  о  своемъ  жит1и:  они  безъ 
гр'Ьха,  хотя  и  не  безсмертны;  питаются  земными  плодами  и  во- 
дой отъ  корня  дерева,  сладчайшей  меду:  то  ихъ  брашно  и  пиво^); 
молятся  денно  и  нощно;  нЬтъ  у  насъ  ни  винограда  «ни  съсуда 
жел^зиа,  ни  дому,  по  житига,  ни  огна,  ни  ножа,  ни  иного  жел'Ьза 


')  Отсюда  снова  начинается  древн1Й  текстъ,  который  и  приводиыъ. 
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на  дЬло,  ни  сребра,  ни  злата,  ни  тджка  ни  легока  оу  насъ  нико- 
лиже.  А  иже  поимакть  жену  соб-Ь,  докдеже  будета  оу  нею  дв-Ь 
чад^,  и  по  двою  д-Ьтеи  разлучактсд  другъ  СГ  друга  и  преб-ываста 
оба  въ  чтот-Ь  не  в'Ьдущи  была  ли  коли  въ  сокупленьи,  но  1^1  коже 
исаерьва  чтоту  храндщи,  и  кдинъ  кю  сочтактся  или  жену  или 
мужь,  а  другок,  пребывакть.  И  нъ  оу  на  числа  лёмъ  ни  годомъ 
ни  щемь  ни  денемь,  нъ  гакоже  кдинъ  днь  тако  вси  суть.  В  пеще- 
рахъ  же  нашихъ  лежать  листвик  плоско  велико  нетл'Ьньно  дре- 
влхнок.,  на  томъ  почивакмъ  нодъ  древесъ!;  и  к,сз1Ъ1  нази  гакоже 
въ!  гл-ге  и  им'Ькмъ  одежю  прав-Ьдну,  не  ст-ымся  другъ  друга. 
Въ  .г'  ча  вкушакыъ  по  вел  дни,  исходить  бо  плодъ  въ  .Г.  ча 
и  1с1мъ1  и  пикмъ  (С  него  дон  деже  насыщесд». 

Сравнеше  обоихъ  текстовъ  г.  Тихо  нравов  а  указываетъ 
въ  этомъ  м-Ьст-Ь  еще  на  большой  пропускъ  въ  древн1Ьйшемъ  изъ 
нихъ,  не  показанный  въ  рукописи.  Что  мы  им']Ьемъ  зд'Ьсь  д'Ьло 
съ  пропускомъ,  а  не  съ  позднМшею  вставкой  новаго  списка, 
показываетъсличеп1е:  блаженные  говорятъ,  что  ангелы  в-Ьщаютъ 
имъ  о  д-Ьлахъ  людей,  и  что  они  молятся  о  нихъ:  что  постомъ 
деревья  перестаютъ  приносить  плоды,  взам-Ьнъ  ихъ  падаетъ  съ 
неба  зханна,  а  въ  день  Воскресен1я  Христова  деревья  снова  даютъ 
плодъ:  такъ  они  узнаютъ  С1М'йну  временъ  года.  Время  своей 
смерти  они  провндятъ  и  подробно  говорятъ  о  ней:  Господь 
прием летъ  души  блаженныхъ,  ангелы  поютъ  на  небесахъ,  и  мы 
слышпмъ  ихъ.  Зд^Ьсь  снова  встз'паетъ  древнш  текстъ:  «Мът 
покмъ,  анои  слътшатъ  гла  нашь  на  нбхъ,  и  тако  межи  нами  и 
анйъ!  восходить  слава  п'Ьнпт.  И  егда  дша  поклонитса  гви,  тъгда. 
иадемь  ниць,  кгда  же  въздвигнеть  ю,  тъгда  (ркп.  кгда)  и  мът  во- 
станемъ  (ю  зезод.  кгда  дша  попдеть  на  м'Ьсто  покога,  тъгда  мы 
ходАще  въ  црквь  сконцак  млтва  Гу  БГ^. 

Принявъ  отъ  старцевъ  пхъ  «жит1е»,  Зосима  идетъ  назадъ: 
снова  преклонились  передъ  нимъ  деревья  и  верблюдъ  понесъ 
святого,  который,  вернувшись  въ  свою,  пещеру,  поб-Ьдоносно 
выдерживаетъ  нападен1е  дьявола. 

Таково  Хожденхе  Зосимы  къ  б ла.жевньп1ъ  Раосавинъ.  Въ  древ- 
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нез]ъ  текст'Ь  они  ие  названы;  позднЬйшш  говорить,  въ  надниса- 
ши  статьи,  о  хожденш  Зосимы  «в  Размани»;  въ  другихъ  спис- 
кахъ:  «О  Рахман-Ьхъ  Зосимохожден1е».  Это  сближеше  бпблей- 
скихъ  Рахавинъ  съ  Рахмана.мп  (какъ  ьъ  разсказЬ  Ламберта 
зам'Ьна  царя  Касс1я  Дандам1емъ),  принадлежавшее,  несомн']Ьнно, 
подлиннику  Хожден1я,  выразилось  всего  ярче  въ  пзображен1и 
быта  блаженныхъ  людей,  указывающемъ  на  вл1ян1е  Псевдокал- 
лисеена  и  Брахмановъ  Паллад1я.  Библейск1е  Рехавиты  воздер- 
живаются отъ  вина;  блаженные  Зосимы  —  отъ  вина  и  елея;  ел. 
РзеисТосаП.  АУВ  III,  с.  6  =  С,  II,  за  35  главой:  Ллександръ 
предлагаетъ  начальнику  брахмановъ,  Дандам1ю,  сокровища  и 
одежды,  вино  и  елей,  Дандам1й  отъ  всего  отказывается,  беретъ 
только  елей  —  но  лишь  затЬмъ,  чтобъ  вылить  его  въ  присз'тств1и 
Александра  на  костеръ.  Вспомнимъ,  впрочемъ,  что  и  Рехавиты- 
Ессеи  воздерживалась  отъ  вина  и  елея  —  и  брака,  съ  исклю- 
чешями  и  предварительнымъ  трехл-Ьтнимъ  пспытан1емъ  женъ. 
Въ  Хожден1И  брачное  воздержан1е  Рехавптовъ,  заявленное  въ 
начал'Ь,  дал'Ье  смягчается:  каждый  изъ  блаженныхъ  «попмаетъ 
жену  себ'Ь,  донел-Ьже  будетъ  у  него  двое  чадъ»,  а  зат-Ьмъ  оба 
пребываютъ  въ  чистот!^.  Такъ  и  брахманы  Псевдокаллисеена 
III,  (3:  гуо(^^гV  о1  Ехаттос  ".т^у  'мосу  у'^VаТxа,  а7л  хата  г^гЩщс, 
•^^'^VVаV  тгоргОгта'-  ехао-тос  йс.  ':"1^7  [о'кум  у^^VаТxа,  ха^  тХт^'уихСи  аОт'^ 
гсос  об  ТЕХ-/]  оОс  -а^о^а,  хае  Хоу'/Со'лгда  с^V  иЪ^  Ь^а.  оогл  той  тгатрос, 
-.Ь  ог  аЛАо7  6^V'-л  г?]с  а-/]':р6;.  Паллад1п  (МиПег,  Рйеис1оса11. 
стр.  105,  гл.  9:  вставлено  уже  въ  редакц1и  А)  повторяетъ  этотъ 
разсказъ  съ  большими  подробностями :  жены  брахмановъ  живутъ 
отд'&льно  отъ  нихъ,  по  ту  сторону  Ганга,  неироходимаго  (оио-тгЕ- 
ра1со':о7,  1.  с.  с.  10),  кром^  двухъ  1М'Ьсяцевъ  въ  году,  когда  мужья 
переправляются  кь  своимъ  женамь,  чтобы  пробыть  съ  ними  сорокъ 
дней.  —  То -же  пов-Ьствуется  позднЬе,  Рйеи(1оса11.  АЛ'ВГ  III, 
с.  25,  объ  Амазонкахъ :  он-Ь  живутъ  на  островЬ,  сходясь  съ  своими 
мужьями,  пребывающими  по  ту  сторону  рЬки,  лишь  однажды 
въ  году,  въ  теченте  тридцатидневпаго  срока. — Брахманы  и  Ама- 
зонки иомЬп;ены  именно  въ  этой,  не  непосредственной  посл-Ьдо- 
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вательеости,  въ  редакши  АВ.  за  разсказомъ  о  поражешп  Пора; 
съ  Амазонками  Александръ  списывается  лишь  посл'Ь  ряда  дру- 
гихъ  приключенш,  посЬтивъ,  между  прочимъ,  царство  Кандаки. 
властительницы  Мероэ:  между  т-Ьмъ,  въ  ]10слан1и,  которымъ  онъ 
пзв'Ьщалъ  ихъ  о  своемъ  прибытш  (РзеийосаИ.  III,  с.  25),  онъ 
говорптъ,  что  побЪтлъ  Дартя,  инд1йскпхъ  вождей,  посйтилъ 
брахмановъ  —  и  теперь  хочетъ  взыскать  ихъ.  Гд-Ь  представлялъ 
себ'Ь  редакторъ  А  жилище  Амазонокъ?  Въ  посланти  къ  Олим- 
пхад-Ь  III  27  (=  Уа1.)  Александръ  прпходитъ  къ  нимъ  отъ  статуй 
Иракла,  среди  непроглядной  тьмы;  такъ  и  въ  Н1б1:.  йе  рге1. 
краткой  редакши  М :  «тоушиз  1п(1е  (отъ  статуй  Иракла)  е^  1поге581 
витиз  йезег^ит,  шУеп1ти8  1оса  Гг1§1с1а  аЦие  оЪзсига,  и!  раепе 
поп  а§по8сегети8  поз».  Въ  томъ-же  текст-Ь  пространнаго  типа 
{7,\п§.  стр.  214 — 216)  путь  Александра  такой:  Оксидраки- 
тмнософисты  —  статуи  Иракла  и  —  Амазонки  (тиНегез .... 
педие  у1Г1  егап!  ш1:ег  еаз).  Наконецъ  и  въ  РвеиЛосаП.  С,  III,  26 
Амазонки  ном-Ьщены  въ  сос^дств^  съ  страной  мрака  и  горами, 
за  которыми  заключены  нечистые  народы. 

Возвратимся  къ  нашему  Хожден1ю.  Его  Рсхавиты-Рахманы 
не  только  напоминаютъ  Бене-Моше  Эльдада,  но  по  легенд-б  и 
тожественны  съ  ними:  то-же  выселен1е  изъ  1ерусалима,  чтобы 
не  поступиться  своимъ  об-Ьтомь  или  уб-Ьжденхемъ ;  однахъ  вьшо- 
ситъ  облако^  другихъ  ангелъ;  тамъ  и  .зд'Ьсь  чудесная  р-Ька,  оку- 
танная облакомъ-туманомъ :  кочевая  жизнь  и  отсутств1е  жилищъ: 
Рехавиты  не  знаютъ  счета  времени.  Бене-Моше  —  календаря. 
Разница  лишь  въ  историческомъ  пр1урочен1и,  не  выходящемъ 
изъ  области  бпблейскихъ  воспоминан1Й. 

Съ  другой  стороны,  Рехавитовъ-Рахмановъ  -Зосимы  нельзя 
отд-Ьлить  отъ  потомковъ  Рехава,  за  «горами  мрака»,  въ  разсказ'Ь 


\)  Лишь  при  корректур'Ь  этой  главы  я  могъ  воспользоваться  древн-Ьйшимъ 
пзъ  изв'Ьстныхъ  текстовъ  краткой  реи,енз1и  Шз!;.  йе  ргеИхй,  изданной  Ланд- 
гряФОмъ.  С.Ч.  016  У^^а  А1ехаи(1г1  Ма§п1  йез  АгсЫргезЪу^егй  Ьео  (Н181опа  йе 
ргеШз).  КасЬ  йег  ВатЪег§ег  ипД  аИе81еп  МйисЬепег  Из.  Ьгз§.  уоп  Вг.  О.  Ьапй- 
егаГ  (Ег1апоеи  1885).  Сл.  р.  130. 
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1осиппона;  и  какъ  посл'§дн1е  вдвинуты  въ  географ1ю  Александр1и, 
такъ  и  блаженные  Зосимы  вторгаются  въ  нее  чертами,  напоми- 
нающими брахмановъ  Псевдокаллисоена  и  Паллад1я. 

Гд-Ь  представить  себ'Ь  рехавитовъ-рахмановъ  Хожден1я — на 
это  отв-Ьтить  г1мъ  труде-Ье,  что  мы  колеблемся ,  къ  какому  изъ 
изв'Ьстныхъ  церковному  предантю  святыхъ  Зоспмъ  прислонить 
ихъ  апокриФическаго  соименника.  Можно  выбирать  между  Зоси- 
мой  Кплпкшцей1ъ,  епископомъ  Каира  -  Вавилона  и  впосл1^дств1и 
синайскимъ  отшельникомъ  ^),  и  Зосимой  жит1я  св.  Мар1и  Египет- 
ской. Онъ  жилъ  въ  одномъ  изъ  палестинскпхъ  монастырей  и  отли- 
чался такою  святостью  жизни,  что  Господь  удостоивалъ  его 
своими  откровен1ями.  Но  у  него  явилось  самомн'Ьн1е:  Арауг 
ёатг;  г7  тТ]  у?]  [лоVа/ос,  6  2^Vа[Л5.Vо^  ^Ьоу  т'.  7:араооС57ас  иоц 
У)  м<:^{кг1'7сс1  (лг  ^а/6соV,  оттер  оЬх  01§а,  оЬЬк  тЛпСссуа,,  йоос  аа-х.г,- 
(ТЕсос;  ара  г.Ор(о-/сгта^  тйV  Ё,V  ерУ]{лсо  2»^Xоа■0!:ро^^V':соV  аVУ]р  ос  /,угЛ 
тсра^г,/  У]  дг(ор1а7  тгрсотгбгс  \^ои ;  ТаОта  ог,  Хоу'/Со(ЛЕ701»  той  -^'ь^о^г^ос^ 
Е.(р10-тата(  ТЕ?  аитсо  ха1  срУ1а-1  тгрб;;  аит6V•  'СО  Хюо-саа,  халй;  [лг; 
хае  СО;;  у^V  §^^VатоV  аVг)рсо7:а)  ^р^чоV^о•а^,  хаЛсос  6Ё  ха1  тб7  аа■xV1ТIx^V 
8р6|^(.ОV  5[У]V^о■ас  7^Xу]V  оЪЪИс.  тс6V  БV  аVV^рсо7^осс  ^а■т^V  г/соV  то 
те.Ае107,  алХа  [ле.(^шV  г.а■т^V  6  аусо7  6  'г:роxг^[^^еVО!;  той  7гара)у'У]х6тос 
т^^У],  хау  о(л.с.Т;  ои  уг./соа'хетБ.  "Ьа  у7йс  хаг  аОтос  оОV,  тгоо-ас  гсо-'! 
ха'1  аХХас  тгрос  о•сотУ)р^аV  6§ос,  г^гХдг,  Ё.х  тг]с  у^с  о■иууе.Vееас  'зо'^, 
ха1  гх  той  осхои  той  тгатрос,  хаОатггр  А[3раа(л  ёхеТуос  6  ^V  тгатрсар- 
/«1;  а10Е.а',(лос  (веп.  XII),  хае  §г;йро  еёс  тоое  то  [Л0Vаат■/]р^0V.  то 
тсЛу^о•^0V  'IороаVои  той  тготаиюй  §^аxЕ[I^^.5;V0V.  Чудесный  мужъ  ведетъ 
его  къ  вратамъ  монастыря,  лежавшаго  такъ  уединенно,  что 
мнопе  изъ  сос1^дства  вовсе  и  не  знали  о  его  существованш ;  не 
безъ  еам'Ьрен1я  привелъ  туда  Господь  Зосиму.  Иноки  ведугь 
СВЯТУЮ  жп.знь:  ■Оль  5е  уЕро7тас  ттоосНее  ха1  десоо^а  ЁxXаи.7:оVтас  хае 
тс5  тг^ЕбаатЕ  '(^Еоутас,  хае  тер  Кирссо  Зо'^XЕ6оVтас•  Ч''аЛ(ло01а  уар 
у)V  ахататгако-тос ,  о-таа17  ё/оиста  тгаVV6/^0V■  хаг  Ё7  угочЬ^  Е^/ОV 
аЕ1  тс  Ё07б7Е1ро7,   хас  01  Ч''аЛ'Л01   с-(  атошатос.    \.оуос   уао   ао^'^с 


')  Духовный  Лугь  1оанн.1  Мосха,  гл.  СХХШ — IV. 
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оЬу.  ьттоХ^тгОето,  фроVТ^^  7грау[латсо7  тсар'  Ышоьс,  оОх  Ёуру)[л,а1Г(Б, 
т:р6<70б01  "11  ЬС  гтои^  ар^'9'[ло6р,гVа^  тг  ха^  а'К7ау6р.г7а1  ха'1  (^1.Ер^^^!.Vа^ 
риотсхоТс  [^(.6/Оо^(;  ар[л6'Соисга1 ,  оОог  07С[л.ат1  тгар'  аитоТ<;  &у7(орс- 
"(оуто  ....  Таита  Хохп^ла^,  ш^  г17ГБ7,  десо[лг.70^  фхо§о(ЛБТто  к{<ху 
Ё,7^гxтесV6[^1.гVо^  тгрос  та  гI^1.'п:роа■дгV,  спи  тг  а•^^Vа6НсоV  тб7  Зр6[/.о7  ^Ь^ 
с'^юу,  ха^  а■^VЕруал:ас  ЕОр(ЬV  хаЛй;;  ':сV  дЕТо7  Vг,оируоиVтас 
тгара^Еито^л  Великш  постъ  передъ  Воскресеньез1ъ  Христовымъ 
эти  иноки  справляли  такъ,  что,  перебравшись  на  ту  сторону  Хор- 
дана,  расходились  каждый  по  одиночке,  проводя  время  въ  славо- 
СЛ0В1И  и  молитве,  питаясь  нер'Ьдко  однийш  злаками.  Вм'Ьст'1'> 
съ  другими  отправился  и  Зосима,  все  дал'Ье  и  дал-Ье  углубляясь 
ВЪ  пустыню,  йс,  кт^и^ш-^  §г  у]ХдЕ7,  со;;  гХ^уЕ,  уЕ7Е0-^а1  хата  1'1]^ 
Е7$6тЕроу  Еру)р,07  гкишссс. ....  Е0рЕТ7  тг,/а  тгатЕра  хат'  аОтг]7  осатр!- 
[Зо7та,  Ь\^V6^[^.V^0V  аОтб7  аир,[ЗаХЕада1  тгро^  то  7То^о6[ле70у  ^).  Зд'Ьсь 
онъ  встр-Ьчается  съ  св.  Мар1ей  Египетской. 

Между  сообщенною  выдержкой  изъ  житхя  и  Хожденхемъ 
есть  несомн'Ьнное  сходство  очертанш,  а  отчасти  и  замысла. 


>)  М1дпе,  Ра1го1.  §гаес.  г.  ЬХХХУП,  стр.  3700,  3701,  3704 


VI. 
СВ.  МАКАР1Н  и   :,[  МахаоЕС. 


Предъидущая  глава  назначена  была  выяснить,  что  сыны 
Сиеа  сербской  Александрхи,  сосЬдящхе  съ  земнымъ  раемъ,  недо- 
ступнымъ  смертнымъ,  стоятъ  не  одиноко  въ  групп'Ь  памятниковъ, 
приспособившихъ  къ  хрпстханскимъ  представлен1ямъ  древн1я  уто- 
П1И  о  святомъ,  блаженнымъ  жпт1и  ^). 

Тотъ  же  образъ  земпаго  рая,  неприступнаго,  обведеннаго 
жел-Ьзною  и  м-Ьдною  ст1Ьною,  изв-Ьстенъ  намъ  еще  пзъ  другаго 
памятника,  важнаго  для  вопроса  объ  источникахъ  сербской  Алек- 
сандр1и,  и  именно  для  нашего  эпизода:  о  нагомудрецахъ-Рахма- 
нахъ.  Мы  выд'Ьлили  въ  немъ  (стр.  26.5  сл'Ьд.)  №  1  (наго.мудрецы 
Иракл1я),  какъ  принадлежавшш  особому  сказашю;  но  въ  какпхъ 
отношен1яхъ  находятся  другъ  къ  другу  сл'§дующ1я  статьи:  про- 
хожденхе  Александра  по  юдоли  мытарствъ  (Л^  2),  пос'Ьщен1е 
нагомудрецовъ,  сыновъ  Сиоа  (]\Гй  3),  и  хожден1е  къ  земному  раю 
(Л^  4)?  Оказывается,  что  эта  связь  не  случайная:  она  встр-Ь- 
чается  въ  отреченномъ  сказанхи  о  трехъ  пнокахъ,  обрЬтшихъ 
св.  Макар1я.  Въ  греческой  мине-Ь  (подъ  23-мъ  Октября)  жит1е 


^)  Объ  этихъ  утоп1яхъ  ел.  Ехезе,  1(1еаИ81гип§  йег  Ка1игуо1кег  йез  Когйепз 
111  Дег  дпесЫзсЬеп  ипД  гдт1зсЬеп  Ь11ега1;иг  (1875);  ел.  Франц.  переводъ  Г.  басЬе 
е1  8и11у  Пдие!,  Ь'Мёа!  йе  ^из^^се  е*  йе  ЬопЬеиг  е*  1а  у1е  рп1ш11уе  йез  реир1е  йи 
КогД  йапз  1а  ИиёгаШге  §гесдие  е!;  ЫИпе  (Рапз,  1885). 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  {Щ 
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СВ.  Макар1я  отд'Ьлено  отъ  хожден1я  къ  нему  пноковъ ;  но  в-Ьроятно, 
что  первоначально  второе  служило  введен1емъ  къ  первому  '), 
какъ  въ  старославянскомъ  текст-Ь,  извЬстномъ  въ  списк-Ь 
XIV  в1^ка  ^)  и  въ  томъ-же  стол'Ьтш  знакомомъ  на  Руси,  судя 
по  ссылк'Ь  на  него  арх1епискона  Новгородскаго  Васпл1я. 

Сообщаемъ  содержаше  легенды,  на  сколько  она  касается 
нашего  вопроса. 

Три  пнока,  Сергш,  беоФилъ  и  Оугинъ  (Торж.  Евгень,  лат. 
Ну§тп8)  отправляются  въ  монастырь  Асклип1я  (лат.  А5с1ер1оп), 
что  въ  Месонотамш  сирской:  онп  хотятъ  странствовать  всю 
жизнь,  лишь  бы  дойдти  до  м-Ьста,  «гд-Ь  прилежп  нбо  к  земли». 
ПосЬтивъ  Херусалимъ  и  поклонившись  его  святьшямъ,  они  обра- 
ш,аются  «на  въсто  слнца»,  переходятъ  Тигръ  и  вступаютъ  въ 
Персш,  «на  пола  чта,  1мАнемъ  Асиа,  Ц-Ь"^  оуби!  ст'ыи  Меркуреп 
ОульАна  парвата  (-кара^улу];)».  Въ  КтезиФОН'Ь  они  поклонились 
т'Ьламъ  трехъ  св.  отроковъ,  Анаши,  Азарш  и  Мисапла,  и  всту- 


^)  См  латинск!»  текстъ  жпия  въ  Ас1а  Й8.  Ос1.  X,  а.  Д.  23  Ос!.,  р.  566 — 71 
и  у  М1§ие,  Ра1;го1.  1а1;.  Ь.  ЬХХШ,  р.  415—26  (ел.  {Ъхй.  прим.  къ  жит1Ю  Мака- 
р1я,  1  II  4).  —  Иде^Ь  о  хождеши  трехъ  иноковъ  къ  Макарш  отв'Ьчаетъ  отчасти 
содержан1е  старопта-ианской  легенды  о  хожденхн  трехъ  монаховъ  при-евФрат- 
скаго  монастыря  въ  земной  рай.  Сл.  М1зсе11аиеа  сН  орпгсоИ  {песИ!!  о  гап  йе! 
зесоИ  Х1У  е  XV.  Тог1110,  1861,  р.  165:  Ье§§епс1е  с1е1  8есо1о  XIV  (^{геп/е,  1863, 
V.  II,  р.  489  с.ч-§д.)  и  ЗсеИа  Л  сиг:о811;&,  1еиегаг1е  №  106.  —  Отрывокъ,  помещен- 
ный въ  такъ  называемой  записной  книжк-Ь  (21Ьа1с1опе)  Антон10  Пуччи,  отно- 
сится, очевидно,  не  къ  этой  легенд-Ь,  какъ  подагалъ  бгаГ  (01ог11а1е  8<:ог1СО 
(1е11а  ]е11егаШга  НаПапа.  то].  I,  1"а8с.  2,  р.  285),  а  скор'Ье  къ  какому-нибудь 
жит1ю  Макар1я,  судя  по  Р1сс1иасЫ  (=  Р1сЫ11,  Ру§тае1),  малорослому  народцу, 
встр'Ьченному  иноками. 

-)  Изд.  Тихонравовымъ,  1.  с.  II,  стр.  59 — 77  (два  текста).  Дад-Ье  при- 
водится текстъ  Паис1евскаго  сборника  (XIV  в.),  Тпхонравовъ,  стр.  59 — 60 
(сл.  Паи.  старинной  русск.  литер.  III,  стр.  185  сл-Ьд.);  иропускъ  (стр.  65)  воспол- 
няется текстомь  XVII  в.,  1Ь.  стр.  66 — 77,  и  сербскимъ  торжественникомъ 
Х1Л'  в^Ька  (у  А.  Попова,  Описание  рукописей  и  т.  д.  Хлудова,  стр.  396 — 404). 
Сл.  собран1с  ркп.  П.  Д.  Б-Ьляева  оп.  А.  Викторовымъ,  Л»  54,  XIV  в-Ька: 
редакция  отличная  отъ  напочатанныхъ. — ИзвЬстны  два  румынскихъ  перевода 
жит1я:  одинъ  (съ  греческаго?)  въ  чисд-Ь  жит1Й,  изданныхъ  митрополитомъ 
Досиееемъ  (^ай^,  1682),  другой  (съ  славянскаго),  недавно  напечатанный  по 
рукописи  6а81ег'омъ  (11сУ181а  роп1;ги  1з1ог.,  АгсЬео!.  81  П1о1.,  Ап.  III,  у.  V, 
стр.  89  сл'Ьд.),  пара-члельно  съ  Досиоеевскимъ. 
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пили  въ  Инд1ю.  Зд'Ьсь  они  зашли  въ  одну  пустую  хижину,  хозяева 
которой  застаютъ  пришельцевъ  и,  считая  ихъ  соглядатаями 
(исходатаи,  Торж.  сходатаи),  собираютъ  противъ  нихъ  толпу. 
Иноковъ  хотятъ  сжечь  въ  дом'Ь,  зат-Ьмъ  запираютъ  ихъ,  намере- 
ваясь уморить  голодомъ  и  жаждой;  но  когда,  по  прошествш 
десяти  дней,  застаютъ  ихъ  въ  живыхъ,  выгоняютъ  ихъ  прутьями 
изъ  своей  страны.  По  дорог-й  они  питаются  древесными  плодами. 
ДалЬе  идетъ  уже  страна  чудесъ:  путники  вступаютъ  въ  землю 
песьихъ  главъ  (лат.  1;еггат  СЬапапаеогшп  хп^гезз!  зитиз,  ^и^  аЪ 
аШз  СупосерЬаИ  (ИсиМиг;  рум.  легенда  у  Досиоея:  цара 
Къпкллнилор)  ^\  которые  ихъ  не  тронули:  «по  вса  м'Ьста  соб-Ь 
живуть,  межи  камень  гнезда  сносивше».  (Торж.  кьждо  на  камени 
нази,  гн-бзда  створпше).  Дал'Ье  на  востокъ  страна  «трепдстокъ» 
(лат.  Р1с1п11,  Ру§тае1)-\  которые,  завид-Ьвъ  странниковъ,  б-Ьгутъ 
отъ  нихъ;  зат'бмъ  высокая  гора,  «Ц'Ьже  ни  слнце  сигаеть, 
ни  древа  есть,  ни  трава  ростеть,  разв'Ье  гадъ  и  змигамъ 
свистающп"  1  съкрегующи  зубът,  аспидът,  ехиднъг  1  оували 
1  васолистъ!.  1  вид'бхом'"  шътт  змит  многи  имъ  имани  не  в'Ьд'Ь- 
хомъ».  Заткнувъ  уши  воскомъ,  чтобы  не  слышать  нестерпимаго 
зм'Ьонаго  свиста,  и  спустившись  съ  горы,  иноки  вступаютъ  «въ 
землю  пусту  1  велику»  и  область  темной  мглы,  откуда  выходятъ, 
руководимые  сначала  оленемъ,  потомъ  голубемъ. 

«1дохомъ  по  голуби  томъ  1  (.чбр-Ьтохомъ  столпъ  и  комару 
1  бдше  написано  акртъ  еА:  си  столпъ  поставилъ  есть  Алек- 
сандре црь  Макидоньскии  1да   иЗ  Халкидона  ^)  1  поб-Ьдивъ 


1)  Сл.  са1;саип1  (сарсаиш)  въ  румынской  Александр1и  у  баз^ег,  Ык.  рор. 
гот.  р.  27,  прим.  2^  заметку  Р.  Меуег'а  о  старофранц.  СЬепе11и8,  Сапшеиз 
въ  Еотапха  Л»  27,  р.  441 — 444  и  въ  конц-Ь  нашего  пзсл-Ьдован1я  экскурсъ: 
«Хананеи-КинокеФа.т1ы  Александр111  и  иконограФическхя  изображен1я  св.  Хри- 
стоФора». 

2)  Съ  вар1антомъ:  Руйс!  сл.  Р11;Ыкий  Тосчппона  въ  эпизоде,  отв-Ьчающемъ 
Рзеас1оса11.  II,  с.  32  (сл.  Сга§п1ег,  1.  с.  II,  с.  10,  стр.  69)  и  рум.  текстъ  у  Досиеея: 
цара  Пиеичнлор;  но  слич.  дал-Ье  латинскш  текстъ  Хожден1я:  1рза  уего  §епз 
1п  з1а<;ига  е!;  аШкисИпе  зиа  поп  р1из  ^иат  тепзигат  ипшз  сиЫН  ЬаЪеЪак. 

3)  Халкидонъ  загадоченъ  на  столько -же,  на  сколько  въ  Н1з1;.  с1е  ргеЬ; 
сл.  выше,  стр.  177 — 178.  Рымынск.  легенда  у  Досиеея  сходится  зд-Ьсь  съ  латин- 

(20*) 
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Персы,  воевалъ  есть  до  сего  м'Ьста,  се  са  наре  тма.  Да 
аще  хощет  кто  мину  се  м-йсто,  то  на  л1^во  1дет,  вса  бо  водът 
мира  сего  и;  л1Ьвое  страиът  приходА;  да  иже  са  т-^хъ  водъ 
надержит,  то  1де  на  св-Ьтъ,  а  на  десну ю  страну  су  горъ1  велики'*' 
1  ёзеро  полно  змш'  (лат.  АЪзхйат  181:ат  ("есй  А1ехап(1ег  Р1иИрр1 
Масейо  1трега1ог,  диапйо  рег8еси1и8  ез!;  Вагхит  ге^ет  Регза- 
гит.  ^ш1е^^ат  Ьапс  1п§гей1  Уо1иег11;,  ай  тапит  81п181;гат  уайа!; 
ас1  (1ех1гага  еп1т  1е1та  1пу1а  е!  гир1Ь118  е!  ап§и8Ш8  681  р1епа). 
То  бАше  написа  на  столп'!^  Александров'Ь».  Путники  идутъ  въ 
л'Ьвую(?)  сторону  (рум.  Дос.  ст<тлнга),  среди  смрада  (и  тьмы?); 
«1  прихожаше  нът  гла  гако  1  кони  ржуще  (рум.  Дос.  шп 
вешА  хрЪмъть  Мсяре,  ка  де  некезът^р!  дё  кай  м^лц),  1  приблпжи- 
хомъ  на  гла  тъ,  1  вид1^хо  езеро  полно  змии,  тко"^  бАше  не 
вид^ъ  воды  по  ним  (Торж.  по  змыами)  1  слътшахомъ  плачь  и 
стенанье  люто.  1  бАше  ёзеро  то  полно  члГкъ.  1  преде  инъ 
(Торж,  прииде  ны)  гла  съ  нбсъ  гла  :  си  суть  люе  ^Vсужени■^,  ти  бо 
СА  люе  ба  авергоша,  да  мъ!  [с]  страхом  К  трепетомъ  минухом 
а'зеро  то  (.V суженое.  1  поше  мало  дни  и  оузр'Ьхо  гор'Ь  .в.  мужа 
(Торж.  вид'Ьхо  дв-Ь  горЬ  высоц1Ь  и  тоу  вид-Ьхомь  моужа;  лат.  т.: 
уеп1ти8  1п1ег  с1ио8  топЬез  а111881то8,  е!  1п  тес11о  1р80гит  ар- 
рагш!  поЫ8  Иото  1оп§а  81а1ига)  велика  в'  высоту  р.  локотъ. 
1  бАше  привАзанъ  веригами  медАн-ы  по  всему  т'Ьлу,  1  пла- 
мАнь  палАше  все  тЬло  его,  1  вопигаше  глмъ  велики,  хсхожаше 
гла  мужа  того  до  .л!  поприщь.  1  оувид-Ьвши  нъ1  мужетъ  нача 
плакатй,  прпкланАгасА  к  земли,  1  бАше  счпалено  все  т-Ьло  его. 
ы  и;  страха  покрътвше  лице  свое  минухом  гору  ту,  1Дохо 
ДН01  .ё'.  сл'ышаще  гла  его,  1  прппрохом  стремн-Ь  м1^сте  и  глу- 
боц1;  1  вид'Ьхо  ту  жену  стотщу  простовласу  (лат.  т.: 
сарИИ  аи1:ет  Ьи]п8  тиИег18  а(1  1;еггат  и8^ие  с1е8сепс1еЪап1 ;  рум. 


ской,  приведенной  въ  нашсмъ  текст-Ь:  «ачость  стлъпь  а^  радикать  Алс-^андр^ 
фнпърат^^ль  Мачедонилор,  к;^ндь  а^  гонить  пре  Дар1е  Пёрс!?ль;  чпне  ва  врл 
съ  съ'ндерептл.че  длчйча,  съ  а'н  а  стлнга  дин' кътр-о  впн  бпеле;  шй  чине 
ва'мбла,  съ  а  с5>нетеле  апелорь  ши  ва  ешй  ли  д!>м1ш!?.  кън  а  днръпта  слнт 
ыёнць  ши  рлп1,  шй  Азере  маре  плине  де  шерп!». 
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Досие.:  десплетйтяк)  на  край  глубинът  1  зми!  б.лше  великъ 
(.сбилъсА  аколо  ел  (С  ногу  1  до  главът,  !  хот'Ь  рещи  слово 
едино,  1  не  даша  ей,  1  зашаше  е!  оусга  хоботб  1  бьгашеть  ю  по 
оустомъ  хоботб  да  не  глть  ничто^.  шпхже  гласи  1Схожаху  1с 
пропасти  глубоки  народа  многа  1зъ  глубинъг  вопиюще: 
помилуй  нъ!  ги,  помилу!  нъ1  снб  ба  въшнд.  Мъ1^  а'  страха  того 
(1Д0хб)  рекохб:  ги  а'прости  жи[во]тъ  нашь,  гако  вид-Ьста  ^Гчи  наши 
чюса  сигд,  и  тру  (Торж.  соудь;  рум.  Досио. :  >.1)С^нде)  на  зе.млп  се!. 
1  паки  П01Д0ХО  \Х1  м'Ьста  того  плачющё  и  събрЬтохб  м-йсто  другое 
1  древа  бдху  смоковнъ1Мъ  шбразб  на  м-йсте  томъ,  !  на  древехъ 
т'Ьхъ  множество  народа  птиць  (Торж.  множство  птиць 
небный^)  тмъ!  тмами  бдше,  1  ръ  1хъ  блше  гако  члвча,  1  вси  еди- 
нимъ  глмъ  вопигаху  глще:  (.^стави  етл  влко  х"  помилу!  нъ1 
ги,  мъ!  бо  согр-Ьшихб  па  всега  твари.  Мъ!*  оубзп!  та  чюса 
слъ1шавше  1  впдъвше  1  поклонихомъ  гви  глще :  ги  ави  на  чюдеса 
сил,  гаже  ёсмъ1  вид-Ьли  !  слътша.  1  молдщиыъ  намъ  бу  1  расту- 
ппсА  землА  пре  нами,  1зп  гла  глд:  ни  есть  въ1  дано  видб  д']§дъ 
т'Ьхъ,  но  1Д'Ьте  путё  своп.  Мъг  же  минухомъ  на  м-Ьсто  шое 
страшно  1  ту  впд-Ьхб  мужи  .д.  ре  шбраза  же  1хъ  н'В  сказа, 
1  бАше  же  пре  стми  т-Ьми  мужи  аружье  астро  1  стрегуще 
твердо,  змиеве  со  ехидна  ^^^бьстогаxуть  школо  (рум.  Доспо.:  шй 
найнтА  Л1^р  дарде  аскь"ц<^те  де  лМа,  шй  фокь  маре  Фъръ  самлч, 
ши  смоалл^  пга  гарблл  пь'чоаС/^,  змей  шп  ехпдне  ши  келёй).  А  се  .д". 
мужи  в'Ьнца  носАща  на  глава^  краснъ!  1  в  рукахъ  своххъ  имуща 
палица  злата  ^).  Да  мы  оубозии  падохомъ  на  земли  нпць  1  воспи- 
хомъ:  помилу1те,  мужи  нбни!,  да  б-ыша  не  прикоснулн  са  на 
(Торж.:  да  би  се  на....  не  прикосноуле)  ссружьга  та.  1  иЗв-Ьща 
(Торж. — ше)  намъ  глще:  Въсташа  (Торж.  вьстав'ше)  ад-йте  пу- 


1)  Лат.  текстъ:  йетептиз  асТ  1осит  ЬопогаЪШогет  ас  йресхозхззшит,  ш 
^ио  ^иа1ио1■  VIII  з^аЪаи*,  ЬаЪеп1ез  й§игаз  уепегаЬхкз,  1ат^иат  т1га  рикЬгИи- 
с11пе  йесогаз,  и*  сгесИ  аи*  1"ап  отшио  ГасИе  лчх  ро5311:  1311  з]дш(1ет  согопаз 
аигеаз,  §ет1П1з  е^  1ар1*с11Ьиз  ЬопогШсе  сотро811;а85  1П  сархНЬиз  ЬаЪеЪап!,  е*  ш 
ташЪиз  ра1та8  аигеаз  §е81аЪап1:;  1§шз  уего  тах1тиз  ас  1егг1ЫИз  ап1е  111оз, 
е!;  зраШаз  аси11331та8  ап1;е  зе  1епеЬаи4.  N03  тего  181а  сегиеп1;е8,  ас  уа11с1о  регси181 
11тоге,  ехс1атау1ти8  е1с. 
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темъ  своимъ,  аможе  въ!  веде  (Торж.  Гь;  рум.  Дос.  ДЬ'мнезъЬ); 
не  б01те  ничтоже.  не  влад'Ьеть  бо  ва  и;злоби  а'роужье  се,  мът  бо 
1  блюде  до  дни  суднаго.  Да  штл  то  слтйшавше  прекртившесд 
1  поклонихомъ  1  прославихомъ  Ьа  1  минухо  13 ко  дша  не  имуще. 
1ДОхомъ  ДНИ!  ж  1  В  напрасн-Ь  и  гла  слъхшахо'"  народа  зшога  з-Ь'^ 
1  насытихомъ  блгооуханьд  многа  1  ш  гла  поющп^  блгооуханно 
многа  (Торж.  и  идохо  .м  днип  вь  напраснЬ  гла'сЬ  и  приде  поющь 
наро  м  ногь,  и  блгооуханига  п  тьмитна  многа  з-Ьло  насытыхомьсе 
СО  мира  и  и)  гла  поющпхь).  сонъ  нтя  (л)бумори,  да  мъ!  оуспохо 
1  въстахо,  1ъли  слипатп  оустомъ  наши  и'  блгости  па  меду  юта. 
1  въставше  1  вид'Ьхомъ  црквь  1  бдше  т[ко]  леддна  (лат.  т.: 
^иае.1о1а  диаз!  сгу81:а1Ипа  у1(1е1)а1;иг ;  рум.  Доспо.:  бесдрикь 
маре  де  кристаль)  1  велика,  посреже  цркви  тод  шлтарь  знамд- 
нованъ,  посреди^  ^.птард  того  источни  знамднанъ  воднъти 
б-Ьлъ,  гако  млеко  (лат.  т.:  е!  йе  аНап  адиа  е§ге(11еЪа1иг.  диае 
ксИз  сап(11(11881т1  со1огет  ЬаЪеЪа!);  1  вид'Ьхб  ту  мужи  страшнъ! 
зъ  ^Vкртъ  водъ!  стогаща  1  погахуть  агльскига  п'ё.  1  видъвше  то  мът 

•— •  ГТ7  V  '^ 

трепещюще  гако  мртви,  да  единъ  си  ни  красенъ  зъ,  да  тот  нъ! 
ре  приступи:  се  есть  источни  бесмртнъ,  ажидага  правед- 
нътх  насладити.  Мъ1*  то  слтишахо  1  прославихоз1ъ  ба  1  минухо 
м'Ьсто  то  со  страхо,  !  в  радости  велиц^и  быхо,  гако  бъ  в^Ьсть,  но 
бдху  оустн-Ь  наша  счслажени  а>  водъ!  тод,  до  .г*,  го  дни  сли- 
пахусА  оустн'Ь  наша  гако  ш  меду.  1  до1Дохомъ  р-Ьки  великпд  з'Ьло 
1  насъхтихомъ  блгости  1  прославихомъ  ба.  1  къ  .Г.  тому  часу 
сущю  1  сЬдохо  на  брез'Ь  оу  р'Ьки  тога,  размътшлдюще ,  что 
створи  рец-Ь  сей.  1  бдше  по  рец']Ь  той  св^тъ  седмирицею  сего 
св'Ьта  св'Ьтл-Ье.  1  помолихомъ  на  .д.  странъ!  землд.  И  бдху  в-Ьтри 
в  земли  той  1наци  тварью:  западпъш  вЬтръ  зеленъ  тварью,  а  о» 
въстока  сл'пцю  Си  рад  ръ1жъ  вЬтръ  гако  1  желтъ,  а  СС-  полу  нощи 
в-Ьтрь  гако  кровь  чта,  а  СС  нолуднвнъТга  странъг  в-Ьтръ  б'Ьлъ,  гако 
сн-Ьгъ.  сл1ще  тепл11е  сего  .з".  мткдъ1,  1  древа  болши  спхъ  1  краше 
1  частЬшн!  1  [едино]  плодовито,  а  другое  пемуп];е  пло,  1  гор'ы 
въ1ше  спхъ  1  землд  .в!  лиц'Ь  ■1муш,и,  червьлена  1  б-Ьла,  1  птица 
вс'Ьми  лици». 
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Румыысшй  текстъ  (у  Доспеея)  во  всемъ  этомъ  описанш  схо- 
денъ,  если  не  тождественъ  съ  славянскимъ ;  латинскш  значительно 
разнится :  посл-Ь  вид'6е1я  мужей,  п'Ьвшихъ  ангельскую  п'Ьснь  (уосе8 
сЬегиЫш),  онъ  продолжаетъ  такимъ  образой1ъ:  N08  аи1;ет  Иаес 
111и1еп1;е8,  11тшти8  уа1с1е.  Грза  тего  есс1е81а  а  раг1е  тепсИапа 
81т1И1ис1111ет  ЬаЪеЬа!  1ар1с118  рга81П1  рге11081,  а  раг1;е  аиз^гаИ 
со1огет  8ап§иш18  ти1кИ881т1  ргае1еп(1еЬа1:,  а  раг1е  аи1;ет  осс1- 
с1еп(:аИ  Ма  ега!  а1Ъа  1п8^аг  1ас118  е^  пш8  сап(11(118з1тае ;  81:е11ае 
8ирег  1р8ат  есс1е81ат  р1из  ^иат  1т]118  тткИ  81с1ега  1исеЪап1;, 
8о1  1Ы  8ер1етрИс11ег  1исеЬа1;  еЬ  са1еЪа1;,  диаш  1а  Ьи]и8  1;еггае 
ге§1опе;  а1ре8  е^  агЬогез  ошпез  р1а8  аНае,  е1  ГоИа  ас  й-исШз 
р111ге8  ас  с1и1с1оге8,  диат  1з11и8  тш1(11  агЬогез  ЬаЪеЪап!;  зей  е! 
ауез  соеИ  аИЮг  гезопаЬап!,  ^иат  ауез  1;еггае  хзНиз:  отшз  аи1ет 
1егга  хрза  йирИсез  ИаЪеЬа!  соЬгез,  М  езЬ,  ипа  Гасхез  а1Ъа  ега!; 
и!  тх,  е!  аИа  гиЫсип(11831т18  соЬпЬиз  ега1.  N08  1§11;иг  81иреп- 
1е8  е^  т  еойет  1осо  а(1огап1:е8,  ас  1рзо8  у1го8  8а1и1;ап1;ез,  сит 
Итоге  е^гезз!,  соеригт  11:ег  агпреге  1"е811иау1ти8  ^). 

Путники  испытываютъ  дал-Ье  нападен1е  какихъ-то  малорос- 
лыхо  людей  (бдхоу  низци  зЬло;  лат.  текстъ:  поп  агйет  1п1ег 
^11о81оп§^о^етр^ае1е^^иат  ишиз  сиЪШ  81;аи1гат  у1(11тиз)  иидутъ 
(латин.  текстъ,  выше  ничего  не  говоривш1Й  о  р'Ьк'Ь,  прибавляетъ 
теперь:  1гаи8еип1е8  йитеп),  питаясь  лядиной,  «ни  с  локо  и)  землд 
в  вътсоту ;  да  то  грътзуще  прохдохомъ  землю  ту,  1  бдше  лддина 
та  б'Ьла,  но  паче  меду  иста  (такъ  п  въ  рум.  Дос. ;  лат.  текстъ: 
ИегЪаз  сапсИйаз  е1  а1Ьа8,  81С111;  1ас,  йикез  уе1и1  те1,  аИаз  тего 
нздие  ас1  ипит  сиЪНит)  -^;  да  ту  лдднну  гръ1зуш,е  1зм'Ьнихомъ 
си  лица  свод».  Тропа  приводитъ  ихъ  къ  пещер-Ь,  отдохну  въ  въ 
которой,  они  видятъ  идущаго  къ  нпмъ  старца,  страшнаго  видомъ, 


*)  Рукописный  румынсюй  текстъ  Хождешя,  изданный  Гастеромъ  (1.  с, 
стр.  11),  сходенъ  съ  латпнскимъ  въ  нашемъ  эпизоде:  подобно  ему  онъ  не 
знаетъ  образа  в'Ьтровъ,  раздичныхъ  «тварью»,  и  такъ  описываетъ  церковь: 
«81  раг1ё  тапаз1;1г11  Дезрге  ариз  ега  уегйе,  81  йе  сееаЬИа  ега  гозхе  са  5ап§е1е» 
и  т.  д. 

2)  Сл.  ВО  франц.  Хождеши  Александра  къ  земному  раю,  Меуег,  Е1ийе8, 
1.  с  ,  р.  233:  81  ЫапсНе  г  ьоИ  ГегЪе  сот  ве  г^/и8^  педге. 
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покрытаго  съногъ  до  головы  б'Ьлыми,  какъ  сн'Ьгъ,  волосами,  слу- 
жившими ему  вм-Ьсто  одежды.  Это — св.  Макарш,  который,  узнавъ 

0  нам'Ьренш  иноковъ  увид'Ьть,  гд-Ь  «прилежить  нбо  к  земли»,  такъ 
поучаетъ  ихъ:  «ча  мога  милага,  не  можеть  члвкъ  плотанъ 
О)  женьска  гр-Ьха  родивсд  того  м-Ьста  видъ,  ни  т'Ьхъ  чюсъ 
ни  силъ  Га  ба  нашего  1са  Ха.  Аз  бо  гр-Ьшн-ыи  мно  сикушахсд 

1  плакахсА  къ  бу  да  бы  вид-блъ  чюда  т'Ь,  1  рече  ми  ан1\1ъ :  Не 
прогн-Ьва"  га  ба  своего,  создавша  та,  нихтоже  можеть  того 
м-Ьста  дойти.  Да  и  азъ  реко^:  почто  гй  мои?  и  ре  ми:  (х>  сего 
м-Ьста  есть  поприщь  .к!  ■1д']&же  еста  .в.  града,  едпнъ  жел-Ьзе 
а  другии  м'ЬдАнъ,  да  за  т'Ьма  градома  рай  бии,  хд'Ьже 
бъ! лъ  л.  е  Адамъ  съ  Евгою  на  въстокъ  слнца  за  раемъ,  да 
ту  нбо  нрилежи  (рум.  Дос.  раюль  спре  ръсърйть,  оунде  с^дих- 
НАште  чёрюль),  1  вн-Ь  рага  поставилъ  есть  БГъ  хиравимп 
1  сирафими,  и)ружье  пламАн'но  в  рука""  шунди  стрещи 
раА  1  древа  животна.  сут  же  та  хиравй  иЗ  ногу  до  пупа  члвци, 
а  перси  лвов'ы,  а  глава  шою  тварью  (рум.  Дос.  капель  де  змъЬ), 
а  руц'Ь  гако  ледАни,  1  (.оружье  пламАн  но  в  рука^  1хъ,  вн-Ь  ст'Ьнъ 
градны,  да  не  можеть  ту  внпти  никто"^.  суть  бо  ту  силъ!  страшнъ1А 
мнози  з-Ьло  1  ликове  англьсти!  ту  преб-ываю,  1  погаси  нбнии  ту  су 
■^Д'Ьже  почоваеть  нбо.  Сл.  лат.  текстъ:  Ве  181;о,  шдиН,  1осо  у1§1п1:1 
8ии1  шНИапа  издие  ас1  рагасИзиш,  иЫ  Ас1ат  е1;  Еуа  1п  с1еИси8 
егап1.  РозиИ  (1еп1дие  Вот1и118  ап1;е  еипйеш  рага(118ит  скегиЫш 
сит  щпез^  гЬотрЬеа  а1дие  Уо1иЫ11,  ас1  сиз^осИепйиш  уНае  И§- 
пиш;  е1  ЬаЬе*  а  ресНЬиз  и8^ие  ай  итЫИсиш  81т1Ии1с1шет 
Ьошш18,  ресШз  81си1  ресШз  1еоп18,  тапиш  81си1;  сгу81;а11иш, 
ЬаЪепз  д1а(11ит  и!  зегуе!  Рага(118ига,  пе  аИдихз  11111С  ргох1таге 
уа1еа1. 

Св.  Макар1Й  разсказываетъ  ипокамъ  о  томТ),  какъ  онъ  тайно 
покину  лъ  жену,  съ  которой  сочетали  его  родители;  какъ  нрпшелъ 
въ  пустыню,  руководимый  ангеломъ,  дикимъ  мужемъ,  оленемъ 
и  зм-Ьемъ;  объ  искушен1и,  въ  которое  былъ  введенъ  ковар- 
ствомъ  дьявола,  и  о  покаянномъ  искус!,  который  онъ  наложилъ 
на  себя.  ПобесЬдовавъ  съ  святымъ,  странники  собираются  въ 
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обратный  путь;  два  льва,  прислуживавш1е  св.  Макар1ю,  доводятъ 
ихъ  «до  темни  м'йстъ.  би1мъ  повел'Ьньемъ  дошедше 
с^бр'Ьтохомъ  столпъ  и  комару  александрову».  ЗдЬсь  львы 
покидаютъ  ихъ,  и  они,  вступивъ  въ  Перс1ю  и,  перейдя  Тигръ, 
находятъ  христ1анъ. 

Такъ  кончается  легенда,  локализованная  гд'Ь-то  въ  пустын'Ь 
за  Хорданомъ,  гд-Ь  въ  сосЬдствЬ  съ  Макар1емъ  римскимъ  нахо- 
дится и  земной  рай,  куда  онъ  напрасно  пытался  проникнуть. 
ЕпиФанш  Апополитъ  ^),  очевидно,  им1^етъ  вводу  т'Ь-же  отноше- 
н1я,  но  пом^щаетъ  дМств1е — въ  Африку,  наюгъотъ  Александрш, 
разумея  Макар1я  египетскаго:  г.рос,  уото^  т^с,  \'к1^о(.уЬр11хс,  'гцл^- 
рсо7  ёН  хЕТтас  о  ссуюс.  Махарю?  о  [лгуа^,  6  '7гХу](7Еааа?  тоу 
г.ссросбиаоу.  Въ  коптскомъ  житш  этого  Макар1я  ^)  также  раз- 
сказывается,  что  онъ  тайкомъ  покинулъ  жену,  съ  которой  соче- 
тали его  родители,  и  удалился  въ  пустьпш.  Дал'Ье  слЬдуетъ 
такой  эпизодъ:  среди  озера  онъ  увидЬлъ  островъ,  переправив- 
шись на  который  встр'Ьтилъ  нагихъ  мужей,  съ  черной  и  грубой 
кожей,  отросшими  волосами  и  ногтями,  такого  страшнаго  вида, 
что  онъ  счелъ  ихъ  за  привид'Ьн1я  и  молча  созерцалъ.  Они  гово- 
рятъ  ему,  что  живутъ  въ  пустьш'Ь,  не  зная  ни  обители,  ни  одежды, 
подобной  той,  какую  видятъ  на  немъ.  Много  л'Ьтъ  тому  назадъ 
они  пришли  сюда,  и  съ  тЬхъ  поръ  ни  одного  человека,  кромй 
него,  не  видали;  видали  въ  горахъ  разныхъ  зв'йрей  и  дикихъ 
людей,  которые,  однакожь,  благодаря  Бога,  имъ  не  д-Ёлаготъ  зла. 
Они  всегда  ходятъ  напе,  имъ  не  вредитъ  пи  л-Ьтиш  зной,  ни 
холодъ  зимою.  Макар1Й  принимаетъ  ихъ  благословеше  и  возвра- 
щается вспять. 

ТЬ-же  образы  встр'Ьтились  мн'Ь  въ  коптскомъ  разсказ-Ь  о 
Хожденш  ПаФнут1я  къ  пустынножителямъ  Египта,  IV  в'Ька  ^): 


1)  АПаШ  2и|^.!^.[xта,  Со1оп.  А§Г1рр1пае  1653,  1.  I,  р.  55. 

2)  2ое§а,  Са1а1о§из  Сой^сит  Сор11согит  е1;с.  ^и^  1п  Мизео  Вог§-1апо  аззег- 
уап1;иг.  Котае  1810,  р.  48  сл'Ьд. 

3)  Кесие11  йе  1гауаих  ге1а1;1^з  а  1а  рЫ1о1о§1е  еЬ  а  1'агсЬёо1о§1е  Е^урИеппез 
е!  аззупеппез,  риЫ.  зоиз  1а  ШгесИоп  йе  6.  Мазрего,  у.  У1,  ИЬ.  3—4:  АтёИпеаи, 
Уоуа§е  й'ип  то1пе  Ё§ур1;1еп  йапз  1е  йёзег!,  р.  166  сл-Ьд.  (указание  О.  Э.  .Темма). 
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отшельники  прикрываютъ  свою  наготу  волосами,  спускающимися 
на  т'йло  точно  грива  парда,  либо  пальмовыми  листьями;  питаются 
злаками;  ангелы  сослужатъ  пмъ.  ПаФнут1й остановился  отдохнуть 
у  источника  и  дивится  множеству  пальмъ,  гранатовыхъ,  фиго- 
выхъ  и  другихъ  деревьевъ,  плоды  которыхъ  были  слаще  меда, 
тогда  какъ  мирты  издавали  прелестный  запахъ.  Кто  насадилъ 
ихъ  зд-Ьсь?  ПаФнут1ю  всё  это  кажется  божьимъ  раемъ.  Четыре 
прекрасныхъ  юноши,  съ  овчиной  шкурой  у  пояса,  называютъ 
его  по  имени,  радуются  его  приходу,  разсказываютъ  о  томъ, 
какъ  они  поселились  зд-Ьсь.  Семь  дней  пробылъ  у  нихъ  ПаФну- 
тш;  настала  суббота,  и  юноши  велятъ  ему  приготовиться,  ибо 
ангелъ  Господень  является  къ  нимъ  совершать  литзфпю  ('7^^VУ^с,^с), 
и  кто  причастится  изъ  его  рукъ,  очищенъ  будетъ  отъ  всяк1я 
скверны.  Пока  они  говорятъ,  разлилось  несказанное  благоухайте; 
всЬ  встали  и  восп'Ьли  славослов1е  Господу  нашему  Тисусу  Христу; 
ангелъ  является,  совершаетъ  литурпю  на  хл-Ьб-Ь  и  впн-Ь  и,  благо- 
словпвъ  всЬхъ,  паритъ  на  небо  въ  лучезарномъ  с1ян1и.  На  другой 
день  повторяется  то-же,  и  ангелъ  велитъ  11аФнут1ю  вернуться 
назадъ  въ  Египетъ  и  пов-Ьдать  всЬмъ  любящимъ  Бога,  какъ 
подобаетъ  слз^жить  ему. 

Едва-ли  можно  усумнпться,  что  сообщенный  нами  легенды 
о  Макарш  Римскомъ  и  Макар1и  Египетскомъ  представляютъ 
лишь  двойственное  пр1урочен1е  одного  и  того-же  содержашя, 
подобно  тому  какъ  въ  роман-Ь  объ  Александр-Ь  страна  чудесъ, 
пмъ  посЬщенная,  пом']Ьщается  то  въ  Инд1п,  то  въ  пустьшяхъ 
Египта. 

Что  до  чудесъ,  описанныхъ  въ  Хождепш  трехъ  ипоковъ, 
то  они  привнесены  въ  него  изъ  Алексапдрш,  но  получили  новую 
хрпст1аискую  п,  быть  можстъ,  ранЬе  того,  бпблейско -талмуди- 
ческую окраску,  что  притянуло  въ  составъ  разсказа  и  повыя 
подробности  —  по  аналопи. 

Слпчен1е  нашей  легенды  съ  ппсьмомъ  Александра  къ  Олпм- 
пхад'Ь  и  Аристотелю  у  Псевдока.опсоена,  ЬВС,  II,  с.  31 — 41 
докажетъ  это  полон^ен1е: 
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Вступивъ  въ  Инд1ю,  иноки  Хожден1я  встр-Ьчаютъ  прежде 
всего  ((Лесьи  главы»;  они  живз-тъ  «межи  камень  гтьзда  сно- 
сившее; дал-Ье:  шреп/кстокъ,  лат.  РгсМН,  Ру§те1.  Сл.  Рзеийо- 
са1118111епе8  II,  с.  3 1 :  6^гЛг^(^^)V  оё  гоу  ^V[^(.6рроиV  7гота{лб7  ЮчЕ^ауоро;, 
х6(та.оу  аХЛоу  хатЕХа[51г.  ^у^рсотгокс  [лбу  г6рЕ.у  еОтеХеТс  ха1 
Х^ау  (Т[л.иротатоис  со^  11у<х1  тоу  ткХноу  аудрсотсоу  [ои/1 
аХХа]  тг'^убу  те  ха^  у][хс(ти  (=РусЫ1;1);  с.  32:  ау^рсотсо^  7га[х- 
[^.гуг^ес;;  с.  33:  аУг^рютго^ . . .  аурсо[  17:1  тгетрсоу  хадг'Со'ЛЕУОс; 
с.  34:  (ЛЕта  оОу  оооу  у]гхЕрсоу  трссоу  о  'АЛЕ^ауЗро;  хатЕЛа^Е  ушро:^ 
КиуохЕсраЛшу ;  с.  37:  хихеТ^еу  (ку1хумрг1<7осс  Ю^к^умрос  У]ХдЕУ  еГ(; 
Т1Уа  тотгоу,  ЕУ^а  У]аау  аудрсотсо^  хиукхЕ^^аХо^. 

Иноки  вступаютъ  въ  область  мглы,  гдЬ  не  с1яетъ  солнце, 
водятся  страшныя  зм-Ьи  и  гд-Ь  имъ  служатъ  руководителями  — 
олень  и  голубь.  Это  руководительство  развито,  быть  можетъ^  изъ 
бол'Ье  древняго  мотива,  полузабытаго  въ  нашемъ  тексте,  какъ 
увидимъ  дал'Ье^).  Сл.  РзеийосаП.  II,  с,  38:  т6у  §ё  у]>аоу  оОхет1 
ЁдЕсЬроиу,  аЛЛа  [л.аОроу  тоу  аЕра  гш  у][ЛЕра?  бЕха. 

Голубь  выводитъ  путниковъ  къ  столпу  и  камарт  съ  над- 
писью, что  ихъ  поставилъ  зд-бсь  Александра,  идя  отъ  Халкедона 
и  поб'Ьдивъ  Персовъ;  авоевалъ  есть  до  сего  мтста,  се  сл  паре 
тма»;  кто  хочетъ  выйдти  на  св']Ьтъ,  пусть  направится  влЬво,  а  на 
право  будутъ  велишя  горы  и  озеро,  полное  зм'Ьй.  Иноки  идутъ 
вправо  (въ  нашихъ  текстахъ,  очевидно,  ошибочно:  на  л'Ьвз^ю 
страну):  ихъ  первая  встр'Ьча  —  озеро  съ  змеями.  Таинственный 
м1ръ  лежитъ  по  ту  сторону  Александрова  столпа ;  посЬтивъ  его,  они 
снова  возвращаются  къ  нему,  къ  «темнымъ  м'Ьстамъ».  Сл.  Рзеийо- 
са11.  II,  с.  39  (С):  ёхеТ^еу  оОу  тгаХг/»  (ооЕкаЕУ  АХЕ^ауород  (ЛЕта  той 
стратой  аОтой"  ха^  ауа/сору](таутЕс  г1с.  тотгоу  тсуос  ЁтгтЕ^оу"  [^.ЕтоV 
§Ё  ТУ]^  тгЕО^аоо;  оарауН  у]у  о^а/сорГСоио-а.  'Ехе1уу1у  оуу  ^ЛЕ^ауЗро; 
уЕсрирсоо-а?  ёурафЕУ  ёу  аОтг;  ура[А(л.ата  'ЕЛЛу]У1ха  хас  ПЕро-^ха 
ха1  ^V^|'и7гт^аxа■  а^  §Ё  урафа1  01У]у6рЕиоу  тайта'  «Ёу^аоЕ  ^VXЁ'^аV- 
оро^    есо-еХ^соу    у^уЕсрЕУ    осф^^а,     Ё7    г\    тсауатрат^    §[а[5а^, 

1)  Сл.,  впрочемъ,  у  Плутарха,  А1ехаис1сг  с.  XXVII,  2  вороновъ,  вожатаевъ 
Александрова  войска,  сбившагося  съ  пути  (со  ссылкой  на  Каллисеена). 
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ахра;;  г)^Е.ЛсоV   уа^а^   ха^аЛа[ЗгТ7,   Сое,  т"^   тгроVо^а  Ё^о^г».    Ка'1 

ОКХ  Тр1й7  V](ЛЕ.рСОV   ^]/VОЕV   с.1С  тбаСУС   67^0'^   6  Г]Х10^   оОх  ЁХа[Л7ГБ7.   'ЕхбТ 

ойV  БС7Т1У  У]  хаАои[лЬ;у]  ЛIаxара)V  '/сора».  Побывавъ  въ  стран'Ь 
блаженныхъ,  Александръ  возвращается,  РзеийосаП.  И,  гл.  41 
(ЬС):  «сое  ОБ  Ё'x^г)аа■йV  йс,  ТУ]V  афТоа  у^V  гxт^о■гV  !\Xг^аVОрос, 
Ёурафс  7:аXсV  Ё.V  аО^^^  оОтсо  окэс  'уХи(р100^'  Ог  ^00X6(^.8^01 
г1с>Е.'/\^11'/  1у  т7^  ':с6V  Махарсо7  /сора  бе^са  7горЕ'^г.а■дсоа■аV)). 
Ближе  къ  Фраз1&  хождеьпя  надпись  въ  печатныхъ  текстахъ  Шз^о- 
па  с1е  рге1118  (пространной  редакщп):  посЬтивъ  палаты  солнца 
и  З'слышавъ  В'§щан1я  солнечнаго  и  луннаго  деревьевъ,  Александръ 
велитъ  поставить  два  мраморныхъ  столба  и  написать  на  нихъ: 
«Е§:о  А1ехапс1ег  РЫИрр!  Масе(1о1П8  капе  аЪзхсТат  егех!  ро81  соп- 
(изгопет  Ваги  гедгз  Регзагит  е!  Рог!  ге§'18  Хпйогига.  ^^^^сгт^г^е 
риЫ  иНепиз  регЬ'апзгге,  тапи  8гпг81га  1еш1а1.  ^т  аиЬеш  тапи 
йехЬга  ргосеззегИ,  тиКа  шьепЫ  оЬзШсгйа^  (\ио.  1тресИеп1  §'гез- 
зиш  зиит»  ^). 

Сл-Ьдующая  дал-Ье  подробность  Хо-жден1я,  что  путники  идутъ 
среди  см2шда  и  къ  нимъ  доносится  «гла  ш/со  г  кони  ржуще»  — 
непонятна  безъ  сопоставлен1я  съ  изв'Ьстнымъ  намъ  эпизодомъ 
Р8еис1оса11.  С,  П^  с.  39 — 40:  Александръ  вступилъ  въ  страну 
блаженныхъ  и,  не  находя  пути  среди  тей1Ноты,  сл-Ьдуетъ  совету 
одного  старика :  отправиться  дал'Ье,  взявъ  съ  собою  кобылицъ  либо 
ослицъ,  оставивъ  ихъ  жеребятъ  въ  лагер'Ь.  Это  даетъ  ему  воз- 
молиюсть  впосл'Ьдств1и  выбраться  изъ  мрака,  потому  что  ржанш 
кобылицъ  отв-Ьчало  такое  же  ржан1е  жеребятъ,  опред'Ьлявшее 
направлен1е  обратнаго  пути:   г^-?]ЛО^Е  (Александръ)   -рб:;  с•/)V 

СрСОVУ)V    ТСОV     &"/]ЛЕиОV     ЬТШШУ     (в.    ТСОУ  7^СоXсОV    У.уЛ    ':СОV    (ЛУ)ТЕрС07 

а'^тсоV).  Кае  оОтсос;  т"^<;  ^:осVVиу^о^^  ёxЕ1VУ]с  5.Н■^^г.о•аV  у?];  (ел.  выше, 
стр.  221—2,  289—290  прим.,  292). 

За  приключен1емъ  съ  кобылицами  пом^ицепъ  въ  Псевдокал- 
лисоен!^  упизодъ  о  безсмертной  вод-Ь.  Между  тЬмъ  и  другимъ  мы 
встр'Ьчаемъ  въ  Хождеп1и  несколько  новыхъ  образовъ,  имЬющихъ 


*)  К1П2е1,  2\уе1  Кесеп810пеп  е1с.,  стр.  26. 
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характеръ  мытарствъ  и  интересныхъ  для  вопроса  объ  псточни- 
кахъ  сербской  Александр1и. 

Прежде  всего  —  озеро,  полное  зм-Ьй,  терзающихъ  гр-Ьшни- 
ковъ,  въ  него  вверженныхъ;  великанъ,  прикованный  цтпями 
Ко  горп  и  объятый  пламенемъ;  жена,  стоящая  на  краю  стрем- 
нины и  обвитая  змчьей:  все  это  встр-Ьтилось  на  пути  Александра, 
лишь  въ  н'Ьсколько  другомъ  порядк'Ь  (великанъ,  жена,  озеро)  — 
въ  изв'Ьстномъ  намъ  эпизоде  сербской  Александр! п.  Сл.  выше 
стр.  267—8,  §  2. 

Дал'Ье  путники  Хожден1я  видятъ  множество  птицъ  на  де- 
ревьяхъ,  воп1явшпхъ:  «Помилуй  насъ  Господи,  ибо  мы  согр-Ь- 
шили  паче  всей  твари».  Я  полагаю,  что  такая  же  подробность 
находилась  и  въ  подлинн0К^  сербской  Александр1и,  судя  по  гре- 
ческой (=  болгарской)  народной  книг'1,  отнесшей  эту  черту  позд- 
п'Ье,  въ  описан1е  острова  блаженныхъ:  на  деревьяхъ  сидитъ 
множество  красивыхъ  птицъ,  которыхъ  п'Ьн1е  представляло 
см'Ьшен1е  ликовашя  и  печали.  Очевидно,  этотъ  образъ  не  идетъ 
къ  острову  блаженныхъ,  но  понятенъ  въ  связи  съ  соотв^тствую- 
щимъ  м1&стомъ  Хождешя.  Прсдставлен1е  души  птицей  изв']^стно 
было  древнему  Египту,  гд'Ь  обычно  ея  изображен1е  въ  вид'Ь 
копчика  съ  челов-Ьчсской  головой,  бородатой  или  н-Ьтъ,  смотря 
по  полу.  То-же  представлен1е  встр'Ьчается  и  у  Гностнковъ  ^), 
и  мы  вправе  спросить  себя,  не  въ  томъ-ли  же  смысл'Ь  сл'Ьдуетъ 
понимать  у  Псевдокаллисоена  птицъ  съ  челов'Ьческими  лицами, 
останавливающихъ  Александра  на  границ'1  страны  блаженныхъ 
(сл.  выше,  стр.  222)?  Въ  легенд-Ь  Макар1я  (и  соотв-Ьтствующемъ 
эппзод'Ь  сербской  Александр1и)  птицы  являются  именно  въ  этомъ 
значенш,  часто  встр'Ьчающимся  въ  христ1анской  символик]^. 
Укажу  лишь  на  вид-Ьше  св.  Антон1я  Великаго  (М1ё'пе,  Ра1го1. 
1а1.  1.  73,  р.  1044  и  1126);  Петръ  Дам1ани  говорптъ  о  душахъ, 


^)  Ьеетапз,  НогароШпхз  N1101  Н1его§1урЬ1са,  ИЬ.  I,  с.  VII,  р.  8 — 9  и  прим. 
на  стр.  150;  Ьаи1Ь,  НогароИоп,  въ  З^^гип^зЪег.  с1.  р1111оз.  рЫ1о1.  и.  Ыз*.  С1.  йег 
К.  Ь.  Акай.  й.  ^N^33.  ги  МйпсЬеп,  1876,  р.  78;  Ьерзшй,  В1С  С11гопо1о§1е  йег 
Аедур1;ег,  стр.  183. 
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освободившихся  отъ  чистилищныхъ  мукъ  и  летавшихъ  птицами; 
св.  Патрика  он-Ь  сопровождаютъ  стаями,  черныя  и  бЬлыя;  въ 
путешествти  св.  Брандана  райсшя  птицы  —  ангелы,  продолжав- 
ш1е  повиноваться  ЛюциФеру,  когда  онъ  отпалъ  отъ  Господа; 
не  погр-Ьшпвшхе  гордыней,  но  и  не  безгрешные,  почему  они 
и  наказаны  мен-Ье  другихъ. 

Бранданъ  пристаетъ  къ  берегу,  на  которомъ  высилось  дерево 

491.  Иап1  ЫапсЬе  сите  тагЪге, 
Е.1е8  ГиИез  тиН  8ип1  1ес1ез, 
Ве  Г11§е  Ыаис  1;асе1е(1е8. 
Ве  Ьаиесе  раг  уейне 
Мип1огг1;  1е  агЬге  зиг  1а  иие; 
Вез  1е  8ите1  йе8^ие  еп  1;егге 
Ьа  ЪгапсЬехе  тиК;  1а  зегге 
Е  1ейетеп1;  8'е81еи1;  раг  Га1г, 
11гаЬга]е1  1шп  е  1;ои  1е  с1а1Г, 
Ти1е  азхзе  йе  Ыапсз  018еи8: 
ПпсЪез  пи1  Ьот  пе  у11  1;ап1;  Ъеиз. 

На  вопросъ  Брандана  одна  изъ  птицъ  отв-Ьчаеть: 

520.  Апдек  зитез, 

Е  еп2  еп  се11  ^а(113  Гишез, 
Е  сЬахтез  с1е  ЬаН  81  Ъаз 
ОЛ  ГогдиШиз  е  о(1  1е  1а8, 
Раг  зирегЬе  дие  ге1уе1а1; 
Л''егз  ЗИП  8е1дпиг  та!  з'езкуа!;. 
СИ  Ги!  зиг  пиз  т1з  а  техзЬ'в 
Ве  \'еги12  Вей  пиз  йи(;  ра1з1;ге; 
Ригос  дие  Ги1;  йе  §гап(1  зауехг, 
81  пиз  е81;ои1  а  те181;ге  ауе1г. 
СИ  Гис!  тиН  1'е18  е  зирегЬе, 
Еп  с1е8(1е1п  рг181;  1а  Вей  уегЬе. 
Ри18  дие  ои1  до  ГаИ,  1и1  зепхтев 
Е  сит  апсе18  оЬесИгаез: 
Риг  до  зитез  ДезегИе!; 
Ве  се1  гедпе  йе  уегИе!;; 
Ма18  диап!  150  раг  пиз  пе  Гий, 
Тап1  еп  ауит  раг  пиз  уегШй; 
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К'ауит  рехпе  б!  сит  с11 
^и^  тапегеп!;  ог^а!!  сит  11. 
Ма1  п'еп  атит  ^огз  зи!  11ап(; 
Ьа  Ма]е81ей  зитез  регс1ап^, 
Ьа  ргезепсе  йе  1а  §1ог1е 
Е  с1еуап1  Беи  1а  ЪаИог1е. 
Ье  пип  (1е1  1еи  ^ие  1и  ^ие8^з, 
С'е81  аз  огзеиз  И  Рагагз. 

Подъ  вечеръ  птицы  поютъ: 

558.  0(1  йикез  уо1сез  тик  ЬаИ  ег1еп1 
Е  еп2  еп  1е  сапк  Беи  шегелеп^  *). 

Я  полагаю,  что  птицы  Хождетя  не  пм'Ьютъ  иеого  значен1я, 
какъ  то,  какое  даетъ  имъ  легенда  о  св.  Брандан-Ь,  представляю- 
щая и  друг1я  интересный  параллели  къ  разбираемому  нами  па- 
мятнику. Таковы:  адскш  островъ,  полный  смрада  и  пламени 
и  стоновъ  гр-Ьшниковъ,  откуда  демонъ  бросаетъ  въ  путниковъ 
схваченную  имъ  въ  кузн-Ь  раскаленн^'ю  полосу  (у.  1198  сл'Ьд.); 
мучеше  1юды  Искарютскаго  (у.  1212  сл-Ьд.;  ел.  въ  Хожденш, 
въ  описан1И  области  мытарствъ,  прпкованнаго  ко  скал'Ь  гр'Ьшника); 
образъ  пустынника  Павла,  напоминающаго  Макар1я  (у.  1538 
сл1Ьд.);  облако  мрака  (у.  1648  сл'Ьд.),  черезъ  которое  приходится 
держать  путь  къ  земному  раю,  обведенному  высокою,  возвы- 
шающеюся до  небесъ  ст']§ною  (у.  1670  сЛц.);  райск1е  камни 
(у.  1800),  которые  подаетъ  Брандану  ангелъ:  мотивъ  изъ  Пег  аЛ 
РагасИзит. 

СтароФранц^'зскш  романъ  о  Ваис1ои1п  йе  ЗеЪоигс  воспроиз- 
велъ  всЬ  эти  подробности  Брандановой  легенды,  съ  мучен1емъ 
1юды  и  адскимъ  островомъ  ^),  но  въ  эпизод'Ь  о  ра-Ь  представляетъ 


1)  Гг.  М1сЬе1,  Ьез  тоуа§ез  тегтеШеих  с1е  81;.  Вгапйап.  Раг1з  1878.  Сл.  еще 
УУ.  578—579,  850  и  сл'Ьд.,  1624  и  сл-Ьд. 

2)  Эпизодъ  объ  Тюд'Ь  встречается  еще  въ  продолженхи  Ниоп  йе  ВогДеаих; 
представлен1е "  адскаго  острова  —  въ  легендЬ  объ  обр-Ьтенхи  и  перенесен1и 
иощеп  св.  Антон1я,  гд'Ь  ц-Ьлый  рядъ  подробностей  напомннаетъ  мотивы 
Макарьевской.  Посланные  идутъ,  руководимые  звездою;  «1п(1е  уего  ргоГесй 
5ип1  рег  азрега  е!  с1еу1а  топИит  111  р1апо  1озеи,  ш  ^ио  ЬегЪаз  е!  рота  тсгей!- 
ЫИз  8арог13  е!  о(1ог13  1пуепегип1;,  ас  йе  1рз13  асс1р1еп1е8  сотес1егип1:  е1  Вес 
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н-Ькоторыя  отлич1я:  у  его  входа  сидятъ  Эеохъ  и  Илья,  которые 
вводятъ  путниковъ,  Ваийоиш  и  РоИЬап!,  въ  вертоградъ,  полный 
в1зчно  зеленыхъ  деревьевъ;  между  ними  одно,  черное,  какъ  уголь: 
это  то,  плодомъ  котораго  согр-Ьшилъ  Адамъ.  Илья  подаетъ  при- 
шельцамъ  яблоко:  кто  отв-Ьдаетъ его,  перейдя  ЗО-л'Ьтшй  возрастъ, 
помолод'Ьетъ  до  этихъ  л^Ьтъ,  перешедш1е  эту  пору  станутъ  дрях- 
лыми стариками.  Есть  тамъ  и  птицы,  мелодически  поющтя  и  дру- 
пя,  въ  которыхъ  смешалось  представлен1я  о  ФениксЬ  и  Сала- 
мандр-Ь:  въ  ткань,  сотканную  изъ  ихъ  перьевъ,  Папа  заверты- 
ваетъ  нерукотворенный  образъ  Господень. — Птицы — несомн-Ьнно 
т^-же  кающ1яся  души,  яблоко  отв']&чаетъ  райскому  камню,  какъ 


1аис1е8  геДсИДегип!.  Ро81еа  Пег  агг1р1еп1е8  йетепегип!;  1п1ег  то111ез  а11:1531то8 
е!  1егпЪ11ез  иЫ  поп  1п1га1;  8о1  пес  агЪог  уе1  ЬегЪае  сгезсип!:,  зей  зегреп^ез, 
(Тгасопез  1ппитегаЫ1ез,  1еопез,  11§г1(1ей,  рагйоз,  зопсез  81си(:  уо1рез,  а5р1(1оз, 
ЪазШзсоз  е*  1Ш1С01пе8  1пуепегип1  1ийп11;о8  е!  аИаз  1ппитегаЫ1е8  Гегаз,  диагит 
потопа  81уе  па^игаз  репПиз  ]§погаЬаи1;)>.  Путниковъ  они  не  трогаютъ.  «Роз1 
уего  йесет  е*  потет  (Иез  1р818  еипШиз  регуепП  ас1  пагез  еогит  резз1тиз  еЬ 
1п1о1егаЫИ8  Ье1;ог,  Де  дио  81си1:  тогки!  ргоп!  1п  1еггат  огауегип1  ай  Вот1иит 
пе  1о11еге1  аштаз  еогию.  Ро81  Ьаес  аи1;ега  зиг^еп^ез  У1(1егип1;  1асит  та^пит  е! 
гаи1иии11пет  зегрепШш  1§п11огиш.  Е<;  ех  зрзо  1аси  ех1уИ:  и1и1а1и8  е!  р1апс1;из 
поп  тоЙ1си8  е!;  уох  йевирег  ргогирИ;  (Лсепз:  Ьосиз  роепашт  езЬ  181е  е<;  ^исИсИ, 
1П  ^ао  сгис1аиии'  отпез  дш  СЬг181ит  ре^^и1•апДо  е!;  йеЬКат  йДет  поп  зегуапйо 
пе§ал-егип1  е*  шапйа^а  е^из  поп  сиз^осИегип!».  —  Дал-Ье  посланцы  прпходятъ 
къ  м'Ьсту,  наполненному  деревьями;  зв'Ьзда,  небесный  голосъ,  наконецъ  чудес- 
ная птица  указываютъ  ихъ,  гд'Ь  похоронены  мощи  святого:  «ессе  ^иае(^ат 
аУ15  а1Ьа  81си1  П1х  гиЪеит  ЬаЪепз  гоз1,гит  арраги!!;,  81:е11Цие  зирег  диатйаш 
агЪогега,  дпае  Гас1а  ега!;  1п  тойит  1еи1ог11;  е!;  1Ы  тапаЪа!  Гопз  1гп§ииз,  отпет 
зарогет  1п  ее  геНпепз  е!;  зиаУ1881тиз  1апдиат  пес1аг;  е1  соер!!  зопаге  а1а8  зиаз 
зки!  Ни11пиаЬи1а,  г^иаз!  Й1се1-е1  е1  с1етопз1;гаге1  и!;  11)1  Гойегеп!».  —  Поздн'Ьс, 
когда  мощи  перевозятъ  въ  Константинополь,  путники  «У1(1егип1  а  1опдо 
(^иашйат  1пзи1ат  таёпат  1е1Т1Ы]ет  еЬ  захозат  рег  1оигт;  е1  раисаз  аЬ!  агЬогез 
У1с1егип1,  е1  ега4  р1епа  оГйс1П13  ГаЪгогит».  Слышны  были  какъ-бы  раскаты 
грома,  и  весь  островъ  содрагался  отъ  грохота  молотовъ  о  наковальни.  «Ессе 
(1ио(1ес1т  ех  ЬаЬ11а1о111)иь  {Шиз  1пзи1ае  уеп1еЬап(;  ^'огаз  ас1  аН^аос!  ориз  1'ас1сп(1ит. 
Бгап1  тадп!  йесет  рейит  1п  а1и1и(31пе  е1;  1;епеЬгоз1  е11§пе1».  Усмотр-Ьвъ  про'Ьз- 
ЖИХ7,,  они  зопутъ  товарищей,  и  вскор'Ь  является  ц-Ьлая  толпа  «Гогс1рез  рог- 
1ап1;е8  1П  тап1Ьиз  е!  ^'игсаз  Гепеаз  сит  с1ау1з  12пе13)).  Они  готовятся  сжечь 
путниковъ,  но  ангелъ  Господень  поразил!^  ихъ  и  погрузилъ  въ  море,  такъ 
что  «Ша  репе  адиа  сошЬизи  ез!;  издие  ай  рго^'ппДцт.  Е1  рог  1;о1ага  Й1ет  паУ1- 
ёаШез  еешрег  и1и1а1ит  1ит1ит  аисИсЬапЬ)  (Апа1ес1а  Во11аиЙ1апа,  у.  П,  р.  347 
сл'Ьд.). 
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въ  Хожден1И  къ  земному  раю,  интерполированному  въ  н1Ькоторые 
тексты  французской  Александр1и  ^),  и  въ  старо-итал1анскомъ  ро- 
ман'Ь  объ  И^о  й'А1уегп1а  ^),  гд-Ь  мы  встр-Ьтимъ  и  эпизодъ  о  рай- 
скихъ  птпцахъ  —  падшихъ  ангелахъ  —  и  новую  иллюстращю 
псточниковъ  сербскаго  романа, 

Уго  приходить  къ  морю,  загороженному  съ  трехъ  сторонъ 
горами;  и  горы  и  море  въ  пламени,  изъ  смрадныхъ  водъ  подни- 
маются страшные  вопли  п  показываются  мучимыя  души.  Это  не 
адъ  —  туда  другой  путь,  а  юдоль  мытарствъ:  81  ё  ип  гашо 
сГ1п&гпо,  та  поп  ё  с11  дне!  ^'опйо,  та  ё  сГипа  зешЫапга  сИе  п'ё 
1п  ЫИо  11  топс1о,  та881татеп1;е  1п  С1с111а,  1п  уег80  Вокепа  е  ш 

аНг!  сИтегз!  Ыо^Ы ;  ё  ^ие8^о  1а1;о  сЬе  1;и  уесИ,  соп  ток! 

а11п  сЬе  пе  зопо,  ШИ  рег  сИзреНо  йг  диедИ  с1ге  ргоуьопо  с1а1  сге1о. 
Е  зарр!  сЬе  ипа  раг1е  (11  1ого  п'апйагопо  1п  аЫззо,  пе1  с1еп1го 
с1е11а  1егга,  аПп  пе  г1та80по  1п  ^егга,  &Ип  т  апа  81  81аппо.  — 
Услышавъ  эти  объяснения  отъ  посланца  Бож1я,  Уго  переносится 
съ  помощью  двухъ  грпФОвъ  на  ту  сторону  моря,  впдптъ  дьяво- 


^)  р.  Меуег  (ЁШскй,  1.  е.,  р.  217,  234,  246)  полагаетъ,  что  зам^Ьна  глаза 
=  талмудическхй  камень]  яблокомъ  принадлежитъ  интерполятору,  нашедшему 
первый  въ  своемъ  текст^Ь  и  —  въ  разсказ-§  о  Хожденхп,  въ  которомъ,  ради 
разнообраз1я,  зам'Ьнплъ  одинъ  образъ  другимъ.  По  всей  вЬроятностп  онъ  руко- 
водился при  этой  зам'Ьн'Ь  такпми-же  соображешями,  какъ  н  авторъ  Ваийои1п 
йе  ЗеЪоигс  по  отношен1ю  къ  легенд-Ь  о  Брандан'Ь;  въ  легенд-Ь  о  св.  ЕвФросин'Ь 
(Прологъ  11  Сентября)  разсказывается,  что  онъ  былъ  въ  раю  и  прннесъ  оттуда 
три  яблока.  —  Мотивъ  о  ненасытноыъ  глаз-Ь  —  череп-Ь,  своеобразно  разрабо- 
танный, встр-Ьчается  въ  одной  болгарской  сказк'Ь  у  Шапкарева,  Български 
народни  прикаски  и  верования  (Пловдивъ  1885),  №  21,  стр.  18. 

2)  Эпизодъ  о  посйщен1и  ада  изъ  81;ог1а  (И  ПёО  (ГА1уегп1а  Андрея  йа  Ваг- 
Ъепио  былъ  списанъ  для  меня  въ  1866 — 1867  годахъ  по  рз-кописямъ  Ма^НаЪ. 
РакЬ.  II,  Л»  58  и  59,  по  которымъ  весь  романъ  изданъ  недавно  трудами 
2атЪг1п1  и  ВассЬ!  йеПа  Ье§а  (ЗсеНа  (11  Сипойка  1еиегаг1е,  (11зр.  188  и  190, 
Во1о§па,  1882,  2  уу.).  Существуютъ  дв^Ь  Франко -венещанскхя  верс1и  этого 
памятника;  подробный  анализъ  одной,  по  рукописи  Падуанской  семинар1и, 
сд'Ьлалъ  Сгезсхп!  {Г^о^тдпа^О)•е,  V.  XIII,  раг1;е  II,  р.  44—69);  туринск1Й  текстъ 
разобранъ  былъ  СггаГодп^  [Оготсйе  йъ  РгМодга  готапга  I,  стр.  92  слЪд.) 
и  изданъ  недавно  Еепхег  въ  8сеИа  Й!  СигюзИа  кИегапе  Л^г  194(Во1ооиа,  1883). 
Обращаемъ  читателя  къ  подробному  предисловхю  проФ.  Р1еп1ег.  Сл-Ьдуюш,1я 
въ  тексте  цитаты  сд-бланы  по  издан1Ю  2атЪг1а1  и  ВассЫ  с1е11а  Ье§а. 
V.  II,  р.  11—12,  32 — 34,36:  мой  сппсокъ  представляетъ  н'Ькоторыя  разночтен1я. 

Сборнпкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (21) 
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ловъ,  мучающихъ  души  Хама,  Фараона,  Саула  и  Ирода — и  дал-бе 
находитъ  трехъ  пустыннпковъ,  пзъ  которыхъ  одинъ  оказывается 
его  двоюроднымъ  братомъ.  Еще  юношей  онъ  покинулъ  тайкомъ 
отеческш  домъ,  чтобы  посЬтить  святы  я  м-Ьста  Рима,  Кампо- 
стельи  и  1ерусал1ша,  а  зат'Ьмъ  поселился  съ  товарищами  въ  пе- 
щер'Ь  на  гор'Ь,  гд]Ь  прпсталъ  Ноевъ  ковчегъ,  Уго  и  пустынники 
взбираются  на  вершину  горы  п  водятъ  зд']^сь  множество  зв'Ьрей, 
сошедшихся  мирно  на  поклоиен1е  ковчегу:  Д'Ьло  было  въ  пят- 
ницу —  день  освященный  воспоминан1ями  о  прекращен1п  потопа, 
рождеши  и  страдан1и  Господа.  —  Разставшись  съ  пустынниками, 
Уго  идетъ  по  теченхю  райской  р-бки  (Нилъ),  проходитъ  долины, 
населенный  львайш  и  слонами,  которые  его  не  трогаютъ,  и  на- 
конецъ  встр-Ьчаетъ  долину  птицъ:  он'Ь  сидятъ  на  дерев'Ь  такъ 
густо,  что  не  видно  листвы,  покрыли  весь  лугъ,  черныя  какъ 
галки  (тпкссЫе) ;  е  Гасеуапо  1;га  1ого  з!  с1о1се  сап1;о,  сЬе  ега 
сова  тагау1§Ио8а  а  11(11ге,  е  (Псеуапо  дне!  8а1то:  Ессе  диат 
Ьоппт  еЬ  диаш  зисппйиш  Гга^гев  1п  ипига.   Изз^мленньп!  Уго 
молитъ  Господа  открыть  ему  тайну  этого  зр']§лища;  одна  изъ 
птицъ  объясняетъ  ему:  8арр1  сИе  по!  81ато  (11  ^ие11^  8р1г11:1  сЬе 
ршуепио  с1а1  с1е1о;  та  по!  поп  Гишо  (11  с^пеПа  1п1-еп21опе  сЬе  зопо 
^ие§1^,  ске  ^"игопо  соткппаИ  йа  Б1о  1п  1пГегпо:   скё  диапйо 
уеппе  И  р1ш1;о  йе11а  §гап(1е  пппа,  11  с1е1о  ШШ  1;гето;  аИога 
1иШ  §11  ап§1о11  е  агсап§то11,  с[отша21оп1,   сЬегиЫп!,  зегайп!, 
ро^езМе  йхгопо  г1р1еп1  с11  раига,  диапйо  исИгопо  1а  уосе  с11  В1о; 
е  ^иШ  1гаЪоссагопо,  то11;1  уе  пе  гшазего  пеИ'апа,  шоШ  1п 
1;егга,  §11  аиг1  апйагопо  пе1  ргоГопйо,  е  по1,  ске  81ато  ^^п,  ^'ишо 
с11  диеШ  ске  пшапёто  1п  1;е1та,  е  пои  Гас1апо  Ъепе  пё  та1е;  та 
риге  ё  по81;га  1п1;еп21о11е  с11  г1ауеге  соп  В1о  диакЬе  ассогйо  Де1 
ресса1:о;  с  рег  дие81о  с1  Пене  а  ^ие81о  тойо:  С081  ш  1:егга  е  ш 
таге  с1  811ато,  соте  Гопйе  с1  тепапо  соз!  апсИато;  и1ио  (И 
резсЫагао,  е  пиПа  ро881ато  ргепс1еге,  е  а  ^ие81о  гаос1о  рогИашо 
репа  (1е1  по81:го  ресса1о.  Вепе  ё  уего  сЬе  ип  й!  йе11а  зеШтапа 
по1  гезИато  с11  МкЬе,  с  ^ие8^о  ё  1а  (1отеп1са,  е  поп  аЬЫато 
[й'ауа^Ио]  диап(1о  изсшто  йа!  таге  1п  диезко  1ио§о,  ес1  ё  рага- 
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(1180  по81;го.  Е  со81  81:агето  дш  о§§;1  е  з^апоие,  е  с1отапе,  ^^1ап(^о 
11  §10гпо  8с1иаг1га,  С1  рагИгето  е  8081;еггето  диеПо  сЬе  ё  а  по! 
йезИпа^о;  е  аИога  81  га(1(1орр1апо  1е  репе  по81;ге,  соте  ё  1аи(1е 

Птицы  провожаютъ  н']&которое  время  Уго,  передъ  которымъ 
Нилъ  вскор'Ь  закрылся  темнымъ  облакомъ:  1гоуо  ипа  пи^ок 
соте  1епеЬге  8сига,  е(1  ега  соте  ип  тиго,  е  а11;а  е  1:а§Иа1;а 
11181110  а1Гаг1а,  е  (ИухЛеуа  1а  1исе.  ^и^  11§о  у1сМе  с1аррге880  шю 
р11а81:го  сИ  тиго,  (1оу'егапо  1еиеге  1111а§Иа1е,  сЬе  (Псеуопо: 
Пото,  сЬе  уа1  рег  ^ие81а  раг1:е,  поп  раззаге  йауап^е,  зе  1и  поп 
861  р1епо  (11  ^е(^е  е  сИгИШга  е  5иоп  сИ  ресса1о;  е  зе  аКго  Га1, 
саго  11  со81;ега.  —  Проготовивъ  себя  молитвой  и  покаян1емъ, 
Уго  пускается  въ  путь,  и  послй  трехдневнаго  блуждан1я  во  мрак-Ь 
вы']^зжаетъ  на  прелестный,  цв'Ьтующш  лугъ :  об-Ьтованиую  землю 
(1;егга  зап^а  с11  ргот1881опе),  гдъ  жилъ  Адамъ  до  гр-Ьхопаденш. 
Путь  идетъ  снова  вдоль  по  Нилу,  на  гору,  гд'6  Уго,  напившись 
воды  и  но'Ьвши  злаковъ,  засынаетъ ;  проснувшись,  онъ  чувствуетъ 
себя  здоровымъ,  легкимъ,  какъ  перушко,  и  видитъ  передъ  собой 
двухъ  цв'Ьтуш.ихъ  старцевъ:  Илью  и  Эпоха,  которые  даютъ  ему 
три  драгоц-Ьнныхъ  райскихъ  плода  и  указываютъ  дальн^йшш  путь, 
спять-же  черезъ  область  мрака,  окружающаго  земной  рай. 

Въ  Хожденш  нашихъ  иноковъ,  за  эпозодомъ  о  птицахъ, 
сл'Ьдуетъ  также  встр-Ьча  съ  четырьмя  вооруженными  венчанными 
мужами,  но  ихъ  значен1е  другое :  они  не  обитатели  рая,  а  стоятъ 
стран1;ами  на  границ-й,  гд-]^  кончается  юдоль  мученш  и  откры- 
вается путь  въ  другую:  онъ  идетъ  среди  п'Ьн1я  и  благоуханш, 
который  наводятъ  на  путниковъ  сонъ;  очнувшись,  они  видятъ 
большую,  точно  хрустальную  церковь,  изъ  которой  струится 
псточникъ,  въ  немъ  вода  бЬлая  «шсо  млеко»;  вокругъ  стоятъ 
мужи,  поюш,1е  ангельскую  п'Ьснь:  «се  есть  псточникъ  безсмер- 
тенъ»;  отъ  той  воды  уста  путниковъ  слипаются  точно  отъ  меду, 
такъ  она  сладка. 

Посл'Ь  долга  го  эпизода,  удалившаго  насъ  отъ  маршрута 
Александры,  мы  снова  возвраш,аемся  къ  нему  —  и  къ  той  же 

(21*) 
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глав'Ь  романа  —  потому  что  безсмертеый  источникъ  Хожден1я 
представляется  мн^Ь  лишь  хрпст1аескою  перелицевкой  другаго: 
7Г7)уу]  оса1>уу)с,  V];;  то  Обсор  У]а■':ра'йТЕV  со;  аа":раиУ]'  У]V  Ы 
о  ау]р  гу,г1^ос,  гОсаот;;  хае  7:а7и  уЛихбтато;;  мертвая  рыба, 
опущенная  въ  него,  оживаетъ  (РзеийосаИ.  II,  ЬВС,  с.  39),  по- 
варъ  Александра  п  Кала,  побочная  дочь  царя,  напившись  той 
воды,  становятся  безсмертными :  она  —  нерепдой,  онъ  —  мор- 
скимъ  демономъ  (1.  с.  ЬС,  с.  41).  Сладость  воды  напоминаетъ 
и  гл.  42:  то  ОЕ.  иосор  ё.хер/'о  (озера)  [леА^то;  ИVV^6[^.о^оV  г,7. 

Сл-Ь дующее  зат'Ьмъ  описанхе  великой  р-Ьки,  необычнаго  св-Ьта, 
надъ  нею  разлитаго,  солнца  бол-Ье  теплаго,  горъ  и  деревьевъ 
бол-Ье  высокихъ,  ч-Ьмъ  на  земл-Ь  и  т.  д.  —  отзывается  общими 
местами,  служащими  къ  поэтическому  оппсан1ю  Эдема.  Странный 
образъ  разноцв'Ьтныхъ  в-Ьтровъ  встречается  и  въ  жит1н  Андрея 
Юродиваго,  въ  описан1и  рая,  представившагося  во  сн'Ь  святому. 
На  эту  параллель  указывали  уже  друг1е  ^) :  подулъ  благоуханный 
в-^теръ,  какъ  бы  отъ  кадила,  которымъ  ангелы  кадятъ  на  небесп 
передъ  престоломъ  Бож1имъ;  посл1^  этого  подулъ  другой  духъ, 
дыхаше  его  было  какъ  дымъ,  видъ  же  его  б-Ьлъ  какъ  сн'Ьгъ.... 
Потомъ  возсталъ  отъ  сЬвера  еще  в-Ьтеръ,  «бол1Й  и  черменъ 
вид-Ьнхемъ,  а  зарями  якоже  солнцу  зашедшю»;  деревья  начали 
колебаться  тихо,  какъ  волны,  испуская  благоуханхе....  Пересталъ 
этотъ  трет1й  духъ,  и  настала  великая  тишина....  внезапно  началъ 
отъ  5'зк1я  (оулхьскыга)  страны  краснообразнаго  онаго  лика  дыхатп 
дЗ'хъ,  издавая  прекрасное  благоухан1е.  Садъ  колебался  и  испускалъ 
благоухаи1е  мосхоса ....  Умолчалъ  четвертый  дз^хъ,  и  сады  не 
двигались.  —  Бъ  латинскомъ  тскст-Ь  Хождешя  т1^  Яче  цв'Ьта  прн- 
м-Ьнепы  не  къ  в-Ьтрамъ,  а  къ  чудесной  церкви. 

До  сихъ  поръ  интересъ  разсказа  возрасталъ,  хотя  и  не  равпо- 
м-Ьрно,  въодномънаправлен1и:  чувствовалось  приближеше  къ  зем- 
ному раю.  Нападеп1е  какихъ-то  малорослыхъ  людей  на  пзтш- 
ковъ  является  въ  этой  связи   страннымъ  диссонансомъ ,   т1^мъ 


^)  Сахар  о  в  ъ,  Эсхато.10гическ1я  сочннен1я  и  сказан1я  въ  др1'вне-русскоГ1 
писменностн,  стр.  221,  225  и  стр.  223  прим.  1. 
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бол-бе,  что  тотчасъ  послЬ  того  онп  обр^таютъ  —  Макаргя, 
то -есть,  блаженнаго,  нагого^  од^таго  лишь  своими  волосами, 
то-есть,  нагомудреца^).  Отъ  него  земной  рай  всего  въ  20-ти  по- 
прищахъ:  онъ  за  желгьзпой  и  мгьдной  оградой  (въ  лат.  текст-Ь 
этой  подробности  н-Ьтъ),  охраняется  херувимами  и  серафимами, 
и  ни  одинъ  смертный  не  можетъ  его  вкдпть.  —  Мы  все  еще  на 
почв-Ь  Александр1и,  по  ту  сторону  надписи,  которую  поставилъ 
Александръ:  въ  страшь  блажеиныхд,  •/]  '/,(x.Аои^^.^V•^^  Махаршу 
у  со  о  а. 

Предложенный  разборъ  даетъ  памъ  право  на  н'Ьсколько  вы- 

ВОДОБЪ. 

1.  Авторъ  Хожден1я  трехъ  иноковъ,  Серг1я,  беоФила  иИгина 
воспользовался  какимъ  нибудь  хрнст1анпзоваш1ЫМъ  пересказомъ 
Послан1я  Александра  къ  Олпмп1ад'Ь  и  Аристотелю  (РзеисТосаП.  II, 
гл.  31  —  41),  и  именно  разсказомъ  о  Хожден1и  въ  страну  бла- 
женныхъ,  тсо7  МосуЛоюу,  съ  которыми  сблизплъ  по  типу  и  имени 
пустынножителя  св.  Макар1я. 

2.  Редакторъ  сербской  Александрхи  (и  ея  греческаго  подлин- 
ника) воспользовался  для  своего  эпизода  о  нагомудрецахъ : 

а)  сказан1емъ  о  нагомудрецахъ,  какъ  народ-Ь  царя  Иракл1я; 

Ь)  какимъ  нибудь,  сказан1емъ,  сходнымъ  по  типу  съ  т-Ьмъ, 
которое  было  въ  рукахъ  и  у  автора  Хожден1я,  судя  по  следую- 
щему совпаденш  плана: 


1)  Мало])ОСлые  люди  въ  сосЬдств^Ь  съ  Макар1емъ,  од'Ьтымъ  одними  лишь 
волосами,  напомннаютъ  индхйскихъ  пигмеевъ  у  Ктез1я,  въ  отрывк-Ь  ^иХло-сУ]  т^? 
7:гр\  ^шсоу  сстор'са? ,  собранной  по  поручен1ю  Константина  Багрянороднаго. 
Пигмеи  (о1  81  ттХеТатг'.  -'ОХ'О?  Ьо;  ха\  •^1^^.'.(7го(;)  есо?  [лЬ  оиу  ау  а)(Л  тгаТог?  1ИХ.ро\, 
?6Х17а  1р.ат1а  фороЗис,  выросши,  од-Ьваются  своими  волосами:  у.6^^.^^^^  гу^оиа 
|^^аxротату)V  1Аехр1  ета  та  уоуата  ха-.  еп  хатсотероо  ха\  тгсоусоуа  [хг^като^  7^аVТ(0V 
аV^сш:^соV,  йате  'НулсЬул  фа(7^V  хитои;  -ро?  тоХс,  т:оа\\/,  атг  [лсхрйу  07Т(07,  той? 
7гсо1'Ш7а;,  е^о'тгктдгу  05  тг,7  хо^-л-^у  еЬж;  тголи  хостсодг7  тшу  707атсо7.  гттгсВау  уоиу 
то7  тсшусоуа  |Аеуау  фи(7а)(717,  оихет!  а.асрсеууиутаь  оуВеу  1[лат[07,  аХла  та;  тр1ха; 
та?  [леу  т-^?  ХЕфаХг^?  о-т^'.аЬг^  ххО^еутац  та?  81  ех  той  тгсоушуо?  ^[лтгроадгу-  е7ге1та 
7Г€р'.7гиха<7а[ЛЕ7(я  та?  тр'./а;  ■:ггр\  тгау  то  (7сор.а  ^со77и7та[,  ха1  оитю?  ауЭ  1\ххгко1) 
таГ?  9р1?'.у  а(лггЕХ07та1.  Сл.  у  .1амвра,  'Ьторсха  1хг1гтг1\х:1Х7.  (1884),  стр.  63—4. 
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Сех^бск.  Александргя.  Х.ождете. 

а)  великанъ,  прикованный  къ  гор-Ь  а)  озеро  съ  зм'Ьямп 

Р)  женщина,  прикованная  къ  гор'Ь  [3)  великанъ,  прикованный  къ  гор^ 

у)  озеро  съ  зм'Ьямп  у)  женщина,  привязанная  на  краю 

стремнины 

^)  (райск1я  птицы)  §)  птицы,  какъ  образъ  мытарсгвъ 

г)  нагомудрецы,  потомки  Сиеа  г)  нагомудрецъ  Макархй 

(^)  земной  рай,  обведенный  непри-  (^)  земной  рай,    неприступный    за 
ступной  ст'Ьною.  железной  и  м-Ьдной  оградой. 

с)  эпизодомъ  Псевдокаллисеена ,  либо  Паллад1евою  статьей 
о  брахманахъ,  ихъ  начальник1Ь  Да11дам1И  и  шенахъ  на  другомъ 
остров'Ь.  Этотъ  эпизодъ  былъ,  какъ  мы  вид'Ьли,  неловко  введенъ 
въ  составъ  Ъе,  что  произвело  издавна  запутанность  въ  изложен1и, 
встр'Ьчающуюся  какъ  въ  старыхъ  текстахъ  сербской  Александрхи, 
такъ  и  въ  новогреческой  народной  кнпг-Ь  (ел.  выше,  стр.  271  —  3). 

Интересна  въ  разобранномъ  эпизод'Ь  сербской  Александрр1и 
и  Макар1ева  жит1я  посл-йдовательность  мытарствъ  и  земнаго 
рая:  это  посл'Ьдовательность  Данте,  пом'Ьщающаго  земной  рай 
на  вершин-Ь  горы  чистилица.  У  Псевдокаллисоепа,  въ  посланги 
Александра  къ  Олимтадт  и  Аристотелю,  которое  мы  не  разъ 
привлекали  къ  сравнен1ю  (ел.  выше,  стр.  219  сл'Ьд.),  путь  идетъ 
сначала  среди  чудовищъ  и  диковинныхъ  народовъ  —  къ  стран'Ь 
блаженныхъ  съ  ея  источникомъ  безсмерт1я,  пока  в-Ьщхя  птицы 
съ  челов'Ькоподобными  лицами  пе  останавливаютъ  завоевателя 
(С,  II,  с.  40;  ел.  Новаковичъ,  кн.  II,  гл.  30).  Въ  письмт 
Ко  Олимпгадт  (РзеисЬсаШз^Ьепез  III,  с.  27  —  29),  представ- 
ляющемся ш\у[\  въ  н'Ькоторомъ  смысл!^  дз^блетомъ  къ  предъиду- 
щему,  Алексаидръ  сообщаетъ  о  томъ,  что  посЬтивъ  страну 
кинокеФаловъ,  безголовыхъ,  шсстпрукихъ  и  т.  п.  людей  и  чуд- 
пыхъ  зв'Ьрей,  онъ  присталъ  къ  острову  «солнечнаго  града»: 
тг6руо1  6е  у]о■аV  ссоЗсха  урис^со  хул  (7р|.арау§ср  фxооо[^^.V1[^.гVо^  Кае 
т6  тбТ/ос  т%  тсбЛгоз;  у^V  гх  Хе^соу 'Ьо1хсо7.  т^с,  ха1  то '^т5.р^^^е.троV 
у]у  0)0-8!  атао^соV  Ёхатоу  йхот]  посреди  драгоц1шный  жертвеп- 
никъ  съ  изображеп1емъ  колесницы  и  возницы;  1^гЪ  Ьг  аита  оЬа 
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7)V    р<X.Ь^ОV    §1а    ТУ]V    0\к1у\г1^ .    —   Э01ОПСКШ    ЖрвЦЪ     СОЛНЦЯ     ВбЛИТЪ 

путникамъ  удалиться  отъ  того  м-Ьста;  они  идутъ  далЪе  во  мрак1^ 
и  приходятъ  къ  Низейской  полян-Ь  (по  эмендащи  Цахера  вм.  ЛО- 

(тои  Хси.ЕУа),  ГД'Ь  на  высокой  гор'Ь  «ЕсооV  оёх^ад  хаЛа;;  уоитои  хае 
аруирои  уер-обаа^*  ^6оV  01  хае  7:ЕрфоXоV  [л4уа7  е.х  к1Ьо1>  о-атгфЕ^'рои, 
1уоУ1(Х  аVа[За^(^.^ис  р^  ха1  аVсог)•гV  ['гроу  о-троуу6Хо7  г^ОV  сгтбХои; 
С  аа71(рг1рои  хае  аVарад[^^о^»;  р'»;  посреди  храма  на  золотомъ 
лож'Ь  лежитъ  мужъ  въ  шелковомъ  од'Ьян1и,  съ  закрытымъ  ли- 
цомъ;  чудесный  камень  самосв1^тъ  разливаетъ  повсюду  с1ян1е; 
изъ  золотой  кл-Ьтки  птица  в-Ьщаетъ  челов-Ьческимъ  голосомъ: 
«}^XЕ.НаVор&,  тгаОо-ас  Аостгсу  тй  дгй»  а7Т1та(7а-6агуо? ,  хае  ОтгбтхрЕФг 
Есс;  та  Г§са  [ЛЕХаОра  ха'!  [лу]  7гэо7гете6о1>  ауа^аг^Ег;    гк   оЬрууьоис, 

ШзЬопа  йергеШв  краткаго  состава  ^)  воспроизводитъ  встр'Ьчи 
Александра  изъ  послан1я  Александра  къ  Олимпхад-б  и  Аристо- 
телю (РзеийосаП.  С,  II,  с.  32 — 3,  36,  38):  Ьотшпев  а^гез^ез, 
Ьото  рИоБив,  деревья,  растущ1я  съ  солнцемъ,  птицы,  испускаю- 
щ1я  огонь  (ел.  выше,  стр.  220  —  1);  зат'Ьмъ  «агЬог,  днае  поп 
ИаЪеЬа!  Ггис1ит  педие  1'оИа  е!  зейеЪа!  зирег  ау18,  диае  ЬаЪеЬа!; 
8ирег  сари!  згшт  1исеп1е8  га(3108  81си1  8о1,  диае  уосаЪа1иг 
Р11еп1Х))  ^).  Сл-Ьдуотъ,  согласно  съ  письмомъ  къ  Олимп1ад'Ь, 
РзеийосаП.  С,  III,  28,  вид'Ьн1е  чудеснаго  дворца  съ  лежащимъ 
въ  немъ  таинственнымъ  мужемъ.  —  Тексты  Ш81.  йе  рге1.  про- 
странной редакиМ1  присоединяютъ  къ  этому  и  в'Ьщан1е  деревьевъ 
солнца  и  луны  (РзеийосаП.  АВ,  III,  17;  С  у  МйПег'а,  стр.  123; 
ел.  выше,  стр.  223 — 4),  слЬдуя  ((ЕргзШа  ЛЫхапйп  Мадпг 
Масейотз  ай  Агг81о1е1ет  тадгз(гит  зиит».    Въ  этой  стать'Ь, 


^)  Ьапй^гаГ,  р.  110  слЬд. 

2)  Это  сухое  дерево  перешло  изъ  Шз!.  (Зе  рге1.  въ  европейская  Александр!!! 
и  подъ  ихъ  вл1ян1емъ  локализировано  у  Марко  Поло  въ  м-Ьстности,  гд-Ь  по 
разсказамъ  произошла  некогда  битва  Александра  съ  Дар1емъ.  Сл.  мои  Опыты 
по  истор1и  развитая  христханско!"!  легенды  I,  I,  стр.  323  сл-Ьд.;  сл.  стр.  323 — 4, 
прим.  2.  —  О  птиц'Ь  на  вершин-Ь  сухого  райскаго  дерева  см.  Разыскан1я,  IV, 
стр.  63  сл'Ьд. 
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распространенной  въ  рукописяхъ  съ  1Х-го  в-^ка  ^),  эпизодъ  о  де- 
ревьяхъ  солнца  и  луны  развитъ  особыми  подробностями  ^):  путь 
къ  нимъ  пдетъ  среди  зм'Ьй  и  дикихъ  зв-брей;  инд1Йцы,  мужчины 
и  женщины,  которыхъ  видитъ  Александръ  и  его  спутники,  од'Ьты 
въ  шкуры,  пхъ  жрецъ  «ЬаЪеЬа!  п1§п1т  согри8,  с1еп1'е8  сап1поз, 
аигез  Шшз  регГога1е  егап1:  е1  репсТеЬап!  1Ы  §етте ....  Сер1ти8 
регашЪикге  1р8ат  зНуат,  дне  ега!;  1пс1и8а  1п1;га  та1и8  е(Ийс1ит 
рапейтт,  у1с11ти8  1аг§1881те  сштеге  ороЪа18атит  с1е  гатизсиИз 
агЪогит».  Александръ  дивится  высот1Ь  деревьевъ,  а  жрецъ 
объясняетъ  ему,  ^^^о(3  п^Iт^иат  1п  1р8а  1оса  ркгеге!,  8ес1  педие 
Гега  педие  ау18,  педие  8егреп8  т  1р808  1егт1по8  11йгап1;,  дша 
апИдиНиз  а  та1опЬ118  1пс1огит  1оси8  1р8е  сопзесгаШз  еззе!  зоИ 
е*  1ипе.  Уо1и1  1Ы  1тто1аге  у1с11та8,  зес!  поп  с11т1811:  те  1р8е 
засегсТоз,  (11сепз  поп  Исеге  ш  1рзо  1осо  аи!;  1псеп8ит  с1е  ИЪапо 
Гасеге,  аи^  дпакситдие  ашта!  осс1(1еге».  Самого  его  Алек- 
сандръ видитъ  въ  такомъ  положенш:  туо111й18  реИШиз  ]асеЬа1, 
е!  ега!  ап1:е  И1пт  ро811:а  та^па  §1еЬа  (1е  ИЪапо  1п  1аЬи1а  еЪепа 
дне  НИ  с1е  сепа  гегаапзега!,  е!  1Ы  роззНиз  сиИег,  пат  еге  еЛ 
1^е1Т0  е1^  ркипЪо  е1  аг§еп1;о  е!  аиго  аЬипсМ.  ОроЪа18атит  е! 
ИЪаппт  тап(1исап1;  е!  ЫЬпп!  адиат  ({пе  (1е  у1с1по  топ1;е  ех11». 

Это  напоминаетъ  Дандам1я  Палладхевой  статьи,  Эванта  у  сы- 
повъ  Сива  и  блаженныхъ  Рехавитовъ. 

Я  съ  умысломъ  остановился  на  этихъ  подробностяхъ,  пнте- 
ресныхъ  для  истор1и  христ1анскихъ  перед'блокъ  Александр1и,  въ 
которыхъ  чудовищные  народы  и  звЬри  обращались  въ  Фантас- 
магор1ю  мытарствъ,  страна  блаженныхъ  приготовляла  вид^^шя 
рая  и  на- ново  прим^Ьнялись  —  вЬщ1я  птицы,  впд'Ьп1я  солнечнаго 
града  и  драгоценный  палаты  Низейской  поляны. 

Въ  связи  съ  этимъ  стоитъ  мое  предложенное  выше  (стр.  228, 
§  5;  ел.  стр.  205)  сравнеи1е  эпизода  о  нагомудрецахъ  сербской 
Александрии  съ  §§  5  —  7  нашей  схемы  РзепдосаП.  С:  брахманы 
(II,  35),  въ  сос'ЬдствЬ  со  статуями  Геракла  (с.  34),  очутились 


1)  2асЬег,  Р8еи(1оса1И8(Ьеие8,  р.  106. 
^)  2;1пдег1е,  1.  с,  р.  42—4. 
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нагому дрецами  Ирак^пя,  приключешя  с.  36 — 7  дал-Ьо  матер1алъ 
для  чистилищныхъ  вид'1^н1Г1;  таинственный  островъ,  съ  котораго 
слышатся  как1е-то  голоса  (с.  38),  отв-Ьтилъ-бы  обители  потом- 
ковъ  Сиеа:  за  ними  начинается  страна  блаженства  (с.  39)  — 
Эдемъ.  —  Въ  пространЕюй  редакцш  Н181;.  с1е  Рге1.  Александръ 
пос'Ьщаетъ  Оксидраковъ  или  Гимнософкстовъ  (21п§\  214),  на- 
правляется отъ  нихъ  Ко  статуямо  Иракла  (Ш.  216)  и  лишь 
посл'Ь  ряда  приключен1п  прпходитъ  къ  брахманамъ  {\Ь.  220); 
дал-Ье  (1Ъ.  236)  примыкаютъ  описанный  выше  встрЬчи  и  хожде- 
н1е  къ  деревьямъ  солнца  и  луны.  —  Краткая  редакщя  относитъ 
статуи  Иракла  въ  другое  м'Ьсто  (=  РзеийосаИ.  АУ,  III,  27)  и  не 
знаетъ  дублета  Оксидраковъ  и  Брахмановъ.  И  на  этотъ  разъ 
пространный  текстъ  далъ  намъ  параллели  къ  особенностямъ 
сербскаго  романа:  Окспдраки  вблизи  статуй  Иракла  —  народъ 
Иракл1я,  Брахманы  съ  Дандамомъ  отвЬчаютъ  сьшамъ  Сиеа  и 
Эванту  —  эпизоду,  разработанному,  какъ  мы  вид1§ли  (ел.  выше, 
стр.  276 — 7),  по  плану  Паллад1евой  пов-Ьстп. 


VII. 
ГЕРМ1Й  —  1ЕРЕМ1Я  ВЪ  СЕРБСКОЙ  АЛЕКСАНДР!». 


Говоря  выше  о  христганскпхъ  перед'Ьлкахъ  Александрова 
романа,  я  им'Ьлъ  въ  виду  главнымъ  образомъ  Александр1ю  серб- 
скую, Какъ  совершались  эти  перед'Ьлки,  пр1урочивавш1я  старыя 
имена  и  отношентя  къ  новому  пониман1ю,  —  это  покажетъ  для 
нашего  памятника  эпизодъ  объ  1ерем1и,  который  мы  нарочно 
выд'Ьлили  изъ  обш,ей  связи  разсказа,  чтобы  сосредоточить  на 
немъ  особое  вниман1е. 

Имя  1ерем1и  было  популярно  въ  переводной  литератур-Ь  апо- 
криФОвъ,  наприм'Ьръ,  изъ  ПовЬсти  о  Пл-Ьнеши  1ерусалима  ^),  въ 
талмудическихъ  источникахъ  которой  я  не  встр-Ьчалъ  до  сихъ 
поръ  поэтическаго  эпизода  о  семидесятил'Ьтнемъ  снЬ  Варуха  п 
Авимелеха  ^):  легенды,  становяш,ейся  въ  рядъ  многпхъ  другихъ 
разсказовъ  о  в-Ьковомъ  успеп1п^).  Сказанхе  объ  1ерем1и,  о  Реха- 


М  Тихонравовъ,  Пам.  отреч.  русск.  .1ит.,  I,  стр.273  и  сл'Ьд. ;  А.  По- 
пов ъ,  Описан1е  рукописей  и  т.  д.  А.  И.  Хлудова,  стр.  406  сл-Ьд.  (по  торже- 
ственнику XIV  в-Ька);  отрывки  бол-Ье  древняго  текста  у  Срезневскаго, 
Пам.  юсоваго  письма,  стр.  185 — 186,  подъ  ошпбочнымъ  заглавхемъ:  «Сказан1е 
Тоанна  Богослова». 

~)  Къ  легендамъ  о  в'Ьковомъ  успен1и  ел.  мой  отчетъ  о  книг-Ь  КосИ'а,  1>1е 
81еЪепзс111а&г1е§епс1е,  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1883,  Ноябрь,  стр.  152 
сл-Ьд. 

3)  Сл.  Т^йпзсЬе,  ВЫ.  гаЪЬ.  ЫеГ  XIX,  стр.  158  и  сл-Ьд.;  XIII,  стр.  21 
и  сл-Ьд.;  XIV,  стр.  106;  ЕЬгтапп,  1.  с,  стр.  19—20,  №  16;  ааз1ег,  Ы(;егаи1га 
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витахъ-рахманахъ  могло  сближить  имя  1ерем1и  съ  содержан1емъ 
Александр1и:  этимъ  скор']Ье,  ч-Ьмъ  зам-Ьной  созвучныхъ  именъ, 
зюжно  было  бы  объяснить  себ-Ь  пророка  1ерем1ю,  играющаго 
такую  роль  въ  ея  сербской  реценз1и  и,  в'Ьроятио,  въ  ея  подлин- 
ник-Ь. 

Имя  1ерем1я  есть,  такъ-сказать,  показатель  этой  рецензш; 
въ  немъ  образно  выразились  библейско-хрпст1анск1я  идеи,  прони- 


рори1ага  готапа,  стр.340  исл-Ьд. :  Бегагаагеа  ХегизаИппиш  81  1е§епс1а  ргогосиИг! 
1егет1а;  его-же:  Ве1<;га§е  гш-  уег81е1сЬепс1еп  8адеп-  ипс1  МагсЬепкинйе  (Вика- 
гез*,  1883),  с.  XI,  р.  79  и  сл^Ьд.  Въ  славянскомъ  текст^Ь  (по  Хлудовскому  списку), 
разсказывается,  что  предвидя  взятхе  1ерусалима,  1ерем1я  молилъ  Господа  объ 
АвимелехЬ:  « не  хощоу  да  вить  исчезновении  гра  и  запоуст'Ьнига  (бго.  нь  да 
помлоужши  и  да  не  скрьбить.  И  рече  гь  1ёреыи1.  поели  и  вь  впногра  агрипповь. 
11  покрыю  п  азь  ст'Ьнемь  ги-ры.  дон'д'Ьже  вьзвращоу  лю  вь  гра».  Такъ  1ерем1я 
и  поступаетъ:  войдя  съ  Варухомъ  въ  алтарь  онъ,  по  повел^Ьнш  Господа,  пре- 
даетъ  земл'Ь  сосуды  служебные,  «и  абннз  пожр-Ьть  (в  земли»;  а  на  утро  посы- 
лаетъ  Авимелеха  въ  село  Агриппово  принести  смоквъ  недужнымъ  людямъ. 
Халд'Ьи  уводятъ  1ерем11о  въ  Вавилонъ  вмЬстЬ   съ  другими  пл-Ьиниками;  Ва- 

рухъ-же  «113ыде  йзь  гра  плачесе и  пр^Ьбы  вь  гроб^Ь.  аггломь  приходещймь 

й  пов'Ьдающпмь  1€Моу  н'  всъ  иже  вьзв'Ьсти  жмоу  ими.  Авимедехь  же  шь  при- 
несе  смоквы  вь  зной,  й  дошь  др-Ьва  (единого,  стЬде  подь  сЬнню  (его  почити 
мало,   и  пр'Ьклонь  глйвоу  свою  подь  кошемь  смокьвь  оуспе.   и    сотвори  спе 

^8  л^Ьть И  посемь  вьставь  С^  сна  ....  и  (Ркрывь  кошь  смокьвь,   и'бр'Ьте 

(С  смокьвь  мл-Ько  кйплюще»  (Хлуд.  стр.  408;  Тихонравовъ,  1.  с,  стр.  277  и 
сл^д.).  Мусульманскхе  писатели  разсказываютъ  н'Ьчто  подобное  о  1ерем1и,  кото- 
раго  отожествляютъ  съ  Эздрой  —  Ога!!':  будто  бы,  отведенный  въ  Вавилонъ 
Навуходоносоромъ  и  чудеснььчъ  образомъ  освобожденный  изъ  пл-Ьна,  онъ 
остановился  не  вдалеке  отъ  разрушеннаго  тогда  1ерусалима,  въ  деревн-Ь 
В1аг-апаЪ  (м-Ьсто  виноградника),  гд-Ь  нашелъ  смоковницы  и  лозы,  отягченныя 
плодами,  которыхъ  набралъ.  Изъ  этой  м-Ьстности  ему  видны  были  развалины 
города  и  храма ;  сЬтуя  объ  ихъ  участи,  онъ  часто  помышлялъ,  что  имъ  никогда 
не  подняться.  Тогда  Господь  навелъ  на  него  в^Ьковой  сонъ.  Семьдесятъ  л^тъ 
спустя  по  смерти  Навуходоносора,  Персидский  царь  Ношекъ  вел'Ьлъ  возстано- 
вить  Терусалимъ  и  его  храмъ,  и  когда  это  было  исполнено  по  прошеств1и 
тридцати  л'Ьтъ,  Господь  воскресилъ  и  Эздру,  которому  сто  л-Ьтъ  показались 
однимъ  днсмъ.  —  Зам'Ьтимъ,  что  мусульманское  предан1е,  согласно  съ  нашимъ 
апокриФомъ,  заставляетъ  1ерем1Ю  умереть  въ  Терусалим-Ь.  Сл.  В'НегЬе1о1;, 
В1Ы1о1Ьсч|ие  ог1е111а1о,  а.  V.  1гт1а  и  02а1г.  0еодос1й  указываетъ  на  «1исит 
йИогит  Аттпп.  иЪ1  йоггш'уЛ  АЫтс1ссЬ  апп1з  диайгад1111а  зех».  Т.  ТоЫег 
е1  ^.  МоИп1ег,  Гииега  111его8о1ут11апа,  р.  07;  сл.  еще  нашего  Зосиму  (Чтен. 
въ  Об.  Ист.  и  Древн.  1871,  кн.  I,  стр.  27),  Хожден1е  архимандрита  Грееенья 
(Русск.  Филолог.  В^стн,  1885,  №  I,  стр.  27  и  прим.  3)  и  др. 
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кающ1я  какъ  западные  пересказы  стараго  романа,  такъ  въ  осо- 
бенности нашъ  текстъ,  съ  его  частыми  ссылками  па  Соломона, 
упоминан1емъ  Бога-Саваоеа  и  апокалипсическимъ  (или  народнымъ?) 
образомъ  воиновъ-косцевъ  (Апок.  XIV,  14  сл-Ьд.;  ел.  выше, 
стр.  181  и  185).  Если  я  не  ошибаюсь  именно  этотъ  синкретизмъ 
и  д'Ьлаетъ  для  насъ  такъ  привлекательнымъ  типъ  среднев-Ьковаго 
Александра:  тппъ  героя  въ  цв^^тГ.  сплъ  и  стремленш,  не  знаю- 
ш,аго  границъ  тому  и  другому,  тогда  какъ  рядомъ  неустанно 
слышится  одна  и  та-же  грустная  пота,  звучащая  и  въ  размышле- 
н1яхъ  мудрецовъ,  сошедшихся  надъ  гробницей  Александра  ^),  и 
въ  вступлен1и  Альбериховой  Александр1и:  что  все  въ  жизни 
суета  суетъ. 

Ва  8а1ото11  а1  ргет1ег  раз 
^иап^  (1е  бон  ЛЬге  то1  1о  с1а5: 
Е8<;  уа1п1а1ит  уапИаз 
Е1.  ип1уег8а  уап^газ. 

Просл'Ьдимъ  появлен1е  1ерем1и  въ  пашемъ  текст'Ь. 

Мы  вид'Ьли,  что  сербская  реценз1я,  опирающаяся  па  редакщю 
Псевдокаллисеепа  особаго  типа,  пом-Ьстола  эпизодъ  о  пос'Ьщен1И 
Александромъ  1еру салима  (и  Египта)  до  поражен1я  Дар1я  (ел.  выше 
стр.  224,  233 — 4).  Этотъ  распорядокъ,  свойственный  не  одному 
лишь  сербскому  изводу,  обусловленъ,  быть  можетъ,  библейскимъ 
осв'Ьщен1емъ  старой  легенды,  которое  редакторъ  усилилъ,  предо- 
ставпвъ  1ерем1и  роковую  роль  въ  своемъ  романе. 

Онъ  начинается  такпмъ  образомъ:  «Бысть  великой  бож1еи 
пр-Ьмоз^дрости  сьздавши  храмь  себ'Ь  и  седмими  сего  оутврьдивша 
стльпы,  вь  петотысоуштное  же  л1^то  сего  сгоган1а,  и  царствоую- 
штоу  велпкаго  Рима  Таркинию  царю,  начелствоуюштоу  же  1исра- 
илйтьскымь  людемь,  еувреискомоу  господьствоу,  1одае  архгереоу 


1)  Сл.  Нравственный  пзреченхя  фидософовъ  Нопе1П  Ъеи  ТвЬак'а  {^  около 
873  г.)  у  ВЮгп'а,  7,иг  А1ехап(1ег-8а§е  (\У1еп,  1861),  стр.  25—8,  ихъ  старопспан- 
скш  переводъ  (Е1  ИЬго  йе  1о8  Ъиепоз  ргоуегЫоз)  у  Кииз1'а,  М^иЬеНиидеп  аия 
йет  Езкипа!,  стр.  56—58  и  тамъ-же  ВосасЬз  йе  Ого.  стр.  301—3,  съ  прим.  а 
на  стр.  303—5. 


334  А.  Н.   ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

(дал-Ье:  1уда)  и  1еремгю  щюрокоу^  господствоуюштоу  же  вьсточ- 
нымь  страназ1ь  Дар1ю  сыноу  Куроусовоу»  и  т.  д.  (ел.  выше, 
стр.  135).  Въ  в-Ьнскомъ  текстЬ  упоминается  въ  Херусалом-Ь  лпшь 
аиЬЬпт^с,  е.1;  то^с  '1о-сау;Л'лас  6  7сроср-/]ТУ]с  '1сСЕ(л.1ас  ар/^сргО;  С^, 
стр.  1). 

ФплБппъ  былъ  на  войн-Ь,  когда  родился  Александръ.  Объ 
этомъ  событ1п  онъ  изв'Ьщенъ  во  сн-Ь  явлен1емъ  бога  Аммона;  въ 
одноз1ъ  вар1ант'Ь  сербскаго  текста  вм'Ьсто  него  названъ  «Еремига 
пр1ир(.1)кь»  (ел.  выше,  стр.  147). 

О  мпрномъ  пришеств1и  Александра  въ  Херусалпмъ  п  его  бе- 
сЬдахъ  съ  1ереям11  коротко  говоритъ  РзеийосаИ.  С,  II,  с.  24. 
Иначе  сербекш  текстъ:  въ  1ерусалим']Ь  обладаютъ  еврейскими 
сонмиш,ами  пророкъ  Теремгя  п  1ерей  именемъ  1уда,  вар.  1ода 
(Нов.  стр.  46);  у  ^а^.  1.  с.  стр.  254  одинъ  1ерем1я;  въ  одной 
болгарской  рецензш  нашего  текста,  описанной  Ягичемъ  (Ор181 
1  хгуосИ  I,  стр.  24):  Иода;  въ  в&нскомъ  тексте  (Л\^,  стр.  43)  и 
греческой  народной  книг'Ь  р.  67:  6  ■::рс;о-/1':у]с  'Щимхс^:  болгарская 
народная  книга:  Арххеппскопъ  пророкъ  1ерем1Й.  р.  54;  рум.  нар. 
кн.,  стр.  33:  то-же.  —  В-Ьстнпки  Евреевъ  говорятъ  Александру, 
что  они  подручны  Дар1ю,  и  ему  не  войдтп  въ  городъ,  пока  онъ 
не  поб'бдитъ  ихъ  властителя;  Александръ  отв^Ьчаетъ,  что  не  пой- 
детъ  на  него,  не  поклонившись  великому  въ  1ерусалим'Ь,  и  об-Ь- 
ш,аетъ  освобожден1е  отъ  персидскаго  ига.  1ерем1я  также  указы- 
ваетъ  своимъ  на  Александра,  какъ  на  грядуш,аго  освободителя 
и,  явившись  ему  во  сп1;  въ  одежд1Ь  Аарона,  побуждаетъ  его: 
«иди  въ  1еросалимь,  и  тоу,  поклонивь  се  великомоу  Богоу  Са- 
ваоооу,  на  Дар1а  иди,  и  сего  поб-Ьдивь,  Персомь  господинь  наре- 
чеши  се»  (Нов.  стр.  48;  ел.  ЛУ,  стр.  44  и  греч.  нар.  кн.,  стр.  69: 
0Vг^р0V  /^Лс.На70рои).  Вступивъ  въ  1ерусалимъ  и  пспов'Ьдавъ  вели- 
каго  Бога,  Александръ  отправ.1яется  въЕгипетъ;  1ерем1я  прово- 
жаетъ  его  до  по.1удня,  открываетъ  ему  пророчества  Дашпла  и 
говоритъ:  «номошть  Бога  Саваооа  призпваи,  и  силоу  пер'екоу 
поб-Ьдиши,  и  вративь  се,  1егупть  пршмЬши  п  Фора  ве.такаго 
оубикши ,  и  вьсемоу  оть  вьстока  и  до  запада  царь  паречеши  се. 
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и  кгда  с1а  вьса  сьврьшиши,  тогда  близоу  рага  доидеши,  и  тоу  чло- 
в-йкы  наидеши,  иже  не  живоуть  дебелостию  пльтьскою  обрЬме- 
нкн  ни,  гакоже  мыи,  нь  мир  но  н-Ькако  живоуть,  близь  бо  аггель- 
скаго  жит1а  соуть.  С1и  блажени  нарекоуть  се  оть  Бога»  (Нов. 
стр.  49;  ел.  ^У",  стр.  45 — 6;  греч.  нар.  кн.,  стр.  71).  1ерем1я 
проситъ  Александра  принять  дары  отъ  Херусалимляпъ :  «и  повел-Ь 
Ткремха  принести  камень  лих  нитарь,  на  нкмь  же  б-Ь  нисан  но  име 
Господа  Бога  Саваооа,  к.гоже  на  хел'м'Ь  ношаше  Тсоусь  Навиовь, 
кгда  на  бои  исхождааше  на  инонлемен  никы,  и  повеле  принести  мьчь 
Гол1ата  иноплеменника,  кгоже  оуби  на  рати Давпдь, царь квр^и- 
скып,  и  повел'Ь  принести  хел  мь  кр'Ьп'каго  Сам  пеона  сь  зм'Ёкви 
нокти,  и  коп! к  Сампсоново  адамантово,  кмоуже  не  стогаше  ни- 
к,дино  ороуж1к,  и  прпнесоше  ^емоу  штить  оть  ак1н  та  гвоз'д1а. 
кмоуже  не  можеть  косноути  се  никдино  железо,  кои  б'Ьше  биль 
Анаоана,  сына  Саоулова»  (Нов.  П,  стр.  49 — 50;  ел.  "^У",  стр.  46, 
греч.  нар.  кн.  71 — 72).  Приведу  по  веской  рукописи  перечень 
подарковъ,  поднесенныхъ  Александру:  ^]'рг.раV  XсОар67гоиЛоV  Ли/- 
V^тарс,  А7.1  бсс;  аОто  то  Аи/Vм;ар^  У]ТОV  ура[л.[лЬ,'о  то  б70[ла  той  2а[3а(0'9', 
ха»!  аОто  то  Л^дар67со'^XоV  Ё[3аа-та  5.(с  ТV]V  [^.тгар^атгоОта  той  о  и16с 
той  Каи"^  (греч.  нар.  кн.  о  '1У1(7ой^  той  Как"^),  6та7  и7гауаг;&  ут. 
тгоЛео-'-о-у]  [ЛБ  аЛХосриХа  1^щ'  ■^^(рЕраV  той  ха1  то  о-тсадс  той  ГоХкэс-Э'  той 
*'ЕXX7]Vод  ^),  биой  тб7  Ётр67ссоа•г.V  6  Аа^сЗ  Т{ОV  'Е[Зра^соV.  */]срг,рау  той 
ха1  ТУ]V  [л.7гар[/,7гойта  ТУ]V  §1)^аХу]7  той  аV§ргссо[^,Е,Vои  той  I^а[^.фсоV  [Л 
т6V  6(р^о^соV  та  оуиуюс  хоХХу][лЬу]  (греч.  нар.  кн.:  [лг  тйV  Ь(^10шу  та 
Ьуи'/1сс  хоо- {/."/] [л.5.VУ];  ел.  164:  [ле  т-^(;  ао-тгсЗос;  то  тгет'С^  xоXXу){^,ЕVа^(;); 
^^йЕраV  той  хае  то  xоVтарс  той  2а[лфой,  аоа!лаVТ^VОV  то  '^1Фо^,  отсой 
xаVЕVа  (Т1§Еро  оиоЬ  у][лтсорЕТ  Vа  то  храт"Г|СГЕГ  ха1  у^(рЕраV  ток  (тхоитар^ 
<поЕрЕ^VОV  атго  аV[XОV  («оть  ашнта»?),  отгой  аХХо7  а•'2ЕроV  оЬоЬ  то 
Е.^^еоVй,  отток  е1/еу  уЕVУ]  той  Т1Ш7гау^а7ои  той  ш'ой  той  2аоЬХ  той 
ЗааГлЕсос. 


1)  Болг.  нар.  кн.  р.  58:  Голхаеъ  эллинсюй  — буквальный  переводъ  съ  ново- 
греческаго,  гд-Ь  Эллинъ  означаетъ  вообще  богатыря  и  въ  этомъ  смысли 
является  въ  одной  трапезунтской  пЪснй  эпитетомъ  паря  Константина.  Сл.  мои 
Южно-русск1я  былины,  вып.  2-й,  стр.  261 — 264. 
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Таковы  первыя  упомпнан1я  1ерем1и  въ  Сербской  Алексан- 
дрш:  онъ  вступилъ  въ  права  первосвященника  1аддуа  у  1осиФа 
Флав1я  (XI,  8)  ^\  разсказъ  котораго  о  пос']Ьш,еа1и  Херусалима 
Александромъ  несомн'Ьнно  послужилъ  источникомъ  для  соотв-Ьт- 
ствующаго  эпизода  нашего  текста,  какъ  и  для  другаго  пере- 
сказа Псевдокаллисоена  въ  архивскомъ  списк'Ь  и  эллинскомъ 
л'Ьтописц'Ь.  —  Сербск1й  текстъ  несомн'Ьнно  сохранплъ  память 
о  Хаддуа  —  бъ  1ере'Ь  1ода1Ь-Тод'й-1юд']^,  являющемся  рядомъ  съ 
1ерем1ей;  Н181опа  йе  ргеИ18  пространной  редакщп  (21п§.  стр.  151) 
удержала  имя  Хаййий;  Адоусъ,  Авдоусъ  въ  старослав.  перевод Ь 
Азшртола  (А.  Поповъ,  ХронограФы,  I,  стр.  39).  —  Какъ  Евреи 
не  хотятъ  впустить  Александра  въ  Херусалимъ  изъ  боязни  Дар1я, 
такъ  у  РзеийосаИ.  I,  43  Абдериты,  а  въ  Восайоз  йе  ого  жители 
^и^1а  ^). 

Въ  книг-Ь  II  гл.  6  сербскаго  текста  1ерем1я  является  во  сн'Ь 
Александру  и  ободряетъ  его  къ  битв'Ь  противъ  Дар1я:  носи  на 
голов-Ь  камень  съ  именемъ  великаго  Бога  Саваооа,  который  я 
далъ  теб-Ь  въ  1ерусалим'Ь,  и  призывая  Господне  имя,  иди  въ  бой: 
ты  поб-Ьдишь.  Нов.,  стр.  57;  ел.  "\^,  стр.  50,  греческ.  нар.  кн. 
стр.  81 — 82  =болг.  нар.  кн.  стр.  67  и  выше  стр.  241,  252. 

Соотв'Ьтств1я  этому  эпизоду  у  Псевдокаллисоена  я  не  встр'Ь- 
тилъ,  но  для  II,  с.  13  оно  есть,  и  чрезвычайно  характерное: 
у  Псевдокаллисоена  Аммонъ,  явившись  Александру  во  сн-Ь  въ 
образе  Гермгя  (Ь  (^■/^\\ко^V.  *Ерр1оО;  въН181.  с1е  рге1.  краткой  ред.: 
ш  1Гогта  Негш!,  Ьапй^га^,  стр.  87:  въ  пространномъ  тексте 
у  21  п§.  стр.  183:  ш  %ига  Мегсигп),  велптъ  ей1у  самому 
отправиться  къ  Дар1ю  въ  качесгв-Ь  своего  собственнаго  посла; 
Александръ  идетъ,  взявъ  съ  собою  сатрапа,  именемъ  Эвмила 
или  Эрмила.  Въ  сербскомъ  текст'Ь  (Нов.  стр.  63;  ел.  выше, 


1)  Друг1е  разсказы  о  пос1;щен1И  Александромъ  1ерусал11иа  (въ  вавилон- 
скомъ  Талмуд-Ь,  у  Хосиппоиа  и  АбульФараджа)  см.  у  Неигхскзеи,  Ваз  Уег- 
КаНшвв  йег  Яийеп  ги  А1ехаийег  с1ет  Огоззеп,  ТЬео1оё.  8(;и(11еи  ипй  Кг1икеп. 
1871,  стр.  473—478. 

*)  С.1.  Кпиз!,  1.  с.  р.  280,  438—439. 
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стр.  244  и  254)  это  передано  такъ:  ((Алексендроу  же  въ  тоу 
ношшь  ыви  се  пророкь  к.ремгя  съ  философомь  1еросалимскымь»; 
вар.:  с  Ппникием,  Финеемь;  рум.  сп.  175:  сь  Финеесомь 
архиереемь  иерлимскпмь.  Сл.  ^^,  стр.  50,  греческ.  нар.  книга, 
стр.  90 — 91  =  болг.  иар.  кн.  стр.  76  (одинъ  1ерем1я),  и  выше 
1ерем1ю,  какъ  вар1антъ  къ  Аммону. 

Бъ  Ш-й  книг-Ь,  посл'Ь  эпизода  съКандакой,  гл.  14  (сл.  Рзеи- 
(ЗосаИ.  III,  24,  С),  Александръ  возвращается  въ  «Персидоу»  и 
оттз^да  въ  Вавилонъ;  снова  является  ему  въ  сновид1Ьнш  нророкъ 
1ерем1я  и  въ  пространной  р'Ьчп  готовитъ  его  къ  близкой  смерти 
(гл.  17).  Сл.  Нов.  стр.  126 — 7,  греч.  нар.  кн.  стр.  167 — 168; 
болг.  нар.  кн.  стр.  144. 

Въ  III  гл.  29  (Нов.  стр.  144),  въ  день,  когда  отравленъ 
былъ  Александръ,  1ереи  изъ  1еру салима  принесли  ему  «шаторъ 
великъ  з'Ьло»  и  в-Ьсть  о  смерти  1еремш,  сильно  опечалившую 
царя.  Въ  то  же  время  ему  докладываютъ,  что  въ  Александр1и 
невозможно  жить  отъ  великпхъ  зм'Ьй,  исходя щихъ  изъ  Нила  и 
уязвляющихъ  людей.  Александръ  говоритъ:  «идете  въ  1еросалимь 
и  кости  кврейскога  пророка  Икремик  вьзьм  ше  и  на  кресть  сихь 
оу  градь  оузигкте  (оу  зьдь),  того  бо  молитва  кдь  змяинь  исц'Ь- 
лгакть.  И  оть  тол'Ь  и  до  дьньсь  оу  Алексав  др1и  змига  члов'Ька 
оухапажти  не  можеть».  Этой  подробности  н'Ьтъ  ни  въ  в-Ьнскомъ 
тексте,  ни  въ  новогреческой  народной  книг'Ь  и  ея  болгарскомъ 
(и  сербскомъ?)  перевод'Ь;  румынская  Александр1я  её  знаетъ 
(рум.  нар.  кн.  стр.  107 — ^8;  рум.  К.  ^77з  об.). 

Разум'Ьется,  мы  не  въ  прав'Ь  заключить  изъ  этого  обстоя- 
те.1ьства,  что  ея  не  было  и  въ  томъ  бол'Ье  подробноыъ  текст']^, 
съ  котораго  былъ  сд'Ьланъ  древнш  переводъ  Александр1и  серб- 
скаго  извода,  поддерживаемый,  въ  данномъ  случа'Ь,  и  старымъ 
румынскимъ  пересказомъ.  Я  полагаю,  напротивъ,  что  эпизодъ 
этотъ  существовалъ  уже  въ  оригинал'Ь:  онъ  слишкомъ  т-Ьсно 
связанъ  съ  его  общимъ  нланомъ,  съ  характеромъ  его  особыхъ 
источниковъ.  Мы  вид']Ьли,что  роль  вънемъ  1еремш  опред'Ьлилась 
вл1ян1емъ  апокрифической  литературы;  т-Ьмъ  ясн']^е  это  вл1яше 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (22) 
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ДЛЯ  интересующей   насъ   подробности.    Приведемъ  доказатель- 
ства. 

У  Ефрема  Сирина  въ  толковаши  на  1ерем1ю  о  немъ  говорится: 
«Н1егет1а  РгорИеи  ех  АиаНюИ!  1и  Р11аго(?)  Ае§ур11  крхйтЬи^ 
оЪгии18  а  рори1о,  зерпИп»  Ги11  ш  зерикго  РЬагаопхз,  ео  диосЬ 
Ае^урШ  111  зитто  ент  Ьопоге  ЬаЪегеп!  ргор1ег  ассер1:а  аЪ  ео 
Ъепейс^а.  Озза  е^из  аЪ  А1еха1к1го  Ке§е  А1еха11с1пат  1гап81а^а 
е!  1п§еп11  сшп  ротра  1Ы(1ега  соисШа  1'иегип1»  ^). 

Въ  Пасхальной  хропик'Ь^)  пом'Ьщена  статья  о  нророкахъ, 
приписываемая  то  Дорооею,  то  ЕниФан1ю,  епископу  Кипрскому, 
восходящая,  вероятно,  ко  второй  половин'Ь  V  в1жа,  воспринятая 
въ  л'Ьтопись  Симеона  Логооета  и  въ  наши  прологи  ^).    Статья 


')  Азветап!,  ВШ!.  Опеп1.  1.  I,  р.  72  а. 

2)  Ей.  В11и1огГ,  Вопи,  I,  стр.  274  п  сл^д.,  II  прим.  къ  стр.  274  п  сл-Ьд. 

^)  ПроФессоръ  Петровъ,  О  происхожден1н  и  состав'Ь  славяно-русскаго 
печатнаго  пролога,  стр.  19,  говорить,  что  въ  проложной  б1ограФ1и  пророка 
1ерем111  вставлена  зам'Ьтка  объ  Александр-Ь  Македонскомъ,  в-Ьроятно,  заим- 
ствованная изъ  «Слова  сказательиа  о  велицемъ  1ерем1и  пророц'Ь,  о  кончинЬ 
его  п  о  прпнесен1и  мощей  его  царемъ  Александромъ  Македонскимъ  отъ 
Египта  въ  Александр1ю»  (Опис.  ркп.  Толстова  I,  №  34,  стр.  20).  Но  это 
слово  —  переводъ  сообщаемой  ЕпнФан1евой  статьи,  изв-Ьстной  и  составителю 
Святославова  Сборника  1073  года  (л.  257  об. — 258  об.).  Приведу  начало  его  пере- 
вода для  сличен1я  съ  греч.  текстомъ.  «Итремиис  снъ  Хе-и'кига  стптелд  бдаше 
отъ  1€1$анаоома  и  въ  ТаФин'Ьхъ  жгуп'тьскъхихъ  каменижмь  побьгенъ  отъ  людии 
оум'ре.  лежить  же  близь  домоу  ФараонА,  гако  тгуптАне  въсдавиша  иб.тгодЬть 
имъ  приимъше*  поли  бо  ел  и  аспидъ!  ихъ  осташасд  и  водьнии  зв'Ьриш  мже 
нарече  Югуп'т-Ьне  МенеФОо,  Шлине  же  крокодиль,  пмьже  б'Ьахоу  л  оумарл1Амита. 
и  помоливъш,т.СА  пророкоу  възбраненъ  бы  и'тъ  землл  тога  родъ  аспндьскъш 
отъ  р'Ькъ  такожде  вр-Ьдъ  зв'Ьрьскыи'  и  жлико  же  ж  в'Ьрьнмкъ  бжПи  до  нъ1Н'Ь 
моллть  СА  на  мЬстЪ  томь  идеже  лежитъ  и  въземлюште  прьсть  м'Ьста  того  оуха- 
паним  аспидииа  исц4ла1хть,  и  зв'Ьрл  водьнъхи  прогонАТь.  Мъ1  же  слъхшали 
(€*'мъ  отъ  робъ  Антигоновъ  и  Птолемеин7>  старьць  н-Ькътхъ  мко  Оль-^ан'дрг, 
Македонъ  пришьдъ  надъ  гробъ  пророчь  п  разоумЬвъ  сл^штаи  надъ  нимь 
таинъ1,  въ  АлеДан дри1*.  пр-Ьнесе  »его  мошти  опрАтавъ  и  славьнЬ,  и  възбрансн7. 
бъ1  отъ  землд  том  родъ  аспидьскъ  и  отъ  р-Ькъ!  такоже  звЬрии»  и  т.  д. — Крат- 
К1Й  пересказъ  этой  легенды  вставленъ  въ  славянскую  Александр1ю  Псевдо- 
каллпсоеновскаго  типа:  Алоксандръ  приходптъ  въ  МенФисъ,  видитъ  статую 
Нектанеба,  котораго  признаетъ  своимъ  отцсмъ,  дивится,  какимъ  образомъ 
жители  столь  укрЬплениаго  города  могли  уступить  варварскому  насил1ю,  и 
требуетъ  отъ  нихъ  дани.  Передъ  этимъ  требовашемъ  Спн.  ркп.  №  86  {XVI  в.) 
вставдяетъ,  совсЬмъ  не  у  м'Ьста,  слЬдующее:  «Александръ  вндЬ  гробъ  1еремиа 
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ЕпиФашя  была  не  разъ  издана;  Минь  ^)  воспроизвелъ  текстъ 
Петав1я  и  напечаталъ  статью  еще  по  двумъ  сппскамъ  Коаленевой 
библ1отеки,  ЖяЛ?.  СХХ  и  ССХХХУ,  десятаго  в-Ька.  Сл-Ьдующ!!! 
эпизодъ  жизнеописан1я  1ерем1п  сообщается  по  первой  руко- 
писи : 

*1г,рс.[л^ас  У]у  &^  7VVаг)•сод,  хае  Е.V  Та1р7ас?  т^^  Аьубтгток  Х1О01; 
^Хт1%е1с,  Отгс  т;оО  ХаоО  у.т:оЬу''г1'7У..и.  КБТта[  §4  •^тXу]а•^ОV  1%  о(х5а^  Фа- 
расо,  отс  01  Асубтттсо^  Ёоо^атаV  аитоу  г^^г.руЕ^V]ОЕV'IЕС  ос'аитой'  узи- 
'^ато  уар,   ха1  а'1  ао-тссог;   аитоОс  ёаа■аV  хае  ^:ЙV  иЗатсоV   о1  дт^рг;, , 

оОс  У.УЛ0\)(Л  01  Асуб-кТСО'-  иБVгСи'(^Ог),  ''ЕXXу]VЕС  6Е  У.рО'АоЬйХо\Л;,  01  Т^ГТСа 

у.Ь'^оЬс,  даVатоОVТЕС■  ха^  Е'^^а[^^ЕVО'^  той  тгро^^^тои  Ёxо};60У1(з■аV  Ёх 
ту^с  у^с  ЁхЕ17У]с  ТС  уЁVо^  Т(07  ултлЬы^  У.ОИ  Ёх  ТОО  7гота[лой  соо-абто);; 
то  ЕVЕ6роV  тсо^-»  'Э^•/]р[^ОV.  ^\ул  0701  г'куьу  та(7Т01  0Еой,  Ёш^  той  VйV 
1'У/о^п:о(.1  ЁV  т(р  тотгср  отгои  хеТтас,  хал  Ла[л[ЗаVОVТЕ;  той  ^о6(;  той 
тотгок,  Ьу)ур.ата  аатгсЗсо^^  дЕра7ГЕ6о^а[V,  ха1  та  ^^'У^рса  той  Ооато;; 
оиухЬгйоиаь^ .  'НаЕТ;  6Ё  "/]хо6а-а|7.Е>/  Ёх  тсоV  тса^осоV  !^VТсу6V0^  хул 
ЛтоЛЕ(ла[ои  уЕр6итсо>/»  т',VйV,  оТ1  'V)^.Ё^аVоро^  с  МаxЕ§а^V  Ётскттад  тй 
та!ра)  той  7:роФУ)Тои  хае  Ётгр^ой;;  та  ес;  а0т6>/|  (лио-ту]рса,  е^;;  АХе- 
^аV6рЕ^аV  [^.ЕТЁ(7ТV]о■ЕV  аОтой  та  ЛЕ^^|'аVа,  тгЕркттЕ^Ла^  аита  ЫЬо^ыс, 
(ркп.  ССХХ1У,  согласно  съ  текстомъ  Пасхальной  Хроники  и 
Симеономъ  Логооетомъ:  тгЕрсдЕ^с  аОта  ЁV86^сос  хбхХо))*  ха^ 
ЁхсоЛбг)'*/)  ЁХ  ТУ]С  уУ]!;  то  уЁVОс  тй7  аа■'п:^§о^V   у,7Л  Ёх  той  т10та|лой  та 

Рукопись  ССХХ1У  прибавляетъ  всл'Ьдъ  за  этимъ  такую  по- 
дробность: ха^  тотЕ  ЁVЁ[ЗаЛЕ  (Герейия)  тоис;  осрЕ^с;  той^  XЕуо[^I.ЁVои;; 
аруоХа^оУ!;,  о  Ёа-тг^  6ср10[л.а^оис,  оОд  ^1VЕуxаV  ёх  той  'Аруои(;  той 
ИсЛатусхой,  60е7  хае  аруоХаТо1  xаЛойVта^,  тоотЁстг/»  'Аруоис  арса- 
ТЕро1'   \о(.1б^   уар  ХЁуои<тс  7гаV   ЕйсоV^[^.оV.    Согласно  съ  этимъ  въ 


пророка  бли'  дому  Фарач'на,  и  разлмЪвъ  бывающа[и]  таиныимъ,  во  Алексан- 
др1ю  принесе  (ркп. — оша)  мощи  его,  славоу  сотвори  и  чть  имъ.  И  погыбе  ч'тъ 
землА  тъа  ри'дъ  аспидескъ  и  и'тъ  р'Ькъ  коркодил^».  На  подобную  вставку 
въ  Шз!.  йе  рге].  пространнаго  типа  мы  укажемъ  дал'Ье. 

1)  М1§пе,  Рай-о!.  §г.  V.  ХЫП,  р.  393  сл-Ьд.  Сл.  ГаЬхчсИ  Сой.  рзеис1ер1§г. 
V.  Те81;ат.  р.  1110  8^^. 

(22*) 
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выпискахъ  у  Свиды  (^^рублас  ойу  ех  тоО  'Аруои;  'ка.юь;  той  Пс- 
Хао-уоО)  И  Симеона  (ойто?  'гои?  Хеуо[л.Ьоис;  'АрубХа^,  о  Еа■т^V  о'^^о- 
[хос'/оис,  йс  ТУ)V  уу]V  ^^субтгтои,  оЬс  г]7г.ухс^^  Ёх  той  'Аруои;  той  Пг- 
Хао-угхой"  6г^гV  хул  !\руоЛа1  у.оСкои^'к/л^  то^тЕа■т^V 'Аруо1*с  Б^(ОV6[^1.о^• 
Ла1б7  у  ар  7:аV  то  ЕОсоVи[лоV,  то  об  'Аруо;  Е.а•т^V  аVатоXгx6V).  Иначе 
въ  текст'Ь  Пасхальной  Хроники :  ха'1  оОтсос  ЬЕ[51аХБ7  той.^  осрЕсс  тойс 
ХЕуор.Ьои;  аруоХаоис,  о  Ёс■т^V  б910[ла/^ои; ,  оОс  ^1VЕуxЕV  Ёх  той 
'Аруои;  той  ПЕХо7го77'/;о-1ахой,  6г)ЕVxа^  аруоХаос  xаXойVта^,  то^тЕа■т^V 
'Аруои;  ОЕ^юг  ХаХ^ау  §Ё  Е/оио-Г/»  У]8^^татV]V  ха1  7IаVЕ^соVи[7.0V  (?). 

Текстъ  рукописи  СХХ  продолжаетъ:  О5то;  6  7гроср"/1т:У]с 
а■у][^.ЕТоV  §Е.осохЕ  тоТс  ^ЕрЕйа■^V  Асубтгтои,  отс  оеТ  о■Е^а■д•^Vа[  та  Ес'осоХа 
аОтй^  хае  сгк[^,71Еа-Ег.'  та  /Е1ротсо[У]та  аитйV,  6та7  Ётгфу)  ЁV  А^убтгто) 
7гаодЁVо^  Хо/Еиоуо-а  ррЁсрос  'йеое1оё<;  (см.  1ерем.  гл.  43,  стр.  12, 13). 
Дсб  ха1  Ёсос  VйV  т^[/.^оа■сV  7гарО^ЁVОV  Хоусйу  (81с)  хае  ^рк''^10(:  ЁV  !ратV^^ 
т^Э^ЁVТЕс;  ^гроа•x^^Vойо■[V.  Кае  ПтоXЕ[^.а^со  то)  ^атсХЕТ  т:^Vг^аVО[^(.ЁVа)  ТУ]V 
а^т^аV  ЁXЕуоV,  0Т1  Патро-араоотоV  гцхЪ  Ёо•т^V  [^.иа■тУ]р^0V,  Отго  бсгсои 
7гросру]тои  тоТ;;  •7^атраа■сV  гцхму  тсараоог)ЁV,  хае  ЁхбЕу6р.Ег)'а  то  тгЁрад 
той  [лиатУ1р1ои  щхйу. 

Обтог;  2ё  тгро  ТУ];  аХсоа-Есо(;  той  Vаой  ^^9'^ао■ЕV  ТУ]V  xфсотсV  той 
V6{^!.ои  хае  та  Ь  лЬтТ],  хае  ЁтгV^У]а•ЕV  аОта  xата'п:оО■У]Vас  ЁV  тгЁтра, 
XЁусоV  тоТ;  7^арЕо•тйа^V•  'А7ГЕйу][/У)о•ЕV  Кбрсо;  Ёх  1^10)7  Ее;  оиросуо-^^  хае 
7^аXеV  ЁХЕио-Етае  ЁV  с^^Vар.Ее.  Каё  а■у][^.ЕТоV  Ор.ТV  ео-тсо  Т"^(;  тгароио-еа; 
аОтой,  оТЕ  ^йXоV  иаVта  та  Ёг^VУ]  1гроа■x^VУ]а■со(7еV.  Ту]V  оЁ  xе[Зсот6V 
тайт717  ойоЕе;  Ёх^аХХЕе  ес  (лг)  АарсоV■  хае  та;  ЁV  аит^  тгХахас  оЬш^ 
аVа7:тОаа■Ее  ёЕрЁ(ОV  У]  7гроср7]тсоV  Ее  р.Г]  Мсоо-^с  о  ёхХехтос  той  0Еой. 
Каё  ЁV  ТУ]  ауао-тааЕе  7грсотоV  У]  хе[51сот6;  той  Оюи  аVаа•тУ]о■Етае  хаё 
Ё^ЕХЕио-Етае  Ёх  ту];  тгЁтра;,  хаё  тЕдУ]а-Етае  ЁV  ори  I^еVа,  хаё  тоте 
тгаутЕ;  оё  ауеое  а■^^Vа/г)■У]о•ОVтае  ёхеТ  ЁxоЕу6[^.ЕVое  т6V  Хресттоу.  'Еу  §ё 
ту)  тгЁтра  ЁафрауеаЕV  тй  оахтбХоз  айтой  то  070[ла  той  0Еой,  хаё 
уЁуоVЕV  6  тОтгос  со;  уХи^У]  о-е2у]рои,  хаё  VЕ'^ЁXу)  Ёо•xЁ7^ао■ЕV  то  6V0[^^.а, 
хаё  ойбЕё;  VОЕТ  т6V  т67^0V  есос  ту)с  о-и7ТЕХЕёа;.  Каё  Ёа^теV  у)  тсЁтра  ЁV 
ТУ]  Ёру]и.о^  07101*  7грсото7  У]  хе(511ото;  уЁуо>;Е7  [ЛЕта^й  тсоу  обо  6рЁС0V  Ё7 
о1;  хЕТтае  Мсоау];  хаё  АарсоV•  хаё  ЁV  Vиxтё  VЕсрЁX7)  со;  тгйр  уёVЕта^ 
хата  тоV  т6'IТ0V  т6V  аруаТо7,   оте  ой  [ЛУ]  7гай(ту]тае  У]  §6^а  той  0Еой 
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теЛос  той  (/.иату^р^'ои  аОтой  аОтос;   тсо1Г]0-у],    отгсо?   уЬг^та^   xо^VсоV6с; 

Н'Ькоторыя  подробности  ЕнпФан1евой  легенды  повторены, 
съ  любопытными  отменами  и  развит1ями,  въ  отреченной  повести 
«о  плач'Ь  и  о  рыдан1И  пророка  1ерем1и  и  о  запуст^нти  Херусалима», 
изв']Ьстной  мн-Ь  но  русскимъ  спискамъ  -)  п  Всеобщей  истор1И 
Дороеея,  митрополита  Монемвас1йскаго  ^). 


1)  Въ  стать'Ь  о  семидесяти  ученикахъ  Т.  Христа,  напечатанной  съ  именемъ 
Дороеея  Тирскаго  въ  приложен1п  VIII  къ  Пасхальной  ХроннкЬ  (е(1.  В1ис1ог1', 
И,  стр.  120  и  сл-Ьд.),  встр'Ьчаются  подробности  объ  1ерем1и,  напоминаюш,1я 
ЕпиФанхевскую  статью.  Сл.  стр.  138:  ЕОро.иеу  х-/\  таита  ёу  тоХс,  1сгтор(Х01'|;  аиу- 
уоар.[ла<71У  той  'кгх^^^'^°<^  ■^еюи  ауВро?  АмроЭгои  ....  от17гер  о  '1грг[А1а<;  креи?  о^V 
ха\  тгроф'^тг,!;  дг'.ш  I1Vе^[АXт^  7грог}гсор-<^(та1;  ха;  т•/^V  т?);  '1грои(7аХ-^[Л  а1Х[хаХсо(71ау, 
[хгто(.  т■/^V  тгXе^тV5V  '1(0(71ои  той  Ва^сХгоз;  '1сзи§а'.а(;,  (хра?  тг,7  (7X■/5V•^]V  ту)V  Мсо(IаVx^^V, 
ха\  т•/]V  хфсотоу  т^;  21ад-к]Х-/](;,  хх'-.  т^"ЛVТX  та  ауса  тх  ёV  аОг?)  хх\  тгаута  тх  ахеб-/^ 
X  Мсоат];  хатеахебасугу,  ёХо^шу  г1;  то  оро;  ^7.('4аои  =.ЧЭа  6  Мсосут]?  аито;  ётафу), 
Еургу  атг'^Хаюу,  хххеТ  тгосутх  хтггдето,  ха\  -/^и^ато  гих,У]7,  Йате  [Ху]  фХ7гроз&у]уа[ 
хитх  го)?  аиутгХгьх?  той  x^с^5V0(;.  Ка\  ё'хтотЕ  6  тотго;  а-р/(орсбто(;  ёуеугто  ха'; 
хОтоГ;  тоТ;  1грги(Т[7  х!ла  тй  '1грг[х'.а  а.~оЬг^}.г'^о^.<;  хитх.  Сл^дуетъ  непосредственно 
(стр.  138—140)  иредан1е  объ  Ирод1ад'Ь,  о  которомъ  мн-Ь  пришлось  говорить 
въ  Газыскан1яхъ  Л^П,  стр.  221 — 222  и  429 — 430;  къ  свид-Ьтельству  ИикиФора 
Каллиста  сл'Ьдуетъ  присоединить  теперь  и  сл'Ьдующее:  (Еоу  ок;  ха1  тхОтх 
сир-(^ха|леу")  ёт  бтгхтг'.а?  ГхХЗоу  хх';  ^]6ХХа,  ётг':  тоитсо  т<о  итгатсо  Отго  хриои; 
-а7со9г1(7У)(;  тт]?  Х'.^луг,?  ГЕV■/)аарет,  т)  Ьи^сащр  ту]?  'ИршосхВо?  ххтх  терф^у  ёт:';  той 
тга-уои;  а7гб[5а17е7.  Той  8г  тгауои?  81атри1^е7ТО?,  то  (7й!Л.а  аитт]?  ххтгтгоду)  итго  той 
тгхуои?  а'усодеу  ё!лсри$ут0(;.  'Н  оё  'НрсоВсх?  ётс\  тйу  уоуатшу  аит^?  Х7:о0е[л.гуу1  тг)у 
хгфаХ-/^7  ТУ];  Зиуатро?,  хХх'сонах,  6|ЛоХоуе'.  Вех  той  а1ТУ](ТХ(70а1  аиту]У  ту;7  хефхХу^у 
'и<г1^уои  той  Вхтгткттой  тойто  {}-щг<.^1'^.  Иродъ  и  Ирод1ада  и  ихъ  четыре  сына 
умираютъ,  объ-Ьденные  червями;  н'Ьтъ  р'Ьчи  о  Фантастической  пляск-Ь  от^Л- 
занной  головы,  о  которой  говоритъ  Каллистъ.  Къ  этимъ  и  подобнымъ  «  ива- 
новскимъ»  легендамъ  я  пытался  привязать  н-Ькоторыя  пов-Ьрья  и  обряды  на 
Ивановъ  день.  Сл.  теперь  Р11;гё,  АгсНто  I,  2,  стр.  327:  Ке11а  по11:е  сИ  8.  01о- 
уаии!  1  соп1а(Ип1  с1е1  Жро1е1;аио  теиеуапо  Гиог!  ипа  зессЫа  гхрхепа  с1'ас^иа  рег 
уе(1егУ1  раззаге  ЕгосИайе  е  виа  тайге,  сЬе  з!  гш&ссхауапо  а  У1сепс1е  Гисс!81оие 
Ле1  Ва11,181;а. 

2)  Сл.  выше,  стр.  331,  прим.  1.  Дал^е  цитуется  Хлудовск1Й  текстъ  съ  ука- 
зан1ями  разночтен1й  по  тексту,  напечатанному  И.  И.  Срезневским ъ. 

')  ВфХ'юу  саторсхоу  7гер[г)(_оу  ку  аиуофес  йсафорои;  хх\  а^сххоиатои;  'ктторюс; 
....  (УиХХех^ёу  ....  тгарх  той  крсотатои  Му]тро7:оХ'.тои  Моуе1х(4а<т'.а?  хирюи  Дсоро- 
•Эгои-  и  т.  д.  'Еуетсу^ац  Аф^у.  Соотв'Ьтствующш  эпизодъ  пересказанъ  у  Оа8<;ег, 
Ве11га§е  гп  уег^ЫсЬепДеи  8а§еп-  ипй  МагсЬепкипйе,  р.  81  сл'Ьд.,  указавшаго 
на  суш,ествован1е  той-же  легенды  въ  одной  румынской  хроник'Ь  начала  XVII  в. 
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Передъ  пл'Ьнен1ей1ъ  Терусалпма  1ерем1я  молить  Бога:  «сп  вит 

разоум'Ьхь,  гако  пр^дакши  гра^  свои  вь  роуд-Ь  врагомь  ь{го,  и 

а'^ведоуть  лю^п  вь  Вавглонь.  како  хощеши,  камо  ти  к  сьсоуды 

слоужьбные  д^ти.  и  рёче  кыоу  Гь.  вьзмп  и  пр-Ьдаждь  Гс  земли,  п 

р  ци,  слыши  землк.  глсь  сьз^авшаго  те  вь  кствии  ва^дьь.  и  запе- 

чатл^вы  те  сёдмпю  печатш  сёдмию  вр-Ьмень.  и  потомь  припнеши 

красотоу  свою,    сьхрани  сьсоуды  слоужьбные  до  пришьствига 

вьзлюбленааго«.  1ерем1я  отправляется  въ  Вавилонъ  съ  пл-Ьныыми 

Израильтянами,  которыхъ  по  прошествш  семидесяти  л-Ьтъ  снова 

выводить  въ  1ерусалпмъ.  Зд'бсь  однажды  во  время  молитвы  онъ 

обмираетъ  (Тихонр.:  «вздта  б-й  дша  его  нзъастави  т-Ьло  мртво 

въ  н^ер'твениц'Ь))).  Варухъ  и  Авимелехъ,  стоявшхе  вм'Ьст'Ь  съ  нпз1ъ 

6ъ  алтар-Ь,  начпнаютъ  горько  плакать  о  смерти  пророка,  но  го- 

лосъ  съ  неба  в'Ьщаетъ,  что  онъ  живъ,  и  не  велптъ  погребать 

его.  Черезъ  три  дня  онъ  очнулся  и  начинаетъ  пророчествовать 

о  Христ'Ь:    «Боудеть  бо  по  вр-Ьменехь  спхь....    п  прпидеть 

(Срезн.  на  землд)  др'Ьво  животоу.  саж'^енок  поср-Ь^  рай.  и  сьтво- 

рить  да  в'си  др'Ьва  не  плонат  створёть  плодь.  и  вьзрастоуть  и 

прозебноуть.  и  прозебшага  и  величающаа'се.  п  глющаа:  вьдахомь 

пло'^  свои,  на  весноу  створить  га  и  йсхноуть  высотою  в-Ьтвыпхь 

(Срезн.  да  исьхнл^тъ  съ  высотолл  в'Ьтъвии  ихь).   и  сьтворпть 

(Срезн.  —  е)  др'Ьво   оутврьженнок   сьюженоу  быти   (Срезн. 

асл^ж'^ению  бъ1тий).  II  брощь  гакы  (Срезн.  аброщъ  гако  и)  вльна 

б'Ьль  боудеть.  и  сн'Ьгь  ^Счрьнитсе  (Срезн.  ачьрвл^нить  се)  вёлп- 

кимь  св-Ьтомь  веселиа  бжига.  п  блвить  атокы  да  створёть  пло'^ 

словомь  оусть  кго.  Самь  вьнпдеть  и  йзыдеть,  и  йзбереть  сёб-Ь  ш 

апла.  да  блветь  и  в'си  кзыци  (Срезн.  блГов'Ьститъ  въ  азътц'Ьхь). 

кгоже  азь  вид'Ьхь оукрашена  вь в'семь мпр'Ь.  нагор-Ьёлеоньсц^й.... 


Интересна  зам-Ьтка  Гастера  (р.  82—90),  что  тотъ-же  разсказъ  находится 
въ  греческихъ  печатныхъ  Минеяхъ  и  въ  ихъ  румынскомъ  перевод  Ь,  подъ 
4-мъНоября.  ПроФ.  Дестунисъ  сообщаетъ  мнЬ,  что  въ  греческихъ  Минеяхъ 
Аеинскаго  издан1я  Терем1я  пом^щенъ  лишь  нодъ  1-мъ  Мая,  но  что  въ  старин- 
номъ  издан1и  Жит1Й  Святыхъ  (Венец1я,  1685  г.)  о  немъ  говорится  п  подъ 
4-мъ  Ноября  (ветхозав'Ьтрая  истор1я)  и  подъ  1-мъ  Мая  (по  легендЬ  ЕаиФан^я). 
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Разги'Ьвашесе  в*си  лю^е  и  рёкоше,  си  иже  соуть  пакы  глы,  ре- 
чены  йсахёмь,  сномь  ама'совомь.  глк,  1дко  видЬхь  ба  и  сна  бжига. 
прид-Ьте  оубо  не  оубикмь  ^€Г0  сьмртию  оного,  нь  каменйкыь 
побикмь  и».  1ерем1я  велитъ  Варуху  и  Авимелеху  принести  боль- 
шой камень  и  молится:  «СвЬте  вёликь,  створи  камень  да  боудеть 
вь  мой  10бразь.  донд-Ьже  тайны  к.же  впд'Ьхь  пов'Ьствоую  вароу- 
хоу  и  авпмелехоу.  тогда  камень,  повел'Ьникмь  бжпкмь  вьсприкть 
абразь  хёремшнь.  и  каменвкмь  бигахоу  камень,  мнёще  Уеремш. 
нёремига  же  пр-Ьдасть  тайны  ьеже  вид-Ь  вароухоу  и  авпмелехоу. 
и  потомь  приде  и  ста  поср'Ьд'Ь  людш,  хоте  скон  чати  свои,  смо- 
трений. Вьзоупи  же  камень  глк,  *.0  боуй  снове  1йлви.  что  ме  ка- 
меникмь  бп1с.те  мнёще,  гако  шремш  .|1смь.  сё  перемха  стоить 
носрЬ^  вась.  кг^а  же  вид-Ьше  и  абпк  такоже  пань.  сь  мнагомь 
каменпкмь,  искон*чаше(Срезн.— Лл)  смотр-Ьник  кго.  ппришь^ша 
вароухь  и  авимелехь,  погребоста  кго.  п  при»ш'ша  камень  поло- 
жиста  на  гроб-Ь  кго,  Нсгппсав  ше.  сь  н,  камень  номощникь  1ере- 
мийнь  II  в'са  сила  написана  си  рё"  вь  кпистолий  вароухов-Ь». 
Текстъ  Тихонравова  (по  ркп.  XV  в.)  продолжаетъ:  «сщенныд 
же  съсуды,  иже  положи  тёремхА  по  повел'Ьнш  ожш  въ  камени 
и  запечатли  пер  стомъ  свопмь  ймд  бжш  и  гано  жел'Ьзнымъ  йзваа- 
нйемь  бь!  м-Ьсто  аблаку  присЬндющю  камень,  знаему  ради  тому 
быти.  ёстьже  камень  в  пустыни.  йд'Ьже  перв-Ье  ковчегъ  со  йн1>ми 
положисА.  и  С1е  рё  юремиа:  нанбса  гь  (С  сишна  взиде,  но  пакый 
пршдеть  посЬтитп  снёна.  прпшествт  хва  боудеть  знаменхе.  ёгда 
вси  газыцы  древу  поклонатса.  славАще  и  блвАще  ба!  гако  тому 
слава  въ  в-Ькы  аминь». 

Предан1е  о  сокрытш1ерезпей1ерусалимскихъ  святынь,  встр'Ь- 
ченное  нами  и  у  ЕпиФашя,  основано,  несомн-Ённо,  на  Маккав.  II, 
гл.  2,  ст.  4 — 8  ^);  что-же  касается  легенды,  упоминаемой  уже 


1)  «Было  также  въ  писан1и,  что  сей  пророкъ,  по  бывшему  ему  божествен- 
ному откровеахю,  повел-Ьлъ  скинхи  и  ковчегу  сл-Ьдовать  за  нимъ,  когда  онъ 
восходилъ  на  гору,  съ  которой  Моисей,  восшедши,  вид-Ьлъ  насл'Ьд1е  Бож1е. 
Пришедъ  туда,  1ерем1я  нашелъ  жилище  въ  пещер11  и  внесъ  туда  скин1Ю 
и  ковчегъ  и  жертвенникъ  кадильный,    и  заградилъ  входь.    Когда  потомъ 


344  А.  Н.   ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

блаж.  1еронимомъ  {А6.  ^0V^^1.  II,  37:  1егет1а8  сар^1у1Шет  шт- 
11ап8  1ар1(1а1118  а  рори1о),  Терту1Л1аномъ  (А(1уег8118  ^'позИсоз  8: 
1егет1а8 1ари1а1иг),  Грегенщеыъ  (М1§пе,  Ра1го1.  §г.  1:.  ЬХХХУХ, 
р.  636)  и  друг.:  о  поб1еши  пророка  камнями,  то  она  слажплось, 
по  всей  в'Ьроятности,  на  основап1и  сл-Ьдующаго  м-^ста  его  про- 
рочествъ,  гл.  43,  стр.  8 — 13:  И  было  слово  Господне  къ  Тере- 
1и1и  въ  ТаФнис'Ь:  Возьми  въ  руки  свои  болъшге  камни,  и  скрой 
пхъ  въ  смятой  глин'Ь  при  вход'Ь  въ  домо  Фараона  въ  Тафниоь, 
предъ  глазами  Худеевъ,  и  скажи  имъ:  такъ  говоритъ  Господь 
Саваоеъ,  Богъ  Израилевъ:  вотъ,  Я  пошлю  и  возьму  Навуходо- 
носора, царя  Вавилонскаго,  раба  Моего,  и  поставлю  престолъ 
его  на  этихо  камняхъ^  скрытыхъ  Мною,  и  раскинетъ  онъ  надъ 
нимъ  великол'Ьппый  шатеръ  свой;  и  пр1Йдетъ  и  поразитъ  землю 
Египетскую:  кто  обречено  на  смерть^  тошъ  предано  будешь 
смерти;  и  кто  въ  пл'Ьнъ,  пойдетъ  въ  пл^нъ;  и  кто  подъ  мсчъ, 
подъ  мечъ.  И  зажгу  огонь  въ  капищахъ  боговъ  Египтянъ;  и  онъ 
сожжетъ  оныя,  а  ихъ  пл'Ьнитъ,  и  од1^нется  въ  землю  Египет- 
скую, какъ  пастухъ  над'§ваетъ  на  себя  оден;ду  свою,  и  выйдетъ 
оттуда  спокойно.  И  сокрушитъ  статуи  въ  БеосамисЬ,  что  въ 
земл'Ь  Египетской,  и  капища  боговъ  Египетскпхъ  сожжетъ 
огнемъ. 

Библейское  пророчество,  бывшее  въ  Тафшь,  указываетъ 
и  на  поводъ  къ  пр1урочеп1ю  смерти  1еремш  въ  этой  местности 
не  только  въ  статье  ЕппФан1я,  но  и  въ  ц-бломъ  ряд-Ь  другихъ 
свид'Ьтельствъ.  Такъ  у  Исидора  ^)  и  Сипкелла  -)  и  въ  Мпнолопп 
императора  Баспл1я  ^),  повторяющемъ  извЬстный  намъ  разсказъ 


пришли  н'Ькоторые  нзъ  сопутствопавшихъ,  чтобы  зам-Ьтпть  входъ,  то  не  могли 
найти  его.  Когда-же  1ерем1я  узналъ  о  семъ,  то,  упрекая  их-ь,  сказалъ,  что  это 
ы^сто  останется  неизв-Ьстнымъ,  докол-Ь  Богъ,  умилосердившись,  не  соберетъ 
сонма  народа.  И  тогда  Господь  покажетъ  его,  и  явится  слава  Господня  и  облако, 
какъ  явилось  при  Моисс'Ь»  и  т.  д.  Объ  этой  гор-Ь  говоритъ,  между  ирочимъ, 
Титмаръ,  ТЫе1таг1  РегсёппаНо  ей.  Ьаигеп*,  р.  36,  и  друг. 

1)  Сл.  М1§ис,  Ракг.  1а1.  *.  ЬХХХШ,  р.  142—143;  ел.  р.  1278. 

2)  еа.  Вопп.,  уо1.  I,  р.  426,  435. 

3)  М18пе,  Ра1го1,  ё^'аес.  1.  СХУП,  р.  432. 
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о  сокрыт1и  1ерем1ей  скинш  зав']&та,  его  пришеств111  въ  Египетъ, 
его  пророчествахъ  о  Д'Ьв']Ь  и  младенце  въ  ясляхъ,  поб1ен1и  въ 
ТаФнахъ  и  погребен1и  вблпзн  Фараонова  дворца.  О  перенесен1и 
его  останковъ  Александромъ  нпгд-Ь  нЬтъ  р-Ьчи,  но  въ  Луг'Ь 
Духовномъ  Хоанна  Мосха  это  ореданхе  снова  подминается:  1оаннъ 
и  СоФронш  идутъ  къ  дому  ФилосоФа  СтеФана:  г(ЛсVсV  ое  11с  т^V 
6(.у1<ху  0гот6xоV,  У]7  (Ьу,оо6[Щ'7^^  о  [лахарюс  ттатга^  ЕОлбуюс,  1;у]7 
Ё.7гоVОIла(о[^.г.VУ]V  т1\с,  Дсородга^.  Они  находятъ  его  снящимъ,  а 
1оанвъ  говоритъ  СоФронхю:  'Аусо[ЛЕV  Ь  тй  Т^тра-пбАсо ,  хахгТ 
а4Vсо[^.ЕV.  "Еа-тг.'  об  6  тотгос  той  Тг'гратгбХои  7гаV^  '7фо!.стуло<;  тгаса 
'оХс,  [\Х1^о(.Уор1й(л'  }\Ь(ои(Л  усср,  оте  та  Xг^фаVа  'крга^с^  той  тсоо- 
'^•/]Т01;  а-о  АЁубтгтои  !\ЛЕНаVОро<;  6  хт1а-':У]с  т?)<;  тгоХесос  ёхеГ  аита 
хатЕбЕтс.  На  Тетрапплъ  указывается  въ  Д'Ьян1яхъ  седьмаго  со- 
бора (ас1.  4)  по  поводу  чудесъ  1оанна  и  Кира:  еётеаЗе  уо'>^  йс 

'4XЕ^аV6рЕ[аV    ХУ.'!    ЁV  Тф   (^.ЕуаЛСО   ТЕТратсбХы   VУ]0•'ТV)С    XадЕ65у]ОГОV   ^). 

Ту-же  Александровскую  легенду  встр-Ьчаемъ  позднЬе  у  Евти- 
х1я  Ллександр1йскаго  ^):  «1егет1а  аи^ет  ргорЬеи  1п  Ае8'ур1о  1ар1- 
(1а11опе  е  гаесИо  8иЫаи18  ез!,  крхсПЬиз  реШиз  из^ие  (1ит  тогеге- 
1иг,  [1Ыдпе]  зериНиз.  Ееппй  А1ехапс1гит,  сит  Ае^урШт  1п- 
^геззиз  еззе!,  1егет1ае  ргорке^ае  согриз  А1еха11с1г1ат  ^гапзЬяипи 
1Ы  зереШззе».  Такъ  и  у  АбульФарад^ка :  «Йе11к1е  ргоГескиз  ез!; 
(зс.  1егет1а8)  Ае^ур1ит,  иЫ  ^и^с1ат  е  1ис1ае18  ргеЬепзит  ри(;ео 
1пс1и8егип1;,  (1е1и(1е  ейисигт  1ар1с111)и8  оЬгиегии!,  На  и!  тогеге- 
1иг;  8ери11;из^ие  ез!  1п  Ае§ур(;о,  1шс1е  сит  пшат  е]из  А1ехапс1ег 
Остроге  зио  ш  А1ехапс1пат  (гапзитИззе!,  1Ы  зериИиз  ез!»  ^). 

ТаФна  (ТадVУ],  Та^уои  въ  перевод-Ь  70-и.  Сл.  1ерем.  2,  16; 
46,  14;  43,  7  сл-Ьд. ;  44,  1;  Гезек.  30,  18;  егип.  ТасЬрапкез, 
копт.  ТарЬпаз),  къ  которой  легенда  ЕппФан1я  и  сл'Ьдую1ц1я  за 
нею  нр1урочпваютъ  мученхе  1еремш,  была  пограничная  кр-Ьпость, 

»)  М1§пе,  Ра1;1-о1.  §гаес.  1.  ЬХХХУП,  рагз.  III,  р.  2929—32  (с.  ЬХХХУП); 
Ра1;го1.  1а1;.,  I;.  ЬХХ1У,  р.  156;  сл.  р.  241,  прим.  18  и  Брхсхк^ит  готапит,  Ь.  III, 
р.  407—8. 

2)  М1§пе,  Ра1го1.  дгаес.  *.  СХ1,  р.  965. 

3)  Н131;.  сотрепйхоза  Бупавиагит  аи^оге  6ге§ог10  АЪи1-РЬа1•а^^о,  агаЫсе 
е(111а  еЬ  1а11ие  уегза  аЪ  ЕскшгЛо  Рососк1о.  Охоихае,  1(363,  р.  46. 
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расположенная  по  об1;  стороны  канала,  соединявшаго  Пелузш- 
СК1Й  рукавъ  Нила  съ  озеромъ  Меп2а1ё11.  Итпнерарш  Антонина 
полагаетъ  её  въ  16-и  миляхъ  отъ  Пелуз1я,  а  Бругшъ  отождест- 
вляетъ  её  съ  нын'Ьшнимъ  ТеИ-ВеГеппеЬ,  лежащимъ  между  тЫъ 
городомъ и  Танисомъ.  Зд'Ьсь,  по  свидЬтельству  1ерем1п  (43,  7  слЬд.), 
жили  выселившееся  пзъ  своей  родины  Евреи;  зх^съ-же  находился 
дворецъ  Фараона  и  нечь  для  обжиган1я  кирпичей  ^). 

Танисъ  ^),  упомянутый  выше,  евр.  Цоанъ  (2о'ап),  нын^^ 
рыбацкая  деревня  8ап  на  южиомъ  берегу  озера  Меп2а1е11,  былъ, 
до  обмел'§н1я  его  гавани  и  Танитскаго  рукава  Нила  и  основан1я 
Александрти,  самымъ  значительнымъ  торговымъ  портомъ  Египта, 
въ  прекрасной,  плодородной  м1^стностй,  назван1е  которой  (зесЬе!, 
Тап  =  поле  Цоанъ)  еш,е  знакомо  Псалмоп'Ьвцу  (Псалм.  78,  12). 
О  древнемъ  значенш  и  процв'Ьтан1и  города  даютъ  понят1е  архео- 
логическ1я  находки  ^);  особливо  онъ  поднялся  при  Фараонахъ 
19-й  династ1и:  Рамзесъ  II  и  его  сынъ  МегепрЫ!  (МеперЬШез) 
живали  въ  немъ,  и  тамъ-же,  в'Ьроятно,  происходили  переговоры 
посл'Ьдняго  съ  Евреями  Гесема  и  ихъ  вождемъ  Моисеемъ. 

Эти  библейск1я  воспомпнан1я  и  близость  ТаФны  могутъ  объяс- 
нить, какимъ  образомъ  легенда  объ  1ереы1и  перенесена  была  изъ 
ТаФны  именно  въ  Танисъ.  Такъ  у  занадныхъ  историковъ  пятаго 
крестоваго  похода.  Взят1е  Таниса  (ТИашз,  Тар1т18,  Татрп18, 
Т11ет18е,  ТЬешз,  Таиз,  Сатро1апео8;  уЖуанвилля:  Теп18;  Тепе/. 
въ  провансальскомъ  разсказ'Ь  о  взятш  Дамхетты,  нзданномъ 
Р.  Меуег'омъ)  крестоносцами  въ  1218  году  подробно  описано 
въ  продолжен1и  къ  письмамъ  Оливер1я  Схоластика  ■*): 


1)  Вги§8с11,  ВхсПопиаи'е  §ёо§^арЬ^^ие  с1е  1'апс1еш1е  Ё§ур1е,  р.  931  сдЬд. 
и  р.  643;  К^еЬт,  НашЬуиг^егЬисЬ  (1ей  Ь1Ы18с11еи  А11сг1Ьит8  а.  V.  Тас11ра1111е8. 

*)  Сл.  КхеЬш,  1.  с,  а.  V.  2о'ап  и  Катзсз. 

3)  О  новЬйшихъ  сл.  Асаск'шу  1884  г.,  Л^'Л'-  за  Мартъ  1,  15,  Апр^-.ль  5,  Мап 
3,  31,  Тюпь  14,  Тюль  12,  26  и  т.  д.  Въ  последнее  время  тамъ  найдены  были 
части  колоссалг.ноп  статуи  Рамзеса  II. 

*)  Объ  истории  текста  Оливерхя  см.  Хагпске,  ТТоЬсг  ОИгег'з  Ш81опа 
Баппайпа  ииД  Даз  80йепапп<;с  ДгШе  БисЬ  (1ег  И181;ог1а  Ог1еп1аИ8  йез  ^асоЪ  уоп 
УЛгу,  въ  ЗИгипдвЬспсЫс  йсг  к.  засЬа.   ОсзсИвсЬаЦ  (I.    ТГт.,  1)Ы1о8.  Ыз!.  С1. 
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N011  т1по1'1  т1гаси1о,  1тто  1па1ог1,  сЬпауИ;  Вопиинй  СЬг!- 
81]"аш8  сазичпп  ТЬапхз  тепзе  КоуетЪп  1п  1'е81:-о  С1ете111:18  ди! 
11аЬе1  11аЫис1111т1  зиит  1п  тап.  Мат  га1881  81ш1  ехр1ога1;оге8 
питего  ^иа8^  тШе  У1г1  111  пау1сиИ8  рег  рагуит  Й11у1ит,  ди! 
Йиу1и8  Т11ап18  арре11а1и8  681,  и!.  с1е  са8аИЬи8  1;о11егеп1;  81Ы  у1с1иа- 
Иа,  е!  811ит  1ос1  ргаесИсй  сИИ^еп^ег  ехр1огаге111;.  Вагасеп!  ди! 
егап!  111  ргае81(110  са81п,  у1818  с1т81:1а1118,  ргйаМез  ^ойшт  схегс!- 
ипп  ас1уеп1аге,  зегаНз  рог118  Гиё'1егип1.  Ко81г1  уего  8о1ит  СЬг!- 
81:ит  сарИаиеиш  1Ы(1ет  ЬаЪеп^ез,  ег11гареп1е8  с1аи81га  1п1;гауе- 
пт!  са81г11т.  ТезМ!  зип!  поЫз  гейеип^ез  зе  пшщиат  111  р1апо 
1о1'11118  у1с1188е  са81гит.  8ер1ет  1тте8  ЬаЬе!  йгт1881гаа8  1е81и- 
с11па1;а8,  1п8ирег  рег  §уг1гт  с1ирИс1  Гозза^о  еЬ  и^го^ие  гаига^о 
с1и§11иг,  ЬаЪепз  ап1:ет11га1е.  Ьасиз  зе  (ИЯ'шкШ:  1п  1а1ит  рег 
С1гсш(;ит  111  1;ап1ит,  и!  ас111и8  ес^иШЬиз  Ыете  з11;  1тро881ЫИ8, 
аез1;а1;е  сИШсШз  ас1ео,  1x1  рег  поз^шт  ехегсИит  оЪ81(11опе  пип- 
(1иат  сареге111Г.  Ьасиз  р18С08из  ез!  уаИе,  с1е  си^из  р18саг113  8о1- 
с1апо  ВаЪИошз  8о1уеЬапи1г  ашшаИт  с^иаиюг  т1Иа  тагсагит 
аг§е111:1,  81си1  а  зепюпЬиз  1пс11са111т  ез1  поЫз;  ау1Ъиз  1118ирег 
е1  8а11п18  ЬаЬипсЫ;  сазаИа  тиНа  рег  С1гс1пит1  зегухеЬап!  е1. 
С1у11аз  а111:е  са81;гит  та1ог  Ват1а1а,  оИт  ^атоза,  штс  аи1;ет 
пппоза,  гаа^'пИисИпет  1е81аи1Г  аес11йс10Г11т.  Наес  ез!  Тап18 
С1у118  сатр!  тет^пИ  ргорЬе^а:  Согат  ра1(пЬ118)  е(огит)  Г(ес11) 
т(1гас111а  ^),  е^  У8а1а8:  81иШ  рп11с1ре8  Тапеоз,  8ар1еп1ез  сопз!- 
Иаг!!  РЬагао1П8  сопзИшт  1П81р1еп8  с1ес1еги1й  ^).  Наес  ез!  ТЬапхз 


1875,  р.  138 — 48.  Разсказъ  о  взят1и  Таниса,  воспроизведенный  нами  по  изда- 
Н1Ю  ЕскЬагс!  (Согриз  Н1з1ог1ае  тес111  аеу1,  Ырз.  1823,  2-й  томъ),  внесенъ 
(съ  пропусками)  въ  компилящю  Винценц1я  изъ  Бовэ  (8реси1.  Н181.  1.  XXXI. 
сар.  ХС1:  Ве  сарНопе  Т11ап18  е!;  ори1еп11а  1р81из  ас  Гоги^исПпе)  и  въ  хроники 
\Vепс^о^Vе^'а  и  Матв'Ья  Парижскаго.  Сл.  МайЬае!  Раг181еп818,  МопасЬ!  Запей 
А1Ьап1  СЬгошса  та^ога,  ес1.  ЬиагсТ,  у.  III,  РгеГасе,  р.  VIII — IX  и  стр.  55 — 56, 
аа.  а.  1219. 

1)  Псал.  77, 12:  Онъ  предъ  глазами  отцовъ  нхъ  сотворилъ  чудеса  въ  земл-Ь 
Египетской,  на  полп  Цоанъ;  43:  сотворилъ  въ  Египт11  знаменхя  свои  и  чудеса 
свои  на  полп  Цоанъ. 

2)  Ис.  XIX,  13:  Обезъум'Ьли  князья  Цоанекге,  обманулись  князья  МемФис- 
ск1е,  и  совратили  Египетъ  съ  пути  главы  племенъ  его. 
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111  дна  1ар1с1аи18  а88ег11;иг  Тегепиаз.  Ве81гис1а  е1пт  1его8о1уша 
а  ВаЫ1о1И18  е1  Сго1ЬоИа  аЪ  Н18та11е1е  ш1егГес1;о,  1•е1^^и^ае  рориИ 
соп1га  сопзШит  1егет1ае  рго^'ес1ае  8ип1;  1п  Ае§тр1ит  1егет1ат 
зесит  с111се111е8,  ^и^  тапз!!  сит  618  1п  Т11ап18.  Ш  Гас1:и8  ез! 
зегто  Вот1П1  ас1  1егею1ат  1п  ТЬашз:  Вите  1ар1(1е8  ё'гапскз  еЬ 
аЬзсоийе  еоз  1п  сприг  диае  ез!  зиЪ  тиго  1а1епс10  Вотиз  РЬа- 
гаоп18  е1с.  Ро81;то(1ит  1осии18  ез!  е18  1егет1а8:  Нос  йкИ  Вот1- 
пиз:  Е§о  ]игау1  1п  потше  шео  та^по,  ди1а  отпез  уш  Хийа, 
дш  зип!  1п  1:егга  Ае^урИ,  ^1асИо  е!  кте  рег1Ъии1,  (1опес  репКиз 
сопзитеп^иг.  Е1:  1п8иггехегип1:  рориИ  ас1уег8и8  1егет1аш  е! 
1ар1(1ауегип1  сит  1ар1(11Ьи8  ^ио8  аЪ8С01к1ега1  зиЬ  тиго  1а1ег1С10. 
Ае§урШ  уего  Ьопогауегип!  ргорЬе^аш,  8ереИеп1;е8  еит  з"их^а 
иппикипге^ит,  тетогезЬепейсюгит  диае  ргаезШега!  Ае§ур1;о. 
Ога110пе  еп1т  зиа  йгоауега!  ЬезИаз  адиагит,  диаз  Огаес!  сосо- 
с1п11о8  арреИаи!.  А1ехап(1ег  аи{;ет  МасеЛо,  уеп1сп8  а(1  зерикЬгит 
ргор11е1ае,  со^позсепз  1ос1  туз1епит,  й'апзииИ  хрзит  1п  А1ехаи- 
(1пат  е^  зереИуН  §1опо8е.  —  Сл.  въ  ЫЬег  ЬеПогит...  Вот1п1: 
«ди1пдиа8е81тиз  попиз  аг11си1и8....  ЬаЪе!  ^иа^ио^  сопс1и81опе8: 
рпта  йе  сарИопс  Т11апп18  сит  1аси  11аЪипс1аи1е  р13с1Ьи8,  ау1Ьиз 
сЬ  ра1т18  (?),  1п  дио  Ы1  1арк1а1и8  е!  зсриНиз  1егет1'аз,  еЬ  роз^ 
аЬ  А1ехап(1го  1п  А1ехап(1г1ат  й'апзШиз;  е^  йе  па1ига  сосос1г11- 
1огит»  ^). 

О  церкви  пророка  1ерсм1и  на  островЬ  передъ  Далпатой  го- 
ворить Яковъ  (1е  УШу:  1п8и1а  ап1;е  Ват1а1ат,  диае  зКа  ез! 
1п1;ег  КИит  Йиу1ит  е^  таге  ргоре  есс1е81ат  8.  ^е^ет^ае  ргор11С- 
1ае  ^и^  (1сГипс1и8  ез1  1п  Аеё'ур1о  (Ер181.  II,  р.  290);  въ  3-мъ 
своемъ  послан1И  опъ  иазываетъ  этотъ  островъ:  Сатриз  Тапеоз 
(р.  295). 

Инып  воспоминай!}!  привязывастъ  къ  этому  острову  (1п1:ег 
шаге  е1;Ниу1ит  РагасНз!,  ди!  (11С11:иг  СИоп)  Мстопа1е  ро1;ез1аит1 
Кс{^§еп81ит :  «1п  ^иа  1п8и1а  ргор11е(а  ^е^ет^а8  иаи13  йи!;;  с!  ^ио(1 
1юс  811;  уегиш  с!  сгссИЬНе,  ро1:,е81  со^позс!,   {1и1а  йотиз  е^и8 


I)  ЛгсЫусз  е1с  Г0г1с111  1а1111,  I.  1  (1'ап8,  1881),  р.  304. 
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и8С1ие  1п  рге8еп1ет  сИега  арраге!,  днае  ^е^ет^ае  ргорЬе^ае 
йогаиз  681  с11с1а  ^). 

Чудо,  напророченное  1ерем1ей  въ  легендЬ  у  ЕпиФан1я — объ 
идолахъ,  им'Ьющпхъ  сокрушиться  въ  Египтп  съ  ирпшеств1емъ 
Богоматери  и  Божественнаго  Младенца, — разсказывается,  какъ 
совершившееся  въ  той-же  местности,  въ  отреченномъ  евангел1И 
псевдо-Матвея-):  §'а11(3еп1е8  е!;  ехииап1е8  (то-есть,  святое  семей- 
ство) с1еуепегип1  1п  йп1Ьи8  Негто2ю1г8  е1  111  ипат  ех  схуНа^Ьив 
Ео'урИ  ^иае  8о1ппеи  (8о1;1пеп,  ВИхепеп)  сИсНиг  1п§ге881  8ип1;;  е^ 
^иоп^ат  ш  еа  пиИнз  ега(;  по1и8  арисЗ  диеш  ро1и188еп1;  Ьо8р11;аг], 
1етр1ит  1п^ге881 8ии1;,  ^иос^  сар11;о1шш  Е^урН  уосаЬа1;иг.  1п  дно 
1етр1о  1:гесеп1а  8еха§1и1:а  (1и1пдие  1с1о1а  ро811а  егап1,  С11пЬи8 
81по-иИ8  ШеЪиз  Ьопог  с1е11а11з  т  засгПе^пз  рег1пЬеЪа1иг.  Гас1;ит 
ез!  аи1ет,  сит  Ьеа1:1881ша  Магиа  сиш  1пГап1:111о  1етр1иш  йиззе!; 
1и§гез8а,  тнуегза  1(1о1а  рго81га1а  зип!  1п  1;еггат,  11а  и!  ошп1а 
сопуи18а  1асегеп1;  репНиз  е!  соп1'гас1а  1п  1'ас1ет  знаш ;  еЬ  81с  зе 
п1Ы1  еззе  еу1с1еп1;ег  сЬсиегип!.  Типе  асИтркипп  ез!  диос!  сИскиш 
ез!  рег  ргор11е1;аш  18а1аш:  Ессе  (Зотптз  уеп1е1  зирег  пиЬеш 
1еует  еЬ  1п§гес11еи1г  Е§ур1иш,  е!  шоуеЪипии'  а  Гас1е  е1из  отп1а 
ша1Ш^'ас1а  Е^урИогиш  (Еза1ае  19,  1). 

Эта  апокрифическая  легенда  попала  поздн-Ье  къ  путешествен- 
никамъ,  между  прочпмъ,  въ  романъ-путешеств1е  1оанна  ДУШе 
йе  Незе  (1389  г.),  называющаго  Гермополь  —  «сарИаИз  с1у11;а8 
Ае^урИ,  иЫ  Ьеа1а  у1го-о  зер^еш  апп1з  тогаЪа1иг  сиш  йИо  зио, 
йошйю  ио81го)).  Онъ  описываетъ  крылатыхъ  рыбъ  и  зм-Ьй  Черм- 
наго  моря;  изъ  нпхъ  посл'Ьдн1я  ядовиты,  «соп1:га  ^ио8  ЬаЪеШг 
синз  (1е  ра1та  сошЬпз^а,  сгезсепз  ШИет  е!  ш  1:егга  запска, 
е!  еПаш  ^иае(1ат  кегЪа,  Сога!  пипсираи,  сгезсепз  ш  таг!  гиЪго 
1п    1осо,    рег    ^иет   Моузез    регйихН  рори1иш   ТзгаИеШкит. 

1)  Мига1;ог],  8спр1.  Кег.  1Ы.  VIII,  1085;  ел.  1оЬаппе8  йе  Ти1Ыа  въ  РиЬИ- 
саНопа  Де  1'0г1еп<;  ]аип.  8ёг1е  Ь181опдие,  II:  ^и^п1;^  Ье1И  засп  8спр<;оге8  штогез, 
оа.  КбЬхЧсЬ!:,  р.  119. 

*)  ТхзсЬепйогГ,  ЕуаадеИа  аросгурЬа,  р.  85 — 80,  с.  XXII— XXIII;  ЗсЬайе, 
ЫЬег  йе  1пГап11а  Маг1ае  е1  СЬгизи  8а1уа1оп8  (1869),  р.  40.  Текстъ  по  посл'Ьд- 
нему  изданию. 
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Е1  111е  1оси8  зеи  у1а  а^чюзсНиг  рег  ^иаиго^  та§'П08  1ар1(1е8 
П1§Г08  81ап1е8  1п  пра  таг18,  с1ио  аЬ  ипа  раг{:е  таг18  е^  Дно  аЪ 
аИа  раг1е.  —  Е1  1п  С1у11;а1е  Негторо1еп81  ргаейхси  681;  огШз,  1п 

^ио  тогаЪа1иг  1)еа1а  У1Г^о Ес1ат  1п  с1\11а1е  ргаес11с1а  е81 

ипа  есс1е81а  ппгае  та^1ии1с111П8,  соп81гис1а  1п  110поге  запс^ае 
Тп1Й1а118  е^  §1ог1о8ае  У1Гё1п18,  днае  рг1и8  йп1;  ^етркип  у(1о1о- 
гит,  111  (щоЛ  сит  Ьеа1а  у1г§о  ргхто  тепИ;  ех  те1и  НегосИз  1п 
Ае§ур111т  Ги§1епс1о,  (Заетопез  1'и§1ег1ш1:,  е!  сес1с1еги1и  ус1о1а  1п 
1:етр1о^).  —  Палладш  (въ  яшт1п  св.  Аполлошя,  въ  АА88.  п.  ес1. 
^а11.  III,  а.  с1.  XXV,  р.  237)  пом'Ьщаетъ  этотъ  Гермополь  въ 
биваид'Ь,  говоря  о  пришествш  туда  Св.  семейства  и  паден1и  идоловъ 
согласно  съ  пророчествомъ  Исайи.  Созоменъ  (Шз!.  есс1е8.  V,  21) 
удершиваетъ  ту-же  локализащю :  хае  оЬоро^  ок  1"^с  хаХои[ЛЕ.уу]с  П^р- 
(Т[6о^  Ё.V  'Ер{лоитс6Хг1  т/];  0У)[^а1Оос  фаа-1  тсоХХйу  <к-кО\.(х.(та.^  та;;  уо^тоис, 
хар'^о;  У]  ср6лХо7  У]  той  соЛоюй  [мхоб^  тс  ^^[^уоит  7^роа■а7тт6|^.ЕVОV. 
ЛЕуетас  уар  тгар  АсуктгтЬс!;,  У]71ха  §1а  тоу  'Нрсооу]7  ё'^иуг^^  6  Чм(7Щ, 
тгарйXа[За)V  т6V  Xр^а■т6V  хае  Мар^аV  ту]V  ау^аV  0ЕО':6xоV  еХОеЬ  гс; 
ТУ)V  *Ер[ло^^^оЛ^V/'V[ла  §е  Ес;1б7тс  тгара  ту;7  7^6)чУ]V  [лу]  г.VБуx6V  тоОто 
то  §^VОроV  (^^у^а•тоV  6V  тоО  ХрсттоО  ту]V  ^7П0V^[^даV,  Ётзс  то  Е^аоос 
xЛТVа^  ха1  7гроа■x^Vу]а■а^. 

Подъ  Гермополемъ  въ  нижней  виваидЬ,  нер-Ьдко  встречаю- 
щимся въ  жит^яxъ^),  разум-Ьется  НегтороИз  Ма§па,  егии.  Хгаипи, 
арабск.  АзсЬшип,  градъ  восьми  боговъ,  съ  храмомъ  Тота — Гер- 
меса ^).  Но  едва- ли  зд']Ьсь  не  произошло  см'Ьшен1е  одного  Гермо- 


1)  2агпске,  БегРпез^ег  ЬЬаппез,  2-е  АЫхаисНап^-,  р.  102—163.  ОзмЬях!. 
Чсрмнаго  моря  см.  Негой.  П,  75— С.  Сл.  ал.аегорическое  толкован1е  слЬпой  ле- 
тучей змЬи,  окунающейся  въ  Чсрмномъ  морЪ,  въ  Сгат!  81.  6гаа1,  е(1.  НисЬег. 
V.  II,  р.  521  II  слЬд. 

2)  Такъ,  напр.,  вь  жит1и  ОнуФр1я  (М1§пс,  Ра1го1.  1а1;.  1.  ЬХХШ,  р.  213 
II  220,  прим.  8),  св.  Асклы  (АА88.  п.  ей.  ^аи,  III,  а.  й.  23,  р.  69);  у  Палладхя, 
въ  ЖИТ1И  Хризостома,  онъ  иазванъ,  по  имени  епископа,  градомъ  Д^оскора. 

^)  Сл.  М  аз  ре  г  о,  0е8с]псЬ1е  йег  тог§си]аи(118сЬе11  Уо1кег,  йЬегз.  V.  Р1е18с11- 
шапп,  Кс§.  а.  у.  НеппороИз  (и  тамъ-же  карту  Египта);  1исро1Ч,  ЬсЬгЪисЬ  йсг 
аНеп  Оео§гар1ие,  р.  201;  Вги^зсЬ,  беасЫсЫе  Еёур4епз  ии1ег  йен  РЬагаоиеп 
(^^^у/..  1877),  Кате11-Кеё181ег  а.  V.  ЛсЬтпп-ЫегтороИз  и  НсгтороИз  ша^иа. 
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ПОЛЯ  съ  другпмъ.  Средневековой  путешественникъ  Фплиппъ  ^), 
разсказывая  эпизодъ  о  преклонившейся  пальм'1,  ыазываетъ  Гер- 
люполъ,  но  разум'Ьетъ,  очевидно,  Гелгополь^  егип.  Аппи,  библ.  Оп, 
въ  1У2 — 2  часахъ  пути  къ  сЬверо-востоку  отъ  Каира,  въ  сосЬд- 
ств'Ь  съ  нын'бшней  деревней  Ма1епе11  =  Ма1агеа  арабскаго  еван- 
гел1я  о  д^тств-Ь  Христов!^  (гл.  24),  Матар1я  нашего  Гогары  ^). 
Гел10поль,  собственно,  —  городъ  Гора,  который  чествовался  подъ 
именемъ  НогшасЬи  (НагтасЬи:  НогшасЫз,  НагшасЫз;  Наг- 
та18);  стало  быть:  'Ор[лоб7гоХ1с?  Такъ  исправляетъ  и  Псевдо- 
каллисоенъ,  говоря  о  маломг,  Гермополп:  оЬ  у.ссА11^7л  ог  ^Еоаои- 
7гоЛ[с,  аЛЛа  *Ор(лоб7:о}ас;  отброснвъ  этимолопю  автора  (отъ 
греч.  6р[л.ос),  мы  придемъ  и  зд'Ьсь  къ  значен1ю:  города  Гора, 
какъ  д'Ьйствительно  и  звался  малый  Гермополь:  сТешаЬеп-Ниг, 
копт.  ИшепЬог,  Т1т1-еп-110г  =  градъ  Гора,  т.  е.  юнаго  солнца, 
нын'Ь  Ватапконг,  къ  югу  отъ  канобскаго  (нын'Ь  розетскаго) 
рукава  Нила,  на  н^ел^зной  дорогЬ  въ  Александр1ю,  въ  25  кило- 
метрахъ  на  западъ  отъ  древняго  Саиса;  у  Грековъ:  ]Малый  Гер- 
мополь, НегшороИз  рагуа;  въ  одной  коптской  ркп.  парижской 
библ1отеки:  ЕгтиЫШг  вм.  'ПтеиЬог.  —  Другое  назван1е  для 
города  было  Векис!;  оба:  Ве1ш(1  и  с1ета1-(1)-еп11-йе-Ниг  служили 
также  древнпмъ  обозначеи1емъ  для  Эдфу,  у  грековъ  АроШпо- 
роИз  та^па,  что  понятно  изъ  отождествлешя  Гора  =  Аполлона. — 
Зам'Ьчу  кстати,  что  егип.  Аппи  =  Гелюполь  (Гермополь  Филиппа) 
было  обозначетемъ  и  другаго  города  въ  биваид'Ь  =  греч.  Нег- 
топИйз  ^). 


■*)  РЬ1]1рр1  Бе8спр1:10  Теггае  Заискае  (\У1еи,  1872),  р.  71. 

2)  Сахаровъ,  Сказанхя  русск.  нар.,  кн.  ЛШ1,  стр.  115. 

3)  Сл.  В  г  и  о- й  с  к,  В1с11оипа1ге  §ёоо•^ар11^^^1е  Де  ГАпсхепие  Й^урке,  р.  86 
11  сч-Ьд.  (аип-Па),  521  (аетах-еп-Ниг),  540  сл'Ьд.  (Ве1ш(1),  1209  (ВеЦач);  ЕёНх 
ЕоЫои,  6ёо§гарЬ1е  согарагёе  с1и  БеНа.  Ё1;и(1е  зиг  Г1(1еп1;111са1;10п  йез  потз  ё§-ур- 
11еп8  (1е8  ргоушсез  е!;  йез  с118*пс18  атес  1ез  потз  дгёсо-готатз,  сор1ез  ек  агаЪез, 
въ  Мё1аи§е8  (1'агсЬёо1о§1е  ё§ур11еипе  е*  аззуг^еппе,  <;.  III,  р.  107;  Вги^зсЬ, 
бейсЬ.  Е§ур1еиз,  Катеп-Кео181:ег,  а.  V.  НеИороИз,  Аппи,  Негтои^Ыз;  Вит1сЬеп, 
везсЬ.  йез  аНеп  Ае§ур1;епз  р.  251;  Таиага,  Ьехкоп  Ае§-ур11асо-Ьа11пит,  р.  828.— 
За  указан1я  на  интересовавшую  меня  .литературу  по  египтодогхи  приношу  мою 
благодарность  консерватору  азхатскаго  музея  Имп.  Акад.  Наукъ,  О.  Э.  Лемму. 
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Въ  первой  обработке  этой  главы ^)  я  позволилъ  себ-Ь  вопросъ: 
не  отв-Ьчаеть-ли  Вхкеиеп  «111  йпШиз  НегтороИз»  отреченнаго 
Евангел1я  —  ппжнеегипетскому  ному  8е/ет  (греч.  Проо-олт^ту;;, 
къ  западу  отъ  канобскаго  рукава  Нпла),  области  Гора,  «власти- 
теля 8е/ет'а»?-).  Беру  эту  догадку  назадъ  ввиду  бол-Ье  автори- 
тетнагомн'Ьн1я  г.  Лемма,  сообщеннаго  мн-Ь  письменно.  Г.  Лемыъ 
предпочитаетъ  чтен1е  8о1:ппеп  вм.  йИхепеп,  отождествляя  его 
съ  УШ-мъ  номомъ  нижняго  Египта:  8е11]Г011;е8,  и  понимаетъ 
текстъ  ((1еуепегип1  1п  йп11)и8  НегтороИй  е!  1и  ииат  ех  с1уИ;аи- 
Ьиз  Е§ур11  с^иае  8о1паеп  сИсИиг  1иоте881  8ип1)  такпмъ  образомъ, 
что  8о1гшеп  не  лежалъ  1п  йп1Ъи8  НегтороИз,  а  д-Ьло  идетъ  о 
двухъ  различныхъ  частяхъ  нижняго  Египта.  «Если  Вы  взгля- 
нете на  карту,  Вы  увидите,  что  рядомъ  съ  VIII  номомъ  8е- 
и1Г011е8  находится  XV  номъ  НегтороШез,  съ  главнымъ  городомъ 
НеггаороИз  (безо  всякаго  обозначен1я:  та§'па  пли  рагта).  По 
египетски  онъ  назывался  Р1-1)1ш1:1,  т.  е.  домъ,  жилище,  городъ 
Тота,  т.  е.  Гермеса  =  НегпюроИз»  ^). 

Отм-§ченное  нами  выше  см1&шен1е  Гора  и  Тота  въ  назван1яхъ 
местностей  могло  совершиться  на  почв^Ь  ихъ  греческаго  обозна- 
чен1я  (Гормополь  и  Гермополь),  в1&роятно,  не  безъ  вл1ян1я  леген- 
дарной связи  Тота-Гермеса  съ  Горомъ-Солнцемъ.  Я  им-Ью  въ 
виду  легенду  о  борьб-Ь  посл^Ьдняго  съ  исчадьемъ  Сета-ТиФона, 
обыкновенно  являюш,имся  въ  образ'Ь  крокодпловъ  и  змЬй,  есте- 
ственнымъ  врагомъ  которыхъ  былъ  ибпсъ,  спмволъ  Тота.  Посви- 
д'Ьтельству  Плутарха,  самъ  Тифонъ  уб'Ьжалъ  отъ  Гора,  принявъ 
личину  крокодила,  почему  ли1тели  Аполлинополя  =  Эдфу  пстреб- 
ляютъ  п  по  Ьдаютъ  крокодпловъ,  что  подтверяч дастся  и  показан1емъ 


')  Сл.  Журн.  Мин.  Пар.  Проев.  1884  г.,  Сентябрь,  стр.  30—1. 

2)  Сл.  Вги^йсЬ,  Еше  ёеодгсарЫзсЬо  ЗииНе,  въ  28.  {.  адурИзсЬе  8ргасЬе, 
ХУП  ^аЬ^8.  (1879),  стр.  23  слЬд. 

3)  Онъ  назывался  также  ВаЬи  н  упоминается  у  Евсевхя,  Ргаер.  еуап^. 
р.  433,  ее!.  Со1оп.  1С88.  Сл.  УосаЪа1аг1ит  Сор11со-]аНп11П1  е1  Ьа11по-сорисит 
е  Реугон!  е!  ТаПаш!  ]ех1с18  сопсшпауЦ  О.  РаПЬеу  (ВегоИн!  1844),  АррепЛхП!: 
1п(1ех  Лс§ур11  еео^гарЫсиз  ЬаИио-сорИсиз,  р.  527:  ПсгтороИз,  ''Ер[^о^^  яоХк;, 
а  Моузе  соп1111ит. 
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Страбона.  Надпись  въ  храм-Ь  Эдфу  разсказываетъ  намъ  о  борьбЬ 
Гора  съ  вражьпмъ  отродьемъ:  онъ  сражается  съ  ними,  обратив- 
шимися въ  крокодиловъ  и  гпппопотамовъ,  и  побиваетъ  ихъ  въ  виду 
города.  Тотъ  радуется  поб'Ьд'Ь:  «Ликуйте,  боги  неба  и  земли! 
Юный  Горъ  вернулся  въ  мир'Ь,  совершивъ  необычайное  въ  своемъ 
иоход'Ь,  какъ  сказано  въ  книг1>  о  поб1>д'&  надъ  гиппопотамомъ» 
(=  ТиФОномъ).  Въ  заключен1и  Горъ  обращается  въ  солнечный, 
крылатый  дискъ,  прхобщивъ  къ  себ'Ь  «богинь  юга  и  севера, 
въ  образ1&  двухъ  змМ,  дабы  он-Ь  (своимъ  огненнымъ  дыхан1емъ) 
сжигали  живьемъ  враговъ»,  обратившихся  въ  крокодиловъ  и  гоп- 
попотамовъ  ^). 

Въ  другихъ  памятникахъ,  за  которыми  Шабасъ  ^)  орпзналъ 
значенхе  талисмановъ  пли  амулетовъ  противъ  ядовитыхъ  гадовъ 
и  вредныхъ  животныхъ,  Тотъ  является  дМствительнымъ  помош,- 
пикомъ  Гора  въ  его  поб-Ьдоносной  борьб-Ь.  Изображен1е  пред- 
ставляетъ  юнаго  бога  Гора,  нер'Ьдко  стоящаго  на  крокодиле; 
въ  рукахъ  онъ  держитъ  зиМ,  скорн10новъ,  льва  или  гиппопотама, 
либо  газель  —  представительницу  рогатыхъ  зв1Ьрей.  Одна  изъ 
молитвъ-заклинашй,  сопровождаюш,ихъ  изображен1е,  обращается 
къ  Гору  и  богу  Тоту.  Сообщаю  отрывки  ея  содержан1я  по  тексту 
такъ-называемой  «Меттерниховской  стелы»  ^).  Онъ  открывается 


1)  Вги§8сЬ,  Ше  8а§е  уоп  Дег  §ейй§'е11еп  8оп11еп8с11е1Ье.  Сго1ип§еп,  1870. 
Другую  надпись  изъ  Эдфу,  съ  легендой  о  рожден1и  Гора  и  его  борьб-Ь  съ  Се- 
томъ,  сообщилъ  недавно  Бругшъ  въ  ТЬезаигиз  1П8спр1юиит  Ае^урИасагит, 
III  АЫИеакш^:  СгбодгарЫзсЬе  1п8с11г1Г1;еп  аНаеёурИзсЬег  Вепктакг  (Ьрг.  1884, 
стр.  007  сл-Ьд.;  переводъ  стр.  611—618).  Сл.  еще  КеухПои*,  Пп  й'а§теи1;  с1е  1а 
1с§еис1е  оз1па4ие  въ  Ееу.  Ё§ур^о1о§^^ие,  2-е  аииёе  (1882),  стр.  11—12,  прим.  1. 

2)  СЬаЪаз,  Ногиз  зиг  ]ез  СгосоЙ11е8,  въ  2$. /иг  аедурИзсНе  ВргасЬе  ек.  VI. 
1аЬг§.  (1868),  р.  99—106.  Сл.  1Ь.  стр.  135  замйтку  Пегге!,  и  XVIII  (1880), 
стр.  54—56,  заметку  Э  б  ере  а.  Изображеше  Гора  на  крокодилахъ  перешло 
воослЬдств1и,  въ  хрисианскую  пору,  въ  изображен1я  св.  Мины.  Сл.  '\V^е(^е- 
таии,  С1е  Ваг8<;е11ии8-  аиГйеп  Еи1о§-1еп  йез  кеН.  Мепаз,  въ  Ас<;е8  (1и  VI-е  сонёгёз 
ш1;егпа11опа1  йез  опепЫ181;е8,  ^епи  еп  1883  а  Ьехйе,  П'-е  рахЧхе,  Зеск.  3:  А1г1- 
саше,  р.  159  слйд.  —  и  въ  Ееу.  АгсЬео1о§1дие  1878  г.  зам'Ьтку  Ье  ВЬп!;,  р.  299 
сл^д.,  и  въ  конц'Ь  тома  Р1.  X. 

3)  В1е  МеиегшсЬз4;е1е  1п  йег  Ог1ё1иа1§го88е,  гит  егвЬеп  Ма1  Ьгз?.  уоо 
АД^.  (ло1еи18с11еГ][,  Ьрг.,  стр.  6—7. 

Сборвивъ  II  Отд.  и.  А,  Н.  (23) 
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типичеекимъ  воазван1емъ  къ  солнцу,  в-Ьчно  юному  и  древнему. 
«О  старецъ,  обновляющшся  въ  свое  время,  старпкъ,  обращаю- 
1Д1ЙСЯ  въ  юношу !  Да  прпдетъ  ВЬиН  (Тотъ)  на  мой  зовъ  и  отвра- 
титъ  отъ  меня  чудовище  КеЬаМг  (в1Ьроятно,  эпитетъ,  Апописа; 
иногда  переводится  въ  значенхи  зм-Ья,  либо  крокодила,  съ  головою, 

обращенною  къ  хвосту) . . .  Прочь  отсюда,  водные  жители! 

Ра  да  запретъ  вашу  пасть,  8е/1  да  запретъ  глотку,  В1ш11  пусть 
отр'Ьжетъ  вамъ  языкъ,  Нека  осл'Ьпитъ  глаза», 

Изъ  другихъ  надписей  Меттерниховской  стелы  остановимся 
на  легенд-Ь,  географическая  сторона  которой  мастерски  объяснена 
Бругшемъ').  Сетъ  убплъ  Озириса,  а  Изиду  заперъ;  Тотъ  даетъ 
ей  сов-Ьтъ  удалиться  и  т-Ьмъ  спасти  и  себя,  и  своего  сына  Гора, 
которымъ  она  была  беременна:  когда  онъ  возмужаетъ  п  окр^Ьп- 
нетъ,  онъ  вернется,  возсядетъ  на  престолъ  отца  и  воцарится 
надъ  верхнимъ  и  нижнимъ  Египтомъ.  Она  выходить  вечеромъ: 
семь  скорп1оновъ  (ТеГеп,  Ве^еп,  Мев^е!,  Ма81;е1е^,  Ре1;е1.,  де1:е1, 
Ма1е1)  провожаютъ  ее  и  показываютъ  путь  въ  нпжн1й  Египетъ. 
Бругшъ  опред'Ьлилъ  местности,  куда  направилась  богиня:  он-Ь 
лежали  между  западнымъ,  канобскимъ  рукавомъ  Нила  и  запад- 
ными берегами  озера  Буто,  ньш-Ь  Бги1о8,  въ  области,  гд'Ь  пре- 
обладалъ  культъ  крокодила  и  его  божества  8еЪек.  Изида  принята 
недружелюбно:  въ  город'Ь  ВеЪ  жена  правителя,  завид'Ьвъ  ее 
приближавшуюся,  испугалась  ея  спутниковъ-скорп10новъ  и  затво- 
рила передъ  нею  двери  своего  дома.  Б'Ьдпая  женщина  пр1ютила 
у  себя  богиню,  а  скорп1оны  порЬшпли  отмстить  за  нанесенное  ей 
оскорблен1е;  одинъ  изъ  нихъ,  ТеГеп,  пробравшись  въ  домъ  строп- 
тивой жены,  смертельно  укусилъ  ея  сына.  Мать  въ  отчаян1и, 
безусн-Ьшно  блуждаетъ  по  городу,  ища  помощи;  но  Изида  сжа- 
лилась надъ  нею  и,  возложивъ  руки  на  бездыханнаго,  произно- 
ситъ  заклят1е  (обращенное  къ  каждому  изъ  скорпхоповъ  въ  от- 
д'Ьльности),  и  мальчикъ  оживаетъ.  ВскорЬ  боги1[я  родила  Гора 
на  одпомъ  остров'Ь  болотистаго  озера  и  спрятала  его,  изъ  боязни. 


')  Вги§5с11,  Е1ие  2ео§гар1и8сЬс  Й1исИе.  2$./.  адурЬ.  ЗргасЬе,  XVII,  ЛаЬгу. 
1879,  стр.  8  сд'Ьд. 
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чтобъ  онъ  не  былъ  укушенъ;  но  въ  ея  отсутств1е  случилось  то, 
чего  она  опасалась.  Изпда  предается  горю,  окрестные  жители 
приходятъ  съ  выражен1емъ  своего  сочувств1я,  но  помочь  не  мо- 
гутъ.  Она  молится.  Солнце  останавливается  въ  своей  ладь'Ь, 
является  Тотъ  и  говоритъ:  «Никакого  зла  не  приключится  дитяти 
Гору,  ибо  его  благо  зависитъ  отъ  ладьи  Ва  (солнца).  Я  сегодня 
прибылъ  въ  челн-Ь  солнца  съ  того  мЁста,  гд'Ь  оно  вчера  стояло. 
Если  и  царствуетъ  тьма,  св^тъ  поб^Ьдитъ,  чтобъ  изл-Ьчить  Гора 
для  его  матери  Изиды»  ^). 

Легенда  эта  интересна  своею  локализащей :  какъИзида,  прШдя 
въ  окрестности  озера  Буто,  родитъ  зд'Ьсь  Гора  на  остров-й  и  пря- 
четъ  его  отъ  возможныхъ  напастей,  такъ  классическ1е  писатели 
разсказывали  о  Латон-й,  что  она  воспитывала  Аноллона,  укры- 
вая его  отъ  пресл'Ьдован1я  враговъ.  на  островЬ,  въ  болотахъ, 
въ  окрестностяхъ  именно  Буто.  Къ  этой  параллели,  указанной 
Бругшемъ,  я  присоединю  и  отреченное  евангел1е  псевдо-Мате-Ья, 
давшее  намъ  поводъ  къ  этой1у  отступлешю  и  снова  возвращаю- 
щее насъ  къ  Гермополю:  Д'Ьва  Мар1я  также  удаляется  въ  Еги- 
петъ,  скрывая  божественнаго  младенца  отъ  пресл'Ьдован1й  Ирода; 
драконы  преклоняются  передъ  Тисусомъ,  львы  и  леопарды  ука- 
зы ваютъ  путь  Святому  семейству  (гл.  XVIII — XIX),  какъ  скор- 
п1оны  странствующей  Изид'Ь;  есть  и  чудо  съ  зм'Ьей,  хотя  оно 
совершается  за  пред'Ьлами  Египта:  мальчикъ  Христосъ  исцЬ- 
ляетъ  брата  1акова,  укушеннаго  ехидной  (гл.  ХЫ);  арабское 
Евангелхе  Д-йтства  Христова  присоединяетъ  къ  этому  чуду 
(гл.  ХЫП)  и  другое,  подобное  (гл.  ХЫ1).  Посл'Ь  этого  возмо- 
женъ  вопросъ :  не  сл'Ьдуетъ-ло  искать  Гермополя  апокрифической 
пов1Ьсти  въ  той- же  м-Ьстностп,  гд-Ь  издавна  пр1урочено  было  д-Ьт- 
ство  Гора -Аполлона?    Страбонъ,  1.  XVI,  с.   1,  §   18,  говоря 


^)  Сл.  ту-же  легенду,  пересказанную  по  одному  демотическому  папирусу 
у  КеуШон!;,  Кеу.  Ё§ур1о1о21дие,  2-е  аппёе  (1882):  Пп  Гга§теп1  йе  1а  1ёееп(1е 
08^^^а^ие,  р.  11 — 13:  юнаго  Гора  укусила  насланная  Сетомъ  зм'Ья;  Изида 
научаетъ  его,  какъ  изл-Ьчить  рану  —  и  этотъ  миеъ  даетъ  содержанхе  для 
заговора  отъ  укушеыхя  змМ. 

(23*) 
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О  БутЬ,  прибавляетъ :  тгЕрс  §е  т^^V  Во^^тоV  у.ос1  *Ер[л.ой  7г6)а;  1у. 
7У](та)  хс1а.Е.7У)'   г.V  §е  тг]  Вобтсо  Лу]той;  гатс  [^^.аVтгТоV.   Еще,  стало 
быть,  м'Ьстность,  освященная  памятью  Гора,  н'Ькоторымъ  обра- 
зомъ  его  городъ,  носящш  шш  Герм1я\  новый  Гермополь  =  Гор- 
мополь?  ^). 

Меттерниховская  стела,  найденная  въ  Александр1и,  восхо- 
дитъ  къ  378 — 360  гг.  до  Р.  X.,  ко  времени  перваго  царя  по- 
сл'Ьдней  (ХХХ-й)  египетской  династ1и :  Кех1-Ног-/^еЪ'а  =  греч. 
NЕxтаV^^Зу];.  Самъ  онъ  изображенъ  на  лицевой  сторон-Ь  памят- 
ника въ  акт'Ь  поклонен1я  солнечному  диску,  тогда  какъ  по  другую 
сторону  стоитъ  Тотъ-Герм1й.  Посл-Ьднимъ  царемь  той-же  дина- 
ст1и  былъ  Каскй^Ъе!",  греч.  NЕxтаVе|ЗV];,  NЕxтаVа^З^;  ^),  Л'Ехта- 
УЕрсо  Псевдокаллисоена,  д1Ьлающаго  его  отцомъ  Александра  Ма- 
кедонскаго.  Онъ  удаляется  изъ  Египта  въ  виду  вран^ескаго 
нашеств1п;  6  о'^V  тй  аобто)  той  Ъг^с^-кйои  ЬгЬ^  аита)V  (то-есть, 
Египтянъ)  Асу 6[^.ЕV0С  Ё/рV]а■[^^ос6тV](ТЕV  а'1(ТоТс  Е17Гсо>'  «ойто^  6  ф^^уа)V 
раасХЕи^  7]^е1  тгаХг-*  ЁV  Асубтстсо,  о'!*  уV]рао•xсоV,  аЛХа  VЕа^соV, 
хае  тоО;  Ё/г^роо;;  У](^.соV  ] Иро-а:;  Отгота^Ес  (РзеийосаИ.  I,  3).  Онъ 
д'Мствптельно  возвращается  не  старымъ,  а  молодымъ,  въ  впд'Ь 
сына  своего  Александра  —  какъ  солнце  «старецъ,  обновляю- 
щ1йся  въ  свое  время,  старикъ  обращающ1Йся  въ  юношу»;  какъ 
Горъ  онъ  водворяется  въ  отцовскомъ  насл-Ьдш;  у  Гора  помощ- 
никъТотъ-Герм1Й;  Александру  является,  наставляя  его,  Аммонъ, 
принявшш  образъ  Герм1я.  Александр1йская  легенда  объ  Алек- 
сандр'Ь  была  нослЬднимъ  выражен1емъ  древняго  миоа. 

Мы  вернулись  къ  Псевдокаллисеену  и  остановимся  еще  разъ 
на  первой  его  кпиг'Ь  —  на  разсказЬ  объ  основанш  Александрти. 

\^ъ  кн.  I,  гл.  31  читаемъ:  атго  оО>^  Т7]с  Г1аV0'^аЕсос  (ЛЕ/р1  тоО 
xаXои(^.ЕVои  'НрахЛЕЮтгхоО  (тто1лато^  то  [лт^хо:;  ту]С  т:окгь}с,  \'кк\(х\- 


')  По  мн'Ьи1Ю  г.  Лемма,  приведенному  выше  (стр.  352),  Гермоиоль  еван- 
гел1я  псевдо-Матвея  былъ  бы  дЬйствительно  городомъ  Гермеса — Тота  (=  Р! 
ТЬи*!),  II  путь  св.  семейства,  указанный  нашимъ  апокрпФОмъ,  вЬроятн-Ье,  ч-Ьм!. 
намеченные  у  Созомена  и  вь  арабскомъ  овангел^и  о  д-Ьтств-Ь  Хрпстов-Ь. 

■■^)  Маарего,  1.  с,  р.  562. 
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^ро(;  гу(сороурасру]о-5."  то  ог  тсХагос  атго  тоО  ВгVО^§гсо^^  (^^^/р^  т?]с 
[Х1хра^  'Ер[хои7г6ХЕсо^*  ои  хаАс.Тт:а1  оЁ  'ЕррюбтгоХк,  аЛЛа 
*Орр.о6т1оЛ1^,  отстгас;  о  xа'^г,р/_6[ЛсV0<;БXТ/]^  А!у6тгтои  xа^аV6р/6[^.г- 
Vо<;  ЁхгТ  тгро!7орр.гТ.  —  РзеийосаП.  А  (и  ^и1^^18  Уа1ег1118)  прибав- 
ляютъ:  атго  §е  ту]ч  ут]^  бтг^  т%  даХао-ат);  VУ]а•6V  тг/'а  гг)^еа(та':о 
(Александръ)  хсс1  '^г^Vг)аVЕТо  Т1(;  хаХеТ  ^;у)V  уг1<то\.  Оё  §г  гуусорюЕ 
гI7^0V•  ФароV  Протеи^'  айтУ]  оу]  хатосху]агс!;  тс  р.>/''/][ла  тоО  Прсотесос 
Бо•^:^V  то  тгар'  У][^^ТV  г)'ру]о■xЕ'^6[^.гVОV•  етг^  т^Vос  Офу]Хотатоо  '^^р6Vои 
у]VЕуxаV  аит6V  е(^  то  V1^V  xаЛо6[ЛЕVОV  ^^ра^0V  ха{  Е7:ЕС|Е['^а7  ТУ]V  Хар- 
7аха'  06(тас  ое  тй  У]сфсо  ЕТТо-кТЕиг^,  ха1  с6соV  атго  той  у  риаои  (стбХок?) 
хататгЕтгтохос  то  [х^тцхо^  ехеЛе!лте  аито посуше  аV0р'Э^соо■а^  — Въ  гл.  32 
редакщя  А  (и  11111118  Уа1ег1118)  продолжаютъ :  "Нр^а>по  ое  осхо^о- 
[хеЬ  т^^V  'АXЕНаV6рЕ^аV  атго  [лео-ои  -е^оь»,  хаё  Е(т/_е  6  тотгос;  ту]^; 
7троа^оVи{л^аV  аург  VйV  §[а  то  атг'  ЁXЕТ^ЕV  арНааОй^  ТУ]V  ту]с  тгоЛесо^ 
о^xо6о[л^^V.  Т^]V  §Ё  тсЕрс  а0т6V  трЕ'п;о[^!.ЕVУ]V  6раxсоV  а■6VУ)'9•ос;  (Ёо-Ьето  б^?) 
7сарауЕV6[^^.ЕV0С  Ё^Еф6[ЗЕ1  тойс  Ёруа'Соц|.ЁУои(;"  Ка^  Ёxxо7^У]V  Ё'п:о^оиVто 
той  Еруои  оса  ТУ]V  той  *Ссоо'^  ЁтсЁХЕиотл  МетеЗоОт]  §ё  тй  !АЛЕ^аVОрср 
тойто.  'О  оЁ  ёхёЛе^о-е  т"^  Ё7ГЕр/ор.ЁVУ]  У]р<.Ёра  отгои  аV  хатаЛУ]<р&У] 
/Е1рсо(таада1,  ЁV6;  Е^руа(оVТо  (81С).  Кае  8у]  Ха[ЗбутЕС  Ё7г^тро7г^]V  тгара- 
уЕVО{лЁVО^  той  дУ1рс(;  хата  т%  VОV  хуХоии,Ь'/]с,  Етоа;;,  то6тоV  тгЕр^Е- 

уЁVОVТО    хае  аVЕТЛОV.    'ЕхЁЛЕи(ТЕ    ОЁ    6    ^XЁНаV§рО^;    ЁХеТ    то    ТЁ[ЛЕV0С 

уЕVЁо•г)^а^,  УМ  г^афас  хатЁ^Ето.  Кае  7сЛУ]а■^оV  ЁхЁ^Еио-Е  а•ТЕ(раVоис 
атЕсрЕо-г^ас  Е1;;  [^!.VУ][^.У]V  той  б'р^ЕУТО!;  ауа^^ой  оа^[^.оVос.  ЕхеЛеуте  оё 
иу]§а(лой  аХХа/ой  [ЗаАХЕт^аг  ТУ^V  6р^^у^]V  та)V  г^Ер.ЕХ1С07  ес  [^.У]  есс  Ё7а 
тотгоу'  хае  Ёа■т^V  ёсос  аотс  боос;  [ЛЕта!расV6^^ЕVос,  б  хаХЕТтас  Котгрса. 
Дал'Ье  тексты  сходятся :  ©Е^лЕЛиоо-а^  оё  то  тгАеТо-тоу  ^ккаос  ту]с 
локиос,  !\XЁ^аV§ро;  хае  усороура^)У]о-ас,  ЁттЁура^Е  ура[л[^.ата  ^гЁVТЕ 
А.  В.  Г.  Д.  Е.  то  ^^1V  А  ^-VАЁНаVорос,  то  8ё  В  ^ао-^ХЕйс,  то  оЁ  Г 
уЁУос,  то  2ё  Д  Аьдс,  то  §Ё  Е  Ёхт^е  ттоХг;  аЕ^и.VУ]атоV  .  ,  .  .  ^ори[лЁVО'^ 
2ё  той  П^>XйVОс  той  сЕрой  (А:  той  У)рфои),  Ё^аг^^-'У]^  тгХа^  [лЕусатУ] 
ёНётгео-е^^  ар/а1отатУ]''7гХу]ру)с;  ура(Л[л.атсо^^,  ёН  "/]<:  ЁНу]Xг)'ОV  о^^есс;  тгоХ- 

Хо1,   хае  Ёр7г6'(0VТЕ^   11(7г[к^0У  г1с,  Тас;  бОой^  ТСОV  Г|ОУ]  ТЕг)Е[ЛЕX^СО[^.ЁVСОV 

о^x^йV ....  бОЕV  тобтои^  той^  6'::^г1^  о■Ё[ЗоVта^  ос  г^ирсорос  сое  ауаг)'Ойс 
оа^(^^.оVа;  Е^о■^оVтад  11с,  тас;  осхсас'   ой  уар  Есаг,/  1о[ЗоХа  '(соа;   А  при- 
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бавляетъ:  аХХа  /.сс'.  та  ооxо^^Vта  гЬуоа  1о[36Ла  атгг.Лаб^-'оиа-с' 
ха1  ^и(71а  тгХеТта^  аОтй  тй  г]рсо[.  Мюллеръ  предлагаетъ  чи- 
тать: у.ЬтоХс  IV  тй  У)0(А)а). 

Соберемъ  н'Ькоторыя  подробности  разсказа:  городская  черта 
Александр1И  начинается  отъ  малаго  Гермополя,  то -есть,  города 
Герм1я  (И  Гора),  къ  стороне  Египта;  при  началЬ  постройки 
показывается  драконъ;  ы'Ьсто,  гд'Ь  его  убили  и  похоронплп,  счи- 
тается священнымъ  (тгаБVО;;)  и  посл'й  называлось  Стоа;  когда 
сооружаютъ  храмъ  герою  (у)рфоV),  являются  змгьи,  расползаясь 
по  дойшмъ:  жители  чествуютъ  ихъ,  какъ  безвредеыхъ,  он-Ь  про- 
гоняютъ  ядовитыхъ;  а  герою  (въ  храм'Ь)  приносятъ  жертвы. 

Передъ  нами  основный  черты  легенды  ЕпиФан1я :  объ  1еремш 
и  злтяхъ-арголахъ^  которыя  переводятся  словомъ  Ь':^10\)Л'/ 01\  в'Ь- 
роятно,  и  арголы  ничего  иного  не  означаютъ,  какъ  именно:  отго- 
няющ1е  (Ёла'^до)  зм'Ьй  (аруг,сН1рросг.:  родъзм'Ьй),  какъЕ!.  Ма§п. 
толкуетъ  аруг^^6V^;V)с  при  Аполлон'Ь  въ  значен1и  убшды  зм'Ьй;  ар- 
уг^ф6Vт•/]с  и  о^ахторо;;  (прогоняющш,  пресл'6дующ1й)  —  известные 
эпитеты  Гермгя.  Гробниц1Ь  1ерем1и  отв-бчаетъ  у  Псевдокаллисоена 
у)рйо^^,  имя  Теремш  связано  съ  городомъ  Гермгя,  то-есть,  Герм1я- 
Тота  староегипетскихъ  заклинан1й,  отгоняющаго  ядовитыхъ  га- 
довъ,  помогающаго  Гору  въ  борьб'Ь  съ  ними,  тогда  какъ  богини 
сЬвера  и  юга,  въ  образ'Ь  двухъ  зм-Ьй  (арголовъ  1ерем1иной  ле- 
генды) палятъ  ихъ  огнемъ.  Съ  гробницей  1ерем1и  я  не  прочь 
сблизить  поздн'Ьйш1я  арабск1я  свидетельства  о  гробнпц-Ь  Герм1я 
въ  одной  пзъ  пирамидъ  Гизэ,  либо  въ  здан1и  Каира,  носившемъ 
назван1е  АЪп-Негшез  ^).  Если  авторъ  Климентиновскихъ  Гомил1й 
(Нот.  V,  с.  23),  доказывая,  что  языческ1е  боги  были  простые 
смертные,  тираны,  ссылается  на  существован1е  пхъ  гробницъ: 
Сатурна,  на  Кавказ-Ь  и  т.  д.,  'ЕрМ-^'^  ^^  ^'^  'Ер^лситго^Е^,  то  онъ. 


')  Негтеа  Тизгасе^з^оз  пасЬ  а^урИзсЬеи,  §пес1пзсЬсп  ипс!  ог5еи4а118сЬеп 
1ТеЬегИеГегип§еп  аагёе81е111;  уои  В-г.  К.  РхеисЬшапп  (Ьс1р2.  1875).  р.  49,  54. 
Сл.  ГаЪг1с11,  Сойех  Рзепаер1§гар1шя  II,  р.  пп,  прим.:  ЗсриИит  1егет1а 
1п  Ас§ур1о  1гасИ  поп  ргоси!  Сагго  гаа^па  игЬе  геГег<,  Раи1и8  Ьисаз  1.  I.  хипсгап! 
зи!,  р.  37. 
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очевидно,  пм'Ьлъ  ввиду  то  особое  синкретическое  представлеше 
Гермеса-Тота,  сплоченное  изъ  египетскихъ  и  греческихъ  элемен- 
товъ,  отвлеченное  и  вм'ЬсгЬ  человеческое,  которое,  сложившись 
въ  александршской  сред'Ь^  становится  обычнымъ  у  классиковъ 
и  получаетъ  своеобразный  колоритъ  въ  образЬ  Гермеса  Трисме- 
гиста  христ1анской  патристики.  Одинъ  изъ  пяти  Гермесовъ,  нри- 
пимаемыхъ  Цицерономъ  (Ое  Nа^и^а  Оеогит  III,  22,  56),  —  че- 
ствуемый Фенеатами,  былъ  уб1Йцей  Аргуса,  всл'Ьдствхе  чего 
б'&жалъ  въ  Егинетъ,  гд'Ь  пренодалъ  законы  и  науки  р]гиптянамъ, 
назвавшпмъ  его  Тотомъ.  Лактанц1й  (ес1.  ЕгИвсЬе  I,  р.  13)  при- 
соединяетъ  къ  этому,  что  онъ  былъ  основателемъ  Гермополя. 
Въ  такъ  называемыхъ  герметическихъ  трактатахъ  онъ  характе- 
ризуется, какъ  «^оиХу]^  6  71атУ)р  7гаV^:соV  хае  ха'&'У]уу)ТУ1^«,  «тга7Тсо>; 
1руму  07го[ЛVУ)[^.ат(>ураоос)),  а  св.  Кириллъ  1ерусалимск1й  цитуетъ 
отрывокъ  герметйческаго-же  д1алога  Асклип1й  въ  доказательство, 
что  Герм  есъ  в'Ьрплъ  въ  Троицу:  толкованхе,  перешедшее  къСвид-Ь 
(г^7^соV  IV  ТрыуЯь  [хЬ.у  сЬа^  а>е6тУ1та)  и  въ  Пасхальную  хронику, 
къ  1оанну  Малал-Ь  и  Ант1ох1йскому  и  Кедрину.  Нагаъ  Еллинск1й 
Л'Ьтописецъ  называетъ  «Ерм1я  тревелпкаго»  сыномъ  Д1я,  б-Ьжав- 
шимъ  отъ  пресл'Ьдованхя  братьевъ  изъ  Итал1и  въ  Егинетъ,  гд-Ь 
его  приняли  съ  великою  честью;  онъ  былъ  «мужъ  хитръ  и  оу- 
моуоученъ,  иже  изабрЬте  роудоу  златоую,  перв^^е  и  ковати 
злато»;  за  его  дивную  мудрость  Египтяне  прозвали  его  Треве- 
ликимъ ;  не  вЬдая  будущаго,  онъ  «Троицю  единосущну  испов-]&да»  \). 
Въ  этой  стад1И  развипя  Гермеса-Тота  могло  совершиться  то 
сближен1е  Герм1я  съ  1ерем1ей,  которое  встречалось  намъ  неразъ, 
бросая  св'Ьтъ  на  сложен1е  нашей  Алексаидр1и.  Но  намъ  пред- 
стоптъ  остановиться  еш^е  на  одномъ  чередован1и  этихъ  именъ. 
хотя  на  первыхъ  порахъ  оно  отвлечетъ  насъ  къ  и'Ькоторымъ 
обш,имъ  вопросамъ  ^). 


1)  Р1е1;8сЬтапи  1.  с.  р.  39,  36 — 7;  ел.  А.  Поповъ,  Обзоръ  хронограФОвъ 
русской  редакцш,  вып.  I,  стр.  16  (ел.  Ма1а1а  ей.  Вопп.,  р.  26 — 7;  Хоапп.  Ап41осЬ., 
Ь>а§теп1;а,  въ  Ггаотеп1а  Шз^опс.  §гаесог.  ей.  МйИег,  V.  IV,  р.  542). 

-)  Д.1Я  сл^Ьдующаго  дал'Ье  сы.  \Уе1и§аг1еи,  Бег  Ггзргипё  с1е8  МопсЫнтз  1т 


360  А.   Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Изв-Ьстно,  что  особый  характеръ  христ1анскаго  монашества 
въ  Египт-Ь  стоитъ  въ  связи  съ  м'Ьстныыъ  развит1емъ  болъе  древ- 
няго  созерцательнаго  аскетизма,  выработавшаго  въ  культ'1  Сера- 
писа  и  Формы  иноческаго  жит1я.  Серапей,  стоявшш  на  возвы- 
шен1И  у  МемФИса  въ  сосЬдств'Ь  съ  храмомъ  Эскулапа  и  бывппй 
главнымъ  святплищемъ  Сераппса  въ  пер1одъ  Птолемеевъ  и  пмпе- 
раторовъ,   сталъ  обителью   отшельнпковъ  (хатоуо^,   Ёухато/ос), 
удалившихся  отъ  св-Ьта  и  семьи,  чтобы  жить  исключительно  идеей 
Бога,  стремлен1емъ  къ  внутренней  чпстот'Ь  и  о^-у.Ьну.,  среди  грезъ 
и  вйд^^н^й  и  борьбы  съ  демонической  силой.  Они  обитали  въкельяхъ 
(хатаХбиата ;  7гаа•тос»6рсоV) ,  обш,аясь  съ  М1рянами  лишь  черезъ 
окно   (§1а  тоО   Оир1§Ьи),   называя  другъ  друга  «братьями»  или 
«отцами»;  од-Ьвались  въ  черное  (^^гЛаVУ](р6рс^),  но  не  брегли  ни 
одеждой,  ни  чистотой,  отпуская  длинные  волосы;  соблюдали  це- 
либатъ  и  жили  б'Ьдно,  питаясь  преимуш,ественно,  подаян1емъ.  — 
Это,  совершенно,  образъ  ноздиМшаго  христханскаго  отшельни- 
чества; т-Ьмъ  незам^тн'Ье  совершился  къ  нему  нереходъ.  Когда 
въ  пору  горячей  религтозной  борьбы,  наполнившей  IV — VI  в-Ька, 
поклонники  древней  религ1п   прпнун^дены  были  покинуть  свои 
храмы  и  обители,  на  ихъ  мЬсто  явились  христ1ане:  древипхъ 
языческихъ  отшельнпковъ  заменили  Сарабайты   (КешиоШ?)   и 
Макар1йцы,  посл^дователи  двухъ  св'Ьточей  египетскаго  монаше- 
ства, Макар1я  Египетскаго  и  Макар1я  Александр1Йскаго;  вивск1я 
Мемноп1и    быстро    преобразились   въ  христ1анск1е    монастыри; 


пасЬсоп8*ап(;1Ш8сЬеп  ХеиаНег,  въ  2е118сЬп1'(;  йг  ШгсЬепоезсЫсЬ^е  Ьгз»'.  уоп 
ТЬеой.  Впе§ег,  I  В.  (1877),  стр,  1—35,  545 — 574.  —  Указан1емъ  на  сл^дующ1я 
сочинен1я  я  обязанъ  обычном  любезности  О.  Э.  Лемма:  811ус81ге  йе  8асу, 
Мёшо1ге  зиг  ^ие]^ие8  Раругиз  ёсг11з  ей  агаЬе  е1  гбсеттеп!  ЛёооцуегЬз  си 
Ё§ур1е,  въ  Зоигиа!  Лез  Загаиз  1825  г.,  стр.  462  слЬд. ;  Е.  ЕёуШои!;,  НиК;  рару- 
гиз Сор1;ез  (1и  тизёе  Е^урМеа  (1и  Ьоиуге,  р1'0Уепап1:  Ди  тоиай1ёге  йе  81.  ^ё^ёт^е 
с1е  МетрЫз,  въ  Сои^гёз  1п1егпа110па1  йез  ОпепЫ1з1е8.  Сотр^е-гепйи  с1е  1а 
ргет1ёге  8е881ои.  Раг1з  1873,  1оте  2-е  (Рапз,  1876),  р.  471  8^^.  —  Надгробную 
надпись  нзъ  монастыря  св.  Т|'рем1'я  см.  у  8{сгп'а,  ЗаЬ^сИзсЬе  Тп-сЬгхЛоп.  въ  25. 
^.  адурИзсЬе  8ргас11е  и.  АИсгиттзкипйе,  Ьг^з.  у.  Ьерз1из,  XVI  ^^1^^1■.,  (1878), 
стр.  26 — 7,  прим.  1.  Въ  нЬкоторыхъ  коптскихъ  папирусахъ  упоминаются: 
«Игуменъ  монастыря  св.  1ерпм1и  на  МемФ1Йской  гор-Ь»;  «Святой  монастырь 
Отца  1ерим1и  горы  МемФ1Йскоп». 
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св.  Пахом1й  жилъ  въ  СерапеЬ  Хпновоск1я  (XV]Vо^6а•x^оV),  прежде 
ч'Ьмъ  организовалъ  иноческое  житхе  въ  верхней  Оиваид-Ь,  въ  со- 
сЁдств-Ь  съ  Филами  и  храмомъ  Изиды,  гд-Ь  культъ  Озириса  и  Се- 
раписа  держится  до  временъ  Юстиньяоа;  въ  Александр1и  квар- 
талъ  Серапея  сталъ  тбтго^  св.  1оанна  Крестителя;  м'Ьсто  рожде- 
Н1Я  св.  Антон1я  лежитъ  у  Гераклеополя,  по  близости  МемФисскаго 
Серапея,  и  уже  въ  конц'б  IV  в'Ька  Руфинъ  говоритъ  о  мнон^еств'Ь 
монаховъ  въ  окрестностяхъ  МемФиса,  гд'Ь  сос']Ьдн1й  Серапей 
превратился  —  в7^  монастырь  св.  1еремги.  Монастырь  этотъ, 
существован1е  котораго  можно  проследить  до  133  года  гиждры, 
развивался  на  счетъ  МемФИса,  уже  при  Юстин1ан'Ь  являющагося 
деревушкой;  въ  арабскую  пору  отъ  нея  остались  одн'Ь  развалины. 
Но  и  обитель  св.  1ерем1и  вскор'Ь  исчезаетъ  изъ  исторш:  ее  за- 
несло песками  и  АЪои-ЗсЬа!  не  упоминаетъ  ее  въ  своемъ  описа- 
нш  церквей  и  обителей  Египта.  ВъХУв'Ьк^^СаказсЬаисИ  (|  821 
гиждры)  говоритъ  объ  одномъ  изъ  древнихъ  египетскихъ  царей, 
Ре1даг  Ъеп  Наш  Ъеп  ШЬ,  что  онъ  соорудилъ  одну  изъ  пирамидъ 
у  Ва8с1шг  и  самъ,  достигши  глубокой  старости,  былъ  похоро- 
ненъ  въ  большой  пирамид^Ь  на  западъ  отъ  монастыря  АЬи-Нег- 
шез  =  св.  1ерем1и;  что  до  другой,  ступенчатой,  стоящей  у  того-же 
монастыря,  то  это  гробница  Каг]а8'а,  егинетскаго  витязя,  кото- 
рый одинъ  равнялся  тысяч'Ь  другихъ  и  былъ  оплаканъ  своимъ 
царемъ,  вел'Ьвшемъ  похоронить  его  въ  памятник'^,  нарочно  для 
того  сооруженномъ  ^). 

Назван1е  монастыря  по  имени  пророка  1еремги  я  объясняю 
въ  связи — съ  храмомъ  Тота- Гермгя,  находившемся  въ  Мемфис- 
скомъ  Серапе'Ь,  им'Ьвшемъ  цблый  штатъ  жрецовъ,  пастоФоровъ 
и  священныхъ  ибисовъ  ^). 

Обитель  св.  1еремш  им-бла,  несомн-Ьнно,  свои  дни  блеска 
и  процв'Ьтан1я,  передъ  которыми  умилился-бы  РуФинъ.  Описывая 

1)  СаказсЬаисИ'з  вео§гарЬ1е  ипй  Уег\уаиии§  топ  Ае§7Р<^еи.  Аиз  с1ет  Ага- 
ЫзсЬеи  уоп  Г.  \Уй81еи^'е1с1  (АЪЬапсП.  Дег  Коп.  ОезеПзсЬ.  скг  "УУ'хзз.  ги  6би1п§еи, 
В.  XXV,  1879,  р.  3—225),  стр.  47  и  118. 

2)  Кеуне  Ёо-ур1;о1о§1дие,  2-е  а1шёе(1881),  №№  II  е*  III:  ЕёуШои1,  Ьаге^иё4е 
й'ип  1аг1сЬеи1е  йЧЫз  а  Гайт1П181га1еиг  с1и  Зёгареиш,  р.  76. 
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райскую  прелесть  вивапды  (Н181опа  т011ас110Г11т  1 7 ),  онъ  гово- 
ритъ:  «1п1г1118ес118  ри1е1  рктгез,  ЬогИ  1гп§и1,  оттнит  диодие 
ротогига  агЬогитдие  рагасПз!»;  тамъ  живутъ  иноки  «а1Йт1 
У1гиг11Ь118  ро11е111е8,  и!  отие8  81§па  1Гас1ап1::  е1;  диос1  уеге  отшит 
га1г1йсит  81§1шт  ез!;,  пиИиз  еогига  ае^тИисИпет  си]и8С1иат 
1пйгт11:а118  1псигг11;,  зес!  сит  1т1С1идие  уНае  Й111з  аЯиеп!;,  отш- 
тосИз  ргаепозсепз  е1;  1пс11сап8  се1ег18  й\я1:г1Ъ118  8и18  с1е  8ио  ехНи 
аЦие  отпхЬиз  уа1е  сИсепз,  ас!  Ьос  1р8ит  гесиЪапз,  8р1г1111т 
1аеи18  ега1Ш1«.  Это  —  общее  м-Ьсто  въ  изображеши  блаженнаго 
скитскаго  жит1я.  Такъ  живутъ  въ  цв'Ьтущей  природ-Ь  блан^енные 
((макарищы»  нашей  Александрш,  къ  которымъ  Теремгя  напут- 
ствуетъ  Александра  изъ  Герусалима:  «не  жпвоуть  дебелостию 
пльтьскою  обр-Ьменкн'ни,  гакоже  мыи,  нь  мир*но  нЬкако  живоуть, 
близь  бо  аггельскаго  жит1а  соуть»;  такъ  и  1ерем1пны  Рехавиты 
Зосимова  Хожден1я  провидятъ  время  своей  смерти.  Макаршцевъ 
Псевдокаллисоенъ  С  пом-Ьщаетъ  гд'Ь-то  въ  Африке,  и  невольно 
подсказывается  сближен1е  съ  другими  д^Ьйствительными  Мака- 
р1йцами,  многочисленными  посл'Ьдователями  св.  Макар1я  египет- 
скаго  въ  обителяхъ  Нитр1П  (АЬи-Макаг)  ^\ 

И  Макар1йцы  и  1ерем1я  въ  постановкой  нашей  Александр1и 
указываютъ,  быть  можетъ,  на  среду,  въ  которой  сложилась  канва 
нашего  романа,  на  интересъ  къ  мЬстнымъ,  христ1анско-аскети- 
ческимъ  нредан1ямъ,  давш1й  ему  его  особую  окраску.  Этими 
предан!  ямп  анонимный  авторъ  воспользовался  своеоб1)азно.  Взявъ 
въ  основу  тотъ  пересказъ  Псевдокаллисоена,  типа  С,  который 
выдвинулъ  на  первьп*!  планъ  эппзодъ  Терусалпма,  онъ  сд-Ьлалъ 
1ерем1ю  современпикоз1ъ  Александра,  пророчащпмъ  не  о  немъ, 
а  ему  самому,  при  первой  встр^^ч^Ь  въ  городЬ,  гд'Ь  первосвящен- 
никъ  Яддуа  1осиФа  Флав1я  сократился  въ  1ерея  1оду,  а  на  первое 
м-Ьсто  выступилъ  ветхозаветный  пророкъ.  Напутствуемый  имъ 
Александръ  отправляется  на  войну  съ  Дар1емъ;  во  сн'Ь  и  па  яву 
[ерем1я  продолжаетъ  наставлять  Александра,  при  чемъ  для  одного 


*)  о  нихъ  см.  в  и  Пег,  Аисхепк  СорИс  сЬигсЬез  оГ  Её1р1  (1884),  1,  р.  286 
сл'Ьд. 
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эпизода  редакторъ  пользуется  созвучхемъ  пменъ  Герм1я  =  1ере- 
М1Я,  чтобы  ввести  въ  разсказъ  любимое  имя.  1ерем1я  умираетъ 
въ  Терусалим'Ь,  и  Александръ  велитъ  перенести  его  прахъ 
въ  Александр1Ю,  чтобы  быть  ей  защитникомъ  отъ  змМ  и  кроко- 
диловъ. 

Т'Ьсное  сплочете  Александровой  и  Теремшной  легендъ  въ 
сербскомъ  роман^Ь  д'блаетъ  затруднительнымъ  р'6шен1е  вопроса 
объ  источнокахъ,  знакомыхъ  редактору  ея  оригинала.  Смерть 
1ерем1п  въ  Терусалим'б  принадлежптъ-ли  такому  источнику,  въ 
род-Ь,  наприм-Ьръ,  нашего  апокриФа,  или  же  явилась  самостоя- 
тельно, какъ  результатъ  новаго  внутренняго  плана,  по  которому 
располоншлось  содержан1е  Александр1и?  Обращу  вниман1е  лишь 
на  одну  черту:  Александру  приносятъ  изъ  1ерусалима  «шаторъ 
великъ  .з'Ьло».  Это  не  шатеръ-ли  бпблейскаго  пророчества: 
«и  раскинетъ  онъ  (Навуходоносоръ)  надъ  нимъ  (надъ  престоломъ, 
поставленнымъ  на  камняхъ  1ерем1и)  велпкол-Ьпньш  шатеръ  свой?»^ 


VIII. 
1ЕРЕМ1Я  АЛЕКСАНДР!!!  !!  НАРОДВЫЯ  !!РЕДАН!Я  01^Ъ  АЛЕКСАНДРА. 


Намъ  остается  сказать  несколько  словъ  о  судьбахъ  алексан- 
др1йской  легевды  объ  Терем1и  на  110чв1Ь  народпаго,  специально 
восточно -европейскаго  пов1фья.  Въ  этой  легенд-Ь  сл-бдуетъ,  по 
моему  мн'Ьшю,  искать  источника  южно-славянскпхъ  в'Ьрован1й 
на  1-е  Мая:  о  1ерем1н,  какъ  гонител'Ь  зм'Ьй,  На  тожество  относя- 
щихся сюда  п-Ьсенъ  и  обрядовъ  съ  соотв'Ьтствующимъ  эпизодомъ 
Александр1и  указалъ  уже  Новаковичъ  (1.  с,  стр.  XXXI — II); 
я  расхожусь  съ  нимъ  лишь  въ  ихъ  объяснен1И. 

«У  Грбьу  ощ  ко]и  ,]е  рад  да  му  онога  ьета  зми]е  не  доса1)у]у, 

на  Дереми^ев  дан  (1-го  Мая)  у  ^утру  лупа^у1)и  око  ку1)е  у  просу ьу 

говори: 

^еремп^е  у  пол>е 

А  све  змп|е  у  море». 

(Карауи!),  Р]ечн.  а-у.  1еремп^ев  дан).  Мпличевичъ  говоритъ 

о  существован1и  того -же  обычая    въ  восточныхъ  областяхъ: 

С'ЬнйЦ'Ь,    Зайчар-Ь,    Подибр-Ь,    Копаоник'Ь:    сельская    молодежь, 

собравшись  около  какого-нибудь  дома  въ  средин'Ь  деревни,  начи- 

наетъ  справа  обходъ  жилиш,ъ  и  полей,  при  чемъ  бьютъ  въ  тазы 

и  котлы,  звонятъ  въ  колокольчики  и  поютъ  сл'Ьдующую  п']Ьсню: 

^ерем^I^е  из  поье, 
Бежте  зми^е  у  море! 
Коя  наща.  остада, 
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Очи  сво^е  избола 
На  два  трна  гдогова, 
На  четири  шпиова. 

(Гласник,  XXII,  90;  XXVII,  117—118). 

Въ  западной  Болгархи  кладутъ  огонь  на  рьжено-тъ  (родъ 
кочерги  съ  круглой  лопаткой  на  конц'Ь),  а  въ  огонь  подсыпаютъ 
сЬру,  ударяютъ  щипцами  по  рьжепо-тъ  и  приговариваютъ : 

Б'Ьгап,  б'Ьгап,  Еремпя, 
И  то  тп  к.  гаидурия, 
Ке  ти  мотатъ  черева-та 
Сосъ  железна  мотовила. 

Делается -же  это  для  того,  чтобы  въ  домЬ  не  было  змШ. 
Въ  другихъ  мЬстахъ  приговариваютъ  иначе: 

Б'Ьгай,  б'Ьгай,  поганил 

Ето  ти  го  Еремия 

Съ  св'Ьтаго  Николая 

(Каравеловъ,  Памятники,  стр.  221;  то-же  у  Качановскаго, 
Сборникъ  западно-болгарскихъ  п'Ьсенъ,  стр.  11;  опйсан1е  обряда 
изъ  двухъ  местностей  у  Миладиновыхь,  Бл-члг.  нар.  и-Ьсит, 
стр.  522  и  524).  Такъ  и  въ  рукописномъ  сборник1>  Пульевскаго: 
«спроти  Еремия  деца  свекое  во  льева  рока  кья  земетъ  саанче, 
а  въ  десна  кльучъ  жельезенъ,  та  кья  метаетъ  возъ  нив'Ь,  градин-Ь 
и  льпвагь'Ь,  та  на  суштихъ  саанчинья  со  кльучотъ,  чукаешти  емъ 
викаешти  сльедуюштихъ  зборови  вельатъ  говоратъ: 

Бегай,  бегай,  поганпьо, 
Ете  ти  го  Еремия 
Со  святаго  Танасия 
Подъ  потъ  къртъ, 
Надъ  потъ  къртъ, 
У  горе  къртъ, 
У  долу  къртъ. 

Бегай,  бегай,  гадорпя, 
Ете  ти  го  Еремия, 
Со  копьиште  краставо. 
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Со  сабьиште  исабеыо, 

Кья  те  сачатъ,  кья  те  кольатъ, 

Да  не  рнешъ  льпвагь'Ь,  градин-Ь  и  нив'Ь, 

Да  не  сушпшъ  трев'Ь  ^). 

Представлен1е  о  1ерем1и,  отгоняю щемъ  змМ  о  гадовъ,  могло 
проникнуть  въ  юлшо  -  славянскую  обрядность  ИЗЪ  проложнаго 
жит1я  (ЕпиФашя),  но  легко  допустить  и  посредничество  Алек- 
сандрш  сербскаго  типа.  Ея  популярность  на  славянскомъ  юг-Ь 
была  обширная:  она  сказалась  въ  легендахъ,  м'Ьстныхъ  преда- 
н1яхъ,  п'Ьсн'Ь  ^);  почему  бы  и  не  въ  суев-Ьрной  прим^т'Ь?  Хоро- 
шимъ  доказательствомъ  этой  популярности  можетъ  служить  сл1^- 
дЗ'Ющая  пропов-Ьдь  на  1ерем1инъ  день,  являющаяся  пересказомъ 
Александр1и.  Она  произнесена  была  македонскимъ  священникомъ 
и  заимствована  нами  изъ  рукописнаго  сборника  Пульевскаго: 

«Братие  мпряни!  Денешенъ  денъ  помянитъ  е  за  това,  оту 
уште  отъ  по  потопотъ  послье  као  што  сакалъ  Господъ  и  Богъ 
нашъ.  Мне  каково  сме  се  находилье  отъ  Ное  та  и  отъ  неговихъ 
синови,  та  черезъ  греотъ  нашъ  Господъ  по  потопотъ  послье 
700  годинп  язьш.пте  ни  и  разд'Ьльи  на  некольку  строки  како  би 
еденъ  со  други  да  се  не  разбираме.  Та  као  што  не  зборуваме 
еденъ  ньозикахъ  за  да  се  разбираме  мегьу  себе.  Таке  наши  де- 
довци  п  предедовци  со  друго  язичници  ни  то  еденъ  Богъ  не  веру- 
валье,  току  сЬкой  язпкъ  за  себе  Богъ  си  ималъ  и  верувалъ. 

«Мие  овое  найбльизу  до  наша  Македония  иноязочници  сме 
ималье  Ельемени,  та  нашите  верувалье  Бога  Амона,  а  Ельемените 
верувалье  Бога  Аполона ;  спроти  реченихъ  богови  познаваме  (се), 
оту  со  Ельемените  аесме  еденъ  иародъ.  Евреи  и  суштихъ  се 
иноязичницп,  току  Евреи  уште  отъ  старо  време  тие  верувалье 
Бога  Израильева,  Бога  Аврамова,  Бога  Исакова.  Току  Евреи 
живувалье  на  юговосточнихъ  страни  въ  Азия,  дальеку  отъ  насъ. 


^)  П-Ьсни  на  Теремш  ел.  еще  у  Милоевича,  Песне  и  обычаи  укупног 
народа  сербског  (у  Београду,  1869),  стр,  171 — 173. 

2)Сл.  Новаковпчъ,  1.  с,  стр.  XXVII  и  сдЬд.;  Бо2ои,Каррог1;з  зиг  ипепиз- 
81ои  Иибга1ге  еп  Масё(1о1ае  (Рапз,  1873),  стр.  38,  и  въ  конц*  настоящаго  изсл-Ь- 
дован1я  экскурсъ:  Болгарск1я  побывальщины  объ  Александр-Ь  Македонскомъ. 
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«Околу  348  льето  предъ  Христа,  во  время  вельикаго  царя 
нашего  Альександра.  сироти  као  што  ни  казуватъ  сказания, 
по  кралья  Филипа  и  Демостена,  као  насльедникъ,  заступи  надъ 
Македония  вельик1й  Альександеръ  да  повельатъ;  тацаръ  Альек- 
сандеръ  нашъ  со  едно  одельенпе  войска  го  испрати  Византа  на 
БосФоръ,  Буюгъ-дере,  да  чуватъ  да  не  би  напагьялье  Персияни 
овамо.  Византъ  штомъ  отпде  со  войската  да  чуватъ  БосФоръ, 
тамо  основа  градъ  Византия,  денешенъ  Константинополъ  ильи 
Стамболъ.  А  самъ  царъ  Альександеръ  со  другихъ  возводи  и  со 
войската  науми  да  нападнетъ  на  Римъ  за  да  го  повладатъ. 
Штомъ  Альександеръ  прибльижи  конъ  Римъ,  та  Римяни  въ  место 
да  му  се  нротиватъ  суштихъ  со  найгольемъ  честъ  го  пречекае 
и  му  се  нредадое  подъ  негови  повельба.  Вельиий  Альександеръ 
штомъ  повладалъ  Римъ,  го  суредилъ,  истокмилъ  и  наместилъ  за- 
паденъ  край  Ильирскп.  Потомъ  образува  войска.  Оту  до  Альек- 
сандрово  и  во  Альександрово  вр'Ьмя  тольку  имаше  во  Македония 
и  въ  полъостровъ  Балкански  само  три  разльични  язици:  перви 
язикъ  горянски,  втори  язикъ  готски,  трети^  язикъ  ельеменски, 
а  комуни  жпвувае  Брашово,  Буковинъ,  Ердель. 

«Альександеръ  штомъ  западни  край  суредцемъ  управп,  по- 
томъ се  завръте  та  нървинъ  нападна  на  Ельемените,  ги  повлада 
смъ  ги  суреди,  оту  и  тие  се  делье  на  три  дела:  Шпарта,  Атина 
и  Кандия. 

«Вельики  х\льександеръ  штомъ  ги  повлада  Ельемените,  по- 
томъ премина  въ  Египетъ.  Току  Египтяни  отъ  многу  боеви  со 
Персияни,  оту  бее  отъ  Персиянете  растроени,  льесно  ги  повлада. 

«Штомъ  нашъ  царъ  Альександеръ  Египтянихъ  повладалъ  та 
потомъ  на  вчасъ  търгна  со  сета  войска  за  Юдея  въ  престолнп 
юдейски  градъ  Ерусальимъ.  Во  время  оно  бивши  патрпярхъ 
юдейски  нророкъ  Еремия  безъ  никакво  противльение,  уште  не 
доиде  къ  вельики  Альександеръ,  муиспратие  апостольи,  оту  безъ 
никакво  нротивсловие  кья  се  поклонатъ  и  предадатъ. 

«Штом'ь  вельикий  Альександеръ  со  войската  се  прибльижи 
бльизу  Ерусальимъ,    а  патрпярхъ  Еремия  со  све  множество 
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свяштеническо  ги  ковчеже  позлатено  го  пзпесое  та  со  свя  свя- 
тость ГО  пречекае  и  ыу  се  поклоние  и  предадое  безъ  никакво 
противльение. 

«Штомъ  вельики  Альександеръ  ступи  въ  Ерусальимъ,  бивши 
патриярхъ  Юдейски  пророкъ  Еремия  Альександру  изявп  му  за 
Бога  Абрамова,  Исакова  емъ  Израильева  со  свихъ  чудотворенин 
спроти  стари  зав-Ьтъ,  као  што  е  писано.  Та  вельики  Альександеръ 
и  сета  войска  македоиска,  као  што  имъ  пспов-Ьда  пророкъ  Ере- 
мия, сви  завЬрувае  Бога  Саваота. 

«Та  за  това  денешенъ  денъ  пророка  Еремию  празднуваме, 
оту  сушти  пророкъ  нашему  гщуью  и  нашимъ  во  вр-Ьмя  оношнихъ 
живуш,ихъ  дедовцамъ  казалъ,  та  заверувалье  Бога  Творца  неба 
и  земли». 

Вся  Александр1я  прошла  передъ  нами  въ  этой  странной  про- 
пов'Ьди,  въ  широкихъ  очеркахъ  и  въ  освященш  македонско-бол- 
гарскаго  патрхотизма.  Забытъ  лишь  посл1Ьдшй  эппзодъ :  о  1еремш 
и  зм'Ьяхъ ;  зд']Ьсь  на  см^Ьну  пропов^дп  явился  знакомый  намъ  на- 
родный обрядъ,  котораго  я  не  нашелъ  ни  у  Румынъ,  ни  у  Гре- 
ковъ  ^),  между  т'Ьмъ  какъ  его  сл-Ьды  въ  русскихъ  повЬрьяхъ  еш.е 
довольно  ясны. 

Обычно  у  насъ  представлен1е  пророка  «запрягальникомъ»  или 
«запашникомъ»,  такъ  какъ  обыкновенно  около  дня  его  памяти 
начинается  посЬвъ  и  пахота.  Можетъ  быть,  побочны мъ  поводомъ 
къ  такому  представлен1ю  послужило  созвуч1е  имени  1еремш  — 
съ  ярмомъ  и  отчасти  то  обстоятельство,  что  онъ,  по  повел'Ьнш 
Бож1ю,  во  дни  своихъ  пророчествъ  носилъ  на  своей  вы-Ь  узы 
древяны  и  клады  ^).  Важн'Ье  для  насъ  присловье,  относящееся 
къ  началу  и  концу  посЬва:  «Ерем-Ья  подыми  с^Ьтево»  (1-го  Мая) 
и  «Ерем-Ья  опусти  сЬтево»  (31-го  Мая)  ^\  Во  второмъ  случа'Ь 


^)  На  мои  вопросы  о  суш,ествован1и  Херемшна  пов'Ьрья  въ  новой  Грещн 
отв'Ьтили  отрицательно  проФессоръ  Дестунисъ  и  Легранъ  (посл^Ьднш 
письмомъ  отъ  8-го  Марта  н.  ст.,  1884  г.). 

-)  Калинск1й,Церковно-народный  ы^Ьсяцесловъ,  подъ  1-мъМая,стр.  399. 

^)  Петрушевичъ,  Обще-русскш  дневникъ,  подъ  1-мъ  Мая,  стр.  45. 
Сборнпкъ  и  Отд.  и.  А.  Н.  (24) 
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разум'Ьется  ЕремМ  «распрягальникъ»,  т.  е.  мученикъ  Ермш 
или  апостолъ  (изъ  числа  70-ти)  Ерлш,  памятуез1ые  31-го  Мая, 
вм-Ьсто  которыхъ  древше  синаксари  поы'Ьщаютъ  пророка  1еремгю, 
тогда  какъ,  наоборотъ,  друг1е  упоминаютъ  мученика  Ерм1я 
29-го  Апр'Ьля,  можетъ  быть,  также  по  сйгЬшен1ю  съ  1ерем1ей 
весенеимъ,  1-го  Мая.  Интересно  при  этомъ  другое  см'Ьшенхе, 
встр'Ьчающееся  въ  синаксарахъ  подъ  31 -мъ  Мая:  Ерлпя  съ 
Исаак1емъ  (30-го  Мая)  ^^  —  въ  связи  съ  русскимъ  пов'Ьрьемъ, 
что  на  память  св.  Исаак1я  бываетъ  змттый  праздниюь:  зм'Ьи 
скопляются,  идутъ  по'Ьздомъ  на  зм'Ьиную  свадьбу,  ходятъ  по  л-Ь- 
самъ  станицею  ^).  Я  склоненъ  отнести  это  пов-брье  на  счетъ 
отождествлен! я  Ерм1я  съ  1ерем1ей,  отразившемся,  быть  можетъ, 
въ  Еруслать  Лазаревпч'Ь  малорусскаго  заговора  ^):  ему  под- 
властны вс'Ь  ядовитый  зм'Ьи;  отъ  него  ожидаютъ,  что  онъ  будетъ 
«из  Ж0ВТ01  кости  зуба  вин1мати»,  какъ  въ  другихъ  заклпнан1яхъ 
отъ  «зм-Ьи-скорп-Ьи»  требуютъ,  чтобъ  она  нашла  ту  зм'Ью,  что 
укусила  раба  Божьяго  ^),  а  по  малорусскому  пов'Ьрью  въ  вирой 
принимаютъ  лишь  змМ,  никого  не  укусившпхъ  за  л-Ьто.  Это  на- 
поминаетъ  арголовъ  1ерем1иной  легенды.  Изъ  вирья  вся  тварь, 
а  съ  ними  и  гадюки,  выходятъ  весною,  «на  Варуха,  якъ  земля 
руха»,  и  исчезаютъ  на  «Хреста»,  т.  е.  14-го  Сентября  ^).  Варухъ 
изв'1стенъ  намъ  въ  сопоставленш  съ  1ерем1ей;  была-ли  ему  на- 
родная память  весною?  Церковь  поминаетъ  его  28-го  Сентября 
и  15-го  Ноября  ^);  4-го  и  5-го  Ноября  греческая  церковь  па- 
мяту  етъ  апостола  Ермгя;  не  потому-ли  въ  старыхъ  греческихъ 


1)  Сл.  Маг11иоу,  Аппиз  Есс1е81а8<;1си8  Сгаесошт,  подъ  29-го  АпрЬля, 
1-го  и  31-го  Мая.  Сл.  тамъ-же  иодъ  8-го  Марта  (Негтаз),  Ас1;а  8апс4огит 
подъ  8-го  Лпр^Ьля  (Негтаз)  и  31-го  Марта  ('Ер|^.Е^а(;)  п  N11168,  Какийагхиш 
Мапиа1е  (Оец^роп*!,  1879)  подъ  31  Мая,  8  Апр'Ьля  и  4  Ноября. 

2)  Петрушевичъ,  1.  с,  стр.  49. 

^)  Драгомановъ,  Малоруссшя  народныя  преданхя  п  пов-Ьрья,  1.  с,  стр.  30; 
сл.  Ягпчъ,  АгсЫу,  УП,  стр.  512. 

■*)  Майковъ,  Великорусск1я  заклинан1я,  №№  178,  182,  186. 

^)  Драгомановъ,  1.  с,  стр.  11;  Петрушевичъ,  1.  с,  стр.  70,  подъ  12 
и  14  Сентября  (на  Артамона  зм'Ьп  уходятъ  въ  л-Ьса  и  вертепы). 

в)  Маг^поу,  1.  с,  а.  (1. 
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сборникахъ  жит1й  святыхъ  статья  объ  Теремги  пом'Ьщается  по 
сосЬдству,  т.  е.  4-го  Ноября  ^)? 

Я  полагаю,  что  рядъ  приведенныхъ  мною  календарныхъ 
совпаденш  достаточно  указываетъ  на  существоваше  и  въ  рус- 
скихъ  пов'Ьрьяхъ  представлен1я  о  1еремш,  гонител'й  эмМ.  Восно- 
минан1е-ли  это  христ1анизованной  Александр1и,  вл1ян1е  пролож- 
наго  ЖПТ1Я,  или  отражеше  южно-славянскаго  нов-брья  —  я  не 
знаю. 

Къ  сходнымъ  источникамъ  восходятъ,  во  всякомъ  случа'Ь, 
южно-русск1е  разсказы  о  «рахманахъ». 

Рахманы  —  зсристгане,  живутъ  гд'Ь-то  далеко,  за  далекими 
морями,  подъ  землею;  они  не  гииьютъ  собственнаго  счисленгя 
времени,  а  потому  празднуютъ  пасху  тогда,  когда  доплывешь 
къ  нимо  отъ  насъ  скорлупа  пасхальнаго  ягща.  Всл'Ьдств1е  того 
суп;ествуетъ  въ  народ-Ь  обыкновен1е  выбрасывать  въ  великую 
субботу  въ  р'Ьку  скорлупы  япцъ,  «крашанокъ»,  которыя  доплы- 
ваютъ  къ  Рахманамъ  на  Преполовен1е,  и  Рахманы  тогда  только 
празднуютъ  пасху,  «рахманьскый  великдень»  ^).  Въ  этотъ  день 
церковь  соединяетъ  воспоминан1е  объ  освященш  ангеломъ  купели 
Силоамской  съ  воспоминан1емъ  учен1я  1исуса  Христа  о  вод'Ь  жи- 
вой (1оанн.  7,  38),  при  чемъ  молится  Господу  о  напоенш  всЬхъ 
жаждущихъ  спасенхя  водами  благочест1я.  На  Руси  освящаютъ 
воду  на  р'Ькахъ  и  колодцахъ  и  существу етъ  присловье:  «въ  Пре- 
половете  Богородица  Волгу  переплыла»  ^). 


1)  У  Коптовъ  память  1ерем1И  совершается  ЗО-го  Апр'Ьля  и  5-го  Сентября; 
въ  эеюпскомъ  календар'Ь  21-го  Генваря.  Сл.  Ьис1о1р11из,  Соттеп(;агш8  ас1 
Ь181;опат  Ае1Ыор1сат.  ГгапсоСигИ  а/М,  1681,  стр.  415,  432  (Аппо1а110  XXII). 

^)  Малороссы  разсказываютъ,  что  гд'Ь-то  за-моремъ  живетъ  блаженный 
народъ  навы;  чтобы  сообщить  имъ  радостную  в-Ьсть  о  праздник-Ь  Воскресен1я 
Христова,  они  бросаютъ  въ  р'Ьку  скор.11упы  крашеныхъ  яицъ,  которыя  прпплы- 
ваютъ  къ  навамъ  въ  зеленый  четвергъ  ^=  Навск1Й  велнкъ  день  (Аеанасьевъ, 
Поэт.  воззр'Ьнхя  I,  578). 

3)Чубинск1Й,  Труды  этнограФ.-стат.  экспед.  въ  запади.  Русск1Й  край. 
Юго-западный  отд^лъ,  Материалы  и  изси^Ьдовашя,  т.  I,  стр.  220;  III,  стр.  24 
и  29;  Купчанко,  Пйсни  Буковинскаго  народа,  стр.  356;  Аеанасьевъ, 
Поэтическ1я  воззр-Ьн1я  II,  141;  III,  278;  Калинск1й,  ].  с,  стр.  467 — 468; 
Петрушевичъ,  1.  с,  стр.  48. 

(24*) 
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Въ  Хожденш  трехъ  пноковъ  къ  Макарш  (ел.  выше  стр.  308) 
надпись  Александра  гласить :  всп,  воды  мира  пргсходятъ  съ  л1ьвой 
стороны;  кто  хочетъ  выйти  на  св^тъ,  пусть  пойдетъ  на  л-Ьво, 
т.  е.  вверхъ  по  течен1ю;  на  'право-  стало  быть,  идя  внизъ  по  тече- 
нгю,  доберешься  до  страны  блаоюенныхо,  къ  пещер'Ь  Макар1я. 
Крашанкп,  пущенвыя  въ  воду,  прпплывутъ  необходимо  къ  Рах- 
манамъ.  Зам'Ьтпмъ,  что  Рахманы  Зоеимы  пдутъ,  сл']Ьдуя  указашю 
ангела,  къ  стран'Ь,  гд'й  они  и  селятся ;  ндцпгъ  по  течент  р1ьки: 
«аыоже  пдеть  вода,  пд'Ьтепвы».  Это^ — тотъ-же  образъ;  Рахманы 
Зоеимы  не  (^знаютъ  числа  лшпамъ^  ни  годамъ,  ни  ы'Ьсяцамъ,  ни 
днямъ,  но  якоже  единъ  день,  тако  вси  суть» ;  о  наступленш  поста  они 
узнаютъ  потому,  что  деревья  перестаютъ  давать  плодъ  и  съ  неба 
падаетъ  манна  на  пищу  блаженнымъ;  когда  оюе  деревья  снова 
принесутъ  добровонный  плода,  они  разушъютъ,  что  наступило 
((Новое  лшпо»  и  приблизился  день  Воскресенгя  Господня  (ел.  выше 
стр.  296—299). 

Въ  современномъ  южно-русскомъ  в-Ьрованш  и  обряде  легко 
выд'Ьлить  образы,  нав-Ьянные  не  народнымъ,  а  древнимъ  лпте- 
ратурнымъ  предан1емъ. 

У  Молдованъ  въ  Беесараб1и  1-ое  Мая  посвящено  памяти 
пророка  1еремш:  Агтшс1шй  пли  Арминдянъ,  собственно,  Ирминъ 
день  (южноболгарск.),  т.  е.  день  1ерем1п;  въ  этотъ  день  не  рабо- 
таютъ,  п  ласточки  не  вьютъ  гн'Ьздъ^).  Иначе:  Агшшйепй  —  на- 
зван1е  не  только  1-го  (Херемш),  но  п  31-го  Мая:  дня  св.  Герм1я, 
котораго  ТосИезси  прправниваетъ  къ  Мержургю-Гермт ;  именно 
Меркур1ю  Римляне  посвятили  м'Ьсяцъ  Май  ^).  Сблпжен1е  можетъ 
быть  удержано,  но  па  почв-Ь  другого:  Герм1я  =  Херемш,  имя 
котораго  могло  вторгнуться  въ  готовьп!  народный  обрядъ  безо 
всякаго  отношеп1я  къ  легенд-Ь,  отдавшей  ему  одно  лишь  имя. 
Перваго  Мая  румьп1ы  празднуютъ  въ  честь  родимой  зв-^зды,  в-Ь- 

^)  К11Ш11невск1я  Епарх1альныя  Ведомости  1881  г.,  Отд.  неоФФищальнын, 
стр.  23;  Сырку  въ  Изв'Ьсияхъ  С.-Петсрбургскаго  славянскаго  благотвори- 
тельнаго  общества,  1884,  Л»  10,  стр.  36. 

2)"'Сл.  Го1а  80с1е1а111  Еогаашзтикх,  Аи.  I  (1870),  8ер<;.,  .М'6:  ТосИезси,  Рое81а 
рори1агй  а  готапИогй,  р.  258. 
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шаютъ  на  окнахъ  и  дверяхъ  дома  в-бнки  пзъ  дубовыхъ  листьевъ 
и  полевыхъ  цв'Ьтовъ.  Подъ  вечеръ,  когда  начинаютъ  показы- 
ваться зв-бзды,  цакрываютъ  въ  саду  или  рощ-Ь  столъ  б'Ьлымъ 
убрусомъ,  ставятъ  на  немъ  хл'Ьбъ,  медъ  и  вино  и  призываютъ 
одного  нищаго  для  угощешя.  На  стол'Ь  протпвъ  прибора,  между 
двумя  восковыми  св'Ьчами,  полагаютъ  икону  Патрона.  Сл'Ьдующая 
румынская  п'Ьсня,  упоминающая  Арминдяна  въ  связи  съ  зв'Ьз- 
дами,  едва-ли  не  одолжена  своимъ  пропсхожденхемъ  вн-йшнему 
сочеташю  обряда  и  имени: 

Агтш(3ёпи,  Агтхпйёпи, 
8'аи  8и1иг  ре  сагисёпи, 
Ре  сагисёпи  (1е  8бге1е, 
Бгер!  86  йисе  1а  гойШе. 
На!!  Ьа1!  Агтхпйёпи, 
Хи  те  Га  вхптапи, 
Уа11еи  81;ёоа  пазсеге! 
Гага  ос1ии1  Агтшс1ёпи1ш!  ^). 

(«Арминдянъ,  Арминдянъ!  сЬлъ  на  колесницу,  на  солнечную  ко- 
лесницу, и  отправился  прямо  къ  зв'Ьздамъ.  Ахъ!  ахъ!  Арминдянъ, 
не  оставляй  меня  сиротою!  Что  мн-Ь  по  родимой  зв'Ьзд'Ь  безъ 
глаза  Арминдянова!»). 

Рядомъ  съ  этимъ  образнымъ,  почти  миоическимъ  понимашемъ 
Арминдяна  отм'Ьтимъ  другое  его  значенхе:  зеленой  в-Ьткп,  кото- 
рую въ  день  1-го  Мая  втыкаютъ  передъ  домами,  итальянскаго 
та§§1о.  Происхожден1е  этого  обычая  румынская  легенда  объяс- 
няетъ  такимъ  образомъ:  когда  Евреи  усЬкли  ап.  Такова,  замы- 
слили такъ  поступить  и  съ  ап.  Филипномъ  и  съ  этой  ц'Ьлью  от- 
м'Ьтили  его  домъ,  посадивъ  передъ  нимъ  деревце ;  на  другой  день 
ташя-же  деревца  очутились  передъ  вс^Ьми  домами  Херусалима  ^). 
Свв.  апостолы  1аковъ  и  Филиппъ  памятуются  западною  церковью 


^)  Александръ  де  Хпждеу,  Румынскхя  народный  п'Ьсни,  Телескопъ,  кн.  XIV 
(1833  г.),  стр.  503—4.  Указаше  П.  А.  Сырку. 

2)МаппЬагси,  Л\'а1(1- ипс!  ГеИкиНе,  II,  р.  216  прим.  на  стр.  215— 216. 
Сл.  такую-же  немецкую  легенду  у  него-же,  Му1Ьо1о§13с11е  РогзсЬип^еп,  стр.  13, 
прим.  1. 
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1-ГО  и  2-го  Мая;  не  лишне  будетъ  зам'Ьтить,  въ  связи  съ  май- 
скими нов-брьями  о  1ерем1и,  что  отреченный  д'Ьян1я  ап.  Филиппа 
въ  Перопол'Ь  наполнены  его  чудесами  надъ  змеями  и  особливо 
надъ  ехидною,  которой  поклонялись  жители  Офхоримы.  Совпаде- 
те этой  легендарной  подробности  и  времени  чествован1я  1еремш 
и — ап.  Такова  и  Филиппа^)  давало  н-^которое  право  ожидать,  что 
въ  обрядности,  пр1уроченной  съ  календарному  праздноватю  апо- 
столовъ,  мы  встр-бтимъ  параллели  къ  знакомой  намъ  южносла- 
вянской, 1ерем1евской.  Ожпдан]я  эти  не  оправдались.  Въ  Сицплш, 
въ  день  перваго  Мая,  когда  но  пов^Ьрью  черти  выходятъ  пзъ 
своихъ  логовпщъ,  возбз'ждая  бурю  и  непогоду,  противъ  нпхъ 
обраш,аются  къ  помощи  ап.  Якова  и  Филиппа: 

8ап1;и  ГиИрри  е  ^ар^си  ЫаИ, 
Аро51оИ  ри^епМ  е  ри11п1;аи 
А8Ш8(1е1,  А§т5Йе1,  А§п1зс1е1, 
Ъ'агш  Ъ1п1(11сШ  ей  апшиаИ. 

Сл.  еще  спцил1анскую  п-Ьсенку,  которую  поютъ  въ  день  1-го 
Мая  при  собпран1и  златоцв'Ьта  (сЬгузаиНгетит),  отгоняющаго 
отъ  жилья  дьяволовъ,  но  полезнаго  и  противъ  клоповъ: 

С1ип  (11  ша^и  сбддЫи 
С1т1с1  а  1а  те'саза  ии'цп1  у6§§Ыи; 
С1ип  (11  та^и  соддЫи  а  1а  сатр1а, 
Гога  И  С1П11С1  (11  1а  саза  га1а  "). 

На  западе  пов-Ьрхй  и  заклинан1Й,  сходныхъ  съ  южно-славян- 
скими майскими,  п  прптомъ  съ  именемъ  1еремги,  я  не  встр-Ьчалъ  ^), 


*)  Съ  чередован1емъ  1ерем111  и  ап.  Филиппа  и  Такова  въ  памятяхъ  1 — 2  Мая 
сл^дуетъ  сравнить  подобное-же  чередованхе  въ  м-Ьстной  Александр1йскоГ|  ле- 
генд-Ь:  рядомъ  съ  1ереы1еп  является  другой  паллад1умъ  города,  гробница  св. 
Марка,  охраняющая  его,  по  словамъ  Прокоп1я  ХартоФилакса,  отъ  всякихъ 
б-Ьдъ,  эпидем1Й  и  варварскаго  разгрома. 

2)  РИгё,  АгсЬто,  II,  3,  стр.  422—4;  IV,  стр.  100—1. 

3)  Сходная  обрядность  встр-Ьчается  въ  Герман1и  и  Франгци,  но  съ  другпмъ 
календарнымъ  пр1урочен1емъ.  «1п  сТег  ии1еги  ОгЬепаи  (ОгоззЬегг.  Ва(1еи) 
Ъез1е111;  посЬ  Го1§спс1сг. . . .  ВгаисЬ:  Ат  УогаЬепс!  топ  РеЫ  81;иЫГе1ег  (22  ГеЬг.),... 
деЬеп  Не  КпаЬсп  ш!*;  е1аег  8сЬе11е  ос1ег ....  т11;  с1пет  апс1егп  кИп2епс1еп 
Сгеёеа51ап(1е  уегзеЬеи  уои  Наиз  ги  Паиз  га11;  (Зет  ОезисЬе,  (11е  ВсЫапуеп  ипй 


I 


ПЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  375 

но  сохранился  сл'йдующш  суев-йрный  рецентъ,  восходящш  къ 
XII  вЬку,  съ  оменемъ  Александра  и  водными  зм'Ьями,  что  не- 
вольно относитъ  насъ  къ  воспоминан1яй1ъ  1ерем1иной  легенды. 
Вотъ  текстъ  заговора  ^): 

«РгоЬаНо  А1ехапс1п  Мадпг  ас1  таЬгет  зиат  ОНтргат.  Ар- 
реЬепйе  8егреп1ет  р1иу1а1ет  81уе  а^иа^^сит  е!;  у1уит,  зизрепйе 
1п  1ес1;о  И§пео  1п  1и1о  1осо  рег  саийат  сит  йте  1ои§о,  сарИе 
1п8ирег  ЬаЪепИ,  рег  (Иез  VII,  е!  1п§гей1ег18  ай  еит  кога  Л^  посИз 
сит  111сегпа  е!;  81ап8  а  1оп§е  с11с:  Е§о  зит  рго[1о]р1а81из  Айат 
1П  рагас1у80,  йа  шИи  1арШет,  диет  ИаЪез  1п  уеп1ге  1ио».  Зм-Ья 
извергнетъ  камень,  который  окажется  ц^Ьлительнымъ  —  отъ 
водяной.  Это  указан1е  заключается  сл'Ёдуюпдими  словами:  «1п 
тиШз  еп1т  те(11с1паИЪи8  ИЬг18  аИа  е1;  аИа  1пуептп<;иг,  п1Ы1 
1;атеп  т1гаЫ1е  ргоЪау!,  пес  1ат  спалит,  диат  181и(1.  АИд.  тиШ 
(81с)  8СГ1р1;а  1е§ип1;  1псгес1еп1е8,  зей  п11п1  сегНиз  сгейаз,  диаш 
диой  А1ехап(1ег  гех  тапи  зиа  зспрзИ». 

Сл-^^дуетъ  пожал'йть,  что  не  записаны  (или  не  сохранились?) 
греческ1я  повбрья  объ  1ерем1и  и  вообще  не  собраны  св'Ьд'Ьн1я 
о  жизни  Александровой  легенды  на  почв-Ь  греко-византшскаго 
в-Ьроватя,  Они  пролили -бы  много  св-Ьта  какъ  на  исторхю  этой  ле- 
генды вообш,е,  такъ  и  на  вопросы  ея  междуяароднаго  обращен1я 


КтЫеп  ^а§еп  ги  ййгГеп.  КасЬ  §е§еЪепег  Ег1аиЪшз8 ....  8рг1и§еп  с11'езе1Ъеп 
с1ге1та1  ит  йаз  Ьегй^ИсЬе  Наиз  Ьегит  ип1;ег  з^екеш  ЕиГеп:  иЗсМапдеп  ипЛ 
ЕгоЬеп  211т  Тог  Мпаиз!»  . . .  Гиг  с11езе  МйЬе\уаиип§  еЛаНеп  сИе  КпаЬеп  уот 
Ех^епШгтег  еш  Ыешез  8и1ск  беМ  осТег  аисЬ  ехпе  СаЬе  Вгос1(Ваиег,  ЗсЫап^еп- 
1шс1  КгЫещщеп,  въ  28.  I  с1еи1зсЬе  РЫ1о1.  IV,  стр.  70—1).  Сл.  "^УиНке,  Оег 
с1еи1;8сЬе  Уо1к8аЬег§1аиЬе,  стр.  22,  79;  сл.  еще  118  и  8сЬе1'Г1ег,  Ше  Ггапг.  Уо1кз- 
сисЫипд  и.  йа^е,  I,  стр.  284  сл'Ьд. :  о  святкахъ  д'Ьти  ходятъ  съ  зажжеными 
пучками  соломы  или  хвороста,  при  чемъ  поютъ  сд'Ьдующхя  п^Ьсенки: 

Таирез  еЬ  ти1о1з, 

8ог8  йе  топ  с1о8, 

Ои  ^е  1;е  те1;8  1е  ^е\1  зиг  1е  йоз. 

ВагЬа881оипе, 
81  1и  Т1еи8  йапз  топ  с1о8, 
^е  1;е  Ьгй1е  1а  ЬагЬе  еЬ  1е8  оз. 
1)  21п§ег1е,  Кесер1;е  аиз  (1ет  XII  ТаЬгкипйег^,  въ  Оегшааха  XII,  стр.  468. 
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И  локализащи.  Иные  изъ  относящихся  сюда  разсказовъ  и  суев'Ьрш 
могутъ  восходить  къ  древнему  времени,  до  возд'Ьйств1я  на  народ- 
ную Фантаз1Ю  Александрова  романа,  въ  той  либо  другой  его 
Форм'Ь;  друг1е  несомн-Ьнно  стоятъ  въ  черт-Ь  или  на  границ'!  его 
вл1ян1я.  Къ  нервымъ  относится,  вероятно,  загадочный  для  насъ 
намекъ  Климентинъ  (Нот.  VI,  22),  что  жители  Родоса  поклоня- 
лись Александру  (т6^  МаxЕо6Vа  ^Хк^У-уброу  'Роб^оц  т.  е.  тгроа-хи- 
VоОа■^V),  и  сообщен1е  Златоуста,  что  въ  его  время  суев-брные  люди 
привязывали  къ  голов'Ь  и  ногамъ  м'Ьдныя  монеты  съ  изображе- 
шемъ  Александра  Македонскаго ,  приписывая  имъ,  очевидно, 
какую-то  ц'Ьлебную  силу:  «Т^  аV  т^;  11т,01  тир1  тйV  ЕтгсооаТ;  хае 
тгерЕаттто^д  xг.у^ру][^,БVС0V,  у.ос1  УО^х-Ь^юс^ос  уоскуЛ  Ю^г.^аVорои  той  Ма- 
xг§6Vо^  таТ;;  ХЕ^аХаТ;;  х(х.1  тоТ?  тгсот  ^ТБр^ОЕа■{ло6V■Т(ОV ;  А6та1  (х.1  к\тЛ- 
§Е^  У]^айV,  Е,1ТСЕ  [ХОЬ,  Ьсх.  [ЛЕТОС  а■ТаирОV  У.7Л  г^аVатоV  ДЕО■'п:от^x6V  ЕЦ 
^'ЕXXу]Vо<;  ^ао-^ХЕСо;  Егхоуа  та;;  ЁХи^оа^  т^д  о-сот7]р1а;  ё/со[^.ЕV;... 
Ои  тгЕр^аита  Зе  {л6V0V,  аХХа  хса  Етгфоа;  <7аитй  тгЕрсауЕ^;,  урайса 
(ЛЕ■06оVта  хае  ':тарат:а^0Vта  ее<;  гУ]V  оЫу.у  аоу  Е^;аусоV;  ха^  оОх  асо*- 
у^^V^]  оО§Е  Ери9р1а;  [ХЕта  тоа■а'^тV]V  (^сXос•о9^аV  тсро;;  таОта  Е7Г':о'У]а,Е- 
Vос;  Ка^  то  у^аXЕ7Г(отЕроV  т%  атгату];'  6':аV  уар  7^ара^V(0[^.ЕV  таОта 
ха1  а7^аую(^.ЕV,  §оxоиVТЕ;  атгоХсуЕТсг-Эа^  (ра(т^V,  5т^  Xр^а■т^аVV]  Еа•':^V 
У)  у^VУ]  У)  тайта  Ётга^оио-а,  ха^  о^оЕV  ЕТЕро7  ср^ЕууЕтас,  у]  то  той 
0ЕоО  6>-'0[ла.  А^а  тоито  |^^.ЕV  оОV  аитУ)V  [лаХ^о-та  |л.1{7й  хае  атгострЕ- 
оо[лас,  6т1  тй  6V6[/,ат^  тоО  0еоО  тсро^  ^Рр^V  хатахЕ/^р7]та1,  6т1  Хе- 
уоисга  )^р^а■т^аVУ]  еЬ-'лс,  та  Т(07  'ЕXXV]VсоV  Е^г^§Е^XV^та^))  ^). 


*)  Сл,  М1§пе,  Ра1го1.  ^\  (;.  ХЫХ,  стр.  240.  Такимъ-же  суев'Ьрнымъ  поче- 
тоиъ,  какъ  встарь  монеты  Александра,  пользуются  нын'Ь  въ  греческомъ 
простона1)оды1  золотые  Константина  Велнкаго  (Ксо7(7тх7Т17ато):  ос  кгХоХ  то. 
се^оутас  ш;  г)аи!хатоир-сх,  ха\  а7ора^о^^V  ш;  то1аита  о/с  1^.0V0V  та  той  К(0V(7таV- 
Т1Уои,  аХХ'  оXсоV  тшV  61Л(0V^!^.а)V  той  аитохраторсоу  тг)?  Ка)V(ТтаVТ^V0^7^оXесоI;. 
'О  Пто!)хо7гро8рор.О(;  аVафЕре^  ха1  Ма7оиу]Хато7  то  ето  т^?  РастеХеса?  МаV0V^1X  той 
Ко|^.V•^VО^  УО|ли']о!хеуо7.  Сл.  В^(^аVТ^о^,  Ле^^xоV  тг^?  хаО' •/)|л.а(;  'ЕXXу]V^XУ);  ВсаХехтои, 
ей.  3,  а.  V.  Ко^V(7таVт^V7.то.  Про  казну  царя  Коистаптпиа,  мЬсто  нахождешя 
которой  знает7,  лишь  самый  старый  въ  свЬтЬ  орелъ,  разсказываетъ  болгар- 
ская сказка  у  Шапкарепа,  Български  народнн  прискаски  и  в-Ьрования,  №21; 
въ  Серб1и  его  день  чествуется  цехомъ  золотыхъ  д1;.1ъ  мастеровъ  (Кара1^и!1, 
Живот,  стр.  85). 
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Относительно  другихъ  Александровскихъ  предантй  трудно 
Р'Ьшпть,  какимъ  течен1емъ  они  опред']Ьл  и  лились:  литературнымъ, 
или  народнымъ,  безсознательно  переносившемъ  на  Александра 
все  чз^десное,  гранд1озныя  постройки  и  замыслы,  въ  род'Ь  вол- 
шебнаго  зеркала  на  александр1йскомъ  маяк'Ь  (Масуди),  или  под- 
земнаго  прокопа  между  Чермнымъ  и  С']&вернымъ  морями  (Да- 
н1илъ)  ^\  Литературнымъ  псточникомъ,  т.  е.  знакомствомъ  къ  ка- 
кой нибудь  верс1ей  Александрова  романа,  объясняются,  наобо- 
ротъ,  такъ  называемый  сказки  объ  Александр-Ь,  въ  род'Ь  грече- 
ской, записанной  у  пастуховъ  на  ПарЕШСсЬ  ^),  либо  русской:  о 
нечистыхъ  нарол^ахъ  ^),  или  болгарской:  о  сестр-Ь  Александра. 
На  отношенхе  последней  и  соотв-Ьтствующаго  румынскаго  пре- 
дашя  къ  одному  эпизоду  Псевдокаллисоена  я  указывалъ  неразъ  ^); 
къ  этимъ  параллелямъ  я  присоединю  теперь  и  новогреческгя. 
На  Закинв'Ь  разсказываютъ,  что  властительница  нереидъ  была 
сестрою  Александра  Македонскаго  ^),  и  обращаются  къ  нимъ 
съ  такимъ  заклинан1емъ :  «Xа^са^!.с;Vа'.с,  ххЛохароа'.с !  Мк/л  аул  уаХа 
\  той  [^«(пХБа  ту^V  ':а|ЗЛа!  'I)  тг]  'Ьи'/'г\  тоО  Зао-ЕЛгсо^  той  \}\^^а.V- 
^рои,  у.(ху.о  |лг]  [лоО  хаиЕТь».  Въ  Македонии,  когда  поднимается 
сильная  буря,  причиняемая,  по  пов-брью,  нереидами,  причитаютъ: 
«МеХ[  кос1  уос\ос  (трижды)  хат:  'атг'  гой  тсЕраа•гV  6  рао-^Лгб?  'АX^НаV- 
оро?"  Щ  х(х.1  ^ао-^ХгиЕс  (трижды)»  ^).  Въ  Черномъ  мор-й  въ  той-же 
роли  являются  Горгоны  или  и  одна  Горгона :  чудовищная  полу- 
женщина, полурыба,  останавливающая  корабль,  вопрошая  плов- 
цовъ:  Живъ-ли  царь  Александръ?  (2-7]  о  '^агтСмлс.  \\к^осубро^?) 
Если  т-Ь  отв-Ьтятъ,  что  да  (2-^  у,сс1  ^у.(7Са1\Л1,  либо:  2у]  у,(х1  раас- 


^)  Сл.  мои  Мелк1я  заметки  къ  былинамъ  въ  Ж.  М.  Нар.  Проев.  1885,  Дек., 
стр.  188 — 9;  и  тамъ-же,  Май.  Къ  вопросу  объ  образован!!!  м-Ьстныхъ  легендъ 
въ  Палест1!Н^Ь,  стр.  171 — 2. 

2)  БегпЬагД  8сЬт1си,  6песЬ15сЬе  МагсЬеп,  8а§еп  е1;с.:  Задеп,  Д1'  14. 

3)  Аеанасьевъ,  Нар.  русск1я  сказки,  Л»  183. 

*)  Сл.  выше,  стр.  221—222,  228—231,  271  п  прим.  1;  пр!1м.  2  на  стр.  289— 
290. 

5)  ВегпЬагс!  всЬт^сИ,  Ваз  Уо1кз1еЪеп  с1ег  Хеи§г1есЬеп  I,  р.  107;  сл.  р.  125. 
в)  ПоЛ1тг,;,  Д•л,^^.соо='.;  }лгтесоро>от1хо\  [лиЭо!,  р.  42. 
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Хе6с1  хас  ^:6V  у.6(^^0V  г^рV;Vг'^Ес,  илп:  Щ  /.7.1  ^^хтСкгЬи  хае  '(соу)  ^у.у1^1 
хаЁ  (ТЕ-Тс),  она  псполняется  радости,  оборачивается  красавицей, 
затягпваетъ  подъ  звуки  лиры  сладкозвучную  п-Ьсню  и  утпшаетъ 
море;  если  отв-Ьтятъ,  что  умеръ,  приходить  въ  страшный  гн-Ьвъ 
и  высоко  швыряетъ  корабль,  такъ  что  вс'Ь  погибаютъ.  Иначе 
говорятъ,  что  услышавъ  печальный  отв-Ьтъ,  горгоны  удаляются 
съ  плачемъ,  а  ихъ  слезы  пропзводятъ  бурю,  отъ  которой  ко- 
раблю н-Ьтъ  спасен1я. — Въ  одной  сказк-Ь  изъ  Пароса  Горгона — 
красавица  съ  бЪлоку}^ъшш  волосами,  показывавшаяся  изъ  моря 
н  требовавшая  себ-Ь  челов'Ьческой  дани  съ  проходившихъ  судовъ; 
«сынъ  старухи»,  герой  сказки,  осилилъ  её  и  заставилъ  навсегда 
отказаться  отъ  своихъ  требован1й.  Она  клянется  —  матерью-мо- 
ремъ  и  —  отцомъ  Александромъ  (6эх1^о[л.ас  йс,  ту]  {^,аVVа  [лои  ':?) 
г)'аХаата  ха1  т6V  татгра  [хои  тоу  \Аг.^аVороV)  ^). 

Во  всемъ  этомъ  отразился,  несомн-Ьнно,  одинъ  и  тотъ-же 
образъ  Псевдокаллисоеновской  Калы,  нереиды,  но  образъ,  не 
остановивш1Йся  на  стад1и  сказки,  а  нроникш1й  въ  в-Ьрованхя,  какъ 
у  ру.мьшъ  онъ  отложился  въ  представлен1я  судицы,  наречницы, 
Феи.  Естественно  ставится  вопросъ:  совершился-ли  этотъ  пере- 
ходъ  самостоятельно  —  въ  Греши  п  Румынш,  или  процессъ  былъ 
одностороннш,  передавш1йся  въ  готовыхъ  Формахъ  изъ  одной 
области  въ  другую?  Развит1е  1ерем1иной  легенды  вызываетъ 
так1я-же  соображенхя;  хотя  за  отсутств1емъ  греческихъ  парал- 
лелей зд^сь  меньше  матер1аловъ  для  постановки  вопроса,  самое 
назван1е  1-го  Мая:  Арминдянъ  доказательно:  Ирминъ-день  мо- 
жетъ  принадлежать  лишь  славянской  сред-Ь. 

Чередован1е  въ  новогреческпхъ  пов'Ьрьяхъ  именъ  Горгоны 
и  нереиды,  того  и  другого  съ  именемъ  Александра,  моя^етъ  быть 
доказательно  по  другому  вопросу.  Въ  русскпхъ  сппскахъ  Алек- 
сандр1п  мы  отмЬтпли  (ел.  выше,  стр.  231  прим.  2)  эпизодъ,  не 
встр-Ьтившьйся  намъ  ни  въ  южнославянскихъ,  ни  въ  греческихъ 
текстахъ:  о  встр-Ьч-Ь  Александра  съ  Горгон1ей.    Я  попытался 

1)  1Ьл'.ту;1;,  МеХету)  I,  стр.  62—3   и    его-же:   'О   ггр:   тшу   Горто\со7   .аидо;, 
стр.  2  и  11—12  отгЬльнаго  оттиска,  любезно  доставленнаго  мн'Ь  авто^юмъ. 
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истолковать  его  изъ  см-Ьшенхн  и  искажен1я  текста,  но  самое  имя 
Горгонш  осталось  необъясненнымъ.  Не  было-лп  этого  эпизода 
уже  въ  какомъ-нибудь  южнославянскомъ,  стало  быть,  п  грече- 
скомъ  списке?  Интересно,  во  всякомъ  случа^Ь,  что  какъ  Горгон'Ь 
новогреческое  пов'Ьрье  приписываетъ  сладко-звучную  п-Ьснь,  такъ 
и  о  Горгонш  въ  русской  Александрш  говорится,  что  она,  подобно 
Сирен-Ь,  привлекала  къ  себ'Ь  жпвотныхъ  и  людей. 


IX. 

ВОЙНА  а  ПОРОМЬ.  —  АМАЗОНКИ  и  КАНДАКА. 


Эппзодъ  о  1еремш,  сз'щественеый  для  всего  плана  сербской 
АлексаБдр1И,  отвлекъ  насъ  отъ  посл'Ьдовательнаго  разбора  ея 
содержашя,  къ  которому  мы  п  возвращаемся  —  а  именно  кьеойн-Ь 
Александра  съ  Поромъ,  непосредственно  сл-Ьдующей  въ  нашемъ 
тексгЬ  за  походомъ  въ  пев'Ьдомыя  страны  (ел.  выше  гл.  II, 
стр.  223—4,  232). 

Лорг  или  Форъ?  Об-Ь  Формы  одинаково  употребляются  въсла- 
вянскомъ  текст^;  сл-Ьдуетъ-ли  объяснить  это  особенностью  языка, 
свойственной  одной  грунп-Ь  памятнпковъ,  въ  которыхъ  ф  въ  име- 
нахъ  собственныхъ  п  нарицательныхъ  часто  см'Ьняется  въ  п? 
Сл.  въ  нашемъ  текст'Ь:  Фрппя — Прид1я,  фпникъ— пиникъ,  Фа- 
рижь  (сарЬV)  —  паришь,  Вукефало  —  ^^^чттало,  Клеофила  — 
Клеопила;  въ  Троянской  притч-Ь:  Прижха  (РЬгу^1а),  придежьскъ 
(рЬгу^шз)  ^);  въ  б'Ьлорусскихъ  Тристан'Ь  и  Бов'Ь  и,  в-Ьроятно, 
въ  ихъ  южно-славянскомъ  оригинале:  Пелпшъ  (ГеИз),  Пере- 
монтъ  (Геггатоп1е) ,  Лукаперъ  (Ъиса:Гегго).  Троянская  притча 
знаетъ  и  обратный  переходъ,  п  въ  ф:  Фарижь  (Раг18),  Фелешь 
(Ре1еи8),  рядомъ  съ  Пелешь,  какъ  въ  нашемъ  памятник'^ 
Форъ  рядомъ  съ  Поромъ  —  можетъ  быть  Рйг  восточныхъ 
Александры?    Интересно  при  этомъ,  что  въ  старыхъ  славян- 

^)  Сл.  сопоставлен1я  въ  моихъ  Южно-русскихъ  былиеахъ,  II,  стр.  79 — 80. 
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скихъ  пов-^стяхъ  объ  увоз'Ь  Соломоновой  жены  похититель  зо- 
вется Поромо,  въ  н-Ьмецкой  поэм-Ь  о  Соломоне  и  МорольФ-Ь  — 
РЬаго  =  Форъ?  Въ  в-Ьнской  рукописи  и  новогреческой  народной 
книг'Ь  Поре?  —  Г[йро<;  Псевдокаллисоена. 

Въ  сравненш  съ  разсказомъ  посл1^дняго  (С,  III,  1—4)  серб- 
ская Александрхя  представляетъ,  помимо  н-Ькоторыхъ  изм-Ьненш 
посл^Ьдовательностп,  новую  роль  Филона  и  письмо  Александра 
къ  Олимп1ад1Ь  и  Аристотелю,  содержан1е  котораго  приведено  было 
нами  отчасти  уже  выше  (ел.  гл.  II,  стр.  224 — 5). 

У  РзеиДосаИ.  С,  III,  3,  Филонъ  названъ  лишь  однажды,  по 
случаю  изм-Ьны,  готовившейся  въ  войск-Ь,  о  чемъ  онъ  и  доклады- 
ваетъ  Александру.  Сербск.  текстъ  Новак.  III,  3=Ягичъ,  1.  с. 
стр.  290  и  новогр.  нар.  кн.,  стр.  128,  называютъ  въ  этомъ 
эпизод'Ь  вм-Ьсто  Филона  —  Птолемея;  Александръ  держитъ  р-Ьчь, 
посл-Ь  которой  Македоняне  каются,  сваливая  замыселъ  преда- 
тельства на  нев'Ьрныхъ  и  трусливыхъ  Персовъ,  которыхъ  Алек- 
сандръ наказываетъ  своеобразно:  «вь  женске  свит-Ь  обл^штп 
ихь  повел'Ь  и  плат  на  женскаа  на  главахь  носити  повел-Ь)) 
(ел.  Ягичъ,  1.  с,  стр.  291;  ел.  новогр.  нар.  кн.  р.  130:  гVО'^а■аV 
г:ои::  у^^Vаиса  роиуос,  тиX^у(ОVта?  т:а  ХБ<^аХса  ток?  [лб  у,6/-/.1уос 
и,ссу6Г1к1(Х,  та  отгоТа  фороиа■^V  Есод  тт^у  о•у][ЛЕроV  о1  Пераас). 

Это  черта  лишняя  противъ  Псевдокаллисоена,  какъ  и  вся  роль 
Филона(сл.  выше  стр.  248 — 249).  Онъ сопровождалъ  Александра 
въ  его  хожден1и  по  нев'Ьдомымъ  странамъ;  дойдя  до  пред-блОБЪ 
Индш  Александръ  посылаетъ  его  въ  Перс1ю  (Нов.  III,  1,  Ягичъ, 
1.  с,  р.  287),  властителемъ  которой  онъ  былъ  ран-Ье  того  назна- 
ченъ,  и  туда  у;ке  пишетъ  ему  (въ  новогр.  нар.  кн.,  стр.  130: 
ему  и  Селевку)  письмо,  вызывая  его  къ  себ-Ь  на  помощь  съ  вой- 
скомъ,  съ  которымъ  онъ  (новогр.  нар.  кн.:  иСелевкъ)  и  является, 
бьется  съ  Поромъ  на  рЬкЬ  Алф10Н'Ь  (новогр.  нар.  кн.,  стр.  132: 
^^.Х^Есбс)  и  идетъ  къ  нему  поклисаремъ,  съ  послан1емъ  Александра 
и  вызовомъ  па  единоборство  (Нов.  III,  4 — 5,  Ягичъ,  1.  с, 
стр.  291 — 295).  Сл.  "^У,  стр.  59  и  прим.  1;  новогр.  нар.  кн., 
стр.  130  и  с.1'Ьд. 
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Что  касается  послан1я  Александра  къ  Олпмптад'Ь  п  Аристо- 
телю (Нов.  III,  2  =  Ягпчъ,  1.  с,  стр.  288  —  290;  нЬтъ  въ  ЛУ 
п  въ  новогр.  нар.  кн.),  то,  какъ  мы  вод-Ьлп  выше,  оно  отв-Ьчаетъ 
по  плану  такому-же  послан1ю  РзенДосаИ.  С,  II,  23  псл-йд.,  содер- 
жанье котораго,  лишенное  своей  эпистолярной  Формы  и  н-Ьсколько 
изм-Ьненное,  приняло  въ  сербской  Александр1И  Форму  разсказа 
(ел.  выше  гл.  II).  Приведу  зд^сь  начало  послан1я  для  характери- 
стики сентиментальности,  свойственной  нашему  роману  и  особливо 
кр'Ьпнущей,  ч'Ьмъ  ближе  мы  подвигаемся  къ  развязк'Ь.  Вотъ  уже 
четыре  года,  ппшетъ  Александръ  матери  и  учителю,  «оть  нелиже 
вашемоу  не  вьз  в'Ьстисмо  срьдолюбьствоу,  и  о  семь  вась  много 
жалити  м  ню,  и  многими  за  вась  обьдрьжпмп  ксмо  скрьб'ми.  И  ви 
доушею  болите  много,  м  ню,  и  мысльмп  мноз'йми  обоуревакми 
кете;  гакоже  и корабь некими вльнампобоуревакмь,  такопсрьдца 
ваша  потоплена  соуть  жалостию  за  нась.  Многашти  бо  вь  с'н'Ь  вась 
вид'Ьхь  и  кь  вамь  ерьдьчнима  очима  вл'Ькомь  б'Ьхь,  п  жалост  н'Ьхь 
вась  и  радоет  Н'Ьхь  впд'Ьхь.  Оумь  вь  с  н'Ь  многаа  обьтечеть  зр-Ьти 
п  далечнаа  м'Ьста.  И  тако  оть  сна  вьстак.  о  льжно  мьчтаник. 
поустпвь,  и  жалостьнь  бывахь  о  семь,  ткоже  вь  тв-Ь  растак,  ее 
сь  вами  мне.  Се  теб-Ь  страдати  мати!  Многашти  бо  вь  сн-Ь 
зрпши  ме,  и  сь  мною  веселешти  се  радост  на  кси,  и,  пакы  оть 
сна  вьетав  ши,  пр'Ьльст  наа  оузнав'ши,  не  мало  скрьбиши.  Тако  бо 
и  в'сп  страждоз^ть,  яже  ерьдьчноую  любовь  пм-Ьють.  В'Ьмъ  бо  те, 
мати,  неизреченноую  любовь  им-Ьтп  кь  ьединородномоу  сьшоу,  а 
вь  да.1нихь  зеилгахь  соуштоу;  тако  бо  и  вс^Ьмь  матеремь  подо- 
бакть  за  сынове  евок.  болети.  И  твою  любовь,  юже  кь  мн'Ь,  мок. 
пзв'Ьетвоукть  срьдце;  срьдце  бо  срьдцоу  жалость  и  радость  оука- 
зукть.  Да  о  в 'сЬмь  овемь  сьгр-Ьшению  милостива  боуди  и  еьгрЬ- 
шеник.  намь  прости;  не  бо  оть  нелюб  ве  вамь  писати  сьгр-Ьшихомь, 
нь  пропоуштати  кь  вамь  книгы  не  могохомь;  сь  вьстока  бо  дои- 
дохомь  и  вь  Ин  Д1К  ксмо.  Ин'д1а  нась  вьм'Ьсти,  да,  клика  намь 
прплоучише  се,  в'са  кпистолха  вамь  тази  вьзвЬстить  и  вса, 
гаже  о  нась,  кажеть.  В-Ьсте  бо,  гакоже  пр'Ьжде  писасмо,  како 
Пер'сидско    царство    пр-Ъехомь»    и    т.    д.    (ел.    II -ю    главу, 
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стр.  224 — 5  и  послаше  къ  Олпй1П1ад'§  и  Аристотелю  у  Новако- 
вича  II,  16). 

За  вычетомъ  этой  эпистол1п  и  всего  эпизода  о  Фплон-Ь,  соот- 
в'ктств[е  съ  Псевдокаллпсееномъ,  не  дословное,  а  содержатель- 
ное, представляется  для  нашего  отд-Ьла  въ  сл^Ьдующемь : 

1.  Послате  Фора  къ  Александру  и  отвттъ  послтдняго 
(Новак.  III,  1=Ягичъ,  1.  с,  стр.  287—8,  ^V,  стр.  57—8: 
сокращено;  греч.  нар.  книга,  стр.  126 — 8;  руы.  нар.  кн. 
стр.  74 — 5)  =  РзешТосаИ.  С,  III,  2.  Сл.  конецъ  Александровой 
ЭПИСТ0Л1И:  онъ  пошетъ  Пору:  Пар'  ЁаоО  у.уг.у.гт/гЬйс,  тоТс  Ъ  <701 
^Ноио&VСО'&•/]о■■г,  У.УЛ  7:ара7гг|л.'^х)У]7У]  г^гоТ;;,  оих  г.V  I^.аxарсоV  /сора, 
аХХ'  ЕV  \ог,  а•'^Vг,ТVас  ПXо6тсоV^  Х7л  Пг.ра■г,96VУ]  =  сербск.  текстъ: 
не  вь  зшкарон'ски  отокь  послати  те  имамь,  идеже  богы  твок 
мниши  быти,  нь  вь  адь  дол'ни  сь  земльними  моучити  се,  тамо  бо 
суть  они  вь  гекне,  гакоже  мн-Ь  Шфан  ть  йткарон  ски  царь  сказа 
(Нов.  1.  с,  стр.  95);  греч.  нар.  книга,  стр.  128:  ЫХи;,  ЬтЛуи 
[/1  тоис  дг.о6;  (той  к^гА^ш,  Vа  у.оХуХлчул  г1с,  та  xата/■9'6V^а  той 
аоои. 

[2.  Послан1е  Александра  къ  Олимпхад'Ь  и  Аристотелю,  Нов. 
III,  2  =  Ягичъ,  1.  с,  стр.  288 — 290;  о  немъ  см.  выше,  стр. 
224 — 5  и  381  и  рум.  нар.  кн.  стр.  75  —  6:  сокращенно]. 

3.  Порь  сбираетъ  войско,  «ц  обр-Ьте  .н.  тисоушть  п  л.  ти- 
соушть  львовь,  иже  б-Ьхоу  на  брань  наоучени»  (вар.:  войска  «осам 
тису11  тисуЬп  и  десет  тисуТг  лавов).  Въ  войск'Ь  Александра  гото- 
вится излтна,  о  которой  Александръ  узнаетъ  черезъ  Пто.иемея. 
[Зат-Ьяли  ее  Персы,  паходивш1еся  въ  войск-Ь  Александра,  который 
подвергаетъ  пхъ  }  низительному  наказан1ю,  а  самъ  считаетъ  своп 
силы:  «.5.  тисоз'шть  тисоушть»,  и  нишетъ  Филону  въ  Перс1ю, 
съ  требовашемъ  помощи].  Бой  съ  Поромъ:  «Порь  .1.  тисоз'шть 
иапр'Ьдь  поустп  львовь.  Алекссндрь  же  прЬмо  нхь  тпсоуштоу 
биво.иь  посла  пеоученехь;  львове  же  сь  ними  сьразише  се,  и  опеть 
вратише  се  оу  свою  войску».  И  Поръ  и  Александръ  дЬлятъ  свои 
рати  па  три  части;  у  перваго  убитыхъ  «.о.  (вар.  .в.)  тисоушть 
люди,  а  оть  Алексеи  дровехь  .ле.  тисоушть,  и  оть  Маккдонгань 
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.е.  сьть».  Во  второй  разъ  Поръ  высылаетъ  въ  д'Ьло  «.р.  тисоушть 
клеФанть»,  «ппр'гове  на  нихь  др1^в'Ъне  сьтвори,  на  кокмь  ждо 
пир  гоу  .к.  ороуж'никь  постави,  и  тако  на  бои  на  Алексеи  дра 
поусти.  Алексеи  дрь  пр'бмаихь  на  бои  пошьдь,  вокже  .с.  тисоушть 
поведе  пешьць,  и  в'семь  прапор  це  (вар.  прпбавляетъ:  на  коне 
поставити)  носити  рече,  и  ноги  слоновомь  подсЬцати,  слонове  же, 
прапорьць  звекь  не  вид-Ьнше,  оуплашив*ше  се  поб-Ьгоше.  И  тоу 
одь  Поровехь  Алексеи  дрь  оуби  тисоуштоу  и  четпри  ста  и  .н. 
(вар.  тис.  тисоушть;  четира  ста  тисуЬ),  а  одь  Алексеи  дровехь 
тисоушта  и  .5.  (вар.  тисоушть  .5.)  моужь».  Нов.  III,  3 — 4  = 
Ягичъ,  1.  с,  стр.  290  —  292.  Сл.  \\^,  стр.  58 — 9  (сокраш,еио 
и  многое  опущено);  греч.  нар.  кн.  стр.  128 — 1 32:  войска  у  Пора 
50миллюновъ,  львовъ  десять  хил1адъ;  изм']&ниики  персы  наказаны; 
войска  у  Александра  шесть  милл1оновъ;  оиъ  пишетъ  въ  Перс1ю 
Филону  и  Селевку;  противъ  десяти  хил1адъ  львовъ  оиъ  напу- 
скаетъ  ТЕ.о-0-аргс  усЛсао^с  ^ои^сСкш  ха^  ^о'&лу,  а[лаОу]та.  'Ео■|^!.^уг^V]а■аV 
о1  Хео7Тес  [ле  ш  ^ои^аХса  у.ул  [бо'мо:  луЛ  г7^V^уоV':аV.  —  То-же 
д'§лен1е  войска  на  три  части,  съ  той  и  другой  стороны;  «го-хотсо- 
^У1о■аV  сско  тоО  Порой  то  сроиа■атоV  окху-баюас  /1/ааоЕС,  у.уЛ  атго  тоО 
!\Лс.^аV§рои  /^ХсаоЕс  е^  у][л[а-у».  Сл'Ьдуетъ  та-же  подробность  о  сло- 
нахъ  съ  башенками;  Александръ  велитъ  хосОе  xаЗаXXару]V  Vа 
[ЗосЛу]  xо'^оо^V^а  йс  то  оСкс-^о^  той.  Шуг  ха^  тге'СоО;  ар[латсо[лЬо1>с 
б'.ахбспас!;  ^Ск^6^Ыс,,  тоис  Ь-ко'юис,  ётгроо-та^Е  Vа  'Аб']^оиу  та  тгооарса 
тйV  ШсраVТ(ОV,  которые,  устрашенные  звономъ  колокольцевъ, 
пускаются  б'§;кать.  Изъ  войска  Порова  убито  уС/шогс,  тр^аVта, 
изъ  Александрова  всего  дв']Ьнадцать.  Сл.  рум.  нар.  кн.  стр.  76  —  78. 
За  исключен1емъ  подробности  о  нерсахъ  изм'Ьнникахъ  и  Фи- 
лоне (ном'1щ,еиной  нами  въ  скобкахъ),  все  остальное  встр-Ьчается, 
съ  вариантами  и  въ  н-Ьсколько  ипомъ  порядк'Ь,  въ  РзеийосаИ.  С, 
III,  3:  По^)ъ  собираетъ  войско,  множество  слоновъ  и  иныхъзвпрей 
(лишнее:  Александръ  идетъ  лазутчикомъ  въ  станъ  Пора);  бой 
съ  Поромъ:  его  зв-Ьрямъ  Александръ  противопоставляетъ  м'Ьдныя, 
раскаленныя  статуи;  тогда  инд1йцы  выводятъ  слоновъ,  съ  башен- 
ками и  вооруженными  людьми  на  нихъ.  Македоняне  устрашены, 

Сборникъ  II  Отд.  и.  А.  Н.  (25) 
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У  нихъ  является  замыселъ  излтны;  Филонъ  докладываетъ  объ 
этомъ  Александру,  который  держитъ  къ  войску  р-йчь,  а  на  дру- 
гой день,  когда  показались  слоны,  велптъ  своимъ  гоплитамъ 
ги.7грса-дЕ7  а'^':соV  аxсVт^а■а^  (ти.глр6тата  /ссрсоV  ^окот;,  крика  кото- 
рыхъ  слоны  пугаются  п  б-Ьгутъ. 

Зам'Ьтимъ,  къ  генеалопи  редакц1п  С:  ВукеФалъ  погибаетъ 
въ  битв-б  —  согласно  съ  текстомъ  В;  а  дал^е,  въ  той-же  глав-Ь 
онъ  же  выноситъ  Александра  пзъ  сбчп  и  умпраетъ  лишь  при 
смерти  своего  хозяина,  какъ  въ  сербскомъ  извод'Ь.  Редакц1я  С 
свела  вн']&шнимъобразомъ  ноказашя  В  п  того  другого  текста  (С^), 
который  и  былъ  источникомъ  разбираемой  нами  реценз1и. 

4.  [Форъ  удаляется  за  р'Ьку  «Ал  фпонъ»;  между тЬмъ Филонъ 
привелъ  пзъ  Перс1И  вспомогательное  войско  и  принесъ  Александру 
«Д1адпмоу  многоц^^н'ноу  и  ст^Ьмоу  многоц'Ьн  ноу  одь  Роксан  де  ца- 
рице, и  тисоуштоу  товарь  злата  кксодоу  спензе»  (вар.  ездоу 
испеньзоу ;  ек^одоу  испензы,  ек'содоу  спензе;  въ  текст-Ь  Ягпча: 
тисуТ1  товаров  злата  страЬеню;  ел.  новогр.  нар.  книгу,  стр.  133: 
':р^аVта  '/{ккуЛг;,  у.<х[хг\к11Х  срортсо[л.Ь^а  /рисаос  ^^о^  &НоооV.  Спенза= 
птальянск.  зреза?).  Онъ  проситъ  Александра — «Велпкыи  хонк1аре 
п  анасаре  (вар.  хокпгаре  п  насаре)  Алексеи  дре !»  —  дозволить  ему 
вступить  въ  бой  съ  Поромъ ;  на  его  зам-бчанхе,  что  р'Ька  Алф10нъ  не- 
проходима, онъ  говоритъ:  «маккдоншскымьконкмь  никдинар'Ька 
не  стоить  нарокомь  твоимь,  Алексеи  дре,  ни  гори  не  стокть,  ни  р-Ькы, 
ни  лоугове».  Конница  переправляется  черезъ  Алф10нъ,  каждый 
всадникъ  взялъ  съ  собою  по  п'Ьхотинцу;  нападен1е  было  сд'Ьлано 
въ  расплохъ,  когда  войско  Пора  об-Ьдало;  сл-Ьдуетъ  с']Ьча  и  б-Ьг- 
ство  Пора,  который  пзъ  Индиполя  шлетъ  послан1е  «кь  окол'пимь 
кзыкомь»,  прося  ихъ  помощи.  «Се  же  кзыцп  слышав ше,  вьси 
иже  на  северной  стран-Ь,  вьси  кь  Фороу  на  помощь  пр1Пдоше». 
Нов.  Ш,  4  =  Ягичъ,  1.  с,  стр.  292 — 294;  новогр.  нар.  кн., 
стр.  132 — 135:  Филонъ  и  Селевкъ;  р'Ька  Алфсй;  Поръ  уда- 
ляется въ  Гелюполь.  Въ  'V^Г  всего  этого  эпизода  н'Ьтъ  (ел.  стр.  59 
прим.  1);  ел.  рум.  нар.  кн.,  стр.  78 — 80:  Филонъ;  рЬка  Ев- 
фратъ;  Поръ  бЬжитъ  въ  Инд1ю]. 


т 
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[5.  Войска  Пора  и  Александра  стоятъ  другъ  противъ  друга; 
Александръ  шлетъ  Филона  къ  Пору  сь  послангемъ,  въ  которомъ 
предлагаетъ  ему  р-Ьшпть  битву  поединкомъ.  Какъ  эпистол1я,  такъ 
и  беседа  Пора  съ  Филономъ  полны  общихъ  м-Ьсто.  Поръ  пред- 
лагаетъ Филону  четвертую  часть  Инд1и  и  руку  дочери,  если  онъ 
откажется  отъ  Александра ;  Филонъ  отв-Ьчаетъ  см^ло  и  на  упрекъ 
Инд1Йцевъ  говорить:  «сил  на  господина  вол'нь  поклисарь  и  в']Ьр'нь 
слоуга  соумнк,  не  имать»;  также  почти  отв-йчаетъ  перспдскпмъ 
вельможаыъ  самъ  Александръ,  пробравш1йся  подъ  видомъ  посла 
ко  двору  Дар1я  (ел.  выше  стр.  245).  —  Когда  Филонъ  вернулся, 
Александръ  спрашиваетъ  его:  «Каковь  юнакь  естьФорь?  Онь  же 
кь  нкмоу  глаголаше  тако:  Тела  оубо  велика  ксть  и  дебела,  гако 
оубо  зело,  нь  гнила»  (вар.  тила  велика  е,  висок  шест  лакот, 
и  дебела  ника  да  гнила;  РзеисТосаП.  С,  П1,  4:  г;^  уар  Пйрос 
'г.г^укоу  тЛуп].  Сл.  Рзепс^осаП.  С,  П1,  3,  въ  эпизод^Ь,  не  воспро- 
изведенномъ  въ  нашемъ  текст1Ь:  объ  Александр'Ь  —  лазутчикЬ 
въ  бесЬ-х^  съ  Поромъ,  къ  которому  его  привели:  Пшс  ё/бс  !А>;б- 
На70со;;  6  §г  еьтлу  Щ  ш).  иу1У.Ы11,  хае  Етп^иагТ  (огЪ  т6V  то^оитоV 
(^ааГлга  Псороу].  —  Нов.  Ш,  5  =  Ягичъ,  1.  с,  стр.  294—295; 
Л^,  стр.  59  (кратко),  греч.  нар.  книга,  стр.  135  — 137;  руз1.  нар. 
кн.  стр.  80 — 81,  Зам'Ьтимъ  начало  энистолхи  въ  ЛУ:  'О  'АЖа^- 
орос  6  [Зао-сАЕис  хае  [л.г.уа<;  уоуу1ар-/]с  (греч,  нар.  кн.:  аиМVТУ]; 
':соV  |ЗаасХЕ(07)  =  слав.  Алексеи дрь  насарь  и  великыи  хонкгарь. 
Вар1анты  посл-Ьдняго  слова  даютъ  Формы:  хонкарь,  хонакар, 
хокишрь,  хунарь,  хонарь,  что  акад.  Ягичъ  сближаетъ  съ  пер- 
сидскимъ  Ьппаг  =  юнакъ  ^). 

Всему  этому  эпизоду  отв-Ьчаетъ  у  Псевдокаллисоена  С,  III, 
4  лишь  небольшое  послан1е  Александра  къ  Пору  съ  предложе- 
н1емъ  еданоборства. 

6.  Единоборство  Александра  и  Пора^  Нов.  III,  5=Ягпчъ, 
1.  с,  стр.  295;  ЛУ,  стр.  59 — 60;  греч.  нар.  книга,  стр.  137 


^)  1а§.  1.  с.  р.  215.  Другой  эпитетъ  Александра:  насарь  (вар.  анасарь, 
сл.  выше,  стр.  386)  =  ДУ  ^ас^Хеи?  сближается  съ  арабск.  иазг  =  защитникъ. 
покровитель.  Сл.  1.  с.  1Ь. 

у2Ъ*) 
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исл-Ьд.,  рум.  нар.  кн.  стр.  81 — 3  — только бол^е развито противъ 
РзеийосаИ.  С,  III,  4.  Въ  греч.  нар.  кн.  гс;  той  Порой  то  ооио-а- 
тоV  у^Vс.та^  ^6ри''^ос  (РзеийосаИ.  1.  с.  ^бри^ос,  оЬу  у(уVгтас  а(рVсо 
й<;  то  той  Псорои  а•трат6'::5.ооV),  онъ  оборачивается,  а  Алексавдръ 
пользуется  этимъ,  чтобъ  нанести  ему  ударъ.  Это,  очевидно,  под- 
новлен1е  изъ  Псевдокаллисоена,  подобное  другимъ,  уже  встр-Ь- 
чавшимся  намъ  въ  этомъ  текст-Ь.  Въ  сербск.  Александр1И  Алек- 
сандръ  обманно  спрашиваетъ  Пора:  «такова-ли  вера  твога  есть, 
Поре,  войска  бо  твога  на  помошти  ти  идеть?»,  что  и  заставляетъ 
обернуться  противника.  Такъ  и  въ  ЛУ  и  въ  рум.  нар.  кнпгЬ.  — 
Въ  единоборств-Ь  участвуетъ  и  ВуксФалъ:  «Доучипаль  же  кона 
Порова  зоуби  за  врать  похвативь,  кь  земли  притиште»  (=новогр. 
нар.  кн.,  ЛУ,  рум.  нар.  кн.). 

Александръ  17.1X1^71  тоу  ^о^'лУАос  ПсороV  ^остгит^ул  [Заа-',}ахйс, 
Си;  у.а.1  тоV  АаргТоу  ...  со;  ок  тоТ^  ^аа^ХсСОЕ;  Позрои  о  \\^'^у.VС>ро:^ 
е^о-ЕОи,  та  т^о-^а  7^аVта  той  тгаХатсои  аОтсй  иаргХа[51с  (РзеийосаП.  С. 
III,  5).  Это  указате  такъ  развито  въ  нашей  Александрш: 
«Т'Ьло-же  Форово  вьз'мь,  на  злат-Ь  одр-Ь  положи,  и  вь  стол'ныи 
градь  вь  Ин'диполь  прпнесе.  Царица-же  кго  Клитпмиштра  (вар. 
Клетимишта),  власи  до  землк  распоустпв ши  п  крьзно  многоц'Ьн- 
нок  на  себе  раздьр'ши,  и  сь  десеть  тосоуштами  инд1пскыихь 
владыкь,  сь  плачемь  велиц^мь  и  риданркмь  т-бло  Форово  ср'Ьтогае 
и  жалостно  оплакаше.  Алексеи дрь  же  поставити  его  на  поли 
(поставити)  повеле  на  златомь  одроу,  и  стемоу  великоу  на  главоу 
к,го;  и  тако  сь  в'сомь  воискомь  оплакавь  кго,  и  тако  сь  чьстию 
оукопати  К.ГО  повеле.  И  тоу  .вг.  дьни  пр-бстогавь,  Алексен'дрь  же 
вь  Ин  диполь  отпде.  Вьведоше  кго  вь  царств1а  Форова,  и  толика 
тоу  вьноутрь  впд-Ь,  тже  око  не  вид'Ь  и  оухо  не  слыша.  Полата 
кго  6-1  велика  на  .д.  стр-Ьлшк  дльга  (вар.  прибавляетъ:  и  широка), 
злат-Ь  ки  ст-Ьн-Ь  б^xоу,  и  покровь  злать  вьсь,  и  стльпове  в*си 
злати,  сь  бисеромь  и  каменикмь  многоц'Ьн'нимь  оукрашен'ны  бЬхоу, 
.в1.  м-Ьсець  оу  члов-Ьчехь  образ'Ьхь,  кьждо  по  свокмоу  подоб!ю, 
су  злаатоу  свьтеше  се  извагани  б-Ьхоу;  вс1&хь-же  великыихь  царьь 
бокве  и  .В1.  доброд'Ьтел1п  ч.шв'&чьскыпхь  (вар.  прибавляетъ:  жен- 
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сними)  образи  оу  злат-Ь  пзвагани  б-Ьхоу,  и  всако  по  свокмоу  по- 
добию; часовныкь  месечны  и  имена  лоуннаа  (вар.  мина  луне) 
врьхь  полате  теи«.  Сл'Ьдуетъ  описаше  другихъ  Поровыхъ  драго- 
ц-Ьнностей,  напоминающее  сходный,  не  разъ  встр'Ьчающ1яся  въ  на- 
шемътекст'Ь.  —  Нов.  III,  гл.  5=Ягичъ,  1.с.,  стр.295 — 296. 
Сл.  греч.  нар.  книгу,  стр.  138  — 139:  т'Ьло  Пора  доставлено  въ 
Гелюполь ;  его  оплакиваетъ  жена  его  К>атг(Л7У]атра ....  [лг  Ы-ла 
/1Л1аог;   ар/0VТ^ааа^;   тт]?   'Ьо^а;;    изъ    описан1я   дворца:    йугу 

той?  Зсооеха  ^и\V(xс^  г1^  тсроссотга  а7д^р(Ьтсг^а  сй[лорфа  хата  таЬ.у* 
"Еа-тЕха7  оХбуира.  той  тгаХат^ои  р.а7оиаХЕа  ^xатоV  окбу^и^та.  у.(х1 
7га7тотЕ  осу^(.^^.^^.Ь|x.  У^  включаетъ,  посл-Ь  упомпнан1Я  м1Ьсяцевъ, 
и  еще  одну  подробность,  сходно  съ  слав,  текстомъ:  хае  тасд 
сорас;  ордсо^и.Ь<»а^с  ха^со;  трЕ/г^  той  xа^гVоО  ^^.У]V6с;. 

Описан1е  Порова  дворца  встречается  а)  въ  Ер181;о1а  А1ехап(3п; 
Ь)  въ  Н18<;ог1а  с1е  ргеШз  пространнаго  типа  ^);  следующей  вы- 
пиской изъ  староитал1анскаго  перевода  Н181;ог1а'и  (Уепе21а,  1 477), 
по  экземпляру  Британскаго  музея,  я  обязанъ  любезности  быв- 
шаго  моего  слушателя,  Р.  О.  Ланге. 

А1ехап(1ег  уего  саз^га  те1;а1;и8  681  А1ехапс1го  теззе  И  е!  зио  сатро 

\Ы  е1  ГесИ  йИз  зихз  ухсИтаз  ргесерИ;-  е  Гесе  сЬе  И  зио!  ^епо   заспйсИ  аИ 

ср1е  зереИп  1;ат  1пйо8,   ^^и  1п  хрзо  йе!,  е  сотапс1о  сЬе  И  1псИ  е  Мей!  е 

ргеИо  1и1егГеси  зии!;,   ^иат  е1  зиоз.  Регз!  ^'оззепо  зереИсИ.  Е  Га11го  20гпо 

АКега  аи1;ет  с11е  ехридпатИ  1рзат  сотЬа1;е  1а  гИа  йе  Рогго  е  з1 1а  рге- 

сш^аЬет  Роп  арргеЬепДепздие  еат  зе.  Шго  ш  е1  ра1а20  с1е  Рого  е  1го- 

1п§ге8зи8  ез!;  ра1а11ит  е1и8  еЬ  1пуе-  уоИ  созе  сЬе  по  рагате  сге(1еге  И  зеп- 

ш1;  1Ы  с^ие  1псге(11ЬШа  1шташ8  теп-  Итеп^  Ьишап!,  с1оё  диа1;госеп1;о  со- 

ИЬиз  У1(1еЬап1;иг,  1(1  ее!;  ^иас1^^п§еп^е  1ипте  й'ого  сит  1;ии1  зио!  сариеШ 

соктпе  аигее  сшп  сариеШз  аиге1з,  е!  ш1га  диез1;е  со1итрпе  ипа  у1§па 

е1  тшеа  репс1еЪа1  1п1;ег  хрзаз  сокгт-  й'ого   сои  игие  1е  зие  Го1§Ие   й'ого, 

паз,  ^ие  ЬаЪеЪа!  ГоИа  аигеа,   ек  га-  е  И  ^газр!  егапо   аКг!   йе   сг181а11о, 

сет1  НИиз    егап!  аИ1    с1е   сг1з1а]1о,  а11п  йе  зтегаИ!,  аИг1  йе  таг§ап1е 


1)К1П2;е1,  2\те1  Кесепвхопеп,  р.  22;  21п§ег1е,  1.  с.  стр.  32,  стр.  205 — 6, 
текстъ  котораго  и  приводится  да.1'Ье;  другой,  по  доступнымъ  ему  текстамъ 
Н181ог1а,  даетъ  Кхпге!  въ  2е11;зс11Г.  Г.  йеи1;8сЬе  РЪ11о1о§1е,  ХЛЧ!  В.,  стр.  98 
сл4д.:  2иг  Шз^опа  йе  РгеИхз. 
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аИ!  йе  тагдапИб   еЬ  ии1оп1Ьи8,   аИ!  е  сНуегзе  ргейе  ргесшзе.  Е  1а  рагес1е 

йе  8тага§с115   е!;  опхсЬШз.  Ш  егап1  йе  ^^е1   ра1а20   егапо   сореПе   сит 

раг1е1е8  НИиз  ра1аи1  1пуе81111  йе  1а-  1ате  й'ого  81  сЬе  1адИайе  рагетапо 

т1Ш8  аигехз,   ^иа8  1исМеЬап1;  Масе-  сЬе  1'о88епо  §го88е  ип  йейо.  Е1  егапо 

(1опе8,    е1;   1ПУеи1еЬап1иг  §го88е    ай  1е  йШе  рагейе  огпайе  йа  ргес1е  рге- 

1П81аг  (11дШ  Ьот1п18  <1е  тапи,  егапЬ-  сю8е  с1оё  с1е  тагдегИе,  йе  сагЬопсоИ, 

^ие  1р81  раг1е1;е8  огпа1;1  ех  таг§аг111з  с1е  зтагаИ!  е1  атеИзИ.  Е  1е  рог1;е  с1е1 

е1  ип1ои1Ьи8  е!  сагЪипсиИз  е1;  е  зта-  йШо  ра1а20  егапо  йе  атоИо,   1е  са- 

гадсИз  е1;  ате^ЫзНз.  РохЧе  уего  рге-  теге  йе  Идп1  йе  схргеззо.  Е  пе1а  8а1а 

<11с11  ра1аШ  егап1;  еЬигпее  е1 1асипа-  йе  дие!  ра1а20  ега  81а1;ие  й'ого  Га1е, 

г1а  еЪепа  е1  сатеге  ехиз   йе  Идпгз  п11го  1е  диа1е  ега  рккап!  сГого,  хп  И 

С1рге881п18,   е(;  1п  аи1а  1р81и8  ра1аШ  гат!  йе  1е  ^иа1е  егапо  исе1И  йе  тоИе 

егап1;  розИе    81;а1;ие   аигее    е1  т1ег  депегас10пе.   Е  газЬайип  йе   ^пе11^ 

1р8а8  81аЬап1  р1а1;ап1  аиге!,  ш  ^ио^ит  исеШ  ега  йереп^о  зесипйо  е1  8ио  па- 

гат1з  егап(;  тиИа  «епега  ау1ит,   е!  1ига1  со1ог,  И  ЪесЫ  е  1е  Ш1§е  81  егапо 

(1пуеи11)  ипат^иат^ие  аует  11пс1ат  ШНе  й'ого  бп1831то.  Е  диеПе  исеПе 

зесипйит  зииш  со1огет  ЬаЪеЬапЦие  йо§пога  сЬе  Уо1еуа  Рогго  саШауапо 

ии§и1аз  е1  го81;га  1паига1а,  е!  1п  аиг1-  йо1еетеп1;е  рег  аг1;е  ти81са,  е  сазсЬа- 

Ъиз  еагит   репйеЬап!  таг§ап1;е   е!;  йип  1'асеуа  е1  уегзо  зесипйо  1а  зиа  па- 

ишопез  е1,  ^иапйо  уо1еЬа1;  Рогпз  гех,  1ига.   Е  1гоу6  еп  е1  йИо  ра1а20  таз! 

рег  ти81сат   отпез   те1оЙ1ЙсаЪап1  й'ого  1ппитегаЫИ  е  дете  сп81аИпе 

зесипйит  зиат  па1игат.  Е1;  1пуе111<;  йе  одп!   §еиегаМоп  Гаие,  рос1й   пе 

1П  1'р50  ра1а1;1о  тиИа  уаза  аигеа  е!;  аррагеуа  йе  аг§еп1о.  Е  тоззо  1о  зио 

агдеп1еа,  §еттеа  [зеи]  ек  сп81а1Ипа  ехегсНо  уеппе  а11е  рог1е  Са8р1е. 
ех  отп1  §епеге  Гас1а,  ай  оЪ8еди1ит 
1шт1пит  регНпепИа. — Ве1пйе  агао1о 
ехегсИи  уеп1Ь  ай  Рог^аз  Сазр1а5  е1 
сазкга  текакиз  езЬ  1Ы. 

Еккекагйиз  1Тгаиё1еп818  (начала  XII  в'Ька)  въ  своей  хронпк-Ь 
пересказалъ  содержан1е  Н181:опа  с1е  ргеИ18  п  описан1е  Порова 
дворца  въ  сходномъ  съ  нею  текст'Ь,  но  въ  пной  связи,  а  именно — 
въ  послап1И  Александра  къ  Аристотелю,  в'1,роятпо  подъ  вл1ян1емъ 
Ер181:о1а'ы,  откуда  этотъ  эппзодъ  попалъ  о  въ  пространную  ре- 
дакцио  Н181ог1а'п.  Рядомъ  съ  выдержкой  изъ  Эккгарда^)  я  сооб- 
щаю тождественный  отрывокъ  изъ  Послан1я  пресвитера  1оанна, 
по  редакщп  В  ^),  съ  ц'Ьлью  указать  на  одинъ  изъ  ея  псточнпковъ. 


1)  Мопитеи1а  бегтахиае  Ь181опса,  1.  ЛЧП,  8сг1р1;.  I.  У1,  р.  70. 

2)  2агпске,  Т)е  ер181о1а  диае  зиЬ  пот111е  рге5Ьу1еп  1о11апп18  ^"ег1иг,  р.  46. 
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ЕккекагЛиз  Пгаидьепзъз.  Ерг81о1а. 

АрргеЬепсИ!;  епш  (8с.  А1ехап(1ег)  (НаЪепшй   аИис1  раИасшт,   ^ио(^ 

С1У1Шет  1р81и8  Роп  е!  йотит  е^и8  {м\%  Роп,  ге§18  111с1огит....),  1Ы  8ип1; 

та§п1йсат,  1п  диа  йтегип!  диайпп-  со1итрпае     аигеае     сит    сарИеШз 

§еп1;а  со1итпае  аигеае  сит  сар11е1И8  аиге18,    е1  \11е8    аигеае  (1ереп(1еи1 

аигехз,   еЬ  рапе1е8   с1оти8  егаи1  уе-  1п1ег  181;а8  со1итриа8,  ЬаЪеп1е8  ГоИа 

зИи  1ат1п13  аиге18,  с^иае  егап<;  §го8-  аагеа  е1  гатоз  аИоз  йе  сп81;а11о,  аИоз 

зае   1П  8р18811и(11пе  81си1  ез!  (Л§11и8  с1е  зарЫпз,  аИоз  ех  тагдаг^Ыз,  аИоз 

1ют1п18,  У1пеа  ^ио^ие  аигеа   е!  га-  ех  зтагадсИз,  е1  рапеЬез  е^■и8  зипЬ 

сет!  сп81а1Ии1,  ({иИзиз  ш^егрозНае  уИгеае  1ат1п18  аигехз  И§а1ае,  ^пае 

егап!  деттае  ^дпНае   е1  8шага§сИ-  зииЬ  дгоззае  ^иетас^то(^иш  Ьиташ 

пеае.  Ошпез  еНаш  тапзхопез  ^иае  (И^ии,   ди!  рапе1;е8  е^из  зии1  огпаИ 

1пегап1  е1,   огпа1ае  егапк  (1е  таг§а-  ех  тагдагШз  е1  оши!  1ар1йе  ргес1о80. 

гШз  е1  ип10П1Ьи8  е1  сагЬиисиИз  е1  ^а-  Гогез  ешт  раПасп  8ип1  еЬигпеае  е!; 

пиае  ЬаЬеЬапк  йе  еЪоге  а1Ьо,  е1  1а-  1ат1п13  аигехз  И§а1ае  ипйхдие.  Сате- 

диеапа  зиЬйха  с1е  И§по  ^ио(3  й^сНиг  гае  позкгае  зии1  йе  И§п18  есЫт  е1 

еЪеппт  е1  ез!  п1§гит,  пазсПигдие  1П  отш  ореге,  диос1  ипдиат  ро1е8к  йеп 

ХпсИа  81  Е1;11уор1а,  е!  сашегае  егап!;  1п  аиго   е1  аг§еп1;о,   е1  отп!  1ар1(1е 

1"ас1;ае  йе  сургеззхз.  Гопз  аи1;ет  ех1га  ргесхозо  огпаЬае.  III  аи1а  Ьихиз  ра1- 

йотиш  егап1  81а1иае  (1е  аиго  розНае  1ас11  8ип1  XX  тадпае  81;а1иае  аигеае 

е!;  р1а1ап1  аигеае  е1 1ц1;ег  Шаз  егаШ  е!;  1пГга  зрзаз  8ип1;  ЬоМйет  шадпае 

тиИа  деиега  аисеПагит  уап!  со1ог18  агЬогез  аг§ец1еае,  уе1и1;  1ииа  1ие1(11з- 

еЬЬаЪеЪап! ип§и1аз  е!  го81га  1паига1а,  зхта,  т  ^и^Ьиз  отпха  деиега  ау1ига 

е1 111  аипсиИз  репйеЬап!;  тагдагНае  аигеа,  е1  ииа^иае^ие  ЬаЪе!:  со1огет 

еЬипаопез.Мииадиодиеуазадеттеа  зиит  зесип(1ит  депиз  зиит,  ек  зип!: 

е!:  спзЫИпа  е1  аигеа  1пуеп11 1Ы,  аг-  йа  рег   ахЧет  ти81сат    сИзрозНае, 

§еп1еа  уего  раиса.  ^иос^  1;ап1ит  Рогиз  гех  уо1еЬа1,  ош- 
пез 8есип(1ит  зиат  паШгаш  сап1а- 
ЬаМ,  81  ипа^иа^ие  рагЬе  8111ди1аг11;ег. 

Описан1е  Порова  дворца  въ  сербской  Александр1и  значительно 

разнится  отъ  сообщеннаго:  я  обраш,аю  вниман1е  на  аллегори- 

ческ1я  изображен1я  доброд-Ьтелей  и  м-Ьсяцевъ,  напоминаюш,1я  та- 

ковыя-же  въ  средне-греческой  поэм'Ь  о  Ливистр'Ь  и  Родамн1^^): 

801.  Ка1  г\с,  то  тгХеироу  то  ар^'^т8р6V  то  ^р6?  Т7)V  7^6ртаV  [/-гро; 
г1^у,  та?  ^«^е-ла  арата;  ку.а  Xато[^.71[^.гVа;. 
то  еVаV  ^^ер^V  той  у.а^гV6?  уартЬ  }^лтс^.  урар-[латмV, 
у.<уХ  оКулс,  той;  V;тоV  е1с  то  ауг1^.(/.^  тЯ;  х.а^е[уда;  «ре^оиХа;. 


*)  "^У".  \Уа§иег,  Тго18  роётез  дгесв  йи  тоуеа  аде  хпёйиз,  р.  264—5,  267. 
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879.  Кой  е\с,  то  а>ДоV  ::аХе  то  7:Лгирб7  г'сс  тторта;  то  у.гЛАг\ 
той?  ^со^ехх  "/.а!  Г(7таVта^  [^^.7?Vа<;  >чато[л^^[лгVо^;, 
уаот'ьа  ха!  Iу.г^VО^  Vа  •лру.то\^V  о)^01  р.гта  ураа[^.7.т(0V. 

Сл.  еще  изображен1я  ы'Ьсяцевъ  въ  оппсан1и  Александрова 
шатра  во  Французской  Александр1п  (ей.  ЬИскекп!,  стр.  55) 
и  особливо  въ  испанской  поэмЬ  Ле  А1е]апйго  Ма§по  ^). 

Поръ-Форъ  убптъ,  но  съ  его  прпзракоыъ  Александръ  еще 
встр-Ьтптся  въ  эпизоде  о  Кандак-Ь,  сынъ  которой,  женатый  на 
дочери  инд1Йскаго  царя,  напрасно  пытается  отмстить  на  Алек- 
сандр1^  смерть  своего  тестя.  Я  попытался  связать  съ  этимъ 
объяснен1е  одного  старофранцузскаго  выраженья :  уеп§1ег  Гоггё, 
или  1а  тог!  Гоггё,  Гоиггё,  Гоигё.  Везд-Ь  оно  означаетъ  н'Ьчто 
несбыточное,  неисполнимое,  что  выражалось  также  оборотомъ: 
уеи§1ег  Аг1и.  Такъ  пзд']Ьваются  горожане  надъ  б-бдно  од'Ьтымъ 
и  плохо  вооруженнымъ  А1о1: 

959.  Уоиз  уепдегег  Гоиге,  ^иап^;  1ап1;  еп  хехЧ. 

2518.  С1п8  геп^ега  аиди!  1е  тог  Гонге. 

2607.  Уо8  рагепз  еь!  Гогез,  ^ие^ие  пиз  (11е, 
Веуаи!,  Рапз  Гц  тогз  раг  ез^оисЫе  ^). 

Сл.  еще  Ос1а\аап  (ес1.  УоПтбИег),  V.  2277;  въ  бауйоп 
старикъ  Шо1,  обращаясь  къ  Карлу,  такъ  см']Ьется  надъ  его  не- 
достойнымъ  любиыцемъ,  Т1пЬаи^,  поб'Ьжденномъ  въ  судебномъ 
поединк-Ь:  Вонъ  лежитъ  твой  прхятель  пзащитникъ,  приголубь-же 

его, 

Уо81ге  опйатЬе  рог1;ега  ей  ез^ё 
^иап^  уоз  1ге2  уе1а§1ег  1а  тог!  Гоггё. 


')  Объ  этомъ  сюжетЬ  сл.  статью  Б'Апсопа,  I  БосНс!  тез!  йеП'аппо  пеИа 
1гад121опе  роро1аге,  у  РИго,  АгсЫу10,  II  3,  стр.  2С1  сл^д.,  и  таыже  Г\',  3, 
стр.  436  с.1'Ьд.  (К1патоге).  Къ  собраннымъ  тамъ  параллелямъ  можно  присоеди- 
нить и  русск1й  текстъ,  восиро11зводящ1п  какой-нибудь  южно-славянск1й  ори- 
гиналъ,  въ  Пам.  стар,  русск.  лит.,  Ш,  стр.  156 — 7. 

2)  А1о1  ^^  М1гаЪе1  е(1.  ТУ.  Госг81ег,  въ  примЪчан1яхъ  къ  тексту,  а  также 
въ  введеши  стр.  ХХУ1.  Сл'Ь;1,ующ1е  дал-Ье  прим-Ьры  въ  замЬткЬ  ТоЫег'а,  СгОи. 
ее1еЬ1Че  Лиг.  1875,  р.  1081. 
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Тоблеръ  указываетъ  то-же  выражен1е  въ  Уеп^еапсе  йе  Ка- 
§ик1е1,  V.  4074,  и  въ  Н181;.  дев  Бисз  йе  Nо^тап(3^е  р.  32  (цит. 
у  М1с11е1,  СЬ.  8ах.  II,  204),  полагая,  что  въ  основ-Ь  его  лежитъ 
разсказъ,  сохраненный  въ  Каг1ата§11И88а§а  п  у  Вау1(1  АиЪег!;: 
о  Гоиггё,  цар'Ь  КоЫез'я  или  Кор1е8'я,  котораго  Карлъ  хот-Ьлъ 
взять  въ  пл-^нъ  живымъ,  но  Роландъ  убилъ  его  противъ  воли 
императора,  за  что  и  получилъ  пощечину  отъ  дядп,  Въ  хроник'Ь 
Турпина  с.  XVII  (и  согласно  съ  ней  у  РЫ1.  Моизке!)  Гоггё  — 
ргшсерз  Кауаггогига,  пораженный  ас!  топает  Оагхгш;  по  Ои! 
йе  Воиг^о^пе  (р.  1)  и  СЬапзоп  йез  8ахоп8  Боделя  (II,  81)  самъ 
Карлъ,  взявъ  КоЫез,  убилъ  царя  Гоггё.  —  Но  при  чемъ  тутъ 
выражеше:  уеп§1ег  Гоигё?  Гоигё  Карловпнгскаго  эпоса  ве  про- 
лпваетъ  на  него  никакого  св-Ьта,  съ  ч'Ьмъ  принужденъ  согласиться 
отчасти  и  Тоблеръ.  Я  пытаюсь  сблизпть  Роигё,  Роге  (прям,  пад, 
Гоигез,  Гогез)  съ  Форомъ  {=  восточн.  Гиг,  РЬаго  Соломона 
и  МорольФа)  Александровой  саги,  убптымъ  Александромъ  —  и  не 
отомщеннымъ,  хотя  месть  казалась  и  легкою,  и  возмоншою  — 
какъ  то  представляется  въ  эпизод-Ь  о  сын'Ь  Кандаки.  Уеп§1ег  1а 
тог!  Гогё  означало-бы  вътакомъ  случа'Ь:  самоув'Ьренно  об'Ьщать 
что-нибудь,  разчотывая  на  несомненную  удачу  —  и  неожиданно 
обсчитаться  ^). 

Отд'Ьлъ  Псевдокаллисоена  С,  сл-Ьдующтй  за  разсказомъ  о 
смерти  Пора,  обнимаетъ:  1)  небольшой  отрывокъ  изъ  письма 
Ллександ])а  къ  Аристотелю  о  чудесахъ  Инд1и,  III,  17  (в-Ьщаю- 
щ1я  деревья  солнца  и  луны),  который  является  дублетомъ  къ  С, 
II,  44;  въ  первомъ  случа'Ь  С  согласенъ  съ  АУВ,  во  второмъ  съ 
подлинникомъ  сербской  Александр1и  =  С^  (ел.  выше  стр.  223 — 4); 
2)  эпизодо  о  Еандакть  (С,  III,  18 — 24)  и  3)  объ  Амазонкахъ, 


^)  Я  выставляю  это  какъ  гипотезу,  противъ  которой  не  говоритъ  и  отры- 
вокъ изъ  Бооп  с1е  Хап^еш!,  изданный  недавно  Р.  Меуег'омъ  (Коташа,  №  49) — 
упоминан1емъ  о  Рогиз  и  о  Гоггё,  какъ  о  двухъ  отд'Ьльныхъ  лпцахъ.  Такое  раз- 
личие можетъ  принадлежать  поздн'Ьйшему  забвен1ю  и  д11ФФеренц1ац1и;  замЪчу 
кстати,  что  Гоггё  поставленъ,  очевидно,  вн'Ь  круга  карловингскихъ  воспоми- 
нашй :  йе  Рогиз ....  Е1;  йе!  го1  Акхапйге  е*  с1е1  ргеи  ТЬо1отё  ....  Он  с1е  Мог- 
§ап  1а  ^её,  й'АгШг  е*  йе  Т'оггё. 
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Евримитр)ь  и  заключенги  печистыхъ  народовъ  (С,  III,  25 — 26); 
4)  часть  письма  Александра  къ  Олимшадть  (С,  III,  27 — 29), 
в-Ьроятно,  не  находившагося  въ  С\  сл'Ьдств1еыъ  чего  явилось 
въ  гл.  29  повторе1пе  разсказаннаго  въ  §  3 :  о  заключенш  нечпстыхъ 
народовъ.  —  Тексты  сербской  Александр1И  не  знаютъ  §§  1  п  4 
и  обусловленныхъ  т'Ьыъ  дублетовъ,  а  §§  2  и  3  представляютъ 
въ  обратномъ  порядке:  Азшзонки  и  —  Кандака.  Шчто  подобное 
даетъ  пространный  текстъ  Н181ог1а  (1е  РгеШз,  при  чемъ  необхо- 
димо им-Ьть  въ  виду  особенности  его  разсказа  о  войн'Ь  съ  Поромъ. 
Въ  краткой  рецензш  этого  пазштника  Александръ  и  Поръ 
встр-Ьчаются  лишь  однажды,  и  война  кончается  ихъ  единобор- 
ствомъ  и  смертью  Пора  ^).  Въ  Ер181:о1а  А1ехап(1п  Ма§1п  Поръ, 
разбитый  Александромъ,  б'Ьжитъ  (описан1е  его  дворид  и  сокро- 
вищъ);  Александръ  направляется  къ  рог1ае  Са8р1ае;  сл-Ьдуетъ 
позже  вторичное  поражен1е  Пора,  который  показываетъ  Алек- 
сандру свою  казну  и,  щедро  одаривъ  его  и  его  войско,  сопро- 
вождаетъ  его  въ  его  хожденш  по  чудесамъ  Индш  ^).  Вл1ян1емъ 
этого  текста  на  предъидущ1й  объясняется  такая  посл-Ьдователь- 
ность  пространной  редакцш  Шз!;.  с1е  ргеЬ:  Поражеше  и  б-Ьгство 
Пора;  Александръ  велитъ  похоронить  павшихъ  и  на  другой  день 
вступаетъ  въ  столпцу  Пора,  что  у  Псевдокаллисоена  и  въ  сербск. 
Александр1и  онъ  д'Ьлаетъ  лишь  носл-Ь  его  смерти.  1п§те88и8  ез! 
(зс.  А1ехап(1ег)  ра1а11ит  ешз:  приводится  известное  намъ  описан1е 
дворца;  йехпйе  ато1о  ехегсИи  уеш1;  ай  Рог^аз  Сазрхаз  е!  саз1га 

ше1:а1из  ез!  1Ы 1пйе  зспрз!!  ер181;о1ат  ай  ТаИзйийаш  (уаг. 

ТЬаИ81г1а)  гед'тат  Атазопит.  СлЬдуетъ  второй  ноходъ  Алек- 
сандра на  Пора'^),  поединокъ  сънимъ  и  его  смерть;  заг]Ьмъ:  посЬ- 
щен1е  оксидраковъ,  статуи  Иракла  —  и  Амазонки;  лишь  дал'Ье, 


*)  Ьапйдга^',  1.  с.  стр.  106— 7  =  РзеийосаП.  III,  с.  4. 

2)  гасЬег,  Рзсис1оса111:^1Ьепе8,  стр.  151—2,  160. 

^)  К1пхе1,  Ьашр1сс1118  Л1ехаийег  р.  XXVI,  объясняя  двойной  походъ 
Александра  на  Пора  вл1ян1емъ  Ер1з1о1а  на  пространный  текстъ  Нхз^опа'н, 
зам^^чаетъ  однакожь,  что  та-же  двойственность  встр-Ьчается  и  въ  одной  ркп. 
Юл1я  Валер)я  (2асЬег,  ЕрИоте,  стр.  54  прим.). 
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посл'Ь  разныхъ  встр'Ьчъ  и  эпизода  о  брахманахъ  —  Кандака  ^). 
Мы  приходимъ  къ  такой-же,  хотя  не  непосредственной  посл-Ьдова- 
тельности,  какую  представляетъ  и  нашъ  текстъ:  Амазонки  — 
Кандака. 

Сообщаю  содержан1е  двухъ  посл-Ьднихъ  эпизодовъ  по  Псевдо- 
каллисеену  С. 

а)  Кандака.  Александръ  нам'Ьревается  отправиться  1п1  ту]; 
2г[л.1ра[лг(о:  ^ужАиу.,  въ  Вг.р6у],  гд-Ь  царила  прекрасная  Кандака." 
Его  письмо  къ  ней;  дружественный  отв'Ьтъ  и  подарки  Кандаки 
(III,  18).  Она  посылаетъ  греческаго  живописца  тайно  снять 
портретъ  съ  Александра,  у  котораго  сынъ  Кандаки,  Кандавлъ, 
проситъ  помощи  противъ  Эвагрида,  царя  Бебриковъ,  похитив- 
шаго  его  жену.  Александръ  велитъ  Птолемею  назваться  его  име- 
немъ,  а  самъ,  явившись  подъ  именемъ  Антигона^  получаетъ  отъ 
мнимаго  царя  приказан1е  пойти  войной  противъ  Эвагрида  (III,  19). 
Война  противъ  Эвагрида;  разбитый,  онъ  убиваетъ  себя.  Кан- 
давлъ, пснолнеппый  благодарности  къ  Антигону -Александру, 
проситъ  Александра -Птолемея  отпустить  съ  нимъ  къ  матери 
того,  кому  онъ  обязанъ  освобожденхемъ  своей  жены.  На  пути  къ 
Кандак-Ь  Кандавлъ  указываетъ  Антигону -Александру  на  ^г(о7 
[^^0Vа^  (гл.  20).  Войдя  туда  Александръ  «ора  01муАт^у  ао-тгро^^уу^] 
/,о(.1  о•т^X[^о^о•аV  у,(х.1  :^аVтаа■^аV  с.^оо^ЛсоV  ....  бра  ое.  Ёа■т^аV  /.7.1  тг;а; 
а7йра;  аVаxг^^^^,^Vои?  а7гаа•траитоVта;  Ёх  г:(х)у  6^даX[^.йV  со^  'киууо- 
фгуугТ?».  Одинъ  изъ  нихъ  называстъ  себя  Сезонхозомъ:  «'^у.'л- 
ХгЬс,  о  хоо-[Аохрата)р,  ос,  т^  тхар'  щоь  2^^Vааг^  ЫарЬйс  Ьго^  ^[^.а'^^6V 
(ЬV6[лао•а,  кос1  тй  оЬрхусЬ  1т:1^у\у1Х1  (Ткоиоао-а;  'ТУ]V  тобтои  &чУ1Тси7 
аxра}рЕ^аV.  Ё.Х'&а)7  об  е(;  ушрху  ауо^'со^  аVдрсо7:соV,  Ё7:аV^а■':аVТ0  ги' 
г.[ЛБ  7гЛу]дге  тсоХХа,  хае  у,сс':шш^у.у  [ЛБ/р^;  отсои  ^Еууос  оОх  Г]У  У][^.г- 
рас,  хае  тгоХХа  иЛУ]г}71  '^'^^  о-'>>  г[Л01  аVеТЛоV  атратоО.  Мс)а^  §г  тоО- 
тои^  5^ЕX(^иуа)V  '^У]V  Л^[^.VV)V  У)V  Ёсораха;  xа':^Ла^0V,  ха'1  ту]  ади[^.1а 
(тис/ЕдЕсс,  ОаVао■^(^.а)  кЕр^Е■т:Еа•0V  V6а•а),  хаё  той  'Су]V  аxо^V  Ёо■ТЕру]^у;V. 


1)  Сд.  из.чожен1е  у  2111§ег1е,  1.  с.  стр.  32—45  и  стр.  205  сл-Ьд.;  ел.  выше, 
стр.  301. 
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сосЕ  уар  81(71  т.(Х'тс  01  ЬюЬ^  ёаи'гои^  6VС[лаа■аVсгс ,  ':У)V  у)то^^I.аа■I^.Е- 
VУ)V  а7:Ехоьху6{ЛЕ701  тгаса  -ЭеоО  с^/СУ;V».  «Твое  имя  безсмертно»  — 
говоритъ  дал-Ье  Сезонхозъ  —  «ты  покоришь  весь  м1ръ,  хт'-о-ас 
':У)V  7:го1г.бЬ'Г\г:о-я  Ь)  Асубктсо  x^ЛЕ^аVорЕ^аV  тголгл  алл'  Ес'о-ЕЛдЕ  ЁVООV, 
г^а  Оессо-у]  тсV  7:роа-тат7]7  у](лйV».  Александръ  впдитъ  дал'Ье  Сера- 
писа,  который  даетъ  ему  уклончивый  отв-^тъ  относительно  его 
судьбы  ипророчптъславуАлександр1п.  Кандавлъ  радостно  встр"!- 
чаетъ  вернувшагося  Антигона- Александра ;  оба  идутъ  дал-Ье  въ 
Амастриду,  гд-Ь  Кандавлъ  велптъ  матери  любовно  принять  его 
спасителя  (гл.  21).  —  Описан1е  роскошныхъ  палатъ  Кандаки, 
которая  узнала  Александра  по  портрету,  но  об'Ьщаетъ  сохранить 
его  тайну,  дабы  ея  второй  сынъ,  женатый  на  дочери  Пора,  не 
причинилъ  зла  его  увшц-Ь  (гл.  22).  Кандака  предлагаетъ  Кан- 
давлу  и  его  жен-Ь  ('Ар-ито-а)  наградить  Антигона-Александра,  но 
другой  сынъ  Кандаки,  ДориФЪ  (ттрб^  Дор"/]о  ':оV  аул  0са^:а  хае 
Ф'^р^.аV  xаXои[^.ЕVОV),  хочетъ  убить  его,  въ  отместку  за  Пора, 
сраженнаго  Александромъ.  Братья  вступаютъ  другъ  съ  другомъ 
въ  споръ,  готовы  сразиться,  но  Антигонъ- Александръ  миритъ 
ихъ :  имъ  н-Ьтъ  пользы  въ  его  смерти,  и  онъ  предлагаетъ  привлечь 
къ  нимъ  самаго  Александра.  Кандака,  удивленная  его  мудрою 
находчивостью,  отпускаетъ  его  съ  дарами  (гл.  23). 

Ъ)  Амазонки.  Вернувшись  къ  войску,  Александръ  идетъ  къ 
Амазонкамъ,  извещая  ихъ  напередъ  о  мирныхъ  ц-Ьляхъ  своего 
пришеств1я.  Въ  своемъ  отв-Ьтномъ  посланш  он-Ь  оппсываютъ  ему 
свой  образъ  жизни :  ЕаV  §е  г.о\цх1ы^  xрат^1а•со^^ЕV  У]  тгаХг-'  о^^усоа■^V, 
а1о-/^рб7  аОтоТс  хатаЛЕ^тЕ'га'.  е(с  атса^га  ^6V  урб^о^  б7Есоос"  ЁаV  Ы 
7)аа<;  Vи^^асоа■сV,  Ёа■ОV':а^  у^^VаТxа;  VЕV^x7]x6тЕС  (с,  25).  Во  второмъ 
письм-Ь  къ  Амазонкамъ  Александръ  требуетъ  отъ  нихъ  дани, 
какую  он'Ь  поло;катъ,  и  ежегодно  изв-Ьстнос  количество  воору- 
женныхъ  всадниковъ.  Второе  ответное  послан1е  Амазонокъ:  он-Ь 
об'Ьш.аютъ  ежегодно  платить  сто  талантовъ  золотомъ  и  посылать 
пятьсотъ  всадницъ:  победителю  мужей  не  подобаетъ  обагриться 
кровью  женщ,инъ;   а$7;Ха  та  ту];  тО/у;с  а'^VаVТУ]^^а':а,   хае  [лг]7гсо 
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то  'п:1р1^6г1':оу  тйу  аVорауаV^V][^!.атсоV  <7ои  Ь  уиуулхщ  атгоЛгтг^ас 
[ла/-/].  Он'Ь  просятъ  Александра  прислать  имъ  свое  изображете. 
Онъ  дивится  ихъ  красот'Ь  и  сил-Ь  и  посылаетъ  пмъ  свое  копье: 
естсо  0|7.ТV  ':о11'^:о  аОто  ''А'кг^а.уЬрои . — Война  противъ  Еврнмитра,  царя 
Бебриковъ  или  Бельсировъ;  Александръ  преслЬдуетъ  поражен- 
ныхъ  «(л,Б/р[?  оргсо7  обо  та)V  (^.ЕуаXсоV  Ь  тй  а^аVгТ  у.6а-[ла),  а  тгро- 
<7Г1'^[6р1иоу  Мх'СоЬс,  той  Воррос».  По  молитв-Ь  Александра  он-Ь  схо- 
дятся и  запираютъ  за  собою  нечистые  пароды  (с.  26)  [ее.  27 — 29: 
письмо  Александра  къ  Олимп1ад^  о  свопхъ  подвпгахъ:  отъ  холгде- 
шя  къ  Амазонкамъ  —  до  эпизода  о  нечистыхъ  народахъ;  но  въ 
этихъ  границахъ,  отв-Ьчающихъ  ее.  25 — 26,  содержан1е  другое: 
Амазонки,  страна  чудовищъ,  городъ  солнца,  Низейская  поляна, 
дворецъ  Кира  и  Ксеркса  —  и  горы  оьвера]. 

Главное  отличхе  соотв'Ьтствуюш.аго  отрывка  сербской  Алек- 
сандрш  отъ  редакцш  РвеийосаИ.  С  заключается  въ  перестановк'Ь 
а  и  Ь :  къ  Амазонкамъ  Александръ  попадаетъ  раньше,  чЬмъ  къ 
Кандак'Ь.  Такъ  и  въ  новогреч.  народи,  книг'Ь  (стр.  140  и  сл'Ьд.; 
ел.  рум.  нар.  кн.  стр.  83  сл1Ьд.). 

а)  Амазонки  называются  «амастронскими  женами»,  несом- 
ненно подъ  вл1ян1емъ  сос'Ьдней  съ  ними  «Амастронской  царицы» 
Кандаки,  властвующей  въ  Верот]  =  Мброу)  (ел.  выше,  стр.  395), 
но  живуш.ей  —  въ  Амастрид-Ь  (РзеийосаИ.  III,  е.  21).  Оста- 
впвъ  Антюха  въ  Инд1и,  Александръ  идетъ  войной  на  Аыазонокъ; 
ихъ  ЭПИСТ0Л1Я  къ  Александру:  «Весть  н1Ькаа  вь  оуши  наши  приде, 
о  мпродрьж'че,  великы  цароу  Алексеи  дре,  гако  вьсь  прикмь  св-Ьть 
и  сь  жен  скыимь  нлькомь  бити  се  хоштеши.  Да  сик  намь  нев-Ьр  но 
мнить  се,  тебе  толико  моудразнаюште.  Не  подобакть  тебе  сь  нами 
бити  се;  не  в'бси  бо  что  прилоучить  ти  се.  Аште  бо  нась  раз- 
бикши,  малоу  чьсть  обр^штеши;  аште  ли  ми  теб^  разбикмь,  то 
велика  срамота  теб'Ь  боудеть.  Да  молимо  се  теб-Ь,  мол'бе  наше 
не  пр-Ьзри,  нь  образь  свои  оуписавь  кь  намь  допусти,  гако  да  намь 
м'Ьсто  тебе  царствоук-ть».  Он-Ь  посылаютъ  ему  дары,  в'&нецъсвой 
царицы  Талистриды  (вар.  Клитерва,  Плинтер ва,  Плитьрева)  и 
«д-Ьвиць  р.  пр']&красньшхь»,   красот'Ь  которыхъ  дивится  Алек- 
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сандръ.  Въ  отв'Ьтномъ  послан1п  онъ  говорить:  «Да  не  подабаше 
вамь  жень  благообраз'ныпхь  кьнама  посилати.  Мы  бо  вьсе  моуже 
земельскык  поб'Ьдпхомь,  како  оть  жеаь  поб'Ьдптп  се  хот-Ьхомь? 
Дахь  копик  мок  ваыь,  гако  да  мегю  вами  царствукть  м1^сто  мене, 
п  .л.  тисоушть  жень  мене  на  помошть  пош  лоте,  имамь  бо  ити  на 
мерсил'скога  цара  1евромптра  (вар.  Егримитра),  моимь  не  хо- 
тешта  повиноути  се  властемь. — Потоломеи  же  тоу  сток  воквода, 
глоуме  се  кь  Алексеи  дроу  рече:  цароу  Алексеи  дре,  дап  ми  же- 
нами онеми  царствовати;  аигте  ли  ми  царство  ихь  не  даси,  дай  ми, 
да  и  овехи  р.,  да  ихь  вь  царство  ихь  провогю!  Алексеи  дрь  же, 
насм1авь  се,  рече  кмоу:  аште  и  воквода  сил-Ь  моки  кси,  кдина 
оть  нихь  одол-Ьти  ти  имать.  Потолом'би  же  кь  Алексеи  дроу  рече: 
ты  векк  оубогаль  се  кси,  него  ли  азь,  кре  ихь  ц-Ьлехь  домомь 
поустиль  кси»  (Новак.  III,  гл.  6 — 7).  СлЬдуетъ  война  противъ 
Евримитра  (1Ъ.  III,  гл.  8);  «кзыци  же  севернык  страны  слы- 
шав ше,  оубогаше  се  и  кь  сЬвернои  поб'Ьгоше  стран-Ь»,  гд'Ь 
Александръ  занираетъ  пхъ  за  «северными  холмами»  (Нов.,  1Ъ. 
гл.  9).  —  У  Псевдокаллисоена  царица  Амазонокъ  не  названа; 
у  Клитарха  й\  9  и  его  отражен1яхъ  ея  имя  Т11а1е81;па,  Т11а1е51;п8 
(СеЛгеп.  ес1.  Вопп.  I,  р.  267:  0аЛЕ.^ту)V  ту)V  !4[ла^6Vа  о•^^^л^(.а/0V 
Ё.ог.^а'го);  въ  Н181.  с1е  рге1.  пространной  редакцш:  ТаИз^гЫа, 
ТЬаИз^па;  оттуда  во  Французскомъ  роман1Ь  (ей.  М1с11е1ап1)  и  у 
Га21о  с1е§И  ПЪегИ,  ВШатопДо  ].  IV  с.  2:  Та1е81п;  въ  источник'^ 
1п1е1И^еп2а,  строФа  225:  А1Ы181;ге;  въ  ЫЬго  (1е  А1езапс1го, 
строФа1701:  Са1ес1пх;  въ  итал1анской  Александре  (ес1.  Сгг1оп, 
р.  113):  Са1г8(га.  Греч.  нар.  книга  не  даетъ  имени;  въ  рум.  нар. 
книг-Ь :  валистрада  =  ТЬа1е81па ;  варьянтовъ,  представляемыхъ 
славянскими  текстами  (Клитерва  и  т.  д.)  я  объяснить  не  ум-Ью. 

Ь)  Кандака  (Нов.,  гл.  10 — 14;  греч.  нар.  кнпга,  стр.  146 
и  сл-Ьд.;  рум.  нар.  кн.  стр.  88  сл-Ьд.).  Царица  амастроиская  (она 
царить  въ  Мастрид'Ь-Амастрид'Ь)  посылаетъ  изограФа  списать 
портретъ  съ  Александра:  «Алексен'дрово  бо  оухиштронпк  разоу- 
м-Ьла  б^ше,  како  самь  све  градове  сходить  и  землк,  нокли- 
сарь  творе  се,  обьхождаше».  У  Р8еис1оса11.  С,  царица  названа 
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Кандакой,  т.  е.  просто  титуломъ^);  въ  сербской  редакщп:  Кан- 
дакгя  Клеофила  (Клеопила);  греч.  нар.  кн.  КаV^5аx*/];  рум.  пар. 
кн.:  КлеоФ1ла  (рз^м.  К.,  л.  *'5б1  обор.:  Кацдак1я  КлеоФИла);  въ 
Н181;.  (1е  рге1.  краткой  редакщп  Сапйасхз  (Ъапй^га!^,  стр.  114 
сл-Ьд.),  но  въ  н^которыхъ  текстахъ  пространной:  аеорЫНз  Сап- 
(1асг8  (ел.  21п§ег1е  стр.  241,  въ  варьянтахъ;  такъ  и  въ  текст'Ь 
у  Оа§п1ег,  въ  изданш  Хосиппона);  въ  итальянскомъ  роман'Ь 
у  Сгг1оп  (и,  вероятно,  въ  его  Французскомъ  подлиннике):  Сгео- 
Я1е  Сапс1ас1а.  —  КлеоФИла  въ  связи  съ  Александромъ  находится 
уже  у  Ороз1я  (Ас1у.  Ра^.  3,  19^  1):  ге^пит  С1еор111И8  ге§1пае 
ехрн^пауЦ  (8С11.  А1ехап(3ег),  ^пае  сит  8е  йесИззе!  сопспЬИи 
ге§пит  гейетИ;  ^).  Сл.  Ма1а1а,  ей.  Вопп.,  стр.  195  (-ц^.с  КаV- 
оаху]....  0Е.5{оxгV  г,а^т■у]V). 

Имя  одного  сына  Кандаки,  согласно  съ  С,  Кандавлъ  (Кань- 
давльсъ;  Ш81:.  с1е  рге1.  СапйапИз,  Сапс1аи1и8;  греч.  нар.  кн.  КоV- 
таиХобат];;  рум.  нар.  кн.  Кандусал),  другого,  женатаго  на  дочери 
Пора:  Дорифо  (вар.  ДорпФоръ ;  греч.  нар.  кн. :  Аори'^орос;  рум.  нар. 
книга:  Дорио)  и  Караторъ,  какъ  въ  Н181ог1а  с1е  РгеИ18  (Сага1ог) 
и  ея  европейскихъ  отражен1яхъ^).  —  Въ  общемъ  эпизодъ  о  Кан- 
дакш  разсказанъ  согласно  съ  РзеийосаП.  С;  мы  ограничимся 
указан1емъ    на  н-Ькоторвш    частный   отлпч1я.    Въ   С  Евагридъ 


^)  О  такомъ  значеши  «Кандаки»,  т.  е.  «царицы-матери»  въ  Эв10П1и,  сл. 
"^УаеДетапп,  1'Ё1Ь1ор1е  аи  1;етр8  с1е  ТхЬёге  е*  1е  Ь-ёзопег  Ле  1а  ге^по  СапДасе, 
въ  Мизёоп,  Ь.  III,  Л»  1,  р.  117  и  сл'Ьд.;  сл.  Ей.  Бгоихп,  Беих  сЬ1'ои1диез  ё1;Ь10- 
рхеппез,  1Ь1(1.  1;.  III,  №  2  (1884  г.),  стр.  254.  Въ  Д'Ьян1яхъ  апостольскихъ,  8,  27 
и  сл'Ьд.,  апостолъ  Филипаъ  креститъ  е^Vо^xо(;  8^VX(7т•/5(; ,  казначея  царицы 
Кандаки;  въ  греческихъ  Минеяхъ  подъ  14-мъ  Ноября  Кандака  обрати-^ась 
въ  тгоХеи;  тйу  КаVВаxа)V ! 

2)СЬг1з1;еп8еп,  ВеНга^е  гиг  А1ехаи(1егза§е  (1883),  р.  37.  Сл.  1Ы11.  указа- 
н1е  на  разсказъ  Курщя  и  Юстина  (восходящхй  къ  Клитарху)  о  С1еорЬ18,  царицЬ 
Ассаковъ.  См.  Еаугс,  КесЬегсЬез  зиг  1ез  Ь181;о1ге8  ГаЬ1г1еизе8  сГА1ехап(1ге  1е 
бгапй,  въ  Мё1ац§ез  с1'1113<;01ге  И1;(;ёга1ге,  II,  р.  75  прим.;  Е1П§ег1е,  1.  с.  стр.64. 

3)  Сл.  аг1ои  1.  с.  стр.  152;  ЬатргесЫ,  ей.  К1п2е1,  V.  6229  сл-Ьд.  —  Въ 
Шз*.  йе  рге1.  пространной  редакщи  (21п§.  стр.  241)  у  Кандаки  три  сына:  Сап- 
(1аи1из,  Магзхрриз  и  Сага1;ог.  Магзхрриз,  вероятно,  искажено  изъ  Магр1зза 
(РзеиДосаИ.:  Матерса,  'Артгисчта;  1и].  Уа1.  Маг§1е),  какъ  зовется  невестка  Кан- 
даки въ  Нхз*.  йе  рге1.  краткой  редакщи  (ЬапЛ^га^",  стр.  119). 
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вападаетъ  на  Кандавла  въ  то  время,  когда  тотъ  съ  женой  и  не- 
большой   свитой     отправлялся     Е.V^а6о■^0V    [Л.ОСГТГ]р107     101(УУ1    Т^(ХОУ. 

та»;  \[(.'хХ,6^у.:,  (III,  19);  въ  сербскомъ  текст'Ь  «Лгрпмьски  царь, 
Кандакпе  царице  сьшь,  Каньдавльсь  именемъ, . . .  оть  царств1а 
своего  побегъ,  сь  женою  и  сь  ыатерыю  ее,  оть  Александрова 
страха  кь  матери  своей  Клеопили  Кандаки  оу  Мастрпдоу 
бегаше»;  въ  это  время  и  напалъ  на  него  Эвагридъ  (ел.  греч. 
нар,  кн.,  стр.  146;  руи.  нар.  кн.,  стр.  88).  Изб'Ьгая  одного 
зла,  онъ,  такимъ  образомъ,  нечаянно  поналъ  въ  другое  и,  отв-б- 
чая  Антигону-Александру,  можетъ  нрим-Ьнпть  къ  себЬ  притчу, 
наибол'Ье  известную  по  пересказанъ  романа  о  Варлаам-Ь  и  1оа- 
саФ'Ь — о  челов'Ьк'Ь,  спасшемся  на  дерево  отъ  льва  и  увид'Ьвшемъ 
надъ  собою  з1яю1цаго  зм-Ья  ^).  —  Разсказъ  о  пос'Ьщен1и  Алек- 
сандромъ  пеш,еры  боговъ  наполненъ  христ1анскими  мотивами, 
согласно  съ  характеромъ  нашего  текста: 

«Вьшьдьшоу  же  емоу  вьноутрь,  мьчтан1а  нека  зверообразна 
ср-Ьтоше  его.  Онь  же  име  бога  Саваооа  призвавь,  безь  страха 
бивь,  чоудна  же  и  нека  и  див  на  вь  пештери  тое  вид']& :  члов-бко- 
образник,  звери  и  чловЬки  многи  свезанп  опако  роукама  вид'Ь. 
Тоу  Араклию  и  Аполона  позна,  и  Крона  и  Ерм1а,  ихь  же  Елани 
боге  имахоу.   Сихь  Александрь  видевь,  свезанни  бо  бехоу  вьси 


^)  Текстъ  ;1той  притчи  се1збской  Александр!!!  п  н-Ьсколько  объяснен1Г1  къ 
нему  см.  въ  мое11  зам^Ьтк'Ь :  О  славянскихъ  редакц1яхъ  одного  аполога  Вар- 
лаама  »  1оасаФа,  Зап.  Ими.  А  к.  Наукъ  1879.  т.  XXXIV,  П.  —  Греч.  нар.  книга, 
стр.  148  (Сл.  рум.  нар.  кн.  стр.  89)  поддерживаетъ,  противъ  кириллоб11лозер- 
скаго  списка,  редак11,1ю  аполога,  представляемую  текстами  Ягича  и  Новако- 
вича:  етгаОа  (Ь(77.у  гxгТVО<;  6  а7\)р(07гс/!;,  о  Ьт.оХос,  <^г\)'{ш^ххс,  а-кЬ  то7  XеоVТX,  Vа  \^.^^ 
ТОУ  фэ:.ТУ11  ^^р^г^ул  оеуВроу  йфг]Хс)У,  ха''.  ёуг[1у]  ётгауо),  хос\  о  Хгсоу  га-хЬч]  е!?  ту)у 
р1(^ау  той  Вгуорои,  то  отсоТоу  е1хеу  ек;  ту)у  ахрху  Л'.[ху-/)У.  'Атго  тоу  1^6^о^  той  Хеоуто; 
уа  {АУ)  ТОУ  рХетгу),  ехотта^еу  етгэсую  еи;  ту)у  хорифУ)у  той  §гу8р01)  ха\  е18гу  оф[у 
[хе-уау,  отгои  т^рхето  етгаусо  той.  'Етро[л.а^е  ха\  ёсгтраф-/)  уа  ьВу^  г!;  ту^у  Х'чхуг^у, 
ха'.  г\Ьг^  е1?  ту)у  ххросу  тг^;  Х11ЛУ7]?  хрохеВгсХоу,  отгои  1)хау.г  тготе  ух  хате,3г]  хатсо 
уа  ТОУ  хата711У).  Тоте  еЕтгг  {лг  тоу  Хоу1(7[Аоу  той*  т'.  мк  у.'Х[к(л  о  атих°?;  'Еу.у  хатеЗы 
е1?  ТУ1У  уу^у,  о  Хеозу  ОеХЕ1  [лё  хатаф^тге  ^соутауоу,  еху  ата^й  е!;  то  оеуВроу,  6  офс; 
{ЛЕ  деХг'.  хататпЕС  атго  оХ11'ОУ  ок\.~^0'^'  КаХХюу  уа  7ГУ]В>^(1со  г'.с,  ту;у  Х1[луу)У,  ха\  а; 
1Л.е  хатаг'.-^  6  у,роу.бЬг<.\о:,  оса  1Х1ау,  тгара  уа  За(1ау'.^(о|д.а1  (^соутауо';.  Тоте  ё-1^8у]а5У 
Ек;  ТУ)У  Х'.|Д.уу)У,  ха'.  ЁфаусоО-/)  атго  тоу  хрохо^Е'.Хоу. 
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веригазш.  Александрь  же  кь  единомоу  оть  нихь  простоупль, 
о  чюднихь  онехь  виденихь  оупрашаше  его.  Свезани  же  царь  они 
кь  немоу  рече:  Александре  цароу,  царие  сие,  ихь  же  ти  зриши, 
тии  бехоу  вь  вьселеннои  царие,  гакоже  ти  дьньсь,  и  за  грьдино}^ 
великоу  и  поностьство  богоу  небесномоу  оуподобише  се,  и  на 
сихь  богь  разгневи  се,  свезаньнихь  вь  пештероу  сию  рече  при- 
вести; зде  доуше  ихь  моучити  се  имоуть  до  сконьчан1а  в-Ька. 
Сконьчавьшимь  се  седмимь  в']Ькомь,  вь  тарьтарскоую  гееноу 
имоуть  пойти,  и  тамо  вь  бесконьчни  в-Ькь-  йюучити  се  имоуть. 
Александрь  же  кь  немоу  рече:  Мноу,  тко  негд1Ь  видехь  те.  Онь  же 
кь  немоу  рече :  Аште  на  дивик  члов'Ьки  ходиль  еси,  тоу  на  стльпе 
образь  мои  видель  еси.  Александрь  же  кь  немоу  рече:  И  како  име 
теб-Ь  есть?  Онь  же  кь  немоу  рече:  Азь  есмь  Сьньхось  иньдиски 
царь,  иже  некогда  вьсь  приехь  светь,  и  грьдинею  пр-Ьвьзнесохь  се, 
и  на  вьстокь  на  край  земле  вьсхотехь  пойти;  и  вьсташе  на  ме 
диви  члов'Ьци,  и  воискоу  мою  вьсоу  оубише,  и  мене  тоу  погоу- 
бише.  Аггели  же  дошьдьше,  и  доушоу  мою  свезаше,  и  вь  сию  ме 
пештероу  приведете.  И  зд'Ь  моучити  се  имамь,  гако  за  мок  бе- 
зоумьное  пр'Ьвьзнесеник. ;  да  пази  и  ти,  Александре,  гако  да  не 
пр'Ьвьзнесь  се,  и  ти  зде  прпведень  боудеши».  Дал'Ье  Александрь 
узнаетъ  Дар1я,  который  говорить  ему  между  прочимъ:  «о  пр'Ь- 
моудри  вь  члов-Ьцехь  Александре,  отъ  коле  богомь  годе  бити, 
гако  да  вьса  незнаема  оузнаеши,  почекаи  мало,  и  скажоу  ти  дивьна 
нека  и  чюдна,  гаже  прилоучить  ти  се  хотеть  на  поути.  В-Ьдомо 
да  есть  тебе,  гако  Кандаша  КлеоФИла  амастридоньска  царица 
образь  твои  пр'Ьписала  есть,  и  тако  познати  те  имать,  ноу  походи, 
не  соумьни  се;  богь  бо,  вь  него  же  вероуеши,  оть  роукоу  ее  из- 
бавити  те  имать,  и  крьсмати  же  ты  немой».  Онъ  разпрашпваетъ 
Александра  о  Персш,  о  Роксан-Ь,  указываетъ  на  Фора,  находя- 
щагося  далЬе  въ  той-же  пещер-Ь.  «О  великы  ин  д1искыи  Форе», 
обращается  къ  нему  Александръ,  «како  некогда  богомь  подоб- 
лгаше  се,  нынга  же  гако  кдинь  оть  хоудихь  члов'Ькь  моучиши  се! 
Форь  же  кь  нкмоу  рече :  Тако  страдатп  имоуть  в*си,  иже  превьз- 
несоше  се  земльскою  славою;  нь  блюди  и  ты,  Алексеи дре,  гако 

СОорникъ  И  Отд.  П.  А.  Н.  (26) 
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да  не  и  ты,  пр'Ьвьзнесь  се,  свезань  зд-Ь  приведень  боудешь.  И  сик 
поменоувь,  чьсть  жене  мокьс  Клитемиштре  сьблюди.  Алексеи  дрь 
же  кь  нк-моу  рече:  Боудп  печалоук  мрьтвпып,  а  о  живыихь  не 
пьцп  се».  Жилище  боговъ  обратилось  въ  обитель  наказан1я  за 
земную  гордыню  (ел.  греч.  нар.  кн.,  стр.  153  — 156;  рум.  нар. 
кн.,  стр.  90 — 2:  тамъ  и  зд-Ьсь  н'Ьтъ  упоминан1я  Клитемнестры. 
Сл.  выше,  стр.  388 — 9)  ^). 

Александръ  спасается  отъ  угрозъ  второго  сына  Кандаки 
такою  же  хитростью,  какъ  и  въ  Р8еис1оса11.  С.  Кандавлъ  и  Ка- 
раторъ  провожаютъ  его  до  ожидавшей  его  стражи,  гд-Ь  онъ 
объявляетъ  имъ,  что  онъ  и  есть  —  Александръ.  Если  такъ,  «то 
31Ы  оузфьли  КС  МО»,  говорятъ  они,  но  онъ  успокоиваетъ  ихъ 
и  отпускаетъ  съ  почетомъ. 

Кстати  зам'Ьтка  къ  текстамъ  Псевдокаллисеена :  въ  III  26  С 
Александръ,  воюя  съ  Евримитромъ,  царемъ  Бебрпковъ-Бельси- 
ровъ,  доходитъ  до  сЬверныхъ  горъ,  за  которыми  заключаетъ 
нечистые  народы;  мы  вид^^ли  (стр.  397),  что  письмо  къ  Олимп1ад'Ь 
(1Ъ.  гл.  27 — 9)  также  кончается  эпизодомъ  о  горахъ;  В  при- 
соединяетъ:  Д^г/сор'/^о-а  Зе  аVа  а.Е.а■ОV  То6рxсоV  ха^  !\р(^^г.V^соV  . .  . , 
хае  оскг.х'ггг/а  гV  ро'^-'уа^а  атга^гас  аОгйV  хал  тсV  а'^тйV  [ЗассХга, 
ха^  гахОХЕио-а  га  [л^Хадра  аОтоО,  гоО  хаХои^лЬ^ои  Ка7ои,  хае  Ётгфт] 
ис  "Л  аОтоО  ^сса^Хиос,  гд'Ь  освобояадаетъ  плЬненныхъ — Кандавла 
и  его  жену!  Кандавлъ  разсказываетъ :  Про;;  ду]ра7  ё^■^X^0V,  еО- 
драVд•^Vа^  [Зо^X6[^!,ЕVо?  а■^V  т^  Ер."^  уцуо(.ш  етгс  /сЬра^  66Е6оV':ЕС, 
Ь/сау  (ЛЕт'Ёаитой  ти^тосхоа'юис,  тсаТоа^  [ЛЕта  XЕОV':от^аросоV  ха1  xиVйV 
ха1  ^ЕраxсоV;  зд'Ьсь  онъ  и  былъ  схваченъ. — Я  полагаю  въ  этомъ 
эпизод'Ь  рядъ  см-Ьшенш:  Турковъ  съ  нечистыми  народами  за  го- 
рамп  с']Ьвера,  ихъ  хана  —  съ  Евримитромъ,  царемъ  Бебрпковъ, 
войско  котораго,  прес.1'Ьдуемое  Македонянами,  заходитъ  именно 
за  эти  горы;  наконецъ  Евримитра  (=:Хана)  съ  Евагридомъ, 


1)  Популярная  на  славянскомъ  югЬ  Александр1я  дала  сюжетъ  для  одной 
фрески  въ  монастырь  св.  Георгия,  близь  Пирота:  въ  числ4  мучимыхъ  въ  аду 
являются  Даргй,  Поръ,  но  и — Александръ.  Сл.  Новаковичъ^  1.  с,  стр.  XXX — 
XXXI. 
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также  царемъ  Бебриковъ,  похитившиз1ъ,  какъ  З1ы  вид'Ьли,  жену 
Кандавла.  Въ  итал1анскомъ  роман-Ь,  въ  эпизод'Ь  о  Кандак'Ь,  Кан- 
давлъ  говорить,  что  его  жена  похищена  царемъ  Бебриковъ 
(ВгеЫс!;  уаг.  А1;1Ьес1),  когда  онъ  «изс!  Гиога  с1е11а  сШа  соПа 
то^Ие  е  соп  а1диап1;1  (11  зио!  Йс1е1  сауаШеп  рег  апДагз!  сИрог- 
итс1о  сог  (сйсош  рег  1а  соп1гас1а  (Опоп,  р.  146).  Сл.  Шз*.  йе 
Рге1.  пространнаго  типа:  Сап(1аи1и8  ехт!  сит  ихоге  зна  е! 
раис18  ййеИЪиз  ехегсепсИ  саиза  (2111^.  стр.  242);  въ  одномъ 
вар1ант'Ь:  и1;  еогит  ап1т1  §гаи11агепи1Г  ^). 


1)  Нагсгук,  28.  Гиг  йеи^зсЬе  РЫ1о1оё1е,  IV,  р.  169—170. 

(26*) 


X. 

А  6  •'[0  1  \ЛБНа'-'8рси. 


Въ  РзеийосаП.  С,  III,  30,  говорится,  что,  по  возвращеши 
Александра  въ  Вавилонъ  ^),  рошдеше  чудовпщнаго  ребенка  было 
истолковано,  какъ  знамеше  скорой  смерти  Александра  и  судебъ, 
предстоящихъ  его  царству.  Непосредственно  зат']^>1ъ  разсказы- 
вается  объ  его  отравленш. 


^)  По  поводу  Вавилона,  н'Ьсколько  стушеваннаго  въ  нашей  Александр1и, 
зам-Ьчу  во  Французскомъ  ролан'Ь  (ес1.  М1сЬе1ап1)  намекъ  на  вавилонскую 
легенду,  о  которой  я  писалъ  въ  послЬднШ  разъ  въ  АгсЫу  {,  51ау.  РЫ1о1о§1е, 
VIII,  стр.  326—330.  Александръ  говоритъ  Пору  (стр.  315): 
ргепсТгаг  БаЬйопе,  ее  та  ёепв  1е  сопзехПе, 
^ие  ауо1Г  тое1  1а  1ог  с^и!  тегз  1е  С1е1 1;оге111е, 
З^осггаг  1е  зег^репЬ  с'оп  йгзЬ^  срсг  Шсз  ]0Г8  ьеШе. 
Поб'Ьдители  вступаютъ  въ  Вавилонъ  (стр.  500): 

8оиз  1ез  рхёз  Дез  сетаиз  й'ет151;  11еге  е*  гёзоппе; 
А1  йгадоп  ез1  И  гоъ  ^иг  1е  тоугЬ  етрггзоппе. 


Ппе  а1§Ье  ^гезразёгеп!  с'оп  аре1о11  ВогсТопе, 
Еп  ВаЪ11опе  еп1гёгеп1;  еп1ге  уезргев  е*  поппе. 

Вм-Ьсто  СогсЬпе  варьянты  даютъ:  Вхззопе,  Висоппе  (Р.Меуег  въ  Еоташа, 
№Л'2  42 — 43,  стр.  228)  —  в^Ьроятно  Фисонъ,  одна  изъ  четырехъ  райскихъ  р-Ькъ, 
можетъ  быть,  отождествленная  зд-Ьсь  съ  Тигромъ,  какъ  въ  другомъ  случае 
это  имя  стоитъ  в1111сто  Нила  (ЕпиФанш,  въ  АПаШ  — и;а.;л'./'.7а  1.  I,  р.  55).  Пред- 
ставлеше  громаднаго  зм-Ья,  обвившаго  Вавилонъ  (^и^  1е  топ1;  етрпзопе)  п  не 
усыпающаго,  кром'Ь  изв^стнаго  времени  (еп1ге  уезргез  е1;  поппе),  хорошо  зна- 
комо изъ  нашей  повести  о  вавилонскомъ  царств'Ь. 
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Сербская  Александр1я  представляетъ  зд'Ьсь  совсЬмъ  особое 
развит1е.  Сл.  греч.  нар,  кн.,  стр.  165  и  сл'Ьд.;  рум.  нар.  кн., 
стр.  97  сл-Ьд. 

Вельможи  Александра  встрйчаютъ  его  радостно  по  его  воз- 
вращен1И  отъ  Кандаки,  просятъ  вернуться  въ  Перс1ю,  и  тамъ 
разд-Ьлить  «господство» — «по  достотнию  и  по  подобию»  (Нов.  III, 
гл.  15).  Возвращеше  въ  Перейду  (на  пути  греч.  нар.  книга, 
стр.  166 — 167,  разсказываетъ  объ  испытанш  Александромъ 
морской  глубины,  чего  н'Ьтъ  ни  въ  слав,  текстахъ,  ни  въ  рум. 
нар.  книг-Ь)  и  разд'Ьлъ  власти  (посл-Ьдинго  эпизода  н'Ьтъ  въ  греч. 
нар.  книг-Ь),  посл'Ь  чего  Александръ  въ  течете  года  пробылъ 
съ  Роксаною  «сь  великою  веселостию  и  радостию»  (гл.  16).  Онъ 
идетъ  въ  Вавилонъ;  явлеше  во  сн'Ь  1ерем1и,  который  в'Ьщаетъ 
ему  о  близкой  смерти;  смущен1е  Александра,  котораго  напрасно 
пытаются  ут'Ьшить  и  развлечь  его  вельможи  (Нов  а  к.  гл.  17 — 19; 
греч.  нар.  кн.,  стр.  167 — 168;  рум.  нар.  кн.,  стр.  98 — 100). 
На  пути  къ  Вавилону,  онъ  приходитъ  на  поле,  «нарицанемок 
Синарь,  и  вь  землю,  зовомоу  Ав'сид1а,  идеже  праведный  1овь 
богатш  жиль  б'Ьше,  и  тоу  станомь  своимь  ста,  и  сил  ник.  кго 
войске  по  томь  полю  падоше.  Велмоужик,  же  Алексеи  дрови, 
Алексеи  дра  скрьб  на  зр^Ьште  и  жалости  кго  изм-Ьнити  хотеште, 
и  на  гороу  кго  високоу  вьзведоше  и,  срьдце  кго  обьвеселити 
хотеште,  воисц'Ь  ороужати  се  повелеше  и  на  кдиномь  м-Ьст-Ь  на 
поли  ономь  сьбрати  се  рекоше,  и  сихь  позр-йвше  кь  Алексеи дроу 
рекоше:  Алексеи  дре  цароу,  сил'ныи  господине,  видиши  ли?  По 
что  скрьб1ю  срьдце  свок  потаплгакши?  Зришилп  колпцемь людемь 
дьньсь  сьтвори  те  богь  цара,  да  подобно  ксть  тебе  веселити  се  и 
радовати  з'Ьло?  Алексеи  дрь  же,  просльзивь  се  и  главою  покпмавь, 
рече:  Зрите  ли  сихь  вс1Ьхь,  и  по  .н.  л'Ьт'Ьхь  вьси  подь  землю 
заидоуть!»  (греч.  нар.  кн.,  стр.  1 68 — 1 69; рум.  нар.  кн.,  стр.  100). 
Власти  и  князи  съ  востока  и  запада,  сЬвера  и  юга  прпходятъ 
къ  Александру  съ  многоценными  дарами  (гл.  20),  приходитъ 
съ  послан1емъ  отъ  Олимп1ады  и  Аристотель.  Александръ  припи- 
маетъ  его  съ  чест1ю,  разспрашиваетъ  о  матери,  о  македонской 
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зезм'Ь  (гл.  21).  На  торжественномъ  пир-Ь  Аристотель  подносить 
Александру  и  Роксан-Ь  подарки,  присланные  Олимп1адой,  и  ея 
письмо,  въ  которомъ  она  проситъ  сына  дать  ей  повидать  себя, 
либо  самому  вернуться  въ  Македон1ю,  либо  дозволить  ей  придти 
къ  нему  (гл.  22).  Сл.  греч.  нар.  кн.,  стр.  169 — 171;  рум.  нар. 
книгу,  стр.  100 — 102. 

Прочтя  эпистол1ю,  Аристотель  садится  на  свое  м'Ьсто,  Алек- 
сандръ  возсЬдаетъ  на  высокомъ  престолЬ  Фора,  п  начинается 
тотъ  отд'Ьлъ,  который  далъ  намъ  поводъ  назвать  весь  сл'Ьдующхй 
эпизодъ  текста:  АбуоЕ  !4лг^а7§рои.  Д-Ьло  идетъ,  очевидно,  о  муд- 
рыхъ  изречен1яхъ  —  судахъ  Александра  (Нов.  1И,  гл.  23  = 
^а^.  1.  с,  стр.  319 — 321;  греч.  нар.  книга,  стр.  171 — 174; 
рум.  нар.  кн.,  стр.  102  — 106). 

1.  «Вь  ть  дьнь  члов'Ькь  н'Ькыи  оукраде  роменчоу  златоу 
(греч.  нар.  кн.  стр.  171:  Ьс^  xаVат^  хрио-оу;  рум.  нар.  кн.  стр.  103: 
пъхар).  Алексен'дрь  сик  слышавь,  рече:  Кто  любо  роменчоу 
украде,  где  годе  боудеть,  Александрова  се  кк  звати,  а  не 
оукрадшаго». 

2.  «И  тогда  Аристооель  Алексеи  дра  вьпрашаше^  глаголк: 
како  вьз  може  толикаа  сьтворити,  клика  никдинь  члов-Ькь  сьтво- 
рити  можеть?  Алексен'дрь  же  кь  нкмоу  рече:  тр1и  дроузи  на  сик 
сьпосп'Ьшници  быше  мн^:  роука  податлива  и  в-Ьра  непотворна 
и  соудь  правь»  (Нов.).  Иначе  Да§.:  «четири  при-Ьтели  на  ово 
помогоше  йш:  прво  податливство,  друго  непотворно  на  'Ьзику, 
трето  помиловане,  четрто  прав  суд»  (греч.  нар.  кн.,  стр.  171  — 172: 
тео-аара  хаАа  Г)<7а7  ес^  г[лЬа.  тгрйтоу,  хаТ^оу /а1рЕ.т;у]{ла'  ^гитгроу, 
аХу]дБ1а.  тр'-тоу,  атго  тоу  Хоуоу  |лои  уа  {лу]у  гбуа^'усо"  тгтартоу, 
У)  хр^от;  [лок  уа  гЬо/л  ссха^'а,  хае  ш  тпстеОсо  тоу  0еоу  той  оирауоО 
хаЁ  ТУ];;  у^с,  бтгой  гтгЛао-Е  та  тгаута;  рум.  нар.  кн.,  стр.  103: 
авЬ'там  патр!5>  ажЬ'тор!  к5>  мше:  Ь'н!ьл  к$^вл\нтЬ'л  д^'лче,  алт!>л  мллна 
4т1нсъ,  алтЬ'л  жЬдеката  др'Ьнтъ,  алт^^л  ертар-б  ла  грешщ!). 

3.  «Тогда  кмоу  спов'Ьдати  начеть  в'са,  клика  по  земли  ви- 
д-Ьль  б-Ьше,  и  како  сил  ныихь  царь  господства  раздроуши.  Оа 
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сдышавь  Аристоеель,  дивлгаше  се,  и  кь  Алексеи  дроу  глаголааше, 
оупрашак :  Где  соуть  великаа  скровишта,  гаже  по  зеылгахь  сьбраа? 
Алексеи  дрь  на  властеле  позр'Ьвь,  рече:  Любими  мои  дроузи,  си 
соуть  мога  скровишта,  царска  бо  скровишта  вь  чловечьскыихь 
живоуть  срьдцихь  (греч.  нар.  книга,  стр.  172;  рум.  нар.  книга, 
стр.  103). 

4.  «Аристоеель  же  кь  нкмоу  рече:  Потьшти  се,  Алексеи дре, 
чедо  сьтворить,  гако  да  Маккдонганомь  по  сьмрьти  паметь  оста- 
зиши!  Алексеи дрь  же  кь  нкмоу  рече:  Не  имамь  вамь  оставити 
сына,  нь  оставлю  вамь  великык  мок.  подвигы  и  добраа  мога  д^ла 
(ел.  греч.  и  рум.  нар.  кн.  1.  с). 

5.  «Тогда  пристоупп  кь  Алексеи  дроу  н'Ькто  оть  любпмыхь 
и  рече:  Добро  ксть  цароу  царство  обогатити.  Алексеи  дрь  же 
кь  нкмоу  рече :  Криса  лидон'скога  цара  ничто  не  пол'зова  сребро 
и  злаато,  много  бо  злата  сьбраль  б'Ьше,  нь  дроузи  того  кк,р*до- 
саше.  Онь  же  кь  Алексеи  дроу  рече:  Пользно  к  цароу  векк  даани 
оть  зем'лк  вьзимати.  Алексеи  дрь  же  кь  нкмоу  рече:  Ни  врьтара 
не  люблю  ис  кор'Ьне  зелик,  истрьзаюшта  (н'Ьтъ  въ  греч.  нар. 
книг-Ь;  въ  рум.  нар.  кн.  стр.  103  нЬтъ  второй  части  Алексан- 
дрова изречен1я). 

6.  «И  тоу  Алексеи  дрь  Пер*сенина  н'Бкокго  стара  оузр1Ьвь, 
шке  брадоу  вап'саль  б'Ьше,  гако  да  младь  члов'Ькомь  оузпракть  се. 
Впд-Ьвь  же  кго  Алексеи  дрь  рече:  О  любоми  мои  Меликьи'сире 
(вар.  Меликасиръ),  аште  пол  за  оть  вап*сала  хоштеть  бити,  ко- 
лене ногоу  СВОК.Ю  вапсаи,  да  оукр-Ьпеть  се;  аште  ли  вапсаломь 
старости  оукр1Ьпити  не  можеши,  не  вап*саи  себе,  гако  да  вап'сало 
теб-Ь  не  пр-Ьварить  и,  мне  себе  млада,  вь  старости  напрасно 
оумреши.  И  о  семь  властеле  см'Ьгаше  се  много  (греч.  нар.  книга, 
стр.  172:  О)  У]уа7гГ([л.Ь^г  [лои  МгХихрааирЕ;  рум.  нар.  книга, 
стр.  103 — 4:  Меркис). 

7.  «Дроугы  же  моужь  великь,  кмоуже  и  томоу  пме  б-Ьше 
Алексеи  дрь,  страшивь  же  б-Ьше  сьи  з-^ло  и  сь  в  сакого  бога  бЬ- 
гаше,  Алексеи  дрь  я^с  кь  нкмоу  рече:  Члов-Ьче,  пли  име  из'м'Ьни, 
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или  д-йло;  мок  бо  име  тобою  срамот'но  есть  (греч.  нар.  книга, 
стр.  172 — 3  ^);  рум.  нар.  кн.  стр.  104). 

8.  «И  вь  ть  дьнь  кь  Алексеи  дроу  приведоше  тисоуштоу  гоу- 
сарьь,  и  рекоше  кь  нкмоу  властеле  об'Ьсити  ихь.  Онь  же  кь  нимь 
рече:  Оть  коле  лице  мок  вид']^ли  соуть,  не  омать  никдинь  оть 
нихь  оумр'Ьти ;  соуд1амь  бо  дан*но  ксть  оубивати,  цароу  же  дан  но 
ксть  миловати.  И  сотвори  ихь  Алексеи дрь  ловце  себ-Ь»  (греч. 
нар.  книга,  стр.  173:  хЛЕтгтасс;  рум.  нар.  кн.  стр.  104). 

9.  «И  вь  ть  дьнь  приведоше  кь  Алексеи  дроу  члов'бка  Ин  д1а- 
нина,  стр'Ьл'ца  кго  глаголахоу  в'сегда  бити  [гако  скрозе  прьстень 
вьсегда  стрелоу  прометати  емоу].  Алексеи  дрь  стр-Ьлити  кмоу 
повеле.  Онь  же  не  вьсхоте  стр-Ьлити.  [И  паки  емоу  повеле.  Онь 
же  не  вьсхоте.  И  вьси  кго  ноудише  много,  да  стрелить.  Онь  же 
не  вьсхоте].  Алексеи  дрь  же  главоу  кмоу  повеле  отсЬшти.  Ве- 
домоу  же,  и  н-Ькомоу  рек  шоу  кмоу:  По  что,  о  члов'Ьче,  за  кдино 
стр']&лкиик  животь  свои  оддаде?  Онь  же  кь  нкмоу  рече:  .1.  дьни 
имамь  лоука  не  похватпвь  и  оубогахь  се,  гако  да  пр1Ьдь  царемь  не 
погр']^шивь,  прьв  нкга  мога  гласа  не  изгоуб  лю.  Се  же  Алексеи  дрь 
слишавь,  и  захвали  кмоу  много  и  сь  чьстию  кго  отпоусти  (греч. 
нар.  кн.  стр.  173;  въ  рум.  нар.  кн.  н'Ьтъ). 

10.  «И  тоу  Алексеи  дроу  н^кыи  одь  воиникь  (греч.  нар.  кн., 
стр.  173 — 174:  гглоусс,  рум.  нар.  кн.  стр.  104:  Ьн  ом),  пристоу- 
пивь,  рече:  Великьш  цароу  Алексеи дре,  дьштерь  кдинородноу 
имамь  и  дьньсь  омоужити  ю  хоштоу,  помозп  ми  прик1омь.  Алек- 
сен  дрь  же  тисоуштоу  таланьть  повеле  дати  кмоу  злата;  онь  же 
кь  нкмоу  рече:  Много  ми  ксть,  цароу.  Алексеи  дрь  же  кь  нкмоу 
рече:  Царскаа  даань  многа  трЬбоукть  се». 

Одаривъ  Аристотеля  и  поставивъ  его  «василопатеромь»,  онъ 
отправляетъ  его  въ  Македоиш  съ  поручеи1емъ  привести  «Олим- 


^)  Сл.  стихотворную  греческую  Александрию,  изд.  \\^а§пег'омъ  (Тго1з 
роётез  §гес8,  V.  6058 — 60): 
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б1адоу  царицоу  на  стан'кь  кмоу,  вь  Тегупть  великыи  вь  Пале- 
стин'скоп  земли  (въ  рум.  нар.  книг-Ь  этихъ  опред'Ьленш  н-Ьтъ); 
самь  же  тоу  оста»  (гл.  24),  зд-Ьсь  позже  (гл.  31)  и  умираетъ. 

Гл.  25  разсказываетъ  о  нахожден1п  какпмъ-то  челов-Ькомъ 
сокровища  у  р'Ькп  Тигра,  о  чемъ  онъ  и  докладываетъ  Алек- 
сандру, «Возьми  себ-Ь;  не  мн-Ь,  а  теб-Ь  дано  оно  Богомъ»,  гово- 
рить Александръ.  «Я  взялъ,  что  мн-Ь  на  потребу,  возьми  себ-Ь 
остатокъ».  Александръ  находитъ  громадное  сокровище.  «Не  отъ 
Дар1ева  ли?»  спрашпваетъ  онъ  себя.  Все  войско  беретъ  себ-Ь 
вволю,  «Алексеи  дроу  же  сто  коли  оть  нкго  оста»  (греч.  нар.  кн., 
стр.  174 — 175;  въ  рум.  нар.  кн.,  стр.  105  кладъ  найденъ  на 
берегахъ  ЕвФрата  въ  «комор1ле  л^»!  1ов  богат^^л!).  —  Сл-Ьдуетъ 
(гл.  26)  описан1е  торжественной  встр-Ьчи  Олимп1ады,  празднествъ 
и  игрищъ.  Въ  греческой  народной  книг'Ь  ничего  не  говорится 
ни  о  порученш  Александра  Аристотелю  привезти  мать,  ни  о  при- 
шеств1и  посл-Ьдней. 

Румынская  народная  книга  (стр.  105 — 106)  присоединяетъ 
къ  этому  анекдотъ  объ  Александр-^  и  разбойнпк-Ь,  разсказанный 
Цицерономъ  и  блаж.  Августиномъ,  причисляя  и  его  къ  числу 
его  ХбуоЕ  ^). 

Ни  одна  изъ  изв-Ьстныхъ  мн-Ь  Алсксандр1й  не  представляетъ 
въ  сообщенномъ  эпизод-Ь  романа  подробностей,  знакомыхъ  на- 
шему тексту:  ни  одна  не  зеаетъ  о  прибытш  Олимп1ады  и  Ари- 
стотеля, являющагося  какъ-бы  зат']Ьмъ,  чтобы  своимъ  прпсут- 
ств1емъ  отт-Ьнпть  мудрость  Александра.  Н'Ькоторыя  изъ  изрече- 
нш,  который  ему  приписаны  и  въ  которыхъ,  очевидно,  лежптъ 


^)  Д!5пъ  ач-ЬА  ад^серъ  !?н  тл^лхар!;?  ла  Алеёандр!?,  ш!  гръ1  Але,ёандр5: 
Ом5ле,  къч1  т;клхърещ1?  Ом;?л  зисе:  Де  съръчхе  т-т^лхъреск  е!?,  де  ^Ч1г  кд^те 
5н  ом,  Ш1  с,?;нт  с1нг!>р,  Ш1  оамбнп  фм  з!к  тд^лхар!^,  иръ  съ  мъ  ерцТ  фпърате. 
къ  т!?  ещ!  ма!  маре  т-^лхар!^  деклт  м1не.  къ  т!>  уч131  кд^те  з^Ьче  ми  де  оамен! 
ш1  та!  пре  тоц!,  Ш1  ще  н^'цТ  З1к  оамен!!  тлчлхар!^,  къч!  къ  а!  оамеш  м^лщ  Ч1 
4*щ  зш  фпърат,  иръ  де  аш!  ав1Ь  Ш1  е!>  к^м  а!  т!>,  аш!  ф1  ш!  е*  ка  ш!  тхне. 
Але.5андр!>  З1се:  Дрепт  гръеш,!,  Ш1л  ертъ,  Ш1л  фбръкъ,  ши  п^съ  къпкан 
преете  о  М1е  де  оамеш  ма!  маре. 
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главный  интересъ  всего  этого  эпизода,  встречаются  и  въ  дру- 
гихъ  источникахъ,  съ  его  именемъ  и  неизб'Ьжнымп  разночтен1ями. 
РазсЬянныя  у  древнихъ  писателей,  у  Цицерона  и  Валер1я  Мак- 
сима, Плутарха  и  Аррхана,  Дюгена  Лаэрц1я  и  др.,  они  дали 
матер1алъ  для  т^хъ  сбореиковъ  апоФтегмъ,  любимыхъ  въ  среднхе 
в-Ька,  въ  которыхъ,  очевидно,  и  нашелъ  ихъ  анонимный  редак- 
торъ  нашего  романа. 

Начну  съ  аФоризмовъ  Александра  у  Стобея,  !\Vг)оЛ^усоV 
(ей.  Метеке): 

1.  I,  116:  ^\.Xг.НаVОро;  7:росргиО|^^гVсоV  ^:^VСоV  (глЫ  ^^^ш  та; 
Ааргсои  Оиуатгра;  у-ул  ТУ]V  хаХЛЕ.1  §^а'^Еро'^о•аV  гс;  ^и^улглу.  Ла|ЗгТ7, 
((осЬурбу,  Щ'/],  той;  аVВра;  V^л^^о■у.Vтас  Отгб  у^VаглсоV  т^^гтатдас». 
Сл.  Р1и1агс1п  А1ехап(1ег,  с.  XXI,  3. 

1.  I,  170:  'Е7  'Оа'оз  ■V}6оVТ^  тй  !\XБ^аVора^  боу;  6  1'грЕи;  Ос^^сГ/^ 
ту)V  Парс§о;  X^^раV•  6  §г  «т^]V  ^\.у^XX^сос)),  гI~гV,  «г.1  ^//1;,  оеТНо7, 
хае  тгро  уг  ТУ];  лбрас  ту]7  [^^гЛ^аV)). 

1.  I,  318:  ^\.X^^аVЕро;  V^а•у]а■ас  (лаxраV  V6тоV,  сое  аVЕ.ррсо!т^V, 
01)8гу,  Е'^Т],  2са^;г'&•^Vа^  ущо^'  нигЛ^кЩ'Уг  уар  У]иа;  У]  Vсо•сс  глу]  ^^^гуа 
9роVгТV,  (о;  дVУ]^:ои;  бVта<;)>. 

1.  II,  328:  ^^X^НаVоро;  Ёршту]дг1С  Отгб  т^Vос,  тгйс  Ь^  окьуса  уро'^Ц^ 
ТУ];  оглои[^,Ь^У]с  еxир^г,иа•гV,  е1т:е* 

(Сл.  нашъ  Л»  2?). 

1.  IV,  272:  ^\.ХЕ^а7оро;  Ерсотг^дЕ^;,  ^^  тгд  е/е^  тоО;  г^у^та^роО;, 

ОЕ^^а;  тоОс  ^^Хои;  Е^'г:ЕV,  «гV  тоито^;»  (сл.  нашъ  Л'я  3). 

У  св.  Максима,  Ьос1  сошшипез  ^),  изреченш  Александра 
больше  и  являются  новыя  точки  соприкосновен1я  съ  нашими: 

1.   XЛЕНаVорос    а[у(л.аЛсотоис   Ха[^(л)7   та;  АарЕ'-ои   ^куатЕра;, 

Е7ГЕ10У]  а•иVЕ[Зо6ЛЕ^^оV  аитй  01  ср^Хоц  гЬнЫ'ПУ  ойта'.;  аОта?';  о-иууЕ- 
VЕада'/  А^а■ур6V,  Ё'^у],  Еа-Т17  аVора;  V^xу]о■аVта;  Отгб  у!^Vа^xсоV  У]тт'/;- 


1)  М1§пе,  Ра1;го1.  §г.  1.  ХС1,  р.  741,  745,  747,  773,  833,  895. 
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Щу1Х1  (сл.  выше  Стобея  1. 1, 116  и  Васил1я  Великаго  Пгр^  о-сосрро- 
(7бг/;с,  у  М1§пе,  Ра1го1.  §г.  1.  XXXII,  р.  1345)  '). 

2.  'О  аОто^  ЕС!;  '1ХХир1ои;  7^араугV6[^1.ЕVОс,  Ь  тй  тоО  Асос  Рсо(х(р 
/^.осV.ЬСоV  уиVаТxа  хаЛЛг.1  о^аср^ро'^(7аV,   гхтгЛауБ!;  осЬт7]с  ТУ)V  Е.Ор|.ор- 

гст'.  7:араЛа^Згг>  ссЬтг^у  Е.рсоа.Ь7]7,  ё^у]'  «Кае  ттй^  оО  §г17С7,  е^  с1  аХ- 
Л(07  ахраа'^а!;  у.о/Л'^иу  ^оиАб^1У01,  боиХЕбо^тг?  ахоао-са^с  Ото  '-667 
Ехто^  а70рсо7:(О7  с:;сора8а)р.Е7». 

3.  ООтос  7:арахаХо6|л,Е7ос  Отго  70)7  (р1Хсо7  7ихт6;  ЁтадЕадас  тоТ^ 

7С0ХеЦ1.50ЕС,     ЕС-Е7'     ОО    [51а(Т[Х1хб7    ЁаТ!    хХе7ГТЕ17    ТГ]7    7(хГ^7.     СхОДНО 

у  Плутарха,  А1ехапс1ег,  XXXI,  4,  5;  согласно,  съ  разночтешяыи, 
у  Ро1880пас1е,  Апесйо^а  ^гаеса:  Г7сои.1ха  т'/^а,  I.  III,  р.  468: 

оО  р«СГ1ХгХ07  ТО  хХе7:':Е17  71X717   ^). 

4.  0Еаа-ааЕ7ос  бк  тиуо,  6и.а)7иао7  аОтоО  шкЬ)  б7':а,  ефу]'  Кей- 
7^0-хЕ,  У]  ТО  б70[л.а  аХХаЬ7,  г\  тб7  трб7го7.  Сл.  Рк^агсЫ,  А1ехапс1ег 
ЬУШ,  3  п  нашъ  Ля  7  ^). 

5.  ПарахаХо6и.Е7ос  оЁ  Отго  тй7  (р1Хсо7  ТЕХ70'П0'.У]о-а1,  Щ'Г\'  Шг\ 
аусо7ЕатЕ'  хатаХЕ^тсо  уар  0[лТ7  ТЕХ7а,  та^  Ёх  Т107  ауа)7С07  71хас. 
Сл.  нашъ  Л'я  4  ^). 

6.  Той  аОтоО  Ё^1б7то<;  Ётсс  тб7  7г6Хе(ло7,  ^Vр^о■тотЁXу]^  ЕСрУ]'  ПЕр1- 
а.Е'.707  тс  тёХе107  т"^:;  У]Х'//ла;,   ха1  тоте  7:оХе1л,Е1.   'О  оЁ,   Фо[Зой[ла1, 

еТтГЕ,   Ц.У]  7:Ер1(ЛЕ7С07  ТО  ТЁХе107  Т%  Г]ХЕХ1а;  ТУ]7  ТУ]С  7е6ту1Тос  т6Х(/,а7 


^)  Сл.  въ  древне-русской  Пчел-Ь  (изд.  Безсонова)  то-же  изречете  Алек- 
сандра: въ  чпсл'Ь  его  пл-Ьнныхъ  находится  дочь  Дар1я,  «и  дружина  велгахуть 
ему  совокупитися  съ  нею  изрядный  красоты  ради.  И  рече  Александръ:  Срамъ 
есть  намь  одол'Ьвшу  мужемь  многимь,  а  ныне  отъ  жен-Ь  поб^Ьжену  быти 
(стр.  23—24). 

2)  Пчела  1.  с,  стр.  29:  Сей  молимъ  сын  отъ  дружины  нощию  напасти  на 
сопостаты  и  рече :  Пе  царский  есть  крЬпости  поб-Ьда. 

•*)  Пчела  1.  с.  стр.  29:  Сей  вид'Ьвь  некоего  тсзоименита  страшлива  суща 
и  рече:  Уноше,  или  ими  или  нрава  измени. 

*)  Пчела  1.  с.  стр.  29:  Сей  молимъ  отъ  дружины  прижити  чада  и  рече:  Не 
скорбите,  и'ставлю  бо  вамъ  чада  поб-Ьды  ихъже  добыхъ  трудомъ  своимъ. 

')  Пчела  1.  с.  стр.  29:  Сему  идущу  на  рать  Аристотель  рече:  Дожди  свер- 
шена возраста  и  тогда  воюй.  Онь  же  рече:  Боюси  егда  когда  же  свершена 
возраста  и  уностную  кр-Ьпость  испущу. 
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7.  НгVоxра':гс  тф  '^^сХоо-офО)  7:гVТУ]X0V':а  таЛаVта  -кгафа;,   со^ 

хростУ);;"  Е(ло[  уар,  е^у;,  [л6Хс;-6  Аосрйо^  тгХойто;  Ей  тоО;  (р^Лои; 
7]рxЕа■ЕV  (н'бсколько  иначе  у  Д1огена  Лаэрщя,  УНае  РкИозорЬо- 
гит,  ес1.  СоЪе!:,  1.  1Л",  с.  2,  5). 

8.  ТсV6с  оЁ  тс^»V  аОтоО  ср^Ло^V  а^':у]а^аV':ос  аО':б7  е1С  тгроТха  т"^; 
диуатрб?,  ёхеЛеуоге  7:ЕVТУ^xоV':а  таЛаута  Ха[ЗЕг/  аОтой  §Ё  ^^У]а■аV'Тос, 
1ха>>а  Фон  бЕха,  2ос  [лЬ,  ёоу],  Хос^гЪ,  ки.о1  ок  оЬу  Ыо(.ш  шул  оЁха 
§о07ас.  Сл.  нашъ  Ля  10. 

9.   'О    аОтО^    7ГЛ7]рСОС7а;    ТГОТЁ    Оа■ТЕСОV    Т.ЫссУ,У.,     Ё7ГЕ[/.фЕ    Д^ОуЕVЕ', 

тй  К^V^xо^  (^гХоо-бс'а)'  6  сё  Хх^м^,  йт.гу'  Ки^глоу  и,Ь/  то  [^рсоаос, 
ой  [Зао■^X^xсV  оЁ  то  о^x^роV. 

10.  *0  айто<;  ЕёкЕV,  ту^^  аОтУ^с  а(л.арт'-ас  Е^Vа^,  то  Шо^он  о1с 
[ЛУ]  2еТ,  ха^  то  [Л У]  о^о6Vа^  о1?  §еТ. 

11.  ^^АЁНаVорос  6  [^а(лЛЕи;  ^0(^оV  Д^оуЁVУ;V  xсса(0[^^ЕVОV  ЁV  тссдси, 
Ёсру;'  сЬ  тгс^Е  [л-ЕттЁ  ^рЕVоI^V■  6  ОЁ  ср1Лба-о'ро;  аVаа■тас  Ё^г/   со  |Заа"сАЕ1> 

(ХЁуЮ-ТЕ, 

0г>.м  хьу'Г]с,  <7таДау[ло7,  г^  (рр^Vс5V  7:^доV, 
'Н?  [ХУ5  7тарои'7-/;?,  ^^(7т^/о^<7^V  а1  фргV=;. 
Про;  07  Т1;  а7тг<'рг,оге  Т(й7  (р1>.о©р07о:)7" 
'Ра7';  (ррЕ7а)7  [У-ос  [;Л);Хо7,  -/1  (^идо:  ти/то;, 
Н;  [ЛУ)  ху.роитт^;  §исгти)<ои<717  а1  <рр17е;. 

12.  =  81оЬае1  АпИю!.  1.  I,  318  (сл.  выше,  стр.  411). 

•     Друг1я  соотв'§тств1я   предлагаетъ   сборникъ   Антон1я   Ме- 
лиссы ^): 

1.  !Л.ЛЁ^а70ро;  ахобо-а;  оте  АаоЕТос  тр^аxоVта  а^^р'.аоа;  И;, 
т:аратаН^V  ауЕ1,  Ё^рУ]'  «е1с  [^.ауЕсро;  ой  сро[ЗЕТта1  т.оХкои  7гр6|^ата». 

2.  'О  айто^,  хатао-хбтгои  XЁуоVто;  айтй,  ттАсЬис  Е^Vа^  той; 
АарЕсои,  Щт^'  «хае  та  7гр6[3ата,  7^XЕ^0Vа  оута,  й©'ЁVо;  У]  ОЕитЁро^ 
Хйхои  /Есроиута^».  Сл.  Нов.  II,  5:  ви  же  знакте  гако  перси  овце 
наричоз'ть  се,  маккдонигане  же  вльци,  и  пр'Ьдь  кдинемь  влькомь 


1)  Ап1;ош1  МеИззае  ЬосЮоттипез  у  Мх^пе,  Ра1;го1.  дг.  1:.  СХХХУТ,  рагзТ, 
зегшо  XXXVII,  ЫП;  рагз  II,  зегто  I,  XI,  ЬХХ1У. 
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многе  овце  бегають;  6:  ыноге  коуч'ке  мед в'Ьда  терають,  нь  мал-Ь 
оун-дають. 

3.  ^ЛЕ.^аV§ро;  Ётаа':оXу]V  хата  той  сатрой  СБ^а(ЛЕ.Vос,   сое  1ТС1- 

то(7оито7  атгБо-уЕ  тг^атс-Оса^  тй  6^а[ЗаЛЛоVТ^,  охттг.  с[лой  те  Ё.7г^а^■тоXу]V 
аVгу(Vсо(тxс,  ха1  то  оир;^.аxоV  г7:^VгV  (Сл.  Васил1я  Великаго  у  М1§пе, 
Ра1:го1.  §г.  1;.  XXXII,  р.  1008). 

4.  Тс7  а'^т6V  '^аот  01а[^аЛАоа.Ь^ои  тг>6^  тйV  с7^^VУ]дсоV,  т^^V  |лг7 
^тЁраV  тсоV  аxосоV  гтп^игХй;  гтггураНао-да^  ту]  /с.'-р^,  ахгра^ау  с^'г^ко^- 
отс  та6тV)V  осас-соиС7та  тсо  аг]  тгар6Vт^  (Сл.  Васплхя  Великаго 
у  М1^пе,  1.  с.  р.  297:  ту]7  ^тераV  тйV  ахой7  аxЕра^аV  тариЕко-о- 
(л&да  тй  оса^аXЛо{^^,^V(1)). 

5.  Xл^^аVорос  той  оЬоуоои  аОтой  а7^оX^о■аVто;  'и6Ск'Г\^  /_рио-/^7, 
ха1  01а  тоОто  ?иа•ди[лоиVТо;,  {ладсо7  тоОто  7:роа•xаX^а■а^I.БVос  аитоу 
Е^тгг.'  «0араг.1,  со  тгаТ'  отгои  уар  аV  г^'т],  У][лгтЕра  Ёатс».  Сл.  нашъ  Л'я  1. 

6.  !\ЛЕ^а7§ро;  &рсот"/]дг1г;  71оТо<;  [Заа^ХЕб?  арсатос,  Ёсрт)'  «'О  той? 
ф1Лои?  осорЕаТ?  а■'^VЕ/соV,  тоОс  ое  Е/'&роОс  О','  Е'^ЕруЕа•(аV  'усЛотгоюи- 
аЕVос;))  (сл.  нашъ  Л^  2?). 

7.  ^^XЕНаVоро;  о  Засг[ХЕбс,  ЕрсотУ10Е(с,  Т1^а  (лаХХоу  -о^еТ,  тоу 
тгатЕра  Ф^X^7Г7^0V  Г)  ^-Vр^о■тотЕXу]V■  Тб7  о^6аа■xаXоV,  1щ'  о  (леу  уар 
той  уЕ7Е0-да'.,  о  6е  той  хаЛсо?  уЕVЕа■Оа^  аГт^о?. 

8.  *0  аито?  [Зари  Т1  Етитаттобт/];  аОтй  Т"?]С  [лт^трсс  'ОЛи(л.';гса2о;, 
Е(^'/5'  "СО  [^1.^'ТЕр,  т:глр6V  (^^Е  ЁVО^/лоV  ту];  ЁVVЕа^1.У]Vа^о^  атга'.ТЕТ;. 

9.  =  Ля  11  у  св.  Максима  (см.  выше,  стр.  413). 

Изъ  анонимныхъ  сборвиковъ  апоФтегмъ,  заключаюш,ихъ  и 
Александровы,  остановимся  прежде  всего  на  текст'Ь,  недавно 
изданномъ  Е.  Ми  л  л  ер  о  мъ  ^),  не  изйх-Ьняя  нумеращи  издашя: 

11.  Па1;ас  (вар.  о-сра^рсо-а;)  6е  (ЛЕта  тг^ос  VЕаV1а•xои  Е0сору)о-ато 

аОтСО  ТаЛаVТОV,   Т(ОV   ОЕ  ^^X(ОV  XЕу6VТ(0V   0Т1  7:АЕ0V  той  010^:0^  ЁОСО- 

XЕV,  «ОО/^  ос•оV  ЁхЕг-'о;  а^1б;  Еат1  Ла^сТу  2еТ  о-хотгег-*,  аЛЛ'6а■0V  Еусо 


1)  Въ  Мё1ап§ез  ог1еи1аих,  1ех1ез  е1  1гас1ис11оиз,  риЫ.  раг  1ез  ргоГеззеигз  с1е 
1'ёсо1е  8рёс1а1е  с1ез  1аи§ие8  опеп1а1е8  \1Уап1е8,  а  Госсазхоп  (1и  6®  сои§гё8  1п1сг- 
па110па1  с1е8  01исп1аИ81:е8  гёип1  а  ЬеуЛе.  Раг1з,  188о,  р.  217  слЬд. 
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сойуул».  Сл.  РИПагсЫ,  А1ехап(1ег,  с.  XXXIX,  3;  8.  Мах.  Ля  8 
и  нашъ  Ля  10. 

26  (=  МеИзза  Ля  8). 

-кШошс,  (101  'ку.^ъуш  тгроо-ооои;,   Щт{   «Ка1  xV]т:о•^р^V  а.^!7со,   т6V 
Ёх  р^ц(ОV  тг!ЛVОVта  тос  Xа/аVа)).  Сл.  нашъ  Л^я  5. 

50.  *0  аитс:;  гстго^го;  !\VаЬ^I.^Vои;■   «''ЕаV  т:а(7'.  тгсХла  о^оо);;, 

51.  *0  аО^б^  тгарахаХобаг^ос  Отгс  ':соV  (р^Ла)V  /р/^аата  а■'^Vа- 
Ес7,  ЕфУ]"  «0^6ЁV  со!рБXV]а•с.V  оийЁ  КроТо-07  7:оА6/ри(тоV  угуоV6та  ха^ 
г.(ти.107  ага/дЬта»  (сл.  нашъ  Л'я  5). 

57.  'О  аитос  ц(.4лЛсо7  е.'!с  т^]V  !\(^^аV  о'.а^Заг^г'.у,  т,\^VЬос^ои,Ыо^^ 
Фшх^соуо;  а0т6V  7Г0101;  /ру](л.ао-'.  ттгтпа-тгихсос  б~1  и.гуа7  ха^  тгЛоО- 
(7^07  РааЛга  ДаргТо7  [леЛЛе'.  (ттратЕиЕг^,  ОтгобЕ^^а;  той;  ср^Хои;  Ё(ру]" 
«'ЕV  тобто^;».  Сл.  81оЬае1,  АпИю!.  1.  IV,  272  и  нашъ  Л'я  3; 
Миллеръ  указываетъ  на  то-же,  но  бол'Ье  краткое  изреченхе 
въ  сборник!;  Арсешя,  ес1.  \\'"а12,  р.  74. 

58.  *0  а^тб;  ЁV  тгаратаЬ^  П^с^оа;  'Ссоург)о-ас  ср'.(7/',Л1СУС,  [со<;] 
•1^)^ЬиV  01  МахЕбб7Е;;  атгохтЕТ/а'.  7:аVта;  2'.а  т6  тгоХла  хахк  7:ЕТ^СV- 
^ЁVа'.  07г'аОтйV  т.оХкашс,'  «ОО  тгог/^стсо  тоОсо,  01>  уар  ^обЛош-а^  оу^- 
(лсо:;  а7Т1  ра(лЛЕ(о;  хаЛЕТада'.»  (сл.  нашъ  Л^я  8). 

59.  *0  аЬ^Ьс,  7:араxаЛо6{^1,ЕVо;  Ото  '7соV   !:р1Хсо7   а■^VауЕ'.V  /ру)- 

60.  кХЁ^ау^ро;;  6  ЗаспЛЕУ;  7гараxаЛо6аЕVо;  Ё7:1  та;  '4.(л.аиб7а; 
сстсеХ^ег;  ха{  (ттратЕба-ао-да^ ,  «NIxаV  (л.е  у^^VаТxа;  а^о■/рсV,  [ёфу]]; 
V^xаа■даЕ  §Ё  Отго  у^^Vа'.xсоV  а^а■/р6тсроV»,  Сл.  Нов.  III,  гл.  6  въ  по- 
слан1и  Амазонокъ  къ  Александру:  аште  бо  насъ  разбикши,  малоу 
чьсть  обр^штеши;  аште  ли  мы  тебя  разбикмь,  то  велика  сразюта 
теб-Ь  боудеть.  Ближе  къ  верс1и  Стобея  1.  I,  116  (=Р1111;агсЫ 
А1ехап(1ег,  с.  XXI,  3),  св.  Васил1я  и  св.  Максима  (сл.  выше  Л'я  1) 
следующая  за  т'Ьмъ  дал'Ье  апоФтегма  подъ  Ля  6  9.  Сл.  Вохзвопайе  1.  с. 

61.  'АХЁ;а7Сро;  6  раст'.ХЕи;  10со7  АарЕТоV  ётг^  тсарата^Есо;  т:е- 
а6Vта  хае  то  «тй^аа  у^[^.VсодЁVта,  ара;  ту^V  ЁаитоО  /Хааб^а  Ёо-хЕтта- 
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агV  а^тсV,   крю'сш^цуо:;  05  Ьг.6  са)V  о^ЛсоV,   «Т^  тоОто   г.т:о1У1та;)), 

тггрса-ТЕЛЛсо». 

62.  =  Мелисса  Л»  2. 

63.  'О  аОто;  Боа)ТУ]Ос,и  0Т1  «Псос  тоа-оОтс^*»  гдVсоV  Ь  оЛ^уо!^ 
Е'^Е(ЛV  Ё/.рагу)аа^;»  Щт^'  «М7;ог,V  й;,  ':У]V  а^^р^ОV  аVа[5^аЛл6[^!.ЕVо^». 

67.  }^ЛЕНаV':^ро^  ДарЕ^ои  '7гро7:Б(^.'|'аVТОс  аОтй  т6^0V  хае  [ЗеЛу]  ха^ 
уриа•оОV  т':^'^>аVОV,   ёсру;*    «ДЕОЕуаа^   ':6V  т.оХшоу  хось  ту]'^   атгб  той 

68.  !\Лг.^аVОоос  Аарг^ои  т:ос'73сVо■а(^^VС'^  тгоос  а^^тоV  ошо-сг-» 
аитш  ТУ]У  диуатгра  аитоО  т:ро;  уа[^.ОV,  хае  г>а  ой  (^.  етсюсотег^) 
^(^^Хса    таЛаVта,    ёот]'    «Па1>таа-&со    АаргТос   та   Ё[ла   г[ло1   уосрьСо- 

Н-бсколько  Александровыхъ  изречен1Й  находится  въ  аноним- 
номъ  ПогИе^хит  мюнхенской  библ1отеки,  напечатанномъ  Мешеке 
въ  издати  Стобея  (у.  II).  Съ  Л*?!  73  ел.  №  57  Мюллеровскаго 
анонима;  ЛИ55  =  8.Мах.  Л^9;  Л»156  =  8.  Мах.  Ля  5;  №157: 

'О  аитос,  1г.11  'АVТ^7гатрос  аОтй  ■коУ'Ха  у.у.тос  тт]^  р1-У]Т^ро;  ЕурафБV, 
«ауVОЕТ:  Щг1,  А.7т(7гатрЕ,  от1  {л.У]':р6с  'ЕV  оаxр^0V  ттоЛХас  2^а|ЗоАс^)V 
Ёта-тоАа;  атгаЛЕГ^Ес». — Л^Л^  158  и  159,  очевидно,  принадлежатъ 
къ  одной  аноФтегм-Ь,  какъ  позволено  судить  изъ  приводпмаго  да- 
л-Ье  текста:  №  158:  'О  аитос  ттараууЕЛгла  ЕХа^Е^-»  бтс  «'ЕаV  о6ут, 
Ьо11>т7л,  [ХУ]  7гХе6(7У];; » ;  №  159:  Ка&'Ёxаа■':у]V  У][^.ЕраV  осатс'^ои  уь»- 
Vа^x^  ат1;6рру]та.  —  Л'я  160:  *0  аОто^  дЕас^а(^(.ЕVОс;  уЕроVта  та;;  трс- 
/а^  [51а7г':о^:а,  ё^у]*  «Му]  та^  'гр^/а;  аХЛа  та  уб7ата  (ЗатстЕ»  = 
нашъ  Ля  6. 

Въ  греческой  рукописи  Моск.  Синодальной  библхотеки  Л»  298 
(по  Маттеи  Ля  285),  въ  которой  проФ.  Васильевск1й  открылъ 
Записки  византшскаго  боярина,  ном-Ьщенъ  сппсокъ  Псевдокал- 
лисоенова  романа,  а  съ  листа  109  об.  и  сл'Ьд.:  А7:с9дЁу(хата  ха^ 
уусо[л,а1  ося^орсоу  9^Лоо•6срсоV  (тЬу  А7VЕ^аVСра)  то»  [^а<тсЛЕТ.  Приводпмъ 
лишь  т'Ь  изъ  нпхъ,  которыя  приписаны  Александру 
(л.  109  V. — 110  V.)  'АХЕ^а>^орос  6  '^ос^лХгЬс  'тгХу]рсо!та;  ттотЁ  6а•тЁсоV 
ис^аха  17:11к'\>1У  АюуЬг]  та>  x^^V^xй  оСко^о^со'   о  2ё  Xа[^соV   й-^гг^' 
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«Ки^/лоу  [лгV  то  ^рйаа,  оЬ  раа■^Xг/.^V  ог  со  ос6роV».  Сл.  8.  Мах. 
Ля  9,  Г1оп1.  топ.  Л'я  155. 

!\Xг.НаV6ро;  о  ^х^т'ЛгЬс,  ^осоV  т6V  а^т6V  Д^оу^VV]V  xо^и.со^^^гVОV  IV 
7:1^(0,  сС7:сV■  «со  тлЬг  аЕа-'гг  ФЭЕVа)V))■  *0  ог  о^Хбаооос  аVаа•та;  г.^т:гV* 
«сЬ  [ЗасгсЛги  [л.Бу17тг,  ОгЛсо  тб/у;;  (ТтаЛау[Л07  У]  ':!^р1^йу  7:^^0V,  -г^с  [лу) 
тгаробо-у];  оио-ти/ойсгг-»  ул'  '^рЬгс».  Сл.  8.  Мах.  Ля  11  (Зам'Ьтимъ,  по 
поводу  этого  п  предыдущаго  изречен1я,  особую  роль  Д1огена 
въ  а0пнской1ъ  эпизод-Ь  сербской  Алексаедр1п). 

^^X^НаVОра)  'гф  [^ат'-ЛгТ  а.^^6VV.  котг  Ы1  7с6ЛЕ^^.СV,  !\р1ттотгХу;с 
Щ'Г1'  «Пс.р^^^.г^VОV  то  тгЛ^^0V  тг^с  У]Лг/аас  е'!^  аОНу]т17  той  о-соаатос,  хае 
тотс  т:оЛе'л.с,'.»"  о  ог  'А}^^аVооос  Ё':>у]'  «ФоЗоиаае  аг]  7:^о^а^VсоV  то  тг.- 
Лг^оV  т^^  У]Лг/.гас  ТУ]V  т/]с  VЕ6тУ)то;  толаа/;  атгоЛЕтю».  Сл.  8.  Мах. 
№  6. 

Ю^5аV6рос  о  Рао-сАги?  т:арахаХо6{леуос  Отто  тйV  ср^X(ОV  V^^xт6с 
Ё-пдЕадае  тоТс  7гоХЕи.101С,  е^т;"  «ОО  |Заа-1Х1хб7  Ёо-те7  хХЁфае  т^^V  V^xУ]V))■ 
Сл.  8.  Мах.  ЛяЗ. 

'АXЕ^аVоро;  о  [ЗасеХЕис  7:араxаXо^^[ЛЕVос  Ётг'!  тас  А^^.аи6Vас  ттра- 
ТЕбаасдас  Е'!7:ЕV•  «N^xаV  у^VаТxа;  а'!т/р6V,  ^схаз-дае  §Ё  0~о  уи7аг/.со7 
а^о•/р6тЕроV)).  Сл.  апоп.  МиеИег!,  Ля  60. 

^VXЕЫVОоа^  тй  Зао-^ХЕТ  Ет6VТос  т^Vсс  отс  ДаоЕТос  то^xxоVта 
аио'.аоас  аV00С0V  есс  7:аоатаНг>  ауЕС,  еог'  «Е?с  шагЕ'.зос  О'!»  ооЗЕТта! 

кк  -  к  -  )  ^  1^1'  •1*1-  1к 

тгоХХа  тгро^ата»"  Сл.  МеИзза,  Ля  1. 

!\XЕНаVора^  тй  [^аспХЕ?  той  хататхоттои  XЕуоVТо:  аОтй  7:XЕ^0Vа;; 
гЬас  той  АарЕ^ои,  ЕI'л:ЕV•  «Ка^  та  7:р6[4ата  гХг{о^х  бVта  Оо'  ё>;6^ 
У]  §ЕитЁрои  Хбхок  /Е'.ройVта^»■  Сл.  МеИвза,  Л"я  2. 

АXЕНаVОоа>  тй  тйV  МаxЕо6V{ОV  Е^7:6VТос  аОтф  тг^ос  6т1  6•^VаVта^ 
аё  т:6Хе1;;  огок  7сXЕЬVа;;  г.хокуиу  тсростб^оис,  ёоу]'  «Каё  х7;-о1)ро7  [Л'.тсо 
т6V  Ёх  р^VсоV  ЁхтЁ[л^>о7та  Ха/а7а».  Сл.  апоп.  МиеИеп,  Ля  49. 

АХЁ^а72ро;  6  [51а<пХЕй;  ёосотг^^е^;,  тгоТо;  ^ат^ХЕй^  арстто^,  Е'ру]' 
«*0  той^  ^ёХокс  осорЕоТ:;  о•'^VЁ/соV,  тоб^  оЁЁ/Орой;  2'-а  тй7  ЕиЕруЕа"сй7 
Ф^Xо'::ою^^а.ЕVос»•  Сл.  МеИзза,  Ля  6. 

^XЕ^аVорос  6  ^ао-'.ХЕй;  Ёрсоту^'&Е'-с,  тгой  ое  ду;таироё  аОтой  Егтг-», 
ЁтооЕсНас  той;  ср^Xо'^с  ёоу;'  «'ЕV  тобто'.;»*  Сл.  81оЪае1  АиШо!.  IV,  272; 
апоп.  Мие11.  Ля  57;  апоп.  топас.  Ля  73  и  нашъ  Ля  3. 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (27) 
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(Т':ра':1сосУ]7  6(л.аАсо^  хае  7:арах(л.аа-Т1хсос^)  [ла/6^.ЕV0V,  Е^тгсV•  «NЕаV^о■xБ, 
У)  тоис;  тротгои:;  аЛЛа^07,  у)  ':с  оVор^а»•  Сл.  8.  Мах.  Ля  4  п  нашъ  Жя  7. 

^\.Аг.^аVоро^  б^аа-сХЕ'1»;  гр(отУ]0Е1С,  тгй;  ':оа■о6'^оаV  ^0^V(ОV  еV  6Х(уо1^ 
урбуои;  ^у.р7.':^^'7^V у  Цу]'  «М'/]оЬ  с1с  айр^0V  аVа|ЗаXX6^!.ЕV!:с;»■  Сл.  апоп. 
Мие11.  Ля  63. 

(л.  112у.).  ^\Xг.^аVорос  6  ^007  Маxго6VсоV  ^аа-'-Хгис  7:арауугЛ[л.а 
гXаРеV  стг  «'ЕаV  о6VV]  б^гОо-ац  [лт]  -ХгОо-у];*  хаЭ''  гxаа•т/;V  у]Ц1.г.ра7 
•^^^ат'-дои"  уи7а'//а  ак6рру]та  [ЛУ]  Ьссрр-'^'ут^с,  у-ос:  ка.^  бруктд'^с  ха'га 
'':1^ос,  (7.У]  7т:о'//]а-у]^  Ё7:сНг.(ХЕи(7г^)  -)  тгргу  а7:аууЕ1ЛУ)С  та.  хо.  огто^/гТа 
ссО  аХ9а^у]тси».  Сл.  ЖД'я  158  и  159  апоп.  топас. 

Предлоягевное  обозр'Ьн1е  Александровой  апоФтешы  раскрыло 
намъ  греческ1я  параллели  къ  9  изъ  1 0  пзречен1й,  сопоставленныхъ 
вънашемъ  роман'Ь  (къ  Л'я  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8, 10).  На  восточныя 
параллели  я  укажу  лишь  вскользь.  НЬкоторыя  изъ  нихъ  собраны 
у  В'НегЪе1о1;  ^);  въ  сборнике  изреченш  нестор1анца  Нопет  Ъеп 
ХзЬак  (у  873),  изв-Ьстномъ  въ  еврейскоыъ,  армянскомъ  и  пспан- 
скомъ  переложен1яхъ  (Е1  ИЬго  (1е  1о8  Ьиепоз  ргоуегЫоз),  ц-Ьлый 
отд'Ьлъ  посвященъ  Александ^зу  п  особая  глава  его  мудрости  ^), 
Памятникомъ  этпмъ  пользовался  въ  конц-Ь  XI  или  началЬ  XII  в-Ька 
арабскш  врачъ  п  философъ  АЪи'1  '^У'ак  МоЪазсЫг  1Ъп  ГаИк, 
составпвш1Й  сборникъ  апоФтегмъ,  распространенный  въ  латпн- 
скомъ,  староиспанскомъ  и  ц-Ьломъ  ряд'Ь  д^зугпхъ  переводовъ  ^). 
Автороыъ  перваго  названъ  въ  одной  рукописи  1оаннъ  изъ  Прочиды, 
что  отнесло  бы  насъ  въ  Палермо,  ко  времена  Фридриха  П. 
Къ  ХШ-же  в-Ьку  относится  испанск1Й  пересказъ  того-же  памят- 
ника, изв-Ьстные  Восайоз  (1е  Ого.  Приведемъ  изъ  него  н-Ьсколько 


')  Ркп.  7:иру.у.1хас,;  пощзавка  Дестуниса. 

-)  Дополнено  В.  К.  Ернштедтомъ. 

3)  Выбраны  оттуда  \Уе138тапп'омъ,  А1ехапс1ег,  II,  стр.  518—522,  въ  соот- 
в-Ьтств1и  съ  нашими  №№  2,  4,  8;  Ме1.  7;  8.  Мах.  3. 

*•)  Кииз1;,  М1Ч111е11ип§еп  аиз  йет  Езкипа!  (141-81е  РиЫ1са11ои  Л.  Ш.  Уеге1П8 
111  81ии§аг1),  стр.  1  сл^Ьд.;  особенно  стр.  30  сл-Ьд.;  сл.  стр.  524  сл^Ьд. 

ь)  Сл.  Кпиз!;,  1.  с,  р.  560  слЬд.,  570. 
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пзречен1й  Александра  ^},   чтобъ  указать  на  сходство  пхъ  типа 
съ  изречен1ями  сербской  Александр1и. 

Е!  с1гс11т81ап1е8  Шхепш!  е1:  «ХпехегсНиВап!  811п1:(гесеп1;а 
тШа  Ьотшпга».  ^шЬ^18  гезропсШ  А1ехапс1ег:  «Вопиз  соспз 
тии18  §те§1Ьи8  поп  1егге111г». — Е1  1п1;гап1;ез  ас1  еит  ^^1^(1ат  зп! 
ра1;пагс11е  сИхегип1:  е!:  «Ех  ^^10  уоз  Веиз  атрИауЦ  1п  ге§шз  ас1 
Ьос  диос!  йИоз  11аЬеа1;18  р1игез  а(1^шга1;^8  их'огез».  ^и^Ъиз  гезропсШ: 
«Nоп  с1есе(;  а  тиИепЬиз  ушс1  сци  Ьогатез  зирегаУ11:».  —  Ш  т- 
1гошЬ  ^и^(1ат  сит  гирьхз  уез^тЬиз  ас1  еит  Ьепе  1о^иеп8  е1:  ас1 
ш1егго§а1а  Ъепе  гезропскпз.  Сш  с11х11:  А1ехапс1ег:  «81  81си^  и1а 
гас1ос1пас10  з1с  итз  еззе!  уезШиз,  диос1  ]ипз  ез8е<:,  1п  огпатеп- 
^]'з  1;ио  согроп  хтрепсИззез  зхси!  ап1те  ^ио(1  теги11;  с1е  8С1епс1а 
сопШИз!!».  Си!  гезропсШ:  «О  с1от1пе  тех,  гас1ос!пас10пет  асИ- 
р1зс1  уа1ео  ех  те  1рзо,  уоз  1;атеп  ро<;е81;1з  уез^пиеп^а  сопсес1еге». 
ЕЬ  ргесер11:  (Заге  е!  а11ди1с1  ай  уезИ^ит.  —  1п1гос1ихегип1;  согат 
ео  диепс1ат  1а1гопет  диет  зизрепсИ  ргесерИ:,  ас1  диет  1а1го: 
«Ме  сЫеп^е  диос1  е§т  соттхз!».  А(1  диет  А1ехапс1ег:  «Тергор- 
(;егеа  1;е  с1о1еп1е  зи8реп(1еп1:)).  Ш  1п<;го1у11;  ас1  еит  ди1(1ат  (Лсепз: 
«О  гех,  ЦиЪеа1:1з]  ппсЫ  с1ап  (1есет  тШа  тогаЪаИпогит».  Си! 
гезропйН:  «Коп  тегНиз  ез».  В1х11:  е!:  «81  тегНиз  поп  зит  Ьа- 

Ьеге,  УОЗ  йаге  тегетйп» Е*  с11'х11;  е!  ра^пагсЬа :  «Пигез 

ЬаЬетоз  сар1;1уоз,  1;иоз  зегуоз».  КезропсТк:  «Ко1о  зегуогит  с1о- 

тшиз  еззе  дш  (1от1пи8  ИЪегогит  ех181;о» ЕЬ  диезхуегип^ 

аЬ  ео  диаге  31с  ]иуеп18  ех181;епз  1;ап1;е  (Ги11)  ро1:епс1е.  КезропсШ: 
«^и^а  сопа1из  зит  зетрег  тиИоз  ЬаЬеге  аткоз  еЬ  1тт1с1з  соп- 

^'егге,  е!  1а111ег  Дотишпйо  ГасШз  зит  ро1еп8» Е1;  сИхе- 

гип!;  КкЬотаско :  «^иотос1о  1;ат  секгНег  ЫсИ  зип!  Ьотшез 
о1)ес11еп1;е8  А1ехапс1го?«  КезропсШ:  (е18):  «Ргор1ег  1с1  диос1  у1^и11 
1п  ео  зи8ис1е  е1  Ъопе  сопуег8ас1оп18  е^  ге§1т1п1з  у11е  ехсе!- 

1еп118)) Е1  сИхегип!  (ди1с1ат  ех  8и1з):  «^иото(1о  т  е1а1;е 

1ат  1:епега  ро1;и1811  {оЬ  ге^па  регдшгеге?»  КезропсШ:  «^и^а 
гесопсШапз  шгахсоз  ат1соз  ^'ес!  е!  ат1с1з  Ъепйсиз  8а1181"ес1». 


1)  Кпизг,  1.  с,  р.  307  с.тЬд.,  р.  4в0  сл-Ьд. 

(27*) 
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Въ  Восас1о5  йе  Ого,  какъ  и  въ  латинской  редакцти  Изрече- 
нш,  особая  глава  отведена  мудрымъ  изречен1ямъ  Гермеса  ^);  въ 
текст-§,  откуда  взяты  проведенные  выше  отрывки,  весь  отд'Ьлъ 
объ  Александр-Ь  приписанъ  тому-же  Гермесу:  «Веге^е  А1еха11(1го 
е1;е]изоп§те,  ехИЬгоНегтеп  йедтсИз  рЬНозоркошт  (Зе5СГ1р1;а; 
В1с1;а  А1ехап(1г1  ех  ИЬго  ези5(1ет  Негтег!  -).  Это,  быть  можетъ, 
Гермесъ  Трисмегпстъ;  въ  сос']&дств'Ь  Александра  онъ  невольно 
напомпнаетъ  мн^Ь  Гермеса-1ерем1ю  нашей  Александрш  —  и  Гер- 
меса, прад'Ьда  Александра  въ  коптской  генеалог1и  посл-Ьдняго  ^). 

Назидательный  характеръ  нашего  памятника  достаточно  выяс- 
нился изъ  предъидущаго  изложенхя ;  онъ  сознательно  люботъ  апоФ- 
тегму:  ею  ш,еголяетъ  и  Дарш,  и  По^^ъ,  но  особливо  Александръ,  сло- 
живш1йся  уже  у  Плутарха  въ  типпческш  образъ  царя-ФИлосоФа, 
бес'Ьдуюш,аго  съ  брахманами-гимносоФПстами  (Плутархъ,  Псевдо- 
каллисоенъ,  Паллад1й),  съ  мудрецами  (Талмудъ),  философями, 
не  даромъ  сходящимися  у  его  гроба,  чтобы  задуматься  надъ 
бренностью  земнаго  велич1я  (Шз!.  с1е  Рге1.,  Виепоз  ргоуегЫоз, 
Воса(1оз  с1е  ого)  ^).  Въ  то  время  какъ  среднев-Ьковые  жонглёры 
увлекались  представлен1емъ  блестящаго,  ш:едраго  царя  ^),  старая 


1)  Сл.  Кииз!;,  р.  87  и  с.тЬд. 

2)  1Ъ.  569—570. 

3)  Сл.  Р1е1;йсЬшаип,  Негтез  Тг1зте§151оз,  стр.  55. 

*)  Сл.  Кпиз!:,  1.  с,  стр.  45  сл-Ьд.,  301  сл^д. ;  сл.  1Ь.  прим.  а  на  стр.  303—5 
и  Ое81;ег1еу,  без^а  Котапотю,  прим.  къ  гл.  31. 

^)  «Податливая  рука»  Александра  (Нов.  стр.  45,  прим.  2),  основная  тема 
похвалъ,  расточаемыхъ  ему  среднев1^ковыми  поэтами,  восходптъ  къ  Плутарху 
(Акхапйег,  XXXIX,  1:  [^.е7'аXоВ(оротxто;).  Сл.  у  Юл1я  Валер1я  и  въ  армянскомъ 
переводе  Псевдокаллисоена  переписку  Зевксиса,  Аристотеля,  Филиппа,  Олим- 
П1ады  и  Александра  объ  излишней  расточительности  послЬдняго;  наконецъ, 
СЧс.  с1е  Ой'.  2,  15,  53:  Ргаес1аге  1и  ер1з1и1а  (1иа(1ат  А1ехаи(1гит  йИит  РЫИрриз 
ассиза1,  ^иос^  ]агё11;10пе  Ъеиеуокпиат  Масейопит  сои5ес1:е1;иг  (Хаскег,  Рзеи- 
ДосаП.  р.  115.  гл.  16  и  р.  92—3;  сл.  Уа].  Мах.  1.  УП,  с.  П,  ех1. 10).  Къ  характе- 
ристик-Ь  легендарной  щедрости  Александра  въ  среднев'Ьковоп  поэз1и  сл.  21и- 
ёег1е,  1.  с,  стр.  3—5  и  прим.;  В1гс11-Н1гзсЬ^е1с1,  ПеЪег  сИе  с1еи  ргоуепг.  Тгои- 
Ьа(1оиг8  Дез  ХП — ХП1  ЛЬгЬз.  Ъекапи1еи  ер18с11сп  8{ойе,  р.  18  сл^Ьд.  (раззхт); 
французскую  Александр1Ю  (ей.  М1сЬе1а111)  раззгт,  стр.  1,  3,  5,  9,  13,  16,  18, 
128,  129,  184,  190,  221,  250,  261—2,  264,  313,  314—315,  358,  391,  413,  414,  460. 
471,  489—90,  491,  501,  523,  530,  532,  537,  538,  539,  540,  541,  542,  543,  547,  549, 
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и  новая  новелла  любила  ставить  его  въ  положен!  я,  вызывавш1я 
обшде  вопросы  и  философск1я  сомн'Ьн]я.  Сл.  разсказъ  Цицерона 
(Тизси!.  5,  32)  и  Валер1я  Максима  (IV,  III,  ех!.  4)  объ  Алек- 
сандр-Ь  и  Дюген-Ь  ^);  Цицерона  (Бе  гериЫ.  3)  и  бл.  Августина 
(Бе  ст1.  Ве1,  4,  4):  о  немъ-же  и  морскомъ  разбойник-Ь  ^);  объ 
одномъ  рыцар'Ь  Александра  и  жонглёр-!  ^);  о  Евре-Ь  и  язычник-Ь 
на  пути  между  Каиромъ  и  Вавилономъ :  притча  на  тему  «  Правды 
и  Кривды»,  которую  Аристотель  разсказываетъ  Александру 
у  Сго\уег'а  ^),  тогда  какъ  Виепоз  ргоуегЫоз  '")  выводятъ  самого 
Александра  въ  бесЬд'Ь  съ  насл-Ьдникомъ  древнихъ  царей,  отка- 
завшимся отъ  власти  и  проводящи.мъ  все  время  —  въ  склеп-Ь, 
гд-Ь  онъ  перебпраетъ  кости,  стараясь  узнать,  как1я  изъ  нихъ 
принадлежали  царямъ,  кактя  рабамъ  —  и  не  находя  между  ними 
никакой  разницы  ^). 

Этотъ  идеализованный  образъ  Александра  полюбился  отцамъ 
церкви :  Василий  Велик1й,  Григор1Й  Наз1анзинъ,  1оаннъ  Златоустъ 
приводятъ  прим-Ьры  его  мудрости,  справедливости,  воздержан1Я 
и  милосерд1Я,  и  цптуютъ  его  изречешя.  Его  слабости  и  порочныя 
увлечен1я  не  забыты,  но  не  всегда  ведутъ  къ  отрицательной 
характеристик-Ь,  какъ  у  Евсев1я  и  Ороз1я  '):  чаще  он-Ь  упоми- 
наются какъ-бы  зат'Ьмъ,  чтобы  оттенить  положительный  стороны 
идеала:  и  такого-то  героя,  мудреца  одол-^&лъ  порокъ,  скосила  смерть! 


550.   Сл.  еще  Кипо  Меуег,  ЫзсЬе  уег810П  Дег  А1еха11(1ег8а§е  (изъ  сборника 
Веап  оГЬ18тоге),  стр.  5: 

Акхапйег,  (1ег  й-е^^еЫ^е,  §го8зе, 

Ег  5репс1е1е  811Ьег  ипй  ОоИ. 

')  Сл.  Ое81ег1еу,  без^а  Кош.,  прим.  къ  Л»  183  и  прим.Б'Апсопа'ы  къ  №  ЪХУ1 
СеШо  поуеПе  ап11сЬе. 

2)  Сл.  Ое81ег1еу,  1.  с.  №  146. 

3)  Ы  готапг  й'Акхапйге,  ей.  МкЬекШ;,  р.  222  =  СеШо  поуеПе  апИсЬе 
№  IV. 

^)  Соп^еззю  Атап1;13,  ес1.  РаиИ,  Ь.  VII,  стр.  193  сл4д, 
^)  Кпи81,  1.  с,  стр.  39—40  =  Восайоз  йе  ого,  1Ь.  стр.  307 — 8. 
в)  Сл.  еще  Оез1:ег1еу,  1.  с.  .Л»  9,  11,  96,  203  и  друг,  и  тамже  прим. 
^)  Ого811,  Шз1.  айу.  ра§.  III,  7,  5:  §11Г§е8  ш^зепагит  аЦие  а^гос^взшиз 
1игЬо  ЮНиз  ОгхепИз ! 
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поетъ  о  немъ  Грпгор1Й  Наз1авзпнъ,  а  Косьыа  1ерусалимск1й 
поясняетъ  это  такимъ  образомъ  ^):  «Драхоутсаоу;;  гттсу  6  кXг;аV- 
оро:;'  о  уар  2ги;  о'^^и  г^оаонаЬй^  т^]V  'ОХи[лтаа2а  ТУ]V  ФСкЫ-кои 
у^VаТxа  щоЬ/ги'Л^.  *0  ош  к/ДаVОрос  г7:11;у]ог1бтУ1'1:а  иоXXу)V  ёх 
о6о■^о^;  хсХТУ][лЬо;  хае  9?^^"')^''^  -ао-г^;  (т/гооу  т'^;;  о^xои[л&V^^; 
гxоа':у,а•гV•  У]V  §г  у.ул  (тсосрр(ОV,  аЛХ'  о[лсос  01уб2;Хи^.  Оито?  оОV  той 
^^V  хахй;  атггДХауу],  т^  [лб^у]  оса^даргсс*  ':^VЕс  об  ^ао-г;,  от'.  хае 
тс  С7а)[ла  ХгХ(0(Зу]тс1  Отсб  ту];  триФ^с.  *0  Т2^V^^V  тоюйто;  хае  тоо-ои- 
то?,  9^а^V  о  дгТо;  Гр^^у6р^ос,  хаё  тгао-у];  храту]а-а;  ту];  уг]с-,  осхтрй 
теХгс  т6V  (ЗЬV  хатго-тргфгу».  —  Это  почти  та-же  идея,  что  въ  на- 
шемъ  Прен10  ншвота  и  смерти:  «Александръ  Македонск1й  и  оу- 
далой  и  храбръ  и  всей  подсолнечной  царь  и  государь  былъ,  да 
и  того  азъ  взяла!»,  похваляется  смерть  ^). 

Это  представленхе  чего-то  роковаго  усиливалось,  въ  иной 
связи,  т'Ьмъ  м'Ьстомъ,  какое  выпало  на  долю  Александра  въ  тал- 
мудическихъ  и  христ^анскихъ  толкован1яхъ  Дашиловыхъ  про- 
рочествъ.  Вся  его  историческая  роль  явилась  въ  Фаталистическомъ 
осв-Ьщенш:  поб'Ьдитель  персовъ,  создавш1Й  всем1рное  господство 
македонянъ,  онъ  прпшелъ  какъ-бы  за  т-Ьмъ,  чтобы  зтотовить 
такое-же  господство  римскаго  имени.  Римляне  славны  уже  т'Ьмъ 
однамъ,  что  переяли  власть  македонянъ,  говоритъ  Златоустъ 
въ  одномъ  м'Ьст'Ь^},  которое  мы  приводпмъ,  какъ  особенно  харак- 
терное для  репутащи  Александра  именно  въ  христ1анской  сред-Ь: 
«''А  уар  6  Маxс,о6VсоV  [51аа-сХгО;  гёруааато,  т.оопу.  Ь'кг.рк^ул^г  XоуоV, 
атго  [У.1хра;  ]хЪ  6риу]9ге;  тгбХгсо;^  ТУ]V  Ы  осxои|^.^VУ]V  xа':аXа^ЗсоV. 
Аеа  тоОтс  хаё  тсту]VУ]V  тЛрооСк^}  <хЬ':6у  ору,  о  7:рофУ)ТУ]^  то  та/о;  хаё 
тс  а•9оор6V  хае  то  тгкрйог;  хаё  то  аср^со  т.о'^  о^а7:Т7]Vае  ТУ]V  о^у.о^^- 
[ЛЕVVЗV  р.ста  тротсаесоу  хае  VеxV);  0У1Хйу.  Аг.уоио-е  ?е,  оте  хаё  среХоасоои 
т^V6;  ахобта;  Xг.уоVТо;,   оте  сагироь  7,67^01  гетё,   ':геxр6V  гттЕVа^гV, 


^)  Созтае  Н1его8о1.  Согатеп!.  1и  8.  бгсёоп!  Ка21аи2еп1  сагтша,  у  Мх^пе, 
Ра1го1.  дг.  1.  XXXVIII,  стр.  434—5. 

2)  Паи.  стар,  русск.  .читер.  II,  стр.  439. 

3)  1п  Ер1з1.  I  ай  ТЬеззаЬ  с.  I,  когаП.   II,  у  ЛИеие,  Ра1го1.  §г.  I.  ЬХП, 
стр.  399. 
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еГ  уг.  атсЕ^рюу  6VТсоV,  р.у]бг  гV6;  той  у.ЕхратУ]ХЕ.7  ^).  ООтсос  У]V  [лгуа- 
X6фрсоV  хас  [ЛЕ.уаХ6фи/_о?,   ха1  7^аVта/^ой  т-^^  осхои[/,Ь7;;  У]оето.   Ту) 

уо07  той  (ЗаотХЕсо^  Щ1^'^  а■^VаV1^^Б^  ха^  У]  той  г^Vои;  $6^а"  \XЕНаV- 
оро;  уар  6  МаxЕ§а)V  гХЕугто"  охтте  оса^О(0{л.г.VО^  ЕXЕ^V0^,  есхотсо^ 
хае  та  ёхеТ  уЕV6р|.ЕVа  7га7та/ои  а^Ео-^аг  тсоV  уар  Ё7^стУ][лсоV  ои8ЕV 
8б>;ата1  Xаг^ЕТV». 

Всё  это  указываетъ  въ  христ1анской1ъ  обществе  на  своеоб- 
разный интересъ  къ  Александровой  легенд-Ь,  отрывочный  упоми- 
нан1я  которой  у  церковныхъ  писателей  даютъ  матерхалъ  для 
исторш  ея  поздн'Ьйшихъ  версш.  Такъ  показан1е  Златоуста  -): 
^XЕ^аV6роV  трсо•xа^6ЕxатоV"  ЁV6р,со■ЕV  Ш1Х1  ^еоу  У]  (тбухХу^то?  'Рсо- 
р.а^соV — относить  насъ  всего  скор']^е  къ  рий1СК0му  эпизоду  нашей 
Александры  (=  С^),  тогда  какъ  прикладъ  Григор1я  Наз1анзина 
о  великодушномъ  поступк-Ь  Александра  съ  Поромъ  ^)  указываетъ 
на  точку  зр'Ьн1я  Ер181;о1а  и  ея  источниковъ. 

Въ  такой  сред-Ь  становится  понятно  сложен1е  «христханизо- 
ванныхъ»  Александры,  врод'Ь  нашей  и  включенной  эпизодомъ 
въ  жит1е  Макар1я  римскаго;  понятна  своеобразная  историко- 
политоческая  идея  Псевдо-Ме0од1евыхъ  откровен1й  ^),  дЬлающая 
Олимп1аду-Хуси0у  матерью  не  только  Александра,  но  и  Византш, 
сьшовья  которой  властвуютъ  въ  Рим'Ь,  Царьград'Ь  и  Алексан- 
др1и,  —  какъ  съ  другой  стороны  насъ  не  поразятъ  ни  церков- 
пыя  изображен1я  легенды  о   полет'Ь  Александра  на  гриФахъ, 


')  Сл.  Уа1.  Мах.  1.  VIII,  с.  XIV,  ех1.  2. 

2)  1п  Е1Л81.  II  ай  Сог.,  Нош.  XXVI,  у  Мхдпе,  Ракго!.  §г.  I.  ЬХ1,  р.  580. 

3)  СоШга  1иИапит  I,  с.  ХЫ  (М1§пе,  Ра1;го1.  дг.  1.  XXXV,  р.  565):  «Ка-. 

а[ла  то  дарреТ7  е^xгV,  г\  §еТ  то  |а.еТ(^оу  гтеЪ,  ои  тосоитоу  ех  ту^?  ехеьуои  тгсатео^?, 
оаоу  ек  т^?  181а(;  8и7а!лесо;"  г]  {Л01  ВохеТ  ха\  АХе^ауВро;  ■Эаррт^аа;  о  тгауи  оо^^Vа^ 
р-у^  \х6уо^  то  ^г]у  г]тту][Аг7а>  Па)ра>,  ха\  таита  уеа71хш;  оОто)?  ^]1ссоV[(7|xеVа>  7ггр\ 
щ^  ^у.<л'кг{у.<;,  аХХа  ха\  г/)7  ^(хс1\г[оиу  аиОч;  '{уВйу*  ш?  то  |Л.еуаХофихо7  оих  аХХо); 
1^  оито);  к:::1йе1с,6\1.г^о(;,  и>  хрхтг)^у]7У.1  /.^Троу  е70(Л1^е7  АХе^ауВро?  Ш7  у^  "^оХ^  отсХо:;' 
тоО  Ве  е1  хахоу  'к^^^о^,  /ефсоааадас  7гаХ1У  етг'  аитш  хи^хУ.^омтос;.  Ка\  у)7  аиты 
V)  7герсои(Т1а  той  дарргТу  то  ф1Хзс7др(07Г07».  Сл.  Р1и1агсЫ  А1ех.  ЬХ,  5;  ^и8^ш.  12,  8; 
Огоз.  Ш81.  айу.  ра§.  III,  19,  4;  МаЫа  ей.  Вопп.  194,-  Сейгеп.  ей.  Вопп.  I,  266. 
■*)  Сл.  мои  Опыты  по  исторхи  развитхя  христ1анской  легенды,  I,  I,  308. 


424         А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й,  ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ. 

прш1'1нительно  къ  Исай^  гл.  XIV  ^),  ни  пом'Ьщен1е  одного  изъ 
чудесныхъ  эпизодовъ  Александр1И  въ  цв'Ьтник'Ь  ХУ!  в.,  среди 
чудесъ,  совершившихся  въ  Печерской  обители,  съ  заглав1емъ: 
А  се  иное  чюдо  Александра. 

Александръхрист1анизовался,  хотя  и  не  настолько,  на  сколько 
его  совопросникъ  въ  романе:  Гермш  —  1ерем1я. 


^)  Известны  так1я  пзображен1я  въ  соборЬ  св.  Марка  (Венещя),  Дмитров- 
скомъ  —  и  въ  монастыре  Дох^ар-Ь.  Сл.  мои  Славянск1я  сказан1я  о  Содомон^Ь 
и  Китоврас'Ь,  стр.  213 — 214,  прим.  2;  Сырку,  Путешествия  румынскихъ  уче- 
ныхъ  по  славянскимъ  землямъ,  Журн.  Мин.  Пар.  Проев.  1880  г.  Окт.,  стр.  85; 
Л1е185пег,  ВИДИсЬе  Баг81е11ип§еп  {1сг  А1схапс1ег8а§е  1и  К1гсЬсп  (1ез  М1ие1аиег8, 
въ  АгсЬ.  {.  (1а8  ЗШсНит  (3.  пеиегеп  ВргасЬеп,  В.  08  (1882),  стр.  181  с.тЬд. 


XI. 
КОНЧИНА   АЛЕКСАНДР! 


РзеийосаИ.  III,  31:  той  ое  ^\.VТ'.7:а':рои  ётга^/ао-та^гс;  'ОХи1л- 
тла.^1  т'^  ,и."/]тр1  \А^^о^.V6ро'^,  Ё7:о1Г^!7с7  с(;  аОтУ]^  отгЕр  ё^о6Хето,  Кул 
т%  ,и.'/]трс;  ^XЕНаVоро^^  7:ЛЕ0Vаx!;  урасробо-у;;  аОтсо  -гр^  'гоО  !\^:1- 
тгатрои  (т^/Оето  уар  сое  ,и."/1Т"Л^р  тгЕр^  !\ЛЕНаVСрои)  ха1  ^с^^АоиЕ^т^с 
аиту^^  8^ЕА0ЕТV  е1(;  т^)V  "Нт:Е^роV,  6^ЕxсоА'^о■ЕV  а'1/':У]7  6  !^^т1'7гатрос. 
Александръ  узнаетъ  объ  этомъ  изъ  писемъ  матери,  а  Антипатръ, 
боясь  отв'Ьтственности,  р1^шается  отравить  царя  и  посылаетъ 
съ  своимъ  сыномъ  ядъ  Александрову  чашнику  1оллу  (ЧоКкас, 
1о6аАос),  котораго  тотъ  незадолго  передъ  тЫъ  обид'Ьлъ,  уда- 
ривъ  его  жезломъ  по  голов-б.  1оллъ  сговаривается  съ  другимъ 
обиженнымъ,  Мид1емъ  [М'фос),  который  приглашаетъ  Александра 
къ  себ'Ь  на  пиръ,  гд'й  1оллъ  подаетъ  ему  чашу  съ  отравой. 

с.  32  (С)  «хае  ЕиО'1»е  6  ау]р  ^[ЛЕXаVои':о,  ха1  о1  осатЕрЕ^  то  ттра// 
^ЕV  {/.•>)  (^Еро^ТЕ;  рXЕ7ГЕ^V  ТУ]7  Ёаита)V  ^^[^!.^ЗА^VаV  Аа{л.кр6т*/]та,  'ЕуVсо- 
Х(Ь?  2е  ^\.XЕ^аVОрО(;  то  е1(;  аОтоу  7гра/_дЕ7,  01[лсо^а;  а■иV  оахриаг^  е^у] 
тоТс;  а^VаVаxЕ[^лЕVО^?•  «!\7ао-т7;тЕ,  АЕу(ОV,  со  ср^Хос  (лои,  Xо^'п;сV  той 
xа^Е6$Е^V•  оихЕТ1  'ААЕ^аVорос  [/.Ед'  и{лйV,  оихЕТс  т"?]!;  (^ыгг^;,  (хои 
ахобо-ЕТЕ,  оихЕТ1  Хо'.7:б7  аЬу  Е[ло'-  ЕсгЕсдЕ.  ОГ(л,01,  тгро^  а§V]V  ХаТЕТГЕС- 
701л.а'.  срдао-ас.  Ка'!,  со  Рсо^а^/;,  Ёср*/],  [^.'.xр6V  Еао^  уо^^'-^о^'-  о■Еа'^ТУ)V». 
Ка1  07:'аит-?|с  xатЕ/6|ЛЕVсс  хатЕхА^д*/]  ес;  то  7гаXат^0V  аОтой.  Тайта 
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Шо^V,го6V^с  со;  •/]хоита7,  тоО  Ь^^т.VО'^  гО^О:  Ё;а7С7-:а^':о,  'а<х1  т^V  дрг|- 
VСV  Ы  тгоХХоО  т:6VС'^  ЕХггг^й;  ^~с^о^^V,  ха1  «'СО  о^6V  тс  •'/^уоVг;V,  ёХг- 
уоV,  хае  'Г'-с  У]Ц1со>>  ёа-[^ьтг  т^;  У]{л.4ра;  т6V  Л^^/VОV;  Те;  т^;V  -:с6V 
МаxЕо6VсоV  xа':аXа[ЗсТV  т^ЬгАт^^л  0'^Vаи.^V;  Те;  сё  хэсё  тг]>;  у]Ц1.со7  /аэаV 
г'!;  тгЬ^о;  и.г'^гт^ р1'\/1;  Д'.а  т'.  ок  хаё  У]  г'углоу.  таОту;  уЕ.уоVсV 
У)  7:аухахЕ0":У] ,  У]  ;рОVс.^^':рса ;  Д'.а  тЁ  Ы  о  таОта  хататоХо-'/^о-а:  тга- 
ра/ру][ла  аVарт:ао■':о;  оОх  Еугуб7г1,  аХХа  тгХЕ1>тг]а-а^:о;  !4.Хс.^у/<'орзи, 
аОтб;  тоТ;  сйтЕ  о-и7гТ;»  Шачъ  македопянъ;  на  дрз'гой  день  Алек- 
сандръ  велптъ  призвать  къ  себ-й  Пердикку,  Птолемея  и  Лиспмаха; 
всЬ  македоняне  проходятъ  мимо  ложа,  поставленнаго  на  возвы- 
шен1п ;  одпнъ  пзъ  нихъ  обращается  къ  царю  съ  хвалебною  р-Ьчью; 
Александръ  подаетъ  ему  руку. 

с.  33  (С)  Ка'1  таОта  гс-с^тс;  ^оО  !Л.Аг^аV^рои  6  ВоихЬаХо; 
Етс-о;  {лгтоу  7:аVТ(0V  оро1лаТо;  Е10-у]Л'&г,  хаЁ  тХг.'уЬ^  ^^Лг.НаVоро^  гаг- 
ата; т^р^ато  тоТ;  оаxр'^а■^  -ауг.уХо'л^)  '~л;^  хХгг/;7. — Посланхе  Алек- 
сандра къ  Олимп1ад'Ь  (повторяющее  вкратц-Ь  предыдущ1я)  п  раз- 
Д'Ьлъ  власти :  Птолемею-Фплиппу  онъ  назначаетъ  Египетъ,  Фи- 
лону-Визу  Македон1ю:  ему-же  онъ  поручаетъ  отвести  Роксану 
и  ея  мать  къ  его  матери  Олимпьад-Ь.  —  Александръ  прощается 
со  всЬми  македонянами:  молодой  Хармидъ,  сынъ  Поликрата, 
бросается  къ  нему  на  шею  съ  плачемъ.  Распорядившись,  чтобы 
т^ло  его  перенесено  было  въ  Александр1ю,  Александръ  обра- 
щается съ  прощальною  р-Ьчью  и  къ  ВукеФалу,  который,  схвативъ 
приб'Ьжавшаго  въ  то  время  1олла,  убиваетъ  его  на  глазахъ  хо- 
зяина и  самъ  падаетъ  мертвый.  Сл-Ьдуютъ  чудесныя  знамешя, 
появлен1е  большой  звЬзды  и  т.  п.;  когда  она  скрылась,  Алек- 
сандръ испустилъ  духъ  свой. 

с.  34.  Персы  и  македоняне  спорятъ  о  томъ,  гд']Ь  схоронить 
т'Ьло  Александра;  оракулъ  вавплонскаго  Зевса  велитъ  отвезти 
его  въ  Мемфпсъ,  откуда  первосвященвикъ  мемФисскаго  храма 
направлиетъ  его  въ  городъ,  имъ  созданный.  ЕО^гсо;  о'^V  6  Пто- 
Хе[лаТо;  аугс  С(Ь':Ь^  гс;  !\X^;аVОрБ'.аV  хае  т.тй  ^Л'ч^о^  Ь)  тй  ^гро)  то) 
хаХо^'лЬо)  ^(Ь1кУ.  [=5^:^и.а] !\Хс;х,^орои,  /ж/л^^Ь <тсои.а У]Тос 'гб ХЕ1];а- 
VОV  ^^XгНаVСро'^  xадЕор'^т^V.  —  с.   35  говоритъ  о  числ1Ь  годовъ 
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жизни  и  царствован1я  Александра,  о  народахъ,  имъ  покоренныхъ, 
Александр1яхъ,  имъ  созданаыхъ,  о  дн'Ь  рождев1я  и  смерти. 

У  Юл1я  Валер1я  разсказъ  объ  отравленш  Александра  сокра- 
щенъ;  причина  непр1язнп  Антипатра  передается  иначе:  «осса81о 
топепсИ  1;аИ8  Ы1.  Ма1ег  е]и8  ас!  еит  вспрзега!,  знрег  АпИра^г^ 
е1  В1ушора1п  (?)  бхтиИаНЪиз,  ре1;еЬа1:дие  и1  оЪ  1с1  1р5ит  ад 
Ер1гит  1ге  соп1;еп(1еге1:.  Вей  еп1т  А1ехап(1ег  сит  ай  У1Гогит 
Зиг§1ит  (1ес1ис1  уеИе!,  81;а1:и11:  Ап11ра1гит  ад  8е8е  уепхге  ех  Масе- 
йоша»  и  т.  д.  (МйИег,  РзеидосаП.  р.  144 — 145).  Французсшй 
романъ  (е<1.  ЬПскеДап!,  стр.  501)  удерживаетъ  имена  обоихъ 
пзм'Ьнниковъ,  злоумышлявшихъ  протпвъ  Александра  и  вызван- 
ныхъ  имъ  всл'Ьдств1е  изв'Ьщенхя  матери.  Въ  интерполяц1и  Француз- 
скаго  текста,  всл-Ьдъ  за  Хождеп1емъ  въ  рай,  разсказывается: 
Александръ  об-бщаетъ  подарить  Гращану  два  города,  по  его 
выбору.  Онъ  указываетъ  на  Тиръ  и  Сидонъ,  которыми  влад'Ьли 
изменники,  В1У1пи8ра!ег  и  Ап11ра1;ег.  Александръ  предлагаетъ  имъ 
въ  обм'Ьнъ  всю  Халдею;  они  просятъ  сроку  на  размышлен1е,  но 
въ  тайн'Ь  негоду ютъ  и  зат-Ьваютъ  отравить  царя,  который,  вер- 
нувшись въ  Вавилонъ,  получаетъ  послан1е  Олимптады  ^).  —  По 
Плутарху  (А1ехапс1ег  ЪХХХУ,  ЪХХУП)  у  Антипатра  сыновья 
'ЬЛас  и  Каа•аVоро;;;  шесть  л^тъ  спустя  по  смерти  сьша  Олим- 
п1ада  велитъ  разметать  прахъ  Тола  по  подозр'1н1ю  въ  отравлен1и 
Александра,  которое  Холъ  совершилъ,  а  зат'Ьялъ  Антипатръ  по 
наущешю  Аристотеля.  У  Юстина  (1.  XX,  14)  Антипатръ  посы- 
лаетъ  ядъ  съ  своимъ  сыномъ  Кассандромъ,  ди!  сит  й*а1г1Ьи8, 
РЬШрро  е1  1о11а,  т1п181;гаге  ге§-1  зокЪа!.  Въ  Ш81;.  с1е  рге1. 
(Ьап^га!",  стр.  126 — 7;  21пд.,  стр.  258 — 9)  Олимшада  преду- 
преждаетъ  сына  объ  изм-Ьнническпхъ  замыслахъ  Антипатра  въ 
Македон1п,  посл-Ь  чего  онъ  посылаетъ  къ  Александру  сьша  Кас- 
сандра съ  ядомъ,  при  помощи  котораго  онъ  и  его  братъ  1олъ 
{21п^.  и!  1одиеге1;иг  Нуо1о  Гга1;г1  8ио,  ди!  уосаЬа1иг  ХоЬаз), 
уже  находнвшшся  въ  услуженш  царя,   должны  отравить  его. 


1)  Р.  Меуег,  ЁШйез,  р.  24—25. 
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Эта  верс1я  разсказа  и  эта  двойственность  именъ,  перешедш1я 
въ  н-Ькоторыя  европейск1я  перед-Ьлкп  Александр1и  ^)  и  бол-Ье 
согласный  съисторическимъпредан1емъ^),  ч-Ьмъ  разсказъ  Псевдо- 
каллисеена,  приближаютъ  насъ  къ  сербской  реценз1и,  также 
говорящей  о  двухъ  братьяхъ,  но  ихъ  имена  друпя;  Антипатра 
н'Ьтъ,  причиной  Александровой  смерти  является  женщина,  мать 
Левкадуша  и  Вринеуша.  Откуда  взялись  эти  имена  —  я  не  знаю, 
предан1е  могло  колебаться  относительно  ихъ.  Въ  отрывкахъ 
одного  латинскаго  стихотворен1я  объ  Александр-Ь,  напечатаннаго 
по  веронской  рукописи  и  относимаго  къ  IX  в-Ьку  ^),  читаемъ : 

Геге  тог(:е  (1о1и8  та§пиз — 1ис^и8^ие  т18егаЪ1И8, 

а1  Врапиз  еЬ  Ошпеиз  шеггтЬ  сопзШтп 

§пГиз  ргеп(11(111;  аНит  азсепзиш,  у1сИ<;(]11е  т1гаЪ1Иа. 

Цахеръ  такъ  предлагаетъ  возстановить  испорченный  текстъ: 

Гегки'  тос1о  (1о1и8  та§пиз  1и(^и8^ие  пнгаЫИз; 

1пШ  соп81Иит,  111  1П  5рог1а  з'ипсеа 

д1урЬ18  ргепба!;  аИит  азсепзит:  \1(11(;  т1гаЬ1Иа. 

Опытъ  псправлен1я,  очевидно,  мотпвированъ  тЪ\ъ,  что  сл'Ь- 
дующая  строФа  (Н1с  1п  аКиш  зиЫИ)  говоритъ  о  попытк-Ь  Алек- 
сандра вознестись  на  небо;  но  уже  Царнке  зам'Ьтилъ,  что  въ 
строФ-Ь  Н  говорится  объ  одномъ  гриФ'Ь,  а  не  о  многихъ,  какъ  въ 
Е;  кром'Ь  того,  между  строФами  Р  и  Н  выпала  средняя — (Зг(стихо- 
творен1е  прпнадлежитъ  къ  роду  абецедархевъ-акростиховъ). 
Въ  виду  этого  полезнЬе  воздержаться  отъ  излишней  ломки  текста, 
можетъ  быть,  сохранившаго  въ  своихъ  испорченныхъ  стпхахъ 
случайные  отрывки  забытаго  предан1я.  Въ  самомъ  д'Ьл'б,  первые 


*)  Сл.  базельскую  перед'Ьлку  поэмы  Лампрехта,  еД.  \Уегпег  (ЗШИ^.  Ии. 
Уеге1п  *.  СЫУ,  V.  4390  сл^Ьд.);  СгГ10п,  1.  с,  р.  168  слйд. ;  Франц.  прозаическ1Й 
романъ  у  ЛУе188тапи,  А1ехап(1ег,  II,  стр.  401. 

2)  ^.  СигНиз,  10,  10,  17;  сл.  Бгоузеп,  А1ехап(1ег  Лег  бгозве,  88.  Въ  си- 
р1Йскомъ    перевод-Ь  Псевдокаллпсоена    0Уоо18еу,  1.  с.  р.   369)  Александръ] 
отравленъ  Антипатромъ  и  Кассандромъ. 

з)2агпске,  ПсЬег  Даз  Гга§тсп1  е^пез  1а1е1П18с11еп  А1ехап11ег11е(1ез  {п  Уе- 
гопа,  въ  Вег1(Ь1е  йЪег  сИе  УегЬапсИип^сп  11.  к.  засЬз.  ОезеИзсЬ.  Л.  \У188.  2и| 
Ье1р21д.  РЬПо). -11181.  СКаззе,  1877,  1—11,  р.  56—69;  сл.  р.  67. 
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два  стиха  строФы  Г,  очевидно,  говорятъ  о  злоумышлен1И  про- 
тивъ  Александра;  8рапи8  и  011те118  напоминаютъ  братьевъ 
сербской  Александрш. 

Двое  братьевъ -македонянъ,  Левкадушъ  и  Вринеушъ.  смо- 
лоду воспитывались  у  Александра:  первый  былъ  «конюшки  чел'- 
никъ»,  второй  служилъ  у  него  въчашникахъ.  Много  л'Ьтъ,  прошло 
съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  не  видали  они  своей  матери  Минервы  ^),  ко- 
торая часто  вызывала  ихъ  въ  Македон1ю;  «они-же  любве  Алексеи - 
дрове  оттрьгноути  се  не  можахоу».  И  вотъ  она  «д-Ьло  чюд'но 
сьтвори  и  достойно :  отров  ныи  кдь  сь  оухишт  реникмь  оу  гликиз*мо 
прим1^си,  к-же  наричеть  се  реФ  не»,  и  послала  сыновьямъ;  въ  письме 
къ  вимъ  она  писала:  «вЬдомо  да  ксть  вама,  сына  мога,  тко  всако 
богатьство  и  слава  вь  своихь  сладко,  вь  чоуждихь  же  вамь 
соуштимь  злато  ваше  мрьтво  лежить.  Да  клетвою  заклинаю  вась 
вь  млеко,  иже  вьздоихь  вась,  гако  да  прид']Ьте  вид'Ьти  ме. 
Аште  ли  Алексеи  дрь  не  поустить  вась,  глпкизмо  вамь  реФне 
оудахъ;  и  оть  сего  Алексен'дроу  вькоусити  дайте,  и  вь  ть  чась 
вась  поустить».  Получивъ  посланхе,  Врянеоушь,  не  слушая  отго- 
воровъ  брата,  сохранилъ  ядовитое  зелье;  былъ  онъ  «лоукавь  и 
нев-Ьр  нь  на  сердци  свокмь  Алексен'дроу  цароу.  Просиль  б^ше 
Алексен'дрова  отьчьства  Маккдонию  многашти.  Алексеи  дрь  же 
кь  нкмоу  рече:  всоу  вьселкнноу  разд&лити  имамь,  Македонию 
же  никомоу  не  дамь;  до  сьмрьти  йюкк  имамь  владати  самь:  по 
сьмрьти  же  моки  да  владать  номь,  комоу  да  богь  Алексеи  дровь 
нарокь  и  кр']Ьп  коу  десницоу  и  остри  мьчь».  Шесть  л'Ьтъ  онъ 
таитъ  про  себя  свою  злобу,  но  красота  Александра  удерживала 


^)  \У,  стр.  61  (ел.  прим.  1  на  стр.  60)  представляетъ  зд'Ьсь  пропускъ  и  по- 
тому не  знаетъ  Левкадуша;  Ври!37оиау);  —  о  глу.1рщ^  той  'АXс^аVОро^.  Сл.  греч. 
нар.  книгу,  стр.  175 :  6  Лгиххоои^у)?  у)то7  7:хра(7татор2с;  тсоу  аХоусоу  той  Ю^^;(XV- 
8рои  Х.-А  о  Ври'/ои!7-Г(?  ■^^тоV  /.Ер7атора;,  отгой  ёхгрух  [0.5  то  х^?'-  "^'^  "^^^  'Юл^х-чЬро^ . 
Мать  не  названа.  Въ  рукописной  румынской  Александрш  (отрывокъ  въ  списки 
П.  А.  Сырку),  согласно  съ  сербскимъ  текстомъ:  Гпи'  асеа  угёте  ега  1а 
Мас1(1оп1е  о  тгиёге  рге  пите  Тепегса,  81  ега  гё  Г6г1:е,  з!  ау1а  с1ой  Гесхогй,  иаиШ 
рге  пите  Угеопиз,  81  Ьеусайиз.  Сл.  рум.  нар.  кн.,  стр.  108:  М1нерва,  Вреонус, 
Левкадус. 
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его  отъ  совершен1я  Г1реступлен1я.  Левкадушъ  уб-Ьждалъ  брата, 
но  донести  на  него  не  рЬшплся  (гл.  27).  Такъ  «^ед^на  оть  лоука- 
выхь  жень  велико  оубиство  стьвори,  гакоже  и  древлк,  раискиьс 
пиште  1ев  ви  ради  оулишихомь  се»  (приводятся  примеры  Соло- 
мона, Саз1С0на,  1оспФа)  ^).  —  Однажды  на  пиру  Вринеушь  по  не- 
осторожности разбилъ  дорогую  чашу  «самотвор  ноу  оть  ан'драк  са 
камена»,  за  что  Александръ  покаралъ  его  немного  и  т-Ьмъ  еще 
спльн-Ье  возбудилъ  его  злобу;  еслибы  не  Левкадушъ,  онъ  тот- 
часъ  бы  отравилъ  Александра.  «Тако  бо  си  лоукавь  и  грьд'Ьливъ 
б-бше  и  алазоиикь  Вринооушь,  гако  помиш'лгаше  вь  себе  глаголк: 
гако  аште  Алексеи  дра  отроую,  царь  в'семоу  свЬтоу  бытп  имамь» 
(гл.  28).  —  Въ  греческой  народной  книгЬ  (стр.  175  сл-Ьд.)  весь 
этотъ  разказъ  сильно  сокраш;енъ:  мать  вызываетъ  къ  себ'Ь 
обопхъ  сьшовей,  но  1мысль  объ  отравлен1и  является  не  у  ней, 
а  у  Вринуса,  оскорбленнаго  т-^мъ,  что  Александръ  его  ударплъ; 
о  томъ,  что  Вринусъ  просилъ  у  него  Македон1ю,  н-Ьтъ  и  р-Ьчи; 
этотъ  мотивъ  изв'Ьстенъ  в'Ьнской1у  тексту  С^У^,  61):  имъ  откры- 
вается, посл'Ь  большого  пропуска,  разказъ  о  смерти  Александра. 
Въ  славянскомъ  перевод^Ь  Вринеушь  дважды  обрап^ается  къ  царю 
съ  одной  и  той  же  просьбой,  и  лишь  по  вторичномъ  отказе  р-Ь- 
шается  на  преступлен1е.  Легко  предположить,  что  соотв'Ьтсвую- 
ш,ш  эпизодъ  в'Ьнской  рукописи  относится  ко  второму  отказу.  — 
Греч.  нар.  кн.,  стр.  177,  вводитъ  въ  разсказъ  объ  отравленш, 
согласно  съ  Псевдокаллисоеномъ ,  и  н-Ькоего  М-/]оу]с  (=  Му]осо:; 
РзешТосаИ.). 

Изъ  Терусалима  приносятъ  въ  это  время  вЬсть  о  смерти  Тере- 
мш,  котораго  Александръ  велитъ  погребстп  въ  Александр1и 
(н-Ьтъ  ни  въ  в-Ьнской  рукописи,  ни  въ  греческой  народной  книг-Ь; 


^)  Сл.  Пам.  старпнн.  русск.  литер.  II,  461  (Поученхе  отца  къ  сыну):  въ  чпслГ, 
мужей,  пострадавшпхъ  отъ  «злой  жены»,  упомянутъ  и  Александръ  «Слыши. 
сыне  мой,  про  царя  Александра,  яко  храбръ  бЬ,  от  палестпнския  страны  от 
востока  солнечнаго  вся  царствия  мира  сего  своею  храбростпю  къ  себЬ  прикло- 
ниша,  и  от  жены  отравленъ  бысть  зелиемъ  травнымъ  1  скончася».  Очевидно, 
воспоминание  изъ  сербской  Александрии. 
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рум.  нар.  кн.  стр.  107 — 8  упоминаетъ  этотъ  эпизодъ  въ  другой 
посл-Ьдовательности ,  тотчасъ  по  разсказ1&  о  торжественномъ 
прхем-Ь  Олимп1адь1),  Сл.  выше  стр.  337. 

Во  тотъ-же  день  какая-то  жена  приходптъ  къ  Александру 
съ  жалобой  на  мужа  за  то,  что  караетъ  ее  много.  «Алексеи  дрь 
рече:  всакоп  жене  глава  ксть  моужь,  мене  н^сть  дано  жене 
соудити  пр'Ьдь  моужеми.  А  она  же  си  моужа  на  оуб1иство  поноу- 
дптп  хотеше,  рече:  о  цароу,  мене  бикть,  теб'§  же  нев-Ьрнь  ксть. 
Алексеи  дрь  же  рече :  н'Ьсть  ти  дан  но  моужоу  соудпти ;  вь  цар- 
ства бо  мокмь  жены  моужемь  не  соудеть,  горе  бо,  рече,  земли, 
вь  нки  же  жена  обладак-ть,  жена  бо  на  кдпноу  потребу  [оть 
Бога  сьтворп  се  д^тородства  ради],  моужу  потр-Ьб'иа  ксть  и 
иодроучна.  И  се  рекь  Алексеи  дрь  кзпка  ки  оурезати  повеле». 
(Штъ  ни  въ  в'Ьнск.  рукописи,  ни  въ  греч.  нар.  кнпг'Ь;  въ  рум. 
нар.  кн.  стр.  108  за  эпизодомъ  объ  Теремш). 

Во  тотъ-же  день  приступилъ  къ  Александру  «двородрьжица 
кговь  Дандароушь»  п  говоритъ,  что  ему  подобало  бы  отпустить 
своихъ  властелей  домой,  гд'Ь  они  не  были  въ  течен1е  долгихъ 
х^тъ.  Александръ  отпускаетъ  ихъ  съ  честью  и  подарками  (гл.  29; 
н-Ьтъ  ни  въ  в'бнск.  рукописи,  ни  въ  греч.  нар.  книг'Ь;  въ  рум. 
нар.  кн.  стр.  108  всл-Ьдъ  за  предыдущимъ  эпизодомъ,  за  кото- 
рымъ  впервые  и  начинается  разсказъ  о  Вринеуш'Ь  и  Левкадуш'Ь). 

Тогда  же  пришелъ  къ  Александру  и  Вринеушь  съ  прежней 
просьбой:  дать  ему  въ  господство  Македошю.  Тотъ  отказываетъ, 
предлагая  ему  въ  зам'Ьнъ  того  друг1я  влад'Ьн1я:  «нь  вьзми  себ'Ь 
Ливию  и  К1лик1ю  в*соу  и  велпкоу  Ант10Х1ю»  (1с1.  ЛУ,  стр.  61). 
Вринеушь  р-Ьшается  д-Ьйствовать  и,  растворивъ  ядъ,  даетъ  его 
Александру.  Почувствовавъ  вл1ян1е  яда,  Александръ  обращается 
къ  помош,и  врача  Филиппа,  тогда  какъ  Левкадушъ,  услышавъ 
о  злод-Ьянхи  брата,  бросается  на  свой  мечъ  (о  смерти  Левкадуша 
греч.  нар.  книга  ничего  не  знаетъ,  тогда  какъ  румьшская, 
стр.  109 — ПО,  112,  называетъ  вм'Ьсто  Вринеуса — Левкадуса). 
Филиппъ  не  въ  силахъ  помочь  Александру,  онъ  въ  состоян1И 
сд-^лать  лишь  одно,  «гако  да  .г.  дьни  живь  боудеши,  дон  деже  вса 
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царств1а  оуредиши».  Горьк1я  сЬтованхя  Александра,  размышле- 
шя  о  суетности  челов-Ьческой  славы,  обращен1е  къ  македоня- 
намъ :  «аште  вьзмож  но  вп  ксть  сьмрьти  отети  се  дьньсь,  да  сь  вами 
в'сегда  боудоу,  за  мене  дьньсь  [сь]  сьмрьт1ю  бите  се,  похитити  бо 
ме  оть  вась  пришла  ксть».  Это  возможно  одноз1у  лишь  Богу, 
отв-Ьчаютъ  они:  «нь  ты  на  земли  добр'Ь  пожиль  кси,  и  сьмрьть 
твога  почтена  ксть.  Бол ша  ксть  нег ли  иномоу  животь.  Походи 
оубо,  Алексеи  дре,  походи  на  оуготован'нок  теб-Ь  оть  бога  м^сто, 
на  земли  бо  добр-Ь  царствоваль  кси  п  тамо  рага  насл-Ьдити 
имашш)  (гл.  30). 

Филиппъ  продляетъ  жизнь  Александра,  посадпвъ  его  въ  раз- 
сЬченную  имъ  «мьскоу»  (ел.  Л\",  стр.  62,  греч,  нар.  книга  180; 
рум.  нар.  кн.  стр.  111).  Александръ  д-Ьлаетъ  посл'Ьдн1я  распоря- 
жен1я,  поручая  Олимп1аду  и  Роксану  Птоломею  и  Филону  (такъ 
и  въ  ЛУ,  стр.  62;  въ  греч.  нар.  книг-Ь,  стр.  181:  Пердпкка;  рум. 
нар.  кн.  стр.  111:  Птоломей,  Филонъ  и  Ант1охъ)  и  повелевая 
похоронить  себя  въ  Александр1"и.  «В'Ьдомо  да  есть  вамь,  говоритъ 
оеъ,  гако  на  последьникь  летомь  перьшане  мак^сдонганп  обладати 
имоуть,  гакоже  и  М1И Перьсидомь  обладамо дьньсь»').  Прощаше  съ 
Роксаной.  Александръ  велитъ  привести  Дучипала,  который,  уви- 
д-Ьвъ  умирающаго  своего  господина,  «многожелно  повишта  [и  много 
порьзавь],  ногамазем'лю  копак,  Алексеи  дровь  облобпзаше  од'рь». 
Обращен1е  къ  Бринеушу:  «о  любпзгыи  мои  Вринеоушоу,  не  виси 
ли,  колика  благаа  сьтворпхь  теб-Ь?  По  что  [зло  за  добро  вьз  даль 
ми  кси,  по  что]  отрав  нога  кда  напоиль  ме  кси?  Нь  проклеть  да 
ксть  господарь,  кои  храни  господскога  оуб1ицоу  и  блоуднпка 
господске  коукк;  проклеть  да  ксть,  кто  хранить  градоиздавчию. 
Нь  зла  оуб1и,  да  се  зло  пр-Ькрати»).  Дучипалъ  убпваетъ  изм-Ьн- 
ника,  а  Александръ  говоритъ:  «пони,  брате  Вринеоушоу,  чашоу, 
юже  ми  послужиль  кси.  Потоломеи  же  п'сомь  рас'сешти  кго  по- 


1)  Сл.  "N^5  стр.  62:  то-же;  въ  греч.   нар.  книг-Ь  этой  подробности  н1Ьтъ; 
ел.  рум.   нар.   кн.,  стр.  111    и  румынск1Й   текстъ   Сырку:  ста  8С111,  ^'га^Иогй,! 
са  1а  уёси!  де  аро1  уогй  кюа  Тнгсп   Мас1(1оп1а  81  логй  й  Мас1(1оие1И1  го1п) 
Тигс11огй. 
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веле»  (ел.  "УУ",  стр.  62 — 63;  греч.  нар.  кн,,  стр.  183  — 184;  рум. 
нар.  кн.,  стр.  112:  Левкадусъ).  Простившись  съ  своими  вель- 
можами, Александръ  умпраетъ:  «оумр-Ь  вь  земли  нарицаеме  Гер- 
семп,  въ  стран-Ь  талдтюцтс,  близоу  Егупта,  вь  земли  Мтю- 
ртгт  сирсгт,  на  р-Ьц-Ь  Нилгь,  на  м-Ьсте,  пд-Ьже  1ос1фь  пр'§красн1п 
.3.  жптниць  Фараону  царю  сьтвориль  б-Ьше».  Греческая  народная 
книга  ничего  не  говорить  объ  Египт']^  въ  этой  связи;  но  что 
разумеется  именно  эта  м-Ьстность,  намеки  на  то  встр-Ьтились 
намъ  и  раньше:  Александръ  поручалъ  Аристотелю  привезти 
къ  нему  Олимпхаду  авь  1егупгпь  великий  вь  палестинской  земли» 
(Бов.  III,  гл.  24).  ВЬнсмй  текстъ  сходится  зд'Ьсь  съ  славян- 
скимъ:  г,^гфи^г7  отток  6V0[лаиета^  Ггт:  Ига  гсс  ':6V  ':67^оV  гй7  ХаХ- 
§а[(ОV,  'ло^тсс  г1с  тг^V  А1.'уитсто7,  ес;  то  тгота!/.^  Т'?]с  Иир^а^,  отгои 
ОVоа.а'СЕта^ /риа-ос  N61X0^  ■^),  аитой,  ог.у^  йу^у  7госу](7Е1  атсо  6р^а■[л6V 
той  ФараоО  '1соо-у]'^  6  тгаухаЛо;  сор^'а  тоО  Фарасо  оьа.  уЬ^у;[ла 
('VV,  стр.  63);  ел.  рум.  нар.  кн.  стр.  113:  ф  цара  1ер5^"еал1мь'л^1, 
апроапе  де  Еггпт,  !:^нде  а^"  з1д1т  1ое1ф  чел  нр'Ьфр^мос  ч-Ьле 
шапте  жл^тшце  але  лЫ  Фараон  фнърат^л.  —  Герсемъ,  Гг- 
5:га  =  Гесем  Ягичева  текста  (стр.  328),  библ.  СгозЬеп  (въгреч. 
текст']^:  ГгаЬ  и  Гго-г^л) :  область  Египта,  гд-Ь  поселился  1аковъ 
съ  своимъ  родомъ  (Книга  Быт1я,  гл.  45,  ст.  10;  гл.  46,  ст.  28 
сл-Ьд.  и  дал-Ье).  О  ГесемЬ  ел.  1уди0ь  I,  8 — 10:  до  ((2шки  еги- 
петской.и  Тафны  и  Рамессы  и  во  всей  земл-Ь  гессемской,  до  входа 
въ  верхн1й  Танисъ  и  МемФисъ».  Теггат  Оеззеп  е1  сатроз  Тапеоз 
упоминаетъ  Реа-е^гшаНо  8апс1;ае  Раи1ае  (Т.  ТоЫег  е!  Аи^. 
МоИпхег,  Шпега  Н1его8о1уш11апа,  Оепетае,  1879,  р.  39); 
поздн'Ье  (въ  конц']Ь  XIII  в-Ька)  Буркгардъ  говоритъ  о  Дам1ат'Ь: 
Ьес  ез!  1:егга  ^е88е,  т  ^иа  оИш  ЙИ1  Ьгае!  тогаЬапитг  РЫгаопг 
ш  1и1;о  е(  1а1еге  зетеп^ез.  1п  Ьас  еНат  роз1еа  ЫрШаШз  ез! 
Тегетгаз  (Ьаигеп!:,  Реге^г1па1;оге8,  р.  94).  Александръ  умираетъ, 


^)  Сл.  выше  стр.  199 — 201:  златотечени  Ниль,  ур^(У^»тргxс)^^«.гVОI;,  ■/^ри(!ор1)6х(;. 
Сл.  СЬгузогоап  йиухит  въ  УегЬа  Зешогит  у  Мх^пе,  Ра1го1. 1а1;.  1;.  ЬХХШ,  р.  100; 
СЬгузоггоаз  (орр1(1ит)  на  Нил-Ь  въ  космограф1и  Ю-ия  Гонорхя  (Ехезе,  1.  с, 
стр.  50,  51). 

Сборникъ  и  Отд.  И.  А.  Н.  (28) 
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такимъ  образо.мъ,  въ  той  самой  зг&стности,  которую  легенда  свя- 
зала съ  памятью  о  смерти  1ерем111:  южную  границу  Гесема  со- 
ставлялъ  каналъ,  восходящш  ко  времени  Сета  I  и,  вероятно, 
назначенный  соединить  Нилъ  съ  Чермнымъ  мореыъ;  на  восток']^ 
защитой  служили  озера  Суэцкаго  перешейка  и  стоявш1я  между 
ними  кр^шостцы;  къ  сЬверу  болота,  отв'§чающ1я  нын'Ь  озеру 
МепгакЬ;  на  западъ  танитск1Й  рукавъ  Нила;  въ  этихъ  грано- 
цахъ  пзв-Ьствы  города:  Тат8=2оаи=Кат8е8;  Р11:11от;  по  коп- 
тамъ  и  70-и  толковникамъ  еще  и  Оп  =  НеИороИ8,  Гермополь 
Филиппа  ^). 

Подъ  Египтомъ,  въ  сос'Ьдств'Ь  съ  которымъ  пр1урочпвается 
кончина  Александра,  несомн-Ьнно  разум-Ьется  египетск1й  Вави- 
лонъ,  персидская  крепостца,  построенная  будто-бы  Камбизомъ, 
получившая  особое  развитхе  со  времени  римлянъ  и  лишь  позже 
поступившаяся  своимъ  значев1емъ  передъ  арабскиыъ  Каиромъ  ^), 
По  ту  сторону  Нила,  н^Ьсколько  южнЬе  Вавилона,  стоятъ  пира- 
миды Гизэ — житницы  1осиФа  старыхъ  путешественниковъ,  между 
прочимъ  и  русскпхъ.  Такъ  въ  одной  реценз1п  (Б)  космограФШ 
Юл1я  Гонор1я  (V — VI  в.):  1пс1е  ругат1(1е8  ^иае  «Ьоггеа  1о8ер11» 
с11сип1;иг  е!;  рак^шт  ге§18  Т11е1Ьагс18,  1с1  ез!;  РЬагаоп18  ^);  у 
Бернарда  (с.  870):  «VII  Ьоггеа  асШис  шапепНа»  *);  у  ЕпиФашя: 
атгб  той  ау1ои  Махар'.ои,  со^  атгб  у)(^(.грсоV  ':са■о■арсоV,  йаЫ  а^  атйо^У)- 
ха[  тоО  '1соа-у](р  сс1  тр^аxоVта  1'^'  ха1  Ы  та)V  ЁхеТо-г  7^г.рVа^  т6V  тгота- 
^у.СV  тсV  Фсо•соV  г(с  уЦ'ираV  Рао■та^о[^^I.VУ]V  Отго  оуооу]xсVта  хара^со7" 
ха1  гхад&у  11;,кру1гто(.1  ТУ]V  ^/.гуаXу]V  Ва[ЗиХй7а,  11^  <^о  ^ао•^XЕ^ОV  той 
Фарасо  ^);  у  Дикуила:  «йехпйе  1П  N110  1оп§е  паУ1§апс1о  8ер1ет 
Ьоггеа  зесипйиш  пишегпш  аппогит  ЬаЪипйапИае,  с[иае  запсШз 
ХозерЬ  Гесега!,  с1е  1оп§^п^ио  ас1т1гап1е8,  1ат  ^иат  шоп1:ез  у1(1е- 
гип1:,  диаипог  1п  ипо  1осо  ас  1;г1а  1п  аНего»  ^);  у  Вен1ампна  Ту- 


*)  ЕЬегз  у  ШеЬт,  Иаийугиг^егЬисЬ  Дез  ЫЪИзсЬеп  АИегкЬитз,  а.  V.  Оозеи. 

2)  ВиНег,  ТЬе  аис1еи1  СорИс  сЬигсЬев  оГ  Е§ур1;  (1884),  I,  стр.  171  сл'Ьд. 

3)  Шезе,  6ео§гарЬ1  1а1;1п1  т1иогез,  стр.  51. 

*)  111пега  Н1егозо1утИ;апа  е1с.  ей.  ТоЫег  е!  МоИпхег,  I,  312. 

^)  АИаШ,  ^и!Л[Л1хтх  1.  I,  р.  55. 

®)  В1с1и11  ИЬег  (1е  гаепзига  огЬ18 1еггае,  ес1.  Раг1Ьеу,  р.  26. 
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дельскаго  ^):  1а  поиуеИе  М18га1т  (Капръ)  ез!  ё1о1§пёе  с1е  с1еих 
Иеиез  Де  Гапаеппе  М18га1т  (Вавилонъ)  ди!  п'ез!;  ркхз  диЧш 
с1ё8ег1;.  II  у  гез^е  серепсТап!;  епсоге  рЫзтеигз  уез11§'ез  сГапсхеппез 
тигаШез,  аиз81Ыеп  дие  с1ета130П8,  ауес  Ьеансаир  с1е  топитеп^з, 
Дез  §геп1егз  ЪаНз  раг  ^08ерЬ,  ^и^  зоп1  епсоге  зиг  рхе.  Митро- 
по.штъ  Эфбсскш  Дагпилъ,  упоминая  о  «житницахъ  1оспФа»,  указы- 
ваетъ  п  на  настоящее  значен1е  ппрамидъ:  «по  ту  сторону  Нпла, 
напротивъ  такъ  называемаго  стараго  Египта, ....  миль  на  семь 
къ  югу,  стоятъ  и  такъ  называемыя  пирамиды,  то-есть  житницы 
древняго  1осиФа,  сына  Такова ;  но  он-Ь,  какъ  я  думаю,  построены 
были  сначала  не  для  этой  потребы,  чтобъ  служить  житницами, 
но  были  большими  и  дорого  стоющими  гробницами  -). 

У  Псевдокаллисеена  Александръ  умираетъ  въ  Вавилон'Ь; 
оракулъ  вавилонскаго  Зевса  велитъ  похоронить  его  въ  МемФисЬ, 
но  1мемФисскш  первосвященнпкъ  приказываетъ  перенести  его 
прахъ  въ  Александр1ю.  —  Въ  нашемъ  тексте  Александръ  з'ми- 
раетъ  также  возл'Ь  Вавилона  —  но  Вавилона  египетскаго:  по- 
следнее изъ  т-Ьхъ  м'Ьстныхъ  пр1уроченш,  которыми  такъ  богатъ 
нашъ  романъ.  —  Т'Ьло  царя  нереносятъ  въ  Александр1ю,  11с  т^)V 
'\ЛгНаV5р^аV  (\\Г,  стр.  62;  такъ  и  въ  греч.  нар.  кн.,  стр.  182), 
либо:  с.'!;  ':^^V  ПаXа^а■':^VУ]V,  г!;  'гб  хао-тро  'т;у]V  ^^XеНаV$р^аV 
(ЛУ,  стр.  63 — 4),  что  отв'Ьчаетъ  приблизительно  онред'§лен1Ю  сла- 
вянскаго  текста:  «въ  1егупть  великыи  вь  Палестинской  земли». 
Надъ  нимъ  плачетъ  Олимп1ада,  причитаетъ  Роксана  и,  «пара- 
махерь  (ЛУ,  стр.  64,  греч.  нар.  кн.  186:  7:ара(^^.а/а^роV)  Алек- 
сен  дровь  вьзьм  ши  и  на  нь  налег  ши,  врьхь  Алексеи  дра  оубоде  се». 
Птоломей  и  Филонъ  положили  ихъ  т'Ьла  въ  золотомъ  ковчеге, 
въ  велпкомъ  столбе,  который  сооружаютъ  посреди  Александр1и, 
«идеже  и  до  дьньсь  тоу  сток.ть».  Въ  Александрхи  воцаряется 
Птоломей — «по  сьмрьти  же  Алексеи  дрове  начетири  ста  царств1а 


^)  Вег§егоп,  Уоуадез,  1.  I,  р.  60. 

-)  Разсказъ  и  путешеств1е  по  Святымъ  м'Ьстамъ  Дан1ила,  митрополита 
ЭФесскаго,  изд.,  перев.  и  объяснилъ  Г.  Дестунисъ  (изд.  Правос.1авн.  Пале- 
стинск.  Общ.,  вып.  б-й,  СПБ.  1884),  стр.  28. 

(28*) 
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разд'Ьлише  се  и  зем  лк.  И  никомоу,  о  чловече,  сы  св^ть  не  боуди 
оу  в'Ькь,  да  блюди  се  да  не  зам'Ьнишь  за  покои  троудь»!  (Нов.  Ш, 
гл.  31). 

Нельзя  не  признать  въ  посл'Ьдней  части  сербской  Алексан- 
др1и,  то-есть,  въ  разсказ1Ь  о  смерти  Александра,  сознательной 
стройности  плана.  Александръ  отказывается  отъ  борьбы  съ  Ама- 
зонками: поб-Ьдитель  мун;ей  не  желаетъ  быть  поб'Ьжденнымъ 
женщинами  —  а  въ  бесЬд'Ь  съ  Птолемеемъ  говорптъ  ему,  что 
одна  ИЗЪ  ншхъ  въ  состоян1И  его  одол'Ьть  (П,  гл.  7).  И  женщина 
является  впосл'Ьдств1и  причиной  гибели  македонскаго  героя.  За- 
м-Ьтимъ  въ  конц-Ь  романа  искусное  накоплен1е  знаменательныхъ 
эпизодовъ  въ  одинъ  и  тотъ  же  день:  Вринеушь  замышляетъ 
уб1Йство ;  приходитъ  в1Ьсть  о  кончин'й  1ерем1и,  духовнаго  руково- 
дителя Александра;  эпизодъ  о  жен-Ь  снова  даетъ  Алексанру  по- 
водъ  высказаться  о  «женской  злоб'б»;  Дандарушь  и  Вринеушь 
какъ  бы  нарочно  сопоставлены  передъ  сценой  отравлен1я. 

Я  попытался  указать  на  художественный  стороны  лишь  од- 
ного небольшаго  отрывка  сербскаго  текста;  но  я  полагаю,  что 
и  взятый  въ  ц'Ьломъ,  онъ  см'Ьло  можетъ  стать  на  ряду  съ  про- 
славленными Александр1ями  запада,  съ  поэмой  Лампрехта  и  Ы- 
Ьго  йе  А1е^ап(1го. 


XII. 

НЕСКОЛЬКО  выводовъ. 


Эти  достоинства  плана  должны  быть,  разум'Ьется,  вм-Ьвены 
подлиннику  сербскаго  текста.  Что  этотъ  подлпнникъ  былъ  гре- 
ческтй,  въ  этомъ  не  оставляетъ  со.мн1&н1е  сближенхе  съ  греческими, 
дошедшими  до  насъ  пересказами  Александр1И  того -же  типа. 
Къ  подобному  выводу  уже  раньше  пришелъ  г.  Ягичъ,  опираясь 
на  грецизмы  славянскаго  перевода.  Н^которыя  пзъ  его  объясне- 
н1й  упрочиваются  либо  видоизм'Ьняется  и  число  прим  Ьровъ  можетъ 
быть  умножено.  Сл.  у  Ягича,  1.  с,  стр.  214:  терьиха  н-йкок-го 
надь  ними  постави  «,  етшрха  Ь,  етеригарха  ш  —  «1  1;о  ^е  §гска 
пес  гта^р'-ар/у]^;?»;  у  Новаковича,  стр.  42  вар1антът:  етер1ар- 
хоу;  ЛУ,  стр.  39:  'тасрсар/*/1V  (Мз);  греч.  нар.  книга,  стр.  62: 
Ёта^рюср/у];  (сл.  выше  стр.  210)  —  1а§1с,  1.  с,  объясняя  тем- 
ное выражен1е:  подь  капазмомь  коркодиловемь  (вар.  хакизмомь, 
хакймомь,  кепазмомь,  кеназномь;  ^а§^с,  Ор181  I,  24,  25,  26: 
халкизмомь,  хакузмь,  хакизмы,  хаизмы;  Нов.  33:  вар.  халкиз- 
момь)  —  указываетъ  на  греч.  '/оску.1аи,6с',  сл.  ЛУ,  стр.  30:  аг  тси 

xсрxоVОь[Лои  т6  о-хг7гао-(ла,  и  тамъ-же:  оСАоуос сгхг-п:ао-(/.г^а, 

}лг  оХо/рио-а  о-хЕтгаа-аата  г[лорсра  ^).  —  О  енкарди^^^сь  ет^сись 
(Бухарй^ос  гVсоо•^;)  =  ^У,  аса  хар^са  сл.  ^а§^с,  1.  С.  и  выше 
стр.  134  и  199  —  201. — Можетъ  быть,  недоразум'Ьнхемъ  славян- 

^)  о  коркодиловой,  коркондиловой  кож'Ь  сл.  выше  стр.  170. 
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скаго  текста  сл'Ьдуетъ  объяснить  непонятное  назван1е  камня  реге- 
тонскаго,  реготоского,  съ  котораго  Александръ  свергаетъ  Нек- 
танеба  (ел.  выше  стр.  152).  То-же  слово  встречается  еще  разъ 
въ  варьянтахъ  къ  эпизоду  о  хождеши  Александра  къ  блажен- 
нымъ  (ел.  текстъ  Ягича,  стр.  282):  «отока  никога  доидоше 
висока,  велика»,  вар.:  «до^оше  к  ниекаму  висаку  ртанту^> 
(греч.  нар.  кн.  стр.  116:  е.1с  Ьа  ^ои^о^  0'-{;у]Лб^>):  греч.  ру]у[7.17, 
р-/]у;7.6с;  —  или  рауа;?  —  Стерна  (^а§^с,  Ор181  I,  25:  стернь), 
пстерна  =  греч.  а'-Ло^у.  (ел.  выше  стр.  256). — Ексодъ  =  е^оо^с 
(ел.  выше  стр.  386).  —  Дучипалъ  вм.  ВукеФалъ  =  ВоихгоаЛсс 
(Нов.  стр.  33,  105,  148;  но  стр.  14,  31:  вологлавый  конь,  56, 
67:  великш).  —  Странное  назваше  для  города:  Филипусъ  (^а§^с, 
стр.  234;  Рум.  175:  кь  Филиппусу  граду),  Филипоусть  (Нов., 
стр.  21)  не  что  иное  какъ  Асе.  Р1иг.  ФСк'тг^ои:,'.  ^^,  стр.  16 
й^  1оЬс,  ФО\.Ыг^ои^\  сл.  стр.  1  р.Е.  ^оЬс,  ФсЛстгтгок;;  у.оа  [х1  ТУ]V  ФСкьт.- 
т.б-коУлу,  какъ  Ш^ер^ень  =  Аг1ахегхеп  (сл.  выше  стр.  141). — 
Венская  рукопись  позволяетъ  намъ  удалить  изъ  обращенхя  вкрав- 
шееся въ  славянсюй  тексты  собственное  имя:  Нов.,  стр.  40: 
«и  изнесоше  кмоу  в-Ьн'ць  кшриве  юспо1\1»;  вар1анты  вм-Ьсто 
ктриве*  кТтере,  тежде,  тетере  (сл.  ^а^.  250);  можетъ  быть: 
ктере?  "\'У':  [^^ао-сХ^а-а--/];  гхг1\у]с;  (сл.  выше  стр.  207 — 8). 

Въ  словар'Ь  в-бнскаго  текста  попадаются,  рядомъ  съ  рече- 
н1ями  восточнаго  (сл.  уоууюсру];;,  выше,  стр.  387  и  прим.  1)  и  сла- 
вянскаго  происхождешя  (т.ро^оЩСь),  стр.  18,  45=Нов.  21  послю, 
49:  проводи  вм.  провиди;  ^аx6VЕа,  стр.  29,  30  =  Нов.  32  законы; 
Роу)(36^сас,  стр.  34=Нов.  36:  воеводоу  и ра881т),  среднев-Ьковыя 
латинск1я  (7:рол:оха|ЗаллараТо1  12  =  Нов.  15  витезп;  (^оиаа'го  17 
и  ра881т  =  Нов.  20  войско;  о-хоигар'-а  17  =  Нов.  20  штпты; 
xаа■троV  ра881т;  'гоО  тгауо^Лои  та  тгтг.ра  36  =  раУ0Ш8,  Нов.  39 
паоуновоу  . . .  пер1ю,  ^а^.  249  к1.)  и,  несойш^нпо,  итал1анск1я 
либо  романсшя:  ЛУ,  13:  7:о^^':аVа  =  Нов.  16:  блоуднпца;  [^.-ари- 
тойта».  р.  18  (ЬагЬи1а)=Нов.  21  шлемови;  торт'Са  30  (1;огс1а)= 
Нов.  33  св^ште;  xо^^^Згр':^аар.г.Vа  38  =  Нов.  42  ккпазма  = 
(тхгтао-аа;  тЬта  39  =  Нов.  42  шаторъ;  ^ХорЁ  39  =  Нов.  42: 
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златица;  та|51Ла  39  =  Нов.  42  трапеза,  ^аё^,  251  столъ; 
сраХт'С1а43=1'а181а;  '(с6(т':ра  59=г§ю51га  и  т.н.  —  Этп  романизмы 
п  итал1анизмы  не  совпадаютъ  ни  въ  греческихъ  текстахъ  между  со- 
бою (\У,  4:  Рау1тСа1с=греч.  нар.  кн.,  11  о-хХа|За1с;  \У,  13  таЗла  = 
греч.  нар.  кн.  23:  тра-г^^и;  ТУ,  18:  тоио-а^са  хае  |л.-ар[л-о6та1;  = 
Г1зеч.  нар.  кн.  31:  ао^хуо/жу.  ^]уо^^V  а-10У]ро7гоха[Х1!7а  (ле  кс.риг'ра- 
Хулгх:;;  Ж,  18:  >аиатоV  =  греч.  нар.  кн.  32:  ХГ^атоу  щои^  '/арат'Сц 
ел.  ЛУ,  21=  греч.  нар.  кн.  36;  Т\^,  19:  то'гтахг^  =  греч.  нар. 
кн.  33:  Е.-са-'тоХт^у;  ЛУ,  20:  [61^Су.'^7.  =  т^еч.  нар.  кн.  35  [^^руа 
и  т.  п.),  ни  съ  встр-Ьчающимися  въ  текстахъ  сербской  Алексан- 
дрш,  расходящихся  въ  свою  очередь:  таблица,  мештръ  (^а^. 
228;  Нов.  р.  12:  на  кседесь,  вар.  кеньдосе,  дьсце^);  дидаскалъ), 
мештар  (^а§.,  222;  Нов.  5:  майстор;  ел.  Нов.  21:  ковачи, 
вар.  масторхе,  ЛУ,  18:  [^.асг^оргс:,  греч.  нар.  кн.  31 1с1.),  турнати  се 
(Да^.,  р.  230,  Нов.  15;  ел.  ТУ",  1 1);  выражен1я  для  башни:  ^а§., 
р.  242  у  турне=:Нов.  р.  31  оу  коулоу;  ^а§.,  292  турне  =  Нов. 
р.  100  пир  гове;  ^а^.  стр.  254:  туран=Нов.  45:  пир'гь,  стльпь. — 
Балиштра  (^а§.  241;  вар.  банестра,  чага;  ел.  Нов.  29;  К.  Б'Ьл. 
л.  49  об.  венетра;  ^ао^  Ор.,1,  24бенестра),  вертз^ды  (^а§.,  244, 
Нов.  33  дМств1я),  баруни  Ца§.,  268;  Ш.,  270  =  Нов.  67 
властели),  штентати  (^а^.,  306,  Нов.  1 1 9  крьс'мати),  шпия(1а§., 
312  =  Нов.  135  на  сходу),  шкалпна  (^а§^,  319  =  Нов.  135 
степень);  спенза  =:  страТюне  (ел.  выше  стр.  386);  тарулев  вар. 
блюдь  (^а§^,  стр.296);  магерь  (^а^.  Ор181,  I,  стр.  26)  =  шаФар 
(Да^.,  въ  изд.  текста,  стр.  286)  и  друг.  —  Итал1анизмы руднпцкаго 
текста,  изданнаго  г.  Ягичемъ,  должны  быть  отд-блены  отъ 
того-же  явлен1я,  зам'Ьченнаго  нами  въ  греческомъ  подлиннпк'6, 
какъ  Фактъ  бол'Ье  поздн1й  и  м-Ьстньи!. 

Особыя  соображен1я  вызываетъ  геограФпческ1й  и  личный 
словарь  греческой  пов'Ьсти  по  отношенхю  къ  ея  славянскому 
переводу. 


1)  Сл.  выше  стр.  150 — 1  и  варьянтъ  Рум.  ркп.  175:  слнце  и  луну  узна  на- 
кинтш  ськрасонь,  Арись,  Азродить,  Ермись  и  вьса  С1я  на  дасце  ношаше. 
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'Ат.с  су]7  'ЕуxX7]т^раV,  'VV,  стр.  1 2  =  неглиторскш  Нов., 
стр.  15;  ту^:;  'ЕухЛп:грас  стр.  33  (новогреч.  нар.  книга,  стр.  55  ес; 
'т;у)V  '1у>^"/;тЕра7)=Нов.,  стр.  36  вь Неглитор ви,  1а§-.,246:  уИн- 
глптеру  (ел.  выше  стр.  201  —  2). — О  загадочной  ^аакимт»  (гако 
въ  лаким1ахь  твоихь  конь  чюднъ  роди  се,  Нов.  13;  ^а§.,  стр.  229: 
усвпрепицахтвопхъ,  ел.  ^а§.,  стр.213),  въ  которой  К  аппъ  (1.с. 
стр.  54)  усматривалъ  назваше  м'Ьстности,  см.  выше,  стр.  152. — 
Сивила  Нов,  33,  ^а§.,  244  (у  Ягича:  южская  царица)  =  "\\^, 
стр.  30:  с-?]с  рао-^Лса-о-ад  т^;  Ъо^^1\{сс^  (ел.  Маг8оЪШа  =  Сивилла 
итал1анской  народной  поэмы  ^). — Когда  Алекеандръ  является  въ 
Римъ,  его  встр'Ьчаютъ  властители  г^;  Таро-^а^  хае  т^с;  Аа/.с.§а1- 
[ло^яа?  хаё  т-^^  З^сх^Леа^  хае  той  Мсоргсос  (оЛ(ОV)  хае  тг]^ПоиЛсаг; 
сХо7  ТО  ру]уатоV  хае  оё  Гот^ое  оХое  (\\',  стр.  29);  греч.  нар.  кн. 
48 :  т%  Лахг,оаеи.С7ёас  хае  Т7]с  ПоиЛеас,  око^  то  'РеаxсV  (?=рV;уатоV) 
хаё  •/]  Гол-а-/]  (81с)  оХу]  (ел.  выше  стр.  188  и  прим.  2;  стр.  192, 
194  и  прим.  1).  Морейскге,  еракшскге  (тракисци)  и  далмашии- 
скге  цари  напоминаютъ  нашу  пов'Ьсть  о  Вавилонскомъ  царств-Ь: 
Тевризъ  вавилонск1й  Мореистровтъ^  цари  шраклгшскге  и  долма- 
тинше  ^).  Интересно,  что  Менелай,  названный  въ  славянекихъ 
текстахъ  царемъ  лакедемонскпмъ  (Нов.  38,  ^а§\  248),  является 
въ  греческпхъ  еъ  опред'Ьленхемъ  1/,  т^^V  1МсорЕ.аV  (ЛУ,  стр.  35; 
греч.  нар.  кн.  стр.  58).  Сл.  выше:  той  Мсоресос  =  моуреисцп, 
мурписки.  Въ  особомъ  пересказ'Ь  троянской  притчи,  напечатанной 
Сырку,  царь  С1онъ  =  Менелай,  мужъ  Егилуды,  царитъ  въ  Амо- 
р1И,  х\море'Ь,  Море-Ь,  гд'Ь  властвуетъ  и  его  братъ  Тогъ^);  Морея 
греческой  Алекеандрш  осложнилась  воспоминашемъ  о  библейской 
Аыорре'Ь.  —  Фриггя:  Фраууёа,  Фриууёа,  Фариухёа;  тгрос  т^? 
Фраууёас;  стр.  35  —  6  '^У'  =  Нов.  37 — 38  къ  стране  придшской 
(^^а^.,  стр.248),  ^.щшафриктскто  (^а§^  1.  с.  придиискога)^ 


1)  См.  мои  Опыты  по  исторхи  ^зазвитая  хр11СТ1анско11  легенды  II,  I,  стр.  249; 
ЗоЫИа  въ  Шпак1о  Да  Мои1а1Ьапо. 

2)  Сл.  мои  Отрывки  внзант1Г1Скаго  эпоса  върусскомъ:  Пов-Ьсть  о  вавилон- 
скомъ царств'Ь,  въ  Слав.  сборнпк-Ь,  II  (187С  г.),  стр.  129 — 130;  сл.  стр.  151. 

3)  Сл.   мой  отчетъ  объ  издаы1яхъ   Сырку  въ  Журя.  Мпн.   Нар.   Проев. 
1884  г.,  Январь,  стр.  76—77. 
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африкгискоую  землю  (вар.  фирпднскоу;  ^а§.  1.  с.  придгшску). 
С  л.  мою  зам-Ьтку  въ  Южно-руссипхъ  былпнахъ,  V,  р.  80 — 1 
и  выше  стр.  248:  Пинику  достается  н'Ьмецкая  земля  «и  пажадско 
госпоцтво»  (^а§.  стр.  312),  вар.  франическо  (1.  с.  прим.),  па- 
рижьское  (Нов.  стр.  126  прим.),  парижеское  (^а§.  Ор181  I,  26), 
фарижеское  (Кпр.  Б-Ьл.  сп.,  съ  перенесешемъ  на  Лаомедонта). 
Стало  быть:  Фриу^а  (Африк1я,  Прид1я)=Фрауу1а,  можетъбыть, 
какъ  отзвукъ  предан1я  о  троянскомъ  (фрипйскомъ)  пропсхожденш 
Франковъ?  ^).  Фредегаръ  разсказываетъ  намъ  о  цар'Ь  Фриг'Ь, 
при  которомъ  часть  Троянъ  переселилась  въ  Европу,  отв'Ьчая 
призыву  македонскаго  царя^  т^снимаго  сосЬдями.  Въ  благодар- 
ность за  оказанный  услуги,  они  получили  осЬдлость  въ  Македо- 
нш,  и  еще  подвиги  Филиппа  и  Александра  Великаго  продолжали 
служить  свид-Ьтельствомъ  о  древнихъ  доблестяхъ  троянъ^  смп- 
шавшихся  съ  македонянами.  Между  т'Ьмъ,  главная  часть  троян- 
скаго  народа,  назвавшаяся,  по  имени  короля,  фриггйтми,  потя- 
нулась по  Аз1и  и  сЬла,  наконецъ,  на  берегу  Дуная.  Зд^сь  они 
снова  разд'Ьлились.  Одна  часть  пошла  подъ  предводительствомъ 
Ргапсго  и  назвалась  франками;  другая  осталась  на  берегахъ 
Дуная  между  врак1ей  и  Океаномъ  и  получила,  отъ  имени  царя 
ТпгсЬо!  или  Тогдио!,  назван1е  Тигс!  или  Тогс^и!.  —  Источникъ 
этой  легенды  Фредегара  усматрпваютъ  въ  хронике  бл.  Теронима, 
куда  разсказъ  о  происхожден1и  Франковъ  впесенъ  былъ  ея  Франк- 
скимъ  эксцерпторомъ.  Уже  въ  этой  бол-Ье  древней  версш  Фри- 
гшцы,  франки  и  македоняне  —  отрывки  одного  и  того-же  на- 
рода ^);  если  имя  Тогдиоитз  (Тогсо1;Ь),  эпонима  турковъ,  вьше- 
дено  ИЗЪ  Торквата,  упомпнаемаго  въ  другомъ  м^ст-Ь  хроники 
Теронима,  и  вставлено  не  у  м-Ьста,  то  едва-лп  имена  Филиппа 
и    Александра   у   Фредегара    сл-Ьдуетъ    объяснить   такимъ-же 


-)  Сл.  Новый  взглядъ  на  Слово  по  Полку  РХгорев'Ь,  Журн.  Мин.  Нар.  Проев. 
1877,  Августъ,  стр.  297  и  стЬд. 

2)   Сл.   ЫЬег  вепегаиошз   (до  320  года):   ИИ!  ^аГе^11 СеиЬ1п,    ипс1е 

Тго1а111,  Гп§11  е1;  Масейопез.  Сл.  К1езе,  бео^гарМ  ]а11п1  пнпогез,  р.  161 
и  ХХХП. 
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вн-Ьшнп.мъ  см'6шен1емъ.  какъ-то  д'Ьлаетъ  Кгизс!)  ^);  они  могли 
припомниться  какъ  показатели  македонскаго  народа. 

Имена  старой  троянской  саги,  пересказанной  въ  эпизод-Ь 
Ллександр1и  (въ  греч.  текст-Ь):  'Е71тг„  Мг7гАаос,  Пр^ааос,  ^А'/Ск- 
Хсб:  и  др.  —  сохранены  въ  обьцдной  греческой  Форм-Ь,  какъ  и 
ц'Ьлый  рядъ  другихъ.  Но  рядомъ  съ  этпмъ  являются  странныя 
написан1я:  Катархсбсг"/;;  ("^Л',  18;  новогреч.  нар.  кн.  КаутархоОз"/;; 
стр.  32)  =  Нов.  стр.  21  Кандархоусъ,  70  Карданьвоушъ.  1а§. 
235  Кандаркус,  272  Кандракус;  ЛУ  !4р/у)ооVо•^а■^^с,  стр.  22,  греч. 
нар.  кн.  38  к1.  =  Нов.  стр.  25  Кархидонь.  За§.  238;  П5Л•^xра- 
тобту^с  ЛУ,  1.  с;  греч.  нар.  кн.  1.  с.  Полихартобо-/;:  =  Нов.  стр.  25 
Полоукратоушь,  ^а^.  238;  Ку1^7-лоVо^^т^,::  \У,  стр.  12  =  Нов. 
стр.  15  Калпстеноушь,  ^а§■.  230;  !\р17[5а7оиау;;  "^У",  стр.  55, 
нар.  греч.  кн.  102:  \р1о^у.р'Сосуг,с  =  Нов.  р.  70  Ариз'варнь,  ^а^. 
272;  Вр'.оV^иа•^,;  ^^^5  61,  греч.  нар.  кн.  175:  Вр'^Vо•^а■•/;с  =  Врик- 
ноушь,  Врпнеоушь,  Врионушь  Нов.  стр.  148,  ^а§.  326;  Селев- 
коушь  (Нов.  20),  Селевкоуша  (Ш.  22)='\\'".  17:  Лгихобат];,  греч. 
нар.  кн.  стр.  301(1. — Сугиз:  род.  падежъ  сой  Кир^'^о'^  {Ж,  стр.  1): 
сыноу  Куроусовоу  (Нов.  стр.  1).  —  Я  не  иначе  объясняю  себ-Ь 
эти  Формы,  какъ  латпнскпмъ,  либо  романскпмъ  прототипомъ  гре- 
ческаго  подлинника,  либо,  что  пока  в-Ьроятн-Ье,  начитанностью 
перескащпка  въ  области,  откуда  онъ  могъ  заимствовать  и  так1я 
имена,  какъ  Караторъ  (Шз!:.  с1е  рге1.),  Минерва,  и  так1я,  какъ: 
^СапйагсЬиз,  *Ро1усга1и5,  '■=Са1И8111е1Ш8,  *Вг1о1Ш8  (?).  Сл.  Ре- 
Ъиззо  е  Вгеиззо  въ  старо-птал1анской  поэм^  того-же  имени;  соб- 
ственный имена  въ  1111:е1И§еп2а :  Вис11Га1а850,  Егси1е88е,  АссШез 
и  АссШеззе,  Ое^ез  и  Оесеззе.  СИззеззе,  ЕИпиззо  и  др.;  "^^  !\р- 
хоОт'С-/]:  =  Агсиз  (сл.  выше  стр.  274).  Греческому  переводчику 
принадлежатъ  окончашя  на  '/;;:  СапбагсЬнз — у;;,  РоИсгаигз — у;; 
и  т.  п.,  что  сохранила  греч.  народная  книга:  Ври>>с6а-у;с,  Агиха- 
Зоио-у]с,  тогда  какъ  славянск1Й  текстъ  представляетъ :  Врипеушь, 


1)  В1е  С11Гои1сае  (1е8  йо§еиаиц^еп  Ггейе^аг,  уоп  1)г.  Вг.  КгизсЬ,  въ  Кеиез 
АгсЫу  йег  С-езеПзсЬаЛ  I  ак.  с1еи1;зсЬе  ее5сЬ1сЫ;зкип(1е,  УП  (1882),  стр.  474; 
сл.  стр.  439—41,  473—5. 
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о 


Врикноушь,  Левкадоушь,  какъ  Менелаоушь  (Нов.  02,  ^а§. 
248) — Мепе1аи8, МгV^Xао;, ЛУ, стр.  36;  Пр^ельмоужь,  Пр-Ьмоушъ, 
Приамушъ(Нов.  38,  39;  Да§.  249)=Рпапш8,  Пр^а[^.ос,^^'',стр.  36; 
'•'Сап(1агс11и8  =  Кандархоусь;  *РоИсга1;и8  =  Поликратоушь  одр.: 
лат.  конечное  8  передается  черезъ  с,  ш  (Поликратоушь;  Ацилешь 
Нов.  38,  Да^.  249  ='А/1ХХг.6;,  ^У,  стр.  36)  и  з/с  (Парижь  Нов. 
38,  ^а§.  248  =  Пар^^,  ЛУ,  стр.  36);  по  аналогш(?):  (бл-Ьноуша 
Нов.  стр.  38,  Елена  ^а§■.  248  =  'ЕXЕ.V^/],  \У,  стр.  36,  какъ  бы 
отъ  Не1еп118?  Сл.  Кашантуша  (ХапИшз),  Веноуша  (Уепиз),  Те- 
тиша  (ТИеиз)  въ  Троянской  притч-Ь,  стоящей  на  одномъ  уровне 
съ  сербской  Александр1ей  по  отношен1ю  късвоимъ  источникамъ, 
лексикону  п  ономастику.  Ср.  арматосати,  Фарижь,  хоро,  —  и 
тента,  кастель,  габилота;  —  118,  —  е8,  —  18,  —  аз:  Пр'Ьгамоужь, 
Менелаоушь,  Тебоушь  (и  Тебоухъ);  Нептенабоз^шь  =  Nер^и1Ш8, 
при  чемъ  повл1яла,  вероятно,  память  о  NгxтЕVаРо;  Александрш. 
въ  сербск.  текст-Ь:  Нектенавъ;  Анцидешь,  Ацилешь;  Парижь, 
Калкашь  и  друг.  —  Г.  Ягичъ  указалъ  мн-Ь  въ  южнославянскомъ 
переводе  Григор1я  Двоеслова  (ркп.  ХПГв-Ька  Имп.  Публ.  Библ.) 
Форму:  адвокатоушь  =  айуоса^из;  сл.  въ  старо(б'Ьло)русскомъ 
Тристан'Ь:  Арт1'ушъ  (Аг1и8),  Паламидежъ  (Ра1ат1с1е8),  Блерыжъ 
(ВпоЬпз),  Лондрешъ  (Ьопйгез);  въ  Римскпхъ  Д-Ьяшяхъ:  Вир- 
гил1ушъ,  Макроб1ушъ,  Плакидушъ. 

Заключу  указан1емъ  на  одно  загадочное  для  меня  выражен1е, 
осв'Ьщающее  отчасти  истор1ю  славянскихъ  переводовъ  Алексан- 
др1и.  Въ  эпизод'Ь  о  пос'Ьщен1И  Александромъ  Трои  в-Ьнсшй  текстъ 
(не  поддержанный  въ  данномъ  случае  греч.  народи,  книгой)  пе- 
реходптъ  отъ  гибели  столькихъ  героевъ  изъ  за  одной  жены 
къ  общимъ  восноминан1ямъ  (\У,  стр.  36):  6  -ротгатгоис  (ла;  ''^^^[х 
^кх.  у^VаТxа  г.Нг.^ЛУ]г^71  1У]д  трк!^?];  той  тгараоЕСо-ои,  6  5^а[^.'|'0^V  6  Ь7:^- 
(^.аа■с6^  ху.1  6суорс.1ы[хЬос,  оеос  у^^VаТxа  хаху]  ^'/уЛт^,  о  2оXо[^.^оV 
о  даи[лао-т6?  хос1  7^аVсрр6VС[^,о^  ту]?  01хоир.г.уу]^  оХу];  ^кх  уи- 
VаТxа  т6V  \^<ХУГ1^  т^хоХобдУ)^^  тоV  [^ао-^Хга  хае  кс^кт.г'Л. 
Какому  это  Адану  посл'Ьдовалъ  Соломонъ?  Предан1я  о  посл-йд- 
немъ  не  отв'йчаютъ  на  вопросъ.    Тотъ  же  царь  Аданъ  или  Ан- 


444  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

данъ,  на  этотъ  разъ  безъ  связи  съ  Соломономъ,  встречается 
въ  греч.  народы.  книг']Ь,  въ  эпизодЬ,  недостающемъ  въ  в-Ьнскомь 
тексте.  Въ  бес'Ьд'Ь  съ  Александромъ  Эвантъ  говоритъ  ему 
(стр.  118):  !\Лг,;аVорс.  6ЛоVсоV  у]  хгоаЛу],  отаV  ^гкис,  ттаргс  ^.6у  хбсг- 
а.с^V  оЛсV,  Ыаис  ахс1Лои^-/]а-с1  тоу  !^^:а7У)7,  что  болгарская 
нар.  книга  передаетъ  дословно:  1^^е  наслпдтпъ  Аидана.  Старый 
сербск1п  текстъ  переводптъ  въ  первомъ  случа-^Ь :  прьв-Ьк  бо  Адамь 
женою  пр^льштень  бысть  и  паде,  великыи  и  кр-Ьп  кыи  Самп  сонь 
женою  погибе,  и  пр^моудрыи  вь  члов'Ьц'Ьхь  Соломонь  жены  ради 
адь  паслгьди  (Нов.  стр.  48,  ^а§.  249);  во  второмъ:  радоуи  се 
вьсбхь  главь  главо!  кгда  бо  вьсь  при.меши  мирь,  и  свокго  кьто- 
моу  не  впдпшп  отьчьства;  нь  кгда  земльнаа  вьса  приобр^штеши, 
тогда  п  ада  наслпдиши  (Нов.  86,  ^а§.  283).  ^\.xоЛо^^МV  тоV 
^VV$аV7]V  переведено:  ада  ма-сл-Ёдити;  созвуч1е  несомненно; 
но  съ  какой  стороны  было  недоразум'Ьн1е  —  вотъ  вопросъ. 

Въ  предыдущемъ  разбор'Ь  источнпковъ  того  типа  Алексан- 
дрш,  которьн!  я  продолжаю  называть  сербскпмъ,  я  не  разъ  обра- 
щался къ  Псевдокаллисеену  С,  какъ  къ  такому  тексту,  къ  кото- 
рому всего  ближе  примыкаетъ  интересующая  насъ  редакц1я 
(=  С^).  Мн'Ь  кажется,  теперь  можно  точн-Ье  определить  исторхю 
и  пути  ея  развит1я.  Греческш  псточнпкъ  сербской  рецензш,  оче- 
видно, не  непосредственно  выработался  на  греко-визант1пской 
почв-Ь  изъ  какого-нпбудь  текста  Псевдокаллисоена  С ;  последова- 
тельное употреблен1е  ромаыпзмомъ  и  латинск1Й  обликъ  собствен- 
ныхъ  пменъ  указываютъ  на  зиакомство  редактора  съ  литерату- 
рой западной  романтики,  если  не  на  посредство  или  вл1ян1е  какой- 
нибудь  западной,  ныне  утраченной  обработки,  въ  роде  Н181;ог1а 
(1е  ргеШз  ^),  пространный  текстъ  которой  не  разъ  служилъ  намъ 
комментар1емъ  къ  нашему  роману  (ел.  выше  стр.  233).  Какъ 


^)  Еслибы  въ  латинскомъ  или  романскомъ  тексте  авторъ  сказалъ  намъ, 
что  Александръ  —  имя  греческое  и  такого-то  значения,  мы  нашли  бы  это 
вполн-Ь  естественньшъ;  въ  паппсанномъ  первоначально  по  гречески  такое 
толкование  невольно  поражаетъ.  Сл.  ТУ,  1:  е-(070!д.х(7а7  то  йУО|ла....  ЛХе;а7оро7 
рсо(ла1ха,  Нов.  стр.  2:  и  нарече  име  емоу  Александрь,  по  грьчьскому  нгзыкоу 
глаголеть  се  избрань  моужь. 


^ 
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пересказана  была  по  гречески,  по  одвой  изъ  позднМшихъ  евро- 
пейскихъ  перед'Ьлокъ,  визант1йская  пов-Ьсть  о  Г1о1ге  и  В1апсейог, 
утраченная  въ  подлпнник'Ь,  но  сохранившаяся  въ  старо- Францз'з- 
ской  поэм-Ь,  такъ  вообще  старые  греческ1е  и  впзант1йск1е  мотивы 
и  разсказы,  унесенные  наЗападъ,  возвращались  на  родину  въно- 
вомъ  осв'Ьщентп,  Взят1е  латинянами  Константинополя  (1203  г.), 
открывшее  пути  западному  литературному  вл1ян1ю,  взяпе  Да- 
м1этты  (1220  г.),  обновившее  память  м-Ьстныхъ  преданш  о  про- 
рок-Ь  1ерем1и,  играющемъ  столь  видную  роль  въ  сербской  Алек- 
сандр1и  —  таковъ  1:егт1пп8  а  г1ио  сложен!  я  и  ея  греческаго 
подлинника.  Другую  хронологическую  грань  представляютъ  списки 
старо-славянскаго  перевода,  восходящ1е  къ  XV  в-Ьку;  въ  Х1Л" — 
ХЛ^  вв.  могъ  быть  сд^Ьланъ  и  самый  переводъ,  что  отнесло  бы 
время  составлен1я  греческаго  подлинника  къ  XIII — XIV  стол'Ь- 
т1ямъ. 

Шкоторьт  подробности  могли  бы  дать  поводъ  къ  ближай- 
шему хронологическому  опред'Ьлен1ю.  Я  разум-Ью  эпизодъ  о  ку- 
манахъ,  война  противъ  которыхъ  составляетъ  одинъ  изъ  пер- 
выхъ  бранныхъ  подвпговъ  Александра.  Объ  этомъ  эпизод'§  по- 
дробно говорено  выше  (стр.  165  сл'Ьд.).  Известны  враждебный 
отношен1я  кумановъ  къ  Визант1и,  окончивштяся  ихъ  окончатель- 
пымъ  поражен1емъ  въ  1095  году  при  Малой  НикеЬ  подъ  лич- 
нымъ  начальствомъ  Алексия  Комнина,  посл-Ь  чего  они  изъявили 
готовность  Я1ить  въ  мир-Ь  съ  импорхей  и  служить  императору  — 
какъ  куманы,  пораженные  Александромъ,  принимаютъ  отъ  него 
царя  и  даютъ  ему  вспомогательное  войско.  —  Зам-Ьна  Псевдо- 
каллисоеновыхъ  скпоовъ  куманами,  побежденными  и  замиренными, 
можетъ  быть,  отзвукъ  близкаго,  если  и  не  непосредственнаго 
воспоминашя. 

Др}гимъ  1;егтши5  а  дио^  несколько  загадочнымъ,  является 
«троянск1Й»  эпизодъ  нашей  Александр1и.  Александру  показы- 
ваютъ  древн1я  памяти  павшихъ  подъ  Троей  героевъ,  причемъ 
вкратце  говорится  и  о  нихъ  самихъ.  Уб1ен1е  Ахилла  Парисомъ- 
Александромъ  указываетъ   на  Дарета  и  Диктиса,  в1Ьроятн'Ье, 
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на  какой-нибудь  посредствующтй  источнпкъ,  изъ  него  заимство- 
вавш1й  и  ближе  пока  не  определимый  (ел.,  между  прочимъ, 
средне-греческую  Ахилл1аду,  изд.  Савой  и  Вагнеромъ).  Инте- 
ресн-Ье  сл-Ьдующтя  выражешя  в1^нскаго  текста  ("^У,  стр.  36 — 37): 
у]Фс.ра7  /.ос1  тг^с,  Вриспаос;;  то  {л.а^ТЕ.Ло  6XоV  [ле  /^риа■о[^^.аруароV 
т.о/Саос  тгт'.^/г|^|.гVО,  '6т,ои  е^^о-тт]  тгасга  а7дрот:ос  ат.6  ТУ]V  ку.ор'^т.Ьа. 
от:о\^  г1/с.7,  бтгои  6(.уб!.'ка.  о  ТролЛос  той  КаХха  ту]с  г^иуатро;. 
О  любви  Троила  и  Бризеиды  говорить  впервые  въ  половин-Ь 
XII  в-йка  ВепоИ;  Не  8аш1е-Моге;  послЬ  него  и  по  его  сл-Ьдамъ 
6и1с1о  с1е  Со1итпа  въ  своей  Н181;ог1а  с1е81;г11с110шз  Тго^ае  (оконч. 
въ  1287  г.).  Непосредственно  за  приведенными  словами  сл'Ь- 
дуетъ  въ  в'Ьнскомъ  списк'Ь:  хос1  Ь\'/Са\1Ьс,  о  даи(л.аа-т6^  го-хотсо^У] 
^'-а  т^]V  г)'аи^^аа■т■/]V  Иоки^Ьгр^  г1^  т6V  уу.оу  тоне,  т^1V  ^иуатг.ра  тоО 
Зас-ГЛЕ-сос  той  Пр[а[лои.  Въ  соотв'Ьтствующемъ  отрывк'Ь  славян- 
скаго  перевода  Троилъ  вовсе  не  уномянутъ,  и  вместо  Бризеиды 
является  Кассандра:  «Изнесопае  кмоу  на  икон-Ь  наппсань  образь 
Минерве  кралице  (ш:  господе  Минервы),  на  нь  вьзираюшти 
троискаго  кралга  дьшти  {т.  Кашандра)  вьса  кллин'ска  Трою  гра- 
доу  прилоучша  се  разоум'Ьваше  {т.  вьса  елика  о  Троп  прорече). 
И  изнесоше  кмоу  крьзно  Поликсенхк.  госпогк,  дьштере  кралга 
Пр-Ьмоуша,  юже  прьстеноваль  б-Ьше  Ацилешь  Перлеоушевикь, 
кгда  одь  Грькь  отврьже  се  и  кь  Трои  пристоупи,  кгоже  оубпше 
брат1а  въ  полат-Ь  на  вечери  лоукав'ствомь;  т.  и  тоу  его  оубише 
брат1а  ее  сь  лоукавьствомь  на  вери  вь  храме  Аполоиа  трьнога 
дельфильскога,  оуби  же  его  Александрь  и  Дивоушь  (ел.  Нов. 
кн.  I,  гл.  24,  стр.  39);  ^а^.  1.  с.  стр.  249:  и  ту  га  убише  брата- 
не Париж  и  Дивуш  с  влхавством  у  црикви  Аполона  Пебуша, 
на  вери  Приаму ша  крала.  Сл.  ВагеИз  РЬгу§11,  Бе  ехс1с110  Тго1ае 
Ыз^опа,  ес1.  Ме18<;ег  XXXIV:  Ахиллъ  убитъ  Александрой1ъ- 
Парисомъ,  ш  1'аио  Ар оП  11118  ТЬутЪгае!.  (сл.  трьнога?);  у  Дик- 
тиса  (В1с1:у8  Сге1;еп818,  ес1.  Ме181;ег,  X — XI)  м-Ьстность  та-же, 
но  въ  уб1ен1и  Ахилла  участвуетъ,  кром1Ь  Александра,  и  Деифобъ 
(слав.  Дивуш?). 

Въ  описан1и  троянскпхъ  воспоминан1Й  и  старинъ,  который 
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показываютъ  Александру,  славянск1й  текстъ  подробн-Ье  и  связ- 
н'Ье  в'Ьнскаго,  особенно  неяснаго  въ  отрывк'Ь,  нами  ирпведен- 
номъ.  Одно  пзъ  двухъ:  лпбо  въ  подлинник'Ь  славянскаго  пере- 
вода не  было  подробности  о  любви  Троила  п  Брпзеиды,  лпбо 
последит  эпизодъ  выпалъ  посл-Ь  упомпнан1я  Кассандры  п  несом- 
н'Ьнно  былъ  бол'Ье  внятенъ,  ч'Ьмъ  соотв'Ьтствующ!!!,  сохраненный 
в'Ьнскимъ  спискомъ. 

Страннымъ  въ  нашей  гипотез'Ь  о  западномъ  источникЬ  или 
источникахъ  греческаго  подлинника  сербской  Александр1п  пред- 
ставляется то  обстоятельство,  что  до  сихъ  поръ  между  европей- 
скими пересказами  романа  не  встретилось  ни  одного  съ  харак- 
терными признаками  нашей  редакц1и.  Что  н'Ькоторые  изъ  ея 
отличительныхъ  признаковъ  изв'Ьстны  были  и  на  Запад'1,  я  скло- 
ненъ  заключить  изъ  сл-Ьдующихъ  указан1й,  не  говоряпдихъ  впро- 
чемъ  за  суш.ествоваше  ц'Ьлаго  романа  такого  именно  состава. 
Д-Ьдо  идетъ  о  характерномъ  для  него  эпизод-Ь:  о  1ерем1И  и  зм^яхъ, 
введеннаго  (изъ  Шз^охча  йсЬокзИса,  ЫЬег  ТоЪ1ае,  с.  III)  и  въ 
н-Ькоторыя  рукописи  Шз!;.  с1е  ргеШз  пространнаго  тина  ^).  Алек- 
сандръ  строитъ  Александр1ю,  е1;  81;а11ш  ргаесерИ  есПйсап  еат. 
Е1  1;о11еп8  йе  Е§1р1;о  озза  ^е^ет^е  ргорЬе^е  еадие  гесопйепз  Й1- 
И§еп1;ег  рег  §1гит  1рз1из  с1у1^а113,  и!  рго1пЬеге1;  с1е  1егга  111а 
^епиз  а8р1(1ит  е*  йе  йит1п1Ьиз  зегреп1;е8,  ди!  с11сип1иг  ор1ио- 
тасЫ  е1  сгосос111И.  ГасШт^ие  ез!;.  АЬ  Шо  Надие  с11е  Шеза 
йн!  сш1аз  А1ехап(1г1  а  зегрепИЪиз.  —  Эта  подробность  перешла 
изъ  Шз!.  (1е  рге1.  въ  Копип§'  А1ехап(1ег  (у.  936  сл'Ьд.),  къ  Ру- 
дольфу Эмсскому  и  во  Францу ЗСК1Й  прозаическш  романъ,  старопе- 
чатное издан1е  котораго  (1506  г.)  зам'бнило  Теремш  —  1ерони- 
момъ,  тогда  какъ  рукописные  тексты  XIII — XV  вв.  удержали 
настояш,ее  имя.  Приведу  отрывокъ  изъркп.  Х1Ув.  ^):  Боп1;А1е- 
хапс1ге  Ш  шоИ  1]*е8  е^  сотшапйа  ке  Ген  1*6181 1а  сИе.  Е1  081;а 
с1е  Л.  аи1ге  Иеи  (ркп.  XIII  в.:  йе  .1.  аи1ге  1ш  с1е  Е§ур1е;  такъ 


1)  21П§ег1е,  1.  с,  стр.  56—7,  74,  149  и  прим.  къ  §  24. 
^)  За  извлечен1я  изъ  романа  и  рукописныхъ  текстовъ  Александрхи  по  ркп. 
британскаго  музея  приношу  благодарность  Р.  О.  Ланге. 
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и  въ  двухъ  ркп.  XV  в1ька  п  въ  печатномъ  текст-Ь)  1е8  08  йе  ^ё- 
гёт1е  1е  ргорЬе^е  е1:  1е5  йь!  теиге  тоИ  Ьопогеетеп!:  80г  1е5 
тигз  йе  1а  су1е  роиг  се  дие  В1ех  раг  1е8  тегНез  йи  1зепео11;  рго- 
рЬе1:е  дейепсИ?!:  1а  су1:е  йез  8егреп8  дие  Геп  аре1е  уро1:аше8  е^ 
сосос1г111е8,  Е1:  а1п81  ау1п1:  ^ие  йе  секи  ]оиг  еп  атап!  ^и1:  1а  с'йе 
й'АИхаиДге  йеИуге  йез  8егреп8  йеи!  11  еп  1  ауоИ  ток  ^гап1: 
ЬаЬопйапсЬе. 

Бол'Ье  значен1я  я  готовъ  придать  роману  объ  11§о  (1^А1уегп1а. 
отрывокъ  пзъ  котораго  мы  сблизплп  выше  (см.  стр.  321 — 
323)  съ  соотв-Ьтствующпмп  эпизодами  сербской  Александрш  и 
Макар1ева  жит1я.  Я  не  далекъ  отъ  предполож€Н1я,  что  авторъ 
утраченнаго  Францз'зскаго  подлинника,  пзъ  котораго  пошли  зна- 
комые намъ  Франковенещанск1е  и  тосканск1е  тексты,  пм-Ьлъ  передъ 
собою  какую-нибудь  христ1анизованную  Александр1ю,  въ  род-Ь 
той,  какую  предполагаетъ  легенда  о  Макар1и.  Мы  вид-бли  выше, 
что  ея  чистилищный  вид'Ьн1я  (ел.  эпизодъ  о  раискихъ  птпцахъ) 
и  земной  рай  лежатъ  по  ту  сторону  столба,  поставленнаго  Алек- 
сандромъ:  иноки  видятъего,  вступая  въ  область  чудесъ,  п  не  ми- 
вуютъ,  выходя  изъ  нея.  Въ  П§о  (1'А1уеги1а  Андрея  йа  ВагЬеппо 
распред'1^лен1е  н-Ьсколько  иное;  но  интересно  двоякое  появлен1е 
столба  съ  надписью:  въ  первый  разъ  на  гранип1^  земнаго  рая 
(ел.  выше  стр.  323  и  ей.  2ашЪгпи  е  ВассЫ  Ье11а  Ье^а,  V. 
II,  р.  36)  и  вторично  передъ  входомъ  въ  область  ада,  при  че.чъ 
Уго  говоритъ:  «8аге1 1о  уепи1о  йоге  кт  Аквапйго  тадпо?  сег10  81, 
диеИе  1е11;еге  сгейо  сЬе  (ПсЫпо,  сЬе  а1сипо  поп  уасНа  р1й  1П- 
папг!».  Онъ  ваходитъ  «^иаи^о  то81:г1  е  иссхзе^И.  ^иез1:^  5ес1о110 
§гап(3е  йаппо  а  Л1е88ап(1гое811а[1еп1е»  (1Ы(1.,11,р.  66  —  67).  Страна 
чудесъ,  гд-Ь  Уго  находптъ  и  земной  рай  и  мучен1я  ада,  локали- 
зована въ  Египт'1;  но  путь,  по  которому  онъ  добирается  туда, 
у  Андрея  йа  ВагЬеппо  несомненно  сп^-танъ:  изъ  Рима  въ  Апу- 
л1ю  и  Калабр1ю,  затЬмъ  моремъ  въ  А1^епе,  оттуда  въ  1еруса- 
лимъ  и  —  въ  Лив1ю.  Весь  военный  эпизодъ  объ  1ерусалим'Ь  (I.  с. 
V.  I,  стр.  145 — 174)  представляется  мн-Ь  поздн-Ьйшей  вставкой: 
первоначально  путь  могъ  идти  изъ  Апул1И  въ  Танисъ:  АНепе 
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изъ  а  Тепе,  см.  Тепег  провансальскаго  текста  о  взят1и  Дамхаты 
(ел.  выше  стр.  346);  оттуда — въ  Лив1ю.  Сл.  надписаше  гл.  XIV: 
соте  И^опе  з!  раг(:е  йа!  Рара  е  1гоуа  ипа  §а]еа,  ра88а1а  1а  Ри^Иа, 
рег  1ге  Акпа  (1.  с.  I,  р.  137);  въ  тексте:  ш  АНепе,  уегзо 
Аиепе  и  т.  д.  Танисъ  —  м'Ьсто,  освященное  памятью  1ерем1и, 
гонящаго  зм-Ьй  и  чудовищъ;  въ  этой  связи  я  обращаю  вниманхе 
на  одинъ  эпизодъ  романа,  находящшся  въ  другой  его  части:  Уго, 
пресл']&дуя  невиданное  чудовище,  скрывающееся  отъ  него  въ  море, 
восклйцаетъ:  Рег  8ап1о  Оегетга,  сЬе  зе  1о  1:1  роззо  §1ип^еге, 
сЬЧо  11  тепего  соп  тесо  (1.  с.  II,  стр.  48).  Совпадете,  едва-ли 
случайное  и  получающее  особое  значен1е  въ  связи  съ  другими 
мотивами  Александровой  сагп,  указанными  нами  въ  роман-й. 

Но  возвратимся  къ  сербской  Александр1и. 

Для  опред'Ьлен1я  м^стности,  гд-Ь  составленъ  былъ  славянсшй 
переводъ,  важны  своебразныя  отражен1я  латинскихъ  —  из,  —  ез 
въ  окончан1яхъ  собственныхъ  именъ  (сл.  выше  стр.  442 — 3)  и, 
бол'Ье  того,  отмеченный  нами  выше  (стр.  381)  перебой  ф  въ  пш 
обратно;  встр-Ьчаясь  въ  групп'й  памятниковъ  (Сербск.  Александр1я, 
Троянская  притча,  и  др.),  они  указываютъ  на  изв^стныл  Д1алек- 
тическ1я  особенности,  но  и  на  установившшся  пр1емъ,  граммати- 
ческую манеру — и  возможность  западнаго  влхяшя.  Чтодоосталь- 
ныхъ  латинизмовъ  и  романизмовъ  текста,  то  для  р-Ьшенхя  о  его 
древнемъ  характер-Ь  они  важны  лишь  въ  тЬхъ  случаяхъ,  когда 
совпадаютъ  другъ  съ  другомъ  въ  разлпчныхъ  его  спискахъ. 
Сопоставлен] я,  предложенныя  нами  выше,  указываютъ,  что  списки 
зд-Ьсь  напбол']5е  расходятся:  мегтпар  (1а§.  222),  майсшор  (Е.оъ. 
5),  Кор.  Б-бл.  СП.  л.  23  об.:  волхвъ;  баруни  (^а§.  268,  270),  вла- 
стели  (Нов.  67),  волможи  (Кир.  Б'Ьл.  л.  95  об.),  вельмре^жге 
(^а§^  Ор181:  II,  р.  22);  ЪаИзЬга,  ЪакзЬга  сохранилось,  съ  искаже- 
шямп,  въ  ц']&ломъ  ряд'Ь  списковъ.  —  На  шпию  ходеЬ  (^а§.  312), 
на  сходу  (Нов.  125),  на  посолства  ходиши  (Кор.  Б'Ьлоз.  л.  164 
об.)  и  т.  д.  Иные  итал1анизмы  рудницкаго  текста  могутъ  при- 
надлежать поздн'Ьйшему  переписчику,  но  отсутств1е  ихъ  въ  из- 
в-Ьстныхъ  случаяхъ  можетъ  быть  и  сл^дствхемъ  зам'Ьны  однимъ 

Сборнпкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (29) 
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речен1емъ  другого,  з1ен'Ье  понятнаго.  Такое  подновлен1е  касалось 
и  другихъ  сторонъ  лексикона  и  шло  параллельно  съ  искажен1емъ 
текста,  казавшагося  темнымъ,  Въ  томъ  и  другомъ  отношенш 
Кириллоб'Ьлозерск1й  списокъ  XV  в'Ька  представляетъ  уб-Ьдитель- 
ные  образцы.  Сл.  Л^,  стр.  2  Ф^Vор^ту];  =  Нов.  3  крапштникь 
{^а§.  221)  =  Кб.  21  л.  в-Ьстникъ.  —  Нов.  4:  Нектанебъ  «вь 
полатоу  царскоу  вьшьдь  вльшьбноую  леканомать  (лгxаVО[лаVТЕ^а) 
начеть  творыти,  '^лдлоу  1юукомию  воды  налитвь»  (^а§.  222)  = 
КБ.  л.  22  об.:  вниде  в  полатоу  волшебноую  декомаштю  терши 
начатъ  златоую,  роцсгшею  рекше  лоханю  налшвъ  воды;  Рум. 
^\»  175:  влховно  врачевание  сьтвори.  —  Сов'Ьтъ  Нектанеба  Олим- 
пхад-Ь  —  повременить  разрЬшенгемъ  отъ  бремени  искажается  раз- 
нообразно: сл.  выше  стр.  144  прим.  1  и  Рум.  Л^я  175:  дондеже 
нЬснхе  планиты  на  уставу  стануть  и  стих1е  преступлен1е  ство- 
реть. — Нов.  11:  дидаскаль,  ^а^.  227  учтпел,  КБ.  29  об.  оучи- 
шель. — Нов.  11:  фер*нире  Алексеи\-де,  3 в,^.  френире  {=  (^р1- 
щрг,с,  сл.  ^а§.  213),  КБ.  л.  29  об.:  господине;  Рум.  №  175: 
1^  храбрии  Але^андре  —  Нов.  13:  въ  лакимгахь,  ^а^.  свирепи- 
цах;  КБ.  л.  30  об.  стадехь.  —  Нов.  17:  иакарады,  ^а§.  232 
накарате  (пасскеге),  КБ.  35  об.  аргаиы. — Нов.  28:  драгоману 
(вар.  т.1ьмачю),  ^а§.  Ор181  I  24:  тлъмачю  и  т.  д. 

Передъ  нами  истор1я  искажен1я  текста,  являющаяся  въ  то-же 
время  и  истор1ей  его  движен1я  съ  юга  на  сЬверъ,  съ  попытками 
м1Ьстнаго,  народнаго  пр1урочен1я. 

Я  не  им'блъ  ввиду  проследить  поздн'Ьйш1я  стад1и  этого  дви- 
жен1я,  для  которыхъ  многочисленные  русск1е  списки  Александр1и 
дадутъ  богатый  матер1алъ  и,  можетъ  быть,  н-Ьсколько  новыхъ 
вопросовъ  —  на  разр-Ьшеше  (сл.  выше  стр.  378 — 9)^).  Ограни- 
чивъ  такимъ  образомъ  область  изсл']&дован1я  я,  быть  можетъ,  въ 


')  0.  и.  Буслаевъ  любезно  сообщилъ  мн'Ь  эппзодъ  о  Горгон1и  изъ  нахо- 
дящейся въ  его  библ10тек'Ь  Александр1и,  писанной  въ  два  столбца  такъ  назы- 
ваемой «приказной»  скорописью  первой  половины  XVII  в'Ька  (на  153  л.)  ивели- 
кол'Ьпно  иллюстрированной.  «О  Горгон1нд^вици»  говорится  нал.  137  въ  сл-Ьдъ 
за  коротенькой  статьею  о  «солнечномъ  градЬ»  —  «И  отшсдше  оттол'Ь,  и  идо- 
хомъ  по  пути  мъгляну  7  дней,  ищущи  пути  перск1я  земли,  якоже  заблудили 
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другомъ  случа-Ь  перешелъ  его  границы,  постановленные  вопро- 
сомъ:  объ  источникахъ  сербскаго  романа.  Эпизодъ  объ  1ерем1И 
гр'Ьшитъ  именно  такой  постановкой,  но  онъ  увлекъ  меня,  потому 
что,  казалось  мн-Ь,  открывалъ  новыя  точки  зр'Ьн1я,  на  которыя 
до  сихъ  поръ  мало  обращали  внпман1я:  библейск1й  пророкъ  ока- 
зался привязаннымъ  къ  Египту  такими-же  узами,  какъ  и  ма- 
кедонск1й  герой,  издавна  усвоенный  ему  не  только  генеалоги- 
ческой сказкой,  но  и  эпитетомъ  двз'рогаго,  козла,  указывающимъ 
на  культъ  эохопскаго  Аммона  ^).  —  ИзслЬдователю  романтической 
саги  объ  Александр-Ь  так1я  неожиданныя  точки  зр'Ьн1я  еще  пред- 
ставятся неразъ:  стоить  только  постучаться  въ  ея  съ  виду  изв-й- 
данную  почву  и  можетъ  повториться  чудо,  изображенное  на  рус- 
скомъ  летучемъ  листк^Ь  XVII  в-Ька:  св.  Антонш  въ  пустьт-Ь, 
ударилъ  жезломъ  о  землю,  и  изъ  нея  выходитъ  по  поясъ  венчан- 
ная Фигура,  Александръ  Македонск1Й,  «иже  Бога  не  знаше»  ^). 


бяху.  Глаголаху  же  ко  Александру  жители  земли  тоя:  О  владыко  Александре, 
обратися  въспять,  да  не  злй  погибнеши  со  всЬми  вой  своими  во  пред'Ьл'Ь 
семъ.  Александръ  призвавъ  вопрошаше  я,  хотя  изв^Ьдатп  отъ  нихъ  сущее. 
Они  же  р'Ьша:  Слыши,  царю  Александре:  есть  по  земли  сей  ходитъ  д'Ьвица 
нарицаемая  Горгон1'я,  имущи  лице  челов-Ьческое,  и  перси  и  ноз^Ь,  им'Ьетъ  же 
хвостъ  коневъ,  на  глав'Ь  же  за  власъ  м^сто  иматъ  змхя,  выростоша  всяцеми 
лици.  Егда  Ж9  начнетъ  хотя  гонитися,  и  начнетъ  звати  къ  себ^Ь  челов'Ьки 
и  звйри  и  скоты,  еще  же  и  зм1я  страшныя  похоти  ради.  РазуыЬетъ  бо  языки 
челов^Ьческ1я  и  зв4рск1я.  И  егда  кто  узритъ  образъ  ея,  аще  птица  парящая, 
и  аб1е  издохнетъ.  Отв'Ьща  имъ  Александръ:  Да  вы  како  безъ  вреда  пребы- 
ваете? Они  же  р^ша:  Мы,  царю,  имаемъ  жилища  подъ  землею,  да  не  зд-Ь 
умремъ.  Есть  бо  она  рыщущи  борзо,  аможе  хощетъ.  Александръ  же  слышавъ 
и  убояся  и  мыслише,  егда  ту  ему  скончатися,  и  оттол-Ь  пошедъ.  И  обр-Ьтохомъ 
тму,  ни  огня  не  вид^ти  на  м-Ьст^хъ  т^Ьхъ.  И  ставшнмъ  ти  намъ  шатры  и  вос- 
п'Ьвшимъ  (?),  слышати  бо  бяше  гласъ  н'Ькаковъ  находящъ,  и  яко  чюдитися 
самому  Александру.  Второе  пришедшу  и  третхе  тому-же  гласу,  слышахомъ  яве 
Горгон1Ю  зовущу  яве  Александра  на  похоть  единого».  За  себя  Александръ 
посылаетъ  волхва,  од-Ьвъ  его  въ  своп  царск1я  ризы  и  корону  и  давъ  ему  свой 
мечъ.  Волхвъ  убиваетъ  Горгонхю,  а  ея  голову  приноситъ  къ  Александру.  — 
При  этой  стать-Ь  четыре  минхатюры. 

1)  Сл.  объ  этомъ  интересный  соображенхя  Ьаи1Ь'а:  А1ехап(1ег  1П  Ае§ур1еп, 
въ  АЪЬапй!.  а.  рЬ11оз.  рЫ1о1оо-.  С1.  йег  коп.  Ъауег.  Ак.  й.  ЛУ.  XIV  В.,  1-е  АЫЬ., 
р.  97  сл'Ьд. 

-)  Сл.  Ровинск1Й,  Русск1я  Нар.  картинки,  кн.  IV,  стр.  733. 

(29*) 


ЗАМЪТКА  ЕЪ  ГЛАВЪ  VI  ■). 

ИВАОЕИ-КИНОКЁФАЛи  и  ОКОЕОГРАФЕЧЕСКШ  В30БРАЖЕЕ1Я  СВ.  1ГВСТ0Ф0РА. 

(Посвящается  О.  Э.  Лемму). 

Поль  Мейеръ  (Еотапга,  №  XXVII,  стр.  441 — 444)  вы- 
бралъ  изъ  памятниковъ  старо-Французской  и  провансальской  поэ- 
з1и  ц'блый  рядъ  указанш  на  загадочный  народъ  СЬапеИиз,  СЬе- 
пеИиз,  СапеИиз,  ^иепе1ш8,  КапеНег,  Сап1иеиз  и  т.  п.  Къ  упо- 
минан1ямъ,  имъ  собраннылъ  ^),  прпсоедино  еще  и  Кеп1ег: 

Ы  КаиШег  пе  5еуеп1  сЬеуаисЫег. 
Тоиз  уоМ  к  р1ё,  И  Ге1оп  1о8еп§1ег; 
СЬазсииз  рогЬои  ои  таспе  ои  1еУ1ег, 
Ей  ице  йо1;е  50п1;  ркгз  с1е  XX  тНИег 
Еп  Гап1;ге  аргёз  зоп1  И  Р1псепаг{;  йхег, 
Той!;  зопк  согпи  ек  йеуап!  ек  сТегпег. 

Какъ  зд'Ьсь  КапеИег  сопоставлены  съ  Р1псепаг1,  такъ  въ 
другихъ  случаяхъ  они  являются  рядомъ  съ  другими  нев-Ьрными, 
погаными  народами: 

Аззег  1  о1;  ра1еп  е1;  Тиге  йе  ргие  сахпдпе, 
1699  Е1;  Ге1оп8  СапеИиз  еЬ  31огз  йе  31ог1еппе 

(А1е  (1'Ау1§поп). 


1)  Сл.  стр.  307,  прим.  1. 

2)  СЬ.  с1е  Ко1ап1;,  Ауе  (1'Ау1§пои,  1ёги8а1ет,  в1гаг1;  йе  КоиззхПоп;  СЬапзоп 
йе  Сго1зайе,  напис.  ок.  1146  года;  У1е  с1е  81-е  ТЬа1з;  Вос1е1,  Зеп  йе  в*.  №со1а8; 
В1апсап(11п;  11и1еЪеиГ,  Сотр1а1п1е  й'отгетег;  Ре^ге  Ук1а1,  А1тепс  с1е  Бе1епо1. 
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8130  СЬе  50п1  е1;  Оаи^ге  ^^  Бодге  е1  СкепеХеи  ри11еп1 

(^ё^и5а1ет). 
Ш  р1ге  У1е  та1ппеп1  с^ие  ^и^^'  пе  Заггатп 
Ш  р1и8  Иогг  пе  8оп1  т1е  СЫпеИи  ЬагЬапп 

(Пе  (1е  81;- е  ТЬахз). 
В'аи1ге  рагЬ  У1епеп<;  ей  д.е  ТЬагзе, 
Е^  Согатт  е1  СкепШег. 

(КикеЪеиГ). 

Въ  ^еи  йе  81.  К1со1а8  Боделя  Ы  КепеЫеи  упоминаются  вм'6- 
стЬ  съ  АсЬораг!,  въ  которыхъ  П.  Мейеръ  (1.  с.  р.  440)видитъ 
народную  переделку  АеНпорз,  и  съ  6а1ап8: 

Уа  то!  раг  1ои4  зетопге  Оагапз  еЬ  ^иепе^^еx; 

они  не  говорятъ,  а  лаютъ: 

7431  С11епе1ех  0153162  д1а11Г  е!  аЪа1Ыег 

*  (^ё^ида1ет). 

Форма  имени:  Сатнпеиз  (01гаг1  йе  КоиззШоп,  Рехге  У1с1а1, 
Ахтепс  с1е  Ве1епо1)  и  Сап1п1еи5  =  СЬапапаеиз  (Ех.  XXXII),  2) 
въ  краткомъ  изложенш  священной  псторш  на  провансальскомъ 
ЯЗЫК'!  позволили  автору  не  только  угадать  смыслъ  сапхпега  (ж. 
родъ  отъ  са111пеи)  въ  старо-провансальскомъ  переводе  Новаго 
Завета,  приведенномъ  у  Ренуара,  но  и  увид'Ьть  въ  Франц.  пров, 
СЬапеИиз,  Сапшеи  отражен1е  библейскаго  СЬапапаеиз.  Небла- 
гопр1ятная  характеристика  хананеевъ  въ  Библш  (беп.  6,  4;  ел. 
Ыйоп  Е1уто1о§\  Ве  рохЧепИз,  §  1 4)  едва  ли  могла  сама  по  себб 
побудить  среднев'Ьковыхъ  поэтовъ  обобщить  ихъ  въ  эпическихъ 
СЬепеИи;  пров.  Санхпеи  повело  П.  Мей  ера  къ  предположен1ю 
посредствующей  народной  этимолопи,  связавшей  СЬапапаеиз  съ 
сап18;  въ  ^ё^и8а1ет  Скепеки  лаютъ,  какъ  собаки.  Стало  быть, 
отъ  СЬапапаеиз  (Сапапеиз)  къ  сапхпеиз:  мн1^н1е,  выраженное, 
по  поводу  легенды  о  XристоФор^,  уже  11пн1емъ  и  недавно  Гар- 
стеромъ. 

Уже  въ  посл'§слов1и  къ  своей  зам'Ьтк!^  Мейеръ  сообщилъ, 
по  указашю  Г.  Париса,  отрывокъ  изъ  легенды  о  св.  Макарш 
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Римскомъ,  которую  мн'Ь  пришлось  разобрать  выше  (гл.  VI).  Яука- 
залъ  (1.  с.  стр.  325),  что  составитель  этой  легенды  воспользо- 
вался какою-то  христ1ан0зованною  Александр1ей,  восходящею 
къ  одному  изъ  источнпковъ  Псевдокалл исеена  С.  Сл.  въ  посл^д- 
немъ  текст-Ь  кн.  II,  гл.  31:  !\Vдрсо-с^^;  1хг^  Б^ргV  (зс.  Ал^^у^-'орос) 
ЕОтг.ХЕТ<;  хае  X^аV  а-р-схротатои;;  со;  гЬ)7л  т6V  '^^Xс.^0V  аVг)рсот:оV 
\рЬ-/1  аХХа]  -к-цуиу  тг  /,ул  -«^(лсти;  дал'Ье  с.  32  онъ  встр-Ьчаетъ 
великановъ  (аV^рсо7:о^  тгаи-агугг^г.'.;),  с.  33  дикихъ  людей  (аVдро- 
7Г01...  аго101  Ёи'1  кстоог^  xадБ'С6и.Е.VоО  и  с.  34  кгтокефаловъ:  Ь  ^^Ле.- 
^аVОро;  хатг.ла!^^  /сораV  КиVоxг;^аX(ОV;  сл.  с.  37:  аудрот:о1 
хиуохЕ.сраАо1  (сл.  выше  стр.  315). 

Въ  старо-славянскомъ  перевод'^  жит1я  св.  Макар1я  этому 
эпизоду  отв-Ьчаотъ,  какъ  мы  вид'Ьли  (выше  стр.  307)  сл'Ьдующш: 
иноки,  направляющ1еся  къ  св.  Макар1ю,  вступаютъ  въ  землю 
Песьихо  ыавъ,  которые  ихъ  не  тронули:  «по  вед  м']Ьста  соб-Ь  жи- 
вуть,  межи  камень  гн-Ьзда  сноспвше»;  дал-Ье  на  востокъ  страна 
шрепАСШокъ.  Вълатинскомътекст'Ь:  Надие  ехе1ш1е8  ш(1е  1:е1тат 
СЫпапаеогтп  1п§ге881  зитиз,  ди!  аЪ  аИхз  СцпосерЬаИ  (11сип1иг; 
трепясткамъ  отв-Ьчаютъ  ПсЬШ  (сарза  уего  ^епз  1п  зШига  е1 
аИНисИпе  зиа  поп  рТиз  ^иат  тепзигаш  ишиз  сиЫИ  ЬаЬеЪаЪ)) 
и  Рудтаег. 

Стало  быть,  хананеп  =  кпнокеФалы,  Песьи  главы ;  въ  ру- 
мынской Александр1и:  сарсаиш,  са1;саиш.  Развит1е  можно  бы 
предположить  такое:  кпнокеФалъ  =  Сапхпеиз,  а  далЬе,  по  созву- 
ч1ю,  СИапапаеиз.  Сапекиз  =  кинокеФалы  старо-Французскихъ 
поэмъ  были  бы  такиз1Ъ  же  обобщен1емъ  частнаго  значен1я,  какое 
постигло  и  славянск1я  Песьи  главы:  подъ  ними  разум'Ьются  про- 
сто нев']Ьрные,  чуждые  народы,  и  въ  этомъ  значенш  Песьи  главы 
Фигурируютъ  въ  повести  о  «посл-Ьднихъ  дняхъ»  (въ  Откровен1яхъ 
Моеод1я  у  Тихонравова,  Пам.  II,  218)  и  въ  памяти  объ  осво- 
божден1и  Цареграда  отъ  нападен1я  иноязычныхъ  ^). 


^)  Сл.  Срезневск1Й,  Древнхе  славяиск1е  памятники  юсоваго  письма:  изъ 
Сд'Ьпченской  книги  ааостольскихъ  чтен1п,  календарь,  стр.  112  (съ  ссылкой  на 
Мстиславово  Евангел1е,  Сербск.  прол.  XIV  в.  и  др.). 
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I. 

Всяк1й  разъ,  когда  въ  среднев-Ьковыхъ  памятникахъ,  въ  опи- 
санш  чудесъ  далекой  Аз1и,  мы  встр-Ьтимъ  сопоставлен1е  хана- 
неевъ-великановъ  —  и  пигмеевъ,  мы  въ  прав-Ь  говорить  объ 
отражешп  хриспанской  Александрш  Макарьевскаго  типа. 

Въ  древней  перед'Ьлк'Ь  старой  нижне-рейнской  поэмы  о  гер- 
цог-Ь  Эрнст'Ь  (ел.  ВахЧвсЬ,  Негго^'  Егпв!;,  ЛУ1еп  1869)  мы  на- 
ходи1Л1ъ  пигмеевъ  =  РгесЬатё  (1.  с.  р.  105,  V.  4896  сл-Ьд.;  ел. 
V.  5324:  Регкатёгеп  1ап1;  въ  стпхотворев1п  Одона:  Рпсапи,  1. 
с.  р.  ЬХХ!)  и,  въ  сос'Ьдств'Ь  съ  ними: 

5014  ет /гегзШЛ  VО^с,  Ыез  Сапаащ 
Ы  Аптазр!  йет  1апйе. 
(Таг  туагеп  ш§апс1е: 
Етзеп  лтагеп  81е  ^епапп!;. 

Въ  РейнФрпд-Ь  Брауншвейгскомъ  (1.  с.  стр.  СХХХШ),  сло- 
женномъ  по  типу  и  подъ  вл1яшемъ  поэмъ  о  герцог'Ь  Эрнст'Ь,  т'Ь- 
же  великаны  Ханаапа  ведутъ  войну  съ  пигмеями.  Въ  ЛУа1Ьегап 
(Веи1:8сЬез  НеШепЪис11  I,  ВегИп,  1866)  карликъ-пигмей  этого 
имени  властвуетъ  гд'Ь-то  на  восток'!  (Агтеп1а,  81па1,  ^и(^ёа,  Каи- 
казаз,  ЕиГга^ез,  МатЪге): 

52  62  Ьа1е  оисЬ  тИ  де\уа11;е§ег  Ьаи!; 
Ъе1^ип§еп  КапасЫз  сЫз  1апЬ 
ьоп  (1ет  сИе  дгбзеп  ИиЬ  зШ  Ьотеп. 

Въ  войск'Ь,  которое  онъ  ведетъ  противъ  Дптриха  Бернскаго, 
находятся  великаны  —  хананейцы  ((Не  топ  Капапё  74).  И  въ 
этой  поэм'Ь  усматриваютъ  вл1ян1е  географическихъ  представленш 
поэмы  о  герцог']^  Эрнст-Ь,  которую  упоминаетъ  I)  1пс11  уоп  Е  з  с  Ь  е  и- 
ЪасЬ  въ  своемъ  А1ехапс1ег  (Ваг1;8с11  1.  с  р.  СХЬ):  Александръ 
приходитъ  въ  страну,  жители  которой 

зрение  816  2\\'б1  ^V0^^  дбит1;, 
йаз  йгИе  зге  ЬеШпЬ  а18  ет  ЫтЬ^ 
аЪ  Ь'йдеп  зге  оисЬ  ЬоиЪеЬ, 
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8\уег  (1ез  пхЫ  де1оиЪе4, 

^186  гейе  ег  ЪезйсЬе 

1п  Ьеггодеп  Егпз^ез  ЪйсЬе. 

Въ  поэм'Ь  о  герцог1Ь  Эрнст-Ь  и  ея  отражен1яхъ  хананеи  — 
просто  великаны,  не  песиглавцы.  Если  Ульрихъ  отожествилъ 
ихъ  съ  кинокбФалами  Александр1и  и  заставилъ  лаять  (ел.  СЬепе- 
1еи  въ  ^ёги8а1ет),  то  онъ,  очевидно,  могъ  иы^бть  въ  виду  уста- 
новившееся уже  уравнен1е:  Сап1пеи8  =  СЬапапаеиз,  которое  мы 
въ  прав'Ь  приложить  и  къ  объясненш  одного  эпизода  въ  повести 
Елисея  (2агпске,  Бег  Рге§Ьу1;ег  ^о11аш1е8,  2-е  АЫк.  стр.  127): 
1еггат  СЫпапаеогит  е1  АтазопИагит.  Именно  Амазонки  Алек- 
сандр1п  позволяютъ  вид-бть  въ  сосЬднихъ  хананеяхъ — кананеевъ- 
кинокеФаловъ;  припомнимъ,  кстати,  что  по  Адаму  Бременскому 
(IV,  19,  у  Рег12  9,  375)  песиглавцы  и  происходятъ  отъ  ама- 
зонокъ. 

Обратимся  къ  чередован1яз1ъ  кинокеФала-кананея  —  п  ха- 
нанея  въ  легенде  и  иконограф1и  св.  ХристоФора  ^). 

Въ  Минолопи  императора  Васпл1я  о  неа1Ъ  говорится:  тгЕр^ 
собсои  той  ауЕои  }^уоVта^  тг-'а  тгара  ':^VС0V  тгратсосу;  ха^  тгарабо^а, 
о'-л  тг  x^^V07ср6а■со7гос  ^^V  7:р6':ЕроV  ха1  а7дрсо7гоис;  ^)а•^^гV, 
Оа■ТБроV  ОБ  [лгта  то  тао-теОа-а'-  тй  Хрю-тй  [Л-ЕТБасрсрсох)'/].  сОх  Б(ТТ1  об 
тоОто,  аХХа  Т17бс  аит6V  оОтсо;:  07ГБV67]о■аV  ЪА  т6  Бг}V^x6V  БЬас  у,<х1 
аур^0V  ха1  9о^Бр6V.  ''О[лсос  ОБ  ^]V  1тЛ  т'?];  рассХБ^ас  ДБхЬи,  хае 
хратУ]дБТ?  Б>^  тсоХб[л.со  тгара  той  К6ц!,У1то;,  ау]  0'^Vа[^.БVОС  ХаХу]ага1 
ГраглсатЁ,  Г]й^ато  тй  0бсо'  хае  атгЕстаХт]  аОтй  'АууБАос  АБу(ОV• 
АV§р^^о^.  Ка^  а•^а[^,БV0С  тй7  угСкш^  аитой  б7го'//]с7Б7  аито7  ЛаХ'^о-аЕ 
Гра[Х10-Т1.  Е10-БХдсо7-  0^7  V/  т"^  тгоХбц  БХ-/^риттБ  тс7  Хр^а-тб7.  !47С0- 
!ТТБЛЛо7та1  о'!)7  «ттрат^сота^  у,йог.тр(/.1  сю^'-.Ьг  хае  т-?]с  раЗоои  аОтоО 
[^(Хас-тг^о-аа"/;:,  Б7:1о-ТБиа-а7  тй  Хр'.о-та>  ха»!  сг07  аОтсо  ^а71тГСо7та1  б7 
'А7тео/Б(а  Отго  той  ауеои  Ва^бла,  ЪЬс^  'ш\  Хр'.о-тофоро^  со701а.а(т^У]. 


1)  О  немъ  см.  81а(31ег  ипй  Не11п,  Уо1181ап(11§е8  Не111ёеп1ех1коп  I  (Аи^зЪ.  1858), 
стр.  609  сл^д.;  ЛУ.  Нагз^ег,  ЛУаИЪег  уоп  8ре1ег  (Зрехег  1877),  стр.  29  стЬд.; 
прежде  всего  матер1алъ,  собранный  въ  АА58.,  ^и1^^  У1,  а.  й.  25. 
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ро^  а7:г.ХьС>аХ1а-1>У]. 

Такъ  и  въ  славянскомъ  пролог-Ь  подъ  9-мъ  мая.  съ  тою  раз- 
ницею, что  о  ХростоФор-Ь  сказано:  «а  преже  имя  семоу  Репревъ»  ^). 

Подробные  греческ1е  акты  св.  ХристоФора,  по  рукописи  XI 
в-Ька,  изв^Ьстные  дотоле  лишь  въ  извлеченш  ^)  и  лишь  недавно 
напечатанные  ^),  указываютъ  на  псточнпкъ  этого  имени. 

Въ  четвертое  л-Ьто  своего  правлен1я  пмператоръ  Декш  воз- 
двигъ  пресл-Ьдованхе  на  христ1анъ.  Въ  то  время  какой-то  комитъ 
взялъ  въ  пл'йнъ  Репрева,  о-трат^бтас  <уЬ-:Ь)  Ь^  тй  Vои(лг.ра)  ':йV  Мар- 
{^.у.рссйV.  'Н7  0^  6  а7У)р  ойтос  оо6V^и,ос,  (Т<р66ра.  Ь'Х  у7со':г  'л:аVТ^с 
отс  6  соо|^о^^(^.г.Vо;  ^07  0бо7  гу  7:а7Т^  Ё'&7с1  оехто^  аита>  Ё.а-Т17,  хас 
8ох1[Аоис  аОтоис  хядса-та  ттро^  ^7)7  аитой  у7(Ь{лг^7"  г\  уар  гх  той 
уг7ои4  '^й>'''  х1<7охг^аЛа)7  07ГУ]р/г7,  уг^с  §г  тй7  а70рсот:ооа- 
усо7,  аХХа  тссо-'^ос  г\^  тф  ^ро7У][л,ат1,  ха!  агг  'га  Хоуса  (л,гЛЕ.':а)7  той 
0г.ой.  01;х  У]об7ато  5е  ту]  У]а.с-:4ра  о^аХгхтб)  ХаХгг-»  *).  Видя  пре- 
сл'§дован1е,  воздвигнутое  на  христ1анъ,  онъ  опечаленъ  и,  выйдя 
изъ  города,  молится  о  ниспослан1и  ему  дара  слова,  дабы  онъ 
могъ  говорить  подобно  «симъ»  во  обличенхе  мучителя.  Мужъ  въ 
лучезарной  одежд-Ь  предсталъ  ему,  говоритъ,  что  его  молитва 
услышана.  Онъ  коснулся  устъ  Репрева,  трижды  дохнулъ  на 
него,  и  тотъ  заговорилъ  по  гречески  —  идетъ  въ  городъ,  гд-Ь 
видитъ  хрпст1анъ,  мучимыхъ  въ  тюрьм'Ь.  Онъ  громко  обличаетъ 


^)  Ждано  въ,  Къ  литературной  истор1и  русской  былевой  поэз1и  (1881), 
стр.  173—174. 

2)  АА88.  1.  с,  р.  143  Ь. 

3)  Апа1ес1а  Во11ап(11апа,  V.  I  (еД.  СагоЫз  (1е  ЗтесИ,  СгиИе1тиз  уап  НоойГ  е1 
^озерЬи8  йе  Васкег),  1882,  стр.  121  сл-Ьд.  Текстъ  прпнадлежитъ  къ  одной  ре- 
ценз1и  съ  Папеброховскою  рукописью,  но  съ  отлич1яын;  на  н-Ькоторыя  изъ 
нпхъ  указано  да.1^е. 

*)  РареЬгосЬ :  А.VУ;р  Ве  х<.с,  а^Ха.^т^!;,  тоО  уеуои;  т(07  x^Vоxгфал(ОV....  оито; 
сиХкщЫ'.с,  %т.о  тш'^  а•трат1сотс6V  той  [^ат'.Хгсо;  у.~о  ту^;  грт^\^.о^^  т,чгу^Ьт^  та>  ^хт^ХеТ 
Де/.со)  54;  терф'.у"  етЕртггто  ухр  о  (Ьхо'сХги;  то  е;оо?  аитоО  6ра)V  Ёу  тоЗ  ар^отш. 
....КатЕуиуу)  о  аито?  алХофкХо?  Отго  той  ау'кзи  ■7ГУеи|лато;....  О'.»  то  (х-г)  Виуаадас  аитоу 
ХхХеТу  т9]  -/((лЕтгра  О'.осХехты,  ха\  |лг)  итгофЕрму  ту;у  тторсо^^у  той  ау'юи  ПуЕи.аато? 
агЕлОсоу  ЕХхдгсЕУ  е;1о  то15  тгаХат'.ои,  хрояЕ/шу  т?]?  хт'.аЕСо;  тоу  Е1)[л.ор9'1ХУ  и  т.  д. 
АА88.  1.  с,  р.  143  Ь. 
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язычвиковъ;  одинъ  изъ  нихъ  ударилъ  его.  Ка^г/о;ла'.  Отгб  ЬтоХ-^? 
той  ХрЕО-тои  [хои,  хае  ои  о6уа|л.а1  «тое  Т5  тгос'^о-аг,  говоритъ  святой;  — 
Ё.аV  §Е  ЕТ1  7:^xраVУ];  |хок  ^:V]V  xар?саV,  аО  -ар'  щоь  оЬу*  Отгар^Е',^. 
Язычникъ  идетъ  съ  доклад омъ  къ  Дек1ю:  гг^хуг]  Ьштоу  той  "к/хой 
а7У]р  VгаV^а^,  (ро[ЗЕрос  тф  еёЪец  хае  07ГЕр[ЛЕуЕ^У)^  тш  о-(«)[лат1  хае  тсо 
7га/ЕГ  ОЕ  6^даХ[Л01  аОтой  со;  аа-ту]р  6  тгрсос  аVатЕлXсоV,  хаЁ  01  6о6VТЕС 
аитой  (о;  сиаурои  ЕНЕ/0VТЕС■  хае  та  Хостга  той  еЙоус;  ту]с  брао^Ею; 
аитой  21У]уу)а-ао-да1  аа  оЬ  26Vа(ла^  Оитод  ХиХеТ  ру]{л.ата  [ЗХао-^У1аа 
хата  Т(07  ^Е{0V,  хаЁ  ту|;  дЕ[6тУ1т6;  (ток  о{>/__  ОтгахоиЕЕ  то  тсрбатауаа. 
Царь  посылаетъ  дв-Ьсти  воиновъ  за  Репревомъ,  который  между 
т-Ьмъ  сЬлъ  у  церковной  двери,  цхщ^ас,  ту]  ра[^§а>  аОтой  Ь  т^  у^, 
та;  ОЕ  трс/ас  аитоО  о'.аррс'^^ас  ЁVдЕV  хаЁ  ЁVдЕV,  хаЁ  ту^V  6фсV  §е  Етгё 
та  у6Vата  Ое1с.  По  его  молитв'Ь  (2бс,  КОр^г,  ^Хаа-ту]тас  ту]V  ра[ЗооV 
та6тУ]V  тг]7  са;  ра[ЗооV  той  'АарсоV)  посохъ  пустилъ  ростки;  это 
чудо  укр']Ьпило  его,  и  онъ  проситъ  теперь:  то  тЕXЕ^0V  срр6VУ)(ла  тсо>> 
урш'ХЮСУСо^  хаё  у7соо"Тсхб7  [^1,^^о•т/]р^оV  ту)С  а■&аVато^  «той  ^сог]с  а•^^VЕ- 
тУ1(т6V  [ЛЕ,  КбрсЕ  '1у]а-ой  ХрсатЕ.  Д-Ьвушка,  вошедшая,  по  обычаю, 
въ  садъ,  чтобы  нарвать  розъ,  видитъ  моляш,агося  и  плачуш,аго 
Репрева  и  такъ  испугана  его  видомъ,  что  выходитъ  назадъ  пя- 
тясь: Е^иуоV  (о;  атгб  тсроо-сотгои  ораxоVтос,  говоритъ  она,  —  и 
воины,  посланные  Дек1емъ,  находятъ  такимъ  образомъ  Репрева. 
Кто  онъ  и  почему  плачетъ?  спрашиваютъ  они  его.  Е!7:ЕV  8е  оси- 
тоТ;"  КХайа-а1  §еТ  [лос  ОттЕр  т:о(.УСО(.  аV^)ро^7гоV,  отс  [лг]  её^сос  0е67 
оЬу,  ЁVЕxX•/]ду]V  тготЕ*  VйV  §Е  Е7гсуV0^^с  т6V  Оео^.»  тираУ7ой(лаг  хаё 
81а  тойто  хХаио,  0Т1  то  хаХоу  0V0[ла  Ыгр^оЬс  аогхой'ла^.  Они  го- 
ворятъ  ему,  что  присланы,  чтобъ  отвести  его  къ  Дек1ю.  Узни- 
комъ  имъ  не  удастся  его  отвести,  отв-Ьчаетъ  онъ:  онъ  самъ  пой- 
детъ  съ  ними,  пусть  только  подождутъ  его.  Но  у  нихъ  почти 
вышелъ  весь  пров1антъ,  пока  они  искали  его;  имъ  надо  сп-Ьшить: 
по  молитв-Ь  Репрева  является  архангелъ  РаФаилъ,  благословляетъ 
остатки  хл'Ьбовъ,  и  они  чудеснымъ  образомъ  умножились.  Воины 
уверовали  въ  истиннаго  Бога;  Репревъ  ведетъ  ихъ  въ  Ант1ох1ю, 
гд1Ь  всЬ  принимаютъ  крещен1е  отъ  епископа  Вавилы,  положпв- 
шаго  Репреву  имя  ХристоФора. 
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ХристоФоръ  велитъ  воинамъ  отвести  его,  связаннаго,  во  дво- 
рецъ.  Царь  при  вид'Ь  страшнаго  пришельца,  чуть  не  упалъ  со 
-страха,  допрашиваетъ  его  о  род'Ь  ('го  8е  уЬос  [лои  то  7Iр6о•сот^6V 
11.0И  хатузуоргт),  имени  и  в'Ьр'Ь.  ХристоФоръ  заявляетъ  себя  хри- 
ст1аномъ,  подверженъ  мучен1ямъ;  его  запираютъ  съ  блз^дницами 
Каллиникой  и  Акплиной,  которымъ  поручено  соблазнить  его  въ 
язычество;  но  онъ  пхъ  обращаетъ  въ  христ1анство.  Он-Ь  первыя 
умираютъ  мученицами,  за  ними  дв'Ьсти  воиновъ,  обращенныхъ 
ХристоФоромъ,  наконецъ  самъ  святой,  т']&ло  котораго  епископъ 
Аталш,  Петръ,  переносить  въ  городъ,  сосЬднхй  съ  Ант1ох1ей  ^). 

Легенда  эта  вошла  въ  печатныя  греческ1я  минеи  ^)  п  изв-Ь- 
стна  въ  славяно-русскихъ  пересказахъ  ^). 

Общ1е  признаки  греко-славянскихъ  текстовъ  жит1я  —  имя 
царя  Декгя  и  крещен1е  Репрева  Вавилой  въ  Антгохш.  Миноло- 
гш  Васил1я  не  знаетъ  имени  Репрева,  несомн-Ьнно  отв1Ьчающаго 
Репробу  латинскихъ  актовъ:  Ргтгрс^Зос  (успенск.  сборн.  Репревъ)  вм. 
РЁ.7грС'Зос,какъ  передано  въ  первомъ  послан1икъ  Корине.  9, 27  греч. 
аб6х1[л.ос^).  Разум'Ьется,  это  одно  еще  не  можетъ  служить  доказатель- 
ствомъ  зависимости  греческаго  мучен1я  отъ  латинскаго  оригинала, 
а  разв-й  свид-Ьтедьствуетъ  о  воздМствхи  посл'Ьдняго  на  редакщю 
перваго.  Что  же  касается  имени  01тГеги8, 01!'оги8,  которое  будто  бы 


^)  Сл.  РареЪгосЬ,  АА88.  1.  с,  р.  143Ъ :  вы-Ьсто  Атал1и  —  Итал1я;  то  Ве 
аV'.с.V  |^.арт^р^0V  той  аОХосророи  Хр^атофорои  ехгХеиаеу  о  ау.оотхто;  етг'кузсотго; 
Петро?  г\с,  тг,^  а7горро'.аV  той  7готар.ои  уг^гаЬс/л,  е'к;  то  е~ие^!^.еVОV  е!?  т-а)7  7гоX^V• 
е(ТТ1  ог  7гефиХау(ле7-/)  ■/]  лоХ'.?  кхг'.у/]  р.5хр;  тг^?  <^■г^!лероV  •/;!Л.ера(;  оса  тг];  тгргстЗе^а? 
тсЗ  а7^<^^^  Хркгтофо'роу. 

2)  М^,Vа^ОV  той  Ма'.ои  итго  Вар^оХо!Аа101)  КоитХои[Лои(71ауои,  стр.  41 — 42  (по 
изданию  1862  г.). 

3)  Ждановъ.  1.  с.  стр.  174 — 175.  Къ  славяно-русскимъ  рукопнсямъ  про- 
ложнаго  и  пространнаго  жит1я,  указаннымъ  г.  Ждановымъ,  прнсоединимъ 
и  сл-Ьдующ1я:  рукописи  Троицкой  лавры  Л»Л°  712  л.  225  (мучен1е  св.  Христо- 
фора въ  спискЬ  1497  г.);  Нмп.  Публ.  библ.,  рукопись  Толстаго  III,  Л!:  73, 
XVII  в.;  Чет.  Минеи  Макар1я,  мЬс.  Май,  по  ркп.  Синодальной  библ1отеки, 
№  994.  О  древн-Ьйшемъ  текстЬ  жит1я  по  сборнику  конца  ХП-го  вЬка  библ10- 
теки  Московскаго  Успенскаго  собора  см.  зам-Ьтку  А.  Попова  въ  Чтен.  Ими. 
Общ.  Ист.  и  Древн.  1879,  I:  Библ10граФическ1е  матер1алы,  стр.  20—1. 

^)  11аг81ег,  ^Vа11е1•  V.  8ре1ег,  р.  43. 
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носилъ  язычникъ  ХристоФоръ  по  н-Ькоторымъ  западнымъ  пере- 
сказамъ  его  легенды,  то  оно,  можетъ  быть,  принадлежитъ  эти- 
мологической игр-Ь:  СЪгЫ-о/[оуи8  получилъ  это  имя  посл'Ь  того, 
какъ  онъ  перенесъ  Христа,  а  прежде  звался  просто  Ойошв  ^). 
Но  встр-Ьчается  еще  одно  имя:  ОпиГгпз  или  ОпирТнииз  ^);  вар1- 
антъ  ли  это  къ  Ой'егизили — Онуфр1й? — ХристоФоръ  вездЬ  пред- 
ставляется тшокефаломъ,  согласно  съ  его  древнимъ  изображе- 
н1емъ,  противъ  котораго  протесту ютъ  наши  подлинники.  Такъ 
въ  толковомъ  ПОДЛИННИК'^  графа  Строганова  чптаемъ:  «Глава 
пес1я,  въ  бран-Ьхъ,  крестъ  въ  рук'Ь,  а  въ  друсой  мечъ  въ  нож- 
нахъ;  исподъ  празеленъ»;  но  въ  подлинник'^  профессора  Буслаева: 
«младъ,  какъ  Димитрш,  риза  баканъ,  исподъ  празелень.  А  инд'Ь 
пишется:  песья  голова,  волосы  по  плечамъ,  какъ  у  девицы;  во- 
оруженъ  въ  досп'Ьх'Ь;  въ  правой  рук']Ь  крестъ,  а  въ  л^^вой  копье, 
а  копье  у  него  процв']Ьло;  риза  багоръ  красенъ,  исподъ  лазорь». 
Сл.  нодлинникъ  Долотова:  «ХристоФоръ  младъ,  какъ  Димитрш 
Солунскш,  и  волосы  таковыжъ',  ризы  воинск1я,  верхняя  багряная, 
исподняя  празеленная,  въ  рук-Ь  крестъ,  а  въ  другой  мечъ  въ 
ножнахъ.  Некоторые  пишутъ  его,  главу  имуш,а  песью,  подра- 
жая прологу.  Но  прологъ  не  утверждаетъ  тако  быти,  но  чужое 
н'Ькое  мн'§н1е  приводитъ  и  пишетъ  тако:  И  о  семъ  прекрасномъ 
мученик-б  глаголется  н-Ёкое  чудно  и  преславно,  яко  цес1ю  главу 
им'йяше,  отъ  страны  челов-бкоядець;  а  съ  чего  сте  взято  и  кто 
ИЗЪ  достов^рныхъ  историковъ  с1е  писалъ,  о  томъ  не  сказываетъ; 
и  С1е  мнится  несправедливо»  ^). 

Въ  латинскпхъ  жит1яхъ,  къ  обозр'Ьнхю  которыхъ  мы  перей- 
демъ,  вм'Ьсто  Дек1я  названъ  царь  Вао'пиз,  что  едва  ли  сл-Ьдуетъ 


^)  См.  А.  Маигу,  Еззах  зиг  кз  1ё§еп(1е8  рхеизез  е1с.  р.  53;  стихотворныя 
легенды,  изданныя  бсЬопЬасЬ'омъ  въ  2е11;зс11г.  Г,  йегизсЬез  А1<;ег1:Ьит, 
X.  XVII,  р.  85  сл-Ьд.  (=  В);  1Ь.  *.  XXVI,  стр.  20  сл^1Д.  (=  А). 

2)  Сл.  Кгаизз,  11еа1-Епсус1ора(11е  й.  сЬпзИ.  А1(;ег1;11.  а.  V.  СЬпз1орЬоп,  безъ 
указан1я  на  источникъ. 

^)  Сл.  Бус.1аевъ,  Очерки  И,  стр.  418;  Русскш  сводный  иконописный 
подлинникъ  XVIII  в^Ька  въ  Вйстн.  Общ.  древне-русск.  искусства  1876  г., 
вып.  11 — 12,  стр.  102;  Ждановъ,  1.  с,  р.  174,  прим.  .3.  Сл.  Ровинскхй,  Рус- 
ск1я  народный  картинки  IV,  стр.  772;  III,  674:  волчья  голова. 
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непосредственно  сближать  съ  хананейскимъ  Дагономъ  Библ1и  ^), 
а  скор-Ье  съ  Басхапиз  —  Дащаномъ  отреченнаго  мучен1я  св.  Ге- 
орпя,  съ  Васхаииз  —  Деюемъ  легенды  о  Осми  спящихъ^).  Н'Ьтъ 
ни  Ант1ох1и,  ни  уш)минан1я  Вавплы;  .м-Ьсто  д-Ьйствхя  —  городъ 
8ато8,-п,  пли  8а1тоз,-11  въ  Ликш  или  Сир1и;  Репревъ-Хри- 
стоФоръ  является  кинокеФаломъ,  въ  латинской  передач'Ь  Сапг- 
пенз,  но  рядомъ  съ  этимъ  вторгается  и  другой  этническ1й  эпи- 
тетъ  —  СЬапапаеиз,  а  подъ  вл1ян1емъ  воспоминан1Й  о  хананеяхъ, 
велпканахъ  Библш,  особенное  значеше  дается  гигантскому  росту 
ХристоФора.  Въ  греческихъ  жит1яхъ  эта  черта  не  выступаетъ; 
зд'Ьсь  она  выдается,  опред'Ьляя  иконописныя  и  скульптурный  изо- 
бражешя  святаго,  отражаясь  неконецъ  и  въописанш  его  мощей  ^). 
Позже  изчезаетъ  и  самый  признакъ  кинокеФализма. 

Латинск1Я  жит1я  св.  ХристоФора  распадаются  на  дв-Ь  группы. 

Разборъ  первой  я  начну  съ  Раззю,  изданной  болландистами^). 

«1п  1етроге  111о,  ге^пап^е  Ва^по  1П  С1у11;а1е  Вато,  кото  уе- 
пИ  (1е  шзик,  депеге  Сапгпеогшп,  е1;  081;еп8ит  ез!  е!  а  Вотто, 
и!  Ьар1;18агеи1г  ЪарИзто  запело. . .  Хрзе  аи1;ет  запсигз,  ех  1о1о 
согс1е  огапз,  ессе  пеЪи1а  с1е  сае1о  сТезсепйИ  е!  шкш!  зирег  епт; 
61;  уепИ;  е!  уох  йе  сае1о  (Псепз:  8егуе  е1ес1е  Ве!,  ессе  ассер1811 
ЪарИзтит  1п  потше  Вот1п1  е!  запс^ае  Тг11111:а118.  Е1 1п§ге88и8 
1р8е  запситз  т1га  8упат,  огаЪа!  (ксепз:  01опа  ИЫ,  Веиз,  дш 
сопуегИз  1§погап1е8  е!;  ай(1ас18  1п  у1ат  уеп^аНз;  тиШз  Ыпдиаз 


1)  Сл.  отчетъ  о  Нагз1ег  въ  Апге^^ег  йг  с1еи1;зсЬе8  АИеЛЬит  ипй  йеи18сЬе 
Ь1г1егаШг,  VI  В.  (1880),  стр.  166. 

-)  См.  мой  отчетъ  о  книг'Ь  Коха  въ  Журн.  Мня.  Нар.  Проев.  1883  г., 
Ноябрь,  стр.  155. 

3)  См.  АА83.  ].  с,  р.  129  а  ((Итгйхат  тапс11Ьи1ат  й-еДесш!  \и1§аге8  ИЬгаз 
16  ипс1агит  аррепскге),  129  Ь  (Депз  рог1еп1;о8из),  134  а  (й^тепзхо  аи1;ет  ресПз 
ППиз  регИп§еЪа1  а  сакапео  Ьот1п1з  ^из^ае  з1а<;игае  ас1  ах111ат  е^изЛет).  С.1.  ла- 
ТИНСК1Г1  ГИМН71  у  Мопе  (Ьа1ет13сЬе  Нутиеп  скз  М11^е1а11;ег8  П1,  стр.  248: 

8а1уе,  диет  1ат  т1гс  Веиз 

1гах11,  о  СЬг181орЬоге, 
Сапапеиз  §1§ап1еи8 
ез  ргосегиз  согроге. 
*)  1.  с,  р.  146  Ъ  слЬд.;  о  рукописяхъ  1Ь.  р,  142  Ь  слЬд.  и  Нагз1;ег,  ^УаНЬег 
V.  8ре]ег,  р.  38. 
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(егагиш  е1  йаз  егз  Ипдкат  Ытапат.  Ш  ш^геззиз  111  12)8ат  с1- 
У11а1ет  огаЪаЪ).  Женщина,  вышедшая  изъ  города  поклониться 
идоламъ,  испугалась  его  вида,  «е^  :Гас1е8  е]из  ти1а1а  ез1,  у1йеп8 
согриз  Ьошш18,  сари!  аи1;еш  сап18)).  По  ея  призыву  «еххегип! 
йп'Ъае  шпИае  е!  у1с1еге  хрзпт  запситт  81ап1;ет  е1:  огап1;ет  ]их1]а 
есс1е81ат;  е^  гезр1с1еп8  ас!  Шит  рор111ит  огаЪа!  сИсепз:  Ботше 
Веиз  шеиз,  ^'ас  у1г§'ат  паеат  йогеге  е1  гатоз  Ьопоз  ЬаЪеге  е1: 
Ыш  ^'огтоза,  диотосТо  ти1а81:1 1п  Сапа  СгаШаеае  адиат  1П  уишт». 
Чудо  совершается,  и  18  тысячъ  челов'Ькъ  уверовали  во  Христа. 
О  томъ  доносятъ  Дагну,  который  посылаетъ  за  святымъ  дв'Ьсти 
челов-Ькъ  и  зат'Ьмъ  еще  столько  же;  заставъ  его  молящимся  «е<; 
1р81  огаге  соерегщй  сит  ео».  При  вид-Ь  ХристоФора  царь  сва- 
лился съ  престола,  «диопхаш  ша^пиз  егаЬ;  далЬе  его  ростъ  опре- 
д'Ьляется:  «сиЪИогит  йиойестт».  Обращаясь  къ  нему  Дагнъ  го- 
ворить: «Сап1пе»:  позже:  «Гега  та1а»,  «ди!  ш1га  ^'егаз  пиЬ'Штз 
езЬ.  Спрошенный  о  своемъ  имени,  святой  показываетъ:  «Керго- 
Ьиз  сИситз  зит,  роз!  Ьар1:18тиш  запс^ипа  СЬпз^орЬогиз  уосог», 
а  Дагну  говорить:  «Уеге  Ъепе  уосаигз  ез  Оа^пиз  ^и^а  1и  ез  рагз 
тогИз»  —  игра  словь  непонятная  по  признан1ю  болландистовь  ^); 
въ  греческомъ  жит1и  ХристоФорь  говорить  Декш:  Аиоско^  ёхХт]- 
ду];;  Аехсо^'  Ьг-/.11хос,  уар  й  тт^;  г^гр^^йссс,  той  §1а[ЗбХои;  въ  грече- 
скомь  подлинник'Ь  славянскаго  жит1я  успенскаго  сборника  стояло, 
очевидно,  Зохбс;:  «вь  правьдоу  речень  бысть  Декии,  бьрьвьно  бо 
К.СИ  дигаволк».  —  Сл'Ьдують  мучен1я  и  смерть:  400-хь  воиновъ, 
которые  посланы  были  за  ХристоФоромь  (они  говорить  о  себ-Ь: 
поз  аи1ет  зеше!  Ьар1^^5а1;^  зитиз?),  Акилины  и  Никеи  (=  Кал- 
линика  греч.  текста),  трехь  царскихь  сов'Ьтниковь,  наконець 
самаго  святого.  Посл'Ьднее  мучен1е  его  состоитъ  вь  томь,  что 
воины  по  повелен1ю  царя  стр'Ьляють  вь  него  сь  перваго  часа  до 
дв'Ьнадцатаго,  но  стр-Ьлы  останавливались  вь  воздухе  по  бокамь, 
не  трогая  т-бла.  Когда  на  другой  день  явился  Дагнь  и  сталь 
глумиться  надь  Богомъ  ХристоФора,  одна  изь  стр^ль  сорвалась 


*)  Ь.  с,  р.  148  а. 
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И  угодила  въ  глазъ  царю.  Умирая,  ХрпстоФоръ  велитъ  ему  пр1йдти 
на  м'Ьсто,  гд-Ь  его  погребз^тъ,  взять  персти,  смешанной  съ  его 
кровью,  и  помазать  глазъ.  Дагнъ  д^йствительно  исц-^ляется  п 
впредь  запрещаетъ  подъ  страхомъ  смерти  кощунствовать  противъ 
Бога  христханъ.  Иначе  въ  греческомъ  текст-Ь,  гд'Ь  н'Ьтъ  чуда  со 
стр'Ьлами,  ХристоФоръ  усЬченъ  мечемъ,  предрекая  Дек1ю  злую 
смерть,  которая  и  постигаетъ  его. 

Ра8810,  напечатанная  боллаадистами,  можетъ  служить  образ- 
чикомъ  того,  бол^е  древняго  текста  жит1я,  который,  помимо  ея, 
сохранился  въ  ц'Ьломъ  ряд-Ь  переработокъ  и  отраженш. 

Въ  X  в'Ьк'Ь  Вальтеръ  Шпейерскш  дважды,  стихами  и  про- 
зой, пересказалъ  легенду  именно  нашего  типа,  съ  реторическимп 
прикрасами  и  обусловленными  т'Ьмъ  отлич1ями,  несущественнымп 
для  критики.  Я  ограничусь  разборомъ  прозапческаго  пересказа  ^). 

Имена  тЬ  же:  КергоЬиз,  Ва^пиз,  йашоп  въ  Спрш,  АдшИпа, 
Шсаеа.  ХристоФоръ  сшаМопе  ^и^(1ет  е^  гйи  ехзНШ  (Лмпапаеиз, 
Мег  уего  еЬ  орегит  копези  сопуегзаНопе  аррагш!  СЬпзИапиз... 
^ио(^  аи1ет  Ьипс  с1е  1егга  Скапапаеа  опипс1ит  пагга!  Ыз^^опа, 
гаНо  поп  хтргоЬаге  у1с1е1иг;  пат  е^  Зхтопет  аро81:о11гт  а  СЬапа 
у111а  СЬапапаеит,  1(1  ез!,  2е1о1еп  (11с1  уегИаз  ЬаЬе!;,  а  дно  е1 
Ытв  Скапапае!  геИ^ю  поп  ас1ео  с11з1;а1;.  Е^изйет  еп1т  арреИа- 
1штз,  Исе!;  поп  е)из(1ет  1ос1  агаЪо  ш  1егга  80г1:Ш  уосаЪикгга  ш 
сое1о  1ат  со11е§т1  8ос1е1а1;е  Ггиип1;иг. . .  Егап!  ргае1;егеа  диаейат 
6*  ш  ео  тах1те  поп  егиЬе8сепс1а  сопс11^1оп18  китапае  уез1;1^1а: 
1оп§а  еп1т,  и!:  а1ип1,  е1  аси1а  Ыс[е  С^посерЬШит^  к!  ез!  еапгпг 
сарШз  кот1пет  ргае1;епс1епз  1п1,ег1ог18  кот1п1з  1'огтат  Ъопогит 
орегит  зигДиИ  айогпаге  соп81;ап1:1а.  Дал-Ье  этотъ  признакъ  удер- 
жапъ:  супосеркаИс!  уик:и8. ..  коггепйа  8еуег11;а8;  хотя  женщина 
пугается  лишь  оси1огит  е^из  §гау11а1:ет,  и,  явившись  передъ 
Дагномъ,  онъ  всЬхъ  поражаетъ,  «сит  з1а!;игае  е]и8  ргосегИаз 
се1;ег13  ет1пеге1:,  гасШз  оси1огит . . .  геуегепйиз  аррагиИ»,  т']&мъ 
не  мен'Ье  царь  обращается  къ  нему  съ  словами:  сап1па  йасхез. 


1)  Наг51;ег,  У^аккег!  8ри'еп813  У14;а  е1с.  стр.  102  сл^д. 
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сап1па  1та§о,  Гегос1881та  ЪезИагиш.  Изъ  отличШ  противъ  Раззю 
укажу  лпшь  на  немногое:  вм-^сто  \'1г§'а  ^еггеа,  едва  ли  не  при- 
надлежащей описк'Ь,  является  просто  Ъаси1из  реге§Г1па1:1оп18,  при 
чемъ  чудо  съ  посохомъ  сопоставляется  съ  чудомъ  въ  Кан-Ь  Га- 
лилейской (Ра881о),  но  и  съ  разцв'Ьтан1емъ  Ааронова  жезла  (гре- 
ческое мученхе);  за  мз'чешемъ  отъ  стр-Ьлъ  (Ра881о)  сл-Ьдуетъ  еще 
усЬкновенхе  ХристоФора  (греческое  мучен1е).  Отм-Ьтимъ  въ  на- 
чале легенды  н'Ьсколько  указан1й  на  юность  ХристоФОра:  онъ 
сынъ  знатныхъ  родителей-язычниковъ;  съ  молодости  отличался 
добрыми  нравами,  нпщелюб1емъ,  презр'Ьнхемъ  къ  языческимъ  об- 
рядамъ.  Его  связываетъ  лпшь  уважен1е  къ  законамъ  родной 
страны  и  страхъ  родителей,  и  вотъ  онъ  берется  за  странническ1Й 
посохъ  и  направляется  въ  Сирхю  «пийиз  ди1с1ет  Шезаиго . . .  поп 
ЬаЪепз  регат  уе1  8асси1ит,  диоп1ат  сае1е8118  81Ы  ргаеЬш!  ап- 
попа  8о1ас1ит». 

Итакъ,  ХристоФоръ  —  кинокеФалъ,  Сап1иеиз,  но  вм'Ьст1Ь  съ 
т-^мъ  и  хананей ;  сближен1е  съ  Симономъ  Еананеемь  (изъ  Каны) 
прпнадлежитъ  ли  измышлен1ю  Вальтера?  Въ  одномъ  латинскомъ 
жит1п,  отрывокъ  котораго  приводится  болландистами  ^),  о  Хри- 
стоФор'Ь  говорится:  «ас!  кос  11:ад11е  запей  зрхгИ^из  сЬагас1;еп8та 
гес1р1епс1ит  рег  ге^епега11оп18  1ауасгит  1РеИс11;ег  ЬеаШт  ароз1о- 
1ит  81Шопет,  пот1пе  2е1о1:ет  аЦие  ргаепот1пе  Скапапаепт, 
а(1п1;  си^из  (1ос1;гша  хтЪиигз  йс1еИ1;ег,  1а1е  1п  хрзо  риг§а1:1оп18 
^оx^^^  потеп  зогШиз  езЬ. — Въ  Раз810  и  у  Вальтера  ХристоФоръ 
чудеснымъ  образомъ  крещенъ  въ  облак-Ь;  Форма:  Сапапаеиз, 
вм'Ьст'Ь  съ  указашемъ  на  Симона,  могла  явиться  на  переход'Ь  отъ 
бол-Ье  древняго :  Сап1пеиз  —  кинокеФалъ  къ  СЬапапаеиз  —  ха- 
наней. 

.Тегенду  у  Момбриц1я  я  знаю  лишь  по  пересказу  Шёнбаха  ^). 
1пс.  Ке§пап1;е  Вапо  1трега1оге  1п  С1У11;а1;е  йашоп  1п  ргоушсха 
8упе  теш!  дшйат  когао  йе  шзиЬ  (опущено:  Сапапеошт)  ех 
§епеге  АЬиоск.  —  А1о1з  МйПег  предполагаетъ  въ  АЪпосИ  иска- 


^)  1.  с,  стр.  143  а. 
2)  Ап2е1§ег,  1.  с. 
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жен1е  АпаМт  (великаны  Библ1и)  подъ  вл1ян1емъ  такихъ  именъ, 
какъ  ЛЪпег,  АЫ^аП,  АЫте1ес11  и  пр.  —  Господь  велитъ  Ре- 
преву  креститься,  «е^  йт^епз  ай  есс1е81ат  СпзИапогпт  §га11ат 
ЪарИзт!  сопзеси^из  ез!  1п  пот1пе  8апс1ае  1г]п11;а1;18».  Онъ  идетъ 
въ  городъ;  женщина  пугается  его  вида:  «У1(1еЬа11  еп1т  согриз 
Ьот1п18,  сарги  Vе^о  сапапеит»',  и  дал'Ье  встречается  выраженхе: 
сари!  сапапеит,  аЪ  111о  сар11е  сапапео  —  очевидно,  вм.  сапшео; 
сари!  сЬапапепт  было  бы  безсмыслпцей.  Сл.  въ  молитве  Хри- 
стоФора  къ  Господу:  ти1а8  Ипдиаз  {егагит,  и  обращенхе  къ  нему 
царя:  {ега  таЫ.  Разцв'Ьтающая  палица  является  безъ  эпитета: 
Геггеа  (Раззхо). 

Изъ  латинскаго  жит1я  в-Ьнской  рукописи  ]\я,550,  начала  X 
в-Ька,  Шёнбахъ  (1.  с.)  сд'Ьлалъ  лишь  незначительный  выписки. 
Императоръ  Ва^пиз;  о  кинокеФализ.м'Ь,  кажется,  н^тъ  р-Ьчп,  ибо 
женщина  поражается  лишь  ростомъ  (81а1:ига)  ХрпстоФора.  Онъ 
и  названъ  не  сап1пеиз,  а  Сапапеиз,  въ  смысл^Ь  народнаго  проз- 
вища и  отвлеченнаго  отъ  него  понят1я  язычника:  Дит  Сапапеиз, 
КергоЬиз  (11с1;из  зиш,  роз!  ЪарИзтшп  СЬг181:ор110ги8  уосог. 

Судя  по  указап1ю  на  крещенхе  въ  облаке  можно  предполо- 
жить, что  редакц1ей,  сходною  съ  Раззхо  болландистовъ,  пользо- 
вался еще  въ  IX  в-Ьк-Ь  Ратрамнъ  въ  послан1и  къ  Римберту  о  ки- 
вокеФалахъ^),  которые,  по  его  мн'Ьшю,  Ьотшез  роИиз  диат 
Ъе8!1ае  (Зери1;ап(11  у1с1еп1;иг.  Ни1с  1п1;е1И^еп!1ае  поп  рагиш  зий'а- 
§ап  У1с1е!иг  ИЬеИиз  с1е  таг1угю  С11Г181;ор110г1  есП^из.  ^иета(^- 
тойига  ешт  1п  ео  1е§ииг,  кос  с1е  §епеге  11от1пит  Мззе  со^поз- 
сНиг. . .  Кат  е!  Ьар1:1зт1  8асгашеп1:ит  (11у1п11и8  Шит  сопзеси1ит 
Гшззе,  пиЫз  тгпг81епо  еиш  рег(ипд;еп1е,  згсЫ  ПЬеИиз  грзе  1ез1а- 
1иг,  сгейНиг. 

Въ  сл']&дующей  групп-Ь  жит1й  л;акамег*-кинокеФалъ  уступилъ 
мЬсто  хананею^  и  является  ц1^лый  рядъ  моментовъ,  не  встр-Ь- 
чавшпхся  намъ  доселе. 


')  Гг118сЬе,  Бег  Вг1е1'  Лез  Еа1гатпиз  йЬег  (Не  ИппйзкбрГе,  у  ХШ^епГсМ'а 
2а.  I'.  шззепзсЬаШ^сЬе  ТЬео1оё1е  XXIV  ^а11^§.  (1881),  стр.  63—64. 
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Такъ  у  Якова  (1е  Уогао-ше  (ес1.  Огаеззе,  р.  430  стЬд.):  «Скп- 
з1ор110г11з  ^еп1е  Скапапаеиз  ргосегг1тае  8{аи1гае  Vи11:и^ие  1ег- 
пЫИ  ега!  е*  XII  сиЬ11о8  1п  1оп1,пикИпе  роззтсТеЪаЬ;  Дагнъ  назы- 
ваетъ  его:  СЬапапаее  та1ейсе!  либо  говорить:  1п1;ег  1'егаз  1ш1п111з 
ез  е!  Ш  поп  ро^ез  п1з1  орега  ГегаИа  еЬ  ЬопппШиз  {псо^пНа  1оди1. 
КииокеФалъ  изчезъ,  но  въ  самой  легенд'Ь  гораздо  больше  басне - 
словнаго  элемента,  ч-Ьмъ  въ  предшествующей.  Начало  совер- 
шенно сказочное:  ХристоФоръ  былъ  на  служб1Ь  у  какого-то  ха- 
нанейскаго  царя,  когда  ему  пришло  на  мысль  «и!  таюгет  рпп- 
с1реш,  ди!  ш  шипсЬ  ез!;,  диаегеге!  е^  ас1  епшйет  зесит  тога- 
1иги8  ассейеге!.  Уеп11;  1от1;иг  аЛ  (|иетс1ат  тах1шнш  ге^еш,  (1е 
дно  §епегаИз  Гаша  ЬаЪеЪаШг,  дпос!  ша]огеш  типсктз  ргшс1реш 
поп  11аЪеге1:.  ^иет  гех  у1с1еп8  ИЬеп^ег  гесер11  е!  1п  зиа  сиг1а 
тапеге  ГесИ.  ^иос^аш  аи1;ега  с11е  з'осиЫог  ^и^с1ат  сапИопеш 
согат  ге^е  сап1;аЬа1;,  1п  диа  Ггедиеп^ег  с11аЪо1иш  пот1паЪаЬ. 
Всяк1Й  разъ,  при  его  упоминанш,  царь  крестится,  а  на  вопросъ 
ХристоФОра,  почему  онъ  это  д-Ьлаетъ,  отв']Ьчаетъ:  «^иетс^т^ие 
сИаЪоктш  потшап  аисИо,  кос  81§ио  те  т1Ш10  Ишепз,  пе  1п  те 
ро1езШеш  асс1р1а1  ттЫдие  посеаЬ.  Какъ  услышалъ  это  Хри- 
стоФоръ,  р-Ьшилъ  пойдти  служить  д1аволу  (и!  хрзит  тИп  ш  с1о- 
т1П11Ш  аззитат),  котораго  встрЬчаетъ  въ  пустьш-Ь,  въ  образ'Ь 
воина  (тИез  Гегиз  е1;  1егг1Ы11з),  окруженнаго  другими  воинами, 
У  него  онъ  остается;  однажды  они  шли  вм&ст-Ь  но  дороге;  увидя 
крестъ,  д1аволъ  испугался  и  свернулъ  въ  сторону,  увлекг1Я  съ 
собою  ХристоФора.  Когда  онъ  объяснилъ  ему  причину  своего 
страха,  тотъ  заключаетъ,  что  Христосъ  сильн'Ье  его  хозяина  и 
отправляется  искать  кого-нибудь,  «дш  з1Ъ1  С11Г18и  по1Шат  1псИ- 
сатеЪ).  Пустынаикъ,  на  котораго  набрелъ  ХристоФоръ,  поучаетъ 
его:  «Кех  181;е,  сш  зегуке  сТезШегаз,  18и1Й  гедитгИ;  оЬзедихит, 
ди1а  Ггедиеп1;ег  зе^ипаге  орог1;еЫ1;».  НоХристоФоръ  отказывается 
отъ  этого,  а  что  такое  молитва,  о  которой  говорятъ  ему,  онъ  и 
не  знаетъ.  Тогда  пустынникъ  велить  ему  поселиться  на  рЬк-Ь, 
опасной  для  переправлявшихся  черезъ  нее,  и  вс1^хь  переносить 
на  ту  сторону:  такъ  онъ  послу житъ  Христу.  ХристоФоръ  такъ 

(30*) 
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И  поступаетъ,  и  однажды,  перенося  на  плечахъ  мальчика-Христа, 
чуть  не  изнемогь  подъ  его  тяжестью:  «1п  та^по  рег1си1о.  риег, 
те  ро81и811  е!  а(Зео  ропйегазИ,  диой,  з!  Мит  типйит  зирег  те 
11аЬи188ет,  У1х  тавота  ропйега  ргаезепзхззет».  На  другомъ  бе- 
регу Христосъ  объявляетъ  себя:  «и^  те  уегиш  сИсеге  сотргоЪез, 
сит  рег1гап81еп8.  Ъаси1ит  1;иит  ]их1:а  йотипсикга  1:иат  1п 
1:егга  й§е  е!;  тапе  хрзит  йогихззе  ^^  ГгисИйсаззе  тхйеЫз».  Стало 
быть,  то  же  чудо,  что  п  въ  предшествующей  легенд-Ь,  иначе 
приуроченное. 

Той-же  легендой,  какъ  и  Яковъ  йе  Уога^1пе,  пользовался 
авторъ  среднев'Ьковой  н'Ьмецкой"  стихотворной  пов1&сты  о  Христо- 
Фор-Ь,  изданной  Шёнбахомъ  (А).  Онъ  былъ  «е1п  тап  йез  ИЪез 
ип^еЬ^иге»  (у.  89),  еш  гхзе  (у.  757),  котораго  не  могла  снести  ни 
одна  лошадь  (у.  159);  онъ  поочередно  служитъ  у  рыцаря,  графа, 
короля,  императора,  папы;  крестное  знамен1е,  которымъ  ограж- 
дается папа  отъ  д1авольской  напасти,  побуждаетъ  его  поступить 
въ  услужен1е  къ  д1аволу;  но  онъ  вскоре  покпдаетъ  его,  когда 
впдитъ  его  страхъ  передъ  крестомъ,  Сйдуетъ  встреча  съ  пу- 
стынникомъ;  ХрпстоФоръ  переноситъ  младенца  Христа;  эпизода 
о  разцв-Ьтшей  палиц']^  н^тъ  въ  этой  связи,  и  то,  что  сл-Ьдуетъ 
дал^е,  обращаетъ  насъ  къ  редакцш  Раззю.  ХристоФоръ  вышелъ 
на  берегъ,  чудесный  младенецъ  изчезъ;  облако  осЬняетъ  буду- 
щаго  святого,  и  ангелъ  велитъ  ему  итти  въ  Сир1ю,  въ  городъ 
8ат6пе,  къ  королю  Ва^ппз.  Женш,ина,  вышедшая  изъ  города, 
пугается  ХристоФора,  и  совершается  чудосъ  разцв-Ьтшей  жердью 
(у.  1075 — 1076:  ети  \\о\ъ  иптагеп  §гб2,  —  Е111  йогпепз^ар,  йег 
ппДеп  Ыо2).  О  томъ,  что  ХристоФоръ  —  кпнокеФалъ  или  хана- 
ней,  не  говорится  ни  слова. 

Средневерхне-н-Ьмецкая  стихотворная  легенда  В,  изданная 
г§мъ-же  Шёнбахомъ,  приделала  къ  схем^  йе  Уога§тпе  свое- 
образное введеи1е.  Отецъ  и  мать  святого,  живущ1е  въ  Персш 
или  Лравш  (у.  78 — 79)  —  добродетельные  люди,  хотя  и  языч- 
ники; долгое  неплод1е  побуждаетъ  мать  къ  об'§щан1ю  стать  хри- 
ст1анкой,  если  у  нея  будетъ  потомство.  Родится  великанъОйогиз: 
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одного  году  отъ  роду  онъ  былъ  словно  тридцатил'Ьттй  и  не  удо- 
влетворялся молокомъ  десяти  кормилицъ  и  бол-йе  (у.  163  сл'Ьд.); 
когда  ему  было  20  л-Ьтъ,  онъ  всЬхъ  превосходплъ  въ  сил'Ь  и 
ловкости  (у.  183  сл^д,);  ни  одинъ  конь  не  выносилъ  его  (у,  216); 
онъ  такъ  великъ,  что  люди  верхомъ  доходятъ  ему  до  плеча 
(у.  219  сл'Ьд.).  Онъ  также  ищетъ  властелина,  сильн-Ье  котораго 
н'Ьтъ  на  св'Ьт'Ь,  и  скрывшись  отъ  родителей,  приходитъ  сначала 
къ  л-Ьснику  (\уа1(1тап  у.  392),  зат-Ьмъ  встр-Ьчается  съ  охотни- 
комъ,  котораго  переносптъ  вбродъ  черезъ  глубок1й  потокъ 
(у.  473  сл'Ьд.),  и  несетъ  одинъ  всю  охотничью  добычу  (у.  513 
сл'Ьд.).  Онъ  поступаетъ  на  службу  къ  хозяину  охотника,  но 
уходитъ  отъ  него,  увид-Ьвъ,  что  тотъ,  з-Ьвая,  перекрестилъ 
ротъ  (у.  520  сл'Ьд.),  и  узнавъ  тому  причину.  Боязнь  д1авола  пе- 
редъ  распят1емъ  побуждаетъ  его  покинуть  и  второго  господина, 
хотя  тотъ  принялъ  его  къ  себ'Ь  и  даже  сотворилъ  гигантскаго 
коня,  который  могъ  бы  выдерживать  его  тяжесть  (у.  605  сл'Ьд.). 
Посл'Ьдняя  его  встр-Ьча  съ  пустынникомъ,  который  принимаетъ 
ОфФО^за  и  печетъ  для  него  хл'Ьбъ;  хл-Ьба  выходитъ  такъ  много, 
что  пустыннику  хватило  бы  на  м11сяцъ  (у.  785  сл'Ьд.).  Очутив- 
шись перевощикомъ  на  мор'Ь,  Оффоръ  вырываетъ  дерево,  чтобъ 
оно  служило  ему  опорой  при  переход'Ь  въ  бродъ  (у.  894  сл'Ьд.). 
Когда  онъ  переносптъ  Христа  и  изнемогаетъ  подъ  ношей,  пу- 
стьшникъ  видитъ  с'ь  берега,  что  надъ  нимъ  витаютъ  ангелы 
(у.  1084).  Младенецъ  Хрпстосъ  креститъ  его  во  время  перехода 
по  зюрю,  и  тутъ  же  совершается  чудо  разцв-Ьтанхя  палицы,  на- 
ходившейся въ  рукахъ  Оффора  (у.  1113  сл'Ьд.).  Сл-Ьдуетъ  да- 
л-Ье  вторая  часть  легенды:  мучен1е,  безъ  обозначен1я  м'Ьстности 
и  собственныхъ  именъ,  какъ  н'Ьтъ  и  иконографической  характе- 
ристики святого  ^). 


^)  Указан1я  на  некоторые  пересказы  и  переделки  легенды  о  ХристоФор-Ь 
на  народныхъ  языкахъ  см.  у  ЗсЬбпЬасЬ,  Апгещег,  1.  с.  р.  169;  ст.  Ко1Ъег§, 
Ъис1,  зег.  XIV,  сг.  VI,  стр.  158—160.  —  Интересенъ  народный  спдилханскш 
разсказъ  о  св.  Эльм^Ь  (Зап^'Егти)  и  ХрпстоФор'Ь:  въ  старые  годы  жплъ  въ  Ка- 
лабр1и,  въ  пещер^Ь,  пустынникъ  св.  Эльмъ;  жплъ  онъ  милостынею,  но  когда 
по  смертп  брата  на  его  рукахъ  остались  семь  сиротъ  —  племянницъ,  онъ  не 
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П. 

Изъ  предшествующаго  обозр'йн1я  выяснилось,  какимъ  важ- 
нымъ  признакомъ  для  распред-Ьленхя  редакщй  легенды  о  Христо- 
форе является  его  кинокеФалпзмъ.  Къ  сожал'Ьн1ю,  этотъ  тера- 
тологическ1й  признакъ  географически  колеблется. 

КинокеФаловъ  древн1е  помещали  то  въИнд^и^),  товъЛфрик1&. 
Первые  изображаются  ч-Ьмъ-то  среднпыъ  между  челов-Ькомъ  и 
обезьяной:  они  живутъ  охотой  и  держатъ  стада,  питаясь  аюлокомъ 
п  вяленымъ  мясомъ;  вым1^ниваютъ  у  инд1йцевъ  орз'ж1е  на  янтарь  и 
знаютъ  выд-Ьлку  пурпура;  понимая  пядшскш  языкъ,  онивм'Ьст'Ь  съ 
т'Ьмъ  не  ум-Ьють  говорить,  а  воютъ  и  лаютъ  (сорбо^-'та^),  какъ  собаки, 
и  объясняются  знаками:  V  нпхъ  клыки  больше  собачьихъ,  когти 
длинные  и  острые  и  больш1е  пушистые  хвосты  Отар  тйV  Ьу^лоу. 

Такое  же  колебан1е  между  образомъ  челов-Ька  и  обезьяны 
представляютъ  предан1я  объ  аФриканскихъ  кинокеФалахъ,  кото- 
рыхъ  древн1е  писатели  указываютъ  то  въ  Ливш,  то  въ  Э01оп1и^). 


зналъ  какъ  быть  и  взмолился  Богу.  Господь  послалъ  къ  нему  великана 
Х1)исхоФ01за  съ  Фонаремъ,  чтобы  въ  бурныя  ночи  св-Ьтить  б-Ьднымъ  конт^за- 
бандистамъ.  Такъ  святой  и  сд'Ьлалъ;  съ  тЬхъ  поръ  не  проходило  дня,  чтобы 
онъ  не  возвращался  домой  съ  обильной  милостыней,  которая  дала  ему  возмож- 
ность прокормить  и  выдать  замужъ  племянницъ.  Еще  и  теперь  по  молитв'Ь 
моряковъ  св.  Эльмъ  сходитъ  съ  неба  съ  своимъ  Фонаремъ  и  помогаетъ  въ  бурю 
(Р1и'ё,  Ме1еого1о§1а  роро1аге  81сП1аиа,  АгсЫлчо  IV,  Газе.  4).  —  Фона])ь  Хри- 
стоФора  перевозчика  соединился  въ  этой  легенд-Ь  съ  представлен1емъ-  о  спасп- 
тельныхъ  свтпочахъ  св.  Эльма. 

^)  См.  указан1я  у  ГгИзсЬе,  1.  с.  р.  59  сл'Ьд.:  Ктезш  (РЬо1шз,  В1Ы.  72,  ей. 
Веккег,  р.  47  з.;  С1е81ае  орегит  геИдшае  ей.  ВаеЬг,  Ггапс.  аД.  М.  1824,  8*^, 
р.  252 — 254  и  прим.  Бэра,  р.  320  сл^д.),  Э-панъ,  Бе  иа1.  аи.  4,  46;  Плпн1й,  Н1з<;. 
па1.  7,  2,  23;  Авлъ  Геллш,  Кос1.  АН.  9,  4,  9. 

2)  См.  ЕЬгеиЪег^,  ПеЬег  йеи  Суиосер11а1и8  йег  АедурНег  пеЪз!  е1и1§еп 
Ве1гас111иидеп  йЬег  сИе  ае^урИасЬе  Ыу1:]1е  йез  ТЬо!  ипй  ВрЬгпх  тот  па1игЫ81;о- 
пзсЬеп  81аис1рипк1е,  въ  АЫаатИ.  (1.  кои.  Акас!.  Д.  \У133.  ги  ВегНи,  1833,  стр.  337 
слЬд. ;  ГгИзсЬе,  1.  с.  р.  58 — 59.  Свид'Ьтельства  классиковъ  объ  аФриканскихъ 
кинокеФалахъ:  НегоЛо!;.  4,  191;  А§а1;Ьа1сЬ1с1е8  у  Фот1я,  В1Ы,  250  ей.  Веккег, 
р.  455  Ь;  Б1о(1ог.  81си1.  3,  35;  Р1ш,  Шз^ог.  иа1.  8,  54,  80;  ел.  6,  2,  184;  7,  2,  31; 
ЗоИииз  ей.  ТЬ.  Моштзеп,  Вего!.  1864,  р.  143;  АеИап.  Бе  па*,  ап.  6,  10;  7, 
19;  17,  8;  10,  25,  30;  ЗкгаЬо  774,  812;  Ьис^ап.  Бха!.  таг.  7,  2,  Тохапз  28;  Нога- 
ро1Ип13  Н1егод1урЫса  ей.  Ьеетапз,  I.  I,  с.  14  и  прим.  —  Сл.  Р1е1;зс11тапп, 
Негшез  Тпзте21а1и5,  р.  6—7,  16,  21  сл-Ьд.,  33,  44—45;  РагШеу,  Р1и1агс11  ПеЬег 
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По  Плин1Ю  «о-епз  Меп18т1погит»  въ  Эе1опш  держала  стада  ки- 
нокеФаловъ,  питаясь  ихъ  молокомъ;  у  Эл1ана  Э01опск1е  песи- 
главцы  —  xиVС/^тр6с^со7:ос  аидрсотго^,  черные,  волосатые,  съ  головой 
и  зубами  собаки  и  острыми  когтями.  Съ  другой  стороны  при 
Птолемеяхъ  упоминаются  ученые  кинокеФалы,  пляшущ1е  и  играю- 
щ1е  на  Флейт-Ь  и  т.  п.  Но  особеннаго  вниманхя  заслуживаетъ  ихъ 
роль  въ  египетскомъ  культ'Ь:  кинокеФалы  посвящены  лун'Ь,  яв- 
ляясь ея  символой1Ъ  ^);  ихъ  почитаютъ  въ  Гермополй  (81гаЬо  812: 
т-^айо-с  x•^Vоxг.^аЛсV  'Ер[лотгоЛТта[),  гд^  найдены  были  и  ихъ  мумш; 
они  посвящены  Герм1ю-Тоту  (е'п  8е  хос1  то  'СйоV  кт  'Ер[^.^  Ьцхт^Ь-Г1 
тй)  -к/х'пыу  р,гтБ/с^VТЕ  ура^1.аа':соV,  НогароП.  Н1его§1зф11.  I,  14), 
почему  кинокеФалу,  вводимому  въ  храмъ,  ОЕX':оV  аОтй  ^:с^рос'Т^^^^(т^V 
о   'лргЬс,   'Ш1  ауошо^  у.са  [лгХу//,   7:Е,^ра^соV  г1  Ы  т"/]С  г.7г^а■':а(^,г.VУз:; 


1з18  и.  081ПЗ,  р.  195;  Пегге!;,  Ье  РапЛёоп  ёдурНеп  (Рапз  1881)  р,  56,  прим,  5; 
ЬаГауе,  Ш81;о1ге  с1и  сиИе  йез  йтпИёз  й'АкхапДпе:  ёёгар^з,  Ыз,  Нагросга1:е  е* 
АпиЪхз  Ьогз  йе  1'Е§ур(;е  (Рапз  1884)  р,  260—261;  ел.  хЫй.  описаше  изображешй 
подъ  №№  76,  96,  97, 102, 103, 112  и  др.  — Я  не  касаюсь  зд^Ьсь  вопроса  о  различ- 
ной локализац1и  кинокеФаловъ  у  поздн'Ьпшпхъ  путешественниковъ  (Манде- 
вилль,  наприм-Ьръ,  пом'Ьщаетъ  ихъ  на  остров'Ь  Накумер11:  Мадагаскаръ  и  Ко- 
моро),  ни  сходныхъ  предан1Й  о  происхожден1и  того  или  другаго  племени  отъ 
см'Ьшен^я  женщинъ  съ  собаками.  Такихъ  предан1Й  довольно  много:  онп  раз- 
сказывались  о  жителяхъ  Пегу  (Камоэнсъ,  Оз  Ьизхайаз,  X,  122),  объ  Айно 
(у  японцевъ),  при  чемъ  интересно  напомнить  сл'Ьдующхя  этнограФичесшя 
подробности:  у  Айно  лицо  плоское,  четырехугольное,  съ  выступающими  ску- 
лами и  складкой,  спадающей  на  верхнюю  губу;  женщины  окрашиваютъ  сокомъ 
растен1я  кои1;'51-кГ-8а  полость  рта,  вокругъ  котораго  образуется  широкая  синяя 
полоса.  Растительность  волосъ  на  груди  и  спнн-Ь  у  Айно  необычайная;  они 
держатъ  въ  большомъ  почет^Ь  собаку  и  почти  боготворятъ  ее  (Не11\\'аИ, 
Ка1;иг§е8с111сЫ;е  йез  МепзсЬеп,  52  ЬхеГ.  р.  571—572).  «РгоГеззог  КЬуз  вреакз  оГ 
1Ье  Во§-теп,  зопз  апй  з]ауез  о!'  Ле  Бо§,  аи  иа-Агуап,  ип-СеШс,  гт-Те1г1;оп1с 
потепс1а1иге,  ресиИаг  1о  111е  ргае-СеШс  рори]а<;1ои  оГ  бгеа!  ВгИахп,  шШ  ^уЬот 

1Ье  Nо^111теи  саше  1и1о  сои1ас<; ТЫз  ркепотепоп  оГ  потепс1а1иге  гесаПз 

а*опсе  1Ье  Нип(1т§з,  Бо^зопз,  оГЛе  Не!^!  Ьауз  —  МасЬеаШз  апс1  Мае1Ъеа1;Ьз, 
йие,  -№6  Ьате  ИШе  ДоиМ,  1;о  Хтегшап  {пЯиепсе».  УхдЬззоп  апс!  Ро^еП,  Согр. 
рое*.  Ъогеа1е,  I,  стр.  СХХИ,  прим.  1.  Сл.  родовыя  назван1я:  ВипМ  уоп  БогГЬехш, 
въ  Р1п2§аи  (Рапгег,  Вауег13сЬе  8а§еп  ипй  ВгаисЬе  I,  8),  Штс1  уоп  "^Уепк11е1т 
(ВесЬз1;е1п,  8а§еп8сЬа1;2  йез  ТЬйгш^егкпйез,  п.  АиЯ.,  IV,  199)  и  матерхалъ,  со- 
бранный Либрехтомъ  въ  стать-Ь:  Коти1из  ипс1  (Не  'УУ'еКеп  (2иг  Уо1кзкипс1е, 
стр.  17  сл-Ьд.). 

^)  Сл.  по  этому  поводу  мои  Зам-Ьтки  по  литератур-Ь  и  народной  словес- 
ности, IV:   Къ  вопросу  объ  апологахъ  Кпрн.лла,  стр.  49  и  слЬд.  (1.  I,  с.  9)  и  53. 
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г(7Т1  аиууг^^Есас  ура1л.и.а':а  (1.  с)?  какъ  съ  другой  стороны  тою  же 
связью  съ  Герм1емъ-Тотомъ  объясняется  образъ  кинокеФала, 
управляющаго  в'Ьсами  въ  изображешяхъ  посмертнаго  суда  надъ 
покойникомъ.  Какъ  Герм1й  -  Тотъ  изображался  кинокеФаломъ 
(Ьис1ап.  В1а1.  таг.  7,  2:  'Ер(а,-^с  а^:^  VЕаV^о^^  хиуотсрбагсотгос  уг- 
-^Ьтг.оа),  такъ  въ  греко-латинскую  пору  АпиЫз  см'Ьнплъ  свою 
шакалью  голову  —  головой  собаки  (81:гаЪо  812:  1Щ<;  о' го-тЬ-»  6 
К^V07:сЛ^тУ1;  Vо^к6^  у.а.1  К^VйV  тгоХсс  IV  г\  6'АVои^^^;  'П[л.ата1),  являясь 
въ  роли  Герипя  Психопомпа  ('ЕрааVои^^с;,  Пп^агсЫ  Ве  Хз.  е!;. 
081г.  с.  61)  въ  изображен1яхъ  погребен1я  о  посмертнаго  суда: 
онъ  ведетъ  души  умершпхъ  на  тотъ  св-Ьтъ;  совершая  погребаль- 
ные обряды,  какъ  бы  уготовляетъ  людямъ  загробные  пути,  по- 
чему его  зовутъ  открываюп],имъ,  уготовляющимъ  пути.  Изобра- 
жен1я  греческой  эпохи  представляютъ  его  кинокеФаломъ,  съ 
м'Ьсяцемъ,  либо  двумя  зв'Ьздами  надъ  головой,  съ  кадуцеемъ  и 
1;а1апа  Герм1я  на  ногахъ,  съ  пальмовой  в-Ьтью  въ  рукахъ:  сим- 
воломъ  смерти,  который  Египтяне  носили  провожая  покойника; 
иногда  стволъ  пальмы  виднеется  сзади  или  съ  боку  или  спереди; 
въ  рук'Ь  —  глобусъ  (земной  шаръ)  или  палица.  Обыкновенно  онъ 
од'Ьтъ  въ  тунику  съ  короткими  рукавами,  не  доходящую  до  ко- 
л-Ьнъ,  охваченную  по  таль'Ь  поясомъ;  съ  плечъ  спускается  плащъ, 
либо  откинутый  пазадъ,  либо  покрывающш  всю  Фигуру.  Такъ 
онъ  изображается  на  барельсФахъ,  геммахъ,  монетахъ  и  Фрескахъ, 
и  въ  колоссальной  статуЬ,  найденной  въ  Порто  и  ньш-Ь  находя- 
ш,ейся  въ  капитолшскомъ  музе'Ь. 

Къ  какохму  изъ  указанныхъ  двухъ  предан1Й  о  кинокеФалахъ, 
инд1йскому  или  египетскому,  прпмыкаетъ  легенда  о  кинокеФал-Ь 
ХристоФор'Ь?  На  это  отв-Ьтятъ,  быть  можетъ,  коптск1я  и  Э01опск1я 
отреченньш  Д'Ьян1я  апостоловъ  Андрея  и  Варооломея,  вероятно, 
состав.юнныя  въ  ЕгиптЬ,  такъ  какъ  раснространен1е  ихъ  огра- 
ничилось коптскими  и  абиссиискпзга  христханами,  и  они  не  про- 
никли ни  къ  сир111цамъ,  ни  къ  грекамъ  и  латиняпамъ  ^). 


*)   Сл.   Ыр81из,   Б1е   аросгурЬеп  Аро81е1§е8сЫсЫеп  ипй  Ароз^еИедепйеп 
(1884),  II,  стр.  85 — 86;  сл.  для  сл-Ьдующаго  1Ь1Й.  стр.  76  сл'Ьд. 
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Въ  коптскихъ  актахъ  апостолы  Андрей  и  Варооломей,  на- 
правляясь къ  пароамъ,  пропов'Ьдуютъ  слово  Бож1е  у  кадаре- 
новъ  =  казареновъ  или  македановъ,  въ  город-Ь  ^е^^сЬо  =  Кос110I1; 
ихъ  подвергаютъ  мучен1ямъ,  а  Господь  посылаетъ  имъ  на  по- 
мощь челов'1ка  пзъ  страны  кпноксФаловъ,  по  имени  (ЛтзЫапиз. 
Въ  театр'Ь,  гд-Ь  собрался  иародъ,  онъ  пожираетъ  двухъ  львовъ 
и  наводитъ  такой  ужасъ  на  житилей,  что  они  б'Ьгутъ  изъ  города, 
который,  по  310литв1Ь  аностоловъ,  окружила  огненная  ст']&на,  п  на- 
родъ  бросается  къ  ногамъ  Андрея  и  Варооломея.  Они  обращаютъ 
киноксФала  въ  скромнаго,  тпхаго  мальчика;  Варооломей  даетъ 
ему  новое  имя  Пю-тсс,  обещая  ему  царств1е  небесное  и  в-Ьчную 
славу  за  помощь,  имъ  оказанную  въ  обращенш  нев'Ьрныхъ. 

Арабсшй  Синаксарш  переносптъ  м'Ьсто  дМствхя  нъ  страну 
берберовъ  ^);  эоюпсте  акты  ведутъ  аностоловъ  Андрея  и  Вароо- 
ломея сначала  въ  А2Г1апо8  (=  ^е^^сЬо,  КосЬоп),  упоминаютъ 
городъ  Масес1оп1а,  Мас1гап  (македаны  коптск.  т.),  но  чудо  съ 
кинокеФаломъ  совершается,  в-Ьроятно,  по  ошибк'б,  не  въ  ^ег^с110, 
а  въ  ВагШоз,  то-есть,  у  пароовъ,  куда  п  въ  коптскихъ  текстахъ 
направляются  апостолы.  Господь  посылаетъ  имъ  на  помощь  изъ 
города,  откуда  ихъ  изгнали,  киноксФала;  авгелъ  нанравляетъ  его 
къ  нЕмъ ,  наставляетъ  въ  истинной  в'Ьр'Ь.  Въ  доказательство 
истины  его  словъ,  нпсходитъ  съ  неба  пламя,  окружа^ощее  ки- 
нокеФала,  не  причиняя  ему  вреда;  тогда  ангелъ  д-Ьлаетъ  надъ 
нимъ  знамеше  креста:  тотчасъ  зв-Ьриное  естество  его  покинуло, 
и  онъ  становится  покорнымъ  какъ  овечка.  Онъ  идетъ  къ  м-Ьсту, 
гд-б  скрывались  апостолы  и  ихъ  ученики,  РуФЪ  и  Александръ; 
видъ  его  былъ  ужасенъ:  росту  онъ  былъ  четырехъ  аршинъ,  го- 
лова точно  большаго  пса,  глаза  огненные,  клыки  какъ  у  медв^Ьдя 
или  льва,  ногти  у  пальцевъ  на  ногахъ,  словно  кривые  садовые 
ножи,  ногти  у  пальцевъ  на  рук'б,  точно  львиныя  когти,  а  волосы 
и  борода  спускались  какъ  львиная  грива.  Апостолы  б1Ьгутъ  отъ 
страха,  но  кинокеФалъ  удержалъ  за  руку  Александра  и  РуФа  и 


^)  См.  Ыр81из,  1.  с.  р.  78  и  I  р.  621  (городъ:  вагапшз). 
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объясняетъ,  зач1Ьмъ  онъ  къ  ншмъ  присланъ.  Тогда  возвращаются 
и  апостолы,  п  св.  Андрей  даетъ  ему,  вместо  прежняго  его 
имени  —  Порока  —  новое:  Христханпнъ.  Вм-Ьст-Ь  они  идутъ  въ 
городъ,  кпнокеФалъ  —  съ  покрытымъ  лицомъ;  жители  напустили 
на  апостоловъ  львовъ,  онъ  сорвалъ  съ  себя  покрывало,  его  зв-б- 
риная  натура  вернулась  къ  нему:  онъ  бросается  въ  народъ  и 
убоваетъ  603  именитыхъ  мужей  города.  ВсЬ  обращаются  къ 
истинной  в-^р-Ь  и  обнаруживаютъ  желан1е  выслушать  въ  театр-Ь 
слово  проповеди:  апостолы  ведутъ  съ  собою  и  кинокеФала,  ко- 
торый по  ихъ  молптв'Ь  принпмаетъ  челов-Ьческхй  образъ  и  мирно, 
точно  овечка,  ложится  у  ногъ  святыхъ. 

Соединяя  коптск1й  съ  эохопскимъ  пересказомъ  Д^Ьянш  и  срав- 
нивая тотъ  и  другой  съ  данными  ХрпстоФоровой  легенды,  мы 
получаемъ  такое  уравнен1е:  тамъ  и  зд^сь  —  кпнокеФалъ  страш- 
наго  вида,  «Порокъ»  или  КергоЪиз  (отверженный)  по  имени,  и 
вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ  —  избранный  стать  оруд1емъ  Божественнаго 
слова,  в-Ьрнымъ  (Псо-^-о;) ,  христгаттомо  (СЬпзМапиз)  —  или 
ХристоФоромъ,  Къ  посл'йднсхму  имени,  понятому  конкретно,  могла 
пршмкнуть  легенда  о  вещественномъ,  не  только  нравственномъ, 
несенш  Христа  ^).  —  Тамъ  и  зд-Ьсь  крещеше  КинокеФала  совер- 
шается при  особыхъ,  несомненно  сходныхъ  обстоятельствахъ: 
въ  Д-йятехъ  кинокеФала  окружаетъ  небесное  пламя,  какъ  Хри- 
стоФора  —  облако.  Можетъ  быть,  и  къ  разцв']&тшему  и  принес- 
шему плоды  жезлу  ХристоФора  позволено  усмотр'Ьть  параллель 
въ  легенд-Ь  коптскаго  Синаксаря  о  пропов-Ьди  ап.  Варооломея  въ 
егппетскихъ  оазпсахъ  -):  проданньп"!  одному  купцу,  какъ  искусный 


^)  Изв-Ьстно,  что  «несенхе»  Христа  въ  легенд-Ь  о  ХрпстоФор^Ь  нер-Ьдко 
понималось  въ  отвлеченно-символпчсскомъ  значенхи  —  бремени  в-Ьры.  Мисти- 
ческое вид-Ьн1е  Леанас1я  Филипповича  относнтъ  насъ  къ  таком}'  именно  понп- 
ман1ю.  «Въ  пустынной  м1Ьстностп  встр'Ьтился  мн^  больной  и  слабый  челов'Ькъ. 
Я  взялъ  его  на  свои  плечи  и  несъ  его  не  мало.  Этотъ  незнакоыецъ  раскрылъ 
мн-Ь  дивныя  д'Ьла  о  тапнахъ  бож1ихъ  и  наконецъ  далт^  знать,  что  ему  было 
наисладчайшее  имя  1исусъ  Хрпстосъ».  Сл.  Орестъ  Левицк1Й,  Аоанасхй  Фплпп- 
повичъ,  игуменъ  Брестъ-литовск1Й.  К1евъ,  1378  (оттпскъ  пзъ  К^евскихъ  уни- 
верс.  изв'Ьстш  1878  г.),  стр.  4. 

2)  Ь1рз1из,  1.  с.  р.  86  сл-Ьд. 
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виноградарь,  Вареоломей  не  занимается  своей  работой,  а  по  но- 
чамъ  пропов-Ьдуетъ  въ  город-Ь;  когда  же  хозяинъ  потребовалъ 
отъ  него  отчета,  онъ  беретъ  три  лозы,  прикр'Ьпляетъ  ихъ  кре- 
стообразно къ  одному  дереву,  и  он-Ь  тотчасъ  покрываются  ягодами. 
Липс1усъ  ^)  полагаетъ,  что  македановъ,  казареновъ  или  ка- 
дереновъ  и  городъ  ЕосЬоп,  в'Ьроятно,  искаженный  въ  1ерихонъ, 
сл'Ьдз^етъ  искать  въ  Эохопш.  Если  придержаться  1ерихона,  то 
можно  бы  сблизить  македановъ  съ  МаШес1а,  казареновъ  съ  Оа- 
8ег,  или  Оагага  —  столицами  языческихъ  хананейскихъ  царь- 
ковъ,  какою  являлся  и  Херихонъ;  именно  изъ  Терпхона  (если  под- 
подставить  его  вм']Ьсто  Ваг^юз  эоюпскаго  текста)  выходптъ  на 
встречу  апостоламъ  помощный  имъ  кпнокеФалъ.  Онъ,  стало 
быть,  такой  же  хананей,  какъ  и  св.  ХрпстоФоръ,  и  Сапхпеив 
было  бы  только  переводомъ  кинокеФала,  въ  Фонетическомъ  при- 
способлен1и  къ  Скапапеиз?  Именно  въ  виду  коптскаго  апокриФа 
и  его  возможной  связи  съ  легендой  о  св.  ХристоФор'Ь  такое  раз- 
вит1е  значенш  представляется  бол-бе  в-броятнымъ,  ч-Ьмъ  предпо- 
ложенное выше:  отъ  Сапхпеив  =  кинокеФалъ  къ  Сапапаеиз. 
Это  не  м-Ьшаетъ  намъ  въ  самомъ  об1ШЗ)ь  кинокеФала,  какъ  онъ 
выразился  въ  легенде  и  анокриФ-Ь,  вид-бть  сл-Ьды  египетскихъ 
представлещй;  одно  изъ  языческихъ  именъ  ХристоФора:Онуфрш — 
египетское:  Ш-пеГег  означаетъ;  благое  существо,  ауадооасасо^.' ^); 
его  предрасположен1е  къ  христ1анству  напоминаетъ  общ1я  м-^ста 
скитскихъ  ЖИТ1Й:  такъ  св.  Антон1ю,  отправлявшемуся  искать 
пустынножителя  Павла,  служатъ  руководителями  въ  пустын']^ 
Кентавръ  и  Сатиръ,  который  проситъ  его  помолиться  о  немъ  и 
зат^мъ  изчезаетъ.  Саторъ,Панъидр.  были  удревнпхъ  такимъ  же 
двойственнымъ,  какъ  и  кинокеФалъ,  обозначен1емъ  для  обезьянъ, 
либо  дикихъ  народовъ,  населявшихъ  Эохопш  и  Арав1ю. 


^)  Ь.  с.  84—85;  ел.  К^еЬш,  Напйт?6г1егЬисЬ  йез  ЪхЬНзсЬеп  АИегкЬита,  ай 
V.  безег,  ^е^^сЬо,  МаккеДа. 

2)  См.  РагШеу,  Регзопеппатеа  Ье!  сТеп  К1а831кеги,  1П  РаругизгоИеи,  аиГ 
1и8сЬг1Йеп.  ВегИп  1864  (ОппорЬг13,  ОеиирЫз);  боойши,  Сор1;1С  апй  Сггаесо-Е21р- 
Нап  Катез  (2з.  ^.  Ае^ур!;.  8ргасЬе  и.  АИегЛитзкиийе  1868,  р.  64—9);  Ьерзхиз, 
В1е  СЬгопо1о§1е  йег  Ае§ур1ег  I  (ВегИа  1849),  р.  43,  прим.  6  (сообщ.  г.  Леммомъ). 
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Въ  заключен1е  —  вопросъ.  Если  Герм1П-Тотъ  отразился  въ 
1ерем1и  сербской  Александр1П,  а  древнее  изображен1е  Гора  на 
крокодил-Ь  —  въ  иконограФ1И  св.  Мены,  то  почему  бы  не  допу- 
стить въ  легенд-Ь  у  Якова  с1е  Уога^пе  о  песиглавц-Ь  Христо- 
Фор'Ь,  переносящемъ  черезъ  р'Ьку  странниковъ,  съ  палицей  въ 
рук^,  разцЕ-Ьтающей  впосл'Ьдствш,  изнемогающемъ  подъ  бреме- 
немъ  Христа,  точно  на  его  плечахъ  покоился  цплый  мгръ,  —  по- 
чему бы  не  предположить  во  всемъ  этомъ  отражен1е  египетскаго 
представлен1я  о  песьеглавомъ  АнубисЬ,  переводящемъ  души 
(черезъ  р'Ьку,  отд-Ьляющую  насъ  отъ  М1ра?),  съ  палицею  въ  рук'Ь 
(или  пальмой;  либо  пальмовымъ  деревомъ  въ  сторон-Ь)  п  глобу- 
соаМЪ,  символомъ  м'ьровой  (опягт?  Я  оставляю  это  — вопросомъ. 

Другимъ  отражешемъ  древняго  представлен1я  является  роль 
песиглавцевъ  въ  нашихъ  пзображешяхъ  страшнаго  суда.  Въ 
гностической  ПзИз  8орЫа,  переведенной  съ  коптскаго  Швар- 
цомъ  ^),  Богородица  спрашиваетъ  Христа:  т!  с1от1пе,  диопат 
тбтгш  ез!  саИ§о  ехкегпа?  Аи1:  с1ио1:  1оса  холао-гсос  8ип1;  1п  еа? 
1исусъ  Хрпстосъ  отв^чаетъ:  СаИ^о  ех1егпа  та^пиз  8раxсоV  ез!;, 
сиз'из  саиДа  1п  зио  оге,  ез*  ех1га  ■/.6о•(^^оV  1;ои1т  е1  схгситсТа!; 
x6(7(л,0V  1;оигп[1.  8ип1;  тиШ  тотго^  хр^о-гсо;  1а  ео,  ИаЪеп^ез  (1иос1ес1т 
та^ЕТа  хоЛао-гсо;  йига.  Ез!  ар/со^^  1п  ^иоV^8  таас^о);  ез!;  ^ас1ез 
ар/сV':{ОV  уапа  1п1ег  зе  1пу1сеш.  Рг1тиз  о1  о-руму  ех181:епз  1П 
рпгао  ^.у.и.г1(х)  ез!  {"асхе!  сгососИИ,  си]и8  саийа  1п  оге  зио . . .  Е! 
аруы^  ^и^  ез!  1П  зесипс1о  'гааг^'со,  {ас1е  ГеИз  ез1;. . .  е1  ар/соу  дш 
ез!  1п  101110  са;л.г1(о  ^асгез  сапгз  681.  Своимъ  ученикамъ  Христосъ 
велитъ  пропов-Ьдывать :  а-йстас-о-гтг  хосг(л.со  1011  е!  Ол"/)  1011  ^иае 
1п  ео  а1с1ие  е]из  сиг1з  отпШпз  аЦие  е]и8  рессаИз  отшЬиз. . .  е* 
зШз  (11§п1  (лиа-ту]р101;  1итш18,  и!  зегует1п1  а  хоЛао-Ео-^у  отпШиз, 
^иае  ш  хрсо-го-г^,. . .  и!  зегтетип  аЬ  ап1оге  (асгег  сатпае;  и 
дад']Ье:  а  (1гтг8  аЫоггв  (ас'т  сатпае,  а  ^испз  (итг  (аскг  сат- 
пае.—  КинокоФалы  древне-египетскаго  загробпаго  суда  могли 
обратиться  въ  карающихъ  демоновъ  хр11ст1анства. 


1)  ПзИз  8орЫа,  уег(;11  М.  О.  ЗсЬ^гаг^ге,  ей  I.  Н.  Ре1;егтапп.  ВегоИш, 
1851,  стр.  319  и  слЬд.,  254  и  сл^Ьд. 
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Б0ЛГАРСК1Я  ПОБЫВАЛЬЩИНЫ  ОБЪ  АЛЕКСАНДРА  МАКЕДОНСКОМЪ. 


Популярность  Александрш  на  славянскомъ  юг'Ь  была  обшир- 
ная: она  сказалась  въ  легендахъ,  м'Ьстныхъ  предан1яхъ,  п'Ьсняхъ. 
П-Ьсни  подобнаго  рода  были  собраны  во  врак1и  и  Македоши 
г.  Верковичемъ,  и  содержаше  н'Ькоторыхъ  изъ  нихъ  было 
сообщено  и  объяснено  Дозономъ  въ  его  Каррог!,  зиг  ипе  1111881011 
И11;ёга1ге  еп  Масё(1о1пе  (Рап8  1873,  стр.  38  сл-Ьд.),  В.  в.  Милле- 
ромъ  въ  его  зам'Ьткахъ  по  поводу  сборника  г.  Верковича 
(Ж.  М.  Нар.  Проев.  1877  г.,  Октябрь,  стр.  115  сл'Ьд.)  и,  нако- 
нецъ,  Гейтлеромъ  (РоеИскё  ^гаШсе  Ткгакй  1  ВиПшгй.  Л^ 
Ргаге  1878).  Бъ  самомъ  сборник1^,  которымъ  я  могъ  пользо- 
ваться въ  рукописномъ  экземпляр-Ь  г.  Сырку,  нашлось  несколько 
любопытныхъ  вар1антовъ,  которые  и  будутъ  приняты  во  внима- 
ше.  Говоря  дал^Ье  о  п'йсняхъ,  я  удерживаю  обозначен1е  собира- 
теля и  его  толкователей,  хотя  эти  п'Ьсни  не  поются,  а  сказы- 
ваются, какъ  сказки  (Вогоп  стр.  15,  (ЗгеШег  стр.  76),  и  ихъ 
метрика  разрушена. 

I. 

Собственно  говоря,  только  п'Ьсни  о  рожденги  Александра 
могутъ  быть  названы  отражен1емъ  книжной  Александрш,  въ 
другихъ  же  она  сохранилась  темными  отзвуками,  либо  и  однимъ 
именемъ  героя,  случайно  попавшимъ  въ  п'Ьсню,  не  им1Ьющую 
ничего  обхцаго  съ  предан1ями  о  немъ. 

1)  Сл.  стр.  367,  прим.  2. 
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Въ  одной  пзъ  п-йсенъ  о  рождее1п,  анализованной  В.  О.  Мил- 
леромъ  (стр.  117 — 121),  у  стараго  короля  Фюлюше  н-Ьтъ  д-Ь- 
тей,  и  онъ  скорбитъ  о  томъ.  Отправляясь  на  войну  противъ  араб- 
скаго  краля,  онъ  говорптъ  жен1^,  что  если  вернувшись,  онъ  не 
найдетъ  ее  съ  ребенкомъ  на  рукахъ,  то  снесетъ  ей  голову.  Жена 
плачетъ  и  молится;  и  Господь  услышалъ  ее  и  посылаетъ  ей  во 
время  сна  маленькую  Дэву,  которая,  разбудивъ  царицу,  говоритъ 
ей,  что  пришла  къ  ней  съ  в-Ьстью  съ  неба:  она  родитъ  мальчика 
по  сердцу,  который  будетъ  чудомъ  на  земл'Ь,  исходитъ  весь 
св'Ьтъ,  погубитъ  вс']Ьхъ  царей  и  станетъ  первымъ  надъ  всЬми;  у 
него  на  ногахъ  будутъ  три  крыла,  коса  золотая;  онъ  пойдетъ  въ 
землю  «Шеренхе»,  гд-Ь  челов'Ькъ  не  ступалъ,  птица  не  залетала. 
Дэва  говоритъ  цариц-Ь,  что  къ  ней  ночью  явится  молодой  зм'Ьй- 
царевичъ,  служитель  бога  на  неб'Ь:  лицо  его  св-Ьтится  какъ 
солнце,  на  ногахъ  крылья;  пусть  сойдется  съ  нимъ,  и  у  нея  ро- 
дится мальчикъ  по  сердцу,  котораго  она  назоветъ  «Лесандра 
войвода».  Все  случилось,  какъ  сказала  Дэва:  черезъ  три  м^Ьсяца 
родился  чудесный  ребенокъ,  который  никого  не  страшился,  а 
черезъ  годъ  уже  скакалъ  на  «вологлавомъ»  кон-Ь,  на  которомъ 
и  вы-Ьзжаетъ  на  встречу  отцу,  недоумевающему,  кто  этотъ  не- 
знакомый юнакъ.  Ему  говорятъ,  что  это  его  сынъ,  и  онъ  обни- 
маетъ  его;  тотъ  говоритъ  ему: 

Иот'  на'  мен',  тате,  душмане  на  уставп? 
Чи  язъ  самъ  юнакъ  надъ  сптп  юнаци! 

(«Зач'Ьмъ,  тятя,  ты  не  оставилъ  враговъ  на  мою  долю?  В'Ьдь 
и  я  юнакъ  надъ  юнаками»).  Отецъ  успокоиваетъ  сына  и  зат-Ьмъ 
задаетъ  пиръ,  чтобъ  отпраздновать  его  рожден1е.  Семьдесять 
королей  собралось,  чтобы  посмотреть  на  чудеснаго  ребенка, 
поднести  ему  дары;  но,  Лесандру  пхъ  дары  не  нужны:  онъ  доби- 
рается до  ихъ  земель,  об'Ьш.аетъ  завладеть  и.ми  и  стать  первымъ 
царемъ  па  земл&.  Смутились  короли  этою  отпов-Ьдью,  собираются 
во  свояси,  а  арабск1й  царь  приглашаетъ  ихъ  погостить  у  него, 
чтобы  подумать,  какъ  имъ  быть  съ  Лесандромъ.  Они  уже  р'Ь- 
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шилп  отправиться  къ  нему  съ  поклономъ;  одинъ  лпшь  Шеренпна- 
крале  не  согласенъ  на  то,  Лесандра  онъ  не  боится:  на  его  землю 
ни  одпнъ  челов']§къ  не  ступалъ,  ни  одна  птица  туда  не  залетала; 
тогда  королп  обращаются  къ  вышнему  богу  съ  молитвой,  чтобъ 
онъ  избавилъ  ихъ  отъ  Лесандра.  Явился  молодой  з.мМ  и  гово- 
ритъ:  пусть  идутъ  къ  Лесандру  съ  дарами  и  мольбой,  ибо  когда 
онъ  еще  не  родился,  «ризницы»  написали  ему  судьбу,  что  онъ  ис- 
ходитъ  всю  землю,  погубитъ  всЬхъ  королей  и  будетъ  первымъ 
царемъ  на  земл^Ь.  —  Семьдесятъ  королей  идутъ  къ  Лесандру,  не 
явился  къ  нему  лишь  король  земли  Шеренхе,  противъ  котораго 
онъ  отправляется  въ  походъ  и  завоевываетъ  его  землю,  равно 
какъ  и  земли  семидесяти  королей.  Такъ  сталъ  онъ  первымъ  ца- 
ремъ на  земл'Ь  (401  ст.). 

Въ  другой  редакцш  той  же  п'Ьсни  («Борба  Филиппова  со 
Хирпнска  Крале»;  ел.  Оогоп,  1.  с.  стр.  42)  вм-Ьсто  Фюлюше 
является  старый  король  Фелешпна,  у  него  жена  Грузднна.  За- 
вязка п'Ьсни  та  же:  тотъ  же  наказъ  мужа,  отправляющагося  въ 
походъ  на  Хиринскаго  краля,  то-же  горе  жены.  И  зд'Ьсь  не- 
беснымъ  посланникомъ  является  молодой  Дэвъ,  в-Ьщающш,  между 
прочиз1ъ,  объ  Илесандр-Ь: 

86  Ша  СП  ноеп  крпле  на  мпшнпци 
Та  ша  фдрка  кату  пиле  на  небе  ту, 
Я  коса  та  ша  си  ыу  е  златна  на  глава  та. 

Ночью  является  къ  Груздин-Ь  молодой  зм'Ьй-королевичъ,  съ  зо- 
лотыми волосами  и  золотыми  крыльями  на  ногахъ.  Рожден1е 
Илесандра;  какъ  увид-^лд  его  мать,  начинаетъ  плакаться: 

243  Ой  Боже  ле  мплп  Боже! 

Даде  си  ми  Боже  ыджку  дете, 

Какъ  ни  ыи  бе  далъ, 

Пакъ  да  ми  ни  дадеше, 

Чи  е  дете  йогневпту  пламениту. 

Лу  какъ  ша  гу  видп  мое  пдрве  либе, 

Глава  ша  мп  зеые,  млада  ша  ма  погуби 

Чи  са  самъ  сфодпла  съ  млада  змее. 


480  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Услышавъ  ея  С'Ьтовав1Я,  молодой  зм-Ьй  приходить  и  спрашиваетъ, 
почему  она  плачетъ: 

Иот'  на  ыене  сп  нп  казала 

Чи  е  дете  йогневнту  пламенпту, 

И  да  тп  саыъ  казала  що  ша  чняишъ 

Ютъ  Бога  да  найдешь, 

Измами  ма,  пзлдга  ыа, 

Йоще  млада  ша  си  ма  затруешъ.  — 

Та  ютиде  млада  змее  при  дете  ту; 

Ега  да  впдп  ш,о  да  впдп: 

Иогань  СП  гурелу  дуръ  небе  ту, 

Та  си  гу  пофатп  за  десна  та  рока, 

Лу  си  гу  пофати  погань  са  загуби. 

Ютъ  лп  ку  му  загрелу  ясну  сонце 

Лу  кой  гу  впди  СП  са  чуди: 

Име  му  турпли  Плесандра  войвода, 

Чи  си  фдркалу  кату  ппле  на  небе  ту 

И  на  Боге  сп  пзметъ  чпнилу. 

Подросши,  Илесандръ  спрашиваетъ  у  матери:  есть  ли  у  него 
отецъ,  и  гд^  онъ?  «Онъ  ужь  два  года  какъ  въ  поход'Ь»,  отв'Ь- 
чаетъ  мать.  Ей  доносятъ  о  рождеши  чудеснаго  жеребенка: 

290  Ужребилу  са  коне  бележита, 
Крпле  пыа  на  ногп  те, 
Глава  му  е  углевита, 
Иочн  има  кату  бела  бплевпца, 
Та  ни  може  заптъ  да  си  чини; 
Вдрзали  гу  сасъ  сребрена  спнжире 
Па  ни  може  никой  да  гу  яхне. 
Какъ  МП  чуе  Плесандра  войвода, 
Си  МП  слезе  долу  фафъ  ехуре, 
Какъ  ми  виде  малка  коне  бележита, 
Нп  МП  стой  ПИ  са  чудп, 
Ютвдрза  СП  сребрена  спнжпре 
Та  СП  гу  юткара  на  бпнекъ  ташп, 
И  К0Н10  СП  стоп  кату  малка  живетйна 
Та  гу  яхна  Плесандра  войвода 
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и  два  ма  та  фдркати  сп  ми  фдркатъ  пу  небе  ту, 
Та  си  фдркатъ  малу  млогу, 
Малу  млого  три  ыесеца. 

Когда  онъ  вернулся  къ  матери  и  еще  не  усп-^лъ  сл']Ьзть  съ 
коня,  Фелешина  воротился  съ  похода.  Встреча  отца  съ  сыномъ 
та  же,  что  и  въ  предшествующей  п'Ьсн'Ь,  Фелешина  говоритъ 
Илесандру: 

370  Аку  пмаыъ  поще  душмане  на  зеыле  та, 
Та  ша  идешъ  на  юрдпе  да  ги  пденпшъ. 
Ша  ида,  тате,  йот'  да  нп  пда, 
Защо  самъ  юнакъ  надъ  юнаци. 

Сл-Ьдуетъ  пиръ  у  короля  Фелешина  п  отв-Ьтъ  Илесандра  се- 
мидесяти королямъ,  что  онъ  не  хочетъ  ихъ  даровъ,  а  возьметъ 
ихъ  земли, 

439  Чи  МП  са  Наречнпцн  те  написали 
Сита  земе  да  заптисамъ, 
Да  си  бода  пдрва  крале  на  земе  та. 

И  дал-Ье  развит1е  то -же,  что  въ  предшествующей  п-Ьсн-Ь: 
вм'Ьсто  арабскаго  царя,  у  котораго  собираются  короли,  названъ 
«Пиревите  крале»  («Пиревита  земе»),  вм'Ьсто  Шеренина-крале — 
«Крале  Туркменина»;  вмЬсто  зм1&я  является  молодой  Дэвъ. 

П'Ьсня  кончается  разсказомъ  о  поб-йдахъ  Александра  надъ 
Туркмениноз1Ъ  и  семидесятью  королями.  Была  у  Пиревита  крале 
дочь  красавица;  на  ней  женится  Александръ;  у  нихъ  было  семь 
сыновей,  семь  дочерей  (627  ст.).  У  Вогоп,  1.  с,  имя  дочери 
Пиревита  Ко]апа;  когда  она  говоритъ,  у  нея  изо  рта  выходитъ 
жемчугъ. 

П-Ьсня  о  борьб-Ь  х^лександра  «съ  Краля  Харапина»  (кратко  у 
В.  е.  Миллера  1.  с,  стр.  123)  отв-Ьчаетъ  второй  половив'Ь 
предыдущихъ:  двенадцать  кралей  гостятъ  у  «Харапине  крале», 
когда  загуд'Ьла,  затряслась  земля,  тряслась  три  дня  и  три  ночи. 
Является  юда-самовила  и  в-Ьщаетъ  о  рождеши  Александра  («Ле- 
сандрие  войвода»);  крали  молятся  «на  Коледа  Бога»,  чтобъ  оаъ 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (31) 
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избавилъ  ихъ  отъ  Александра,  та-же  юда  говорптъ  имъ  о  его 
дол-Ь,  написанной  ему  на  роду  наречницаып.  Дал'Ье  содержаше 
то-же;  въ  ролп  Шеренпна  крале  (№  1),  крале  Туркменина»  (Ля  2) 
является  «Хараппне  крале».  —  Вар1антъ  этой  п-Ьсни  («Борба 
Александрова  со  Инке  крале)  отличается  главнымъ  образомъ 
новыми  именами:  Инке  крале  (ел.  земе  Инкеница)  =  Харапине 
крале;  семьдесять  королей  названы  «крале  седе.мдесе  муреника»; 
Илесандра  войвода  родится  въ  «Маенска  та  земе». 

Отъ  пересказанныхъ  п-йсенъ  отличается  сл-Ьдующая,  наибо- 
л-Ье  пространная  (945  ст.,  напеч.  у  Гейтлера  1.  с.  стр.  81 — 99), 
введшая  новый  мотпвъ  именно  въ  энпзодъ  о  рожденш  Алексан- 
дра. Его  отецъ  названъ  на  этотъ  разъ  «Филипомъ»;  у  него  н'Ьтъ 
д'Ьтей,  и  Господь,  внявъ  его  молитв'Ь,  посылаетъ  юду-самовилу: 
пусть  попдетъ  въ  золотую  пещеру,  гд'Ь  сидятъ  три  юды-само- 

вилы 

27  И  ппсуватъ  касмете  ту  на  люде  ту. 

При  помощи  золотыхъ  камней,  которые  даетъ  ей  Богъ,  она  на- 
ведетъ  на  нихъ  сонъ,  которымъ  и  воспользуется,  чтобъ  изм-Ьнить 
въ  книг-Ь  судебъ  р'Ьшеше  о  безд'Ьтности  Филиппа  —  другимъ. 
Зат'Ьмъ  пусть  отправится  къ  озеру,  наберетъ  тамъ  «билька  ро- 
дувита»,  и  пойдя  «фъ  градъ  Белита»  (дал'Ье:  Бела  града),  броситъ 
то  зелье  на  ложе,  гд'Ь  покоится  съ  своей  женой  царь  Филиппъ. 
Я  опускаю  пространно  изложенный  эпизодъ  о  томъ,  какъ  юда- 
самовила  исполнила  это  поручен1е.  Царица  забеременила;  от- 
правляясь въ  походъ  «на  Мурени  та  земе»,  Филиппъ  говоритъ 
жен-Ь:  «Да  ма  дочекашъ  съ  мджку  дете  аФЪ  роки  те».  Алек- 
сандръ  (Олесандра  войвода)  родится  съ  такими  же  чудесными 
знаками,  какъ  и  въ  предшествующихъ  пъсняхъ;  на  пиръ,  устроен- 
ный Филиппомъ,  является  и  «Харапска-крале»  и  приносптъ  въ 
даръ  ребенку  вологлаваго  («глава  му  е  волевита»),  крылатаго 
коня;  «та  са  никой  ни  наема  —  Да  са  яхне  жребе  нименлие». 
Къ  удивлен1ю  отца,  Александръ  садится  на  него: 

280  Та  са  фдркоа  дуръ  на  облаци  те. 
Съ  облаци  те  са  борба  борп, 
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Та  гп  борба  надборп, 
Та  са  шета  пу  земе  та 
Я  гу  найде  либе  ни  бенднса 
П  утпде  на  Харапска  земе. 

Сл'Ьдующ1я  зат'Ьмъ  похождентя  Александра  отзываются  сказ- 
кой. Александръ  отправляется  къ  арабскому  кралю  и  обручается 
съ  его  дочерью;  свадьб-Ь  быть  черезъ  три  года.  Онъ  возвра- 
щается къ  отцу,  а  зд'Ьсь  юда-самовила  увлекаетъ  его  къ  ц'блому 
ряду  подвиговъ:  онъ  доходитъ  до  «Бактрата  града»,  переправ- 
ляется черезъ  р'Ьку  по  мосту,  сплетенному  изъ  косъ  юды,  беретъ 
въ  пл'Ьнъ  жену  «Бактринева  крале»,  которому  юда  отсбкаетъ  го- 
лову. Дал-Ье  путь  идетъ  въ  «Ламита  земе»;  у  короля  посл^Ьдней 
есть  черный  арабъ:  коли  ударишь  его  въ  голову,  у  него  выро- 
стаютъ  семь  головъ;  Александръ  убиваетъ  его  огненной  стр-Ь- 
лой,  которую  солнце  выпросило  для  него  у  своей  матери;  убитъ 
и  «Ламита  крале».  Какъ  услышалъ  арабск1й  краль  о  смерти 
чернаго  араба,  разсердился;  велитъ  дочери,  нев'Ьст'Ь  Александра: 

679  я  ми  дай  негувъ  нпкефъ 

Сасъ  татар че  да  му  гу  вдрна; 

посылаетъ  татарчонка  «на  Ламита  земе  фъ  Тирна  града»,  пусть 
скажетъ,  что  его  дочь  «залибила  друга  крале».  А  дочь  этимъ  не- 
довольна; тайнымъ  образомъ  она: 

699  Фъ  никефъ  турпла  кптка  греыенпва: 
Ега  внди  Олесандра  да  познав 
Чи  гу  мома  йоще  лпбе. 

Пристрашенный  Александромъ,  татарченокъ  разсказываетъ  ему 
въ  чемъ  д'Ьло,  и  Александръ,  поб'Ьдивъ  гд-Ь-то  на  Дуна-Ь  «Арба- 
лува  крале»,  идетъ  на  арапскую  землю  («на  Баба-града),  гд-Ь 
мирится  съ  своимъ  зятемъ.  Свадьба  сыграна;  Александръ  воз- 
вращается съ  женою  къ  себ-Ь:  три  з1'Ьсяца  шли  до  «МаФета  земе» 
и  добрались  до  «Белита  града»,  гд-Ь  между  т-Ьмъ  Филиппъ  уже 
умеръ.  Шсня  кончается  разсказомъ  о  построенш  чешмы,  воду 
въ  которой  заключила  юда-самовила,  пока  не  наказалъ  ее  за  то 
Краль  Марко. 

(31*) 
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Еще  одна  п'Ьсня,  не  находящаяся  въ  нашемъ  сборник'Ь,  но 
пересказанная  Дозонозхъ  (1.  с.  стр.  40 — 41),  относится  къ  раз- 
бираемому циклу. 

Царю  Фелише  приводятъ  вологлаваго  коня,  который  не  даетъ 
осЬдлать  себя  и  проситъ  держать  его  на  конюшн'Ь,  кормя  хл-Ь- 
бомъ  и  впномъ,  пока  не  родится  у  Фелиши  чудесный  сынъ — его 
будущ1й    всадникъ.    Фелише    ищетъ  себ'й  нев-Ьсты;  служитель 
Бога  (]и(1п1па  ге^е)  указываетъ  ему  на  дочь  царя  янской  земли 
(запзка  гете),  за  которую  онъ  и  сватается;  но  самъ  ^иЛитпа  ге^е 
влюбился  въ  нее  и  даетъ  ей  псппть  зелья,  всл'Ьдств1е  чего  она 
не  будетъ  матерью,  пока  не  сойдется  съ  нимъ.  —  Сл-Ьдуетъ  отъ- 
•Ьздъ  Фелише  на  войну  (противъ  царя  Румина)  и  его  пзв-Ьстное 
обращен1е  къ  неплодной  жен'Ь.    Черезъ  три  года  ^ийшпа  ге]е 
получаетъ  отъ  Бога  нозволен1е  сойдтп  на  землю  и,  явившись  въ 
Златнина  града,  говоритъ  цариц'Ь,  что  посланъ  съ  неба,  чтобы 
сд-блать  ее  плодною.    Когда  родится  Александръ  (съ  крыльями 
за  плечами),  вологлавый  конь  ржетъ,  срывается  съ  ц-Ьпей  и  вы- 
б-Ьгаетъ  изъ  стойла;  на  немъ  Александръ  и  вы'Ьзжаетъ  навстречу 
отцу.    На  сл-Ьдующемъ  зат-Ьмъ  пиру  банъ  Ибрагимъ  даетъ  ему 
имя  «Олесандра  войвода»,  ибо  онъ  будетъ  юнакъ  надъ  юнаками, 
а  мальчпкъ  разсказываетъ,  что  во  сн-Ь  ему  явилась  юда-самовила 
и  по  золотой  книг-Ь  предсказала,  что  онъ  покоритъ  всю  землю. 
Арабскш  царь,  оскорбленный  этими  словами,  уходитъ  съ  пира; 
на  пути  лам1я  сов-Ьтуетъ  ему  противостоять  Александру,  кото- 
рый, воз.мужавъ,  строитъ  при  помощи  самовилы  Б'Ьлый  городъ, 
Бела  града  ^).   Поб'Ьдивъ  зат^мъ  арабскаго  царя,  онъ  отказы- 
вается войдтп  въ  его  гаремъ,  гд-Ь  находилась  и  его  дочь,  ибо 
боится  быть  поб-Ьжденнымъ  девушкой  и  стать  предметомъ  на- 
см-Ьшки.    Предоставивъ  покоренную  страну  своему  байрактару, 
онъ  возвращается  въ  Бела  града,  гд'Ь  жпветъ  жизнью  отшель- 


^)  Въ  одной  п'Ьсн'Ь  сборника  Верковнча.  которою  пользовался  Гейтлеръ 
(76),  Филпппъ  строип.  Фплиппополь  прн  помощи  зм-Ьинаго  бога,  въ  честь 
котораго  и  ставнтъ  храмъ. 
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яика,  отказавшись  отъ  брака  и  проводя  время  въ  молитвахъ  и 
славослов1п. 

Коротенькая  п-Ьсня,  бывшая  въ  рукахъ  у  Дозона  (стр.  39) 
но  отсутстБуюш,ая  въ  нашемъ  списк'6,  также  относится  къ  юности 
«Александр'^»,  хотя  не  къ  его  рожден1ю:  его  отцу  подарили  во- 
логлаваго  коня;  много  царей  собралось  въ  Бела-град']Ь,  пытаются 
сЬсть  на  коня,  но  удается  это  лишь  Александру;  удивились  этому 
всЬ  и  поняли,  что  ему  суждено  покорить  св-Ьтъ.  Когда  онъ  воз- 
мужалъ,  началъ  воевать,  дошелъ  до  Хинска  земе,  царь  который 
вышелъ  противъ  него  съ  большимъ  войскомъ.  Въ  битв'Ь,  иоб'Ь- 
доносной  для  Алексендра,  его  конь,  тяжело  раненый,  упалт.,  но 
снова  поднялся,  чтобы  вынести  своего  господина,  и  свалился 
лишь  тогда,  когда  спасъ  его. 

Гейтлеръ  (74)  сообщилъ  черту  еще  одной  неизв'Ьстной  мн'Ь 
п-Ьсни  изъ  собран1я  г.  Верковича:  Фелеша  видитъ  сонъ,  будто 
изъ  лона  его  жены  выросла  лоза,  осЬнпвшая  всю  землю. 

Таковы  п-Ьсни,  открываютщяся  эппзодомъ  о  «рождеши  и 
юности  Александра»  и  въ  дальн'Ьйшемъ  развит1и  часто  не  сохра- 
НЯЮЩ1Я  никакой  почти  связи  съ  Александровымъ  «романомъ». 
Т'Ьмъ  бол'Ье  это  можно  сказать  о  ц-Ьлой  групп'Ь  сл'Ьдующихъ  п-Ь- 
сенъ,  им'Ьющпхъ  для  насъ  значенхе  лишь  по  отношешю  къ  во- 
просу о  состав-Ь  всего  этого  эпическаго  цикла.  Я  ограничусь 
ихъ  краткою  характеристикой. 

Въ  п'Ьсн'Ь,  озаглавленной :  «Александрова  борба  съ  седемдесе 
краля»  (ел.  Миллеръ  1.  с.  стр.  122 — 123),  разказывается,  что 
юда,  возлюбленная  краля  Лесандра,  приняла  образъ  птицы  и  въ 
этомъ  вид'Ь  ранена  кралемъ  Белой;  излеченная  своими  сестрами, 
она  сп'Ьшитъ  къ  Лесандру,  и  тотъ  летитъ  на  своемъ  кон'Ь  на 
Косу-р'Ьку,  гд'Ь  Бела  въ  числ'Ь  другихъ  семидесяти  королей  за- 
нятъ  молодецкими  играми:  метан1ез1ъ  камней.  Лесандръ  поб'Ьж- 
даетъ  ихъ  въ  этой  игр'Ь,  всл-Ьдъ  за  которою  завязывается  ше- 
стил'Ьтнш  бой.  И  въ  немъ  Александръ  остается  поб1§дителемъ  и 
женится  на  возлюбленной  Белы.  Ея  имя:  Руже  Кичена. 

Дв'Ь   п'Ьсни,    изъ  которыхъ  одна  («Александровый  войвода 
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Богое  надвива  Краля  Ддбеки»)  была  вкратц-Ь  затронута  В.  в. 
Миллеромъ  (1.  с.  стр.  123),  другая  пока  не  издана  («Борба 
Александрова  со  Пиревита  крале»),  представляютъ  одинъ  и  тотъ  же 
сюжетъ  съ  разными  именами  и  подробностями.  Таыъ  и  зд-Ьсь 
Александръ  отходитъ  на  задн1й  планъ:  въ  первой  д-Ьйствуетъ  его 
витязь  Богое,  вскормленный  молокомъ  юды-самовилы ;  только 
такой  именно  юнакъ  могъ  убить  «Сура  ламие»,  поглотившую 
Александра;  онъ  же  убиваетъ  огненною  стрелой,  которую  даетъ 
ему  юда,  «Турска  крале»,  завлад-бвшаго  «земе  Шерение».  Богое 
женится  на  его  вдовЬ  (Милихина),  и  Александръ  ставитъ  его  ца- 
ремъ.  «Звезда  Фленесита»,  являющаяся  въ  п-Ьсн-Ь,  печалующаяся 
и  плачущая,  очевидно  тожественна  съ  юдой  «Пленевптой»  вто- 
рой  п'Ьсни,  гд-Ь  Богою  отв-Ьчаетъ  Иованъ,  которому  юда  даетъ 
чудесную  стр'Ьлу;  ею  онъ  убиваетъ  «Пире  та  крале»,  потому  что 
въ  этомъ  вархант-Ь  походъ  нанравленъ  въ  «пуста  земе  Пиревита». 
По  смерти  «Пире  та  крале»  Иованъ  также  женится  на  его  вдов-Ь, 
и  Александръ  также  ставитъ  его  на  царство.  Эпизода  о  ламш 
н'Ьтъ;  онъ  уже  встретился  намъ  въ  одной  п'Ьсн'Ь,  пересказанной 
Дозономъ  —  какъ  встречается  и  въ  следующей:  о  борьбе  Алек- 
сандра «со  Турска  крале».  Заглав1е  песни  не  отвечаетъ  ея  со- 
держан1ю:  Солнце  любптъ  Хенинку,  а  мать  просватала  ее  за  Ри- 
мпта  крале,  который  является  съ  свадебнымъ  поездоз1ъ;  во  главе 
его  Лисандра: 

227  Криле  иыа  на  ыпшницн 

Та  си  фдрка  кату  пиле  пу  поле  ту, 
И  си  плива  кату  рпба  пу  море  ту, 
Утъ  глава  та  ду  ногп  те  злату  коси. 

ПоЬздъ  остановленъ  на  реке  «Сурой  лам1ей»,  о  девяти  голо- 
вахъ  и  опашахъ,  которую  убиваетъ  Александръ.  Позднее  Тур- 
ск1й  краль  идетъ  на  «Рнми-та  градъ»  и  уводитъ  въ  пленъ  Хенпнку, 
которую  Александръ  освобождаетъ  и  беретъ  за  себя. 

Съ  приведенною  выше  песней  о  Богое  связывается  общимъ 
именемъ  героя  другая :  «Борьба  Александрова  со  Енкула  Рпчна 
крале».  Богое  едетъ  искать  себе  сверстницу-невесту;  мать  даетъ 
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ему  огненную  стр-Ьлу:  она  пригодится  ему  «на  юдна  земе»,  гд'б 
на  десятой  планин-й  сидитъ  юда- самовила  у  чешмы  съ  водой,  ею 
заключенною.  Богое  убиваетъ  ее  и  отправляется  «на  Енкулова 
земе».  У  Енкула  семь  братьевъ,  семь  сестеръ,  младшая  —  кра- 
савица Красина;  вс1§хъ  сватавшихся  за  нее  Енкулъ  сажалъ  въ 
темницу.  Богое  увозить  ее,  но  братья  его  пресл-Ьдуютъ ,  оиъ 
прпнужденъ  поступиться  своей  добычей  —  и  скачетъ  одинъ  въ 
Исандру,  котораго  подбпваетъ  на  походъ  въ  Енкз'лову  землю. 
Бой  на  Косовомъ  пол'Ь  и  поражен1е  враговъ.  Какъ  увид'йлъ 
Александръ  Красину,  позарился  на  нее  самъ,  но  Господь  нака- 
залъ  его: 

330  Ютъ  небе  С1И  громъ  падна 
Та  погуби  Псавдра. 
II  Богое  си  седеа  на  стола 
Та  се  дпбп  мома  Красина. 

Изо  всЬхъ  п-Ьсенъ  сборника  г.  Верковича,  разобранныхъ 
выше,  большая  часть  относится,  бол'Ье  или  мен-Ье  близко,  къ  эпи- 
зоду о  рожден1и  Александра,  три  объединены  именемъ  Алексан- 
дрова  витязя  Богоя  и  тожественнаго  съ  нпмъ  Иована  и  съ  Алек- 
сандровою  сагой  не  им-Ьють  ничего  обш,аго.  Можетъ  быть,  въ 
п'Ьсн'Ь  о  семидесяти  краляхъ  и  метан1и  ими  камня  въ  запуски 
позволено  вид-Ьть,  вз11&ст'§  съ  В.  в.  Миллеромъ  (1.  с.  стр.  123), 
воспоминан1е  объ  олимп1Йскихъ  пграхъ  Александра ;  только  я  ука- 
залъ  бы  по  этому  поводу  не  на  Псевдокаллисоена  (I,  с.  18), 
а  на  нашу  Александр1ю,  популярную  на  славянскомъ  юг'Ь,  гд-Ь 
этотъ  эпизодъ  разработанъ  по  иде'Ь  д-Ьйствительнаго  боя,  какъ 
и  въ  п-Ьсн-Ь  состязан1е  переходитъ  въ  битву.  Уже  выше  было 
зам-Ьчено,  что  на  сложен1е  п'Ьсенъ  о  рождеши  Александра  вл1ян1е 
КНИЖНОЙ  Александрш  несомн'Ьнно;  таково  мн'Ьн1е  и  г.  Миллера. 
Р-Ьчь  Филиппа,  отъ'Ьзясающаго  на  войну,  къ  безд'Ьтной  жен'Ь 
совершенно  воспроизводитъ  такой  же  эпизодъ  Псевдокаллисоена 
и  сербскаго  романа;  Нектенавъ  посл'Ьдняго,  являющшся  къ  Олим- 
шад'Ь  въ  образ'Ь  бога  Аммона,  съ  рогами  василиска  на  голов-Ь, 
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опашью  аспида  и  крыльями  гриФа,  отв-Ьчаетъ  царевичу-зм-Ью 
п'бсенъ,  съ  крыльями  на  ногахъ.  Если  и  самъ  Александръ  пред- 
ставлялся крылатымъ,  летающиыъ  по  поднебесью  (чп  си  Фдркалу 
кату  пиле  на  небе-ту),  то  это  представлеше,  в-Ьроятно,  находится 
въ  связи  съ  легендарнымъ  пспытан1емъ  Александромъ  небесной 
высоты  и  морской  глубины;  см.  въ  одной  п'Ьсн'Ь:  И  си  плива 
кату  риба  пу  море  ту.  —  Вологлавый  конь  (=  ВукеФалъ)  —  подъ 
стать  чудесному  ребенку,  который  ростетъ  не  по  днямъ,  а  по 
часамъ,  какъ  герои  ново-греческой  и  русской  п-Ьсни,  спраши- 
ваетъ  у  матери,  гд'Ь  его  отецъ,  какъ  Арй1ури  средне-греческой 
былины  и  сынъ  Саула  Леванидовича  въ  былин'1  русской,  и  вы-Ьз- 
жаетъ  на  встречу  отцу,  возвращающемуся  изъ  похода,  на  своемъ 
чудесномъ  жеребенк'Ь. 

Таковъ  остовъ  Александры  пли,  лучше  сказать,  ея  начала, 
схваченный  н-Ьсней,  которая  привязала  къ  нему,  какъ  къ  центру, 
ц-Ьлый  рядъ  новыхъ  подробностей,  отдаляющпхъ  насъ  отъ  пер- 
воисточника. Все  это,  пока,  въ  стил'Ь  народной  п-Ьсни,  извлекаю- 
щей изъ  своего  оригинала  дв'Ь-три  казовыя  черты  и  минующей 
то,  чт5  въ  оригинале  намъ  показалось  бы  бол'Ье  существеннымъ. 
Въ  смысл^Ь  этого  творчества  и  забвен1е  пменъ,  и  пзм'Ьнен1е,  и 
двойственность  географической  обстановки;  насъ  не  поразятъ 
эти  арабск1е  и  турецк1е  крали,  какъ  и  отсутств1е  такого  имени, 
какъ  Дарш;  если  Роксан-Ь  отв^Ьчаетъ  Руже  Еичена  (Миллеръ, 
стр.  123  прим.  1),  то  въ  п-Ьсн-Ь  о  борьб-Ь  Александра  къ  Енку- 
лой  упоминается  и  Росана,  подарившая  Богою  «златну  руху». 
Росана  какъ  бы  нарочно  осталась,  чтобы  объяснить  намъ  Руже 
Еичена,  какъ  Филиппъ  въ  одной  п'Ьсн'Ь  —  въ  разъяснеши  Фю- 
люше  и  Фелешина  другихъ,  Яг^е  та  крале  —  для  Пщзевита 
крале  (Поръ?). 

Подобное  чередован1е  можетъ  быть  объяснено  а  рпог!  большею 
близостью  однпхъ  вар1аптовъ  къ  свопмъ  псточнпкамъ  и  вообще 
недревностью  всЬхъ  этихъ  п-Ьсонъ,  съ  пхъ  чередован1емъ  литера- 
турныхъ  и  народныхъ  Формъ  одного  и  того  же  имени.  Источни- 
комъ  мы  предположили  Александр1ю,  особливо  ту  ея  редакщю,  ко- 
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торая  распространена  и  въ  рукописяхъ  и  въ  печатной  народной 
книг-Ь,  греческой,  сербской  п  болгарской.  Именно  такая  широко 
распространенная  пов-Ьсть  и  могла  вызвать  народныя  п'Ьсенныя 
обработки,  и  никакая  другая.  Какъ  отнестись  посл-Ь  этого  къ  упоми- 
нашю  въ  п'Ьсн'Ь,  удержавшей  имя  Филиппа,  города  Бактраша^ 
((Бактргшева  крале»  п  кАрбалува  крале»?  Положимъ,  что  посл'Ьд- 
нш  локализованъ  гд-Ь-то  на  Дуна-Ь,  но  имя  несомн'Ьнно  созвучно 
съ  Арбелой,  а  Бактрата  съ  Бактрой  —  м-Ьстностями,  хорошо  из- 
в'Ьстнымп  пзъ  псторш  Александра,  только  не  его  романической; 
он'Ь  не  упоминаются  ни  въ  Псевдокаллисоен-Ь ,  ни  въ  сербской 
Александры,  ни  въ  нар.  книг-Ь  (греч.,  сербск.,  болг.).  Въ  Плу- 
тарховомъ  жизнеописан1и  Александра  V,  2,  не  въ  роман-Ь  о  по- 
сл'Ьднемъ,  читаются  и  изв-Ьстныя  слова  Александра,  съ  которыми 
въ  п1^сн'й  онъ  обращ,ается  къ  отцу:  со  -аТогс,  7га7та  7:рощ]лп:о11 

ха*  ла^птр6V.  Замечу  кстати,  что  если  въ  другой  п1Ьсн'Ь  Але- 
сандръ  мечетъ  камнемъ  въ  запуски  съ  семидесятью  королямщ 
то  идея  вышла,  быть  можетъ,  не  изъ  сербской  Александрхи,  какъ 
мы  предположили  выше,  и  не  изъ  Псевдокаллисеена,  а  изъ  Плу- 
тарха 1.  с.  IV,  3,  гд-Ь  на  вопросъ,  обращенный  къ  Александру, 
желаетъ  ли  онъ  участвовать  въ  Олимп1йскихъ  пграхъ,  онъ  отв'Ь- 
чаетъ:  г.1' уг,  ёоу],  (Зао-сЛгТ;;  ЫгХко^  'й.ш  аVтаусоV^о■та:;. 

Нежелан1е  Александра  вопдтп  въ  гаремъ  сраженнаго  пмъ 
царя,  гд-Ь  находилась  и  его  дочь,  чтобъ  не  быть  поб'Ьжденнымъ 
женш,иной,  находитъ  себ-Ь  параллель  не  въ  сходномъ  изречеши 
у  Псевдокаллисоена  и  въ  сербской  Александрш  (тамъ  и  зд'Ьсь  по 
поводу  Амазонокъ,  ел.  выше  стр.  396  —  7),  а  въ  томъ  же  Плу- 
тархе (XXI,  3)  или,  скор-Ье,  у  кого-нибудь  изъ  поздн-ййшихъ 
пересказчиковъ  его  апоФтегмъ,  наприм'Ьръ,  у  св.  Максима  (ел. 
выше  стр.  411). 

Обратимъ  вниман1е  еще  на  одно  сопоставленхе.  У  Псевдокал- 
лисоена ред.  В  ВукеФалъ  погибалъ  въ  битв-Ь  Александра  съ 
Поромъ;  въ  сербской  Александр1И  и  ея  источнпк-]^,  наоборотъ, 
онъ  умиралъ  при  смертномъ  одр-Ь  Александра;  наконецъ  въ  ре- 
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дакщи  Псевдокаллисеева  С  обй  данныя  удержаны:  ВукеФалъ  по- 
гибаетъ  въ  битв'Ь;  дал-Ье  въ  той  же  глав1Ь  говорится,  что  онъ 
вынесъ  изъ  битвы  Александра,  а  въ  конц'Ь  романа  упоминается 
о  его  смерти  въ  пору  Александровой  кончины.  Очевидно,  зд'Ьсь 
соединен1е  двухъ  различныхъ  преданш,  либо  пов'Ьстей  о  смерти 
ВукеФала;  одну  изъ  нихъ  излюбила  сербская  Александр1я,  дру- 
гую мы  находимъ  —  въ  п-Ьсн-Ь  г.  Верковича,  гд-Ь  вологлавый 
конь  также  погибаетъ  посл-Ь  того,  какъ  вынесъ  Александра  изъ 
боя  съ  Хпнскимъ  царемъ. 

Какъ  объяснить  себ-Ь  эти  параллели  между  п-Ьснями  г.  Вер- 
ковича и  письменными  разказами  объ  Александр'Ь?  Къ  этимъ 
параллелямъ  Гейтлеръ  (стр.  74)  присоединилъ  и  еще  одну: 
сближен1е  Филиппова  сна  передъ  рожден1емъ  сына  (лоза,  выро- 
стающая  изъ  лона  жены)  съ  Негой.  I,  108  (о  рождеши  Кира), 
выражая  (стр.  72)  предположен1е,  что  романъ  объ  Александр-Ь 
вышелъ  изъ  народныхо  пов'Ьстей  о  немъ,  и  что  именно  остатки 
этихъ  пов-Ьстей  и  сохранились  въ  нашихъ  македонскихъ  п-Ьсняхъ. 
Иначе  смотритъ  на  Д'Ьло  г.  В.  Миллеръ,  признавая  въ  посл-Ьд- 
нпхъ  народную  переработку  письменной  Александр1И.  Къ  тому 
и  другому  пзсл'Ьдователю  зюжно  обратиться  съ  такими  вопросами 
И  недоум'Ьн1ямп:  какъ  объясняютъ  они  себ-Ь  въ  п-Ьсняхъ  Арбелу 
и  Бактру,  которыхъ  н-Ьтъ  въ  Александр1и  и  не  могло  быть  въ  на- 
родномъ  македонскомъ  предан1и?  счптаютъ  ли  они  возможнымъ, 
чтобы  вычурные  апоФтегмы  Александра  (напрпм'Ьръ,  боязнь  быть 
поб-Ьжденнымъ  женщиной)  удержались  въ  народной  памяти  (по 
гипотез-Ь  Гейтлера),  либо  попали  въ  1гкса.ю  изъ  какого-нибудь 
письменнаго  источника  помимо  сербской  Александрш  (гипотеза 
г.  В.  Миллера)?  Въ  стил'Ь  ли  народной  поэз1И  глосса  въ  род'Ь 
следующей:  что  мальчика  называютъ  Александромъ ,  ибо  онъ 
будетъ  юнакъ  надъ  юнаками?  Сл.  въ  начале  сербской  Алексан- 
дрии: «парече  име  кмоу  Але^еньдрь,  по  грьчкомоу  кз1коу  зове  се 
изьбранш  моужь». 

Все  это  говоритъ  не  за  исконное  п-Ьсенное  иредан1е  и  не  за 
народныхъ  п'Ьвцовъ,  опоэтизпровавшпхъ  отрывки  преданхя  ли- 
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тературнаго.  Еслибъ  и  допустить  последнее,  то  лишь  при  зна- 
чительеоз1Ъ  возд-Ьйствхи  учевыхъ  или,  скорее  школьныхъ  реми- 
нисценц1й,  и  едва  ли  этому  возд'ййств1ю  не  сл-Ьдуетъ  приписать 
решающую  роль  въ  пропсхожденш  всего  этого  п'§сеннаго  цикла. 
Я  не  говорю  зд'Ьсь  о  подд-Ьлк'Ь,  а  о  взаимодМствти  школьнаго 
или  домашняго  чтенхя  (Александр1и)  и  какихъ-нибудь  м-Ьстныхъ 
памятей,  которое  необходимо  им^ть  въ  виду  при  объяснен1и  ге- 
незиса того  или  другаго  м'Ьстнаго  предан1я  или  легенды.  Это 
взаимод'Ьйствхе  ввело  въ  побывальщины  Верковича  городъ 
Белу,  Белитъ  =  древнюю  Пеллу.  Въ  редакцш  А  Ь  Псевдокал- 
лисеена  (I  3)  Нектанебъ  является  г1с,  Пг.лXу)V  ^%  Махг§07(ас; 
въ  В  и  С:  гк  т.6Х1у;  въ  сербск.  Александрш  (^а§^с.  р.  322): 
къ  Филипу  и  мацедониски  град,  который  дал'Ье  зовется  Филип- 
памщ  гречесше,  доступные  намъ  источники  этого  перевода  раз- 
ногласятъ:  въ  в'Ьнскомъ  текст'Ь  стр.  3:  г1с,  тсис  Ф^'кЫ7:о\^с  ее; 
т67:оV  т'^;  ]Маxг6оV^а;;  въ  греч.  народной  книг-Ь  (стр.  10):  гс; 
ТУ]V  уь^ро(У  тйV  Ф^X(7^7ссоV,  6VО[лаСо[^I.Е.VУ]V  5,1^  ТО  7^аXа^6V  ПгХХа, 
которая  находилась  у  нын-Ьшняго  А1а-к1И881,  а  у  Анны  Комнены 
V,  5  зовется  'Астрам  'Еху.Ху]о-1а^  ==  Б'Ьлая  церковь  (=  Бела  градъ), 
въ  побережьи  при  устьяхъ  Вар  дара  ^). 

Гейтлеръ  полагаетъ  (стр.  76),  что  разсказъ  одной  п-бсни  о 
созданш  Филпппомъ  Филиппополя,  гд'Ь  онъ  строитъ  гг^ерковь  во 
имя  помощнаго  ему  зм'Ьинаго  бога,  перенесъ  къ  новому  м'Ьсту, 
что  другая  п-Ьсня  говорила  о  построен1и  Белы  =  Пеллы.  Такое 
см']Ьшен1е  понятно  въ  народной  поэзш,  говоритъ  авторъ;  но  я  об- 
ращаю вниман1е  на  народную  греческую  книгу,  гд-Ь  подобное 
см-йшанхе  (Филиппъ  съ  Пеллой)  совершилось  —  подъ  вл1яа1емъ  ли 
народной  п-Ьсни,  пли  въ  свою  очередь  опред'Ьляя  ея  колебанхе? 

Отъ  Пеллы  сохранились,  какъ  оказывается,  не  только  раз- 
валины, но  и  предан1я  съ  пменемъ  Александра  македонскаго. 
«У  пуливаковцевъ  существуетъ  предаше,  что  они  чистые  маке- 


^)  ОеШег  1.  с.  р.  76;  Иречекъ,  Ист.  Болгаръ.  иер.  Бруна  и  Палаузова' 
р.  276. 
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донцы  и  потомки  Александра  Великаго.  Дольнополенцы,  а  осо- 
бенно жпвущ1е  въ  окрестностяхъ  Пазара,  гордятся  древнею  сто- 
лицею, то-есть,  городомъ  Б-Ьлою  (Бяла),  отъ  котораго  уц-Ьл'Ьли 
только  одна  башня  да  ст-Ьна  вышпною  въ  5  аршпнъ.  Горнопо- 
ленцы,  а  особенно  живущ1е  по  правой  сторон-Ь  города  Водена, 
гордятся  т'Ьмъ,  что  они  македонск1е  бол-Ьри^);  они  в-Ьрятъ,  что 
въ  томъ  город-Ь  находились  л-Ьтнхе  дворцы  зткедонскихъ  царей, 
а  также  п  ихъ  столица  до  построен1я  города  Б-Ьлы  и  называлась 
Ведица.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь  и  въ  настоящее  время  находится  тамъ 
небольшое  село  подъ  именемъ  Фетица  на  получасовомъ  разстоя- 
ши  отъ  другаго  села  Царь  Мириново,  на  м'Ьст'Ь  достойномъ  для 
столичнаго  или  царскаго  города,  гд-Ь  искапывается  довольно 
древностей  ^).  Сл.  недавнее  сообщен1е  Шапкарева,  касаюш,ееся 
той  же  м-Ьстности  ^).  «Три  часа  па  истокъ  отъ  Вардарь-Енпдже, 
на  л'Ьво  отъ  пжть-тъ  къмъ  Солунъ,  има  села  Българское,  нари- 
чано  «Апостолъ»;  а  на  сампй  п<^ть,  малу  къмъ  югъ  отъ  село-то, 
има  изобилна  студена  вода,  коя- то  тече  по  водопроводи  и  чешми. 
Това  ы^ксто  сега  се  нарпча  «бапьп». , .  Тамъ  въ  вода-та  често  се 
намирать  м'Ьдни  и  сребьрнп  Александрови  монетп.  Широко-то 
щвшще,  на  кое-то  е  разположено  днесь  р'Ьчено-то  село  «Апо- 
столъ», казвать  да  е  было  м-Ьстоположение-то,  на  кое-то  се  гърд-Ьела 
н'Ькогашна-та  зшкедокска  столица  Пела  или  Бела.  Пьрсть-та  на 
това  м^сто  е  бшшшава».  Въ  разстоян1и  часа  на  юго-востокъ  отъ 
Гумендже,  близъ  села  Гургопикъ,  видны  развалины  Габрова. 
«Тамъ,  снор-Ьдъ  стари  пр'Ьдания,  запазени  у  м-Ьстни-т-Ь  жители, 
били  вложени  и  се  пазели  съкровища-та  на  Александра  Великий. 
И  д-Ьйствительно,  и  днесь  още,  кога-то  пада  спленъ  дъждъ,  и 
посл'Ьдва  порой,  тамъ  нахождать  зшого  ветхи  пари,  Александрови 


^)  Сл.  Мнладиновцы,  Болг.  нар.  п.  стр.  527:  въ  Воден-Ь  погребались  маке- 
донск1е  цари. 

')  Верковнчъ,  Описанхе  быта  болгаръ,  населяющнхъ  Македошю,  стр. 
27—28. 

3)  Руссал1и,  древенъ  н  твьрд-Ь  пнтересенъ  блъгарск1Г1  обычай  запазенъ 
и  до  днесь  въ  южна  Македониа.  Нап.  и  изд.  К.  Л.  Шапкаревъ.  Пловдивъ 
1884,  стр.  21,  23 — 24.  Объ  Александровыхъ  монетахъс   .  выше  стр.  376. 
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и  Филипови  монети.  Въ  с^ще-то  село  има  пословица,  коя-то  е 
въ  употр'Ьбление  у  селяни-т'Ь:  «Кого  ки  сал  найдА^ть  габров- 
ски-т'Ь  маази,  тогай  турчинъ-тъ  ки  си  насите  на  пари». 

Какъ  опред1Ьлить  въ  этихъ  пов'Ьрьяхъ  долю  дыйствптельно 
м'Ьстной,  не  литературной  саги  —  я  не  знаю;  для  р-Ьшенхя  слиш- 
комъ  мало  данныхъ.  Въ  другомъ  случа-Ь  оно  представляется 
БОЗможн'Ье.  Когда  Дозопъ  (1.  с.  р.  38)  посЬтилъ  развалины 
Драмы,  между  Сересомъ  и  м'Ьстоположен1емъ  древнихъ  Фплиппъ, 
его  проводникъ  указалъ  ему  въ  полу-гор'й,  на  которой  высилась 
древняя  крепость,  лин1ю  утесовъ,  которые  онъ  назвалъ  яслями 
Александрова  коня.  Проводникъ  этотъ,  челов'Ькъ  не  безъ  н-Ько- 
тораго  образован1я,  представлялъ  себ-й  Александра  и  Дар1я 
м'Ьстными  царяз1и,  какъ  въ  Демпръ-Гиссар'Ь  какой-то  турокъ 
предлоя^'илъ  Дозону  купить  монету  Александра,  «краля  Драмы». 
Едва  ли  нужно  доказывать,  что  въ  данномъ  прим'Ьр'Ь  м-Ьстную 
сагу  создали  грамотные  или  наслышанные  люди.  Въ  сербской 
Александр1И  (^а§^с,  стр.  229 — 230)  разсказывается  о  первомъ 
вы'Ьзд'Ь  Александра  на  ВукеФал1&;  выведя  его  изъ  конюшни 
(=  ясли  м'Ьстнаго  преданхя),  онъ  опереячаетъ  верхомъ  на  немъ 
всЬхъ  другихъ  витязей.  Тамъ,  гд-Ь  онъ  остановилъ  коня  на  че- 
сшихъ  извореось^  (я  выбираю,  исправляя,  вар1антъ,  отв-Ьчающш 
греческому  тексту),  онъ  построилъ  городъ,  который  назвалъ 
«Драм,  ере  по  србском  езику  потечишТю»,  въ  греческомъ  текст-Ь 
^,  стр.  11:  «отгои  гЪаь  (Зрбо-алс  г\  -оЛХак  ^),  уж1  ЫгХ  ^ор^а■г.V 
у.'х1  Е'й:о^7;о•аV  хат^ро  /,с(.1  Е.7:соV6[Ааа■аV  ^6  хао-тро  ЫгЬю  Аро[ЛУ) 
хаЛу]  ^  Драма;  отсюда  уже  Александръ  —  краль  Драмы. 


1)  Сл.  ТотазсИек,  ПеЬег  ВгитаИа  и.  ЕозаИа,  въ  йигип^зЬег.  й.  рЫ1оз. 
Ыз*.  С1.  а.  кахз.  Ак.  Д.  ЛУ.  (\У1еп  1869,  ЬХ  В.  р.  331):  Вгата  Иев'!;  3',,  ВШпйеи 
погс1\уе8<;Ис11  уоп  ГШЪегхк  1п  е1пег  диеИгехсЬеп  6е§епс1;  Раи1  Ьисаз  (а.  1705)  Ье- 
тегк!  1п  зе1пет  Ке18еЪисЬ,  с.  XXVII;  11  раззе  с1апз  сеие  л^Пе  р1из1еиг8  реШз 
гшззеаих,  с1ои<;  Геаи  ез1;  Гог*  сЫге.  М11:1;еп  аш  "^е^е  ап  йет  6еЫг§заЫ1аи§- 
Ие§1:  е1а  \Уе11ег,  Випаг-Ъаз!,  й.  1.  «^ие11корре»,  зо  §епапп1;,  'п^еИ  йазеШз* 
2аЫге1сЬе  ^ие11еп  еп^зрппдеп.  Н1ег  ос1ег  с1ог1  та§-  \уоЫ  1т  АиехЧЬиш  (Не  Рйапг- 
81;ас11;  йег  ТЬаз^ег  К^т^^АЬг^  §е1е§еи  ЬаЬеи,  йегеи  Е1П\\-о11иег  гиг  6гйпс1ип§-  уои 
РЫИрр!  §е20§еп  \\-огйеп  ^агеп. 
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II. 


Устраняя  изъ  области  собственно  народной  литературы  сбор- 
никъ  г.  Верковича,  я  не  отрицаю  сказанное  въ  начал'Ь  этой 
заметки  —  о  возможности  перехода  книжной  Александрш  въ 
дМствптельно  народно-поэтпчесшй  каппталъ,  въ  предан1я  и  п-Ьснп. 
Подобный  предан1я  могли  сложиться  даже  довольно  рано,  хотя  я 
не  думаю,  чтобы  Ризопъ  былъ  правъ,  открывая  подобный  м'Ьст- 
ныя  предан1я  у  А1тё  с1е  Л^агеппез  ^). 

А1тё  йе  Уагеппез  былъ  на  восток-Ь  во  второй  половин-Ь  XII 
в-Ька:  впд'Ьлъ  Дамьетту,  Ипсалу  (Е8Сор1е),  Адр1анополь,  Фплип- 
пополь,  Галлиполи,  гд-Ь  жилъ  н'Ькоторое  время;  ему  знакомъ  путь 
въ  Грещю  изъ  Египта  и  изъ  Сир1и  (Ъгаз  81.  ^о^§е);  онъ  назы- 
ваетъ  Ауе(1о11  =  Абидосъ  и  Возсайауе  =  Воидиескухе  Вильгар- 
дуена,  мысъ  при  усть-Ь  Дарданеллъ.  Онъ  научился  по  гречески, 
хотя,  очевидно,  плохо.  Филиппополь  оказывается  на  р']^к'Ь 

^и^  68^  Ро1атеп8  (тготар-о?)  арре1ё8, 

Еп51  а-И  пот  ей  §гуо18, 

N6  ва!  раз  80п  пот  еп  Ггапдо18. 

Французское  оз!  авторъ  переводитъ  греческимъ  словомъ  8аЪа1;о, 
означающимъ  —  говорптъ  онъ  —  еще  и  людей  близкихъ  къ  им- 
ператору: 

Р^о^о  АЫЬ  еп  Ггапдахз  1е  ргетгег^ 
8аЪЪа1о  с'ез*  роог  о81о1ег. 

Разумеется,  очевидно,  тгрсотоо-Б^Зао-тос,  при  чемъ  аг^аато; 
повело  автора,  черезъ  лат:  аи^изШз,  къ  старо-франц.  аоз1,  ко- 
торое онъ  и  см-Ьшалъ  съ  оз!.  Кличка,  которую  даетъ  себ-Ь  одно 
изъ  д-Ьйствующихъ  лицъ,  Посаг!:   СасорёШе  —  переводится 


^)  Объ  Ашё  Де  Уагеппез  см.  Кузор,  А^топ  с1е  Уагеппез,  въ  Агс1иу  йг 
(1.  81ий1ит  с1ег  пеиег.  ЗргасЬеп,  1.  ЬХХШ,  I.  Н.  (1885)  стр.  47  сл'Ьд.  Сл.  Р.  Ра- 
Г18,  Ьез  Мзз.  Ггапс.  Ле  1а  ЫЪИоЛёдие  с1и  го1,  I.  III,  р.  9—53;  Шз*.  1И4.  йе  1а 
Ггапсе,  1.  ХУ,  р.  486—491  (О^Пёиеиё);  1.  XIX,  р.  678—681  (А.  Вша!).  О  мйст- 
ныхъ  предан1яхъ  у  А^тё  (1е  Уагепиез  сл.  Кузор  1.  с.  стр.  67  съ  ссылкой  на 
ЕоЬае,  Бег  ^песЬ.  Котап  р.  536  сл'Ьд.;-Теп-Вгшк,  Еп§1.  1М.  р.  212. 
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«таитахз  ^агсЬоп»,  что  понятн-Ье  заявлен1я>  будто  имя  Г1ог1топ1: 
по  гречески  будетъ  Е1епёо8.  Встречаются  и  ц^лые  греческхе 
стихи : 

Ек  еп  §гцо18  езспеп!;  ШИ: 

О  0еи8  о/етсЫт  (аи^еVТ71?)  с«?о, 

8а^Vа  ЫЬо  уаззИю. 

С'ез!;  еп  Ггап5о18:  Бхех  Ъоп  81§пог, 

багйег  Ьи!  позкге  етрегеог. 


Или: 


Из  спеп1  1и11:  МеНш  2го! 

СаХо  Шо  Vазз^ио\ 

1се  уеИ;  сИге  еп  1гапдо18: 

81  т'аМ  Оаех!  Ьопз  ез!  И  го18. 

Вернувшись  во  Франц1ю,  А1те8 

рогрепза  зо1  (Тит  езЫге 
^ие  и  тоИ  еп  за  тётогге. 
И  ГссуоИ  еп  Огесе  Vейе, 
Магз  п'езЫЬ  раз  раг  1ои1  зёйе. 
А  РеИрори  1а  1года. 

Въ  другомъ  м-Ьст-Ь  онъ  говоритъ,  что 

ТгагзЬ  с1е  дгес  1'ЫзЬогге  ЫИпе 

ЕЬ  сЫ  ^а^т^^8^  1е  готпап.  • 

Зд-Ьсь  разумеется  романъ  о  Поптоп!,  написанный  имъ  въ 
1188  году,  по  существу  довольно  скучный  готап  й'ауепигге, 
интересный  намъ  не  по  своему  измышленному  содержан1Ю,  а  по 
указанхямъ  на  некоторые  источники  Александровой  саги,  кото- 
рые авторъ  ыогъ  въ  самомъ  д^лЬ  найдти  или  услышать  въ  Фи- 
липпополе. 

Содержан1е  его  следующее:  У  Мад1ана,  египетскаго  эмира 
(ат1га1),  отъ  жены,  принесшей  ему  въ  приданое  Грец1ю,  родились 
сыновья:  Селокъ  (Селевкъ?)  и  Филиппъ  Масёпшз.  Первому  онъ 
оставляетъ  въ  наследство  Вавилонъ,  то-есть,  египетскт,  второму 
Грец1ю.  Филиппъ  убиваетъ  страшнаго  льва  гд^-то  за  Болгар1ей; 
на  месте  его  логовища  построенъ  городъ,  которому  парь  далъ 
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свое  имя:  Р1пИрор1е.  Уступая  желанхю  своихъ  бароновъ,  Фи- 
липпъ  жевится  на  дочерп  афрпканскаго  п  варвар1йскаго  царя 
Менея,  Мордалш  (МогсТаШе) ;  у  нихъ  дочь  красавица  Ромава- 
дапла;  по  имени  (Котапайарк),  прочтенному  на  изворотъ,  можно 
угадать  другое,  бол^е  знаменательное:  Р1епа  й'атог;  ее  обучаетъ 
всему,  что  сл^дуетъ  знать  д'Ьвушк'Ь,  учительница  С1рпапе,  съ 
острова  Кипра.  Она  хорош'Ьетъ  съ  каждымъ  диемъ  и  къ  ней 
начинаютъ  присватываться,  между  прочпмъ  Канд1обрасъ,  страш- 
ный царь  Болгарш.  Получивъ  отказъ.  онъ  идетъ  на  Филиппа 
войною. 

Рядомъ  съ  этою  генеалогическою  сказкой  —  другая:  у  албан- 
скаго  герцога  Ма^адиаз  (у  него  городъ  Вигаз  =  Оигагго)  сынъ 
!Р1опо101и.  Его  первый  подвигъ  —  бой  съ  страшнымъ  чудови- 
щемъ,  пожиравшимъ  ежедневно  по  меньшей  м']Ьр'§  одного  чело- 
в'Ька  и  одного  быка.  Флоримонъ  его  убиваетъ.  На  обратномъ 
пути  онъ  встр-Ьчается  съ  восхитительною  д'Ьвушкой,  властитель- 
ницей Незримаго  острова  (Не  Се1ёе);  они  полюбились  другъ  другу: 
она  даритъ  ему  мечъ,  обладатель  котораго  становился  непоб-Ьди- 
мымъ,  волшебный  перстень,  и  сов-йтуетъ  извлечь  изъ  ранъ  ера- 
женнаго  чудовища  ц-йлебную  мазь.  вра^1}'ющую  всяк1я  раны. 
Оказывается,  что  чудовище  гн-йздилось  во  влад'Ьн1яхъ  некоего 
Гарганея,  властителя  племени  гигантовъ,  пользовавшагося  об- 
щественными б-Ьдститямп  для  введен1я  суровыхъ  налоговъ,  къ 
которымъ  былъ  обязанъ  и  отецъ  Флоримона.  Теперь,  когда 
б'Ьды  прекратились,  а  Гарганей  по  прежнему  требуетъ  дани, 
Флоримонъ  уб-Ьждаетъ  отца  отказать  ему  въ  ней  и  принимаетъ 
вызовъ  великана,  отлично  влад-Ьвшаго  палицей.  Бой,  победонос- 
ный для  Флоримона,  происходитъ  въ  Капотанат-Ь,  у  подошвы 
высокой  горы,  названной  впосл-Ьдствш  Моп1е  Оаг^апо. 

Таинственная  властительница  Незримаго  острова  согласилась 
отдаться  Флоримону  лишь  подъ  услов1емъ,  чтобъ  пхъ  любовь  была 
тайной,  нарушен1е  которой  будетъ  вм-Ьст-б  съ  тЬмъ  и  копцомь 
ихъ  взаимнаго  счаст1я.  Воспитатель  Флоримона  и  его  мать  узнали 
о  его  страсти  и  нарушаютъ  тайну.    Влюбленные   принуждены 
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разстаться;  Флоримонъ  опечаленъ,  велитъ  называть  себя  Раиуге 
регйи  и  ведетъ  себя  какъ  рыцарь  «печальнаго  образа»;  сЬтуетъ 
и  д'Ьвушка,  но  по  прошествш  трехъ  л'Ьтъ  выходитъ  замужъ  за 
племянника  болгарскаго  царя  Канд1обраса.  У  нихъ  сынъ  —  Нек- 
танебъ: 

Ко18  ^"0,  1ап1  Й8(;  й'епсЬап^етеп!;: 

Ьа  тег  ЫзоИ  теПег  аи  леи1 

^и^  еп  Г11е  Уо1о11;  епЬ-ег 

Рог  та1  Ыге  пе  рог  гоЬег, 

Ьез  пёз  ГахзоИ  р1ип§1ег  зогеп!; 

Еп  1а  тег  раг  епсЬап1етеп(;. 

Между  т'Ьмъ  Кандтобрасъ  все  еще  воюетъ  съ  ПйИрре  Ма- 
сётиз,  и  ему  пришлось  бы  плохо,  если  бы  К18и8,  король  Калабр1и 
и  Тегге  (1е  ЬаЬоиг  (старофр.  К18е  =  Ке§§ю;  оттуда  Шзиз)  вм'Ь- 
ст-Ь  съ  Флоримономъ  не  пришли  къ  нему  на  помощь.  Канд1обрасъ 
разбитъ  подъ  Адр1анополемъ ;  а  т'Ьмъ  временемъ  Флоримонъ 
усп']^лъ  свид1&ться  и  слюбиться  съ  Романадаплой,  на  которой  и 
женится.  Ихъ  сьшъ  Филиппъ  беретъ  за  себя  дочь  кароагенскаго 
эмира  Олимп1аду  и  заявляетъ  притязате  на  Пе  Се1ёе,  во  влад'Ь- 
н1е  которымъ  вступилъ  Нектанебъ.  Поводъ  къ  притязан1ю  тотъ, 
что  первымъ  возлюбленнымъ  властительницы  Незримаго  острова 
былъ  отецъ  Филиппа,  Флоримонъ.  Нектанебъ  изгнанъ  изъ  сво- 
его насл'Ьдья  и,  прштившись  при  двор^  победителя,  воспитываетъ 
его  сына  Александра. 

Ьа  §еп1  еп  (318о1еп1  ГоИе 
^ие  ОИтрхаз  йг  за  т1е, 
^и'А1еxап(^^е8  зез  йиз  ез^оК. 
Ма13  С11  зе  теп*  ^и^  се  (Изо!!;, 
6гап1;  тепдох^пе  (1181  ^и^  1е  (111, 
^иаг  АИхапйгез  ршз  Гос181;. 

О  Филипп'Ь  и  Александр'^  разсказывалось  еще  сл'Ьдующее : 

Сезк  РЫИрез  ^ие  ^е  уоз  и! 
Бе  Геп1;а1§е  тоиН  рег(11 
Е1  гаоиН  еп  о1  йе  дгапз  еишз, 
Мааз  А1ехап(1ге  соп^и^зI;  рихз... 

Сборппкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (32) 
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Аззез  р1и8  ^и'^1  п'еп  01  регйи, 

Ргпз  ^и^8^  и  тоъз  с1е  Масейоше 

Тог  ЬегИагде  БаЫШпе^ 

ЕЬ  еп  ВаЬИоте  /и  тогз, 

Махз  ей  йг  §гап8  ресЫёз  е1;  1,014: 

СП  ди!  1е  сТетохеик  зегуи" 

Ье  йгеп1;  к  (1о1ог  топг. 

Въ  другоыъ  м-Ьст-Ь  говорится: 

Ве  РЫПроп  йе  МасесЪше 
^и^  /иЬ  погггз  еп  ВаЫЫпе. 

Св'Ьд'1н1я  объ  Александровомъ  роман-!,  сообщаемый  рома- 
номъ  о  Флорпмон-Ь,  интересны  при  всей  своей  отрывочности. 
Ахтез  с1е  Уагеппез,  какъ  оказывается,  разд'Ьляетъ  отрицатель- 
ный взглядъ  автора  древнейшей  романской  Александр1и,  Альбе- 
риха  Безансонскаго,  и  его  переводчиковъ,  на  Фабулу  Псевдо- 
каллисеена  и  его  отраженш:  о  Нектанеб-Ь,  какъ  отц-Ь  Александра. 
Сл.  А1Ъёпс  йе  Везапдоп: 

В1сип1;  аЦиап!;  ези'оЬакоиг 
^ие1  геуз  ЬЛ  Шг  (1'епсап1а1оиг. 
теп1;еп1;  М1оп  1о8еп§е1оиг  п  т.  д.  *). 

Онъ  —  сынъ  Филиппа  и  Олимпхады,  которая  названа  афри- 
канскою (кареагенскою)  царевной.  Откуда  явилась  у  нашего  ав- 
тора эта  особенность,  неизв'Ьстная  изъ  другихъ  Александрш,  — 
я  не  знаю.  Можно  было  бы  предположить  знакомство  съ  Откро- 
вен1ями  Мееод1я,  гд-Ь  Олимп1ада  является  эвгопскою  царевной, 
дочерью  Фола,  какъ  другая  подробность  его  романа  могла  бы 


1)  См.  Еузор,  1.  с.  р.  54 — 55  прим.  на  стр.  54.  Бастардомъ  д-Ьлаетъ  Але- 
ксандръ  II  Камоэнсъ  въ  отвергнутыхъ  имъ  самимъ  строФахъ  1У-п  п'Ьсни  Лу- 
31адъ:  нсзаконорожденныя  д'Ьти  были  всегда  талантливы,  говоритъ  онъ,  — 
какъ  Эдмундъ  въ  корол-Ь  Лир^  (1  д-Ьйств1е,  2  сцена)  п  Бон  ^о11п  въ  Донъ 
КарлосЬ  Отвея;  въ  прим'Ьръ  приводятся,  между  прочимъ,  Гомеръ  и  ОрФек^ 

Ро13  зе  Ье  сег1о  о  дие  а  Гата  ^а  езсгеуео, 

8е  тиНоз  а  РЫИрро  потеагат 

Рог  рае  йо  Масес1оп1со  тапссЬо, 

Ои1го8  1116  (1ао  о  тапЬо  Нес1;апеЬо. 
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быть  истоV^кована  пзъ  сербской  Александр1п.  Я  пм-Ью  ъъ  воду  то 
указан1е,  что  Александръ  унаслпдовало  Вавплонъ  п  тамъ  же 
умеръ.  Такъ  какъ  въ  роыа111Ь  (судя  по  пзвлечен1яй1ъ)  упоминается 
лишь  египетск1й  Вавплонъ,  въ  которомъ  царили  предки  Але- 
ксандра по  зттерп,  то  вопросъ  о  насл'Ьдств'б  объяснился  бы  самъ 
собою,  а  смерть  въ  египетскомъ  Вавилон-Ь  нашла  бы  себй  па- 
раллель въ  соотв'Ьтствующемъ  эппзод'Ь  сербской  Александр1и, 
приурочивающей  кончину  Александра  именно  къ  этому  городу. 
В'Ьроятн'Ье,  впрочемъ,  что  авторъ  въ  посл^днемъ  случа'й  им'Ьлъ 
въ  виду  Вавплонъ  аз1атск1й  и  особую  редакщю  Александровой 
саги. 

Это  потребуетъ  н'бкоторыхъ  объяснен1Й.  У  Юстина  VIII, 
6  и  Ороз1я  III,  11,  Олимп1ада  —  сестра  Александра,  царя  Эпир- 
скаго;  такъ  и  у  А1Ьепс  с1е  Везапдоп:  Ш  риз!  тоуИег. . .  8ог 
А1ехап(1ге  а1  геу  с1'Ер1г.  Объ  этомъ  Александр^Ь  разсказываетъ 
Юстинъ  XII,  2:  Рогго  А1ехапс1ег,  тех  Ер1п,  1п  КаИат  а  Тагеп- 
1пп8  аихШа  асТуегзиз  ВгиНоз  (1ергесап1;1Ьи8,  8о1ИсИа1:и8,  На  си- 
рМе  ргоГесигз  ]Риега*,  уе1и1;1  1п  сНухзхопе  огЪ13  1;еггагит  А1ехап- 
с1го,  01утр1аб18  зогопз  зиае  йИо,  опепз,  зШ!  осс1с1еп8  80г1;е  соп- 
1:1§18зе1;  поп  тхпогет  гегит  та1:епат  1п  ИаИа,  АГпса  81с1Иадие, 
диаш  111е  ш  Азха  е!  1п  Регз13  11аЪ11иги8.  Нис  ассеДеЪа!,  ^ио(^, 
81си1;  А1ехапс1го  ша^по  с1е1рЫса  огаси1а  1пз1с11аз  1п  Масе(Зоп1а, 
На  1ш1с  гезропзит  ВосТопае!  ^0V^8  С1гса  пгЪет  Рап(1о81ат  ат- 
пешдие  Ас11еги81ит  ргаесИхега!.  ^иае  и1;гадие  сит  1п  Ер1го  ез- 
зеп!,  1§паги8  еаДет  е!  1П  КаИа  еззе,  ас!  (1есИпап(1а  Га1;огит  ре- 
пси1а  реге^ппат  ш1И11ат  сирхсИиз  е1е§ега1;...  Зд'Ьсь  онъ  бьется 
съ  апул1йцами,  бруцщями  и  луканами,  заключаетъ  дружественные 
союзы  съ  метапонтинцами,  педикулами  и  римлянами  —  и  поги- 
баетъ  близъ  Пандозхи  и  рЬки  Ахеронта.  Тур1и  выкупили  его 
трупъ  и  похоронили. 

Я  позволилъ  себ-Ь  эту  выписку,  потому  что  птал1анск1я  войны 
Александра  Эпирскаго  несомн'Ьнно  отразились  въ  эпизод1Ь  объ 
птал1анскомъ  же  поход'Ь  его  македонскаго  соименника,  и  не 
только  въ  Псевдокаллисеен'Ь  и  его  отражен1яхъ.    Александръ 

(32*) 
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Эпирскш  вызванъ  въ  Итал1ю  тарентинцамо;  Псевдокаллисвенъ 
въ  указанномъ  эпизоде  Тарента  не  упохминаетъ,  но  въ  греческомъ 
оригинал'Ь  сербской  Александрш  Дарш  ппшетъ  Александру:  г;лдь; 
хае  г'!;  'ТУ]V  !\а■^аV  /ас  с.1с  ':У]V  Аур^оаV  ха^  г1^  та  ТараVта  (^, 
стр.  40),  а  въ  ЖИТ1И  св.  Панкрат1я,  въ  вводной  пов'Ьсти 
о  Тавр-Ь  п  Менш,  тавромениты  бьются  съ  македонянами  Ь  Тг- 

Возвращаясь  къ  генеалог1п  Олпмпхады,  зам-Ьтимъ,  что  у 
Лампрехта  въ  его  пересказ-Ь  Альбериха  Безансонскаго,  Але- 
ксандръ  названъ  царемъ  не  Эпира,  а  Персидскимъ'. 

2>е  Регзе  Ье1;ег  йаг  1аи1  (Уог.  А1ех.  96) 

2е  Рег51еп  Ье1;  ег  йаг  кп!  (З^газз.  А1ех.  114). 

Кинцель  (ЬатргесМб  А1ехап(1ег,  стр.  399  прим.  къ  у,  112) 
предполагаетъ  ошибку  переводчика,  прочптавшаго:  йерегзе  вм. 
<1ер1г;  и  это  тЬжъ  бол-Ье  в-Ьроятно,  что  дал^е  эти  персидск1я  род- 
ственный отношен1я  Александра  вовсе  не  разработаны.  Между 
т'бмъ  они  д-Ьйствительно  существовали  въ  преданш,  въ  особой 
переработк'Ь  Псевдокаллисоена.  Я  разумею  Шах-намэ.  По  Фир- 
дуси  ВагаЬ  (Дарш)  женился  на  дочери  поб'Ьжденнаго  имъ  Фи- 
липпа (ПИсиз),  по  имени  КаЫЬ,  но  посл-Ь  первой  брачной  ночи 
изгоняетъ  ее  и  отсылаетъ  къ  отцу.  Зд'Ьсь  по  прошествш  девяти 
м^сяцевъ  она  родптъ  Скандера-Александра;  а  у  Дараба  отъ  до- 
чери китайскаго  хана  родится  другой  сынъ  (Дар1й),  который  и 
насл'Ьдуетъ  отцу.  Такпмъ  образомъ  въ  сл-Ьдующей  дал1Ье  войн'Ь 
съ  Дар1емъ  Александръ  дМствительно  достаетъ  отцовское  на- 
сл-Ьдье,  какъ  и  у  Ахтоп  с1е  Уагеппез  онъ  ищетъ 
Рог  11ег11;а1§е  ВаЫ1о1пе. 

гд'Ь,  въ  добавокъ  родился  и  его  отецъ,  Филпппъ. 

Предложенный  разборъ  (не  изданнаго  пока)  Флоримона,  на 
сколько  можно  судить  о  его  содержан1и  по  пересказамъ  и  пзвле- 
чешямъ,  бросаетъ  н-Ькоторый  св-Ьтъ  на  качество  т1Ьхъ  преданш, 
которьш  Ахтез  могъ  услышать  или  и  найти  (въ  вид'Ь  книги:  а 
ГеИрор1е  1а  1;го\'а?)  въ  Филиппопол-)^.  Если  это  заявлен1е  касается 
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всего  разказа  о  предкахъ  Александра,  то  онъ  можетъ  быть  на- 
званъ  традиц10ннымъ  лишь  по  отношен1ю  къ  общпмъ  м'Ьстамъ 
западнаго  готап  сГтепЫгез,  которыя  адторъ  вдвинулъ  въ  но- 
вую, знакомую  ему  обстановку,  какъ  так1я  же  общ1я  м-Ьста  сказки 
изобилуютъ  въ  п^сняхъ  г.  Верковича.  Что  касается  воспоми- 
нанш  объ  Александр-Ь,  то  въ  то  время  какъ  п-йсни  г.  Верковича 
отражаютъ,  вм-йст-й  съ  чертами  Плутарховой  б10граф1и,  эпизоды 
греко-сербской  Александр1и,  дМствительно  популярной  въ  Ма- 
кодонш  и  Болгарш,  у  А1топ  с1е  Уагеппез  н'Ьтъ  ничего  подобнаго. 
Единственный  мотивъ  (Вавилонъ,  какъ  Александрово  насл-Ьдье), 
который  мы  могли  усл-Ьдить — не  по  отношен1ю  къ  его  источнику, 
а  къ  его  параллели — указываетъ  на  востокъ  и  восточную  рецен- 
ц1ю  Александровой  саги;  могъ  ли  авторъ  услышать  ее  во  второй 
половине  XII  в'Ька  въ  Филиппопол'Ь?  Сл'Ьдуетъ  ли  заключить  изъ 
этого  обстоятельства,  что  греко-сербская  Александрхя,  съ  ея  на- 
ц1онально- египетскими  отношен1ямп,  еще  не  была  въ  то  время 
известна  на  греко-славянскомъ  юг'Ь,  или  что  все  сказанное  ав- 
торомъ  объ  с<истор1и)>,  найденной  имъ  въ  Филиппопол-Ь,  принадле- 
житъ  его  вымыслу?  Посл'Ьднее  всего  в-Ьроятн-Ье,  хотя  при  недо- 
статк-Ь  матер1аловъ  точное  р-Ьшенхе  зд'Ьсь  не  возможно. 
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Къстр.  31.  }Иъ  литературп  Климентгшъ  ел.:  НИ^епГеЫ, 
ПеЪег  Й1е  с1етеп1;1п15с11еп  Кесо^пШоиеп  1Ш(1  НотШеп,  1848; 
его-же:  ХТеЬег  йепПгзргии^  йегрзеи(1ос1етеп1ш18с11еп  Кесо^ш- 
Попеп  ипй  Нот1Иеп,  въ  ТЬеоЬ  ^а11гЪ.  1854,  IV,  стр.  483  сл'Ьд. 
и  въ  28.  Гиг  \у158еп8с11аШ1с11е  ТЬео1о§1е,  1858,  III,  стр.  408 
сЛц.]  1864,  IV,  стр.  357  сл1Ьд.;  1869,  IV,  стр.  353  сл1Ьд. 

Къ  стр.  46  прим.  2:  ел.  ЕизеЫиз,  т1,  1017. 

Къ  стр.  137  и  прим.  1.  Въ  Ля  55 — 56  Коташа'и, 
стр.  621 — 629  мы  только  что  прочли  заявлен1е,  что  издатель 
V^е\Vе§  готовится  выпустить  въ  св-Ьтъ  изсл'Ьдовате  Р.  Меуег'а 
по  исторш  Александровой  саги  на  запад-Ь.  Одинъ  томъ  занятъ 
текстами;  Еотап1а  предлагаетъ  ихъ  перечень  и  перепечаты- 
ваетъ  краткое  предислов1е  автора  о  задачахъ  и  ход'Ь  его,  давно 
зат-Ьяннаго  труда. 

Къ  стр.  141  (Артаксерксъ  въ  эпизод-Ь  о  Нектанеб-Ь):  ел.  21п- 
§ег1е,  Ше  ^ие11еп  гит  А1ехап(1ег  с1ез  Еийо!^  уоп  Етз,  стр.  22 
прим.  (ссылка  на  Шз!.  8со1аз1:.  ЫЬ.  ЕзШег  с.  II;  Шегопут. 
СЬгоп.  и  Вейа,  Бе  зех  аеШШпз  шипи!;  СИгоп.  Ра8сЬа1е  ей. 
В1п(1огГ,  I,  319). 
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Къ  стр.  1-41 — 142.  Съ  леканомантическпмп  прод'Ьлками 
Нектанеба  (ел.  РзеийосаП.  I,  1)  ел.  эпизодъ  изъ  жит1я  св.  Ила- 
р1она,  М1§пе,  Рай'о!.  Ы.  I.  ЬХХШ,  прим.  на  стр.  197 — 8. 

Стр.  305  сл-Ьд.;  317  сл-Ьд.  (Хождете  трехъ  гтоковъ 
къ  Макаргю  и  эпизодъ  о  райскихъ  птгщахъ).  Интересную  парал- 
лель къ  легендамъ  о  Макарш  и  Зосим'Ь  представляетъ  «Съказа- 
ник  оца  нашего  Агапига»,  изданное  Пыппнымъ  (Пам.  Стар, 
русск.  лит.  III,  стр.  134),  по  списку  XIII  в.,  и  А.  Поповымъ 
по  сборнику  библтотеки  Московскаго  Успенскаго  собора,  второй 
половины  XII  в-Ька  (Чтен.  Москов.  Общ.  Ист.  и  Древн.  1879, 1, 
Библ1ограФИческ1е  ыатер1алы,  стр.  41 — 47).  Агапш,  шестьнад- 
цать  л-Ьтъ  прожпвшш  въ  монастыр"!,  молитъ  Господа  открыть 
ему:  «чьсо  ради  оставлАють  домтя  свои  и  родъ!  и  въсл'Ьдъ  тебе 
идоуть».  Голосъ  свыше  говорить  ему,  что  его  молитва  услышана, 
велптъ  выйти  изъ  монастыря  и  следовать  путемъ,  который  ука- 
жетъ  е.му  орелъ.  Орелъ-  проводить  его  къ  лукамъ  морскимъ, 
и  Агапш  не  знаетъ,  какъ  ему  перейти  черезъ  «морьскоую  глоу- 
биноу,  бдше  бо  и  зв-Ьрь  лютъ  въ  лоукахъ  морьскъшхъ,  пже 
из-Ьдаше  члвкъх».  Святой  впдптъ  корабль,  въ  немъ  два  мужа 
велпкпхъ  и  малый  д']^тпш,ъ,  который  вопрошаетъ  его  о  пути; 
онъ  отв-Ьчаетъ:  «не  вЬмь  м-Ьста  ни  нарока,  камо  хощю  ити,  нъ 
гь  бъ  мои  поуть  ксть».  Его  берутъ  на  корабль  и  во  время  сна 
переносятъ  черезъ  море;  когда  онъ  проснз'лся,  и  корабль  и  д-Ь- 
тиш,ъ  исчезли,  а  самъ  онъ  идетъ  и  пришелъ  «вь  м'Ьста  н'Ькага 
нев-Ьдома,  и  обр-Ьте  тоу  др1&ва  различьна  и  цв-Ьтъ!  цв-Ьтоуща  раз- 
личьнъх,  и  овоща  различьиът  ихъ  же  не  вид-!  никътоже  николиже. 
С'Ьд.дхоу  же  пътиц'Ь  на  др-Ьв-Ёхъ  тЬхъ  разлпчьнъ!  имоуща  одежда, 
ов'Ьмъ  бдше  тко  злато  перпк,  а  дроугътимъ  багърдно,  пн'Ьмъ 
чьрьвлено,  а  дроугъхимъ  сине  и  зелено  и  различьнътми  красотами 
и  пьстротамп  оукрашенът,  дроугъхт  же  б'Ьлъ-!  шко  и  сн'Ьгъ; 
вьсЬхь  бо  гласи  бдхоу  различьнп ,  и  щьбьтахоу  сбддще  дроуга 
къ  дроуз']^  и  погахоу  п^сни  разлпчьнът,  ова  великъмь  гламь, 
а  дроугъхга  льгъкъмь  гламь,  а  дроугътга  тънъкъмь  гламь  и  п-Ь- 
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ниемь,  инъ!  же  дивьнъмь  гламь,  гако  бо  кагажьдо  по  рддоу  ихъ 
и  по  подобию ;  п^сно  же  ихъ  и  слава  велика,  гако  гаже  никъто  же 
слъхшалъ  на  семь  св'Ьт'б  ни  вид-Ьти  имать».  Самъ  Господь  пред- 
сталъ  передъ  нпмъ  со  своими  апостолами  и  говорить:  «м-Ьста  же 
си  раискага  соуть,  овоща  же  си  пища  апльскага  и  правьдьнъ1ихъ 
Д1ш>  ксть,  пътицА  жб  гажв  слышишп  небесьнъ1га  соуть,  слава  же 
ихъ  и  п-Ьнига  на  нШза  въсылак-тьсА  сЬддщоумоу  на  пр-Ьстол-Ь 
х'Ьроувпмьст'Ь».  Очевидно,  это  земной  рай,  въ  которомъ  Агашю 
не  позволено  однакожъ  остаться:  онъ  долженъ  идти  дал-Ье,  дабы 
узр'Ьть  «славоу  бжьства»,  и  Господь  указываетъ  ему  на  путь, 
по  котороз1у  самъ  прпшелъ  къ  нему:  «шьдъ  приидеши  къ  ст'Ь- 
намъ,  гаже  соуть  Си  земл-Ь  до  нбсе,  и  обрдщешп  стьжицю  малоу 
и  по  стьжици  той  идеши  и  обрдщешп  окъньце  мало  въ  ст'Ьн'Ь  и 
тълъкнеши  въ  нк.,  и  изидеть  къ  тоб'Ь  человЬкъ  старь  и  поимъ  та 
въведеть  въ  ст-Ьноу».  Старецъ  оказывается  Ильей  весвптянп- 
нымъ;  перенесенный  сюда  Господомъ,  онъ  будетъ  пребывать 
зд-Ьсь  до  второго  прпществ1я ;  онъ  удивляется  приществ1ю  Агап1Я 
(«члвкъ  сьде  не  приходилъ  въ  плъти  съ1  ни  пр'Ьже  тебе  ни  по 
теб-Ь  имать  прпти»)  и  вводитъ  его  внутрь.  Агапш  пораженъ  не- 
виданнымъ  св-Ьтомъ  («седмерпцею  св'Ьтъл'Ьи  сего  св-Ьта»),  впдптъ 
крестъ,  выспвш1йся  до  небесъ,  блестящш  паче  солнца;  онъ  пре- 
клонился передъ  номъ  и  началъ  выносить  св-^тъ.  Илья  ведетъ 
его  «идеже  стогаше  одръ  кмоу  и  трьпеза  оукрашена  СО  каменпга 
драгааго,  и  лежаше  хл-Ьбъ  на  нкп  б-Ьл-Ьи  сн-Ьга . . .  оу  одра  кла- 
ддзь  б'Ьл'Ьп  мл-Ька  и  слажьи  медоу,  впногради  же  стогахоу  раз- 
личьно  имоуще  грьздовпк,  ово  багърдно,  ово  чьрьвлено,  ово  б'Ьло, 
и  овоща  пмоуща  различьнъ!  и  цв'Ьтьци».  —  Т'!  гроздья  —  души 
челов-йчесыя,  поясняетъ  Илья,  они  представились  теб-Ь  гроздхемъ, 
«ноне  бо  жпвъ  члвкъ  не  можеть  вид^§ти  дшь  члвчьскъ.  Сь  же 
кладАзь  порода  са  нарпчеть  и  исходить  въ  др-Ьва  рапскага,  сь  же 
св'Ьтъ  англьскъ  ксть  и  правьдьнъхихь  дшь,  сь  же  одръ  п  трьпеза 
твореник  роукоу  гню,  хл-Ьбъ  же  сь  нбсьнъти  ксть  и  правьдьнъхпхъ 
дшь,  псточьникъ  же  сь  анйи  пиють  и  правьдьнии  члеци».  Вид-Ьлъ 
тамъ  Агап1й  и  друпя  брашна  несказанной  сладости,  «простага  же 
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гадь  гако  и  мл^ко  и  медъ».  Илья  даетъ  ему  вкусить  отъ  источника, 
и  его  умъ  просв-Ьтился ;  даетъ  отъ  непочатаго,  ц'Ьлаго  хл-Ьба, 
который,  очевидно,  оттого  не  уменшается :  когда  на  возвратномъ 
пути  Агап1й,  принятый  на  судно  корабельщиками,  немощными 
отъ  голода,  преломляетъ  на  четыре  части  укрухъ,  данный  ему 
Ильей,  всЬ  Ьли  и  насытилися,  а  четвертая  часть,  оставшаяся 
у  него,  снова  стала  такою-же,  какъ  до  преломлен1я.  Ею  онъ 
оживляетъ  впосл-Ьдствш  умершаго. 

Въ  этой  легенд-Ь  представлеше  земнаго  и  горняго  рая  см'Ь- 
шаны,  но  такъ,  что  преобладаютъ  знакомые  намъ  черты  пер- 
ваго.  Къ  нимъ  принадлежитъ  образъ  чудеснаго  вертограда 
съ  «небесными»  птицами:  это,  очевидно,  эдемъ  макарьевскаго 
жит1я,  сербской  Александрш  и  т.  д.  (ел.  выше  стр.  270 — 1, 
309,  317  сл'Ьд.)^);  сюда  изъ  горнихъ  селенш  приходитъ  по  «сте- 
жиц-б»  самъ  Господь,  какъ  въ  коптскихъ  отреченныхъ  Д'Ьяшяхъ 
ап.  Матв-Ья  (ел.  выше  стр.  285)  онъ  спускается  на  св'Ьтломъ 
облак'Ь  въ  страну  блаженныхъ,  гд-Ь  находятся  отроки,  избхенеые 
Иродомъ. — Друпя  черты,  обычныя  въ  изображенш  земнаго  рая, 
присвоены  раю  небесному,  гд-Ь  пребываетъ  Господь:  таковъ 
образъ  ст1Ьны,  возвышающейся  отъ  земли  до  неба,  съ  малымъ 
оконцемъ  въ  ней  (ел.  сербск.  Алекс,  выше  стр.  271,  272;  Пег 
ай  рагасИзпт,  выше  стр.278;  ст'Ьна  облачная  въ  житш  Зосимы, 
выше  стр.  297;  м'Ьдная  ст^на  въ  Хожденхи  къ  Макар1ю,  выше 
стр.  312;  ст'Ьна  до  небесъ  въ  81.  Вгапйап,  выше  стр.  319);  Илья, 
пребывающш  тамъ  до  конца  дней  (ел.  выше,  стр.  320  и  323: 
Ваийоихп  с1е  ВеЪопгс  и  ХТ^о  й'АЬеппа).  Чудесный  млекообраз- 
ный  источникъ,  сладчайшш  меда  отв-Ьчаетъ  отчасти  такому-же 
въ  Хожденш  къ  Макар1ю  (ел.  выше  стр.  310;  ел.  324),  неубы- 
вающ1й  хлйбъ  —  райскому  плоду,  который  вьп10сятъ  изъ  эдема 
пос'Ьтивш1е  его  (ел.  выше  стр.  321  прим.  1);  кресту  Агап1евой 


*)  Черныя  птицы — души  чистилища  встр-Ьчаются  еще  въ  в11Д'Ьн1и  одного 
инока  изъ  монастыря  ЛУеп1ок,  въ  Х-мъ  писыи'Ь  БониФащп  (В1Ы.  гегит  §ег- 
тап1саги1п,  ей.  ЗаНе  III). 
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легенды  —  изв-Ьстный  въ  среднев'Ьковыхъ  разсказахъ  о  земномъ 
ра'Ь  (ел.  мои  Разыскан1я  IV,  стр.  60  сл-Ьд.,  и  выше  стр.  327 
прим.  2)  образъ  крестнаго  древа,  восходящтй  къ  ^6Хо7  ту]с  1(.оу\с, 
Апокалипсиса  (гл.  XXII,  2)  —  и  символичесий  крестъ  въ  жит1и 
Андрея  Юродиваго,  представляющемъ  н'Ькоторыя  спещальныя 
черты  сходства  съ  разбираемымъ  ^).  Первое  вид'Ьн1е  то-же:  чу- 
десный деревья  въ  цв'Ьту  и  плодахъ  и  поющ1я  птицы  («да  любо  ли 
п'тици  се  б-Ьахоу,  любо  ли  ангели,  Господь  единъ  да  ся  печеть 
т'Ьмъ»);  вокругъ  райской  р-Ьки  и  по  всему  саду  простерся  вино- 
градъ,  «златомъ  листв1емъ  украшенъ,  его-же  лоз1е  имать  образъ 
камени  драгаго  лз^хнита,  пер'ваго  камени,  рекшаго  д-бля:  азъ 
есмь  виноградъ  истинный»;  зат'Ьмъ  «крестъ  великъ  красенъ  и 
страшенъ  вз'оромъ»,  котораго  лобзаетъ  святой.  —  Дал'Ье  руко- 
водитель его,  св'йтлый  юноша,  беретъ  его  за  руку  и  начинается 
ихъ  восхождеше :  выше  второй  тверди,  гд'Ь  онъ  видитъ  два  креста, 
и  выше  третьяго  неба,  гд-Ь  три  креста  возвышаются  передъ 
дверями:  три  крестныхъ,  едемскимъ  древа  славянскихъ  легендъ 
и  Анастас1я  Синаита  ^).  —  Еще  дал'Ье  страшная  запона  «гакоже 
иликторъ  светла  и  вел*ми  честна»;  её  охраняютъ  лег10ны  огнен- 
ныхъ  юношей,  вооруженныхъ  копьями:  когда  отнялась  запона, 
Андрей  узр'Ьлъ  Сьша  Челов-Ьческаго,  сидяш,аго  одесную  Отца.  — 
Запона  отв'Ьчаетъ  ст'Ьн']^  отъ  земли  до  неба,  отд'Ьляющей  горнш 
1ерусалимъ  отъ  земнаго  эдема  въ  Агап1евой  легенд'Ь,  какъ  съ 
другой  стороны  ея  стежечка,  соединяюш,ая  эдемъ  съ  горнимъ 
1ерусалимомъ,  напоминаетъ  тропинки  отъ  перваго  до  втораго 
и  третьяго  неба  (ел.  трп  неба  и  въ  жит1и  Андрея)  въ  одномъ  пзъ 
вид-Ьшй,  оппсанныхъ  БониФащемъ  (ер.  112). 

Подобную-же   двойственность    райскихъ   представлен1й   мы 
встр'Ьчаемъ  уже  въ  Апокалипсис'!  ап.  Павла  ^),  если  только  она — 


^)  Сл.  Велик1я  Минеи  Четхи,  Октября  1 — 3  (изд.  археограф.  коммисс1н), 
стр.  99  сл'Ьд. 

2)  Сл.  мои  Разыскашя  X,  стр.  416 — 417. 

'^)  Сл.  ТхзсЬеийогГ,  Ароса1ур8е8  аросгурЬае  р.  34  сл^Ьд.;  Тихонравовъ, 
Пам.  отр.  русск.  лит.  II,  стр.  40  сл^д. 
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не  кажущаяся.  Ангелъ  ведетъ  его  къ  «м'Ьсту  праведныхъ»  (слав, 
тексты  «на  тре'ее  нбо»?);  оно  представляется  городомъ,  изъ  зо- 
лотыхъ  воротъ  выходить  старецъ,  прив-йтствуя  Павла:  Энохъ 
(Исайя  въ  слав.  т.).  Ангелъ  об^щаеть  апостолу  показать  ему  ту 
землю,  ха'-  гч^л^пЬ)  (лг  гг.'хкй  '-.о\^  7го':а[лои,  оЬ  У]  ар/ У)  Е(тту]ргхто 
Е'!с  тс'^  x^^xЛсV  тоО  оЬ^саои'  о  ое  тготааб^  Ёа-Т17  ой'гос  6  x^^x7^соV  тга- 
(та'/  ':у]7  уу]>;  =  океанъ  (въ  слав,  т.,  по  см'Ьшенхю  съ  следующею 
дал-Ье  подробностью:  рЬка,  текущая  млекомъ  и  медомъ),  на  ней 
деревья,  полныя  чудесныхъ  плодовъ.  Что  это?  спрашпваетъ  апо- 
столъ.  Кул  ккуи  [ЛС1'  аОтт]  1<7^Ы  У]  ауЕроиста  X^^ЛVV]  (слав,  т.:  на 
езер-Ь  х'Ьрусппст'Ьмь;  въ  спр.  перевод-Ь  у  ТпшендорФа,  1.  с: 
зеа  о^"  Еис11аг181а),  хос1  Ё!7со&е7  ссЬт^с  у)  тгбХ'.с  сои  ОеоО,  окружен- 
ный стенами,  съ  дв']&надцатью  воротами,  обтекаемый  четырьмя 
Р'Ькамп,  рЕО^ТЕС  [кОа  ха1  уаХа  лсс1  'Скопом  аул  оЬг^^\  слав,  текстъ 
толкуетъ:  «имд  р-Ьц-Ь  текущий  з1едомъ  Фисьнип  (Фисонъ),  имд 
р1&ц'6  текущий  виномъ  Фипръ  (тигръ),  имд  р'Ьц'Ь  текущий  ол'Ьемъ 
Гионш  (Понъ),  имд  р-Ьц-Ь  текущий  пшеномъ  Ефратъ». — Передъ 
городскими  воротами  стоить  безплодное  дерево  (дал'Ье:  оЫгу) 
•АУ).  бЛЕуои?  а78ра^  Отгоха'гсо  аитоО,  хул  ёxЛа^ОV  о-обора,  ха^  с7'^Vе- 
хо-тоиу  аитоТс  г,у.  оЬора.  Ангелъ  ноясняеты  о'.а  тоОтс  е(о-'/^  'га 
ОЕ^^^ра  (ЛУ]  хартгосророи^га,  о^а  то  [лу]  а7гоа■тУ]Vа^  аитоис  (т.  е.  тоОс 
аVорас)  Ёх  т"^;  ^I7^Еру]С'аV^ис,  т^-же  люди  пребываютъ  вн'Ь  города 
Ьл.  ТУ)7  7^:оXXу)V  ауадбту^та  тоО  ОесО,  ётге^^У]  ЁVОЕV  [л.еХХе1  Ёр/^Ео-дас 
6  Хр'.о-тбс  Е1^  'ТУ]V  7:6X^7,  ха^  '/-(а  с-и7Еру6[л.Е7С1  тгрЕо-рЕбоисгг;  ОтЕр 
тси':со7,  хае  Е1а-ауду]!7071а1  сЬ^}  аОтоГс.  —  Дал'Ье  апостолъ  видить 
пророковъ,  младенцевъ,  пзб1енныхъ  Иродомъ,  Авраама,  Исаака 
и  Такова  —  и  Давида;  вид-Ьнхя  расположены  по  четыремь  симво- 
лическимъ  р'Ькамъ,  но  пр1зфочен1е  въ  текстахъ  спутано:  въ  греч. 
текст-Ь  молочная  рЬка  протекаеть  къ  сЬверу  (въ  сир1пскомъ:| 
къ  югу)  отъ  города,  на  ней  пзб1енные  Иродомъ  младенцы;  въ  слав, 
эта  черта  выпала  —  и  далЬе  переходъ  къ  оппсан1ю  мукъ  север-! 
шается  непосредственно.  Иначе  въ  греч.  т.:  ангелъ  вывелъ] 
Павла  Ё^со  ту]с  -оЛесос  ха^  т?];  6^'/гс>о'^^^'^\с,  Х^1л,7У1с  'лул  ту|;  уг];  ту]^] 
ауа^'^с,   АУЛ  Ёату^аг^  а.Е  Ётта^со  тоО  7:ота(лои  тоО  сохЕа7оО  той  ^Засг-] 
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■та^0VТ0^  10  (ттгргсоаа  тоО  'У^'^<у.•'^о\^ ....  хае  V]р4V  [лг  г/,  0'^т^^.6^V 
у]Х1ои,  ха^  г/-»  у]  ар/Т]  той  оОра7ой  ':гд^[лгX^со^x^VУ;  гтгс  той  тготаиоО. 
той  (Ьхгх^ой.  у,ос1  ГооV  г.7:г.Xс.^Vа  той  тсота^лой,  хае  оОх  ^]V  ехеТ  фсо^, 
осХХа  о-хотос  ха1  Хб-у)  хае  о•тгVауа6;  (сир.  т. :  Ье  1ес1  гае  ои!  ^V^111ои^ 
1116  сИу  апс1  Ъгоп^Ы;  те  1о  Иге  гаШз!  оГ  Июзе  1;гее8  оНЪе  ЕисИа- 

П81;а ТЬеге  ке  Ийеб.  те  ир  аи(1  сагпес1  те  аЬоуе  111е  пуегз 

о?  ^Ье  зеа  апй  га18е(1  те  аЬоуе  1Ье  зеа  о!"  1;11е  осеап,  \у111с11  зиз- 

1а1118  Ню  йгтатеп!  о^  Нхе  1о\уег  Иеауеп Апй  Ье  Ьгои^Ъ! 

те  1;о\уагс18  Ле  8еШп§  оПЬе  зип.  ап(1 1  8алу  1:11еге  Нш  епй  оГ  Ьеа- 
уеп,  таЛе  йгт  оп  а  §геа1  пуег). 

Сл'Ьдуетъ  вид'Ьн1е  мучен1й,  и  ангелъ  предлагаетъ  апостолу 
повести  его  въ  «рай  едемьск'ыи,  кгоже  испаде  Адамъ  и  жена 
его»;  зд'Ьсь  онъ  видптъ  великое  древо,  на  которомъ  почиваетъ 
Духъ  Святой,  ИЗЪ  корней  котораго  истекаютъ  четыре  райскихъ 
р-Ьки  (Физонъ,  Геонъ,  Тигръ,  ЕвФратъ;  слав,  текстъ  зд'Ьсь  не 
называетъ  ихъ  по  имени);  древо  познан1я  добра  и  зла  и  древо 
жизни,  охраняемое  херувимами.  На  встрЬчу  ему  выходить  Бого- 
родица; зат'Ьмъ  Лвраамъ^  Исаакъ  иТаковъ,  пророки^  Эноого  (и  Илья). 
Но  онъ  уже  вид'Ьлъ  ихъ  въ  «м'Ьст1&  праведныхъ»,  съ  его  че- 
тырьмя символическими  р'Ьками  и  такимъ-же  деревомъ,  напоми- 
нающимъ  р'Ьки  и  священный  деревья  эдема.  «М1Ьсто  правед- 
ныхъ», можетъ  быть,  только  дублетъ  къ  сл^Ьдующему  дал'Ье 
описан1ю  эдема?  По  этому  поводу  зам-Ьтимъ  еще  сл1&дующее: 
не  всяк1й  зюжетъ  войти  въ  «бож1й  градъ»,  лежащ1й  за  «а/Ёроиаа 
>.с{Л7*/;»,  говорить  греч.  текстъ,  но  лишь  покаявш1еся  передъ 
смертью  и  омытые  арх.  Михаиломъ  въ  водахъ  того  озера. 
Греч,  апокалипсись  Моисея^)  говорить  о  томь,  что  Адамъ  похо- 
ронень  быль  Ес:  та  [Ло'1\  той  -араог^тои.  т.  е,  близь  эдема,  но 
передъ  т^мъ  арх.  Михаиль  омываетъ  его  т-Ьло  «е1^  ту]V  а/Ёрои- 
о■аV  л^(ЛV^^V»,  посл'Ь  чего  Господь  говорить  ему:  «ароV  а{>то7  г1с, 
т6V  7:араоЕса•ОV  есо?  трстои  ойраVой  ха^  ос^е;  хахЕТтЕ  есо;  щс, 
У)и.Ера;  ёхег^у;;  т"^;;  (^.ЕуаXу;;  хае  оо|ЗЕра;  г,7  и,гккы  о^/.оVО[^I.^^з■ас  е(; 


1)  Т15сЬеи(1огГ.  1.  с.  р.  20 — 1;  ст.  мои  Разыскан1Я,  III,  стр.  45,  прим.  2. 
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10У  хс(Т(л.о^)).  Слав.  т.  апокалипсиса  ап,  Павла  пом'Ьщаетъ,  какъ 
мы  вид'Ьли,  31'Ьсто  праведныхъ  и  «херус1йское  блато»  въ  шрешьемъ 
неб)ь,  что  согласно  съ  греч.  апок.  Моисея;  п  въ  то-же  время 
посл1Ьднш  памятнпкъ  говорптъ  о  погребен1И  Адама  у  эдема,  какъ 
съ  другой  стороны  греч.  откровен1Я  Павла  пр1урочпваютъ  свое 
31'Ьсто  праведныхъ  и  т^]V  а.■/^ро^^^^о^V  X([АVУ]V  не  на  неб'Ь,  а  на  краю 
зез1ли,  тамъ  гд'Ь  У]7  У]  ар/т)  той  оираVс^^  '1г:дг1лг.Х1сои.Ьу]  кгЛ  тоО 
•пстааоО  той  соxЕаVс^;  согласно  съ  сирхйскимъ  текстом ь  —  гд'Ь 
нибудь  на  крайнемъ  восток1Ь,  ибо  муки  онъ  пом'Ьщаетъ  на  «за- 
ходъ  солнца». 

Къ  стр.  331  прим.  1.  Текстъ  Паралипоменъ  Херемш  =  По- 
в-Ьсть  о  пл'бненш  Терусалима  въ  сборн.  конца  XII  в.,  принадле- 
жащемъ  библ.  Московск.  Успенск.  собора,  описанъ  А.  Попо- 
вымъ  въ  Чтен.  Ими.  Общ.  Ист.  и  Древн.  1879  г.,  I:  Библ10- 
графпчесие  матер1алы,  стр.  9  —  12. 

Къ  стр.  346.  О  Танис'Ь  см.  \У.  М.  Г11пс1ег8  Ре1г1е  апЛ 
Т.  Ы.  апШ1Ь  въ  Асаскту  1886  Л^  721  р.  154:  луе  тау  8аГе1у 
^V^^1;е  поте  о!"  Ат  Реки  =  Тап11;е  поте,  апс!  Ат  =  Те11  NеЪе^- 

ЬеЬ  ог  Тап18.  М.  КауШе по1;1се(1  111а1  Ногиз  \уаз  епиИей 

«Ьог(1  оГ  Ат»  (зреН  \у11;11  Пае  1;\уо  еуеЬго\У8).  Не  8и§§е81;е(1  Иха! 
1:1118  Ат,  сарНа!  оГ  1116  Х1Х-1;11  поте  Ат-РеИи,  1п1;Ьег1:о  аШ'!- 
Ъи1ес1  1о  Ви^о,  \уа8  а!  Тап18....  Nо\V  \уе  11а\уе  1'оипс1 1п  111е  1етр1е 
Ьеге  а  р1есе  о^  а  Итез^опе  8Шне11;е  теп11оп1по'  «На!!  1ас1у  о^ 
Ат» ;  а1зо  а  §теа1ег  раг1  оГ  а  йпе  81а1;ие1:1е  1п  §гееп  ЬазаН,  рго- 
ЪаЫу  оГ  Nек1;апеЪо  Ъу  1116  81у1е,  пат1п§  «Ногиз  1огс1  о^  Ат»; 
ап(1  ИпгсИу  ш  а  1итЪ,  а  йпе  загсорЬа^из  Ис1  пат1п§  «081П8 
МегШ  Нег  АЪ  Ат». 

Къ  стр.  374.  О  сицпл1анскихъ  народныхъ  пов^рьяхъ  на 
1-ое  Мая  (св.  ап.  1акова  и  Филиппа)  ел.  еще  РИгё,  Ме1еого1о81а 
роро1аге  81с1Иапа  въ  АгсЫую  РИгё,  IV,  ^'азс.  4,  стр.  528  —  9. 
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Къ  стр.  431 — 2.  Нов.,  стр.  130:  Филиппъ  говорить  Алек- 
сандру: «аште  ли  промысломь  твоимь  и  врачевьскою  хытрост1ю 
пакы  четири  из1а  истькнеть  се  кола,  к,же  соуть  сьстави,  тог  да 
пакы  т'Ьло  съ  дшею  здрав*ствоукть».  Рум.  №  175,  об.  л.  89 
добавляетъ:  «сугнь  топл'Ье  об'Ь  земли  сусЬ,  вьздухь  хракотина 
чрна  желчь,  «.игнь  и  вьздухь  противное,  с^гнь  сьединение,  и  вьздухь 
земле  мокр'Ьи  ^ьб'Ь  и  студен-Ь  с^б-Ь,  а  се  четиремь  сьставомь  имиже 
члвчское  состоитсе  т-Ьло.  Им'Ьеи  умь  да  разум^Ьеть». 


5>&<0 


АШГН1Г2 

КА1 

ГЕ^'МНШ  КА1  'Н  7лт  ТОГ  АЛЕЕА.^АРОГ. 

ПО  СПИСКУ  БШКОЙ  БЙБЛЮТЕКИ. 


АЛЕКСАНДРЫ 

по  РУКОПИСИ  венской  БИБЛЮТЕКИ 
(ЬатЬесшз,  Сой.  Лео1.  ССХСУП  =  Кевзе!  ССХЫУ). 


[26  г.]  А1У1уу)а-г^   хае   у^VVУ)а■^^   у.а'1  У]   ^соу]  той  \лг^аV- 

орок"  то  тгй;  ЁуЕVVУ]^7]  ха1  аVгтра^У)V■  у.а1  тгсрс  т"^;  аVОрг^а;; 
аОтой  хае  ТУ]V  [^^,а^V]о■СV  хул  ту]V  /араV  той"  у]ТОV  атго  тоV 
д■БСV  6р1а-[л6^'  хае  У]гоV  ^р6V^[^1.о;  ха1  г{7.орсро;,  ха^ /_аро7го1о; 
ги  т:ои(;  аи^ЕVта§Е^  ха^  Е1;  т^^V  а-т;рат[а7  хае  е1/^е.>;  /_г.р1 
хаХо  Vа  а^СкоЬы^У]  хае  Vа  о-тгху]  её:;  ':Ьу  Х6уо7  ток,  Vа  [ЛУ]6&V 
тфаХу]  тои^  орхои;  то1>'  ха^  иета  тайта  г^а<т1Хги(Тс>;  бХо7 
т6V  x6о■[^(.ОV. 

'Етгё  ётои;  ^б  &[Заа•^X6^^а•еV  гё;  ^^|V  7IаXа',аV  Рсо[/у;>^  6  Тарx^аV6; 
о  ^аотХЕид,  хае  гсс  ТУ]V  аVатоXу]V  Е[^аа-1ХЕ1;а-Е7  6  АаоЕсо;,  о  Оссс 
той  Ккрёо-ои  хаё  оХа  та  ^ао-ёХЕса  тоО  х6о-р.ои  аОтб7  ЕТЕХойтау 
X!,цатоV•  хаё  ес;  т^^V  1Е9оиа-аХу][л  У]ТОV  аО-^Ьту;;  Е1;;  той;  '1о-рау)Хстас 
6  7гросру]ТУ]<;  '1ЕрЕ[Л1а(;  арусЕрЕО^'  хул  ес;  ту]V  АГуи^гтоV  Ё^ао•^XЕ'^а■ЕV 
о  7гоVV]рос  ХУЛ  ао■троVО[^.о;  'ЕxтЕVарос,  6Xу]V  т^]V  АГу^'птоV  хаё 
(ЛЕ  т^]V  уу]V  тсоV  ^VXату]VЮV■  хуё  6  ФсХстгтсо;  6  '''ЕXXV]Vо;  Е^ао-^- 
Хеио-Е  ТУ)V  МаxЕООV^аV  [^.е  тоОс  ФсХ^-тгои;  хаё  [аё  ТУ]V  ФсХ^тгтго- 
7соX^V.  Той  Ф^Х^тгтгои  тоО  (^ао-гХЕсо;  ЁуЕУ>^У]дУ1  тЁxVОV  аррЕV•  хае 
о^^§ЁV  У)Т0V  атгоро;;  госхос  той,  ЁтгЕе  у^тоV  о--6рос  НЁVо;,  хадсо; 
тс  '^ёХете  ахобстЕГ  ау.1  Ё7:соV6[ла(7аV  то  ОVор.а  тоО  тсасбЬ^^  Е'!;  таё; 
У)(лЁрйс;  !АXЁ^аVороV  рсо[7.а1'ха'  ху!  ^^'/^■'^  а~2  ^"^^  аVсо  ^гроVО^а; 
/ар^V  [ЛЕуаXу]V■  XЁуо^V  6  х6а-[ло;  оУ^ос,,  бтс  ЁVа^  исо;  тоО  Ф'.Аг'тгтгои 
той  Рао■^XЁо^;  6  !^ХЕ^а7оро;'  хае  обто;;  6  Хоуо;  ЕVа^  фЕибо;,  то 
аХт^^Ё!;  ЕVа^  тойто"  той  (^аасХЁсо;  тг^:;  Аёуиттои  й^о;  тоО  ]NЕxтЁVй^ои 
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той  7соVУ]рой  у.а.1  аа■троV6(^1.о'^.  хаО-сос  тс  г^ЕХгть  осу.ои'уц  т^1V  'й^т^уу]!!'/; 
той  Оо-Тсра.  'О  [Заа-^ЛгО;  (лг  та  [лау/ла  той  гxрат^^^V  тб7  т6к07  ту]с 
Аааао-хоО,  отгоО  6VО^I.а'(5,та^  Асуитгтос. 

Пго1  отаV  г,Зао^ду]xЕ.V  6  хоо-иос  т'^-*  аатооVО(л^аV  той 
ха'1  та  [лау.ха  то1>  хзс!  Ё7-о^/;о■аV  Зо^^Л^^V  7а  тоV  о^о^^о^^V. 

'Е[Зарга■ту;асV  6  х6(7[лос  оЛос  т^^V  аа■троVО^I.^аV  то'^  ха^  та  (лау1ха 
той'  хае  г.7го'-У]а•аV  ро^^Л^^V  иг  тб7  Аар^^0V  тг|^  Пгра^ас  ха1  о  ЗаэтЛсОс 
тг,^  Вгр'^ас  ха'!  о  раа-сХви^  тт];;  Ле^тсас  хае  -оАХо1  гтгро^  |51ао-',/.гТс 
оОтог  «Хс  ^)  ёсеХ0со[л.с7  иг  та  сроио-ата  аас  ирсс  тб7  (^^.ауоV  Vа  т6V 
С'лоН^о[ЛЕV.  т6V  ^^ауоV  хас  А['уи7гто7.))  Ка'1  га■'^VаНаV  ос  Ра(лХгТс  оои- 
о-ата  7:а[7.7голЛа  аVар^^[^.V]та■  у;тоV  ок  г1с  то  т()^ороу  ту]с  Шро-^а; 
г7а  хао-тр07  ха»,  11уу.у  а1(дг7Т7]7  гс:  ту]7  и.г,а"/]7  той:  А!,'уи7:то7,  070- 
а.ат1  ВЕрхар1а7'  1о6>лтас  6  о-иуор^тгс  6  ВеоЗеог;  ооиа-ато7  г.оХко^ 
аа^со[ЛЕ707.  отгоО  г^уо^^ог-ь  хата7га70ы  тоО  (51ао-1Агоз^  А^убтто^  той 
^Nгxтг.Vа[Зо^^,  н.7гг^уЕ7  Е1^  аито7  хае  со(лоХ6уу]а-Е  то7  -Ер'!  та  г^о'лтата, 
то  тгостасс  /'.ЛсаоЕс  го/о^^ои^  хае  естсеу  той  Д^ЕхтЕ7а|Зои'  «отс  7а  г^Н- 
еОсу]?,  Ёр/Етас  6  ^аа-сХЕи;:  т"г,с  ЛЕро-^ас,  о  ЛарЕсос,  отгой  10V  Ёааитб7 
той  с70(ла^Ес  ссос  и.Ё  то7  ■Э'Еоу  хае  Еодао'Е7  хае  ёоге^Зу]  есс  то  (тиуоро^ 
сои  [ЛЁ  та  <ро1)а-ата  той  т.оХ/Л  а7арёг}а.У]та  хае  а.Ё  алХоис  ^ааеХЕТ;; 
ЁтЕро1>;  1руо^~УЛ  хатат:а7ои  а-01<,  соо-гЕр  ста7  6(.ру1р1<7ои^  та  х6р.ата 
тг|д  даХао-о-у];  хае  оОоЕёс  Г;(л.Т1орЕе"  аред|^.У]а-Ее  аита.  Ее  иг|  Еес  ^го:;- 
т6(Т07  ^оиаато  ЁруЕтае  хататса7со  стой  7а  7соХе[лу]0"/;)>.  'О  ратеЛЕис 
о  NЕxтЁVа|^о;  ЁуЁЛаа'Е7  хае  Её7ТЕ7"  «стйрЕ  отлило  гё;  то  ^ао-ёХЕео7  аои 
хае  хата^оге  /.уХ(Ьс  хаё  71аХе7  уа  иой  атоо-ТЕеХг];;  \6^рч  ЁуЛг|уора 
Ё7:е'7ТоЛу^|7  ура[7.[лЁ7У]7))'  Каё  о  (Зао-еЛЕос  а)реа'Е7  хаё  Ёура']/Е7  тетахеа  | 
Её:;  6Ло7  тб7  тб7Г07  [26  V.]  ТУ^с;  Аёуб-атои  т"/]7  Лааа'7хб7  хаё  о^оЬV 
Ё7:ро|36оу;тЕ7  таёс  ЁтгеатоХаёс  Её<;  око^  тс7  тб7:о7 

Г1Еоё  ота7  Ё7:ёао-Е7  то  7аотё7  т"/^с  аттоо70ц|.ёас  хаё  ".т.е. 
ХЕха7оиа7тёас  7а  ёог,  то  -6о-07  ооисато^  Ёо'/Етае  хата- 
7га7со  то'^. 

'О  '\ЕхтЕ7а[5}ос  У]7гг^рЕ7  ТО  /артё  т"Л|С  ао-тро70|лёас  хаё  Т"г,<;  ХЕха70- 

*)  1)кп.  а?'. 
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{^1.аVС^а^  у.ул  г.о-г^у]>^  гс;  то  тсарахг-Лг/  со  ^аст^Л^x6V  /.ас  Ё.у4[л^асV  767 
оа':раx^VОV  7:^VаxаV  VЕр6V  хае  аVО^^гV  тс  ^фX^ОV  то1<  хае  Б1оБV  ес;; 
то  VЕр6V  Ьио  фоио-ата  отгоО  Ёр/^ОVта^  7а  7гоХг[^.[<тои7"  хае  5.1сг>^  тб7 
^■гоу  Т7]С  АсуОтгтои  т6V  ^^7^6XX(ОVа  отс  ёафу]  гс;  то  хат5,руо7  тгрос  ту]с 
[лгрсас  тоО  фоиаатои  т^?  Пгрета;  хае  (рЕрVЕ^  то  сроио-ато  той  Ларгсоо 
тоО  [^ао-сХгсо;  xата'IгаVО^^  есс  ТУ]V  Аё'уи~то7.  со6Vта^  оОу  о  Л'ЕхтЕ7а- 
^ос  бтс  V',xата^  Отсо  тоО;  ПЕраюас,  Ё^аX^о•д■/1V  '(аЛV]V  аЕуаХу]7  хае 
Е(ту]/.со(^У1  атго  ТУ]V  тро(лара7  ток  хае  ЁxXа^^а■ЕV  тпхра  хаё  йтлу  со  ха- 
(ттро7  т"^;  АсуОтгтои  Да(^.аа■x6V  хае  6р^ор^ОV  [ле  той;  тсрсотоха|ЗаЛа- 
расоис  хае  ури(70т:тЕр7Со-т7]ратои;  хае  аVОрЕ^со(^I.ЕVО^^  ту]<;  Асубтгтои 
тои^  -рсотои<;  хае  та  ';таVТЕр7^Vа  ста;;  хаХа  хае  "6  тгХоОтос  стае  хае 
У]  оаорсраоа  стае;,  Ё/ете  тостоис  тсоЛЛои^  урбуоис  (хет'  г.(^^ЕVа,  хае  тсооа 
/сорГСЕСТ'Э'Е  [ЛЁ  (^^.ЕуаЛу]V  7г^xреаV,  состтгЕр  тес  трсоЕе  то  (рар[лахе  хаё  ст'^V- 
то[ла  а7го^V^,стxЕе,  оОтсо^  хае  Ёуш  /соре'(о[лае  то  растё/^Ее6V  а.ои.  *0  [^а- 
стеХеОс  Аёубтгтои  6  NЕxтЁVа^о;  о^^оЁV  Ёои^/^От]  7а  7:оЛЕЦ!.ёсту]  [лЁ  тоу 
ДарЕеоV  то^у  ^астеХЁа  ту](;  ПЕрстёас.  атго  ТУ]V  тгоXлу]V  той  )ч'^7:•/;V  хае  т^^V 
ЁVТро'7ГУ)V  той  Ёxо6рЕфЕV  та  уЁVЕеа  той  хаё  та  [лаЛёа  то'^  хаё  ЁНр"/]7 
атго  то  xасттроV  т"?]^  Аёубтгтои  хаё  Ё!риуЕV  есс  "^куоу  т67Г0V,  отсо'^  оЬок^ 

Т6V     ЁуVСОр^^аV.     хаё    ОтС•^^уЕV     11с    Т01>?     ФеХётГТГОи;     Еёс    Тб7    т67ГОV    ТГ]С 

МаxЕООVёа;  хаё  xаVЕёс  о/у^рытюс  оЁV  т6V  ЁуVсорестЕV   хаё  ЁхааЕ>>  т6V 

Ё^^.а^т6V  той  иЛуоу,    {(х~оо^  да'^^^астт6V.   Её'  те  аса  ЁАЕ7ЕV,    оХа  аХг- 

■9■ёVЕиаV  оё  Хоуое  той'    г]  сттратёа  хаё  та  (роистата,   хаё   оё  осруоуис 

Ёст^VV]/'9'V]стаV   Еёс  то  т:аXатеV   Vа    аое"/^сто1*7  [^оиХ"/]7  (ЛЁ   т6V    [ЗастеЛЁа 

той;,  ха-Эсо;  ЕёуаV  ст'^V^1^ЕеоV.  хаё  Ёу6рЕиста7  хаё  оЬбку  т6^>  'фр:^^  хаё 

и.6уоу  гОоа7  ЁVа  7:етаxеV  7са^I.^!.ЁV0V.  хаё  Ё7оаоЕ7  оОтсос  оте  его^ 
к  'к  I  к    к  к  I  к     к  -  I 

о'^§ЁV  о6Vо^^.ае  хата  -оостсотга  ТСV  ДаоЕеоV  уу.  сттаг^со   хаё  йт.Г1Гх1уы 

к  к  к  '  I 

атго   Ёстас  уЁрОVтас   хаё  7саXеV  дЁХсо   ЁХЙЕе   тгоос   Ёстас   укос  '/рОV^оV 
(   к  ■  к    -  •         •   /-к 

X  хаё  Vа  [лоО  ёстторГ|СТЕТЕ  то  ':гростсо7:6V  р.ои  сё;  т6V  сттОХо7  хаё  7а 
|л.оО  [ЗосХете  то  сттЕра7е  аои  ес;  то  xЕсраXеV  тг,с  ёстторёа^  хаё  гё'  те; 
ёХ'&у;  хаё  сттаО'т!  сёс  т6V  стт^^XоV  хаё  тгЁстг  то  сттЕоаVе  а.о'^  Еёс  то  хе- 
(ра7аV  то^^,  а^VтоV  тс^^  аV9'рсо'П0V  Vа  тоV  -ростx^^V■/;стЕТЕ■  оте  аОто; 
Ёсттё7  6  ^^ё6с  [л.ои  хаё  аЬтос  стае  л^еХес  ЁХс^^ЙЕрсостЕе  Ёх  /Еерос  тоО  Аа- 
рЕ1ои'  хаё  ЁXа^0V  то  7:етахе7  тоО  \ЕхтЕ7арои  [ЛЁ  тс  сттЁ(^.^^.аV  той'  хаё 
1у.у.и.у.у  стт6XоV  Еес  тг]>^  [^^Ёст^^V  тоО  хасттрои   хаё   ЁурафаV   то  тсростсо- 


1 


* 
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'п;оV  тоО  ^а(лХгсо;  хае  ё^аЛаV  ТУ)V  ^тг^а•тоXу]V  хае  то  !Т'^Е.!^^[л.аV  той  <тт6 
7гр6аа)Т^ОV  гxаVОV  отгоО  са■т6ру]а■аV  хае  ЁxЛафаV  тсехра.  хае  07ГУ]уаV 
г'и;  ТУ]V  ёххХу]а-еа>^  той;;  ге^;  т6>,^  дг6V  тои(;  т6V  \7г6XX(ОVа  хаё  Етгараха- 
'кг<7(ХУ  аитоу,  Vа  тои^  6[лоХоуу)о-у)  ТУ)V  а'п:ао•аV  аЛУ]'Э'Ееа>^  беа  тд7  ^а- 
аеХ^а  той;  т6V  'Еxт&Vа^ОV.  отаV  усиV  2еа  Vиxт6с;  йЬосу  йс,  т6V  0'п:VОV 
той?  хаё  гё7ГЕV  оте  7гаXеV  6таV  'п:Xу]ра)0(йа■еV  урб7ое  л',  7^аXеV  '^еХве 
уирёсге  тсрос  гаас  хаё  дгХге  т'Сахёаге  та  сгтгадёа  т'^;  ОЕ^еа^  '/}^?^^ 
Т'^^  ПЕосёас;  хаё  аа;  г)ЕХЕе  Ё^уаХЕе  хаё  ^еХсо  аа;  ЁХЕк^Ерсао-Ее. 
*0  NЕxтЕVа^о<;  Ее^  той;  ФеХётгтгоис  Ёxа[^.ЕV  XЕxаVО(^,аVтёае;  (ЛЕуаХаес 
хаё  бХое  аXV]г}ёVЕ'^аV  сё;  ту]V  '~Лущ  той. 

ПЕрё  той  ^аа■еXЕо^;  тоО  ФеХётгттои  хаё  1Г\с,  'ОХи[Л':геа5о? 
ТУ)V   атЕXVёаV   хаё   то  те   Е^'п:ЕV    6    ФёХетстсо;    ту];    'ОХи[лтсеа- 

'о  рао-еХЕй;  тйу  МаxЕо6VО^V  6  ФёХетгтго;  Её/Е^^  у^VаеxаV  (ораёау, 

то  ОVО[^.а  аОтУ](;  'ОХи[Л'п:еа6а.  хаё  поХкбс  У]ТОV  атЕера.  хаё  6  ^оссгСкгЬ^ 
ои§ЁV  Её/ЕV  хаХХг]  xарЗёаV  [27  г.]  тготЁ  тгро;  ТУ]V  Зао■ёXеа•а■аV  8еа 
ТУ)V  атЕXVёаV  ту);,  оеоте  Её/ЕV  7гXо'^тоV  'тоXиV  6  [^ааеХЕи;  |л.Ё  т6V 
Ё^^^.а^т6V  той,  то  тгсос  дЁХЕе  остюильщ  то  Рао■ёXЕе6V  той  Ёру]а.ОV  хаё 
6  тгХойтос  той"  У]ТОV  уо!^V  сораёа  У]  'ОХи^хтсеаоа  хаё  Ёх  ТУ]V  Ё[лорсрёа 
ту^с;  о62ЁV  У10'ЕXЕV  Vа  т"Сахёа-у]  ту]V  хароёа^^  ту);.  У]X■дЕV  уо^^V  6ре(Т1л.6; 
той  ДарЕеои  той  (ЗасеХЁсо;  Vа  й7ГУ]уаёVУ]  о  ФёХетстгос  Ее;  то  таДЕТбе,  хаё 
Её^IЕV  ТУ];  у^Vаеx6;  той  т^с  'ОХи[а.7геаб0(;"  оте  |л.ЕуаХу;  хаху]та  (хахо- 
ту]та?)  Ё/со  атгс  сгЫ,  6[Л[латеа  [л.ои  хаё  срй;  тыу  6^^аX|^^соV  (хои, 
фи^^у]  [лои,  хароёа  [хои  'ОХир-тсеаба"  Ёусо  Ьищ'улуш  сё;  то  ^оио-ато 
хаё  ЁаV  оОоЁV  гирш  тЁxVОV  атго  та  а■7гXау/Vа  [лои,  атго  тоу  Ё[/.аутоу 
[лои,  Vа  У]^ЕбрУ];  оте  ^гXЁ0V  той;  ©^■^аХ^хоб;  (а-)ои  ойбЁу  та  ^ЁХсо 
ёбЕе,  6о•аV  у)о■о^V  [^(.аг^У][^,ЁVУ]  Vа  ёХ^У];  Её;  т6V  ^роVОV  {л.оо.  'Лое7^6V  |ЛЁ 
6VЕе§ео•(А6V  Отп^уЕ^;  Её;  то  та^ЕТое^^  Ётойто. 


Пере  т6V  "кбуоу  отсой  Её7геV  6  ФёХетгтго;  тт^;  'ОХи^лтгеаЗо; 
хаё  У)ТОV  тсехра(лЁуу]'  У]X1^ЕV  [хёа  (хг.6  10(.1^  (Зауёае;  хаё  Ее7^ЕV 
ТУ);  §еа  т6V  NЕxтЁVаЗоV. 

Мёа^;  уойV  та)7  У][7,Ер(оу  атго  таё;   ^ауёт^ае;   ту);  ееЗеу  ТУ]V  ^ао-ё- 
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Хкгаа  7:'.xра[^.г.VУ^  ха:  йтну  ':у]С'  {^^,•/^6ЕV  тгсхра'/^Еаа»,,  со  Зао"^ХЕО"аа 
'ОЛиц.тс1а6а.  Ёбй  гсс  тс  хао-':ро7  Ётсито  70)7  Ф',7^17Г7гсо7  гVас  еVас 
а7дрсо7:о^  [ла^с^с  хае  сатро;  хаё  аатроV6^I.ос■  хае  г'.'  Т',  ара  Хауе^ 
аX■у)д^VЕ6сиV.  тггрё  то  ттйс  у]Х01)о-Е7  тоОс  Асуоис;  т?]^  раустГас  ту];;, 
Е^7ГЕV  т/)^'  ораи.Е  гуЛУ]уора  хаё  (рерг  ':6V  аVдрсо7:оV  аОтоу  гс;  &17.Е.уа, 
(ЛУ]  7а  [хг  7гог/]а7]  тстготе^  гё;  1У^V  таXа'.VаV. 

Пгрё  6'та7  ЕРаХг7  У]  'ОХи{л,7гсаоа  хае  Ехра^г  т6V  NЕxтг- 
VарОV  хае  ^^ЛдгV  Е.ё:  ту]7  ^ао-еХео-са  ':7]V  'ОХиатгеаоау. 

*0  Шулкуос^о^  г/^^1У  1ук'г1уой7.  гк  ':^^V  'ОХи[Л7:',аоа.  Кае  &а■6V- 
^;^^/5;V  хае  Её7ГЕV  той"  аVдрш7:Е  ':у]С  Аёубтгтои,  аХу]дЕ1а  ЁVа^  оттер 
у]хои(та[/.Е7  оеа  т'Ёо'Е7а  ^);  г^итгорЕТс  7а  7гоеУ]аУ1С  тетготЕс  {л.е  та  ротаVеxа 
ао1>  ги;  Ёи.Е7а,  и,У]у  уос  7:о'-У](7(о  тгаебе  атсо  та  сп{ка.у/\0(.  [лои;  хаё  оЫ 
7:о1Г,о-у)^  хае  хаа.со  таесе  тоО  I^I.ЕуаXо'^  ^асеХЕсос  ФеХетгтгои,  ^ЕХЕе^ 
1)Ера7:Еб(7Ее  т^]V  xароёаV  тоу  хаё  Э-еХсо  ои7а(л.соаЕе  хае  ТУ]V  Ё§ехг)у 
аои  т^]V  хароёа7  тгро^  аитб7.  хаё  [ЛЕуас  7а  070(л.ао'&г^;  атгс  тб7  [За- 
аОЛау  хаё  атго  той;  аОдЕ7таоЕ;  ту];  МаxЕООVёа;•  хаё  71оёу)о-Е  ТУ]V 
ёатреxУ|V  аои  ^Л'/у'Г\^  ЁуХу]уора. 

ПЕоё  6таV  Ёа•6VТ^^/ЕV  У]  'ОХбатгеаоа  той  NЕxтЕVа^о^^. 

'О  NЕxтЁVаро;  ёо6Vтас  ТУ1V  'ОХии-ттеа^а,  ТУ]V  сорае6ту]таV  тУ];  хаё 
ТУ]^  Xа^^7:у]§6Vа  тоО  тзрсаштгои  ту);  хаё  та  хаХа  тУ];  хаХХу],  5.ту]ра 
ТУ]V  Ее;  той;  6'^даХ[ло6с  ор^а,  хаё  ЁоеЕ^У)7  о  7оОс  то1^  хаё  Ё^Еа•тУ]V" 
ЁхЕё7У]  Ё§ох"/]^У)  хаё  Ётгу^рЕ  хрьхро'  "^ос  той  Ёрсота  хаё  ХЁуЕе  той'  со  аV- 
^рсотсЕ^  те  [ЛЕ  хаё  Ёай  'п:6V0^^с  уЕО-ё^Еес;  ЁаV  Ёу_Ее?  орЕЬV,  'поёу]а-о>;  ТУ]V 
тЁ/V^^V  ао^,  хаё  ^(.у;^ЁV  ару?];.  Каё  сое  У)xоио'ЕV  той;  Хоуоис  тг;; 
(^ао-ёХеаста; ,  ЕётгЕУ  ТУ]С  хаё  Ёо■ё^I.соо■ЕV  аеи-а  тУ];  шстте  Ёx6XXу]о•ЕV  ^)  то 
тср6с7С07:6V  ток  Ее;  то  7гр6о-со7Г07  айту]с  хаё  ЁxаУ]V  хаё  Ёт6^ЕиаЕV  Ее; 
ТУ)V  xар8^аV  той  атго  тс^^  Ерс()таV  ту];.  хаё  ЕёттЕ7  ту);*  оте  ЁусЬ  ё(ВХё-;гсо, 
оте  6  дЕо;  ^ЁХЕе  ^I.ЕёVЕе  (ХЕта  а■ЁVа  у]  6  !А.^^.соV  У)  6  ФеХоуЁ7У);  У]  6  !\р- 
хоОт(^У);,   6  дЕо;  6  [лЁуа;.    Каё  ёосу   тсоеУ]а-Г|;   соо■аV   аой  дЁХсо   ЕётгЕТ, 


^)  рукоп.  8са  те  сгеVа. 
2)  рукоп.  ехшХи(7еу. 
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тса'-ог;  ОеЛс'.;  7С05У)о-г1  ха^  гтО  ау]':г.ра  ОеЛе!;  6V0(лаа■д•^,  [^ао-сХю-ога 
тоО  хоо-иои  бХои^^ой'  ха^  со;  ^^xоиа•ЕV  тоис  л6уо'^;  той,  Е/арУ]  /араV 
аЕуаХу],  б^бт'-  О'еХес  уЕVУ]о■Е^  тгаю^  атсо  т6V  Ё|лаи':б7  т/]с'  хае  Е^7ГЕV 
ТОО'  соа•аV  трсуо^^а  ЙЛ1[Зо(ла1,  со  а7дрсот:Е*  Ёл'  xоVта  ^)  есс  то  тгаХатс  то 
^ао■^Л^x6V  Vа  аоО  7г01У](Тсо  ЕVа  о'7Г1тб7:оиАо7  [л^xроV■  ха'-  ота7  ЁЛ'8'оиV 
О'!  дЕ01  тсо^^  'ЕлX"/]VсоV  отгоО  дЕЛои7  'о-е^Зу;  ттрб;  а^^ту]V,  отгои  у)^Ле7геу 
е1с  то  VЕр6V  ту];  ЛЕxаVО[^.аVТ^ас. 

ПЕр1  отаV  Ёа-Е[3у]  ес;  ТV]V  'ОХи^лтпа^а  6  NЕxтЕVа[5^о;. 

[27  Л'.]  'О  ^ЧхтЬ/'а^о;  Ёxа[^!.ЕV  т6V  Ё(^1.аи~0V  той  [^.ауоV  и.Е  та 
[лаугха  ток  хае  Ёа-Е[3у;  Е1;  то  -аХатс  Т"^;  ^ао-'-Хю-аа;  Vа  [^^Е^VУ)  [ле  т■^^]V 
'ОЛиатлаба  Е1;  то  тгрото^тго^-'  тсоV  Оесоу  тсоV  'ЕXлу]VсоV,  т6V'А[^^,соV.  то 
хЕ^аХ',^  ток  Ёxа(ЛЕV  со;  аЕтоО  у.х1  е!;  ту)7  xЕСраX^]V  той  хЕратотгоиХа 
/ркаа  ха^  оираV  соо-тгЕр  той  ^аа'.Хсо-хок,  та  тгоВарса  той  Ё7Го^У]а■ЕV  хае 
тоОс  ЁХата'.;  (81с)  соо•аV  тоО  урбфок  хае  та  тгтЕра  ток  /риа-а  хае  [лаОра. 
хае  Ёо•Е[^У]V  Ес;  ТУ]V  [Заа■^X^а•о•аV  ТУ]V  'ОХи|Ли1аоа  [7.Ё  ср6^0V  хае  [ХЁ 
тр6ц.07  [^I.ЕуаV.  хае  Ё(^.Е^VаV  о1  ибо  хае  тгаХг^  ё^ё(Зу1  отгсо-со  (лё  тсоХХа 
7гоеГ|[лата'  хае  дак^лао-то;  Ё'^а/^У]  Ее;  то  'НЁ|За>^  ток.  хае  Ьщугу  Ее;  то 
а7гетб7гоиХб7  ток  хае  Ётге  ТУ]V  акреоV  к^^у^уЕV  сё;  т■г^V  РааёXета■аV  хаё 
сётгЕ^^  ТУ];'  тсора  Еёаае  Екуареа■тУ)[^^.ЁVУ]  Её;  оХае;  таё;  укVаТxЕ;,  Ч)Хк[л- 
тгеаоа'  о•■^][ЛЕроV  ток  х6(Т[лок  6XокVок  [Зао-еХЁа  ^атта^Ее;  тгаеоё  аррЕV 
хаё  отаV  ОЁХЕе;  ха[ху]  то  тгаеоё,  ^(к  (ттесХу];  беа  т'Ё[лЁ>^а  ^а.  '{кЬы  хаё 
Её'  те  (ТОК  Еетгсо  октсо;  Vа  ха[ЛУ];  хаё  Ее;  тгоёаV  сораV  Vа  уЕVV•^)о■У1;  то 
-ае^ё.  ЁXдоVТо;  уокV  сё;  ТУ]V  уЕVVУ)о•еV  ток  тгаеоёок,  Ёа•ТЕеXЕV  хаё  Ёхра- 
'^с7  тоV  NЕxтЁVа(ЗоV  хаё  а/^ое^Е  то  [^е[^Хёо>-'  т"?];  аатроVО[^^ёа;,  хаё  ок§ЁV 
у]ТОV  сора  хаХ"/]  Vа  уЕVVУ]а•у)  то  тйаеоё'  хаё  сё7ГЕV  таё;  укVаёxае;  хаё 
Ёа"Г|Хсоо-а7  ток;  тгоЗа;  тг,;  [Зао'ёХеа'а'а;  Vа  [^.У]йЁV  кЁту;  то  тгае^ё'  хаё 
6таV  сёОЕV  оте  Ё^гXаткVЕV  У]  ^кхта  хаё  ЁокVа{лсоа■сV  то  укрео-[ла  ток 
окраVок  хаё  та  атое/^ЕТа  ту];  у^;,  хаё  Её7:ЕV  хаё  а'^У1xаV  ту]у  (Зааё- 
Xео•о•аV,  хае  ЁуЁVVУ]о•ЕV  тс  тгаебё  т6V  ]^IартеоV  р.•/]VаV  сора;  О  ту]; 
Vкxт6;.  хаё  ота^,'  ЁуЕ>^7'^]ду]  то  тгае^е'о^;  хаё  Ё^Ёру;V  сё;  тс  срсо;  ток 
х6'Т[хок    хаё   ЁxXако■ЕV   хаё   Её7ГЕV'    отау   о■со\ЧокV   сё   а■араVта   ур6уо1 


*)  ркп.  гХхоут». 
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7гаX^V  деЛсо  уир^'о-у]  гьс,  ёо-Ь^а  [^.у)т^ра  г^сху)  [лои  уу];"  х&.1  йог^  т^у.^ 
а7^рсо7гос  ха1  г^Ы^Ьт^  тгсо;  Ёо-иУти/г7  то  т:а',оар[ОV■  У]  'ОЛ'^[^,7г^аоа 
яарги^и;  7■^т:"?]ргV  то  ионЫ  хае  гоюс^Затгу  то  е(:  ':^)V  г.xxЛу]о•^аV  т6V 
ДаФV^а)Vа  т6^^  А7г6лX(ОVа.  хае  У]7Г"^рс7  еОуу]  атсо  т6V  сгсгаV  той;   хаё 

&т:арахаЛЕ!ТЕ7  707  7а  аVО^^У]  тс  уарте  т"?]<;  аа■троVО(^.^ас  Vа  ту]с  оес^у] 
Веа  тс  тгас?'!  тготатссс  О^еХе',  у^VУ1•  хаё  Ё'йараxаЛЕа■ЕV  т6V  ■6'Е6V  ту]; 
тб7  !'V^^6лЛсоVа  Vа  т"?];  '^^а>;Г(  хат'  о^^ар.   хае   Ее:   т6V   0-VОV   той   той 

1ЕрЕС0^   ТСОV   'ЕXX•Г^VСОV    Е^а7У]    6  'Л71бЛХс07   АУЛ   Её7йЕV    ТГЕр'!     т6V    ЮчЕ^аУ- 

орсV  оте  у^гХгь  7Е7Г^  окои^ой  тс^^  хоо-^лои  ,За(7'ЛЕа^  хае  ^Е^Ее  уЬгг, 
Ьбу.11/.о^  у.у1  ор6у1и.о^  тсоТЭу.  у.о(.1  Vа  осорт^  тоис  а^О^ЕVтас  хае  ах6(лу] 
хаё  тоу  ^асеЛЕа  тс7  Ё6еx6V  той  тсV  тгатЕра  ^ЕЛЕе  (тхотсосгу;.  хае  ота7 
04X007  7:Аг,рм'7Т1  и.  уроуо'.  7гаЛе7  г^ЕХЕе  уоресгу]  Ее;  ту]7  иа7а  той 
ТУ]7  уу;7  Ё70а  ЁттХао-тУ]. 

ПЕоё  ота7  Ё7исе(7Е7  6  ФеХе-тсос  а-6  то  та^ЕТое  отгетсо. 

*0  Фе)  етгтгос  6та7  у;то7  Ее;  то  '^оио-ато  тг^;  ПЕосгеас,  Г|7СУ]рЕ  аои- 
7гаОЕео7  Ёх  тб7  ДарЕео7  хае  Ёу6реа'Е7  отгеасо.  хае  6та7  ЁхатЕХа[ЗЕ7 
У]  7иН  ЕёоЕ7  Ее;  тб7  07Г707  той  оте  тоО  Ёсра7У]  с  Оеос  6  !\[/.со7  Ее;  то 
-кйбгпог.оу  той  со:  ХЁ07та;  'л.Ё  хЕсатотгооХа  у  рота  Еес  то  хЕоаХе7 
той.  хае  ЁхратЕеЕ7  тс  тгаеое  тб7  !\ХЁ^а70рс7  Ее;  та;  /Еера;  той  хаё 
Её71Е7  тоО  ФеХётгтсои'  /аТрЕ,  ^ааеХЁа  тг];  МахЕ007еа;,  хаё  Еи'^раё7ои, 
оте  ■}]7г6хту]о-е;  иёс7  тб7  !\ХЁНа7бро7  6схеи,С7  хаё  '^рб7е17.07  хаё  сораеб- 
тато7.  хаё  Е1С  т/]у  сс)Ьрг{у.у  а7орЕесо[л.Ё7о;  хаё  Еити/еару);  Ее;  то  ре^е- 
хб7  ТОО'  хаё  ^астеХЁа;  1>ЕХЕе  уЕ7Г^  тоО  у.6ст\xо'^  окоиуой.  хаё  6  ФёХетг- 
тго;  Ё(7У)Х(0г^г^  атто  то  (Ттрсо1ла7  той  хаё  куйщ  1^г7-'/]/,Сос,  атгс  то  ора[л.а 
отгоО  Её§Е7  Ее;  тб7  итсуоу  тоо.  хаё  Ёа-Еру]7  Ее;  Хоуеа-слб7  [хкулу  хаё 
ехоаЕЕ7  тб7  Ф>л6(700оу  тб7  \оеа-тотЁХу]  хаё  со,аоХо7У]о-Е7  тоо  тс  Ё7б7г- 
що\  отгЕр  ЕёОЕ.  хаё  Ее;  аиту]^  ту]7  мру.у  г^ХОе^  аЕто;  аЁуа;  аи:а7со- 
Ыоу  ТУ)7  ТЕ7та  тоО  [^ао-еХЁсо;  хаё  а7г6Хо(ТЕ7  а1>уо7  хаё  етсетеу  Ее; 
Т07  (Ь[Л07  ^)  той  ФеХётгтгоо.  хаё  ё^07Г7У)0-'^Г/  атгс  тс7  <^6^оу  ^:о^^  хаё 
а7^У)6^^о'ЕV  атгс  ту]7  хоётУ]7  той,  хаё  етгео-Е7  тс  у.Ь'^ду  Ее;  ту17  у^7  хаё 
Ёт^ахёатУ),   хаё  Ё^ЕрУ1У  сере;  [28  г.]  [л.Ёуа;  хаё   Ётреу6реаЕ7  ту]7  теу- 


*)  рКП.   VО[^.0V. 


8  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

та7  той  бХоуира  ха1  тгаХсу  го■е[Зу]V  б7Г1Сгсо  67^о^^&V  у]ТОу"   ха^  гтс7 

6  !^01(ТТ0ТгХу);   6  фсХбо-ОСрО;  Т6V  Ф'СкптОУ'   а.А.Г1Ь1Убу   ^^ТОV   то   ЕVи7^V^6V 

аои,  распХга.  хаг  б»!;;  аОтУ)V  т■/]V  а)раV  •/^ХО'а>^  [лаVтатоф6ро^  атго  •ТУ]V 
'ОЛ1)[л.7Г1аоа  ^кэс  ':У]V  у^VVУ]о■^V  той  тга^о^ок  той  ФсХ^'тгтгои.  6  ФсХпт-ос 
(ОС  ^]xо^о■гV  '^7^^^уБV  Еуру]уора  111;  ту^V  МаxЕООV^аV  г^^  то  хао-тро  той 
ха'-  1уоср'/]у  /араV  [ЛЕуаХу].  хуЛ  1^уаХосу  о{  ар/ОVте;  то  ^та^$^ОV  гьс 
сги7а7га7ТУ](7г^  той  [^^аспХЕсос"  ха[  ^^'п;у^ргV  то  тгаюЬ^  11:,  тас  /^Трас 
той  хаЁ  хатЕ<^1Ху](т&  то  ха1  го■та'8^У]V  У]  харо^а  той  гсс  т6V  т67^0V  хае 
еI7ГЕV■  §6^а  <701  6  ^гос,  отгоО  гсЗа  ха^  Еуш  тгасЗ^  атго  та  а•7гXаууVа 
{ло^^'  §г6т1  еVа^  Ё{^.ор'^ОV  соо■аV  тб7  ^{{)^а'Г1'^  т6V  т:о(.^[У.оСко^'  ха^  6  [^ао-1- 
Хеид  г[лаа-ЕУ  .й'.  тса^б^а  хае  ЁтсарЕ^сохЕ.  та  той  '\XЕ^аVорои  оса  Vа 
р.а^а^VО^V  ТУ)V  ТЕ^V■у]V  той  тго^Е^лои.  хае  тоте  та  йр^соаЕ^  Ёаорг^а 
ха1  хаХа  бтсоО  Е^6аV  хае  Ё■9^а6[^I.аа^аV■  хае  а.рукркта.у  т6V  7г6Хе[лоу" 
хае  отгосо  тгасбс  Е^а^I^^.атсоVаV  есс;  т6V  7г6XЕ(^.ОV,  Ё[ЗуаVаV  то  соа■аV  >дху]- 
[^|.ЁVОV.  ха1  6  !\.ХЁ^аубро^  атг'  оХа  та  'коиЬ1ос  ЁфдаVЁV  тои^,  хае  Ётга- 
рЕ0^ОЕV  тои^  еЕ(;  то  '§г/.6V  той  хЕроос.  хае  ЁхЕр8у]аЕ^^  оХа  та  ттасоса 
та  .и.  ха1  Ыыуб^а.'лху  тоу  ^^ХЁ^ау^роу  [51аа[ХЁа  хае  кооии^ктос^  тоV 
оХоГ  тгоХХа  та  етт]  той  !4XЕ^аV8ро^^  той  РаотХЁсо!;  хаЁ  той  у.6(7^ои 
оХоиуой.  Е^ОЕV  уойV  о  ^с^аахаХо^;  той  !'VXЕ^аV§ро^  то  VТxо;  то  тгсос 
ЁxЁрВV]а•ЕV  тоу  ^^6XЕ{^I.0V,  Ё^а6[^.ао•ЕV  хае  Е^7ГЕV■  т6V  рс^гхару]  т6V 
аV■&рсо7^0V  01  Ьго1  хае  оё  01а[ЗоХос  т6V  I^от^^о\^V,  хос1  той  хахорГбхои 
той  аVг}рсо7^ои  оОоЁ  •^ео;;  то^,*  (51оУ1'9'а,  ойбЁ  о1  Ькх^оХоь  т6V  (Зоу]^ойV, 
|л6V0V  хаЁ  01  ауа7гу]^^'.ЁVо^  той  01  о■^Vтр6сро^  а'^^VО^V  тоV  хаЁ  фгбуоиу. 
хае  о^оЁV  оиуоутои  ^и  т6V  РоV]■9'У]о■о^V. 

ПЕр1  отаV  Е^(рУ][/.^а•ЕV  6  ^^рсатотЁХу]?  т6V  !4.XЁ^аV§роV. 

*0  !\р[о-тотЁХу]с  кщу.'.'ЛУ  т6V  7\XЁНаV§роV  хае  елтну  той'  со  оа- 
>уЕрЁ  у^ХсЕ  '\.ХЁ^а7С|рЕ,  ЁаV  Ётгару]^  тг]7  о^xо^^{^^.ЁVV]V  6Xу]V  хае  Ё7^0V0- 
[ласт'^у]!;  [^аотХЕис,  то  Т',  xаX6V  рюй  ^еХес^  ха[лу)  Ё|^^ЁVа  той  ВсЗао-ха- 
Хои  стой;  6  !\.ХЁ^ауйрос  т6V  атсЕхреду;:  йфу)Х6тате  ха!  ЁVЗоНсотатЕ.  об 
тгрЁтгЕс  Vа  (7иуп:иуос1уш  Ёуса  Ё[^^.тсроа■9'ЕV  той  ^с^асхаХои  [лои,  ЁаV  Ёуш 
ОфсО'^со  атго  ■^Еой  дЕХу][хатос,  хаё  Ёай  [лЁуас;  а^^'&рсоттос  р.Ет'  Ё|л.Ё7а 
хаЁ  Офу]Х6тЕро^  Vа  уЁVУ]^■  тс  хХ-?]и.а  ой§Ёу  тгХЁхЕтас  Е1с  Н'^Хо7  дт:01) 
ЁVа^  р.ахрка  атг'  аито,   |л6V0V   Е1(;  ^йXоV  отгой   Ё'/ас   xоVта  той'   Ёт^с 
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•Ал1  о  [Заа-сХгбс,  бтгоО  ':оV  ')  у^^р^{^^^  у<х  Етсару)  7соXиV  6р'.аи.0V  ха^  xао■тооV 
хае  уырос^,  107  Е0гхб7  тои  хаЁ  7]уа7ГУ1[лг707  е7Е[л.тоа1Ебста1  есс;  та; 
^оиЛаг;  хае  гс;  тас;  уосра.:;  тон  лос1  5.1С  ту]7  ■Э'Хсфг^  той'  оОтсо:;-  хае 
гусо  даХсо  Есогдас,  со  [лгуаЛгебтатЕ  1(07  (реХо(т6срсо7  МахЕб07{ас  0'2&.- 
о-хаЛг.  той  !\ХЕ^а7брои  то  {^ахб71  У]Т07  атго  ту)7  аиуг)7  ею;  то  у1со[а,а, 
хае  ёр,7гроа-дЕ7  гсос  то  ЗгеХе7б7  и7Г7]уа17Е7  есс  тоу  КЕхтЕ7а[5о7,  Ее;  то 
7:о7У)рб7  хаё  о6х11лоу  [ла&7]{л.а.  атг'  аОтс7  Еаа^Е7  тсо7  трЕуо[ЛЕ7а)7 
'С(ойесо7  той  оОра7ой  Ётгё  та;  (^(Ь7а;  хаё  та;  ха[л.ара;  хаё  той;  Ётгта 
7гХа7У]та;  ар^с/^'  Крб7о;,  ''Л-рУ);,  !\срро§1ТУ];,  "Ер(л.*/);,  ''Нра,  Деа;, 
''НХео;'  хаё  ЕурафЕ7  Ее;  о-хеоо7^)  хаё  г]срЕрЕ7  то  ха^Ё7  хата  ^^р6^0V 
аОтои  уЕура[Л[ЛЕ707. 

ПЕрё    ТОУ   •г^а7аТ07    той   NЕXТЕVа,Зо'^    ЁХ   тб7    !\ЛЁ^а73ро7 

ту];  ]МахЕбо7ёа;. 

ЕёбЕ  уо07  6  !\.ХЁ^а7§ро;  тс7  тхкбоу  ура(Л{лЁ707  хаё  ЕётсЕУ  той 
оеоасхаХои  той"  §ё§а^б7  [ле,  оеоаахаЛЕ,  то  тгй;  та  [ЛЕуаХЕТа  той  Э-Еой 
Т07  уороу^)  той  01>ра7ой  Ё7:оё7;сгЕ7  хаё  тгй;  тб7  а70рсо7:о7  ту];  уу]; 
Ё7ге''^аё70Утае ;  аитс;  тб7  аттЕхрё^У]'  6  г^Ео;  6  {лЁуаХооб7а[ло;  тсо7 
бсуЬрыт.ыу,  отгой  дЁ7  уVсог^о^^V  хаё  Ьг.ои  ЕЬае  Ётте'уЕеое,  груг'хон  7Г7Ейо-е; 
г)Еех"/]  хаё  срсотё^Ее  тб7  а79рсо7Г07  хаё  ой/ё  [28  V.]  соа-а7  щЬлх  то7 
а7»}рсо7С07,  а|л.у]  отгои  дЁЛЕе  о  ^е6;  7а  осоау]  осору](ла,  аито;  Ёх  ту]; 
а7со  7:ро7беа;  (рсотё^Етае"  хаё  •/]р.ЕТ;  атго  той;  7грсоу]7  бебаахаХои; 
Ёц(.адУ]ТЕбдУ]а.Е7  хаё  У]^Е0ро[ЛЕ7  хаё  'г:оеой[л.Е7.  6  ^^ХЁНа^бро;  Её7ГЕ7" 
о\о-^  тбаоу  (ЛЁ  ЕётгЕ;,  оеоаахаЛЕ,  У)Х01лта,  со  NЕXТЁVа^Е,  оте  то7 
г)а7атб7  (тои  У]НЕбрЕе;  то  тгсб;  стой  г^ЁХЕе  уЬу].  'О  NЕxтЁVаРо;  Её7ГЕ7 
той  \\^^о(.VЬро'^^  (Ьсглу  [ЛЁ  (лаг^аё7Ее  "/]  а(7тро70(лёа  оттой  трЁ]/Ее,  Ёусо 
атго  тб7  иёб7  [лои  г^ЁЛсо  Ётсару)  ■^а7ато7  хаё  ^ёХсо  ахотсод"?). 

ПЕрё  той  ахЁбои  ура[Л[лЁ700. 

*0  ^\.ЛЁ^а7§рО;  ой§Ё7  Ё7гё(7ТЕи(7Е7  ^)   той  Хоуои  той,    ЁО-7ГрСоЕЁ7  Т07  ^) 


^)  В'Ьроятно  испорчено  изъ  отгоЧау. 
*)  ркп.  21?  хеВоу. 
')  ркп.  Т07  х^шршу. 
*)  ркп.  етткттааеу. 
*)  ркп.  еатгроаеу  тоV. 
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11Г.1У  аатб/у^тЕС,  о^бао-хаЛг,,  тг]у  "лущ-м  то'У  аОто;  г'^ГстгV  хатсо 
(хг  6аг,'У1  ф^/^V]V  ха{  ^XаЛУ]о■гV  тгрос  тоV  !4^ЛЕ.^аV6роV  хае  г^^ГсV■  трг/а, 
!\X^^аVорг,  гё;  тг]7  [Л'У1ТЕ.ра  о-ои  т^]V  'ОЛи[лт:[аоа  хае  дгЛг^  той  ое^^т] 
то  Vа  г^тгас^)  т^)V  бСкфгьу^к  Ёусо,  к^'е.  [лои  '\Лг^аV6рЕ,  гк  то  тхотос 
Ои-/;уагдо  е1;  то^-»  а6V]V  отго'.;  Е'>>а[  о-  ^го1  та)V  'ЕXЛ1^)VС0V  Зга&^^ос 
хае  Т'^раVV^^о^^Vта^  г!;  то  Т'^рауVОV  7:араоор.гVО^  а7Г(6  тоV  ^)■г6V  той 
оираVой  хае  ту]с  ут^с  т6V  2а[3аа)г)'  у.ул  аито  [^I.6V0V  Ёо■^^Vти/ЕV  хае 
ЁНЕ.фиНЕV  6  (Зао-ЛгОс  Аг,'б7гтои  с  NЕxтЕ.Vа[^о^.  'О  ^^АеНаV§ро^  со; 
У)xо^^з■Е.V  т6V  лбуо^-»  той  NгxТсVа^ои.  Б7гга■ЕV  гсс  Лоу^!Т{л6V  [^.Е.уаV  ха1 
ЁVтро-^,V  хае  ^7:•?^ргV  тоV  гсс  тсV  щхо^  -)  то'^  хае  У]9г.рЕ  Т0V  гс?  ТУ]V 
ц1У;тг.ра  то^^.  хае  БI6БV  У]  [л."У]ТЕ.ра  той  хае  Ё.^Е.V^с•^^У]  хае  гётгЕ^^"  те  гVае 
тоОто,  '\.Л^НаVорг,  иёо6т'(ехЕ,  (хои;  о  \X^НаVОрос  т"^;  со(^^оЛ6уу;а•с.V  то 
7:аV  7грау[^.а  хаг)(о;  той  ге-Е>^  6  NЕXт^Vа[51о^;■  хаё  Ее7:гV  тт]?  ^^гр^Ьс, 
аитг]с  Т"?]с  'ОЛи[Л7геаоос'  Е.аV  ЕVае  аХу;да)С  6  7гатУ]р  [л.ои,  ^^гй,г  [лои' 
хаё  V]  (^.у;тг.ра  той  со[^^оX6у^^о•ЕV  то  тгсо;  ЕуЕёVУ1  атгб  ту]с  ар)^-?]с  оА0V 
xадЕVаV  X6уоV•  хаё  6  \XЕ^аVйрос  ^^xоиа•ЕV  тоV  л6уоV  ту];  [^^У1тр6; 
той  хаё  ЕxЛафЕV  тгехра'  хаё  о  ФёХе7:-0(;  тётготЕС  о^§г/  У]^Е^рЕV. 

ПЕрё  отау  ЁОЕе^ЕV  о  ^еос  т6V  Во^^xЕсраXоV  то  аЛоуоV. 

Еёс  т6V  ФёЛетгтсо^^  тсV  рааеЛЕа  аОтУ)V  ТУ]V  (x)раV  у]ХдЕ  ток  [лаV 
татосророс  хаё  ЕётгЕ^;  ток"  >^а  У]^Ебру]!;  У]  [Зао-еЛЕга  сои,  ЕуЕVУ^гV/1V  ЕVа 
7гсиЛареV  ес;  ТУ]V  ЛаxеVёаV  «той  ■0■а^[^.аа■т6V  хаё  Ё1л.орсро^>  тгоХХа'  Ё/Ее 
Е1с;  ТУ]V  ОЕНёаV  ток  {^^.ЕрёаV  Еёс  то  [ЛЕрё  {ЗокхЕфаЛо^-'  |лё  хЁрата  хаё 
[ЛЁ  аОтёа  ЁVаV  тгу^уосу'  а)реа■ЕV  6  раогеЛЕи;  хаё  у^'^/ЕраV  ток  то  тгокХа- 
С1У,  хаё  Её6ЕV  то  хаё  Ёг^а6[^I.аа■ЕV  ТУ]V  Ё[^I.орфа§аV  ток  хаё  то  а-у][ЛЕТоу 
Е1С  то  (^.Ерё"  хаё  {орео■ЕV  хаё  Ё7^оё^^о■аV  т7сет67гокXоV,  xок[ЗокxXеV  (тебЕ- 
рЁVео.  хаё  ЁраЛЁV  то  атг'  ёссо'  хаё  Ёре/VаV  ток  т^^V  тро(ру]V  ёхеТ  хаё 
хаУЕёс  окоЁV  Ёхота  Vа  (т^хЩ  у.оу1(х.  ток.  6  'АXЕ^аV§ро!;  хаг)''  у]у  (орос 
Ьщуон'л^  У.УЛ  ат:}.о^VЕV  атго  то  тгаоа'&кре,  хаё  Ё7ге'а>;Ёу  то  атгб  то 
(л)тёоV■  хаё  тс  аЛсуоV  ауалXёа^ЕV,  Ё/Ае(Л1Тоа  хаё  ЁуЛЕесрЕV  то  у^си^ 
ток  АЛЕНаV§рок. 

М  м.  б.  г'пку.  а'  т.  е.  аои. 

-)  рКП.    V01^.0V. 
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'О  !\Xг^аVорос  [ккса  уо\^V  Т(ОV  у][ЛЕ.ра)V  гт^ахатг^^  ту]7  у.Хи^ощос^ 
Т"/^с  1^6рас  хае  Ёо■фу]V  атг'  1<7ы  гёс  то  хои^оОхЛс  ха'1  г,7:у]рг  а-4Ха  хае 
^о■Е.ЛоуаЛ^Vсоа•г.V  тс  уЛо^^'о^  соа■аV  Vа  у^тоV  [^I.аг^У1[лг.V0V■  хае  г.ха[^аХ1- 
хгиаЕ7  хул  г.хг/У;Тс7  отгои  оё  хараЛараТое  оё  ■/ри!ТО'п:тг.рV'.а■-у]рато^. 
бтто'^  г7га11а7  та  хс7тар',а  соа^аV  г^/аV  'Сахо7[,  атгс  то  у[а)[ла  ха1 
о(л.7грс;  гс/г7  "(ахо^/  хаё  ^xаг^гтоV  е.сс  то  -аЛатг^  то  [^аа•ГЛ^x6V  хаё 
г^Л€7^гV  то  тгсос  у.ро1)У  та*;  xоVтар^а^с.  6  !Л.ХЕ.На>;6рос;  Ё^г[3г/^  ато  то 
xа(ттрОV  ха[5)гЛару]с;  хаё  у"^а■аV  блос  ту);  Мах5.оо>да(;  оё  7:оозтоха|51аЛЛа- 
раТо',.  Ё7:5.иг'^о•аV  6/чОс  хае  Ё7:роо•x6VУ1а■аV  тоV  ыо-а^-»  т6V  ^атЕ)1а  т6V■ 
Ф^Л^-7гоV  хае  г^)^аи[^(.ао■аV  т^1V  xа^аЛаV  той  !'\ЛгНаVОрои■  гё^;  то  Вои- 
xг.сраЛоV  то  аЛоуоV  соа■аV  •::рсотоха[4аЛару;с  гаороа  аV§рг^(0[^.^Vа  Ётрг- 
/^V  -гтара  оАоис,  гораНЕ.V  то7  то  аЛоуоV  хае  [хгта  [51ёас  то  г-храту^о-ау 
[29  г.]  отгои  с.г-'ае  У]  ^рОтаес  Г;  ттоЛЛасс,  хаё  ЁхгТ  сор^о•сV  хаё  Ё.т:осУ]а-ау 
хаатро  хаё  Ё,7Г(ОV6(^.аа■аV  то  хао-тро  клЦуо'  Ароау;  КаЛг]'  6  ФёЛстстсос; 
6  Рао-сЛ5.йс  гг)'а•^[^.аа■гV  ^еа  ту]7  [ЛсуаХу;  р^Vта  тоО  Гтгтсо'^,  хае  Еётге^^ 
о  ФеХетттгос.  со  Зо'^7ое  хаё  хаа-ое  хаё  бот'  о-л  то  о-ттаг^г-'  тоО  '\.Хе- 
^аV6ро•^  иг.  тоОс  Маxго6Vас  \^гкг1  Тиахету]  6Xо'^VО'^  тоО  х6а'[лои  та 
о-тгаг^ёа.  хаё  г.уЕ.Лаа■гV  хаё  г\т.г^  гусо  тг.тоеоV  Ё[^.орФОV  xа[ЗаXару]V 
(0(таV  т6V  Ю^ЕНаVОрОV.  оОх  Е.ёоа,  ^^^ОVОV  т6V  'НраxЛ^ОV  тоV  ЗатеЛга 
г[^!.орсрОV  гёс  тур/  xа[^аАаV  той.  гх  таОт^^V  ту^V  у]а5,раV  (^)р^а■ЕV  о  ФёЛпт:- 
иос  хаё  Ё[^^ас75.V  а■^^VОр!.У]Лёxо^^с  той  !\АгЕаVЬро^^  /елёокс  хаё  гОсоxг.V 
тоис  тоО  !\ЛЕ^аVоро'^  7а  7:араоеа[За'(у;  [лет'  аОтои?  хаё  Vа  оо^Е6о^V 
глет'  аитсV  хаё  ^-'а  \x(уЛ'x^VО'^V  ту]с  ттратёа;  т■1^^V  ТЕ/VУ]V  хаё  уа  xройV 
xоVтарёа^с  хаё  ^;а  x'^VУ]уойV  Еёс  ТУ]V  'Оли[л.7:еаоа.  У]ТОV  [лёа  "-Лущ 
тшV  *ЕXXу]VС0V,  троуоё  xа^лсо^^ЕVО^  у.о^-у.  йс  тоV  Аа(^VесоVа  тоу 
^!\.т^6ЛЛсоVа.  ё(та  тоV  '-^ооуЬ)  соЩул^ос)  а~6  о  хаё  атсо  У]  хаё  Ёхро'^уау 
,  р.Е  та  храитгет^ЕЛеа  Е7ас  то^  оС/Саоу  аул  Еу6рЕиЕ7  6  хаОЕ  гёс  ту]V 
^куут^у  то^^  хаё  ту]V  г:Ьуу]^  то1;,  то  ксос  >^)'ЕЛЕе  уЁ>/Г;  ТУ]С  аVОрЕёас;. 

ПЕрё    6та7    У]О^ЕЛЕV    6   \ЛЕ'^аVйро;  Vа   ^^т^ауаёVУ]    сё;    то 
[ЛЕрос  ТУ]С  'ОЛиитееа^о;. 

'О  'VЛЕ^аV6рос  6рО'6уЕТо>;  Vа  0■7гауаёVУ]  Еёс  то  [леоос  т'?]с  'ОХи[л- 

тааоос  хаё  ёое1^е  тоО  ФеХётгтгои  хаё  ои2ЁV  тсV  аоеVЕV■  6ихг\  то>;  ЕётгЕ'  усе 
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уроуму  усс  (^I.У10^V  сг  гОру]  тс7гс1':е(;  ёхеТ  хае  хафу];  ^717  харо1а>>  [лои. 
6  !\ЛгНаVОрос  ":сV  атгохрсдг/  гусо  Ьт.'Г]^^'улуы  г1с  ".оу  \иЬу  ':(Ьу  'ЕЛЛТ]- 
VСОV  тб7  !\7:бАЛсо>,/а,  01а  Vа  т:роа■x^^VУ]асо  ха^  Vа  сой  ТУ]V  'кущу  /,<х1 
та  7гогг|1лата  тй)V  ':роу(оу,  -со;  у^рГ(о^^V  ха»,  7гаГСо^7  та  а':рс.Vт67^оола. 
тоТЕ.  6  ^VАг.НаVОро;  ■/;7:-^р&7  той  ор6ао^^  тб7  1^0'^оу  II  "л  ара  г'./с7 
урйок.  а.т.6  г.Ьу  раа-[Л4а  тс7  ФСк1Г^Г\.оу  т^Л^ргу  ш\  [^^асгсЛг/.а  а"/;(^.ао'.а. 
хае  Ё(тфу]7  гсс  тс  7У1а-17  г?];  'ОЛиатпаоос"  аОто;  У]7:г]рг7  т:а1у710',а  V 
та)7'ЕХХг]7С07.  аитой  Ё,С|0Х1Ц1.а'Са7  о^'-рсотоха^алараТо'.  тс  р(Сх/лу  тсис. 
хае  аОтси;  то'1»;  гха{ЛБ7  е1С  ту]7  та^1  тгр/  Паа-[0С7а  тсу  !\'7:6ЛЛсо7а. 
6  ^^}^^^аV$рс;  Г]Лг}г7  \хг  Збс  аоЕ}.!)^'-^^  ^"^^  '^"'^'''  'ЕухЛ7]ТБра7,  -тгрсото- 
ха^аЛарасои;,  тб7  Лас7[л,ЕТрС7  хаё  1Ьу  КаА1а-Тср7оОсгу].  хае  гч'г^^г^у 
с  !\ЛЕ,^а7орсс  [Л.Ё  тсу  [Зсу)[3б7та  тс7  Ё6гхс7  той  тб7  ПтсАс(лаТс7  хае 
аОто;  гсс  тсис  обо  трс/сОс,  Ёуир1'(а7  сё  ТЕО-о-арсе  -ро^тоxа^аААараТс^ 
Ёосо9"/;аа7  Е7а;  то7  аААс7,  с  !Л.АЕ;а70ро;  Т07  КаЛео-ТЕр7о6о-у]7  ЁахотшаЕ 
хае  с  Г1тсАС1л,аТсс  тс7  Аас[ЛЕТрсб!7У]7  Ёре^Е7.  сё  а79рсо7:се  а'1(Тои7си 
тсО  хаатрс^*  ЁЗАЕ7:а7  та  'Л.АЕНа^^оси  ^)  хаё  Ёда6аа(та7  Т7]7  1и.оооу.о<ху 
тси,  сте  тс(707  У]ТС7  Ёасрфос.  ^)  то  б70{ла  той  У)Т07  оира7107'  ха»!  ес7:е7 
оте  У)  '^рб7Г^сгес  хае  ■/)  а70рЕеа  оЬоку  еуось  -ио/СаСоу  уроуйу  тец1у;[хЁ7У] 
атсо  ТУ]7  Ьб7а[ле7.  Еёс  оСкб'УО^^ос  ЁрсатУ]0"Е7'  иоТос  Ё7ае  тоОтос  хаё  иоЬ^у 
1уои  !\АЁ^а70рос'  хаё  гь-у.у  той"  оёос  Ё7ае  [ЗааеАЁсос  МахЕоб7со7. 
6  '^еАоао^ос  Её7ГЕ7'  г^хо^аа  атго  тс7  ЫЬулхоСкоу  (лои,  оттоО  ксгиу^иу^у 
хаё  Её7СЕ7,  оте  ОЁАЕе  (7*/]хсодг]  атго  тб7  [5$аа-еАЁа  МахЕбб7(07  раотАЕис  ат:6 
то  хаатро7  тоО  ФеАётгтгои  {/.Ё  атгадё  хаё  дЁАЕе  стхотсоо-у]  аи^Ё7та; 
хаё  ТГ|С  о6о"/;с  та  ^ааёАЕеа  дЁАЕе  уосАостт,  у.ул  тг^с  а7ато};у|с  та  х^ёХес 


^)  ркп.  та  1\},г?аV8роV. 

2)  Эппзодъ  объ  Олимп1йскихъ  играхъ  разсказанъ  въ  греч.  народном  книг'Ь 
съ  н^Ькоторымн  0ТЛ11Ч1ЯМИ  отъ  нахпего  текста,  который  въ  свою  очередь  под- 
держивается II  исправляется  въ  слЬдз'Ющемъ  отрывке  (то  оуо.аа  той  у)Т(5V 
о^раV1йV)  при  помощи  соотв-Ьтствующаго  славянскаго  перевода:  «И  тоу  сто»€ 
ФилосоФь  н^кыи  именемь  Оурани1€  рече:  моудрость  и  храбрость  и  т.  д. 
Вьпроси  же  ФИЛОСОФЬ»  и  т.  д.  (Новаковпчъ,  стр.  15 — 16).  Указан1е  на  эту 
подробность  встречается  въ  греч.  нар.  кн.  дал'Ье ,  стр.  41 — 2,  въ  разсказ4 
объ  Аеинскомъ  погромЬ  (6  Оирхую;  6  91X05090?  т^?  'ОХи[Л7Т1а8о<;);  такъ  и  въ 
нашеиъ  текст'Ь  (ел.  дал^Ье,  стр.  23). 
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Ётгару].  ха1  ^аV  11<70С1  габ,  гЛа  хае  'о-фа  гс;  то  xаатроV  (лас,  ий  тоО 
Ф^\Ы^^о'^.  о  'АлгНа^бро^  гуЕ.Xаа■сV  ха^  йтнУ  (Ь  ср'.лба-осрЕ. ,  ои6г.7  [лои 
ол'.угтои  отс  г.уса  еЁр.а1,  а1а.У]  атто  ':дV  г)'е6V  у]  /аре;  ха^  у)  ёХгУ][;^от'>^у] 
Vа  уЬу). 

Пгр*  о':а7  губрю-гу  '\ЛЕ.^аVорос  6  [^аа-1л4а;. 

*0  ^^Xг^аVоро^  Ё.у6р^а■гV  отгсо-со  хае  сбрг  т6V  т:а-:г.ра  то'^  тоу 
Ф^Л^7п^0V  бтгой  с^/гV  а'^Г|Ху;  [29  V.]  ту]^/  [лг^тгра  то!^  ТУ]V  'Оли[л- 
тпаоа  хае  г^/с.V  тгару]  аЛЛу;  аV':^то7^^аV  аОту^;  хае  гxа[^^сV  соо■аV  уа- 
аоV■  хае  1руг':7л  о  ^Хк^л^Ьрос,  атго  у1{]1)[л.а  /,ос1  аVг.[Зу]  с1с;  т6  т^аXат^V 
хае  6  тгатгра^  той  (хета  уосру.с  т6^;  гбгхтУ]  хул  г[ЗалЬу  тоV  гс;  ':У]V 
та^ЛаV  ТУ)V  1Ь1У.У]у  т:ои  6с^^Л\ш'  ха1  га•фу]V  6  Ф'1/атс7го^  г1(;  Xоу^с^р^сV 
тс  Т1  Е'п:о^^^а■сV■  тотг^  гсоа^  о^  '7'^^,тА^грг^  опои  йу<ху  'СаЬи  у.ул 
г01^^аV  ток*  У)  'ОЛииттЕаоа  ётТс^Лсу  храа-1  Есг;  гVаV  7:оту|р1  той  Ф^л^тг- 
тсо^  хае  г^7:ЕV  тоV■  тлг,  ул'.рои  хае  гОсррар^ои,  [Зат^Лга  Ф^Хстгтге,  хаХХ{- 
тгра  атсо  ту^V  'IгрсотУ1V  У]7г-?)рсС  уиVаТxа~6т^  У]  ирсоту;  '7ои  У]  у^^VаТxа 
у]ТОV  7I0^^таVа  ^),  а[ЛУ]  етоОту;  ЁVа^  тсолХа  срр6V^[лу;■  г.тойта  та  Х6у1а 
у^xо^^а■г.V  6  'АX^^аV5рос,  Ёг^Xфу1V  хае  г./оXо[^^аV^^а•гV■  хае  у]  [хУ1ТБра 
то^^  У]  'ОХир-кса^а  г^7ггV■  оОоЬ>  Еса-ае  Ё.а-1^  тгатграс  тоО  АXЕ^аVЬрои, 
Ф'-ХстгтгЕ,  Е{^I.ЕVа  Ё[ЗXЕ-ОVтас  [л.е  'С^^VтаVУ)  хае  аог/хгс  о-е.  6  !4ХЕ^а>>- 
орос  со;  У)хои(7Е>^  той;  Хоуои;  т'^с  [Вао-сХео-о-а;  тт];  [ЛУ]тр6с  той,  шстгЕр 
ХЁсо'у  'фр^у^^'^Ь^^  аул  а7:У]§У1о■ЕV  атго  ТУ]V  та[ЗХа  хае  у]7гу]рЕ>>'  ЕVа 
(^xа[^.V67гоиXоV  хае  Ёа•x6тсоа■ЕV  трЕТс  ёН  а^>то'^VО^*с  отгоО  Еxа[^.аV  ту]'^^ 
ооиХЕ'.а.  хае  оё  аХХое  а'7:у]8у1та>-'  аго  то  [5Iао■еXеx6V  тсаХате  хае  Щиулу. 

ПЕре  6таV  у^xо'^тЕV  6  ФеХетгтго;  оте  у^X1)аV  оё  КоV(лаVое 
хае  'АХа[лётае. 

'О  ФёХпттго;  Е-Еа■ЕV  11с,  арсоагтёэсV  [/.ЕуаXу;V■  У]xо•^а■аV  той  (ЗорЁсо; 
та  (лЁру;  оте  аро^а■тУ]аЕV  6  ФёХетгтсо;,  оё  Кои[лаVое  хаё  АХа[лётае;  хае 
^^ахоиХатое  ^(^иVxу^^^<^о^.у  (^ои^а.'^ос  уос  кХ^о^у  Ее;  ТУ]V  МаxЕЬоVёаV  еоо; 
ЁxатоV  7ГЕVУ]Vта  ар[^^атсо[лЁVое  У]уоиV  ;)^еХеа§г;.  хаё  Ёа■Ё(Зу]а■аV  Ее;  то 
о■^^VороV  ТУ];  МахЕОо^-^ёа;  хаё  У]XдоV  оё  ау^оо^тгое  ЁуХу]уора  хаё  Еёттау 


М   ОКИ.   •XС<VТ7.Vа. 
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тоО  ФСаЫтюн  хаё  1<тг''^г;^  гее  [лгуаЛ"/17  тлу.р'.о(.^   лул  6(.^^,^^.6'У^^'7^V  хае 

еxра^гV  тоV  Ю;5.^а70р07  xоVта  той  хул  г^-^V  то^"  си  г^уа~у]Ц1.г.7г  (ло^ 
иИ  !\л4^а7брЕ,  "?]ЛдсV  хассбс  Vа  1~у.оо'х./  тсО  тсатрос  а•о'^  тб^  тстго^ 
то  уоVеxоV  аас,  а|лг|  1т:у.р1  ~Ь  оо'^а■ат^  хае  о-Орг  хататга^ои  тсо7  Ёу- 
дрсоV  [ла^  хае  У]  [^07]г)^ееа  той  тга7Тохраторос  дгоО  Vа  Ьае  гёс  гтЬ/а"  ^) 
6  XЛг.^аV<^^рос  ■/■7:^^рЕV  то  ооитато  т^с  МаxсООVеа;  1(о;  //  /еЛеасгс 
хае  и7г■^угV  гёс  а■^^VаVТ7;о■еV  той  ^гVои  с^о^^а•ато'^. 

Пгрё  6таV  ^^7:^,усV  о  '\л^;аVОро;  гё;  то  ^^VОV  ооитато. 

'О  '\}1^а^5рос  аОто;  ^т:Е'Сг'^!тгV  хаё  гxата7:атV;а■сV  тс  '^оисато. 
хаё  оХое  ар^I.атсо^^ЕVо^  га•тгxаV  хаё  6таV  ЁЗра6'^VЕV,  07ГУ]уаеуг7  аг  то 
сроиаато  ток  xоVта  г,ёс  тоОг;  НЬ^оис  хаё  ^7■XСV^^^гV  хаё  сорео■сV  хаё 
афао■еV  ё(ттёаес  ттолХаёд  око^(и^7.  '':о\»с.  6^рео■г.V  хаё  Ё.-хтб7:у;о-а7  оруаVа 
той  ттоЛг{лои,  хаё  оё  Ко(ла/^ое  (Ь?  еёоаV  г;аоVеxоV  ^о'ко-ато,  одсV  оОог^ 
Ысстуу^к  г.о-хеат0^7;хау  хаё  г.о■^ру;а■аV  гёс  Лоуеа■|^I,6V  и.г.уаV,  то  те  7а 
7со1У]с-ок7.  то  и.с.а^аV'^xтОV  госоха7  гёс  тро7:у]V  окуу]с^)  отгёо-со  оо-о7  7а 
осоо-Ее  о  у;Хео;.  го-а.ё/\>У]  то  ооиа•атоV  то'кс  |^!.г  тг^^  МаxгооVеас  то  ^х-о'к- 
о'ато7  хаё  го■xотсо^^у;таV  ат:о  то1;;  Коаа^о^^с  хаё  !\ЛаааVО'^с  /елеаОЕС 
а'  хаё  ^а■xотсо9■/;а■аV  ако  тг|;  ЛIаxс.00Vёас  уеЛеаогс  оОо  хаё  гтхотсо- 
V)^,с^аV  ато  тг|?  ^^IаxБООVёа;  а-о  Т7]>;  аЛАУ}  (лгрёа  т"  хаё  У]  МахсС07ёа 
тоОс  Ёбёсо^а7  трсТс  ■/]а.грае;  хаё  тргТс  V^^xтае;.  хаё  ^,т:•?^раV  аЛоуа 
уеЛеа  О",  хаё  -обе  тг;/  Ёт-^оаV  гV'^оео■гV  6  !\Л^НаVОрос  отгётсо  ттос: 
т6V  [^атеЛга  т6V  ФёЛе7Г7:оV  хаё  га■^^рVгV  ':^соVтаVо^^с  /еЛеасгс  огха  ха; 
тоис  фгр^^Ее  гё;  тоV  ФёЛет:7:оV  т6V  [^атеЛга. 

1коё  отаV  'гХбСк'ггл^  той  сооисатоо. 

Ч)  !\ЛЕ.На70оос  а)оес7ЕV  хаё  ^|Л^^аV  оё  и.г7'-0"та7ое  тоо  хае  о  ттоа- 
то^  то1>  хаё  Её7ггV  тгрос  а'1/той^"  ёоЕТЕ,  о■^^Vтр6срое  Ёоехоё  ^^о^^  хае  г,-;а- 
7:у](^^.^Vое  аоо  аОЕЛ(^оё,  ТУ|7  й6Vа^л^V  той  ОгоО,  тссос  аас  г.роу]г^у;о•^V•  хае 
ЕагТс,  ар/ОVтгс  тсо7  Ко[лаVсоV,  тс  тгйс  о-ас  г'::ара6^оxгV  [30  г.  |  гё; 
та<;  /гТрас  тсоV  Маxго6V^оV  хаё  та  сгтта^Чёа  та  Ё^еха   7а;   Ёт'^^ахесгту)- 


^)  рки.  ец  (7Е(^еVа. 
2)  ркп.  фот'ои. 
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о•аV  ха'-  Т(оV  Маxго6VсоV  аxс^V^(7V>V;а■аV  а~'  Ёаас,  ха^  767  ^^у.'У'Хка.  т6V 
ёо'/x6V  о-ас  Ёсхотсоо-а  ха1  га^а^  тоО^  (крусу-.осс,  ха»,  аОдг/та;  ^(ОV':аVоис; 
Ёт^ао-а*  ха^  Лгусо  огас  ау  дгЛгтс  ':у^V  ^(о-/]7  «та;,  Vа  а-асу{}-?|  6  тбттос 
6  1о1У.6с,  аас  аг.  ':6V  ЁС|',хб7  [^^.а^  ':■^г^V  МахЕ0071а7  Vа  г^(У\)1у  шхо1  и,о'^. 
1У.1Ъо1  сое  т/.оиао(.'/  ССV  6р^а■асV  той  !\АгНаVОро^^,  а7ГсXр^д^^а■аV  хае 
г17са>/  [^аа^Лга  ^\.Аг^а7орг,  аср^V  с  дгос  той  о'^раVоО  ха^  т"?]с  уг,;  сг 
ёРо7]г^У1(7Е  хос1  Ё.а-х6тш(Тс(;  тс^  Раа•^Л^аV  аас  ТС7  '\7тАа^л.^^а■^^V,  ха^  г(л.г.Тс; 
&^'.хс1  (то'^  ЕГ^^.го•9гV■^)  хх'!  6  '\Лг^а75ро;;  Лг.ус1  той  ФГ/атгтсои'  (ту;хсо!7ои. 


1)  Пропуски,  встр'Ьчаюицеся  въ  в-Ьнскомъ  списк'Ь  Александр1н  и,  ыожетъ 
быть,  находившееся  уже  въ  его  подлинннк-Ь,  отм-Ьчены  въ  моемъ  изсл'Ьдова- 
Н1И.  Обращпкомъ  тагсихъ  пропусковъ  можетъ  служить  выпаден1е  цЬлаго  эпи- 
зода между  словами:  у.ул  Е.\хг\^  бо;>со'.  'уои  гО^гадгу  —  п  непосредственно  сл'Ьдую- 
щпми,  всл-Ьдств1и  чего  Филиппъ  убпваетъ  не  Анаксарха,  —  а  Куманскаго  ца^зя. 
Сл.  народи,  греч.  книгу,  стр.  25 — 27:  (ха\  V^:^. еГ;  го1У.о[  сои  ^'(^хгЬу.}.  Пг[;.фа'. 
.ц.а?  ^.^дгVТ•/;V  V7.  5'•/со,а^V  атго  той?  а'рX0VТ7.(;  сои,  у.ул  оохте  ;а.а;  (7'^^^.~адг'.0V.  'Ег'. 
(ТтсоЭ-^  о  А)^е?аV8ро(;  той?  "Кбуоул;  ха\  той?  орхои?  тйу  Ко^|^.аVО^V,  ха\  1'хх;д.г  Зу.С'.- 
)>еа  тоV  г^аогЛ907  той,  отсой  -/5x07  -ршто?  5си>ут,уо?.  'Е'.1сХооа)рт,с7г  той?  ш?  еттргтгЕ, 
ха'".  а'срг|>'«^'^  '^^^^?  ''^  :г-|Г]-сгуоиу  отпссо,  О'.й  7-).  Е17ас  ВоиХо-.  той  14ХЕ?у.7орои.  —  1А.7У.- 
^архо?,  о  ^аасХеи;  ту]?  ПеХатозу-.а!;,  ахобтх;  6'т1  6  ЖХе;х78рО(;  Хг'.тсгс  р^г  та  срооаату. 
е!;  Т757  МахЕ5о7'.ау,  1ха|Д.Е  !Л'.а7  •:гоуу]р'.а7.  Поте  хх'.ро'/  т^р/Ето  е'с;  ту]7  Пео^'-Х'^ 
о  А7а;7.рх,о;  з^~о  то  тх^е'.Вюу  у.х:  ^м?>'^.^^^(x)^^-x^  а:го  ту)7  Л1ахЕ007'.7.7,  ёср'.ХЕитЁ  тоу 
6  Ф'.Хстттго?,  ха\  [Д.Е  Вира  тб7  а7ГЕ(7ТЕ1ХЕ7.  о  'А7а;ар/о;  е'.Ве  -т^у  '0\'^^^.-^.у.оу.  ха; 
ето^еуЗу;  атто  то7  ершта.  ДеV  г^коиаг'ч  о  адХ-.о;  той  2оХо!Л.Й7То;  той?  Хо'уои?,  отгои 
Xат<'^'V■  а75'?<^~->  *?  Е^аа;  Еих,ар117тг,|Д.Е70(;  ха:  ауа7гаи[лг7о;  е'ц  тг)7  ауа-г^у  тг^? 
7^771X0'?  с■о•^  хаЭо)?  (тои  Етихг,  ха:  !^.У5  ец  ^Е7-/)У  уЕХааЭу^?,  '17а  [лу;  яадг]!;  •тХе'о7 
ттара  ЁхЕТ7а  отгои  ттра^Е'.?,  /а^^со^ута?  тг,7  ^(о-/]7  (тои,  6[Хои  [Ле  тоу  ■7гХоито7  «той. 
Ло'.':го7  6  А7а^архо;  Ё;хаСоз^Е  та  сроксата  той  х'Х'.аоЕ;  осоВЕха,  ха:  Ё7:г(УЕ7  е!;  то 
хас7тро7  той  Ф'.Х1'::7гои ,  ха:  той  е17ГЕ7'  е:?  [Ьоч^дЕ'.ау  стой  у]Х9а  ЭааЛЕЙ'  аХХ'  6  ахо- 
-о?  той  г;Т07  77.  Е^^ру)  аВг1а7  77  тгару)  ТУ)7  'ОХу!д.~'.аоа.  —  'НХ9о7  ;а.а7татосроро!  атго 
■707  АХЕ^а70р07,  Хеуо7те;  той  ФсХ'.-тгои,  7:с5<;  о  АХЕ^а7оро;  е^хотолте  то7  {'>УмСкгу. 
ТЙ7  Ко^!^.аVо^7,  Етт^рг  тоу  то:го7  той  хае  ерхЕта:  7[х-л,ту]?,  ха&ад?  ОеХе'.  ^В-^  ато? 
той,  'Е;еЗг,  6  Ф'.Хсггтто?  ;де  ту57  'ОХи^Атг'.аВа  7а  7:рой'7га7ТУ](7ои7  то7  14ХЁ;а7Вро7. 
-Е1оЕ7  о  А7а;ар/0(;  тг,7  'ОХи[;.':г'.аВа  е;о^  атго  то  хаа'тро7,  ха-  ар:га(^(1)7тас  ту]7, 
Е01»-1'Е7.  'О  Ф'.Х:~':го(;  Е:у_Е7  оХ'.уоу  доису.~о^/,  ^^Л  то  о— 0^07  ое7  у)Ви7ато  7а  то7 
~:а(тГ(,  ха:  !хаХ:'7та  гХа|^о)дг;  атго  то7  А7а;арxоV.  —  ПарЕиОи;  Еф^а^Е  ха:  6  АХе- 
:а7Вро;.  НирЕ  то7  Ф1Х1г:т:о7  то7  ттатЕра  тоу  атгоВар!ХЕ707  атго  то  аХоуо7  ;^.Е  [А1а7 
<7тта0'а7  е;;  то  ХЕоаХ'..  Про/,мрЙ7та(;  6Х'уо7 ,  ёро^та  В'.а  тг;7  ^^.^,тера  той.  '0(70.7 
е1Ааг)Е  ту]7  тго7Г(Р'.а7  той  А7а;архои,  тгарЕиЗи?  ё7г^рЕ7  охтахо^теои?  а7Вра?  ВсаХЕХ- 
тоис,  1Эа7Е'.  Т07  А7а;архо7  ек;  то7  тгота|А07  т07  Хеуо[ле707  Ме<7то7,  ха\  то7  тг'.а75: 

^Ш7Та70'7.     ФЕр7Ш7Та(;   Т07    С7ХЕ0О7   ■/]!Л'.9а7^    Е!АТрО(70Е7    той   ФсХеТГТГОУ,     Е:7ГЕ-   (1-^Х(»- 

аои,  тгатг^та:  то7  ёх9ро7  аои.  * 
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^1Vга■тУ]  уар  6  ФсХстгтго^  (ЛЁ  оА^'уу]  '-}>и/"1г]  хае  г':гатУ]о•^V  тоV  б1^  тб7 
(Тю6VО^^XоV  хае  асирБ  то  7:ара(ла/а^роV  хае  гтира^Е  тоV  хае  йг.сУ  от^ 
У]  тгсхрса  У]  Ё§гху]  [лои  Еуир^а-г.^,»  е(^  ухрос^  хае  Е^^гЕV■  (тбрг  хае  (т6, 
']^1>'/У],  [ЛБта  т^V  аVТ^Вгx6V  [хои.  хае  Еи/г]г}у;  ':6V  !!^X&^аV§роV  ха^  йшу 
Т0V■  и^Е  [лои,  V]  [51оУ]1^Е',а  тоО  аорато^^  ^еоО  Vа  ^лас  [5оУ1д6с  а-01<,  та 
х1(1^уЛ1У.  тоО  х6а-[лои  окои-^ои  Vа  те  7:роа•x^^VУ^о■о^^V,  хаЁ  то  /Ер'.  то 
101У.6  (7ои  Vа  уЬ//;  ат^аVсодЕОV  6ЛоиVой  той  х6(тр,ои.   хаг  то[^.ои  йтну 

ТОV  X6уОV   ЕНЕ'];'^^ЕV   6  ФсЛСТСТГО^   ЕС^  ТУ]V   МаXЕООV^аV. 

ПЕрс   6таV   о'1  а.руоу^гс,  ту]^  МахЕ^оу^а;    ЕТ^[ЛV]а•аV   т6V 

'АXЕ^аV§роV  т6V  (ЗассХЕа. 

'О  Ф1Л17гио<;  6  [Заа-[ХЕис  аиЕ^аVЕV,  ос  аиг^ЕVТаОЕ^  хае  ос  (круоу^1^ 

ТУ);;  МаxЕООV^а^  У|а■ТЕxаV  хае  Е^т:аV■  тгоЛЛа  та  ёту]  тоО  [ЗаотАЕСо^  той 
^^XЕ^аVОро'^.  хае  У]  'ОАк[л.7гсаоа  У]  [Зао-еАстсга  та  [лаА)аа  ТУ]С  атгоХитЕ^/ 
Ёа)(;  ТУ]У  у■^V  хае  то  7^оА^^те(^^^|ТОV  ф6рЕ[^.аV  Ёо■x^о•ЕV  хаё  ЁxXа^ЕV  тсV 
ФеАеитго^;'  хаё  у  Скис.  ар/6VТЕ(ТЕ^  У]Хг^а7  хаё  тиуа'кл^тг^гуос^  тсV 
Ф^Ас7Г7Г0V  [лЕта  xАаг^[^I.6V  хае  6оир[^I.6V,  Ё^аАаV  то>;  Её^  оеа/риа■ОV 
а[ха^е  хае  xрЕ[5^[ЗатеV  [л.Ё  то  ^р'^а■о[ларуароV  хае  Ёоеараа■аV  тоу  Ее^  тс 
xаа■троV  [ЛЁ  г}ру]VОV  хае  [ЛЁ  уХл^^оу,  отгой  Её6ЕV  тгас  аV^рсо7го:;  хаё 
Ё^ЕVёа■тУ1V■  ЁxАаио■аV  тоV  ^ааеХЁа  тгао-а  с«:Vдрсо7:о;  хаё  0'п:•?]уЕV  Ее;  ТУ]V 
ау]тЁра  тоу  ту]V  у•г^V  ЁVда  ЁтгХао-тУ]. 

ПЕрё  отаV  Ёо■^^Vа^ЕV  о  '\XЁ^аV§ро!;  о  ^ао-еХЁас  то  сроста- 
тоV  той. 

'О  XXЁ^аVорос  о  иёос;  той  ФеХётгтго^*  айтохратсор  Ё7гсоV0[xао•0■У]. 
сорео■ЕV  хаё  Ёурафа^;  тсетахеа  хаё  атгЁатЕеХЕУ  Её;  та  ха<ттру)  оХа, 
око1  Vа  а•'^Vауг^ойV  Её;  той;  ФеХётгтгои; ,  той;  МаxЕ66VО'^;  хаё  той; 
ПЕХауоуёта;  хаё  той;  'ЕХа8о[д.ёои;  ^ц-крои^  те  хаё  [ЛЕуаХои;*  6  ХХЁ- 
?ау8ро;  ЕI^^ЕV■  сЬ  аV8рЕесо^^.ЁVое  (хои  аЗЕХфоё,  со  аиутроФое  [лои  шу.01 
и.ои  хаё  у]уаиу][xЁVое  [лои  абЕХ(роё,  ттар'  бХо1<;  ^^IаxЕо6Vа;  аЕуеа•таVО^; 


по  исторш  РОМАНЫ  и  повести.  17 

6  ФсХттго^  а■:г6x>аVгV  ха^  ес^  та^  'С(ОVта;  той  (81с)  (лг.  го-тг^Е^-»  '^х^'Лкх 
ха1  г7гарг.6сохг>^  тс  |5асгЛгсо7  той  гсс  тас  /н.Тра:;  а.ои'  тсора  тс  Хгугте 

Пгр[  отаV  гXаXу1а■гV  6  Ф1Лб7У)^. 

Хр/У]  Ёа-у]хсо^У]  6  7гаVсрр6VС|^^ос;  о  ФсЛоуу]^  хае  Е^'ггЕV■  со  'АXг^аVОрс. 
^ао-'.Лга,  тсао-а  аVдрсо7гос  тгргтгге  Vго'^^  той  та^Б^ЗЬи  ес;  тс>>  расгсЛЕа 
xоVта  той  Vа  У]Vа^  хае  о1  уЕро^/тЕс  Еёс  т■/]V  [Зо'Лу]>;  той  рао-еЛЕСос" 
6  ^VXЕ.ЕаVОро^  есттеу'  о1  укро^^к;  -оЛЛа  ЕЬ^ае  тчл.у;;^.Ьос,  ааг]  ЕЬас  оХ', 
убу^ро^оь.  осиной  Ео■ТЕxгV  6  т:рсото!Ттратоира;  о  _VЕ'^xо'^а■V]^  хае  ЕётгЕ^;' 
!4ЛЕНаV^рЕ  рао-еХЕа,  тоО  1;оЛсоц.оО  той  '^рОVеа.(отатои  Её7ГЕV  г]  ура-ру;, 
отс  то  ^ао-еЛЕео>>'  (/.е  тгоАЛоО^  ау^рсотсои^  хае  «ттратеа  -^еХес  Vа  ЁVае■ 
о  ^(/.(уСк^ис,  отгоО  оЬьЬ)  Ь/и  [30  V.]  (^окЛаторои;;  ^)  а^еои^,  тгрЕтгЕе  Vа 
Ь^ЬсуЩ  хаё  ^ЕЛЕес  хаё  ео-О  ус/.  (7'^\^^^ои\г\^Щс,  [ЛЕта  тоV  у.6<у\кОУ  'окоу 
хае  аОтоО  о-ТЕХЕе.  6  'А>пёо/^о^  6  [ЛЕуас  тгрсотоо-тратора;;  ЕётгЕ^*''  'АХе- 
На>у6рЕ,  той^  уЕроутЕ^  т:рЕ7ГЕе  тгара  Ьеа[За(Х(лоОс  [х1  тс7  [^атеХЕа  Vа 
(ТТЕХ(о>^тае  хаё  7а  [^^.У]ОЕV  XЕё7го^^V  атго  т6V  ^ааеХЕа,  то  се  оё  VЕое  Vа 
<ттратЕ^^о^^V  Ее^  то  та^ЕеСе  оте  Ё/о'^V  дарро^  Её^  ТУ]V  VЕ6тУ1таV  то^^; 
хаё  отаV  уЕрао■оиV  Vа  У]7ае  аVааа[ЛЕVое.  АйтоО  (ТТЕХЕтае  6  АVтеуооV 
хае  Её7^ЕV■  со  !\.XЕ^аV§рЕ  ^аа-еХЕа,  крЕтгЕе  Ёа.ЕТс  той^  [ЗатеХЕТс  той^ 
уЕет6Vэи^  [ла^  Vа  тойс  x'^VV]уу]с■со[л.ЕV  xатат:аVО•^  ток:;,  ЁНа(^Vа^  Vа 
таао-ои>^  ту]>^  аVауx7;V  ТУ|V  Ё§еx^]V  тои^  хаё  >>а  аXу](7(^.ОVУ^а•о^^V  ту]V 
г8еx■/^V  [ла^,  Vа  (л^^V  7гоеу^а■оиV  6оXоV  тгро;  Ё[л.а^.  ЁтоОтае  г\  ТЕто-арЕ^ 
^оиХаёс  ЁуёVУ]а■аV  той  АXЕ^аV8рок■  6  у]уа7:"/;аЬос  хаё  то  хотгЁХе 
Т01>  о  ПтоХо[лаТо^  Ее7:ЕV■  xаXXеоV  ЁVа^  Ё[ла^,  ^ао-еХЁа  АХЁНа^у^рЕ, 
тс  фоисато  V'^)  аXXа^со(XЕV  йс,  кр\к'Х'-:у,  Ха^атгрэс  хаё  Её;  та  а-хо1^тареа 
-той;  Vа  урафо'^V  т7;(лаое  Ё§ехб7  (Тои,  Vа  У]^ЕбрУ]с,  тё7о;  Ь)оа  У]  о-тратёа, 
Vа  ^^уVсорё(^(ОVта^,  тгоёои  ^аотХЁсос  ЕёVае  хаё  Vа  [^^У]6ЁV  xа'^/у;V^ойV  оё 
уЕет6Vое  [лас,  оте  ЁаЕТс  а7:ог)^аVа^I.ЕV  1/.Ё  ~Ь)  ^ао■еXЕаV  (ла;  т6V  ФёХет:- 
7^0V.  тобту]  У]  ^скХу]  арЕо-Е  т6V  АXЕ^аV6роV  хаё  (ореа-Е>>  Её;  то  ^атё- 
XЕе6V  той  'окоу^   беа  Vа  ЁXдо'^V  оё  ууХулу/л:,  Её;  то'^!;   ФеХётстгои;   хаё 

^)  В'Ьроятно,  (тиц^оиХаторои!;  по  ср.  съ  (^^^[1,^0'Л.гюЬг^с,. 
^)  ркп.  то  (^ои<лххом  аХа^ш[ЛЕ7. 
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сор^агV  Vа  ура'^/с^иV  xс(р^xX^V  тгой  ЛЕ.йVТос  хае  и^  ':01.1с,  [л.7гар[л.7гоита1; 
Vа  xа[^.о'^V  тоО  [Заа^Л^ахои  та  хЕратбиоиЛа  (лг  т"^^  аатгсоа;;  тас;; 
Е^ата^;;  а-[л.гхта  Vа  ^^Vа^  ха^  шр^о-г^  той?  «лааторои^  т^^V  xадУ]V 
^^IXЕраV  Vа  ар^л.ата)г)о^V  ^)  1>"  а7дрсо7Гйи^  /,^^р^^  '^^^^  /р^о-о-тЕр^датУ)- 
с(х.1о\л;  тсоV  7гр(отоха[ЗаЛара1со7,  сор^о•БV  Vа  тоО^  xа[/.VоиV  ар[^(.атсоа■[а 
'Га)7  аX6усоV  атго  ТСV  xорx6VбЕ^XоV  ха^  осЬтоиушу  (тсиаосую.  Ла[Л7гра 
7^Ер[уриа^о^I.^Vа■  ха^  гто^^и-осцЕта',  Vа  хг/'Г^о"/]  6  '\ЛЕНа^6рос  й^  то 
та^ЕТ^с. 

ПЕр1  6таV  Ёа•ТЕ^ЛЕV  6  ЛарЕ'.о^;  г-',с-тоЛ-Г|  е^с  тс7  !\ЛЕ^аV- 

ОрОV. 

'о  ЛарЕ10С  6  [ЗаасЛЕи;;  тг^с;  ПЕра^ас;  ^)xоио•ЕV  от[  а'йодаVЕV  6  [Зао-1- 
7.Е0С  О  ФО\1Г.т:о^.  а7:6а■ТЕ^XЕV  ес(;  т^)V  МаxЕ'ЬоV^аV  атгзхрсспара^ои;;  {ле 
ТУ]>^  Ет:^атоЛV]V,  хае  Ае^ег  о  ДарЕ^о;  6  [^итСКгЬс,  Ьос  [ле  той;  ЁтпуЕсои; 
Ьго'1)С,  Е1<;  оXV1V  ту]>>  о1хои[хЬу]7  ЗаасЛЕб;,  отгой  Ла[Л71со  йатгЕр  У]}ао;, 
тйV  а^^^)ЕVтаосоV  [ЗаасЛЕ^с  есс  тоОс  Е0р',о•xо^^.ЕVО^^;  т"^;  МахЕ0071а; 
урасрсо'  ^^xо'^а■ЕV  •/]  ^аа^ХЕса  аои  от1  6  ^Заа^ЛЕос  6  Ф^А'-тгтго;  а7^6г^а- 
VЕV,  ха^  т.л1о1  |^.^xр6V  асрV;xЕV  е1;  Етас  Vа  РаасЛЕит;.  ха',  Ёуш  О'Л  ТС7 
■Э■аVатоV  той  Ф^ХскТгои  Ё7ггхраг)у]ха  тгоЛЛа,  хае  0',а  то  -аюс  то1>  отгоО 
оиоЁV  ЁVа^  аЬоV  уу.  ^остСАгит,'  о^а  тоОто  Ёусо  ЁЛЕГ^[ло7У]г^У]ха  ха^ 
сорита  Vа  ЁЛг}у]  Е1С  т^^V  ^Зао■'-ЛЕ^аV  [лои,  7а  то  1бой[/.Е7  то  Т1  VоОV  е^ег 
ха1  7^а}аV  уа  то  тгро^оог^тсо  Ьтл^м  г'к^  тоО  тгатрб:;  то'^  то  |^^аа•^ЛЕ^0V■ 
ха1  т6[л.ои  10У]ТЕ  тг,>/  ураог^^^  иои,  аЛЛV;V  ЁуХг]уора  Vа  иоО  (ТтесЛете. 
хае  т6V  Катархобау;  ЁатЕ^Ла  есс  Ёо-а;  ЁVЕ|^,7:^о■ТЕ[ЛЕV0V,  хае  Vа  гтас 
орГСг,  т6V  тотго^  т6V  Ёо^xоV  аас  оЛоV  хаЛа"  ха'1  то  сро^о•атоV  та; 
отаV  еЛОу]  о  ха^рос  тоО  та^ЕЮюи  Vа  ттесЛете  xаЛсV  '7тоатоV■  ха1 
то  }а^атоV  Vа  (л.ок  то  тте^Хете,  ха1  то  т-.снЫ^  тоО  Ф'.Лстг-ои*.  ахоат] 
ЕЬа'.  ха^  аЛЛокVа)V  ^ао■^ЛЕ(ОV  тгаюса  Е',;  Ё|^I.ЁVа  Ёсос  и. ,  отсоО  ооиХЕб- 
о^^V■  ха1  аV  т6^)  сой  отс  Ъ(Х1  а^^0V  бса  ^аа^XЕ^0V,  окг^'о^  xа^р6V  тс 
дЕЛсо  хратг,(ТГ;  ха'.  таЛг^  то  (^ЁЛсо  о-тесЛт)  е1с  Ёаас  [Заа-'.ЛЁа.  е'!  оё  аг^, 
■ЭеЛсо  атЕсАЕс  аЛЛоV  е1с  Ёо-ас  Засг'АЁа. 


^)  Чит.  ар!^^атс6<уо^V. 
2)  въ  рукоп.  аитоу. 
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Пгрс  о':аV  •г](рера7  т■>]V  гтит'^о'кг^у  той  Ларг^о^^  гс;  ':^V 
71ХЕ,Нау§ро7. 

'О  КатархоОау;;  ■^^Л{)гV  гсс  [31  г.]  т^^V  Л1ахгоо^:а7  у.ул  т^о^рг^ 
то  у^риас^о'ЛХоу  'А'^?"-'-  ^к  ^^57  ^VАг^аV6роV•  ха^  ос  ар/0Vтг;  тси^-»  Ма- 
xг66VС0V  ■/]<ргра7  то  г(^  т6>у  г\.ХЕ^а7оро7-  хае  ЁтгЕста  то  Г|7гГ|уа7  \)  ос  ар- 
/_07тгс  гсс  то^-»  ^ЗоV]Р6VТй  тоV"Г[тоXо^I.аТоV. 

Игре  6таV  ■^,лОгV  и-охрсо-сарт;;  тоО  Лаосом. 

'О  !\^тсо/__ос  о  тгротоатратокрас  Ёа•^^Vа-аVТ7]ТЕV  то7  аг  т■/]V 
(Л7гар(Л7гоОта7  тоО  !\Лг^аV§ро'^■  гс;;  то  xоVтар^  т"/]V  граЛг7  хае  ог.07г1 
ТУ]7  Ё^и-ттроо-г^Ь  тои  х«с  гIт:гV  той'  т.ро'ту.и^г^'п  то  xоVтар^  тоО  '\Ле- 
^аVСIрои■  о  Катархо6о-у;с  Е^7:гV•  га7  гусо  7:роо•xиV^^а■со  то  xоVтао^  тоО 
'АлеНаVОрои,  ёсгеТс;  атгохатоо  то  /грс  тоО  !\}1Е^а>^6ро!^  Е^о■г^сV,  оиог 
гусо  г)^&Лсо  тоЛ[хУ]агЕс  Vа  сбш  та  [латса  той  Ларс^о'^.  о  !\,VТсо/ос  Е^7ггV■ 
&аV  ои6^>  7гроа•xиV■/]а■7;;  то  xоVтар^  той  \Xг^а.Vорои,  гаЬ  тсора  /аVс'-; 
^;^^V  ((от^V  (ТОО"  хае  со^  ^^xо^^з■ЕV  тойс  Хо-'^ои:.^  Ё7^роа■x^^VV;о•гV  то  xоVтао^ 
той  !\ЛЕ^аVОрои•  хае  г^ЛдЕУ  хае  гсог  то^^  гс[с]  (л'ааЫ  ОфузЛб7  т6V  !\Ле- 
(;аVЬроV,  6Ло7  [ЛЕ  то  /_рио-афг^  хае  {ЛЁ  Хсг^аротгоиХа'  хае  Ётгросгхб^/'У)- 
(71^  тоV  о  атгохрктарт]^  хае  ёосохЁ7  то^^  то  тпттахг,'  ха:  аОтоО  •/](7Техе7 
хае  ЁV)а^^[^.аиV  ту]V  Ё1/.ор^аоа  тоО  !\ЛЕ^аVОро^^■  хае  ЕС/ЕV  есс  то  ХЕОа- 
XIV  той  а■ТЕи.^^.аV  атгс  X^V)аро7:о^^XоV  иафЕТраV  а.Ё  ОЕЗ^V^атоV  иаогаос- 
таре  [хае  1/.Ё]  т"/^с  [Л'^ро•^^VУ;^  та  фбХХа  7гXЕа.ЁV0V•  хае  атгс  т•^,V  ОЕН^аV  той 
р.Ер^аV  Ёо-ТЕха^/  каа.7гоХХо'.  7грсотоха[^аХЕраТос  оХос  ;л.Ё  та  а■ТЕСраV^а  та 
ури^у.  Е1С  та  хЕсраХса'  о  'АХЁНа^орос  сое  т^У■.с'^(7^^'^  т^^V  ЁтгсатоХгр^  тоО 
АарЕсоо  Ёг)'^{^^(.оду;V  тгоХХа  хае  иЁ  ор^^'^^V  аЕуаХу;7  (Е^7:ЕV)  ■/','г:"г,рЕ  то 
тпттахс  хае  ЁхофЁ  то,   хае  Е^-ЕV  тгэос  а'^тсV  и.Е  Зи.шо^/  (хкуу.^'    о'^6ЁV 

Т  I        ^  I  к  к  I 

Е7грЕ7^ЕV  т6V  АарЕ107  т6V  ^аог'.ХЁа,  [^XЁ7^0Vтас  [м-Ё]  тс  ХЕСраХе,  Vа  ^0'^- 
ХЕ[иЕ]та1  [ЛЁ  та  тгсоарса"  оОоЁV  Е^'иЕО•ЕV  атго  хЕ<раХг<',  соо-а//  ФаVтаиЕта^ 
6  ЛарЕюс.    хае  а'^т^^V  ТУ]V  ^ораV  сореа■ЕV   хае   Ёура■,{>аV  аXXоV   уоср^.Ь 

У.а.1  Ёа■ТЕ^XЕV   Е1С   ТОV    ЛаОЕеОV. 


')  въ  рукоп.  У)-^^раV. 
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^ХгНа^оро;,  6  '/^рио■от:тгрV^а•тV]ратос;  ха^  тгрсотоха[4аЛарг,с,  6  [^а- 
(лХ^Ьс,  ':йV  Маxг66VС0V,  6  О^б;  той  ФС/л'к^^о'^  хае  т'^с  'ОЛи[Л'п:1а6о; 
т^(;  ^аа-сЛ1(та-а^'  то  тгсттахс  то  коиб  <У0'^  аVауVша■а[^.г.V  ха1  о^  аVдра)- 
ТГ01  01  Ё§1Х01  (ла;  (ТЕ  г.иуар((Тт^^а•аV  6т'-  тоис  ^Xг^^[xоVаа■а^  хае  гттЕ!^^!; 
ха^  §1а  т'  Ё[^^Vа  Vа  гХдоз  7а  те  ЗоиЛсбсо"  хае  V■/]и^оV  6т:оО  Vа  Ьг\каСч] 
ТУ^V  [лу]ТБра  той  о06еV  г^иь  а^^0V  оса  Vа  ооиЛгб*/;  ТУ]V  [^а(Т1Хг1а>' 
охттгБр  то  Г7Г7гсироV  ТО  (х.'^оироу  [^.о'^о^а^оV  тоО  аудрозтго!^  та  66VТ^а, 
а[/,У]  харт5.рг.о-Е  [лг  о/\Ь(ои!;  уроуоис,  Vа  ЁН&[^а)  [ле  то  раа■^XЕс6V  [хо'^ 
7а  ёХ-Э-со  тгро;  ТУ]V  Раа■^Xг^аV  «той.  хае  а7гг.а•тг^XЕV  то^/»  Катархобо"/) 
отс((Г(о  ЕС;;  т6>;  ДарЕС07.  Е^тсЕV  то^'  ЁсгО  т6V  остгео-тесХе^  кой)  Vа  рао"',- 
Хе6у],  луЛ  7:XЕ0V  [лг]  Зох1[лаа-У1с  >;а  т6V  ттесХг^с,  6т'-  оОбг-»  т6V  ^еХес; 
соеТ  'п:XЕОV.  0Т1  ои6ЁV  щхсЬг^  ахЕсраХос  соа■аV  (ТоО  ©аг^Етас.  ха^  Ёосо- 
рУ)аЁ  тоV  ар[лата  хаХа  лось  [Л7гар[Л7го0та  [хг  то  о-у;[^.а05  той  !4XЕНаV- 
§рои.  хаё  естгеу  той"  6таV  г}ЁXо'^V  [ла'^со/дг^  тт^с;  МаxЕ6оV^ас  та  ^о'^- 
аата  [ле  т"^?  ПЕро-^а^  та  срс'ио-ата,  а'1»та  та  ар[лата  Vа  [^атта^,  Vа 
(ТЕ  уV(ор^о■о^V  Vа  р1У1бЁ>^  (ТЕ  а•xот(о<го'^V■  хае  Отгу^уЕУ  07^:^тсI^  6  а-охрс- 
<пару](;  Е11;  т6V  ДарЕсо^-*  у.ос1  1Ьюу.Ь  '^:о'^  ТУ]V  Ё7^^а■тоXу;V  тоО  !\XЕНаV- 
орои.  хае  сор^о■ЕV  хае  аVауVа)а•аV  тУ]V  хае  ЁуЁХатЕ'^  г.о)С/Л.  о  Катар- 
хо6(ТУ]^  Е^7ГЕV  той  ДарЕсои'  оийЁV  ирЁтгЕС  тЁтоса'у  Ёт^^а■тоXу]V  >/»а  уЕХас. 
а(ЛУ]  Ёусо  т6V  Есба  уроуоу  6X^уоV  ха1  иоХХас^  Ёаор'^аОЕС  уЕроVТ^xа^; 
той  Е1ба.  то  о6у^1  отгой  ^гоVЕТ  т6V  аV0■ро^7гоV,  ЁуХу]уора  ЭёХес  Vа  то 
Ё^Е^уаХ-/;  Vа  [^.У16ЁV  хахотга^у^  Ёх  [31  V.]  т6V  7:6VОV  то!^.  то  хитга- 
р1<т(Т1  6т:ои  ЕVа^  [^.',xр6V  {^ёХес  Vа  Ё^сарисо^^У]  Vа  ц|.у;6ёу  о^^Vа[ло^а■•/] 
тгоХХа,  хае  тоте  [^^6V0V  тгЕсраСЕтас  отгой  то  Ё[^уаХу]'  ха'1  оОоЁ7  ётгс- 
о•тЕ^агЕV  то'^;  Хоуои^  той  Катархобо-у]. 

ПЕрс  ота^-»  ёо-тесХеу  ётгкттоХу). 

О  ДарЕсо;  атсЁа■ТЕ^XЕV  ЁVаV  той  ■/^уа1^У1[/.ЁV0V  т6V  КХу]ТЕио6ау;  ес; 
т6V  XXЕ^аVОроV  [лЁ  ётгчттоХу]   хас  Vа  ёЗу]   ха1  ТУ^V  фр6VЕ0■^V   той   ха; 

то  Т1  VОйV   Е/^ЕЕ.     ЕО•ТЕсXЁV  ТОУ   уОКруоирСТ^а  ^6XСVУ]   ХаС  ^СТцаVа,     ТУ]V 

хробу]  Vа  уирГС?],  ^га^8^аx6V  7га^уV^§^V,  хае  (ТЕVто6x^а  Ейхасра  §6о  хаг 
о■иVа7г6а•7гороV  обо  «таххса  уЕ(лата.    хае  у)   ЁтгсатоХг)  ЁурафЕV  оОтсо^" 


^ 
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6  АарЕю^  6  [Заа^Лгис  тй7  [Заа^ЛЕ.шV  6ЛоиVс6V  хаЁ  ^У]<;  Гкра^а^  ^е6|; 
Е.1?  СО  7га1С|5  и,ои  ':оV  !\Xг^аV6роV  ущг1(Ь  аас.  [лу]0г^  (тоО  сраг^ста^ 
оОтсос  Е1С  Е(л.Е.7а  ха^  о-оО  г.xаxофаVУ]  г1;  ТУ]V  ЁтпатоЛг^^  аои  ту]V  тсосо- 
^/]V,  ТО  тго);;  гура<ргV  оОтсос.  Vа  ^р^'V(.ору^(ТУ]с,  стс  аОтой  о-ои  (т^гк^ы 
тга[6саx6V  7га^уV^0',  Vа  71аГСу]С  ха^  ^6о  аг^гобх^а  гйхасса  хае  обо 
(таххса  аиVа7:6о•7:ороV■  та  (3'  аг/тобхса  та  гйхасра,  7а  та  уг[Л[(ту](; 
тр'-а^V  у'роVйV  Л1иато7,  хаЁ  та  (тахх^а  тоV  аи7а';т6а'7:оро7,  аV  У][Л7го- 
реТс;  Vа  та  |л.ЕТрг](ту;с,  Vа  то  г^^Ебру;с,  т6а■0V  !ро^о•атоV  гусо  ар^^[^!.V1Т0V• 
хае  т6V  лГиато^  гуЛГ|уора  Vа  [лоО  то  о-тг1Лу]::  хае  то  с&оио-ато  Vа 
гЛ^У]  Vа  001)Ле.6у1  соо■аV  1оо\/А1\лу  у,<х1  о  тгатграс  «той  ЁаЬ^а"  е.1  6г  а.У], 

бЕЦ1.г707     (75     ^еХсО    фЕрЕ!    СОЛГрО^     (ЛОи    Ха^    <71*а.7ГаОЕ107     оЬбЬ^    О-ЕЛеС^ 

Е^Е!  атго  Ё[лЬа.  аОт7]V  т■у]V  Ёт:^а•тоЛ7]V  ■/^'^ЕрЕV  о  КЛу]ТЕио6а"/]^  ес^  т6V 
'\ЛЁНа7бро7  ха'-  ЕОсохЕ  тоу  ту^V  Ё'::1<7тоЛу]7  хаЁ  та  о•ЕVТоиx^а  хае  та 
(тахх^а  т6V  т^Vа7г6о■т^ороV  хае  т^]V  Н^^X^Vу;V  уоируоиретГа  ЕРаЛЕV 
61Л7гр6(;.  той.  хаё  ЕёОЕV  то  гаЛатгу  Ёухоа[Л1С7Ц(.Е7о  хае  г^аи[лао■т6V 
хае  Ё7гардУ17  о  VО^с  той'  о  !\.XЁ^аV6ро;;  а7ау7соа-Е7  ТУ]V  Ё7:еа"тоЛУ]7  хаё 
ЕаЕ^а•ЕV  то  хЕ^аЛс^  той  хае  Её7:Е7  той"  (.о  тгара'Э'араеару]  ^)  хае  О'^ру;^©- 
татЕ  ЛарЕеЕ'  соо•аV  Ьгос  уё7Е0-ае,  хае  со;;  аV■дрсо7Г0!;  ос1^уо:;  ^Ё^Еес  тгЁаЕе 
хатсо'  со;  тсV  оир(Ху6у  ифсо^У];;,  хае  сое  тб7  аоу]7  ^^ёЛес:;  тгЁСЕе  хатсо. 
тоу  а■^^Vа7г6а•7гороV  Е^д^о•ЁV  тоV  хаё  та  (ТЕУТоихеа  ЁТиахетЁ  та  хаё 
(д!)р^о•ЕV  хаё  ЁурафЕ7  Ё■п:ео•тоЛ^]V  Еес  т6V  ЛарЕеоV. 

ПЕрё  ота7  Ёа■ТЕ^ЛЕV  о  ^VЛЁ^аV<!>рос  ЁтгеатоЛУ)  Еес  тоV  Да- 
рЕеоV  хаё  Ёура(рЕV  оОтсос. 

'О  'АлЁ^а70рос  о  ^ЗааеЛЕис  той  ДарЕеси  той  {^^асеЛЁсос  о-тЁЛЛсо'  каЬ 
Ё(^^ЁVа  тсаеоеаxсV  7:аеуV^С|IV  (ле  ЁстЕеЛЕС  отгоО  7:аё'(ои7  та  тгаебёа'  хаё 
1<7Ь  аОтохратора  той  -/.бт^хои  ЫКои^ои  Ёха^лЕ;  тЁтоеа  (ТУ][лаЬеа  Еёс 
а'Ё[л.Ё7а'  ^)  со(та7  то  убрео-иа  той  ^бХои  отсой  уир1(^Е1  Ё[Л7гроо■^ЁV  [лои, 
оОтсос  г^ЁЛсо  уирё^Е{  ".оу  у.6(71х.оу  о\оу  Ёи.7гроа-дЁ7  (Уои^  хаё  Ее;  а•'Ёо•ЁVа  ^) 
дЁХсо  ёХ'&у]*  хаё  тб7  о■иVа7г6а■7юроV  Ёр1.ааУ10-а  хаё  ЩЬи(7с^  тоV,  оОтсо;; 
хаё  то  (роиаато  стой  [ЛЁ  т6V  ^Ё07  той  оОраVой   хаё  т^^с  у/];  г^ЁХсо  т6 


1)  ркп.  тсарафарслар-г]. 
*)  ркп.  е1(;ог(Ае7а. 
3)  ркп.  е'к;  <те<тё  7а. 
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^^ах^'о-ЕГ  /.са  та  а■Е.V^;о6/аа  отгои  [л,а;  Ы^гСкгс,  г6г/^ду]ха  [хе  та  хаХа 
со;  [лгуа  За)роV■  хае  бисо;;^)  гт'(ах1а-а  та,  оОтсо;  д^Ло^  гараХа^гс  та 
хаттоа  (тои  оЛа  ха^  ■^гЛсо  та  уоСкбли.  аул  /Ауш  «той'  (^6^V^^  тон 
V]  аVатоАУ]  Vа  брГцУ];  [ле  та  (роистата  той  та  ах^ао-тарсха"  то  оЁ  ё.х  ту]^ 
о6о■^V  атгЕ/Е  атго  ТУ]V  о•у][^.БроV•  тсV  КЛУ]тг'^оио■у]V  га•ТБ^ЛЕV  отты  г1<; 
ТО'-*  аогVТУ]  тоо  тсV  ДарЕ^ОV  хае  Ёосору^тЕ.  той  осорт;[-«.ата  хае  итс"^уе7' 
Ёосохг.  той  хае  гVа  [л6о1  тсстгЕрг-»  ха^  ЕС7:ЕV  той'  Еусо  г^ху.тт^ту.  тоу 
а■^Vа7т6а■7горОV  отюй  {л.ои  ЕатЕсЛЕ?  Ё[^^7гроа■г)•ЕV  тоО  атгохрютару]  той 
хае  Ёср'&оо-а  тоV•  ха^  1огс  /.у.1  гтЬ  тс  тк  (тте)о>оз"  у]  о6Vа[л^д  У]  е§{ху) 
ц(.ои  гуас  соатгЕр  то  тсшЕрг-'  Есд  ТУ]V  аVОрЕ^аV■  -кбаа  (^иVУ.т:^о'^  г^ЕXоиV 
(те^еТ  ес;  ЕVа  тиирь  тптгЕрс,   оОтозс   Ё7а1  та   ^оио-ата   [лои  аVЬрЕ^(^о- 


[^.ЕVа. 


ПЕрс  ота7  ЕXаЛV]о■ЕV  о  ^VXЕ^аV8ро?  тои<;  МаxЕ86Vа;. 

*0  !'\ЛЕ^аV6рос  а)р^о■ЕV  Vа  [^.а'Ссо'/x)'ОйV  та  срооо-ата  то1>  оХа  хае 
ЁурафЕV  та  Е1С  т6V  xа[^.7:оV  та)V  ФсX^'г^'л:соV•  хае  Ёа•^Vа/дУ]а•аV  хае 
У)ирЕ7  т:Е7тахоа-1а1;  /Са^осои;  ар[^.ат(0[^^.ЁVО^^;■  хаё  а'ру]XЕV  трсахотсагс; 
У^^Хюсое;  ар[латсо[7.Е>^окс  Vа  (^икосуоиу  то  xао■троV  хае  ^еахосгёае; 
/'-ХсабЕС  •/]7IУ^рЕV  [ЛЁ  т6V  [32  Г.]  Ё[^.а^т6V  той"  хае  Ёx^VУ]а■ЕV  ^)  е^с;  т6V 
рао-^ХЁа  ©ЕаааХо^Лху];  1'к;  т6V  !4ру^6оVо^^(ТУ]V■  хае  со;  ^1xо^о•ЕV  от' 
!\ХЁ^а>;сро(;  Ёр/Етас  xата^гаVО^^  той  Ёа-хсаа-г^т]'  хае  оиоЁV  т^^ллгбрЕаЕ 
Vа  т6>^  аVТСо■таг^■^  есс  7г6XЕ[^^ОV•  ёстесХё  той  атгохрю-еарасоис;  [ХЁ  ури- 
(тасрг^  ттоХи  хаё  аХоуу.  бсаХЕхта  ёсо;  Ёхатб7  хае  а[лаН^V  уритоу 
^о■тор^о•[^^&Vо  хаХа  хае  т6V  ^^ё6V  той  т6V  ГIоX^^xрато'^а•У1V  т6V  ёттес- 
XЕV  [ЛЁ  ЁтгестоХу]  тоеа$Е. 

ИЕре  6таV  у]хо'лтЕ7  о  'АXЁНаV§ро;  8еа  ТУ]V  Ё7^еа■тоXу]V 
т^;  0Еа■а■аXоVеxу;с. 

'Ар/^1007ои(ту](;  6  8ааеХЕй;  0ЕаааXоVеxV1;  Ее;  т6V  !\.XЁ^аVороV  т6V 
^ааеХЁа  т%  МаxЕООVеа;  т6V  ЁVОо^сотатоV■  /араV  [^.ЕуаXу;V  хае  осора 
хае  о■'^Vа7:сзсVт•/;а■еV.  [л.Ё  ';гоXОV  ре'Сеx6V  а•тЁXVсо  ТV]V  аи^Е^пеа  той  XецатоV 
хае  фои(7атоV■    хаё  Ёо■ЁVа  6  г^'Ео;  (той  Ё^сору]аЕ  Vа  Г]о-ае  аитохратора; 

')  рКП.   ОТГ'.О). 

2)  ркп.  гк7.^^у)7^V. 
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I  1  1  I  Г  I 

оЛоV  ха{  е^аас  аттохатсо  тсV  6о^ти.6V  то^,  о^бт'.  гуо)  о^^огV  г.а-ггбсЕа-а 
Vа  аг  а7Т'.ттадсо'    ха^  С1а  тг//   т^аг/;   (^у^   у.-кт^лСку.   -.Ь)   '^^0V    ао^ 

ойра,  бега  у)ир^а■xоVта1  гё;  тс  [^^ао■^Лг^оV  аас.  хае  ги.Ё.Vа  у.у  те.  оа7У], 
гсс  то  '^асгСкиб^  [хои  ао*/;;  аг.  хй1  О!  Т'.  бр^о-у);  ооиаато  ха^  Л^^ато 
^а  о■тгЛVсо^I.^V  тг/у  ^Зат^Лг^аV  то^^■  хх1  7:о(у;аа'.  гс;  Ёаас  гЛсУ;и.оа-^7У] 
ха'1  о-'^и. 7:адЕ^0V  хае  аогс  азсс  хаАа  саx6Vса,  ЁаV  о-ок  оаV•г, ,  исг  той 
ф1Л17:-ои.  ОТ'-  Ёа•тг^Xа^^Е.V  а•о'^  ха7(огхг>  оА^уоV,  о^;о'^  та  г.'!;  ~о\^^V 
/.х\  аV  6р1а-7]с  Vа  ёлдсо  гусо  г^с  т•^^]V  !^аа■',Лс^аV  о■о'^.  Vа  ёЛдсо'  6  '\Лг- 
НаVсрос  ТУ]V  г,7:^а•тоЛУ]V  г.ог/1}*/;  ха^  а)р^а•сV  ха;  аVауVо^таV  ту]7  хае 
Ё/арг//  -оЛЛа  ха^  та  xаV^а•x^а  Ёогхтг,  хае  тоV  •^^0V  то^  то/  I [оЛ-^- 
xрато'^о■7;V  т6V  г'у^А•/;а■с,V  Ёухаро^аха  ху.'1  'Л-ь^/  то^'  оеа  ту;V  ауаи*/;V 
той  ^ао-сЛгыс  той  тгатро^  (тои  Vа  У]аа1  аогЛоос  аои  Ёухаро'.ахб;;.  хае 
о!)рсо•сV  хае  ёо•ТЕ^X^V  г-еттоЛг//  тгрбс  тоV  ^ат'.Лга  т"?]с  0го•а■аЛоV'^x^^;. 

Пгре  6таV  г7:гр^Xарг.V  о  '\X^ЕаVорос  т^,V  0Еа■а■аXоV^xV)V. 

'О  !\Лг^аV6рос,  та)7  Маxго6Vа)V  ^аз-Глгис,  г'1*/ар',а-той(хг^/  ту)у 
Ёт:',о•тоXу]V  0-01^  оттер  [81С]  [лас  Ёо-тгеЛгс'  о'1»/е  тоса  ошра  о-оО  г;Л^а7 
[лг  тоV  ^^6V  аои,  а(л.У]  (о-е,  та  уЛоха  той  Лоу'.а  хае  [хг  тг^)  'к^Ос.^еоо■•^Vу; 
аок'  хае  ХсоаЛ».  ОкОй  -роа^x'^Vа  (т-а^е  ои8гV  -/^а-ореТ  Vа  то  хофу;'  аау] 
6  оебс  сок  ^^ае  [лгта  '[хЬ/а  хае  гтк  хаЭ'ои  еёс  то  ^атеЛг.е6V  «ток  хае 
[^ааеЛс'л  хае  гаЬ;а  ооиаато  ц.ой  обе;  её^  ^о■^^^геаV,  оа)ог.ха  /еЛеа- 
оес. 

П&рё  отаV  Г|7:У]рг  ТУ]V  'ЛОг/-'а. 

'О  !\ХЕНа^1ро;  Ёа"/;ха)1)у;  атго  тс  ^атёЛс,еоV  тг^^  ^аЛ0Vёxу;;  хае 
7]т:■^^угV  гё;  т^^V  !\д^,Vа•  хаё  г,  !\0•г,Vа  ^^тоV  хаа-тро7  [хгуа  -олХа,  ас 
тгао-а  крауаа  у■,тоV  Ёуxоа^^.ео•[^I.ЁVС■  тгтоеоV  с'^огV  е'^рёа■xгтсV•  гёусV 
хаё    осоОсха  рг^тсрес   атгетсо    6т:ой  то  Ёхратой(та7'    еёс    6Ло'^с    тоО; 


>     N 


""'ЕЛАг^/а;  г^то^  оеоао•xаЛсеоV•  хае  У]  '^р6уу]о-ес  та)V  'Елл•^^VсоV  ^,тсV  оЛо 
(ЛЁ  то  оёxаеоV.  хаё  ^^xо^^а■аV  оте  Ёр/гтае  6  '\Лг^аV6рос  xата7:аV0'^ 
тои^,  а)реа•аV  хаё  Ё7:оё^^таV  а■^Vа^еV,  хаё  Ё~оёу;а•аV  ^ЗоиА^^V■  оте  тоу 
^\.XЁ^аVОроV  Vа  ^^у;оЁV  т6V  6гxтойа^V  гёс  тс  хаттро  [ха^'    6  2о'^<ОVеа; 
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«г    г. 


ср^лбао^о?  О.г.'сУ  о^»ог.V  тгргтге^  'г\ш.с,  Vа  7гоЛЕ(х-/^асо1лг^  ^;6V  '4Ле- 
^аVороV•  6  ^Лг.^а7оро^  '^р//'^  г.а■x6тсоо■БV  тоО^  Ко[л.а7оид  ха^  ^^Ха[ла- 
Vои(;  хае  ':6V  [51ат1Лга  т"?]С  .ГкXауоV(ас,  ха^  6  гтЕро^  6  [^«(пХЕис  ту)? 
0го•о■аX^V^xУ1с  &т:ооаxОVУ]о■гV  тоV  ха^  аитос  аг  ойоа  тсоЛАа,  ха^ 
г■7го^V^а^V  той  'Саx6V^а  хаХа,  ха1  а'^7]XБV  то^  е.1?  то  ^аа-[Х5,1б7  той. 
6  ^\.VТСо■ТЕ.Vо<:  6  '^еХоо-о'^ос  Е.^7:БV■  а'э'  об  Ёxт^а•■Э^У]V  У]  А■9'У]Vа  аХлод 
аи^Ь/тУ)с  оОоЬу  ':У]V  ^^7СУ]ргV■  ДсоV6а■^ос  6  раасЛгОс  т"?]!;  Пгра^а;  У]Лдг7 
ха1  атггхЛг^о-е  ТУ]V,  ха^  тстготг.;;  оЪЪЬ)  '^г\с,  Ёxа[ЛЕV.  о  'Е^г.р^Е.7  о  Етгро? 
[^•аасХси^  тт]:;  Гкрасас  У]Хг)'г7  хаё  атггхХгстЕ,  т■/]V  'А.г^-/]7а  |л.г  т6а-у]7 
об7а(а.г;  хаЁ  Фо^о•атоV  -коХасу  х(к1  ЕтсоХ4р.У10"Ё  ':У]V  ха^  т^тготг;;  оиб&у 
Т71С  гxа{лг.V,  ах6(лу]  т^ах^сгаЬ^о;  ^^7с■?]уЕV  атго  Ёаас;  ха^  11<;  ЕVаV 
тгота^аг;  ту]!;  МаxЕООVса^  БиV^уу]xаV.  ха^  оиое^  тгрг-гс  Ё[л.ас  [ле  ТЕТОсау 
о07а{Л17  7а  'Iтроаx^VУ|а•^о[^.ЕV  г6V  ^^^6V  той  ФсЛттгоо.  ДюуЬ^У);;  6  Офу;- 
Лотато^  Е^  оХои^  тоО;;  ^[Хоаб'^оис;  [32  V.]  е17ге7"  Еусо  6[Л7гроту]ТЕра 
урбуоис,  трЕТ;;   у]^-/]^^.  есс  то  VУ1(Т^V   т'^^  'ОХи[Л7паоос   ха^  ЕЁоа  тоу 

^\.XЕ^аVЬрОV    бтГОО  ^^XдЕV   Е1^  ТО   7:а1у7[01    ТйV  'ЕXXу]VСОV■     Л!Х1    '1у.ро'ЛУ 

у-о^тосршс,  У.&.1  ЁуирЕ^ЕV  то  р^'(^x6V  ТОК  ха^  Ёрр^^ЕV  атод  ток  ТЕо-о-ароис 
7гр(отоха(51аХара1ои^  аиг^ЕУТОтгокХа"  ха^  Ёо■у]xсос■аV  ос  а^^г>ЕVта§Е?  хае 
ЁxаI^^аV  тоV  7грсотоxа^аXарУ1V  урио•о7гтЕрV^а■тУ]ратоV■  хае  О0ра71ос 
о  '^^Хоо-осрО!;  т%  'ОХиитгсаоод  Е^7^ЕV  тгрос;  т6V  'АXЕ^аVороV  та)V  ар/6V- 
т(^^)V•  отс  Ёусо  ЗХетко  [ЛЕуа  а■У1[ЛЕТоV  Есс;  т6V  т6^  той  ФсХттгои,  6т1 
'>-|/У1Х6тато<;  аос1  [лЁуас;  аиг)'ЕVТУ]<;  ОёХес  уЕVУ1■  хае  г)'ЕХЕ1  Vа  тоV  о^лсХу]- 
о■о^и.ЕV  }\6уоис,  Е^уЕVЕТ^■  хае  У]X■&ЕV  xоVта  'о■т6V  ^\.XЕ^аVОроV  хае  есттеу 
тоис"  о  А.ХЕНа7оро:;  Ёусо  [ЗХетгсо  оте  ^еХес  уЕVУ1  (ро[ЗЕр6с;  [51аа-[ХЕи^  г'к; 
тоид  (^^астсЛЕТд  оХоос  хае  Щ'Агь  Ётгару)  ту]7  о(хои[л.Е7У]7  6Xу]V■  хае  тойто 
[лои  фаг^Етае  Ё(^I.ЁVа  хоСко^  хае  о-^[л.роиХЁио[лае  аас^  ар/ОVТЕС  ту]с; 
^\.г)'•^^Vа^,  т6>^  'VXЁНаVОроV  Vа  р.у]0Ё7  т6V  аVт^а■та'9'0й{^^.ЕV  Е1^  тгоХе^-оу, 
6т1  Ёуае  тгоХХа  б6х1р.о^  хае  фр6V^|ло^  хае  аVОрЕ^со(ЛЕVос;.  ЁаV  ЁVа^ 
хае  ^кос.^  у^7г•?]рЕV  [лЁуа  б70[ла7  Ее;;  тб7  x6о■[^^.0V•  ЁуЕе  хае  сроисато 
■коХасс  аVС^рЕесо[лЁVо.  хае  xаXXеоV  р.ой  (раеVЕтае  [лет'  Ёта;  оХои?  уа 
ЁРуоО(^.ЕV  е(с  о•^^Vа7гаVТУ1а•еV  то1)  Vа  т6V  7:роо•x^^VУ]а■со(^^.ЕV  [ЛЁ  те^^^У)V 
ахоиу;  хаё  [аё  ойра'  ЁVае  хае  хаХоре^ехос  аОг^ЕVТУ]д  о  /\.XЁ^аV5ро? 
ото  ^)^^ой  хае  ^еХес  [ла;  оехту]  хаХа  хае  ^еХес  асрУ)ХУ]  хаХа  цаx6Vеа 
Есс;  т6V  тб7Г07  [л.ас,   хае  атг'  аитоО  ^ёХес   У]7гауае7У]   ес^  ТУ]V  Р{о(^.у]V. 
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(та7  тоV  ха1  и'^^рьтос.у  тоу  атсиа  ':оV  5'^Л6о•с)а)0V  хае  Е,'1'п:аV  той"  гс^ 
тгааа  аVг)'рсо'п:оV  фр6V^{лоV  ^/ас  ха1  ЛоиА^а  тсоАЛу].  6  о',Лб(тооо;;  Ё,Ли- 
7гу]ду]  ТО  тгЙ!;  тб7  а':1{хсоага7  [л4о-о7  тоО  7:Лг]^^оид  той  ХаоО.  ха^  г^ф^,V 
ту]V  а^тУ]V  йра  атго  то  хао"тро7  ха^  г01фу;7  &{(;  т6V  !4ХЕ.^а7йро7  ха^ 
й8г1^г/  тоV  тоис  Хоуои^"  хае  г^оиХс6тУ]ха7  ос  ^Оо. 

Перс  6таV  Ёа■ТЕ^АЕV  6  \Кк^01^оро^  а7гохрсо-сарУ17  есс  т^-* 

*0  ^\.Xе^аVОро;  г^^[^I.о^^У]  тгоЛЛа  хае  сор^а■БV  хае  ар(ла-соду]  то 
^оисато  той  6иVата.  хае  Ё^о[У1о■гV  (т6Vа^е^  ха'!  ^x^Vу;а•гV  е^  тоу 
';т6Ае{л.оу  то  срои(тато7  ес?  то  хаа-тро7  ту]с  !4'9'У]7а^  хае  ^тЁVТсотЕV 
xоVта  г1с,  тт]'^  !Л,^у]Vа■  хае  сорЭсоо■ЕV  ЕVаV  ар•/оVта  а.ЕуаV  Е!^уЕVГxоV 
атго  тоис;  Ко[лаVо^^^  хае  !\Ха(ла7ои;;,  б7би.атс  !\р'^аоа^о7,  Vа  '«те^г, 
г(с;  ТУ]V  ^V■9^У]Vа  атгохр'.о-сару];;"  хае  уАсоа■а■аV  рсо^^.а^x■/]V  ои§ЕV  /[^ЕирЕ 
Vа  аиVТ^/а^VV1■  хае  Еу'^рЕиа■аV  ос  !\г^У]VаТо^  Vа  ЕОро'>^  орауо'^[^.аVОV 
Vа  (тиутиуаьщ  хае  [ЛЕта  ^с'а^  у;^^раV  ЕVаV  аVдрсонОV  хаё  ^1'рЕраV  тоV■ 
хае  Е^'п:ЕV  тоО  атсохрсасару]"  Ае^е  тоОд  Хоуои;;  (тои  тс  тс  сорсо■ЕV  6  ^ао-с- 
ХеОс  6  /VАЕ^аVорос■  хае  о  агохрсо-сару]с  аттЕхрс^Т]'  орсо-аос  Ё^^ас  той 
'ААЕ^аV§ро'^  той  [^аасХко^,  отс  Ас^ато  хае  '^оиаато  Vа  той  оша^'-л 
хае  Vа  т6V  'ироахи7У]0-ЕТЕ  хаё  7а  ё/ете  Е^р•/]VУ]V*  ес  ое  то7  6реа■|^I.0V  той 
ои§ЕV  тсосу](ТЕТЕ,  6  тотгос  о  Е^ехо;^)  аа^  {^еХес  тгео"/]  хатсо"  хае  Vа  ё/__ете 
ЁаЕТс;  то  хре|ла.  хае  со:;  уу/.оиаосу  ое  скруоу'^с,  т/]с,  !-\.^у]7а^  т6(7оис 
уоутроЬс,  Хоуои^,  Ёо■иVт^^/аV  той  атгохрео-еару]  хае  ЁуЕXаааV  тсоААа 
хае  а7г6о■ТЕеXаV  тоV  о-еасо  ес^  т6V  ^VАЕ^аVороV•  хае  ЁтсараууЕеXаV  тоV 
тоео6тои(;  Хоуои^  тгрос;  то7  !!\.ХЕНа7бро7'  оте  У]  !4.'&У)Vа  Ёо-Ьа  ои6ЁV  се 
7гроаx^^Vа  Vа  уЁ>>у]д  [ЗасеХЕйв;  ес?  аОту)7,  оте  хае  аХХое  [^а<теХЕТс;  хаХХе- 
ТЕрое  ■/]X^аV  xататгаVо^^  [ла^,  хае  оиоЁV  той^  Ё7гроо•x'^VУ]о•а[ЛЕV•  оте  хаХ- 
Хео7  хао-тро7  хаё  о^Vаа.сотЕроV  (роиаато  ои§ЁV  У]ОреахЕтае  тгоитгЕТЕ^" 
а[л.г]  Ё^Ёра  атго  т6V  т67Г0V  р.а;  хае  (Вао-еХБОЕ  ТV]V  МаxЕ0ОVеаV■  ес  оё 
оЁУ  ^еХг)0-уз^  у6(.  ёЕё^У]!;  р.Ё  ТУ)V  те(ЛУ]7  аои,  ^ёХесс;  ё^ёРу)  ате[л.у]та.  хаё 
Ёxо^];аV  то  хЕфаХе  той  §рауои[^.аVо^^  Ё[Л7^роаг)■ЕV  т6V  атсоxреаеару]V. 
хаё  У]XдЕV  хаё  (0[лоX6уу]о■ЁV  то  той  АXЕ^аV§рои. 

*)  ркп.  еВиоаа;. 
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Игре  ота7  го^а[Зу;x.гV  6  !Л.А^^аVород  гс;  то  оо^^о■ато. 

'О  !\Лг,^аVорос  сое  у^xс'^о■гV  тоОс  Лоуоис  той  5раус'^иаV0^^,  е^у- 
[о-сог^у;  [лгуаХсос'  с6р^с■ЕV  хаг  ар[ла':сод7;  то  ^оиаато  хае  ^^';^^^угV  гс; 
тс7  7:6Лг.[^.оV■  хае  гсс  тасс  тго-о-аргс  [лграк  [33  г.]  той  хаттро^*  г^со- 
хйтг-'  тоV  7:6Лс^^.0V•  Ёт:ог/;а-у/;  7г6Лг^.0V  (^.^уаV.  ха^  ос  Ко[лаVО^,  т'/^; 
!\Лй(лаV^ас  ЁиоXг.^^о^о■аV  аг  тасс  о-аустасс,  хае  етгеоту/-»  гсс  то  xаттооV 
с6т7-ср  Т'^уVЕОИ  67:6таV  ррЕ/"/;"  хэсс  оОх  У](л.7:оройо-а7  о'!  аV^^рсо^о^ 
тоО  хаттро^  Е^сог)г'>  Vа  ^|ЗX^т:о^^V  хис  г[^арЕ.Оу;ху//'  01  хиттсг^ос  т6V 
7:6XгI^^.0V  хае  аVО'.НаV  тулс  ттортасс  тоО  хастрои  хул  Ё^^р■/;xаV  е^со^еу 
Ес;  тс7  тгоХецюу  хае  Ёахотсоогау  атс  тоОс  Коц.аУ01^с  /сХюсоес  ОЕха 
хае  оскО  тоОс  МахЕбоуэсс  аттс  т"1Г]у  аХХ7;у  1ЛЕр1ау  ттЕУтахоасои^с  арц.а- 
тсо!л.ЕУоис  хаЁ  улХюис  7ГЕVтаxоа•^о^^с  ттратссота;'  хае  Ё-о'//]!тау  ха* 
тЁ/уу;у  атто  тс  хиттроу  хае  Ёрре^ау  ес;  то  '^о^^о■ато  той  !А.ХЕНаУороу 
'.(т-.ьос  У.У.1  Е'!с  о\г^'ОУ  отгои  оЁУ  Ёха'.уау  тсу  !\ХЕ^а7ороу'  хае  ТЕТО'.ау 
аубрауаг^ёау  Ё7:ог/;аау  оё  '\ду;уаТо1  тсо  хасрш  ёхе(усо"  хае  отау  ЁхатЁ- 
ХуЗеу  у;  уОН,  Отз'^уЕУ  о  !\ХЁ^а7оро;  есс  то  7:Ё(71[л6у  ТОО  хае  соретЕУ 
хаё  г,Хг)ау  оё  уЁроуТЕС  хае  оё  ар/оУТЕС  хае  Ё7:оеу;аа7  [5оиХг]У,  то  те 
7и  xа[^^.о^^V  е1с  тоис  Хуару]уо0с  тоОс  7:о7у;роие  тоис  !\Оу^Vаео^^;■  6(1лсо^ 
тб7  тотгоу  токе  оОоЁу  Ё/аХата(л.ЕУ.  а{ЛУ]  Г]Хг)а(л.сУ  хаё  Ё7:Ёо"а(ЛЕУ  атго- 
xато^^  то  хаатроу  тоис  хаё  ате^исЬду^ [л.еу'  тоора  уоОу,  ар/оуТЕС,  §6те 
Ц.Е  '^о'У/сг^у  Её;  тоОто'  о  (^еХбаоФос  6  ДюуЁуу;;  аттЕхрёдт;,  отгой  Её/ЕУ 
оОуг^  Ёх  тУ]у  \г>г;/а  хаё  у]Хг^ЕУ  гк  тсу  !4ХЁ^ауороу'  !\ХЁ^ауорЕ  ра(те- 
ХЁа,  У)^ЕирЕ  оте  то  хаатроу  атгс  агаг^ё  о'^оЁV  тЁрУЕтае,  оте  Ъа1  Хаб; 
тгоХОс  хаё  ау^рЕесоаЁУос  тоО  ттоХЁ^ио^^  Ёыс  §Ёха  /еХеа^Е?"  а[ХУ]  тгоёгзо-Е 
тётготЕс  ахЕКУ].  иг^  уа  тоОс  тХауЁау];  уа  ё^е|51оОу  ё^со  атто  то  хаатроу 
Е1^  7:6Хе(лоу,  хаё  ё^еТс  уа  осоасоаЕУ  Еес  тро7:г,у,  хаё  а'1(Тоё  аас  х^ёХоуу 
оесоНу],  хаё  а'^оО  а-0[лахрОуоиу  ато  то  хастроу,  тоте;  Еёс  та  хаХа 
С/арёа  7а  уирёасошЕУ  атгаусо  тоис  хаё  т^ёХош-еу  тоис  ахотсоо-г.  хаё 
тотЕ  у^1А'::,и1У  1~у.рг,  то  хасгтроу.  хаё  со;  У]хоио-ЕУ  6  'ЧХЁНауорос  тоО 
о-еХотосрои  той;  Хоуои;,  той;  ЁтгёасЕУ  хаё  Ёт:оёу;о-ау  тЁтоеау  тё/уу], 
соаттЕр  оха-отЕ;  оё ''ЕХХу;уе;  Её;  ту]у  Трсоаоа"  хаё  Ёау;хсо\^У1  6  'ЛХЁ^ау- 
оро;  [лЁ  та  -^оитата  той  хаё  Ё^иуЕУ  а~о  то  хагттро7,  хаё  а(^у;хЕУ  Ее; 
то  ттЁтешоу  той  ауЕХаоеа  хаё  таирёа  тга/ЕТа  аср"  хаё  7гр6[Ьата  оеаХЕХта 
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р  ха1  ЁурафгV  г.таа■тоXу]V  хае  а(рУ]x&V  бтго'^  У]Т0V  у]  т^Vта  той"  ха^ 
гура'^};гV  оОтсос'  го-ас,  аVОрес  ту]?  !Л.г)^^]Vа!:,  гусЬ  ТУ]V  86Vа[^^^V  тоО  г^гой 
(тас  оЬЬЫ  ^;у)V  г]^гира,  хул  У]Л-^а  бсиууои  аас  [л.г  т6о■у]V  6'^Vа|^^.^V  бтгой 
г^бЕТЕ  ха1  Ё(7еТс'  ха»!  ЁV^'^р.соV^•/1V  6  дг.6с  стае  6  X'^г6XXсоV  ха^  Ё6соx^V 
стае  ТУ]'/  о6Vа^I.^V  хул  го-хотсио-Етг  тоАХоОс  атгс  тс  '^оитато  [^^.ои,  отс 
тгоАЛа  7:оVЕ,Т  оса  т'  ёо-ас.  хул  ё§г  \)  бтгоО  ^^г[^а^Vсо  атгс  тс>/  т67гсV  та»; 
ха1  7)7:7;  у  а  170^,  хае  а'|^7]ха  гсс  тс  7с^а■^[^.СV  [^^.с^^  аугЛасна,  тгро^ата,  хае 
-тгост^сатг  Ьи^ю^у  тгрс;  тсV  г)г.С7  аас.  ^^.^^  Vа  |а.б  а-и[л.7га'Э'7]а"7] .  хае  г^г- 
[^7]V  С  !\ЛЕНа>/орсс  атгс  тс  xао■трсV  'хСму.  1[6.  хаЁ  Ёxр^[37)г^7]xгV  гс; 
гVаV  л6уxсV•  ха^  тс  тIро^^  5,Ег.[:^71xаV  атгс  тс  хао-трс  ёНсо  хае  Отгт^уау 
с1С  тс  т.к'711хоу  тсО  '\ЛЕЕаVорс'^  ха'!  'фру,у  ТГ|7  Ё.т:^о■тсЛу]V  той  ура(Л[лг- 
V71V.  у,ул  аVауVа)'таV  Т7]V  хае  с^тгаV■  атгс  тсV  ср6|^СV  тси  с  исос  тси 
ФсАстгтгси  БСр'^уЕV.  аул  Ё$ф7]с^аV  идхрс!  [лгуаЛс.  Ё,xатсV  уСАьуоес  у.сс1 
а.рукр'.'ту.у  Vа  тб7  8^со'/Vс^^V  xатста'70€V■  хае  6хат:с1С1  уруоут^с  тсрсо- 
тсха^аЛараТсс  'Ад7;V^ста^с  Е^т:аV■  ттехсТе,  [Л7;ог,V  о^о^'/VЕТЕ  тсV  '\Х&- 
^аVорсV■  Ётс'^т71V  Т7]V  V'^xта  [^арО^  сVЕ^рсV  ЕсЬа.  стс  тсО  '\7:сXXсоVс^ 
с  уосос  Е7ГЕтгV  хае  тсО  хаттрси  ее  тгОрусс  гуаАууу.у  ха'!  т]  тгсртас; 
7]  {лар[АарЬ1а1С  тсО  ЛареЬи  ^уоСАлтуу,  у.у1  с  !\ЛЕНаVОрсс  Е(тЁ[37]^-'  ец 
то  xосс7трсV  ха[ЗЕЛар7]С.  ЁтгЕртгатЕ^ЕV  тасс  рсОуасс  тсО  хаттрс^с  хае 
Е^/ЕV  ёНе^Г;  Е1С  ТС  xаа•трсV  [лус  тстарс  сОр^а.СV  хае  аус!^рсV,  хае  о1 
агтрат11ота1С  той  '\.XЕ^аVЬрси  тс  кЬ'крССиу.  етоОтс  [33  V.]  Е^тсЕV  оха- 
7Г01СС  С  ]1рс[ха/ос'  хае  оЬЬку  т6V  У)xоио•аV,  а1Л7]  0^г^^уаV  Ь'мууоу-ос:;, 
т6V  !4АЁ^а>/8рс^  ха1  с  !\.ЛЁНаVйрсс  тсОс  ЁxартЕрЕа■ЕV  е^с  тсV  А6уxсV 
тт^с  МаатЕАЕсас  /.ул  сор»Чсо1ТЕ7  тс  сьсиаатс  тс^  аАауса  хае  есс  тсV 
xа[лтгсV  т7]с  В7]таХЕ1ас  Ёа■соа■аV  тсV  !\АЁ^аVI^рсV■  ха'!  ЁхтОтс7]та>^  та 
оруаVа  тсО  ^\.АЕНаV6рс•^  [^.Ё  тасс  трси[лт:Ёта1С  хае  Ё^Ё|5}7;'7а7  та  '^си- 
о-ата  Ёх  тсОс  Аоухси;  стгсО  У]таV  xр^^а[лЁVс^  хае  Е^§аV  сё  !Л.1^71V^6та^; 
то  Фситатс  тсй  [\А^^ауоро'^  у.ул  ЕстгаV■  то  те  (лас  71ирЕV  'Т7][ЛЕрс>у,  хаё 
оиЫу  9ЁАср.Е7  ЁуАбтУ].  хае  [[ЛЁ]  и.ЁуаV  '^6[^СV  Отг7|уа>^  гёс  т6V  тг6XЕ[^^.0V. 

1ТЕр1   ОТа^   •Г^ТГ7^рЕV    с  !\АЁ^а7§рСС  Т7^V  !\1^^|Vа. 

'О  [лЁуа  г^ай(ла  хае  тгара§с^сV  стгой  Е^^а(^.ЕV  ис,  тс  '^с^сгато  тт]^ 
^\.■9'7]Vас,   хае  тгоХХт)^;  ■&XефеV   хае  xАа■&(Л0V   стгсО  ЕуеVЕV■    ёхт6тг7)о-еу 

')  ркп.  гЗ'..  Но  на  стр.  28,  строк^Ь  5  сверху:  е^н;  въ  нар.  ьоол 
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ТО  (роиаато  той  !\Лг^аVорои  то  фоисато  тг]с  ■\йт^Vас  хае  гт'Саx^ааV 
Т5и^  'Ш1  гxо7IтаV  тоис  соо•аV  хаХХ'.Бруатасс  \)  йг  бхаЬу  /ора^г/  хае 
аЛЛоиуои;  гтгатоОаа7  та  аЛоуа,  аXЛоиVО'^с  го•фа^аV■  ха»!  срг^^уоVта? 
Ё(тц11у1л47а  та  оОо  'уои[о-а]та,  Ё,а•Е,,Зу]V  то  '^оио-ато  той  ''\'к1^о(.^орои  е{^ 
то  xао•троV  т"^;  'А^"^]Vа^■  гог  г^Лсфсс  хае  хотггтос  ха1  др^^Vос  ^и.4уа^ 
отгоО  БусГ,^у]  Б1С  т•г^V  ^V^у]Vа■  У]  уиVаТxЕс  ха'!  та  тга^о^а  г^г^У]о■аV  Vа 
о■'^Vа7^аVТУ]о■о^V  тоО;  а^^орг^;  тоис.  ха^  6  (7хотсо[л6с  хае  У]  '(лато/ис^'а 
атготси;;  аV§рЕС  ту];;  !VО'У]Vа;  ЁтрЕ/Е,V  ётс'1  тасс  роОу.а^с,  соо-тггр  риахса^) 
отаV  '^ркуи,  хае  о  0^р■/]Vос  аул  у]  (р(07асс  тсо7  у^^Vа^xсоV  ха1  тсоV  у.уЬош^ 
07ГУ]уа^Vг,V  гсо;  то^.»  оЬрууо'У  о  'АЛ5.^аVоро;  гxа[ЗаXгxс'^а■гV  то  аЛоуо 
той  то7  Воиx^сраЛоV  ха1  ха[ЗаХарУ1С  1ш  ТУ]V  а.Е.а•^^V  тоО  хаатро'.^ 
г7:арахаЛг:1г7  то  с^о^аато  той  Vа  о■та[^.ат■^]аго'^V  7а  ^^У]0ЕV  хоитоо^-*  тои^ 
а70^рсо7гоис,  ха^  о'^ОЕV  У][Л7с6рг1Е  Vа  той;;  xата~ра^^VУ]•  у]  у^^VаТxсС  хае 
та  7га101а  Ёата/по  ха^  Е'9'ру]Vо^'7аV  оглттрос  т6V  'АЛг^аVороV  ха^  Ётга- 
раxаЛо^^а■аV  [лг  дрт^VОV  (^(.г,уаV  [ЛУ]  Vа  тоос  ЁЛгу^|л.о7у;0у] ,  Vа  тгаОсУ] 
У)  драОт',;  той  хокЕТоО'  ха^  6  'VЛЕ^аVорос  о'^ОЕV  У([л-6рЕ',ЕV  Vа  той;; 
атаиату^о-у/  сорсо•ЕV  хае  Ё^ЗаXаV  ё^т'-аес,  хае  афЕ  то  xаа■троV■  у]  у^;- 
VаТxсС  хаё  та  тга^б'-а  аVЕ!За',VОV  атго  тоОс  тгОруоис  и.У]  Vа  ЕуХитсотооу, 
У.&Л  (кААо1  горосау.^  11с,  тоV  Vа6V  той;;  Т0V  !Л-7^6ЛЛсоVа  оеа  уу.  ЕуЛ^тсо- 
о■оиV,  хае  атгс  т6V  д'^(лоV  т"?];  сттеас  атго  тоОс  тгОруои:;  ЕуxрЕ^^V^иОV- 
таг  тотЕ  хае  о  Vаос  6  [ЛЕуа;;  тоО  '\7г6ЛЛсоVос  о  сораёо;;  ёхеТ70с,  оттои 
У)о■аV  ос  ^Еое  тсоV  'ЕЛЛу]VсоV,  афЕ  хае  ЁхаУ]ХЕ  [^.Ё  оАоис  той;;  ■дЕООС'  хае 

Е^7:ЕV■    ЁаV   Г^СУУ   6(ЛУ]Ь1У01   Оё  г^ЕОе    ТСОV    'ЕЛЛ■/]VСОV     а7^аVТУ1^У^V     У]0ЕЛа7 

ат:с  ТУ]'^  ёа•теаV,  оте  Vа  (^.у;ОЁV  xауойV■  хае  1(7и^:и'/1У  хаё  Е^7^ЕV  ^хЕта 
/уру-с  хаё  [лЁ  г^Лёфу]'  о■^^р.ЕроV  та)V  МаxЕо6VсоV  та  ар[лата  ЁxоxxёVеа■аV 
атго  та)V  ^^г^у]VаёсоV  то  аё[ла,  хаё  оЬ'^Ь  ЁVае  атсо  Ё[лЁVа  то  7:таёо-е[л.о7, 
а[лУ)  атго  ту^V  аVиуVсоо■ёаV  той;;  то  Ё-п:аV^аV■  хаё  абтоО  6  АеоуЁVУ)с 
6  ^еЛоаосрос  (хаё)  Её7ГЕV•  Ёа7  о^^6ЁV  тгаг^-У)  о  аVV^рсо7гос,  ои6ЁV  у][Л7ГорЕТ 
7а  [ла'9'У],  а[лу]  хаХа  ХЁуЕе  о  Хоуос'  т'СахеаЕ  той  аV0рсо7со'^  то  хЕ^а- 
Ле,  хаё  тоте  уу  7ГЕёг>Етае'  ор1.сог;  хаЛа  ЛЁуЕе  о  ]2оXсоI^^соV■  оёбои  ^ог^ои 
асрор[ЛУ],  хаё  стосрсотЕро^  Ёатае"  тоте  у]  Аг^У]7а  Ётр6^^.а^ЕV,  тоте  У)  0у][3а 
Ёд•ру^VУ]о•ЕV,  ТОТЕ  Та  VУ]а^а  оХа  У)хоиаа7,  хаё  Ётр6^ла^аV,  хаё  та  ^ааё- 

2)  ркп.  оорах!». 
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Леса  ту]^  Д'^тУ]с  г^^рУ]V^,а■аV,  ту]^  ИглгЛса;  аос1  т^;  АаxЕ8а^[^^0V^а;,  у.(х1 
Ё7:га•аV  гсс  ф6[ЗоV  [^1.^уаV  хае  гс?  Xоу^т(л6V,  то  тс  Vа  -о1У]а-ок^"  6  'АХе- 
^аVОрос  ЕгагV■  т6  ХЕ.'^аЛгу  аV  о^ОЕV  тс  т'Сахсо-у]^,  т6V  6(лиаАб>>  оОбгу 
у][л-орЕТс  Vа  тсV  '^ауу]с'  худ  а-'  аОтоО  а)рг^соа•гV  Vа  У]71ау?;  г:р6^  ту]с; 
Р(0[/.У]с  то  [Заа-1ЛЕ.1о^'  хул  га^трУ1о■8V  то  (роитато  той,  аул  г6рс,V  тгтра- 
хоо-'.ас^  ^)  [/[Лсаогс]  ар'^-атсоаЬ^ои;  хае  ^x^Vу;тЕV  т:р6;  тг^у  Ры[лу]7' 
тотЕ.  тсV  а7гаVТV]о•аV  оХо1  01  ^атсЛеТс  хзсс  ос  а'р^Vтгс  т"^с  \о(.ргг1у.с, 
хае  т'?];  Аахг,оа1Ц1о^>.с  хае  т'?]С  !1;гхг/аа;;  хул  тоО  Мсоргсос  {ЬХшу)  хаё 
т^с  ПобЛеас  оЛоV  то  ру]уатоV  хул  о1  ГотОос  оХог  хаё  У]Xг}аV  хаё 
Ёа■^^Vа7ГУ.VТУ^а•аV  то^.»  АлгНаVороV  [л.г  §а)роV  7гоЛу]т^[XV1ТОV■  ^]':рграV  той 
хае  а-тг[Х[лата  ^аа-е/лху.  [^.Ё  7:оЛетс[ЛУ]та  /л^ароттоиХа  хаё  ооитато 
хае  }лчатоV  тр^соV  уроушу  хаг  остое  ■/]Аг)аV  гсс  7гротxиVV;а■^V,  хаё  гха- 
[/.ЁV  тоис  ^ху.б'ЛУ.  хуЛу.  аул  [':У^с]  осуу.т.уи'лу. 

П^ре  отаV  гкг.р^Ла[^гV  6  [34  г.]  XXгНаVорос  ТУ]V  Р(о(^.у;V. 

'О  АX^^аV6ро;  ктт/мдт,  аул  ^,7:7^угV  хае  гсо;  ту]7  Р(Ь[а.У17  тсХу}- 
о■еоV.  хае  У1Xо^^IтаV  оё  осруоутес  ту]с  Рсо(а.у;;  тс  -сое  гр/г.'ул  с  !\XЕ^аV- 
орос  хае  Ё[^1.у.^С(^г)^7)а•аV  оХсе  хае  Ё':гсёу]а■аV  РсиX^^V,  то  те  Vа  xа^;.с'^V. 
хаё  У]xс'^а■аV  тг]у  аVаX(оа■еV  т^^  АV^У]Vас,  хае  Ё7гга■у.V  гёс  Xсуеа■[лсV 
[^!.г.уаV,  хаё  г7гоё^,а•аV  ^о'^X■г^V,  хаё  г.ё7гаV  сё  (реХстссрое,  оте  т6V  !\.Xг^аV- 
Ъро'у  ас  тсV  ОЕXТси[^^сV  \хь  глрг^щ  аул  ауат:"/;,  Vа  ёХг^У)  г1с,  то  xа(ТтрсV 
[хас  хаё  ■ЭгХЕ.е  г^ощагь  тс  ауЛМоу  гё;  Ё(а.у.с  хаё  г)гХ5.е  аог^хЕе  хаХа 
цаxсVеа  гёс  тсV  т67гоV  р.ас  хаё  гёс  та  хаттр*/;  аа;'  хаё  а;  тсV  -ро- 
а•x^^VУ]а■(о[^.Е.V  аг  осара  7гоХитёр.У]та  [^аа-еХеха,  хата  то  7грг7го6[^^сVОV' 
хае  Ё[лаца)V>^^xаV,  хаё  г§еаРу1а■аV  есс  тсV  0^г6V  то^^с  тсV  Атг6XX(0Vа,  ^еа 
Vа  т6V  7^араxаXЁо•о^V  Vа  тоОс  6{лоХоуг;а"ге  ту]V  аX■г^г^ЕеаV  тс  те  Vа 
ха^лси'^  хаё  то  те  Vа  7:се■^^а■с^V■  хаё  г'-раVУ;  тсис  с  дссс  6  А[лсоV  хат' 
6Vар  хаё  её7ггV•  уу.  У]^ЕирЕТс  га-гес,  аVорЕ;  тг^с  Рсо!л.у;^,  атсо  тб7  Х.Хг- 
НаVороV  [^I.у]огV  срс[^аа■тгV,  оте  аОтс^  ёVае  '^^6с,  [лои  6  !4Xг.НаVоро;■  хаё 
ха(л.ЕТг  >>'а  т6V  7^роа■X!^VУ]а■Етг  хаё  Vа  то^-*  Ог.уЩ'^Е.  [ле  [леуаХу]  теI^!.У]V• 
охатготсс  Её/а  беа^у;  Еёс  ТУ]V  МаxЕ00VёаV  хаё  Ё(Т{лё/&У1ха  ту]у  |xаVа 
той,    хаё  ЁуЕVУ^{^у]    аотос   6  АXЁНаVорсс;■    хаё  Vа  т6V   бсоо-ЕТЕ   Ь(ора 


^)  ркп.  ТЕтрахо(Т'.ои1; 
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7гсЛУ]Т1{ЛУ5':а ,  хае  г)^гЛ8'-  ха^ат;  хаЛа  '^Iяx^V',а  н,сс  Ётас,  хае  гсс  бЛ^и^ 
(т:р6с)  Ё,(тас;  О'гЛг^  ':го1У]а-г!  тс  оЫулоу  ха',  гс;  6ЛоV  тсV  ':6т:оV  тас. 
*0  '\АгНаVОрос  г.'^07соо-г7  7:ЛГ(7107  тс  хаатсс,  хае  гааао'/У^,о•аV  ее 
скруоУ11с,  оАо1  Л0С1  1г.с1'Г1'7а.^  '7'^VаН^V  уу.  ог.x-:сОV  тсV  '!\Лг.^аVорсV 
ха[  '/а.  ':сV  7:сса■x^^V^,о•соV  гасс^а  хаЛа.  с^'  аоусV':гс  тле  Рсоау]; 
Сос^ыа-уу  ТЕо-а-аосС  ■/СА'Лоес  у.о/ оу'-.б'г.онАу.  ак  уои'уу.  7':1оу.'пу  йс, 
та  ХЕС!>аЛ1а  тс'^с,  сЛа  г^с  с^ас^а  Ёасог^а,   гк  т^^VаVТ^(Л  тсО  ^\ЛсНаV- 

I  -  Т  -11111'-  ' 

орси,  ХУЛ  сОс  уСму.01С  хср^т'С'.а  ёхЛехтос,  оЛа  аг  7ТсСраV^а  ур'^7сс 
у,у1  гсс  ОУ01У.  у.у/у.  у^ул  та  аЛсуа  тсис  тхЕтгао-аЬ-'а  аг  о\6у о'^'^у^) 
(тхЕтгао'а.ата  Ёасофа'  ха1  аХласс  а■аоаVта  уС/луогс  у.у^оы-у.  сХс  иг 

I  III  -  I  /.  -  I  I 

За'^7ЕС  г1С  та  /гр^а  тс'^с  Ё^аа■тс^а■аV  ха,ЗаЛараТс1  т:ЛЕа.г>>»а  [81с]  аг  тс 
уоитаог/''  ха^  тсО  «)гсО  ее  ёгргТс  Т(ОV  'КXл^;VсоV  ил  ^/'^':>  усЛсаогс  7есс7- 
ТЕС  уул  ~о^'~иСул:,  у.''1У\хг-')Улс,  Е|3аа'тс0о-а7  г'!с  та  /Ерса  тси;'  хае  сХс1 
Ё^•;^А^аV  гё;  (7'^Vа7:аVТ•/;а■^V  тсО  '\XЕ^аVсрс'^■  гЗуаЛаV  хае  тс  иЁуа 
атга^соосое  тсО  ^]сЛсо^^^оVТСс,  стгсО  г'//Е7  -асг  с  ЗатеЛгОс  с  ХаЗсиус- 

II  I  -'  /^  I       '  I  •  I  /. 

осVса•сор  Ёх  т■г,V  '1Ерсиа"аЛ"Г]Ц1,  хаё  осоОЕха  ттаус^.а  -сX•^тё[7.у;та 
Х'.Оасстсс^Ла,  сиси  та  ЕёуЕV  ЗаЛг  с  ^^сЛсоц|.со7  есс  тгл/  у.^'{уу  111007 
Е1С  'Та  '^'к>[\.у.  тсо7  '\уеюу,  хаё  тс  ттЕиа  тсО  1]сЛсо(л.со7Тсс  аЁ  Лех»ареа 
тс1а,  стгоО  Ё'^Е7ха7  -т\у  70хта7,    хае  -асахатси   ЕёуЕ7   ле.ЧасстгсиЛа 

I  '  I  (  '  "  I  /^  I 

бсооЕха  стгси  Г(а-а7  се  [и"г,7ЕС  ураиг/се  гёс  аита,  хае  аЛЛа  осооЕха 
Ле»>асс7гсиЛа  атгс  а/а7ТУ]Л7]  [81с]  хаеУ)а7Т1ураФУ|  е1с  та  ле1)арст:сиЛа' 

г)^Ера7  хае  тс  о-ТЕЦ1а7  ту)^  !Заа-ёЛеа-7ас  т"?];  ^^сЗеЛёас  сттси  У]ТС7 
ТЕТсеа7  тЁу7Г  а  [81с]  сог^аЛисс  сОх  ЕёоЕ7"  т/^^гоуу  -у^  хае  усеЗг/  оаоё7 

/,      '        I         ^       1  1       •  I  I     I  III  I      I 

Еи.ссос7  \^.^  тсО  у.о:.у^.''^V'^V^.у^  тс  тхЁ-ао-аа  (ле  та  ттсЛетеигта   Лех^а- 

III.  I  Г  I  1  ' 

рбтюиАУ  "/^^Ерх-»  тси  хае  та  ариата  тсО  1 1реаиси  сттсО  г^'Ууу  '^у.71- 
Хгла,   хае  Еёуа7  та  Ётгасг,  Еёс  тг.7   '^'ссоаоа■    г,оЁсас-е7   хае  хс7тасеа 

'  /-  I      '  -  <  I  I   I       I  I 

аЛЕоа7Т17а   Ё7Хса''л.еа-и.Ё7а    хае    ЁТЕоа    о-тЁаата    Ётгта.    г/:-Еса7    тси 

1  I  I  I  II  '   >       I 

(ТХоитар17  тсО  'Гархеа7сО  тсО  |Заа-1ЛЁсос  ст:сО  Г;ТС7  тсй  ^ао-еЛЁсо; 
Т'^с  Рсоау;с'  [ЛЁ  тЁтсеа7  а'и7а7:а7ТУ;а-е7  ЁТ1рсо-хи7у;о-а7  тс7  ЛлЁ^а7орс7' 
о  'АЛЁ?а7Сссс  сосга7  тсис  ЕёОЕ7  Ёуасу]  уаса7  иЕгаЛг   хае  сосе^Е^    хае 

I         -  /,      I       '     /,      I  I  I  '  I 

(.ор«Чсоо-Е7  та  Ёоеха  тси  '^сиаата  и.Ё  Т1(л.у]7  [ЛЕуаЛг^7'  тг,;  МахЕ'1с7ёастс 
(реостате  оге[ла  тси  тс  Её/Е7  хае  аОтсс  ха^ЕЛару;;  11с,  тд7  ВсихЁ^аЛо7, 


•)  ркп.  б16-/^(,иау.. 
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хае  Ё^аЛЕ.V  то  ат4[ла  тг|;  ратсХю-аас  тт]!;  !\1у07с':ои  ту]с  КЛготтатра; 
г1^  то  хЕфаХг-»  той,  б-оО  г^/гV  осо(1гха  т:оХ^Т1Ц|.7]та  Л^даротгооЛа. 

\\1р1  отаV  тоО;   гЛаЛу]о■гV  6  !\ЛЕ:НаVорос  та  срар^а  то'^; 
Vа  та  а•'^ОVО'^V. 

г/ 

(^^р^о■гV  та  аЛоуа  хае  та  [34  V.]  фарса  а1;рта  Ё[Л7гроа-г^Ь  той 
Vа  та  (Т'^рVоиV,  а7ахараОЕ:с  хае  трои^ш-лг^тас;  сор1<Тс7  Vа  ЛаЛоиV  ёх 
тас?  66о  [лграсс;'  хае  г'Сиусоа■аV  ос  7грсотоха|ЗаЛараТос  ТГ|С  Рсоа7]с  хае 
г7^роо•x^^Vу;о■аV  то7  '\XЕ^аVороV■  хае  гс7га7  о'Аоь  [аг]  [^^саV  срсоV7]■  тгоЛЛа 
та  ЁТУ]  той  [Заа-сХгюс  той  !\АЕНаV§ро'^  хае  той  осой  той  ФсЛстгтгои  той 
[^ао-сХкос  хае  ту]с  'ОХи(Л7гсаоос  тг|;  ^аасХсочтас  хае  6Ло^^Vой  той 
х6<т[ло1*  [^(ао'еЛЕас'  хае  у]Xг}аV  т:аЛеV  та  хорет'^еа  хаё  гт:роо•x^^V7;о•аV■ 
хае  оОтсос  т6V  Ё'^о6аеаа7  тб^**  !\X^НаV6роV■  хае  го^4^7;а■аV  -араагра"  . 
хаё  (лгта  тайта  У]Лг^а^  оё  ёгрге^  аг,та  Ла^^-аоа^V  хаё  &иаеа(лато;, 
хаё  Ётсроо■x6VУ]'таV  то7  хаё  гг)^^иёаа■аV  тоV  аг.  тгоЛХа  ииоеттеха  хаё 
Е,ё7:аV■  тгоХХа  та  ёту)  той  [^ао-еХко^  той  ^\.ЛЕНаVоро'^  (хаё)  тг]^  о1хои(лг.- 
Щ(;  ок'1]с,'  хаё  ^а•^[5>у;о■аV  оиой  йс,  то  хаттро^^  тг];  Рсо|л.у]^'  хаё  07^У]уаV 
Е1С  тоV  (^^.Е.уаV  Vа6V  тоис  той  г^Еой  тои^  то>у  'А7г6лXсоVа  хаё  г1троа■x6Vу;- 
(7а7  6(л.ой  хаё  о  !\.X^^аVорос■  хаё  г'^1Сору;о'Е  той  о  ёЕрЕас  тсоV  'ЕXXу]VсоV 
той  ^Еой  той  !4.7^6XXсоVос  а■^(.'^0V0V  хаё  XёЗаVОV,  оте  аОта  ЕёVае  ссора 
рааеХеха,  хаё  ф•'^'аXЕV  Ъу.  /артеV  ураи.ЕVОV,  хае  ЁосоxЕV  то  есс  тас 
/ЕТрас  той  !Л.ХЕНа^8рои'  хаё  ЁураоЕV  оОтсос'  Ётсё  Ётои^  е  г\фт\  ^гки 
трауос  (^.ОVОXЁратос  хаё  {^ЁХес  бесо^г^  тойс  т:арОоис  ТГ|С  0''^'^^^с  оХт^с 
биой  [^^.а/ОVтае  есс;  [л.ё  т6>^  аXXоV,  отсой  тгоХХа  йфс^>VОVтае■  хаё  7^аXеV 
'^ёХег^  уирёо-Ес  тгрос  т6V  VотоV  хаё  х^еХес  тгата^У]  тойс  ХЁо7тас'  ЁкЕета 
хУеХес  й-ауаё^/;  есс  т^^V  аVатоX•/]V  хаё  Э^ёХес  ЕОру]  т6V  xре6V  т6V  даи- 
[Ааа■т6V,  отгой  ё/ес  хЁрата  [хахрЕеа^),  то  ЁV  xаг^ЁV  xЁратоV  ёсос  т6V 
V6тоV  ахои(Лна,  хаё  то  ЁТЕроV  xЁратоV  ёсос  тоV  |ВорЁаV■  хаё  хНёХес  т6V 
Ёхти7гу]а"7]  атсЁсю  есс  ту^V  xароёаV  (л.Ё  то  xЁратоV  хаё  чНёХес  тоV  сгоа- 
Нг/  хаё  атг'  айтой  ОёХес  троааНЕе  6  Хаос  тт^с  ФоеVеxёас  хае  тг,с  а7а- 
тоХ"?]с  окг1С,  оё  ^астеХЕТс  хаё  У]  уХсоо-сгаес  оХаес,  хаё  ЗёХес  тцахёсЕе  та 
(у-ко^Ыос  тт^с  ПЕро-ёас  оХу];  хаё  1^ёХес  ёХ^^ес  Еёс  ТУ)V  Ра^а,^^V  тг|7  (ЛЕуаХу; 


')  ркп.  [лахр1а. 
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6  !\Хе.^а7§рос  хае  аVауV(оа■аV  то  |51аа-1Лоура'^г^  оё  фсХба-оо^ое  хае 
г^7^аV  ТУ]V  о^аЛ^^т^V  той  /арТ1ои"  ха1  г^~аV■  !\Лг.г;аVорс  Ра^сЛга,  гс; 
ТУ]V  братг-»  той  тгроф'/^тои  Да>д-г]Л  Б^с»а(^.ЕV  отс  та  [Заа-еЛгса  т"?]с  §6(ТУ]с 
0V0I^.аи0Vта^  XЕОVтгс,  хае  тсV  xр^0V  тоV  [сI^]x^ратоV  оё  ^атеХгТ;  ТГ|^ 
аVатоА^^^  6VО[^^аСоVтае  хаё  тсоV  Му;5с^^V  хае  Т(07  Фо^лx{ОV,  6  трауо; 
6  р,ОVоxЕратос  6V0(^.аистае  то  [^аа•^ЛгсоV  тсоV  МаxЕООVсоV•  хае  соа■аV 
[лас  '^аеVс.тае  аxоVет[^^.гVа  о-тгаОеа  хае  аV6рсесои.г.Vа  ^^Л^>аV  гее  т^^V 
Рсои.у]V■  (^.У]  Vа  гётае  ео-й,  сЬ  '\ЛЕ.^аVорг; 

Пере  отаV  Б7гро!:рУ]тгио■аV  оё  7:рооу]тг<;. 

Каё  сое  Г1Хои71^  о  ^Ак'^осуоро::,  ^/арУ]  /осрск.^  [7.Е.уаЛу^V  хаё  г.ё71г7' 
10С  г/ге  о  '&е,6(;  тс  ^^\^^^^.сс,  оОтсос  Vа  у^VУ],  оте  оё  о^Vатоё  &7ГЕ0■аV 
хатой,  хаё  оё  ао'^Vатое  гца)ттV;xаV  о6Vа(^(.еV,  хаё  аОтой  гё;  ту]>;  Р(0(л7; 
/__аёрЕтае  ту];;  МаxгооVёас  та  '^-оиаата  [лб  той;  ар/^ОVТЕ^;  т%  Р(Ь(л.У]с 
61лой'  хаё  У]X'&аV  та  (ЗасгёХгеа  оХа  т%  ойту;;  хаё  Ё'Iтроа•x6VУ^а■аV  тоV 
и.Е  Осора  тгокАа  хул  Ё7:араxаXойа■аV  тоV,  Vа  тойс  а^у]ху;  хаХа 
'чIаx6Vеа■  6  ^^ХЕ^а^^рос,  сое  у^хоко-е^  той;  Аоуоис,  ЁXЕУ;[^.оVУ]ду;  той;  хаё 
сорео■ЕV  Vа  тсV  ТЕXойV  е[3'  у^о^ь^^  Хе'Сато7  хаё  ^^оисато  Vа  2ё§ои7"  хаё 
оxа7гоеоV  Ёоеx6V  той  ЁVЕа.7^еа■ТЕи(^.ЕV0V  атго  ТУ]V  ]МаxЕООVёаV  Ё7гоет,о•ЕV 
ай^ЁVТУ1V  Ее;  ТУ]V  Р(о[^^У]V  хаё  сорео■ЕV  той;  [^атеХЕе;  ту];  Збсу;;  Vа  т6V 
аxоОоиV■  /р^^а•а/^еV  хаё  '^оисгато  у^•7:у]рЕV  6а■0V  У]г^ЁX•/;а■ЕV  хаё  ЁуйретЕV 
-р6;  та  аVсоТЕреxа  ^)  [Л-Ёру],  хаё  ^^7^■^^уЕV  хаё  <ттратЕйЕе,  хаё  У]7:^^рЕV  хаё 
[^ааёХЕеа  иоХХа  Ее;  тс^  x6о•[^^.0V  ЁXЕТV0V  хаё  С|'^Vата,  Ёа•x6тсоа•ЕV,  хаё 
у]7^^рЕV  хаё  x6а■[^^.0V  тсоХй^-»  [35  г.],  соо-л^е  xоVта  Ее;  т6V  'НxеаV6V  тота- 
^^.6V  Ё'^да'з-Е7,  отгой  трЁ/Ее  оХоуира  6Xу]V  ТГ|7  уГ(7. 


Пьрё  отаV  Ёа•Ё[^у]XЕV  6  !^VXЁЕаVОро;  Её;  той;  Ёру][лои;  т6- 


тоис. 


'ЕхеТ  Ёа•Ё[^^^^V  Её;  той;   Ёру]и.оу;  т6~ои;  хаё  ЕйрЕ  цсоа  Ьос^]xу.'^ш. 
то  тср6'Т0^7гб7  той;  Её/аV  аV^рсо7геV0V  хаё  г^ау.^  ^л'/.к':^сСко1  ^   иуос)   хаё 


')  ркп.  аVа)тер^)^а.  —  Иародн.  греч.   кн.,  стр.  54:   той  уотоу  то  \1.г^о(;,\   изд. 
Новак.  35,  пр.  3:  т.  юш'ке  стране. 
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■ггооар'.а  сот~&р  тс  С/сос7,  хул  Ё-2ЛЕ,а^а■сV  и.г  •':о'^':сис: ,  хул  Ё.V^xV]т^V 
той;,  ху-  гхгг/у.  ту.  аоа  араату  у^'А  й/о.^  у,ул  гуЛу]уору  Ё~стаV• 
ха'1  У-тг'  аОтой  1~г^уу.'^  йс,  [бои^оу  'п;гтрсот6V,  шо-тгЕр  а■^огргсVОV.  ху; 
г^Е^З*/;о■уV  хата'?та7ои  той  то7  '4.Хг^У7§ро7  у^^VуТxг;  хус  г,-о^у;7УV 
•7^6ЛЕ.а.0V  ш-Е  ТО  с^о^^а■утоV  хус  га■x6тсоа■уV  уОт'Ь^  т"Ь,/  сосу//  ёх  то 
оо1;о-уто  той  !7трут1а)ТЕС  ЁxатоV■  У]  у•^VуТxЕ.;  г,^/УV  7:тг.ра  ха^  гЛата^; 
/,(х.1  г^/аV  оу'у/ьу.  соа■уV  6ргт:уV^у  хус  У]^^^  ЬиVУТУ^;  тсоЛЛу.  ху: 
г7:ЕТ0VТУV  УVС01}сV  тоО  ооитутои  хае  гтио^у7оаV['(аV  та  тгооо-оота 
та)V  У7дрш7:о7'  л&л  г^огV  6  !\Л^^аVоро;  то  те  т:оXБ[^^.оОV•  ^]Т0V  6  тотго; 
г,ХсТ7ос  бХо[с]  хаЛаиютос'  хаё  а)р^о•гV  хае  х\/у.у  то  /ортохаЛаао7.  хае 
у.т:УVсод^0V  ту^V  око^^у.  у-гто^  тг,;  ^),  хуё  у)  гХатаес  тоис  гxа10VтаV  I/. 
т■/]V  '^'/^о^^у,^  АУЛ  Б7:^7гтоV  сё;  ТУ]V  уу^V,  хаё  Ёа-оуД47  туе;  то  '^оотато. 
хае  Ёа■x6тсоа•аV  тгоХХае;  ёН  уЬ'улс  шс  Есхоте  /еЛеуог,;"  хае  ^]XОаV 
гё;  т6V  'НxеаV6V  7:оту17.о7  хуё  ут:"  уи^.о\)  г.а•трусру;а■уV  отгётсо  сё; 
т6V  x6а■^.0V  хуё  У]ЛдуV  гё;  то  xуа■троV  т"/];  'ЕухЛетгру;.  хуё  а)ретс.V 
\у.  аVУ7:у'^тоОV  та  ооитату  той"  уто;  то^  6  !\Л5.^УV6ро;  а)реа'г7 
треуОрои  той;  а•^дсVТу5Е;,  VУ  7гоеу]а•о!^V  ■/оу'Х.^у  ^'-^Аа,  х6*х&;  хае 
у.у.':1руу.  /ОVТра  осоогха  /СМхое.^,  хаё  ху'Э^е  хутгруо  VУ  ЁтгБр^/; 
^/СА^о'^с  аVдршт:о^;  арауто(^.^Vо^^;  хаё  [лг.  ТУ]V  оёxеаёV  ^)  то1*;,  ху. 
сореа■&V  та  ооио-ата,  VУ  ^^иау^V71  то  ха|ЗаЛарехо7  т.рб:;  ТУ]V  Вар- 
ЗурёуV  5.x  ТУ]V  атср4уV,  хуё  тоV  ФеX6VУ;V  хуё  тсV  ПтоЛоц|.аТо7 
ги.7:роа•05V   тоО   оо^'тато^^■    хаё  ^ТЕ.0(^^6V^'7ЕV   то1>с   (игт'  аитобс)   Vа 

I  «  1  I    I  '  -       \  I  -  • 

аVТУасо^^оОV  [/.г  т6V  '\А^^УVороV  сё;  т■г,V  Аё'у^тгто^'  хуё  сёт:сV  ток;" 
67г60б7  6еа^"?]тг,   хуттру]  Ыкруш  хуё  VУ  о-у;  ТЕ/чОйV  оо'^о■утоV   хаё 

Ле(!^УТ07   VУ   ЁкБр7сТЕ. 

Пгрё  отУV  Ёо-ТсеЛЕ^-'  6  !\ЛЕ^аV2ро;  той;  ^оу;[51о>>та^с;  Её; 
той;  Ёру][л.оис  тотго^;;. 

!\.т6;  той  6  !\ЛЕ^аV§ро;  г'тк'^'/]^  Ее;  ТУ]V  хоха  хаё  Ёрре^ЕV  та  хара- 
^еа  оХа  Её;  ту]7  ^уЛаа■а■уV■  хуё  ур/Ереа■ЕV  а7Е[7.о;  оиVат6;  хаё  ордо)- 
а-а7  тгро;  ТУ]V  ууу.юАууг    хаё  ес;  трЕТ;  /еЛеуоЕ;   хуру[3еу  Ё|5IуАЕV  тоV 


^]  Нар.  греч.  книга,  р.  55:   аитаГ;   ша^ч   к-кг-о^^ау.^   у.^о)Ьгу   ту)?   сроэтСх?, 
еу.X'.ОVтаV  х1  тгтгроиуЕс;  той;.  М.  б.  атггтйутау. 

2)  Нар.  гр.  кн.  1.  с:  .аг  ту)у  трофУ]7  той;.  —  Новак.  сь  всакою  потр1Ьбою. 
Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  3 
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!VVТ^о/оV,  хуа  с.1с  алХас  тргТс  уСМмгс,  •/.йса|^1а  г|!^аXгV  -6V  В'^(IаV':^оV, 
ха^  с^с  аЛЛас  у^  хара[^1а  г[5^аЛЕV  ':сV  ^^гЛгОхю^,  хае  гсс  оСккс^с.  у^  ха- 
са[5',а  ^^':оV  6  '\ЛгНа7брос"  ха1  у;ио'!раа•гV  г1с  тгтаара  |^.гру;  о',у.  ту]'^ 
даЛао-о-у//  01а  Vа  ^^т:ауа'-VО^^V■  хул  '^~'АV^'^ос^^^  гсс  ту]'-»  ^^аЛа7о■аV  У]и.4- 
расс  а'  ха1  ^иу.-.улс  л'.  6  !\Л^НаVорсс  Ёо&ао•с.V  гсс  ':"г^V  ЛГу^^7:-:оV  |л.Ё. 
та  хаоа|3',а  оЛк,  отгои  6  /р^^■7о-:рг/а[^.гVос  тготашсс  трг/г'..  хае  аОтоО 
ысетг/  хаё  гx':'.о■Е.V  xао•':роV,  ха»!  г7^соVО[^.ао■^V  той  ОVО|^.а  тоО  хаатрои 
!\ЛЕ^аVОо^а■  ^^сХе'Ухю;;  6  [Зоу;р6^:а^  [лгта  тсо'/  ха':грусо7  аитоО  ^^ЛдаV 
гёс  ':■/;V  К^Лсx^аV,  хаё  Ёхтют-'  ха^  аОсос  xаа■':рсV  хае  г';:соVоаао■гV  то 
хао-тро  Е.xгТVОV  ^ЕАгих^а"  6  ^^^т'-о'/_ос  хае  игуас  [^оу;^6Vта;  тоО  'ААе- 
^7.УОро^^  У]Хдс7  [л.г,та  ':сI^V  xа':г.русоV  а1;тсО  гёс  тс  атЬсоаа  т"/]с  ^1аОру;; 
даАаа-(7У]с,  ту]!;  ©археас  ^),  хаё  Ёx':^аЕ,V  хаё  аОтб^  xаттроV  хае  17110^6- 
р.аа■аV  тс  xао■трсV  гxЕ^VСV  гёс  тс  ОVС[^.а  тс^  !VVТ^сус^а■  с  В^^'^аVТ^с; 
хае  и^уас  xа7^Е.таVС^  ^,Аг^гV  гёс  т"/];  ©арсгёа;  '^)  тс  сгтг/соаа,  xатсо0^соV 
тсО  'Нрхси,  хае  €7:с'7гV  гёс  т^с  Л1а6ру]с  1^аАаа-о-'/;;  тсV  Аули.о'к  тг,; 
(2)xс^^тару;с  хс7та  хае  гхте7с7  хаё  аОтсс  xаа■трсV  хае  г7:сVсо|^.аа■^V 
тс  хаё  аОтсс  сёс  тс  СVс;^.а  тс  гоехс7  тс^^  В'^":^аVтеа. 

Г[гоё  6та7  гё'/гV  Ас7^д■а6V  аЕ7аV  с  !\АЕ.^а70рсс  оеа  тсОс 

к  /^  11)1  ^  »  • 

^0У][5IсVТа§ЕС. 

То)  хаерш  ЁxгёVсо  г-.оу  с  ААг^а70рс;;  -сААа  техрац-Ьс;  ^еа  тсис 
^&•/;^ЗсVтаог;,  оеа  та  хатгруа  тс^  тс  -сое  аруу;о■аV■  хаё  гё^гV  Асую^- 
и.С7  »^^.г,7аV  тс  те  тс1^с  ^^7:Е7^го■гV■  хаё  ста7  году-чг^  тс  ^^,с,'77;а.ЁсеV, 
ту^V  аитУ]V  с^)раV  у]Х9г.7  с  ^\.Vтёсу'сс  аг  ту^V  ар^I.атаV  тси  сАт;  хаё 
1оиф^  тс'^  тс  [35  V.]  тгсос  ЁxтетсV  ха'7ТрС7'  т"?]  аит"?]  сора  У]А9г7  хаё 
6  ^^гАсОхес;;  хаё  соглсАсуг^тЬ  тс^  сте  гxтеас.V  хае  аОтс;  xаа•трсV■  т"^ 
аОтг;  сора  ■г,А^^гV  хаё  с  /..у.т-л'у.^о:.  с  Ви'^^а/^тесс  и.г   Т"Ь/   у.оц.у.':у.у   тс'^ 
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хаё  со^.сАс7^,о■г.V  хаё  а'1*тсс  сте  гxтеа■гV  xао■тссV  гёс  ЁаVса■тсV  тс7:сV 
ТГ|7  Ви^а^теа'  хае  а'^6VТсс  аVта(^^.соду]а■аV  сАсе  к/ (крт^аосу  >^а?аV  иг- 
уаАу;V•  хае  н.ёс  т^,V  т'г/таЬ//  тсО  тстгси  ЁХсё7си  гxтеа■аV  аААсV  уА^^ооу 
хаё  г,кС0Vсаа'7аV  тс  хао-трс  ёхеЬс  ЛГёа  Кароёа'  хаё  сёс  то  хаа-трс7 
аитсV  г.7:сё•/;с7аV  [^^.•?]VЕС  г^У]   состтг   Vа   ЁАгНу)   хаё  тс   xа!5IаААареxсV    тс 


*)  вм^'.сто  враху]?. 
2)  вм-Ьсто  врахг,(;. 
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фО•^о•атоV•  тсо  хасрй  гхЕгяо  У]Лг)аV  аа^га'гообсо',  гс;  т6V  '!\ЛЕ^а^^ро7 
отс  гсос  то  [5(раои  ёр/Е.та1  6  МгсЛсааТос  хае  а700с1(01/.Ьо:;  6  ФСаощс' 
хае  о':аV  у^XдЕV  У]  к'УтЛру.,  у^Л^)гV  6  11тоЛо1лаТо;  хаё  6  Ф',Лб7у;с'  ха^ 
6таV  у;Xг^аV,  к'ъСАт^'УУ.у  тс  /грс  той  ЮчЕ.^аVЗро•^  аос1  ар/^р^а•аV  Vа  той 

Ьиууоиу  та  71аг)'У][лата  тоис,  тс  Т1  той;;  г'^ргV  ётгс  т6V  xот»^,оV  отгоО- 
'Э€V  Ё,'^Iа^8у]а■аV,  ххс  гсс  тс  x6о■(лоV  г'^^а^Зу;о■аV  ха'!  гсс  -1  ~6т.о'^  г,-оХ4- 
[лу)о■аV  иЕ.  той;  |Заа-[ЛгТ;  |лг:  та  сроиаата  той;  ктл  т/];  Вар^Зарса;  та 
[^.гру]  хае  атгс  ту];  вготгса;  та  (Зао-ёЛгса  хае  то  тгса;  той;  гVсx•/;(7аV 
хаё  Е.1;  ТС7  ■'-Vл^^аVороV  той;  ^1'^граV.  хае  тбиои  той;  ^^ЛV^  6  !'\.л^^аV- 
бро;.  мрьту  у.ул  е6сох4^;  то^^;  6рxоV  '^^^''^грсу  осбслю^г  /.ул  г[лоо-а7 
той  ха1  гусVУ]xаV  кЬьхо'.  то^^  гухаросахос,  0Vта  то•^;  у^^рЕ'^с^У),  Vа 
ёX\)о'^V  аБ  та  '^о^тата  той;'  хае  сор',о■еV  хае  у.~о~/:^'^V^  ':у^с,  хае 
ёбсохЬ/  той;  Ьйра  ттоЛХа  хае  '^аоса  '71Ло7аX^Vсо(^^Vа■  хае  у•^тг^IуаV 
Е1;  т6V  т6'п;оV  той;'  хае  ^ор^а■сV  7а  о^6о!^V  осоосха  уро^/му  "Лс^атоV 
хаё  6  хадг  б1;  ё^  айто'^Vой;  Vа  '^ёоу]  сгха  /Скккоъ^,  'уоиа-ато7  ар[^^атсо- 
[хЬ/'о'  хаё  ат'  айтой  г.7^•?]уЕV  6  !\Л^^аVОро;  тгрс;  тг]^  !\о■^аV  а.г  та 
сроио-ата  той  хаё  айтой  ЕXТ^о■сV  xаттроV^  ха'1  г7:соVоаао•г.  то  ха'7Тр07 
&хеТ70  ТоётгоЛс  ПгVта■7^оЛгоV■  хаё  ■^,ЛV^аV  ос  ис7ео'та701  той  '\АЕНаV' 
Ъро^^^,  Vа  ':тог^;с^о^^V  гтгроV  хао-тро7,  аул  о  !\ХЁНа^оро;  Ё7гХг]о-дУ1  г)''^^(.6V 
[^|.Е,уаV  хае  ^^7:гV■  со  7:оX'^аVорс.^сои^VО',  \^.о'^  Л1аxсОсоVёта^;.  ойогV 
тсоЕ.7Гс1  г.а.а;  ат-о  т"Ь>  а■у]и,ЕСОV  ^^и.^оаV  Vа   /."Л'ум^хг^   хасттог   Х7л   то 
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таНгТо',  [ла;  Vа  то  а'^г^хсоаЕ7,  6т1  гё;  та  хаттру;  тетготг;  о6Vа|л^V  ой^Ь 
ЕVа^  ойтЕ  та7То/У],  а[^.у]  отой  гг/а'.  сро^^о^ата  7:Ху]1Чг'.а  ха'!  0'^Vата, 
айтой  г7а1  6  1>арро;  хае  ■/]  ойVаа,'.;  ха^  Г|  харога'  от1  гигТ;  -оЛЛа 
хаатрУ;  0'^Vата  Ё:гт^ра[лг7  и.Е  то  а■7:аг^ё  [ла;  аул  'гууХу.'УУ\хЬ)  та. 
хае  Ёг:'!  ТУ]V  айрео7  гx^V^^а•сV  о  '\Л5.^аVоро;  хаё  г-л^^^г'/  г.рос.  ту^; 
Фоа77'-эсс  та  агог  у,70^^V  тле  'Гсюаоос    у,XУгV   есс   то   хао-тро   тгл/ 

1(1-  1         I      '         1   I  1-1  1  -  I  1 

Трсоаоа  хаё  Ёо■Е|5^у;V  отго'^  тоV  хаттотЕ  xа^роV  т).^у.^  оё  '^'ЕЛЛУ]VЕ; 
хае  тур/  Её/аV  т:оЛЕ[Х1сгЕе  уро^онс  ф'  хае  ТУ]V  Её/а>^  Ётгару;.  хае  гуу- 
Хусуу  тгу  7:Ереоой(^^.е'ТТОV  Трсоаоа  оеа  (лёа;  уиуаехо;  ТУ^V  сораеотУ]Та  '). 
то  6V0[^.а  айту^;  'ЕЛЁVУ;■  у,то>^  уойV  ••^'и^Г]  ^ао-еЛЁсо;  Ёх  т6>'  М.сорЁаV 
Ёх  т6V  тот:оV  ту^;  \ахЕ0аеа.07еа;,  той  МЕVЕЛаои  той  [^атеЛЁсо;'  о  '^сс- 


*)   рКП.   03р7.1йТХГ/}У. 
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аСкгЬс,  о  Пр1аи.о^  У]ТОV  [^ао-Глги:;  щс,  Фариухса;  аул  гк/у)  'Аду  т6V 
^^Аг^аVороV  --^V  Парг/  хае  ■^^':^^]угV  11^  1ду  ^гоу  той;  ':оV  'Ат.о/Лог/у 
11с,  т■/]V  Лаxгоа',аоV^аV  /у.  -роа■у.'^V^^7^V  /,ул  со;  г^ОЕ.V  77)7  сораюта'у;^ 
ха^  ■ггаVтгр7:V0V  'ЕлЬг.,  гора^Ь  т/;V  хае  ^;огрг.V  т/;V  гё;  тг;/  Трсоаоэс, 
ха[  оисг  ':6V  |51а(пЛга  ':6V  ГIрсац.0V,  оОтг  тс^^с  Трсоао^'гае;  гоу/уг, 
хаЛо^^  §1а  ':У)V  артга^г^  тг,;  'ЕЛг^^у;;,  хул  аVг^^уар',т-:оV  Ё.о^x-:у;xаV  -:^V 
Пар^V•  (ОС  у;хоио-с>;  6  ^атсЛг'^;  6  МгVг.лао;  ':^^V  ар-а^Г/'  т?|с  С7!^а[!»1оо 
аитой,  г'лйа■сV  тс  ооиту.то  7о•^  хаё  га•':Е',ЛЕV  Ётгс  ':о'^с  [^у^Са^.с,  о'Ао'^;. 
Т(07  'ЕЛЛу]Vо^V  ТУ);  КеЛ'/хсас:  у.ул  тг,;  Аа':т(071а;  хае  т?|с:  ^^ТйХеас' 
хае  кгтоуу^у.у  "Л  |51аа-1ЛсТ;  6А01  та  срокаата  той;  хаё  У]Xг)аV  гё;  |^оу;- 
дг^аV  Т5'^  г:;  ТС7  тот:оV  тг,;  Фриууёа;  хае  г.xо'^ра•Е.^^тгV  хае  1/а- 
Xао■БV  т6V  т67Г0V  ТУ];  Трозсхоо;"  тсо  хаерсо  ЫгЫы  оё  -рсотоха[^аЛараТое 
тг^;  Трсоаоо;  ^а■xото^г^у;'7аV  аттс  то  /гре  тсо7  'ЕЛЛу]VО^V  хае  атзо 
той;  ''ЕЛАу;Vа;  оеа  I^.ёаV  у'^VаТxа  [ла^арео-аЬ^у;.  6  тгроттато!^;  [/.а; 
^оа[л.  О'.а  уи^аТха  ё;с[51Лу;^у;  тг^с  тр1>С)Г^;  тоО  т:ара^гё7о•^,  6  ^;аа'{/а)7 
6  -^аии-атто;  хае  аVоргео^;^.^Vо;  оеа  у'^VаТxа  хаху]  ь/а^у;,  о  2оX(0(ла)V 
6  '^а1;[лаа-т6;  хае  г,у.у  —  [36  г.]  '^роУ1\хс;,  т'г^;  о^xо'^[л^Vу;;  оЛу;;  оеа 
уиуоаху.  т6V  ^^ЬаVУ;V  У]холо6г)у;тг  т6>у  (Зао-еХга  хаё  к^ктл'ЛУ'  тсо  хаерсо 
гхгг^со  гё;  ту]>-'  7ггреос6[^.еттоV  Трсоу.'^а  оё  аVорЕ:есои^Vое  г'7:го•аV  оеа 
[лёа  у^VаIxа■  хаё  тс  ОттсроV  г.7:оег,а-а7  а■x^'^•г,V  ооА^раV  хаё  У]7:^,раV 
то  xаа■тооV  ТУ1V  Трсоула,  сое  усаоге  тс  3'-ЗXёсV  тсО  ''Оагссс'М  тсо 
хаерсо  гxсёVсо  у]Аг)аV  оё  Трсоаоётае;  хаё  57:роо■x'^VУ;а■аV  тсV  ^Аг;а^:-ро^-' 
[ЛЕ  '^:^и,^^V  [иууАт^у  у,ул  и.1  осора  т:оААа'  у^ОсраV  тсо  хаё  той  иёоО  тоО 
Х'/_еАЛгсо;  то  о-хоотаре'  У]тоV  7:Ет'Со[а.Ь^о  [л.е  то  тггт'^ё  той  X^ОVТо;  хаё 
У]ТОV  а•тореа■а^VОV  то  -р6а■со7^0V  той,  сосг-Ер  то  срЕууо;  Её;  т6V  о•^раV6V, 
оОтсос  ЁАа(л.-ЕV,  хаё  сотиЕр  тсО  т:ауоVёо^  та  тгтЕра  ОкоО  ЕёVа^  /р'^та 
хаё  Т.0У.71УУ.  ХУЛ  xоxxеVа,  оОтсо;  ЁXа'^.~ЕV  тЛ^хг.окКу.  г^а•^^I.а7Т0V■ 
хаё  со;  то  ЕёоеV  6  !4АЕНаV§ро;  Ё'9'аиаатЕV■  у^срЕраV  хаё  Т"^;  Вритеаоо; 
то  (лаVТЕАо  оXсV  [XI  /р•^а■о[ларуароV  т.окку.  ТЕТеа'/;;л.Е7с  от:с1<  ё^етту; 
иааа  аVг>рсо-о;  атсо  ту^V  ЁглорО'аоа  отгой  ЕёуЕV■  стгоО  ауага  с  ТрсоеАо; 
той  Ка/ха  т^;  диуатро;"  ^)  хаё  6  Х/еХАЕО;  6  V)а•^аатт6;   Ётхстсог)у] 


*)  ркп.  о|А01ро(;. 

*)  ркп.  Ое1;'атеро1;.   При    ауатга   сл'Ьдовало   бы  ту]у   ди^атера;   въ  раннемъ 
текст'Ь  можетъ-быть  находилось  не  ауатга,  а  У)ра(г0у],  требовавшее  ро;\.  пад. 
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§1а  'Т^]V  0й^^а.И!7':у]V  ГЬл^^Н^V7;V  ьк  ".Ь*  Vа6V  тсис,  ^7)7  диуатЕоа  тоО 
^Зйо-сЛгю;  тоО  Пр^аиси.  ха1  6':аV  ЁтгарОу;  У]  Трсоаоа,  а^/I^аЛ(0':^сгдУ]V 
атсо  то^*^'''ЕлЛу;Vа;,  хае  го-^аНг  "л^/  6  'л'^с  тси  6  Пброс  а-аVо^^  гс^ 
т6V  1:а90V  тоО  тгатрос  то1*  тоО  '\/1ЛЛгсос,  х.хс  а~6г^аVЕV.  ха'!  Ё-а17Ео-г. 
т■/;V  тгоЛЛа  6  !\Лг;й7С-рС';  сое  ^^у,у^'УVк  'лул  гаосу/т^си  ':^]V  Т1аг^7  ту;;; 
тг,;  у^7а1Х0;;  г.хг'>/7;с,  от^  ттса;  г.хра':у;а-с.7  су]^^  Т1(л.у]7  'гу;^,  отгои  ЮСктс^ 
у^^VиТxа  ТЕ.то'-а  Ьсикгьсс  оЬЫу  ётгс^уде.  ха^  6}ч01  ТУ]V  г7га^VЕа•аV■  5  'А.Ле- 

'7ТСа■6VУ)     Аа.1  Т/]V    ОрОVУ;0•^V   С'?]С  ПсЛ^^НЕVУ;С    Ха1    е17ГЕ7"     аТГО    '^0V    дЕ07 

1/11  (7^^(лт:аОЕ^С'V  ха'1  аттс  ':6V  x6о■и^V  ё/е1  Ё7:а1V0V  бтгои  оОх  у;1^ЕXу;о•ЕV 
Vа  -ару;  осчооу.^  хзс1  хаЛс7  ёт:сг/;с7Е7,  о'П  6  '&аVатос  6  Т1Ц1.у;ц(.г>ос  ё/Е1 
ч^шУ]  и,1у<х\'Г1  7ГЕр1  ':У]V  у.урт,7':оу  Сыт^^  ха1  ':у]V  а'па.соаЬ-'У]'  ахошу] 
Ё37аЛа7  ггс  35«^'^-''^^'5сс  ехеЬгс  тс  о•':ЕоаV^  хи1  о':аV  то  ЁЗаVЕV  г1с, 
тс  хЕоаЛ'.  тс^^,  тотЕ  а^аVТсс  Ёу^'-'^'^^'"'  «"5  оЛоис  тсис  аVг^осо7:с^^с■  ха^ 
тгу  V^^xтйV  1Ау.1хт.1у  сое  }.у.и.-у.су..  ахсау;  тле  ЕЗаЛа7  а'г:аVсаxЛ^ЗаVОV, 
стсО  то  ЁЗа7Е'<'  ат:аVС0V}^СV  тсоV  йоц|.атсо7,  лу'.  •гтсV  Ёгхс!7,и!.1'7и.Ё7с  и.1 
7:сЛ1Т1Ц|.У1Т0'-'  Ли^ао6'::с'^ЛсV  аул  и.г  уо'^а■си.ар7аосV,  хй^  то  о-хЁтсаааа 
г,Т07  ат:о  тг^с  осттАбос  тс  т:ет(^  т^^гросу  то^^  ха1  то  ^:|3/а'о7  тсО 
'"'Оиу;рс;  отгсО  Е'уЕ7  урафу;  а-о  тг^^  у.рут^у  тс'^с  -сЛЕ^^.с'^с  хае  ТСV 
/аЛао■(^.6V  тг^^  Трсоаосс  Ёх  ту]7  ар/У]V  ёсос  тёЛс;'  ха^  у^т:у^рЕV  6  '4ХЁ- 
НйVО0ос  ТО  З^ЗлссV  хй^  о(.с,-/{(71У   7й   ТС   а7й^"/сЬ0у;'    ХЙ1  йОтсО   Г0СЕ7 

1-11  к  /.  •  '  'к 

тс1>е  ^.окVXУ^с  70й^^.^^ЁVС^^с   тсо7  xйЛсоV   хйё  аV6сЕ^со^^ЕVсоV   хй1  дйи- 

I  -        1   к  1      1  -  к  > 

(^(.а(7Та)V   хйс   и.Е7алсоV   й7:елйтсо7'    хйс    ЁV^X^Зу;V    -сЛЛа    хй^    йхошу] 

I  к  1  I       '  к       ' 

Е/ЙСУ]  ТГЕр'-  Т*Г|С  урйФ"^?  ТС6V  ЙV0рЕ1СОа.ЁVСОV ,  ОТГОО  У]ирЕV•  ХЙ1  ТОТЕ 
Ё0•6VТ^^/ЕV  6  Ю^Е^ЙУОрс:   ХЙ1  Е|7:ЕV•  со  ТОСГСС  ЙVОрЕ^СОаЁVС^  \)  Офу]ЛСТйТОС 

ХЙ1  ЁхЛй(л,7:р6тйТС1  йтгеЛйТй^с  Ё7:Е0■йV  ОСИ  ^(.^йV  уи7йТхй  ^I.йуйр^о■^^.ЁVУ]^ 
ТСО  ХЙЮй  ЁХЕГ-'СО  ЁО■ЕрУ;V  ХЙ1  Е'!7:ЕV  ^)  Т"/)С  Трсойосс"  ттсО  еЬй[  ТйV 
ЙV00Е^СО[ЛЕVСОV    й-ЕЛйТСОV    Тй   СVС^^ЙТй ;     ХЙ1    ^^7:•?]уйV     ТС7     С1    йруСVТЕС 

ёхеТ  07:с'^  У(а-й7  V^й(^.и.ЕVС'.■  хй1  У]7ГУ]рЕ7  (7I^.'^рVСV  ХЙ1  Л^ЗйVСV  ха1 
Ёдии.1йТУ;аЕ  Тй  (Л7Г,1ЛйТй  тс'^с  хйс  ЁХитгг^Оу;  хйс  ЁxАй^о■ЕV  [летос  тсоХ- 
Аа)V  оаxоОсоV  хй1  Е^7ГЕV■  со  ЙV<>рЕ^СОи.ЁVС^  ис1^  С1йЛехтос,  отгсО  Е^О•дЕV 
ТОО  хйюсо  ёхеЬсо,  \уСккгу.  хйс  ''Ехторй,  ЁйV  сйс  У]дЕЛй  ЕОру]  'Ссо7та- 


*)  ркп.  7со<^с^>V  аVВре^(1^(^.еVа)V. 

2)  в-броятБО  пропущено:  10\}с,  арxоVтес. 
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7оис,  "/^г^г/чй  та;  Т'.и.У]^-^^  [хг  омртцху-у.  т.о/С/Л  у.ул  Г]&сЛа  тас  '>||а>тс1 
ха'!  г^г)5.Ла  тси.*/;^^?]  хаг уу-уосрш  йс  тсV  x6о■и,0V  [лет'  Ёо-ас'  хае а'у6VТ^[;] ') 
тас  "/1ира  у.т.оЬу,1хкуо1)С,  тсо^  атгог^аа^-'ог/  у)  т^а"/]  ~о'^;  гVа'-  Х1(^а- 
VОV  ха*  а•[^^.^^рVаV,  хае  о-а;  Ёди[7,1ата.  ха'1  с  г^сбс  тиу/сор4тг1  та;  (л.г 
'^к'Ю'.уьс  у.уооууу.^1Улс  бтгоО  г.хаагтЕ,  сое  уоу.'ъи  'Оитоос  /.ул  6)с 
у)хо'^а-а-/  С1  оГло  [36  V.]  тоос^  ~о^  А.Аг.^аVороV,  6  Мс:Vг.лао;  хжс 
6  ^р1а-тотг.Ху]с,  г^7:аV  тоО  [5}ао-'.лкос  той  АлгНаVорои■  6  \уС/С/1ус,  у.уХ 
У]  [Зао-'.ЛгТа  а■о^^  1^а■тгV  гVо^^  -атро;  тга'.О'.а  ':а)V  *ЕЛЛг]^яо7.  '■6V  ^го-^) 
тоис  тс7  !4[^.соV  гса■д5,V  'У^'-л'  аул  Ё[/.гТс  01  обо  'пау^Т'.хсотсра  г^^Лс/[^.гV 
уоафу;  та  -с.г^аата  а■о^^  ттара  т6V  '''0[^.•/;ооV  т"?]С  Фрауусас.  6  '\Лб.- 
НаV$ро;  -уМ^  го■тра'XIУ]V  гс;  т^^V  ]^IаxгооVсаV  и.г  тс  ^оитато  тс'^  бЛо 
ха1  [Л.Е  тоис  раа^ЛгТс;  отси  Е^/ЕV  Ётгарт;  атгс  ту)^  6иаг>  |ле  тс  тйаО^ 
той.  ты  хафо)  ёхег-'со  Е1/а7  01а[51Г)  •/р6Vс^  у'  отсои  у^тоV  е1;  то  та^ЕТог 
хае  Е.'лараЛа[^ЕV  хаттру}  аЕ  тс  ттсач^е  той'  хаё  сое  У]Л\)^аV  с>1  ^I.аVтато- 
обрс.  Е1С  ТГ|^  1л.у;тЁра  той,  Ёxа^^аX^XЕ'^7ЕV  у]  'Олиапаса  у.ул  6  о'.оа- 
гтху'кбс  ~,у^  6  Ар',ттстЁЛУ}с  хас  1ЛЁ  та1С  ар/6VТ^а•та^с  ха'!  иЁ  Ла6V 
т:о\Ь^  АУЛ  'Л.Ё  та  ттасЬса  то'^с,  хуь  Ёа•^^Vа7:аVт^а■аV  тсV  ^4АЁЕаV6ооV 
Ес;  тс  тгстаил  тсО  (I!)xа[^.аVорас  ха^  у.Ь~ои  ТСV  Ё7:рса•xОVУ]таV  [лЁ 
Т1р.У]7  ха1  аЁ  ссора  тгсЛЛа"  хае  ат:'  аОтой  ЁаУ]xсоду;ааV  6Л01  хае 
У]XдаV  йс  тс  xа'^трсV  тс^;  гё;  тоис  Ф^^лт.~у^^.  аул  аОтоО  с  \\к^ху- 
срос  Ёxаи.ЕV  хата'ТТсЛУ|>^  тсО  срс^^татсо  тс'^"  хае  соретЁV  тс^^;  ^а 
аVа7:а'^то^^а■'.V  и.гл>ЕС  С  хае  Vа  ОсЁ1>ете  та  аЛсуа  тас  хаЛа  хаё 
ЁхЛаа.-с07ЕТЕ  та  асаатос  тас  хае  ас  у;а•^НЕV  Ётсеасе.  хае  стаV  ЁЛI)•^^ 
соес-о-сс  '^.с'^,   Vа  хе7У]а-ЕТЕ  Ее:  то  та^Ее^е'    хае  ота7  ^Xx^у.V  сё  ёНг  а1Г.- 

111'  I  ^  1  •    I      I         I 

Vгс,  ЁтиVасЕV  та  '^ситата  то1;  хаё  Ёисё*/;тЕV  ар[латсоц.Ё7СОС  6Ло'^; 
а■е6ЕрЁеV0'^с  Vа  ттЁхсо^^тае  xсVта  тс^^,    р'    о\о'^с   ас(^.атсо^(.ЁVо^^с   теСЕ- 

1  •  '        */  -111- 

рЁе'Уоис,  оЛсос  а-Э-Ёра  сеаЛЕХТобс'  хаё  асрУ]ХЕ  ту^V  [/.у^тЁра  тс;-*  хаё  т6V 
ое0ао■xаЛ0V  то^^  Ее;  тсV  то~сV  той"  хае  Е7гсеУ1о■аV  ТУ]V  осрЕа•еаV  оЛсе 
о'лсеа   хаё   та   асаата   тс'^с  оасеа,    и.Ё   тсО   Зателётхси   та   хЕсатс- 

1  II  •  I  '         1  I  1 

т.с'У/.у.  г  ц.-ар,а-сОтаес  ЁVXст^.ети.ЁVаес ,    хаё  Еёс  та  а•xо'^тареа  той; 

<      >  I    I  -(11  -  )  -  к  ^ 

V^о■аV  ттсрео■(^(.ЁVсе  XЁсVТЕ;  аЁ  та  тгтЕра  7:ЛЕ^^.ЁVа  тг^;  а(7~ё8а;"  хаё 
та  аХоуа  тс^^;   ^,таV   xс^^[^Ертеат[^.ЁVа   сХа   а-с   тгет^-   xсрxоV^ЕёXои■ 


')  Въ  рка.  а.!^6ухг^:  ел.  стр.  34  строка  четвертая  снизу:  афоутк;. 
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хае  сор'-тЬ  то^;  6т1  иг  -улс.  тЬтаи  той  Vа  -Ё.отоиV  триуОро'^  таЁ? 
тг^та'.с  тоО  !\Лг.^аVС|ро•^■  х.а'!  оОоё  xаV8^с  ЁтоЛиэс  г[с,  'ГУ)^/  туД'//  та)V 
МаxгооVсоV■  а)р1о-г7  ха',  госаХгНа^  ёиорсраг;  у'^Vа^xг;  ^.  Vа  тсЕОтгатоОу 
[^.Ё  тс  ^оиаато  той  ^XгНаVОро^^.  ■/]  тгата  то.  \Л  ТУ]V  6р1)(оат>  той 
-рот107:о1У  ту;;,  хае  оxаиО',оV  'тасрсар/у;7  г^ЗаX4V  тоV  ат:аV^0V^г.0V  таес; 
у'^VаТxгс  Vа  у■^Vа^  гёс  тб7  6р1'7и.07  ~уу  у.ул  Ь~у.у  й/г^  Ь  сттратссоту;; 
'бг^тт^сгг/»  у^^Vа^xо;,  гт:^^аеVгV  гёс  тб7 'та^ргар/у;V  хае  госоxсV  ЕУа  ^/'^'^1Ь^ 
'■:>^^ос>'1  ха»!  гт:а^рVсV  уи7иТха'  хае  оааес  V^^xта^с  гхратгегу  ту^V  у^^VаТxа^ 
тоста  срЛорёа  Е6^огV  тсV  'та^ргар/у;V■  хае  тЛ^~у.  о1  р  та)7  МаxгооV(ОV 
V^а•аV  xоVта  то;-*,  хае  оЛое  тс  уейиа  хае  тсV  ог.Тт:VОV  с,0рёа'хс7та1  то7 
гё;  ТГ|^  та[^Ла  ток'  хае  (ле.  тайтс1;с  со[лёлгегV,  хае  атс;  то^^  6  '\л4^а7- 
орос  ^угVгтсV  [лехротгрос  атсс  оАои^оЬс.  хае  аг  та'^ту;V  т■^^V  та^сV 
у^-аеVойааV  тсV  '\ЛЕНаVороV■  [^оу;|^ОVта;  агуас  -рсотоо-тратсирас  У1Т07 
сXс^^Vа)V  6  1 1тоЛсиаеос.  а7Йосо7:о:  сог)сс  хае  оёхаеос  гёс  тгл;  xрёа•^V 
ТОК,  хае  гёс  сХа  та  тгоег.иата  тоО  ^VЛЕНаVЗоок  ^,тоV  обхклос.  хаё 
отаV  г'Тxста)VсТСV  агс  тоис  ттоатесотас  тсоV  ]^IаxЕОСVсоV,  с  ^\.ЛЕ^аV- 
орос  ЁоеаЛЕуЕV  xаЛЛесV  хаё  Ё^аVЁV  тоV  -аЛе^/»  Еёс  тсV  то71С7  ЕXЕёVои, 
осоте  7:аVта  Vа  у^Vае  ЁxатсV   уелеаоЕС   аоиатсаиЬ^ое'    хаё  ат:'  актои 

I  /,.  -111 

Ёт7;xсоО•/;V  с  ^VАЁНаVоро;  хаё  ^^т:^,уЕV  ттро;  тгр--  а//атсЛг^  [л.Ё  та  оск- 
(тата  ток"  хаё  хаттру;  с-оО  Ё7^роа•x^^VС^^а■аV  аЁ  тс  ^ЧЁЛУ1^(.аV  ток; 
Её'/аV  [О-ЕуаЛг,  те(^.У]V  хаё  а■к[^.~аг)ЕеоV  атгс  тсV  [^ааеЛЁа,  хаё  оасе  тс>^ 
аVтёа■ТЕxаV  о\1уо,  тсV  тс-ОV  ток;  хаё  та  хао-тру;  ток;  та  г/оско: 
у.уХ  ток;  а.г,0Ул.'ш1^И,г^  а-'  актоV  тс  \<:^^['~^^)  у^xока•ЕV  6  х6о-[л.о;  сЛс; 
хаё  Ётр6[лаНЕV•  оЛсе  сё  |^аа-еЛЕ1;  хаё  её  ак^^ЁVТЕ;  тг^;  ]  ^аXае7ТУ]VУ]; 
хаё  Т(ОV  'IокоаёсоV  тс  ЗасгёЛЕес7  Г|0-а7  атгохаток  ТСV  [^астеЛЁа  ту];  1  кр- 
огёа;  тсV  АарЕесV,  хаё  ~окку,  атгс  ТУ^V  ИЕраёа^  хаё  атгс  ТУ]V  Аё'уктгтоV 
ЁораааV  хае  о^(^.сАоу•/;а•аV  ток  АарЕёск  [37  г.]  ток  [^атГлвсо;  то  тгсо; 
У]Л\)•аV  Ё^а':уVа  с  '\ЛЁ;а//осос  и.Ё  тс  ооктато  ток'  6  ЛаоЕеос,  ту]с1  котёа; 
6  ^атГЛЕк;,  со;  ^^xска■ЕV  ток;  лоуок;,  с'ор.^соа■ЕV  ЁVаV  атгсхресгеэсру;  хаё 
а7:Еа■ТЕеЛЁV  тоV  иЁ  тЁтоеаV  Ётгео■тсАу^V. 

ПЕсё  стаV  ЁттЕеЛЕV  6  ЛаоЕеос  Ёт:еттсЛ■г■V  Еес  тсV'\XЁ^аV- 

§р0V. 

'о  ЛарЕео;  6  [^ааеЛЕё;;,    та)V  ^атеХЁсо^^  6ЛскVа)V   Зао-еЛЁа;,    бтгой 
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паси  'рос^ос  т:оЛЛа  хае  Офу;Лб':а'10С  тсО  хбсгаои  ЬXо\^Vои  ^^у.^С/Алс, 
Ьг.оЬ  г{\кО(.1  [ХЕ.уас  хае  Офу;Лбта':ос  той  х6а-{лои  6ЛсиVой  хаЁ  тсиу^аЬ^о^ 
атго  оЛоис  тоис  ^аа^АгТс  ха!  ёаа  [а.Е  тоу  0•БОV  той  о'^раVо^  ха^  тг^^ 
уг]^  г1[л.а1,  хае  Ла(Л7:со  сое  6  т^Мос,  у.ул  брет^лос  аси  ^;й1  гсс  оЛ^^V 
ТV^V  о^xс^^[^^гVУ]V,  шо-тгер  тоО  Г|/ао1*  оё  ахтг^гс  Аа{^!.7:о'^V  гсс  тб7  x6'7и.0V 
оЛоV  атгс  т^;V  аVатоX7^V  гсос  ту;V  о^^о■^V  (хае  атго  тоV  |4орга7  Есо; 
ТУ]7  обот^),  хаё  атго  тб7  Рор&аV  гсос  Т7]>;  [Лс'7•/;а,Зр^аV.  о^^':сос^)гVа^  бреа- 
аос  6  гог/.ос  аси  г(с  оЛа  та  акот,'  Ьх'х.т.оюс.  ^)  '/.буос  и,ой  ^тк'^т  г1с 
та  сЬта  хае  Г]хо1;о'а,  ы  '^^^  тоО  Фелёктгои,  оте  оЛу]^-'  ту;7  'Ел7.а6а7 
г.т:аргЛа[Зг;  хае  гсод  ту]7  (лг.уаЛу;7  Ра)[Л7;7  у;Лдгс  хае  оХа  та  (Заае- 
Лсеа  ТУ]С  бО(7У;с  хае  той;;  аог7таОЕС  а7ахатсосгс.;  хае  г/аЛао-г;  то!^г 
~а7ТЕ7.сос'  ахо[л.у;  г,ЛОсС  хае  шс  тс7  Оёхеа7С7^)  7готац.б7  хаё  оЬок^  'л 
1(ло'71^  т6а-с7  бтгоО  У]7:'?]ргс,  а1ЛУ)  г^ХдЕс;  хае  есос  тб7  то7:о7  тоО  7бтои 
хаё  тле  ВасЗасёас  та  1хког,  осу-бат  хаё  есс  ~^1V  0ЕО7:ёа7  гЛ^ес  хаё 
ЁтгараЛарЕ:;  тоО  х6с7[лои  окоиуой  та  [^ас-ёЛЕеа,  хаё  Её7ае  Ее;  6рео-и.б7 
той  о-оО  а'1»та  а.Е  ТЕХоО(та7  )че'Сато7,  хаё  оО'5Е7  ЁубртатЕС,  а[л.У] 
а7:ох6ту;а-ЕС  хаё  г^-г^рЕС  {л.01^  оЛа  та  Ле';^ата  хаё  у;ХОес  хаё  Ее;  ту]7 
!\.'7ёа7  хаё  Ее;  Т"Г(7  !\.урёоа7  хаё  Её;  та  Тара7та  хо7та  Ее;  тб7  т6'::о7 
аои  Ётгатго-ЕС  аЁ  тойс  атеа.соиЁVО'^с  тоОс  О'ллтгараёоис  тоОс  МахЕ^о- 
7а;,  той;  боиХоис  хаё  ТЕХу;таоЕ;  той;  кш-оис  ^(.о'^.  оттой  аЁ  ЁбоиЛЕКЕ7 
6  тгатЁра;  аои  6  Фёлет-о;  хаё  У]срЕр7Ё  [лои  то  Ае'Сато7,  уЛЬг^  урбуо^, 
хаё  Ёс-й  г/ч^е;  Ее;  тоу  тб7:07  ТГ|;  ПЕртёа;  ^а.  оо'Лс'Уг,^'  г^аррсо  о'1(Тсо; 
7а  уЁ77]"  хаё  ХЁуо)  той'  а-оо7Ее  той  то  уо7ехб7  той,  хаё  Ее;  ТУ]7 
уЕ7Еа7  ток  7а  ас)Е7ТЕб7];  7а  г^тае  теи."/;ц|.Ё7о;,  ахс(лу;  хаё  ту]у  ^Х- 
}.аоа7  Ё/Е  ту;7  аттохатсо  то1;,  хаё  та  (^ахб7еа  хаё  то  Хе'^ато,  оттои 
•/)ОЕрЕ7  о  -атЁра;  то^^  о  ФёХетгтго;,  ти'лтга^й  то^^  то  7а  то  Ёуу);. 
хаё  Ёто6ту;7  тг^7  ЁХЕУ1а.отб7У]7  той  оёосо  7а  ту]7  Ёуу;;  хаё  оеа  ТГ17 
7:арао()артёа7  хаё  Хо1^Хёа7  б-ой  ЁуЕес  атос  то'^  хаё  шЁ  тойс  оиитга- 
раёои;  той;  МахЕбб7а;,  отгой  Еётае  хаё  Ётй  6а.оео;  айто7со7.  'ЛХё- 
^а7брЕ'  хаё  Ёа7  ойоЕ7  той  ':^осV^^  хаё  ттЁрНу);  той;  Хоуои;  ао'-», 
ту)хшд-?|  ^ЁХю  [Л.Ё  оХу]7   [лои  ту]7   ?й7ац.е7   ТГ|;  1  кртёа;   та  ооктата 

')  ркп.  оито?. 

2)  Возстановлено  по  греч.  нар.  книг*,  стр.  63;  въ  текст-Ь:  6  хЛ 

3)  Сл.  стр.  33  (четырнадцатая  строка  сверху):  "Нx(аVОV. 
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х(х1  о^ОЕV  (ТЕ.  ^Ёлг,'.  уорк-тт^  го07Сс.тг.с  тот:::;  Vа  у.ри'^т^Щс  6(.т:6  щЬо:, 
Ах1  оскб  тс  сгт.о(.%1  то  Е5',x6V  аои  дгЛгсс  -ос1Сги^.г^  атб;  аои  хае  то 
рир.7гарсхб7  стой. 

Перс  отаV  ёоехт*/;  с  !\.ЛЕНаVоро;  ту]7  г.7г^о•тоЛ■/]V  той  Ла- 
.  рЕ1ои. 

'О  !\л4На7$рос  кг.г]р1  ту]7  &';г^о■то/ч^]V  той  АарЕ1ои  ха1  аVауVсоа•^V 
ту;V,  ха^  т6|л.ои  Т7]7  аVауVсаа■г  Ёхофг  т■/;V•  о  '\Л^НаVОрос  ^ор^о■ЕV  ха^ 
ЕстЕ^Х^у  тоис  т.рс^  т6V  ДарЕ'.ОV  тсV  [Зао-^ЛЁа  аг.  Ё7Г1а-тоЛУ)7  то^абтг. 
уЕураи.и.^г/;  оОтсо;'  !\ЛЕ;а7оро;  о  ^а!Т1ЛЕ0с  тсоV  рао-1ЛЕСо>;,  ТГ|С  ут]; 
^Заа'.ЛЕи:;,  тгрос  тсV  ДарЕ^о^  то7  (Зао-сАЕа  ту]С  ПЕртсас;  сттеХаш"  тс 
татахЕ  то  е$гх6  аси  6-сй  и.ас  ео-тесЛе;;  ЕОЕ/'Э'У](л.а^  тс  у.<ул  аVауVсо- 
'7а^^ЕV  то,  ха^  е(с  ТУ'^V  ураср•Г|V  а■с'^  о-ггсО  [л.ас  ёсгте1Лес  с'^ОЕV  о-е  Е'1»/^а- 
рсо■тои(л.ЕV,  6т1  оиоЁу  У]Т07  [ЗаасАиу].  та^У]'  ^)  ха^  ЛЁуЕ1С  "^«^^^^  кщрх 
ТУ]^;  Збо-у];;  та  (Заа^ХЕса  хае  Ё/аХао-а  та"  хае  оса  тоОто  Vа  Г]^Еиру; 
■/]  ^сстАйос  аои,  отс  тгааа  а7дрсо7го;  атго  /а(ЛУ1Ха  ОёХес  Vа  аVа[За^V^, 
11с,  та  Офу1Ха'  хае  е1?  а!^т6V  тоV  Хбуоу  Vа  ^^уVсор^о•V1с,  отс  ар/__У]  '^V]V 
о6(7г^  у^тгу^ра  хае  Ёр/о[ла1  е1С  ТУ^V  аVатоXу]V,  хае  Ёсти  [лас  (ро|ЗЕрГСЕ1;, 
01СТС  сХу;  [у^]о^xо'^[лЁVу;  Ё[л.т:рсо-дЕ7  [37  V.]  тсО  -рсо■(от:о'^  стой  о^оЁV 
г^[Л7:орЕТ  Vа  (ттадг/  хае  7а  то  У]НЕбру]  У]  ^ассХЕса  стой,  6т'-  то  6V0^«.а 
тс  Ёо^x6V  1л.ои  ЁуЁ[^.соа•ЕV  оХсс  с  хбо-аос"  хае  т^^Е'^рЕ,  ^аспХЁа  АарЕСЕ, 
6т1  тй7  МаxЕо6V(ОV  У]  атратЕ'-а  ха^  У]  а^йрЕса,  отгсО  тоис  ХЁуЕС^  1тЬ 
Ь\^^).^.осрос^ои^  хае  хХЁотасс;,  хае  ах6[^.у;  ХЁуЕС?  6т1  Vа  (лас  тгсаау];'  ха^ 
ЁаЕТс  Ёоу6[ЛЕ0^ЕV  Е1^  т^^V  ^аасХЕса  СГОН'  ксс^  каЬ  (лгхрсОд  ха^  ссуоси.'^юЬс 
[лас  ХЁуЕсс,  Ё(л.еТс  Е^'р,ЕдЕV  охттсЕр  тоО  тсстгЕрсои  6  ттгброс,  дЁXои.ЕV 
^а>г^  Е1С  Ёа■ЁVа  хае  есс  та  (рсигтата  о-си'  (0(7аV  дЁту;  ес;  ТУ^V  уXсоа•а•аV 
той  ау^рсотгои  ха'1  аит:сих6уЕ'-  7:Ер1о-а-б7,  оОтсос  '1р'/о\кол  Ёу(Ь  хата- 
тгауси  С7си"  ха'1  уа  Г]НЕбру]С"  ёу-еТс  И\к1гтЬгу  шо-тгЕр  тс  ХсОарс  то 
аоааа7ТСУСУ  то  ахо7у;т6у,  оОтюс  х^ёХсо-еу  '^аV^^  ес^  Ёо■ЁVа  хае  есс; 
та  ^оиаата  (тси'  хае  оОтсос  Ёрусаас  Ёусо  xата7^аVои  (тои  хае  Vа 
Ё7гоуо1л.аа-д(о  Т"?]^  ПЕрасас  хае  !\а1ас  ^ао-'ХЕи^.  оОтсос  даррй  Ёуса  есс 
тоу  [лЁуау  ^Еоу  уа  уЁVУ),    отгои   ЁстО   уг/Еаас   6(ло[ос  та>V   ^ЕсоV■   хае 


1)  ркп.  !1а<71Л1Г)ХГ|  та;е1. 
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|^|.•/;огV  дарргТс  ':сV  щос^^-6V  о-ои  есс  той;  11г.рта;  Vа  Ё^г^У]с  ^[лтгротдгу 
и.си  11С  ':оV  7:6лг^^.0V■  от^  о1  Пе.раа1  гЁVй'-  йттсгр  у^^VаТxес  т'1оХЕ'3-[лг- 
Vа^с  ХУЛ  гг/й».  тхсаттс.раТо'.  е(с  т6V  т:о).^а.сV,  а(лг^  тс  ооио-ато  тг); 
Маxс.О!:V^ас  гЬ^Ул  X^ОVтг;■  а(а.Г|  ЛЁусо  то'^■  г|5}Лг7:г  7а  I^.у;огV  уу.7Т,с, 
т^^V  'Со-)"/;^  0-01*  ха^  -ротx^^VУ]а■^  а!  ха»!  г/ г  т6V  т67:оV  т?;;  Гкрт'-а;. 

Г1г.р1  отаV  Ёо■т^',ЛгV  6  ^^лЦа^^рос  ё-'.ттоЛу]  гсс  ^07  Да- 

I 

*0  Ларгсо;  ':у)у  г7:с7ТоХу]7  той  !VАь^аVоро^^  "/'("г^рг  ха^  а)р'.а-с7  ха'. 
ссуо^у^ша-у.у  ту;7.  хае  гтАг^а^У]  диаоО  [лгуаЛои  ха;  -рос  тоО;  аттохЛ!- 
(717.рсс1оис  йт.1У  бкоО  у;а-а7  гхгТ'  огсНгтг  ао1*  тгоасо^^  ■/роV^^)V  Ь/м  тш 
хаюсо  &тоОтсо  6  !^ЛеНа70оос,  ха:  7г6а'07  соиа'ато7  ёуг:  аг  тб7  Ф^Лоуу], 
ха1  ;лг:  тб7  г|л.аито7  той  тгй;  Ёуросхёсггтг.  ха;  аОто*  тб7  аттохрсду;- 
о-а7"  г1а-тг7  Ьк'Аи  л  усо7а)7  гЬ;  а"ла.Ер07  т,а.Бса7  хае  г7а1  Ёиоооос; 
ха:  СНУ  о  ото  1X1^0::  т:оси.-о/Хо(.,  хае  г/и  то  уёое  то'^  7а  осоог.  т'Ь/  а~а- 
ссу  'гцлкра.,  хае  о  Лоуос  то^  гуси  атерхтос  хаё  аАУ]^С7с;,  хае  (ле. 
ТУ]7  '^рб7У]о-ё7  той  [^ао-еЛгОге,  хае  &/г.е  хае  ^оио-ато  1м:  о.  -.о^оу 
гои7Г(0у;аа7  хае  гуроехёо-а[Хс7'  6  2оАсо[лсо7  6  с.ро7ец|.ос  Е.ё;  та  /у.о-лу. 
той  гАгуг7'  той  а-то[хатос  то  угАаа-гл.а  хае  то  т:с.р7:ату;и.а  той  г/ге 
[ЗааеАехо^  6  '\Аг^а7оро;'  оОтсос  6[^.оАоуо0м.г7  ту]7  РатеАЕёа7  той. 
6  Ларгеос  Ё^аАг7  хата  7ои  той  хае  с.е7:с7'  бте  аОта  та  ту;ааоеа 
(ЗааеХеха  гЬ/ае,  а(лу]  ^аЬ5.таё  [Л01^  оОог^  Ь)У.1  оОтсо;  ^). 

Пгре  ота7  гг:%гОкг^  о  Даргео;  то'!*;  ат:оxрео■еараёо•^;  той. 

*0  ^атеАсбс  6  Ларгео;  с6ресг5.7  хае  гурафа7  уартёа  гё;  оАо7  тб7 
тб7:о7  гёс  та  игр"/;  то"^  6/ча.  7а  а-и7а^1Но'>/  оАа  той  та  оо'^о-ата 
Ьг.'Л  ЬуЛт.о'Л  У]  уАсоа-ааес  ар/ гретая  7а  хтё^ои7  ту]7  т:^^руо■;^о«аV■ 
хае  а'!>тоО  му.'Л^  о  1Х1^'оСкоЫ>^у.1хо:.  'дгЬ:.   хае  ги.оёратг7   таёс   уХсоо-- 

I  к  I  I  -  •  I  )  -  I 

стае;  оАаес  хае  г'/сорётг^Г(Та7  г-ё  тг/^  оёхои(лг77;7  оАу;7'  хаё  аОтоО 
^с7'^Vау_I^•/;'3■аV  та  сро^^о-ата  то'^  Аар^ёо•^■  хаё  Еураог7  'гтл71оЩ^  Е,ё; 
Т"г,7  '1траУ]А  хае  сё;  тг,7  Лё'у^7:то7  хае  а-оа-ТЕеХг.7  тоо;  хаё  её71Е7 
тоис    хоатЕ.есТ1)с7  о'-;7ата,    ^о/.   ау;ог7  -аоаоо^Нг.тЕ   тоО  '\,АсНа70оо1<, 


')  рки.  оито^. 
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т6у  !\XЁ^аVОроV   хае  ЁуЛг]уора  аас  дЁЛсо  ЁЛгиОЕрша-сС  атгб  то  xаx6V. 
Пер  с  ота^-»  Ё7СУ^у^V   о  'АлЁНаVорос   ес;  той;   Ёр^1[^^.ои^   т6- 

Ч.)  !\ЛЁ^а70рос  V]Л9ЕV  ха1  ёо-ё[Зг^  [/.ё  то  '^оисгато  той  ес:;  ^:6V 
'Iо^^оа■',■x6V  т6^гоV,  тс  а■6VороV  ту]с  аI^г^ЕVТ^ас  тс6V  'Е[51ра^6соV,  т^1V  ^р6- 
V^ау]V^)  ха1  Е'^уЕVаоаV  хаг  Е[^^.Vоа•тоV  '1Ероиа-аЛу]а'  то)  хафсо  ЁxЕСVо^ 
а©ЁVТЕиЕV  а~Ёа-со  с  тсро^у^тг^с  'ГЕрЕисас"  хае  ЁтгараxаЛойа■аV  у.7.1 
о^^Vойа•аV  тоV  Уео^  тоО  оиру^-'оО  ха'!  тг,;  уг^с,  т6V  1^а[^а(Ьг),  Ётгроо-хи- 
V^йа•аV  ха^  Ё'^;аЛЛоV  ^<'1;хтсс  хае  У][лЁрас  хата  ТУ]V  а■^;VУ]дЕ[аV  тои^. 
ТО)  хаерсо  ёхег/со  6  ^\лЁ^аVор^с  а7:оxр^а■^арV;V  [38  г.]  Ёа-ТЕеАЕ7  Е1с  ТУ]V 
'1Еооио'аАУ][л.  хае  Ёура(рЕV  оОтсос  е1с  той;  Е0р',а•xо[^.ЁVО'^с  'Е[ЗраЬи; 
ту]С  *1ЕроитаЛг]и."  отгои  6(лоЛоуЕ1тЕ  йс  Ь/у.  %^гЬ/  тоО  оира^уоО  хаё 
т:^с  уГ|С,  7:[а-ТЕиЕТЕ  т6V  'п:аVТоxратора  ^о-^^УмЬ,  отгоО  хатосхЕТтас 
аОтоО,  '1<тоау;ЛЁтас.  /а^рЕтсо  о-ас'  хаё  сое  Е^6аV  то  тптахг^'  оё  *Е^раТо1, 
Ёо•ТЕ^}VаV  аЁ  ЁVаV  'Е[^раТо^  ё-ю-тоЛу;  есс  т6V  !\ЛЁНаV^роV  хае  Е^-аV 
оОтюс'  Ё(леТс  01  Е^^рса■x6[^^.ЕV0^  'Е{^ра1ос  Т'^с  '1Ероиа-аЛг,и  т6V  [Зао-1}чЁа 
тд7  !\ЛЁНаVороV  7^роа■x^^Vой^^ЕV■  ё'леТс  а^6V  Ёо^ЁЗУ1.^^.аV  тгл;  'Ео^г^ра  л)-а- 
"Лао-з-а  о^^8ЕVО^^  {^ао-ГлЁсос  Ёу^V•/]xааЕV  о'/]аЕуЁрта',с:,  оОоЕ'леа^-'  сраXт'С^аV 
Ё'п:о^^^о■аи.ЕV■  тсV  •^:аVТоxратора  ^^а^асогЧ  ооиЛЕ^^о^xЕV  хаё  ^^[^.VоО[XЕV 
ха1  Ётста[а■а^^.ЕV■  хае  ору1<тг)Г;  аас  о  йеос  той  оиросуох)  хаё  Т1^с  уу|;, 
хаЕ  Ёа•ТЕГлЁV  [лас  есс  та  /Ер^а  тг^с  1  [Еро-сас  той  ратГлЁю;  той  '^у.^ои- 
уоооу6'71ор'  у.у1  ттоЛЛойс  '/ротоне  г\1кг>7Ьг^  Е1С  уЛуи.уЛыт'.уу'  тсо  ха1ра) 
ЁХЕГяо  ^(А\^ЕV  т^[л.7:аV^^Е^0V  Ёх  тсV  [лЁуау  1^ЕСV  ха^  Ёу^р^а•а(^^.ЕV  отгЁтсо 
е1;  т6>>  тоиОV  [ха;  ха^  ^][^^.ЕТ^)ЕV  ат:оxато•^  т6V  ЛарЕ^ОV,  ог.ой  о  хосгио; 
оАос  Ё7а1  а-охатоо  ~о'^'  хае  аV  те  ~араоо^Чой(^.ЕV,  !VАЁ^аVорЕ,  Ёр/Етас 
6  {^ааГАЕйс  6  ДаоЕюс  ха^  аас  '/а),а  оАоV  т6V  т67:оV  аа;  т6V  Ёаор-роу 


*)  Надписан1е  этой  главы  и  сл-Ьдующее  дгглЬе  пророчество  1ерем1и  о  иод- 
вигахъ  и  пр11ключен1яхъ  Александра  указываютъ  на  разм'Ьры  пропусковъ, 
находившихся,  в-Ьроятно,  уже  въ  подлннник-Ь  В'Ьнскаго  списка:  пропущенъ 
походъ  въ  Егппетъ  и  пос'Ьщен1е  невЪдомыхъ  странъ.  Объ  этомъ  говорено 
подробно  въ  моемъ  изсл'Ьдован1и. 

2)  рКП.   9?0^с;1'.7. 
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аVауVсоо■гV,  ха!  аЛЛУ]V  сор^с^гV  хае  ёура'.|;с7. 

*ирои(таЛУ)(л. 

'О  !\Аг^у//орсс  ':й7  ^Зй(7',/^соV  |4ас-1Лг'1/с  г^с  ЬАоис  ':оис,  ьОрсо-хс- 
[лг7оис  с1С  ~г^у  'Хьроиталг,!^.  7':гХ};со'  н.о-гТс:  уо^^V  -оЛХа  ^^'];У]X6^р^VЗ( 
аоО  (7тгЛVБ':е,  ха1  гюу.  у.ул  ЬхосЬу.  тс  ха1  оиог7  ттрсТс'.  гта;,  со  аV- 
^рсо7:о1,  бтгоО  Б'-ст-Эг/  той  V)^о^^  той  'СйVТ0С  оойЛо^,  хул  ЁVас  г.С(;  го-а? 
6  ^Ес;  6  7:с;1У1Т7];  той  оираVо^^  ха1  т?];  у?]с,  Vа  ■г^о■V^сV  оо'Ука  тйV 
е10соАсЛатр(О7,  ^а  то'1;с  7:рос-х1^^/^а-гтЕ. ,  хй1  [Х'фЬ^  т.осу^к'/с^г  гк  т6^ 
ДарЕ,^ОV,  ^а.  тсV  тгХу^рсотгтЕ  АГСатоV  ха^  об'ли.о'Г  отс  гусо  аV  сОог7 
^грос■xиV^^о■со  тс7  дс6V  г^;;  тг,7  'кро1((7аЛг;а  ха^  гсс  тс7  9гб7  ь(;  тг]7 
ау1а7  21С07,  оО§Е7  У)7:У]уа17со  7а  7:оЛе[л-г^'7со . 

Пср'1  6т«7  6  7:ройУ]ТУ]С  '1грги.['а;  г7:ог/;(7с7  с-б7а^17. 

Ч)  тгсоог.тгс  '1госа'-ас  гсс  тглу  'ксоио-алХа  Г1Х01^(7г7  от'-  Ёо/гта». 
!Л.Аг^а7орсс  хае  гаагпу  той;  а7\Нрсо7:о'^с  оХоис  т"^с  Чгру^(^0(.А^(]^^,'  ха'! 
Е.7го'//;(7й7  |Зо^А"/]7  ха1  11~у.'Г  ауЛоу  Ьл1  У]а.ас,  ооиАо',  той  дсой,  ^а 
ОБХТой'у.г7  тб7  'ХАг^у.уоооу  /.у.  -/у.  ^гж,  11с  то  ха(7Тр07  (лас,  от'-  г7(Ь 

1  -1  I         (  ■  II-'  I 

г1Ьу.  то7  хзст'  о^у.о  ао^^  ~су  "ХАксу.^осоу  '/.у.1  гаи^^У/ ул'/1  'л.ет'  ЁаБ7а 
хае  ^^^:^V  и.ои,  оте  аОтос  отгоО  Ёру  етул  есс  Ё<7ас,  Ёусо  АЁусо,  аОто^  алс 
^1А11  ЁАЕи{^Ерсоо-Е',  Ы'/иоос  тоО  АарЕ'-о^,  хае  оа-У17  т,г1оуЬм  тас  Ёхааа7 
ос  ПЁрстсоЕС,  г>ЁАЕ1  ТО  т:Ау;рсо'7Ес  '\АЁНа70рос  иЁ  то  т-у.'дь  ТО'^  Ес; 
айтои7оОс.  сОтос  о  Аоуо;  арЕТЕУ  та)7  ару6утсо7  ато  то  хаа-тро7"  хае 
6  !\АЁЕа7орос  айтг]7  т"1г]7  7йхта7  ЕеСЕ7  оУЕеро7,  хаё  Ёсза7У]хЁ7  той 
6  7:роог]ТУ;с  'крЕ^ёас  ЁУОЕ§и(ЛЕ7ос  ар/еЕрат1ХУ]>^  о-тоХу]7  хае  гшг^  тоо' 
'1ру_у^^  тЁХ707  (лои  '\.АЁ^а70рЕ,  хае  (7ЁЗа  Еес  ТГ(7  ЧЕроиааАг^ш.  хае  о-Ё^а 
-Е1(;  тг)7  ауеа7  Х1107  хае  7:роо■x^^V^^а•Е  -Ь^  »)ес7  той  ойра7ой  хае  т"?]; 
уу]С.  хае  аосу  т^роо■x'^Vу^о■Еес ,  о-ОрЕ  Еес  тб7  ЛарЕео7  хае  {^ЁАЕе;  тс7 
Ёт^ахеаУ)  (аё  та  '^оистата  то!^  хае  г^ЁАЕес  тб7  -ата^т;  хае  хНЁХЕес  7Ё7У) 
[ЗасгеХЕОс  тг];  ПЕрстёа;'  6  !^ХЁ^а7орос  атго  той  '^^.V0'^  а7Ёатг,  хае 
ЕетгЕУ  т(07  осрубу'соу  то  орааа  отгой  ЕёОЕУ"  хаё  ор'^а  ЁХ17У]аЕ7  Е1С  ту]у 
*1Ероиа'аХг](А.  хае  и)реаЕ7  6  71рофГ]ТУ};  ЧЕрЕ[л.ёа;  сте  ЁфОао'Е7,  хае  каиу- 
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(ху^т,  оАос,  о  "кхдс,  11.1У,ро1  Тс  хх1  1Х1ууЛо1.  АУ.1  117:1^  -у^:,  Vа  Ё^Е[ЗоОV 
гс;  т'^Vа7:аV':V]т[V  тсО  !\Лг^а70рои,  хае  Ё,о6г)г;/'  т-гоЛу]^/  т(^^)V  сЕр5.соV 
6  7гроФУ]ТУ1^  'крг(л.1а^  ха^  аЛЛое  аV&р(^о7:с^  гха':б7  уМуЛгс,  ^VО'^ду]- 
а•аV  а■тоЛ^,V  ':а)V  сгр^о^V,  ха^  огха  /1/ааогс  у^-'Эрсотго',  [лг  хгр^а  хае 
ла[л~аоЕ?  ^)  хае  xаVО•/^Аа^;  хул  г)1^[л.1атоис  г.о■иVа7гаVТУ]а•аV  т6V  !\Хг.- 
^аVороV  хае  ^^}и[^.^ос(7У.V  -оу'  хаё  6  !\ХЕ^а70рос  сое  й^1У  т6V  ирзсрУ]ТУ]V 
1ерг^^I.^аV  Е^тсЕV  тсоV  ар/оу-ыу  той"  отс  Ё'Iои'^ОV  тсV  аVV)рсо7Г0V  г^оа 
Е1С  т6V  07:VОV  р.о^  [лЁ  аитг]>>  ^;у]V  '1;орЕТ1У/г  ХУЛ  Еидис  Ет:Е'(Е'^а•ЕV  хус 
^тсроа•x6VУ]о■ЕV  ':оV  Ёсо;  Ёоосоои  тг^с  у/;с'  хае  с  -п:рс10^^т^^с  '^^^^^^.^у,:; 
ТСV  ЁV^'^^^^.^Уо•ЕV  аЁ  о■айрVОV  хае  лё^аVОV,  сое  аЬоV  ^атсХЁа,  хаё 
Е0л6уу;а-Ё>,^  тоV,  хаё  аттс  тс  /Ёре  тб'-*  Ё7:еаа■ЕV  хае  ЁаЁ|^уо-Е^-'  ':оV  е'-с 
ТУ]V  '1ЕроитаЛу;а  хае  У]к-^уЕ  ':оV  [38  V.]  ес:  т^^V  ауеаV  ЁxxЛ7]'7еаV 
':у^V  ^(.Е'уу.Лу;V,  хае  Ё7:рсо■x6V^^а■ЕV  та  ауеа  та)V  ауёсоV  хае  Ё6Е^НЁV 
той  то  ттсйс;  т^]V  Ёxтеа•ЕV  о  !ЕоЛа)р.6^V  о  ^ао-еХЕбс.  6  ^VXЁ^аV6ро;  тоу 
Ёр(отУ1а■ЕV■  оеТ^е  [л.ои,  тгоеои  г^Еой  ЕёттЕV  ктгь:;;  о  71ро'х^у]ТУ1^  '^^'■'  ^^~г,V■ 
Ё[^^.ЕТ:  ЁVа  г^Е6V  7геа■ТЕ'^о^а.ЕV  хаё  6[7.оXоуо^аЕV,  отгоО  Ётсоёт^о-Е  т6V  оОра- 
V6V  хуё  ТУ]V  у?]7,  хаё  бХо1*с  сора,  хаё  а'^тоV  6(р^аХ[а.о;  о'^^ЁV  Её^ЕV, 
оОоЁ  (^)тёоV  т6V  У]xо'^а■ЕV,  хаё  Ее:  xар6ёреV  аVдро^т:о'^  ЁтЁ[Зу;V■  о  !\XЁ^аV- 
орос  ^Ьу'ии.у.'ЛУ  хаё  Её•7:ЕV■  оте  аХу;дсо;  ёсеТ^  Офсатои  Ьюй  ул/гхуХсо- 
тое  хаё  оойХое,  хаё  тгесгтЕбсо  хаё  Ёусо  атго  ТУ]V  а■V](^^.ЕроV  ^^[^^.ЁраV 
аит6V  тдV  г)Е6V,  хаё  т:роа■x^^Vсо  хаё  •^[ЛVсо  хаё  биоХоусо  хаё  /арё'^со 
то  осороV  хаё  то  Хе^ато,  отгои  т^ЬгАу.  -урт,  атго  Ёо-ас;,  сотаV  то  игт^ра 
атг'  оХаес  таёс  уХсоасгаес,  оёосо  'бу  гЧЕ6V  (та;  Vа  ЁVае  ^го^;  аои  уихто^ 
хаё  У)[л.Ёра^  Еёс  '^от^Ьну.у  ио^^,  хаё  У]  ауу.тгу;  то'^  хаё  г]  ЁXЕV1[лоа•6VУ1 
той  уу.  ^^VУ^  р.Е^^'  У][^.с6V.  хаё  Ёосору;а•ЁV  то'^  /р^а■а'реV,  хаё  аОто^  оО§ЁV 
то  ЁоЁхтУ],  аглу]  Её7ГЕV•  у.с  1уул  ошрт; ц.а  той  г^ЕоО.  хаё  ЁНЁ|Зу]V  о  !А.ХЁ^ау- 
орос  сс-кд  ~Ьу  уу.Ьу  'АУЛ  Ёо■ё(V.соо■ЕV  тсро;;  т6V  ^}Е6V  т'^с  АёуОттои"  хаё 
6  7гроф-/]ТУ]^  '1ЕрЕ[лёас  тоV  Ё7:ро|36$1а-Е  Ёсос  то  [кг'71иЛр1  хаё  окоу  тоV 
Ьр6и.0V  Ёа■'^VТ'^•/_аеVЕV  той  '\.XЕНаVОро^^■  хаё  Её7:ЕV  о  7:ро(ру]ТГ(;'  ХЁуо^, 
тЁXVОV,  -урухукиг  тоV  '^Ео^^  тоО  оЬру.Уой  У.УЛ  ту|с  уг^^  V'^xтдс  хаё 
У][лЁрас,  Ё/_Е  беа  тто^латод  о-о'^,  хаё  аитос  той  ^^гки  уЕVУ]  Ее; 
^от^дЕеа^/.   хаё  т^]V  §•^Vа(^^еV   6Xу1V   тсоV   Гкртсо^у   т^ёХес^  т^ахёту]"    хаё 


ркп.  /саф'.а  ка;  Xx[^.•тга.8а)V. 
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ёсти,  'Ал^НаV^рЕ.,  Отсауг  гсс  т•/]V  Л^'"•"^т:':оV  хул  ЙеЛс',;  -:'}]7  г-ар*/;.  хуЛ 
тоV  ]короV  тг!;;  'Т^г'-ас  {^Глг^с  а-хо':1оагг1 ,  ха1  т^V  Аарг'.о^  т6V  г)4/чг'.с 
ткхйтг  лул  Л^V^'^  ^^'-',  т^XVОV,  отс  г3^^2.7гсо,  {^еЛсСС  ^'1а■':гV  хт.у.'коЬго-^  1'-с 
бХоис  той?  [^йспЛгТс  хи',  xоVта  е1С  г/г;7  7:араог'.о■сV  ^ЧгЛг'.;  •^7:у^'^^V^^ 
ху1  гхгТ  1)гАг1с  гОрг  аVОСс.с  хэс'!  "',"^VxТxсС  ^1^;  Ь)У.  чт'уЬ/  о'^Лаx(ои.^VО'^с, 
оттоО  гЬул  то  оа»'  той;  хае  г]  аог;  тоис  ит:6  отгсЬра  ^),  ои/1  аЛЛоV 
Т17:отЕ,  ХЙ1  У]  Ё.VО'^^!.аа■^а  то'-/с  Ьзс,  то  г:гт'^'-  тоо»  аЕ  то  ,ааЛЛ1  то'^: 
схстгао-аг^/; ■  хае  xоVта  с.1с  тоис  ауг^''^^'-'-  '-'•^  УЛ'а-г;/  •,'1*ора^V0Vта',■ 
хк'-  ТО  ОVОI^I.а  тоис  ьг^а',  ЛГахарос  ато  т6V  {}гоV■  хх'-  оХа  оОта  Ог.Лс1; 
1^7]  !\Лг,НаVОрс,  ах6и.у;  сгг  ^}^Ло^^V  баоЛоуг^о-с',  ЁхгТ  О'.а  т^;V  ":Iо^^^V  той 
ха1  т6V  даVатоV  той'  ау/л  тгарахаЛо)  о--,  аг.ог-»  аис  аог-'гс  Vа  г/со- 
^^Е.V  /:^т.т'  г-у.о  -лг.о'-л  атто  1'л.ас,  \лгНа700Е,.  хае  о  Зат'.ЛсОс  гстгс^- 
(оа•аV  сор'Гб/;;,  тгатгра,  оОтсос  7а  -огГ|а-со"  хае  сётгг;  6  -роог^т"/;;,  хаё 
Г)срсра7  А^г)аро-о^^ЛоV  /'.^^^V',тарI.  хаё  с.ёс  а'1/т6  то  л^у^етар'-  Г|Т07 
7оаа^^Vо  то  6Vоаа  тоО  НаЗзсшО,  хаё  аОто  то  X^^}аоо7:о'^ЛоV  гЗао-та 
БСС  т^^V  ц(.7:ар(л.7:оота  то'-/  о  иёос  той  ^а^^■?^  отаV  Отгауаг/г  Vа  тголг- 
иссгу]  аг  алЛбоиЛа  гдV^■  ^;'V^раV  той  хае  то  о--а{)е  тоО  ГоЛеУлН  то^ 
'^'ЕлXу;Vос  отгоО  тоV  ^)  г.то67:соо•гV  о  Лаиео  та)V  'ЕЗоаесоV.  т.ъгоу.^  то'^ 
хае  т"1г]7  атгарииоОта  тф;  оьуссАт^у  тоО  аVорсесо[Л5.Vо^^  той  }^!а^.фсоV  и.г 
тс^^V  оое'^ёсо7  та  ОV^^■/еа  холХгаг^/;"    -гогоа/-»  то'^   хае   то  xоVтаое   той 

1  /.  'I  '  1   I       I  I 

2а[лфоО,  аоаиаVтеVОV  то '^есрос,  6-ои  xаVг.Vа  глогоо  о'^о^V  г^и,т.оргХ 
усс  то  хсатгдге'  хае  г.Осоа^  то-^  тхо^^таое  с^еОьЭ^еVОV  атто  ууглоу  ^), 
от.ой  аЛЛоV  гт1с,1р':,у  с^оЬ  то  г7:^рVа,  отсоО  гё■/с,V  уЬг,  тоО  Vёсо'г:аV- 
даVо^^  *)  тоО  ^^ёоО  тоО  1]ао1*Л  тоО  Зао-елгсос  т.оюуу  то^^  хае  оё  'КЗоаТое 
той  хао-тро'^  аЛоуа  оеаЛгхта  гхато7.  бла  аауоаЛеа.  хае  Ё-ротхб- 
V^^а■аV  тоV■  хае  ат:"'  аОтоО  то^  Е'Уло•';•/;о■1V  о  -рооу]ТГ;С  ЧгрЕ.аеа;  хае 
&^7:гV,  ОТ',  оОоЬ/а  хао-тро  хае  тоиос  7а  стаг^Г]  гатгросОЬ/'  '7С'^.  \ле.- 
НаV6о&■   хае  атггхге  т6V  5.оёЛу;а■гV  хаё  ^70ре<7^V  ^).   тотг  хае  о  Лаогео: 


')  ркп.  у^тгора.  Нар.  71  -сорсх-/.. 

2)  ркп.  то. 

^)  Новак.  стр.  50:  оть  акт  та  (вар.  анита,  анкиноа)  гвоз'д^а.  Въ  греч.  нар. 
кн.,  стр.  71 — 2,  н-Ьт!,  соотвЬтств1я. 

■*)  Повак.  1.  с.  Анаоана  (пар.  Иоаоана). 

^)  Сл.  греч.  народную  книгу  (р.  72):  тгХо?  то7  гиАбу/]аг\/  о  Профу-т^с  '1г- 
ре|А'.а(;  ха\  а'фу^хе  тоу  уа,  Отта-уу;.    С.тЬдуетъ  далЬе  иоходъ  Александра  въ  Еги- 
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ЁттЕ-У-фг/  хата-атг^та^г;  11с,  1о^  !Vл^^аVорйV  /,ос[  У]  ^(уЛа  той  \Лг- 
^аVорс^^  гтг^ао-г:  тоис"  ха^  6  '\ХгНа73рсс  ЁАЕ■/;иоV•г^^)•/^  тоис  хае  атгоА^*- 
(тЬу  тоис'  ХЙ1  07:г,уа'у  гсс  ':сV  Аарс107  ха^  со[л.оА6уу^!7аV  ~о'^  6а■0V 
г'1^я7  ха1  т6V  !\Л^^аVор^V  г.тгаг/'оОо-у//  тЛи.т.оХку:  ^^'^и,^оЬ^^  Ь  Ааргюс 
ха1  сир'.а-г7  ха'1  Ёхофг7  таёс  у/хоо-о-ас;  тоис,  Vа  [лу]оЬ>  ахобау]  ':6  фок- 
аа'го  ха'-  тхсао-Эг^'  хае  Ё7Г01У;'3■аV  ^оиЛ^)V  хае  сорV)соо•с,V  •^^у.  x^VУ](7оиV 
гсс  ":6V  7г6Ас|лоV•  ха'!  ос  а'^г^ЕV':а6гс  той  Е^^^аV■  ^ао-сАга  Аарг^г,  0'1(6е7 
тгргтгЕС  Ё(7г;а  7а  -п:оАгаУ]а-У1с  (л.г  ':сV  '\Аг[39  ^.]^аVороV,  отс  аитсс; 
г7а1  ри[л.т:ас,  ах6|л.Г|  гVа^  хае  асхротгрос  хае  атсо  оАоус  тоис  |51атсЛгТс 
отгсй  Ё^гс;  атгохатои  о-ои.  хае  арЕ(тгV  6  Хбуос  ойтос  ^07  Дарс^оV•  хае 
сор',(7г7  хае  гхраНу//  тсV  ^^^.^уаV  [Зоу;[Зб^:а  тб7  -рса':оо•тра':о'^раV,  Ьт.ох» 
Е^/сV  -7:рс^^':оV  е!с  то  оо'^а•а':оV  тоо  оАоV,  0V0[^.а':^  М^[лаV':оV,  хаё  ЕС~ЕV 
ТОК'  ЁтгарЕ  (^оосата  аттс  то'1(С  ПЕрстас  /сАсас;  уС/шо1с,  1~у.^г  'аул  ёх 
тоОс  о-/](лоис^)  т'  ХУ.1  ёх  тЬ/  0ЕО7:1а7  сг'  ЁтгаоЕ  хис  ооНсотес^)  р',  хае 
тОоЕ  хас  тЁоатЕ  т6V  'Есррат^V  7:ота(^.6V,  хае  отток  еОоу]с  тб7  'V}чЁНаV- 
0007,  тсV  '^^6V  тоО  Ф'Астг-ои,  7а  тоV  оЁогс  йс  ""лу  ^6у<7Ск1'1У^  и,ои 
6Е(^.ЁV0V■  ЕС  ОЕ  аг)  хае  хаиу;  Vа  '^^'^у'/],  ^у.  тсV  ^ссоНг^с  Ётгс  т6V 
x6а•IЛ0V  оАо7^  йсттЕ  Vа  тсV  тгсату;;"  хае  сгбрЕ,  хае  ЁусЬ,  6  »^ес^  т"?]? 
ИЕраёас,   7а  ЁVас  [Зоу;д6с  сои'    6  Ме[ла7тос  Ьг:г^аг  то   ооиаато   оа■оV 


сор^аЕV . 


Пеос  отаV  ар,ц(.атсог^У]  то  ооко-ато  той  !\АЕНа7$рок  хае 
Ё7гос^^а■ЕV  о-О^^а^гл 

*0  ДарЕю;  Ё7:ЁрааЕV  тсV  'Е^рату;7  -отааб7  хае  ес^е  то  '^оиаато 
тоО  '\АЕНаVбро^^  хае  сорг)соа■ЕV  ес;  то7  'г.окг\ко-^'  о  !\АЁ^аVсрос  есое  то 
фоиаато  той  МеIлаVтос,  а)реа•ЕV  хаё  ар(лат(о^"/;  тс  ооксгато  ток'  хае 
Ёха|ЗаХехЕК(7а7  оАое'  хаё  ЁАаXV;о•ЕV  6  '\XЕНаVОрос  осо7У]  .[ЛЕуаАт^' 
<о  Оакиао-тое  хае  с/оЗеоос  аVОрЕесо^I.ЁVое  и.ои  МаxЕо6VЕС  хае  Аахе- 
6аец.0VетЕС,  хае  ойс  тсаV  6срдаАр!.а)7  (лок,  7:рсотоха^а}чараТое  /рк- 
а•07^ТЕрVео■тV;ратое,   г^хоОаатЕ"    оте  т]  ахЕкУ;  той  г^Еой  той  о'^раVой  хае 


петъ,  пропущенный  въ  нашемъ  текст'Ь,  посл^  чего  оба  совпадаютъ  на  стр.  76 
греч.  нар.  кн.:  гахгСкг  (зс.  о  ДареТо?)  ххта'тгат-^таВе?  и  т.  д. 

^)  ркп.  0Г((Лйис:  въ  народ,  греч.  кн.  78  М/^оои?,  Новак.  54  Мид^нь. 

^)  Народ,  греч.  кн.  78  тойота;. 
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т/^;  уу];,  У]  /ару;  -у^  х.ас  Г[  гК1Г^и.0'у1>щ  ':о'^  У]ЛдЕV  тгрб;  Ё(лас"  6~оО 
ётеТс  г.^огтг  с/;7  |4ог;г>г',а7  тоу,  то  тгй;  ту]>-'  РсЬ'лг;;  ^]7:^,раасV  ха^  та 
7У]а-[а  оХа  А7.1  ТУ]V  *1гро1<а-аЛу][7..  хае  аОтоО  т6V  9^с6V  Бт:ротx•^VУ]'7а{^1.гV, 
ха1  {лг  ТV]V  об^аи-гу  ток  •/]7ГУ]ра^л.БV  т•1^V  А^,"^7:тоV  хае  Есос  тоV  Дарг^оV 
у^Л^а[^^с.V,  ха^  г.аV  а'^т6V  т^ах(с-сои.с7 ,  д^/чО(7.сV  у^Vу;  аОг}г7Тс:;  ха1 
огхохброг  г1  ог  аОтос  т'^ах^се^  гаас,  йс  оАоу  т6^'  x67аоV  г}гЛс1  (хас 
шоЪг'  /.ул  хаЛЛ',07  ЁVа',  шу.с  т"Ь^  а■^,^^Е00V  такоуу  г1с  то7  т.оАнхоу 
V' а'I^одаVсои.ЕV  оЛо1,  а1ЛУ]  7а  то  У];г,6рьТс  от1  ЁуЛт,уора  г^г.Ао•^V  гоОуу], 
ха^  д^Лои.г.V  тоос  тСахсо-гг  от1  6  (Зао-^Леб;  той  ^)  ог7  Ъул  аVта^аа  (ае 
то  фоио-ато  той*  ха^  г.xа[5»аЛ^Xг,^^а■гV  то  а/чоу6V  то'^  т6V  Во'^x5.'^аЛоV 
ха1  г[ЗаЛБV  т^^V  [Л7гар[л.т:оОта  г^с  тс  ХсС^аАг-*  то^^  ха'!  сор^>о^а■гV  та 
срокаата  ток  есс  трса  Лауса.  ^)  ха',  аОтос  гр/сТОV  ё^о-стсо  [л.ё  ТУ]V 
о-6ута^17  ток,  хае  ак6о■Тс^XЕV  т6V  !Л.Vт^о/__оV  ха1  т6V  11тоАо[лаТоV  е^; 
обо  а•6Vта^Е;■  ха1  оОтсос  Е7г■^уаV  ЁуЛу)уора  а7гаV0'^  ток:;  ха'1  ЁхтктйУ]- 
г)^Iа■аV  иЁ  та  xоVтар^а,  ха1  1':Су.'/.1'7Уу  та  xоVтао^а,  хае  ЁткоаV  та 
(ттгад^а  ток;  ха'1  Ёxтк7:^)^т,а•аV  хата  кроо-сотта  ес;  та  о6Vт^а■  01 
ПЁртюЕС  ок6ЁV  ^^[^!.7:6рЕа■аV  7а  [51ао-та;ок7  та  аxоV^тта  т-ад^а  тг^; 
МаxЕООV^а;  ха1  октсос  Е51оха7  ес;  тро7ГУ]V  ^^ку^с  ■^),  хае  6  !VлЁ^аV§ро; 
аЁ  токе  ПЁро-а;  17илу^г^  аул  г}.Ьеу  о^а)/VОVтас  токе  Ёсос  то  тсЁ-п- 
аоV  ток  ДарЕ^ок'  хае  6  |ЗааЕЛЁа;,  со;  ЕС0ЕV  тс  оокаато  ток  т!^ах1Т[лЁ7о, 
Е1С  1у(х.  ЁуXу]уороV  аЛоуоV  Ёxа[^а}а'xЕка■ЕV  хае  Ё'^куЕV■  хаё  6  '\,ЛЕ^аV- 
-Ьро;  Е^7:ЕV  ток;"  ЕётгЁ  ток  АарЕсок  ток  '^утСАшс  6-л  Ётхотсоо-а  тс'-» 
а.ЁуаV  тоV  '^^о'фоу^у.  ток  тсV  Мёа.аVТОV,  хаё  010е  осктато  хае  Ле'Сато 
хаё  1/1  тоV  т67:оV  т"?];  ПЕро-ёа;. 

ПЕре  6таV  у^тсу^уЕч^  6  !\.ЛЁ^аV^рс;  ес;  т6V  ДарЕ^оV. 

Её;  акт^1V  т•г^V  VкxтаV  геоЕV  6VЕ^роV  6  !4XЁНаVоро;  тоV  'Iгро^У]ТУ1V 
'IЕрЕ[^1,^аV•  хаё  Ест:ЕV■  кёЁ  (лок  ^VXЁ^аV§рЕ,  ткрЕ  хае  (лу]7  ё/г^;  xаа(^I.еаV 
ЁуVоеаV  а~6  т6V  ДарЕео7  у,у  Ё^ЕрVЕV  7:XЕа)ТЕроV  сроктато  xата'л:аVок 
(ТОК'  акрЕ  хаё  [л.У]  (тхеаату];,  оте  Ёстк  Ё/_Еес  роУ1д6V  т6V  ^10^  ток  окра- 
Vок  хаё  тг^;  уг,;  1;а^асоО'  хаё  [ЗосХе  е1;  то  XЕС&аXеV  ток  Xег>ар6т:окXоV, 


^)  ркп.  тоу;  в-Ьроятно  той;. 

2)  въ  народ,  греч.  кн.  79  м-ер»). 

3)  ркп.  9'-'Т'-0'^-  Ср.  стр.  14,  пр.  2. 


по  ИСТ0Р1И  РОМАНЫ  И  повисти.  49 

ота7  ''тф'^с  йс  п:оЬс  аХЛофбХоис  11<;  тб7  7г6Аер.0V^  Ыи^о  Ьг.ой  ^ой 
гЬш'Ах  Е1;  т^]V  '1Броиа-аХу](л.,  хае  тга^тотЕ  г/_Б  т6V  VоОV  аои  хае  кара- 
хаЛЕсе  т6V  ^Е6V  р.г  -с  а-т6[ла  «той  хкс  Хауг"  ЕVас;  (хую^,  еуас  Ьед:;, 
Ъ)(У.с,  'аЬ^юс,  хае  ио1У]ТУ]с  той  оОраVоО  хае  т^;  уу]^,  6  Отго  Т(ОV  ^Ера- 
^1[л  аV^^(ЛVо6[ЛЕVОс  ха^  Ёт^  Т(ОV  ХЕрои[31{л  аVа7га'^6[^^.ЕV0;;  \о^оVа^, 
^а|5асо^'  ха1  бо-о  7сЛГ|дос  ха^  у//  Ёр/Ета^  xата-аVО'^  а-01>,  Ёо-и  тои^ 
^ёХе'-с  т;ро7Г(0!7Е1, '\.Лё[39  V.]^аVорЕ.  6  'VЛЁ^аV§ро;  аVЁа■тУ]  Ёх  то  орааа 
отсоО  Е^6ЕV  ХУЛ  Ё/ару]  '/ару/^  ^^.ЕуаЛ■/;V■  хаь  т6[лои  ЁосоxЕV  у]  а^^уТр 
Ёхгг/;'7Е7  т'^V':о^^.а  тгоХла  ;л.Ё  6Лу;V  той  т^^V  тсрод^^р.^аV  е1(;  тб7  тгоХе- 
аоV•  хае  а)р[о•ЕV  хул  ЁXаXоОа■аV  та  6руаVа  атго  тулс  обо  [/.Ерасс' 
ха^  Ёxт^^7ГУ]г)у;а•уV  у.ё  ту.  xоVтар^а,  хул  ^|ТОV  6  Ёхтитго^  тс^>V  хо7тар1(07 
ха1  та)V  а■7:у.&иоV.  о  xо^^оо^^V^а■и.6с  хае  о  уХ71а1Т1а-и.сс  тсоV  оарио7 
хаЕ  У)  (р(0Vа^с  Т(07  аV^рсотга)V  у^хобату]  Ёсос  тсоу  VЕ!рЕX(0V  тоО  оира- 
7оО"  тбао  [лЁуу.  ^)  ЁуЕС^У)  аОту^V  ту]'^  у][л.Ёра7  ХУ1  тото^  а-'^ау[л6:;  ЁуЕ'// 
атто  та  Ы>о  [къ^т^  о1  ПЁро-^ОЕ;  о'^оЁV  Ё§иVУ]дУ]xаV  ^)  т6V  7I6XЕ^I.оV  хае 
ЁосоxаV  Е1С  тро7ГУ]V  сроу?]^  ^)  отгЕтсо  еёс  тоV  т6^^0V  тоос'  хае  6  ^\.ХЁ^а7- 
орос  тоОс  Ёс^со/VЕV  трЕТс  У][лЁрас!;  хае  трЕТс  ^Охтасс'  хае  Ёа■xот(Ь■9'У]а■аV 
атго  тоОс  ПЁоо-еоас.  об',  хае  Ёх  тоО  !\XЕНаVОро^^  .  х.,  хае  Ётс1аа-а7  хаё 
':^(ОVтаV0^с  о-',  хаё  У]'^Еру.V  тоис  ес;  т6V  '\XЁ^аVОроV■  6  !\.XЁ^аVЗро; 
е'!7:е7  тойс  7г^аа•[лЁV0'^;■  7гXЁ0V  ес^  т6V  7:6XЕ(^.ОV  Vа  ау]0ЁV  ЁХг)у]ТЕ"  хае 
а7г6X^^а■ЁV  тоис"  хаё  Ёаас  ЁХЕУ]{ло7У]дУ1ха  хаё  Ё/ару^та  о-а^  ТУ]V  иЮУ]V 
7ас.  о  ДарЕюс  6  [^ааеХЕи^  у^7г^^рЕV  Ёxат6V  ха[^аХараёо1/^  ЁуX^^уорои^ 
ХУЛ  ЁуХ6тсоа-Е7,  хае  У)'ЛУ]уЕV  Еёс  то  xу.а■троV  т^^с  ПЕраеас'  хаё  6  !\Хё- 
;аVОрос  ^^Xг)^ЕV  [хг  та  ооистата  той  Еёд  ту]7  Ва^^^XсоVа•  хае  ш^  т^хои- 
7а7  оё  Ва^^^XюVетаес^  \11У-о''я  те  хае  [ЛЕуаХое,  ^,Xг)^аV  хае  т6V  Ётгроо-хО- 
Vу;о•аV  хае  оОтюс  т6V  Ё'^о'^[л.е7аV  т6V  ^VXЁНаVОроV  [ЛЕуаХт]  '|I(ОVУ]' 
^ЗааеХЁа  тб^V  [^ао-еХЁсо7  хае  ту]с;  оёxои[^!.ЁVУ]^  оХу]^,  тгоХХа  та  ету;  ту]у 
ЗатеХЕеа  стой,  хае  У)'рЕра7  то'^  ^тро!7X^^VУ]аата,  боора  иО/^Ха  т:аV'&аО- 
аатта,   а  бсря^аХаос  оОх  ЕёоЕV   хае   ойс   оОх  ^[АО'^'^гV^   Ё^Ё^^аXаV   той 


^)  Народ,  греч.  кн.  82  тоогоу  хоф'рюу;    это  слово  или  подобное  пропущено 
въ  текст-Ь. 

2)  Народ,  греч.  кн.  82  §еу  -/^^атгоргаау  '^а.  ^аата^о^^V    тоу  7:оXс!^.с^V;    аосл-Ьд- 
нимъ  глаголомъ  и  должно  дополнить  недостающее. 

*)  ркп.  фг,у10и. 
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ха1  1У^  \о^ог^''У^  той  |5а'71Лгсос  ~Ь  /риа-аог-'  бггои  ■/]^0V  лигой  [^' 
уСк1а.ог:.  ':аЛаVта  хае  аЛоуа  /^А^а,  У]'^гру//  той  хае  той;  ЛгоVтаог.; 
той  Ларг'-ок  гxат6V  (у'.ЛсаОс;),  оЛоис  г^с  уротоис  аХитоис'  Г|С(гоу// 
той  ха'!  -арооис  тоО  x^^V7;у^о'^  а.,  ■г,^Е.раV  той  хй^  '^ар'-у.  аратт'.ха 
7ггVтаxоо■са,  о-оО  гду//  гуХ-луооа  атго  тоО  xо7ао'^  Ь'/.ух^уу  •г/^гоа7 
ТОК  о■тауоV^а  /рита  ооо  /Скьу.т:.  хул  хоО-й^с  гухоо'цитиг/х'.с  /с- 
Хса^с,  ха'!  ал67соV  аои-атостсэсс  тогТс  /Оху.^^г:.  о-сй  ^,■7УV  хаасоиг- 
7а1С  атго  офарса'  У'1/та  та  -гт'б-а  а•^огроV  ойог/'  та  ^7:грVа■  гНЗа/.аV 
той  хйс  то  аиа7(оср6р'.  тоО  'К^ср^гVО'^  тоО  |^асг1Лгсос  т?];  Пгртсас  о-оО 
то  ьг/г-'  г,^xоо■^/.^а•^^.гVо  аг  той  Ьъ^о^о'^  та  оааат'.а  хае  ш.г,  тголОтчла 
Хи^аротгои/ча'  ^^'^граV  той  ха',  т^^V  та|3ла  той  Ааргсои  тоО  [^атГлкос 
ат:6  т'Ь/  ';^ао'^оаV  а.Е  та  тгоЛитсагта  Ли^аоотгоиЛа'    ха^   отаV   ■го■Н^сV 

I  •       Т       I  I  I         '  I  * 

а7:аVо•^  тг^с  -отг.  xаx^^V  xаро^аV  о'^огV  г1'/г)'  ха1  Ётгог/^са^  гёс  ту]'/ 
Ва^иХа)7а  тр1а7та  У](лгра1С'  о  Ааргеос  о  ,Зао-1Лгис  со;  ■^^xо'^о■гV,  от? 
6  !\.Лг.^аVОрос  "/]~"г,рс  ТУ]V  Ва|^иХа)7а,  Ё.7:1храг^у;  хае  аVа■7Т^VаНЕ,V  [^аргТа 
Ш1  гО^Л(ру]V  -коккУ.  ха1  гЛсусV•  -.с'  тсс  аVдрсо7:ос  '^фу;Xо'^.роVа  хае  уё- 
Vгта^  Ётг^угсос  »^5,6с,  хае  о'^огV  хатаог/гта',  ттата  аVг^рсо7:оV  Vа  т^V':'^- 
улЬгг^^  уир'Гис'.  тоV  О  г^гос  О  оира//10с  хае  -о'.сТ  тоV  сё;  та  хата/>'1о71а 
тоО  аоои. 

Пгре  отаV  гёогV  ОVс^ооV  о  !\Лг.ЕаVОрос  ^). 

*0  !\Xг^аV'^рос  аиту]7  т■^^]V  {ораV  у^уо'^V  ТV]V  V^^xтаV  с^<^гV  оVс^роV■ 
отЕ  ^,X^)гV   о  -ооог.тгс   'косшеас,   хае  г,то7   ЬткиЬ-'о;   аоуегоатех-Ь> 

1  III'-  II-'  I  I  ^1/^1  I 

сгтоХу]у  хаё  с^7:еV  той  гуЛг^уора"  т^xVОV  '\Лг^а7орг,  сОрг  ха'1  уЬои 
агохсессаогс  гёс  т6V  Ааог',ОV  хае  хататтатгаг  Т0V  а'^т6V  хае  та  оои- 
аата  той  хае  т?|с  'Г/оёа;  оттоО  'Ло^г1  у,о^':у.^.7.VУ^  '^у^^  хае  г,а7  тг 
ёуVсорёо•о'^V  г,1с  тсV  Ааргео^.  о  »Че,6с  тоО  ':>Ьо!ггм  хае  ту]с  уг]с  1^а|^асог) 
аг  г^гЛге  '^иЛаНт;  хаё  НГЛгес ")  о-соЗг,  а|3ла^"г,с  атгхге"  хаё  елу]  оо[^г,»^у^с 
ха7г/а  тётготгс  хаё  о  ЛлгНа^Ьоос  гН6кVс<7с.V  хае  сооеотл  хае  •гА^^^ 
6  ИтоАоааТо;   хаё  о  ФеАс^/;;   хаё   о  ЛVтёо/ос,    хаё    г6г^?^V   то'^с   тс 


I 


')  Между  продъидущей  п  сл-Ьдующей  главой  в-Ьнск1Й  еписокъ  опустнлъ: 
ободрительный  р11чи  Дархевыхъ  вельможъ  и  эпизодъ  объ  Ависс-Ь,  Амвис-Ь 
слав,  перевода.  Сл.  греч.  нар.  кн.  стр.  85 — 90. 

2)  ркп.  деХе!. 
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ора^иа  ха^  с17тг7  -о'^::^  ^аV  [лой  тсео"/;  x^/0'^Vос  ха^  л-сЬу.'ко  гхгс,  оХа 
та  ^ао-^ЛЕьа  тоО  xсо•р.о'^  7а  та  г^глоссаагтЕ.  то^с  Ё.;^.а'^тоО  стае,  хае  тс 
о■xа^^V^  ТУ)?  МаxгосV[ас  Vа  тс  '^^Аа^етг  хаХа.  хае  аОтс,  с^^огV  тс7 
ао^VС'^V  7а  ОтгауаЬу;'  ха^  гуг^г/;  9р•^Vсс  и-еуа;'  ха»!  аОтсс  тси; 
атгсхр^'г)?]'  Ёо-гТс  сОбг/  |л.г  а'^г/гтг  77.  г,т:у;уаг/со'  ха^  а7  [40  г.]  УеХу] 
6  1^гсс  0Т1  усс  уа^со,  о'кои^ои  тсй  хссгаси  та  угоса  с'1*оЬ  о07С7та1 
7а  (ЛЕ  [Зсу;х)^У)а-о^7'  г.^  ог.  с  1)гс;  ЬгКи  '6-л  ^а.  и.к  сриХа^у;,  сХу;7г,с  тт^с 
Гксо-сас  та  /грса  оЬоЬ  ''^уоу':о1.{  у  у.  иЛ  а-хстсоа-си7.  с  !\ХБ^а70ос; 
соаа7  атгсхр^о-^ару;;  гуЕ.Г/'У]  ха^  г-.т^у^-'/  йс  тс7  Аарг',с7'  аул  т~.-?]р^/ 
тптах'.  хае  г^6г^У17  осрБа-1а7  -г:гртгху]7  хае  б^;  тс  у.гъуМ  тс'^  с,с/г7 
уХа,асОтСа7    иг    ур1;а-с.(ларуарс7    хае   аЁ    ~оАи':ихтг.у.    мЬуоот.оиАу. 

/»4  1/^1  1111  I  I*  ^ 

Е,ухса-а10-(ЛЕ.7У] ,  ха1  Ул:у:IУ^  гсс  гг,7  осрБа-1а7  тек  г|ЗаХЕ.7  та-арг-» 
фсг/'.х[стгхс7,    ха^  г,тс7  Ь'-Аг,'Уш.1\хЬг^  \^X  тгс  иттг'-'Оас  та  хгсатс-си- 

1  '  1(111*-  •  I 

Ха  у.уХ  иг  у  ситаре  осХа'.с  аг^'аХасс. 

Пго1  ота7  гугггг  атсс  тси  с  ЛХг:а70ссс  а-схс1(71аоу]с. 

*0  Аассссс  г,хс1;<7г7,  ст1  гХйг7  атгсхс^о-^аог:  тсО  ЛХгНа70сси  хае 

г7:сг/;тг7  тт/аНг/  (лгуаХг,7  ха^  ос^грГ],  о'-ст1  7а  оа7Г|  тсО  аттсхр^- 
асасг  Отггог^'аба.аа-тсс  С'сЗг.ссс'    ха^  с  '\ХгНа70ссс  гагЗу;'^    'О.с   тс   тса- 

1        '  I  I  ■III-  •  I         ^  I         ' 

Хатп    тсО    Аасг'-с^    ха'1    госохс7   тг,7    ггсттсХгр/   тсО    Зат'.Хгсос    хае 

I  III- 

тгтс1а  Хсуса  'гп^^^п\^^/г■')^  с  а'уг7Т7;;  с  го'.хс;  ас^  с  '\Хг^а7с.рс;,  с  '>^7]- 
Хотатс?  [Зао-1Хгис  гагЬ/а  тсрос  тс7  ^ааГлга  тг^с  I Лгро-'.ас  тгоХХа  уас- 
ргта'  хае  г'!7гг7  исо  7а  хрсау;;  7а  а7ау7соо'си7  тг,7  г-тг^ттсХу^'/  тсо 
ха1  аХХу;7  гуХу]усра  7а  исО  осоту,;  7а  Г|7:у;уаг/'1и'  с  Ларгсс;  гхаг>гтс7 
гсс  г/а  х)рс7Г/'  Офу;Хс7  тгсХХа,  хае  сХсуира  тси  г^(7а7  со!7а7  -рстсотга 
ауугХгха  хаи.ш[Аг7а,  1л.г  Хаиттаогс  соа-а7  тсо7  Нгсо7  ^  С7тгхс7та'/  сХс7 
тс  -аХатс  атго-со  г^тс7  ау7С7  у ^'^(^у.'■:^V^  сХс7  иг  X',^Чарст:с^^/.а  хае 
иасуас^тасг/  гухса-ц|.1(Т,ц1г7с"    хае  гсс  та^с  тго-саргс   ум/ул:.  го1УУ1^ 

г        к      /        I  I  I  11  •  1-/^-11» 

бХс7  ТС  тгаХатг/  соо-а7  Хаатгаогс"  ха'!  тсО  '\Хгса7орси  Т'1г]7  г7:1а-тсХу]7 
гоЕхту,  с  Дасгссс  хае  а)С'.аг7  7а  а7ау7соа'си7  ту]7  г7:10-тсХг,7  тс^^ 
о^^Vата•  г7а;  атгс  тсис  Лгра'.ог;  У|Н^ирг  рсоиагха  ураа[лата  хаё 
ар-/гр1аг7  уу  ту]7  у.уу.уу1о^)Г1  ои7ата.  хае  гура'Х'г7  сОтсо;' 


^)  рКП.  Т07  \^еЙV. 

4* 
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Аарг^0V. 

'О  '\ЛБ^а7$ро;  6  ^а(Т1ЛЕ.О;,  6  и^сс  той  ФСкЫтюи  той  [^ао-ГАгсо; 
ха1  6Лои>^оО  той  у.6'7^,о'^  ^о^гтСкшс,  и!  ТУ]V  '{кV^^и,'^а'^щ  тт^;  аVсо 
7гроVо^ас  т6V  ^)•г.6V  отгой  гсслас  /(о(л.а  то'^■  ^1^г^^рЕ  хоГау.,  Аосрт  ту]^ 
Шра^ад,  отаV  ^7VгрVгс  атсо  тоV  тгатгра  и.ои  обт'.у.  у.ул  X^^атоV,  хул 
т6[лои  а7г6г)аVгV,  уЬ-.Ьс,  ЦхЬ/у.  г[7.т:р(0Т1Тсра  г^/г  аг  [Зат^Лга  хааози.г.- 
VОV■  ха*  го-'!;  [лг.  ат'-асотг:;  атго  ТУ]V  ифу1Лос&рот'^V^^V  с-ои,  хаа  ТУ]V 
ай^x•/]V  со^*  т^]V  xр^'7^V  ХУЛ  а-п^а-ТЕ-^АсС  аЛЛоV  11^  ту]V  Маxг6оV^аV  Vа 
аФсVТ5.'^у•/]  ха'1  г.[ЛЕ,Vа  г[^уа>^Бд  атго  то  уоV^x6V  ао^^■  хй'^  гтоОто  то 
а§^xоV  г^огV  6  дгос  о  аорато;  хае  [6]  'оъЪук\^.о^  той  6  ахос[л.У1тос,  6т:оО 
Vиxт6^  хае  у][Л5,рас  ^)  г)'гсорг,Т  то  аогхо7  ха1  то  о^xа^оV  ха1  тас;  хароса^ 
та)V  аVг)^рсо7^соV  у^Vо^о•xБ'.■  ха^  У]  бгхаса  хр'-о-у]  г\с,  та  /гр^а  той  ^-'а^ 
хае  Ёо■г.Vа  ар/ОVта  хус  у.'^^)'гVТУ]V  ^7:о1У;а-г  ху[  ТУ]V  а■■/](^I.сроV  У)[^!.Е.раV 
Оф(оа-Е  [Л.Б  ^[^^^Vа  у.тгб  хотгр^ус  ^{^]С,  ХУ1  ётгосУ]тг  аг  [Зуа^Лгу  гкс,  оХоу 
т6V  x6а■аоV•  хае  У]  Руо-^Лгеа  той  а)р^а•г.V  VУ  [хк  окро^^  VУ]таоV  тгус^/'! 
сё^  ТУ]V  уОЛ^^V  ток  VУ  ооикгисо'  ау.1  куш  уг.Ьс.  аои  У)Лг)'а  у^Ьшг  тгрос 
Ётг/у  хуё  '7УV  ^^а■оиV  Ёо-^  тоО  xоа■[ло'^  6Ло^^Vо^  [^^аасЛгу;  хус  гёс  то 
уоV^x6V  ;л.01)  аVг,Лс•'/]аоVУс  ^^уо!^V  то.  гогхо  (лои,  аау]  г]Н&крг  6т1  Ё.усо 
о^8гV  г.1аУ1  у7еЛбу](л.о^>'ус.  а(^.-г]  убр'.аг  ту]>;  xуро^УV  тоо  т^^V  тгура- 
01^урт^УV  ху!  тгбте  тгроахи^/гаг  'лг  хае  оеЬс  (л.о^)  оотсу  ху!  Л1'(!!ато 
хае  аиОгУТсОЕ  есс  то7  т6-0V  т"г,с  Пгро-сус'  хус  у/  о'^ОЕV  тг  арЕтг, 
оОтсос,  ад  г](та1  Ёто1[л.ос  Vа  т:оЛс[Л1а-71::  у.т.у^^^'^  гХг  г^гжу.~Ьт  У][^.4ру{с 
сёс  т6>;  7^отуа6V  г/];;  '\ра-г>я'ас  о-е.  оXоV  ио^^  то  ооктато'  хае  о  ДарЕю; 
Её7:ЕV  тсрос  тоОс  [л-Еуесгту^ои;  той'  ЕтсаVТЕТЕ  ётеТс;  ТЕТ0^аV  Офсоо-»/;  хае 
т6а•V;V  xу^'/^У1а•еV,  ^а  е^Е|Зу]  атсо  тоОс  МаxЕо6Vа^;  -крЬс,  Ёисас;  6  '^АЕНаV- 
оро;;  Ёи.Т1роа-{>г/  то1;  ^^о■ТЕXЕV  хуе  ЕётгЕ^^  тоо"  оте  ёу-»  оё  ЛIуxЕо6VЕ; 
афЕVТЁфоиV  тёиотЕ<;,  да!^(^^а'Тт6V  о^оЁV  ЁVае  оте  а{^^^ЕVТЕ^^оиV.  [40  V.]  1 
6  АарЕео?  гётгЕ^г  ?еатё;  хаё  а^то;;  тоО  агохрёду;"  оеоте  ЕёVае  Ёухар?еа- 
хоё  хаё  орЬ^1]хо\.  -кокку,  хаё  аVйрЕесо^и.ЁVО^  есо;  то  ахро;'  Ё^Ее  хае 
'Х/оиаато  т:оЛ1<  (о;  то  ахрос;.    хаё  ЁVУс  тгоХХоё^)   сог;   Т(^>V   а^.[^.0V   ту];; 


^)  ркп.  У)|лер6(;. 
2)  рка.  тгоХХг. 
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ЬоСАасгои  хае  г/с^^^V  у,ос1  Ьи^б^оих  [ле.уаЛV]V  г.[с  ':^]V  р.Е0-у]7  тоис  ха^ 
Е!7ггV•  ботг  1/.ои  гтгра  Ётс^атоЛу]"  6  Дарг^^с  г^7:ЕV•  ас  У]о-ас  ёт:о[(л.ос;  е^с 
':оV  6гТ7ГVОV  усс  бит.ут^'уыи.г^  а^гаиа,  соатг  уу.  урафо'^V  Ётаа■':сЛ^^V 
крое  тоV  '\Л^НаV6роV.  6  Даргюс  ^xаг^Е,тоV  гсс  ~0V  <>сТ7:V0V  ае  оХоис 
тоис  (^лтАгТс  хае  ^:6V  !\ЛЕ.НаV6роV  гхаг^ют/  йс  ~Ь)  а':^оxр^о•^арЕ(ОV 
т6V  т67^0V■  ХУЛ  ^]^ЕраV  та  (ра'[,та  Vа  гтг^^о'^V■  хае  ару^р^ааV  Vа  хЕр- 
VойV  ':сV  ^аспАва  хае  ^'^V'^'-лооV  Ыкоу.пу.^  ~Ь)  '\Лг.НаVОрОV  (лг  ааЛа- 
и.а-Е.V^а  хоОтга'  г7:^гV  тс  храсе  6  ^VЛ^НаV$рос  хае  ТУ]V  хоОтга  ТУ)V 
ЁЗаЛЕV  Еёс  т6V  хосФ07  той"  6  XБОVатооас  гогеНн,V  той  АаоЕеои"  хае 
сё•л:гV■  XЕ.рVа  'лг  оСКАту  хоОтса.  хае  яаЛеV  гхЕоааа^^  т6V  ^VXЕ.НаV6ооV, 
хае  г-о1г1<71У  со^  то  7гр6тЕ.роV•  Ь/осс  Ы  тоос  аос7та6сС  гё7:ЕV•  беате 
11С,  ТУ]V  [Зао■еЛеxУ]V  та^Ла  оОтсос  Ё,7гоёу](7ас;  о  а-охретеару;;  5.ёт:с7' 
тгоЛЛа  (лЬ/а  хаё  ооЗг.рб.'  а^^^ЕVТУ1V  гусо,  хае  ТЕ.тоеа7  xатас^таа■еV 
(^)^7]аеV)  ^)  Е^ге  Еес  та  ^аx6Vеа  той  6  ^ао-еХЕО^  аои  6 '\ЛЕНаVОро^,  ТУ)V  а 
хаё  тт]V  Р'  отаV  7гёVоиV,  ха^Е  а7'дрсо7:ос  таёс  7:ЕрVЕ^  [ле  Лоуои  той" 
хаё  атг'  аитои  7геVоиV  [ле  аЛАаес  хобтгае:'  хаё  со^  у^xо^о■аV  оё  ар/__0УТЕС 
тг]С  ПЕСсёас  тоОс  Лоуоис,  Ёг^аиааНаV  то  тгсо;  ё/Ее  хаЛа  ^ахб7еа" 
6  КатархоОот;^  охаттотЕС  Её/ЕV  тоV  атгЕатЕёХт]  6  ^6,'^ы'^:,^  6таV  атго- 
г^аVЕV  6  ФёЛетгтгос,  Vа  а'^ЕVТЕ'^У]  есс  тг]7  МаxЕООVёаV,  Ёо-у]хсо^у]  атго 
ТУ)V  тратсЕ^а  хаё  Хе^е^  той  ДарЕёо1^  хрио-а"  7а  У]^Ебр7]с,  ^ао-еХЕи^,  оте 

Т^]V   С7У]р.ЕрОV   У][ЛЕраV  Е^ЕГГ/]   ТО  Ё6ехб7  ао^  ТО  '^ЕХу;(ла"    о  ДарЕеОС  Её7ГЕ7" 

тгйс;  с  Катархо6аУ]с  той  Ее7ГЕV•  оте  6  атгохрео-еару;;  обтос  ^^ае 
6  'VXЕНаV§рос■  о  ДарЕюс  ётгХт^о-^У]  /араV  |^I.ЕуаXу]V  х:(ё  Её-ЕV■  оте 
6  атсохрсаеар7]с  оОтос  аV  ^>ае  6  '\XЕНаVорос ,  ЁуЕёVУ]xа  аитохраторад 
[51а(пХЕас'  а(лг]  о^^§ЁV  -еатЕисо  тойс  Хоуои^  аои'  6  Катархо6о-у]с  той 
Её7^ЕV■  V]  те[ЛУ]  хаё  У]  оо^а  и.ои  7а  т"/]'./  ОатЕру^г^-со ,  шу  оЬбеу  Ъои 
о  'КАг^осуосос.  хаё  со;  ЕёоЕ7  оте  [5)оиXЕ6оVтае.,  1оох'^\^г,у  у.сх.'.  7:рёV  Vа 
т6V  7^саао^^V,  Ё[^аXЕV  то  /Ёрс  той  есс  тсV  xа^тоируаV  хаё  Ё^уаХЕ7  то 
§ахт1»Хё5е,  отгой  Её]/ЕV  тгарт]  е1С  ТУ]V  Трсоа^а,  отгой  ^ё/__ЕV  Xе^)'ар67^оиXоV 
■кощроу.  хаё  ЁраXЁV  то  Еёс  то  оахтиХб7  той  хаё  ЁуЁVЕТОV  а^аVТос 
атго  той;  аVг)^рсо7г^ос  6XоиVо6^;■  ^)  хаё  (6  ДарЕюс)  Её7ГЕV  той  атсохреаеару]' 


*)  •»^01г)(лу  б.  м.  объяснение  къ  хатасгтааьу, 

2)  Сл-Ьдуетъ  понимать,  вм-Ьст^  съ  славянскимъ  текстомъ,  что  перстень 
вообще    дЬлалъ    невидимымъ.    Пока    Александръ    только    приготовилъ    его, 
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о  \\?^оуо^о:.  ':6V  атгохр^дт;'  со  (Заа-^Лга  Ааргсг,  гусо  ссат'!  аоО  -аоо- 
\х''л6Хл1  о  !\ЛЕ.НаVорог;  6  (^аа-1ЛЕ.а;  \хо1>  ^),  Е.см.а1  г.сс  «.-'[(хг.'/]^  т.сХкту  ис, 
аОто^  ха'!  ':^а.V^V  1уш  т.а.р'  о\ои^,  /,ул  тгоЛХо^  аиг)^г7':аог^  Лад6V0Vтас 
ха'!  1руоу':ои  хос1  'Ъ1\о1)у  то  /Ер1  (лои,  хае  ^аг^Етас  ':оис,  Ь^л  гусо  гсаа^ 
6  ЧЛг^у^/'Зрос.  ха'!  сое  У]xо^(ТЕV  (6  АаоЕсос)  тоюбтоис  Лбуоис,  Е7^Еа■ЕV 
Е'-с  XоV^а•а^V  ^^.Е^аV,  тс  тгсос  ^а  ха.'лу;  Vа  '^.^ОЕV  ЁVТоот:^аа■г^■г,  Оо-ТЕоа" 
ш\  Ё<7у;х(01^^*/;  а-о  т6  |ЬЕТ7:V0V  ха'!  У)7:^^уЕV  еЕ;  тс  о-арауг/  той  хаЁ 
•л^'^ОЕV  оаVар^а  хул  лаатгаОЕС  аЕгаЛа^с  ха'^  Ьшл'у.^  \х1  тсV  ДаоЕ^ОV■ 
ха1  с  '\ЛЕЕаV6сос  Е^^Еи.Е^VЕV  Е1С  то  г.улбгл^  и!  тоО;  ар•/ОVТЕС■  хае 
6  '\ЛЕНаV^>рос  €.ус1иду]  т^]V  '^орЕт^аV  той  ха1  ту]^  атгЕрета  той,  отгоО 
Е^/ЕV  соо-у/-»  т:ротxЕФаЛсV  тауа  6т1  Ёxо^^^.атоV•  ха^  тсарЕи^ис  еНе(Зу1  ё^оз 
ХУЛ  ЁосааЕV  стс7  ЕО^VУ]г^^  тг,>/  зоиуаV  есс  тЬ/  тгосту  тоО  хаттрои" 
ха^   Е^7:ЕV   тоО  тгортосру;'    хратЕ1    а{^тУ]V    тг|7   xо07:аV    тоО    [Зао■^ЛЕо^;; 

7Г[Хаб1   бкОй    ШЕ   ЁЬсОXЕV■     0Т1    (ЛЕ   Ёа•ТЕ^>^ЕV    6    ДоСОЕЮ^   Vа   0р0(О(7СО     '.УЛС 

'к  I  I  к  •  к  ^ 

^{уАй1С  той  оо'лтатоо'    хае   ттарЕодис  тсV   аVо^^ЕV■    ху!   Ёора[^.ЕV   ец 

ТУ]V  сСкКГ^^  (ЛЕрЕУ/-»  ^^уО^V  Е1С  ТУ]>У  Т.О^^.Са  ХУ^  ЁОСОХЕ  ТУ]V  ХСОТГУ  ТТ^^ 
ОЕиТЕрУ)   Ха^   Е^7:ЕV   ОсЬ^УХ./сй    ТОО    ТГОрТУрГ/     ЁТГарЕ    уОтО    тс     [ЗуО'1Л[ХС7 

7Т;ау.С1У  той  ДуоеЬ^  ху1  аVс^НЕ  ТУ]V  т,6р':у.у  ЁуХу)усру,  отс  У7:6а■ТЕ^XЕV 
и.Е  6  [ЗусгГЛе'!/;  VУ  хруНсо  тоО:  ,ЗоV][^ОV  [41  г.]  туое;  йс  т^^V  [Зо'^X•г,V 
той  ^успХесос.  VУ.  о^;VУ^^соо■с'^V  тук  ^^уХусс"  хуё  у^о^^гу  той  хуё 
аитос  тг,7  тгсрту^'    аул  уОтсс  ЁФЕ'^VЕV    отс^    ^с>'^V•^,^^у   ху!  V;^^ОЕV   то 

'к  -11  I  '  'к 

ТГОТУиС     Т"^С    !\р(ТЕ71УС     7^УуСО{ЛЁV0,     ХУС     Ё'Г:ЁрУа■ЁV     то,     ХУ1    У;ОрЕ     ТС7 

'\^т1с-/с/   у,ул  тс7  Ф^X6V'/;V   ху'1  тоV  ^IтоXо^^уТоV   хус   -.оЬс  ЁОЕС^Е   то 

ТГСОС   Т6V    ЁуVСОр^а■УV•     6   ДурЕСОС   ^^Т^•?]уЕV   ЕС^   ТО   СГУрууЬУ    ТС•^     ХУЁ   Е^^ТУV 

О'!  (Вуо-сХеТс"  с  ут:схр1а-1уру;с  оОтос  ЁVУ^  6  'VXЁ^УVОрос■  с  ДурЕю;  СОр',ТЕV 
ТСV  Кутурхоио-у;  хус  т6V  [Зуо-еХёу  т6V  Кр'.ау]  ^у  тсV  т:^уо■о'^V,  хуе 
с'^ОЕV  тоV  у;^^руV  VУ  тоV  т:[уа■сиV•  хуе  сос  Е^ОУV  т^^V  7гоVУ;о^УV  той 
\ЛЕСУ7орс'^,   У]т:•л,рУV  р.Ё  тсV  Ё(^.У'^т6V  то'^;  трухоасоис  ху[^уХуру'-0'^; 


чтобъ  воспользоваться  имъ  пояднпе,  о  чомъ  забыли  упомянуть  греческ1е 
тексты,  но  разсказываютъ  славянок1е. 

^)  ркп.  гголХа. 

*)  Сл.  нар.  гроч.  кн..  стр.  95:  еуо)  Вютс  7гара[А01хС<'>  то7  ай\^еVТУ]V  [^.о^  тоу 
'АX€^аVВроV,  г1|ха'.  и  т.  д. 
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хае  у^7^^,уаV  гц  тас;;  тгбртасс'  хае  о(  тгортараТо',  Е.Ё7:а7"  Ёто6тУ]V  ':У]V 
а)оаV  ^,XV^сV  г>;ас  аV&оо^7^:ос  хае  а'^7;xеV  тасс  обо  хобтгасс  тасс  уэитасс 
той  распАгсос,  ха^  ас  а■тгxсоV':а^,  6т1  [лг  Ёа•тг,^Лг.V  6  [ЗатсЛгас  Vаозг)^от(о 
тасс  [51суХа1;,  хае  аVо^Еетг  ЁуАУ]уорзс'  хае  гора;л.а7  xа-:6'т:'.а■дЕ.V  тоу 
хае  шс  тс  г,3уа  тоО  У]Л1ои  г/^^^у.у  е.'!;  то  ттотссас  хае  г'юосу  то7  .ЧХе- 
НаVороV  тггра  то  -о'-А[^л  аул  гтл'ууу  гсс  Ё.Vтро•;^у^V.  'О  !\/чЕ.НаVоро>; 
ЁЛаЛ7]о-Е.7'  тс  уиргбете  гсеТс,  аVдрсо7:о^,  ёо-еТс  аVги.0V  о'.сЬ/'^ете.,  хае 
т6V  аVгаоV  ха7ЕТс  о'^ОЕ.V  тоV  'уда7с.г  хул  ёо-еТс  аг  та  0[хи.ат1а  та; 
Ё^ЛЕттгтс  0Т1  тсо>>  Маxсо6V(оV  та  аХоуа  оОое  [Зо^^Vа,  оОоЁ  Лаухао'.а, 
оОбё  ттотаиса  та  xрато^^V■  ха»!  гетгтЕ  тоО  [51а<пл4а  стае"  гсо;  т4 
7:о'^рVОV  Vа  |л.Ё  гОр^^те  аг  Ь'г.о^  ;^(.о^^  то  'у0^^тато■  хае  У]7Г'^уа^,  ха'!  ота 
той;  Ё7;ара*ууЕ,^АЕV,  оАа  тоОта  Ёа•о^о■аV■  ■^)  хае  г'^^^V'x^/Ьт^  то  с^оисгато 
тг)с  Пгрсгсас,  ха1  Еурафа7  то,  ха^  г^^рЕ.V  /О.^ул:.  /С/лалгс  ха'1  бр^^сох^т^у 
г.1С  тб7  '\АЁНаVО00V  есс  т6V  т.оАнхсу  'ауХ  -:Ь^xу^  ЬхуСхуу/Ьъпу.-^  та  обо 
сроисата'  о  '([кюс,  атгс  т6V  хо7',ортб7  Ёо-хотсо-дг],  (^о^^ос.  [лЁуас  Ёуггг/] 
Ес;  то  сро'^о-ато'  хае  Ёxт^^7:у]0у;таV  и.Ё  та  xоVтар',а  хае  Ётиаx^а■аV  та" 
У]  ^ро7та1;  тйV  xоVтар^(ОV  хае  У]  ф(ОVа^с  у^xо6оVтаV  Ёсо;  та  VЁсру^  той 
оираVоО  ха'1  ЁVас  Ёх  т6V  аААоV  о^^оЁV  ■^^уVсорГсЕта^■  т^  аОту]  тг]  сора 
га■^^рЕV  а7Е[/.ос  ои7атсс  хае  ЁуаАа(7Е7  6  xоV[орт6с■  тг,  а^^т■^^  тг;  сора 
О'^о  ^(уа7^У;I^^.ЁVо^  той  (зс.  ЛарЕ1ои)  (ЛЕу^а■таVо^,  о  КатархоОтт];  хаё 
6  !Vр^о■раVо6а■у;с,  тгоААа  Ёухаросахо'!  той  ДарЕсои,  Ёо-ира^-*  та  (хтгадса 
тоис  ха1  Ёxт'^7:V;а■аV  тоV,  Ё7ас  Ёх  т■^^V  {^^.саV  (ЛЕр1а7.  хае  о  аААос  Ёх 
т^]V  аХАу;7'  хае  Еа©аНаV  тоV  хае  а7:6оЕ^раV  тоV  ато  то  срарг.'  ток 
ха[  Еуои!та7  тоV  та  араата  то'^  хаь  7]7г■'^раV  та'  о  АарЕюс  [ЛЁ  оАсуу) 
фи/У]  ЁХЕ1ТЕТ07  Ес;  тсоV  аА6усоV  ^)  та  -обареа'  хае  о  '\АЁ^аVоро;  Ёр/ЕТОV 
[ЛЁ  ту;V  т'^VтаН^-'  то^^  тоос  МаxЕо6Vа;  Ётгс  т6V  хаи^тго^  тт^с  ПЕртеа;' 
ах6[лу;  Е1;  то  xао■троV  о'^оЁV  Ё':рчЧао■ЕV,  •/;ОрЕV  тоV  ЛарЕ^0V  ес;  ТУ]V  уу^V 
отгой   ЁXЕ^ТЕТ0V   Е1С   тй^   аА6усоV   та   тгооареа   е'!с   т6V   xоV^орт6V   [ЛЁ 


^)  Сл'Ьдуетъ  въ  новогреч.  нар.  книг-Ь.  стр.  98 — 100:  с^Ьтован1е  Дар1я  и  его 
послан1е  къ  Пору  о  помощи.  Совпадение  начинается  со  словъ,  стр.  100:  г«г6уа;е 
ха;  ёВсхо.  тоО  та  тг,?  Пер(7'1а!;;  непосредственно  за  тЬмъ  в^Ьнсшй  текстъ  сокра- 
щаетъ  изложение,  противълар.  книги  и  славянскаго  перевода,  быстро  пере- 
ходя огь  описашя  битвы  къ  смерти  Дар1я. 

2]  ркп.  тоV  алоуоV,  пониже  то7  аХоуоу. 
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окг^'/]  ф'^/У]'  ^^ос1  о  Аосрио^  ЁЛаXу]аЕV  срсо7У]  [ЛЕуаХт]  хул  г^7сгV•  '\_л&- 
^аV§рБ  ^атХкос,  т.к'С.т^то'л  ЁуХу]уора  хуа  Скос  V'  бсхоитт^с  атго  то  стбиа 
(лои  X6уоV•  6  ^\ЛЕ^аVОрй<;  Ёу6р[а■гV  ха1  Е^■тгЕV  ток"  тгоТос  й'УМ  ёаб, 
аV0р^О7:Е,  бтсоО  хра^с1^;  о  Даргю;  тоО  г^7:ЕV■  гусо  11^7.1  6  Аарсюс  6  ^а- 
пСкг^^,  07101)  [л&  г.7гроо•xиVо^ааV  тголХас^  уСк11Х.01с,  осу^ошт.о'У  о  'VЛг^аV- 
орос  сое  У]У.01>(тгу  '~.оЬс,  [Хоуоис  тоО]  АаргЬи,  Ё.Лит:-/]'^?;  ха^  ЁОйxр'^о•сV 
ха1  тюсрт^Ь;;  Ё7ГЕ.'СЕ'^о•гV,  ха1  фуаЛг7  то  а7:аV(0'X/6р^V  той  хае  го-х4ка(тЁ. 
ТОV■  ха1  а)р^о■ЕV  тоос  Маxг66Vас,  '^а  (рЕ.ро'^V  то  ару^^роа^ла^оV.  аул  охттг. 
7а  05.ро^V  то  а(л.а^ц  г^аЛаV  тоV  ссс  ^Ола'  ау1  ^^7г■/^ргV  тс  ;6ЛоV  а~6  ТV]V 
(^|.^аV  и.г.р^у/.'  о  '\Л^^аVорое  хае  г.[^ао-таН2.'''  '^о  б1?  т6>^  (Ьаоу  ^)  той  т:г^6с 
гVа  оо'^о^оХоУ  /,у1  11т11у  той'  гусо  [Зао•Г/аx^^V  т^I^^.^]V  соО  Бтсосг^о-а,  ха^ 
аV  Щащ,  7:оЛЛV]V  т^[^I.У]V  стой  ■Э^еЛсо  ососгг  хае  Ёо■г,^За'7аV  тоV  гс^  то 
хасттро^^  то  о-арауг-*  тоо*  ха'!  6  \Хг^а>>оро;  ^xа^^о■Е.V  йс,  то  тгКкЬ 
то  аруир6V  о^а/риаоV  гуxоар.^а•|^^.г.Vо  той  ДаргЬк  той  [Зао-^Лгсо;"  ^^тоV 
5'.  ^У][хата  О  [41  т.]  '^;7]ЛоV  атго  ТУ^V  у^^V■  хул  о  Лареюс  г^-БV,  ха'1 
^^<рБраV  т^)V  г^иуатгра  той  ТУ]V  Ро^аVйра■  ха^  гу^асоааV  о'!  ооОаЛаос 
той  оахрка,  хае  ЁтггреЛаа-соо'г.  ТУ1V  т:аVг^(.Vоата  хае  гс7сгV  той  'ЛЛб- 
^аVорои■  ОЕ^ои,  '\.Хе^а^:-рг,  т•/]V  о■7^Xау/V^x^^V  (л.ои  дкуатгра,  0Т1  г.О'Ьб- 
хЕр.у;  -а[Л7:о}'^Ха  1Vа',•  ха1  о  \71^уус1рос  остЛ  то  /гр1  тУ|>;  1т,г^01  у.у1 
коО\.т^<тк  щу  тгаVЕ.[ЛVоа■та  хае  фаЛсV  то  ттБ[ли.а  то  |Зао■^Л^лоV  гсс  тс 
хгсраЛг/  ТУ1С'  ха[  У]  Ро^иуору  "Ё[ЗуаXЕV  то  оахти/а01  атс  то  /4р'-^  т?]; 
ха1  фаXг,V  то  с(с  то  укоь  той  "'\ЛЕ.НаVорои•  хае  гтЕV  6  \ЛЕ.НаVоро; 
той  АарЕс'ои'  у][Злетгес;,  уЬЬк^тг^  (ЗаасЛва,  хул  уирктЕ  т^]V  7:^xраIЛЕ.VУ]V 
ТУ]V  харОЕау  г1<;  '/араV,  6т1  иг  [лЬа  ^*}е,Лгс  асрЕVТ^фу]  ТУ]V  уу]V  оХу1у, 
|л.ЕтЧц.Ьа,  т6V  Ыоу  той  тб7  '\X&НаVороV.  ха'1  6  Ааргюс  е'!^Е7  ха1  г/ару) 
у,а1  Е^'^гЕV■  уЛохитатУ]  [лок  г^иуатгра,  Vа  "ккаои^  о1  Е/^ро1  иа^,  Vа  тгро- 
о•x^VУ]о•оиV  т6V  '\ЛЕНаVороV,  ау[  ктЬ  уу.  ^ааЛебу];  [ле  (тсV  \'кк^ууЬроу) 
т6V  а(рЕVТУ]  аои  т6V  \'кк'^ууЬроу'  хае  тбаои  Ёо•{оо■ЕV  тойс  Хоуои^, 
к^к^и^гу. 

Игр!   6таV   ^^■л:у]уЕV   6  'ЛЛЕНаV§род   атсо  т^]V    ^^Еро■^аV   уа 

'/)71У]уаг.'У]  Есс  т"^г;  'IVТ^ае  та  сроисгата. 

Кае   (^)р^а•ЕV    хаё   1Ьа^а.у   тоV   ха^Чсо.;   ЁтгрЕТГЕУ'    ха1    (^!)р^(ТЕV    хае 

*)  рКП.  т6у   70(1.0У. 
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гxраНаV  тоис  (^С7са§гс  бтгсО  г^/аV  «кра^У]  т6V  Аарг^0V,  хае  11г:1'Г  §1атс 
-^•(ра^гтг  тоV  ^Зао■'.Л^аV  сас;  ха1  аОто1  тсV  аиОxр^д7;о■осV■  6  г)аVато; 
а^':о^^VсО  Е.о-г,^а  Офсоо-г7.  у.ос1  6  '\Ле.На70ро^  тои^  атссхрсдт;"  ао^]V  ':6>/' 
аф^V':у)  (га1;  гстхстсосггтг ,  отгой  гк/г.'-л  -:Ьг:г^)  ~л\Щ)^  ^[лЬа  т6V  ^гVОV 
уг^рот^ра  [лоО  ОгЛЕсг  хаит;.  ха'!  сор^о■сV  ха^  ^xрБи.аа•аV  тои^'  хае 
с,'17:БV  'гсу;'  тг'ктг  ха*  ЁСсТ;  ■::о■ту]р^сV  то  Ёхгра(тг,тг.  хае  6  '\ЛгНаVорос 
■/]7:г)ус'.'  ХУЛ  Ёо■':ЕоаV{ЬV^•/]  ':у^V  РсНаV<^ра■  хае  ■^,тоV  атго  тоО  х6(Т[лои 
таёс  7!^VаТxгс  оЛаес  Ёаоос^стгог,  оиу1  ^^.6V0V  ае  та  хаХХг   ту]С,   ааг, 

<  ^  -411  »       ' "  /„         1  I  '1-711 

^^тоV  ги.ор!^7;  хае  7:аV©р6V^Iл.у;  ттоЛЛа  хае  фи^^обстоиаа  6ао7  то  тгрЕ.- 
-обаг^^о^'  хае  отаV  гстшаЕ'/  т6V  7аао7  то1>  6  '\ХЕ.Нау§рос,  сооео•гV  Vа 
Лоуареаа■оиV  то  (л.аЛауц1а  той  ДарЕеои'  ■/;ирг7  стг.о'.'аес  уЕ.(латаес  е^З 
6ЛоV  уриа■асреV  а"'р;б7  хаё  гёхоае  а-етеа  аа-г)Ц1е  хае  еЗ  тсбруоо^ 
уаоауаа  оХооёа,  оттои  оОх  Ё.Ц17:ооойаа7  ^а  7гое■^,а^о^^V  Логасеасш-о^ 
&ОргV  хае  ЁxатсV  уеХесс^Ьгс  аЛога  доси.а.г^а  той   о-табЛои'    ЕОсЕV   хаё 

г  /,.•1111  I 

/ёХегс  уеХеаОсС  аЛоуа  вес  т^^V  лаxеVёаV  /соре;  таёс  оораоЕС'  г6р5.7 
-етрётае;  хаё  урбфок;  той  x'^V7]уёо^^  а  отсой  г^1та7  и.аг)*/;иг7ое,  хаё 
~арсоис  той  хи771уёои  а6  ,  хаё  аитой  гё;  то7  хаа.и07  ТГ|С  Пг-рсгёас 
оЛа  та  &хатаа-тё/сосгБ7'  сорес-с7  хаё  г](лоёрао"г7  та  ооиаата  той  оХа 
та  7Е7оац(.ц.Б7а  баа  г.(та7,  хаё  соое'ТЕ7  хаё  гурафа7  та  ооисгата  той, 
хаё  гирЕ7  о'  (рораёс  /ёЛег;  /еЛеаОЕС  ха^Залараёо^^;"  хаё  оОтсо;  6  \ЛЁ- 
^а7§ро;  а)р^соаЕ7  хаё  г^71'^уЕ7  сё;  тт^;  'Гу§ёа;  та  доио-ата  г,уои7  Её; 
тб7  |За(7еЛЕа  ^). 

ПЕрё  6та7  6  Псорос^)   Ёа-ТЕ1ЛЕ7  ЁтгеатоЛУ]  -ро;  тб7  '\Ле- 

;а7бро7. 

'О  Псоро;  хаё  1ЛЕуа;  хаё  й'^У]Лбтато;  (^атеЛЕа;  тг];  'Ьбёа;   оХу];' 

тоюбтох;  ХЕуЕе  У]  ура^-/]"  бте  хате  У)хоиага,  '4ХЕ^а7брЕ,  оте  тб7  ДарЕео7 
Ёахотсоо-Е;  хаё  Офсо^у];  тгоХХа  хаё  атго  ту]7  ауау7со<7ёа7  той  ту]7 
7:оХХу]7  •г,Хг^Е;  Ее;  то  <ушо^6у  [лои  уа  уос^щ'  хаё  афойте;  '^^(а.соОсо, 
атгохатоо  той  ойрауой  осое  ЕёVае  ои8Е7  У)(Л'?горой7  7а  а7тео-тадой7  ту]7 

^)  Сл'Ьдуетъ  въ  новогр.  нар.  книг-Ь  (стр.  107 — 126)  и  соотв'Ьтствующемъ 
славянскомъ  перевод-Ь:  поб-Ьда  надъ  Кризомъ  и  хожден1е  Александра  въ  не- 
в-Ьдомыя  страны.  Все  это  опущено  въ  нашемъ  текст1Ь,  совпадающемъ  съ  дру- 
гими начиная  съ  послашя  къ  Пору. 

*)  ркп.  Поро;. 


58  А.   Н.   ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

7:оXЛу]V  [лс<^^  т^]V  8иVащV•  у.ос1  АЕ-ую  отс  У]  тсгХгХса  той  &Vас  ар^(рVУ]тУ]■ 
хх^  о-ггТлг  т:аргхаХг.с*Е  [хас,  VУ.  гтару;;  а•'^а7:а^г.^0V  атго  Ё.[л^Vа 

Перс  о'^:аV  г(71:гГлг.7  6  '\ЛЕ.^аV6рйс  ётгкттоХу]. 

'О  'VЛЕ^аVОрос  ■?]'к•г^рг.V  тс  т^тах',  хае  а)р^тЕV  хае  аVауVсос^аV  то" 
хаё  ёурасргV  оОтсо;"  6  'VЛЕ.НаVС|рос,  т(ОV  ^ат^Лг(1^V  6Ло^^VсоV  ^ат'Агбс' 
ои/'!  аг  тс  [42  г.]  ^6V/^^)V  аси  тс  г)1лг^[ха  хае  и!  ТУ]V  аVоргёа  аси, 
аау]  аг.  г14лг'-«.а   хае  со[а•^^.6V  тсО  х^гси  тсО  оиэу/-'сО  хае  т'лс  улс   1хк 

1^1  'I  II  I  (-11-1 

и'|^соо■гV  с  1)г.сс  со:  аНесV  |Зао-еЛЕ.а'  ш  тоV  ГIсорсV  тсV  с'^огте7гстг.рVеоV  ^) 
'^6V  уаоаро^/»!  гтб  Ё[л.Ь;а  гттгеЛгс,  сте  тсV  ДаргесV  го-хстюта,  хае  6  о-хо- 
Т10(л6с  с  гоехс;  тси  и!  Офсоа■гV  ^ао-еЛга  тгсЛЛа'  аау]  Vа  г]Ег6р7]с,  6  Да- 
сгесс  г9гсксе^ТтсV.  со'та/-'  хае  Ёто  ТУ]V  а■у■^^/.г,ссV  ^^^<.Е.оаV,  хае  Ётхотсоо-а 
а'!^тс7  хае  тоис  де.сО;  тси,  хае  гр/сиае  Ёуоо  а7гаVсо  ггои  ил  та  с-с^тата 
ас'^  хае  аг  т■г^V  о•^Vа(^.еV  той  О^е-сО  тсО  сираVс^  хае  тг^:  уу]с,  2^а[3аа)д' 
хае  ЁтО  ЛгуЕе;  сте  сёаае  [г)ЕО^]  ^),  хиртргХу;,  уаесарг.,  •|'г6тг/  ^Ха  р.г 
тг/^  о6VаиёV  7С'^  сХт;,  аг,  Vа  осоту;  с  Ог.с:  тсО  С1*ра7сй  хаё  -?\с  уу];, 
^а  сгг  тссисоогсо  г1с  тсV  7:6Xг^^сV.  с  Исае  ее  (^осеа■г.V  хаё  аVаVVсоо■аV  то 

1  I  1-1  I 

7:етахе'  хаё  сосете'/  хаё  гт6VаНгV  та  ос^тата  тс;-*  оХа,  ахсиг  хаё 
Ёт&ро^с  За<з-еХгТс  иг  та  с&оитата  тсис^)  сХа'  хаё  Е7са'];Ь  та.  хаё  с6згV 
7:гV^^Vта  'уораёс  /ёХеае:  /еХеасес  хаё  XгсVта;  Огха  /еХеаогс,  отсои 
у^о•аV  аа1^у;^л^Vсе  тсО  тгсХгаси'  хаё  сое  сёоаV  тс  срситато  тсО  Псорои, 
г.огеХёата7  тс^'\X5.НаVорс'^  та  ос^^тата  [хаё]  ЁтхеатО'У1ха>/  хаё  Ё7:сёу]таV 
^оиХу]^;  оха7:сеа7  7:сVу;рёаV,  >;а  т:араосотсиV  т6V  'ЛX^НаV2ссV•  хаё  со; 
•/^xс'^тгV  тг^7  ос'^XёаV  тс  те  Зс^^Xс^^сиVтае,  ^^X1^аV  хаё  с^/.сXсуу;таV  тоО 
'ЛXгНаVсрс^^■  хаё  сое  ^^xсио■гV  с  !\XЁ^аVОрсе,  с^ореа•ЕV  хаё  Ёа■ОVа^гV  та 
Фситата  -о•^  сХа  ~о6с  т6V  ПсоссV•  хаё  тс,ц1си  каосиоу у^ттлу  та  ббс 
Фситата,  с  Псоссс  а7:6XитЕV  огха  •/С/лблгс  XгсVтаоеа  Ё(^.7:рсо■г^^V 
той;,  с  '\XЁ^аV5ссе  еттеГае^/  о[Х7:р6;  тоис  XЕСVтас  ТЕттарЕ;  /еХеабгс 
аиуи^)у;та  [^си[^аХеа  хаё  ауЕХаЗеа"  сё  XЕСVТЕС  Ё'7[^.ё/Иу;таV  аЁ  та 
Зс1<ЗаХсЗсёса    хаё    ас7Ёсе'7аV    Vа    та    ::Vё7с^>V,    хаё    Ё■/сстао■аV    хаё 

^)  Народ,  греч.  кн.,  стр.  127:  ойт18ауос. 

2)  Народ,  грсч  кн.,  стр.  127:  Хеугк;  оТ'.  г!(7а1  ато;  (Тои  Ого;,  треХг  ха;  а'тушатв. 
Въ  словЬ  треХе  заключается,  быть-можетъ,  объяснен1е  сл-Ьдующаго  г^д-Ьсь  тен- 
наго  слова  хчртреХу)  (хир  треХе?). 

^)  рКП.   ТО'^. 
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гу6рсо•аV  67с^а■о^•  ^)  о  '1ХЕ^а7§рос:  йг^г^  той  ФСкощ-  тОрг  [хг  гтаттоХт) 
ха'!  'АОГ.^-А'-.г^'уг  у.уХ  та  с&оОо-ата  той. 


Пгр1  отэс^  6  '\л4^аVорос  [гуру.'|/г?]  ё-сттоЛу]  11;  т6V  11 


(О- 


?^^^- 


'О  \''1\!&умг,^'^с  6  ЗаэтЛгйс  ха^  и^уа:  \":>у^'[у.гт:.  тоV  П(йооV  т6V 
,3асплга  урао^»^  '/«а!  /асргтсо'  7а  г,у>/сор1т-/;;  хаЛа  от»,  ~ротx^^Vу;|^^Vо 
ГхсОУ-АП^)  а-аг^1  оОоЬ  -латгоргТ  Vа  то  х6']/г-  хае  аV  ауаттас  хул  г^гХг;, 
т:ро7х6^/;7г  хул  Ьбс,  иои  осору  ХУ1  Хс'^у.то  хус  Ёуг  т6V  т67:оV  то^;  ху! 
то  |Зуо•^Лг'.6V  той  оЛоV.  -у^^-^;^  т^1V  Ё7^^о•то)ч^,V  ^|7:•^,рг.V  6  Ф[Аб77];  хус 
У]7:у^уЕ.  ту;V  той  IIсоро•^"  о  Пйрос  Ёог/г^т;  т•/]V  Ё,т:^а■тоЛ^^V  ХУ1  шр^аг  ХУ1 
аVауVсоо•аV  ту;V  о^^VУта■  ху!  о  ФГл6V^^с  той  ^^7:гV•  о^^о5V  тгоетгес  01а 
т"Ьу  Зао-сЛг^у/^  то'^  ХУ1  б'.а  т6V  '\Л^НаV§ооV.  >/у  Ёоу"и.а?о^^V  бЛос  6  х6- 
(гаос"  ааг;  о  '4Лг.На'>'оро;  тк  хуртгргТ  Vу  -оЛгит^оггтг  ос  о^о.  ху!  та 
Фоитутй  тйс  УС  з■ТЕXсоVТУ^  -уоаас.оу  ху!  ё-уоутгуолНг  ттоЛЛу  о  Пш- 
О':,:.  у.оО.  Ё/ару;  тголХу.  ху1  о  Ф^л6Vу■;  ■/]7:Г|уг7  г'1с  то^  '\Xг^УVОооV• 
Ао1т.оу  11с  то  и.1а-Е.1Лй  г^7:гV  той  Псоооо'  хуЗуХг/.у.  от'.  о  ЧлгНуVооос  тг. 
хартЕ.ргТ.  ху[  6  '\>ч^НаVоро:  гойЗу;  г.:;  ТУ]V  т'Со'^а•труV  хус  г,рсоту  т6V 
Ф1Лб7у;-  тс  у^орус  г7У1  о  1  Гйоос.  тсос  Ёуоогхгтг:  тг/^  хуоосу7  тоу; 
6  Ф^/ч6V^;:  с^-Е,V■  то  у.о:^ил  то^^  Ьу.  (хЬ/й  ~о}С/Л  ау.1  Ъул  хус 
/о^поос,   ааг,  гVУ^  ту-^у  та  хрсата   то^^■    ху,   тбоЕ,   .Ч/^^аVОог,    6т1 

Т0V    1^Е,ЛЕ1С   7Х0ТС0!ТГ"     0Т1   ТО   ЬС^ХО^    ТОи    гVУС    аг^'У    ШЁ     ТОV     {^Е6V.     ХУЕ 

'  »      •  I         I  к 

оОтюс  ао'/ЕО'-тг-'  VУ  -у.оу.у.уХг,  тоV  {)г6V  ^уЗусохН-  ,ЧЕ,г  'лои  й']^ГЛбтУТс 

ОТГОй   сСТУ,   НС   Тойс   С>ЬрУ.^0'1)С .     АУЛ   -71   ^Т.рО'^У.'^V^,'7У.     1'.С.    ТУ     У.ЧУ     ТС^^V 

ауиоV•  7^V0^^  Зоу;г^сс  и.01;  т'Ь/  о•у]агооV  1^I^^^оУV.  ттсОЕ-соо-е;  т'Ь^  xуэо'-УV 
^о^^  АУЛ  то'^;  тгооус  аои.  ',уу.  г-у/у.у.'7~т{1ы  то  7:УVУу',0V  то^^  -V5.йи.у. 
ху-  тбаои  Ё'7сотгV  то-^с  А070•^с.  л—гог  то  xоVтао^  то'^  ху!  оатгоос 
тоV  Па>ооV  гтгЗ^V■  '!':.6VТУС  ЕVУС  то^  у1'к''^^  '^?^оу.и,уу  ту  у/.о^'у  то^^с 
О'!  -^Оо   хус   гт•^0УV   ту   п-у^Ь.  то'^:    ХУ1   ту   ут:гХат1Х'.у    той:'    хус 


М  Опущены  въ  нашемъ  текст'Ь,  передъ  битвой  съ  Поромъ,  письмо  Алек- 
сандра къ  отсутспгвовавшему  Филояу  \  зат-Ьмъ:  прибытхе  Филона,  его  битва 
съ  Поромъ.  пос.1ан1е  послЪдняго  къ  и,арямъ  севера  и  помощь,  ими  оказанная. 
Сл.  греч.  нар.  кн.  стр.  130 — 136  и  соотв-Ьтствующ1й  счавянск^й  переводъ. 

~)  Нар.  греч.  кн.,  стр.  136:  -ро(IxиV1^р^еV9V  хЕсраХс;  Новак.  103  преклон'ноу 
главоу. 


Г)0  А.  Н.   ВЕСЕЛ0ВСК1Й 


Ёxти•7ТУ;стЕ.V  Ъ(хс,  г/.  ~Ьч  (кААоу  атсо  .ф  .  оорасс"  хй1  ^'6^усоо■гV  6  '\Ле- 
НаV§рйС  xоVта  той  Псооои  аул  11Г.1'^  -о^^■  т^':о^аV  Ёа7:^а■тоа■^^VУ|  г/е.',с, 
ПсорЕ,;  то  ^оиаато  о-о1;  Цуг-.ул  Vа  аг  |^оу;гЧт|(7У)'  о  Пйро;  Ёубр^сгс  Vа 
(ттаиатт^о-у)  тауатЕС  то  сро^^'7атоV  той,  ха^  о  :\ЛЕ^аVОрос  ^у.V^т:^^'^V^ 
тс  аХоуб7  той  ЬнууЛ  ао(.1  ^7:^от^'7V^  тгрс;  то7  ПсороV  ЁуХу]уора,  ха{ 
ЁхтОтгУ/СЕ.  тоV  (лЁ  т6V  о•т6xоV  ОЕ^'-У.  'лго(а  ха'-  ёс-оу.Не  то^'  ха:  то 
аXоу6V  той  о  ВоохЦаЛо;  Ёт:^ао•гV  то  аЛоуоV  тоО  Псоро^^  есс  то 
а7Т1ХЕФаЛо7  хае  Еорт^Нг/  то  хатой  Е1С  ту]7  у?]^/'  хул  атгооарОт;  6  Псо- 
рос  атго  то  оСао^оу  той  ха^  Ё^Е'ч};^^^ЕV  аитг]  т"?]  сора.  ха1  тг]с  'Г/о^а; 
та  фоиа^та  со;  Е^оаV,  ЁосоxаV  Vа  'X'^^уоиV•  о  '\ЛЕНаVоро;  xат6'::^а■^НЕV 
тоОс  Е6^со/VЕV  ха1  Е(7  [42  V.]  x6тсоа■ЕV  у-  ха^  тоО  Псоро^^  то  У.й'Ьу.УОУ 
Г|71У)уа7  то  Е1С  ТV]V  'НАюитгоЛг/  хае  ;лЁ  т'.а^^V  |^.ЕуаX•/;V  то  ЕОа'^;аV■ 
ха1  т6о■0V  7:аоаоо^оV  Оайаа  Е^ОЕV,  отгои  тгоОгетес  бодаЛаос  оох  е'-СЕ7, 

1^1  7  •11-  ' 

оЬЫ  оО;  оих  ^]xо'^о■ЕV  оо-а  е1с  тГ|7  а'^ЛV]V  той  Позрок  ЕёоЕV■  то  тгаАате 
^^тоV  и.аxриV  оо^о'^о'Ау.  ^кгтпу.ру^  о  теТ/ос  г,то7  ур'^'76^,  то  тхЁттастта 
ту]с  аиЛ"?];  у^тоV  ури'УОУ  аул  о1  стбЛое  оЛос  ур'^'70^,    аул  ^^о■аV  Ёухоо-- 
а1(7Ц1.Ё701  (ЛЁ  тоаV6V  'лаоуао^тао'.  хае  аЁ  тгоХ'.театта  Л'.даоотгоиЛа"  ха 
Е^/ЕV   со■торса■[^.ЁVОV  то  -аЛатг/  тоОс  рао-еЛЕТс   хае  той;  ~с^Л^xо'^с   ха 
тоис  осоОЕха  и.г,уу.с  есс  -обо-сотга  Еаороа  аV0^ссо7:еVа,    хае  таёс  сбоа», 

.1-1  1         к     I  I  ?  1 

6р'&со1лЁ7а1;  хадсос  ".ркуи  той  xаОЕVой  ;-«•V;V6;,  хае  ааVаЛеа  ЁxатоV 
оХа  у^)и(7(х.'  хае  ^]!^ЕраV  той  '\XЕ^аVоро^^  Ёxат6V  уеЛеаоЕС  оарёа  той 
атайХои  оХа  ара.атсо[л.Ё7а  хае  оЁха  уеЛеаоЕС  ЛЕ07тареа  той  x'^VV;уеои 
хаё  Еехоае  уеЛеаоЕС  -аоЬоис  хаё  уёХеа  аоиата  -Еоеуо'^тсоа.ЁVа  хае 
ТО  а•тЁ^(.(^I.аV  той  Псорои  то  7^оЛ^^тё{^!.У]тоV  хаё  а•тау6V^а  6л6/р'^о■а  Ёха- 
тсV  уеЛеаоЕ;  хаё  т:ЕVТУ]XОVта  7готУ]реа  атго  хоххаЛа  аXЕоаVтеVа 
Ёухо(7и.ео-и.Ё7а  [лЁ  ^р'^о•оа.аруароV,  а  6'1/^аЛи6с  ойх  ЕёоЕ^'  хаё  айтой 
Ё7со1У]аЕ7  О  !\);ЁНаVорос  /р6V0V  а  и.Ё  тс  ':ро^^!7атоV  той  хаё  г,то7  аЁ 
той;  [^ао-еЛЕТ;  той  хаё  айг^ЕVта6Е;■  хаё  у^Л^аV  сё  ай{)•ЕVта6Е;  Ее;  т6V 
!\XЕ^аVороV  (Л.Ё  7:оЛ1тё{лу;та  ошра'  6  !\ХЁНа7^ро;  т6V  Воу]{36Vта  т6V 
'VVт(оу(^ОV  Ёxа^лЕV  айг^ЁVТУ]V  т'?];  'Ь§ёа;  ^). 


•)  Опущены  въ  вашемъ  тексгЬ  эпизоды  объ  Амазонкахъ,  Кандак'Ь  и  \о- 
■(01  'АXе^аVоро^.  Сл.  греч.  нар.  кн.  стр.  140 — 175  и  соотв^тствующ!»  эпизодъ 
славянскаго  перевода. 
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Пгрс  6таV  ^]г)гXгV  Ь  ВриоVо6ту;с  ^^Ь\'^^>  ух  ^соту]  тоО  '\Хг- 


Науорои. 


Т(о  хагрй  схг.г;со  ги6ус^)о•ЕV  6таxЕрV^^с  тоО  'VЛг^аV6ро'^,  6  ВриоVО'^- 
ту;;,  ^^уат:у][^(.гVос  ттоХЛа  ха1  ^Vс[^I.-^а■ТЕ,'^[^^гVос  го^с  тс  ахрос"  У]ТОV  сг 
'71Ц.У.  7:аVтотс  гс;  т6V  \Лг^аVороV■  хае  г^'п:гV  той  '\ЛгНаУОрои'  об 
ао^^  т^)V  Маxгос^V^аV  ^а  ТV]V  а'^ЕVТ5.'^со■  6  1\./^НаVоро;  ':сV  атгохрс^г/ 
сд  у^уа7:7;(л.Ь-'г  [^.о^^  Вр^^0V0^^а■V^,  Ёусо  [ЛЁ  xрацо'^V  Засгс^.г.а  -"^с  МахсОо- 
'лу.с,  ло(.1  -сое  г^гЛсо  '7ои  т^,V  осоау;;  ааг]  ё-арг  Vа  гут];  ТУ]V  К^А^/.^аV 
оЛу;V  /.ул  -:у]7  А'^^аV  хос,  ':у;V  и.гуаЛV;V  'VVТ^6/г'-а  Vа  аоЕVТЕ.'^^(^. 
хае  6  ВриоV!^6а■у;с  оОог7  тс  7,1кХс.7,  у.и.г^  'фу.У1У  у,улу.  Vсй  тек  5сЛс7 
(Л-еуа^  гсс  т"/]7  хар6'-а7  тси"  тсюбтсо^  ЁЛгуЕ7'  от1  то^ои  ЫХи  сс-о^ууу] 
с  ХЛг^а7орсс,  гуо)  04Лсо  уЬу;  тсО  хб7и.си  с)чСУ7ой  аОтсхростюр  (^а- 
о-^АБас  ха1  сОтсо^  сойЬсоту  аул  ууКАо^т^  тс  оар,а.ах1  с.1с  тт,7  хсОта 
•/.У.1  гхкру.с71^  тс7  '\Лг.'^а7брс7'    хаг  ё7Г1г7  ту]7  хсОтга,   у,ул  Ёф6ура757 

6АС7   ТС'^    ТС  ХСрЦ1.1  6}7У.У  'ЛУ^'7-уXкОV^    Т"?]   аОтУ]  йра  Ёур01Х'У]а-Е7  6  !4Хе- 

?а7брсс.    ст'-  ТС7  Ё7:ст1а'Е7  тс  'уУ.раахе  хае  с'!-г7"    о^  Г|уа7т:У1[хг7Е  [лс^ 

ёатрЁ  Ф^Лстгиг,  7а  г]^Еиру]^  стс  Е1С  тс  храа-17,  стгсО  Ётаа  тсора^  срар[а.а- 
хг/  ЁуЕбй'У]ха  тггхрб7,  у.ул  -0ЩТ1  Т1-СТЕС  а'п:аVС'^  ^'.с•^. 

ПЕрё    сту.7   ё5сохе7   уЛбх7;м.а   с   Ф'-Л'.7:-с;    с    ёатрс;    той 

'\?ЛЕНа7?ос^. 

'О  ФГ/атс-с;  сое  Г]хс'лз-Е7,  г,7ГУ]рЕ7  ТС  7ТЕа[^.а  атгс  то  хЕфаХгу  то•^ 
хае  Ёрр'.фЬ  тс  гёс  ту]7  уг|7'  хае  Ёо-^хсодт^хЕ^  ЁуЛГ|усра  /,ул  'фуХгу  то 
^ота71  тг]с  дЁр[л.У]с  [ЛЁ  тс  ЬV[^лу.^xу  тс  )чфа7Г/'  хае  Ё7сст1а-Е7  тс7 
'\ЛЕ^а7орс7'  хаё  состойте  ёосохе7  гё;  ^^уЕ^аV  той,  тб7  Её7:Е7"  со  \ХЁ- 
^а7орЕ,  0^  той  х6а-(лси  сХс1;7сй  ^атеХЁа,  отгой  ^ёЛес  с  З-ес;  ёхеТ  ёо-т'/^ 
хае  'Г]  д/афсс"  сй§Ё7  -/^атгсрсо  7а  тЁ  |^сУ]дГ(<7со,  оте  ЁхореЕ!^о-Е7  то  С/ар- 
аахе  оЛс7  сои  тс  уорш.  [хоуоу  тсйтс  Ёр^Етае  атго  тс  '/1^1  [леи,  7а 
-сег^асо  уу.  Сг^(7Т,с  трЕЦ  у]1лЁра'-с  6!)адЕ  уос  6рда>(ТУ)с  та  ^ааеХЕса  той 
x6а■(ло'^  сЛо'^Vсй.  ха1  со^  г]хси<тЕ7  с  !\ХЁНа70рс;;,  Её7:ЕV  хае  Ёа-Ееа-Е7  то 
ХЕсраЛе7  ТОО  хаё  ЁхХафЕ^у  тсехра  хае  й-ке^'  со  утиуу]  [хои  Ьо^у.^  т.шс, 
11С,  6Хёус7  хаерс7  Ё^а7У]с  хаХу]  хаё  тет1[л.у][лЁ7Г;  хаё  ис,  шу^  шруу 
хаё  рс7ГУ]7  уу.^гпул:    аул  хаХа  ХЁуЕе  Г]   7гара[^оХ-у] ,    ойЬЁ7   Ё7ае   'а-тб7 
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x6(ти.0V  7 аса,    аV  оОсЬ  'уи.'.Ьг.  /,ул  гЧЛсфг.  6  ФГЛ',т:-с:,    6  сатоос   тоО 

хае  оЛа  та  Зао-'-Лг'.а  тоО  xо7^^.о'^  6Лс-'^VоО  та  6!)ру)со'7г'/'  ла'.  тоО; 
ар/;:Vта;  тоО  хбо-аок  о/.ух/с>\).  у,ул  т^^V  ЧЗЛ'^а-'.аоа  тг;7  аг.тгра 
то'^  ха*  ТУ]V  РоНа70са  ту;V  Зас-'-Лю-сга  с.7:са7IV  атгс  то  уго1  ха'1 
ёxраНсV  т6V  Птс-Лс;ааТсV  ха'.  ТСV  Ф1Л0Vу;V  ха^  г^-гV■  со  г^уу-.г^и.Ь/У] 
и.о'^  оо'^у  /.уА  ттЕостгог^гто'-  и.у^  аосЛоо'-,  ПтоХоааТг   ха^  Ф^ЛОV^,    т^^V 

I  ■  1*1  1  ■  I  '^1 

уиVаТxа  и,ои  аул  ту^V  (лу^тгра  а2'^  гтйс:  тоУ/  обо  та^с  -арао^осо.  оют'- 
ха^  Ыкуу  Vа  аг  .Н^^аас^тЕ.V■  6т'-  ггсо  1^'У.у.р01У.у.г:^  у.\"у-.'гу  и/ у  -осе 
Ётас'  ха^  ас  ё^^со  ха^  Т'.и-У]  ^хг-'^укг^  у.т.о  Ёта;  Есо;  тсV  ^}аVатоV  то'^:. 
ха'-  то  раа•^Лг^0V  т"^с  МаxгооV^ас  Vа  6рг^соо-г.тЕ.  хаХа,  ха',  то  Лг'^.|/аV6V 
[лои  7а  то  у;7:7;уа17с.ТЕ.  с1С  т^^V  Ч/.сса7ор^а7  Vа  то  V)афо^^V•  ха»,  -а/.'/-' 
г^^.Е.Vа  иг  {)Глгтг.  10Т;  [43  г.]  с.1;  т^^V  бгитЕра  ггаро^тса  ота7  аVа- 
а■ту;1^оОV  6Л01  о'!  '^1у.^01.  ха1  аXлоV  Vа  Г1^гОргтг,  от1  Оатгра  д^Ао'^V 
001(71'-  0^  ПгоспОЕс:  тЬ-*  МаxсООV(аV,  сота/  хае  гагТс  тг,^  ПьОО■^аV 
сор^о■а^^гV.  ха'-  тоиои  ёа■^о'7^V  тоис  )чОуо^^;,  г-тг^атг  тг,7  РоЕаVора  гх 
т6V  !7О0V0•^/.0V  хае  --'оо'Т'-аа  т■^пV  ха/.оЛоуа  ха'^  г^7:^V  тгс  оОтсо^' 
со  •&иуатЕ.ра  тоО  Аарг^о^^  ха'-  ЁО'.хг^  ао'-/  -гр1г:01>г,т7,  у^^VУ]  Ро?аVора• 
хаЛа  г,Нс6оу]с,  аос7  то  ЬССьу.оу  той  тг  г-лгНг.^  агт'  ги,Ь/у.,  Ёгсо  о-г 
г^соаоЛогг.^^гха  та  хо6о'-а  тг^с  хаоо'-ас  той,  отгоО  тсобтготг^М  а7досо7:ос 
оЬу.  с{7ггV  т'^с  у^Vа^xос  то1*'  оОтсос  ха'-  г.о-'1/  6у.о/.6уг^тг  та  хрОо'-а  т"/;; 
харо^ас  аоо'  от'-  Vа  Г|Нс6ру]с  6т'-  т^^V  !7^,аЕ.роV  у](лгра  у]  ауаттг, ,  отгоО 
Е^уа^^гV  о:  оОо,  /сор'ГС&та'-'  гусо  у]7:у;уагяо  гс;  т6V  аоу;V  ха'.  го■^Vа 
а'у17(о  иг  т6V  \^^6V,  со  ■луакУ]и.г7У;  и.ои  у.-^'ут.т.  хае  тошо'^  го■со'7сV 
тои<;  Лоуои^,  гъСкг^'тк  т■/]V  хаё  ас>У]х47  Т7;7.  ха--  ттаЛг-'  гхра^г  тоОс 
ао■/ОVТ^с  той  ха'-  ао'/Еога■гV  7а  то-^с  О'-ЛГ!  аоаоа'  ха'-  а-ггоуаюгтго-г 
токе;  оАоис  ха1  гс7:сV  то^^с'  со  ^,уа~V1^I.^V0'-  аои  -рсотоха^^аЛараТо'-  тг^; 
МаxгооV^ас,  оЛос  асхоос  тг  хае  аггаЛос,  аЛЛоV  '\Л^НаVоооV  о'1»6г^  г)г- 

-'  II  I  (  ^  -  1 

ХеТЕ    10Г,.     Ха1   сое   Е0■С0'7сV    ТО^С   ЛОуО'-*С,     ^^~сV■     С-ЕОгТЕ    аО'^    то   аА0Г07 

иои  то  Во'^XЕоаЛОV•  ха».  ^^ОЕоаV  то'  хае  о  ВоохЕоаЛос,  сое  Т0V  е^'^е^ 
6т1  атсочЪг.сгхЕ^  ао'/Е01(7Е  ^а  6Е0VЕта'-,  соаау  а^ОрсокОС,  хае  Vа  аVаа■ТЕ- 
Vа(I•у;   ха1  о•^^/Vа  /Лт^асто^Гу;,    ха1  атго  той;   ооу^аЛиои;   то'^   ЁтрЕ/аV 


^)  ркп.  отгоотгооте?. 
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оахриа,  соа■аV  у.^Ьс,ыт.ои ,  аул  аг  т6  тгосас',  ТС''^  &тха7:7с7  т•/;V  у-Г|7 
хаЕ  ТУ]V  xЛсV71V  '-ой  !4Л5^а70рои  гтр^убрГСе  хае  то^  Ыулсх.'^Саш'  хаЁ 
с05г7  г':6Л[л.а  аV^)рс^^т:сс  Vа  тб7  -сатт]'  6  '\ЛгНаVОрос  г'Лг^  г:с^  Врио- 
7оиа-/;  хаЁ  11т.1у  оОтсо:'  о'1*ог7  ■/]^Ебр"/;с  то  7:6а•0V  халб7  о-^О  г-С'1У;та 
хаЁ  аVадргфа  тг.  о^атс  xал6V  '^-араах^  аг  гтгот'.о-г;;  со  7а  г,^а'. 
а!рорсо■(^1.гVос  Ёхгг^о;  отгсО  т:оVу;рс^^г':а^  тсV  у^х^Ь-.т,  ^:о^^  гсс  xаxоV, 
ха1  Vа  ■^,VИ^  ха'1  й;рор^а•^^г.Vо;;  г.хгг-'ос  6-сО  тгроо^ог^  xао■троV  ха»!  '-0V 
док'^^и'  а[^^■г^  о-хотсоо-е  тсV  ^)  xаx6V  Vаxо7:^^ ':6хахо7.  ха'.  йОтоО  то  аХо- 
уо7  той  то  Во^XЕ'уаЛоV  т6V  Ё7:сао■сV  аг  та  тгооар^а  то'^  тоV  Вр^^оVО'^о•V; 
ха1  Ё^Еа-хЛу;^^  то>  гшс,  т^,V  уу^V  хаЁ  Етоа^Е.  тоV  и.к  та  -ооар'-а  ха1 
Ёо-хотсоо-Е  тоV•  6  \ЛЕ^а^:^оос  Е^7:ЕV•  -Те  ха!  ЁтО,  аОЕ/чОЕ,  -оту]С',ОV  то 
ЁХЕрасгЕС.  6  '\ЛЁНаVоро;  сор^аЕV  хае  о  ПтоЛоо-аТос,  ха'1  Ёрр'/;^а//  то7 
Т(ОV  о■x'^/асоV,  ха»!  Ёс^аух/ то7'  о 'VлЁНаVОоо;  Ёубсо-Е  тгоос  тоис  ао■/оVТЁ; 
ТОО  ха'1  Есс  то'1;с  аиОЕVтаОЕ;  ха^  ЁтЕ',о■ЕV  то  ХЕСраЛг/  то1;  ха',  Е17ГЕV• 
(Ь  ^л'а7:^(лЁVо^  ао1;  ха'1  -ЕО'.ттодг.то'.  и.о'^  6Лои7оО  тоО  x6'7ао'^  аОдЕV- 
тхое;  ха'1  7:ра)ТОха[ЗаЛараГо'/  то  тзсос  ^,7:■^^рааЕV  оЛV]V  ТУ]V  о^xо^^[^^.ЁVУ]V 
ха1  т^^V  Ёру;(ло7  Ес5а[^.ЕV  ха1  Ёсос  тоV  7:араоЕ^о■0V  У]ЛдааЕV,  отгои  Е^/ЕV 
Г"/]о-Е1  6  гзроттатгои;  ;л.а;  Хоаи.,  ха'1  Ёсо;  т"Г]7  аxраV  т"?]с  уг,с  '^7:у]уаи.ЕV 
ха1  т^^V  Офсоот/  тоО  о'^раVо^^  Е15а  ха^  есс  та  !3аг)г,  тг]с  даЛао-аУ);; 
Ёо-Ёр7;ха  ха^  ЁЛЕуа  Vа  ЁуАотсо!7(о  ат:о  тсV  ^>аVатоV■  ааг^  о  ^рЁт:аVо^ 
той  г}аVато'^  г^хс'пак  и,1  аората'  ха:  аОтоО  ёс-еТс  Заетгете,  а7:оОV•^^- 
схсо'  аау]  а^  т^тЬ^1У  йс,  то  б70(л.а  той  ■^еоО  ха^  тгарзсхаЛсо  тас  о/.оис, 
Ё(ос  ТV]V  ^аV^,V  та;,  Vа  (л.Ё  Ё7би[лаа-ТЕ'  хаЁ  таЛг^  отаV  аVа'7ТУ]0^оОV 
01  атго  той  асй7ос  ос  VЕxро^,    &ЁЛо;у.ЕV  ё^еТ  Ё7а;  тб7  аллоV   е1С  то  фо- 

,ЗЕрСV   Xр^Т^^р^ОV.     хае   т6(Л0и    ЁО■СОО■ЕV   ТОбс   АоуОиС,     Ё^Ё'|/^^^ЕV    07^0^^     6V0- 

(л-ацЕтас  ГЁт:  ЕЁа  есс  т6V  тот:оV  тсоV  \аЛоа^соV,  xоVта  есс  т^^V  А1'- 
уи'7гтоV,  Е1;  то  тготаас  тг];  2^ир1ас  оттоО  6Vо^/.а^Ета1  ури^ос  NЕТЛо;, 
аитоО  бтсои  Е^/ЕV  тю'.г^ти  атго  6р^о■(^.6V  той  Фараой  'Хсотг^ф  6  тА^^'у.уХос 
сорса  той  Фараоо  оса  уЁ^у;[ла'  хае  тоого;  Ьрт^уос,  ЁуЕ17У;  хае  хЛаг)^(л6с, 
отгой  тгобтгЕТЕ  ^)  Е1стб7  x6а•[^.0V  о'^оЁV  ЁуЕГ^у;  оЬЫ  гНЁАЕ'.  уЁVу;■  хае  оОтсо; 
Ёо"У]Х(0(7а7  то  ЛЕС'|'аV6V  той  аЁ  тсау]^  ^^ЕуаЛу]V  ос  раасЛЕсс  хае  ос 
(ЛЕусста/^ос  оЛос  алXа(оVтас  тоис,  хае  ^^С'ЕраV  то  ес::  тгр/  ПаЛаса■тсVУ1V^ 

^)  ркп.  то,  что  не  даетъ  смысла.  Ср.  Новак.  нь  зла  оуб1и,  да  се  зло  прекрати. 
^)  ркп.  оиоитгоитггта!. 
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г.1<;  то  хаттро  ТУ1V 'Л.Ас^аVор^аV•  хул  ЁхЛафь  тоV  У]  (лу]-:4ра  той  г^-'ОХ'^^л- 
тг^аоа  ха1  У]  РоНаVора  ха1  о1  [51ааГАсТс  хул  с^'  аодг^гаогс,  отсс  ^^о•аV, 
то  ар/оVтоА6у^^  ху.'!  У]  у'^VаТxг;;  ха^  та  тсй'.оса'  хул  !^ёс  атгротг^^а 
бтгой  гугг^У]  атго  та  тетратгооа  та  '(сба,  тои^  ауро^x^<7то^^с  аVдрсот:о'^с, 
то  тгсо^  той;  кХа.Ьыспу  У]  Ро^аVОра•  у]  Ро^у/уора  У]  [ЗатсЛсо-а-у  то  рой/ о 
ТУ]?  то  7:оXит^иУ1ТОV  Ёо■x^о■гV  атго  аVо^г)'гV  гсос  хатсо  ху,  а7:оXиа■гV  ту. 
и.аХ)ч1а  т*/;;  та  ури'уу.  есо;  ТУ]V  уу^V  хаё  г^Хфг.ра  ЁЛаЛу^'7БV  т6V  !\X^НаV- 
ороV,  о^а•аV  Vа  У]тоV  '(соVтаV6?■  со  '\Аг^аVорг  ^ат^Ага  ха:  0'|'У]ЛбтатЕ 
у.иг^^-'ту;!  ха'!  г/Орсс  Ёссхб?  [лои  у^а■оиV,  оииат^а  (л.01>,  ха'1 -гю-иатару; 
тн.  Её/а  ^усо,  У]  таАа^'тгсору;  У]  ^г>г, ,  отгоО  [лг  У1^гргс  с.'!;  Н^VОV  т6-0V 
хае  а<ру]х4!;  [лг  1Ш'  аул  етО  [43  V.]  [Заа-^АсбсЦ  шо-кгр  у]А'-о;  ЁV  тш 
о^>раV(й.  хае  Ёогб,  У]А1е  [лои,  а0дг.^ту]  [лои,  Ёа-4^У]с  гсс  ТУ^V  у^^V  а7:оxато^^ 
VУ.  ^атеХсбу]?"  оЁ(ло1  уг1С  тггхрг,,  орг;  Тс.  хае  [Зо^Vо^  ха'!  тиг[/.улу.  у.ул 
ху.и.т.01  У.УЛ  Хаухаоса,  х6а-[лг,  аруо^тс  лул  серу о^тотсоику  ТУ)V  о-у]- 
а.ЕроV  У][лграV  уХушу-л  \хг  ТУ]V  аг^XсаV  ту^V  НЕVО^^т^^x^^V,  Vа  (ха^со- 
0^ойV  Е1;  тг^^  хурй'ш.^  \ко'У  охттгЕр  та  ^о'^VУ  уЕ(ло'^V  афе^Э'^а,  оОтсо; 
Ёу^^^.со'7ЕV  у,ул  то  тху/^ос  ц|.01>  тггхреа  аорату;  оса  то^  /р^^а■6V  [ло^^  тб7 
атаираЕт6V  [ло1;  тоV  ^VXЕ^аVОроV■  хае  т6[лои  Е'7соа■ЕV  той;  Хбуокс  ту;с, 
Ё7гараxаXЕа■ЕV  хаё  ЕётсЕV  той?,  хаё  Ё^Ё(Зу]а-у/-'  хаё  у/^у;xу.V  ту;V  [^I.оVа/у;V 
хоута  Е1;  т6V  '\.XЁ^аVОроV■  хае  ЁxоXаxЕ'^Ё  тс;V  хае  Ёа■'^VТ'^/аеVЁ  тоV, 
соа-а7  Vа  ■г^тоV  ^(0VтаV6?■  'VXЁ^аV§рЕ  ^^у.аСкку  т^оV  МахЕоб7со7,  У|ХеЕ ! 
у.уА/лоу  то  Е/^о^  т^^V  а■у^[ЛЕрОV  у^[^^ЁраV  р,Ета  а■ЁVа  7а  а-оОу.Vсо,  тгЕрё  уу. 
уЕ7со  у!^VУ]  алХоиуой  аVор6?■  аау]  о'^оЁV  У](л.7гора)  сскЬ  ТУ]V  6(.у(х.т:т,^  10'^ 
Vа  /сорео-тсо,  аОО'Ё7Т7]  [хои.  тоеобтои?  Хоуои?  Её7:ЕV,  хаё  ётирЕ  то  ттара- 
и.у,уУ1ро^  той  !\XЕНаVоро^^,  хаё  ахоиа7ГУ]а-Ё  то  Ее?  ТУ]V  xароёаV  ту)?  хаё 
Ёо-срауг/л  хаё  Ё;Ёфу^Е7  а'^тУ]V  т'г/;  сора  а7:аV0•^  Её?  т6V  'VXЁ^аVороV■ 
хаё  6таV  Ёа■Еру]xаV^  'фруу  ТУ]V  [Заа•ёXеа■а■аV  а7:ода{^.[^,ЕVу;  •  6  ПтоХо(лаео? 
хаё  6  ФеX6VУ]?  а)рео■аV  хаё  Ё7Г01У1аа>/'  а■ЕVто'^x^а  уригту,  у.ул  Ё^5аXаV  та 
XЕе'фаVа  той?'  ёхеТ  тоО?  Ёxу]огиа•аV,  07^0'^  ЕёVае  Ёсо?  т"/]V  а•у]_и.ЕроV  у]аЁ- 
рау"  оё  [Заа-еХгТ?  хаё  оё  [л.Еуео-ту^.'ое  й7:У]уЕV  о  ха^Ё  Ее?  Ее?  т6V  тот:о7 
той.  У]  'VXЕ^аV§рёа  атсЁ^(.ЕеVЕV  Ее?  тоО  ПтоХои.аёо1>  ту^V  а^^^}ЕVтёа■  (ёт- 
у.1у^Г1у)  хаё  афоО  а7:6даVЕV  6  'VXЁ^аVОрос  хаё  Ё^^,оераа■тУ]xаV  та  ^ате- 
ХЕеа  ТУ)?  уу)?  оХу)?,  Ё'/(ору^о■ту;xаV  Её?  те  'З"  (г^атёХЕеа  Ее?  оХу]7  тУ1V 
уу^V.  ТеХо?'  6  ^ёо?  той  'VXЕНаV8ро^. 


ЗАМЪТКИ  КЪ  ТЕКСТУ. 


По  соглашенш  съ  проФ.  Дестунисомъ,  которому  принад- 
лежитъ  главная  роль  въ  установлен1и  напечатанваго  выше  текста, 
написан1е  подлинника  было  сохранено  по  возможности.  Нормиро- 
вано было,  согласно  съ  принятымъ  правописашемъ,  обычное 
въ  позднихъ  греческихъ  рукописяхъ,  см'Ьшенхе  г  и  ац  гц  01,  '^, 
7]  и  I,  но  и  для  посл'Ьдней  серш  сохранена  двойственность  подлин- 
ника, нишущаго  въ  сослагательномъ  наклонен1и  и  въ  будущемъ 
сложномъ  то  у;,  то  и;  Кирсо-ои  возстановлено  изъ  Кг^рсо-о!-/  по 
указан1ю  славянскаго  Коуроус;  \((^6г.о^  вм.  '1:г1Сс^'хо  ^  согласно 
съ  среднелат.  11^1118.  —  Подписной  йоты  совсбмъ  не  ставили, 
потому  что  ея  н'Ьтъ  и  въ  тексте,  ни  въ  сослагательномъ  накло- 
нен1И,  ни  въ  дательномъ  падеж'Ь.  —  Придыхашя  удержаны  обыч- 
ныя;  только  въ  (ттЕа  и  арр.ата  употребили  легкое  придыхаше, 
въ  первомъ  случа-Ь  вм'Ьст'Ь  съ  рукописью,  противъ  древнегреч. 
гат'-а  (въ  каппадок1йскихъ  народныхъ  говорахъ:  VУ]а■'.а,  Vга■^а 
и  ■/](71а),  во  второмъ,  противъ  рукописи  и  принятаго  правописан1я, 
согласно  съ  лат.  агша.  —  Относительно  ударенш  мы  дозволили 
себ'Ь  сл'Ьдующ1я  изм'Ьнен1я:  ставя  ударен1е  тяжелое  1)  въ  /р^^сга 
вм.  /риа-а,  потому  что  въ  ркп.  употребительна  Форма  /рко-бс, 
а  не  /ри<тойс;  2)  въ  род.  над.  Фарасо,  на  основаши  перевода  ЪХХ; 
ФараоО  по  аналогш  съ  Фарасо.  Напротивъ :  2оЛ(о{хои,  ибо  это  пред- 
полагаегь  имен.  над.  5^оЛсо[л6;;  3)  въ|ЗоиАа1(;  и  т.  п.,  вътомъпред- 
положенш,  что  эта  Форма  произошла  не  отъ  древняго  дательнаго, 
а  отъ  именительнаго  ^о^ЛаЕ.  —  Исправляя  текстъ  по  требованш 
смысла,  чтен1е  рукописи  ставили  обыкновенно  подъ  строкой,  за 
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немногими  исключен1ями,  гд'Ь  изм'Ьнен1я  касались  разд-йленхн  словъ, 
писанеыхъ  слитно,  напр.  стр.  48,  3  строка  снизу:  аV  Ё^грVсV 
(ркп.  аVЕсргрVЕV);  49,  6  строка  сверху:  аV  Ёр/Ета^  вм,  аVг.руг.та^. — 
Форма  куу.оамти.Ьо^,  посл'Ьдовательно  проведенная  черезъ  всю 
рукопись,  оставлена  безъ  изм-Ьненхя:  она  составлена  по  аналог1и 
къ  о-тоАГС(о,  либо  предполагаетъ  Форму  хос-аГСо^.  —  Имена  соб- 
ственный писали,  какъ  принято,  кром-Ь  т-Ьхъ,  который  въ  текст-Ь 
им'Ьютъ  новую  Форму;  вм'Ьсто  Дарюс,  какъ  всюду  въ  подлин- 
ник-§,  р'Ьшились  писать  Дарсю:,  не  держась  правильнаго  ударен1я, 
но  всетаки  изм'Ьнивъ  I  въ  и.  Если  написанте  одного  и  тог».' -же 
имени  изм-Ьнялось  въ  тексте,  то  удерживали  эти  изм-Ьненхя  и  въ 
печати  (напр,  'Нx^аV^V  и  Ошо^V6V  т.о^.щбу). 

[     ]  означаютъ:  включить;  (     ):  выключить. 

Ссылки  на  народную  греческую  книгу  объ  Александр-Ь  с,,Ъ- 
ланы  по  венещанскому  издашю  1852  года  (см.  введен1е). 

Зам-Ьчу  въ  заключен1и,  что,  какъ  оказывается  изъ  переписки 
Добровскаго,  недавно  изданной  проФ.  Йгичемъ,  нашъ  в-Ьнсюй 
списокъ  уже  въ  1826  году  обратилъ  на  себя  внимаше  Копитара. 
Въ  письм'1  Л*!*!  189  Добровскш  сообщилъ  ему  начало  сербской 
Александр1И  (по  Рудницкому  списку),  зам1Ьчая  по  этому  поводу, 
что  уже  Павелъ  1овш  говорилъ  о  славянской  Александрш  со  словъ 
русскихъ  пословъ  въ  Рим-Ь.  «Бег  АпГап^  хкгег  А1ехап(1ге13  181; 
веНзат»,  отв'Ьчаетъ  Копитаръ  (Л?.  190).  «Ы  ез  апсЬ  тгкИсЬ 
йег  АпГап§-  йез  'VVегк8,  ойег  пйг  ^61x1:  йав  ег81;е  В1аи,  шШо 
тиШит?. . .  АисЬ  шг  (т.  е.  Импер.  Венская  библ1отека)  ЬаЪеп 
ехпеп  А1ехап(1ег  1т  М8.,  йег  аЪег  топ  Тагкатоз  (Та^^и^п^^^8', 
аийп§1;,  ОгаесоЪагЪаге.  Т^оНеп  81е  ойег  Наика  Ит  йгискеп 
1а88еп?)>.  Сл.  начало  нашего  текста:  'Ет:^  гтои?  г  фао■[ЛЕ^о•ЕV  ес; 
т^  т:х\мху  *Р{0(^^У]V  6  ТарулаV6;  6  ^аапХЕб^  (слав,  царствоуюштоу 
великаго  Рима  Тщжинию  царю). 


о  О^Ф^'.О-О- 


ПОВЪСТЬ  о  ТАВРЪ  и  МЕИШ 

ВЪ  ДРЕВНЕСЛАВЯНСКОМЪ  ПЕРЕВОДЪ  И  ПЕЧАТНЫХЪ 

ГРЕЧЕСКИХЪ  МИНЕЯХЪ. 


Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н. 


штт  о  ТАВРЬ  и  менш 

въ  древнеславянскомъ  жит1и  св.  Панкраия  по  списку  XIII — XIV  в. 

(л.  109  об.).  Чедо,  принеси  ми  житик  Таурово,  кже  почита 
намь  многащпи,  кже  пмать  и)  Ремал  Д'Ь  и  Мении  и  ш  [А]кулин'Ь 
цри  Калавриисц'Ьмь  и  како  градь  бысть  и  како  Таурь  и  Менога 
сЬмо  придоста  и  како  дрьжаахоу  пр'Ьд'Ьль  ихь,  и  пов'Ьд'Ь  ти,  чедо, 
1ъть  почтении  кыпмь  11)бразоыь  ратьшкь  зачело  прикыь  хощеть 
при1ти  сЬмо  вьноукь  Акулиновь,  вьзпскати,  рече,  хоте  прьвык. 
рати  11)тьмыценига.  Скоро  оубо  пославь  ВониФантии  принесе 
кныгы  и  вьш  дьше  вь  молитвьникь  блаженыи  Панькратии  и  Вони- 
Фантии и  азь  сныма,  повел-Ьше  же  ми  почисти  кныгы.  Ставь 
оубо  азь  почтохь  разлыч  ныик,  рати  и  браны  многы,  словеса  оз'бо 
кощоун'на  ^),  рати  же  бесчисльнык.  Глагола  оубо  ми  блаженыи 
Панькратии:  IV  Таур'Ь  и  и)  Акулин-Ь  и  ш  велиц'Ьи  рати  ихь 
почьти.  Тогда  придохь  вь  шглавленик,  Тарменьское  Акулина 
и  Ремал  да,  кага  м-Ьста  пр'Ьдрьжаахоу  кьждо  ихь  и  кык,  браны 
дроугь  на  дроуга  сьставлгахоу. 

Ремал  дь  и  Акулинь  б-Ьше  ин  дикта  вь  на(л.  110  л.)чело  л']&тно^^ 
тако  пр'Ьдрьжеща :  шть  приморий  исьходи  тоу  Ригиломь  м-Ьстомь 


^)  Ркп.  коущьн'на. 
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кроушдось  тако  нарицакмоу  и  Пелоура  гор'1  вьсходеща  из  града 
Ветьхааго  и  ТраФпчьскык.  и  Турьскык  воды  ШптаделФа  Кара 
вышн'Ьише  и  доже  и  до  того  приморига  Сал(л)иньскыихь :  вса  таа 
пр'Ьдрьжаше  иже  н'Ькол!  Ремалдь;  б-Ьгаше  же  родомь  страны 
ксантовы  высокыхь  з'Ьло  и  сил  ныкь,  Акулинь  же  б-Ь  пже  З'Ьло 
множьство  м']Ьсть  ИИ  люди!  дрьже  и  грады  тврьды  а)ть  при- 
морий же  до  При(.^ньскыхь  и  шть  Тырьска  града  [до]  потока 
Когхоула.  Ремалдь  же  хоудь  бЪ  протпвоу  Акулиноу  гакоже  и  дани 
кмоу  дагаше;  Акулинь  же  не  прикмле  дани  Ремалдовы  хот'Ьаше 
м'Ьста  кмоу  вьсхытити  и  богатьство  и  моуже  кго  сь  Менпкю 
великою  и  св'Ьтлою  и  моудрою.  Б']&аше  л^е  и  таа  Македоныни 
гор  нааго  промысла  помагати  себ-Ь  просещи.  ЧестЬише  же  браны 
творгаахоу  к  себ-Ь  вьпльченик.  Б'Ьаше  же  оубо  и  Таурово  начело 
сице.  Таурь  сь  иже  велокь  вь  пльтн-Ьи  сил-Ь  б'Еаше  же  Ханан'Ьи^сь 
иже  и  вь  т^хь  пр'Ьд'Ьл'Ьхь  Хамов'Ьхь  родисе,  вьпоукь  Невродовь 
(л.  110  об.):  1^ного  Неврода  рекоу,  иже  вь  Род'Ьхь  се  пршосить, 
кгоже  повести  пишоущпхь  пов'Ьстише  томоу  быти  .Т. -томоу 
родоу  Тауровоу.  Идоше  оубо  н'Ьколи  кдиного  попл-Ьноти  Сурига 
и  о'бьс'Ьдоше  к,динь  ть  градь  и  сут  еше  и  пл-Ьнише  и  и  приведоше 
и  все  люд!  [вь]  Сирию ;  сии  оубо  Таурь  вь  пл'Ьнныц'Ьхь  бЬ  сь  ма- 
терию свокю  .ё1.  л'Ьть.  Тьгда  оубо  изпде  пл'Ьнь  разд^лити  се 
подльгь  кнезе,  приде  и  Таурь  на  ср^доу;  кдпнодавць  же  равнант, 
вид'Ьвь  1Утроче  сь  материю  кго,  покмь  ^^тао  штда  и  своимь 
рабомь  себ'Ь.  Оув-Ьд'Ьв  же  арьхирь  кнезь  гако  атроче  равнакп 
пок,  бе-сласти  им-бахоу,  гакоже  в-Ьри  не  схран  ше.  Б']^аше  же 
гребьцемь  стар-Ьи  вь  Сурии  и;ть  великааго  града  Римьскааго 
творе  свок  и^роудик..  Глагола  оубо  стар'Ьпшина  греб'чьска 
н-Ькомоу  и)ть  кнезь  дати  ц^&ноу  на  Таур'Ь  и  покти  и  к  себ-Ь 
сь  материю  кго;  и  створивь  старейшина  греб'чьскь  свое  на 
потр'Ьбоу  коупль,  изиде  ис-Сприк,  хоте  прити  вь  Роз'мы;  гакоже 
дьх  ноу  липсь,  не  можаше  итальскыими  назоухами  мипоути  и  сниде 
вь  Ригии,  да  степопомь  Фараань  пр1зпловеть:  двою  бо  поучипою 
(л.  111л.)  ст^ш  непик  на  томь  м'Ьст'Ь  иже  нарекоше  землем-Ьр  ци 
стенонь;  кгда  бо  вьздвипють  моуть  свои,  кто  сьтрьппть  моуты 
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К.ГО?  Приставь  оубо  корабльникь  на  знаменпт'Ь  м'Ьст'Ь  оузр-Ьн 
бы[сть]  и  11)ть  т^хь  ижв  ш  Рбмал  Д'6,  и  вид'Ьвше  ложе  корабльно1е 
чюдишесе  и  поустив'ше  скоротечьца,  кь  Ремал  доу  приде.  И  при- 
ближивсе  кь  кортблю  глаголаше:  Радоуисе  сьлоучею  корабльныи, 
добро  ти  бр'Ьме!  Коргабльиикь  сь  гребцп:  Радоуисе  м'Ьстьныи 
кнеже,  добр']Ь  иже  \.\)теб'Ь  строктсе,  промисль божьскыи  охраните! 
М'Ьстьны  же  кнезь  Ремал  дь  к  нимь:  И  что  бр-Ьме  корабльнок? — 
Шже  аще  хощешп  все  добро  имамь. — Таурь  оубо  б-Ьаше  вь  ко- 
рабли ходе.  Мко  же  оузр-Ь  Ремал'дь  строка  на  пом'Ьст'Ь 
корабль(н)н'Ьмь ,  глагола  кь  коргабльникоу:  Кто  ксть  11)трокь  сь? 
Сь  же  рабь^)  твои  коупихь  и. — Ремал  дь  же  даа  .5.  златикь,  оуго- 
стив  же  гребце  выномь  и  брашны,  атпоусти  к.  с^тплоути  кгда 
боуде  стройно  плоутик  многовльннааго  стенопа:  б^Ьаше  бо  про- 
нирпв'Ь  с вещаваксе.  Бывшю  же  строиноу  плути[ю]  и;тплоуше. 
Ремал'дь  же  покмь  Таура  с  материю  кго  веде  и  вь  (.1)бластп 
Салиньскы  ^)  (л.  111  об.)  вь  свои  домь.  Менига  оубо  гако  оузр'й 
^^трока  а'стромь  оумомь,  рече  кь  Ремал  доу:  В1^сть  горный  про- 
мисль гако  добрь  атрокь  господинь  мои  коупип.  Б'Ьаше  же  Менига 
•ш.  л'Ьть,  з'Ьло  же  с'мысломь  дивна  и  моудра;  гако  оузр'Ь  матерь 
Тауровоу  вьзревновавши  ки,  да  не  Ремал  дь  похоти  н1^кок, 
створи  сь  нею,  оуськоривши  дасть  ки  сктравоу  п  оумори  ю. 
Вид']Ьвь  оубо  Таурь  смрть  матере  свокк.,  11)ть  кроучины  вьпаде 
вь  кзоу,  гакоже  глаголати  вс^мь  гако  1^трокь  Ханан-Ьинь  оуми- 
ракть.  И  Ремал'дь  шпечалисе.  Менига  оубо  вьз'мьши  шдрь  и  по- 
стелю мекькоу  вьзнесе  Таура  на  вышныцю  н^котороую,  имоущи 
1Утроковици  дв-Ь  сь  собою,  и  прпкмьши  главоу  ^Vтрокоу  вь  ЛОН'Ь 
глаголаше:  Не  толма  а'троче  пцисе,  аш,е  п  мати  ти  оумр-^,  азь 
вь  матере  ти  й1'Ьсто  боудоу :  и  азь  юна  и  тьш  и^трокь,  и  Ремал'дь 
[пр-Ьди]  оуходи  нась.  Тако  глаголавши  Менига  кь  ^^трокоу,  вьзесе 
матерьнга  паметь  и-ср'дца  к,го  и  прил'пе  Мении  и  вьспроси  гасти 
и  пити.  Менига  же  с^б'Ьдь  оухьщрень  з^ль  добрь  младомь  козли- 
ш,емь  створи  и  пода  кмоу,  и  вьзьмь  гасть,  и  вьзможе  и  вьста 


1)  РкП.  рьбь. 

2)  Ркп.  Салимьскы. 
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и)ть  бо(л.  112  л.)л'Ьзни  свокк.  Ремал'дь  оубо,  вид'Ьвь  штрока 
и)бразы  моужьскы  1УД'Ьна,  ^утьда  и  вь  коньникы  оучитиск.  пр-Ь- 
тваршти  седла  конемь;  и  вь  пети  л'Ьт'Ьхь  дроугыихь  быстьТаурь 
моужь  высокь  з-бло  врьстою,  з'Ьло  же  и  нравы  и  д'Ьла  творе 
вь  ратн'Ьмь  стр-Ьлгании  и  пращьн-бмь  метании,  1акоже  глаголати 
Ремал  доу  покои  субр'Ьтьшоу  си  игрока  сего  паче  штрокь  своихь 
всЬхь.  Акулинь  же,  оув'Ьд'Ьвь  моужьство  кго  на  ратехь,  вьпрашаше 
навыкнути  хоте  н!!  а)ть  кыхь,  шстрооумныи  «^^ткоудоу  а'трокь 
иже  пр'Ьдь  Ремал домь  ходи!,  акы  щоудовинь  лоукь  (.ит'тезак. 
Сии  же  рекоше:  шть  Сурик  коупи  и.  Сии  оубо  Таурь  вс-бм! 
чюдымь  б-^аше  многык  ради  крепости  кго;  лоукабо  кго  циттезаки 
не  шбр'Ьташесе,  или  носивь  на  рамоу  тако  роукама  вьздвигноути  1. 
Не  тьчию  кр-Ьпость  им^аше,  нь  и  :^'Ьло  моудрь  и  поб-Ьдникь  б'Ьаше; 
многащии  же  сьбраасе  множьство  люди!  на  пирн  богь  своихь 
и  николи  же  равьна  Тауроу  при  кр'Ьпости  или  вь  пр1чахь  кощоун- 
ныхь  не  с^бр'Ьщаахоу.  Мкоже  кдиною  снитисе  множьствоу 
(л.  112  об.)  воловь  на  водЬ  Сал[ин]ьст'Ьи,  б-Ьахоу  вь  нихь  юньци 
.7.  л-Ьть  и  двою  з'Ьло  боуи,  к  нимьже  николи  же  приближитисе  чло- 
В'бкь  не  вьзмо^ке.  Вьставь  оубо  пр'бдь  всЬми  Таурь  к  большааго 
и  боугаишаго  и  акы  агньца  тако  поврьже  и,  гакоже  бытп  н  шть 
того  имене  Таурь,  гакоже  не  б-Ьаше  и'бр'Ьсти  дроугааго  вь  дьни 
ТИ1.  То  оубо  послоутик  моужьства  Таурова.  Николи  н^е  моут-Ь  се 
прим-Ьси  ни  вьспроси  ложа  я^еньскааго;  кр-Ьпости  бо  свокк 
моудрыи  1уклеветаник  похоть  блоудноую  вь  писани  с^бр-^таше 
быти.  Вь  дьни  же  11)ны  приде  Акулинь,  попл-бни  [и]жс  ^.^  Ре- 
мал д-Ь,  и  б^аше  великь  страхь  вь  ныхь.  И  вьзьмьши  моудрага 
Менига  свок  им-Ьнтк  бЬжа  вь  м']Ьсто  скровнок,  моужии  пн^е 
и)  Ремал  д-Ь  сь  нимь  изидоше  на  ср'Ьщоу  Акулиноу;  б-Ьаше  же 
и  Таурь  сь  Ремал  домь.  Тбгда  оубо  сьвькоупишесе,  о^бративсе 
Таурь  11)ть  Ремал  да  избавити  и  хоте  ратника,  кшвлепь  бысть 
Ремал'дь  и  наде.  СОбративсе  оубо  Таурь  оузрЬ  свокго  господина 
газвена  и  поврыкена  на  земли  и  попрана,  и  прЬклонивсе  вьзе 
прьстень  и)ть  роукы  кго  и  вьс^Ьдь  на  скор-^^и  конь  б-Ьжа.  И  при- 
сташе  (л.  113  л.)  кмь  н-Ьции,  и  скбративсе  газвии  ^уть  нихь  ко- 
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пиимь  своимь  до  .л.,  и  оубогавьшесе  б-Ьжаше  и)ть  лица  кго.  Приде 
оубо  Таурь  ид-Ьже  б'Ь  Менига  криющисе  и  пов-Ьда  ки  гако  Ре- 
мал  дь  моужь,  господень  мои,  на  рати  паде;  слышавши  же  Менига, 
гако  Ремал  дь  моужь  ке  оумр-Ь,  раздра  ризы  свок  и)ть  горы  до 
низоу  и  вьс1па  прьсть  на  главоу  свою.  Таурь  оубо  кь  госпожи 
своки:  о;  госпоже  моги  моудрага,  почто  тако  бол-Ьзнь  те  напльнш? 
Не  твога  ли  молитва  и^ть  чисто  кроучиньства  ме  избави  и  паметь 
матере  моке  сь  мокго  ср  дца  стр'Ьби?  Не  ти  ли  ми  рече:  Азь  юна 
к-смь,  а  тыи  ^.утрокь?  Сии  же  поменоувши  глаголанок,  кь  Тауроу 
пр'Ьста  цуть  и)бдрьжимиихь  бол1&знии.  Тогда  рече  кь  Тауроу: 
Тако  ксть,  ш  отроче,  гако  пр'Ьдп  оушьль  б1Ьаше  нась.  Таурь  оубо 
кь  своки  госпожи :  Изнеси  ми  сьворитыи  погась  господина  мокго 
и  мьчь  простии  и  щить  кго  вьльр'митыи  и  коник  кго  магеутьское. 
Сии  же  вьскор-Ь  изнесе  то.  И  рече  ки:  Целоуи  ме,  госпожде  мога 
Меник,  гако  крьви  Ремал дови  изл'6ган'1и  на  землю  днесь  идоу 
о/тьмьстити,  и  иже  о)  Аку(л.  113  об.)лин'6  п'сЬ  азь  скроушоу  и 
пращею.  Менига  оубо  целовавши  Таура  рече  кмоу:  Иди,  горь- 
нии  промысль  помози  ти,  сь  смотреникмь  рать  сьстави  и  да  тебе 
не  оубикть  Акз^'линь.  Тьгда  оув1Ьд']Ь  Таурь  любьвь  женьскоу,  гако 
тьчию  кь  оустомь  прибл1жисе.  Покмь  оубо  и^ть  остав'шихь 
моужь  рати  акы  до  .5.  тысоущь,  глагола  имь:  Ид'Ьмь  на  Аку- 
лина.  Моуж!  же  к  немоу:  Да  что  творимь?  Таурь  же  к  нимь: 
Да  се  боремь.  Моужиже  к  немоу:  Да  что  створить  .5.  тысоущь 
моужь  противоу  шсмидесеть  тысоущь?  Таурь  же  к  нимь:  Сего 
и  шни  помышлгають  гако  мало  ксть  люди!,  паче  же  гако  оумр'Ь 
Ремал' дь  и  б'Ьжаше  людик,  и  не  боудоуть  на  нась;  и  аще  ^)  и 
11)бр'Ьщемь  к  на  кдиномь  м-Ьст-Ь  вьзлегьше  и  створимь  вь  нихь 
кже  аще  хощемь.  Сии  же  к  немоу:  Тако  да  боудеть,  Тауре.  Кто 
ни  стар'Ьиш1на  боуди  и  бранна  лоучгаи  начьть  не?  Таурь  же 
к  нимь:  Вси  выи  искоусь  брани  имате,  аще  хощете  азь  ви  боудоу 
стар-Ьи  и  лоучаи  бранн(л.  114  л.)ыи  подамь.  Моужи  оубо  к  не- 
моу: Ты,  СУ  Тауре,  аще  и  ш  кр-Ьпости  той  прыежишь,  нь  по- 

^)  Рки.  1€ще. 
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неже  ситрокь  кси,  искоЗ'Са  рати  и  лоучага  нев'Ьдыи  дат!.  Таз^рь 
оубо  к  нпмь:  Искозтите  ме  и  азь  пооустьнь  боудоу  на  брань, 
и  гако  же  раставлю,  тако  створите,  а  к.же  сибр-Ьщоу  поб^&доу 
приносе.  Тьгда  изидоше  моужи  и  придоше  гако  на  пьприщи  кди- 
номь  СУТЬ  Акулина.  И  глагола  моужемь:  Разлоучите  се  трии 
тысоуще  1и  десно  и  три!  тысоуще  ш  л'Ьво,  и  и'вы  подгорик. 
дрьжите,  1УВЫ  приморик,;  идоу  же  и  смотроз',  что  твореть  Аку- 
линови  моз'жи  с  нимь.  И  абик  Таурь  иде  кдпнь,  и  прпшьдь  близь 
кь  м'Ьстоу  оузр']Ь  псточ  ныкь,  и  б-^ахоу  на  немь.  з.  моужь  хра- 
неще  вьхьдь  ратьнып.  Таи  нападе  на  не  Таурь,  истрьгь  мьчь 
свои  оусЬкноу  трьк,  и  дроугык.  три!  приведе  вь  .5.  тысоущь 
моЗ'Жь.  Аще  бо  се  не  бы  было,  то  не  быше  се  новиноуло  Тауроу 
и  воквалп  на  Акулина.  Тьгда  трьк.  моужи  всоу.  силу  Акулиновоу 
пов'1да[ше]  (л.  114  об.)  т'Ьй!  же  ш  Таур-Ь,  гако  мбоз'Ьмь  се  виномь 
оупили  соуть  и  ин'Ьхь  стражи  не  имоуть.  Дрьзость  же  прикмьше 
оубо,  вьпрегше  колеснице  свок,  моуже  оубо  оус'Ькноуше  гаже  б-Ь 
Таурь  оуловиль.  Ш  дь  же  оубо  Таурь  кдинь  ср'Ьдныимь  поу- 
теыь  и  МОЗ'ЖИ  разлоучишесе  на  десно  и  на  л'Ьво;  гако  придоше 
на  не,  испоустии  глась  Таурь,  абик.  тьма  бысть  иже  11^  Акз^лин'Ь. 
Б'Ьаше  же  глась  Тауровь  акы  львовь  глась.  Тьгда  .5.  тысоущь 
моз'жь  оубыше  .5*.  тысоущь.  Акз'линоу  не  лоучисе  пасти,  нь 
3  гонезьшими  вьниде  вь  Мелонь  градь.  Тьгда  моужи  иже  ^х>  Таур'Ь 
абратишесе  шть  ратнааго  сьвькоупленига ,  хвалеще  Таоз'ра, 
гако  же  достойна  власты  имыи,  и  придоше  радующесе  кь  Ме- 
нии  и  глаголахоу:  Госпож[д]е  наша  и  моудра  Меник,  мыи  вси 
рабы  ксмы  Тауроу  кнезоу  нашемоу  иже  намь  дасть  день  ве- 
ликь  ратьнии,  гако  николпже  наша  абласть  им'Ь.  Дамь  ыыи  всИ' 
любочьстпга  кго,  вьсхощи  же,  госпож[д]е,  сьвькоз'нптосе  с  нимь, 
да  боудеть  с  тобою  Тазфь  и  тыи  с  нымь.  И  покмше  Менпю 
моу(л.  115  л.)жи  и  все  кк  кже  им-йаше  нриношено  па  м-Ьсто 
скровно,  придоше  вь  домь  ке  и  вьсадивше  ю  на  и^дрь  1  кше] 
Таурь  и  сьвькоупише  га.  Тьгда  оув'Ьд'Ь  з'Ьло  любьвь  жепьскоу' 
и  тьчию  IV  Мении  довольнь  бывь,  кь  иной  жени  николи  же  при-  \ 
м'Ьсисе  сласти  ради  пльтьнык.  Да  оубо  тако  ксть  сьвькоуплен1к. 
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Таура  ИИ  Менпк,  и  вь  забытькь  бысть  Реыалдь  Роусыи. 
Акулиеь  же  мышлгаше,  что  створить  и)  Таур'Ь;  шьдь  оубо  и 
сьбравь  11)ть  вс1Ьхь  градь  Калаврпискыихь  до  .5.  сьть  тысоущь 
приде  на  кдпно  м'Ьсто  и  погась  изьмь  вражаныи,  и  погась  абр-Ьте 
Таура  а'Дол'Ьвак.и,  и  сьблюдаше  день  и'бр'Ьсти  гакоже  сь  Тау- 
ромь  братнее.  Оублюдьше  же  иже  о^  Таур1Ь  [силы]  Акулиновы 
п  вид'Ьвше  множьства  .р*5,  тысоущь  и  оужасошесе  и  рекоше 
кь  Тауроу :  Б'Ьжимь  суть  лица  х\кулинова,  гако  не  можемь  проти- 
воу  имь  ничесоже  створити  понеже  множьство  много  ксть. 
Таурь  же  оугодпв  си  сь  с  в'Ьтомь  моуж!  своихь  вьзьмь  нощпю 
нанльни  корабле  сво^^  и  все  им-Ьыик.  свок.  и  все  моужи  свок 
и  пр'Ьплоу  вьскор-!.  Моудрпи  же  Таурь  шьдь  протпвоу  людемь 
Аку(л,  115  об.)лпновомь  вьзгн'Ьти  множьство  атнга  велика, 
и  та  ко  вьзм  ше  сит'идоше  и  идоуще  сл-йдь  свои  крпахоу  да  не 
вьскор^  оув-Ьсть  Акулинь  камо  се  д'Ь  Таурь.  Тьгда  приде  Акулинь 
ид-Ьже  над-Ьашесе  абр-Ьсти  Таура,  и  не  сибр^те.  Пр'Ьплоу  же 
Таурь  сь  всЬмь  своимь  [воискомь]  и  гонезь  приде  ид'Ьже  градь 
сь  нашь  нынга  стоить,  и  прпведь  моуже  оубо  и  расмотривь 
м'Ьсто  а  <.1;бр'Ьть  тврьдь  кго,  створише  (^гражденик,  и  водоважде 
и  гамы  великы  п  оутвьрьдпшесе.  Слышавьше  се  еикроуг'нкк. 
1Убласти  помогоше  Тауроу  и  помазаше  и  вь  игемоньство  кже 
власть  имии.  Тьгда  все  люди  изьчьть  абр-Ьте  до  седьмидесеть 
тысоущь  и  вьзьмь  им-Ьнига  ^)  дасть  имь  многа,  и  принесьше  п  ше- 
ницю  и  вино  и  напльнише  градь.  Акулинь  же  приде  вь  Тауровы 
домы  и  не  субр'Ьте  ничесоже,  над'Ьаше  же  се  гико  вь  единой  суть 
доубравьныхь  горь  ксть,  и  пройде  вса  м-Ьста  Калавриискага 
ище  Таура  м-Ьсець  кдинь  и^ть  приморига  Салиньскааго  до 
[Кон]хоульскааго  потока  и  Термона  и  до  горь  Туропольскыхь 
и  доже  и  (л.  16  л.)  до  малааго  и  алименеутьскааго  морга.  И  не 
и)бр'§ть  кго  ссбратисе  троудивь,  многы  с1)ть  людии  своихь  погоу- 
бивь.  31^ло  пр'Ьмоудрага  Менига  Македонины,  приведьши  вльхва 
свокго,  рече:  СО  вльшве  мои,  како  роз^дныи  и^бразь  субр'Ьщемь? 


^)  РкП.   11Ы'ЬН11»€. 
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Шьдь  же  и)бр'1те  все  кже  той  к,дивои  показа.  Призвавши  же 
горнааго  пром1сла  бога  створи  злата  чиста  множьсьтво  мвого 
и  сребра  до  сытости  и  м-Ьдь  и  жел-Ьзо,  шлова  же  и  коситерт 
тьчию  не  (.^бр'Ьте  створити.  Тако  оубо  З'Ьло  ссбогативсе,  гакоже 
п  зачело  вьльр  ма  оуказа  ^)  вс1Ьмь.  Югда  же  все  кте  \л  град'Ь 
испльни  се  потр-Ьбь,  слыша  Акулпнь  гако  Таурь  пр-Ьплоувь 
створи  градь  твр  дь  и  кже  на  потр-Ьбоу  все,  и  тоуже  храбри 
про^ибр-Ьте  помагати  кмоу,  и  богатство  много,  посп-Ьши  Аку- 
лиеь  створити  рать  и  варити  градь  и  кже  погоубити  Таура 
и  кже  ажр'сть  кго  храбры  гакоже  газвы  вьсе,  ткоже  слыша 
радь  быти  на  м'Ьст'Ь  к.го  и  к,ти  и  и  моудроую  Менпю.  Вьароу- 
живь  сьборь  ратьныи  пр-Ьплоу  нощию  и  прпде  на  поле  и  покри 
(л.  116  об.)  всоу  землю  Тауровоу  и  вьскликноу  гласомь  крЬп- 
комь.  Мкон;е  оубо  слыша ше  вьпль  клпцанига  пже  а'  Таур-Ь, 
раслаб-Ьше  иглаголахоу:  Что  ксть  кличь  ть?  Оув'Ь[д'15]в  же  Таурь 
тко  Акулинь  пр'Ьплоу,  призвавь  а'  себ-Ь  моуже  рече:  Моужаитесе, 
Акулиновь  глась  ксть  п  моужь  кго.  Слышавше  же  паче 
оубогашесе.  Таурь  оубо  к  нимь:  Азь  кдинь  вьсклпчю  на  высоц'Ь 
м'Ьст'Ь,  в-Ьсть  бо  горьны  промысль  мко  не  боудемь  поб'Ьждени(имь) 
ать  ныхь.  И  вьш'дь  Таурь  на  высость,  вьзви  гласомь  акы 
моужь  много  кдинь:  Зд'Ь  ксмь  азь  Таурь,  зд^  ксмь,  и  ^^ть  лица 
Акз'линова  не  пмамь  б-Ьжати.  За  утра  оубо  пр1де  годь  вьпльченага 
ратьнааго.  Моужи  оубо  Таурови  к  немоу:  Не  вьпльчнмсе  про- 
тивоу  мьш,  и)  Тауре,  Акз^линоу,  понеже  множьство  много  ксть. 
ХогЬахоу  же  погоубити  Таура  и  пл'Ьнен1к  вьскров-Ь  кго 
створити  и  кь  Акулиноу  прЬдатпсе  и  вьдати  моудроую  Мению 
и  все  богатьство  ке,  да  боудеть  кдино  цртво  Калаврпк 
и  Сикилик.  Оув'Ьд'Ьвь  оубо  Таурь  сьв-Ьть  моужь,  гаромь  акомь 
вьзр'Ьвь  на  не  рече:  (О  моун^и,  что  сьв'Ьть  вашь?  Како  ство- 
(л.  117  лпц.)римь  брань  нашоу  на  Акулина?  Сице  глаголавь 
пр'Ьтвори  с'в-Ьть  моужь  своихь.  Сии  же  к  немоу:  Мко  сьв']&ть| 
твои  имать  ть?    Тьгда  глагола  к  нимь:   Вьпрези  кьждо  вась] 


^)  Ркп.  оукажи. 
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колеснице  свок  браннык  и  снимь  на  поле,  и  аще  моужьства  да 
не  покажоу  на  полоучап  ратн-Ьмь,  тьгда  сьв-Ьтованик.  вами  да  се 
сконьчакть.  И  годЬ  бысть  слово  Таурово  моужемь,  и  снидоше 
на  поле  и  став  ше  абои  противоу  себ'Ь,  поусти  Таурь  кь  Аку- 
лпноу:  Ты  ли  кси  Акулинь,  иже  моужьствомь  великь,  и  азь 
Таурь  малый  и  не  пскоусн'Ьи  вь  хоудожьств-Ь  рат  н-Ьмь,  кго  же 
ради  и  и-трокь  се  мню?  Что  прпде  мко  погоубпти  члов-Ькь 
мысль  имоуще  работати?  Да  все  мок  твок,  и  створи  мирь  и  не 
погоуби  града  ми  ни  людии  моихь  погоубп  коппкмь  своимь. 
Вьсхощи  же  мною  мал1мь  Тауромь  тыи,  прЬвысокыи  Акулинь, 
моужьство  свок  показатп:  пзид'Ьв'Ь  на  поле  азь  же  и  тыи  кдина 
и  оубпи  ме  п  тако,  Акулине,  вьзмеши  все  Мениино  добр'Ь 
оухыщренок  кже  на  потр-^боу  а'бр-Ьть,  Акулинь  же  слышавь 
то  Евзв-Ьсти  Тауроу:  Послоушаи,  а'  Тауре  атроче  Ремал'- 
до(л.  117об.)вь,  оу  него  же  дани  вьзимаахь  акы  силнь.  Промысль 
велпкыхь  богь  гакоже  многы  поб-Ьды  подак.  намь  —  не  кльноу 
ти  се  горьныимь  промысломь,  аки  кпаидь  и  скврьннага  Мениш  — 
гако  аще  изидевЬ  на  ноле  и  пр'бможешп  ме,  Тауре,  и  вьзми 
и  цртво  мок  и  все  кнге  су  мн-Ь.  И  год'Ь  бысть  слово  Акулиноу 
Таурово  и  Тауроу  Акулиново.  Доблпи  оубо  Таурь  положпвь 
все  бр'бзю  ароужьнок  и  вьзьмь  вь  пращи  своки  камикь  литрь 
двоюдесетоу  .д".  и  вьзврьт'Ьвь  добр'Ь  нам-Ьривь  оудари  Акулина  вь 
нрьси  и  скроуши  всего.  Вид-Ьвше  же  иже  а'  Акулин1^  гако  паде, 
шслаб-Ьше  и  б'Ьахоу  трепещоуще  и-ть  лица  Таоурова.  Вьзоупи 
оубо  Таурь  кь  своимь  моужемь  гласомь  кр'Ьпькомь:  С-Ьц-Ьте 
моуже  оубоице  Акз^линовы,  днесь  бо  великааго  горьншаго  про- 
мысла лоучаи  субр-Ьтохомь ,  тко  же  все  врагы  наше  гор'ньии 
промысль  вь  роукоу  нашею  слоучи.  Низьшьдьше  .ч^.  тысоущь 
Тауровыхь  исЬкоше  тысоущь  .рне.,  вь  море  бо  вьпадающе 
коньчаахоу  се  и  вь  Штничьскык  ^)  горы  б-Ьжаахоу  (л.  118  л.) 
гако  моулш  Акулинови  гоубителе  и  крьволЬпце.  Тьгда  Таурь 
адрьже  бысть  IV  всемь,  и  с^д-Ьше  и  вь  шкроиницю  игемоньскоую  ^') 

')  РкП.  1€ТИМНЧЬСКЫ|6. 

*)  Ркп.  игоуменьскоую. 
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И  вь  котыгоу  упатьскоую  п  рекоше  кмоу  гласомь  кр-Ьпькомь: 
Живи  Тауре  строителю  м'Ьстьныи,  живи  иг'Ьмоне  и  моужьствомь 
упате!  И  пны  хвалы  множаише  спхь  глаголахоу  кмоу.  Ты  да 
пр'Ьплоу  Таурь  и  пл'Ьппше  моужи  кго  вьсь  домь  Акулпновь  п 
грады  исказите  гаже  пр'Ьдръжааше.  Бысть  же  кдинодрьжавьць 
и  многь  Таурь,  гако  же  по  подобию  Невродовоу  и  е'равои]ь 
и  видомь  страшьнь,  без  м'Ьры  высостпю,  стьбло  велико,  моужьска 
стегда,  мыш'цама  же  б'Ьжааше  акы  львь,  лы^ькама  же  ногама 
акы  срьна  брьза.  Тьгда  имь  се  вьзгради  вь  Калаврии  Таврианы 
Малык.  и  каменига  наложи  вь  корабле  Акылиновы,  везе  к  тамо 
гако  же  привое  (зхс)  рекохь.  Мко  же  приносптсе  вь  пов'Ьстьныхь 
книгахь  моудрыхь  .Т.  родь  постизакть  Таурь  Невродова.  Лоукьже 
кго  дрьжитьсе  вь  пр'Ьтории,  кгоже  ы-Ьци  не  могоше  ^Vтегноути 
николи  же,  и  др'Ьво  копиинок.  гако  слЬме  хл'Ьвпньнон.  и  акы  при- 
сЬстьвь  тькоущаго.  Б-Ьгаше  же  щить  кго  акы  кроугь  сежаны 
.д.,  погась  же  кго  кто  вьзложи  на  рамо  коли?  Си  бо  (л.  118  об.) 
великьга  Таурь  бысть  храбрь,  кмоуже  не  ста  противоу  страна 
или  цртво  страньскок  коли,  много  же  богатства  вьсл-Ьдова 
вь  градь.  Моудрии  оубо  сьвькоунише  дв-Ь  имени,  положите, 
прозваше  грады.  И  вь  Салин'Ьхь  вьзгради  Таурь  по  погоубленып 
Акылинов-Ь  каменик  кже  пр-Ьвезоше  вь  кораблихь  АкилиновЬхь, 
нарече  Тазфиганись.  Створи  же  Таурь  болгаромь  своимь  домы 
красны  и  бане  и  воды  приводьнык  и  створи  нр-Ьстоль  и1ть 
злата  чиста  и  каменпга.  Все  же  ^.Vбласти  приидоте  и  вдагахоусе 
сами  Тауроу  и  повиновахоусе  кмоу  вей.  Коньчасе  IV  Таур'Ь 
слово  до  сихь  имы  оуставь  ^). 


^)  За  пересмотръ  текста  приношу  мою  благодарность  И.  В.  Ягичу. 


п. 

ЭПЙЗОДЪ  о  ТАВРЬ  и  МЕН1Й  ВЪ  ПЕЧАТНЫХ!)  ГРЕЧЕСКЙХЬ  МПВЕЯХЪ 


11анкрат1й  провидитъ  «6т^  6  {Заа-сХги;  ^Vx^XТVо^  кщргу  г^ссхо- 
(у'юас,  уО\1УЛО(.^  фоио-ато,  Vа  ■кбКщг^'У'Г]  ту]V  Та'^ро{леV^аV)).  Объявивъ 
О  томъ  и  успокоивъ  всЬхъ  об'Ьщаы1емъ  Божьей  помощи,  онъ 
проситъ  ВониФат1я  «Vа  ФЕру]  Ыгь  &Vа  (ЗфХЬу  отток  У)о■аV  урар.[л.&- 
Vа^^  У)  ау^рауа-Э'сас^  тоО  Таброи.  батсс  Ёха[лг;  тгоХХои^  'ггоХг[л.ои^  [л,1 
т6V  Xx^XТVОV  т6V  РаасХга  КаХа[Зр[а?,  отгоО  гтгао-уг.  Vа  ф0Vе6а•у)  ■т^V 
xир^ОV  тоО  Таброк  6у6{лат1  Рг^г^г^оу,  Vа  тоО  тгар*/]  той!;  тотток^  ток 
а§1ха.  *0  отгоТо*;  Р&^^V^О(;  гс/^.  укVаТxа  а■0!р(отатV]V  хае  гк[лорфОУ 
МеV^аV  б7б{ла1:1.  Кае  ^оVг^^соVта?  6  Xx^}иVО^  тоV  Р^^^VдоV,  сор[^^V]а■ЕV 
6  Таирод  со^  аV0рг^сор.г.VО^  отгоО  У]ТОV  р.г  г^у)  уОшоу.:,  Хссоу,  хае 
Еф6VЕ^о■гV  атсо  то  сроксатоу  ток  \у.икЫои  у1к1(х.^а.с,  тггутт^хоута'  ха^ 
81а  ТУ]У  ауорауаг^^ау  ток  тактУ1У  тоу  кщргу  уубрсс  У]  Мв^да.  ^'Нт^; 
^'к^^ргV  оХоу  ТУ]^  тоу  тсХоктоу,  хае  ёфкуау  атго  ту]у  тгоХг;  токг;  хос1 
Ехт1о-ау  аХ'Ху]у,  ту]у  отгосау  (Ьу6[^.а(тау  Тйкро[лгу[ау,  е1с;  ту)у  оноЫу- 
У]Т07  ^^ру^ЕрЕк^  о  Паухратю;  ха^  'НуЕ[Л(Ь7  6  Воу^^атсос;.  *0  §е 'Ахк- 
'кXVос,  Ёакуа^Е  тгаХ^у  аХХоу  "кубу  йс,  ту]у  КаХаррсау  а(АЕТрУ]то7,  хае 
У]ХдЕУ  г1с,  ТУ]У  ^глеХсу-у,  отток  у]тоу  у]  Мгуса  [ле  т4у  Такро7,  тоу 
отгоТоу   ё^окХето  7а  фОУЕКо-у]   уа  тгару)  ту]у  МЫуу  {ле  тоу  тсХоктоу 
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т;у]<;.    'О  ог  Таиро;;   г(лоуо[лау(_у]а'г  [ле   тоV  ^xиXТVОV   хае  сроУ5.6(та? 

xа^:о^x(оV  г1(;  т^]V  Ё.7Г(ЬV^[лоV  аОтой  иоЪ.^^  щои^  ту]у  Та^ро{^^еV^аV. — 
Тоито  10  ^с^ХЬу  аVауVсоа■ас  6  ''Аую!;,  е^тге  7гро<;  т:6у  ВоV^срат^ОV* 
ВХ&тгг^;,    т^xVОV,    ^:оитоV  1:67  'ааXа^6V  7г6Xг[^^ОV  ^еХе:  Vа  &х01ХУ]ау) 
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С0ДЕРЖАН1Е. 


ВВЕДЕН1Е .  I — XIX 

Поучешя  на  воскресные  дни  велпкаго  поста  какъ  состав- 
ная часть  «Златоустовъ»  (I — VIII),  какъ  группа  самостоя- 
тельная (VIII — XII);  характерпстпка  пхъ  (XII — XVII); 
рукоппси  п  прхемы  пзданхя  (XVII — XIX). 

ПоучЕнгя 1 — 30 

Въ  нед'Ьлю  о  мытаре  п  фарисее  (1  —  4),  о  блудномъ  сын'Ь 
(4- — 7),  мясопустнун!  (8  — 11),  сыропустную  (11  — 14), 
первую  поста  (14  — 17),  вторую  (18  —  20),  третью  (20^ 
24),  четвертую  (24 — 26),  пятую  (27  —  30). 

Приложены 31 — 44 

I.  Несколько  зам-Ьчан!!!  о  фонетическпхъ,  морфологпче- 
скпх-ъ  и  лекспческпхъ  особенностяхъ  словъ  на  воскр.  днп 
вел.  поста  (31  —  42).  П.  Указанхе  м'Ьстъ  пзъ  Св.  1Тисан1я, 
прпводпмыхъ  въ  словахъ  на  воскр.  днп  велпкаго  поста 
(4  3  —  44). 


Покойный  проФ.  Горскш  въ  1858  г.  въ  ХЛТЕ  ч.  «Прибсявл. 
къ  Твор.  Св,  Отц.»  (стр.  49 — 64)  напечаталъ  два  слова  езъ 
«словъ  на  св.  Четыредесятнпцу» ,  именно  на  воскресные  дни 
первой  и  второй  нед'Ьлп  поста  —  съ  переводомъ  на  современный 
языкъ.  Издан1е  это  сд'Ьлано  имъ  по  двз^мъ  сппскамъ  исх.  XIV  в. 
Тр.-Серг.  Лавры,  именно  Сборнику  Л^  10  (по  нын.  катал.  Л?.  9) 
и  «Златой  Щпи»  (нын-Ь  Л^я  11);  ему  предпослано  обстоятельное 
введете  подъ  заглав1емъ  «О  древнихъ  словахъ  на  св.  Четыре- 
десятницу»,  гд'Ь  Горск1й  1)  указалъ  на  ц']Ьльп'1  рядъ  этихъ  словъ. 
начиная  съ  нед'Ь.ш  З1ытаря  и  Фарисея  и  кончая  5-й  неделей  поста, 
2)  высказался  за  не-греческое  пхъ  происхожденхе  и  притомъ 
отнесъ  составлен1е  ихъ  къ  самому  раннему  времени  христ1ан- 
скаго  просв-Ьщенхя  у  славянъ  и  3)  усмотр']Ьлъ  некоторый  за- 
имствовап1я  непзв'Ьстнаго.  автора  этихъ  словъ  изъ  творен1й  от- 
цовъ  Восточной  Церкви. 

Почти  вс!  эти  поучен1я,  какъ  впосл-Ьдствхи  (въ  1862  г.) 
указалъ  и  самъ  Горск1й^)  вошли  въ  печатный  (Почаевъ,  1795  г.) 
«Златоустъ»  (подъ  такиз1ъ  ийхенемъ  изв'Ьстенъ  былъ  особый  типъ 
сборниковъ  въ  рукописной  и  потомъ  печатной  литератур-Ь  рус- 
ской, такъ  какъ  большая  часть  помещавшихся  въ  нез1ъ  поучен1й 
прописывалась  Тоанну  Златоусту),  носящ1й  сл-Ьдующее  заглав1е: 


^)  См.  Описате  рукописей  Моск.  Синод.  Б-ки,  II,  3,  стр.  111. 

Сборникъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  I 


П  Е.    ПФТУХОВЪ. 

«Кмйгл  глл\ЛА  Злато\'стъ,  Е  НЕИ/Ке  пс/лко  оУуифреиТе  сжестЕбн- 
наго  писашА  истолкокано  стк1л\ъ  ЕЕЛйьчкиъ.  Ь^амио/иъ  Златс»- 
йстол\ъ  н  стыл\и  Гуцы».  Зд'Ьсь  на  лл.  1,  3,  11,  19,  38,  60  об,, 
108  об.,  138  об.  напечатаны  поучешя  на  воскресные  дни  не- 
д'Ьль:  мытаря  и  Фарисея,  о  блудноз1ъ  сын-й,  мясопустной,  сыро- 
пустной, 1-й  поста,  2-й,  4-й  и  5-й,  съ  некоторыми,  иногда  зна- 
чительными, сравнительно  со  спискомъ  Тр.-Серг.  Лавры  Л^  9 
изм'йнен1ямп,  но  все  таки  именно  т-Ь,  которыя  находятся  въ 
это.мъ,  указанномъ  Горскимъ,  сппск-Ь.  На  л.  81  об.  этого  пе- 
чатнаго  «Златоуста»  находится  поученхе  на  неделю  3-ю  поста 
(нач.:  «Брат'|б,  глауъ,  вал\ъ  м  ГГпФ.  плача  глк>  Л  вра.З'Ьуъ  крта 
уртовл .  .  . )));  это  уже  не  то  слово,  которое  находится  на  соот- 
в-йтствующемъ  м^ст-Ь  въ  Сборнпк1Ь  №  9.  Кром'Ь  того,  одно  пзъ 
ряда  словъ  на  Четыредесятницу,  указаннаго  Горскимъ,  именно 
слово  въ  нед-^лю  о  блудномъ  сын'Ь,  вошло  въ  печать  ран^е  упо- 
мянутаго  почаевскаго  «Златоуста» — въ  сборникъ  особаго  со- 
става, напечатанный  много  разъ  (напр.  М.  1647,  Почаевъ  1787, 
М.  1802)  подъ  заглав1емъ:  «Книга  рлблил  Ооесриикъ»,  гд-Ь 
оно  усвоено  Григор1ю,  пап-Ь  римскому. 

Въ  виду  того,  что  вопросъ  о  «Златоустахъ»,  куда,  какъ  объ 
этомъ  будетъ  ниже,  первенствующими  элементами  вошли  ука- 
занныя  Горскимъ  и  предлагаемьш  нами  слова  на  Четыредесят- 
ницу, не  можетъ  быть  нами  совершенно  обойденъ,  мы  скажемъ 
объ  этомъ  н-Ьсколько  словъ,  не  позволяя  себ-Ь  однакоже  судить 
тутъ  съ  совершенной  ув-бренностью,  потому  что  вопросъ  о  «Зла- 
тоустахъ» ждетъ  себ'Ь  спец1альнаго  изсл'Ьдователя. 

Нужно  различать  «Златоустъ»  какъ  сборникъ  поучен1й,  пред- 
назначавш1йся  въ  ц'Ьломъ  своемъ  составЬ  къ  церковному  упо- 
треблен1ю  отъ  разнаго  рода  такихъ  сборниковъ,  въ  составъ  ко- 
торыхъ  кром'Ь  другихъ  статей  входили  и  так1я,  которьш  пом'Ь- 
щалпсь  обыкновенно  въ  «Златоуст-Ь»;  къ  посл-Ьднимъ  принадле- 
житъ,  напр.,  упомянутый  выше  Сборникъ  Тр.-Серг.  Лавры  В  9, 
въ  которомъ  на  лл.  1  — 141  об.  находятся  поучен1я  съ  нед'Ьли 
мытаря  п  Фарисея  до  пед-Ьли  всЬхъ  святыхъ,  а  остальная  часть 
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наполнена  разными  другими  статьями  (жит1я,  поучен1я  и  ир.),  не 
им'Ьющими  къ  церковному  кругу  никакого  отношенхя  ^);  то  же 
сл-Ьдуетъ  сказать  и  о  Сборник'Ь  Тр.-Серг.  Лавры  Л*»  142 
(XVI  в.)  ^).  Но,  нам'Ьреваясь  предложить  зд'бсь  немнопя  сообра- 
жен1я  о  «Златоустахъ»  на  оспован1и  н-Ькотораго  числа  раз- 
смотр'Ьнныхъ  нами  этогъ  рода  рукописей,  мы  не  станемъ  вда- 
ваться въ  безполезный  для  нашей  цЬли  вопросъ  о  томъ,  состав- 
ленъ  ли  тотъ  или  другой  данньн!  сборникъ  поучен1й  съ  ц'Ьл1ю 
церковнаго  употреблен1я  или  просто  для  частнаго  чтен1я  и  нази- 
дан1я  (въ  посл^днемь  случа-Ь  въ  него  могли  вставляться  и  раз- 
ный друпя  статьи,  сообразно  желан1ю  составителя,  писца  или 
влад'Ьльца  рукописи)  и,  сл-§д.,  нужно-ли  его  считать  «Злато- 
устомъ»  или  н'Ьтъ.  Поэтому,  принимая  въ  соображенхе  указан- 
ный ниже  рукописи,  заключающтя  въ  себ-Ь  поучен1я  на  годовой 
церковный  кругъ  (или  часть  его)  мы  получимъ  сл'Ьдз^ющ1я  вы- 
воды (какъ  матерьялъ  для  бол-йе  спещальнаго  разсл'Ьдованхя 
типовъ  «Златоустовъ» ,  который  можетъ  быть  пополненъ  пли 
изм'Ьненъ  сообразно  новымъ  даннымъ). 

«Златоусты»  по  составу  своему  представляютъ  два  главныхъ 
типа:  I)  щюспщтный^  въ  которомъ  положены  поучен1я  на  вос- 
кресные и  некоторые  друг1е  дни  всего  года  и  II)  краткгй  (такъ 
наз.  «постный»),  въ  которомъ  находятся  поучен1я  только  на  дни 
великаго  поста. 

Изъ  перваго  типа  можно  выд']&лить  два  главныхъ  рода: 
1)  Наибол1;е  простой  родъ  представляетъ  рукоп.  Новг.  Соф. 
Б-ки  (нын-Ь  Спб.  Дух.  Акад.)  XV  в.  Л^я  1265;  это  самый  древнш 
изъ  изв'Ьстныхъ  намъ  пространныхъ  списковъ  «Златоуста».  Онъ 
представляетъ:  л.  1 — 37  об.  поученхя  на  н-Ькоторые  дни  съ  не- 
д-бли  мытаря  и  Фарисея  до  новой  недели  (воскресные  дни  воь 
им'Ьютъ  соотв'Ьтствующ1я  поучен1я);  зат-Ьмъ  л.  37  об. — 206  по- 
учен1яна  воскресные  дни  съ  нед'Ьли  новой  до  36-й  нед.  по  Пятп- 


^)  Описанге  слав,  рукоп.  Тр.-Серг.  Лавры.  М.  1878 — 79,  стр.  11—14. 
2)  гЪ.,  102-109. 

1* 
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десятниц'Ь;  съ  л.  206  —  до  конца  рукописи  идутъ  разныя  друг1я 
статьи.  Т.  о.,  тутъ  мы  им-Ьемь  поучен1я  на  всЬ  воскресные  дни 
года,  съ  прибавлен1емъ  очень  не  многихъ  поученш  на  дни 
промежуточные.  Съ  соф1йскимъ  спискомъ  сходны  сл'Ьдующге: 
Л1!]\?.  363  и  364  Библ.  Солов,  мон-ря  (нын']Ь  Каз.  Дух.  Акад.), 
оба  XVII  в.  ^);  Царскаго  Л*?!  179,  XVI  в.,  въ  которомъ  кром-Ь 
воскресныхъ  поученхй  попадаются  чаще,  ч-Ьмъ  въ  предыдущихъ 
спискахъ  поучен1я  на  промежуточные  дни  съ  недели  мытаря  и 
Фарисея  до  нед']Ьли  всЬхъ  святыхъ  ^);  съ  посл'Ьднимъ  сходны: 
№  233  Синод.  Б-ки,  XVII  в.  ^)  и  ЛПвХ  Рум.  Муз.,  XVI  в.  *). 

2)  Второй  родъ  близко  подходитъ  къ  первому  —  въ  томъ 
смысле,  что  также  заключаетъ  поучен1я  на  всЬ  воскресные  дни 
года,  но,  тогда  какъ  «Златоусты»  перваго  рода  им'Ьютъ  очень 
не  МН0Г1Я  поучен1я  на  дни  не-воскресные,  «Златоусты»  этого 
второго  рода  им-йютъ  поучен1я  на  воь  безъ  исключенхя  дни  ве- 
ликаго  поста.  Сюда  относятся:  Новг.  Софшск.  Б-ки  №  1266 
(XVI  в.);  Ундольск.  Л»Жя  533,  534  (оба  XVI  в.)  ^)  и  535 
(XVI  — XVII  в.)  6),  Публ.  Б-ки  Г,  I,  Л^  236,  Синод.  Б-ки 
№  231  \  Унодольск.  ЛяЛ^  536  и  537  ^)  (вс1Ь  XVII  в.).  Такого  же 
состава  и  упомянутый  выше  печатньп"!  почаевск1п  «Златоустъ» 
1795  г. 

№№  56  Хлудова 9),  362  Солов.  Ъ-ш^\  232  Синод.  Б-ки  ") 
(всЬ  XVII  в.)  и  182  Румян.  Муз.  (XVI  в.)  ^^)  относятся  также 


1)  Описанге  рукоп.   Солов,  мои.,  нын-Ь  Каз.  Дух.  Акад.,  ч.  I,  Казань  1881, 
стр.  617—633. 

2)  П.  Ст^юевъ,  Рукоп.  Царскаго,  132 — 143. 

^)  Горскш  II  Невоетруево,  Опис.  рукоп.  Моск.  Синод.  Б-ки,  II,  3,  стр.  119 — 
127. 

^)  Востоковъ,  Опис.  рукоп.  Рум.  Муз.,  227. 

5)  Рукописи  Ундолъскаю,  М.  1870,  стр.  382—388,  388—389. 

6)  гЪ.,  389. 

^)  Горскш  и  Певост]руевъ,  II,  3,  стр.  83 — 111. 

«)  Рукописи  Ундольскспо,  389—390,  390—391. 

^)  А.  Поповъ,  Опис,  рукоп.  Хлудова,  М.  1872,  стр.  68—80. 
**')  Опис  рукоп.  Солов,  монаст.,  ч.  I,  601 — 617. 
^1)  Горскш  и  Невострусвъ.  II,  3,  стр.  111 — 119. 
^2)  Востоковъ,  Опис.  Рум.  Муз.,  230. 
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къ  этому  роду,  НО  представляются  въ  неоконченномъ  вид-Ь:  пер- 
вые три,  какъ  кажется,  намеренно,  четвертый  —  за  утратою 
лпстовъ  въ  рукописи. 

Есть  несколько  сппсковъ,  представляющпхъ  лишь  части  цЬ- 
лаго  «Златоуста».  Таковы:  а)  Ундольск.  Ля  539  (XVII  в.),  за- 
ключающш  въ  себ'Ь  поучен1я  съ  нед-бли  мытаря  и  Фарисея  до 
ооминой  нед.  включительно  ^);  б)  Л'рЛя  9  (XIV  в.),  142  и  143 
(оба  XVI  в.)  Тропц.-Серг.  Лавры  -)  представляготъ  поучен1я  съ 
недели  мытаря  и  Фарисея  до  Пятидесятницы;  в)  Ля  540  Ундольск. 
(XVII  в.)  ^)  даетъ  поучен1я  съ  1-й  по  36-ю  нед.  по  Пятидесят- 
нице; сюда  же  сл'Ьдуетъ  присоединить  и  Ля  144  Тр.-Серг.  Лавры 
(XVI  в.),  который  на  лл.  1 — 208  им-Ьетъ  поученхя  съ  1-й  по 
36-ю  нед.  посл^  Пятидесятницы,  а  зат-ймъ,  л.  208  —  до  конца, 
съ  нед'Ьли  мытаря  и  Фарисея  до  Пасхи  *),  но,  кажется,  эту 
вторую  прибавку  нужно  считать  случайной,  такъ  какъ  она  про- 
тпвор']Ьчитъ  обыкновенному  порядку  остальныхъ  рукописей,  гдЪ 
церковный  годъ  начинается  съ  нед-Ьли  мытаря  и  Фарисея. 
Повторяемъ,  что  эти  посл'Ьдн1е  (нец^льные)  списки  можно 
считать  просто  «сборниками»,  не  предназначавшимися  къ  цер- 
ковно.му  употреблен1ю,  но,  в-Ьдь,  раньше  окончательнаго  р-Ь- 
шешя  вопроса  о  роли  «Златоустовъ»  въ  древне-русской  литера- 
туре можно  и  не  устанавливать  такой  исключительной  точки 
зрен1я  на  нихъ  ^). 

Что  касается  типа  «Златоустовъ  постныхъ»,  то  намъ  из- 
в-Ьстенъ  одинъ  лишь  сппсокъ  —  Л'я  180  Царек.  (XVII  в.),  въ 
которомъ  на  л.  25 — 181  об.  находятся  поучен1я  съ  недели  мы- 
таря и  Фарисея  сплошь  на  каждый  день  до  среды  цветной  не- 


1)  Рукописи  Ундольскаго,  396. 

-)  Опис.  рукоп.  Тр.-Серг.  Лавры,  11—14,  102—109,  109—110. 

•^)  Рукописи  Ундо.гьскаго,  396. 

■*)  Опис.  рукоп.  Тр.-Серг.  Лавры,  110—113. 

^)  Впечатл-Ьн1е  особенной  безпорядочности  (въ  отношешп  пр11М'Ьнен1я  къ 
церковному  кругу)  и  того,  что  они  не  предназначались  къ  употреблешю  въ 
церкви  производятъ:  Публ.  Б-ки  Г,  I,  Л»  215  (XVI  в.)  и  Ундольскаго  №  538 
(XVII  в.),  наполненные  разными  вставками. 
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д-Ьди,  а  потомъ,  съ  л.  181  об. — до  конца,  поучетя  на  н-Ь- 
которые  дни  цветной  п  страстной  нед'Ьлп  п  па  первый  день 
Пасхи  ^). 

Мы  вид'Ьлп,  что  списки  пространнаго  типа  «Златоустовъ» 
далеко  не  всЬ  сходятся  между  собою:  не  только  въ  различныхъ 
сппскахъ  не  одинаковый  порядокъ  дней,  на  которые  положены 
поз'чен1я,  но  и  въ  определенные  дни  назначены  не  одни  и  т^же 
поучен1я  и  даже  не  одинаковое  пхъ  число  (на  одпнъ  день  бы- 
ваетъ  иногда  бол'Ье  одного  поучен1я)  -).  Изъ  отсутств1я  согла- 
шен1я  въ  составе  пространныхъ  «Златоустовъ»  само  собою  по- 
нятно то,  что  сокращенные  «Златоусты»  (которыхъ  намъ  из- 
в-Ьстенъ,  какъ  выше  упомянуто,  только  одинъ  сппсокъ)  по  со- 
ставу своему  не  соверп1енно  соов-Ьтствуютъ  той  части  простран- 
ныхъ «Златоустовъ»,  которая  обнимаетъ  дни,  занятые,  «Злато- 
устами» краткими  ^).  Впрочемъ,  можно  полагать,  что  «Златоусты» 
кратк1е  въ  своемъ  вознпкновенш  предшествовали  распростра- 
неннымъ  п  были  для  нихъ  основой.  Объ  этомъ  посл-Ьднемъ  мы 
встр-Ьчаемъ  сл-Ьдующхя  соображен1я  Горскаго  по  поводу  одного 
поздняго  (XVII  в.)  списка  «Златоуста»,  именно  Л?.  231  (220) 
Спнодальн.  Б-ки:  «первоначально  составленъ  рядъ  поучен1й  на 
воскресные  дни  св.  Четыредесятницы  съ  неделями  къ  ней  при- 
готовите.1Ьными,  начиная  съ  нед-Ьлп  о  й1ытар'Ь  и  Фарисее,  и 
другой  рядъ  поучен1й  па  воскресные  дни  съ  Пасхи  до  нед-Ьди 
всЬхъ  святыхъ»  *).  Первый  рядъ  —  это  слова,  указанныя  имъ 
въ  стать'Ь  въ  «Прибавл.  къ  Твор.  св.  Отцовъ»,  второй  —  пз- 
в']Ьстньш  слова  Кирилла  Туровскаго  и.га  ему  приписьшаемыя. 


^)  Строева,  Рукоп.  Царек.,  143—149. 

2)  Ср.,  паар.,  Царек.  Л»  179  съ  Ундольск.  №  533— оба  XVI  в.:  не  сходны 
иоучешя  въ  нед'Ь.1Ю  мясопустную  (Царек,  л.  10  об.,  Унд.  л.  5),  въ  нед.  3-ю 
поста  (Царек,  л.  80,  Унд.  л.  64),  въ  нед.  дв-Ьтную  (Царек,  л.  167,  Унд.  л.  153). 
Подобный  несходства  легко  заметить  между  тЪмъ  же  Л!;  179  Царек,  съ  одной 
стороны  и  Л»  535  (XVI— XVII  в.)  Унд.  п  Л1'  9  Тр.-С.  .1.  (исх.  XIV  в.)  съ  другой,' 
а  также  этихъ  двухъ  посл-Ьдних!»  между  собою. 

3)  Ср.  Царек.  Л»  179,  л.  10  об.   и   Царек.  Л1'  180,  л.  36  (поучен1е  въ  нед. 
мясопустн.). 

*)  Опис.  рукоп.  Моск.  Синод.  Бки,  II,  3,  стр.  130. 
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«Съ  течен1ез1ъ  времени  —  продолжаетъ  Горсшй  —  кругъ  по- 
учен1й  великопостныхъ  разшпрился  назначен1емъ  краткихъ  словъ 
и  на  проч1е  дни  Четыредесятницы  и  на  известные  дни  сед^гацъ, 
ей  предшествующихъ.  Къ  словамъ  пасхальнымъ  также  сделаны 
дополнен1я,  назцачен1емъ  особыхъ  поучен1й  на  каждый  день 
св'Ьтлой  седмицы.  Зат-Ьмъ  выбраны  и  назначены  поз*чен1я  и  на 
проч1е  воскресные  дни,  посл^  нед'Ьли  всЬхъ  святыхъ  до  недели 
о  мытар'Ь  и  Фарисе'Ь.  п  такпмъ  образомъ  составился  полный  го- 
дичньп!  кругъ  пропов-Ьдей»  ^).  Мы  желали  бы  прибавить  къ 
этому  созт-йнхе  въ  томъ,  что  едва-.та  ран-Ье  составлен1я  поученш 
на  воскресные  дни  всего  года  были  составлены  поучен1я  на  друпе 
(кром-Ь  воскресныхъ)  дни  келикаго  поста. 

«Златоусты»,  какъ  было  упомянуто  выше,  принадлежатъ  къ 
числу  т-Ьхъ  церковно-поучительныхъ  сборниковъ,  въ  которыхъ 
поучешя,  пр1уроченныя  къ  опред-Ьленнымъ  днямъ  года,  служили 
для  удовлетворен1я  нуждъ  церковнаго  богослужен1я  (а  потомъ, 
в-Ьроятно,  они  применены  были  и  къ  ц']Ьлямъ  частнымъ);  по- 
добное же  назначеше  пм-бли  и  друг1е  сборники,  извЬстные 
подъ  именемъ  «Евангелхя  учптельнаго»  ^),  «Торжественниковъ»  ^) 
и  др.  Едва-ли  не  самой  ранней  книгой  подобнаго  рода  были 
слова  Константина  Болгарскаго,  не  получившхя,  впрочемъ,  зна- 
чительнаго  распространенхя  у  насъ  на  Руси  (б.  м.,  они  выт-Ьс- 
нены  были  другими  возникшими  сборниками,  составленными  съ 
тою  же  церковно-практической  ц'Ьлхю)  и  сохранивш1яся  въ  од- 
номъ  сниск-]^  XIII  в.  Синод.  Б-ки  Ля  163  *). 

Такимъ  систематическимъ  и  съ  опред'Ьленной  ц1Ьлью  состав- 
леннымъ  сборниказ1ъ  можно  противопоставить  сборники  другого 
рода,  не  приспособленные  къ  употреблешю  въ  церкви,  но 
заключающ1е  въ  себ-]^  подобныя  же  поучен1я  для  домашняго 


1)  гЬШ. 

2)  Соображен1я  о  времени  его  составленхя  см.  въ  Опис.  рукоп.  Синод.  Б-ки, 
II,  2,  стр.  667  и  Опис.  рукоп.  Соловецк.  мон-ря,  ч.  I,  695,  696. 

^)  См.  Опис.  рукоп.  Соловецк.  мон-ря,  ч.  1,  692—693. 
^)  См.  Опис.  рукоп.  Синод.  Б-ки,  П,  2,  стр.  409  п  сл.1. 
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чтешя   и   назпдан1я.    Таковы   были:   «Златоструи»  ^),   «Изма- 
рагды»  -),  «Маргариты»  ^),  «Адр1атисты»  *). 

Спещальное  изсл'Ьдоваы1е  должно  опред'Ьлить  связь  и  отно- 
шен1е  между  сборниками  этого  посл'Ьдняго  типа  и  т1^мп,  къ  ко- 
торымъ  принадлежать  «Златоусты»,  «Торжественники»  и  проч. 
Связь  между  «Измарагдами»  и  «Златоустами»  видна,  напр.,  изъ 
н'Ькоторыхъ  поученш,  приппсываемыхъ  Кириллу  Туровскому  и 
им-Ьющихся  въ  обоихъ  этпхъ  сборнпкахъ  °);  подобная  же  связь 
существу етъ  и  между  «Торжественниками»  и  «Златоустами»  ^). 


П. 

Слова  на  воскресные  дни  Четыредесятнпцы  съ  нед'Ьлями  къ 
ней  приготовительными  существовали  не  только  какъ  элементы 
въ  составе  «Златоустовъ»,  но  еще  и  отдельною  группой.  Въ  по- 
сл'Ьднемъ  вид'Ь  они  заносились  въ  разнаго  рода  сборники  очень 
рано.  Уже  Горск1й  кром^Ь  Сборника  Ля  9  отм'Ьтилъ  эти  поучен1я 
въ  «Златой  Щпи»,  сборник-Ь  псх.  XIV  в.  Тр.-Серг.  Лавры  Л"!:  11, 


1)  См.  В.  Малинина,  изсл'Ьдованае  Златоструя  по  рукоп.  XII  в.  И.  П.  Б-кп. 
Шевъ,  1878. 

2)  Самый  древнхй  списокъ  Х1У  в.  Рум.  Муз.  Л»  180;  XV  в.  И.  П.  Б-кп  ^,  I, 
Ля  312;  исх.  XV  в.  Тр.-С.  Л.  Л»  91;  XV— XVI  в.  Соловецк.  Б-кп  Л^  359;  XVI  в. 
Синод.  Б-ки  №Л2  230  (ппс.  въ  1518  г.)  и  996  (по  стар,  кат.),  Тр.-С.  Л.  Л^Л1'  203, 
204  и  794,  Солов.  Б-ки  №  360,  Царек.  Л^Л»  142  и  691,  П.  Б-ки  Г,  I,  №  225 
(пис.  въ  1509  г.);  ^,  I,  №  213;  ^,  I,  Л^  216;  ^,  I,  №  308;  Кпрпло-Б-Ьлоз.  №№  отъ 
зуша  до  ^\'пп  включ.;  Моск.  Гл.  Арх.  М.  И.  Д.  №  594(1101);  XVII  в.  Тр.-С.  .Т. 
№  202,  И.  П.  Б-ки,  ^,  I,  Л"о  224;  Моск.  Гл.  Арх.  М.  И.  Д.  Л!-  609  (1117),  Солов. 
Б-ки  Л2  361. 

3)  XV  в.  Тр.-С.  Л.  Л^2  147,  Солов.  Б-кн  №  184;  XV— XVI  в.  Солов.  Б-ки 
Л»  185;  XVI  в.  Тр.-С.  Л.,  №№  147,  148,  149  п  150;  XVII  в.  Солов.  Б-ки  №  186. 

4)  Тр.-С.  Л.,  Л'2№  151  (пис.  въ  1596  г.),  152  (XVII  в). 

^)  Ср.  «Златоустъ»  Рум.  Муз.  Л1'  181  (пис.  въ  1523  г.),  л.  69  и  «Измарагдъ» 
Синод.  Б-ки  Л'°  230  (1518  г.).  л.  73  об.;  также  лл.  117  об.  и  297. 

^)  Напр.,  въ  «торжественникахъ»  Солов.  Б-ки  Л!:  865  (XVI  в.),  л.  6  и  №  363 
(XVII  в.),  л.  1  положено  то  же  поучснхе,  что  и  въ  «Златоуст-Ь»  Тр.-С.  Л.  исх. 
XIV  в.  Л11  9,  л.  1;  въ  «Торжественникахъ»  Солов.  Б-кп  Л1'  363  слову  на  л.  11  об. 
соотв'Ьтствуетъ  слово  на  л.  2  об.  въ  томъ  же  «ЗлатоустЬ»  Тр.-С.  Л. 
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гд-й  на  лл.  102 — 119  об.  пм']Ьются  слова  на  воскресные  дни 
четырехъ  прпготовптельныхъ  нед']§ль  къ  великому  посту  и  са- 
маго  поста.  Въ  сборнпкЬ  Царек.  Ля  361  (также  XIV  в.),  на 
лл.  192 — 209  п  215 — 217  об.  находятся  эти  же  поучешя, 
предшествуемый  и  сопровождаемыя,  какъ  п  въ  «Златой  Ц-Ьпп», 
статьями,  совершенно  не  входящими  въ  составъ  обыкновен- 
ныхъ  «Златоустовъ».  Надо  полагать,  что  они  тутъ  разсматри- 
вались  и  читались  (дома,  а  не  въ  церкви)  какъ  группа  ноу  чеши 
отд']Ьльная  п  самостоятельная.  Рядомъ  съ  этимъ  во  1Многихъ  ру- 
коппсяхъ  съ  XIV  по  XVII  ст.  встр1^чаются  эти  наши  слова  и  въ 
разбитомъ  вид-!,  т.  е.  отделены  одно  отъ  другого  какизш-нибудь 
особыми  статьями;  тутъ  слова  на  Четыредесятницу  уже  теряютъ 
свою  ц-Ьльность  какъ  особой  группы  и  служатъ  лишь  расчле- 
ненными и  самостоятельными  (каждое  поучен1е  въ  отд-Ьльности) 
элементами  для  сборниковъ  съ  особыми  (и  притомъ  разнообраз- 
ными) планами  ^).  Но  что  поученхя  на  Четыредесятницу  сохра- 
нились до  XVII  в.  въ  впд-Ь  цельной  и  самостоятельной  группы, 
на  это  указываетъ  между  прочимъ  одпнъ  Сборнпкъ  XVII  в. 
Б-кп  Моск.  Синод.  Типограф1п  Ля  1475  (444);  одну  изъ  само- 
стоятельныхъ  частей  этого  сборника,  сшитаго  изъ  н^сколькпхъ 
рукописей,  составляетъ  отд']^льная  тетрадка  (по  обще.му  счету 
лл.  308 — 338),  заключающая  въ  себ^  именно  наши  слова  на 
Четыредесятницу. 

Изъ  этого  ясно,  что  Горскш  отчасти  былъ  вправ-Ь  разсма- 
тривать  поучен1я  на  Четыредесятницу  какъ  отд'Ьльную  и  само- 
стоятельную группу.   Этотъ  пр1емъ  его,  б.  м.  случайньш,  по- 


^)  См.  напр.,  «Измарагдъ»  Рум.  Муз.  XIV  в.  Л»  186,  л.  30 — 34  об.,  гд-Ь  нахо- 
дятся два  нашихъ  поученхя:  въ  нед.  мытаря  и  Фарисея  и  въ  нед.  о  блудномъ 
сын-Ь;  «РГзмарагдъ»  Тр.-С.  Л.  XVI  в.  Л°  204,  л.  277—287,  гд-Ь  находятся  пять 
нашихъ  поучешй  на  воскресные  дни  велпкаго  поста;  сборнпкъ  XIV  в. 
Тр.-С.  .1.  Л»  39,  л.  25—51  об.  (поучен1я  на  воскр.  дни  первыхъ  пяти  нед-Ьль 
вел.  поста).  Ср.  Сборникъ  XV  в.  Рум.  Муз.  №  406  съ  «Златоустомъ»  Синод. 
Б-ки  XVII  в.  Л^231;  въ  томъ  и  другомъ  находятся  наши  поучснхя  на  Четыре- 
десятницу, но  на  промежуточные  дни  (почти  вс-Ь)  положены  совершенно 
пныя  иоучен1я. 
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вл1ялъ  на  пос.тЬдующихъ  ученыхъ,  касавшихся  з'помянутаго 
ряда  поучеьйп;  всЬ  они  разсматрпваютъ  эти  поучен1я  такъ  же 
независимо  отъ  «Златоустовъ»  какъ  п  Горск1й;  по  крайней  м^р-Ь, 
они  не  высказываются  объ  отношешп  этпхъ  словъ  къ  «Злато- 
усту», им-^я  на  это  иногда  самый  опред'Ьленный  поводъ. 

Филаретъ  Черниговсшй,  им-Ья  въ  виду  статью  Горскаго, 
принпмаетъ  всЬ  главные  выводы  послЬдняго;  въ  частности,  что 
касается  древности  происхожден1я  этихъ  ноз^чешй,  на  которую 
указалъ  Горск1п,  Филаретъ,  со  свойственной  ему  см'Ьлост1ю, 
идетъ  дальше  носл'Ьдняго  и,  на  основанш  обращенхя  пастыря  къ 
повопросвтщеннымъ  людямъ,  говорптъ:  «ясно,  что  поучен1е  го- 
ворено  въ  XI  ст.»  \), 

Ученый  авторъ  «Оппсан1я  рукоп.  Соловецкой  Б-ки,  ньш'Ь 
Каз.  Дух.  Академ1и))  при  оппсанш  одного  рукописнаго  «Злато- 
уста» касается  и  нашихъ  словъ  на  Четыредесятнпцу.  Также 
соглашаясь  со  всЬми  ноложен1ями  Горскаго,  онъ  прибавляетъ 
отъ  себя  догадку  о  болгарскомъ  происхожденхи  этихъ  поученш. 
«Кажется,  не  будетъ  очень  см'Ьлымъ  —  говорптъ  онъ  —  пред- 
положен1е,  что  поучен1я  эти  болгарскаго  происхожден1я.  Про- 
пов'Ьдническое  д^ло  въ  Болгар1и  посл-Ь  принят1я  хрпст1анства 
развилось  сразу  же  гораздо  шире,  ч^мъ  въ  первьш  времена 
христ1анства  въ  Росс1и.  Кром'Ь  того,  тамъ  съ  самаго  же  начала 
явилось  стремлен1е  придать  этому  д-Ьлу  именно  правильное  систе- 
матическое развит1е,  а  такого  стремлен1я  у  русскихъ  пропов-Ьд- 
никовъ  мы  не  встр-Ьчаемъ  до  XVII  в'Ька.  Климентъ  Болгарск1п 
составилъ,  по  словамъ  жизнеописателя,  проповЬди  на  вс']Ь  празд- 
ники въ  году,  а  отъ  епископа  Константина  сохранился  даже  до 
насъ  сбориикъ  поучен1й  на  вей  воскресные  дни.  Поэтому,  со- 
брап1е  и  происхожден1е  поучен1й  на  дни  св.  Четыредесятршцы 
не  будетъ  вполн'Ь  безосновательпымъ  отнести  именно  къ  первымъ 
времепамъ  христ1анства  въ  Болгар1и»  ^). 


')  Обзоръ  дух.  литер.,  изд.  3-е,  Сиб.  1884,  стр.  '25. 

2)  Описангс  рукоп.  Б-ки  Солов,  .монастыря,  ч.  1,  стр.  634. 
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Полагаемъ  со  своей  стороны,  что  этотъ  важный  вопросъ  о 
происхожденш  словъ  на  Четыредесятницу  долженъ  оставаться 
еще  открытымъ,  за  отсутств1емъ  полон^ительныхъ  данныхъ  того 
или  другого  рода;  да  и  решать  его  можно  только  въ  связи  съ 
вопросомъ  о  возникновеши  у  насъ  «Златоустовъ»,  ядро  и  основу 
которыхъ  составляютъ  эти  поучен1я.  Правда,  изв-Ьстенъ  Сбор- 
никъ  Рум.  Муз.  XV  в.  №  406,  заключающхй  въ  себ-Ь  поучен1я 
на  дни  воскресные  и  простые  съ  нед-Ьли  о  мытаре  и  Фарисе-Ь 
до  нед-Ьлп  вс1^хъ  святыхъ,  гд'Ь  (лл.  1,  4,  11  об.,  27,  70  об., 
91,  119,  144,  171)  находпмъ  наши  ноучешя,  и  правописан1е 
этого  Сборника  русское^  перемтианное  съ  болшрскимо  ^). 
Но  этотъ  Фактъ  можно  объяснять  и  не  однимъ  т-Ьмъ,  что 
русскш  писецъ  пм-Ьлъ  передъ  глазами  болгарск1Й  оригиналъ; 
съ  конца  XIV  в.,  всл'Ьдствхе  изв-^стныхъ  историческихъ  при- 
чинъ,  стало  входить  въ  русск1е  памятники  болгарское  право- 
писан1е.  Прибавимъ  къ  этому,  что  Востоковъ  н'Ькоторыя  статьи 
изъ  этого  сборника  склоненъ  былъ  считать  русскими  ^);  относи- 
тельно одной  изъ  нихъ  (л.  245  об.)  съ  нимъ  соглашался  и 
Срезневскш  ^). 

Языкъ  словъ  по  отношен1ю  къ  этому  вопросу  не  далъ  намъ 
никакихъ  опред'Ьленныхъ  указанш. 

ПроФ.  Е.  Е.  Голубинск1й  относптъ  наши  слова  къ  пропзве- 
дешямъ  письменности  русской^  отзываясь  о  нихъ  въ  сл15дуюш,ихъ 
выражен1яхъ :  «слова  эти .  .  .  нредставляютъ  собою  простыя  по- 
учен1я,  но  не  весьма  кратк1я,  а  довольно  значительный  по  объ- 
ему, отчасти  самостоятельно,  отчасти  на  основанш  Отцовъ  хо- 
рошо составленный  и  хорошо  отд-Ьланныя  и  вообще  въ  своемъ 
род'Ь  принадлежащ1я  къ  памятнпкамъ  нашей  литературы  вовсе 
не  худымъ  и  вовсе  не  посл'Ьднимъ»  *). 


М  Опис.  1)укоп.  Рум.  Муз.,  стр.  621. 

2)  *.,  611,  615,  620. 

3)  Извпстгя  2-го  Отд.  И.  А.  Н.  X,  166. 

■*)  Иеторгя  Русск.  Церкви,  т.  I,  перв.  пол.  М.  1330,  стр.  679. 
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Разум-Ьется,  излишне  упоминать  зд'Ьсь,  что  обозначен1е  этихъ 
поучен1й  въ  рукописи  именемъ  Тоанна  Златоустаго  не  можетъ 
им']Ьть  никакого  значенхя  при  опред'Ьленхи  того,  кто  былъ  ихъ 
авторъ,  такъ  какъ  имя  1оанна  Златоустаго  было  широко  рас- 
пространеннымъ  псевдонимомъ,  которымъ  въ  древне  -  русской 
письменности  пользовались  очень  мног1е  (авторы  и  переписчики) 
съ  ц-Ьлхю  внушить  читателя.мъ  большее  уважен1е  къ  т-Ьмъ  или 
другимъ  (своимъ  или  чужпмъ)  произведен1ямъ. 


III. 

Итакъ,  слова  на  Четыредесятницу  съ  нед'Ьлями  къ  ней  при- 
готовительными можно  разсматривать  и  1)  какъ  основу  и  ядро 
«Златоустовъ»  (объ  этомъ  посл'Ьднемъ  догадку  Горскаго  мы  счи- 
таемъ  вполне  в'Ьроятною)  и  2)  какъ  самостоятельную  и  отдель- 
ную группу  церковныхъ  поученш.  Предлагая  ниже  рядъ  этихъ 
поучен1й  по  одному  пзъ  самыхъ  древнпхъ  списковъ,  сохранив- 
шемуся въ  не  разъ  упозшнутозхъ  нами  Сборник-Ь  Ля  9  Тр.-Серг. 
Лавры,  31Ы  полагаемъ,  что  они  йюгутъ  представить  пнтересъ  и 
съ  той,  и  съ  другой  точки  зр'Ьн1я.  Старьш  издатя  (см.  выше) 
въ  Филологическомъ  отношен1и  неудовлетворительны  и  не  пред- 
ставляютъ  этихъ  словъ  въ  ихъ  цельной  посл-Ьдовательности. 

Скажемъ  объ  этихъ  поучешяхъ  н'Ьсколько  словъ  какъ  о 
групп'Ь  самостоятельной. 

Мы  вид-Ьли  вьш1е  мн-Ьихе  Горскаго  и  другихъ  ученыхъ  о 
томъ,  что  поучен1я  на  Четыредесятницу  представляютъ  не  пере- 
водъ  съ  греческаго,  а  оригинальное  произведете  неизв-Ьстнаго 
славянскаго  пропов'Ьдпика;  вопросъ  этотъ  решится  въ  связи  съ 
вопросомь  о  происхожден1п  п  составЬ  «Златоустовъ».  Но  въ 
тоже  время  Горск1й  усмотрЬлъ  и  зависимость  этого  про- 
пов'Ьдника  отъ  отцовъ  церквп  восточной;  онъ  указалъ  на  за- 
пмствован1е  отъ  Тоанна  Златоуста  (Приб.  къ  Твор.  Св.  Отц. 
ч.  ХУП,  37)  или  вообщ,е  па  сходство  съ  нимъ  (Ш.,  39,  40),  па 
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заимствован1е  отъ  Васпл1я  Велпкаго  (1Ъ.,  43)  ^),  Аввы  Дороеея 
(1Ъ.,  40 — 41)  ^),  нзъ  сокращеннаго  толкован1я  Евангел1я  Марка 
и  изъ  изв-йстнаго  «Евангелхя  учительнаго»  (напечат.  въ  нерв, 
разъ  въ  Заблудов'Ь,  1569  г.). 

Главнымъ  псточникомъ  поучен1й  нашего  пропов-Ьдника  слу- 
жило Св.  Ппсан1е  п  въ  частности  Евангел1е,  —  посл'Ьднее  въ 
такой  м-Ьр-Ь,  что,  напр.,  ц-Ьлое  поучен1е  въ  нед'йлю  о  блудномъ 
сын'Ь  почти  сплошь  представляетъ  пересказъ  евангельскаго  чте- 
шя  въ  этотъ  день  (Луки,  ХЛ^,  11 — 32),  съ  н-^которымп  допол- 
нен1ями  и  вставками,  которыя  пропов']Ьднпкъ  д-Ьлаетъ  отъ  себя; 
въ  слов-Ь  въ  нед.  мясопустную  вторая  часть  его  есть  также 
пересказъ  чтен1я  евангельскаго  въ  этотъ  день  (Мато.,  XXV, 
31 — 46);  тоже  должно  сказать  и  о  значительной  части  поучен1я 
въ  нед.  5-ю  поста  (Ср.  Марка,  X,  32 — 45). 


*)  Для  большей  наглядности   этого  заимствован1я  приведемъ  оба  текста 
рядомъ: 

«. .  .алчкъ!  же  дс^крыга  о\-ставт1  не  (РлвженТе  «. .  .Пользу   поста  не  ограничивай  од- 

Брлшкнол\-к    токл\о,   но   СРверженке  зл111\-к  нпмъ  воздержан1еиъ   отъ  сн-Ьдеп,  по- 

д-клчк    н  рлзр-кш{Н1е  колкого  с-ъо\-зд  непра-  тому  что  истинный  постъ  есть  устра- 

веднаго.    СОставн    клижнб.мо»,-  скоркк  и  (Р-  нен1е    отъ     злыхъ    д^Ьлъ.      Раз2)1ьшай 

дан  ж{  1л\о\-  долгъ;  \ч  на  со^-дъ!  н  на  ко-  всякъ  союзъ  неправды.    Прости   ближ- 

торъ!   алчете.    Л\Аса   ли    не  гаси,  но  врата  нему   оскорблен1е;   прости   ему   до.1ГИ. 

своего  клбветал\н  иен;  пнтки  ли  осталъсА  Не    въ  суд1ьхъ    и    сварлхъ  поститесл. 

есн,  но  Си  свара  не  о\-держишнсл;  вечерл  лн  Не  ■Ьшь  ты  мясъ,  но  пьядаешь  брата. 

осталсл  есн,  но  и  до  позднаго  скдншн  въ  Воздерживаешься     отъ    вина,    но    не 

вес-кд-к,  вс-к\"х  а-со^-жаи».  удерживаешь  себя  отъ  обпдъ.  Вкусить 

(Сл.  въ  4-ю  нед.).  °'*°^^   дожидаешься   вечера,  но   тра- 

тишь день  въ  судебныхъ  м'Ьстахъ. 
(1-е   сл.  Вас.  Велик,  о  постЪ.  въ 
Те.    Вас.    Вел.    въ    русск.    перев., 
М.  1846,  ч.  4,  стр.  15). 
Какъ  Васил1Й  Велик,  въ  своемъ  1-мъ  слов-Ь  о  пост'Ь  ссылается  для  уб^ж- 
ден1я  слушателей  на  бнблейскхе  прим'Ьры  Поя,  Моисея,  Исава,  Самуила,  Илгю, 
Елисея,  Даншла  (см.  Твор.  Вас.  Вел.,  ч.  4,  стр.  5  и  слл.),  такъ  и  нашъ  пропо- 
в^Ьдникъ  съ  тою  же  ц-Ьл1ю  въ  своихъ  словахъ  въ  нед.  сыропустную  и  отчасти 
въ  нед.   2-ю  поста  приводитъ  въ  прим'Ьръ   Еноха,   Ноя,  Авраама,  Моисея, 
Илгю,  Даншла. 

2)  Въ  дополненхе  къ  соображенхямъ  Горскаго  см.  Опис.  хуукоп.  Рум.  Муз., 
615.     - 
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Содержан1е  словъ  даетъ  возможность  думать,  что  по  про- 
исхожден1ю  своему  онп  относятся  къ  очень  раннему  першду 
христ1анскаго  просв-Ьщешя  у  славянъ,  Въ  слов-Ь  во  2-ю  неделю 
поста  пропов-Ьдникъ  предваряетъ  сл-ЬдующихМИ  словами  разъяс- 
нен1е  того,  почему  онъ  назвалъ  велпк1й  постъ  десятиной  цЬлаго 
года:  «слмн  же  в'Ьсте  довр-Ь,  лз  же  д•^^тел\ъ,  и  новопросв'Ь- 
фен'к!л\'ь  склжк»)  (см.  Приб.  къ  Твор.  Св.  Отц.,ХУ11,  54 — 54 
и  опис.  рукоп.  Синод.  Б-ки,  II,  3,  стр.  89;  наш.  изд.  стр.  19)  ^). 


^)  Изъ  слова  въ  нед.  о  блудномъ  сын-Ь  Горскхй  въ  доказательство  мало- 
образованности пропов-Ьднпка  приводнтъ  одну  Фразу  изъ  объяснен1п  послЬд- 
нимъ  смысла  притчн  о  блудномъ  сын'Ь:  наимници  суть  оглашенги  и  анагности 
иръковнш.  «Прпбавивъ  къ  слову  «оглашен1и»  греческое  слово  анагности,  что 
значитъ  чте^^^ы  (пропов'Ьднпкъ)  этимъ  самымъ  ясно  показалъ,  что  не  довольно 
былъ  знакомъ  съ  его  значенхемъ»,  зам-Ьчаетъ  Горск1п  (Приб.  къ  Твор.  Св. 
Отц.  XVII,  36).  Фпларетъ  Черниговск1п,  допуская  это  предположенхе,  д-Ьлаетъ 
отъ  себя  еще  п  другое:  пропов-Ьдникъ,  б.  м.,  этнмъ  «даетъ  вид-Ьть,  что  тогда 
чтецами  были  наемные  люди,  какъ  это  и  было  въ  русской  церкви  въ  до- 
монгольское время  и  даже  долго  посл-Ь  того»  (Обзоръ,  25).  Но  едва-ли  воз- 
можно подобное  толкован1е;  тутъ  ни  въ  какомъ  случа'Ь  «наемници»  не  можетъ 
им'Ьть  прямого  смысла,  такъ  какъ  это  слово  взято  пзъ  евангельскаго  текста 
и  метафорически  поясняется  въ  поученхи;  в1Ьдь,  если  бы  принять  это,  то  при- 
шлось бы  объяснять,  почему  пропов-Ьдникъ  оглашенныхъ  называетъ  «наем- 
никами», т.  е.,  по  толкован1Ю  Филарета,  наемными  людьми.  Р1зъ  нашего  из- 
дан1я  (стр.  6)  видно,  что  тутъ  текстъ  Измарагда  Рум.  Муз.  даетъ  вм-Ьсто  ана- 
гности варьянтъ  агности,  т.  е.  несв'Ьдующхе  (отъ  а  п  '{Г{^ш(;-/.ш),  если  только 
возможно  допустить  существован1е  рядомъ  съ  страдательнымъ  значен1емъ 
прил.  а-|'7соато?  (неузнанный,  неузнаваемый)  еще  н  дМствительное  (незнающ1Й, 
несв-Ьдущтй).  Не  есть  ли  Форма  агности  бол-Ье  первоначальная,  и  не  испор- 
ченъ  ли  потомъ  переписчиками  текстъ  постановкой  вм.  агности  бол-Ье  знако- 
маго  по  звуку,  какъ  обычнаго  техническаго  въ  церковной  практик-Ь  греч, 
церкви,  слова  анагности'}  Тогда  не  будетъ  нужды  приб-Ьгать  къ  неестествен- 
ному предположен1ю,  что  пропов-Ьдникъ  не  понпмалъ  греческаго  языка;  это 
т-Ьмъ  бол-Ье  нев-Ьроятно,  что,  какъ  мы  видЬлн,  онъ  въ  широкой  м1Ьр-Ь  поль- 
зуется сочинешями  отцовъ  грач,  церкви  п  нужно  доказать  еще,  были-ли  для 
времени  составлен1Я  словъ  (которое  намъ  неизв-Ьстно)  переводы  этихъ  отцовъ 
въ  той  м^р-Ь,  въ  какой  ими  пользуется  нашъ  проповЬднпкъ.  Въ  одномъ  изъ 
печатныхъ  «Сборниковъ»,  въ  которомъ  находится  наше  слово  въ  нед.  о  блуд- 
номъ сынЬ  въ  этой  Фраз-Ь  вм.  а{на)гности  стоптъ  прнчетницы  (изд.  М.  1802, 
л.  з),  т.  е.  своеобразно  переведенное  и  осмысленное  анагности.  Но  нев-Ьроятно, 
чтобы  пропов-Ьдникъ  им'Ьлъ  въ  виду  рядомъ  съ  оглашенными,  т.  е.  нисшей 
ступенью  простыхъ  М1рянъ,  прпчстниковъ,  т.  е.  лпцъ,  входящихъ  въ  составъ 
церковнаго  клира. 
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Въ  пользу  рапняго  происхождения  этихъ  словъ  свид'Ьтельствуетъ 
также  пхъ  простота  и  близость  къ  главному  источнику  своему — 
Св.  Писашю. 

Пропов'Ьдникъ  часто  пользуется  пр1емомъ  сравнешя,  чтобы 
сд'Ьлать  ту  или  другую  З1ысль  бол'Ье  ясной  для  своихъ  слуша- 
телей. Такъ,  уб']§ждая  ихъ  выполнять  волю  божхю,  онъ  говорить: 
афб  со  IV  .збл\нагс>  кн/л.зл  клко  лк»по  придбть  слово  къ  подр^ч- 

НЫЛХЪ  его  ГрАЖаПО/иЪ,  то  вен,  СК  СТрлуОЛАЪ  ПрИШЕДШЕ,  посло\-- 

шлють  его  и,  сл'ышлЕъше,  творАТк  повел+.нли  нл\ъ  (ел.  въ  нед. 
3-ю  поста;  наш.  изд.  стр.  22).  Предостерегая  слушателей  отъ 
праздныхъ  разговоровъ  въ  церкви  во  время  службы,  пропов'Ьд- 
нпкъ  поясняетъ  это  слЬдующимъ  сравнен1емъ:  егдл  стлпо^ть 

ПрЕДЪ     .ЗЕЛАПЫЛгЪ    ЦрААТг,    ТО    НИКТО    ЖЕ    СЛГЬеТК    рЕфН    НрОСТДГО 

словл,  нн  очил\а  ннал\о  зр-Ьтн  н  осл.зати  (въ  томъ  же  слов-Ь, 
стр.  23).  Указывая  на  особенное  значеше  седьмой  нед']^ли 
сравнительно  съ  другими,  онъ  приводить  въ  пояснен1е:  йко  же 
во  црк  вол■^^  есть,  кнл.зл,  л  кнлзк  воевод ъ!,  д  ЕОЕвода  сол/лрнна, 

Д    КОЛЛрНН'К    СОТННКД,    Д    С0Тт1КЪ,  НЛТкДЕС/АТННКД,   Д   НЛТкДЕСЛТ- 

ннкъ  сло^'гн.  Разл\ъ1СлнтЕ,  врдть.Е:  дфЕ  въ1  КТО  \-от11Л'к  VVроу- 
довдтн  ко   црю,  то  л\нлъ  д-Ьетсл  (V  л\ЕНкшн\"ь.  сло^^гъ  н  до 

ПОСЛ'ЬднНуъ,  кто  В-к!  ОВ'ЬСТНЛ'Ь  его;  ДфЕ  в  ЧЕЛДТ^  Н  С'КГр'ЬшНЛ'К 
ЕСТЬ,,    то    СОЛЛ\Д    НЕЧДЛО^'ЕТк    КННЛЛЪ    ОПрДВДНТСА    (СЛОВО    ВЪ   1-Ю 

нед.  поста,  стр.  15).  Это,  впрочемъ,  нрхемы,  весьма  обыкно- 
венные и  у  1оанна  Златоуста.  Нашъ  пропов-Ьдникъ  пользуется, 
кром'Ь  того,  пр1емомъ  притчи,  разсказывая,  напр.,  въ  слов'Ь  на 
1-ю  нед.  притчю  о  царЬ  и  семи  дочеряхъ  его,  чтобы  уб-Ьдить 
слушателей  въ  необходимости  одинаково  чтить  и  соблюдать  всЬ 
семь  нед']Ьль  поста. 

Взглядъ  нашего  пропов'Ьднпка  на  постъ  выясняется  изъ 
сл'Ьдующихъ  его  выраженш:  не  но\*жю  вдсъ  пдче  снлъ!  по- 
ститн  и  вд-Ьтн,  но  кдко  кто  л\ожЕТк  по  снл-Ь;  точкю  жнтискнуъ 

ПЕЧДЛНН    СуДЕИТНСЛ,    К0ркЧкЛ\Ъ1,   ПкИНкСТВД,  зависти  и   КЛЕВЕТЪ!, 

пол\нЕНки  зло\',  вло^жЕНки  И  ли\-оил\днки .  .  .  (слово  въ  1-ю 
нед.  поста,  стр.  17);  почти  тоже  и  въ  другомъ  м'Ьст'Ь  не  но\-жю 
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васъ  никого  же...  и  т.  д.  (стр.  20).  Характеристику  поста, 
нравственно  пересоздающаго  челов'Ька  и  устрояющаго  ко  бла- 
гому его  жизнь,  можно  найти  въ  слов'Ь  въ  4-ю  нед.  поста:  алчксл 
.закоио^'  свбршнтблк    .  .  (стр.  25). 

Въ  поучешяхъ  есть  несколько  мЬстъ  очень  схожихъ  между 
собою,  б.  м.,  всл']Ьдств1е  заимствован1я  изъ  одного  какого-нибудь 
источника.  Напр. 

«...постнвсА   первое   Л1онсии  «...постол\  во  очифь.С/?^  /Ио- 

л\ .  днин,  и  гла  къ  Бу"  лии,ел\ъ  пени,  весФ.довд  къ  Бол-  лии,ел\'к 

к  лицю,  и  просв-Ьтисл  лице  его  къ  лицо\^  и  просв-ЬтисА  лице 

гако    и    слице   (С'   сллвъ!   вж"|а;  его  лки  слнце;  постисл  прркъ. 

и  пакъ.1  Пл1^га  постиса  дроугсу  Ильи,  и  огнк  съ  мвси  нл  жер- 

м  .  днии,    и  не  ЕК(уси  слТрти,  тво\-  приведе,  и  дождк  жлжк»- 

но    взАтъ    въ1   на    колесниц'Ь  филхъ  люделгк  испроси  о\*  Ба; 

итнкн^^и   виуролхъ.  ико  на  нво;  и  Данилъ  прркъ  постол\ъ  лвъ1 

и  Данил'к  пррк-к  постисА,  лъвъ.1  о^*кроти,  и  л\гжь.  желанкк»  на- 

о\'кроти)).  реченъ  въ!»  ^). 

(Сл.  въ  нед.  сыроп.,  стр.  13).  (Сл.  во  2-ю  нед.  поста,  стр.  18). 


«.  .  .НО  во\'Ди  г«ъ1н+.  нал\ъ  по-  «.  .  .не  вм,'ди  же  валг-к  тажко 

тро\^дившесА  въ.  стыга  сига  д»Тн  посло\*жившил\ъ   Бо^-;   поно^*- 

постьнъна  и  о^-слмшати  п Ъ1И  жаел\ъ  во  васъ  на  довръ  по- 

1унъгла  глфк:  прид-Ьте,  влгвн'т  двигъ,   да   на   вскрн1е   о\*слъ1- 

оца  л\оего,  прид41те  с»1ве  св-Ьта,  шил\ъ  стыи  онъ  гла  Га  ЕГ  на- 

алкавше  и  жадавше,  иприил\'};те  шего,    .зово^'фа    праведный    и 

суготованое  вал\ъ  цртво  изна-  гл1офл,    придите,    влгословен'и! 

чала  л\иро1^';  гаже  во^^ди  вс11Л\ъ  оца  л\оего,    приил\ите   о^тото- 

нал\ъ    ноло^'чити,    о    Х^Ь   Х?*!!  ваное  вал\ъ  цртво,  о  Х^Ь  1с'11 


^)  Мы  впд-Ьли  выше,  что  м-Ьсто  это  заимствовано  отчастп  пзъ  1-го  слова 
Васил1я  Вел.  о  пост-Ь. 
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Гд'Ь  ндшЕлгъ,  елАО^'же  слава  в    Гд'Ь  нашЕл\ъ,  ел\о^^^ж^  слава  в 
в-Ь».  в-Ьки,  ал\ннм  ^). 


(Конецъ  аоуч.  въ  нед.  сыропустную,    (Конецъ    поуч.    въ    3-ю   нед.    поста, 
стр.  14).  стр.  24). 


«.  .  .да  6ЛИК0  имъ1  во  все  л-кто  «.  .  .елико  же  во  еслАЪ!  во  все 
согр-Ьшили,  то  сил\и  днкл\и  л-Ьто  с'кгр'Ьшили  или  въ  свар'Ь, 
пость.нъ1л\и  да  6чистил\са,  или  въ  вло^д-Ь,  или  въ  клатв"Ь, 
тро^жаюфе  телеса  свога  по-  и  во  лжи,  и  во  ов^гаденьи,  и 
столгъ  и  БД'Ън'|ел\ъ  и  л\лтвал\и  Пк1аньств4;  или  въ  какол\ъ  зл-Ь 
къ  Бу  приБлижак>фесА,  еле-  Д'Ьл'Ь,  то  сил\и  днкл\и  пост- 
зал^и  6мъ1ваюфе  свои  гр'Ъуи».  нъ1л\и  очистил\са  и  привли- 
(Сл.  въ  нед.  мясоп.,  стр.  8).  жил\сл  къ  Боу  чтотою   и  по- 

стол\ъ,    л^лтвалди    и    слезал\и 

ол\Ъ1ваюше  прегр'Ъшен'|а  маша». 

(С.1.  ВЪ  нед.  сыроп.,  стр.  12). 


При  издан1и  мы  пользовались  четырьмя  пергаменными  спис- 
ками (всЬ  XIV  в.),  изъ  которыхъ  три  принадлежатъ  Б-к'Ь 
Троице  -  Серг1евой  Лавры  и  одинъ  —  Румянцевскому  Музею. 
Во  вс']Ьхъ  словахъ  за  основой  текстъ  взятъ  «Сборнпкъ  Тр.-С.  Л.» 
№  9,  какъ  наибол'Ье  исправный,  а  остальными  списками  («Златая 
Щпь»  Тр.-С.  Л.  Л'я  11,  «Сборникъ  Тр.-С.  Л.»  Лт;  39  и  «Изма- 
рагдъ»  Рум.  Муз.  Л?.  186)  мы  пользовались  для  варьянтовъ,  при- 
чемъ  для  пяти  словъ  оказалось  возможнымъ  представить  два 
варьянта,  а  для  четырехъ  остальныхъ  —  одинъ,  т.  к.  составъ 
вышеупомянутыхъ  сборниковъ  не  одинаковъ,  и  не  всЬ  они  за- 


1)  Вторая  половина  этого  извлечена  изъ  Мате.,  ХХУ,  34.  Такое  окончан1е 
вообще  довольно  обычно  въ  древнихъ  поучен1яхъ  (см.  Щюлогъ  Новг.  Соф.  Б-ки 
XII— -XIII  в.,  Л»  1324,  лл.  252  об.,  294;  Русск.  Истохтч.  Библгот.,  т.  VI.  Спб. 
1880,  столб.  163). 

Сброникъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  II 
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ключаютъ  полный  рядъ  нашихъ  словъ  на  Четыредесятнпцу. 

Укажемъ  относительно  каждаго  слова  въ  отд-Ьльности,  ка- 
кими текстами  пользовались  при  его  изданш: 

1)  Слово  въ  нед.  о  мытар-Ь  и  Фарисе'Ь.  Основн.  текстъ: 
Тр.-С.  Л.  Л1!  9,  л.  1.  Барьянты:  Тр.-С.  Л.  Л'я  11,  л.  102;  Рум. 
Муз.  №186,  л.  30. 

2)  Слово  въ  нед.  о  блудномъ  сын'Ь.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л. 
№9,  л.  2  об.  Барьянты:  Тр.-С.  Л.  Ля  11,  л.  103  об.;  Рум.  Муз. 
№  186,  л.  32. 

3)  Слово  въ  нед.  мясопустную.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л. 
№  9,  л.  4.  Барьянтъ:  Тр.-С.  Л.  Л»  11,  л.  105. 

4)  С.юво  въ  нед.  сыропустную.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л. 
]\^  9,  л,  6.  Барьянтъ:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  107. 

5)  Слово  въ  1-ю  нед.  поста.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л.  Л'я  9, 
л.  14.  Барьянтъ:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  109. 

6)  Слово  во  2-ю  нед.  поста.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л.  Л^  9, 
л.  16.  Барьянтъ:  Тр.-С.  Л.  Л^  11,  .1.  111  ^). 

7)  Слово  въ  3-ю  нед.  поста.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л.  №  9, 
л.  18.  Барьянты:  Тр.-С.  Л.  Л'я  11,  л.  113  об.;  Тр.-С.  Л.  Ля39, 
л.  34  об. 

8)  Слово  въ  4-ю  нед.  поста.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л.  Ля  9, 
л.  20.  Барьянты:  Тр.-С.  Л.  Л^  11,  л.  115  об.;  Тр.-С.  Л.  Ля  39, 
л.  40. 

9)  Слово  въ  5-ю  нед.  поста.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л.  Л'*я  9, 
л.  26.  Барьянты:  Тр.-С.  Л.  Л^  11,  л.  117;  Тр.-С.  Л.  Л^  39, 
л.  48  об.  2). 


')  Ыожно  бы  и  для  словъ  въ  1-ю  и  2-ю  недели  представить  по  второму^ 
варьянту  изъ  Сборн.  ХТУ  в.  Тр.-С.  Л.  Л»  39  (что  мы  сд-Ьлалн  для  трехъ  посл^^-^ 
дующихъ    словъ),   но   н-Ькоторыя   практ11ческ1я    затруднен1я    не    позволили 
намъ  этого  исполнить. 

2)  Слово  въ  6-ю  нед.  поста  (вербную),  нач  :  «Велика  и  ветха  сокровища. . .  «^ 
приписывается  Кириллу  Туровскому  (въ  «Зл.  ЦЬпи»,  л.  119  об,  оно  прописано 
Ант1оху  1е1)усалимскому);  слово  это  напечатано  въ  собран1И  поученш  Кирилле 
сначала  Еп.гайдовичемъ  («Памятники  росс.  слов.  XII  в.»,  М.  1821,  стр.  3—9)^ 
а  потомъ  М.  И.  Сухом.гиновымъ  («Рукописи  гр.  Уварова»,  т.  II,  вып.  1.  Спб^ 
1858,   стр.  3—10).  Въ  другихъ  спискахъ  «Златоуста»  назначается,  впрочемъл 


ДРЕВН1Я  П0УЧЕН1Я  НА  ВЕЛИК1И  ПОСТЪ.  XIX 

Мы  старались  воспроизвести  текстъ  съ  возможной  точно- 
ст1ю  и  отм-Ьчали  всякое  сд'Ьланное  нами  отступлеше;  отъ  себя 
нами  допущены  только  современные  знаки  преппнан1я  (въ  рукоп. 
кром'1  точекъ,  и  то  не  всегда  кстати,  знаковъ  препинан1я  н'Ьтъ) 
и  соотв'Ьтственная  имъ  постановка  простыхъ  и  заглавныхъ 
буквъ;  только  въ  варьянтахъ,  если  нужно  было  приводить  ц-Ьлыя 
фразы,  мы  не  вводили  современныхъ  знаковъ.  Шсколько  разъ 
употребленный  нами  скобки  включаютъ  въ  себя  то,  что  допол- 
нено нами  по  соображен1ю  сверхъ  находящагося  въ  рукописи. 
Также  старались  мы  сохранить  индивидуальный  характеръ 
т-Ьхъ  списковъ,  которыми  пользовались  для  варьянтовъ;  по- 
этому варьянты  каждаго  списка  представили  особо  и  отм-Ьчалж 
по  возможности  т'Ь  случаи,  когда  оба  списка,  служивш1е  варьян- 
тами,  сходились  между  собою. 

Въ  заключен1е,  считаемъ  долгомъ  выразить  глубокую  при- 
знательность Нам'Ьстнику  Троице-Сергхевой  Лавры  О.  Архи- 
мандр.  Леониду,  много  сод'Ьйствовавшему  появлетю  настоящаго 
издашя. 


на  этотъ  день  другое  поученхе,  напр.,  въ  №  406  Рум.  Муз.  (л.  199):  Сло  стго 
и^ца  ншб  еппл  (х)фанас1<1  Олсксанрнскдго,  нач.:  Страшг4а,  взлюЕллин,  тайна  днь  вТк 
Й^рлм-Ь  БЫ...;  въ  Л*!!  179  Царек,  (л.  167)  Поучен1е  1оанна  Златоустаго,  нач.: 
«Мко  пучину  л\орА  П1>стное  се  врел\А  прендо)(ол\ъ)).  . ,  (См.  то  же  Ундольск.  Л*»  533, 
л.  153;  Синод.  Б-ки  №  231,  л.  206);  въ  Л!'  535  Ундольск.  (л.  219  об.)  Ьанна 
Златоустаго  слово  о  сл'ЬпцЪ,  нач.:  Т/лжелаи  нужда  естк  н.зрбфн  к  вашей  л1«евн, 
Брат1е . .  .  и  проч. 


Н^    IV    л\'к1тлри    И    О    флрисФ.  И,     СЛОВО    стго    и  и' л 


'^    1^ 


.зл1зстаго,  11атр1ар\'л  црлградд,  поо^чешб^. 

Прид-Ьте  о^со  днь"^),  врле;  посл^гшавше^)  сжткбнаго  гла  \-ка, 
подриишн ")  вудел\ь. ""}.  Прнтчю  со  СО  л\'ытар»1  ш  фарисЬи  ^)  на- 
шего ра^)  спиыа  глть,  и*  во  спиде  праведнъ!  ра,  но  гр11шн'ь,1\-ъ.  *) 
на  покайнкё').  Члвка,  ре,  в*,  вгшдоста  вь  црквк  полдолитк  — 
вдинъфарисЬй"),  а  др^тнй)  л\ъ1тарк.  СЭ  начатка  словеси  позна- 
ёл\т^:  кождо")  паск  в  сев'Ь'')  СОва  ил\^'фе'").  Црквк  разул\"Ьбл\ъ°) 
составление  своего  телесе°),  гакоже  анлъ  глть:  цр'к'кг")  есл\ъ1 
Б  а  жива.  Чл^^ка  же  в",  срце  н  дша,  в  ней  же  правда  й  гр+.\*ъ; 
но  правда  о^во  в'к1С0К0л\'ыслкёл\к  низпадаеть.,  гр-Ьу  же  см-Ь- 
рениёлАк  потревлАетк.  Р1  Двдк'^),  и  ко  не(о)правднтк  пр1 
тоЕок»  всАкъ.  живъ|й,  й  пак-к!"):  сл1'11рн\'СА^)  й  СП  л\А.  Орце 
о\*во7  фарис'Ьп,  и  не  урапп  доврод'Ьтелпй^),  по  исправлений''')  ве- 
личаётк,  па  л'кпив'кйшага "")  възпоситса;  не  во  в'Ьстк  См  сов*!;  папи- 
санаго:"^)  не  \'валитесА''),  пи  глте  въкокъи!"')  в  горД'к1пи, 


*  Въ  Злат.  Ц'Ёпи  загл. :  По1М^чениё  к  не  «;  л\'ытлрн  н  ш  фдрнскн,  гн  клгкн.  Начало 
поучен1Я  до  словъ:  възр-ктн  не  хсиреть....  (см.  ниже)  приводимъ  лишь  по  списку 
Златой  Ц'Ьци;  1-п  листъ  Сборника  №  9,  на  которомъ  находится  начало  этого 
поучен1я,  поврежденъ  отъ  времени  и  употребленхя. 


*  Въ  Измар.  Рум.  Муз.  загл.:  Притча  Куа  злао\"ста,  о  м-ытарн  и  о  фарес-кн, 
а)  н1Ьтъ  ДНК.  б)  послушажл»!»  в)  кодр-киша  г)  п^зибавл.:  на  покайнк>е  д)  снй  ко 
прнтчю  е)  Д'к|Ша  ж)  пракеднъ!  д'клл\а,  но  гр-кши-ы^-к  ради  з)  да  сптк  и  и)  фарескн 
1)  др|,-1"К1н  к)  когождо  л)  в  сок-к  м)  ил\ал\-к  и)  прибавл.:  лювнл\нци  о)  телес-к  п)  црк-ы 
взято  изъ  Измар.;  въ  текст-Ь  стоитъ  только:  л\'ы  7сл\'ы  р)  прибавл.:  а\-л\ь. 
с)  прибавл. :  рТ  т)  сл»нрнхол\сА;  н'Ьтъ  сл-Ьдующ.  и  у)  нже  не  храннтк  доврод-ктелн 
ф)  о  йсправленкн)(11  х)  л-кннв-кйшаи  изъ  Измар.,  въ  текст'Ь:  л-кннкшай  ц)  пнсанаг* 
ч)  прибавл.:  рТ  ш)  в-ысск-ых-к 
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дл  т  изидетк  вслер'Ьчкё'^)  из  устъ  вашпуъ.  Дшд  же  сллал 
пока.заёть    л\ъ1тарк,    понеже    чтд  Бл\ь.  сткорЕнд  въ1,    в  телесЬ 

и'СНПЕрМкШИ:  НД  НПО  ВЪЯр-ЬтИ*  НЕ  \-С»Ц1ЕТЬ^и\  СкЮфИС/А  СВ'ЬсТ1*к> 
ЗЛЪ!^^,  А'ЬЛ'К,  ВЕЖЕрЕЛЬ.НЪ1Л\И^^)  ВЪЗДЪ1\*ДНЫ1  н^  вопиЕть'^):  БГ, 

ПОМИЛ55И  МА  даролАъ/  '^)  ЕЖЕ^*)  ЕСТЬ:  НЕ  въсуофи  ее»  мною  ство- 
рнти*'  словЕСн'  нсп'к1тдн1а^;  т1;л\'ь  н^  нриЕЛАЛЕТк")  покддн1Ел\ъ^° 

ОНрДВДДШЕ;  СНИДЕ  со,  рЕЧЕ,  М'к1ТДрк  ОПрДВДДНЪ  ПДЧЕ,  НЕЖЕЛИ  фд- 
рИС'Ьи"'").    Но  ДД  никто  ЖЕ  о   СЕЛАТч  СЛД.ЗНИТСА  ^^,  П0Л\Ъ1ШЬЛАИ^^ 

рдяд-ЬдАЕМд")  НД  ДВОЕ  члвкд,  НО  л\'ыслк  (V  словЕСи^^  СисЬкдЕлгъ  ^^''); 

ВОЮЕТк  во,    рЕЧЕ^*^,    присно^)     НЛОТк    НД  ДШ  Ю ;    ДЕД  СО^ПОСТДТД  НЕ 

прЕСтдЕта^)  ворющдсл^^,  вт^стдЕтк  со^^  нЕСъпостк  на  постъ  и^^ 

БЕЛИЧД|Г|Е  НД  СЛ\+.рЕНОМО^ДркЕ  ^^  И  ^^  ВЛОуДТ».  НД  ЧИСТОТО^  ДШВ- 
НО^К»^^^).  ДВД  КОНкНИКД  ВкГСТД^) ЛХЪПДрк  и  фдрИС1и1;  СПр/?кЖЕ 

фдрис'Ьн  ^^  двд  ^)  конл,  да  постигнЕТк  ^*  жи.знк  в-Ьчн^зю:  единъ 
КОНк  досрод-ЬтЕЛк  ^)  и  лхлте^^^^),  а  Др^>ГИИ  КОНк  ГОрДОСТк  и  ^° 
величдн1е  и-^  осьжен'1Е;  .здпа  гордостк  досрод'ЬтЕли,  и  ра.ЗБис/л 
лаконкнаш  колесницд,  и  погътЕ  сдмол\нимъIИ^^  всадникъ;  ни 
кто  же  бо  о  сев'Ь  ^^ ")  чтк  приЕмлЕТк,  но  званпк1И  ^^  (у  Еа*;  рЕче 
со  аплтч:  не  ^^валисл  сЬда  на  в+.тви'),  не  тъ1  во  корЕНк 

НОСИШИ"),  но  КОрЕНк  ТЕВЕ.   ОпрАЖЕ  ЖЕ  И  ^^   ЛАЪГГарк  ДВа  КОН/Л: 


*  Отсюда  приводимъ  текстъ  по  списку  Сборника  №9.  Варьянты  въ  З.Ц'Ьпи: 
^  но  ~  кезъжерелн'ыми  '  н^тъ  и  "*  туне  ^  н  ^  творнтн  '  слокесе  *  нсшитанкм 
^  Н'Ьтъ  и  ^0  покаиньемк  ^^  н^тъ:  спиде  ко...  фдрнски  ^2  елдзннса  и  дал'Ье  прибавл. 
ико  ^^  пом'К1слА  ^*  слокесе  *^  СГсккаелм»  изъ  3.  Ц.;  въ  тексте  и'с-ккаел\СА  ^^  Н'Ьтъ 
рече  ^'  непрестанкно  Бор10фесА  ^^  Н'Ьтъ  ко  ^^  нЬтъ  н  -'^  ц-кло-и^-дрь'ё  ^^  н1Ьтъ  и  ^2  те- 
лесную 23  спрлже  флрис-кн  добавлено  изъ  3.  Ц.  ^^  постнгнеть.  изъ  3.  Ц.;  въ  тексте 
постигнета  ^5  дитва.  Слич.  выше  варьянтъ  23.  Дал'Ье  прибавл,  пост-к  литнн 
2^  Н'Ьтъ  и  ^'^  н^тъ  и  2*  сал10Л\ннв'К1м  -"  и-  сок'к  ^''  кз'ываёлмки  ^^)  Н'Ьтъ  же  и. 


щ)  велер-кчыЗ  нз-к  оуст-к  ваши)(1»;  дал'Ье  приб.:  рекше  сварТк  и  клевета  ъ)ташкнлм1 
ы)  н  нел^олчн-ымь.  глмк  вопн1бТк  ь)  какъ  въ  3.  Ц.  'Ь)  нже  э)  при(ел\лел\'к  ю)  какъ  въ 
3.  Ц.  я)  вм.  пол\'К1шклАи  разл'ЬлАема  стонтъ:  мко  разд-клАшма  жста  а)  какъ  въ  3.  Ц. 
б)  Н'Ьтъ  мрисмо  в)  непрестанно  корнмресл  в  наск  (еста  г)  на  доврод-ктелк  келичлньй-;.  на 
ц-клол\удри№  пксаньство  клуд  на  дшвную  пагуку.  на  люкокы  ненавнстк  н  гн'кк1».  на 
сл\нрень»5  гордостк.  на  истину  лжл  и  клевета  и  проча»  злобы,  д)  (бста  е)  псредъ  два 
стоитъ  н  спрАже  фаресеи  ж)  докрод-Ьтелкнъи)  з)  какъ  въ  3.  Ц.  и)  какъ  въ  3.  Ц. 
1)  ц'кткк  к)  под-кдержиши. 
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(дюгк  конк  злаи  д-Ьда  и  грлвлеми^"^)  и  нечистота  и  несмтостк '^, 
а  др^5гин  конк  о^коризиа  ")  и  слгЬрбнТе ^*  н  \и\\)Ч1\тии;  и  спсс 
нсаднмка  слг'ЬрЕнаи!  надЕжа;  ЕДмн-йАХ-к  со  словолхъ.  лгмтарк 
овр+.те^^  опракдате ^'^,  рекь:  БГ,  оц+.стп  лдл  гр-Ьшнаго")  и  пс- 
д111ло\*11  л\л^"!  ДосрЬ^^  рЕче  1фркк:  слизь  Естк^'^")  П  кс'11л\'к 
мризыкак-фИ/ик  его*^  истинок».  И*^  г1рЕл\ожЕ  слово  д*Ьл!5, 
фарисЕи  ко  правЕДмици  нарицауо\чл*^").  Т'1;л\'к,  слт^ипафЕ*^  Ха 
глк>фа:  азъ  придоу-к  кзискатк  засло\*жь,ши\"ь^^^'),  но^^  у-кл- 
р/АЮфЕ  и*^  глуо^:  еда  кто  1Х'  килзк  в-Ьрока  во  ик  или  и'  фа- 
рисЬи?  и^^  НЕ  уотлу^  во  прИ1г1ти  во  овфЕн"|Е*^'')  каюфиусл. 
ТЬлА'к  и  въ  цркви  оссужауо^-  л\'К1тарЕвк ')  и,  свои  доврод*!;- 
тЕли  фитакм|1Е^),  вЕличау(усА ^^.  Ое  же^*'  сл'кги1авк,  л\'к1тарк 
аки  НЕ  илг-Ьи  ДЕрзновЕНки^^  не  уотл^^  ни  очкю  вкЗВЕСти  на 
ПВО,  но  вк1<1ШЕСА  В  пЕрси,  Да  подвигнЕТк  дшн>  на  покаан1Е ''■*, 
срцЕ  на  (ул\илЕн'|Е;  СОто^д^ ^* ')  во  исуодлтк  злии  полхысли ^^, 
и  глше:  БГ,  л\илостив'к  в^*ди  лдн-!!!^^  БГ,  оц1;сти  л\а  гр+.ш- 
наго^^^)  и  поллилоуи  л\а!  Т-Ьлгк  же  и  л\'к1^^,  вратке,  нодра- 
жаЕл\'к  СЕГО  л\ъ1тарА;  велико'^''  довро  сд\'{фЕн'1Е,  ил\ЖЕ  салгк  Хк 

СЛГкрИС/Л  и  СгГсЕ  '*)  Н'Ы  и  ВСку'к  ^^  ')  СучИТк  СЛ\'ЬрЕН0Л\Ъ1СЛИТИ  "*), 
ГЛА^^"^):  НаОуЧИТЕСА  (у  Л\Е11Е,  ИКО  кроток^  ЕСЛАЪ  и  см-Ь- 
рЕНЪ     СрЦЕЛ\Ъ,     и:     гаКО    ВСАКЪ    ВОЗНОС/ЛИСА    СЛ\'ЬрИТСА     и 


32  лнхои-мкств»  33  нес-к1Ткстко,  при  чемъ  н-Ьтъ  предшествующпхъ  повторяю- 
щихся союзовъ  н ,  какъ  и  въ  сл-Ьдующемъ  з<яа"Ьмъ  перечислении  ^4  смирение 
35  шкр-Ьт-к  36  (упрдкдлнмл  37  н-Ьтъ  н  пол\нл«ун  л\А  38  ирибавл.  Е«  39  н'Ьтъ  есть 
40  н-Ьтъ  его  *1  н'Ьтъ  и  ^- иар-кцах^сл.  Дал'Ье  прибавл.:  н  кеск  законъ  прлкдфе 
лм1АХ\"»^А  ^3  (.л-к|шавше  **  прибавл.:  спт-к  п«гикшн  завнстмо  *^  н  *^  н1Ьтъ  и  *^  Н'Ьтъ 
и  **  «5кфнну  •'^  «(сужаху  лнхонл\цн  .  и  ск^гей  почнта1«фе  докроЛ'Ьтелм  и  келичаху;*. 
^'^  еже  5^  дерьзновеннй  ^*  х^т-'^^е  ^3  покаганк'е.  Дал-Ье  прибавл.  и  ^^  (V  того  ^^  зл-ыга 
.и-ыслн.    НЬтъ  сл-Ьдующаго  н    ^^  н'Ьтъ  ке ин-к    ^^  гр-кшннка    ^^  н^тъ  же  н  л\-ы 

*9  прибавл.  ко  60  вел  61  вместо:  гла  наоучнтесл. ...  и  до  конца  — стоитъ  только: 

■г- 
ел^у  же  ела. 


л)  какъ  въ  3.  Ц.  м)  оукоренккг.  н)  гр^шника  о)  какъ  въ  3.  Ц.  п)  какъ  въ  3.  Ц.; 
только  ви.  л\нАХ\'сл  (3.  Ц.)  стоитъ  во  второй  разъ  нар-Ьцахуед  р)  приб.:  н  сптн 
пог-к1кшихт».  Дал'Ье:  жндоккст-кй  филоеофн  оукарлюфе. ...  с)  какъ  въ  3.  Ц.  т)  лнхо- 
ил\ца  у)  пол\ннак>фе  ф)  какъ  въ  3.  Ц.  х)  какъ  въ  3.  Ц.  ц)  н^тъ  спсе  ч)  какъ  въ 
3.  Ц.  ш)  прибавл.  да  пол!>чнл\-к  в-Ьчнай  клгаи  щ)  такой  же  пропускъ,  какъ  въ  3.  Ц. 


4  Е.    П*ТУХОВЪ. 

сл\'ЬрлгасА  ксзнесетсл,  и:  сгда  съткорите  кса  повгл'Ь- 
\\ла  ВАлг'ь,  глнте,  шко  ненлдоби'ш  рлБи  есд\л,  и,  еже 
должни  в'Ьуол^'к  сткорити,  м  сткорнуолгъ,  и:  1акс»  Гкгор- 
Д'К1Л1ъ  противнтсА,  Л  сл\'ЬрЕ1гыл\ъ  даЕть  влгодать  .  Ео"^ 
11ЛШЕЛ\0^  СЛЛБЛ  в  уЬк'ы  I* 


Не     Ц;     11Лв>у'ДИ'Ьл\Ъ     С^Му,     Г10^ЧЕН1Е     С  Т  Г  О     И  лО  Л    ;^Л1\- 

тооустагс,  сказан! Е  Еу-лнл  ч^»  лукн*. 

В'кЗЛ1с»влЕнУн,  послоушдитЕ  сал\ого  Хл,  о  покаахкн  о^чл1|]а 
ндсъ  н^'')  глюфл  прнтчк»:  члвкъ,  рЕЧЕ,  »Н;кто^  11Л\'1;и^^)  дкл 
с1Та.  Кто  Естк*  члйгк?")  члв'клюсецк  Бъ.  Кто  ли  дел  с»1а?  прл- 
вЕДннцн  II ^  грФ.шннци.  Рече  же  л\Е11ши11^')  опч  ко  б1"^1о:  оче', 
дай  ЖЕ  л\н^  достоин!^к>^  частк  илг-Ьнки.  Довр-Ь^'^  оу^во^*  испроси 
салгоЕласткЕ^^^),  никого  во  не  ноудитк  ^^  Бъ  ^*  не  уотлфиук  ^^ 
Елго^*  равотати  ®).  ИлН^нкЕ  же  се  Естк  нво  и  .земла;  л\орЕ  и 
р-Ьки ^^  и ^'  всю  тварк  на  равот^  нал\ъ  Бъ  ^^  далъ "")  Естк;  законк 
и  ^^  пророки  насъ.  ради  послалъ  ЕСТк"''.  Но  л\епшии^^^)  (Гнъ, 
приил\'к  Ск'  оца  ил\'1;1ПЕ '')5  и  пог^ви^^  зл-Ь,  створи  сов-Ь^^  в'к 


*  Въ  Злат.  Ц-Ьпи  загл.:  Не" .  пре  мл  пу  .а,  V^  кл^дн-Ьлму  С11\',  ги  клгкн  1уч{. 

^  нйтъ:  о\-члфа  нас-к  и  ^  н'ккин  ^  Й1И-к  ■*  €  ^  нЬтъ  и  ^  л\енши  '  н'Ьтъ  оче  *  дли 
ми  же  ^  дост«нн\-  ^'^  д  ^^  Н'Ьтъ  <^\-Б«^  ^~  слл\-к  кластк  ^^  н11К1>го  же  ко  11\-дитк  **  Н'Ьтъ 
БЪ  ^^  ни  хотлфаго   ^^  р'кк'ы    ^^  нЪтъ  и   '^  Н'Ьтъ  къ   1^  н'Ьтъ  н   -^  посла  ^1  о^'ц-ыи 


22  расточи    23  ((р( 


*  Въ  Изм.  Рум.  Муз.  загл.:  Притча  (ша  Злао\''стлго,  о  кл^'дньик  съ1н\-.  а)  какъ 
въ  3.  Ц.  б)  какъ  въ  3.  Ц.  в)  опущенъ  этотъ  вопросъ,  но,  чтобы  показать,  что 
следующее  составляетъ  объяснен1е  на  не  поставленны!'!  въ  текстЬ  вопросъ, 
стоптъ  знакъ  Г'|  1,  т.  е.  толкован1е,  толкъ;  опущенъ  и  слЪдующ!!!  въ  нашемъ 
текст'Ь  (Л'»  9)  вопросъ,  но  новаго  знака  не  поставлено,  и  это  второе  толкование     , 
связано  съ  предыдущимъ  посредствомъ  союза :  а   г)  о\"нии  д)  докр-к  ко  изколиша      :: 
соБ'к   гр'Ьшниф)   сал\окластке    а   т   вТкЗдержаиккз.  поп\*сти  к*    кТк  сал\окласткш  11л\'к'1и       « 
е)  прнб.:  но  по  нзволшыф  сн  кождо    ж)  повин5?лт1,    з)  оун-кн    и)  катьстко  и  илу-кнкй     I 
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тклри  когн ').  Отар1и1  же  агк  Бд  й^*  ткорцд  тклрн  не  СОсто^нн. 
Меикшии  ")  же  агк  (С'иде  мл  стрди^*  ддлече.  Отрднд  ддлечд  ') 
есть  1У  тЕлесн^^"  попемЕгие,  поуоти  гр-ЬуоЕныи  ^"^  и  л!5Кдкиое  ми- 
рс»ДЕржлн1Е;  Бли.зк  ее»  со^цлпг'^  Б1Г  т+^утч^*^")  НЕ  ткор/лть.  ЛфЕ  ли 
(1'С'|уг1нл\ъ  и'  Бд  ^^,  то  пого^'вилаъ^)  вж'ш  ддр'к,  ПИШЕТ  во  са:  се 

О^-ДДЛЛЮфИИСЛ  ^'    11'   ТЕПЕ   ПОГИВНО^-ТЬ,   И  ПДКЪ1  рЕЧЕ"  ГЛДД'К 

въ1^^  пд  стрди-Ь")  тои^),  НЕ  глддъ  улЬвд,  N0  еже'')  не  прии- 
Л\ДТИ  '^)  СТГО  Г1рИЧАфЕИ1Д  ^^'^);  и  идчд ')  лиуовдтисА  ^^  ^).  Бои- 
фии  ЖЕ  с<«1  Гд  НЕ  лишдтс/л  1:с<4^кого  Блгд,  тко  н'к  лии1Ен1|а 

В01(1Ц]ИЛ\С/«^  ЕГО^*").  ЛиН1Д10фК)  ЖЕ  С/Л  ЕЛ\^*  И  глддол\ъ  гив- 
НЬфК»,  и  ШЕД'К  ПрИЛ'ЬпИС/Л  КЪ^^  ЕДИНОД\0\'  ГрДЖДтП»^  ')  ЗЕЛ\ЛА^"") 
Т01<1,    ЕЖЕ^^"*)    С^^Тк    ПЬСИ.    И  ^^   ПОСЛД  ЕГО  НД  СЕЛО  СИОЕ  ^^  СКННЕИ  *'^ 

ндст'к,  сир-Ьчь  о\*чить  нн'ыутк^^  злылгк  д-Ьлолгъ;  икоже  во*^ 

СВИНК1а    НЕ   Л\ОЖЕТЬ   ВКЕруК  *^  СЛ\ОТрИТИ  *^''),   ТДКО  И^^  С0Гр"1;ШД1с1И 

НЕ  люжЕтк   пол\'ыслити  "*^  О  *^  нвн'К1утч.    Окин'ы^1  ЖЕ  пдсто^^уи 

СИ  СО^^ТК  рД;ЗВ0Н1И1ЦИ  и  ВЛО\*ДНИЦИ  ")  и  ЛИуОИЛ\ЦИ  '')  ИЖЕ  ^® 
ГпН;уЪ  *)    НД^^    -ЗЛОЕ^^*    ЬЧДТК;    и    уОТАШЕ,    рЕЧЕ,    С'ЫТИТИСА^^  и'") 

рожЕць.^^,   ИЖЕ   гадАу!^^^  скинки '* ''^).  Рожци^^  сУгк'')  гр-Ьси;  НЕ 

ИЛ\ДТк  ЖЕ  С'МТИ^^-)  Гр-ЬуОЛК^ВЕЦк,  НО  I!  ЛХДЛ-й  НЛСЛДДИТСА  и"  къ 
«111.11  ^^  Л\0\*ЧЕН'К  ВО^-ДЕТк.   Т-Ьу'к   ВО  рОЖКОК'к^^  ККЬС'к  ВрИДОК'к '). 


**  н^тъ  и  25  телесе  ~®  п«\'отк  гр'к](<>кнага  -'  с\'Ц1е  ^^  н^тъ  т-кх-к  2'  СО  страха  кий 
^^  1»^даллк»1|1нсл  ^1  н'Ьтъ  к-К1  ^-  прнчасткм  ^^  лншатнсА,  ^*  вм.  к«>ифмн  жь  ел.  . .  .его 
читаемъ:  кс>гафил\к  кч>  са  мН?  лнше1|1га;  сл'Ьдующаго  же  предложен1я:  Л11ша1«1|1ю.  .  .  . 
гнкн!?!!!^  совсЬмъ  Н'Ьтъ  35  Н'Ьтъ  къ  ^®  странъ!  3^  с(  же  ^^  прибавл.  т-к  З"  на  своё 
Л'Ьло  *^  скнннн  '*^  ни-кх"!»  "*•  Н'Ьтъ  ко  ^^  гор1{  ■**  зр-кти  ''.^  н'Ьтъ  и  ^^  с^и-ыслити 
*^  Н'Ьтъ  о  '*^  вм.  скнн-ыНч  же.  . .  .  иже  читаемъ:  разкойницн  кл\'дни1;и  лихоГьмкцн  .  си 
с\-тк  скимни  паст\-си  ^^  Н'Ьтъ  на  ^0  зло  ^^  насъ1титн  *-  Я;  роженицк.  Смыслъ,  оче- 
видно, писцомъ  не  понятъ.  ^^  мдАТк  5*  скникй  55  роженици  же  с\-тк.  См.  варь- 
янтъ  52.   56  с-ытостн    57  Н'Ьтъ  и  58  вк-ккъ1  59  роже |к,  ошибочно.  См.  вар.  52  и  55. 


1)  и»  ткари  КГ-К1  к)  о\^н-кн  л)  ниостраикй  м)  'гелесн01б  н)  того  о)  погукили  1бсл\ъ1  п)  на 
зе1или  р)  прибавл.  кр-кпокъ  (т.  е.  гладъ)  с)  иле  т)  прийти  у)  кол\канкй  ф)  пачат-к 
х)  какъ  в'ь  3.  Ц.  ц)  какъ  въ  3.  Ц.  ч)  гражаи-к  ш)  какъ  въ  3.  Ц.  щ)  иже  ъ)  взи- 
ратн  на  в-к1сот\'  ы)  прибавл.  н  клеветни11,и  ь)  татк1б.  Да-тЬе  приб.:  р-кзонлм^н  л\-к1Т0- 
нл\ци  Ь)  нн-ый  э)  нйтъ  (С  ю)  Н'Ьтъ:  иже,  .  .  .  скинки  я)  нл\ен((-ютк  в)  какъ  3.  Ц. 
V)  Н'Ьтъ:  т'кх'Ь  ко.  .  .  .  кридок-к 


6  Е.    ПЪТУХОВЪ. 

В  сов-Ь^"  ЖЕ  вк1кь^\  рЕчс:  ^^-  кс>Л11Ко  Й  ш11/\\т1К'к  оцл  л\с«гс» 
1ьзвъ1каютсл *^^  \'Л'1;вн;  л.зк  же  11'К1Н'Ь'*  сгол<?дл "^^ '')  улмфак» ^^; 
вкставъ  о^'вс  ндо^  ко  оцю  л\оел\о\"  и*)  рЕк!^")  елхсл!"^^:  оче,  со- 

Гр+.ШИу'К    мл   НВО  И^^    Пр'е  ТСВС»К>,   и   Н4КЛ\Ь  ДОСТОИНЪ*^^    НЛрЕфНС/Л 

сн'к  ткои;  МО  сткорн  л\л  ино"^)  единого  и'  плнлишкк  тконуъ! 
Не  токл\о^)  же  по/иккликъ  и  нзрЕЧЕ,  но  н  д4;лол\ъ  сткорн™;  не 
слоЕОлгк  во  Естк^^  покалжЕ ®),  но  н'^  д-клол^к.  Нлнли^нци  же 
сутк  огллшЕн'|м   н'^  лгностн")   цр|^К0Е:н1н;   егдл  о^во '*  гр+.ун '^ 

ОВАТ'Ь,   И'*^  КНДА  \-^*ЖК11т\"К,  иже"  ВЖТВЕН'К1\"К  НЛСЛДЖДЮфЛСА''^ 

тлин'ь,  СОВЕ  ЖЕ  кнд/л  »гон'Ь  ™  црквн  стоифд^),  тогдд  к  покаан"|Е*^'^ 
оул\нлинС/л   г10л\'К1Слнть^^"):  створи  л\/л  ки.о  единого  и'  наил1- 

НИК'К  ТВОИук^-').  вфЕ  ЖЕ  ЕЛ\0\^  ДЛЛЕЧЕ  С^'фЮ,  Ср^/ГЕ  И  О  Ц к  И 
ОуДНН^^    ВЪИО    ЕГО*"),   и   0ВЛ0ВК1.3Л   и,   и   НОВЕЛ-Ь  раГ.ОЛ\'К^^,   да  ОЕЛЕ- 

к^^тк^^")  кго  в  нЕрв'5Ю  одЕЖоу^®,  И  ддти^'  пЕрстЕНк  злат'к^^")  на 
ро^'ц-Ь^^")  ЕГО,  и  сапоги ^°*')  на  ноги^^")  его;  и'-  новел*!!  яаклати 

ТЕДЕЦк    Ор1ИТаНк1И  ^^,    Да    ШДШЕ,    рЕЧЕ,    В'кЗВЕСЕЛИЛ\СЛ.     ТдКО    ТИ 

вжкЕ  л\илосЕрДкЕ  НЕ  ожидаЕТк  каюфагосА  тро^да ,  но  Йср-Ь- 
таЕТк^*^)  и^^,  профЕН1га^^  подавай  ^^ '').  Что  ^^'^)  же  ссутк  рави? 
иЕр-Ьи  сл^-жафии  Бу*;  а  пЕрват  одЕжа  оц"11фЕн'|Е  и»  гр'Н\*а^^^), 
нЕрстЕНк  ЖЕ  овр^*чЕн"|Е''')  Естк  стго  дуа;  сапоги  ЖЕ  ^)  яапов'йди 
о\*ЧЕН11<1  Еванглкаго^'^'';  тЕЛЕЦк  ЕСТк  нричафЕН1Е^*^^'^)  ст\"к  таин'к, 
ЕГО  ЖЕ  мдшЕ  правЕДници  со  анГл'ы  ликовств^^ютк").  Б"!;  же  ста- 


^•^  к  с(к-к  ^'  к-к  ^~  Н'Ьтъ  и;  ^^  нзБ'Ыкд|«тк  ^*  н1Ьтъ  н-ын-к  ''^  глла->л\к  6''  гъ1кн\- 
^^  Н'Ьтъ  ел\о\-  ^*  Н'Ьтъ  н  ^^  досто^'н-к  ^°  не  тс'чкю  слс>к«л\к,  но  д-клолук  ств«ри 
^^  Н'Ьтъ  {стк  '2  нЪтъ  и  ''^  Н'Ьтъ  н  '''*  нЬтъ  оу'ко,  но  прибавл.  ктс  '^  гр-к^'ы 
'^  Н'Ьтъ  и  ^^  Н'Ьтъ  \-\-Жки1и\"к  иже,  но  прибавл.  пн-кх-к  "*  нлслажлофТ  "^  кн-к  *о  к  по- 
1;амнк1Е  ^*  л\-ыслнтк  **  н^тъ:  сткори  л\д..  .  .  ткч>н\"к  ^^  о^апик-к  ***  рак<?л\к  ^^  и'кллрн 
'^  и'А{Жн>  *''  дастк  ^*  нйтъ  златт»  *^  р\-к\-  ^'^  сапоз-к  ^^  на  ноз-к  ^^  Н'Ьтъ  и  ^3  <»у-п,1. 
т-кн-ын  ''*  ср-ктаётк  ^з  Н'Ьтъ  и  ^^  проск'к||1е11кё  ^'  подам  ^'*  кто  ^э  гр-к^ъ,  безъ  0) 
^''о  дапок-кдк,  (^''>">^<^<^ска»  оу"'"""'''-  Дал11е  прибавл.  а  ^''^  прнчасткё 


а)  какъ  пъ  3.  Ц.  б)  Н'Ьтъ  и   в)  рект»  г)  акм  д)  т  точкю  с)  испок-кданкк-;  ж)  лг- 
ностн   изъ   И.'Ш.   Рум.    Муз.,   а  въ  текстЪ  стоит'ь:    анагности    :»)  Н'Ьт'Ь :  сок* . .  . 
стомфа   и)   какъ   въ   3.    Ц.    I)   какъ  въ  3.  Ц.   к)  о\-ап11Ксл  о  к'кт  (его   л)  окл(фн1 
м)   какъ   въ  3.  Ц.   н)  какъ  въ  3.  Ц.    о)  сапога   п)  на  ног}?   р)  какъ  3.  Ц.   с)  дам 
т)  какъ  въ  3.  Ц.   у)  гр^х-ок-к  ф)  клгтк  х)  а  сапога  ц)  прнчастк1€.  Дал^е:  ил1ену-(€Гк 
(вм.  соотв'Ьтствующаго  1стк)  ч)  лпк^-ютк 
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р-Ьн  с'нъ  нд  сбл-Ь  н^^^  слъ1шдвъ  о  ссл^ъ""),  и  подиви ^*^^'^)  на  оца. 
Оело  «стк  .законъ,  его  же  не  Сусто^пають.  правЕдннци  тЕрн/ЛфЕ; 

НЕ    .ЗаВИДАТЬ.    ЖЕ    Гр'15ШН'К1\"К    СПН'ИО,    но    ДИВАТСА    СОЖкИ    сл1^о- 

сти^^**).  Того  ради  Дедъ  глше^°^:  докол-Ь  гр'Ьшннци,  Гди, 
докол-Ь  гр'Ьшкннци^"*^  В'ксувалАтсА?  и  наки^^'"):  почто 
н^тк  гр"11шнъ1\'ъ  сп41ЕтсА?'^)  насаднл'ь.  т  еси,  и^°^  оу-ко- 
рЕнишасА.  Что  ЖЕ,  рЕЧЕ,  лгн-Ь  ни  козлпфа  далъ  еси,  да 
с  др!$гн^*^^  моилм!^^*^*)  възвЕСЕлнл'кСА  въ1\*т^?  Козли|ра  с^^ть, 
гр-Ьшници,  нжЕ  гоиАТк"^  правЕДниковъ"^'')  и  НЕ  поп^^щаЕТк  Бъ 
зл-Ъ  погивно^'ти^^^''')  ил\ъ"),  да  овквеселатса  "*  чу  ии\*ъ;  ко.з- 
лифк"^  в-Ь"'^  Оаси^лъ,  иже  гонаше  Двда^^';  Илкю  же"^  Луавъ, 
НЖЕ  нскашЕ  пррка").  Рече  же  Ел\оу  оцк  его:  чадо,  вса  л\ои  твот 
сутк"^,  рЕкшЕ^^*':  .закон'к  и   пррци  и  нвное   цртво;  вратк  же 

твои    СЕСк^^^')    ЛгрТЕ'к    В-Ь    и     ОЖИВЕ,   И.ЗГИВЛ'к^^^    В'Ь  и   ОВр-ЬтЕСА. 

/Ир^тва  ЖЕ^^^  Глтк  равотавша^^*  д'|авол!5'*),  га.зыки  поганъпа^)  не- 
в"Ьдо^фа^^^  Ба^.  Погившаи  же  ^^^  иже  по  крфнки  во  многит 
гр-Ьун  Епадаютк  ^^^  *);  вен  же  нчмофИИСА^^^"^)  прийти  ^^^  с^тк 
Бл\к^).  Т11л\'к  ЖЕ  и  лА'к!  нокаЕл\СА  гр41\"к"'^  свои\-к^),  да  вмо 
млтк  полйчимъ'^),  о  ХФ.  1с4;  ГФ.  :• 


102  ц^хъ  н  ^''З  ропташе  ^о*  дикАТк  къ  клгти  1°^  глтк  ^о^  Н'Ьтъ:  гн  докол-к 
гр-кшкницн  ^0^  Н'Ьтъ  н  паки  ''^^  Н'Ьтъ  и  ^*^^  з  ^(^у^и  ^^^  сконл\н  ^^^  тол\атк  ^'^  пра- 
в«дныхъ  113  пог-ыкн^-тн  11'*  «^кеселлть.  и^  козлнфЕ  и^  прибавл.  дкдк!  11'  дав-ыда 
11*  н  ИЛЬИ.  См.  вар.  116.  и^  прабавл.  твой  л\ой  1^0  рекшн  1*1  се  крат-к  твои  лиртв-к 
Е-к  12'^  нз'КГЪ1клТ1  123  ко  12*  рак(>гак>фай  1^^  й  1ивид\-1|1ай  1^6  а  иог-ыккшага  12' впддшага 
гр-к^-к!  л\ног'К1Й    123  каи>фе    129  црнитн  изъ  3.  Ц.,  а  въ  текстЬ  ирнитнн    13°  гр-кхок-к. 


ш)  к'К1ва1«1|1ай   щ)  какъ  въ  3.  Ц.  ъ)  кдгтн    ы)  паче   ь)  п^тн  нечтк-юх-к  сп-кйтсл 
■Ь)  какъ  въ  3.  Ц.    э)  какъ  въ  3.  Ц.   ю)  прибавл.:  ожидай  покайнкй   я)  нЬтъ  н.м-к 

е)  пропущено:  козлифк пррка  \)  се  а)  вм.  лАртка д1авол5  стоитъ:  л\ртк'К1л\н  ;ке 

нл\е11\-(бтк  ракотайфай  дкивол^  б)  нев-крнъиа  в)  а  пог'кжаюфих'ь  наретк  нже....  кпа- 
дайфихтк  г)  приб.:  к  »ил\у  д)  профенн  к-мвакч-и  с)  о  свойх'к  гр-кскхт».  Дал^е  прибавл.: 
прилежно  (Р  вс«г«  с1»ца    ж)  оЕрлнилм^. 
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Не  .  л\А  .  пу  .  с  ло    стго    Хо'а   зллто^^стагс»,  пооучб- 
1ПЕ  с>  итс»рол\'ь  при  ШЕСТВИИ  Га  нашего  Естх  Ха  на 

страшнол\'к    суд'Ь^. 

Ое  прислижисА^,  срат'1Е,  ЕрЕЛ\л  покаа1И11о;  се  наста1с>т1к  днке^ 
с^цФфЕн'ио;  СЕ  со  слонЕса  стра1ипа  и  грозъ!  исполнЕна  и.зрица- 
Ел\а*  о^'ст'ы  вкил\и  о  страшь.нолг'к  дни,  конже  придЕТк  съ  нссЕ^ 
со^дии  праоЕДнъ1И,  снъ  вж'|и,  Опсъ  нашк  11:14  Х'к,  къздати'' 
1:ол\о\*жо  но  Д"Ьлол\'к  н^ъ,  црЕл\ъ  и  кназелхъ^,  сгатылгъ  и 
ни1|И1мъ^,  равол\'к  и  гнол1ъ,  правЕДН'Ы/иъ  н  гр+.шн'ыл\'к.  Бъ 
нра^!Доу^  судъ  приЕЛ\лЕть ^°;  салг'ь  со"  люпа  нъ1  и  жадаи  на- 
шЕго  спнь,1Л,  придЕ  на  ЗЕМЛЮ  и  иъ  нлоть.  нашю  оплЕЧЕСА,  и  со- 
сок» осраз'к  жить^и  чта  показа  намъ,  н  л\о^|;о^  показа ^^  гр'11ш- 
николгк;  ГП^  изрицага  ил\ъ,  не  села  никол\о\*  же  вл-Ьсти  в  та 
л\'Ьста  л\о^чЕг«'1И.  Того  ради  и  сии  дГГи  постнъпа  на  оцФ.фЕн"1Е 
гр'1;уовъ  нашиук  положи,  да  елико  Еслг-ы "  во  все  л-Ьто^^  со- 
гр'Ьшили^'^,  то  сил\и  днкл\и  носткггк1Л\и  да  очистил\СА  •',  трсу- 
жакмцЕ^^  тЕЛЕса  свои  ностолгъ  и  сд'11г«'1ЕЛ\'к^^  и  л\лтвал\и  к'ь,  Б^- 
прислижаюфЕСА,  слЕзали!  0Л1'к1Баюц1Е  сво1а  грф.уи-^  и  л\илосты- 
НАл\и^^  Д^'^Р"  Цртвии  нснаго^^  (&ВЕрзаюфЕ,  л^ир'к  и  люсовк 
л\Ежю^^  сосою  ил\1;ю111Е  ^*,  в'ьзд'ь.|уаньЕл\'к  скро^шакм^и  срца 
свои,  икожЕ  рЕчЕ  нр|зк'к :  раздр-ЬтЕ^^  срца  ваша,  а  не  ризм 
ваша.  И  паки  ИсаиЕЛ\'к  нрркомпз^  глеть:  Егда  ностишиса, 
раздрослАн  алчю1рил\ъ  ул'Ьск  свои,  п  г«ифаи  и  весно- 
кровн'ыи  ВВЕДИ  в  дол\'к  свои;  и  афЕ  тако  створиши,  то  с 
радостию  Гви  нрЕДкстанЕши  вк  страшный  днк,  Егда  придЕть 

ВЪ    СЛав-Ь    своей    Гк    и    вен   Гт*1И  аНГЛИ  его  ^'^.     И  во  Л\КГНОВЕНкИ  -' 


^  В'Ь  Злат.  Ц-Ьпи  загл.:  В  не  .  л\а  .  п^  .  к>,  пс^о^-чемие  1и'а1ы  Злло^-стл  .  гн  клгкн 
и/ч«.  -^  11р1клин:лет|1  ^  л""  "*  изркца?л\Ъ1  ^  с  нкн  ''  козллсгк  ^  кмлз{л\к  **  ч^\-ко1'ыл\'к 
'^  пракъд\-  *^'  сткорнтн  вм.  приемлетк  *'  п-Ьтъ  ко  1'^  нЬтъ  п<>каза  '■'  нЪтъ  и  1"'  нЬтъ 
юл»!»!  '^  вскл»!»  лктол\к  ^*'  скгр-кших'о.и-к  '^  VV1Vкс'1■мл^сА  ^'*  оу'леркжацк  *®  прибавл. 
л\л  гпек>    20  с,,!^^^!^!    21  л^лтипо  :ке    *^*  ДК'РН  ранскт^на    ^'^  .межи     '*  !'\л\у\\п    ^^  разл«рнт( 


''^^  с  11И<«к    2^  к  ли1'нок{||М1 
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Лкд  в'кстане'Пк  ^'^  (^  .36л\ла  ксе  естьс  гко  члвчкое  ^^,  ЛI<^во  лн 
зв'Ьрн'"'  сн-Ьаи^',  иди  рысъг  ра.здропили ,  или  птици^"^  раз^к- 
ибсли;  ИИ  вллсъ  единъ  \н^^  погивнетк^*  СС»  ни^^ъ.  Тогда  Гк  ра.з- 
л^>читк  и  др\^гъ  (V'  дрсуга^^  икоже  пасто^уъ  разло^чабтк  овца 
СО  ко.здифк  и  поставитк^*^  овца  одесио^'ю  севе,  сирФ.чк  кротъ- 
кии^^  и  довроплодиъна  ^^  правЕДиики,  иже  кротосткю  своею  вса 
в'к.звеселиша,  а  ко.злифа  шшююю^^;  ко.зли|ра*'^  иарицаетк,  иже 
скверн'к1л\и  д-Ьлъ!  житке  свое*^  препроводиша*^,  в-1^сио^ю1{1ес/А  и 
скачюфЕ  во  пк1пикств4;  и  во  всякой  неправдИ;  и  иел\илосерДки. 
Т^^лгъ  и**  (С'вратитк**  Гк  СО  ииуъ  очи  свои,  и  поставитк  и 
ошююю  севе.  Тогда  ретк  (З^рк  со\*фил1'к  одесио^чо  его:  прид4;те, 
БлТвн'т  оца  л\оего,  прид"11те,  снве  св-Ьта  и  л\оего  цртвии^^  на- 
сл'Ьдт1Ци!  приилг-Ьте  ^"^  о^готованое  валгъ  цртв1е^^  преже  сло- 
жеикга  л\ир(у!*^  Ллкау  во,  и  иакорл\исте  Л1л*^;  вжадауъ,  и  на- 
поисте  л\а;  иагъ^^',  од-Ьсте  л\л;  вол-кук,  посЬтисте  ма;  в 
тел\иици,  придосте  ко  л\нФ.;  страиеи'к  в'Ьу'к,  вт^ведосте  л\а^\ 
(Эв'Ьфаютк  ел\о^*  праведници,  глфе:  Гй,  когда  та  видФ.уолАъ 
алчкиа,  или^^  жадна,  или  нага,  или  волна,  или  странна,  или  в 
тел\ници,  и  посло^жиуол\'к  тев1;?  (Эв-Ьфавк  црк  речетк  ил\'к: 
право  глю  валг'к:  понеже  створисте  силхъ  л^етиилгъ  вратълАк  ^^ 
л\оил\'к,  л\н'Ь  створисте  '*.  Того  ради  ^^  приил\ите  о\^готованое 
вал\'к  цртво  нвное;  вид-йу  во  въ1  л^лтвъ!  и  федръ1,  и  странно- 
приилАци^*'.  Тогда  речетк  соу||1ил\'к  ол-Ьвоую":  СОидите^^  <0 
лине,  нел\лтвТи!  ид'Ьте  СО  л\ене^  проклАтТи,  въ  огнк  в'Ъчныи,  о^- 
готовлнъ,1И  дииволь  и  англолх'к  его;  понеже  въ1  своею  ско\*- 
посткю'^'^  и  нечистотою,  и  л'Ьностию  дни  свои  препроводисте; 
ид'Ьте  въ  огнк  негасил\'к1и'^^  противо\*  д-Ьлолхк  вашилгк.   Лл- 


'*  стансть  2*  члвче  ^''зв'крк  ^Чфе  ку^ть  изкйл-к  ^^  пьтнцн  ^^  н'Ьтъ  не  ^'^  пог-ывнеть 
^^  прибавл.  против^'  д-кло/иъ  ^®  поставн  ^^  кроткаи  ^8  докрвплодн'ын  3'  «;ш1в1<> 
*°  прибавл.  же  *^  а  ^^  препроводАТь  '*^  т-кл\к  же  ■**  (Ркрафь  *^  цртва  ^®  принл\нте 
*^  цртво  **  (С  сложений  всего  л\нра  '^^  даете  л\н  йстн  ^°  прибавл.  к-к  ^^  вм.  словъ: 
кол'кх''»  •  •  •  •  к-кведосте  л\а  стонтъ:  и  прочее  гакоже  къ  е\-англнн  сл'к1шасте  ^^  н 
''•'  1«ало/иоц1мъ1л\11  кратол\ь;  далЬе  вставлено  то  ^*  ё'стк  створили  ^^  т'кл\же 
^^  страннопри1€л\ца  ^^  К1'шк>|«ю  и  дал-Ье  прибавл.  его  ^*  идите  ^^  кънже  ^'^  ск\-постн1«; 
зат'Ьмъ  прибавл.  нелирдкелмк    *'  в-кчи-ки"! 

Сборникъ  II  Отд.  П,  А.  Н.  1* 
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чбнъ^^  •^'ЬХ"^з  ''  "^  длсте  л\и  исти;  жлдеиъ^^,  и  не  нлпоисте 
мене^*;  нагъ,  и  не  од-Ьсте*'^  мене'^'^;  стран лгк  и  цоленъ,  и  к  т{л\- 
ницн,  и  НЕ  ноНтисте  л\л.  Тогда  СОк-Ьфаютк  гл\^  оуи<^яш  тн, 
иже*^'  сал\н  ел  ско^мс»ст1^ю  лншиша^^  в-Ьчн'ыук  влгъ:  Гн,  когда 
ТА  кид'Ь;^ол\ъ  алчьна,  или  жадна,  или  нага,  или  странна,  и'^^ 
волна,  и^'^  в  тЕл\нии,и,  и  не  посл^жиуоллъ  тов*!!?''  (Эв+^факк 
црк"  рЕчстк  илАъ:  право  глю  вал\'к:  понеже  не  створистЕ  Еди- 
номоу  (V)  сиуъ.  ллЕншиуъ  И  л\алол\офнъ1уъ  врат'к  МОИ\"К^'^, 
ЛАн-Ь  НЕ  стЕористЕ;  ТОГО  ради  и'ид-ЬтЕ  '*  во  о^готованоЕ  вал\'к 

Л\+,СТО     Л\0\*ЧЕН'па,     еже     СаЛ\И     СОВ-Ь  "    О^ТОТОВаСТЕ ,    НЕВрЕГШЕ     о 

своЕл\'к  спнки.  Т+.мжЕ  оужЕ  сл'мшастЕ,  вратиЕ,  осо^женТе  то 
страшноЕ,  ЕЖЕ  приил\оуть  нЕчтв'ш  они,  ско^пии,  КЕЛ\лтв1и  во  тъ 

ЧаСЪ^*^,    ИДЕЖЕ   НЕ   НОЛЮЖЕТк  ни  ОН^к  СНО^",  ни  С11Ъ  ОЦК>,  ни  /ПТИ 

дчЕри'^,  ни  врат'к  врат^^,  ни  равк  гноу,  но  кождо  свое  врЕЛ\л 
понЕСЕть.  и  лриимЕТк  л\ъ.здо\*  противоу  своилАъ  ^^  д1;ломъ;  да 

того    ради    ЛАОЛЮ    В'Ы,    ВраТ1Е,    не  Л'1^ГИ1ТЕСА,   ни  ЛкСТИТЕСЛ  ТЕЛЕС- 

наи  оугодии  творАфЕ,  л  дшк»^*^'  СИ  погоувлАЮфЕ;  сл'ЫшастЕ  во, 
како^'^^  славоу  и  в'Ьнкци^^  приЕЛАлють.  лалтвп!,  питавший '^^  ни- 
фаи  и  ТЕЛЕСЛ  свои  в'к.здЕржавшии  ^*  со  всакои  сласти  и  но- 
столА'к  трс>^жавшТисА;  таковъ1ЛА  во^^  о^готовано  ЕСТк  цртво 
нвноЕ^'';  и  паки  сл'к1шастЕ  лкстив'к1\"к  и  гр4;шнъ1\"к^^  страшноЕ 

ОСуЖЕНУЕ    и    ЛАО^КОу    В"11ЧН0^Ю.     Т-ЬдАЖЕ   НОДВИГНЕЛАСА  ПОСТОЛАЪ  ^^ 

и  лАЛтвалАИ  и  ЛАЛТНАЛАИ  очистити^^  днм  и  т-ЬлЕса  наша,  и  очи- 

СТИЛАСА^*^  до  ВОСКрИк!.!  \-Ва,  ЛАИрЪ  И  ЛЮВОВк  ЛАЕЖК»^^  СОВОК» 
ИЛАОуфЕ^^,  ДуЛА'к  Г0рАЦ1Е^^  ГвИ  раВОТаНМрЕ,  СрЦЕЛАТк  СкКрСуШЕ- 
Н'к1ЛАЪ     ЛАОЛАфЕСА     ВСЕГДЛ  ^*     И     ЛАИЛ0СТЪИ1ЕЮ  ^^     ПрОСвФ.1|1аК»фЕ  ^"^ 


^2  алкченъ  ^^  прибавл.  къ1)Ск  б'*  л\а  ®^  не  (уклекостс  ^^  л\л  ®'  Н'Ьтъ  иж(  ^*  ли- 
шнвшесл,  безъ  предшеств.  са  ^'-^  млн  ™  нлн  ''  текк  ^- гк  ^^  вм.  |Д|1нол\с>\-. .  .  . 
мон)^^  стоитъ:  симъ  л\ллол»о1|Л1'к1л\'к  крлтол\ь  л\с>нл\к.  Дал^е  прибавл.  то  '*  при- 
бавл. (С  мснЕ  ^^  СИ  ^^  къ  тъ  ча  ^^  с'икн  ^^  ЛФ«рн.  Дал'Ье  прибавл.:  нн  дфи  лпрм 
7!*  нЬтъ  сконлм»  ^0  лша  *'  к  *2  вкнца  *з  пнтлвше  **  къзл'ржлкшен  ^^  т-к-и  ко  '^  кн1 
"'  вм.  льстмк-к1\-Т1  н  гр-кшн-К1\-к  только:  1ичтнкъ1\"к  ^*  мосто-мк  и  прибавл.:  си.мк 
'"  й'цкстнтн  ''О  и  чисти  ирек^-де'  ^'  л\{жи  ^^  Йд,-Ь|«ф{  !*3  д^^-л!^^  Г1>рА1|1ил\к.  Дал'Ье: 
и ,   а    ГВИ   рдкотак>1|1(  —  пропущено.     "■*   к<>йн^  (=  к'К1н\')     ''^  прибавл.    н   постол\к 

^^  прибавл.   СИ 
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дГпд  II  т-клеса,  члюфЕ  вжтвбнлго^^  къздлн1д,  полшнлюфЕ  второе 
пришествие  уво,  стрлшнъш  су-дъ,  егдй  придетк  соудити  жи- 
выл\ъ  и  /иртвъ1Л\ъ  и  въ,здлти  кол\о^ждо  по  д+.лол\ъ  его;  иво 
толАоу  подовлетк  вс/лкл  слава,  чть  и  покланл|Г|е  съ  се.знамал- 
|1Ъ1л\ъ  его  оц*л\'к  и  съ  ггылг'к^^  !• 


Б    ие    сыроистну-ю   ело  стго  11|1;а  злаоу-стаго,  по- 
{5  ч  е  н  I  е  о  п  о  с  т  "к ,  с  I:  а  з  а  н  1  е  СО  е  у-  л  1  а  *. 

Брат1е,  послоу-шаите,  оу'лмгми  двери  и'верзъше  и  сло^уа 
дш'впат  Фкрывше.  Въ  сластк  приилгелхъ^  сГго  поста ^,  како  ти 
н'ынл  легкил\'ь  поу'телА'к  ведетк  Гк  Бъ  нашь  в  весконечпое  свое 
цртво,  глл:  афе  и'поу'стите  чел^колАъ  согр-Ьшепк»  и\"ь, 
то  и  11;цк  вашк  пвп'мн  СОпоуститк^  вал\ъ  согр'Ьше|Г|а 
ваша;  афе  ли  вы  не  и'п^^стите,  то  и  оцк  пвнми  не  (1'поу- 
стить  валх'ь  согр'кшен'ш  вашиуъ^;  в  нюже  во,  р1^,  лл^^ро^^ 
лг-йрите,  (ум-критксл  вал^ъ;  глтк  во  аплъ  1\1'ан'ь  вгословъ: 
афе  кто  речетк:  Ба  лювлю,  а  врата  своего  ненавижю, 
ложк  естк;  крата  по',  егоже^  по  вса  дни  видл,  не  лю- 
витк,  а  Ба  невидл  како  люжетк  лювити?  Шк"^  естк,  шво 
и  Ба^  не  лювитк  таков'кпП,  ни^°  словесь  вж"|иу"к  уранить,  и 
везъ  оу'сп'Ьуа  таковыи  влазитк  в'к  црквк  и  т'Кфилди  словесъ! 
л\олитсА,  глА^^:  04 е  нашк^^,   остави  нал\ъ.  долг-к!  наша, 


^^  исправл.  по  3.  Ц.;  въ  тексте:  к'лжнаго  ^*  вм.  пол\ина1«фс  ктороб.... 
н  т.  д.  до  конца  —  стоитъ:  II  пришествий  страшнлго  гл  ка  нашего  гса  \-а  с  нил\кни 
славу  встк1  ц'цю  I  сн\'. 


*  Въ  Злат.  Ц'Ьпи  заглавие:  В  не  съ1роп\-  .  пооученне  .  гн  клгвн  шче. 

1  прнйл*ете  -  стоё  се  поо\-ченьё  '  и-стдвитк  "*  н'Ьтъ  афе  ли  къ!  не  СРпЙстнте.  .  .  . 
вашихтк  ^  н^тъ  ко  рТ  6  л(ир\-  '  приб.  своего  *  н'Ьтъ  егоже  ^  вм.  а  ка  ие- 
внлА.  • .  .  таковъж  стоитъ;  а  ва  како  възлюкнть,  егоже  н1колнже  вид-кти  йв-к  "есть 
*°  йко  ни   ^^  глтк    ^~  нЪтъ  нашк 
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мкоже  II  ^^  лгъ!  оставлАел\'к  ^*  должинколх'к  иашнм'к. 
Тдкок'ын  къ^^  л\илости  лг-Ьстс»  Г1|41къ  вж'т  нлноситк  нд  главо\' 
свою;  везл-Ьпл^^  такокът  поститса,  рбче  во  Гк  пр'рколАк :  лщг 

ПОСТИТЕСА    В'К    СВар'ЬуЪ    и    в    С^Д'Ьуъ   и  ВЪ  ГН'Ьв'Ьу'к^^,   НЕ 

такого  поста  извра  Гк^^;  но  (ОвЕр.зи  <1'  севе  всю  неправ- 
доу   н    слово   роптиво^^   нзврафеио;    но^'^  ДУ'^^'ь.  С/П-кре- 

ПЪ1Л\Ь.^^     Н     СрЦМ'К     С'ККрО^-ШеНЪ1Л\'к     ВЪЗОВН     /«/А     и    о^»*- 

сл'ышю  ТА,  н  дал\  тн^^  прошен'м"^  срца  твоего.  Да  афе 
прндел\ъ  нстинок»  в  покаан1е^*,  не  токлао  и»  врашенк  въ.здержа- 
фЕСА,  но  н  и»  клЕВЕтъ!  м'^  завистн,  (V  гн-Ьва  и  иростн,  СО  вло^-да 
и  вЕличамТи,  злопол\нЕта  н  СО  всего  зла  о^-ил\аюфЕСА -'^;  да  афЕ 
сиуъ  останЕЛУСА,  то  о^сл'К1шил\'к  Га  г/Гфа-'  к  налут^:  во  врЕЛ\А 

ВЛГОПрИИТкНО^^  ПОСЛОушауъ  ТЕВЕ  Н  в  ДНК  СПНкН  пол\о- 
гоу   тн.    Ое   во   нъ!  н'ь.1Н'11^^  наста  ВрЕЛУА  влгопрнитно ^^,  СЕ  ЖЕ 

пришли  С^*Тк^^  ДНкЕ  СПН'ИО,  СИИ  СТЪ1И  ПОСТ'к  ВЕЛНКЪ1И  ЧЕТВЕрО- 
ДЕСАТОДНВНЪИ!  ^^,     ВОНЖЕ     ВуОДАфЕ   ОЧИСТИЛ\   СИ  ДШЮ   И  Т^ЬлО  ^^  <0 

снвЕрнъ1\"к  пол\'К1СЛ'к  и  д-ЬлЕсъ^*.  влико  ЖЕ  во^^  есл\'м  во  все 
л-Ьто'^^  съгр'Ьшили  или  въ  свар-к,  или  въ  вло^'Д'!^,  или  в'к 
влАтв'к,   и  во  лжи,  и  во  ОБкшденки,  и  пкганьств'!^^^  или  въ  ка- 

КОЛ\'к^®    ЗЛ-Ь   Д■^^Л■^1,  то  СИЛ\И  ДНкЛ\И  П0СТНЪ1Л\И  0ЧИСТИЛ\СА^^  и**^ 

нривлижил\СА"  к  БЦ-  чтотою  и  постол\ъ,  л\лтвал\и  и  слезал\и 
ол\'ь,1ваюфЕ  нрЕгр1]ШЕм1а  наша;  не  члвкол\  же  швлАЮфЕ  нофЕнШ 
нашЕго,  но  Гу*,  С'кв'1;до\*фЕЛ\о^^  тайная  срцк  нашиуъ,  Д'1;ла^" 
и  л\ъ1сли  срчнклс!,  1У  ниуъ  ЖЕ  СОв^^фати  нъ1  ЕСТЬ  въ  страшнъи! 
днь  со^дныи*^;  т1;л\ъ  же,  враткЕ,  потъфитЕСА  створити  пове- 
л-ЬноЕ  Бл\ъ,  Т\'\^  во  ТАЖЕло**  гн-Ьва  нопрати,  гН  люто  алчо^'фаго 
накорл\ити,  и   нагаго  од-кти,   н  страннаго  нримти;   сиу  во  л\и- 


•^  н'Ьтъ  и  '*  и'стакнхом-к  '^  н'Ьтъ  втк  *®  н  ксздобк  ^'  ^ф{  в  ск-Ьт-к  гн-кваю- 
Ц11СА  постнтк  ^'  нзкрл\"11,  Я  гь  пропущвно.  *'  склрлнк^  -^  II  ^^  псправл.  по  3.  Ц.; 
В'Ь  текст'Ь  стоит7>:  сл^^•р^л\^^  -^  д^тъ  ти  23  пр^ш(„„{  24  ^'ц^  д„  пр4Е\'дТ  во  НСТННк- 
н-Ьл\к   мокамнкн    -•>  \К'    26  „    мрости.  .  .  .   о\,"11л\лК'ф(сл  пропущено.    •''  \л  |Грркл\к  глфл 

2'    прНМТНО     29   Н'Ьтъ  НПиЦ-к     3*^  ПрИМТНО     •^'   н11ТЪ  С\-ТК      ^2  Н'Ьтъ  К^ЛНКТиН  ЧП'В«рОЛ«СА- 

тоАнвц-ыи  ^3  ц-ц-Ьстнм'к  ,\шл  н  т{Л1сл  '^  ,\'клт1  ^^  €лнк«  о\1'ко  '"'  во  вс1л\к  л-кт-к 
'^"^  пкмнкствн  38  2  коемк  ^^  Н'Ьтъ  то  снлм).  .  .  .  очистнл\са  ■*'^  лл  "*'  прпбавл.  н'ин'к 
*'  нлшл  д^лл    *^  вл  страшн-ын  и'н'к  днк    **  тажк» 
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лоум>фе  н  11р|1бл\л10фб  *^,  сдлюго  Х.А  прнел\лел\'к  ^•^,  иже  ндск 
д-ЬлА*'  стрл11Е1Гк  В"^!,  и'  1ШС11  НЛ  .зелию  и  и»  сллкы  к'к  ннц]б- 

Т0\'    ПрНДЕ,    ДЛ    НДС'К*^,    О^СТрДМКШНуСЛ    и'    него,   ПЛКН  ^^ОТЛ  В'К- 

.звестн^^  к  первое  1;ъ1ТкСтко  ^*^,  нз  негоже  в-Ьуолгь^^  нспдли 
съв'11тол\'к  дндволи/и-к;  и  нротикоу  ияк-Ь  нсц'[;ленТе  ндл\'к^^  по- 
ложи сим  с'гми  поотъ^^.  Преже  сосою  проу^'врлзивъ  ^*,  по- 
стикса ^^  первое^®  /Иоисии  л\.д'нии,  и  глд  къ  Бу*^^  лицелАк 
к  лицю,  и  просв'Ьтисл  лице  его  ико^^  и  слпце  и'  слав'ы  вж^л^^; 
и  пакъ!  Илкт  постиса  дро^гсую  л\ .  днии  и  не  вкоуси  стрти, 
но  в.ЗАтъ  Б''к1  НЛ  колесим ц*!;  итнкн'ки  виурол\'к  тко  нл  нво;  и 
Дднмл'к  прркъ  постисА,  лъвъ,!  оукроти*^".  Ч''лкоже  и  ииим  прд- 
ведници  постившесА,  великлт  и  л\ногл1<1  створишл  чюдесл,  и  в 
|1лл\Атк  сд'Ь|сIшл^^  прочил\ъ  родол\ъ.  Посл-и  же^^  т-Ьу-ь  ВС11у'к 
ПОСТИСА  ^^  слллъ  Гк  Б  к  нлшк  м.дпии,  не  трево\'1а  пофенкга,  но 
нлл\ъ  оврдзъ  дли  и  пов'Ьдоу  НЛ  врлги,  м  т-клг'к  11'Ц'ЬфЛ1а  дшл 
и  т-клесл  нлшл,  л\ногил\и  гр-Ьун  ^^'скверненл.  Т-ЬлАже  и  л\к1,  в'к- 
злювлен'и!  ^*,  постил\СА,  дд  вудел\ъ®^  нодовни  он-Ьл^'к^^  с'тлгъ; 
ност-к  во  дшю  очифдетк  и  т-Ьло  просв'Ьфлетк  и  нл  нво  възво- 
дитк,  и  лнглол\  рдвнд  творитк,  и  ктч  Бу  привлиждетк,  и  в  рли 
ст'к1И  вводитк.  Т'Ьлгже  м  лгы,  врлт1е,  о\'слк1Шил\ъ ^^  слл\ого 
Гд  еуднгл'1ел\ъ  ндсъ  оучдфд  и  глюфд:  егдл  мостит  ее  а,  не 
ведите '^^,  ико  лицел\'Ьр'к|'^^,  чл^колАк  ивлАЮфе^*^  вл-Ьдк!, 
дрАули,  сЬтоуюфесА^^  дд  41»  члвкъ  слдватса'",  но  вой- 
дите лицелА'к  св+.тли  и  срцел\'к  доврли  творАфе^^, 
млтню  оувогилгк  ноддюфе'*.  О  тол\'к  во  НЫ  Гк,  но^да, 
глтк:  не  скр'к1влите  "^  сов'Ь''^  илх^^п'т  вдшиу'к  нл  земли, 
мдеже  л\олк  и  черви  ид5>тк,  и  тла  тлитк",  и  тдтке  подк- 


*^  сн  Е«  ткорАфе  *^  прнел\л1«тк  *''  ра  **  нъ!  ^^  кктн  ^^  л\"кст«  •'^  к'кй)(\'  ^-Тщ-к- 
л«ни4  нТк!  '^^  с«  ст«е  по1|1«нн1  •'*  прошкразока  ^*  п^сти  ко  са  ^^  П{ркко«  ^^  с  кмь  '*  а'кт^! 
*'  прибавлено:  мк«  не  л\ожашб  никто  же  в-кзр^тн  наик,  но  о\скр\'сол\к  закртиксА  тако 
пов-кдаше  словеса  енм  ^^^  н11тъ  и  Данилъ...  .  «укроти  ^^  и^ставншд  ^*  и  посл-кдн  же 
'^  постикше  же  са  ^^  кра  е  ^^  и  к\-дел\к  *^  т'клм»  ^' посл\'шаелм1  ^' к^-дете  ®^  ли11,ел\'крн 
'°  ивлАЮфе  '1  с-кт\'1«1|]е  '*  н'Ьтъ  да....  славАТСл  ^^  творАфаи  '*  творАфе 
'*  не   скрт^ште     '®  Н'Ьтъ  сок-к    '^  исправлено;   въ  текст1Ь:  тл\нтк;  въ  3.  Ц.  червке 

ТЛАТк 
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соп'ыкають,  и  гфддоуть;  но  скркпганте  сиЛ  скроьифл 
ил  гТвску'ь,  ^^^^,•\^ж^  негнвлб^л\с»  есп^;  сир^^ч!^  л\11лост'к1Нк> 
УЕлнтк  длтн '®  мифилл'к  '^;  то  ко  скровифе  естк  скр-кшатн  ^^  на 
неиескуъ,  мко  да  дамъ!  е  к  рьц-Ь  нифилп».  н  да  оналдо  Лсрд- 

фбЛХЪ    Г1рЕ0уЛ\Н0ЖЕН0.     (>И,    ЕратЬЕ,  Т-ЬЛАЪ  ПОрЕВНО^'ИЛЛЪ  ^^  СТЛ\'Ь 

правЕднн1.'0л\'к  и  таже  Д'Ьла  да  ткорилА'ь ^-';  они  во  таци^^  жб 
в-Ьша^*,  ико^^  же  и  л\-к\,  но  поираша^^  всАкоу  стрть,,  и  гн-квъ, 
и  ирость,  и  сласти  нлотьсним  оутртвиша,  и  житке  се  лестное  ^^ 
нре.зр'Ьша,  а  в1;чное  въ.злк?виша ®^.  Т-^лги  во  Гк^^  и'СО\*дитк  ны, 
глл^*^:  почто  си  тако  пожиша  и  довраи  створиша,  а  въ1  совра- 
тнстесА^^?  но  да  не  оусл'к1Шил\'к  того,  вратке,  но  воуди  нын-!; 
нал\Тч  нотроудившесл  вк  сткпа  сии  дни  посткнкпа  и  оу^слк!- 
шати^^  ст'км!  VVН'к  гла  глфк:  прид-Ьте^^,  влгвн1и  оца  л\оего, 
нрид'1;те  снве  св-Ьта^*,  алвавше  и  жадавше,  и  приил\'11те  оугото- 
ваное  влл\к  цртво  и.значала  л\ироу,  иже  воуди  вс4;л\ъ  нал\'к 
полоучити^^^  о  Х'Ь  1с^1^  Гд"к  нашелхк,  ел\о\*же  слава  в  в-Ь  *• 


К  н^е  а.ю  но  нооученУе  1\уа  ;^лаоустаго  о  ноет*!;*. 

Кид'Ьсте  ли,  вк;^лк>влен"т,  VVсалVI1\•ъ^  вефии  нолзоу*  постк- 
но\^ю^?  Иже  во  искоусил'кСА  естк^  в*  сию  нед'Ьлю  поста,  то 
воллда  разЬлх'йетк  свое  К'к  Еу-  привлижен'|е  и  на  прочаи^  нед'кли 
нодвияаетсА  постол\ъ;  иже  ли  не  нриилк  естк  поста,  тои^'  не 
в-Ьстк,  мже  и'  поста  пол.^а.  Оладостк  во  сауара  и  сл\идалнаго 
вра1пна^    како   скажю   невкоусившил^к   того?  а1|1е   во  и  л\пого 


'*•  прибавл.  члкцн     *^  к-К1ша    ^^  мцн    ^''  т  попракиша    '"^  л»сткно(    **  к-кзл1<>кш{    *'  къ 
^^'^  ректк   ^'  Шкратнстюл   ''^  с,^'сл'мши    ''•' мрТдпп  ^^  С8кт\-  "■' нЬтъ  мнк .  . . .  11«л>\'чнтн. 


*  Въ  Злах.  Ц'Ьаи  аагл.:  Б  не  а  .  (О  по  пч>оу''<(нн^  ^^^'<^  злаоуста  .  гн  клгкн. 

*  са.«1\"к     2  постн\-ю     п«лз\-     '  нскуснл'К    1си     *  н'Ьтъ  к     ^  да    н    прочам     ''  то 
^  Хл^кка 
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\-кллк>,  ие^  рлзоулу-^ють.  слъ1шафни^.  Постною  же  досроть  сал\н 
ВИДИТЕ  ^^,  ико  ни  от-ько^^до^' "  же  свара  ^^,  ми  досадъ!  Дрьг8  ^^ 
и'  дро^^га;  везд-Ь  л\с»лчаи*1С  и  тишина,  .злол\оу  овычдк»  в  насъ 
п©стол\'к^*  и  лыткок»  преставиис».  Т-Ьл^  же  не  и'ложил\ъ,  враткЕ, 
начатаго  поста;  понеже  о^^во^^  пЕрваи  нед41ла  л\ин^-ла  есть, 
да  и  на  прочат  нед-Ьди  ^"^  водр-Ьиши^'  со^'ДЕлгъ  ^*^,  икоже  до- 
стоить.  посп-Ьвати  на  влгое.  Посло^'шаитЕ.  Рече  ^^  влжнъи!^'^ 
Лплъ:  задн/Аи  яавъ,1ваюфЕ,  а  на  нрЕДнли^^  простираю- 
фЕС/л^^.     Ра,зл\'К1СлитЕ  ^^,    лювилАици:    3.   нЕд4;лк    Естк    поста 

СТГО,    ЧЕСТН'ЬИШИ    ЖЕ    ВС'Ьу'К    ЕСТЬ  3  .  и  НЕД-ЬЛ/Л,  ИЖЕ  И  вЕликаи 

нарицаЕтсА^*;   не   л\ножьствол\'ь. -^^  часовъ  волши  есть^*^  ин'Ьуъ. 

НЕД'клЬ,    но    ИЖЕ^^  ВЕЛИКЪ!^^  ТаИНЪ!  В  НЕЙ  ^^  С'ЫШа,   ГНА^°,  глю^^, 

страсти;  таножЕ  и  си  нед^^ли  волша  соутк  пЕрвыи^^;  мко  же  во 
црк  вол-Ь^^  Естк  кнлз/л,  а  кназь.  воевод-ы,  а  воЕвода  волАрина^^, 
а  волАринъ^^  сотника,  а  сотникъ  плтьдЕСАтника^*',  а  пАТкДЕ- 
САТниь"к^'  сло^ги*^  Разл\ъ1СлитЕ,  враткЕ^^:  афЕ**^  Вк1  кто  уо- 
т'Ьл'к  1УроудоЕати  ко  црю,  то  лАилъ  д-Ьетса  и'  ЛХЕМкШИуЪ,^^ 
сло^'гъ  и  до  г!0СЛ'Ьдт1\*ъ*^,  кто  въ1  ов1;стил'к  его;  афЕ*^  в  чЕлг^ 
и  съгр11шил'ь.  Естк,  то  волл\а  печалсуЕТк,  кии/иъ  оправдитсА'*^. 
И  л\ъ.1  о'уво,  враткЕ,  не  точкю  ишитисА  уотАфЕ  црви  нвнол\о^, 
но  и  въ*^  срци  своЕ/ПЪ^'  прТити  ЕГО  причасткЕЛ\'к  стуъ  таинъ, 

ДОЛЖНИ*^    ЕСЛ\Ъ1     СИЛ\И    СТЪГЛАИ     НЕД-ЬДАЛАИ  ^^    ПОСТНЪМАИ  ПрИВЛИ- 

житисА  к  Боу.  Хофю  ЖЕ  в'к1  притчк»  н-Ькью  ГЛТИ.  Црк  в41  н-Ь- 

КТО    Н'{^ВКОЕИ  СТранФ.  3'11Л0^^    влгъ.  и  ВЛГОПОДаТЕЛИВ'к^*^    и  вс41у'к 

равно  лювАфЕ^^  а1;и^^  свои  Д'Ьти,  и  о  всЬук  равно  ^^  нрол\'к1Ш- 
ДАфЕ,   но  и  дшал\и  иу'к  пЕчашЕСА;  В'й  же  и  зел\ла  та  кипАфи 


*  передъ  НЕ  вставл.  но  ^  сл-ышакшин  ^°  в-кстЕ  ^^  и'к\-А\-  ^^  срал\л  ^з  ар\*п1 
^^  посто-ик;  Н'Ьтъ  СЛ'Ьдующ.  н  литкою  '^  о\"Же  1^  н^тъ  нед-Ьлн  '^  докрнишм 
'*  к\-А'лм1  ^^  что  рТ  -О  кжткнъ1н  ~^  мрбдмА  --  простнрак>фе  ^з  прибавл.  о^-ко  '^*  на- 
р-Ьцлётк  ~5  л\ножкстко  -^  V  27  н-Ьтъ  нед-кль,  но  иже  ^8  кблнкъ|й  -^  в  нь»  ^^  г,,,^ 
3^  н1Ьтъ  1ЛЮ  32  Н'Ьтъ  первъ1и  ^^  [^^д^  34  койрнна;  на  верху  строки,  между  бук- 
вами о  н  и,  вставл.  л  современной,  но,  кажется,  другой  рукой  ^^  то  же,  что  и 
въ  предыдущ.  варьяетЬ.  36  ]\  „„^.^  з?  ^,  „„^-^  38  сл^-г-к!  ^^  раз\-л\но  же  й-  си\"к 
разл\-Ы111ЛАёт1  '*°  ёгда  ко;  а  къ!  поставл.  послЬ  хот-кл-ъ  *^  лмнших'ъ  *2  д^„д^^^;(  ^|  д^л 
кблнк-ы\-ъ  "^з  афе  ли  **  а-правдитн  *^  ко  ^^  срцс  еко(л\к  ^^  дол-кжнн  ^^  анл\и  *^  г. 
***  клг-кн^  клгдтелк    '"^  люклдше    '•'^  лкъ\    ^'^  вставл.  при{л\лА111б  не  точкк»  же  ш  телес-к\"к 


16  Е.    П'ЬТУХОВЪ, 

оБильЕЛА-к  влгнл\ъ^*,  ИКС»  же  рЕче  Д,^Аъ:  н  1Т'  плода  пшеница 
и  Бннл  и  Ел-Ьи^^  иуъ  О  гл\  НОЖ  И  ш  д  сл.  Цркн  ЖЕ^^  тс»л\^- 
д-Ьлс»  11+.  ЕЖЕ  подакдтн  трЕво^*к>фил\ъ,  по  и  запов-Ьдк^'  положи, 
да  илг'Ьюфии  пЕил\о\'фнл1ъ  подаютк;  икожЕ  въ  Д'Ьипкиу'к^^ 
аплкыуъ  пишетС/а:  иво  всЕЛ\пожкСтво  в-к  ико^^  Дшл  Едипа, 
и  раздавашЕ^*^'  вс+^лаъ,  чего  вто  трЕв^-ЕТк*^^;  таво'^^  же  в+.- 
ише''^  страна  та,  и  тавъ  в+.  |5|рк  онъ*'*.  Илг^^гашЕ  же  влагкш 
тът^"'   црк  .3  .  дц1Ерии  з+.ло'^''  врасн'к1\"к^'  и  .запов'11да  вс1'.л\'к 

Л»ОДЕЛ\Ъ уОТАШЕ''^     ЖЕ     И     ИСВО\*СИТИ, Да     ПрИШЕДШЕ  "^^    ПО- 

ЧТАТк    ДфЕрЕИ  ''^    ЕГО.     ПоСаДИВЪ    к!    ПО   ЕСТкСТВО\*,   ЛХЕНкШНМО  ПО- 

дал-Ь'^  а  волкшюю  ближе  о^  сове:  ЕТЕри  же  почтита  всЬук 
равно  и  0^'годиша  црви;  нФ.ции'^  же  .зл+.  створита:  л\ЕНкшюю 
почтиша   доврф, '^,    а  прочиук,    ц-Ьло^'Юфи   йуъ  товл\о,   л\ино- 

ВауО^  ^*.  11ИД+.ВЪ  же   ВЛГИИ  ОНк   црк,  Л\ЛрД1Е  СВОЕ   \\&  ГН'Ьв'к  ПрЕ- 

ложи,  и  ПОВЕЛИ;  сло^талгъ  иягнат!  и  1^  лица  своего;  не  товл\о  же 
СЕ,  но  и  л\чтлл\ъ  повЕлФ.  прЕДЛти  ^^  И,  да  пук  л\о^*чатк.  Или 
оуво  НЕ  по  правд-Ь  с^е^''  створи  црк?  Лювил\ици,  уофЕТЕ  ли 
о^в•^^дати,  кто  Естк  оп'к  црк?  Бъктрии  о\-л\ол\к  оужЕ  о\-ра.зоу- 
л\+.ша'',  многиуъ  ЖЕ  ради  рЕво^*'^  а.зъ.  Црк  ЕСТк  влгии  всЬуъ 
Бъ;  .ЗЕЛЫА  ЖЕ  випАфии'^  вс'11л\и  влгил\и  црви;  в-ЬстЕ^^*  во  ВСИ, 
воливо  довра  в  ней  ЕСТк,  ВСЕГО  л\ира  дши  в  ней  спсаютсл.  То^* 
во  ЕСТк  .завон'к  и  пррци  и  сал\'к  1к,  ижЕ^^  наск  ради  спиде  и 
вч^|  члвв'к  нал\'к  подовЕнъ,  расп/лтъс/л  за  н'к1,  о^*л\рЕ,  потолп% 
посла  аплъ1  свои,  т+.л\и^^  насъ  .зова^^  въ  свое  цртво.  Иже  во 
всЕгда  стл\и  Евапгилистъ!^*  .зовЕТк^^:  прид*ЬтЕ  |;о  лгн-Ь  вси 
тро^'жаюфисА,  бБрЕл\ЕПЕнии;  аз'к  В'к1  покою,  и  паки:  грл- 

Д0^'1|1аГ0  ко  Л\П'|1  НЕ  ИЗЪЖЕНОу^'^  ВОНЪ.  Что  О^ВО®^  СЕИ  ЕСТк 
ВЛГТИ     ВОЛЕ?     л    СЕДЛАк^^    ДфЕрИИ    ЕСТк    ,3.    НЕД-^Лк    СТГО    ПОСТД, 


^*  «/внльГиь  клг-к^мк   ^^  пш«ннцА  вина  I  ^Ол-ки  сво'(г«  ^^  жь  ^^  запов-клл  ^*  к  Л'Ьин-  "; 
Н'к1)('к  59  ;^^т^,  60  рдзлокл\-\-  '^'  тр1Е«клш«  ^^  тлкл  ®^  клш{  в'  ттк  ^5  ТТ1  ^6  а.  "  крломн 

^^  Х^'''*;  ""ЬТЪ  СлЬдуЮЩ.  Ж4  М  ^'^  ПрИШ1ЛШН  "^  Л1|«ри  "  поллл*  ^^  н-к^!-!!  '^  Е«ЛЛ\И 
^*  лм1локах\*  '*  им,  иокслк  пр1ллти  стоит-ь  предлстк  '^  С1  "^  не  (?)  разу-л<-кша  ^'  р|»к\- 
'*  кнпА1|1и    'О  кксть    *'  н11тъ  нж1    *^  т'кл\к    *'  яка   *•*  «'^-ан'глкн    *••  к-кинп'к    *^  нж1н^- 
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иже^^  пскел^!  налпч  чтитн,  пдче  ксего  л'Ьтл  днии,  пс»стол\'к  и 
л\ол11тк<мс>  ^'',  л\лт11ею,  Дл  мце  о^^во  перв!5К»  мед'Ьлк»  почтнуо^иъ 
довр-Ь,  А  л^ЕIIкшк>^>^^,  иже  одале  ^ца^^  естк,  како^^  им'Ьуъ,  про- 
Ч11\"ь.  кс^х^ъ,  лдимо^ти  \-офбмъ  престо  ®*?  Что  1Х'в+.фаел\ъ  въ 
стрдшнъ1И  дпь  со^'ди'кш  къ  Го^,  и  како  и'прнл\С/л,  икс»  попе 
ин'Ь\-ь  днин  постн'ыу'к  не  уофел\'к  уранити  что^^?  Молю  же 
въ.!,  ико  не  тако  л\о^дркствоуите  ^®,  глюци,  ико  не  лгожелд'к 
тако  всЬуъ  прийти,  Хо\'Дъи1^^  есть  и.зв-Ьттч  и  полтч  винъ.1. 
Лфе  во  и»  того  оного  осьиден1^и  и  пьинкства  перво^ю  нед'Илю 
постол\'к  прни\-ол\'ь.^^,  то  кодл\и  паче  повъи^ше  на  влгое  в'ьзл\о- 
жел\ъ  веек  постъ  прийти  "^5  и  Вого^  о\тодити,  и  свои  дша 
спти^*^^  и  остити?  Не  но^жю  во  васъ  паче  силъ1  постити  и  вд-Ьти, 
но  како^^*  кто  л\ожеть."^  по  сил^1;  точкю  житискъ.1\*ъ^°^  печалии 
оуавитисА,  корь.чклхъ!,  пкипкства,. зависти  и  клеветъ.1,  пол\ненки 
.зло^^'^*,  вло^^женьи  и  ли\'оил\аньи;  и  ватии^'^^  л\илостъ.и^ю  ^°^ 
творите  паче  ин'11\-ъ,  днии,  да  с^*^^  чистою  св11СТкю  ^въ1\'ъ 
таинъ^^^  доидел\ъ,  и  прчтндго  т"11ла  и  в41чнъ1И\'ъ  ^''^  животт». 
прид\ете;  о\'вогид\'к  же  в'лгоддренке  длите "",  иже  зл  всЬу'к  л\о- 
лАтсл  къ  Еоу  непрестднно"^  Ои  же  не  со^ть.  тажкд,  дфе 
уофедА'к:  токл\о  не  овл-Ьнилгсл,  ни  о\*нъ1ел\ъ  и^^^  дд  не  пого\'- 
вил\1>.  троудл,  его  же  прии\-ол\ъ.  "^  въ  первсую  нед-Ьдю.  Боу- 
нашел\о\*  слдвд,  всегда  и  нъ.и</л  и  присно  •> 


"9  д   90  л<дткдл\н    ^^  докрн  м  т<>н:е  л«нш10к>   ^^  црА  ^-^  а  ^*  нн-кх'ъ  вс-кх'-к  л»нн\'ёл\'к 

просто   К\-АН   КЪ1Л«    ^^   ЧТНО    'б   Л1\-АрКСТКуёмТ1    ^^   Х\"А''   '"''*    ^'    ПрНДОХ^'М'Ь    ^^  ТЛКО    Пр{НТН 

100  нЬтъ  сптн  •°'  к  ^^^2  л\<>гл  1*^^  жнтннскъ1)ск  ^^*  злопол\н11днн1б  ^°*  н^Ьтъ  катнн 
^0^  литнА  ^^''  н'Ьтъ  с  *°^  Х'^'К!  стртн  10^  к-кцки-ын  ^^^  ткорнте  ^^^  н  ва  непрестанно 
л\олнте  за  всн\"к  *1'^  Н'Ьтъ  н  1'^  ёже  поихо.и'к. 


Сборнякъ  П  Отд.  И.  А.  Н. 


18  Е.  П-Ётуховъ. 


Е    Е  .  п  О ,    СКАЗ  АН)  е    с  т  г  о    1 VV  д   .3  л  а  о  у-  с  т  д  г  о ,    п  о  с»  ^•- 
ч  е  н  1  е  о   с  т  ^^  л\  'к  п  о  с  т  +,  *. 

Прнд-ЬтЕ,  дрогли  и  Ердтки\  къ.злк>влбГ10Е  стддо  укс,  дд 

Л\аЛО    и    ВЦП     Н-ЬЧТО^     ИЗЪрЕКО^^     ЕД/ПЪ    6    СЕЛХЪ    СТС»Л\'Ь,    ПОСТ'Ь, 

Егоже  оуже  дк-Ь  нед-Ьди  прел\1111оустд*.  Деслтипд  о\*сс»  ^  сссго 
л-Ьта  син  постъ  естк;  да  подсвдеть,  идл\ъ,  срдть.Е,  деслтиид*^ 
та  всего  л-Ьта  чисто  о'тддедти^  Б1Г№,  ддр.шел\о\^  идлх'ь.^  жтютъ 
и  наБДлц1Ел\оу*  нъ1  своею  в"лгост1^ю,  ико  ЖЕ  и  пЕрвии  они  л\о^- 
жТе^'^  творлусу,   нужЕ  въправдо^  стми  парнцдЕЛАъ  ^^;  прослдвп 

и    во    Г^    Бъ     по    ВСЕН    ЗЕЛ\ЛН,    ПОНЕЖЕ    СурДНМШД  ,ЗДП0В'1]ДИ  ЕГО. 

Кто  ЖЕ  СИ  со^тк?  Перв-Ье^^  постиса  вноуъ,  и  взАтк  г.Ъ1  на 
н1аса^^  съ  плоткк»,   и  до   нын-Ъ  жив'к  есть;  и  по  сел\ъ  Нон  по- 

СТНСА,    и    (V    ВСЕЛЕНкСКаГО  ^^   потопа  СПН'К  ВЪ1  с  рОЖЫННЛУНСА^^  VV 

НЕГО  Д+.ТЛ1Н,  и  (у  НЕГО  ЖЕ  ^'^  нъ1Н'Ьшьн'кн  л\нръ  сы;  такожЕ  по- 
стнсА  ЯвраалАъ  ^^,  н  дро^гъ  1Гж1н  нарЕЧЕСл,  и  всЬллъ  п])рвол\ъ. 
и  вс'ЬлА'к  патриаруол\ъ,   и  оцм'к  и  ин^^лхъ.  вс'Ьл\'к  оць  В'м;  но- 

СТОЛА    во    ОЧНфЬ,СА^®  /ИоНСНН,  ВЕС^^ДОЕа  К'К  Ео^  ЛНЦЕЛАЪ.  НТг  лм- 

цо^^^  н  просв-ЬтпсА  ЛИЦЕ  ЕГО  аки  слнце;  ностиса^*^  прри'к  Ильи, 
и  огнк  ск  нвси  на  ЖЕртво\*  привЕДЕ^^,  и  дождь  ЖаЖЮфИЛАЪ  лю- 
ДЕлг^к  испроси  о^  БаГ;  и  Данилъ  иррит».  постомт^  лвъг^  оукроти, 
и  мужк  ЖЕланью^^  нарЕЧЕнъ  въ1,  /Ино.зи  же  и  в  нов'Ьлгк  за- 
кон-Ь  гни^*  остишасА  постол\ъ,  н  спасошасА,  иуже  илаен'ь^'*  ни 
ВСЕГО  л\ира  книги  не  ис'ьпишють,  единол\о\*  Боу-  св'1;до^*фю  свои 
о^годники.  Речеть  же  н-Ькто  в  сев-Ь^^:  ти  стУи  выли,  крЬнци 
въ1ша^',  а  л\ъ1  нЕЛЮфни  и  слави  еслаы.  Да  афЕ  нел\01|ип1  есллы 
и  слави,  то  НОНЕ  ДЕСАтиноу^-^  чистсу  СидадилАъ,  еиже  сал\'ь  Гь 


*  Въ  Злат.  Ц-Ьпи  загл.:  Сло  1оа"зла^  .  поо\*ч«ннё  къ  к  .  к>  н«  .  гм  клгкн  VV. 

^  крае  2  ничто  ^  йзорк^^  '^  ёж{  к  .  не  .  с>\'Ж{  лмш^сте  ^  ко  ''  л'САтнну  ^  №,\лти, 
*  к\-  ®  нъ1  1*'  л\\'жи  ^^  нар-кцаётк  ^^  перине  ^^  нко  ^*  «ленксклго  ^'•>  рожешн-мнсл! 
*^  вставл.  пмлмт  ^^  аврлм-к  1*  Н'цкфегА  ^^  к  лнцю  ^0  растив  же  ел  ^^  скеде  ^^  лкк-ы! 
*з  желлнкй    *■*  хк'к    ^^  н^тъ  и-мен-к    ^6  рщте  же  к  секк    27  кркпцн  с\-тк  к-ыли  ^*  \.  ну! 
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Бъ.  проси  0^  нлсъ  ^^.  Окстднлемоу*  со  л-Ьто^^  'г  .  ^  .  и  Т.  к> 
днепъ^'^,  II  и»  т'Ьук  ксФ.уъ^^  плречб  Гк  сны  постьнкпа  дпн  скою 
десАтимо^*.  Сллун  же^^  и'\;сп  допр41,  лз  же  д41тел\'к  и  носопро- 
ск*Ьфе1гыл\'ь  склжк»:  "л  .  и  г  .^^  дпии  (V  т  .  ^  .^*  дтш,  и»  т'Ьук  же 
нзложилхъ  со\*г.ото^  II  11бД'{1Лю;  то  во  со^тк  гкстТи^^  пра.здници, 
ОВД  покоы  ради  д•^^лъ  вж1и,  сни^®  же  кскрмТи  пш;  да  в  т11\"к 
л\+.сто  пр11Л0Ж11д\ъ  И11*Ь\"к  и  .  ^^  Днии,  да  не  погнвметк  СО  Т. 
дТТии  вТа  дбСАтина^^,  по  поло^^дпи^^  велик'киа  со^^вот-к!  да  прп- 
чтбТкСА*^  в  пост'к.  Об  оу-во^^  расл\отрпвшЕ,  ст'ш  ОЦП  ПОВЕ- 
л11ша^^  поститпсА  до  полдпаго.  Еса  же  си  5  .  ПЕД'Ьлк  ДЕСАТИПа 
Естк^^  [Гж'м;  и**  афЕ  не  и'дал\к1  иуъ  что,  что  и-в-ЬфаЕ/Пъ  Бви? 

ЬаКО  ЛИ*^  ПрИИЛ\ЕЛ\Ъ   Пр01рЕП1Е   Гр+.\'ОВЪ,   афЕ  ВСЕГДа  и'ВкИДЕПкЕ*^, 

и  пкипкство,  и  лакол\кство  ДЕржафЕ,  и*''  съ  прочил\и  поуотлди? 

НЕВТчЗДЕрЖаНкИ   ради  ПрЕСТО\'ПЛЕПкЕ  вы  ЗаКОПО\';   ПрЕСТО\*ПЛЕНк- 

ел\ъ  слфтк  в  ахнртк^^  впиде.  Не  съурапил'к  *^  во  Лдалгк  поста 
чта,  ИЖЕ  в-Ь^"  запов-Ьдалк  ел\о^  Бъ,  и  прнитъ^^  телесп^гм» 
сл\ртк.   Л1к1  ЖЕ  по  тол11ц11\"к  |;аза11ки\"к  ^^  афЕ  не  лдожелм^^' 

что     СураПИТИ     ВСЬуЪ.     ПОСТП'Ыу'к    ДПИИ,    то    О^^Л\рЕЛ\'к    дшвпок» 

сл\Ерткю;  слфтк  во  дши  в-Ъчпат  л\о\'ка^*,  икоже  рЕЧЕ  ПавЕлъ: 
питаюфигасА  вдова  жива  о^'л\Ерла  Естк^^    В'ЬстЕ  во  сал\и, 

КОДк    В/ЛуО^*    БЫЛИ    Л\11ЛИ    ЕьГи    ИЗракСтГи   ЛЮДкЕ,    иукЖЕ    сквоз-Ь 

ЧЕрл\пое^^  л\орЕ  посо\*уо^  провЕДЕ,  и  л\аипо^  с  нвси"  посла,  и 

ТЛ\али1    Ч10ДЕСа    в    ПНуЪ    створи,    ГЛА:    И.ЗЛк    с  и 'к    Л\ОИ    ПЕрВЕ- 

пЕЦк^^  ЕСТ  к.  ПжЕ  т'Ьуъ^^  НЕ  пофад"!;  ^*^  не  постившиусА,  гла 
во  ил\ъ  /Иоисии^^  отъ  БГ,  побел'Ь:  постнтеса  л\.днии,  они  же 
к  .токл\о  постишасА,  и  сЬдоша  гасти  и  пити^^,  и  всташа  игратъ, 
и  вло^диша;  и  придЕ   на  на  пгЬвк  вж'т,  и  о^л\роша  .зл-Ь  (ь^) 

и     и  .  СОТ'к  ^^,     а     ПрОЧИуЪ     ОГНЕЛХЪ.     СОЖкЖЕ  ^*,     и     ЛаСКОСЕрДк- 


29  просить  (Р  нас-к  ^0  хрел\н  ст-ы  !  | .  н  1  .  днии  ^1  (р  того  вс«го  32  вставл.  нз-к- 
Тфнте  ^^  лг.  ^*  г  .и'^.  ^'^  гкст-кн  36  с„  37  ^^_  з»  ;"  „^  39  ПV^л•^АН{  ^^  кочптк  *^  к* 
'^-  прибавл.  к  т\-  су^  ^3  с^т^^  44  ^^  45  }".  _  д„  46  ^уккйденкй  *'  н'Ьтъ  держлфб  и  ^*  къ 
рнл\-к  (!),  очев.,  описка  '**  с^ранн  ^о  н^Ьтъ  к-к  ^^  прнй  ^^  толнцнхтк  суказаньн^Тк 
*3  )(0фб,«11  ^*  вм.  смрть..  . .  .  лхо\-ка  стоитъ:  в  к-кчн«к>  м^-ку"  ^^  о\-л\нраётк  ^^  н-Ьтъ 
Чер.мнсе  5'  с  нке  ^*  перк-кнецк  ^^  тоже  н  т-кхт»  ^'^  пофадн  ^^  л\ойсн  ^-  ^ст^^  н 
пнт-к;  сл-Ьдующ.:  и  всташа. . . .  кло^'диша  пропущено    *3  ;:  _  ^|  ^,1 ,    64  ^^^^^  с^},;^ 


20  Е.   ПЪТУХОВЪ. 

сткл^^  рлди  Еъзненавнд'Ьии  въиил:  что  оуво  во^детк  налхъ, 
иже  едино^*  токл\о  постик'Ы1Л1л\са^^  нсд-Ьлк»,  и  паки  6  лакол\к- 
ств-Ь  печеткл®'?  Но  л\олю  въ1,  врлтке,  не  прелфлитесл,  видлще*^* 
бтеръ1и  Еъ  вестрлшм!  вж"|и  жиео\*ц1л  и  6  телеси  паче  дши*^^  пе- 
коу*фи\'СА:  ти  во  не  равотають  Боу^*^,  но  скоел\о^  чреко^*. 
Ль-стАть.  же  глъ!  ложный  ве.зловик'К1\'т^  срца,  иуъже  конець. 
пагоува.  Т-Ьлх  же,  вратке,  ико  же  начасте  «'  перваго  дни"  по- 
ститисл,  тако  и  до  воскрнкга  гна  доид-Ьте^^.  Не  ноужк»  во  васк 
никого  же  чересъ"^  силоу  держати  постъ'*,  но  ико  же  кто  л\о- 
жетк  по  сил"Ь,  токл\о  в^к  славость.  севе  не  дадите.  Зависти  же 
и  клеветы  отъ,и1оудк  севе  оставите  ^^,  да  не  полол\'ь  т*|1ла  Ба 
л\олите,  а  пололатч  т-Ьлолхъ ''  гн-Ьвите  его;  но  и1^  гн-Ьва  и 
гарости   и   свара   и   всакои   неправдъ!  оудалившесА '^,   въ  тер- 

'С^  ^^  'С- 

пФнии'^    стАЖите   л\кЗДО\*   вашк»'^,   о   Х-Ь   Тс-Ь   Г-Ь   нашел\ъ, 
ел\о\'же  слава  •!• 


В  н  е  .  Г.  ю  по  п  о  о  у  ч  е  н  1  е  I  \Т'  а  з  л  л  о  у  с  т  а  г  о  Л  с  т  'Ь  л\  к 
пост-Ь,    на    поклонен'и    чтнаго   и    животворАщаго 

крта^^). 

Братке ^,  преполовльше^-)  нын-Ь  стыи  сии  дни  постный**), 
Еъзрадо\*емсА'^)  дшею  покланАнмцесА'^)  чтнол\о^*  крто\*  и®),  того 
насладившесА^,  подвигнел\СА  на  прочаи  дни"^)  къ  ув-Ь  стрти*), 


®^  ласкосердксткд  изъ  3.  Ц.,  а  въ  текст'Ь:  ллсксрдкствд  ®®  постнкшесА  ®^  пе- 
ч(л\ьсА  ^*  вндАфин  ^^  дшл  "^  ккн  ''  дщ  ''-  ндет*  ^^  чрестк  ^*  поста  '*  вл.  секе  остл- 
внте  стоитъ  (Гкерзнтесл  ^^  нЬтъ  т-кл<>л\Т1  '^  о\сдалшесА  ^^  к  терп-кнкй  '^^  скон>. 
ДадЪе  поученхе  оканчивается  такъ:  слакА111е  ст\-к>  трцю  й'[;а  н  сна  й  стго  дха  н 
н'ин'к  и  при. 

^  Въ  Злат.  Ц'Ьпи  загл.:  Пооу^ннё  къ  г  .  н>  »и  .  пота  .  1н  .  клагки  и'Ч{  ^  крам 
^  пршл'ывик    ■*  чтнаго  поста    ^  прибавл.  н 


а)  Въ  Сборн.  №  39  загл.:  НТ'ли  .  г  .  а  стго  поста  .  поо\^ч(н!4  110анна  зла\' 
б)  пр|пл\-8кШ1  в)  какъ  въ  3.  Ц.  г)  кТкЗрадоу-елхьсА  л)  поккланАимрисА  е)  нЬтъ  и 
ж)  Н'Ьтъ  дни    з)  страст^к 
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чист/ЛфЕ  СИ  телеса  и  дшл  просв-Ьфлюфе")  прчтнылАи^  л\<?лит- 
Е:ал\и;  п')  прндел\'ь.'  непорочнп'')  на  коскрн"1б  гне^,  се  во  прилъ!- 
ваетк  ны  Гь  К'к  нашк  па  ск-Ьгао^'к»  радость,  держа  к'Ьпца 
нвныи!  алкакшилм».  и  жадакшп/мк  °  его  ради ')  н  тро'^'жак»- 
фнл\СА^''  Еъ  вд-Ьики,  къ  подвиз-Ь  дувн1П*;  да  к  сел\'к  стл\'к  по- 
фемки  не  л\о.з*1;л\'к'")  лишитисл^-  той  радости  мензьречепьпкиа^^ 
II  т-кутк  в-Ьнецк  11етл1и|иы\-ъ  за  д\ало^'ю  сию  л*1;иостк  и  ласкор- 
Дки°)  сутровмаго  ^*.  бже^^  в  л\алъ.  часъ°)  насладил\ъ  гортань. 
свою^^°),  и  посл*Ьдк  же  горьчае^^  золчи  и'вр/мретсА^);  VV  сел\ъ^^ 
в'кзвранАИ ^^,  Павелъ  аплъ^^  глтк^^''):  да  не  влазнить  васъ 
мепригазнь  тденьелгь  и  питье/\\ъ  паче  сытости,  и  паки^^: 
не  о^пиваитесл  винолг-к,  в  пел\же  п-Ь  спньи.  1Р)  сал\ъ  Гк 
възвран/леть.  иы,  гла:  влюдитесл,  да  не  VVТ/^гьч/Лють  срца 
ваша  Лвкиденке-иъ  ^^  и  пиинкстволгъ  ^^  и  печалклли^) 
житТ|1Скал\и''');  и  с'т1и  ^уци  и'  того  же  възвранАють^^''),  глфе: 
афе  еси  вылъ  вчера ^''  лАноготрлиезникь,  то  днк  ностник'к  кр'Ь- 
нокъ^'  гавис/^;  афе  вчера  плотиоугодникъ  вылъ  еси^^**),  то  днк 
дши  пров-Ьтнт.ъ^^")  мвисл.  Не  лхозите""),  вратье,  словол\'ь 
точью^*^  кртыа1|11  въ1ти"*)  но  и  д^1ла  нокажелгъ^),  да  не  речетк 
к  нал\ъ^^  Гк  Б'к:  си  людье  оусты  точкю^^")  что^'ть'^)  л\л, 
а  срца  и\-'ь  далече  л\ене^^  (ч^стоить*).   ГГоистин-Ь  же^)  тако 


^  прил-кжно  ''  пред-ыделук  ^  х^ч^  ^  ;к<1ДлвъшН|М-к  1^  н^^ъ  бго. .  . .  тро\С5ка101|1имсА 
1'  Ахвн-к^ик  '-  да  ие  л\ожел\  ел  лмшнтн  ^^  неизреч^нкное  1*  01|'трок11ай  ^^  иже  ^^  на- 
сладить насъ  гортанк  ^^  горчай  1*  и'  с{л\  ко  *'•'  к-кЗкрдиАёт  кти  и  ^о  н'Ьтъ  дЬлъ 
-'  глл  --  прибавл.  ре  -3  мденкёл\к  -^  пнткёл\к  ^^  прпбавл.  нъ!  -^  Н'Ьтъ  вчера 
^^  н'Ьтъ  кр-кпок-к  -*  нЬтъ  к'К1л-к  есн  2^  просв-кфннк-к  ^^  токлуо  ^'  на.и-к,  безъ  пред- 
лога   ^^  с  .  Еол\к  (т.  е.  слокол\к)  токл\о    ^^  СР  л\ене 


и)  чнстАфесл  лшо\;'  н  п-кло  проск-кфакчрТ  прил-кжиым?  лултеллш  1)  н'Ьтъ  н, 
какъ  и  въ  3.  Ц.  к)  не  порочкно  г)  га  ра(дн)  ы)  не  л\ожел\-к  н)  ласкосердГл  ради  н 
л-кности  о)  к  л^аломъ  чаек  п)  иаслажаютк  гортанк  нашк  р)  желъчм  и-крАфеши 
с)  в-кз-ккранлетк  ны  павелъ  апл-к  глл  т)  Н'Ьтъ  не  о\'пмваитесА. .  . .  спнки  и  у)  пе- 
чаллАи,  какъ  и  въ  3.  Ц.  ф)  жнтенскалдн  х)  кранлтк  ц)  н'Ьтъ  есн  ч)  какъ  въ 
3.  Ц.  ш)  а  не  л\ожел\к  щ)  ХРЧ^^тьАни  кыти,  а  д-клы  горке  нев4-рнк|  ъ)  прибавл. 
докрал  (къ  предыд.  д-кла)  ы)  токмо  ь)  чтлтк  Ь)  срце ....  стонтк  э)  по 
нстнн'к  ко 


22  Е.  пфтуховъ. 

К11дилп%^*  касъ:  а1\ч  во  (?' зелммго  кпл.за  клко"')  лк>во^''  при- 
детк  слово ^"^  к  [|одро\^ч1шд\'к")  его  грйждиол\'к,  то  вси"*),  стч 
стра\-ол\ъ  прпшедшЕ^''),   послоушаютк  его"^)  и,  слъ1шдв'ьше^^, 

ТВОрАТЬ,    ПОВбЛ'ЬнЛИ  ^^    11Л\Ъ.     л    Ео^    по  вел  дни  .ЗОВОуЦВО   ПДС'Ь 

в  сов-Ъ  пррвъ!  и  лпл'ь,!  И  свАтъьии  1Уи,и,  плче  же  и  СВОНЛХИ  ОуСТ'Ь.1 
СТЛМ1  еудльп^'^'^)  на  св+.т'к  пел^ерцлюцшн,  па  радость  веско- 
нечпо\'ю  II  на  цртво")  пвиое,  еже  оуготова^^  творАфил\'к  волю 
его;  то  же"^)  м-Ь  его,  кто  посло^^шатм  и  прнтевии*^^)  к  нелхоу, 
ПН  волА*^  его  творА.  Видите**,  вратье,  лювовк  вжкк»,  еже  к 
нал\ъ*^'');  гако  не  терп^Ь*'  паск  ;зр11тн  норовотнвшнусА*^  в-Ьсоу, 
ве.здоушныл\ъ  коул\нрол\'к"')  тревоу  ноллгднмра  *^;  тако  во  ва- 
^-оу  шсл-Ьпленл  срца  н\-к  дкивололгъ,  да  ^увн  сТ|'ь.1  свои  жрА- 
уоутк*^  нл\ъ,  швн^*^')  же  Дферн  свои^Ч  II  того  всего  не  терпА 
Гк  Еъ  нашк  нрнде  па  лелллю,  да  ,зел\ны1а  Лвожнтк''^  н  пакн 
на  ПВО  въ.зведеть;  того  ради  н  кртнсА"),  паллъ  даы  и'вра.зъ 
\1'вра|ренкю')  н  се  пакн  понавлАы")  к[П|1ен"|е  снлгк  стл\ъ  по- 
стол^-ъ").  вже  еслхъ!")  но  крфнТн  скгр-Ьшнлн,  да  снлгь.  очн- 
стнлкА^*;  т-ЬлАже,  преноисавъшесА  кр'Ьпко  оудержагжелх-к,  по- 
двнгнел\СА  нреполовльше^^  сни  дн^н  ностнми|").  й1\п  лн  н  л-Ь- 
ПОСТИО  прендосте,  но  ноне  вооугодпо  (к'сел-!;  скончайте;  не  ташк- 
ко  вы  воудн  к'ь  Ц(Гквн  Тти  на  вжТе  д'Ьло  п  слышатн  в  пен  стое 
писапТе  и  творТтн  довраА  Д'Ьла*'),  да  оститкса  вы  дша  н  т+.ло 


53 


Ту'англкёл^к  ^'  прибавл.  ктк  ^-  ни  П()итек'К1н  '^^  коли  ^*  кнд'ксте  лн  **  мже  ш  насъ 
'*б  стерпи  ^^  поракофкша  *^  исправлено  по  3.  Ц.;  въ  текст-Ь:  пслдглюфнл\-к 
*^  ЩА^у  ^°  шко  —  11;ко  ^^  н'Ьтъ  свсм  ^''  вм.  да  ЗЕЛ\ныгг1  и/БОЖнтк  стоить:  ко- 
плоти  (Г'  пу-т-ыга  дкти  да  ц'кожитк  Гство  ваше  *^  Н'Ьтъ  пакн  ^^  вм.  крфен1е.  . 
очистилкА  стоитъ:  крфнкёл^к  согр-кшнкшам  да  СИ|«1»  V^'ц■кстил\сл    ^^  преплюкте 


ю)  каково  я)  к  под-ьроучены-иъ  в)  век  у)  какъ  въ  3.  Ц.  а)  сл^шаютк  слокеск) 
Т'кх'к  б)  стк1л\-к  е\-ал1е'  в)  царкство  г)  т«  д)  какъ  въ  3.  Ц.  е)  1^  насъ  ж)  како  терп!гк| 
10жилаА   ГО    нас-к  покалниА  и»  злыхл  д^кл-к  .  поракотившесА  кезо^л^нй  (81с)  кс»\-л»нрол\-к1 

З)     10кк1.,..      и'Вк!        и)     КреСкТНСА       1)     Ц'КраЗЪ      Кр1|ин1А       к)     Ц'КНОКкЛАА       л)     ПСЧ|1еН1{Л\к1 

м)   есме     и)   прспс>дшел\-к   чресла    сеоа   кркпко   мл    подкигм    докрыА  .  въздерн^нресА  Ш1 
вс'кхъ   злых"к   д-клъ  .  да   преилел\к  дни  сил  иостныа  сл  чистотою    о)  исправлено  по| 
списку  №  39;  въ  текстЬ  стоитъ:  кое  вы  естк  тажко  кывше  в-к  црквм  тин  .  тлко  Н4 
все  д-кло  нтн 
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сг.лк>дбть.СА  Кпи-к^*^.  Отоущн^^  же,  ирдт1б  ^^,  к'к  цркки  дл  ие 
^.^с•[^^^,оунте  ничто  же  ни  с  килл'к^®;  дд  не  г1С»го^*С11Л\к°)  л\кЗД'к1 
ссоеи;  иже  ео  Л1|1е'^'^  пестрлуд  г.есЬдо^'етк  н-ь  цр1.ч:и^)  дро^тъ 
14'  дро^^З'Ь^'),  то  рддость.*^^  меприи.зт!  тр.орить,^^'').  СЭ  сего  со 
рд.зо^*л\'Ьите :  егдд  сгдиоутк  предъ  .зел\пк1л\'ь  црл\'к,  то*^*  ни- 
кто же  сл\^;еть,^)  ре1ри  простдро*^'  слоид^),  и»^'^  очил\д  иг1дл\о 
;}р11ти  и  ос/лздти  ^'';  дд  Д1ре  тФ.утч  чтел\ъ  *^^  и  цоил\С/л  и\"ь,  тд- 
ц-йу  же  сущ  члБн'к''),  не  ндче  ли  подокдеть  с^^го^-ск  съ  стрд- 
уоллъ  и  трепетол\'ь.  Бд  почтити^)  и  колк»  его  т1^орити^^?  Той 
клдд'Ьетк  дш ек>  и  т-Ьлолгъ  ндшилаъ ^*^,  лаогыи  '^  ^)  о^-'/иерткити 
и  ожиЕИти,  и^^  сувожити^^,  пдки  овдтити,  гакоже  гл*еть.  Ооло- 
/ионъ:  (и  лицд  вии  л\нози  цри  цртггують.  и  силнии  дер- 
ждтк  .зел\лк>^*,  и  дз'к  к*11ичдю  слдкАфиук  л\А^-'  и  по- 
чет ъш  и  у  ъ.  л\ене.  Того  о^воиллсл,  Того  съ."^  стрдуол\ъ  про- 
слдкилгъ  и  трепетол\ъ.  Пордяо^'лгЬк/Мъ "  слоужв(у  и,рк1:но^^к>: 
что  сего  естк  пристрдшн'1;е,  егдд  кидиши'^  сТГд  сиОд'^  здкл- 
лдел\д  и  т'Ьло  свое  ул-Ьволгъ^*^  нреткдрлюфд  и  крокк  свою  изли- 
вдюфд   к'к^^   ЛстдвленТк'')  гр+.уов'к?    Т*Ьл\к  же   съ  стрдуол^ъ. 

ПрИСТ(уПИЛ\Ъ     К'к     СТЪ,1Л\'к     ТДИИДЛ\Ъ     и     прИИЛАеМ'к    И^^    ЧТк1Л\И 

о^стъ!^^  и  срцл\'к  св"Ьтлыл\'к,  ксАко^  врдждо^*  попрдкши^*, 
дд  доиделг-к^^  св'Ьтлдго^®  вскрн1и  увд™)  и  той  рддости  ндслд- 
дил\С/?к.    Они   же    сты   дни   постный   СОсел-Ь  чисто  сурднил\ъ. 


^^  вм.  еыкше ....  к'гл\ъ  стоить :  квн  л\олнтй  ^^  н  ставше  ^*  нЪтъ  крдтГе  ^®  нить 
нн  с  кнл\ъ  ^"^  н^Ьтъ  афе  ^^  съ  АрсИ|Тол\ь.  ^^  Н'Ьтъ  радость  ^^  сткоритк  ®^  н^^тъ  то 
®^  праздна  ^^  нлн  ^^  вм.  н  осАЗатн  стоитъ :  но  стойтк  акти  скАзанни  ^*  чтл^ь. 
^^  Дал-Ьс  въ  текст'Ь  стоптъ  обрывокъ  неоконченной  Фразы:  понеже  в  част» 
п-кнки,  который  мы  выпускаемъ.  ^^  нЪтъ  нашнл\ъ  ^^  исправл.  по  3.  Ц.;  въ 
текст'Ь  стоитъ:  л\оги  ^^  нЪтъ  н  '•*  и;о\-кожнтн  ^'*  пншютк  правду-  н  л\нок>  дер- 
жать землю  ^^  ТА  ^^  Н'Ьтъ  съ  ^^  кончаел\ъ  ^*  внд-кшн  ^^  прибавл.  теке  ради 
"^  ск  ](л-ккол\к  **  на  ^-  Н'Ьтъ  и  ^^  чтьналдн  о\-стнал\и  ^^  поправше  '^  дондел^к 
*^  вм.  св-ктлаго  стоитъ  чти 


п)  погоУ|"кнте  р)  стоить  къ  церьккн  и  кесЬд^-еть  с)  то  кга  гн-Ьвить  .  а  дТАВолоу 
радость  творншн  т)  никтоже  не  сьл\-кеть  у)  праздиослок?А  ф)  члка  с-«ерьтна  со\"111а 
х)  прибавл.  ди'крыл\н  д-клы  ц)  могы  ч)  на  VС'став^^ленIе  ш)  да  доидем-к  ск-ктло  на 
въскресеже  хво 


24  Е.  п-ЁТУховъ. 

Не    ВОуДН    же  ^^    КаЛ\'Ь.    Т/ЛЖКО    ПОСЛСуЖ!»!!!!!»/^».  ^^    КЦг;   ПС>НО\'- 

Жс\ел\ъ  |]с»  вдсъ.^^  па  доср'к"^  подпигъ,,  дл  ил  1:скрп'|е  о^^слъ!- 
шилгъ  стын  оиъ  глл  Га  Бд  ил!!1его,  зокоуфа  праведный  ^°  и 
глюфа:  придите^*,  влгослоилети  VVца  ллоего,  пр|1ил\11ТЕ 
оутотокапое  кал\ъ  цртко.  О  Х-Ь  1с+.  Гд-Ь  нашел\ъ,  ел\уже 
слака  Е  р.-Ьки,  ал\ннк®-  > 


В  н'1  .  д  .  п  о  .  п  о  !5  ч  е  и  Т I  с  т  г  о  IV  ц  а  I  ш  а"»!  а  з  л  а  ^  с  т  а  г  о, 
ц;  с  т  41  л\  к  по  ф  е  п  к  м  и  л\  л  т  к  «к  ^  ^). 

Придите  ^^)  нъ.иН',,  цркГГнаи  чада,  да  опычкпое'^  поо^'чем'|е 
стЕОрк»")  о  алчсФ.  и  о  лаолиткФ.  и  о  л\лтк1гг1И  к  пашел\оу  со- 
враиь,к«;  се  во^"^)  о^же  волшди!  част!^  поста  прел\ипо\*ла  есть,  и 
кождо  касъ  к'Ьсть.'^'^)  скоп  тро^'дь,  ил\же  ел  подкияалп  есте  ^  ®) 
въ  дТ1к  и  в  пофк^  стго  поста  и  чаете  ^  прийти''^  д\к.здо^ ')  СV 
животворпкиа  десница  уиъ,г').  Вес  подвига  во"  никто  же  вФ.н- 
чаетс/л;  да  м\и  в  лФ.ности  превысте^^")  донын-Ь,  то  на  прочдкт 
дт1  подкигнбл\СА  постоллк  и  л\л'твон>'),  твор/Л1ре  а\лтню^^,  да 
постигнете  ^^  искони  ^^  тро^дившиусА ")  постол\ъ;  велико  во 
естк^*^  к  Во^  присвоенкЕ  лглпвл^',  тою  во  испрлвл/летс/л  вслкл 
доврод-Ьтелк^^"),  л|це^^  СО  теплл  срцд  воу^детк,  ико  вл^гоо^улиТе 


*'  прибавл.  а  *'  послужитн  '^  пон^'Жай  ко  касъ  лкжскмо  ^^  пр11кнъ|й  ^1  при 
д-кте  ^-  вм.  о  х-к.  . .  .  ллчннк  стоптъ:  того  ко  естк  кллстк  и  цртко  з  к^значал 
«ъи^Тч  и'Ц1МК  и  с  прт/«ъ  лхл\к  н  иъIИ^^  при  к  кк. 

'  Въ  Злат.  ЦЬпи  загл. :  Поо^-чЬ  к-к  не  .а  .А  поста  ги  клгвн  \С'чг  ^  прид-Ьт! 
^  «^къ^жоё  ^  л\лтнн  ^  и  се  **  скксть  ^  подкнзалТкСА  1'стк  *  к  нофн  н  во  дни  ^  вм.  м 
чаете  стоптъ  чам  ^"^  нЬтъ  примти  ''  нЬтъ  ко  ^'~  к-ысте  ^^  вм.  ткорА1|1е  л\лтни> 
стоптъ  и  л\лгиек>  ^'*  110стнгнел\к  '^  исперка  1^  нЬтъ  естк  ^^  прибавл.  лытпл  ^*  то 
ко  нсмраклАетк  кслк\-  докрол'ктелк    '^  а1|)е  ко 


} 


и;)  докрын 

а)  Въ  Сбори.  №  39  :(агл.:  К  1и  д  .  к»  мооученк  11Уа  зла\-.  б)  какъ  въ  3.  Ц. 
в)  ткорю  г)  се  ©^'''ко  ^1,)  сккксгк  е)  подкнзал-к  есть  л<)  л\-кздо\-  з)  гнл  и)  прекыли 
1)  молнткалм!   к)  прежми  тр^-дикшихтксл   л)  докраад'ктель 
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къ  Ео^-  к'кс\-0Д11ть.;  рЕЧЕ  со  ДкД''*'  А  л  ел  испрдкитк  лдлтна 
люи,  га  к  о  и  кадило  пр!  товок».  ЛфЕ  со^'^  не  сткорнши  крилоу 
лголт в'Ь '),  не  кк.злЕтитк  к  Еоу;  крил-Ь  же  еста  алчква  и  л^и- 
лостъ1т1.  ЛлчкСк!  же  доврыи  о^'ставъ  не  и'ложЕнТЕ  врашь.нолг'к 

Т0КЛ10  "\     МО     СОВЕрЖЕНЬЕ     ЗЛ'ЫуЪ     Д-ЬДЪ     И     раЗр-ЬшЕШЕ ")     ВСА- 

кого  скоуза  нЕправЕДнаго"^'').  СЭстави  влижнел\о^  скорвк  и  (0- 
даи^^  ЖЕ  Ел\о^  долг'к;  не  на  со^^Д'ы  н  на  котор'ы  алчЕТЕ;  л\лса 
ли  НЕ  исп^*,  но  врата  своего  клЕВЕтал\и"^  иси^^;  миткы  ли 
остал'ксА  Еси,  но  СО  свара  не  о\*ДЕржишисА^'");  вЕЧЕрл  ли  остал- 
ся Еси,  но  и  до  по.зднагоР)  С'11ДИШ№^  въ  вес^^д-Ь  "),  ВС'Ьу'К  1УСоу-- 
жаи^'\  Не  снцЕваго^*'  поста  иякврау'к  лз'к,  глтк  Гк.  Каи 
ВО  Естк  пол.за  т-йлолг^к  алкати,  а  дшею  сезъчисленъ1И  .зловъ! 

ИСПОЛНАТНСА^^"^)?    но  ПрНТЕЦИ  СВ^ЬтЛО  КЪ  длро^  алчквнол\о\*  ^^  II 

во^ди  сов-Ь^^  токл\о  со^-дкга  н  овлмчмтЕЛк;  поифм  крЬплкшаго 
о^става^^  о  л\лтв+.  и^^  о  алчкв*!;,  и  во^ди  ел\о^  д-Ьлолаъ.  свЕрши- 
тЕЛк.  Довра  во^*^  Съв-Ьткница^^^)  члвко^  алчква;  афЕ  вы  алкала 
СО  дрЕва  ввга^^'''),  не  выуолхк  алкали ^^'')  СЕИ  НЪ1Н'Ь  алчквы. 
Не  во  трЕво^ютк  здрлвТи  врача,  но  воллц1"1И  **^;  Елл\а  во  не  алка- 
уолгич,  из  рай  испадо\-ол\'ъ^^;  алчел\ъ.  нъ.1Н'Ь^^,  да  к  нелдо^^  паки 
възвратилгсл.  Ллчква  законо^^  свЕршитЕЛк,  алчква  пр(зкк1  силнк! 
створАЕтк,  и  дши  ураннлифЕ")  влго*^,  т-Ьло^  сдбржатЕлница^* 
кр'Ьпка,  на  враги  оро^^ЖкЕ  непов11Дил\о,  страстотЕрпцЕл\ъ,  овро\'- 
чЕНкЕ*^");  си  иско^^с-к!  СОгонитк  в'Ьсовкскыи ;  си  пол\агаЕТк  на 
влгочЕСТкЕ;   си  ц'Ьлол\о^дрТю  со^житница^^'"),  пЕр-ЬЕлгъ  СВЕрШИ- 


20  но  1фе  21  дад-Ье  стоптъ  еще:  нстнннли  длчккл,  что  представляется  лиш- 
нимъ  въ  текст'Ь  "^^  ксак0л\^  соо^-з^-  неправедно!»),-  ^^  длн  ^*  ■г^-ко  («лск  лн  не  -ксн 
-■'  клекеток>  26  ^'^н  27  к-кзкержешисА  (^=  к-кздержешнсл?)  ^8  снд-кшн  ^9  преи'с\-жай 
^'^  сего  ^^  дшен>. .  . .  нсполннтн  ^^  ^^чь^н^^,^.  зз  ^.^^.^  34  ^р^и^^ш^^Р^  5^ь.скаго  оу"стака 
3*  Н'Ьтъ  о  лмткк  н  36  н^тъ  ко  ^^  скеркстннца  "естк  З'  7гка  ^^  не  к-ыхолм!  трекокали 
*•'  коллфн  ^^  понеже  не  алка\-олм1  й'тпало)(ол\ь.  рай  *•  н-ын-к  же  алчел»к  *^  \-раинтел- 
ннцл  клга     *■*  здержателннцА    *^  стртл\ь  оклегчаннё    *^  служнтелннца 


м)  молитвы  н)  разр-Ьшен!е  о)  какъ  въ  3.  Ц.  п)  прибавл.:  н  злобы  н  гн-ква 
р)  до  позда  с)  8-к  кес-кдах-к  т)  кесчнскленыл  злокы  ткорнтн.  Дал'Ье  прибавлено: 
но  али  (Р  всАкон  неправды  у)  съверьшеннца  ф)  лдам-к  и  евга  х)  не  выхо  ко  сед  ныне 
трековал-к  ал-кчк-к    ц)  хрлннтелк    ч)  кр-кпость.    ш)  какъ  въ  3.  Ц. 

Сборнивъ  II  Отд    П.  А.  Н.  2* 
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тЕль.*^;  н-Ьстк  со  дАОфио  на  сто^ю  сло^жво^  вес  той  дерзно^тл; 
ллч1^Ба  лголитЕО^  ил  песо  къ^нослть,"^),  аки  крил-Ъ  ей  высаюфи 
к  гориЕМО^  шЕСткТк»;  алчкса  и  сло^ги*^  к  саиъ  въводить,,  и 
рлв'к!'^)  в  чЕСТк  'полагаЕТк^^;  алчква  .здравкк»  <ити,  а  о^'иости 
вожк,    старцЕл\ъ    красота,    вл"госпо»/'тиица    по^тниколаъ  ^'',    и 

ВКО^И-Ь    ЖИВ0уЦ1ИЛ\Ъ  ЕЕЗЬ.ВЛаЗИкИ'ЫИ  СО^*ЖИТЕЛЬ;  Л\0^'Жк  ЖЕ,  ВТ* 

алчкВ'Ъ  ВИД/Л  ЖЕио^  скою^^  прЕвываюфк»,  довр-Ь  ураиитсл^^"),  и 
ЖЕиа,  виД/Лфи  л\сужа  своего  ^'^  приЕл\люфа  алчкво^,  рЕвиосткю 
о^подовнтсА  ела5>.  Кто  свои  долгь  оуо^ди  прЕсываи  въ,  алчкв-Ь? 
алчквою  оуира.знишлсА  поварови  иожи,  иво  трлиЕзъ!  доволиъ.1 
БЪ1ваютк  говк.зииок»^*^);  ие  равотаютк  д-Ьти  алчЕсиива,  оси- 
р-ЬвшЕ  ^^  .заил\а  ради  оча;  л\илостъ1иал\и  ^*^  *)  и  вФ.рою  очи- 
фаютс/л"^)  гр+,си;  алчквою  же  и  л\лтеою  сгГсетса"**)  1Т;  вслкого 
зла.  влнко  во  алчквок»  оу^ил\аЕши  плоти ^^''),  толико^^  же  тво- 
ришн  силио^  дшо^  къ,  Боу.    Т-ЬлА  ЖЕ,  враткЕ,  посло^-шаитЕ*^*') 

ГЛЛАЪ1\"Ь  "^^    и    П0ТЪСН"11ТЕСЛ*^^°)    СВЕрШИТИ   ПОСТНОЕ   ТЕЧЕИТЕ,  Да '^^  И 

СД+,  съ  ЧИСТОЮ  св-Ьстью ')  пасладилАТчС/л  вжтвпк1\*ъ.  таин'к ''),  а  ^* 
въ  во^дуфЕЛ1ъ  в-Ьц-Ь  в*Ьчпк1\*'к  влг'к  о^лоучилхъ.®^  ^),  о  Х+.  1с  "Ь 
Гд-Ь  пашЕл\ъ,  Ел\^ЖЕ  слава  съ.  оцллъ  > 


*'  н^р-кём-к  скершенкё  ■**  слуг-К!  '*^  предлаган>тк  ^°  клгд  путннколАк  сп\-тница 
^^  н'Ьтъ  сЕок>  ^"^  хранить  к>  ^^  Н'Ьтъ  скоегс  ^*  вм.  алчьк'Ж'. .  .  .  гоккзиною  стоитъ: 
алчкБОЮ  все  зл»  о\*празннтк.  а  клгтк  о\-л\можнтк.  проста  поЕарол\к  ножк.  ико  трАпеза 
подокна  кътаетк  готокнзною  ^^  \А'си(рс)т-ккше  ^^  лит-ктей  ^^  ши,к||1а10Тк  ^^  плотк 
*^  толнк\-    ^^  кннмайте    ^^  гллмхжх-к   ^^  но  нотфнт!    ^■'  но  да    ^"^  и    ^^  пол\-чнл\Т1 


щ)   к-кзкоднтк     ъ)  Н'Ьтъ    ракт!!     ы)  сь^^раннтк     ь)    покароке    и    ноЖ{К{  и  трапбза 
л\ногал    ^1)  какъ    въ  3.  Ц.    э)  и'цнцыютсА    ю)  с'псаютсл    я)  тонча  ешн   плотк    в)  по- 

ТОСНИТеСА      V)  съ   чистотою      а)   ПНСан1н     б)   НКНк1\"К   КЛГ-к   С110Д0КНЛ\СА. 
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Е  Н  е  Д  "Ь  л  к»  Т .  к»  ■:  Е  л  II  к  л  г  о  и  о  с  т  л ,  п  о  о  ^*  ч  е  н  и  к  с  т  л  г  о 
IV  ц  л    и  л  ш  е  г  о    и  1У  л"»  л    3  л  л  т  о  о  у  с  т  л  г  о ,    с  к  л  3  л  N  '|  Е    Си 

ЕулЛкСкГ    СЛОЕЕС'К*'*). 

Понеже  о\^г.о  пс»  л\лл1П  постк  сии^^)  сконкчлтнсл ^  )^о- 
фЕть.  н*  по  л\лл+,  дмнн  гГи1  стрти  приуодАТк ^,  того  рлди 
ЕЖЕ°)  со  стртЕ\*ъ,  чтЕТкСА"^),  дл  СА  К  милг-ъ  пр|1готоУ11л\'к '^);  гако 
дл  въ.зл\ожЕл\ъ  кождо  плсъ  глтн  съ  вжткЕпыл\тх*^  Двдл^'ь^''): 

0^Т0Т0И11\*СА  и  НЕ  СЛ\0^-ТН\'СЛ^'").  ПоНЕЖЕ  II  ^  ПО  СТрЛСТЕ\"К  ^'^ 
рЛСПАТкЕ"  и  ПОГрЕСЕНкЁ  ^^  И  ПО  ПОГрЕГ.ЕНкИ^^  ПОСКрННЕ ,  Л  ПО 
БОСКрНИИ  СТуЪ^**)  ТлГпГк  ПрИЧЛСТИЕ^^,  то  ДОЛЖкИН^*^  ЕСЛ\к|") 
ГОТОВИТИСА^).  Но  ПрНКОСНЕЛ\'кСА  ЕО^ЛЛкСКЫук  СЛОЕЕСЪ,.  Бо  \УНО 
ВрЕМА  ^^  НОИТЪ  Ис  Ъ  1УВЛ  НЛ  .  Г,  0^'Ч|ГкЛ  СВОИ  ")  Н  НЛЧЛТТ».  Г|Л\Ъ 
глтн  уОТАфЛИ^^  Ск1ТН:  ИКО  СЕ  ЕЪСуОДНЛ\Ъ  ВЪ.  врЛЛ1Ъ,  рЕЧЕ, 
Н  прочли.  Что  рлди  ПрЕЖЕ  ПОЕ-ЬДАЕТк  И/ИЪ  ^^  \*ОТАфЛИ  ^Л\у 
выти?  дл  Бк1ШЛ  прЕЖЕ  СЛЫШЛВШЕ^),  ПОСД-ЬДИ  НЕ  СЪЕЛЛЯНИЛИСА^*"") 
л  гни  стрти  ''),  ИКО  ^^  дл  О^Е-ЬДАТк  ^^.  КрОЛ!*!!  ЖЕ  ССВЕДТ». 
СучИКИ^^"),    Ц7ВЛЧЕ    ЛфЕ    Н  ^^    СКОрЪВНЛИ    ЕСА    П0в41ДЛЕТк    НЛ\Т*,   НО 

Лни^^  илгАу^^  "г  .  и  дТ»11  воскрнии^'^  его;  и  идостл  "^°)  к  нЕл\у^^ 
ИикоЕ'к  и  Шул,  сил  зееед-Ьевл^),  г'лфЕ:  сучитЕлю,  \'ОфЕвл,  дл 


*  Въ  Злах.  Ц^пи  загл. :  Сло  ?шд  зллоустлго  в  не .  е  .  поста  .  гн  клгки. 

^  прибавл.  дни  2  сн  ^  кончатй  ^  н'Ьтъ  н  ^  прнх'ОДАфн  ^  въ  тексте  ЕЛЖТ- 
кош,н-к;  поправл.  по  3.  Ц.  ^  д8Д0|«ь.  *  сл\АТохсА  ^  о\-ЕО  1"  стртн  ^^  н  по  рас- 
пАтьн  ^2  н'Ьтъ  н  погрекеньё  ^^  прибавл.  н  ^^  ЕЖТкен'К1)(Т1  ^°  причасткё  ^^  долъжнн 
^'^  ко  шно  ^^  хотАфа  ел\^  1'  н'Ьтъ  ил»!!  2*^  посл-к  же  ЗЕлазнилисА  2^  н^тъ  ико 
-'*■  приоавл.  ИКО  волею  стражетк  -^  о\-чнк-К1.  Дал-ве  вставлено:  глтк  тлнмаи  во  бъ1 
стртн  и  подоваше  свонл\к  о^'чнколхт»  (Ркр-ыти  н  того  ра  варАетк  на  п\'тк  ГОрДА.  СРл^-чн 
IV  иного  ро  о\-чнк-ы  "^  н^Ьтъ  афб  н  -^  прибавл.  сн  о\-т-к](у  26  в-ь  третий  днк  въскрньё 
2'  пред-кстаста   ^8  ?д,у. 


а)  Въ  Сборн.  №  39  загл.:  В  н'е  .  'е  .  ю  по  .  ело  1м;анна  зла\-ста  б)  сен  в)  иже 
г)  прибавл.  слово  д)  прибавл.  доврымГ  д-клы  е)  съ  АВД0ЛМ1.  прркол\ъ  ж)  какъ  въ 
3.  Ц.  з)  какъ  въ  3.  Ц.  и)  есл»е  1)  прнготовнл\сд  к)  своа  л)  внд-квше  м)  клазнил-ксА 
н)  сл\ерь.тн.  о)  То  же,  что  и  въ  3.  Ц.;  только  посд^дн1я  слова  вставки  нЬсколько 
иначе:. . . .  варАетк  на  по\'ть  ^ота  (Рл\'чнтн.  ...  и  т.  д.   п)  пр?доста   р)  зекед-ки/ва 
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сгожб  просиЕл^^*'),  сткоришн^)  млл\а.  СЭнь  ЖЕ  ре:  что  уофбтд, 
дл  ствФрк»  пал\л?  СЭмл  ж€^^  гллстд^^  ел\^-:  \'Офбкл^^^),  дд  едипъ 
одес»у1с>  тесЕ,  д  другыи^^  душимо  тевб  САдеЕд^**)  еъ  слде-Ъ  теоеи. 
ИЛд^н'ь  же  ёо^млист-ь.  глтк,  ико  л\т11  ею  прпсто^^пи  к'ь  Ису; 
достоите  со  дплллд^^  пред'кстдЕмтн  лгтрь''),  потолгъ  же  и  сд- 
лх-ЬлАд^^   прити   с   тдин-Ь^^"^).    Что  же   вдше,   егоже  просистд? 

Л\НАСТД  со,   ИКО    ЦрТЕД  рДДИ  ГрАДетК  ^^  ЕЪ  брЛЛА-К  и   по    ЦрТЕИИ^^ 

ПДКК1  л  пострджеть;  гако  же  ре:  пострдддти  л\н.  Оиуъ^'^  со 
л\ысл/Л1ре,  просистд'')  СОдесп^ю  и  и'шюю^^  с-Ьддпта^^.  ТЬлл-к  Гь 
•здпр'Ьтн  игит»."),  ИКО  не  рл.з^лмю*^,  что  прос/Лфд**°^):  еы  со 
л\питд  ЗЕл\ное  цртЕО  выти;  не  е-Ьдастд*^  со,  ико  тд  еса  пдче 
(ул\д  с^ть;  д  еже  сЬстп  \удесп^'ю  л\епе,  и^®  лпглкыуъ.  преуо- 
днтк  чнпоЕъ;  вы  во^^  ид  слдЕ^  тфитдсА*^,  дзъ  же  .зоЕО\**^  ид 
смрть.  Чдшк»  во  и  крфиие  рдсп/лтие  идрицдетк^^,  чдтю  о^^во 
ико  нд  соитч  двкё  вдАфю^\  крфеикё  же  ико  СОц-Ьфеин^  тео- 
р/Аше^^^)  дшл\ъ.  идшпл\тч.  СЭид  же,  ие  рдз^-ЛА-Ьвшд  ^^  что  глтк, 

СОв-ЬфДСТДСЛ  ^*    ЧДШЮ    ИСПИТИ    и    КрфИИеЛ\Ъ   КрТИТИСА,   Л\ИАфД") 

глти  Го^-  \у  чюЕкстЕен'Ьи  чдши  и  крфиии.  Ист»,  же  р1  ил\д: 
чдшю,  юже  дзъ  пню,  испнетд'')  и  крфииел\'к  кртитдсл,  д  еже 
сЬсти  VVдеспую  и  СОшюю  л\еие,  и+.стк  л\ое  ддикк,  но  ил\'кже 
о^готоЕдсА.  Ое  ДЕо2  и-Ьчто  искол\о  естк*):  едино  —  о^/тотоедно, 
кол\^гже  сЬсти;  другое  же  —  дфе  есЬ  елкд  ие  л\ожетк^^  с11- 
дднии^^')  ддти.  Никто  же  во  У1'десн^ю  его"  слдетк  пли*^) 
СОшюю,  но  Дфе  и^^  лиюгдждъ!  в  писднии  сЬддлифе  слышиши, 


^^  прдснк-к  ^0  н'Ьтъ:  (унъ  ж«. . . .  1уна  ж«  '^  глфа  ^^  х^Ч^'к-к  ^'  Ар\*гнй  ^*  са- 
дев-к  ^*  прибавл,  ст-ыдАфелисл  ^®  слл\нл\л  ^^  ктаи  ^*  П1)ибавл.  хъ  ^^  по  цркстк-к 
40  си  *1  шшк'кй  ^2  скдшим  *'^  не  раз^'-м^кстл  **  проснста;  дал-Ье  прибавл.:  не 
в-кста  ре  что  просдфа  '*^  не  ккста  же  ^®  Н'Ьтъ  и  *'  «уко  *^  тфнте  *^  кзов\-  *"  на- 
р-кцаетк  ^'  ико  слн1;е  Ш  него  примета  ^~  творАфа  ^^  не  разул»-кша  ^*  и'в-кфаста  же 
55  не  л\ожет  л?    ^6  с-кденкй    57  н']^хъ  его    58  н'Ьтъ  и 


с)  х^'М'к!^- •  •  •  проснв-к  т)  прибавл.  частица  ли  у)  Х'>Ч1'кк  ф)  о  лквоую  сАде 
х)  апось,толол\а  стк1ДАфел\асА.  придоста  кнд-кт1  л\трк  ц)  какъ  въ  3.  Ц.  ч).мк1слнша 
просиша  ш)  нл\а  1ц)  чего  просита.  Дал'Ье  прибавл.:  не  к-кста  ко  рече  что  просмта 
'I.)  сцшрепЬ  ткорд||1н    ы)  л\мАста    ь)  прибавл.  частица  ли   'Ь)  искол\ое  е    э)  си   ю)  и 
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ТО  НЕ  сЬдллифб  рл/^у-м-Ьн,  МО  честк  преволкшю^'^");  л  ^же^^ 
н-Ьстк  л\о^  длнкк — тако  разум-Ьй:  н+.  лАое,  но*^^  прлкеднаго  су- 
дий,  дат»!  1'.Ал\А^^")  по  слгти  честк^);  подкизаккшмлк/Л '^) 
СОн^Ь/иъ^^  оуготор:ана  чть  та*^^;  ико  жб  во  црк  ггЬкто  право  су- 
длй  прнБрапн  прнступлкшмлхъ^)  к  нЕл\у*^^  другол\'к  его  й  рек- 
шилАП!.:  дай  же  налгъ  к-Ьпца,  то*^'^  р'етк^):  подггн.заитЕ;  йже  во 
СОдол'Ьеть '^^,  тол\у  оуготоваЕтьсл  в11ПЕи,ь;  тако®^  же  й  къ1,  зе- 
кЕд411УЕа^^')  сна,  ллучЕпнЕ  пр11нл\11та  ^°)  за  л\л;  лцм  ли  кто  СОв- 

р^АфЕТкСЛ    по    ВаЮ    с    ЛХуЧЕИИЕЛАЪ    Йпу  ДОВрОД"41ТЕЛ1^ "  ЙМ-Ьи '^),  Й 

тъ®)  пачЕ  вак»  вудЕтк.  ОлышакъшЕ  же  I  .  начата  нЕгодоватн 
на^)  Иикова  й  на  Ивана '^');  И?'к  же  прнзвавъ  нуъй^^гла 
йл1ъ:  Е-ЬстЕ  ли,  гако  же  л\нлткСА  СОвластн ")  и.зыколгк '^, 
VVВладак^тк  йл\и;  не  такожЕ  оу  ва,  но  йже  уофЕТк  въ1ти  ста- 
р-Ьй'^'),  й  вуди^'^  всЬлАъ  равъ;  нво  снъ  члкчк  не  прндЕ,  да  Ел\у 
послужатк,  но  да  послужить,  й  дастк  днГю  свою  йзвавлЕниЕ  за 
л\ногии '' '').  ОучЕници,  ЙЖЕ^^"")  НЕ  прийл\шЕ  стго  дуа,  члкчк- 
ски'^  роптиви  В/луу^*^"")  на  СОвою  врату;  но  посл^1ДI^  разоулА^^ша 
вси,  ико  волии^^  ЕСТЬ  служай;  Егда  во  кто  оулгрЕть,  за  него  же 
служить,  то  сий  вол'11^^'')  вс'Ьу'к  Етк,  но  СОвачЕ  служва")  та^^ 
й°)  сл\ирЕни?®*,  высота  й  слава  въ,1  тол\у  й  есЬла'к;  прЕЖЕ  во 
Е'кчлЕчныа  англолА'ь  в-Ь  точкю  знаЕЛАъ,  а  понеже  члв^къ.  выти^^ 
йзЕОли  й  расп/«^ть.ё,  не  точыо^)  ту  славу  йла-Ьеть,  но  й  другую 

прНИТЪ    Й    ВСЕЙ   ВСЕЛЕН4И1   ЦртвуЕТК.     Ол\"ЬрИЛ\СА  ^"^ ")  ОуВО  и  Л\'К1 


^^  Болшюю  ^'^  нже  ^'  но  прибавл.  изъ  3.  Ц.  ^^  кал\-к  ^^  и-  нелдк  ^*  Н'Ьтъ:  о\то- 
гована  чтк  та.  См.  варьянтъ  61  (изъ  3.  Ц.)  и  V  (изъ  №  39)  ®^  н-Ьтъ  к  Н1л\у 
^^  в-кнцА.  и  тъ  ®^  С1\"А<>л-кетк  ®'  ико  ^^  зекедб'екл  ^°  прнйл\ета  '1  йн-ы  докрод-ктелн 
'2  вм.  слышавъше. . .  .  на  Ивана  стоитъ:  н  о\-сл\'шавш(  нгакова  К^а  н  неготовати  (зхс) 
начата  '^  н^^тъ  н  ^^  власти  газк1кол\к  '^  старъ1н  ^^  да  к\'де  ^^  л\ног-к1  ^*  прибавл. 
еще  же  '^  члвчк-ы  ^'^  прибавл.  н  н{годовах\-  *^  волн  ^~  волне  *з  н'Ьтъ  та  **  сл\-к- 
ренкё  н    *^  КЪ1;  н^тъ  сл^Ьдующаго  нзволн    *^  сл\нрнл\сл 


я)  превольшюю  е)  вамк.  г)  Дал-Ье  въ  текст'Ь  стоитъ  но,  которое  опущено 
нами  согласно  списку  Л*!:  39  а)  подкнзаюфнлАсл  б)  прнст\-пкшнл\-к  в)  он  же  рече 
г)  зевед1ц!'ва  д)  н  нны  докркд-ктелн  нл\-кл  е)  и  тон  ж)  Н'Ьтъ  на  з)  [ц^анна  и)  власти; 
сл^Ьдующаго  и  н-Ьтъ  I)  великъ  к)  за  нзкавлеже  л\ногнхъ  л)  же  м)  ропта^у  н  негодо- 
ка)(о\-  н)  кол?н  о)  служква  п)  таннъ  р)  а  понеже  чли-к  кыстк  и  распАТСд  не  точГ|« 
и  т.  д.   с)  какъ  въ  3.  Ц. 
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п  ^^ "")  просланилгъсл.  Л1ЦЕ  во  не  слшрнтк  кто,  не  л\ожбтк 
ктолАу^®^)  прослакитнсл.  Понеже  сил  сжни  слака  слИфЕинга 
ради  въ1,  т'ь.1Л\н  како  лаожела'к  йнъ1Л\ъ  путЕлх'к  к-ккоци  сытн^^? 

НЕ     КЪ1С0К0     0^'ВО     Л\Ъ,1СЛ11Л\'К '''),     ВЪ.ЗЛЮСЛЕНИИ,     (П!    С^ДИЛАЪ    Су^- 

дкилАъ^),  нн  законоположнмцн  вудЕлх'к®'^  законоположннкол\'ь; 
но  покарАитЕСА  стар11ишинал\'к  г:ашил\ъ.  и  покннун- 
ТЕСЛ,  ико  ЖЕ  р1  влжЕны№^  апл'ь'*),  да  С0в*1;фаныуъ.  в'лгъ^^ 
оулучнл\'к "),  и»  Х-Ь  Ис"Ь  ГдФ.  наш'Е,  Ел\ужЕ  ела  в  к*11  в41К0л\'ь, 
ал\н  > 


*'^  да    ^*  н^тъ   кт|^лд\-    *^  исправлено  по  3.  Ц.;  въ  текст'Ь  стоптъ:  ради  клко 

Б'Ы\"«Л\-К   Л»ОГЛН   КК1ТН   Ннкл\-К   КЫССЩ-к   К-ЫШД     ^0   Н1">ТЪ  ЗЛКОНОПОЛОЖННЦН    Б\-ДеЛ\Ъ     ^1  БЖТ- 

вснпин    ^2  изм-Ьнено  по  3.  Ц.;  въ  текст'Ь  клго. 


т)  какъ  въ  3.  Ц.  у)  какъ  въ  3.  Ц.  ф)  сл^фежд  ради  кыс.  л\к1  же  како  л\оже<иъ 
нн-кл\к  поутЕМк  Бысоц-к  Еытн.  но  высоко  о{^БО  лхыслнлмк  х)  н  не  1Усо\'жаел\к  нТкого  же 
ц)  Н'Ьтъ:  икоже..,.  аплт»    ч)  да  нксны  блгту  сподокнл\сл. 


I 


ПРИЛОЖЕНЫ. 


I- 


Н1^сколько  зам1^чан1й  о  Фонетическикъ,  морФологическихъ 
и  лексическихъ  особенностяхъ  словъ  на  воскресные  дни 

велпкаго  поста. 

Что  касается,  прежде  всего,  глухихъ  звуковъ,  то  они  въ 
нашемъ  памятник'^  ^)  въ  т-Ьхъ  случаяхъ,  гд'Ь  требовало  произно- 
шеше,  зам'Ьняются  чистыми  гласными :  г — о,  ь — е,  такъ:  плоть., 
гр'Ь\-олк»сЕЦк,  слезал\и;  противоположны  этому  т'Ь  случаи,  когда 
глух1е  заменяются  чистыми  гласными  безъ  нужды  въ  этомъ  со 
стороны  произношен1я :  пл"гс>пс»дателикъ ,  еонФ.  (т.  е.  етчиФ»); 
вообще  же  тамъ,  гд'Ь  произношен1е  не  требуетъ  постановки 
чистыхъ  гласныхъ,  глух1е  обыкновенно  опускаются:  вверуъ, 
никто,  сткорп,  Есн,  ничто,  хотя  и  это  не  везд^Ь  выполняется; 


^)  При  обозр-Ьнхи  особенностей  Фонетическихъ  и  морфологическихъ  мы 
исключаемъ  первыя  17  строкъ  перваго  поучешя,  т.  к.  это  мйсто  взято  пзъ 
другой  рукописи,  хотя  и  относящейся  къ  тому  же  времени;  зам'Ьтпмъ,  впро- 
чемъ,  что  въ  этомъ  небольшомъ  куск'Ь  нЪтъ  ничего  такого,  что  бы  бросалось 
въ  глаза  сравнительно  съ  общимъ  характеромъ  всей  остальной  части  нашего 
памятника. 
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такъ,  встр'Ьчаемъ:  скстдиеть,,  г10сть.1Гк1л\п  (также  пост'кио^^ю), 
л\кгг10ВЕ11ь.и;  впрочемъ,  м.  б,,  въ  послЬднемъ  словЬ  ироиз- 
ношен1е  требовало  постановки  мягкаго  звука  (ср.  соотв-Ьт- 
ствующ1Й  этому  слову  варьянтъ:  ллегнокенкн).  Иногда  выпа- 
ден1е  глухихъ  оставляетъ  посл'Ь  себя  сл'Ьдъ  въ  вид'Ь  над- 
строчнаго  знака  ' :  подк11,злешил\са,  к  нем  лск1.  Встр'Ьчается 
см'Ьшен1е  обоихъ  глухихъ  звуковъ  между  собою:  л\ъздоу  (но  и 

Л\Ь.ЗДО\*),   ЛЪКЫ,   ОСкКеСЕЛАТСА. 

Нер'Ьдка  зам-Ьна  и  посредствомъ  ь:  очкю  (род.  п.  дв.  ч.)  и 
особенно  въ  существительныхъ  средняго  рода  на  ие:  сл\'ЬрЕ11о- 
лхо^-дркЕ,  ДЕр-Зио[:Енма,  къздыулмкн  и  проч.,  хотя  рядомъ  съ 
этими  Формами  не  мен'Ье  часто  встречаются  и  сЬдлмта,  1^еличл- 
нТе,  осУженТе  и  т.  п. 

и  иногда  стоитъ  вм1Ьсто  е:  Екамгилнст'ы;  гь  —  вм.  е:  кртк- 
инФ.,  и  на-оборотъ:  телеси^-к». 

Е  въ  начал'Ь  слова  является  и  въ  хотованномъ,  и  въ  не1о- 
тованномъ  вид'Ь;  такъ,  род.  п.  ед.  ч.  муж.  р.  мЬстоим.  и  пи- 
шется и  ЕГО,  и  кго;  2  л.  наст.  вр.  веном,  глаг.  есп  п  кси,  также 
1^стаклЕН1к;  впрочемъ,  последнее  (съ  1отац1ей)  написан1е  очень 
Р'Ьдко. 

Встречается  довольно  много  примЬровъ  написанхя  не-1ото- 
вапнаго  а  посл'Ь  гласныхъ,  —  препмз'ществешю  въ  род.  п.  ед.  ч.: 
ис1гытли'|л,  причафЕпи,  к-к-здагиа,  Еу'л'|а,  согрФшЕгпа,  ,злопол\- 
нЕп*1а,  г.ж'|а;  слово  покаа|Г|Е  почти  всегда  пишется  безъ  ютацш 
при  второмъ  «;  также  встр'Ьчаемъ:  днаколплг'ь  (тутъ  это  н'Ь- 
сколько  естествепн'Ье  —  какъ  въ  слов'Ь  иностранномъ ;  встр'Ь- 
чается  и  дишкол!^). 

Переходя  къ  согласнымъ,  мы  прежде  всего  видпмъ,  что 
гортанные  внолнЬ  свободно  и  почти  исключительно  соединяются 
съ  мягкими  гласными  (сло^ги  —  род.  ед.,  рФки,  согн,  краги  — 
вин.  мн.);  мен-Ье  свободна  постановка  гортанныхъ  передъ  мяг- 
кими гласными  въ  Формахъ,  гд-Ь  гортанные  должны  переходить 
въ  свистяш,1е:  однако  при  Формахъ  дро^.зн,  о^оо.з'ш  встр-Ьчается 
пасто^^ун  (им.  п.  мн.  ч.). 
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Шппящхе  и  ?4  обыкновенно  и.м'Ьютъ  посл^  себя  ь:  пашк,  клшь, 
оць.,  Б-ЬнЕЦк  п  ю:  л\г/кю,  пенакижк»,  влшю,  члшю,  прнтчк»,  лл- 
чк>фнл\ъ  (только  разъ  алчо\*фаго),  лицю  (но  и  лицо\'),  сцю, 
по  а:  жадбиъ,  члюфЕ,  СОк-Ьфають,  к+.ица,  окцл  п  и:  лмти- 
тисл,  алклнтя/пъ.  Интересепъ  прим^^ръ:  пс»л\ъ1шьлаи. 

Несмягченное  л  встр-Ьчается  довольно  часто:  солл\а,  смлиоу-, 
пол.за,  доволнъ.1,  блл\л,  содша,  солши,  еслид,  прЕЛфаитЕсл. 

3  подъ  вл1ян1емъ  сл^дующаго  незвучнаго  согласнаго  пере- 
ходить   ВЪ    с:    СЕСиОМЕЧМО^-,    СЕС  той,   ИСуОДАТК,  [^ЛФ.СТН,   ЧЕрЕС'К; 

есть  прпм-Ьры  совершеннаго  выпаден1я  копечнаго  з  въ  предлог-Ь 
(или  прпставк-Ь)  безъ  п  прпст.  2)аз  передъ  словами,  начинающи- 
мися съ  с  или  з:  сЕСтраул,  сЕСтрашки,  ВЕ.зловмвъ.|уъ,  рас-мо- 
триЕШЕ.  По  ТОЙ  же  причпн1Ь  вл1яп1я  незвучнаго  согласнаго  эю 
переходитъ  въ  ш:  тАШкко  (но  и:  рожковъ).  Не  такъ  легко 
незвучные  согласные  переходятъ  въ  подобныхъ  же  случаяхъ  въ 
звучные;  поэтому  мы  им-Ьемъ:  с  голода,  сд1;. 

Вместо  сч  пм-Ьемь  м^:  фитаюфЕ. 

Что  касается  до  губныхъ,  то  встр-Ьчаются  прим1Ьры  удер- 
жап1я  въ  окончан1и  спрягаемаго  причастхя  л  посл'Ь  б\  «ьзгнслъ. 
Выпадете  в  посл^  б:  ов'Ьстил'ь. 

Вместо  церк.-слав.  жд^  согласно  русскому  пропзношен1ю, 
является  ок\  прЕЖЕ,  вожк,  осьжЕи'1Е,  гражапин!5,  надЕжа,  тро^'- 
жаюфЕ,  наслажаюфасА,  поно^жаЕл\ъ,  жажк>фнл\ъ.  Но  насколько 
ярко  эта  черта  русскаго  произпошен1я  выступаетъ  зд'Ьсь  на- 
ружу, настолько  же,  на-оборотъ,  прячется  подъ  вл1ян1емъ  образ- 
цовъ  старо-славянскихъ  другая  не  мен-Ье  несозш-Ьнная  русская 
особенность  —  полноглас1е;  поэтому,  мы  им-Ьемъ  множество  та- 
кихъ  Формъ,  какъ:  гладол\ъ,  .златъ,  заплати,  власъ,  главо^% 
дрЕво,  врЕл\А  (въ  двухъ  посл'Ьднихъ  словахъ  не  №,  а  е),  и  только 
одинъ  разъ:  с  голода. 

При  обычной  и  совершенно  правильной  съ  точки  зр'Ьнхя 
русскаго  произношен1я  постановк'Ь  глухихъ  (или  вм-Ьсто  нихъ 
чистыхъ  гласныхъ)  въ  сочетан1яхъ  съ  ^  и  л  въ  нашемъ  памят- 
ник'Ь  единственный  прим'Ьръ  цркковм'т  является  исключен1емъ. 
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Такпхъ  прпм^ровъ  какъ  кс»ркчкл\ъ1  (ст.-сл.  ]}о  передано  черезъ 
орь)  мы  отыскали  только  одпнъ. 

Обращаясь  къ  Форыамъ,  отм-Ьтпмъ  сл-Ьдз'ющья  черты: 

Встр-Ьчается  им.  п.  ед.  ч.  со^-дии. 

Въ  род.  п.  мн.  ч.  существ,  муж.  р.  рядомъ  со  старо-сла- 
вянск.  Формами  (въ  род'й  срат'к)  им-Ьются  гораздо  чаще:  часовъ, 
рожьовъ,  даже  диекъ. 

Винит,  п.  существ,  муж.  р.,  не  говоря  уже  о  единств,  ч.,  и 
во  множеств,  принялъ  Форму  родит,  падежа:  гоиать.  прАВЕДнн- 
коБъ,  оссужд\'0\*  л\'|^1тлрЕкъ.  Мягкос  СКЛОН,  имен.  сущ.  муж.  р. 
еще  удерживаетъ  свою  индивидуальность  такими  Формами,  какъ 
ВИН.  п.  31Н.  ч.  к'Ьмца  (вм.  К+.11Ца). 

Въ  твор.  п.  ед.  ч.  существ,  муж.  и  средн.  рода  твердое 
окончаше  получило  широкое  распространеше :  покадпил\ъ,  гла- 
долх-к,  слоколА-к,  и  т'Ьмъ  стерлось  различ1е  этого  падежа  по  Форм']Ь 
отъ  дат.  мн.  ч.,  который  въ  нашемъ  памятник']^  еще  не  усп-Ьлъ 
подвергнуться  вл1ян1ю  женскаго  склонен1я. 

Въ  женск.  род'6  мы  встр-Ьчаемъ  еще  въ  им.  п.  ед.  ч.  л\ило- 
стъшн. 

Род.  п.  ед.  ч.  .зслАлл,  вин.  мн.  ч.  дша,  овца  (а  вм.  а)  еще 
удерживаютъ  старыя  окончан1я.  Зам-Ьны  окончан1Я  а  {а)  въ 
этихъ  падежахъ  посредствомъ  е,  п  или  и  въ  нашемъ  памятнпк'Ь 
не  встречается. 

Въ  существ,  средняго  рода  согласный  основы  еще  сохра- 
няются, но  уже  колеблются:  слс»весн,  д'Ьлесъ  (но  встречается  и: 
словолгк,  Д'1;л'к);  VVка,  очи,  очьк». 

Что  касается  м^стоименнаго  склонен1я,  то  оно  въ  косвенныхъ 
падежахъ  представляетъ  въ  пашемъ  памятнпкЬ  только  стяжен- 
ныя  Формы  (кроме  одного  раза:  в-Ьчм'ыиуъ),  въ  имен,  и  род.  п. 
ед.  ч.  окончан1я  ый  и  аго  не  получили  вида  ой  и  ого. 

Изъ  местоимен1Й  можно  указать  на  Форму  им.  п.  ед.  ч. 
муж.  р.  кож  до  (им.  к-ынждо).  Щкоторыя  ук.10нен1я  отъ  старо- 
славянскаго,  въ  родЬ  отверден1я  окончап1я  твор.  п.  ед.  ч.  муж. 
и  средн.  р.  или  употреблен1я  Формы  р.  п.  въ  знач.  винит.,  м^сто- 
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пмен1я  разд-Ьляютъ  в.м1^ст'Ь  съ  существительными.  Сл^дуеть  от- 
метить: сов-Ь,  Е  сов15,  к  сов-Ь. 

Вм'Ьсто  Формы  тъ  (им,  п.  ед.  ч.  зь  р.)  встр-Ьчается  одпнъ  разъ  то: 
то    же    н-к    ЕГО    (т.    е.   Бога),   кто   посло^-шаюн  и  прптекни  к 

ИЕЛ\ОУ^. 

Въ  чпслительныхъ  интересна  Форма  двое  (вм.  дка):  на  дсое 
члкка. 

Двойственное  число  употребляется  въ  нашемъ  памятния'Ь 
вполн-Ь  сознательно,  но  встр-Ьчаются  и  отступлен1я:  слпоги  ил 
ноги. 

Въ  глагольныхъ  Формахъ,  вспомогательный  глаголъ  В'к1ти 
Бстр-Ьчается  въ  1  л.  мн.  ч.  наст.  вр.  въ  т^^ехъ  впдахъ:  есмъ!, 

ЕСЛ\Ъ,    ЕСЛ\А. 

Въ  3  л.  ед.  и  мн.  ч.  употребляется  мягкое  окончан1е  ть;  ь 
обыкновенно  выпадаетъ,  когда  къ  глагольной  Форм-Ь  присоеди- 
няется возврати.  м-Ьст.  са.  Есть  прим-Ьръ  мягкаго  оконч.  въ  1  л. 

мн.  Ч.:  В^-ДЕЛ\к. 

Нередко  прибавлете  тъ  къ  окончашю  3  л.  аориста:  поитъ, 
плчлтъ,  прнитъ,  рлсплт-ксА. 

Въ  повелительн.  накл.  встр-Ьчаемъ  п  и  ть:  прнд'ЬтЕ,  дои- 

Д^^ТЕ,   И  ПрИНЛХНТЕ,  (ОИДИТЕ. 

1трег?ес1:ит  веном,  глаг.  въ1тн  является  между  прочимъ  въ 

ФОрМ^Ь  В'ЬИШЕ. 

Рег1'ес1ит  встр-Ьчается  и  съ  вспомогат.  глаголомъ,  и  безъ 
него:  Есл\ъ1  съгрФшили,  ддл'ь  есн,  подки.зали  есте,  послалъЕстк, 
съгрЬшнлъ  Естк,  пришли  с^'ть;  но  и:  съураиилъ,  сп11ли,  раз- 
дровили,  разънЕсли  (Формы  3-го  л.). 

Р1и8^иатре^^'.:  изгивлъ  в*!;,  в-Ьуолгъ  испали,  ва\-о\*  въ1ли. 

Прошедш.  условн.:  еъ-Зееселил'ксл  в-ыуъ. 

Достигат.  накл.:  всташа  игратъ,  придоуъ  взискат-ь,  свиней 
пастт^. 

Въ  пнтенсивныхъ  глаголахъ  обыкновенно  остается  старо- 
славянское а:  у-карАЮфЕ,  покарлитЕСА,  пол\агаЕть,  покланАЮ- 
фЕСА,  хотя  (это  гораздо  р-Ьже)  встр-Ьчается  и:  створАЕТ!^. 
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Въ  спнтаксическомъ  отношенш  можно  указать  на:  частое 
употреблен1е  склоняемаго  причаст1я  въ  значенти  уегЪит  йпИит: 
дша  в  телЕС'Ь  и'сккЕриь,шн;  кождо  млсъ  в  сев-Ь  VVВл  (т.  е.  мы- 
таря и  Фарисея)  нл\уфе;  члккъ  и-Ьь-то  нлх'Ьпа  дкд  сна;  отд'Ьлен1е 
частицами  бо  и  же  возвратнаго  м'Ьстоимен1я  отъ  глагола  (пишет 
во  СА,  вогацлш  же  са,  лншлюфю  же  са)  пли  глагола  отъ  отрп- 
цашя  не  (н  со  спиде),  ср.  также:  м-квкоеи  стран-Ь;  управлеше: 
что  ради. 

Есть  прим'Ьръ  употреблен1я  Формы  им.  п.  ед.  ч.  въ  значеши 
винит,  при  неопред'йлеп.  накл.:  деслтима  та  и'давати. 

Соображая  вышесказанное,  мы  не  находимъ  р-Ьшптельныхъ 
данныхъ  для  того,  чтобы  опред'Ьлить  м-Ьсто  написашя  нашего 
памятника.  Правда,  въ  ней1ъ  отсутствуетъ  отличительная  черта 
сЬверныхъ  памятниковъ  —  см'Ьшен1е  г(,  и  ч  ^),  но  такой  (отрица- 
тельный) способъ  доказательства,  какъ  пзв-Ьстно,  имЬетъ  мало 
силы,  особенно  если  пм^Ьть  въ  виду  чрезвычайную  консерватив- 
ность нашего  памятника  въ  пр1емахъ  правописан1я  ^);  руссюя 
черты  проявляются  въ  немъ  недостаточно  см'Ьло  сообразно  съ 
временемъ  его  написан1я;  писецъ,  очевидно,  им-Ьлъ  въ  виду  старо- 
славянскую книжную  традиц1ю,  которой  и  сл-Ьдовадъ  во  многомъ 
въ  своемъ  труд'Ь;  м.  б.,  тутъ  оказало  свое  дМств1е  начавшееся 
около  конца  XIV  в.  южно-славянское  вл1ян1е,  въ  смысле  обра- 
щен1я  къ  старому  правописан1ю. 


^)  Одиночнымъ  и  потому  ничего  не  доказывающимъ  прим1Ьромъ  является 
одпнъ  разъ  см-Ьшен^е  з  и  э/с  въ  слов-Ь  золчи. 

2)  Все-таки  отм^Ьтимъ  зд^Ьсь,  въ  вид-Ь  предположенхя,  что  отсутствхе  смЪ- 
шешя  въ  нашемъ  памятник-Ь  »  и  гс,  приставка  тъ  въ  3  л.  ^трегГ.  (жрАр^-ть 
нл\Т1,  стр.  22)  II  н11Которыя  друг1я  особенности  (ср.  //.  В.  Яшча,  Четыре  крл- 
тико-палеограФпческ1я  статьи,  88  и  слл.)  могутъ  скор1Ье  говорить  за  югъ, 
нежели  за  сЬверъ;  для  окончательнаго  р'Ьшен1я  этого  вопроса  сл'Ьдовало  бы 
подробн-Ье  изучить  особенности  языка  всей  рукописи,  а  на  основан111  предла- 
гаемыхъ  нами  отрывковъ  опасно  дЬлать  как1я  бы  то  ни  было  заключения  въ 
этомъ  отношеши. 
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Нижесл-Ьдующ!!!  перечень  пм^етъ  ц']Ьл1ю  указать  на  слова 
или  обороты  въ  нашемъ  текст-Ь,  пнтересныя  въ  отношенш  сло- 
варя, синтаксиса  и.ш  слога  предлагаемыхъ  поучен1й  ^) : 


лгности  црьковши,  6. 

не   работають   д-Ьти  длчесинка, 

26. 
ллчь,Бл,  25. 
лнглкыуъ  преходить  чиновъ,  28. 

БЕЖЕрЕлы1Ъ1л\н  въздътханьи,  2. 

СЕЗЛС»В11ЕЪ1\-Ъ,   20. 
БЕ.ЗЛ'кпЛ  ПОСТИТСА,   12. 

вЕЗквлазнкиът  соужитель,  26. 
нищат  и  веспокровн'ыи  введи  в 

домъ  свои,  8. 
въ  ВЕСтрашы!  бжш  живоуща,  20. 
вЕсЬдоЕд  Мопспи  къ  Боу,  18. 
влл.змитс/Л,  2. 

блгъ  и  влгоподлтелив'к,  15. 
влгоспо^тница  поутникомъ,  26. 
влго^-уате,  24. 
вло^^ЖЕнки,  17. 
члвкомъ  гавлАЮще  вл-Ьдъ!,  13. 
волл\л  печалоуеть,  15. 
вс»Л/лрниъ,  15. 

\х)  врашЕм-ь  въздержащесА,  12. 
рожковъ  вкЬ'съ  вридонъ,  5. 
паки   ХОТА   възвести   в   первое 

В'ЫТкСТЕО,   13. 


ВЕЛЕр11Ч1^Е,   2. 

вЕЧЕр/?^  ли  осталсА  еси,  25. 
ВЗАТЪ  бЪ1  виурс»л\'ь,  13. 
вжадауъ,  9. 
вко^п-Ь  живоущимъ,  26. 
воЕЕОда,  15. 

ЕОЖк,    26. 

Еон-Ь  цркви,  6. 

врача,  25. 

всей  всЕЛЕн-Ьи,  29. 

иЗ  всЕЛЕнкскаго  потопа,  18. 

ЕТч,здан'1а  бжтвенаго  чающе,  1 1 . 

ВЪ.1С0К0Л\Ъ.1СЛЬ.ЕЛ\К,   1 . 

доволнъ!    бъхвають    говк.зниок», 

26. 
к  гор11Ел\о\^  шествш,  26. 

ДХМЪ  ГСрАфЕ,    10. 

гражаинп!?,  5. 
гр'ЬуолювЕЦЬ,  5. 


далЕча  страна,  5. 
н'Ьсть  мое  даикк,  28. 
кротъкига  и  дс>вроплодпъ1и  пра- 
ведники, 9. 


^)  Въ  большинстве  случаевъ  при  данномъ  слов-Ь  приводятся  и  тй  слова, 
съ  которыми  оно  находится  въ  связи  въ  ц-Ьлоыъ  предложении;  эти  послЬдихн 
слова  набраны  гражданскимъ  шриФтомъ;  циФры  указываютъ  на  страницы 
издания. 
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деслтина  всего  л'Ьта  сии  постъ 
есть,  18. 

ЕВЛИГНЛНСТЪ!,   16. 

вкга,  25. 

€ЛМА,   25. 

ео^ллисттг,    28;    «оуальскыуъ, 
27. 

жлдлга  нашего  спньга,  8. 
жадеи'ь,  и  не  папоисте  мене,  10. 

(Х)     ЖИБОТБОрМЫга    десница    ХВЪ1, 

24. 
•житискъ1\'тк  печалии,  17. 
да    кх)ВЕ   снъ1   свога    жрА\'0\*ть 

имъ,  22. 

.заднАИ  забъхвающе,  а  на  пред- 

ндга  простирающесА,  15. 
яаил\а  ради  оча,  26. 
ни  -закондположннцн  будемъ  за- 

КС>НС»П0Л0ЖН11К0Л\Ъ,   30. 

в  нов'Ьмъ  закон-Ь  (^завгытъ)  гни, 

18. 
.запл  гордость  добродетели,  2. 
.здравью  мти,  26. 
,злс»пол\неиТа  п  а»  всего  зла  оу- 

имающеся,  12. 
горьчае  -золчи,  21. 

хл^^би  и.зс'ываютсА,  6. 
слово  роптиво,  и.31:ра1|]Епо,  12. 
хоудъ1И  есть  и.зв'1;тъ,  17. 
нзложил\'к  (т.  е.  отнимем^)  соу- 
ботоу,  19. 


и.з  начала  мпроу,  14. 

ни   очима   инал\о   зр^ти  и  оса- 

зати,  23. 
си    нско\*С'к1    иЗгонпть    б-Ьсовь- 


скыга,  25. 


по  толиц'Ьхъ  ка.заньпуъ,  19. 
землА    та     кипАфи    оснльел\ъ 

влгилгъ,  16. 
кн<«^зь,  15. 
кождс»    васъ,    24;   к.    наск,    1. 

27. 
ни  ко.злнфа  далъ  мн-Ь,  7. 
два  конкника,  2. 
корь.чкл\'к1,  ньганьства,.  .  .   17. 
не  на  соудъ!  и  на  которъ1  алчете, 

25. 
дщерии  з'Ьло  краспъ1\'ъ,  16. 
не    створиши    крило^*    молитвй, 

не  възлетить  к  Бо}';  крил-Ь  же 

еста    алчьба    п    милостъ1ни, 

25. 
поищи    кр-Ьпльшаго    состава    о 

млтв'Ь  п  о  алчьб'Ь,  25. 
кр-Ьпокъ  постнпкъ,  21. 
бездоушнъ1мъ  ко^*л\11рол\'к  тре- 

боу  полагающа,  22, 

лакс>л\кствс»,  19.  20. 
лас1.'0сердкства  ради,  19 — 20. 
за  малоую  сию  л'Ьность  и   ла- 

скордыа  оутробпаго,  21. 
лт.овств^-ють,  6. 
лнуоватисл,  5. 
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ли\'оил\лиьи,  17;  лиуоил^цн,  5. 
ЛНЦЕ/^Ъ  къ  лицо^,  18. 

ЛНШЛТС/9\,   ЛИШЕНИЕ,  5. 

размыслите  лк^бндхицн,  15. 

ИЗрЛЬСТ'Ш  ЛЮДкЕ,   19. 

л^длолгофныуъ    братъ    моихъ, 

10. 
еже    в    л\алъ    члск   насладимъ 

гортань  свою,  21, 
л\илъ  д-Ьется,  15. 
первага    нед'Ьлд    л\нн^лл    есть, 

15. 

Д\11рОДЕрЖЛИ|Е,    5. 

л\могаждъ1,  28. 
л\могс»трАпезник'ь,  21. 
ЛАолк  И  черви  щ^^ть,  13. 

БВИ       НЛБДЛфЕЛАСу      НЪ!      СВОбЮ 

блгостью,  18. 
наилАпнк'к,  6. 
огнь  ибглснл\ъ1и,  9. 
1иг11БЛЕл\о  есть,  14. 
на  св'Ьтъ  нЕд\Ерцлк>цл111,  22. 
НЕНДДСВМ1Н  рабп,  4. 
мЕпрЕстаино,  17. 

НЕ11'ЧДгам'|Е,    3. 
Н0К0ПрС>СЕ'ЬфЕНЪ.1Л\Ъ,    19. 

ноужк»  (т.  е.  принуждаю)^  17. 
до  м-кт-Ь,  18;  н-кшл,  17. 

боудп  соб'Ь  тоюю  соудьга  п  овли- 
читЕЛк,  25. 


не  осл1;гл1д\сл,  17. 

да  земныга  шссжитк,  22. 

СВ1РЕН1Е,  3. 

овкидЕныа,  17. 

да  ОВкСЕСЕД/ЛТСЛ  а-  нпхъ,  7. 

ов+^стнд-ь,  15. 

одалЕ  оца,  17. 

ожипити,  23. 

соущпмъ  ол'Ьео\'1с,  9. 

омдд\о  абрдщемъ  преоумноже- 

но,  14. 
\1'ро\*дс»вдтн  ко  црю,  15. 
д']Ьти  с»сирФ.вшЕ  займа  ради  оча, 

26. 

и'КЕрЖЕНкЕ  ЗЛЪ1ХЪ  Д'Ьлъ,  25. 
и'лсжЕ1ПЕ  брашьномъ,  25. 
како  и'пр11д\сл,  17. 
ои,'1;фЕм'1Е  и;  гр'Ьха,  6. 
отъшо^'Дк,  20. 
печалпи  оудвитнсл,  17. 
оць  оуапи  вътю  его,  6. 
кто  своп  домъ  оуо\^дн  пребът- 

вага  въ  алчьб'Ь,  26. 
^Vшк«ю,  28;  VVшм>к>к•,  9. 

пдгоувд,  20. 

патрмруд,  1;  пдтрндруодг'ь,  18. 

ПЕрВЕМЕЦк,   19. 

да  облекать  кго  в  пЕрв^1с  сде- 

жо^*,  6. 
дшазш  ихъ  ПЕЧДШЕСЛ;  15. 
плотиоугодмикъ,  21. 
повъм^'ШЕ  на  б.тгое,  17. 
газики  погдн'киа,  7. 
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поноужаемъ   бо  васъ  на  добръ 

подЕнг'к,  24. 
подиви  на  оца,  7. 
к  подрсучны/иъ  гражаномъ,  22. 
почто  си  тако  пожишл,  14. 
Г10Клаи/Лм'|Е,  1 1. 
да  не  пололхъ.  тЬла  Ба  молите, 

а  пс»лол\ъ  т-Ьломъ  гн'Ьвпте  его, 

20. 
пс»л\ибиыа  злоу,  17. 
всАКоу  враждоу  попрлкши,  23. 
поравотившиусА  б^соу,  22. 
посл^^ди,  27. 
поссууо^-,  19. 

достоить  посп-Ьпати  на  блгое,  15. 
постною  довроть,  15. 
потъси-Ьтесл  свершпти  постное 

течете  26. 
почто,  7. 

право  глю  вамъ,  9. 
честь  преволкшю,  29. 
достогаше  бо  прсдпкстакити  мтрь, 

28. 
болшаш  часть  поста  прел\ино\'ла 

есть,  24. 
прЕполовлкШЕ  сига  дни  постныга, 

22. 
прЕпо1асак'К111ЕС/л   крЬпко  оудер- 

жаньемь,  22. 
житье  свое  препроводиша,  9. 
тЬло  свое  хл'Ьбомъ  претварлюфа, 

23. 
11рнкосиЕл\'ксл  еоуальскыхъ  сло- 

весъ,  27. 


велико   есть   к  БсГу  присвоемьЕ 

млтва,  24. 
что     сего     есть     пристрашп-ЬЕ, 

23. 
поварОЕИ  ножи,  26. 
пров11тиикъ,  21. 

о     ВС'ЬХЪ     равно    ПрОЛ\'Ь.1ШЛАШЕ, 

15. 
рещи  простаго  слова,  23. 
мпноути  просто,  17. 
пшЕгшца,  16. 
пьимкства,  17. 

ПАТкДЕСАТПИКЪ,   15. 

ра.здровлАИ     алчющимъ    хл^бъ 

свои,  8. 
ра,зл\ъ.1СлитЕ,  братье,  15. 

рОЖЦИ,  1Х'  рОЖЕЦЬ,    рОЖКОЕЪ,    5. 

слово  роптиво,  12;  роптиви  бдху, 
29. 

сал\ол\иил\ъ.1И  всаднинъ,  2. 
сапоги  на  ноги  его,  6. 
сладость  сауара,  14. 
поститесА  въ  свар'Ьуъ,  12. 

СВЕрШИТЕЛК,   25. 

с  чистою  св-кстьк»,  17.  26;  вь,ю- 
фисл  св11сткю  .зл'ыу'к  Д^^лъ, 

2. 
т'Ьлоу    сдЕржатЕлница    кр-Ьпка, 

25. 
братъ  же  твои  сесь  мртвъ  бЪ, 

7. 
силиии  держать  землю,  23. 
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сквсз-Ь  Чермное  море,  19. 

скрОБНфа,  14. 

сласти    плотьскига    оумртвиша, 

14. 
сло^'Х'а  дшвнага  иЗкръ1вше5  11. 
сладость   сахара  и  сл\идллнаго 

брашна,  14. 
сотникъ,  15. 
спр/лжЕ  два  коня,  2. 
почто  п^)ть  гр'Ьшн'ыхъ  сп-Ьетсл, 

7. 
стдр-Ьишнналгъ,  30. 
стрлстотерпцел\ъ     оброученье, 

25. 
ни  С^''ДИЛ1Ъ.  судкилхъ,  30. 
соужитель,  26. 
ц-Ьломоудрш  со\*житннца,  25. 
два  саупостата,  2. 
СЪЕ-Ьткннца,  25. 
разр'Ьшеше     всакого     съсу.за, 

25. 
не  имать  же  С'к1ти  гр-Ьхолюбецв, 

5;  сытитисА  и;  рожець,  5. 
сЬдалифЕ,  28. 
сЬдаиига  дати  не  можеть,  28. 

татье  подъкоп'ывають,  13 — 14. 
тЕлбсную  сл\рть,  19. 
иЗ  тепла  срца,  24. 
свершити  постное  тЕченТе,  26. 


тревоу  полагающа,  22. 

трАпезъ!,  26. 

вы  бо  на  славу  тфнтасл,  28. 

тъфил\и  словесъ!  молитса,  11. 

сувожити,  23. 

телеснага  сугодни  творлще,  10. 

алчьбою  оуил\аеши  плоти,  26;  ш 

всего  зла  о^'имаюфесл,  12. 
в-Ьчныхъ  блгъ  сулоучнлхъ,  26. 

30. 
та   всА   паче   о\'л\а   суть,    28; 

ВЪ1СТрИИ  о^^л\ол\ъ,  16. 
оул\пъ1И  двери  ССверзъше,  11. 
о\*ности,  26. 
ни  оун'К1ел\ъ,  17. 
телець  о\'питапын,  6. 
алчьбою  о\*празнишасА  поварови 

ножи,  26. 
безъ  о^'сп'Ьуа  влазить  въ  црквь, 

11. 
^5ср'Ьтаеть,  6. 
алчьбъ!    же    добрыга    О'^'став'ь, 

25. 

по  цртвин,  28. 

чересъ  снло\*,  20. 
четверодесАтоднвнът      постъ , 

12. 
IV  чигвьствен-Ьи  чаши,  28. 


Начертан1е  звука  у  въ  нашемъ  памятнике  обыкновенно  оу  — 
въ  начале  (о\/*коризпа),  средин-Ь  (сл\'Ьренол\оудрь.е)  п  конц'Ь  (чи- 
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стото^);  р'Ьже  \-  (с^^Д'к),  иногда  >5  (ар^5Гин,  л\олнткь).  Начертанхе 
ы  встречается  какъ  -к!  и  какъ  ы,  но  первое  чаще.  3  употреб- 
ляется только  какъ  циФра;  въ  качеств'^  же  буквы  встр-йчаемъ 
только  одинъ  разъ:  трАпезъ!,  но,  м.  б.,  это  описка,  т1Ьыъ  бол-Ье 
что  лгноготрАпезннк'к  пишется  черезъ  з. 


II. 


Указан1е  шЬетъ  изъ  Св.  Ппсан1я,  проводсмыхъ  въ  словахъ 
на  воссресные  дни  веливаго  поста  0. 


Въ  нашемъ  издани!  они  напечатаны  разстановкой. 


НА  СТР. 

Псх.,  IV,  22 19 

1  Царств.,  П,  3 1—2 

Пса.1м.,  П^  8 16 

»        XXXIII,  10 5 

»        ЪЛ1П,  5 25 

»        ЬХХП,  27 5 

»        хеш,  3 7 

»      СХ1У,  5 1 

»      СХУШ,  60 27 

»      СХЬ,  2 25 

»      СХЬП,  2 1 

»      СХЫУ,  18 3 

Прптч.,  УШ,  15—17 23 

Псаш,  XXIX,  13 21 

»       ХЫХ,  8 12 

.)       ЬУШ,  4,  6,  9 12 

»       ЬУШ,  7 8 


НА  СТР. 

1ереы.,  XII,  1  —  2 7 

Ьпля,  II,  13 8 

Мате.,  VI,  12 11  —  12 

»       VI,  14—15 11 

»       VI,  16,  17 13 

»       VI,  19  —  20 13  —  14 

»       VII,  2 11 

»       XI,  28 16 

))       XI,  29    3 

»       XXV,  34 24 

Марк.,  X,  33 27 

Лукц,  XIV,  11 3—4 

»      ХЛ11,  10 4 

)>      XVII,  25 28 

»      XXI,  34 21 

1оанн.,  Ла,  37 16 

.)       VII,  48 3 


^)  Нами  упомянуто  было  (введ.,  стр.  XIII),  что  поученхя  въ  нед'Ьлю  о  блуд- 
номъ  сын'Ь,  мясопустную  и  5-ю  поста  представляютъ  во  многомъ  перефра- 
зировку текстовъ  евангельскаго  чтен1я  въ  эти  дни,  и  потому  этихъ  мЪстъ 
мы  не  пм-Ьди  въ  виду  при  отыскиван1и  соотв'Ьтствующпхъ  текстовъ  изъ 
Св.  Писан1я. 
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НА  СТР. 

Д-Ьян.,  IV,  32 16 

1  Петр.,  V,  5 4 

1  1оанн.,  IV,  20 11 

Рпмл.,  XI,  18 2 

»       XIV,  20 21 

2  Корине.,  VI,  16 1 


НА«СТР. 

Ефесс,  V,  18 21 

Фплпппсс,  Ш,  13 15 

Колосс,  II,  16 21 

1  Ттюе.,  V,  6 19 

Евр.,  XIII,  17 30 


4 


ОПЕЧАТКИ. 


Въ  текст-Ь.  Ст]р.  2.  з  снизу  надо  читать:  никто.  —  6. 
2  сверху:  с  голодл.  —  9.  2  сн.:  свои.  —  14.  15  св.:  и.з  на- 
чала. —  15.  1  сн.:  прол\ъ1шл<{\шЕ.  —  16.  5  св.:  все  л\нож11- 
стЕО.  —  18.  5  сн.  и  {ем.  н).  —  23.   1  сн.:  стъиа. 

Въ  варьянтахъ.   Стр.  22,  51  вар.  свои. 


з^в<оо- 
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Томъ  ХЪ,  №  4. 
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О 


«;1 
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КРИТИЧЕСКАЯ  ЗАМ-ЬТКА 


Г.  ВООКРЕСЕНСКАГО. 


-оО^®^^><V 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

ТПП0ГРАФ1Я    ИМПЕРАТОРСКОЙ   АКЛ;1ЕМ11Г    ПЛУКЪ. 
Вас.  Остр.,  9  лип.,  д.  12. 


Напечатано  по  распоряженш  Императорской  Академ1и  Наукъ. 
С.-Петербургъ,  Сентябрь  1880. 

Непрем'Ьнный  Секретарь,  Академикъ  К.  Веселовскт. 


Первымъ  подвигомъ  просв-Ьтительной  д'Ьятельности  свв.  рав- 
ноапостольныхъ  Кирилла  и  Мееодхя  былъ,  какъ  пзв'Ьстно,  пере- 
водъ  съ  греческаго  на  славянск1Й  языкъ  Евангел1я,  и  прптомъ 
Евангел1я,  расположеннаго  по  церковнымъ  чтен1ямъ  (апракоса). 
Древе-Ьйште  списки  Евангел1я  восходятъ  къ  XI  в'Ьку ;  между  ними 
н'Ьтъ  ни  одного  четвероевангел1я,  по  крайней  м'Ьр-Ь  писаннаго  ки- 
рилловскими письменами  (на  основанш  палеограФическихъ  дан- 
ныхъ  къ  XI  в.  относятъ  два  глаголическихъ  списка  четвероеван- 
гел1я:  ЗограФскш  и  Мар1инскш).   Кирилловскхе  списки  четверо- 
евангел1я  начинаются  съ  XII  в.  и  древн']Ьйшш  менаду  ними,  съ 
обозначешемъ  года,  и  лучшш  сппсокъ  —  Галичское  Евавгел1е 
1144  года.  Евангел1я-апракосы  не  представляютъ  евангельскш 
текстъ  въ  егй  полнот-Ь  и  первоначальномъ  вид-Ь:  въ  начале  чте- 
шй  они  иное  опускаютъ,  другое  прибавляютъ,  иногда  соединяютъ 
сказанное  въ  разныхъ  м'Ьстахъ,  даже  у  разныхъ  евангелистовъ. 
''аличсий  списокъ    1144   года,   какъ  представляю щш  полный 
[текстъ  всего  четвероевангел1я  (каковою  полнотою  не  могутъ  по- 
[хвалиться  вышеупомянутые  нами  глаголическ1е  списки  четверо- 
[евангел1я)  и  притомъ  текстъ,  въ  основ'Ь  своей  согласный  съ  древ- 
[н-Ьйшими  списками  XI  в.  кирилловскими  и  глаголическими,  съ 
удобствомъ  можетъ  быть  положенъ  въ  основан1е  при  сравнитель- 
но-критическихъ  изсл-Ьдованхяхъ  древняго  славяаскаго  перевода 
[Евангел1я.  И  по  своимъ  Фонетическимъ,  морфологическимъ  и  лек- 
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сикальнымъ  особенностямъ  Галичское  четвероевангелхе  —  драго- 
ц-Ьниный  памятвикъ  какъ  древнеславявской,  такъ  въ  частности 
древнерусской  письменности.  Давнее  м'Ьстонахожден1е  его  въ  м'Ь- 
стечк'Ь  КрылосЬ,  близъ  Галича,  въ  связи  съ  н'Ькоторыми  особен- 
ностями языка,  позволяетъ,  по  видимому,  считать  Галичское 
Евангел1е  древн'Ьйшимъ  памятникомъ  письменности  юго-западно- 
русской. Потому  то  изсл'Ьдователи  истор1п  русскаго  языка,  же- 
лая просл'Ьдить  въ  древнерусской  письменности  черты  русскихъ 
нар'Ьч1Й,  отличающихъ  нын-Ь  югъ  отъ  севера  и  запада,  остана- 
вливались главнымъ  образомъ  па  Галичскомъ  Евангелш  1144 
года.  Понятно  посл'Ь  сего,  какую  громадную  важность  должно 
им-бть  для  изсл-Ьдователя  евангельскаго  текста  и  истор1и  русскаго 
языка  точное,  критико-палеограФическое  издайте  этого  памят- 
ника. Неутомимый  труженикъ  въ  области  литературной  археоло- 
г1и,  настоятель  Московскаго  Данилова  монастыря  архимандритъ 
АмФИлохш  предпринялъ  въ  1882  гоцу  и  окончилъ  въ  1883  г. 
издан1е  Галичскаго  четвероевангел1я,  сличеннаго  съ  рукописями 
Евангел1я  XI — XVII  в.  п  съ  евангельскимъ  текстомъ  Острож- 
ской  и  К1евской  Библ1и,  параллельно  съ  греческимъ  текстомъ 
835  г.,  сличеннымъ  въ  свою  очередь  съ  двумя  греческими  руко- 
писями X— XI  в.,  съ  рукописями  Евангел1я  1144  и  1272  г.  п 
съ  двумя  критическими  издан1ями  Рейнекц1я  (1737  г.)  и  Тишен- 
дорфа  (1854  г.). 

Въ  виду  важности  самого  предмета,  мы  взяли  на  себя  не  ма- 
лый и  чрезвычайно  кропотливый  трудъ  сличить  изданный  текстъ 
Галичскаго  Евангел1я  и  разночтен1я  другихъ  списковъ  съ  под- 
липными  рукописями,  руководясь  исключительно  паучнымъ  пнте- 
ресомъ  изсл'Ьдователей  евангельскаго  текста  и  желашемъ  испра- 
вить как1я  окажутся  неточности  въ  издан1и  о.  Амфилох1я  и  вос- 
полнить все  существенное,  что  тамъ  ока?кется  пропущеннымъ. 

I. 

Для  сличеп1Я  съ  Галичскимъ  Евапгел1емъ,  о.  АмФИлох1ем': 
принято  шесть  списковъ  XI  в.,  пять  —  XII в.,  два  —  Х111в.,трвИ 
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XIV  в.,  тридцать  семь  —  XV — XVII  в.,  восемь  отрывковъ  взъ 
Евангел1й  и  дв'Ь  печатныхъБиблш:  Острожская  1581  г.  и  К1ев- 
ская  1788  г.  (для  евавгел1я  Луки  и  1оаныа,  кром'Ь  того,  Кутеин- 
скш  Новый  Зав-йтъ  1652  г.).  Но  и  при  такомъ  значительномъ 
количестве  списковъ,  трудъ  о.  Амфилоххя  не  представляетъ,  от- 
носительно документовъ,  желаемой  полноты:  не  привлечены  къ 
сравнен1ю  глаголическ1е  списки  XI  в. :  Ассеман1евъ  и  Мар1инск1й, 
древн1е  списки  Евангел1я,  до  ХЛ^  в.,  Московской  Синодальной 
библ1отеки  (кром'Ь  Константинопольскаго  1383  г.),  н-Ькоторые 
важные  списки  Евангел1я  Императорской  Публичной  библ10текп, 
Московскаго  Румянцевскаго  Музея,  бывшей  Хлудовской  библ1о- 
теки  и  другихъ  книгохранилищъ.  Изъ  позднихъ  списковъ  не  при- 
влечены къ  сравнен1ю  Библ1я  Геннадгевская  1499  г.,  съ  ко- 
торою такъ  сходны  весьма  многочисленные  списки  Евангел1я 
XV — XVII  в.  (въ  собран1и  о.  Амфилох1я  ихъ  37,  а  сколько  ихъ 
всЬхъ  въ  разныхъ  библ1отекахъ,  рз*сскихъ  и  загранпчныхъ!)  и 
печатная  Московская  1751  г.,  въ  которую  н-Ькоторыя  испра- 
влен1я  текста  вошли  раньше,  ч-Ьмъ  въ  Шевскую  Библ1ю  1788  г. 
Разночтен1я  изъ  этихъ  древнихъ  и  бол'Ье  позднихъ  рукописей  и 
изъ  печатной  Библш  1751  г.,  конечно,  придали  бы  труду  о.  Ам- 
ФИлох1я  еще  гораздо  большую  ц-Ьнность.  Въ  интересахъ  изсл-Ь- 
дователей  евангельскаго  текста  мы  приводпмъ  ниже  разночтен1я 
и  изъ  доступныхъ  намъ  рукописей  Евангел1я,  не  бьшшихъ  подъ 
руками  у  о.  АмФилох1я. 

За  тЬмъ,  такъ  какъ  славянсше  списки  Евангел1я  XI — XVII 
в.  позволяютъ,  при  тщательномъ  критпческомъ  изучеши  ихъ  въ 
сравнен1и  между  собою  и  съ  греческимъ  текстомъ,  различать  н'Ь- 
сколько  отд'Ьльныхъ  редакц1й,  представляющихъ  посл'Ьдователь- 
ное,  проходящее  чрезъ  все  Евангел1е  исправлен1е  или  новый  не- 
реводъ  текста  (укажемъ  хотя  бы  сл'Ьдующ1я  редакщи:  древн'Ьй- 
шую  —  въ  Галичскомъ  Евангел1и  и  въ  другихъ  спискахъ  преи- 
мущественно до  XIV  в.,  кирилловскихъ  иглаголпческихъ,ипозд- 
нМшхя,  содержащ1яся  въ  Мстиславовомъ  XII  в.  и  другихъ  сход- 
ныхъ  съ  нимъ  евангел1яхъ,  въ  Новомъ  Зав'ЬгЬ  святителя  Алекс1я, 
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въ  Евангел1и  Константинопольскомъ  1383  г.  и  въ  полныхъ  спи- 
скахъ  библш),  то  ничего  не  можетъ  быть  естественн-Ье  желашя, 
чтобы  при  критическомъ  издан1и  евангельскаго  текста  постоянно 
им'Ьлись  въ  виду  эти  редакцш,  такъ  чтобы  указывались  разно- 
чтешя  сначала  редакцш  древнМшей,  за  т'З^мъ  поздн'Ьйшихъ. 
Разночтен1я  древнихъ  славянскихъ  списковъ  Евангел1я,  сравни- 
тельно съ  нын'Ьшнпыъ  печатнымъ  текстомъ,  заключаются  въ  ва- 
р1антахъ,  им1Ьющихъ  себ'Ь  основаше  въ  разночтешяхъ  гречес- 
кихъ  списковъ  и  собственно  въ  перевод'^,  т.  е.  когда  одно  и  тоже 
греческое  слово,  выражен1е,  Форма  передаются  по  славянски 
различно  въ  различныхъ  спискахъ  или  въ  одномъ  и  томъ  же  спи- 
ск'Ь  въ  разныхъ  его  м'Ьстахъ.  Что  касается  вар1антовъ,  то  какъ 
важнМшхе  варханты  греческаго  текста  Евангел1я  состоятъ :  1)въ 
зам'1нен1И  однихъ  словъ  другими,  а  также  въ  зам'Ьнен1и  однихъ 
грамматическпхъ  Формъ  дрзтими,  2)  въ  опущен1яхъ  и  прпбавле- 
н1яхъ  и  3)  въ  перестановк'Ь  словъ,  такъ  и  въ  славянскихъ  спи- 
скахъ Евангел1я,  вообще  дословно  и  буквально  сл'йдующпхъ 
своему  подлиннику,  зам-Ьчаются  1)  зам-Ьнешя  однихъ  славянскихъ 
словъ  другими,  соотв'Ьтственно  т'Ьмъ  или  пнымъ  греческимъ  чте- 
шямъ,  а  также  зам'Ьненхя  однихъ  грамматическпхъ  Формъ  другими , 
2)  опущешя  и  прибавлен1я  согласно  съ  греческими  списками  и  3) 
различное  словорасположен1е  опять  по  т'Ьмъ  или  пнымъ  грече- 
скимъ спискамъ.  Понятно,  что  въ  критическомъ  издап1и  славян- 
скаго  евангельскаго  текста,  по  разнымъ  его  спискамъ,  на  про- 
странств-Ь  XI — XVIII  вв.,  должны  быть  отм'Ьчаемы  всЬ  эти  ка- 
тегорш  вар1антовъ:  за»1'Ьнен1я,  опущен1я  и  прибавлен1я,  переста- 
новки. О.  АмФилохш,  предпринимая  свой  трудъ,  невидимому,  не 
задавался  задачею  указать  отличительный  особенности  отдЬль- 
ныхъ  редакцш  славянскаго  перевода  Евангел1я.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь, 
въ  изданш  о.  АмФИлох1я  обыкновенно  указываются  списки  (и  то 
часто  далеко  не  всЬ,  какъ  увидимъ  ниже),  отличные  въ  томъ  пли 
другомъ  случа-}!  отъ  осповнаго  Галичскаго  Евангел1я,  списки  же 
согласные  съ  Галичскпмъ  Евангел1емъ  большею  част1ю  совсЬмъ 
не  приводятся.  Между  т'Ьмъ,  для  характеристики  древнейшей  ре- 
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дакцш  евангельскаго  текста  совершенно  необходимо,  чтобы  на- 
рочито отмечалось  так1я  м-Ьста  евангельскаго  текста,  который  чи- 
таются ВО  всЬхъ  древн'Ьйшихъ  спискахъ  или  по  крайней  м'Ьр'Ь  въ 
лучшихъ  тъ  нихъ  совершенно  одинаково,  такъ  какъ  так1я  м^ста 
съ  в'Ьроятностхю  могутъ  быть  относимы  къ  остатказ1ъ  первона- 
чальнаго  перевода  Евангел1я.  Заключать  же,  что  списки,  въ  дан- 
номъ  случа'Ь  не  приводимые  у  о.  Аз1филох1я,  совершенно  согласны 
съ  Галпчскимъ  Евангел1емъ,  невозможно  уже  потому,  что  въ  н-Ь- 
которыхъ  спискахъ,  за  утратою  листовъ,  или  въ  апракосахъ,  по- 
м'Ьщающпхъ  (какъ  Остромирово  Евангел1е)  посл'й  пятидесятницы 
только  субботн1я  и  нед'Ьльныя  чтешя,  мног1я  м-^ста  евангель- 
скаго текста  совсЬмъ  не  читаются.  Кром^  того,  въ  издан1и  о. 
АмФИлох1я  нер'Ьдко  бол'Ье  поздн1е  списки  Евангел1я,  какъ,  напр. 
Новый  Зав-Ьтъ  святителя  Алекс1я,  Евангел1е  Константинополь- 
ское и  др.  приводятся  съ  своими  разночтен1ям0  раньше  древиМ- 
шихъ  списковъ.  Изъ  указанныхъ  выше  категор1й  вархантовъ  въ 
труд^  0.  АмФилох1я  приводятся  зам'Ьнен1я,  опуш,ешя  и  приба- 
влен1я,  но  перестановки  большею  част1ю  совсЬмъ  не  отм'Ьчаются. 
Трудъ  0.  АмФИлох1я  представляется  поэтому  сборникомъ  множе- 
ства отд'Ьльныхъ  разночтенш,  правда,  весьма  ц-Ьнныхъ,  но  не 
приведенныхъ,  какъ  слЬдуетъ,  въ  должный  порядокъ. 

П. 

Хотя  о.  АмФИлох1й  въ  предислов1и  къ  1-му  т.  (стр.  II)  и  го- 
воритъ,  что  при  сличен1и  онъ  «не  опускалъ  ни  одного  разночтен1я 
словъ  и  грамматическихъ  оборотовъ»,  но  т-Ьмъ  не  мен'Ье  по  справ- 
камъ  съ  источниками  оказывается,  что  въ  его  трудЬ  не  отм'Ьчены 
некоторый  важныя  разночтен1я  сравниваемыхъ  у  него  списковъ, 
или  перечислены  не  всЬ  списки,  см-Ьющхе  указываемое  разно- 
чтеше,  или,  наконецъ,  приведены  совсЬмъ  не  т-Ь  разночтен1я,  ка- 
к1я  на  самомъ  д'бл'Ь  содержатся  въ  спискахъ.  Ниже  предлагаемъ 
необходимый,  по  нашему  мн'Ьн1ю,  иснравлен1я  и  дополнешя  къ 
разночтен1ямъ  евангельскаго  текста  въ  труд'Ь  о.  Амфилох1я. 

Примпчанге  1.  Кром'Ь  Евангел1п,  которыми  пользовался  о.  Аыфилоххп 
прп  слпчен1п,  мы  прпвлекаемъ  зд-Ьсь  къ  сравненш  еще  сл^дующхе  сппскп: 
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Ас.  *)  —  Ассеыанхево  или  Ватиканское  глаголическое  Евангел1е-апра- 
косъ  XI  в.  Издано  глаголпцей  Фр.  Рачкпмъ  въ  Загребе  1865  г.  п  латпн- 
скнмп  буквами  И.  Чернчпчемъ  (I.  Сгпс1с)  въ  Рнм'Ь,  1878  г. 

31ар.  —  Мар1ннское  глаголическое  четвероевангел1е,  изданное  акаде- 
микомъ  И.  В.  Ягичемъ  въ  С.  Петербург-Ь,  1883  г. 

Вол. — Евангел1е-апракосъ  XII  —  ХШ  в.  на  перг.  въ  дистъ,  152  л. 
(конца  недостаетъ),  русскаго  письма,  постуиившее  въ  1859  г.  въ  библ1о- 
теку  Московской  Духовной  Академхи  пзъ  рукописен  1осифова  Волоко- 
ламскаго  монастыря.  Значится  подъ  №  1  (изъ  Волоколамскихъ  рукоп.). 

Арх.  2.  —  Евангел1е-апракосъ  Московскаго  Архангельскаго  Собора 
№  2,  на  перг,  въ  листъ,  259  л.  XIII  в. 

Лавр.  5.  —  Евангел1е-апракосъ  XIV  в.  на  перг.  въ  листъ,  164  л.  рус- 
скаго письма,  библ.  Тропце-Серг1евской  Лавры  №  5. 

Син.  21.  22.  23.  24.  25.  27.  28.  29.  30.  31.  —  Евангел1я  -  апракосы   XIV 

в.  на  перг.  (только  №  31  на  бомбицин-Ь)  русскаго  письма,  хранящхяся 
подъ  вышеуказанными  Л'°№  (по  Оп.  Горскаго  п  Невоструева)  въ  Москов- 
ской Синодальной  бпбл1отек'Ь. 

Пикон.  —  Четвероевангел1е  XIV  в.  на  нерг,  199  л.  въ  4-Еу,  русскаго 
письма;  принадлежало  препод.  Никону  Чудотворцу,  какъ  гласить  под- 
пись на  1-мъ  б'Ьломъ  лист'Ь:  еа.  д  к  поде  на  хлр'ле  ннконсское  чйтаорца.  Хра- 
нится въ  бпблхотек'Ь  Московской  Д.  Академ1и  подъ  Л«  138.  Въ  отношен1п 
евангельскаго  текста  этотъ  списокъ  весьма  близокъ  къ  Константинополь- 
скому Евангел1Ю  1383  года. 

Бп.ггр.  —  Еванг.  на  перг.  въ  малый  листъ,  не  полное  (безъ  начала  и 
конца),  сербскаго  письма,  хранится  въ  Белградской  народной  библхотек'Ь, 
Варианты  изъ  этого  сииска  напечатаны  Даничичемъ  къ  его  пзданхю  Нп- 
кольскаго  Еваигел1я  (У  Биограду,  1864). 

Б.  1499.  —  Евангельсшй  текстъ,  содержащ1йся  въ  полномъ  еппск'Ь 
Библ1и  1499  г.,  рукопись  Московской  Синодальной  библхотекпМ' 1  (915). 

Ак.  1.  2.  3.  17.  —  Списки  Евангел1я  XV  в.  на  бум.  въ  листъ,  русско- 
бодгарскаго  письма,  хран.  въ  бибяхотек^  Московской  Д.  Академхи  подъ 
ЛгЛ!;  1.  2.  3.  17.  (пзъ  фундамент.). 

Кут.  —  Новый  Зав-Ьтъ,  вм^ст^  еъ  Псалтирью,  напечатанный  въ  Ку- 
тепн'Ь  1652  г.  Въ  труд^Ь  о.  Амфплох1я  варханты  изъ  сего  издашя  Новаго 
Завета  приводятся  только  для  евангелхй  Лукп  п  1оанна.  Приводимъ  раз- 
ночтен1я  Кутеинскаго  Новаго  Завета  п  для  первыхъ  двухъ  евангелхй. 

Б.  Моск.  —  Печатная  Бпбл1я  Московская  1751  г. 

Примгьчате  2.  —  Евангелхя,  которыми  пользовался  о.  Амфплох1и  при 
сличенхи,  мы  обозначаемъ  сокращенно  такъ: 

Остр.  —  Остромпрово  Евангел1е  1056  — 1057  г. 

Арх.  1092.  —  Архангельское  Евангелае  1092  г.,  поступившее  въ  1877 

г.  въ  собственность  Румлнцсвскаго  Музея. 

Сав.  —  Саввиио  Евангел1е. 

Рейм.  —  Отрывки  изъ  Реймскаго  Евангел1я.  Въ  III  том!)  своего  труда 


')  Списки  Евангел1я,  впервые  привлеченные  нами  зд-Ьсь  К1.  сравнен1ю, — 
для  0ТЛИЧ1Я  отъ  тЬхъ,  коими  пользовался  о.  АмФилох1Й,  набраны  курсивомъ. 
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(стр.157)  О.  Амфилох1Й  выражаетъ  сожал'Ьнхе,  что  по  нев'Ьд'Ьнхю  о  под- 
ложности глаголической  частп  Репмскаго  Евангел1я  приводилъ  и  пзъ  нея 
варианты. 

Тур.  —  Отрывки  пзъ  Туровскаго  Евангелия. 

Зогр.  —  Зографское  глаголическое  Евангел1е. 

Мет.  —  Мстиславово  Евангел1е. 

Юр.  —  Юрьевское. 

Тип.  6.  —  Евангел1е-апракосъ  Типографской  Синодальной  библиотеки 
Л«  6. 

Тип.  1.  —  Четвероевангел1е  Типографской  Синод,  бпблхотеки  №  1. 

Добр.  —  Добрпловское  Евангелхе  1164  г. 

Сим.  —  Симоновское  1270  г. 

Карп.  —  Карпппское  Евангел1е-апостолъ   бывшей   Хлудовской  библ. 
Л?  28  (изъ  собран1я  А.  0.  Гилъфердпвга). 

Конст.  —  Константинопольское  Евангелхе  1383  г. 

Никол.  —  Никольское  Евангелхе,  изданное  Данпчичемъ  въ  Б'Ьлград'Ь, 
1864. 

Чуд.  —  Новый  Зав'Ьтъ  святителя  Алексхя,  рукопись  Чудова  монастыря, 
въ  Москве. 

Амф.  1.  2.  3.  и  т.  д.  всего    37   списковъ  Евангел1Я  XV  —  ХУП  вв., 
рукописи  собран1я  архимандрита  Амфнлох1я. 

Острож.  Б.  —  Острожская  бпбл1я  1581  г. 

Кут.  —  Новый  Зав'Ьтъ  Кутеинсшй  1652  г. 

Шев.  Б.  —  Кхевская  библхя  1788  г. 

Мате.  III,  4  въ  Мет.  въ  суб.  предъ  просв.  4  янв.  читается 
од-Ьиик  СЕОК  (^6  ЁV6^^[ла  аОтой,  Гал.  ризы  своа). 

III,  11  тъ.  КЪ!  урт1тк  д^л^ь^  стъглаь,  н  сгнкл\к.  Относи- 
тельно сего  м'Ьста  Галичскаго  списка  о.  Амфилох1й  зам1&чаетъ: 
«въОстр.  Ев,  и  другихъ,  слова:  огмклгк^н'Ьтъ».  На  самомъд'Ьл'Ь, 
слова:  и  огнклль.  не  читаются  въ  Остр.  Лс.  ^)  Мет.  Л2)х.  2.  Тип. 
1.  Конст.  Никон.  Ак.  1.  2.  8.  17.  Б.  1499.  Напротивъ,  со- 
гласно съ  Гал.  читается  въ  Зогр.  Арх.  1092.  Де^^.^)  Никол.  Чз^д. 
и  въ  печатныхъ  библ1яхъ:  Острож.  Моск.  и  Шев.,въ^^т.,какъ 
и  въ  нын'Ьшнемъ  печатномъ  текст-Ь. 

IV,  10  иди  зд  л\А  сотоно  (Гал.  и'ид!  сотоно,  съ  опущ. 
отгсасо  (лои  согласно  съ  древн'Ьйшими  греческими  кодексами)  чи- 


1)  Курсивомъ  набраны  списки  Евангел1я,  впервые  привлеченные  нами 
зд-Ьсь  КЪ  сравнен1ю,  —  для  отлич1я  отъ  тйхъ,  коими  пользовался  о.  Амфплох1й. 

-)  Дечанское  четвероевангелхе  XIII  в.  болг.  письма,  Импер.  Публ.  библ.  — 
Изъ  этой  рукописи  акад.  И.  В.  Ягичемъ  напечатано  Мате.  I  —  V,  24,  недо- 
стающее въ  Мархинскомъ  Евангелии. 
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тается,  кром'Ь  списковъ,  указанныхъ  у  о.  Амфилох1я,  и  въ  Мст. 
Конст.  Никон. 

V,  15  сл-Ьдуетъ  указать  разночтен1е  Мст.  (20  нояб.)  сииктк 
(Ха[л.тгБ1)  и  ст.  16.  такс»  да  сигактк  (Ха[лфат(о,  Гал.  св'Ьтп'ь,  да 
просв-Ьтнть-С/л). 

V,  25  въ  Конст.  согласно  съ  Гал.  и  к  телами цю  евЕржбть. 
тл  (у  о.  АмФПлох1я  ошибочно  показано:  вкержеггь  Ео\-дешн).  Въ 
Б.  1499  Еъ.вртчженъ  во^дешн. 

V,  43  сл'Ьдуетъ  указать  разночтен1я  Зогр.  подроста  и  Остр. 
Сав.  слижъ.игааго  (т6V  ^тXV]а•ЬV,  Гал.  искркн/лго). 

VI,  5  въ  Острож.  Б.  въспрУилхЬть.  л\зд!$  свою  (у  о.  Амфилох1я 
ошибочно  показано:  судал/Л1отк). 

VI,  6  въ  Конст.  .затвори  (а  не:  затворнвъ),  Въ  Б.  1499. 
Лк.  3  .затворивт*,  но  Лк.  1.  2.  17  затвори. 

VII,  10  въ  Конст.  '\  афс  рыоы  просить  (у  о.  Амфилох1я  не- 
в-Ьрно:  или.  .  .  .егда). 

VIII,  17  Мст.  Юр.  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр,  и  вол-Ьзни  подъга 
(&|5{ао-'1аагг7,  Гал.  помесе). 

VIII,  18  Острож.  Б.  повел'к  о^^чемико  (приб.)итн  ил  оиъ 
иол*. 

IX,  6  —  7  въ  Шев.  Б.  (и  въ  Моск.)  заключены  въ  скобки 
слова  ст.  6:  тогда  гла  ра.зсллвлеиолл»,  ист.  7:  взЕЛАъ'одръсвои. 

IX,  18  въ  Евапгел1яхъ-апракосахъ  (суб.  6  по  пятпд.)  и  въ 
Конст.  опуш,ены  начальныя  слова  по  Гал.  списку:  сице  гл1рю 
кл\о^  к  иилА'к.  се... 

XI,  19  Мст.  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр,  и  глкте.  сечлвкьидкца 
(Гал.  глютк,  Xг.уо^а•^V). 

XII,  21  Моск.  и  К1ев.  Б.  о^-иовати  илхьт-к  (Гал.  оу-ипк- 
вають). 

XII,  46  посл'Ь  мати  приб.  его  въ  Б.  1499.  Острож.  Куш. 
Моск.  К1ев. 

XII,  50  Копст.  Острож.  Куш.  Моск.  Шев.  створить  (тсо'-У)о-у;, 
Гал.  творитк). 

XIII,  38  6  ауро;  перев.  въ  Мст.  Тип.    6.  иива  (Гал.  село). 
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Такъ  и  въ  ст.  44.  Въ  семъ  же  38  ст.  Копст.  сине  нЕпрншкмин 
(у  о.  АмФПлох1я  показано  неверно:  снве  л^кавл). 

XIV,  1 1  сл'Ьдз'етъ  указать  разночтен1е  Никол,  мл  лаисЬ  (Ы1 
■кЫосул^  Гал.  ил  слк^дНЬ). 

XV,  15  въ  Конст.  не  читается  ги  предъ  словомъ  склжн.  У 
о.  АмФилох1я  показан1е  сд'Ьлано  ошибочное. 

XVI,  2  Мет.  (ев.  на  случай  бездождхя,  л.  212  об.)погарлктк 
ко  нво,  и  ст.  3.  поглрактк  со  дрлуло^и  нво  (тгкррай^). 

XVI,  3  въ  Шев.  Б.  въ  скобкахъ  поставлено  »кк5>смти  (у  о. 
АмФИЛ0Х1я  неточно:  нско\*шат1|). 

XVI,  1 1  Конст. .  .  .  р1.\"к  вллд-к  с1П1л\лти  по  (|>  квасл  флрнс- 
сбмска  и  слдькенскл  (у  о.  Амфилоххя  разночтен1е  этого  списка  не- 
в-Ьрно  показано), 

XVI,  1 5  начальныя  слова  глл  илгк  тс  приведены  о.  Амфило- 
х1е»1ъ  по  Остром,  (какъ  замечено  подъ  строкою),  —  вероятно, 
ради  наппсан1я  имени  Н1с.  Для  изб'Ьжан1я  недоразум-Ьтя,  не  м-Ь- 
шаетъ  отм-Ьтить,  что  и  въ  Гал.  соотв-Ьтствеиньш  слова  не  пропу- 
щены (читаются  они  такъ:  глл  надъ  к'к). 

XVII,  19  Конст.  присто^'пишл  (у  о.  Амфилох1я  не  точно: 
пристогпль.ше). 

XIX,  12-й  стихъ  въ  Гал.  читается  сполна,  безъ  пропуска,  о 
которомъ  подъ  строкою  зам-Ьчаетъ  издатель.  Именно,  заимство- 
ванное Ездателемъ  изъ  Зогр.  читается  въ  Гал.  такъ:  и  ссм/'тк 
клжетц!  лже  иска:^1ША  чли,1.  Дальн'Ьйшхя  слова  этого  стиха  у 
0.  АмФИлох1я  приводятся  изъ  Гал.,  но  пропущено  слово  сал\и  по- 
сл'^  словъ:  иже  искл:51шас/Л. 

XX,  2  Конст.  по  срЕБрЕт1К0\*  по  п-Ьил^ю  {1у.  о'/]7ар1ои);  въ 
ст.  9:  по  п+и1А!5ю,  10:  по  срЕврЕпико^*. 

XX,  6  «въ  Конст.  Ев.  1383  г.  Остр.  Библ.,  Библ.  К1ев..  .  . 
въ  кдииоилдЕС/Атът  ЖЕ  члск».  Но  въ  Конст.  означенныя  слова, 
в-Ьроятно,  по  оплошности  писца,  пропущены.  Да  если  бы  и  не 
были  пропущены,  то  написаны  были  бы  не  такъ,  какъ  показано 
у  издателя. 
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XX,  7  праиедно(ог/.а',о7,Гал.  право)  читается  раньше  Остронч. 
и  Шев.  Б.  въ  Б.  1499.  Ак.  1.  2.  17  (Ак.  3  правда). 

XXI,  22  Конст.  и  ЕЛИКО  щи  въпросите  (у  о.  Амфплох1я  не- 
точно: вел  клнка  афс  В'кспр..), 

XXI,  24  Конст.  слово  едино  (у  издателя  наоборотъ:  едино 
слово).  Въ  семъ  же  стих-Ь  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2.  Жавр.  въ  понед. 
страсти,  нед.  на  утрени:  кже  ац1е  уоцло  да  пов-Ьсте  л\и. 

XXI,  26  согласно  съ  Никол.  Чуд.  читается  илхАауо^,  соотв. 
греч.  вар.  ЕI/5V,  и  въ  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр,  (въ  понед. 
стр.  н.  на  утр.).  Гал.  ил\о\'тк,  г/оио-с. 

XXII,  2  раньше  Острож.  Б.  читается  сракы  въ  Б.  1499. 
Ак.  1.  2.  17.  {Ак.  3  вракк), 

XXII,  32  Мет.  А2)х.  2.  Лавр,  онускаютъ  начальныя  слова 
по  Гал.  списку:  азъ  ксл\к. 

XXIII,  10  согласно  съ  Гал.  и  въ  Мор.  не  читается  въ  конц1^ 
стиха  слово  уртосъ. 

XXIII,  18  Мет.  въ  вт.  страст.  нед.  на  утр.  а  иже  клкнеткС/л 
въ  даръ  лежафии  вьруо^*  кго,  ст.  22  —  в-ъ  Гшо,  в-к  пр'кстолк 
Бжии  и  въ  сН^Д/^мрааго  на  нкл1ь.. 

XXIII,  25  Мет.  въ  вт.  стр.  нед.  въ.но\*трк  же  пълни  со^'тк 
граслюппа  и  несытости  (соотв.  греч.  вар.  ахрао-са;).  Такъ  же 
Арх.  2  въ  вторн.  стр.  н.  и  вторн.  10  н.  п  Лавр. 

XXIV,  3  на 'едип-Ь  (хат  1о1у.^)  читается  раньше  Острож.  и 
Шев.  въ  Б.  1499.  Ак.  1.  2.  17  {кк.  3  'е'динол\о\-,  какъ 
въ  Гал.) 

XXIV,  9  Мет.  Тип.  6.  иАрх.  2.  въ  пон.  стр.  н.  налит,  иво^*- 
дете  ненавидил\и  вс'Ьл\и  члов'Ьк'ы  (Гал.  только  всЬлм,  Остром, 
и  проч1е  списки:  вс'1;л\и  и.зъп^ъ!,  Отгб  7:аV-:соV  тйV  ЁдVсоV). 

XXIV,  48  Конст.  л\едлитк  (у  о.  Амфилох1Я  нев-йрно:  коснить.). 

XXIV,  51  Конст.  Никон.  Б.  1499  и  печати.  Библ.:с  нев-Ьр- 
ныл\и,  [лгта  тйV  а'Iг^о•тсоV  (Гал.  съ  лщед'Ьи,  (лгта  огйу  ^7^оxр',тйV). 

XXV,  29  въ  Остр.  Тур.  Мет.  Тип.  6  — въ  нед.  16-ю  къ 
сему  стиху  прибавлены  заключительный  сюва:  се  глга  въ.згласи. 
ил\1;(до\'ши  слъ1шати  да  слъ1шитк.  Евангельское  чтен1е  вънед. 
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16  въ  спхъ  спискахъ  окаычпвается  29-мъ  стихомъ;  въ  спискахъ 
же  Вол.  Лрх.  2.  Лавр,  написанъ — въ  нед.  16- и  ст.  30-й,  но  за- 
ключительный слова  опущены. 

ХХУГ,  39  Конст.  паде  мицк  на  лици  ссобллк  (два  перевода 
греч.  словъ:  гш  7гр6о•со7гоV  аОтоО).  Въ  изданш  о.  Лмфилох1я  по- 
казано только:  на  лици  ссокл\ъ  ( — неполно,  и  съ  ошибками  про- 
тивъ  правоппсан1я  рукописи). 

XXVII,  31  сл-Ьдуетъ  отм-Ьтить,  что  въ  Остр.  Сав.  Зогр.  Ни- 
кол, (такъ  же  въ  Ас.  и  Шар.)  г]  уХщЬс,  оставлено  безъ перевода: 
съкл'Ькошл  съ  нкго  \*лал\нд;к. 

XXVIII,  2  Сав,  отъкалн  калхень,  отъ  (Гал.  двкркн  опущ.) 
грсва.  Такъ  же  Мет.  Арх.  2.  У  о.  Амфилох1я  указано  только 
Мет. 

Марк.  I,  4  согласно  съ  Сав.  читается  и  въ  Мет.  крь.ц1еннк 
на  понаганик  [Арх.  2.  къ,  покатннк,  ^а7гт'.а-[ла  [ЛЕ^аVо^а;). 

I,  11  раньше  Конст.  п  другихъ  позднихъ  списковъ  чпт.  ^0 
н+.л\к  ЖЕ  въ  Тип.  6  (6-го  янв.  на  утр.). 

I,  27  Мет.  Тип.  6  икс  съкъпрашатисА  къ  сев-к  ГЛ1С>Ц16  (сл'Ь- 
дующ1я  за  симъ  слова  Гал.  списка:  что  о\-во  ксть.  се  опущены, 
какъ  и  въ  н'Ькоторыхъ  греч.  спискахъ  опускаются  слова :  тс 'с,а-:17 
тоОтс). 

I,  44  Острож.  Б.  въ  ск-Ьтельстко  \\  (у  о.  АмФИлох1янеточно: 
въ  съЕ-Ьд-Ьник). 

II,  1 С  Мет.  Арх.  2.  Лавр,  что  гако  съ,  л\ъп  арн  и  гр4^шникъ1 
о^'чителк  вашк  (приб.)  исть.  \\  пиктк. 

И,  23  сл-Ьдуетъ  указать  чтеше  Ост:р.  Сав.  Зогр.  п  другихъ 
списковъ:     сквоз-Ь    сЬиний    (01а    ':йV    о•7гср^^^соV,    Гал.    сквоз'Ь 

Н1ВЪ|). 

IV,  10  раньше  Острож.  и  К1ев.  Б.  читается:  с»  притчи  въ 
Б.  1499.  Ак.  2.  17.  {Ак.  1.  3  притчл,  какъ  въ  Гал.) 

VI,  4  Мет.  (26  янв.  и  19  1юня)  Ь  соТс  о•иуугVЕ^а■[V  перев. 
съ  влижкнииуъ. 

VI,  8  сл'Ьдуетъ  отм-йтить,  что  щ^у.  оставлено  безъ  перевода 
въ  Остр.  Зогр.  и  др.  спискахъ  (и  въ  Шар.). 
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VI,  33  Острож.  Б.  и  кнд-Ьша  и  ндьфл  нарс»(приб.).  Такъже 
Еут.  (народи),  Моск.  и  К1ев.  (нлрсды). 

VI,  41  Конст.  дл  полдглютк  (у  о.  Амфилох1я  неточно:  да 
прфдлагаютъ). 

VII,  8  въ  К1ев.  Б.  противъ  слова  крЕфЕжл  на  пол'Ь  напеча- 
тано: ишовенТ/л.  Такъ  и  въ  Моск.  Б. 

VII,  16  въ  Мет,  въ  ср.  16  нед. — Юр.  Тнп.  6.  Лавр,  стихъ 
16-й  въ  своемъ  м']Ьст']^,  въ  средин-Ь  чтешя  (VII,  14 — 23)  оиу- 
щенъ,  а  прибавленъ  въ  конц'Ь  чтен1я  къ  ст.  23-му,  какъ  сд'Ьлано 
и  въ  н'Ькоторыхъ  греческихъ  евангел1яхъ-апракосахъ,  по  Мат- 
тею  п  Тишендорфу.  Въ  Арх.  2.  (въ  среду  16  нед.)  16-й  стихъ 
также  опущенъ,  но  не  читается  и  въ  конц-в  23-го  стиха;  въ 
Зогр.  ст.  1 6-й  читается  на  своемъ  м'Ьст'Ь,  а  также  прописанъ  и 
въ  ст.  23-мъ. 

VII,  30  Никол,  согласно  съ  Гал.  отроковицо^-.  У  о.  Амфи- 
лох1я  ошибочно  показано  дф  ({р1^?). 

IX,  41  Мет.  въ  пят.  13  нед.  »!же-!1дпс»нткЕЪ1чашк>стл^дбнъ1 
(приб.)  кодъ!,  —  тгстссгу]  7го'^■/]р^с^V  Ооа'^ос.  Гал.  и  проч1е  списки 
безъ  прибавлен1я. 

X,  11  Гал.  въ  начал'Ь  стиха:  и  гла  нм'к.  Непонятно,  зач'Ьйхъ 
понадобилось  издателю  эти  слова  заимствовать  изъ  Зогр.,  о  чемъ 
зам'Ьчено  подъ  строкою.  Но  и  въ  Зогр.,  по  издан1ю  акад.  Ягпча 
читается  такъ:  I  гла  Ела'ь. 

X,  12  въ  К1ев.  Б.  противъ  слова  л\ьжа  на  пол^!  напечатано : 
СВОЕГО.  Такъ  и  Моск.  Б. 

X,  21  Мар.  и  рЕчЕ  ЕД\о^-  единого  еси  не  доконкчалъ  аштЕ 
1С0ШТЕТИ  стчвр'кШЕггк  г/ыти  (приб.).  Такъ  же  Мет.  Тип.  1.  6. 
Вол.  Лрх.  2.  Лавр.  —  Прибавлен1е  это  читается  и  въ  Гал.,  но 
передъ  словами:  кдиюго  кс1  не  докончла'к  (такъ  же  Зогр.  Никол. 
Бт.ггр.).  СоотвЬтственпое  т'Ьмъ  и  другимъ  славянскпмъ  спискамъ 
словорасположеп1е  встречается  и  въ  греческихъ  спискахъ  и  ука- 
зано у  ТишендорФа. 

X,  22  въ  Шев.  Б.  противъ  слова  \0  словеси  на  пол'Ь  напеча- 
тано: СЕлх'к.  Такъ  и  31оск.  Б. 
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XI,  30  Фко^-до^-  (по  Гал.)  не  читается,  кром-Ь  Чуд,  и  двухъ 
списковъ  XV  В.  указываемыхъ  о.  Амфилоххемъ,  и  въ  А2)Х.  2. 
Конст.  Никон.  Б.  1499  и  печатныхъ  библ1яхъ. 

XII,  7  слова:  в1Д'Ьв'кшб  и  грАДо\*фк  кт».  сов-Ь  (Гал.)  не  чи- 
таются, кром']^  указанныхъ  о.  АмФилох1емъ  Чуд.  и  Ля  2  ХУ  в., 
и  въ  Шар.  Тип.  1.  Вол.  Конст.  Никон.  Б.   1499  и  печатныхъ 

бибЛ1ЯХЪ. 

XII,  14  Зогр.  ркцн  о\*вс»  мад\ъ  (приб.)  дс»ст<мтъ  ли.  книск 
длти  кесарбБИ.  1лл  ни.  Такъже  Арх.  2.  Лавр.  Бтлгр.  Эти  четыре 
списка  сл'Ьдуетъ  присоединить  къ  указываемымъ  у  о.  А.а1филох1я 
сппскамъ,  пм'Ьющимъ  тоже  прибавленхе. 

XII,  24  Конст.  прЕЛкфлЕтгс/л  (у  о.  Амфилох1я  ошибочно: 
вллчднте). 

XII,  32  только  въ  Острож.  Еут.  Моск.  и  Шев.  Б.  читается 
по  нын']Ьшнему:  йко  едГмъ.  естк  въ.  Въ  предшествующихъ  спи- 
скахъ  слово  въ  не  читается  (въ  Тип.  6  оно  написано  вверху  и 
позднейшею  рукою,  о  чемъ  заы'Ьчено  и  у  о.  Амфилох1я). 

XIII,  15  Гал.  да  \м  сълаз1Тк  въдол\ъ  (сл^Ьдующ1я  за  симъ 
слова  по  нын-Ьшнему  тексту:  пи  дл  внидстъ  е,зати  чес11'  1Х'Дс»л\ь 
своего  опущ.)  кго.  Это  кго,  по  всей  в-Ьроятности,  окончаше  по- 
сл'Ьдняго,  пропущеннаго,  по  сбивчивости,  слова  сво,  и  въ  изданхи 
0.  АыФилох1я  излишне,  при  полномъ  написан1п  слова  своего  по 
Зогр.  списку. 

XIV,  8  и  въ  Конст.  повторена  ошибка  Гал.  кже  и  лгн-Ь  (вм. 

ИЛА-Ь,  ет/ЕV). 

XIV,  65  въ  Конст.  опущены  вс'Ь  прибавленньш  въ  Гал.  — 
противъ  нын'Ьшняго  текста  —  слова:  мал\ъ  \ь.  кто  кстк  о\*дар1и 
ТА  (у  0.  АмФИлох1я  неполно  показано  опущеше). 

XV,  16  сл-Ьдуетъ  отм-Ьтпть,  что  въ  Остром.  Зогр.  Конст. 
и  другихъ  спискахъ  а-йеТра  оставлено  безъ  перевода. 

XV,  22  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2  въ  пят.  мясоп.  нед.  кже  ксть. 
съказаклю  главкнок  лг-Ьсто  (xраV^о^  тбтгос,  Гал.  крагакво), 
но  въ  6-мъ  страсти,  ев.  Мет.  лъвкпок,  что  и  зам'Ьчено  у  из- 
дателя. 
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XV,  44  Мет.  въ  10-мъ  стр.  ев.  и  прнзъкакъ  КЕитВриома 
(хе>пир1(07а,  Гал.  скттка,  какъ  чит.  и  Мет.  въ  нед.  3-ю). 

XV,  45  Оетр.  Мет.  въ  нед.  3-ю  сув'Ьд'Ькъ  с»тъ  сътыжка 
(Гал.  и»  ккнто^^р10мл).  Конст.  (К)  сотника  кЕнтиривана. 

Лук.  I,  5  въ  Остром.  Зогр.  и  другихъ  спискахъ  1г.рг6с  оста- 
влено безъ  перевода:  иереи  (Гал,  жркцк,  Конст.  и  Б.  1499 
сьр'ньиик'к).  Въ  этомъ  же  стих-Ь  о  Ковст.  у  издателя  ошибочно 
сказано,  что  въ  немъ  {г\)  Ё.'^у][лбрсас  оставлено  безъ  перевода;  въ 
Конст.  читается:  (1»  днекпый  чреды. 

I,  6  ел^Ьдуетъ  отм-Ьтить  чген1е  Остром.  Зогр.  и  другихъ  спп- 
сковъ  праккд|^на  (оглаю^,  Гал.  праккджа). 

I,  15  ел'Ьдуетъ  отм']Ьтить,  что  въ  Остром,  и  многихъ  дру- 
гихъ спискахъ  сгглЕра  оставлено  безъ  перевода:  сикера  (Гал.  оло\^). 

I,  29  Лрх.  2  <^\\^  же  (Гал.  слъ1Ш/Л1]ш1  опущ.)  сл\/лтес/л.  Въ 
древн-Ьйшихъ  греч.  кодексахъ:  Син.  Ват.  Кембр.  и  др.  не  чи- 
тается ахоОо-ао-а  (а  также  сооОо-а,  соответственно  чему  въ  нын'Ьш- 
немъ  печ.  текст'Ь:  р.йд-Ьеши). 

I,  41  прибавленное  въ  Гал.  посл^  л\ладемкцк  слово  радо- 
||1Ал\1  не  читается  въ  Шщ).  и  Тип.  6,,  т.  е.  раньше  указывае- 
мыхъ  у  о.  АмФИлох1я  списковъ:  Конст.  Чуд.  и  XV — XVII  в. 

Т,  43  Остр.  Зогр.  Жйр.  и  друпе  древнхе  списки,  Конст.  и  В. 
1499  шм-Ьютъ:  л\ати  гГлаокго  (Гал.  л\т\  гна). 

I,  48  Моск.  и  Шев.  Б.  о^-слаж<*1тъ  ([лахарюио-ц  Гал.  влажАТк). 

II,  25  Конст.  н  члк'к  ск.  праве денъ,  и  влгочтикъ  гов-Ьйн-к 
(гОАар%).  Поставленныя  на  посл-бднемъ  слов'Ь  черточки  должны 
о.значать,  что  оно  излишне  и  внесено  въ  текстъ,  вероятно,  съ 
поля  какой  либо  правленой  рукописи.  Въ  издан1И  о.  Амфилох1я 
ошибочно  показано  чтеп1е  Конст.  списка:  слгогск-Ьнн'к. 

IV,  4  о  1:кС'1;кс>л\к  гл-Ь  вжин  читается,  кром^  списковъ,  ука- 
занныхъ  у  издателя,  еще  въ  Мар.  Тип.  1.  Вол.  Син.  25.  Конст. 
Никон.  Б.  1499  и  печатныхъ  библ1яхъ.  Гал.  о  вслкол\к  гл'Ь  ис- 
уодАфилхк  из  о^^стъ  вожии. 

IV,  6  въ  Мет.  (11  янв.  попраздн.  проев.) опущены послЬднтя 
слова  стиха  по  Гал.  и  кл\о\*же  лфе  уофк»  пр-Ьдалхк  к». 
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IV,  16  Конст.  н  въстл  чнст'к  чести  (бс^/ос^^ушухС).  У  о.  Амфи- 
лох1я  только:  чнст'к. 

IV,  21  Конст.  мачЕиъ  же  глдтн  к  ниллъ  (у  о.  Амфилох1я  не- 
точно: II  начатъ). 

V,  38  Кут.  но  вино  новое  в  л\'11\-и  новы  влнвлти  достонтъ 
(приб).  Въ  Моск.  и  Шев,  Б.  протпвъ  слова  вливатм  на  пол-Ь  на- 
печатано: подов^^ет'ь. 

VI,  6  посл'Ьднхя  слова  этого  стиха  по  нын'Ьшнему  печатному 
тексту  (они  же  оглдолча1иа),  взятыя  изъ  Марк.  III,  4,  опущены 
въ  Гал.  Остр.  Ас.  Зогр.  Мар.  Вол.  Никол.  Бплгр.  Никон.  Лавр. 
Б.  1499.  Ак.  1.  2.  3.  17.  Острож.  Б.  и  Кут.  Читаются  же, 
кром'Ь  списковъ,  указанныхъ  у  о.  Амфилох1я,  еще  въ  Моск.  и 
Шев.  Б. 

VI,  24  Конст.  ико  и'сто»'|тс  въсприел\лете  (а-г/гте)  о^'т-Ь- 
шение  ваше  (у  о.  Амфилох1Я  только:  чустоите). 

VI,  29  Конст.  въ  десно^ю  ланито\',  т.  е.  сог.шсно  съ  Гал. 
(у  о.  АмФилох1я  только:  в'к  ланито^);  деснсую  не  читается  въ 
Мар.  Тип.  1.  Вол.  Никон.  Б.  1499  и  печатныхъ  библ1яхъ. 

VII,  9  Конст.  о\-дикисл  1л\оу  чюдисл  ел\о\^  (Бда•^^^аагV).  Бъ 
семъ-же  стих'Ь  ал\1ик  (Гал.)  не  читается  въ  Остр.  Ма}).  Вол. 
Лавр.  Никон,  и  въ  печ.  бпбл1яхъ. 

VII,  11  посл^Ь  о^-ченщ!  кго  не  читается  кдим  (какъ  въ  Гал.) 
или  лАно.зи  (какъ  въ  нын.  печ.  тексгЬ),  кром'Ь  списковъ,  указан- 
ныхъ издателемъ,  еще  въ  Тур.  Ас.  Зогр.  Мар.  Никол.  Б'Ьлгр. 
Вол.  По  нын-Ьшнему  чит.  л\нози,  раньше  Конст.  Евангел1я,  въ 
Арх.  2  и  Лавр. 

VII,  28  Конст.  согласно  съ  Гал.  прркъ.  (у  о.  Амфилох1я  не- 
точно: пр*рка). 

VII,  35  и  оправдкА  пр-Ьт^-дростк  и'  чадъ  своиуъ  (съ  опущ. 
вс+.\'ъ)  читается,  кром'Ь  Гал.,  въ  Мар.  Вол.  Ак.  1.3. 

VП,  38.  Острож.  Кут.  Моск.  и  Шев.  Б.  о^-л\к1вати  (Гал. 
л\оч1Т1,  Б.  1499  VVЛ^ь^вати). 

VII,  41  Острож.  Б.  въ  начал'Ь  стиха:  и  рече.  У  о.  Амфилох1я  : 
оиъже  рече.  Но  такъ  (и  то:  'онже  рече)  въ  Острож.  Б.  въ  конц-Ь 
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40-го  стиха!  —  Въ  Конст,  въ  начал^Ь  стиха:  гк  ре.  Въ  издаши  о. 
АмФПлох1я  опять  ошибочно  показано,  что  въ  Конст.  означеннаго 
прпбавлешя  н'Ьтъ.  —  Наконецъ,  согласно  съ  нын'Ьшншмъ  печ.  тек- 
стомъ  ('1»Тсъ  же  рЕче)  читается,  кром-Ь  Шев.  Б.,  въ  Тип.  6.  Моск. 
Б.,  а.  въ  Лрх.  2  эти  слова  приписаны  посл-Ь.  Кут.  согласно  съ 
Острож.  Б. :  И  речЕ. 

VII,  50  Кут.  Моск.  и  Шев.  Б.  по  нын.  Е'л\нр'Ь  (е>;  г^ру]VУ^. 
Гал.  въ.  л\|р'к). 

VIII,  2  Мет.  (22  1юля)  нж  пки  же  в-Ьси  л\но,зи  нзндошл 

(Гал.   СЕДЛ\Ь  В-ЬСЬ  Н.31ДЕ). 

VIII,  23  Конст.  плавак?ц1Ннл\ъжЕ  ил\'1%.  ндо^-ф11Л\ъ  же  ил\'ь. 

('иА=6VтюV  §г  аитш^-»).  Въ  издаши  о.  Амфилох1я  показанъ  только 
первый  переводъ. 

VIII,  24  Мет.  (ср.  4  нед.  и  14  дек.)  настасъинчЕ  (другой 
разъ  это  слово  опущено)  погъ.1Впел\ъ.  Такъ  же  Тип.  6.  Арх.  2. 
Никол.  Бплгр.  Бол.  Лавр. 

VIII,  37  Мар.  \  л\ол»Ш/л  и  вкск  народа  овласти  гадаринъ- 
ск'ъпа(Вол.  гардарннксктупа,  Гал.  гЕргЕсипкскъ!^).  Въ  издан!п  о. 
АмФИлох1я  указано  первое  чтен1е,  но  только  по  позднимъ  сппс- 
камъ. 

VIII,  45  Остр,  народи  о^гн+.та^тк  та  и  гнЕт/р^тк  та  (а••^VЕ- 

■/Ои(71  (71  ХаЕ  а7Г0д}ар0'^(7^V,  Гал.  О^'Т-ЬшНАЮТк  ТА  и  ГНКТО^*Тк). 

IX,  7  Конст.  НЕ  дол\к1шлАШЕСА,  Т.  6.  согласно  съ  Гал.  (у  о. 
АмФИлох1я  ошибочно:  нЕдоулл-ЬвашЕСА). 

IX,  16  Конст.  прЕлс»л\нЕ'к  (у  о.  АмФИЛ0х1я:  прЕлс»л\н). 

IX,  18  Конст.  кого  л\а  глк>тк  народи  со\^фа  (у  издателя: 

ВЪ1ТИ). 

IX,  20  Мет.  въ  понед.  5  нед.  \'са  сна  (приб.)  вжТга.  Такъ-же 
Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр. 

IX,  52  Мет.  (16  авг.)  въ  градъ  сал\арЕискъ.  Гал.  въ  вск 
сал\арА!'|ско\'  (такъ  и  Мет.  въ  четв.  5  нед.). 

IX,  53  Мет.  (16  авг.)  ико  лице  кго  в-Ь  ида  въ  "1Ерслл\ъ 
(7горс^^6р^,Е.VОV,  Гал.  ГрАДЪП1). 

X,  11  раньше  Конст.  Еваигел1я,  въ  Мар.  Тип.  1.  Вол.  чп- 
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тется  по  нын'Ьшнему,  съ  опущешемъ  прибавленныхъ  въ  Гал. 
сювъ:  Еъ  ногдутч  11аш1\"к. 

X,  15  Конст.  дс»  мЕсеск  Бозвысмп-ктс/л  (у издателя  неточно: 
иже  до  НЕСъ  к'кзиЕсътсл). 

X,  24  напрасно  зам-Ьчено  подъ  строкою  о  пропуск-Ь  въ  Га- 
личскоыъ  Евангел1и  начальныхъ  словъ,  который  въ  семъ  списк'Ь 
читаются  такъ:  гл1о  во  еллхъ.  Незач-Ьмъ,  сл^д.  было  заимство- 
вать эти  слова  изъ  ЗограФскаго  Евангел1я. 

XI,  13  Остром.  Шар.  Бтлгр.  Лавр.  Конст.  Никон,  и  печ. 
Библ.  дуъ  ст'ыи  (Гал.  дуъ  влаг'к,  соотв.  греч.  вар.  ау^о7  и 
ауа'&6V). 

XI,  29  Зогр.  родо  ск.  родтч  л;^као'к  естъ.  У  издателя  на- 
прасно показано,  что  въ  Зогр.  Ев.  н-Ьтъ  во  второй  разъ  слова 
род'к.  Но  это  слово  не  читается  во  второй  разъ,кром'Ь  списковъ, 
указанныхъ  у  издателя,  въ  Шар.  Тип.  1 .  Арх.  2.  Вол.  Никон. 
Съ  Галичскимъ  Евангел1емъ  согласны  Зогр.  Мет.  Тип.  6.  Никол. 
Бгьлгр.  Лавр. 

XI,  33  К1ев.  Б.  въ  скрок-к  (у  издателя  неточно:  въ  скроЕН'Ь. 
Такъ,  д-Ьйствательно,  въ  Конст.). 

XII,  50  раньше  печ.  библш  чит.  скончаютсл  въ  В.  1499. 

XIII,  4  въ  Б.  1499.  Ак.  2.  17.  Острож.  Кут.  Моск.  и  Шев. 
Б.  читается  по  нын'Ьшнему,  съ  опущен1емъ  прибавленнаго  въ 
Гал.  слова  члкъ.  посл1^  пдче  всЬук. 

XIII,  35  раньше  Конст.  и  списковъ  ХЛ^ — XVII  в.,  чит. 
долдъ  вдшк  псустъ  въ  Тип.  1.  6.  Арх.  2.  Вол.  Б)ьлгр.  Лавр. 

XV,  2 1  прибавленный  въ  Гал.  въ  конц-Ь  стиха  слова :  створи 
л\А  Ако  кдтого  и^  мдил\мп."к  тво|'\-ъ  не  читаются,  крой11& 
списковъ,  указанныхъ  о.  АмФИлох1емъ,  въ  Остром.  Тип.  1.  Мар. 
Вол.  Конст.  Никон. 

XV,  22  прибавленное  въ  Гал.  скоро  предъ  словами:  изиесЬте 
0ДЕЖ1О  не  читается  и  въ  Мар.  Топ.  1.  6.  Арх.  2.  Вол.  Лавр. 
Никон,  и  въ  печ.  библ1яхъ. 

XVI,  28  въ  Конст.  посл-Ьдисе  слово  стиха:  л\о\-ченое  (у  из- 
дателя :  лдо^'ч Е нТи) . 

Сборнпкъ  II  Отд.  II.  А.  Н.  2 
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XVII,  2  Б.  1499.  Ак.  2.  17.  и  печ.  библ.  по  нын.  жер»т'Ек 

^ОсЕЛкСКЫ. 

XVII,  37  въ  Мет.  въ  вторн.  10  нед.,  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр. 
въ  конц-Ь  стиха  прибавлено:  а'влче  сйъ  члйчк  пришьд!^  тре 
0Бр/Л1рЕТ1^  Е"Ьро\^  на  .зЕл\лн  —  согласно  н'Ьсколькимъ  греческиыъ 
спискамъ  —  апракосамъ  у  Шольца  п  одному  у  Маттея. 

XVIII,  8  Конст.  лгкфЕниЕ  (у  издателя:  (С'лдфбнТе). 

XVIII,  12  Остром.  кром-Ь  указаннаго  разночтен1я  алчА  им-Ь- 
етъ  и  другое,  согласное  съ  Гал.:  пофл^сл  (въ  нед.  17-ю;  1-е 
чтеше  въ  м'Ьсяцеслов'Ь  31  октября). 

XVIII,  26  Мет.  въ  среду  10-й  нед..  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр. 
рЕкоша  же  кл\о\^  о^^чепицн  кго.  Вм-Ьсто  общепринятаго  чген1я 
01  ахоО(та^:Е^  въ  н-Ькоторыхъ  епискахъ  у  Шольца  и  въ  одномъ  у 
Маттея  читается  о1  [ла^У]та1  аитоО.  Впрочемъ  и  Мет.  въ  нед. 
13-ю  согласно  съ  Гал.  им'Ьетъ:  сл'ышакъшЕи. 

XIX,  15  Конст.  гласит!,  XX,  13  о\^срал\лАК5тьс/Л,  XX,  17 
что  о\*со  ЕСТЬ.  писамкмоЕ.  Въ  изданш  о.  Амфилох1я  неточно: 
прнгласитн,  о\,^срал\Атс/Л.  естк  нисапоЕ  се. 

XX,  26  д|1кни1лсА  въ  Б.  1499,  раньше  печ.  библ. 

XXII,  22  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2  въ  вел.  чет.  и ./1а(9/).  въ понед. 
сыроп.  по  поЕЕЛ'Ьио«/'0^'л\о^*  (Гал.  по  марЕЧЕмо/ио^',  хата  то  (Ьркт- 

XXII,  30  въ  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2  въ  вел.  четв.  опущены, 
противъ  Гал.  списка,  слова:  въ  црскн  л\окл\к,  а  дал'Ье  читается 
съ  прибавлешез1ъ :  на  дво^-надЕС/лтЕ  пр-Ьстолл;.  Впрочемъ,  въ 
попед.  сьфоп.  нед.  Мет.  Тип.  6.  А2)х.  2.  читаютъ  согласно  съ 
Гал.  и  иын'Ьшнимъ  печ.  текстомъ. 

XXIII,  25  посл'Ь  и'псуст!  же  не  читается  иадъ  и  въ  Никол^ 
Никон.',  въ  Зогр.  и  Лавр.  чит.  съ  прибавлешемъ :  отъпо\*сти  Ж1 
'(/«ъ  варааи;^  {Бгьлгр.  нл\к  ра.зиоиннка). 

XXIII,  33  Б".  1499.  Ак.  2.  17  ловмое  (Гал.  краткво,  и  такт 
же  Ак.  1.  3). 

XXIII,  37  Конст.  Б.  1499  и  глау-о^^  (Гал.  и  глюфЕ). 
XXIII,  38  Конст.  кннгал\н  (у  издателя:  пнсмены). 
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ХХШ,  40  въ  Остром,  въ  вел.  пят.  на  б-мъчасЬ:  осд^жденъ 
еси  (другое  чтен1е,  показанное  у  о.  Амфилох1я,  въ  8-мъ  страсти, 
ев.:  осллждемии). 

XXIII,  42  Мет.  Арх.  2.  въ  вел.  пят.  на  лит.  пол\/Амм  л\л  гн 
въ  црствкн  тЕокл\к  (съ  пропускомъ ;  Гал.  кгда  г1р1ДЕШ1  иъ 
црскн  ткок/ик,  6таV  ёХОу];;  г.V  т{\  ^гу-а'Скьщ  аои). 

XXIV,  1  раньше  К1ев.  Б.  чит.  иослфе  въ  Б.  1499.  Ак.  2. 
п.  {Ак.  1.  3.  тсжщ^  какъ  въ  Гал.). 

XXIV,  15  приЕлижисл  чит.  п  въ  Б.  1499  (Гал.  пршлгжк). 

XXIV,  46  Мет.  въ  6-мъ  воскр.  ев.  и  к-кскрксно^'ти  (и'л\кр- 
тЕЪ1\"к  опущ.),  согласно  Кембр.  и  н1^которымъ  другимъ  греч. 
спискамъ.  Впрочелъ  и  Мет.  им'Ьетъ  согласно  съ  Гал.  въ  четв. 
6-й  нед.  на  Вознесен1е  Господне. 

XXIV,  48.  Сл'Ьдовало  бы  объяснить,  откуда  заимствованъ 
этотъ  стихъ  (за  пропускомъ  въ  Гал.  Евангел1и  съ  47-го  ст.  до 
конца  главы).  На  основа н1и  подстрочнаго  прим'Ьчан1Я  къ  ст. 
47-му  можно  бы  думать,  что  и  48-й  ст.  о.  Амфилох1Й  взялъ  изъ 
Зогр.  Евангел1я.  Но  въ  Зогр.  онъ  читается  иначе,  именно:  1;ъ1 
же  бсте  с'кв'Ьд'Ьтелб  сил\ъ. 

1оан.  I,  15  Остром.  Мет.  Тип.  6.  ^^^.г.  ^.  съв'Ьд'Ьтблкствовл 
(Гал.  съв'Ьд'Ьтельство^'ктк,  аар^гиргТ). 

I,  21  Тип,  1.  Конст.  Никон,  и  списки  Библ.  по  нын-Ьшнему: 
что  огво  (Гал.  что  о^во  тъ»  кси). 

I,  31  Моск.  Шев.  Б.  водою  (Гал.  в'к  вод-Ь,  ЕV  тш  О^атс);  въ 
ст.  33-мъ  также,  кромЬ  того  въ  Б.  1499.  Острож.  Б.  и  Кут. 

I,  39  с.ч'Ьдуетъ  отметить,  что  въ  Остром,  читается:  годимл 
В'к  ико  деслтаи;  такъ  же  Син.  24.  28.  Конст.  Никон,  (члск  де- 
С/«^тк1и)  и  списки  библш. 

II,  12  лр'йБЪ1Ш/л  читается,  кром'Ь  Конст.  Евангел]я,  въ  Ас. 
Вол.  Ниьн. 

III,  17  Остром.  Мет.  во  вт.  2-й  нед.  кго  ради,  въ  М'Ьсяце- 
слов-Ь  13-го  сент.  илш  (З^'аОтоО,  Гал.  сего  д-Ьла). 

III,  22  съ  НИ/МИ  опущено  и  въ  Остром.  Арх.  2. 

III,  33  Конст.  .запечатл-Ь  (у  издателя  напрасно  показано: 

2* 
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к-Ьрова;  такъ,  Д'бйствительно,  читается  въ  Б.  1499  и  въ  печ. 
бпбл1яхъ;  въ  Моск.  п  Шев.  Б.  противъ  сего  слова  на  пол-Ь  на- 
печатано: оу-твердй). 

IV,  33  Конст.  оучнци  его  (у  издателя  напрасно  сказано,  что 
«въ  Конст.  кго  н'Ьтъ»). 

V,  4  кром'Ь  Юр.  и  раньше  списковъ  ХУ  в.  читается  скуо- 
жашЕ  Е-к  ко^'п-кль.  въ  Тип.  1.  6.  Бплгр.  Конст.  Никон. 

V,  6  въ  древнихъ  спискахъ  Евапгел1я,  до  Х1У  в.,  согласно 
съ  Гал.  не  читается  прибавленное  въ  нын'Ьшнемъ  печатномъ  тек- 
ст-Ь  слово:  въ  нед^з-Ь.  У  о.  Амфилоххя,  сл'Ьд.  напрасно  показаны 
огуломъ  Евангел1я  XII  —  ХУП  в.  какъ  им'Ьющ1я  нынешнее 
чтете. 

V,  20  и  въ  Остром.  Ас.  Мет.  Арх.  2.  читается:  и  оолкша 
смут»,  показактк  кл\о^^  д-Ьла  (оЕ.^xVиа■^V). 

V,  45  Остром.  Конст.  о^повлсте  (у  издателя:  суповлЕтб;  въ 
Зогр,  чит.  о\*пъваете,  но  этотъ  списокъ  у  издателя  не  отм'Ьченъ). 

VI,  23  \'вал;^  въздавшю  гЦ'  читается,  кром'Ь  Зогр.  Конст. 
Чуд.,  еще  въ  Остром.  Мет.  Арх.  2.  Вол.  Никол.  Бплгр.  Никон. 
Въ  Лавр.  Ст.  22.  23.  24.  25.  27.  29.  30.  31:  и  х^лл^- 
в.здаша  ву*. 

У1,  27  Остром,  списокъ,  кром'Ь  чтеп1я,  показаннаго  у  изда- 
теля (в  живот  в'Ьчкыъш,  въ  суб.  2-ю),  им'Ьетъ  и  другое,  соглас- 
ное съГал.  Евангел1емъ  (въ-живот-Ь  в^^чкн■I1ел\к,  въвт.  3-йнед.). 

УП,  29  VVтъв•^1шта  ис  Т  рЕЧЕ  ил\'к.  Слова  эти  выписаны 
(хотя  и  не  точно)  о.  АмФПлох1емъ  изъ  Зогр.  Ев.  за  пропуско.мъ 
ихъ  въ  Гал.,  какъ  значится  въ  подстрочномъ  прим'§чан1и  изда- 
теля. Между  т'Ьмъ,  никакого  пропуска  въ  даппомъ  м'Ьст'Ь  Галич- 
ское  Евангел1е  не  представляетъ;  приведепныя  выше  слова  чи- 
таются въ  Гал.  такъ:  VVВ'к||^/^  Гс'к  н  рЕчЕ  илп»,.  Читаются  въ  Га- 
личскомъ  Евапгел1и  и  сл'Ьдуюш,1я  м-Ьста,  о  которыхъ  издателемъ 
зам'Ьчепо,  что  они  пропущены  въ  Гал.  сппск'Ь.  1оан.  УШ,  19 
гла\*о^  ЖЕ  К/мо^*.  кдЕ  кстк  оцк  твои  (м'Ьсто  это  нанечатапо  у 
о.  АмФилох1я  по  Зогр.  Евангел1ю);  XII,  30  и'Е'1;фл  1съ  и  рЕЧЕ  п 
ст.  35  рЕЧЕ  ЖЕ  нлА'к  ■с'к  (оба  й1'Ьста  взяты  издателемъ  изъ  Остром* 
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Ев.);  XXI,  23  и  не  рече  1съ.  ако  не  о^ЧирЕТк  (м'Ьсто  это  въ  тек- 
ст-Ь  не  восполнено  никакимъ  другимъ  спискомъ).  Во  всЬхъ  этихъ 
пяти  случаяхъ  Галичское  Евангел1е  вовсе  не  представляешь  про- 
пусковъ  евангельскаго  текста,  о  которыхъ  каждый  разъ  наро- 
чито заявляетъ  издатель. 

VI,  38  въ  Конст.  не  читается  въ  конц'Ь  стиха  слово  оцл 
(отм'Ьтка  издателя  нев'Ьрна). 

VI,  39  кром'Ь  Юр.  и  Никол,  читается  въскрЕшк»  к  (аОто,  — 
Гал.  и,  аи':6V)  въ  Никон.  Вол.  Б.  1499>  Ак.  1.  Острож.  Кут. 
Моск.  Шев.  Б. 

VI,  51  Конст.  согласно  съ  Гал.  0М']Ьетъ:  Ж1шыи  (6  ^йV). 
Издатель  напрасно  показалъ:  животкн-кт;  такъ,  правда,  читается 
въ  Конст.,  но  только  въ  стихахъ  35-мъ  и  48-мъ,  въ  коихъ  по 
греч.  6  артос  т^с  Хмг\^. 

VII,  42  Никол,  грдда  (тг,с  хсо[л7;г;,  Гал.  грлдц/л). 

VПI,  4  Мет.  8  окт.  си  ЖЕна  итл  кстк  (нът-Ь  оп.)  въ  лк>во- 
д-Ьинин.  Такъ  же  Тип.  6. 

VIII,  6  согласно  съ  Гал.  не  иы'Ьютъ  въ  конц'Ь  стиха  словъ: 
МЕ  слагал  нл\ъ,  и  Жар.  Тип.  1.6.  Бп.ггр. 

VIII,  27  Остром,  списокъ,  кром'Ь  чтешя,  указаннаго  издате- 
лемъ  (оно  прописано  въ  пят.  4-й  нед.)  им-Ьетъ  и  другое,  какое  и 
въ  Гал.  Евангел1и,  именно  —  въ  суб.  по  Воздвижен1и  подъ  14 
сент.:  ико  оца  нллъ  глаашЕ  ва.  Прибавлен1е  этого  слова  и.м-Ьется 
такимъ  образомъ  въ  Гал.  Остром.  (14  сент.);  кром'Ь  того  —  въ 
Ас.  Зогр.  Никол.  Вол.  Лавр..,  только  въ^с.  и  Лавр.  вм-Ьсто  илг-ъ. 
по  ошибк'Ь  написано  нлхалх-к,  и  эту  ошибку  повторяетъ  также 
Никоновское  Евангел1е.  Не  им&ютъ  сего  прпбавленхя  Остром, 
(въ  пят.  4-й  нед,),  Мар.  Конст.  Никон.  Б.  1499.  Ак.  1.  2.  3. 
17  и  печ,  библш. 

IX,  6  Остром,  и  пол\а.за  клло^-  очи  връмикл\к,  Такъ  же  Ас. 
Зогр.  Мет.  Тип.  1.  6.  Арх.  2.  Вол.  Никол.  Бплгр.  Лавр,  (у  о. 
АмФИЛ0Х1я  относительно  Остром,  и  Зогр.  ошибочно  показано: 
сл-Ьполхо^-), 

IX,  9  въ  Остром,  пропущены  начальный  слова  стиха,  по  Гал. 


22  г.    ВОСКРЕСЕНСКШ, 

списку:  0В1  гла\-о\-  лко  Ск  ксть.  Не  читаются  они  также  въ  Мет. 
Лрх.  2.  Лавр.  У  издателя  указано  Мет.  Евангел1е,  но  сбивчиво. 

XI,  18  и  въ  Остром,  попьрнфк,  согласно  съ  Юр.  Мет.  Добр. 
(Гал.  стад|и,  (7-о^Лм^). 

XI,  44  Конет.  не  денте,  т.  е.  какъ  и  въ  Гал.  (у  издателя  на- 
прасно показано:  остакитб). 

XI,  50  «въ  Конст.  Ев.  1383  г.  —  говоритъ  о.  Амфилохш— 
и  почти  во  всЬхъ  приводимыхъ  Евв.  нйллъ,  вм.  вамъ».  На  са- 
момъ  Д'Ьл'Ь,  нал\ъ  читается  въ  Ма'р.  Тип.  1.  Конст.  Никон.  Б. 
1499  и  въ  печ.  библ1яхъ.  Съ  Галичскимъ  же  Евангел1емъ  со- 
гласны почти  вс'Ьдревн1е  списки.  Остром.  Ас.  Зогр.  Мет.  Тип.  6. 
Арх.  2.  Вол.  Никол.  Лавр. 

XII,  21  Мет.  Арх.  2.  въ  среду  страсти,  нед.  л\олАа\-о\-сл 
кл\(у  (Гал.  лАолАусуть.  и,  у]р(отсоV  аОт6V).  Подобнымъ  образомъ 
1оан.  XIX,  38  въ  11-мь  стр.  ев.  Мет.  лаолиса  пилато^'  нкОсиф-к 
(Гал.  л\ол1  тлата,  у]р(ЬтУ]а'ЕУ  т6V  П^XатоV). 

XII,  25  Мет.  въ  среду  стр.  н.  на  утр.  и  Арх.  2  въ  вт.  6-й 
и  въ  среду  стр.  н.  въ.  животъ  в^^чкмът.  У  издателя  съ  такимъ 
чтешемъ  показана  только  К1ев.  Б.  1788  г. 

XII,  30  Мет.  им1Ьетъ:  васк  ради  (Гал.  народа  рад|)  не  только 
въ  чтенш  подъ  23  Февр.  о  чемъ  замечено  у  издателя,  но  также 
въ  ВТ.  6-й  нед.  и  среду  стр.  н.  на  утр.;  согласно  съ  Мет.  чи- 
тается въ  Тип.  6.  (вт.  6-й  нед.),  Арх.  2  (ср.  стр.  п.),  Син.  21. 
27.  Никон.  Кут.  Съ  Галичскимъ  Евангел1емъ  согласны  Тур.  Лс. 
(въ  Зогр.  и  Арх.  1092  слово  народа  соскоблено,  и  на  его  м-Ьсто 
написано  васъ).  Вол.  Син,  22.  25.  28.  29.  30.  31.  Никол.  Лавр. 
Конст.  Ак.  1.  2.  3.  17.  Б.  1499.  и  печ.  библ1И. 

XII,  32  в'к.знесо^'СА  читается  въ  Мет.  въ  среду  стр.  н.  на 
утрени;  но  въ  вторн.  6-й  нед.,  14  сент.  и  23  Февр.  Мет.  со- 
гласно съ  Гал.  им'&еть:  въ.знбсен-к  со^*до^. 

XII,  33  въ  Мет.  :5илл\бнаи  чит.  въ  вт.  6-й  нед.  по  пасх1&  (у 
о.  АмФИЛ0х1я  ошибочно  напечатано:  :^нал\бно^*1а,  по  пятпдесят- 
ниц-Ь);  въ  чтен1и  23  Февр.  Мет.  им-Ьетъ:  на:^нал\Енавага  (у  изда- 
теля опять  опечатка  на:5нал\Енова1а). 
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XII,  47  не  съурлннт-к  |уъ  (Гал.  не  с'ътвор1тк  нуъ)  читается, 

кром-Ь  указанныхъ  издателемъ  ЗограФскаго  и  Добриловскаго 
списковъ,  въ  Ас.Вол.  Никол.  Съ  Остромировымъ  Евангел1емъ 
(и  НЕ  в-1;ро^^кть.)  согласны  Мет.  Тип.  1.  6.  Конст.  Никон.  Ак.  1. 
2.  В.  У7  и  всЬ  списки  библш. 

XIII,  13  Сав.  глете  (Гал.  гллшлкте,  срсоVЕТтЕ). 

ХШ,  37  2-е  иът-Ь  въ  Моск.  и  Шев.  Б.  заключено  въ  скобки, 
какъ  и  въ  нын^шнемъ  текст1&  (въ  Кут.  совсЬмъ  опущено). 

XIV,  3  Мет.  въ  1-мъ  страстн.  Ев.:  и  дфе  ндо\-  о^тотовдтн 
лх-Ьсто  Еал\ъ.,  въ  пяг.  б-й  нед. :  и  ац1е  идо^*  о^тотокаю  л\+.сто 
ва.мъ.  Издатель  зам^чаетъ,  что  въ  е-Ькоторыхъ  спискахъ,  между 
ними  и  въ  Мстиславовомъ  сей  стихъ  такъ  начинается:  пакъ! 
прид;^  и  поил\;^  въ1  къ  сев-Ь,  давая  такимъ  образомъ  понять,  что 
вышеприведенныя  нами  слова  изъ  1-го  страстн.  ев,  и  изъчтен1я 
въ  пят.  6-й  нед.  въ  Мет.  списк'Ь  опущены,  что  неправда.  — 
Конст.  и  афЕ  оуготоватГ  лх-Ьсто  валхъ;  но  зд'Ьеь  оуготоватГ,  по 
всей  в1Ьроятноетп,  ошибка  писца,  по  см'Ьшен1ю  съ  ст.  2-мъ,  гд-Ь 
вм-Ьсто  сего  ошибочно  написано:  о\*готовак>.  За  т'Ьмъ,  въ  ст. 
3-мъ  оугот^ваю  чит.  въ  Никон.  Б.  1499.  Острож.  Б.  Кут.  Бъ 
Моск.  и  Шев.  Б.:  и  а'фе  (поид8  н  —  на  пол1&)  о^^отовлю  лх-Ьсто 
вал\ъ. 

XIV,  16  Остром.  Сав.  въ  суб.  6-ю:  въ  вФк'ь  (Гал.  въ 
в*Ькъ|). 

XIV,  24  Конст.  согласно  съ  Гал.  им'Ьетъ:  слышите. 

XIV,  28  Мет.  кром-й  указаннаго  разночтен1я:  икор-Ьуъндо^- 
къ  о  ЦК»  (въ  конц-Ь  стиха)  им'Ьетъ  и  другое,  согласное  съ  Гал., 
съ  опущен1емъ  р'Ьуъ  —  въ  понед.  7-й  нед.;  а  первое  чтеше  со- 
держится въ  1-мъ  стр.  ев.  и  въ  м'Ьсяцеслов'Ь  подъ  11  окт. 

XIV,  29  сл-Ьдуетъ  отм'Ьтить,  что  и  Остром.  Евангел1е  не 
им'Ьетъ  прибавленныхъ  въ  Гал.  еловъ:  лко  а.зъ  р'Ьуъ  Еал\ъ. 

XV,  15  и  20  въ  1-мъ  стр.  ев.  Мет.  Тип.  6.  Юр.  Арх.  2. 
Лавр,  о  хбрю;  перев.  господина.  (Гал.  въ  15-мъ  ст.  Гк,  въ  20-мъ 
гна). 

XV,  21  Остром,  въ  суб.  3-й  нед.  и  въ  1-мъ  стр.  ев.  им'Ьетъ 
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согласно  съ  Гал. :  с-ктеор/лтк  (у  издателя  показано :  творлтъ). 
Въ  Зогр.  творАтъ,  но  этотъ  списокъ  у  издателя  не  отм'Ьченъ). 

XV,  26  Мет.  въ  чтевш  2 1  сент.  [лартиру]а-Е.1  перев.  посло^шк- 
стЕО^-ктк,  ст.  27  [ларткратг  —  иосло^-шкстксуктб. 

XVII,  21  Конст.  Б.  1499.  Кут.  согласно  съ  Гал.  им^ютъ 
въ  начал'Ь  стиха:  со^ть. 

XIX,  5  Конст.  Б.  1499  влгрлпо^  (какъ  и  въ  ст.  2-мъ). 

XIX,  1 2  Конст.  Шев.  Б.  чХ»  сего  (у  издателя  ошибочно  пока- 
зано: VV  сего  часл). 

XIX,  14  Мет.  въ  9  стр.  ев.  час-к  (Гал.  годны);  въ  чтенш 
14  сент.  жндолхъ.  (такъ  и  въ  ст.  20-мъ),  въ  ст.  15-мъ  стар-Ьи- 
Ш1111Ъ1  жьркчкскъ!  (Гал.  аруиперен). 

XIX,  20  Конст.  согласно  съ  Гал.  им-Ьетъ:  латымкскы  (у 
издателя  напрасно  показано:  рил\скъ|). 

XIX,  23  Мет.  въ  вел.  пят.  на  9-мъ  час-Ь:  кокл\о\*жкдо  кои- 
ноу  часть,  н  котъ.1го\^.  в1;  же  нот  ыга  (6  x^^та)V)  не  шкпеиа  ггь  отъ. 
въ1Шк11т1\''к  нстъкана. 

XIX,  25  Мет.  въ  трехъ  м'Ьстахъ  (9-е  стр.  ев.,  вел.  пят.  на 
9-ыъ  часЬ  и  14  сент.)  им'Ьетъ:  стоилуоу  оу  крста  юга,  и  одинъ 
разъ  (8  мая):  при  кркст-Ь,  согласно  съ  Галич.  Евангел1емъ. 

XIX,  27  согласно  съ  Гал.  (С^  того  дне)  читается  въ  Остром. 
Евангелш  подъ  14  сентября;  вс'Ь  же  проч1е  спискп  (и  само 
Остром.  Ев.  въ  вел.  пят.  на  9-мъ  часЬ  и  8  мая),  какъ  и  печат- 
ный библ1и  вм.  дн(Е  им'Ьютъ  по  ньш'Ьшнему:  часа.  Такимъ  обра- 
зомъ  зам-Ьчанхе  о.  Лмфилох1я:  «въ  Ев.  Зогр.  и  ъъ  большей  части 
приводимыхъ  Евв.  отъ,  того  часа»  не  можетъ  быть  названо  точ- 
нымъ:  съ  Галичскпмъ  согласно  только  Остромпрово  Ев.,  и  то 
только  въ  одномъ  изъ  трехъ  м'Ьстъ. 

XIX,  28  въ  Остром.  Ас.  Зогр.  Тип.  6.  Конст.  Никон,  и  въ 
снискахъ  библ1И  не  читается  прибавленное  въ  Гал.  о  нкл\ь  нослЬ 
слова:  сквкршиилс/л.  —  За  т'Ьмъ,  зам'Ьчаше  издателя:  «въ  О. 
Ев.,  Сав.  Ев.  XI  в.  и  почто  во  вс^хъ  приводимыхъ  Евв.  по  не- 
д-Ьлямъ:  да  ск  г.оу..  жлжоу,  нЬтъ»,  пе  точно:  въ  Остром.  Ев.  въ 
9-мъ  страст.  ев.   читается   это   мЬсто  такъ:    да   съил^дл^тксл 
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кънигъ!.  гла  жлждж,  въчтенш  же  14  сент.  въ  Остром,  опущены 
не  только  эти  слова,  но  п  весь  29-й  стихъ  и  начало  30-го  ст.  до 
слова:  совершйшлсл  (понын.  тексту).  Такое  же  опущеше  въ  чте- 
нш  14  сент.  представляетъ  п  Саввино  Евангел1е,  — только  зд'Ьсь 
уц'§л1Ьли  два  первые  слова:  да  съв;^д;?»тъса  к-ъинг'ы,  а  9-е 
страсти,  ев.  въ  Сав.  утрачено. 

XIX,  30  Мет.  въ  9  стр.  ев.  п  въ  вел.  пят.  на  9-ыъ  часЬ: 

СЪЕЕрШ|'шаСА  СЬ,СЛ  (приб.).  АрХ.  2.  СКС'ЫШаСА  кь.сл. 

XIX,  36  Мет.  въ  т1^хъ  же  двухъ  чтен1яхъ:  косткне  съкро^*- 
шитсА  кго,  соотв.  греч.  вар.аОтоО.  Такъ  же  Жа^;.  (Гал.  п  осталь- 
ные списки:  (1)  нкго,  атг  аОтоО). 

XX,  5  подъ  словомъ  кдигы  въ  Гал.  Евангел1И  поставлены 
три  точки,  означающ1я,  что  это  слово  излишне.  Прпбавлен1е  этого 
слова  им-Ьется  еще  въ  Ас,  Мет.  Арх.  2.  (въ  7-ю  воекр.  ев.). 

XXI,  17  Мет.  въ  11-й1Ъ  воскр.  ев.  пасн  'агикца  л\ои  (впро- 
чемъ,  въ  суб.  7-ю  и  Мет.  согласно  съ  Гал.  им-Ьетъ:  скьца). 

III. 

Тщательное  сравнен1еКонстантинопольскагоЕвангел1я  1383 
г.  съ  Галичскимъ  1144  г.  показало  наыъ,  что  этотъ  весьма  важ- 
ный списокъ  четвероевангел1я,  представляющ1п  новую  сравни- 
тельно съ  Галичскимъ  и  другими  предшествующими  списками 
редакцш  евангельскаго  текста,  исчерпанъ  вътруд-Ьо.  архим.  Ам- 
Филох1я  далеко  недостаточно.  (Въ  111-мъ  том-Ь  своего  труда,  стр. 
366  —  367,  0.  Аз1Филохш  пом'Ьстнлъ  «исправлен1я  въ  Констан- 
тинопольскомъ  Евангел10  1383  г.»  Но  и  за  всЬмъ  т'Ьмъ  особен- 
ности этого  списка  остаются  далеко  неисчерпанными).  Именно, 
крой1'й  исправленш  и  дополнен1й  изъ  сего  Евангел1я,  сд'Ьланныхъ 
нами  въ  предшествующемъ  отд'Ьл'Ь,  въ  изданш  о.  Амфилох1я  не 
приведены  сл'Ьдующ]'я  разночтен1я  Константинопольскаго  Еван- 
гел1я  1383  г.  сравнительно  съ  Галичскимь^  част1ю  разделяемый 
другими  списками,  част1ю  же  принадлежащ1я  одному  только  этому 
списку : 


26  г.    В0СКРЕСЕНСК1Й, 

Мате.  III,  6  въ  нЕрдам'Ь  (Гал.  въ  иоръданксц1;н  р11ц+,). 

III,  7  рожений  (усVVУ][^.ата,  Гал.  ифАДкл), 

V,  29  въ  геенкноу  отнкио^'к»  (приб.,  Гал.  безъ  прпбавлешя). 

V,  30  ввержбтксл  ((^Ху]Оу],  Гал.  идетк). 

VI,  15  ни  иГць.  вашк  мпнкш  (приб.)  11'ставитк  вал^ъ.  согр'Ь- 

111ЕМИИ  ВЛШН\'Ъ. 

VI,  18  въздастк  тев-Ь  в-ъ  гавлбн1;  {Ы  тй  оаVЕра^,  Гал.  ив-Ь). 

VII,  14  въ  начал-Ь  стиха:  что  (Гал.  колк). 

VIII,  13  и  ЕъзрлфкСАн^)  сотннкъ  в  дол\ъ,  свой  шер-Ьте  кго 
здрава.  Эти  слова  прибавлены  въ  конц11  13-го  ст.  только  въ 
семъ  списке.  По  Тишендорфу,  въ  Ефремовскомъ  код.  V  в.,  Ба- 
зельскомъ  VIII  в.  и  другихъ  бол'Ье  позднихъ  читаются  соотв-Ьт- 
ствующ1я  слова:  ха1  Отгоо-тргфа^  6  Бхато^:ар)'01;  ек;  г:6у  01у.оу  (хи- 

VIII,  25  о\*чнци  (кго  опущ.). 

VIII,  33  стадо  все  (свшок  опущ.). 

IX,  1  опущ.  1съ. 

IX,  18  начальныя  слова  стиха  по  Гал,  списку:  снце  глфю 
кл\о^  к  пил\ъ.  а  опущены.  Не  свид'Ьтельствуетъ  ли  это  о  томъ, 
что  Константинопольское  Евангел1е  списывалось  съ  апракосовъ, 
въ  коихъ  (суб.  6-я  по  пятидес.)  также  не  читаются  означенныя 
слова? 

IX,  27  1С6  (приб.)  сно^  ДМ,въ. 

X,  34  НЕ  придоуъ  во  вложнти  слх'ЬрЕнна,  но  л\ЕЧк  ((ЗаХгг; 
г:^ру]VV]V,  Гал.  вт^вр-^нук  л^нра). 

XII,  5  сфнци  (Гал.  иЕрЕи). 

XII,  31  опущены  сл'Ьдующ1я  слова  Гал.  списка:  а  кже  на 
дуъ.  врф.дногланкк  не  и'по^'стнтксл  ч/и;ол\'к. 

XIII,  33  скры  въ  л\о\'чны\"к  сита  (81с!)  три  (сс;  аХсброи  о-а^га 
тр'кх.,  Гал.  въ  лА0\'и,'11  трни  сатъ|). 

XIII,  36  СЕЛИМ  (Гал.  н1Вки  ыуъ). 

XIII,  48  из  квлЕкоша  (Гал.  изв  клкъше). 


')  Мате.  X,  13  такъ  же  написано:  К1у.зратнтксл. 
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XIV,  22  о^-сЬди  (Гал.  поио^*ди). 

XIX,  4  испЕрил  (атг  ар/^;,  Гал.  искони). 

XX,  12  и  зной  {г:оу  ха6(тсо7а,  Гал.  Егаръ). 

XXI,  6  и  стБОриша  гакожЕ  пок-Ьл*!;  ил\л  йсъ  (чит.  Ё7:о1у;7аV? 
Гал.  сътЕОршл,  СООТВ.  греч,  чтен1ю  г.ощаосутк;). 

XXI,  15  перЕОСцГници  {о1  аруирг^с,  Гал.  аруп1ерби). 
XXI,  20  и  вид-^кше  о^*чнц|  его  (проб.)  дивишлс/Л.  Въ  Гал. 
безъ  прибавлен1я. 

XXIII,  27  йвлА1откСА  красни  (сра^VОVта^,  Гал.  С01^^тк). 

XXIII,  35  на  ,зел\ли  {1тЛ  т^;  уу];,  Гал.  на  ,збл\лк>). 

XXIV,  5  глюфе  йко  (приб.)  азъ  есл\ь  уъ. 

ХХ1Л^,  30  и  (тъгда  опущ.)  въсплачютьС/А  вса  нол'Ьнага(81с!) 
ЗЕЛ\на1а. 

XXV,  7  тогда  въ,ставшЕ  вел  двы  1уный  (Гал.  в-ксташл). 
XXV,  16  в  ни\-ъ  (ЁV  аитоТ^,  Гал.  о  »иХ"^)- 

XXV,  18  ископа  в  Збл\ли  (а)р^^^гV  Ь  т7]  уу]).  Гал.  раскопавъ 
зел\лк>,  соотв.  греч.  чтен1ю  ут^V;  вартантъ  этотъ  въ  труд-Ь  изда- 
теля не  указанъ. 

XXV,  19  приидЕ  —  йстАзатисА  с  нил\и  и'  словеси  (Гал.  пр|- 

ДЕ  и   СкТАЗаСА). 

XXV,  20  7.  (талантъ  опущ.)  приЕлхый.  Въ  этомъ  жестих'Ь: 
СЕ  дро^гий.  Е  (талантъ  опущ.)  прии'вр'Ьтоуъ.  йл\и.  По  Тишен- 
дорфу,  и  въ  греческихъ  спискахъ  встр1Ьчается  опущеехе  въ  соот- 
в-Ьтствующихъ  м-Ьстахъ  слова  таЛа^:а. 

XXV,  41  тогда  р1тк  и  со^'филп».  VVШк>I<^н>  (кго  опущ.). 
XXVI  3  глТл\аго  (той  Лгуоа.^Vо•^,  Гал.  нарщАКлгаго).  Такъ  и 

XXVII,  16,  17. 

XXVI,  56  писаний  (ас  ура^^^^,  Гал.  кн1гъ|). 

XXVI,  75  алЕктортг  (аЛех-сор,  Гал.  ко^^ръ.). 

XXVII,  41  арунЕрЕи  ро^^гак^фЕСл  ел\о^-  (прпб.). 

XXVII,  58  СЕ  присто\*пи  къ.  пилатсп*  (чит.  -росгу^Хдс?  Гал. 

Пр1СТ0\*ПЛЬ,). 

XXVП,  60  и  положи  (к  опущ.)  в  нов'Ьл\ъ  своел\ъ  гров-Ь.  .. 
11  възвали  кал\Ень.  велии  (Гал.  възваль). 


28  г.    В0СРКЕСЕНСК1Й, 

Марк.  I,  7  слпогъ  (тй7  Отгону] (л.атсо>^,  Гал.  чрекь.кл\ъ.). 
IV,  36  и  1Н1|Г|  жб  в-йусу  в  коравли  с  ниллъ  (Гал.   ит  же  ко- 
рлвл!  БА^о^-  съ  тмк). 

VI,  28  и  дв'цл  (длстк  к>  опущ.)  лггрн  своей. 

VI,  45-й  стихъ  читается  согласно  съ  нын'Ьшнимъ  печатеымъ 
текстомъ  и  отлично  отъ  Галичскаго  списка. 

VII,  18  не  л\ожетк  VVСКЕ:ери^тн  члвка  (Гал.   не  л\ожетк  кго 

С»СКЕЬрН1Т|). 

VIII,  19  колике»  кошк  исполик  пригасте  о^кро^'уъ  (располо- 
жен1е  словъ  —  не  согласное  ни  съ  Галичскимъ  Евангел1емъ,  ни 
съ  нын-Ьшнимъ  печ.  текстомъ). 

IX,  46  ИД+.  червь  нук  не  сусыпаеть  {оЬ  тгХекта,  Гал.  не 
о^'лгнрактк). 

X,  1-й  и  16-й  стихи  читаются  согласно  съ  нын'Ьшнимъ  тек- 
стомъ и  отлично  отъ  Галичскаго  списка. 

X,  21  опущены  чатающ1яся  въ  Гал.  Евангелш  слова:  афе 
уофеш!  съвьршенпк  съ1тн, 

XI,  5  и  нФ.цнн  (?)  стойфиуъ  то^^,  глуо\*  (ил\а  опущ.)  и  въ  ст. 
6-мъ  запсЕ^^да  (илх'к  опущ.).  Относительно  ст.  6-го  у  издателя 
напрасно  зам'Ьчено,  что  въ  Конст.  запов-Ьда  нл\а. 

XI,  28  опущено  окончан1е  стиха  по  Гал.  списку:  л1ктодасть 
овласт1к  С1к>.  да  сице  творишн.  Въ  Кембр.  код.  VI  в.  и  нйкото- 
рыхъ  другихъ  опущены  соотв'Ьтствующ1я  греч.  слова. 

XIV,  19  н'нн  же  начата  скорв-Ьти  н  глатн  (кл\оу  опущ.) 
едиит»-  по  'еднном!5. 

XV,  20  С'квлекоша  его  с  прапро^'ды  (гНоиа-а7  аитб7  т'у^утгор- 
(рира7,  Гал,  сквл+.коша  съ  него  нрапро^Д!^). 

XV,  34  в е  (л\ои  опущ.)  ве  л\ой  въчто  л\л  VVСтавн.  У  о. 
АмФИлох1я  опечатка:  ко  что. 

XV,  35-й  стихъ  читается  по  ньт'Ьшнему  съ  опущеп1емъ 
прибавле1Н1аго  въ  Гал.  то^  послЬ  слова  (к'  стоАф|у  и  съ  заме- 
ною се  вм.  Гал.  вгжь. 

XVI,  6  Гса  1нрете  на.зарлннна  проплтаго  (въста  опущ.) 
н-Ь  зде. 
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XVI,  14-й  стихъ  читается  по  нын'Ьшнему,  съ  опущен1емъ 
им'Ьющагося  въ  Гал.  слова:  из  л\крт1:ъ.1\-ъ,. 
Лук.  I,  5  Сфпкинк'к  (^^рV^^,  Гал.  жрь,ць). 
I,  26  послли-к  БЫ  друлиплт».  гакрил-ь  (Гал.  дггелъ). 

I,  27  л\арилл\ъ  (Марсаа;  Гал.  л\лр1и,  Мар^а).  Такън1,  30.  34. 
46.  56;  II.  16. 

II,  17  сказашл  ^С  глН;  глаиг»'Ьл\ъ.  (ила'к  опущ.)  1^  отрочати 

СЕМЪ. 

III,  5  в  по\*тк  гладъкии  (Гал.  въ  по\-ти  гладъктч!). 

IV,  16  нд-ЬжЕ  (отгои,  какъ  въ  Кембр.  п  другпхъ  спискахъ? 
Гал.  въ  нклАкЖЕ,  ой). 

IV,  29  икс»  (приб.)  да  выша  его  иизъримоули. 

V,  12  падъ  ницк  лаолнса  емо\-  гла  (Гал.  паде  ннцкл\с»лАСА 
и  гла). 

V,  20  и  внд+,въ  (съ  (приб.)  в-Ьро^-  нуъ. 

VI,  36   во^-д-Ьте  о\-во  л\лрди,  икожб    и   шцк   вашк   нбны!^ 

(приб.)  Л1ЛрЪ  ктк. 

Л^П,  1  глы  свои  (са  ^г^аата  аОтоО;  Гал.  глъ1  сна,  соотв. 
греч.  вар.  табса,  вм.  аОтоО). 

VIII,  47  пов-Ьда  бл\су  (приб.). 

X,  22  н  ииктожЕ  в-Ьстк  (приб.)  и  кто  естк  АУЦк  токл\о  сПъ. 

XI,  50  да  взыфЕтсА  (ГVа  ^уX^^т^^Ь^^^  Гал.  да  л\кст1ТкСА). 
XXI,  5  ЕТЕрол\ъ  (т^Vа)V,  Гал.  н-ккъглАъ). 

ХХШ,  1  н  въставшЕ  (вкСЕ  опущ.)  л\иожкство  нуъ. 

XXIII,  13  пилатъ  же  созва  арунЕр'^^й  н  кнази  и  лк»  (Гал. 
съзвавъ). 

ХХШ,  43  дн1  со  л\нок5  есн  в  ран  (ео-у],  Гал.  во^-деш|). 

XXIV,  6  ЕЩЕ  живъ  (приб.)  сыи  в  галил'ки. 

XXIV,  38  ЕъсуодАТк  {(х.^у.^ссЬо^(п^,  Гал.  въуодАТк), 
1оан.  I,  39  часъ  десатыи  (Гал.  годта  дЕВАтаА).  Греч,  сора 
перев.  часъ  и  1оан.  V,  25. 

I,  48  ^у  ко^-до\'  л\А  змаЕши  (-6дгV,  Гал.  како). 

IV,  18  пАтк  ВО  лхсужк  (Гал.  пАТк  во  нуъ). 

V,  28  оуслышатк  гласъ  его  (Гал.  гласъ  сГГа  вжкА). 
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V,  32  ико  нстинкно  есть  ск-Ьд-Ьтелксто  его  (приб.). 

VI,  63  глалуъ,  (ЛЕЛаЛу]ха;  Гал.  глю,  лаЛсо). 

XII,  14  Лср-Ьте  же  1сЧ  ослл  н  ес+^де  нд  не  (Гал.  оер'Ьтъ  — 
въсЬде). 

XIV,  25  спи  глауъ  (кл/иъ  опущ.)  въ  влсъ  сый. 

XIV,  27  сл\1рЕниЕ  (Е^ру]VУ]V)  и'ставллк»  влл\ъ.  Впрочемъ,  да- 
Л'Ье  въ  семъ  же  стих-Ь:  л\иръ,  какъ  и  въ  Гал.  Евангел1и. 

XV,  14  Елика  (азъ  опущ.)  .запов-Ьдак»  вал\ъ. 

XVII,  20  НЕ  о»  сиутч  же  л\олк>  токл\с»,  но  и  чО  вс'Ьу'к  (приб.) 

В'ЬрО^'К^фИу'Ъ.   СЛОВЕСЕМЪ  И\"Ь.  в  л\л. 

XVIII,  6  да  икоже  р"е  (нл1к  опущ.). 

XVIII,  15  о\'чнкъ  же  тъ  (в-Ь  опущ.)  знлшъ  арунЕрФ/Евн. 

Не  отм'Ьчены  въ  труд11  архим.  Амфилох1я  нер']Ьдк1е  случаи 
двойного  перевода  греческихъ  словъ  въ  семъ  Евангелш  1383 
года.  Въ  предшествующемъ  отд-Ьл-Ь  мы  указали  уже  н'Ькоторые 
с.1учаи  сего,  именно  Мате.  XX,  2;  XXVI,  39;  Марк.  XV,  45; 
Лук.  II,  25;  IV,  16;  VI,  24;  VII,  9;  VIII,  23. 

Отм'Ьчаемъ  здЬсь  и  остальные  случаи: 

Мате.  V,  44  и  лаолите  .за  творлфаивал\ъ  напасти  пакостт».^) 
{ЬтЛр  г:йу  Ё.7:У]рЕа'С6^гсо^>  0{лас). 

V,  47  НЕ  изтччни  (зк!)  ли  такожЕ  творАТь,.  не '|л\к1тк1тарЕ^) 
(81с!)  лн  такожЕ  творАтк  (соотв.  греч.  вар1антамъ:  кЬ'пхоь  и  те- 
Ашса). 

VI,  2  ИКОЖЕ  лнцЕ/П-Ьри  покрити  творАТк  (о{  Отгохр'.та^). 
IX,  3  СЕЕ  уо^'литк  СЕ  власфнлдисаЕТк  ({51Ла(тсру][ЛЕТ). 

XI,  25  въ  тъ  ча  врЕллл^)  (ЁV  ехег^со  тш  хасрсо). 
XI,  27  нн  ц5ца  кто  .знаетк  точнк»  токл\о  (е1  [лг])  снъ. 
XIV,  1  въ  то  врЕМл  VVНО  (ЁV  ЁхЕ1уа)  тй  ха^рй). 
Марк.  V,  22  н  внд-Ьвъ  его  падЕ  на  ного^г  его  на  кол-Ьноу  его 
(тгрсс  '::оЬс  тгоЗас  аитой). 


')  Надъ  словами  ллкост-ъ,  л\к1тытар4,  вре.мл,  рожйнни  поставлено  ПО  нескольку 
точекъ  или  черточекъ  для  означен1я,  что  эти  слова  излишни  или  что  они  вне- 
сены въ  текстъ  съ  поля  правленой  рукописи. 
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Лук.  III,  7  изъ.члдь.й  рожемий^)  бунднока  (уЕVVУ][^^.ата). 

IV,  9  кер.зисл  СОсюдо^-  пнзъ  долоу  (хатсо). 

V,  14  и  тъ.  .запр"Ьт|  .здпоЕ-Ьда  (тсарт^уугсЛЕ^-»). 

V,  27  и  р€  1л\о^^  грлди  иди  по  лмгЬ  (ахоЛоб^ЕС  [ло^). 

VI,  41  а  БЕрспд  еже  Естк  во  ^Очесн  т1гоел\к  т  видишн  нечю- 
еши  (оЬ  '^атаVОБТ;). 

VI,  46  что  ЖЕ  /ил  глте  .зовете,  ги  ги  (хаХеТтЕ). 

VII,  6  ЕфЕ  ЖЕ  шоу  пЕдалЕЧЕ  со\*1|1(у.  и»  дол\о^  ЕГО  (V  ура- 
л\инк1  (атго  1%  осхса^). 

VII,   27   ИЖЕ    о\'Стронтк   о\^готокитк   (хатасгхг.иаа-ЕО   поутк 

твой  ПрЕДТ»,  Т0В010. 

Приведенныя  нами  разночтен1я  изъ  Констаетинопольскаго 
Евангел1я  1383  г.,  какъ  и  изъ  другихъ  списковъ,  должны  бы 
были,  конечно,  еще  бол-Ье  увеличить  объемъ  и  безъ  того  обшир- 
ныхътомовъиздан1яо.  архим.  Амфилох1Я.  Нод'Ьло  вътомъ,  н-Ьтъ 
ли  въ  этомъ  изданш  чего  либо  лишняго?  ПроФ.  и  академикъ  И. 
В.  Ягичъ  въ  краткомъ  отзыв-Ь  о  труд-Ь  архим.  Амфилох1я  совер- 
шенно справедливо  зам'Ьтилъ,  что  «можно  бы  обойтись  безъ  под- 
строчнаго  греческаго  текста,  т-Ьмъ  бол-Ье  безъ  вар1антовъ  къ  гре- 
ческому тексту.  Даиславянск1евар1анты  содержатъ  много  лиш- 
няго :  они  могли  бы  быть  сведены  на  половину  (АгсЫу  Шг  81ау.  Р1й- 
1о1о§1е,  1883,  VII:  I,  8.  153).  Перечислять  зд-Ьсь  все  лишнее  мы, 
конечно,  не  станемъ  (а  о  греческомъ  тексте  р'Ьчь  у  насъ  впереди). 
Но  для  образца  приведемъ  два-три  случая.  Мате.  IX,  27:  сто- 
ило ли  указывать  ц-блыхъ  одинадцать  списковъ  изъ  за  того,  что 
въ  нихъ  зват,  п.  сПо\',  тогда  какъ  въ  Гал.  Евангелш  сне?  Или, 
Мате.  XIII,  36— указывать  пять  списковъ  изъ  за  того,  что  въ 
нихъ  Форма  неполногласная:  плевел-к  ннв-кн'ынуь,  а  въ  Гал. 
Евангел10  русская  полногласная:  половел'к  Н1вкн'к1\"к?  Мате. 
XVI,  7  приводятся  три  списка  съ  написан1емъ:  ул-Ьвк,  \'Л'Ь(Гал. 
ул-Ьвъ).  Къ  чему?  ВсЬ  подобный  особенности  рукописей  должны 
найти  себ'Ь  м'Ьсто  въ  Филологическомъ  ихъ  описан1и.  О.  Архим.  Ам- 
Филох1й,  впрочемъ,  не  предпосылаетъ  издан1ю  евангельскаго  тек- 
ста Филологическаго  описан1я  самыхъ  рукописей.  Въ  предисловш 
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къ  1-ыу  тому  (стр.  XIV  —  XVI)  приведены  только  записи  изъ 
Галпчскаго  Евангелхя.  Зд'Ьсь  же  сд1^лана  ссылка  на  описате  этой 
рукописи  проФ.  Буслаева.  Но  къ  удпвлешю  своему  зд-Ьсь  мы 
не  встр1Ьтили  упоминашя  о  классическомъ  описанш  Синодальныхъ 
рукописей  Горскаго  и  Невоструева,  у  которыхъ  въ  Отд.  I,  подъ 
Л^я  20  значится  Евангел1е  Галпчское  1144  г.  Правда,,  большая 
часть  древнпхъ  списковъ  Евангел1я  уже  описана,  такъ  что  можно 
было  бы  ограничиться  ссылками  на  ав торовъ  описашя.  Но  кром^ 
древнихъ  списковъ  Евангел1я  о.  Амфилох1й  прпводитъ  разночте- 
н1я  еще  изъ  37  бол^е  позднихъ  списковъ,  XV — XVII  в.  своего 
частнаго  собран1я.  По  отношен1ю  къ  этимъ  спискамъ  мы,  ко- 
нечно, вправе  желать  отъ  ученаго  влад'Ьльца  ихъ  бол-Ье  или  ме- 
н-йе  обстоятельныхъ  св-Ьд-бнш  Филологическихъ.  О.  Амфилохш 
ограничился  (въ  предислов1и  къ  I  т.)  только  самымъ  краткимъ 
означен1емъ  свопхъ  рукописей,  именно  отм-Ьткою  в'Ька,  Формата  и 
числа  листовъ  каждой  рукописи. 

IV. 

Въ  издан1яхъ  важныхъ  текстовъ  главное  д'Ьло  точность.  Что 
онавътруд'Ь  0.  архпм.  Аыфплох1я  далеко  не  представляетъ  желае- 
мой степени  удовлетворительности,  тому  причиною,  можетъ  быть, 
служитъ  то  обстоятельство,  что,  какъ  зам-Ьчаетъ  самъ  издатель, 
«все  напечатанное  печаталось  по  исправленш  1-й  корректуры» 
(т.  II,  стр.  1000,  подстрочи,  прим.).  Кто  им-Ьлъ  д'Ьло  съ  печата- 
шемъ  церковнославянскпхъ  и  греческихъ  текстовъ,  тотъ  хорошо 
знаетъ,  какъ  трудно  бываетъ  и  посл-Ь  двухъ,  иногда  же  и  посл'Ь 
трехъ  корректуръ,  достигнуть  вполне  безошибочнаго  печатан1я. — 
Столбцы  опечатокъ  греческаго  текста  пом1&щены  пздателемъ  въ 
конц-Ь  II  тома,  славянскихъ — въ  III  томЬ.  Но  этимъ  далеко  не 
исчерпьшаются  всЬ  неточности  издан1я  славянскихъ  текстовъ, — 
неточности,  конечно,  не  безразличпыя  для  Филолога.  Представля- 
емъ  исправлен1е  замЬченныхъ  нами  опечатокъ  въ  издапш  текста 
Галичскаго  Евангел1я  1144  г.  и  другихъ  списковъ. 
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Въ  издан1и  О.  АмФилох1я 

напечатано: 

Мате.  I,  1  кингъ! 

—  19  по\*стит1 

II,  4  ар\*11ЕрЕ<{^ 

БЪПрНШ/«^ШЕСЛ 

III,  16  вУд-ку-ь 

V,  19  л^ннкн 

—  25  въЕкржеткСА 

VI,  20  уранлше 

IX,  20  прТнЕсоша 

X,  21  кси 

XX,    1    ЗЛПАТЬ. 

Марк.  VI,  3  съ 

Лук.  I,  41  ЕК  ЧрЕЕ-Ь 
Л'^,    5   ТЕОКЛ\^^ 

VIII,  56  ^'Ж/Лсостасл 

XI,  13  о\-  него 

XII,  18  довро  л\ок 

XVII,  10  равн 

XVIII,  8  д-Ьелх-Ь 

XXII,  16  11»  него 

XXIII,  18  Е'к.зъпТшА 

—  40  въ  тс>л\  же 
1оан.  X,  28  далх-к 

XII,  2  сътворшл 

XIII,  4  Еъста 

XV,  15  вашъ 

XVI,  4  вашъ, 

—  18  глауоу  же  кстк 

—  25  не  овТно^А  с  а 

XIX,  9  и  101». 

—  21  ако 

Надстрочный  значекъ', 

Сборнивъ  и  Отд.  И.  А.  Н. 


Въ  рукописи  Галичскаго 
Евангел1я  1144  года: 

КН1ГЪ.1 
П0\^СТ1Т1 

аруинерел 
въпрашаше  а 
В1А-Ь 

Л\Ь.Н  1%Н 

ЕЪЕь.ржеть.  тл 

урангаше 

пр1несс)ША 

КС1 

запить. 

сь 

Еъ.  чрев-Ь 

ТЕОКЛХО^* 
ОуЖАСОСТаСА 
чуО^  нкго 
доврок  л\с>к 
раБ1 

Д-^ёЛАТ». 

чТ»  нкго 
Еъ.з'тшА 
в'  тол\  же 
даю 

СЪТЕ0р1ША 

въставъ 

васъ 

ва/пъ 

глауо^  же  что  кстк 

не   0Б1НСуА 

нГсъ 

АКО 

ставяш,10ся  часто  надъ  гласными  и 
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согласными,  въ  изданш  о.  Амфилох1Я  почти  вовсе  не  соблюденъ. 
Надъ  гласнымъ  I  въ  рукописи  только  въ  весьма  р-Ьдкихъ  случа- 
яхъ  ставятся  дв'Ь  точки;  въ  издан1и  же  о.  Амфилох1я  I  напеча- 
чано  постоянно  съ  двумя  точками  на  верху. 

Предъ  текстомъ  Евангел1я  отъ  Матвея  о.  Амфилохш  нане- 
чаталъ  изъ  Галичскаго  списка  1144  г.  «пр^^дъсловьк  стъ1\"к 
четъгрк  егалт».  Въ  этой  статье  мы  заметили  сл'Ьдующ1я  опе- 
чатки противъ  подлинника: 

Въ  издан1И  о.  АмФИлох1я:  Въ  рукописи: 

Стран.    Строк. 

XVII,  4  св.   радоватисл  радокаткл 

—  12  св.  пр41Дложк.  икс»  пр^^Д'ь.лс»жк.  ако 

XVIII,  2  св.  съ  котерок»  ск  котерок»  главок» 

—  13  св.  въ  м1\-же  въ  Ги1\'Жб^) 

Хотя  0.  АмФИлох1Й  въ  предислов1и  (стр.  II,  подстр.  прим.)  и 
говоритъ,  что  онъ  соблюдалъ  правописан1е  словъ,  выписывае- 
мыхъ  изъ  древнихъ  Евангелш  при  разночтен1яхъ,  но  т'Ьмъ  не 
мен'Ье  въ  его  труд^Ь  не  всегда  соблюдается  правописан1е  и  дру- 
гихъ  рукописей,  кром-Ь  Галичскаго  Евангел1я.  Такъ,  кром'Ь  ука- 
занныхъ  нами  въ  II  отд'Ьл'Ь  опечатокъ, 

въ  издан1и  о.  Амфилох1я  Въ  рукописи  написано 

напечатано :  такъ : 

Мате.  III,    4  Мет.  ивредик  ивр-Ьднк 

VI,  17  —     бленл\ъ  елеилдь. 

—   24   —     дро^гааго  ил\ЕТкСл     др;^гааго  11л\етса 


')  Въ  Предислов1и  къ  I  тому  изданхя  о.  Амфилох1я,  в-Ьроятно,  по  ошибке, 
неверно  указаны  годы  печатныхъ  издан1й  и  рукописей.  Такъ, 

Стран.         Строк.        Напечатано:  Должно  быть: 

I  3  сн.  1571  *)  1581 

V  12  сн.  1090  1092 
—                   9  сн.              1847  1846 

VI  8  сн.  1854  1864 
IX                  9  св.              1387  1383 

*)  Тоже  на  стр.  XIII,  строк.  2  св.  и  въ  самомъ  заглав1и  труда.  Издан1е1 
Новаго  Зав-Ьта  Рейнекц1я  въ  заглав1ц  показано  1757  года  (должно  быть;  1787] 
года). 
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Мато.  VI,  —  —    прЕоцидитк 

XI,  17  —    пипелоЕл\*с>л\ъ 
XVI,  27  —    ЗА  дшк  СЕ01Л 
XXV,  1  Сав.  прИ/лгаш/А 
Марк.  VI,     3  Зогр.  тектонк 

X,  1 1     —     и  глд  илгк 
Лук.  VIII,  45  Никол,  оутнспають. 
XIX,  21  Мет.  ждлчже 

XXIII,  40  Остром,  осо^женин 

XXIV,  43       —       -Ьстъ 

1оан.  III,  11  —      не  прТел\летс 
VI,  9  Тип.  6  сЕЛ11ЦЕл\ъ 
VI,  29  Зогр.  I  рЕче  ил^ъ 
VIII,  19  —    глд\*!5.  .  ,с»и>  твои 

XI,  41  Остром.  ИДЕ  ЖЕ  во  о^-лх'Ьр'ыи 

ЛЕЖЛ 

XII,  47     —       НЕ  Е'Ьро^*Етъ 


Пр'110БИДНТК 
ПИПЕЛЕКЛуОЛ\Ъ 
ЗА  Д1Ш5  СКОК» 

при<лшА 

ТЕЬТОИ'К 
I  ГЛЛ  и^Ъ 

(утискаютк 

ОуДОуЖЕ 

сс;^ждЕмн11 
•Ьстк 

НЕ  ПрИКЛАЛЕТЕ 
СЕЛИЦ'Ь/М'Ъ 
I  рЕЧЕ   [М'Ь 

гллу;^.  .  .  оцк  ТЕ01 

НДЕЖЕ  В'110\-Л\ЬрЪ1Н 

ДЕЖЛ 

НЕ  Е-ЬрО^^НТк 

ОР.ЬЦ/Л  Л\01А 


XXI,  15    —      оскц/«1  л\ОА 

Особевео  часто  не  соблюдается  правоппсаше  Констаытоно- 
польскаго  Евангел1я  1383  г.  Такъ, 

въ  изданш  о.  АмФИлох1я        Въ  рукописи  Константинополь- 

напечатано:  скаго  Ев.  1383  года: 

Мато.  IV,  6  ^)  соурднити  та     сурлттн  тл 

V,  32  (упо^фД/ли 

VI,  34  днЕви  заова 

VII,  2  возл\+.рнтсл 

—  11  нвснът 

—  14  скорвънын 


11'П0^фД1аН 

днин  .зло 

въ^лд-ЬриткСА 

ГГвныи 

СКОр'КБНЫП 


1)  о.  АмФилох1й  въ  разночтен1яхъ  на  это  м'бсто  зам'Ьчаетъ:  «въ  Конст. 
Ев.  1383  г.  и  Ев.  XV— XVII  в.  прибавлено:  сохрлннтн  тл».  Но  когда  н'Ьсколько 
списковъ  пм'Ьютъ  одинаковое  чтен1е,  то  текстъ  принято  приводить  по  первому 
изъ  перечисляемыхъ  списковъ.  Это-то  правило  въ  трудЪ  о.  Амфилох1я  не  со- 
блюдается. Впрочеыъ,  правоппсан1е  Константинопольскаго  Евангел1я  1383  г. 
часто  не  выдержано  и  въ  т'Ьхъ  случаяхъ,  когда  приводится  разночтение  од- 
ного только  этого  списка. 
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VII,  15  11'  ложныуъ 

VIII,  4  Еъ  закс»н11 

—  8  под'к  1фс>въ 

—  16  вол/ЛфЛ/л 

17   НСЛ116Л\Ъ  ГЛК»Ц1НЛ\Ъ 

—  27  къто  ск 

—  28  гбргбсинск8к> 

—  32  и  а  лвнЕ 

IX,  4  л;^клвл/Л 

—  9  глеллаго 

X,  3  СЕЛЕвеи 

XI,   7   КОЛЕВЛЕЛ\'Ь 

—  20  поношати 

—  25  въ.  тън  ча 

XII,  34  порождЕнТл 

XIII,  6  прнсЕ-Ьн;?; 

—  16  В11длт'к-слъ1шат'ь 

—  27  р-ЬшА 

—  35  и'ръ1ггю\* 

XIV,  12  прмшЕдшЕ  же 

15   въ  VVКрЕСТI1ЫЛ  ВЕСИ 

-  36  въ.  скрилнк» 

XV,  21  въ  страны  турскТА  и 

снд. .  . 

XVI,  2  съ1вшЕ 

24  ГрАДЕТЪ 

XXI,  9  пр*1;дъ\'С"ДАф'т  ел\о^  и 
въсл-ЬдъсхвоунгфИ! 

XXIV,  36  вжии  СИ 

XXV,  5  кксмАфоу 

XXVI,  39  на  лпцн  своюиъ 


С?;  ложныиуъ 
в  закои-Ь 
подо  нровъ 
БолАфат 

Г|СаЕЛ\Ъ  прркол\ъ  ГЛК>фЕЛ\Ъ 
кто   ЕСТЬ.  СЕ 
ГЕрГЕСт11хСК!510 

и  авиЕ 

ло^кавай 

глЕЛ\а 

СЕЛЕВ'Ьи 
К0Л'11ВЛЕЛ\Ъ 

поносити 
въ  тъ  ча 

ПОрОЖЕМНЙ 
ПрНСВАИО^ 
ВНДАТк-СЛЫШАТк 

р'{;ша 
чурино^ 

ПрИШЕД*ШЕ 

во  ВЕСИ   VVКртИЫЙ 

въ  скрылик» 

въ  страны  тирь.скыя  и  >си- 
доскы  (81с!) 

БЫВЪШЕ 

ГрАДАТк 

НрЕДЪ\'0ДА1рЕН   ЕЛ\0^- 

и  въсл'ЬдъствоуюфЕн 
В|Тм  сн^) 
В0СНА1[1Ю 

на  лици  свобл\ь. 


^ 


^)  Предъ  Бнн  сн  въ  рукописи  оставлено  немного  м'Ьста  (должно  бы  быть: 

НЕННН!). 
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XXVI,  50  прТиде  прийде 

XXVII,  47  гллшактк  ски  глашаеть.  се 
Марк.  I,  9  в'к  дн'Ьу'ь  1УИ'Ь\"к       ко  VVМ■^1у'к  длеу'ь 

21    ЕЪ  СОНЛ\ИфЕ  к  С0ПЛ\|'Ц1Е 

II,  10  п;^  1М  ра.з<у/\\"Ьете  мо  не  ра.зо\-л\15етЕ 

III,  34  оьръстъ  сесе  сЬдацши    чОкрт'к  севе  сЬдлфаи 

IV,  8  ЕсуодАфк 

V,  7  козопн 

VI,  50  слААТошасА 

55   ОСТЕКШЕ 

X,  9  СФЧЕта 

19   НЕ   ПрЕЛЮЕЪ!   СТИОрМШИ... 

чкти 
XIV,  27  овкЦА  стадкнъиа 
Лук.  I,  3  посл-ЬдстЕокакшо^ 

39  КЪ  гормАА 

IV,  31  КЪ  со^вотоу 

V,  5  къкЕрглч 

VII,  27  о^тотокнтъ 


късусдАфк 

къзпи 

сл\о^тишасА 

и^ВЫТЕК'КШЕ 

сочта 

НЕ  ПрЕЛК)ВЫ  СТКОрИШН. 

1Укца  стадпыга 
посл"ЬдкСткокакшк> 

к    гор  МАИ 

к  со^воты 

К'ЬКЕрГО^* 
О^ГОТОКНТк 


чти 


VIII,  24  кздкнгоша,  погиваЕЛ\ъ.    къздкнгоша,  погываЕмъ 

43   НЕ   К03Л\0ЖЕ 

—  51  Еъмитн 

IX,  19  (О  дрЕкннуъ 

—  25  нользо^Етъ 

—  29  од-ЬанТе 

X,  3  окца 

XI,  7  НЕ  ткорн  л\и  ТрО^Д'к! 

—  39  кно^трьнЕЕ...  плъно 

гравлЕнни  и  ло^'кавъстка 

XVIII,  5  1ро^Д'к1 

—  35  привлижашасА 

XIX,  17  Елагъ.1н  равЕ  доврыи 


XX,  17  писаноЕ  се 


НЕ  КЪЗЛ\ОЖЕ 
БНИТН 

и^  дрЕкнннуъ 

НОЛЬ.ЗСуЕТК 

VVД'^^аниЕ 

^Окца 

НЕ  ткор]  л\и  тро^ды 

КНО\*ТрЕНЕЕ  ЖЕ    КаШЕ    ПОЛНО 

гравлЕнии  11  ло^каккстка 

ТрО\^ДК1 

прпвлижашЕСА 
влгыи  равЕ  и  доврыи 
пнсанкноЕ 
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XX,  31  т  оставншл  члдъ 
и  о\^л\рс>ша 

XXIII,  17  на  еса  празднннъ 

—  25  и'п;^сти  же 

—  41  косг1рТел\лЕк4;...  аи  же 

ИИ  единого  ЗЛА  створи 

XXIV,  43  кзбл\ъ...  истъ 
1оан.  I,  28  къ  видапар-к 
II,  6  Еодоиоси,  водонос ци 

—  9  СТВОрШЮЮСА 

IV,  2  к 

—  23  въ  дуН; 

такоЕ'к1\"к..,  покланл- 

юфиусл 

—  34  да  с'ктворю 

—  35  в-Ьдт».! 

V,  6  в-к  недо^'З-Ь 

—  15  сътворив'ыи 

VI,  23  влгодарившю  го"^' 

—  25  зд-Ь  въ1стк 
ЛЧП,  10  наважда\-о^ 

—  30  сига 

—  59  уождашЕ 

XI,  22  клико 

—  48  и  лзыкик  нашъ 
XIII,  16  посланник-к 

XIX,  13  с"|'е  слово 

XXI,   9  ЛЕЖАфЕ 


НЕ  ^уставиша  ча 
и  о^л\Еръша 

\\А  ВСАКТ>    Пра.31П1К'К 
(УП!5СТИТИ  ЖЕ 

въсприЕЛАлев'Ь .  а  си, 
ничтожЕ  зла  створи 

ВЪЗЕЛ\Ъ....   ЙСТК 

въ,  вифавар-к 
водници 

СТВОрЪШЮЮСА 

в-к  дГ-Ь 

тац-^уъ  .  .  .     покланАЮ- 

фИуЪСА 

да  створю 

Б'клЫ 

в  НЕДО^'З'Ь 

створивыи 
слТ-одариЕшо^^  го\* 

ЗДЕ   вы 

наважаауоу^ 

си 

уожаашЕ 

Елика 

и  газыкъ  нашк 

послан'ьник'к 

СЕ  слово 

ЛЕЖа1рЕ. 


Параллельно  съ  текстомъ  Галичскаго  списка,  строка  въ  строку 
и  стихъ  въ  стихъ,  папечатанъ  у  о.  Амфплох1я  греческ1й  текстъ 
Евапгел1я  по  рукописи  преосвящ.  ПорФир1я  835  года;  за  гЬыъ, 
посл'Ь  разпочтеиш  славяескихъ  списковъ  Евангелхя  приводятся 
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греческ1я  разночтен1я  по  двумъ  рукописямъ  Еваегел1Я  X — XI  в. 
гр.  Орлова-Давыдова,  привадлежащимъ  теперь  Московской  Си- 
нодальной б0бл1отек'Ь,  по  снпскамъ  Евангел1я  1144  и  1272  гг.  п 
по  печатнымъ  пздан1ямъ  Репнекц1я(1737г.)пТишендорФа(1854 
г.).  Но  въ  означенныхъ  рукоппсяхъ  и  печатныхъ  вздан1яхъ  н'Ьтъ 
н-Ькоторыхъ  греческпхъ  вар1антовъ  (напр.  Мате.  VII,  8;  VIII, 
13;  XIII,  20;  XXV,  18,  20,  29;  Марк.  VII,  23,  30;  Лук.  IV, 
8;  ХЛЧ1,  37:  XVIII,  26;  XXII,  30),  служащихъ  для  объяснешя 
славянскихъ  разночтен1й  и  указываемыхъ  въ  другихъ  критиче- 
скпхъ  пздантяхъ  евангельскаго  текста,  каковы  Милл1Я,  Гр1йз- 
баха,  Маттея,  Шольца  п  особенно  посл-Ьднее  Тишендорфовское 
издаше  (есИНо  ос1ауа  сгШса  ша^ог,  Уо1.  I,  Ыр81ае,  1869),  въ 
которомъ  однпхъ  древнпхъ  греческпхъ  кодексовъ  не  поздн-Ье  X  в. 
(сосИсез  ипс1а1е8)  принято  пятьдесятъ  два.  Такъ  какъ  прямую  за- 
дачу о.  АмФИлох1я  по  отношешю  къ  греческимъ  разночтен1ямъ 
должно  было  составлять  отыскаше  такого  греческаго  текста,  ко- 
торый послужилъ  орпгиналомъ  для  древняго  славянскаго  перевода, 
содержащагося  въ  Галичскомъ  четвероевангелш  1144  года  и  въ 
другпхъ  древнпхъ  славянскпхъ  спискахъ  Евангел1я,  п  зат'Ьмъ 
отыскан! е  греческпхъ  вархантовъ,  которыми  рз'ководствовалпсь 
посл'Ьдуюш,1е  исправители  славянскаго  перевода  или  новые  пере- 
водчики, то  пользован1е  означенными  выше  критическими  издан!- 
ями  Евангел1я  и  особенно  посл-йднимъ  Тишендорфовскимъ,  безъ 
сомн'Ьнхя,  только  придало  бы  большую  ц-Ьнность  трз'ду  почтен- 
наго  археолога.  Что  касается  отношешя  Галичскаго  Евангел1я 
1144  года  къ  греческому  тексту  835  года,  то  нашъ  списокъ  не- 
рЬдко  расходится  съ  означеннымъ  греческимъ  Евангел1емъ,  за- 
ставляя предполагать  вл1ян1е  другого  рода  греческихъ  списковъ. 
И  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  тш,ательное  слпченхе  Галичскаго  списка  и 
другихъ  древнпхъ  рукописей  Евангел1я  съ  греческимъ  текстомъ 
по  разнымъ  оного  сппскамъ  (особенно  въ  посл'Ьднемъ  пзданш  Ти- 
шендорфа)  показываетъ,  что  вопреки  мн'1н1ю  еш,е  Добровскаго, 
которому,  впрочей1ъ,  древн-Ьйшхе  славянск1е  списки  Евангел1я  и 
не  были  еш,е  известны,  славянск1Й  переводъ  въ  разсматривае- 
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мыхъ  рукописяхъ  весьма  часто  сл'йдуетъ  чтенхямъ  древнМшихъ 
греческихъ  кодексовъ  Евангел1я  IV — VI  в. :  Синайскаго,  Алек- 
сандр1йскаго,  Ватиканскаго,  Ефремовскаго  и  Кембриджскаго. 
Тоже  самое  зам'Ьчено  нами  относительно  древняго  славянскаго 
перевода  Апостола  (въ  нашемъ  изсл^^д.  «Древнш  славянскш  пере- 
водъ  Апостола  и  его  судьбы  до  XV  в.»  М.  1879).  Посл'Ьдующ1я 
славянск1я  редакц1и  Евангел1я  стоятъ  уже  гораздо  ближе  къгре- 
ческимъ  спискамъ  IX  и  сл'Ьдующихъ  в-Ьковъ.  Исправители  древ- 
няго славянскаго  перевода  Евангел1я  им-Ьли  въ  виду,  между  про- 
чимъ,  кажется,  именно  ту  ц'Ьль,  чтобы  привести  славянскш  пе- 
реводъ  въ  возможно-большее  соглас1е  съ  греческими  списками, 
бывшими  въ  ихъ  время  въ  употребленш  въ  церкви  Константи- 
нопольской. 

Отм-Ьтимъ  греческ1е  вар1анты,  служащ,1е  для  объяснешя  сла- 
вянскихъ  разночтенш  и  въ  издан1и  архим.  Амфилох1я  неуказанные : 

Мато.  VII,  8  ауо^уБтац  по  Тишеедорфу,  въ  Ватик.  код., 
коптск.  и  сирск.  перев.  (вм'Ьсто  общепринятаго  аV0[уу](7Е.та^),  со- 
отв-Ьтственно  чему  въ  Галичск.  Евангел1и  чит.  и  т'клко^фЕл\о^'* 
<УЕкрзакть.сл. 

VIII,  13  въ  конц'Ь  стиха  прибавлено:  у.ул  Отгоа-тргфо-а;;  с  еха- 
'^о^ту.руос,  й:;  т6V  о1у.оу  аОтоО  1ир1У  а0т6V  Оу[а^VСIV^:а  —  въ  Ефрем, 
Баз.  и  н^которыхъ  другихъ  кодексахъ,  въ  сир.  и  ее.  перев.,  со- 
отв-Ьтственно  чему  прибавлено  въ  Конст,  Ев.  1383  года:  и 
Еъ.зрлфь.С/л  И  сотмикъ  Еъ  доллъ  ср.он  швр^1те  КГО  .ЗДрДЕЛ. 

XIII,  20  въ  двухъ  спискахъ  по  Шольцу  читается  }.о^^^^о^V^^ 
(вм.  общепринятаго  Лар.раVсоV),  соотв-Ьтственно  чему  въ  Лрх.  2. 
Карп.  Никол,  и  въ  спискахъ  Библ1И,  какъ  и  въ  нын'&шнемъ  тек- 
ст'Ь — пр11кл\лбт1^.  Списки  же  Гал.  Зогр.  Жа^).  Мет.  Тип.  1.  6. 
Конст.  Никон.  им'Ьютъ:  приклхлл  (Xар.[ЗаVсоV). 

XXV,  18  а)ри^ЕV  уу^V  —  въ  Син.  Ват.  и  другихъ  кодексахъ 
(Гал,  рлскоплЕъ  .зслалю). 

XXV,  20  опущено  таXаVта  въ  Син.  и  дрзт.  кодекс,  соотв-Ьт- 
ственно чему  онущ.  въ  двухъ  м'Ьстахъ  слово  талднтъ  въ  Конст. 
Еваигелш  1383  г. 
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XXV,  29  прибавлено  въ  конц-Ь  стиха:  табта  Xг.усоV  1(^ше1  о 
ё/соV  (ота  аxо6Е[V  ахоивтсо — въ  н'Ькоторыхъ  греческихъ  спискахъ, 
особенно  апракосахъ  (въ  издаши  о.  Амфплох1я  прибавленныя 
слова  приводятся  неполно,  соотв-Ьтственно  чему  въ  Остром.  Тур. 
Мет.  Топ.  6 — въ  нед.  16-ю  прибавлено:  се  гли  въягдлси  .  идгЬ!^ 
о^ши  слъ1шлт11  дд  слъпинтк. 

Марк.  VII,  2  3  въ  конц1Ь  стиха  прибавлено  въ  н-Ькоторыхъ  грече- 
скихъ евангел1яхъ-апракосахъ:  гс  тсс  ^//^  <Ьта  аxоиг^V,  ахоигтсо  (ел. 
ст.  1 6),  соотв-Ьтственно  чему  въ  Мет.  Юр.  Тип.  6.,  также  въ  Зогр.  и 
Лавр,  прибавлено:  лца  кто  нл\дт1^  оу*ши  слъ1шдт»  да  сл'кпинтк. 

VII,  30  е^)рЕV  то  тсас^Ьу — въ  Син.  Ват.  и  другихъ  кодексахъ, 
соотв-Ьтственно  чему  въ  Гал.  овр-Ьте  отрококщю  (нын-Ь — Дфсрк, 
т^]V  ^ууатБра,  какъ  читается  въ  Александр,  и  многихъ  другихъ 
кодексахъ). 

Лук.  IV,  8  xир^0V  то7  Ь^6V  «той  7:ро(глVV^^<^^^^  (съ  перестанов- 
кою противъ  напечатаннаго  греч.  текста  въ  изданш  о.  Амфило- 
Х1я) — въ  Сии.  Ват.  Ефр.  и  въ  очень  многихъ  другихъ  спискахъ 
и  древнихъ  переводахъ,  каковому  словорасположен1ю  сл-Ьдуетъ 
Галичское  Евангелхе. 

XVII,  37  въ  н-Ьсколькихъ  спискахъ  у  Шольца  и  одномъ  у 
Маттея  въ  конц-Ь  37  го  ст.  прибавлены  посл-Ьднхя  слова  Лук. 
XVIII,  8,  соотв']Ьтственно  чему  въ  Мет.  (вторн.  10-й  нед.).  Тип. 
6.  Лрх,  2.  и  Лавр,  къ  посл-Ьднимъ  словамъ  37-го  ст.  прибавлено: 
10влче  сиъ  члкчь,  цришкдъ,  афЕ  осрлфбть  ы-Ьро^^  на  .зел\ли. 

XVIII,  26-й  ст.  въ  н'Ькоторыхъ  спискахъ  у  Шольца  и  одномъ 
у  Маттея  начинается  такъ:  Ц-^оиаьу  аОтй  о1  [ла^-/]та1  аОтоО  (вм. 
общепринятаго  о1  аxо6о•аVТЕ<;),  соотв-Ьтственно  чему  въ  Мет.  въ 
среду  10-й  нед.,  Тип.  6.  Лрх.  2.  и  Лавр,  читается:  рекоша  же 
кл\о\-  о^-чеиици  кго.  Впрочемъ,  и  Мет.  съ  другими  апракосазш — 
въ  нед.  13-ю  им-Ьетъ  тоже  чтен1е,  что  въ  Гал.  сл-ышакъшен. 

XXII,  30  опущенный  въ  греческомъ  сппск-Ь  835  г.  у  о.  Ам- 
ФИЛ0х1я  слова  Ь)  т^  (Зао-^ХЕса  [л-ск  читаются  въ  Син.  Алекс.  Ват. 
и  въ  весьма  многихъ  греч.  кодексахъ  (Гал.  еъ  црсьм  л\окмь). 
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ТИПОГРАФЫ   ПМПЕРАТОРСКОН   АКАДЕМ1П   НАУКЪ. 
Вас.  Остр.  9-я  ЛИН.,   .\»  12. 


Напечатано  по  распоряжению  Императорской  Академхи  Наукъ. 
С.-Петербургъ,  Декабрь  1886  года. 

Непрем-Ьнный  Секретарь,  Академикъ  К.  Беселовскгй 


несколько  СЛОВЪ  ВСТУПИТЕЛЬНЫХЪ. 


Молодой  грекъ,  родомъ  пзъ  КеФалон1и,  бывш1Й  студентъ 
Московскаго  унпверситета,  находясь  на  служб-Ь  въ  коллепи  ино- 
странныхъ  Д'Ьлъ,  перевелъ  въ  первой  четверти  нашего  стол'Ьт1я 
съ  греческаго  языка  на  русскш  Плутарховы  «Жизнеоппсан1я 
славныхъ  З1ужей».  Это  былъ  отецъ  мой —  Сппрпдонъ  Юрьевичь 
Дестунпсъ.  Означенный  трудъ  въ  свое  время  обратилъ  на  себя 
благосклонное  внпман1е  правительства  п  журнальной  критики. 
Дальн-Ьншая  судьба  этого  труда  представляетъ  много  страннаго 
и  вм^ст-Ь  характеристичнаго  и  не  должна  оставаться  неизв'Ьст- 
ною.  Самое  произведен1е  это,  насколько  мн-Ь  известно,  не  под- 
верглось, въ  ц-Ьлости  своей,  д-Ьльному  гласному  разбору,  хотя 
оно  того  п  заслуживало.  Я  вообще  считаю  своимъ  долгомъ  и 
передъ  Росс1ей,  которая  уже  бол'Ье  одного  стол'Ьт1я  стала  на- 
шимъ  отечествомъ,  п  передъ  памятью  нашего  отца,  который 
братьевъ  моихъ  и  меня  самъ  и  учплъ  и  воспптывалъ,  познако- 
мить читателей,  пнтересующ,ихся  памятниками  прошедшаго,  съ 
литературною  д-Ьятельностью  нашего  отца.  Начну  съ  перевода 
Плутарха,  и  во-первыхъ  представлю  извлечен1е  изъ  пм'Ьюш.ихся 
у  насъ  рукописныхъ  св'Ьд'Ьн1й,  присовокупляя  къ  нимъ  и  ИЗВЬСТ1Я 
печатный,  во-вторыхъ  постараюсь  познакомить  читателей  съ  са- 
мымъ  переводомъ. 


Сборникъ  II  Отд.  П.  А.  Н. 
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ОТДЪЛЪ  ПЕРВЫЙ. 

Св^д1&Н1Я  о  перевод1Ь  жпзнеоппсан1и  Плутарха  С.  Ю.  Десту- 

нпсомъ  —  судьба  издан1я. 

Въ  «ДневнпкЪ,  веденпомъ  моимъ  отцомъ  въ  Москв-Ь  1808  г., 
посл'Ь  первыхъ  словъ,  въ  которыхъ  онъ  даетъ  самому  себ'Ь  от- 
четъ,  для  чего  онъ  началъ  вести  дневникъ,  сл^Ьдуехъ  такое  при- 
знан1е:  «Я  съ  удовольств1емъ  читаю  Плутарха;  нельзя  найти  бо- 
Л'бе  важности,  простоты  и  пр1ятности  ни  въ  какомъ  автор'Ь». 
Дальше  выписаны  м-Ьста  изъ  этого  писателя,  то  на  русскомъ,  то 
на  греческомъ  язык'Ь,  п  зам'Ьтки  на  нпхъ  составителя  «Днев- 
ника» ^).  Да  и  вообще ,  беседуя  съ  сампмъ  собою  о  разныхъ  во- 
просахъ,  занимавшихъ  его  молодую  душу,  онъ  часто  въ  своемъ 
аДневнпк-Ь))  1808  г.  переплетаетъ  собствееныя  свои  мысли  и 
чувства  съ  мыслями  и  чувствами  Плутарха.  Значитъ,  въ  начал'Ь 
1808  г.,  а  вероятно  и  раньше  того,  Плутархъ  былъ  любимыыъ 
писателемъ  Спиридона  Юрьевича,  хотя  ему  тогда  уже  были  из- 
вестны п  классики  грековъ  и  римлянъ,  и  мыслители  новыхъ 
временъ.  Глубокое  сочувств1е  къ  Плутарху  выражено  С.  Ю — 
чемъ  шесть  л'Ьтъ  посл-Ь  приведенныхъ  зам-Ьтокъ  въ  предисло- 
В1И  къ  полному  издан1'ю  его  перевода  Жизнеописан1Й  Плутарха^). 

....«Въ  сей  эпох-б,  пишетъ  онъ  въ  1814  г.,  въ  которой 
Омиръ,  Впргпл1й,  Тацитъ,  Саллуст1й  и  друг1е  велик1е  писатели, 
образцовые  въ  своемъ  род'Ь,  находять  достойныхъ  переводчи- 
ковъ^),  удивительно,  что  забытъ  Плутархъ,  изо  всЬхъ,  можетъ 
быть,  полезн'Ьйш1Й,  Плутархъ,  который  прославилъ  хорошаго 
переводчика,  когда  только  его  им'Ьлъ». 

Изъ  зам-Ьтокъ,  записанныхъ  С.  Ю— чемъ  въ  1847  г.,  за 
годъ  до  его  кончииы,  или  въ  1848  г.,  въ  посл'Ьднемъ  году  его 


')  Изъ  начала  книжки,  писанной  рукою  отца,  которую  мы  озаглавили  его 
«Дневникомъ»;  тамъ  отм-Ьчено:  «6  Февраля  1808  г..  въ  МосквЬ». 

-)  Собственно  въ  «Краткомъ  Изв-Ьст1и»,  пом-Ьщенномъ  въ  начал-Ь  1-й 
части  полнаго  издан1я  Ж.  Пл.  1814  г.  См,  стр.  ЬХШ— IV. 

^)  ДЬло  идстъ  о  Росс1и  н  русской  литератур-Ь.  Г.  Д. 
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ЖИЗНИ,  узнаед1ъ,  что  «онъ  осм-Ьлился  предпринять  переводъ  на 
русскш  языкъ  Жизнеописашй  Плутарха  по  сов-Ьту  людей,  зани- 
мавшихся литературой.  Предпр1ят1е  конечно  дерзкое,  приппсы- 
ваетъ  онъ  всл'Ьдъ  за  т-Ьмъ,  по  огромности  труда,  по  трудности 
автора,  по  множеству  св'Ьд'Ьн1Й,  которыя  надлежало  им-Ьть  и 
проч.  и  проч.  По  крайней  м-Ьр-Ь  молодому  челов1^ку  нельзя  отка- 
зать въ  предпр1пмчивости,  но  отнюдь  не  въ  предусмотрптельно- 
сти,  ибо  всяк1й  првнявш1Йся  за  переводъ  тогда,  какъ  и  теперь  ^), 
долженъ  дать  себ-Ь  вопросъ:  а  что  я  буду  делать  съ  своимъ  пе- 
реводомъ?  кто  будетъ  его  печатать  —  кто  будетъ  наконецъ  чи- 
тать? зд'Ьсь  кстати  повторить  золотыя  слова  критика:  Трудъ 
всегда  почтено,  но  при  видт  человпка,  трудящагося  надо  д7ьломъ, 
въ  которомо  друшмъ  тьтъ  ни  нужды,  ни  пользы  —  становится 
жаль  потеряннаго  труда  и  растр)аченныхъ  силъ.  Но  что  будешь 
д'Ьлать,  охота  пуще  неволи!»-). 

Изъ  приведенныхъ  признанхй  старца  мы  узнаемъ,  что  въ 
этомъ  предпр1япи  его  молодости  онъ  сначала  не  пм'Ьлъ  ув-Ь- 
ренности  въ  томъ,  что  получитъ  отъ  кого-либо  поддержку. 

Однакожъ  ему  посчастливилось.  Нашелся  сильный  покрови- 
тель въ  лиц-Ь  государственнаго  канцлера,  Николая  Петровича 
Румянцева,  подъ  главнымъ  начальствомъ  котораго  онъ  слу- 
жилъ,  въ  коллег1п  иностранныхъ  Д'Ьлъ.  Въ  рукописной  стать^^, 
С.  Юрьевича  читаемъ:"')  «ДЬло  о  переводе  Плутарха  не  оста- 
лось безъ  вниман1я  людей,  въ  то  время  значительныхъ  и  пзв-Ьст- 
ныхъ  по  своей  любви  къ  просв'Ьщен1ю  въ  Росс1и.  Сынъ  Заду- 
пайскаго  героя  былъ  челов&къ  очень  начитанный:  Плутархъ 
былъ  ему  знакомъ.  Переводъ  н']Ькоторыхъ  жизнеописашй  пре- 
провожденъ*)   въ   Министерство    Народнаго   Просв1Ьщен1я   для 


1)  Тогда  въ  1808—9  гг.;  теперь  въ  1847  г.  Г.  Д. 

2)  Выписка  эта  сдЬлана  нами  изъ  одной  черновой  статьи  отца,  вызванной 
одною  выходкой  Отечественныхъ  Записокъ;  мы  будемъ  называть  его  статью 
«Черновымъ  Отв-Ьтомъ  1847  г.»,  хотя  этотъ  «отв-Ьтъ»  можетъ-быть  наппсанъ 
II  въ  1848  г.,  т.  е.  въ  пос.тЬднемъ  году  его  жизни.  Г.  Д. 

3)  Въ  «Черновомъ  Отв-Ьт^Ь  1847  г.». 

**)  Дополняемъ:  «изъ  коллегии  иностранныхъ  д^лъ».  Г.  Д. 

-      1* 
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разсмотр'Ьн1я.  Министерство  поручпло  Ивану  Ивановичу  Марты- 
нову разсмотр-Ьть  его.  Въ  это  самое  время  переводчикъ  узналъ, 
что  Мартыновъ  занимался  переводомъ  греческихъ  классиковъ, 
въ  томъ  чпсл-Ь  п  Плутархомъ.  Мартыновъ  им-Ьлъ  важное  м-Ьсто 
и  былъ  чрезвычайно  занятъ:  держалъ  переводъ  долго.  Бывъ  съ 
нимъ  н'Ьсколько  знакомъ,  переводчикъ  былъ  у  него,  дабы  узнать, 
что  онъ  думаетъ  о  перевод'Ь.  Иванъ  Ивановичъ  былъ  челов1^къ 
кроткш,  но  довольно  холодный.  Онъ  сказалъ  переводчику,  что 
читало  начало  и  что  находить  очень  гладкимъ  (это  были  жизни 
Агесилая  и  Помпея,  Кимона  и  Лукулла) ^).  Мартынова  нЬтъ 
бол-Ье,  словамъ  переводчика  можно  в'Ьрить  и  не  в'Ьрить,  но  офи- 
ц1альный  отзывъ  существуетъ  гд'Ь-нибудь  —  и  безь  этого  одо- 
брительнаго  отзыва  переводъ  Плутарха  остался  бы  до  сихъ  поръ 
въ  рукописи.  При  этомъ  случа"!  нельзя  не  зам-Ьтпть  благородства 
души  Мартьиюва.  Онъ  одобрилъ  переводъ,  который  д-Ьлалъ  ему 
подрывъ,  хотя  могъ  уничтожить  однимъ  словомъ  труды  челов-Ька 
безъ  имени  въ  литератур-Ь»  ^). 

Издан1е,  о  которомъ  тутъ  говорится,  относится  къ  1810  г.; 
а  въ  1812  г.  граФЪ  Румянцевъ,  бывшш,  какъ  сказано,  и  глав- 
нымъ  начальникомъ  переводчика  и  покровителемъ  его  ученаго 
труда,  вышелъ  въ  отставку.  Отставка,  какъ  изв'Ьстно,  не  поме- 
шала Румянцеву  поощрять  научный  работы:  им-Ья  больше  до- 
суга, онъ  могъ  посвяш,ать  и  больше  вн0ман1я  «благому  просв'Ь-  •; 
ш,ен1ю»^).  Предпр1ят1я  его  въ  области  знан1я  составляютъ  бле-  М 
стящую  страницу  въ  истор1И  русской  образованности'*).  Между 


*)  Такъ  какъ  уаомянутыя  въ  этоыъ  пзвЪст!!!  жизнеоппсанхя  пом^Ь^цаются 
въ  1-й  и  во  2-й  частяхъ  издания  1810  г.,  то  этотъ  отзывъ  Мартынова  оче- 
видно касался  только  этого  изданхя.  Г.  Д. 

2)  Черн.  ОтвЬтъ  1847  г. 

3)  Намъ  памятна  исчезнувшая  съ  бывшаго  здан1я  Румянцевскаго  музея, 
что  на  Англ1Йской  набережной,  надпись:  аОтъ  Государственнспо  Канцлера  Ру- 
мянцева на  благое  просвпщете. 

*)  Ученыя  предар1ят1я  его  изложены  между  прочимъ  въ  сочпиенхн  А.  Д. 
Ивановскаго:  Государственный  Канцлеръграфъ  Николай  Петровичъ  Румян- 
цо$ъ.  Бгографическгй  очеркг  съ  щтложенгями. ..  Спб.  1871.  См.  особенно  стр.  29 
44,  45.  Объ  Эллино-Русскоиъ  словар'Ь  тутъ  не  упомянуто. 
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ними  есть  одно,  очень  мало  озв-Ьстное,  но  очень  зам-Ьчательное : 
Румянцевъ  задумалъ  составлен1е  ^Эллгшо-Русскто  словаря»  и 
поручилъ  работу  Дестунису.  Квпга  эта  была  написана  вся,  на 
всЬ  буквы  греческой  азбуки  и  министерствомъ  народнаго  про- 
св'Ьш,ен1я  одобрена.  Сверхъ  того,  отца  же  моего  пм'Ьлъ  въ  виду 
Румянцевъ  для  перевода  ((Бизантгйской  Исторш  Льва  Дгакона 
Еалойскаю»:  но  всл'§дств1е  отправки  С.  Юрьевича  по  служб'Ь 
за  границу  въ  1818  г.  этотъ  трудъ  вм-Ьсто  него  былъ  порученъ 
профессору  Дмптр1ю  ПрокоФьевичу  Попову,  который  его  и  ис- 
полнилъ^). 

Въ  1814  г.  была  напечатана  1-я  часть  полнаго  пздан1я  пе- 
ревода Плутарховыхъ  Жизнеописан1Й.  ЗдЬсь,  въ  Краткомъ  Из- 
в'Ьст1и,  находимъ  н-Ьсколько  св1^д'Ьн1й,  не  лишенныхъ  заниматель- 
ности, который  мы  выпишемъ: 

«За  четыре  года,  пишетъ  переводчикъ,  я  пздалъ  н'Ьсколько 
пзбранныхъ  Жизнеоппсан1Й  для  опыта,  Оныя  были  удостоены 
всемплостив'Ьйшаго  Его  Императорскаго  Величества  воззр'Ьн1я, 
п  мнопя  особы,  изв'Ьстныя  своею  ученост1ю,  не  мен-Ье  какъпзна- 
менитост1ю  сана  своего,  увЬрили  меня,  что  мой  переводъ  былъ 
имъ  непротивенъ.  Ободренный  симъ  благосклоннымъ  отзывомъ,  я 
получплъ  новыя  силы  къ  продолжен1ю  долговременнаго  и  труднаго 
занятая  —  я  р'Ьшился  перевесть,  какъ  жизнеописан1я  Плутарха, 
такъ  и  лучш1я  изъ  другихъ  его  сочинен1Й.  Я  почитаю  долгомъ 
благодарности  трудиться  для  общества,  которому  обязанъ  обра- 
зовашемъ.  Но  при  всей  своей  охот*  перевесть  сочинен1я  Плу- 
тарха —  находясь  почти  на  конц'1  своего  подвига,  признаюсь, 
что  для  славы  сего  великаго  челов^Ька,  для  пользы  Росс1йской 
Словесности,  для  большаго  удовольств1я  любителей  чтен1я,  р'6- 


1)  Эллино-Русскш  словарь  моего  отца  остался  неизданнымъ  п  пропалъ. 
Второй  трудъ,  задуманный  Румянцевымъ,  вышелъ  подъ  заглавхемъ:  Иопоргя 
Льва  Дгакона  Калойскаго  и  друггя  сочиненгя  Бизантгйскихъ  писателей,  издан- 
ныя  въ  первый  разъ  и  объясненныя  примпчангями  Карломъ  Бенедиктомъ  Газе', 
перевелг  съ  греческаго  Д.  Лоповъ.  Спб.  въ  типографш  Академт  Наукъ  1820  г. 
Мы  яам-Ьрены  издать  н'Ьсколько  документовъ,  касающихся  этпхъ  двухъ 
предпр1ят1Й  Румянцева. 
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шился  бы,  посл-Ь  пятил'Ьтнихъ  трудовъ,  отстать  отъ  своего  пред- 
пр1ят1Я,  коль  скоро  бы  удостов-брился,  что  РскуснМш1Й  челов-бкъ 
занимается  таковымъ  переводомъ»  ^). 

Приведенная  выписка  нуждается  въ  поясненш.  Упомянутыя 
втз  ней  н-Ьсколько  жпзнеописан1Й,  изданный  для  опыта,  —  это  то 
самое  издан1е,  о  которомъ  мы  говорили  (стр.  4,  прим.  1):  оно 
озаглавлено  такъ:  Плутарховы  сравтшгелъныя  оюизнеописатя 
славныхъ  мужей.  Переводъ  съ  греческаго.  Печатано  по  Высочай- 
гиему  повел7ьтю.  Во  Санктпетербурт.  Въ  тгтографги  Шнора, 
1810.  Всего.  (?(?а  тома  въ  8-ую.  Въ  1-мъ  том-Ь  такое  посвяще- 
н1е:  «Его  Величеству  Императору  и  Самодержцу  Всеросс1йскому 
Александру  Павловичу  съ  благогов']&н1емъ  подноситъ  начатки  тру- 
довъ своихъ  в-ЬрноподданнМш!!!  Спиридонъ  Дестунисъ».  Ни 
посвятительнаго  письма,  ни  предислов1я  н'Ьтъ.  Въ  1-мъ  том-Ь 
пом'Ьщены:  «Агесилай,  Помпеи,  Алкив1адъ,  Кор1оланъ));  во  2-мъ 
том-Ь:  «Кимонъ,  Лукуллъ,  Аристпдъ,  Катонъ  Цензоръ».  Это 
пздан1е,  первое  по  времени,  я  буду  называть  пробнымъ.  Издайте 
же,  изъ  котораго  заимствована  посл']Ьдняя  выписка  п  котораго 
начало  появилось  въ  1814  г.,  я  буду  называть  полнымъ.  Оно 
озаглавлено  сл'Ьдующпмъ  образомъ:  Шутарховы  сравнительный 
оюизнеописатя  славныхъ  мужей.  Перевелъ  съ  ьреческаго  Спири- 
донъ Дестунисо^  съ  Исторгтескгши  и  Критическими  примтча- 
игями,  съ  Географическими  картами  и  изображеигями  славныхъ 
мужей.  Печатано  по  Высочайшему  пове.1гьнгю.  Санктпешер- 
бур)гъ.  Оно  выходило  съ  1814  г.  по  1820-й;  всего  13  частей, 
въ  8-ую;  печаталось  въ  4-хъ  разныхъ  тппограф1яхъ.  Въ  1-й 
части  находится  прежде  всего  посвятительное  письмо  перевод- 
чика Государю  Александру  I,  потомъ  «Краткое  Изв-Ьстте  о  со- 
чппеп1яхъ  п  жизни  Плутарха  (стр.  I  —  ЬХХУХ)».  Изъ  сихъ  13 
частей  первыя  шесть  печатались  подъ  наблюдеп1емъ  самого  пе- 
реводчика до  1818  г.;  а  остальпыя  семь  подъ  чуяшмъ  наблюде- 


')  Изъ  Краткаго  Изв'Ьст1Я  о  сочинсн1яхъ   п  жизни    Плута^зха  (пом11щен- 
паго  въ  началЬ  I  части  полнаго  издан1я).  Стр.  ЬХУП— ЬХ1Х. 
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н1емъ,  что  и  отразилось  на  нихъ  очень  невыгоднымъ  образомъ, 
какъ  увидиыъ  ниже. 

Дальше,  въ  сд'Ьланной  надш  выписк']^  говорится  объ  «осо- 
бахъ,  пзв'Ьстныхъ  своею  ученостхю,  не  мен-бе  какъ  и  знамени- 
тост1ю  своего  сана»,  одобрпвшпхъ  его  трз^дъ.  Мы  можемъ  на- 
звать только  Румянцева,  о  которомъ  уже  упомянули,  и  Оленина, 
о  которомъ  р-Ьчь  еще  впереди:  другпхъ  мы  не  знаемъ;  Стурдза 
еще  самъ  былъ  молодымъ  челов^комъ,  а  Каподпстр1я,  къ  кото- 
рому сейчасъ  перейдемъ,  не  настолько  знакомъ  былъ  съ  русскпмъ 
языкомъ,  чтобъ  сазюму  быть  ц-^нителемъ  этого  труда  со  стороны 
его  литературныхъ  достопнствъ  и  недсстатковъ. 

Потомъ  С.  Юрьевичь  пишетъ,  какъ  мы  вид'Ьли,  что  онъ 
«р-Ьшился  перевесть,  какъ  жпзнеоппсан1я  Плутарха,  такъ  и  луч- 
Ш1я  изъ  другахъ  его  сочинен1Й».  Переводъ  «Жизнеописанш» 
былъ  доведенъ  имъ  до  конца;  изъ  другихъ  же  сочинен1й  Плу- 
тарха намъ  изв-Ьстно  только  одно  имъ  переведенное.  Это  то,  ко- 
торое было  читано  въ  Обществ-Ь  Любителей  Словесности  Наукъ 
и  Художествъ  16  мая  и  13  1юня  1812  г.,  подъ  заглав1емъ: 
«  О  щастш  Ргшлят,  изъ  сочиненш  Плг^тарха  вольный  переводт . 
Эта  статья,  писанная  рукою  моего  отца,  найдена  мною  въ  бума- 
гахъ  упомянутаго  Общества,  хранящихся  въ  Библ10тек'Ь  Импе- 
раторскаго  С.-Петербургскаго  Университета.  О  томъ,  что  бу- 
маги Общества  находятся  въ  этой  библ1отек'Ь,  сообщилъ  мнЬ 
г.  библ1отекарь  ея  Карлъ  Германовичъ  Залеманъ,  благодаря  ко- 
торому я  могъ  разсмотр-Ьть  бумаги  Общества,  за  что  приношу 
г.  библютекарю  глубокую  благодарность^). 

Наконецъ  въ  томъ  же  отрывк-Ь,  взятомъ  нами  изъ  Краткаго 
Изв-Ьсия  къ  1-й  части  перевода  1814  г.,  С.  Ю — чь  высказалъ, 
«что  р-Ьшился  бы  посл-Ь  пятпл-Ьтнпхъ  трудовъ  отстать  отъ  своего 
предпр1ят1я,  коль  скоро  бы  удостов-Ьрплся,  что  искусн'§пш1й  че- 


^)  Изъ  бумагъ  Общества  я  узналъ,  что  Сппрпдонъ  Юрьевичь  Десту- 
нисъ  былъ  выбранъ  членомъ  онаго  28  Марта  1812  г.;  между  бумагами  Обще- 
ства есть  еще  четыре  собственноручныя  его  работы,  не  им'Ьющхя  отношенхя 
къ  нашему  предмету. 
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лов-Ькъ  занимается  таковымъ  переводомъм^).  Какъ  понимать  эти 
пять  л'Ьтъ  труда?  такъ  какъ  авторъ  напечаталъ  свое  Краткое 
Изв-Ьстхе  въ  1814  году,  то  начало  перевода  должно  отнести  къ 
1809  г.;  въ  такомъ  случа'Ь  на  переводные  отрывки  изъ  Плу- 
тарха, находящ1еся  въ  его  «Дневпик-Ь  1808  г.»,  нужно  сыотр-Ьть 
лишь  какъ  на  плоды  его  досуга,  еще  не  получившхе  характера 
спстематпческаго  предпр1ят1я.  И  еще  вопросъ:  подъ  искусн-йй- 
шимъ  челов-Ькомъ  не  разум^Ьетъ  ли  С.  Ю — чь  опред-бленное 
лицо?  Сопоставляя  приведенную  мысль  его  съ  упомянутымъ 
раньше  св-Ьд^Ьнхемъ,  что  Мартыновъ  между  прочими  классиками 
переводплъ  и  Плутарха,  можно  предположить,  что  и  зд-Ьсь  имеется 
въ  виду  Мартыновъ.  Не  могъ  С.  Ю — чь  такъ  высоко  ц'Ьнить 
Сферина,  своего  помощника  по  составлен1ю  Эллино-Русскаго 
Словаря,  чтобъ  предвпд1Ьть  въ  немъ  будущаго  переводчика  такого 
энциклопедиста,  какъ  Плутархъ;  п  отнюдь  не  могъ  намекать  на 
Дмптр1я  ПрокоФьевпча  Попова,  который,  какъ  мы  ниже  пока- 
жемъ,  въ  1814  г.  только  кончалъ  свой  курсъ  въ  педагогиче- 
скомъ  институт'Ь. 

Два  года  спустя  посл-Ь  напечатан1я  1-й  части  полнаго  изда- 
н1я  перевода  Плутарховыхъ  Жизнеоппсанш,  въсентябр-Ь  1816  г. 
представлена  была  статсъ-секретаремъ  граФомъ  Иваномъ  Ан- 
тоновичемъ  Еаподистргей  на  Высочайшее  имя  докладная  записка 
о  вознагражденш  Дестуниса  за  переводъ,  имъ  уже  оконченный 
и  представленный.  Этотъ  документъ  относится  къ  той  эпох-!  по- 
литической д-Ьятельностп  Каподистр1и,  когда  онъ,  вслЬдствхе 
заслугъ,  оказанныхъ  имъ  Росс1пзавсе  время  ея  трз'дной  борьбы 
съ  Наполеопомъ,  пользовался  большпмъ  дов'Ьрхемъ  Александра  I. 

С.  Юрьевпчь  Дестунпсъ  сталъ  .зично  знакомъ  съ  граФОмъ 
Каподистр1ей  со  времени  прИ^зда  посл'Ьдпяго  въ  Росс1ю  въ  на- 
чале 1809  г.  .За  два  почти  года  перваго  пребывап1я  Каподи- 
стр1и  въ  Петербург^Ь,  онъ  кром1Ь  греческихъ  и  молдавскпхъ  се- 
мсйствъ,  зд'Ьсь  поселившихся,  по  собственному  его  признан1ю  не 


')  Краткое  ичр'Ьст^е,  по.1наго  изданхя  Плутарха  1814  г.  Ч.  I.  стр.  ЬХ1Х. 
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сд'Ьлалъ  нпканихъ  другпхъ  знакоыствъ.  Скудость  его  средствъ, 
его  плохое  здоровье,  а  еще  бол-Ье  его  любовь  къ  уединенной 
жизви  и  къ  умственнымъ  занят1ямъ  не  позволяли  ему  искать 
разс'Ьян1п  въ  обществ-Ь,  Большую  часть  своего  времени  онъ  нро- 
водилъ  у  себя  въ  комнатЬ  за  книгами  ^).  Въ  это  самое  время 
(1809 — 1811)  между  нимъ  и  С  Ю — чемъ  установились  глу- 
бокое взаимное  дов^рхе  и  искренняя  пр1язнь,  вносл'Ьдств1и  ни- 
когда не  поколебавш1яся.  Сближен1ю  пхъ,  безъ  сомн'§н1я,  содей- 
ствовали преданность  пхъ  интересамъ  Росс1И  и  надежда  нрав- 
ственнаго  и  з'мственнаго  возрождешя  грековъ  при  помощи  этого 
ихъ  новаго  могущественнаго  отечества. 

Сд1Ьлавшпсь  дов^реннымъ  лпцомъ  Императора  Александра  I, 
Каподистр1Я  сталъ  оказывать  ученымъ  трудамъ  своего  подчи- 
неннаго  С.  Ю — ча  то  покровительство,  котораго  ночинъ  нри- 
надлежитъ  графу  Румянцеву.  Вотъ  какъ  гласитъ  упомянутая 
докладная  записка "). 

«Его  Величеству  Государю  Императору.  Коллежск1й  ассесоръ 
Дестунпсъ,  служивш1Й  пять  л^тъ  въ  канцелярш  Департамента 
Иностранныхъ  Д']Ьлъ,  независимо  отъ  постояннаго  усерд1я,  съ 
какимъ  онъ  всегда  исполнялъ  свои  обязанности,  сверхъ  того 
оказалъ  заслугу  Государству  и  литератур'Ь  своимъ  переводомъ 
Плутарховыхъ  Жпзнеописан1Й  славныхъ  мужей,  который  имъ 
нын^  оконченъ,  и  составленхемъ  Эллино-Русскаго  Словаря,  сочи- 


1)  См.  Записку  графа  1оанна  Каподистргя  о  ею  служебной  деятельности. 
Она  написана  имъ  самнмъ  по-французски  и  помещена  въ  подлинник-Ь  и  въ 
перевод-Ь  К.  К.  Злобина  въ  Сборник-Ь  Русскаго  Историческаго  Общества,  т.  3. 
Спб.  1868.  См.  стр.  168  и  169.  Сравни :  N01:106  Ь^о§^арЫ^ие  с1и  сопИе  Саро- 
1И81:г1аз,  стр.  13  и  17,  пом'Ьщ.  въ  СоггезроиДапсе  с1и  сот1;е  ^.  СаросИзкйаз,  Ргё- 
31с1еп1  (1е  1а  Огёсе.  Сгепёуе,Раг18, 1839,  п  русское  изложенхе  той  же  б10граФ1и,  н'Ь- 
сколько  отличающееся  отъ  Французскаго :  Воспоминан1я  о  жизни  и  д^яте.1ь- 
ности  гряФа  И.  1А.  Каподистрхи.  Сочпнен1е  А.  С.  Стурдзы.  Москва,  1864.  на 
стр.  15  и  19. 

-)  Написанная  на  Французскомъ  язык'Ь,  она  у  меня  находится  въ  коп1п, 
сд'Ьланной  рукою  отца.  Надъ  запиской  его  же  рукою  надписано  по-русски: 
Коп1я  съ  Докладной  Записки  статсъ-секретаря  графа  Каподистрхи  отъ  . . .  Сен- 
тября 1816  года.  Приводимый  зд'Ьсь  переводъ  с.ч'Ьланъ  мною. 
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нен1я,  еще  не  пзданнаго,  каковое  недоставало  для  воспптан1я 
юношества  въ  Росс1и,  п  которому  Министерство  Народнаго  Про- 
св-Ьщентя  воздало  письменно  самое  выгодное  свид'Ьтельство  ^). 
Первое  пзъ  сихъ  пропзведешй,  а  именно  переводъ  Плутарха,  печа- 
тается на  счетъ  казны  и  въ  пользу  переводчика.  Но  въ  виду  того, 
что  издан1е  подвигается  лишь  очень  медленно  и  дошло  еще  только 
до  четвертаго  тома  ^),  менаду  т-Ьмъ  какъ  девять  сл-|дующихъ 
находятся  досел'Ь  въ  рукописи,  коллежскш  ассесоръ  Десту- 
нисъ,  какъ  въ  воздаяше  за  оказанный  пмъ  заслзти,  такъ  и  по 
скудости  своихъ  средствъ,  и  въ  впду  обязанностей,  возлагаемыхъ 
на  него  содержан1емъ  его  семейства,  осм'Ьливается  повергнуть 
Вашему  Императорскому  Величеству  нижеизложенную  всепо- 
корнейшую просьбу:  Дабы  Ваше  Величество  повел'Ьть  соизво- 
лили Вашему  Кабинету  озаботиться  напечатан1емъ  сего  труда, 
съ  т-Ьмъ  чтобъ  деньги,  выручаемыя  съ  продажи  тысячи  экзем- 
пляровъ,  изъ  копхъ  состоптъ  С1е  издан1е,  достались  Комитету 
Инвалидовъ.  За  вычетомъ  же  издержекъ  печатан1я,  выгода  отъ 
продажи  была  бы  назначена  въ  пособ1е  инвалпдамъ,  что  можетъ 
дойти  до  сз'ммы  довольно  значительной,  такъ  какъ  птогъ  выручки 
могъ  бы  составить  по  меньшей  м-Ьр-Ь  40,000  руб.,  по  40  руб. 
экземпляръ,  С0СТ0ЯЩ1Й  изъ  13  томовъ  въ  8*^.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь 
Комитетъ  Инвалидовъ  обладаетъ  по  видимому  многочисленн-Ьп- 
шими  способами  зарекомендовать  этотъ  трудъ  въ  мн'§н1и  обще- 
ственномъ,  нежели  тЬ,  которые  можетъ  им'Ьть  такое  одинокое 
лицо  безъ  связей,  каковъ  переводчпкъ.  Въ  вознагражден1е  за 
С1е  пожертвован1е  переводчпкъ  желалъ  бы  получить  отъ  щедротъ 
В.  И.  В.  отвода        ^)  тысячъ  десятонъ  земли  по  своему  выбору 


^)  Объ  Эллино-Русскомъ  словар-Ь  см.  стр.  5  и  ирпм,  1. 

^)  4-я  часть  была  разр-Ьшена  цензоромъ  4  Февраля  1816  г.  и  въ  этомъ  же 
году  напечатана;  5-я  часть  была  пропущена  цензоромъ  15  Марта  1817  г.  п  на- 
печатана въ  томъ  же  году;  б-я  разрЬшена  9  Марта  1817  г.  и  напечатана  въ 
1818.  См.  эти  частп  полнаго  издан1я.  Г.  Д. 

3)  Въ  копш,  съ  которой  мы  это  списали,  находится  въ  этомъ  мЪст'Ь  про- 
бЪлъ.  Въ  указ^Ь,  который  сейчасъ  будетъ  нами  прпведенъ,  назначено  2  тысячи 
десятинъ  землп. 
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въ  одной  пзъ  внутреннпхъ  губерн1й.  Сверхъ  того,  такъ  какъ 
означенный  чпновнпкъ  псполнплъ  нын-Ь  старательно  порученный 
ему  мною  переводъ  на  русскш  языкъ  донесен1я  объ  Инстптут'Ь 
г.  Фелленберга,  равно  какъ  п  разныхъ  статей  касательно  эле- 
ментарнаго  обучешя,  то  я  осм'Ьлюсь  просить  В.  И.  В.  соизволить 
пожаловать  ему,  какъ  недавно  пожаловано  его  сослужпвцамъ, — 
орденъ  Св.  х\нны  2-п  степепп»  ^). 

За  этой  докладной  запиской  посл']Ьдовало  въ  томъ  же  1816 
году  декабря  6-го  отношен1е  по  поводу  выдачи  СЮ.  Десту- 
нису  2  т.  десятпнъ  земли  за  переводъ  Плутарха,  такого  содер- 
жашя  ^). 

«Его  Императорское  Величество  снисходя  на  просьбу  в-Ь- 
домства  Государственной  Коллепи  Иностранныхъ  Д-Ьлъ  кол- 
лежскаго  ассесора  Дестуниса,  Высочайше  повелЬть  изволилъ, 
чтобъ  Кабинетъ,  состоящш  подъ  управлен1емъ  вашего  высоко- 
превосходительства, принялъ  отъ  него,  Дестуниса,  какъ  т-Ь  части 
Плутарховыхъ  жпзнеописанш,  коп  уже  отпечатаны,  такъ  и  т-Ь, 
кои  еш,е  въ  рукописи,  по  м'бр'Ь  того,  какъ  онъ  будетъ  пхъ  пред- 
ставлять Кабинету,  который  пм'Ьетъ  продолжать  издан1е  въ  томъ 
вид'Ь,  въ  какомъ  оно  начато,  предоставляя  переводившему  въ 
полное  распоряжеше  двести  экземпляровъ,  кои  имъ  част1ю  про- 
даны, част1ю  розданы.  Что  касается  до  тысячи  остальныхъ  эк- 
земпляровъ, то  Е.  И.  В.  угодно,  чтобы  оные  выданы  были 
Комитету  Иивалидовъ  п  продавались  подъ  надзоромъ  его,  по 
пятидесяти  рублей  экземпляръ,  съ  т-Ьмъ  чтобы  выручаемыя 
деньги  оставались  въ  пользу  иивалидовъ,  о  чемъ  по  Высочайшему 
повел-Ьнтю  я  отнесся  къ  его  с1ятельству  гр.  А.  А.  Аракчееву.  Въ 
вознагражден1е  же  долговременной  службы  п  трудовъ  употре- 


^)  Этотъ  орденъ  пожа.иованъ  бы.иъ  С.  Ю — чу  по  указу  1-го  Окт.  1816  г. 

2)  Издаю  это  отношен1е  по  копхи,  сд-Ьланноп  рукою  С.  Ю — ча;  въ  первомъ 
столбц'Ь  написано  его  рукою:  «Быть  по  сему.  С.-Петербургъ,  Декабря  6-го 
дня  1816  г.»;  а  на  3-ыъ  и  посл-Ьднеыъ:  «(собственною  рукою  Е.  П.  В.)».  Указъ 
сенату  о  томъ  же,  подписанный  Государемъ  въ  С.-Петербург'Ь,  26-го  Генваря 
1817  г.  приложенъ  нами  въ  конц'Ь  этой  статьи. 
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бленныхъ  прп  перевод'Ь  сей  кнпгп  К.  А.  Дестувпсомъ,  Его 
Императорское  Величество  указать  пзволилъ,  чтобы  ему  отве- 
дены были  въ  в-Ьчное  и  потомствевное  влад1Ьн1е  дв1ь  тысячи 
десятпнъ  земли,  по  его  Дестунпса  выбору». 

Изъ  всего  зд-Ьсь  изложеннаго  видно,  что  предпр1ят1е  моего 
отца  получило  отъ  правительства  такую  поддержку,  какой  онъ 
не  могъ  ожидать  въ  начал-б  своего  труда.  Нужно  ли  прибавлять, 
что  успешному  ходу  предпр1ят1я  содействовало  личное  сочувствхе 
Александра  I  къ  подобнымъ  плодамъ  умственной  д-Ьятельно- 
сти.  Когда  одно  изъ  лицъ,  зав'Ьдывавшихъ  делами  въ  коми- 
тете инвалидовъ,  испрашивало  у  Государя  разр'Ьшен1я  продать 
кому-либо  вышедш1я  части  перевода,  то  Государь  зам^тилъ 
ему,  что  каждое  произведен1е  должно  быть  продаваемо  только 
лишь  по  окопчан1П  его  издан1я;  что  Плутархъ  им^лъ  въ  Англ1И 
и  во  Франщи  необыкновенный  сбытъ,  и  что  онъ  можетъ  им1>ть 
лодобиьш  сбытъ  и  въ  Росс1П  къ  великой  выгоде  инвалидовъ. 
Таковы  были  мысли  Государя,  который  «сд^ладъ  новому  пере- 
воду честь  т'Ьмъ,  что  самъ  читалъ  его»  ^). 

Теперь  упомянемъ  объ  отзывахъ  журналистики,  которой  глав- 
ными представителями  въ  те  времена  были  Вестникъ  Европы  п 
Сынъ  Отечества. 

Въ  1813  г.  въ  вестнике  Европы,  издаваемомъ  тогда  Мп- 
хаиломъ  ТроФизювпчемъ  Каченовскимъ,  появилась  рецен- 
з1я  самого  редактора  на  те  два  тома  перевода  Плутарха,  кото- 
рые вышли  въ  1810  г.  ^).  Итакъ  реценз1я  Каченовскаго  ка- 
сается  лишь  этого  пробнаго  издан1я,  въ  которомъ  находилось 


')  Это  св-Ьд-Ьн1"е  объ  Александр-Ь  I  мы  заимствовали  пзъ  письма  Спп- 
ридона  Юрьевича,  обращеннаго  (на  фр.  яз.)  въ  1819  г.  къ  барон}-  Строганову, 
бывшему  его  блнжайшпмъ  начальыикомъ,  въ  качеств-Ь  русскаго  полномочнаго 
посла  въ  Констанпнопол'Ь. 

^)  См.  Впстннкъ  Европы  1813  г.,  Ч.  I,  Отдплъ  7;ритики,  гд'Ь  пом11щ,енъ 
разборъ  двухъ  частей  Плутарх,  ж.,  пер.  Дестуннса  стр.  66—82.  Подъ  разбо- 
ромъ  подписано  М.;  что  онъ  прннадлежитъ  Качсновскому,  это  видно  изъ  «Чер- 
новаго  отв-Ьта  1847  г.»,  писаннаго  рукою  отца,  и  изъ  отзыва  Греча,  приведен- 
наго  нами  ниже.  Помнится,  что  въ  каталоге  статей  ВЬстника  Европы  упомя- 
нуто о  томъ,  что  статьи,  подписанныя  Л/.,  писаны  Каченовскимъ. 
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всего  8  жизнеоппсанш^).  Объясняя  значен1е  древнихъ  писате- 
телей  и  пользу,  происходящую  отъ  ихъ  перевода  на  отечествен- 
ный языкъ,  авторъ  реценз1й  приходитъ  къ  такому  заключен1ю: 
«Итакъ  всякой  любитель  здравой  словесности,  посвящающш 
врей]я  свое  на  переложен1е  древнихъ  сочпнен1й  и  сл1^дственно  рас- 
пространяюнцй  истинно  полезный  св'Ьд'Ьн1я  между  своими  сограж- 
данами, им']Ьетъ  справедливое  право  на  уважен1е  читателей.  По- 
чтенныхъ  трудовъ  его  не  должно  ставить  на  ряду  съ  некоторыми 
упражнен1ями  другого  рода,  предпринимаемыми  по  различнымъ 
побужден1ямъ,  иногда  невиннымъ,  но  большею  част1ю  недостой- 
нымъ  уважен1я»,  (Стр.  67).  Зат-Ьмъ  Каченовск1п  приводитъ 
въ  стать'Ь  своей  б1ограФическ1я  св'Ьд'Ьнья  о  Плутарх'Ь  и  очень 
одобрительные  о  немъ  отзывы  свои  и  чуж1е.  (Стр.  67 — 73). 
Дал'Ье  критикъ  д-Ьлаетъ  такое  зам'Ьчан1е:  «Въ  извЬстныхъ  изда- 
н1яхъ  на  греческомъ  язык-Ь,  говорпгъ  онъ,  наблюденъ  хроноло- 
гическш  порядокъ,  и  лица  расположены,  смотря  по  ихъ  стар- 
шинству и  древности;  напримЬръ  сперва  безей  и  Ромулъ,  потомъ 
Ликургъ  и  Нума,  и  такъ  дал^е.  Напрасно  господпнъ  перевод- 
чикъ  не  держался  такого  же  порядка,  необходимо  нужнаго,  по- 
тому что  Плутархъ  въ  посл'Ьдующихъ  жпзнеописан1яхъ  иногда 
ссылается  на  обстоятельства,  о  которыхъ  говорено  уже  было 
въ  Ж0знеописан1яхъ  предыдущохъ  (стр.  73  —  74).  Такая  пере- 
м'Ьна  могла  показаться  Каченовскому  напрасною,  потому  что 
ему  еще  не  были  изв-Ьстны  причины,  побудивш1я  къ  ней  пере- 
водчика. Он'Ь  были  высказаны  годъ  посл'Ь  отзыва  Каченов- 
скаго  въ  предислов1п  переводчика  къ  нолному  изданш:  разбира- 
емый Каченовскимъ  жизнеописан1я  были  т^,  который  пере- 
водчикъ  отобралъ  для  перваго  ознакомлен1я  публики  еъ  б10гра- 
Фомъ.  Изъ  перечня,  приведеннаго  нами  выше  (стр.  6),  который 
мы  зд'Ьсь  новторимъ,  можно  ув'йриться,  что  жизнеописан1я  выбраны 
переводчикомъ  обдз'манно:  онъ  представилъ  публик'Ь:  Агесилая 
и  Помпея,  Алкив1ада  и  Корхолана ,  Кимона  и  Лукулла ,  Ари- 


^)  См.  зд-Ьсь  стр.  6. 
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стида  п  Катона  цензора.  Въ  полномъ  же  пзданхи ,  гд-Ь  пере- 
водчикъ  сл-Ьдовалъ  тому  распорядку  житей,  котораго  принято 
держаться,  мы  находпмъ  такое  пояснен1е:  «Можно  предупре- 
дить н'Ькоторыхъ  читателей,  сказано  тамъ  въ  предпслов1и,  чтобы 
они  не  судплп  о  вс'Ьхъ  сочпнен1Яхъ  Плутарха  по  двумъ  пер- 
вымъ  жпзнеописан1ямъ,  который,  будучи  большею  част1ю  басно- 
словны,  не  могутъ  удовлетворить  строгпмъ  любптелямъ  пстпны  ^). 
Значить,  отецъ  нам-Ьренно  началъ  свой  «опытъ»  не  съ  Тезея  и 
Ромула;  только  нам'йрен1е  это  не  было  имъ  высказано.  При  этомъ 
вознпкаетъ  вопросы  в^рно  лп  утвержден1е  Каченовскаго,  гла- 
сящее, что  «въ  изв'Ьстныхъ  издан1яхъ  (Жпзе.  Пл.)  на  греческомъ 
язык-Ь  наблюденъ  хронологичесый  порядокъ»?...  «сперва  безей  и 
Ромуло,  потомъ  Ликурго  и  Нума,  и  такъ  дал-Ье».  Что  жъ  однако 
увпдпмъ  далте?  увидпмъ  и  уб'Ьдимся,  что  на  въ  пзв-Ьстныхъ  пз- 
дан1яхъ,  ни  въ  сохранившихся  перечняхъ  жизнеоппсан1Й  П.ту- 
тарха  порядокъ  хронологпческ1Й  не  выдержанъ  '^).  Потомъ  Ка- 
ченовск1п  заявляетъ  сл'Ьдуюш,1я  справедливыя  требован1я: 
«Для  чего  при  русском ъ  перевод-Ь  н1Ьтъ  ни  предув-бдомлешя, 
ни  весьма  нужныхъ  прим'Ьчан1й ;  ничего  не  сказано  о  самомъ 
Плутарх'Ь,  о  достопнствЬ  его  сочинен1н,  о  разныхъ  его  пзда- 
шяхъ,  и  о  томъ,  на  какое  издан1е  бол-Ье  полагался  господинъ 
переводчикъ?  Опять  скажу,  что  книги  сего  рода,  составляю- 
ш,1я  капиталъ  хорошей  библ1отеки,  требуютъ  всевозможной  тща- 
тельности ;  а  господинъ  переводчикъ ,  въ  свопхъ  дарован1яхъ 
и  св'Ьд'Ьн1яхъ,  изв'Ьстныхъ  рецензенту,  им-^лъ  вс^  нужныя  посо- 


^)  Въ  предислов1и  къ  полному  изданию  перевода  жизн.  Плут,  стр  ЬХХУТ. 
Двумя  первыми  ж11знеоппсан1ями  были  Тезеево  п  Ромулово. 

2)  Это  зам-Ьчено  было  критиками  давнымъ  давно.  Стоитъ  взглянуть  нг 
любое  нздан1е  Ж.  Плут,  или  на  спнсокъ  ихъ  въ  томъ  обычномъ  порядк-Ь,  какъ| 
они  издаются,  пом^Ьщеннып  въ  ГаЬг1с11  Б1ЬИо1Ьеса  бгаеса,  У.  П1,  р.  344  5^^/ 
(по  изд.  Наг1е8  179С  г.  Т.  У.  стр.  172  и  дал-Ье  и  прим.  §).  И  распредЬлени 
Лампр1и,  сына  Плутархова,  тоже  не  хронологическое.  О  новыхъ  опытахъ  воз- 
становлен1я  Плут.  жизнеоппсан1Й  въ  той  посл-Ьдовательности,  въ  какой  ош 
были  написаны  самимъ  Плутархомъ,  см.  Кис1оИ'  ^1со1а1',  Опес1п8сЬе  ЫИегаШг- 
дезсЫсЫе  1п  пенег  ВеагЬеПип^,  Ма§(1сЪиг§  1877.  П.  В.  539—40  и  552. 
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б1Я  къ  удовлетворен1ю  съ  сей  стороны  своихъ  читателей»  \).  Рус- 
ск1й  оереводчикъ  г.  Дестунисъ...  хорошо  понпмаетъ  своего  автора; 
если  же  не  везд-Ь  съ  надлежащею  правильност1ю  выражается,  то 
это  происходить  отъ  недавняго  пребыванхя  его  въ  Росс1И.  За 
то  есть  м-Ьста  отличныя  по  красот-Ь  своей  и  выразительности,  кои 
сд-Ёлали  бы  честь  природному  Росс1янину».  Дал-Ьерецензентъпри- 
водитъ  н'Ьсколько  примЬровъ  неправильностя  языка :  мы  ими 
займемся  во  второмъ  отд-йл-Ь  этой  статьи.  Въ  заключеше  же  онъ 
приводитъ  два  отрывка  изъ  разбираемой  книги.  «Но  выпишемь 
безъ  всякихъ  зам'Ьчан1й,  говоритъ  онъ,  какое  нибудь  ц'Ьлое  м-Ьсто, 
по  которому  свЬдуш,1е  читатели  сами  пусть  судятъ  о  слог'Ь  пере- 
водчика. Вотъ  какъ,  наприм'Ьръ,  описываетъ  Плутархъ  гордыню 
Армянскаго  Царя  Тиграна,  весьма  похожую  на  сатанинское 
высокомщпе  ныть  бжнцюгцагося  Еорсикстцаь  ^). 

Каченовск1й,  какъ  мы  вид-^ли,  разобралъ  одно  лишь  проб- 
ное издаше  1810  г.;  а  другой  критпкъ  того  времени  Николай 
Ивановичъ  Г])ечъ  написалъ  рецензхю  только  на  I  томъ  полнаго  из- 
дан1я,  напечатанный  въ  1814  г.  ^).  «С1я  книга,  говоритъ  онъ, 
заслуживаетъ  внпман1е  просв'йщенной  публики,  предъ  всбми  вы- 
шедшими въ  ньш-Ьшнемъ  году.  Г.  Дестунисъ  уже  н'Ьсколько 
л'Ьтъ  занимается  переводомъ  великаго  греческаго  бхограФа.  За 
4  года  предъ  симъ  пздалъ  онъ  въ  двухъ  частяхъ  опытъ  своего 
перевода,  который  такъ  хорошо  былъ  принятъ  нашими  литерато- 


1)  Мы  покажемъ  ниже,  что  этимъ  справедлпвьшъ  требован1ямъ  перевод- 
водчнкъ  удовлетворилъ  въ  своемъ  полномъ  изданш.  Каченовскому  Дестунисъ 
былъ  изв-Ьстенъ  лично,  когда  посл-Ьдн1Й  былъ  постояннымъ  жителемъ  Москвы 
т.  е.  до  1808  г.  Съ  живымъ  взаимнымъ  интересомъ  свид'Ьлись  они  въ  Москв-Ь 
въ  1839  г.,  когда  отецъ  мой  на  н^Ьсколько  дней  туда  за'Ьхалъ.  «Много  воды 
утекло,  Спиридонъ  Юрьевичь,  съ  т-Ьхъ  поръ  какъ  мы  видались»  —  были  пер- 
вый слова  Каченовскаго. 

2)  См.  стр.  78 — 80  статьи  Кач.,  гд'Ь  это  м-Ьсто  выписано  изъ  разбираемой 
имъ  книги,  на  которую  тамъ  есть  сл-Ьдующая  ссылка:  Пл.  Жиз.  1810  г.  Т. 
II.  стр.  100.  Потомъ  Кач.  приводитъ  еще  одну  выписку  изъ  Плут.  Т.  П.,  стр. 
74  о  неудачахъ  Митридата  слишкомъ  далеко  заведшаго  свои  войска,  что 
забыто  было  героемъ  нашею  вх^емени  (Кач.  стр.  80 — 82). 

3)  Въ  Сынп  Отечества  1814  г.,  Часть  16,  Л«  37,  стр.  135— 6.  Курсивъвъ 
приводимой  выписк-Ь  принадлежитъ  Гречу. 
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рамп  п  всею  публикою,  что  переводчпкъ  р'Ьшился  взяться  за  пе- 
реводъ  всего  Плутарха,  и  пздать  оный  въ  такомъ  впд-Ь,  который 
его  достопиъ,  съ  зам^чан1ями,  картами  и  пзображен1яд]и  славныхъ 
мужей.  Высочайшее  повел^н1е  напечатать  сей  переводъ  на 
счетъ  Кабинета  доставило  потребныя  къ  тому  пособ1я,  и  нын'Ь 
вышла  1  -я  часть  новаго  перевода,  совершенно  отличная  отъ  двухъ 
первыхъ  и  Формою  и  содержан1емъ»  ^).  Дал-Ье  Гречъ  показы- 
ваетъ  содержан1е  предислов1я  и  всей  1-й  части  ^).  «ВсЬ  темныя 
м'Ьста,  почти  всЬ  древн1я  наименован1я,  немиогпмъ  пзв-Ьстныя, 
имена  собственный,  равно  какъ  и  различное  чтете,  текста  пояс- 
нены прпм'6чан1ямп.  Тесные  пред-^лы  бпбл1ограф1и  не  позволяютъ 
намъ  распространиться  изв'Ьст1емъ  о  сей  полезной  книг'Ь,  но  мы 
съ  величайшимъ  удовольств1емъ  пом-Ьстили  бы  строгое  и  полное 
о  ней  разсмотр-Ьнхе,  ув-^рены  будучи,  что  оно  послужитъ  къ  луч- 
шему пзложен1ю  всЬхъ  достоинствъ  сего  перевода,  амеждут-Ьмъ 
пожелаемъ  почтенному  переводчику  здоровья,  силъ  и  терп'Ьнхя  для 
довершен1я  начатаго  пмъ  труда».  «Въ  Обозр1Ьн1и  Русской  лите- 
ратуры 1814  г.»")  Гречъ  между  прочимъ говоритъ:  «Труды г-на 
Дестуниса  достойны  вниманхя  и  уважен1я  въ  двухъ  отношешяхъ; 
вопервыхъ,  онъ  доставилъ  намъ  одно  изъ  важн1Ьйшихъ  сочинен1й 
о  древней  псторш,  а  вовторыхъ,  обогатилъ  Русскш  языкъ  хоро- 


^)  Н'Ьтъ  никакого  сомн'Ьнхя,  что  подъ  лнте1)аторам11,  которыми  было  хо- 
рошо принято  1-е  11здан1е  перевода,  Гречъ  разу.м'Ьетъ  Каченовскаго  и  себя, 
такъ  какъ  еще  до  пздашя  выписываемой  нами  его  реценз1и,  онъ  уже  да.1ъ 
публичный  отзывъ  въ  р'Ьчи,  произнесенной  иыъ  въ  Императорской  публичной 
библ^отек'Ь.  См.  зд'Ьсь  пониже.  Но  Гречъ  могъ  им-Ьть  въ  виду  и  другихъ  ли- 
тераторовъ,  если  кто-нибудь  изъ  таковыхъ  занялся  разборомъ  переводовъ 
моего  отца:  объ  этомъ  мн'Ь  ничего  не  известно. 

')  Это  предисловие  пли  точн-Ье  «Краткое  Изв-Ьст1е))  отца  мы  обозрЬваемъ 
въ  начал'Ь  2-го  отдЬла  этой  статьи. 

3)  Сынъ  Отечества,  1815  г.,  Часть  19,  см.  ст}).  97—98.  Въ  начале  назван- 
наго  «Обозр"1,н1я»  въ  прим'Ьчан1и  читаемъ:  «С1я  статья  написана»  по  поруче- 
нию Его  111)евосходительства  г.  Директора  Императорскеп  публичной  библю- 
теки  Тайнаго  Сов-Ьтнпка  А.  Н.  Оленина.  Она  прочитана  была  сочините- 
лемъ  2-го  Января  1814  г.».  Нзъ  этого  видно,  что  этотъ  отзывъ  о  пе- 
реводЬ  Пл  — ха  написанъ  былъ  Гречемъ  раньше  той  рецснз1и,  изъ  которой 
представлены  нами  выдержки. 
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шимъ  переводоыъ  классическаго  писателя  и  тЬмъ  въ  полной  м'Ьр'Ь 
оправдалъ  оказанное  ему  правительствомъ  при  пздан1и  сей  книги 
вспоможен1е».  Позже  объ  этомъ  труд1^  упоминаетъ  Гречъ  и  въ 
своей  учебной  кипг'Ь  Росс1йской  словесности  ^). 

Такъ  отнеслись  къ  переводу  С.  Ю — ча  двое  изъ  представи- 
телей современной  журналистики. 

Въ  недавно  изданныхъ  ((Археолотческихъ  трудахъ  Алекстя 
Николаевича  Оленина^  находпд]ъ  н-Ьсколько  словъ  относительно 
занимающаго  насъ  предмета,  хотя  и  изданныхъ  въ  1881  г.,  но 
написанныхъ  въ  1818.  Стараясь  доказать,  что  слово  атесраут]  не 
употреблялось  для  обозначен1я  опушки  шлема  даже  греческими 
писателями  гораздо  позже  Омира  и  приводя  для  этого  м1^сто  изъ 
жизнеописан1я  Пирра  (Плут.  гл.  34),  Оленинъ  присовокупляеть: 
«Это  доказательство  мнй  было  сообщено  Г.  Дестунисомъ,  служа- 
щомъ  въ  Мпнистерств'Ь  пнострапныхъ  д^^лъ,  окончившпмъ  недавно 
переводъ  Плутарха  съ  Греческаго  на  Русск1й.  Г.  Дестунисъ,  оди- 
наково св'Ьдущ1й  въ  язык'Ь  своихъ  предковъ  —  будучи  родомъ 
Грекъ — и  въ  нашемъ — будучп  воспитанъ  въРосс1И  —  обладаегъ 
всЬми  средствами  достигнуть  у  насъ  той  же  изв-Ьстности,  которую 
прюбр-Ьлъ  себЬ  во  Францш  Ам10» ").  Одно  изъ  ппсемъ  Оленина  «о 
словахъ  тг^/ь»;  и  у>^и!р1с«,  при  которомъ  не  означено  имени  того  лица, 
къкому  оно  обращено,  этотъ  любитель  науки  и  искусства,  оканчи- 


^)  Учебная  книга  РосЫйской  Словесности,  1819—1822.  Николая  Греча. 
С.-Нетербуръъ,  С.ч.  въ  поапднемъ  отдплп  части  IV  на  стр.  613  {1-го  издатя) 
Тутъ  между  прочнмъ  ошибочно  родиною  С.  Ю — ча  названъ  островъ  Корфу, 
вм-Ьсто  КеФалон1и;  эта  ошибка  повторена  и  въ  стать-Ь  «Дестунисъ,  С.  Ю.» 
въ  Энциклоп.  словаре,  изд.  ПроФ.  Березинымъ.  Въ  посл-Ьдующихъ  издап1'яхъ 
«Учебной  книги»  Греча  (2-мъ  1830—31  и  3-мъ  1844)  между  переводчиками 
поименованъ  и  Дестунисъ. 

2)  Лрхеологическге  труды  Ллекспя  Николаевича  Оленина.  Т.  I.  вып.  2.  Спб. 
1881.  См.  стр.  13  въ  разысканхи,  наппсанномъ  имъ  въ  1818  г.  подъ  назва- 
Н1емъ:  За.чгьтки  на  примпчанге  въ  сочиненги  подъ  заглавгемъ:  Лзображенгя  на 
древнихъ  вазахъ.  Оленинъ  выражается  совершенно  точно,  когда  говоритъ  въ 
1818  году  «окончившимъ  недавно  переводъ».  Переводъ  былъ  действительно 
готовъ  полностью  и  представ.1енъ  куда  сл'Ьдуетъ,  но  отпечатано  было  всего 
6  частей.  См.  «Записку»  граФа  Каподистр1и  на  стр.  9  — 10  и  наше  прим-Ьчан1е 
тамъ  же. 

СборннЕъ  II  Отд.  Н.  А.  Н.  2  . 
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ваетъ  сл'Ьдующими  словами :  «Пора  мн-Ь  кан^ется  кончить  —  я 
усталъ  писать,  а  вы  устанете  мое  маран1е  читать,  хотя  впрочемъ 
усерд1е  ваше  къ  общей  польз-Ь  и  очень  велико.  Отверстыя  хляби 
небесныя  и  ваши  немош,и  воспреш;аютъ  вамъ  выходъ  пзъ  дома,  но 
если  завтра  здоров1еваше  позволигъ,то  позвольте  за  вами  прислать 
и  с1ю  харт1ю  или  '^ь^ХЬу  съ  собою  привезите»...  «30  1юня  1815 
г.»  ^).  Въ  прпм'Ьчан1и  къ  этому  письму,  принадлежащемъ  профес- 
сору Ивану  Васильевичу  Помяловскому,  которому  Ими.  Археоло- 
гическое Общество  поручило  редакц1ю  упомянутыхъ  трудовъ  Оле- 
нина, сказано  сл'Ьдующее:  «Это  письмо,  по  содержап1ю  сходное 
съ  пом'Ьщаемымъ  ниже  письмомъ  къ  Н.  И.  Гп^дичу  о  словахъ 
тараос,,  тг-^/и;  и  уХи'^с^,  писано  А.  Н.  Оленинымъ  одному  изъего 
друзей  -  эллинистовъ,  съ  которыми  онъ  пер'Ьдко  сов-Ьтовался 
относительно  того  или  другого  вопроса  изъ  области  Греческаго 
языкознан1я ;  изъ  бумагъ  А.  Ы.  видно,  что  онъ  чаще  всего  обра- 
щался съ  подобнаго  рода  вопросами  къ  проф.  Д.  П.  Попову  и  С. 
Ю.  Дестунису.  Одному  изъ  этихъ  лицъ  и  адресовано,  какъ  ду- 
мается,  настоящее  письмо».  ПроФессоръ  Помяловск1й,  какъ  мы 
видели,  предполол^ен1е  свое  основываетъ  на  личномъ  знакомстве 
съ  бумагами  Оленина:  это  для  насъ  важно:  но  въвыбор'Ь  между 
Поповымъ  и  Дестунисомъ  въ  данномъ  случа'Ь,  мн-Ь  кажется,  надо 
остановиться  на  второмъ.  Письмо  Оленина  писано  30  1юля 
1815  г.;  Поповъ  же  только  за  ЮзгЬсяцевъ  передъ  т'Ьмъчиталъ 
свой  переводъ  изъ  Мосха  на  испытанш  въ  Педагогическомъ  Ин- 
ститут'Ь:  ^)  къ  недавнему  студенту  не  могли  относиться  слова 
Оленина:  «усердге  ваше  къ  общей  пользт  очень  великое,  въ  томъ 
н^е  письме  читаемъ  (близко  къ  началу):  «Кажется  мн-Ь,  будто  мы1 
н'Ькогда  условились,  чтобъ  въ  случа'Ь  многихъ  такъ  называемыхъ! 


1)  См.  Арх.  труды  А.  Н.  Оленина.  Т.  I.  вып.  1.  Переппска  его  съ  разныш 
.1ицами  по  поводу  предпрппятаго  II.  И.  ГнЬдичсмъ  перевода  Гомеровой  Ил1ады^ 
Спб.  1877.  Письмо  А.  П.  О.  о  словахъ  ■тго/и?  п  уХисрс;.  (Стр.  27  —  32). 

2)  Еад12юбная  тьснь  Мосха  на  смерть  Бгопа  {Переводъ  съ  греческаго,  раз- 
'мщюмъ  подлинника).  Читана  при  публичномг  экзамепп  въ  Спб.  Педагоггтескомъ 
Института  25  сентября  1814  года  Д.  Поповымъ. 
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у  почтеыныхъ  Езуитовъ:  саз  (1е сопзсгепсе  —  (разум-Ьется  у  насъ, 
только  по  Греко-Эллинскому  языку)  я  бы  могъ  васъ  обременять 
вопросами.,  а  вы  бы  разртшали  мои  сомшьнгя  по  возможности, 
Со  птмо,  чтобъ  мои  писанш  съ  вашими  ответами,  на  той  оюе 
самой  бумань  или  на  другой  возвращать  мть,  дабы  изъ  сего  рода 
полемики  составить  со  временемъ  нужныя  весьма  замючангя  и 
обоясненгя  къ  безсмертнымъ  творенгямъ  Омира,  особливо  по  мало 
еще  обработаннымъ  частямъ  технологт,  обычаев  о,  ору  жгя,  одеж- 
ды и  домаилпяго  быта  того  времени',  —  которыя  можно  будетъ 
присовокупить  къ  симъ  безсмертнымъ  творенгямъ  при  издати 
оныхъ  въ  Россги,  съ  буквальнымъ  ихъ  переводомъ  ^)  въ  пользу  уча- 
щихся и  любителей  пстиннаго  вкуса,  чистаго.высокаго,  простаго 
и  пр1ятнаго,  а  не  натянутаго,  кудряваго  п  часто  непонятнаго 
вкуса  Германскихъ  всЬхъ  покол'Ьн1п.  Вотъ  въ  чемъ  мы  кажется 
съ  вамп  условливались;  если  же  это  все  мн'Ь  возмечталось,  то 

условимся  о  томътеперь,и  для  опыта  начнемъ  симъ  ппсьмомъ» 

Таия  условья  едва  ли  могъ  Оленинъ  заключать  съ  едва  окон- 
чившимъ  высш1й  курсъ  учентя  студентомъ;  да  и  Французскому 
выражешю  хезуитовъ  тутъ  не  было  бы  м'Ьста.  Притомъ  со  сход- 
ными вопросами  въ  томъ  же  м'Ьсяц'Ь  обрапдался  Оленинъ  къ 
Гн'Ьдичу :  значитъ  ему  нужны  были  ответы  лицъ  авторитетныхъ, 
какимъ,  въ  то  время,  еще  не  могъ  ему  казаться  Поповъ.  Другое 
Д'Ьло  ссылка  Оленина  на  Попова  въ  письм^Ь  къ  Гн'Ьдпчу  въ 
1819  году:  тогда  Дестунпса  въ  Петербург-Ь  больше  не  было,  да 
и  Поповъ  былъ  уже  проФессоромъ,  а  можетъ-быть  и  опыт- 
нымъ  ^).  Въ  словахъ  Оленина   въ  разбираемомъ  зд^Ьсь  письм-Ь 


1)  Такой  переводъ  прозою  Ил1ады  и  Одиссеи,  исполненный  по  предложе- 
Н1Ю  Оленина  Поповымъ,  хранится  въ  р}-кописп  въ  Ими.  Публичной  Библ10тек-Ь. 
См.  Св'Ьд'Ьн1Я,  доставленныя  мною  В.  В.  Григорьеву  при  составлен1и  имъ 
Исторической  Записки  объ  Имп.  С. -Пет.  Университетгь.  Спб.  1870.  Въ  ссыл- 
кахъ,  прим^чан1яхъ  и  дополнен1яхъ,  стр.  39. 

2)  Археол.  Труд,  и  проч.  I.  вып.  1.  стр.  63  и  67.  —  См.  св^д-Ьн^я,  сообщен- 
ный мною  В.  В.  Григорьеву  о  д-Ьятельности  Дмитр1я  ПрокоФьевича  Попова, 
котораго  я  им-Ьлъ  счаст1е  быть  ученпкомъ  въ  первый  годъ  моего  студенче- 
ства въ  зд-Ьшнемъ  университете  въ  1834  —  5  г.  (стр.  39  —  40  въ  ссылкахъ, 
прим,  и  дополн). 
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его:  «усерд1е  ваше  къ  общей  польз-Ь  очень  велико»,  мы  видпмъ 
оц'Ьнку  не  одной  лишь  готовности  С.  Ю — ча  отвечать  на  уче- 
ные запросы  Оленина;  въэтихъ  словахъ  кроется  намекъ  на  ка- 
кую-то серьезную  общественную  заслугу:  таковою  п  былъ  пере- 
водъ  Плутарха.  Вотъ  т-Ь  доводы,  по  которыыъ  мы  прпзнаемъ,  что 
письмо  Оленина  писано  къ  нашему  отцу,  а  не  къ  Попову. 

Я  представилъ  известные  мн-Ь  Факты,  какъ  о  поддержк-Ь, 
оказанной  отцу  моему  правительствомъ,  такъ  и  о  вниман1и  къ 
его  труду  образованныхъ  современнпковъ. 

Казалось,  все  соединилось  для  усп'Ьха  книги,  для  нравствен- 
наго  и  матер1альнаго  удовлетворен1я  ея  составителя.  Но  вскоре 
при  ея  издан1и  явились  независ'Ьвш1я  отъ  переводчика  замедле- 
н1я.  Въ  поздней  неизданной  стать-Ь  своей  С.  Ю — чъ  записалъ: 
«Какъ  уже  зам'Ьчено  Плут — вы  Ж.  издаваемы  были  по  Высо- 
чайшему повел'Ьн1ю.  Но  вспомните  въ  какое  неблагог1р1Ятное  для 
ученыхъ  трудовъ  время !  въ  то  время,  когда  Росс1Йсн1й  Монархъ 
разд'Ьлялъ  съ  посл'Ьднимъ  ратнвкомъ  и  холодъ  и  голодъ  и  опасно- 
сти! Итакъ  можетъ-быть  не  удивительно,  что  я  встр-Ьчалъ  пЫо- 
торыя  препятств1я  при  печатан1и  перевода.,,,  все  шло  очень  мед- 
ленно. Вм'Ьсто  того,  чтобь  кончить  издан1е  въЗ  и.1И  4  года — пе- 

чатан1е  тянулось  8  л'Ьтъ»^} «Такая  медленность  была  вредна 

для  переводчика,  ибо  изв-Ьстно,  что  какъ  теперь  ^),  такъ  и  тогда 

публика  неохотно  подписывалась  на  неоконченныя  издашя» 

Что  же  изъ  этого  вышло?  Что  изъ  перевода  давно  ун;е  отцомъ 
моимъ  въ  целости  оконченнаго  и  въ  цЬлости  переписаннаго  на 
б'Ьло,  къ  тому  времени,  когда  переводчикъ  по  д-Ьламъ  службы 
долженъ  былъ  отправиться  за  границу,  а  имешю  къ  1818  году, 
издано  было  всего  6  частей,  то  есть  меньше  половины  цЬлаго  пе- 


^)  См.  Черновой  Отв^тъ  1847  г.»,  стр.  22  и  23,  —  ПровЬряя  эту  цчФру, 
мы  находнлъ  ее  вполне  точною,  ибо  считая  со  времени  представлен1я  въ  цен- 
зуру 1-й  части  полнаго  пзданхя  т.  е.  съ  1812  г.  до  1820-го,  стоящаго  на 
13-й  части,  и  будстъ  8  лЬтъ.  Годъ  же  1821-й,  читаемый  на  7-й  и  8-й  частяхъ, 
очевидно  ошибочный,  такъ  какъ  начиная  съ  9-й  части  до  13-й  включительно, 
всЬ  он-Ь  изданы  въ  1820  г. 

2)  т.  е.  въ  1847  г. 
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ревода^).  Это  обстоятельство  пдгЬло  посл'6дств1я  очень  вредныя  и 
для  Д'&ла  и  для  д-Ьлателя. 

По  отъ-ЬздЬ  С.  Ю  — ча  возникли  'разныя  обстоятельства,  ко- 
торыя  онъ  называетъ  странными  и  для  него  самого  непонятными. 
Онъ  пишетъ:  «Въ  типограФ1П  гд-Ь  печатался  Плутархъ,  коррек- 
торъ,  т.  е.  челов-Ькъ  знавш1Й  русскую  грамоту  и  болЬе  ничего, 
вздумалъ  говорить,  что  переводънев-Ьренъ.  Началось  дЬл о,  пошла 
переписка.  Издан1е  П.  касалось  пользы  Инвалпдовъ.  Особы,  до 
которыхъ  д-Ьло  дошло,  были  въ  государств-!  важв'Ьйш1я.  Из- 
в-Ьстно,  что  везд-Ь,  особливо  при  такихъ  лпцахъ,  есть  люди,  ко- 
торые выслуживаются  п  доказываютъ  свое  усерд1е  старан1емъ 
не  распутать  д^Ьло  и  представить  его  въ  простомъ  вид-Ь,  а  запу- 
тать съ  похвальною  цЬлью  очернить  другого  ^).  Кром-Ь  этого  за- 
труднен1я  возникло  требован1е,  чтобъ  С.  Ю — чь  представилъ  ка- 
к1е-то  недоданные  имъ  экземпляры,  о  которыхъ  пока  онъ  жплъ 
въ  Петербурге  и  въ  помпн-Ь  не  было  ^)  «Яе  желая,  чтобъ  даръ, 
пожалованный  Госцдаремъ  Инвалидамъ  оставался  для  нихъ  без- 
71лоднымъ»,  переводчикъ  составплъ  въ  Смирне  актъ  20-го  марта 
1819  г.,  по  которому  онъ  заложилъ  Комитету  Инвалидовъ 
2,000  десятинъ  пожалованной  ему  земли,  обязываясь  не  закла- 
дывать и  не  продавать  ихъ  никому  безъ  позволен1я  Комитета, 
докол'Ь  не  внесетъ  въ  оный  той  суммы,  которой  стоятъ  недо- 
стаюш,1е  экземпляры ^).  Предложен1е  это,  вполнЬ  обезпечивавшее 
интересъ    инвалидовъ,    было    однако    Комитетомъ    отвергнуто. 


1)  б-я  часть  напечатана  въ  1818  г.,  какъ  значится  на  самой  этой  части; 
паспортъ  объ  отправлен1и  С.  Ю — ча  генеральнымъ  консуломъ  въ  Смирну  под- 
писанъ  граФомъ  Ыессельродомъ  31  1юля  1818  г.  Отъ-Ьздъ  пзъ  Саб.  посл-Ьдо- 
валъ  въ  август-Ь  того  же  года. 

-)  «См.  Черновой  отв-Ьтъ  1847  г.». 

^)  Число  недостающпхъ  экземпляровъ,  по  оФиц1альному  изв-Ьщенхю  9  янв, 
1824  г.  было  53.  Поверенный  же  С.  Ю — ча  писалъ  ему  въ  Смирну,  что  по  его 
расчету,  недостаетъ  всего  24  экземпляра  и  что  сперва  по  ошибочному  счету 
доводили  недостающ1е  экземпляры  до  200.  Объ  этомъ  сказано  въ  черновомъ 
ппсьмЬ  С.  Ю — ча  къ  барону  Строганову  отъ  20  сент.  1819  г. 

■*)  Изъ  акта,  написаннаго  по-русски  въ  СмирнЪ  20  марта  1819  г.  за  под- 
писью С.  Ю — ча  и  засвид-Ьтельствованнаго  тремя  чиновниками  русской  службы. 
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о  ход1Ь  этого  Д'Ьла  можно  отчасти  судить  по  черновымъ  пись- 
мамъ  переводчика,  обращеннымъ  къ  его  ближайшему  началь- 
нику, русскому  посланнику  въ  Константинопол-б,  барону  Строга- 
нову ^).  «Я  очень  благадаренъ,  сказано  въ  одномъ  изъ  этихъ  пи- 
семъ,  за  благорасположепхе  Вашего  Превосходительства  и  за 
участ1е,  принимаемое  Вами  въ  моей  репутац1и.  Я  закладываю 
мою  землю-)  и  если  будутъ  щюдолжать  меня  преслпдовашь^  то 
я  подамъ  щюшенге  Его  Импехшторскому  Величеству^  откажусь 
ошъ  всякою  права  на  эту  землю,  отъ  которой  я  не  получилъ  Ш1 
гроша  и  спрошу  мою  кнтуж  Изъ  другого  письма  къ  тому  же 
лицу  узнаемъ,  что  Комитетъ  Инвалидовъ  продолжалъ  требовать 
уплату  чистыми  деньгами  за  недостающ1е  экземпляры,  но  что 
С.  Ю — чь  уплатить  не  могъ,  потому  что  издержалъ  въ  Смирн-Ь 
4,500  п1ястровъ  за  наемъ  и  ремонтъ  консульскаго  дома  (не  счи- 
тая мебели)^).  «Чтобъ  покончить  съ  этимъ  ненрхятнымъ  д-Ьломъ 
(йсЬеизе  аШге),  сказано  въ  третьемъ  ппсьм'Ь  къ  тому  же  лицу, 
я  осм']Ьливаюсь  приложить  зд^сь  прошенье  на  Высочайшее  имя, 
по  которому  я  уступаю  всЬ  мои  права  на  2,000  десятпнъ  земли 
и  испрашиваю  возвращенхе  моей  книги.  Эту  жертву  я  приношу 
моему  покою,  который  мнЬ  дороже  всЬхъ  богатствъ  въ  м1р'Ь,  и 
я  покорнейше  прошу  В.  Пр.  поддержать  оное,  какъ  только  най- 
дете это  своевременнымъ,  и  дать  въ  настоящее  время  ходъ  за- 
кладной для  успокоен1я  Комитета  Инвалидовъ.  Кром-Ь  не}' доволь- 
ств1я,  которое  принесло  мн^  это  д&ло,  я  проникнутъ  бол-Ьзнен- 
нымъ  чувствомъ  за  безнокойство,  причиненное  имъ  В.  Пр — ву»^). 


1)  Это  ПИСЬМО  не  мм-Ьетъ  при  себ-Ь  обозначен1я  числа  и  года;  но  по  в-Ьр- 
нымъ  соображен1ямъ  можетъ  быть  отнесено  къ  1819  г.:  оно  помещено  въ  та- 
кой тетради,  въ  которой  содержатся  черновыя  отца  только  къ  барону  Стро- 
ганову, служебный  и  частныя.  Оно  писано  по-французски. 

2)  Это,  надо  думать,  указан1е  на  упомянутый  Смирнск1й  актъ  отъ  20  марта 
1819  г. 

3)  Другое  письмо  къ  Строганову,  тоже  по  Французски,  отъ  20  сентября 
1819  г. 

*)  Это  третье  письмо  къ  Строганову,  писанное  также  по  Французски, 
должно  принадлежать  концу  1819  года,  судя  по  тому,  что  оно  очевидно  напи- 
сано позже  письма  того  же  лица  отъ  20  сентября,  и  что  въ  немъ  упомянуто  о 
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Въ  черновомъ  письме  С.  Ю — ча  къ  графу  Ивану  Антоновичу 
Каподистрш  отъ  2-го  января  1820  г.  читаю:  «Тяжело  мн-§, что 
я  долженъ  говорить  о  себъ.  Комитетъ  Инвалидовъ,  которому  я 
оказалъ  услугу,  какъ  то  изв1Ьстно  Вашему  С1ягельству,  началъ 
меня  преследовать...  Хотятъ  заставить  меня  купить  мой  собствен- 
ный трудъ,  что  совершенно  комично.  Мало  того,  что  я  заложплъ 
ему  мою  землю]  хотятъ  чистыхъ  денегъ.  Во  всемъэтомъ  я  вижу 
одну  только  неудачу  (с1и  ^ищноп).  По  этому  ничего  н-Ьтъ  спра- 
ведлив-Ье  какъ  испросить  мою  книгу  и  уступить  землю.  Это  и  есть 
предметъ  прошен1я,  обращеннаго  мною  къ  Его  Величеству;  я 
буду  вс1^мъ  доволенъ,  лишь  бы  оставили  меня  въ  покоЬ  и  не  без- 
покоили  моихъ  начальниковъ»  ^).  Упоминаемое  въ  приведенныхъ 
письмахъ  прошен1е  на  Высочайшее  имя  сохранилось  у  меня 
вчерн-Ь.  Сославшись  на  встр'Ьченныя  по  печатан1ю  его  книги  за- 
трудненхя  и  остановки  всл'Ьдств1е  нахожден1я  его  за  границей 
по  повел'§н1Ю  Государя,  С.  Ю — чь  проситъ  Е.  В.  дабы  Ему 
угодно  было  повел'бть  —  право  его  на  получеше  2,000  десятинъ 
земли  передать  Инвалидамъ,  а  1,000  экземпляровъ  его  перевода 
ему  возвратить. 

Несмотря  на  готовность  С.  Ю — ча  такими  убыточными  для 
себя  м-Ьрами  обезпечпть  пользу  Инвалидовъ, — по  неизв'Ьстной  намъ 
причин-Ь,  по  настоянтю  Комитета  производились  вычеты  пзъ  со- 
держашя  переводчика  Плутарха.  Деньги  за  трудъ  исправлетя 
УП  и  УП1  частей  перевода  Плутарха  1000  р.  асе,  выданный 
лицу,  трудившемуся  надъ  симъ,  удержаны  были,  по  требован1ю 
Комитета,  изъ  жалованья  переводчика,  а  въ  обезпечен1е  денегъ, 
требуемыхъ  за  недостающхе  экземпляры,  остановлено  было  ас- 
сигнованхе    ему   прибавочнаго    жалованья  ^).    Всл'§дств1е  этого 

томъ  же  прошен1и   на  Высочайшее  Имя,  о  которомъ  и  въ  письм'Ь   къ  графу 
Каподистрхи  начала  1820  г. 

^)  Въ  черновой  тетради  съ  письмами  С.  Ю — ча  надъ  этимъ  письмомъ  сто- 
итъ  ТОЛЬКО:  «А  С.  Сарой.  2  ^апV.)).  Находится  же  оно  передъ  черновыми 
письмами  и  бумагами,  отм'Ьче  ными  1820-мъ  годомъ:  оттого  и  2  января  надо 
отнести  къ  тому  же  году. 

2)  Офиц1а.1ьное  изв'Ъщен^е  отъ  9  генв.  1824  г.  за  №  8,  у  меня  сохранив- 
шееся. 
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с.  Ю — чь  составплъ  новый  закладной  актъ  въ  Венец1п  въ 
1824  г.  ^).  Полагая,  что  участокъ  земли,  ему  погкалованный,  дол- 
женъ  пм-Ьть  по  меньшей  м']Ьр'й  ту  же  ц'Ьнность,  какъ  и  ц-Ьлое  со- 
чинен1е,  или  же  та  тысяча  экземпляровъ,  которая  была  напеча- 
тана въ  его  пользу  по  Высочайшему  повел'Ьн1ю,  Дестунисъ, 
(такъ  сказано  въ  акт-Ь)  впдитъ  себя  вынужденнымъ  снова  обез- 
печить  интересъ  Инвалидовъ  бол-Ье  в-Ьрнымъ  способомъ:  онъ  за- 
кладываетъ  т1^,  права,  который  ему  дарованы  были  указомъ 
Е.  И.  Величества ^)...,  съ  т-Ьмъ  однако  услов1емъ,  чтобы  выбсръ 
и  продажа  пожалованной  земли,  могли  произойти  только  лишь  по 
продаж-Ь  950  экземпляровъ,  уже  находящихся  въ  распоряжешп 
Комитета,  на  случай,  еслибъ  онъ,  Дестунисъ,  не  былъ  въ  со- 
СТ0ЯН1И  до  сбыта  ц'Ьлаго  сочинен1я  пополнить  недостающхе  40 — 
50  экземпляровъ,  отъ  него  требуемыхъ.  Со  стороны  Комитета 
было  бы  справедливо,  полагаетъ  составитель  акта,  не  обязывать 
его,  чтобъ  онъ  первый  уплачивалъ  и  продавалъ  тотъ  трудъ,  надъ 
которымъ  онъ  трудился  много  л'Ьтъ,  не  получая  отъ  того  досел'Ь 
ни  мал'Ьйшей  выгоды,  и  который  былъ  отданъ  въ  пользу  Инва- 
лидовъ всл-Ьдствте  его  всеподдарш-Ьйшаго  прошен1я.  Онъ  Фор- 
йтально  обязуется  сд1;лать  все  отъ  него  зависящее  до  окончан1Я 
продажи  труда,  отыскать  недостающ1е  экземпляры,  или  перепе- 
чатать ихъ  па  свой  счетъ,  или  иакоиецъ  вьшлатить  взыскиваемую 
съ  него  сумму,  такъ  чтобъ  не  было  необходимости  налагать  за- 
прещен1е  на  его  жалован1е.  Такъ  какъ  онъ  находится  вн'Ь  Импе- 
р1и  по  Высочайшему  повел-Ьнхю  и  не  им'Ьетъ  средствъ  пользо- 
ваться всемилостив-Ьйше  пожалованнымъ  ему  участкомъ  земли, 
посему,  если  бы  Комитету  угодно  было  взять  на  себя  выбрать 
участокъ  земли  въ  Бессарабской  Области  пли  въ  Крыму,  кото- 


*)  Засвид-Ьтельствованная  коп1я  подлпннаго  закладного  акта,  составлен- 
наго  на  Франц.  языкЬ  въ  Венещи  ^19  апрЬля  1824  г.,  подписаннаго  Росс1Г1- 
скимъ  Генеральнымъ  Консуломъ  въ  Смпрн'Ь  С.  Ю.  Дестунисомъ  и  засвндЬ- 
тельствованнаго  Росайскимъ  Генеральнымъ  Консуломъ  въ  Венещи  Спирндо- 
номъ  Наранци.  —  Сравни  ОФПц1альное  изв-Ьщенхе  отъ  12  августа  1824  г.,  Л!'  657. 

^)  Тутъ  сл^дуготъ  подробности  о  способ^Ь,  какимъ  могъ  бы  усвоить  себ^Ь 
землю  Комитетъ. 
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рый  им-Ьлъ  бы  по  меньшей  м-ЬрЬ  ту  Я1е  стоимость,  какую  им-Ьли 
матер1альныя  издержки  книги,  не  принимая  въ  расчетъ  внутрен- 
ней ц'Ьнности  сочпнен1я  и  работы  переводчика,  то  онъ  не  только 
былъ  бы  въ  состоян10  немедленно  уплатить  должную  пмъ  Инва- 
лидамъ  сумму,  но  и  обязался  бы  уступить  въихъ  пользу  Юпро- 
центовъ  на  сумму,  какую  получитъ  Комитетъ,  или  въ  какую  бу- 
детъ  оц'Ьнена  земля,  въ  случа'Ь  ц&пности  ея  отъ  24  до  30  ты- 
сячь  рублей,  и  15  процентовъ,  если  бы  оная  стоила  выше 
30  тыс.  р. 

Таково  содержанте  составленнаго  въ  Венец1И  1824  г.  акта. 
Наконецъ  Комитетъ  Инвалидовъ  изъявилъ  свое  соглас1е  на  не- 
вычитан1е  изъ  жалован1я  С.  Ю — ча  денегъ  за  недостающте  эк- 
земпляры и  на  непродажу  предоставленной  посл&днимъ  Коми- 
тету въ  обезпечен1е  земли,  дотолЬ,  пока  не  будутъ  распроданы 
сосгоящ1е  въ  в'Ьд'Ьп1И  Комитета  вей  полные  экземпляры. 

По  окончанти  заграничной  службы  С.  Ю — чь  возвратился  въ 
С.-Петербургъ,  въ  1юл'Ь  1826  г.  Въ сл-Ьдующемъ  году,  наосно- 
ван1п  поданнаго  пмъ  прошен1я,  пожаловано  ему  10  тысячь  руб. 
асе.  (считая  по  5  руб.  асе.  съ  десятины),  а  въ  сл^;дств1е  втораго 
прошен1я,  въ  виду  того,  что  1,000  экземпляровъ  продались  въ 
пользу  Инвалидовъ  по  40  р.  экземпляръ,  пожаловано  ему  сверхъ 
того  еще  10  тысячь  р.  асе,  съ  вычетомъ  10  процентовъ  ^). 

По  рукописной  зам'Ьтк'Ь  С.  Ю — ча,  ему  пришлось  получить 
за  свой  переводъ  по  50  р.  асе.  съ  печатнаго  листа,  «Сколько  пе- 
реводчиковъ  и  сочинителей,  прибавляетъ  онъ,  получили  за  отлич- 
ные труды  гораздо  мен-бе  этого» ") ! 

Зд'Ьсь  считаемъ  нужнымъ  упомянуть,  что  переводчикъ,  по 
возвраш,еи1и  въ  Петербургъ,  увидавъ  7  частей,  напечатанныхъ 
въ  его  отсутств1е,  остался  очень  недоволенъ  небрежност1ю,  съ 


^)  Сравни:  черновое  прошенхе  на  Высочайшее  имя  1827  г.;  черновое  про- 
шеше  на  имя  директора  Аз^атскаго  Департамента;  копхю  Высочайшаго  Пове- 
л'Ьшя  Министру  Финансовъ  отъ  30  дек.  1827  г.;  рукописную  отм^Ьтку  въ  «Чер- 
новомъ  отвЬт-Ь  1847  г.». 

2)  Въ  «Черн.  Отв.  1847  г.». 
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• 


какою  он-Ьбыла  изданы.  Представимъ  е^о  собственный  слова:.... 
«съ  того  времени  (какъ  онъ  замЬтплъ  разные  недостатки)  едва  ли 
переводчикъ  взялъ  въ  руки  свой  переводъ  —  онъ  получилъ  къ 
нему  отвращ,ен1е  и  если  бы  «Истор1я  лютни,  китайской  драмы», 
не  завела  критика  до  трехъ  восклпцан1Й,  когда,  какпмъ  слогомъ 
и  какое  издан1е^),  то  переводчикъ  забылъ  бы,  что  переводилъ 
Плутарха  за  35  Л'Ьтъ  предъ  симъ.  Конечно  можно  бы  было  на- 
писать особливо  книгу  и  выставить  всЬ  промахи  —  но  гд-Ь  под- 
линникъ?....  Къ  этому  прибавилось  столько  посторошшхъ  неудо- 
вольств1Й,  что  переводчику  было  не  до  того.  Такова  участь  рус- 
скаго  перевода  Плутарховыхъ  жизнеописан1Й,  одного  изъ  луч- 
шихъ  сочинешп  древности.  Если  бы  въ  издаши  пе  было  остано- 
вокъ,  если  бы  издавалась  каждая  часть  немедленно,  если  бы  изда- 
вали въ  годъ  по  крайней  м'Ьр'Ь  по  3  части,  то  къ  1818  году, 
издан1е  было  бы  кончено  подъ  надзоромъ  самого  переводчика»  ^). 

Вотъ  горьк1я  слова,  сорвавш1яся  съ  пера  переводчика  38  л'Ьтъ 
позже  того  времени,  когда  онъ  началъ  свою  работу,  и  за  годъ 
или  за  полгода  до  его  кончины.  Въ  чемъ  состоятъ  недостатки 
посл'Ьднихъ  7  частей,  это  разъяснится  ниже. 

Но  что  это  за  критпкъ,  дошедш1Й  до  трехъ  восклип,ан1й?  Это 
одинъ  изъ  крптиковъ  аОтечественныхъ  Записокъ»,  написавш1п 
разборъ  па  книгу:  «Исторгя  лютни,  Китайская  драма,  сочгше- 
нге  Еао-тонгъ-Кга.  Буквально  перевелъ  В.  М.  —  Спб.  1847,  во 
4-ю  д.  л.  104  стр.»^).  Критику  стало  нсаль  труда,  потеряннаго 
на  РУССК1Й  переводъ  Китайской  драмы;  онъ  груститъ  о  томъ, 
зач^мъ  у  насъ  не  являются  классическ1Я  творен1я  разныхъ  лпте- 
ратуръ  въ  такомъ  изящномъ  вид-Ь,  какъ  на  иностранныхъ  язы- 
кахъ.  «Зач-Ьмъ  напр.  Плутархъ  не  настольная  книга  нашего  юно- 
шества? Зач'Ьмъ  не  его  воспитатель  и  образователь?  Правда  и 
Плутархо  и  Тлг^ашй  переведены  на  русск1йязыкъ;  но  вспомните 
когда,  какимъслоюмъ  и  какъ  они  изданъпЛМ  Посл'Ьдн1я  слова кри- 


')  Эти  три  восклицанья  ссйчасъ  будутъ  объяснены. 

*)  «Чериоп.  Отв^тъ  1847  г.». 

^)  Отсчественпыя  Записки  1847,  декабрь. 
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тика  Отечественныхъ  Записокъ  вызвали  отв'Ьтъ  моего  отца,  на- 
писанный тогда  же,  либо  въконц-Ь  1847  г., либо  въначалЬ  1848, 
и  хранящ1йся  у  меня  въ  черн-б. 

Мы  затронули  давнишнюю  бранную  выходку  безыменнаго 
критика  Отечественныхъ  Записокъ.  Но  вотъ  еще  недавно  писа- 
тель, также  не  подписавш1й  своей  Фампл111,  выразился  о  занимаю- 
щемъ  насъ  перевод'Ь  сл'Ьдующпмъ  образомъ:  «Въ  русской  лите- 
ратуре кром'Ь  статей  въ  Журн.  М.  Н.  П.  (Дестунисъ,  Сппр. 
Юр.)  изв'Ьстенъ  двумя  важными  переводами  съгреческаго  языка: 
1)  «Плутарха  Жизн.  ел.  мз'жей,  съ  кр.  и  ист.  зам-Ьч.»  2)  «Воен- 
ная труба».  Посл-Ьдиве  родъ  политическаго  разсужден1я  неиз- 
в-Ьстнаго  греческаго  писателя.  Эти  переводы  весьма  верные  съ 
подлинникомъ,  не  отличаются  чистотою  п  красотою  русскаго 
языка,  — и  нын'Ь  даже  во  многихъ  ы-Ьстахъ  непонятны».  Спра- 
шивается: по  какимъ  соображешямъ  сд'Ьланный  съ  новогрече- 
скаго  язьп;а  переводъ  прокламацш  «Военная  труба»  ^)  вызванной 
на  св'Ьтъ  .злобою  дня,  пом']^щающейся  всего  на  одномъ  печатномъ 
лист']^,  —  могъ  попасть  въ  число  важныхъ  переводовъ  рядомъ  съ 
переводомъ  одного  изъ  образцовыхъ  пропзведешй  древне-грече- 
ской литературы,  переводомъ,  занпмаюш,пмъ  до  320  печатныхъ 
лпстовъ?  и  какъ  это  понять,  что  в-йрные  и  важные  переводы 
пышь  даже  во  многихъ  мгьстахо  непонятны?  Небольшой  же  зна- 
токъ  чистоты  и  красоты  русскаго  языка  критикъ,  произнесшш 
этотъ  приговоръ,  если  ему  русск1я  книги  первой  четверти  на- 
шего стол'Ьт1я  нышъ  кажутся  непонятными  ^). 

Не  всЬ  однакожъ  такъ  судятъ  о  труд-Ь  С.  Ю — ча. 


1)  '2аХтг!.(7[ла  тгоХерлттг^рюу,  патрхотическая  прокламашя,  написанная  Ада- 
мант1емъ  Корап,  изданная,  какъ  будто  въ  Александрхи,  а  въ  самомъ  д-Ьд-Ь  въ 
Париж-Ь.  Къ  своему  переводу  (1807  г.)  С.  Ю — чъ  приложилъ  своп  политиче- 
ские взгляды,  направленные  противъ  Наполеона  Бонапарте. 

2)  Къ  крайнему  нашему  сожал'Ьн1ю  эта  безыменная  статейка  подъ  загла- 
в1емъ  «Дестунпсъ,  Сп.  Юр.»,  помещена  въ  «Эндиклопедпческомъ  Лексикон-Ь», 
(1873  и  дал.)  изданномъ  нашимъ  достоуважаемымъ  проФессоромъ  и  орхентали- 
стомъ  Ильею  Николаевичемъ  Березпнымъ,  который,  само  собою  разум-Ьется, 
не  могъ  отвечать  за  каждую  строчку  своего  обширнаго  пздан1я. 
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По  мн'Ьн1Ю  маститаго  знатока  древней  греческой  истор1и,  за- 
служеннаго  профессора  Михаила  Семеновича  Куторгп,  С.  Ю — чь 
оказалъ  «незабвенныя  услуги  своимъ  переводомъ  жизнеописашй 
Плутарха  и  занялъ  въ  нашей  лптератур-Ь  столь  же  почетное  м'Ь- 
сто  какъ  Алйотъ  во  Французской»  ^). 


отдълъ  второй. 

Обозр1Ьн1е  сд1Ьланнаго  С.  10.  Дестунпсомъ  перевода  Жпзне- 

описан1Й  Плутарха. 

■Разсказавъ  читателямъ  судьбу  перевода,  ознакомпмъ  ихъ  и 
съ  самымъ  переводомъ. 

1.  Вступлете  переводчика. 

Въ  начал'Ь  полваго  пздашя,  въ  первой  его  части,  стоитъ  въ 
вид-Ь  вступлен1я: 

Краткое  извтстге  о  сочипенгяхъ  и  жизни  Плутарха  (стр. 
П  — ЬХХУ1). 

Оно  начинается  такимъ  взглядомъ  на  Плутарха: 
«Въ  кругу  просв-Ьщенныхъ  и  благовоспитанныхъ  людей,  пи- 
шетъ  авторъ  Изв'§ст1я,  мало  такихъ,  кои  бы  не  читали  сочпне- 
Н1Й  Плутарха,  пли,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  не  ^^ш^ш.  бы  достаточнаго  о 
нихъ  понят1я.  —  Отъ  слабыхъ  началъ  просв'Ьщен1я  нов-Ьйшихъ 
временъ  до  величайшаго  распространешя  онаго,  Плутархъ  былъ 
любимый  писатель  всЬхъ  великихъ  мужей,  и  чген1е  его  сочинен1Й 
равно  услаждало  Петрарка,  Монтаня,  Руссо.  Мног1е  пзъ  луч- 


'^)  Новая  книга  о  Перик.т  иОчеркъ  государственной  дпятельности  и  част- 
ной жизни  Псриклал.  77.  Люперсолъскаю.  Рецензгя  М.  Куторги.  Москва,  1880. 
См.  отд'Ьльнаго  оттиска  стр.  43-ю. — Рецензия  эта  помЬщена  въ  Русскомъ  В'Ьст- 
никЬ,  1880. 
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шихъ  писателей  ссылаются  на  него  какъ  на  безпрпстрастнаго 
Историка,  какъ  на  глубокомысленнаго  мудреца,  какъ  на  прево- 
сходнаго  нравоучптеля.  Политики  не  мало  пользовались  его  мы- 
слями; любители  ученыхъ  разыскан1й  находятъ  въ  его  сочине- 
шяхъ  обильные  запасы  къ  умножен1ю  свонхъ  познан1Й.  Семнад- 
цать в-Ькобъ  уже  протекло  посл1Ы1лутарха;  нравы,  образъправ- 
лешя,  народныя  мн'Ьшя,  самая  релппя народовъ  претерпЬлп важ- 
ныя  перем'Ьны,  —  между  т-Ьмъ  какъ  Плутархъ,  кажется  гтсалъ 
для  насъ.  Древность  оставила  намъ  много  другихъ  великол'Ьп- 
ныхъ  и  удивлешя  достойныхъ  памятниковъ  философ1и  въ  сочи- 
нешяхъ  великихъ  писателей:  но  ни  одного  пзъ  нихъ  н1^тъ  столь 
близкаго  къ  образу  мыслей  нашпхъ  временъ,  сколь  близки  тво- 
решя  мудреца  Херонепскаго.  Можно  сказать  о  нихъ  то,  чтосамъ 
Плутархъ  говоритъ  о  здаи1яхъ,  воздвигнутыхъ  Перпкломъ  и  су- 
ществовавшихъ  въ  его  время:  «онЬ  тогда  уже  по  к2)асопиь своей 
были  древни,  по  п2ючности  те  своей  новы  и  по  пын-Ь».  (Стр.1 — 
III). 

Въ  этомъ  мн'Ьн1и  автора  «Краткаго  Изв'Ьст1я))  мы  особенно 
выдвигаемъ  то  зам']Ьчан1е,  что  изъ  сочинен1Й  древнихъ  мыслите- 
лей «н'Ьтъ  ни  одного  столь  близкаго  къ  образу  мыслей  нашихъ 
временъ,  сколь  близки  творен1я  мудреца  Херонейскаго».  Мы  ду- 
маемъ,  что,  высказывая  это  зам'Ьчанте,  отецъпм-Ьетъ  въ  видут'Ь 
глубок1я  общечелов-Ьческтя  воззр-Ьнхя  на  добро  и  зло,  т-^  челов-Ь- 
колюбивыя  чувства,  который  характеризуютъ  Плутарха  и  им-Ьютъ 
н-Ькоторое  сродство  съ  учен1емъ  Хрпст1анскимъ. 

Дал-Ье  авторъ  «Краткаго  Изв'Ьст1я»,  упоминая  о  ночетномъ 
М'Ьст'Ь,  занимаемомъ  П — мъ  въ  области  метафизики,  политики, 
ФИЗИКИ,  словесности,  утверждаетъ,  что  онъ  ни  ч1Ьмъ  столько  не 
заслужилъ  уважен1я  и  благодарности  потомства,  какъ  оппсан1емъ 
жизни  великихъ  мужей  греческихъиримскихъ....  (Стр.Ш — IV). 
«Его  й{ИЗнеописан1я,  такъ  выражается  переводчикъ,  суть  вели- 
кол-Ьиная  галлерея,  въ  которой  изображены  самыя  блистатель- 
ныя  и  достоприм-Ьчательныя  д^ян1я  великихъ  мужей,  равно  какъ 
всЬ  случаи,  всЬ  выразительный  черты,  открывающ1я  путь  въ 
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глубину  ихъ  сердецъ,  пзъясняющтя  сокровенныя  ихъ  движешя  и 
побудительныя  причины  д-Ьйствш,  словомъ:  все  то  что  состав- 
ляетъ  нравственный  характеръ  челов-Ька.  Самыя  слова  велокихъ 
людей  не  оставлены  безъ  вниман1я.  «Свойства  челов'Ька,  гово- 
рить самъ  Плутархъ,  бол-Ье  открываются  въ  словахъ  и  изрече- 
шяхъ,  нежели  въ  самыхъ  д'Ьян1яхъ.  Въ  сихъ  участвуетъ  счастхе; 
но  изречен1я  и  слова,  необдуманно  вырывающ1яся  въ  пзв-Ьстныхъ 
случаяхъ,  въ  страсти,  даже  въ  шуткахъ  и  безъ  предварптель- 
наго  размышлен1я,  какъ  бы  въ  зеркале  изображаютъ  мысли  и 
чувствован!?]»  (Стр.  IV  —  V). 

Посл'Ь  этого  въ  «Краткомъ  Изв'Ьст1п»  говорится  о  достоин- 
ствахъ  разсказовъ,  описан1й,  нравоученш  у  Плутарха,  о  множе- 
ств-Ь  приводимыхъ  имъ  выписокъ  изъ  поэтовъ,  о  томъ,  что  онъ 
сохранилъ  для  истор1и  мног1я  событ1я,  которыхъ  безъ  него  мы 
бы  не  знали  (V  —  XII).  Не  пропущены  и  недостатки  автора: 
сюда  отнесены  неуы&стныя  отступлен1я,  повторительные  раз- 
сказы  объ  одномъ  и  томъ  же  пропсшествш,  неточности,  проти- 
вор'Ьч1я,  м'Ьстами  растянутость  и  темнота  слога  (стр.  XII — XV)* 
Наклонность  Плутарха  верить  гадан1ямъ,  сновидЬнхямъ  и  т.  п. 
объяснена  какъ  одно  изъ  заблужден1й  его  вЬка  (стр.  XVI).  Пе- 
реводчикъ  превозноситъ  чистоту  понятш  Плутарха  о  Бог'Ь:  «по- 
нят1я  его  о  БогЬ  столь  совершенны,  что  онъ  превзошелъ  вътомъ 
самаго  учителя  своего  Платона,  который  лучше  всЬхъ  древнихъ 
говоритъ  о  Бог'Ь»  (стр.  XVIII — XIX).  Плутархъ  признаетъ  быт1е 
суш,ествъ,  связующихъ  Божественную  природу  съ  челов-Ьческою, 
которьш  у  древнихъ  назывались  демонами  (стр.  XIX);  вЬрптъвъ 
безсмерт1е  души  и  въ  промыслъ  Бо?к1й  (стр.  XX.),  душевныя 
удовольств1я  предпочитаетъ  т'Ьлеспымъ  (стр.  XXI — XXII),  везд']Ь 
силится  онъ  ув'Ьрить  людей  уб-Ьдательными  доказательствами  въ 
красот!^,  необходимости  и  пользЬ  добродетели,  въ  безобраз1и  п 
вред-Ь  порока  (стр.  XXIII).  «Мудрость  Плутарха  есть  д'&ятель- 
ная  мудрость,  продолжаетъ  его  переводчикъ.  Во  всЬхъ  сочине- 
шяхъ  своихъ  онъ  побуждаетъ  человека  быть  полезнымъ  обществу 
и  служить  ему.  Жить  только  для  себя,  почитаетъ  онъ  ппзкимъ 
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ДЛЯ  разумнаго  существа  п  свойственнымъ  едппственно  тому,  кто 
предался  совершенно  поноснымъ  удовольств1ямъ.  «Такого  рода 
жизнь,  говорить  Плутархъ,  пмЬетъ  нужду  во  ырак&,  въ  забвен1и 
и  непзв-бстности ;  но  кто  признаетъ  Бога,  Промыслъ,  чтптъ  за- 
конъ,  общество,  тому  не  должно  скрывать  себя.  Нед'Ьятельная, 
въ  непзв-йстности  и  поко-Ь  проведенная  жизнь,  разслабляетъ  не 
токмо  т-Ьло,  но  и  самую  душу.  Стоячая  водагнхетъ:  способности 
человека  въ  безд-Ьйствш  увядаютъ».  (Стр. XXIV — XXV).  ВовсЬхъ 
сочинен1яхъ  Плутарха  обнаруживается  пстинное  челов-Ьколю- 
б1е  и  сострадан1е  (стр.  XXV  —  XXVIII),  Авторъ  «Краткаго 
Изв-Ьстхя»  заканчиваетъ  свое  несовершенное  (какъ  онъ  выра- 
жается) начертан1е  духа  Плутархова  изложен1емъ  н-Ькоторыхъ 
его  мыслей  о  закон'Ь  и  власти.  «Законъ,  говорить  Плутархъ  сь 
Пиндаромъ,  есть  царь  безсмертныхъисмертныхь.  Законъ  управ - 
ляетъ  владыками.  Не  заключается  онъ  вь  мертвыхъ  книгахъ, 
но  живетъ  въ  разум-Ь  государя  и  душу  его  никогда  не  остав- 
ляетъ  безь  своего  руководства;  онъ  внушаетъ  ей,  что  должно 
д'Ьлать.  Владыки,  стараясь  о  благ-Ь  челов-Ьчества,  служатьБогу; 
они  разд'Ьляютъ  и  охраняютъ  блага  низпосылаемыя  Богомъ. 
Нельзя  сими  наслаждаться,  ни  употреблять  ихъ  безъ  закона,  безь 
суда,  безъ  правителя.  Судъ  есть  конецъ  закона ;  законъ  —  д'Ьло 
правителя;  правитель  образъ  Бога,  все  устрояющаго.  Божество 
возвышаетъ  того,  ктэ  подражаетъ  ему  въ  благости  и  уподоб- 
ляется ему  въ  доброд-Ьтеляхъ  и  челов-Ьколюбхп ;  оно  д-Ьлаетъ  его 
участникомъ  въ  своемъ  правосудш,  въ  своей  истин-Ь,  кротости; 
божественн-Ье  чего  не  можеть  быть  ни  огонь,  ни  св'Ьтъ,  ни  ткла 
небесный.  —  Судъ  не  возсЬдаеть,  какъ  говорить,  на  одномь 
престол-Ь  съ  Зевсомъ;  самъ  Зевсъ  есть  судъ  и  справедливость. 
Зевсъ  самъ  есть  древн'Ьйш1Й  и  совершеннМшш  законъ»  (стр. 
XXIX  —  XXX).  Подъ  страницей  въ  печатпомъ  прим-Ьчанхи  къ 
этому  м-Ьсту  отецъ  пояснилъ:  «Я  привожу  с1е  м-Ьсто  т-Ьмъ  съ 
большимъ  удовольств1емъ,  что  мысли  нашего  мудреца  совершенно 
против ор'Ьчатъ  системамъ  мудрецовъ  прошедшаго  в'Ька». 

Посл-Ь  общаго  взгляда  на  своего  писателя  переводчикъ  они- 
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сываетъ  его  жизнь:  это  описание  занпмаетъ   18   страницъ  (стр. 
XXXI  —  ХЫХ). 

Зат1^мъ  приведены  выписки  изъ  писателей,  высказавшихъ 
свое  мн-Ьнхе  о  ПлутархЬ  (стр.  ХЫХ  — ЬУП);  перечень  сочинен- 
ныхъ  имъ  лшзнеоппсан1й,  какъ  до  насъдошедшпхъ  п  пм'Ьюш.ихъ 
быть  изданными  на  русскомъ  язьичЬ  \),  такъ  и  до  насъ  не  дошед- 
шихъ  (стр.  ЬЛ''!!! — ЫХ);  св'Ьд'Ьн1я  о  пере  вод  ахъ  Плутарха  на 
языки  Францз'зск1й,  англ1йск1Й,  н-Ьыещап  (стр.  ЫХ  —  ЬХШ). 
Въ  конц-Ь  своего  вступлеп1я  СЮ.  Деступпсъразсуждаетъ  о  не- 
обходимости перевода  класспковъ  на  русск1Й  языкъ  (стр.  ЬХШ  — 
ЬХ1У),  о  своихъ  побуждеп1яхъ  при  исполненш  своего  перевода 
и  объ  оказанномъ  ез1у  сочувств1иппокровительств'§(стр.  ЪХУ — 
ЬХ1Х)^).  Вотъ  что  онъ  ппшетъ  о  трудностяхъ:  «Излишнее  было 
бы  говорить  о  трудностяхъ,  встречающихся  въ  переводахъ  съ 
древнпхъ  языковъ;  оныя  мпогоразличны  и  касаются  бол'Ье  уче- 
ныхъ.  Важн-Ьйшая  изъ  нихъ  происходитъ  отъ  разлпчтя  нравовъ 
древнйхъ  отъ  пашихъ.  Хотя  челов-Ькъ  всегда  челов'Ькъ  —  но  въ 
разныя  времена,  при  различныхъ  обстоятельствахъ,  понят1я  его 
о  вещахъ,  чувства  и  страсти,  подвержены  разнымъ  пзм-Ьненхямъ. 
которыя  представляютъ  сего  хамелеона  какъ  бы  въ  другомъ 
вид'Ь.  Отъ  сего  происходитъ,  что  сочинен1я  другихъ  народовъ, 
писанныя  за  н'Ьсколько  в'Ьковъ,  кажутся  намъ  странными;  мы 
находимъ  въ  нихъ  выражен1я  и  мысли  намъ  пепр1ятныя,  потому 
только  что  они  не  наши;  мы  говоримъ,  что  въ  нихъ  н-Ьтъ  вкуса, 
чистоты  во  нравахъ,  ибо  самолюб1е  ув'Ьряетъ  насъ,  что  вкусъ 
нашъесть  самый лучш1й»...  (ЬХ1Х — ЬХХ).  Посл'Ьдн1я  зам'Ьчан1я 
автора  касаются  Формы  греческихъ  и  латпнскпхъ  имень  въ  русской 
письмеп1юсти  (ЬХХШ  —  V )  ^)  и  прпложепныхъ  къ  русскому  пе- 
реводу геограФическихъ  картъ  (ЬХХУ1). 


^)  Въ  переводЬ,  о  которомъ  у  насъ  пдетъ  р1Ьчь,  они  были  изданы  всЪ. 
^)Выаиски  и;5ъ  «Краткш'о  11звЬст1я»,  какъ  о  побужден1яхъ  переводчика, 
такъ  и  объ  указанномъ  ему  сочувств1и  н  иокровительствЬ  цриведены  въ  этой 
стать-Ь  въ  I  Отд'ЬлЬ,  стр.  5—6. 

^)  Къ  этому  предмету  мы  вернемся. 
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2.  Языкъ  и  слогъ  переводчика. 

А.  Выписки  изъ  переводнаго  текста. 

Тепе1зь  намъ  нужно  познакомить  читателе!!  съ  характеромъ 
самого  перевода.  Прежде  ч-Ьмъ  приступпмъ  къ  т-Ьмъ  сопостав- 
лешямъ,  который  необходимы  для  этойц-Ьли,  мы  желаей1ъ,  чтобъ 
читатели  сами  получили  общее  впечатл-Ьнхе  объ  этомъ  перевод-Ь. 
Пусть  сперва  составятъ  о  немъ  сунчдеше,  какъ  о  русской  кнпг'Ь, 
вошедшей  въ  составъ  литературы  втораго  десятпл'йт1я  нашего 
в-Ька.  Для  получен1я  такого  общаго  впечатл'Ьн1я  достаточно  бу- 
детъ  прочесть  нЬсколько  отрывковъ.  Предлагаемъ  зд-Ьсь  шесть 
отрывковъ,  которые  намъ  показались  интересными  по  содержа- 
шю,  Начнемъ  съ  избран1я  Нумы  на  царство  М- 

«Пума  наконецъ  решился.  Принесъ  жертвы  Богамъ  и  отпра- 
вился въ  путь.  Сенатъ  и  народъ  Римскш,  исполненные  чрезвы- 
чайной къ  нему  любви,  вышли  во  ср'Ьтен1е.  Женщины  прини- 
мали его  съ  благословен1ями;  въ  храмахъ  приносимы  были  жертвы; 
всЬ  радовались,  какъ  бз^дтогородъ  прпнялъне  Царя,  но  Царство. 
По  нрибьгаи  ихъ  на  площадь,  тогдашнихт,  часовъ  Интеррексъ 
(временный  .Царь)  Спур1й  Ветт1Й  началъ  собирать  голоса  граж- 
данъ;  всЬ  единодушно  подали  въ  пользу  Нумы.  Принесены  были 
царск1я  украшен1я.  Нз'ма  вел1Ьлъ  остановиться,  ибо  нужно  было, 
говорилъ  онъ,  чтобъ  п  божество  утвердило  его  избраше  на  Цар- 
ство. Взявъ  съ  собою  прорицателей  исвященниковъ,  взошелъвъ 
Капитол1ю,  которую  тогда  Римляне  называли  Тарпейскою  ска- 
лою. Тамъ  первенствующш  между  Авгурами  (гадателями),  обра- 
тпвъ  Нуму  къ  полудню,  и  покрывъ  лице  его  ^),  сталъ  позади  его 


1)  Заимствуемъ  нам'Ьренно  только  изъ  первыхъ  шести  частей,  такъ  какъ 
он'Ь  одн'Ь  были  изданы  подъ  наблюдешемъ  самого  переводчика.  Беремъ  по 
одной  выписк-Ь  изъ  каждой  части:  печатаемъ  слово  въ  слово  "съ  точнымъ  со- 
блюдешел1ъ  правоппсанхя,  знаковъ  препинан1я,  скобокъ,  курсива.  —  Этотъ  от- 
рывокъ  взятъ  изъ  полнаго  издан1я,  1814  г.  Ч.  I.  Нума,  стр.  294  —  295  (это 
глава  7). 

2)  Или  покрывъ  лице  свое.  Схе  согдасн'Ье  съ  Титомъ  Ливхемъ.  Пр.  Пер. 
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п  положплъ  правую  руку  ему  на  голову.  Онъ  прпносплъ  зюлитвы 
Богамъ  и  обращалъ  повсюду  взоры  своп,  дабы  узреть  то,  что 
было  предъявляе^\I0  полетомъ  итпцъ,  или  другими  знамен1ямп. 
Нёв-Ьроятная  тишина  простерлась  по  площади,  покрытой  вели- 
.К031ъ  множествомъ  народа.  ВсЬхъ  мысли  къ  нему  обращены 
были;  всЬ  колебались  сомн-Ьнхемъ  о  будущемъ.  Наконецъ  благо- 
в'Ьстныя  птицы  явились  на  правой  сторон-Ь  и  подтвердили  пзбра- 
ше.  Нума  облекся  въ  царскую  одежду  ^)  и  сошелъ  съ  Тарпеп- 
ской  скалы  на  площадь.  Народъ  принялъего  съ  громкими  воскли- 
цан1ямп  и  осыпалъ  радостными  прив^тств1ями,  какъ  благочести- 
в-бйшаго  п  Богамъ  любезн-Ьйшаго  челов-Ька». 

Перейдемъ  къ  торжеству  Камилла  надъ  Галлами  ^): 
«Наконецъ,  по  опред-Ьлеыхю  управляющпхъ,  военный  Три- 
бунъ  Сульпиц1й  имЬ.1ъ  съ  Бренномъ  свидан1е,  въ  которомъ  поло- 
жено: чтобъ  Римляне  заплатили  тысячу  Фунтовъ  золота  ^),  и 
чтобъ  Галлы,  взявши  оное,  вышли  немедленно  изъ  города  и  изо 
всей  области.  Учинена  была  съ  об-Ьихъ  сторонъ  присяга;  прине- 
сено золото.  Галлы  сперва  скрытно  обманули  Римлянъ  въ  в-ЬсЬ; 
потомъ  и  явно  наклоняли  в-Ьсы  въ  свою  пользу.  Римляне  на  С1е 
негодовали.  Бреннъ,  какъ  бы  въ  насм&шку  и  ругаясь  надъ  ними, 
снялъ  съ  себя  мечъ  и  съ  поясомъ,  и  положилъ  на  в-Ьсы:  «Что 
это  значитъ,  спросилъ  у  него  Сулпиц1Й)) — «Что  другое,  отв'Ьчалъ 
Бреннъ,  какъ — горе  поб'Ьжденнымъ»?  *).  Сей  отвЬтъ  потомъ  во- 
шелъ  нъ  пословицу.  Одни  изъ  Римлянъ  негодовали,  хот-Ьли  тот- 
часъ  удалиться,  взявъ  съ  собою  золото,  и  выдерживать  осаду; 
друпе  сов-Ьтовали  терп-бть  столь  малую  обиду,  не  почитать  без- 
чест1емъ  лишь  то,  что  больше  даютъ;  ибо  С1я  плата  сама  по  себЬ 
постыдна,  но  необходима,  по  причин-Ь  дурпыхъ  обстоятельствъ. 
«Между  т'Ьмъ,  какъ  Римляне  и  Галлы  такимъ  образомъ  спо- 


*)  Одежда  С1Я  называлась  ТгаЬеа,  п  была  красная.  Пр.  Пер. 

2)  11олнаго-издан1я  Ч.  II,  1815,  стр.  306  —  309.  Камил.гь  (гл.  28  и  29). 

^)  Римская  либра  содержала  12  унщй  или  бол'Ье  11  унщп  оранцузскихъ. 
Сте  составляетъ  около  250,000  рублей  серебромъ  пли  около  45  тысячь  ф.  шт. 
Пр.  Пер. 

•*)  По  латпнп:  Уае  лисиз!  —  7/^).  Пе}). 
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рилп,  Камиллъ  съ  вопскомъ  прибыль  къ  воротамъ  Рима.  Узнавъ 
о  происходящемъ,  велЬлъ  войску. строемъ  п  медленно  сл-Ьдовать 
за  собою;  самъ  сп-Ьша  съ  отборн-Ьйшимп  воинами,  пошелъ  тотчасъ 
къ  РихМлянамъ.  Они  дали  ем)'  м'Ьсто,  приняли  его  какъ  Диктатора 
почтительно  и  въ  глубокомъ  молчанхи.  Камиллъ,  снявъ  золото  съ 
в-1совъ,  отдалъ  его  слун^ителямъ ,  а  Галламъ  приказалъ  взять 
в'Ьсы  п  гпрп  и  удалиться,  сказавши:  «что  Римляне  обыкновенно 
не  золотомъ,  а  жел'Ьзомъ  спасаютъ  отечество».  Бреннъ  на  схе 
негодовалъ;  говорилъ,  что  онъобиженънарушен1емъдоговоровъ. 
Камиллъ  отв^тствовалъ:  «Что  договоръ  сд-Ьланъ  противъ  зако- 
новъ  и  не  можетъ  быть  Д'Ьйствптеленъ;  что  онъ  уже  избранъ 
Диктаторомъ;  что  кром'Ь  его,  н-Ьтъ  другаго  законнаго  начальника; 
что  Бреннъ  договорился  съ  людьми,  не  имевшими  ни  какой  власти. 
Теперь,  продолжалъ  онъ,  вы  можете  говорить,  чего  вы  хотите; 
я  прибылъ  съ  законною  власт1ю,  пли  простить  т-Ьхъ,  кои  приб1§г- 
нутъ  къ  просьб-Ь,  или  наказать  виновныхъ,  если  не  раскаются 
въ  своихъ  проступкахъ». 

«Бреннъ  воспылалъ  ярост1ю  отъ  спхъ  словъ;  онъ  начинаетъ 
драку»  и  т.  д. 

Теперь  о  Грещп:  вотъ  первые  шаги  Перикла  по  прпнятш 
пмъ  правлен1я  въ  Аопнахъ^): 

«По  окончан1П  сего  раздора  Республика  сд'Ьлалась  одною  и 
успокоилась.  Перпклъ  перевелъ,  такъ  сказать,  къ  себ-Ь  Аепны; 
принялъ  во  власть  свою  всЬ  отъ  Аопнянъ  завпсящте  доходы, 
войско,  корабли,  острова,  море,  великую  силу  и  владычество, 
которое  им-Ьли  надъ  Греками  и  варварами,  утвержденное  поко- 
ренными народами,  союзами  и  дружбою  съ  царями  и  съ  владель- 
цами. Уже  не  велъ  онъ  себя  по  прежнему;  не  столько  былъ  по- 
коренъ  народу,  не  легко  угождаV1Iъ  ему,  не  уступалъ  его  жела- 
шямъ,  какъ  корабль  дуновешю  в-Ьтра.  Онъ  перем'Ьнилъ  слабое 
п  къ  угожден1ю  народа  во  многомъ  склонное  правлеше,  какъ-бы 
мягкую  п  изн-Ьженную  гармон1ю,  въ  Аристократическое  и  почти 


2)  Полнаго  пздашя  Плут.  ср.  ж.  1815.  Часть  Ш,  44  —  6,  Периклъ  (гл.  15). 

3* 
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царское,  и  действуя  имъ  къ  лучшему  благоразумно  и  безпорочно, 
по  большей  части  водилъ  народомъ  по  его  вол'Ь,  уб-Ьждая  и  на- 
ставляя его;  не  р'Ьдко  употребляя  принужденхе  и  насильствепныя 
м^ры,  заставлялъ  повиноваться  и  сл-Ьдовать  противъ  воли  тозху, 
что  было  для  отечества  полезно.  Онъ  подражалъ  врачу,  который 
въ  бол'Ьзни  долговременной  и  подверженной  различнымъ  прппад- 
камъ,  то  позволяетъ  больному  безвредный  удовольств1я,  тодаетъ 
кр-Ьпк1я  о  непр1ятныя,  но  спасотельныя  для  него  л-Ькарства. 

«Въ  народе,  им'Ьющемъ  столь  великую  власть,  возникаютъ 
по  необходимости  многоразличный  страсти.  Периклъ  одинъ  ум-Ьлъ 
искусно  ими  управлять,  надеждою  и  страхомъ,  какъ  бы  уздою, 
то  укрощая  пхъ  дерзость,  то  ободряя  и  одушевляя  ихъ  въ  уны- 
н1и.  Онъ  доказалъ  т'Ьмъ,  что  в11т1йство,  какъ  говорптъ  Платонъ, 
есть  искусство  управлять  душами  и  что  главное  его  д'Ьйствхе  то, 
чтобы  двигать  склонностями  и  страстями,  какъ  бы  ст11унами  души, 
требующими  весьма  искуснаго  прпкосновенхя  и  удара.  Виною 
сему  была  не  одна  сила  р-Ьчей  его;  но,  какъ  пишетъ  вукпдидъ, 
слава  его  жизни,  дов'Ьренность  народа  къ  мужу,  самому  безко- 
рыстному  и  непобедимому  деньгами.  Хотя  онъ  городъ  изъ  вели- 
каго.  и  богатаго  сд'Ьлалъ  величайшпмъ  и  богат'Ьйшимъ;  хотя  мо- 
гуществомъ  превысилъ  многихъ  царей  и  владЬльцевъ,  изъ  коихъ 
мнопе  оставили  д'Ьтямъ  своимъ  въ  насл-Ьдство  свое  влад'§н1е:  но 
онъ  ни  одною  драхмою  не  умножилъ  оставленнаго  ему  отъ  отца 
им^нтя». 

Зд'Ьсь  представимъ  взглядъ  Плутарха  на  значен1е  б1ограФ1Й  ^): 
«Описан1е  жизней  началъ  я  изъ  угояадеи1я  другимъ,  но  уже 
продолжаю  его  и  пребываю  твердъ  въ  своемъ  предпр1ят1И  для 
себя  самаго,  стараясь  въ  Истор1и,  какъ  зеркале,  нЬкоторымъ 
образомъ  псправоть  жизнь  свою  и  образоваться  доброд-йтелямп 
описываемыхъ  славныхъ  мужей.  С1е  занят1е  совершенно  похо- 
дитъ  на  сожит1е  и  тЬсное  отношен  1е  съ  к-Ьмъ  либо,  когда,  какъ 


')  Полнаго  издан1Я  Плут.  ср.  ж.  Сиб.  1810,  Часть  1У,  стр.  91—92.  Павдъ 
Эмнл1й  (гл.  1). 
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бы  угощая  каждаго  изъ  т'Ьхъ  мужей  по  очереди,  прппимаю  къ 
себ-Ь  чрезъ  Истор1ю,  разсй]атрпваю  сколь  былъ  великъ  онъ  и  ка- 
кихъ  свойствъ  ^),  и  такимъ  образомъ  иочерпаю  изъ  д'Ьян1й  его  то, 
что  въ  нихъ  превосходнее  и  къ  познан1ю  полезн'Ье. 

«Съ  какою  радостью  С1я  сравнится  радость?»  Какое  средство 
можетъ  быть  д'Ьйствительн'Ье  сего  къ  исправлешю  иравовъ»? 

Предложймъ  разсказъ  о  кончин'Ь  Филопимена  ^): 
«Филопишенъ,  погруя^енный  въ  горести  и  безпокойств-Ь,  ле- 
жалъ  тогда  на  своемъ  нлащ'Ь.  Онъ  не  спалъ;  увпд'Ьвъ  св^тъ  и 
стоявшаго  близъ  себя  челов'Ька,  дерн;ащаго  чашу  съ  ядоыъ,  со- 
бравъ  силы  свои  съ  трудомъ,  по  причин'Ь  слабости  своей,  сЬлъ, 
принялъ  чашу  и  спросплъ  его:  не  знаетъ  ли  онъ  чего-нибудь  о 
коннице,  наипаче  же  о  ЛикортасЬ?  Когда  служитель  отв^чалъ 
ему,  что  большая  часть  ихъ  спаслась  б-Ьгствомъ,  то  Филопименъ 
кивну лъ  головою,  взгляну лъ  на  него  кротко  и  сказалъ:  «Это 
хорошо!  я  не  совсЬмъ  несчастенъ!»  Онъ  не  произнесъ  болЬе  ни 
одного  слова,  не  издалъ  нп  мал'Ьйшаго  крпка,  принялъ  ядъ  и 
опять  легъ.  Отрава  не  умедлпла  нропзвесть  надъ  нпмъ  свое  д-Ьй- 
ств1е;  онъ  погасъ  скоро,  по  причпн'Ь  слабости  своей  ").  Когда 
слухъ  о  смерти  его  распространился  между' Ахейцами,  то  всЬ 
города  впали  въ  уиын1е  и  горесть.  ВсЬ  молодые  люди  и  Провулы, 
собравшись  въ  МегалополисЬ,  ни  на  короткое  время  не  отложили 
своего  мш,ен1я;  они  избрали  Ликортаса  полководцемъ  свопмъ, 
вступили  въ  Мессинскую  область  и  опустошали  ее  до  т-Ьхъ  поръ, 
какъ  Мессинцы,  согласившись  между  собою,  приняли  въ  городъ 
свой  Ахейцевъ.  Динократъ  усп'Ьлъ  умертвить  самъ  себя;  равнымъ 
образоз1ъ  всЬ  т-Ь,  кои  давали  свое  мн-Ьше  умертвить  Филопимена, 
сами  себя  умертвили.  Но  Ликортасъ  ловилъ  т-Ьхъ,  кои  хот'Ьли, 


^)  Каковъ  и  сколь  велпкъ.  Ил1ада,  кн  24,  стихъ  629.  Л.  Пер. 

2)  Полного  издан1я  Плутарха  ср.  ж.  Спб.  1817.  Часть  V,  стр.244 — 7.  Фило- 
пименъ (гл.  20 — 1). 

3)  Смерть  Филопимена  последовала  въ  571  отъ  н.  Р.  за  183  г.  до  Р.  X.  въ 
1-мъ  году  149  Олимпиады.  Я.  П, 
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чтобъ  онъ  былъ  преданъ  мучен1ямъ,  дабы  предать  пхъ  участи, 
какой  они  присуждали  Филопимена. 

«А.хейцы,  предавъ  огвю  т^ло  своего  полководца,  собрали 
прахъ  его  въ  урну,  возвратились  назадъ,  не  въ  безпорядь'Ь  или 
какъ  попало,  но  совокупивъ  поб'Ьдное  шествхе  съ  погребальнымъ; 
ибо  они  были  украгаены  в-^нкамп  и  въ  то  же  время  проливали 
слезы;  за  собою  вела  въ  пл'Ьнъ  окованныхъ  враговъ,  —  и  урну, 
которая  едва  была  видна  отъ  множества  в1&нковъ  и  повязокъ;  она 
несома  была  сыномъ  Ахейскаго  полководца  Полив1емъ^),  вокругъ 
котораго  шли  знаменпгЬйш1е  Ахейцы.  Потомъ  сл-Ьдовали  воору- 
женные воины  на  коняхъ,  великол1^пно  украшенныхъ;  они  не  об- 
наруживали печали  въ  толпкомъ  б'Ьдств1и,  и  не  гордились  одер- 
жанною поб'Ьдою.  Жители  всЬхъ  городовъ  и  селен1й,  выходя  пмъ 
на  встречу,  какъ  бз'дто  бы  принимали  Филопимена,  возвращаю- 
щагося  изъ  походовъ,  касались  урны  его  съ  почтешемъ  и  сопро- 
вождали его  до  Мегалополиса,  Къ  нимъ  присоединились  старцы 
съ  женщинами  и  малыми  д-Ьтьми;  жалобные  вопли  ихъ  раздались 
по  войску  до  саыаго  Мегалополиса,  который  былъ  погруженъвъ 
горести,  почитая  потерю  сего  мужа  лпшенхемъ  первенства  сво- 
его надъ  Ахейцами». 

Приведемъ  посл1&днюю  вьишску  нашу:  рЬчь  пдетъ  о  судьб-Ь 
Мар1я  2). 

«Мар1Й  н-Ьсколько  отдохнулъ :  онъ  осм-^ли-тся  изъ  острова 
сего^)  перейти  въ  Кароагенъ.  Преторомъ  ,1ив1и  былъ  тогда  Сек- 
стил1й,  Римлянпнъ,  которому  Мар1Й  не  оказалъ  ни  добра,  ни  зла. 
Мар1п  ожпдалъ,  что  онъ  по  крайней  м1Ьр'Ё  изъ  сострадан1я  ока- 
жетъемупособ1е.  Но  едва  вышелъ  на  берегъ  со  своими  друзьями, 
какъ  посланный  отъ  Секстпл1я  служитель  предсталъ  предъ  него 
и  сказалъ:  «Преторъ  Секстил1й  запрещаетъ  теб'Ь,  Мартй,  выхо- 


1)  П0ЛНВ1Й ,  греческ1п  псторпкъ,  коего  сочннен1я  частно  дошли  до  насъ: 
ему  тогда  было  22  года.  77.  Я. 

2)  Полнаго-  пздахпя  Плут.   ср.  ж.  Часть  VI.   1818,  стр.   217—218.  Мар1'н 
(гл.  40). 

'*)  СИЦНЛ!!!. 
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дйть  на  берегъ  Лившск1й;  въ  протпвномъ  случа!;,  оиъ,  псполпяя 
опред'§лен1е  Сената,  поступить  съ  тобою,  каЕ^ъ  съ  врагомъ  Рим- 
ляиъ».  Мар1й,  услышавъ  с1е,  впалъ  въ  такую  горесть  п  смуш.е- 
Н1е,  что  не  находилъ  словъ  отвечать  ему.  Долгое  время  пребылъ 
онъ  въ  поко'Ь,  бросая  на  служителя  суровые  взоры.  Когда  онъ 
спросилъ  его,  какой  отвЬтъ  ирикажетъ  дать  Претору;  тоМар1й, 
съ  тян^гкпмъ  вздохомъ  отвЬчалъ:  «Скажи,  что  ты  впд1^лъ  Га1я 
Мар1я  изгнанникомъ,  сидящимъ  на  развалинахъ  Кароагена!»  Спмъ 
отв'Ьтомъ  весьма  прилично  представилъ  онъ  участь  того  города  и 
превратности  своей  жизни,  въ  примерь  и  наставленхе  другимъ». 
По  этимъ  выпискамъ  читатели  могутъ  сами  составить  себЬ 
некоторое  понят1е  о  язык-Ь  и  слог'Ь  перевода,  исполненнаго  70 — 
77  л'Ьтъ  тому  назадъ. 


Б.  Мн%н!е  переводчика  о  своемъ  труА%. 

Вотъ  что  писалъ  въ  то  время,  еще  въ  молодости,  о  своемъ 
перевод'Ь  самъ  С.  Ю — чъ^):  «Сколь  ни  дуренъ  мой  переводъ,  ду- 
малъ  я,  однако  онъ  довольно  в^ренъ,  по  возможности  близокъкъ 
оригиналу,  достоинство  не  маловажыое,  особливо  когда  позво- 
ляется лучшихъ  авторовъ,  древнихъ  и  новыхъ,  переводить  съ 
французскихъ,  не  всегда  хорошихъ  переводовъ!  Плутархъ  самъ 
не  изб-Ьгъ  жестокаго  жреб1я — быть  нереведеннымъ  съ  Француз- 
скаго  перевода  ^).  Сей  переводъ  не  приноситъ  никому  ни  пользы, 


*)  Въ  «Краткомъ  Изв1Ьст111».  (Поли.  изд.  «П.4ут.  ср.  ж.»  Ч.  I,  стр.  ЬХУ — 
ЪХУ1). 

2)  Къ  этому  м'Ьету  принадлежнтъ  иримЬчанхе  С.  Ю — ча,  читаемое  на  стр_ 
ЬХУ1,  въ  которомъ  онъ  показываетъ  нЬско-чько  самыхъ  грубыхъ  ошибокъ 
въ  осьыи  жизнеописанхяхъ,  изданныхъ  въ  1765  г.  Объ  издан1яхъ  своихъ  со- 
временниковъ  С.  Ю — чъ  не  говоритъ  ни  слова.  Мы  разсматрпвалн  первую 
часть  кнпгн,  имЬющей  такое  заглав1е:  «Жизнь  знаменптыхъ  мужей,  описан- 
ныхъ  Плутархомъ.  Переводъ  съ  4>ранцузскаго.  Спб.  Ч.  I.  1812,  Ч.  П.  1816  г.». 
Зд-Ьсь  пропускаются  цЬлыя  страницы  пзъ  Плутарха,  при  чемъ  ц'Ьль  такихъ 
пропусковъ  не  объяснена  и  переводъ  не  названъ  сокращеннымъ.  Мы  нашли 
зд^Ьсь  больш1я  отступлен1я  отъ  подлинника. 
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ни  удовольств1я;  но  мои  труды  помогутъ  какому  нибудь  искус- 
нейшему переводчику  перевесть  Плутарха  исправн-йе». 

Въ  старости  о  своемъ  переводе  высказался  С.  Ю — чъ  сл-Ь- 
дующимъ  образомъ  ^):  «Переводъ  Плутарха  конечно  не  отлич- 
ный— самъ  переводчпкъ  чувствовалъ  свои  недостатки,  однакожъ 
не  такъ  же  дуренъ»...  подразум-Ьвается,  какъ  отозвался  о  немъ 
критикъ  Отечественвыхъ  Записокъ,  и  въ  доказательство  своихъ 
словъ  переводчикъ  д^лаотъ  ссылки  на  25  м'Ьстъ,  взятыхъ  на 
удачу."  «Переводчикъ  исполнилъ  свое  д']Ьло  добросов'Ьстно,  про- 
должаетъ  авторъ  «Ч.  Отв'Ьта»,  со  вс^^мъ  возможнымъ  старан1емъ; 
къ  нему  не  долашо  отнести  итальянск1я  слова  1;гайииоге1;га(111;оге. 
И  вотъ  какъ  онъ  поступилъ:  онъ  собралъ  разныя  издан1я  под- 
линника; къ  счаст1ю  его  незадолго  до  того  началъ  издавать  Плу- 
тарха въ  Парпн^'Ь  изв1^стный  грекъКораисъ  съ  разными  поправ- 
ками и  изъяснен1ями.  Онъ  собралъ  разные  переводы,  а  именно: 
латинск1Й,  Французск1й,  англ1йск1й  и  п-Ьмецк!?!.  Есть  люди,  кото- 
рые скажутъ:  такъ  и  Г.  переводчикъ  переводилъ  съ  Француз- 
скаго  или  н'Ьмецкаго.  Пусть  всякой  думаетъ,  что  хочетъ;  пере- 
водчикъ зам'Ьтитъ,  что  въ  Плутархе,  какъ  и  во  всЬхъ  древнихъ 
писателяхъ  есть  м-Ьста,  который  должно  изъяснить  по  догадк-Ь, 
по  разнымъ  соображен1ямъ,  и  нерЬдко  случалось,  что  комента- 
торъ  псправлялъ  въ  авторе  испорченное  м-Ьсто  по  догадке  ка- 
кого нибудь  переводчика  —  и  поправка  была  самая  приличная. 
Посл-Ьдн^й  издатель  Плутарха  извЬстный  Рейске  псправлялъ 
мног1я  м-Ьста  въ  самомъ  подлинник'^  по  переводу  Ам1о...  Кораи 
признавался,  что  при  изданш  Политики  Аристотеля  мпопя  м-Ьста 
псправлялъ  по  переводу  Аретпна.  Глупъ  будетъ  тоть  перевод- 
чикъ, кто  не  захочетъ  пользоваться  трудами  своихъ  предшествен- 
никовъ  при  перевод'Ь  древпяго  автора!  Онъ  переводилъ  жизие- 
описан1я,  держась  какъ  можно  блинке  къ  подлиннику,  не  пропу- 


')  См.  «Черновой  Отв-Ьтъ  1847  г.».  О  критик-Ь  От.  Зап.  мы  говорили  выше, 
стр.  26. 
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екая  ни  слова ^),  не  позволяя  себЬ  нп  мал-Ьйшаго  отступлен1я.  По 
перевод1^  сличалъ  опять  переводъ  свой  съ  подлпныикомъ,  чтобъ 
удостов-Ьриться,  н'Ьтъ  ли  ошибки  или  пропуска  —  наковецъ  чи- 
талъ  свой  переводъ  одпнъ  и  два  раза  и  поправлялъ  его.  Такъ 
какъ  въ  первыхъ  6  частяхъ  онъ  самъ  держалъ  корректуру,  то 
и  при  этомъ  случа'Ь  оиъ  псправлялъ  также  свой  переводъ  и 
сколько  могъ  старался  сделать  его  глаже». 

В.  Н%которыя  сво11ства  занимающаго  насъ  перевода. 

Вотъ  что  сообщилъ  о  своемъ  перевод-^  самъ  переводчикъ 
въ  молодости  своей  и  что  въ  старости  своей.  Сынъ  же  его,  какъ 
л-Ьтоппсецъ,  полагаетъ,  что  съ  его  стороны  будетъ  достаточно 
указать  читателямъ  на  п-Ькоторыя  свойства  его  перевода:  они  бу- 
дутъ  видны  изъ  сл-Ьдующпхъ  примЬровъ:  Существительный  от-- 
влеченныя  обращены  въ  лпчныя:  тссХХа  ха'^а^о.^Еас  аxоV':^а•рI.ата 
хае  тоНаи[хата  тоТс  Ьт^рЬьс  III,  25  РуггЬ.  2.  =  «ноставивъ  между 
слонами  многихъ  коп]еносцевъ  и  стр'Ьльцевъ»  ЛЧ,  65^). — Нам-Ь- 
ренное  двусмысл1е  слова  греческаго  выражено  двумя  словами 
русскими,  изъ  которыхъ  одно  представляетъ  переводъ,  а  дру- 
гое пояспен1е:  гтсарсатгсоис  хаЛсТада^  Кат(07а;;  II,  292  Маге.  Са1о 
19.  =  «называл!!  лгьвымы,  т.  е.  неловкими  Катонами»  V,  146. — 
Греческое  прозвище  объяснено:  Баит6V  'Е7гаор6о^тсV  (кVТ^у6^V^е  III, 
168  ВиИа  34  =1  «называлъ  себя  (Силла)  ЭпаФродптомъ  (любим- 
цемъ  Венеры)»  VI,  434. — Для  большей  ясности  нредставлен1я 
переводъ  прибавляетъ  слово:  Ёуоафг  тгбртг-/]  Ш,  3  РуггЬ.  2^=«на- 
писалъ  на  ней  ^)  шпенькомъ  пряжки»  Л^1,  6;  или:  Ь  агасо  со  тга».- 
2^оV  1ш  ГГ1С,  УГ1С  хатЕОгсга>;  III,  3,  РуггЬ.  3=« положили  дитя  на 


^)  ТочнЬе  было  бы  сказать:  «не  упуская  изъ  вида  значенхе  ни  одного 
слова» ;  во  всякомъ  случа'Ь  отецъ  не  хотЬлъ  сказать,  что  переводнлъ  слово 
въ  слово. 

^)  Греческхе  прим^Ьры  мы  приводимъ  по  нздашю  Корап:  ПХоитархо"  Р^о^ 
7гхраХХ-/)Хо'....  'Еу  П7.р'.17'.с/1?...,  АО0.,  указывая  томъ,  страницу  и  главу  съ  име- 
немъ  лица,  чья  б10граФ1я.  Русская  ссылки  по  полному  изд.  Плут.  ср.  ж. 

3)  Т.  е.  на  кор-Ь  дуба. 
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полъ  посреди  чертога»  VI,  7.  —  Греческое  слово  неблагопри- 
стойное обойдено:  тоV  уао-ТЕра  }^у^0V  -ауХ  та  а^ооТа  хае  тс^^  Ха1- 
р.6V  II,  6  А1с1Ь.  6  =  «желудокъ,  горло  п  прочее»  III,  197. — По 
образцу  слова  греческаго  составлено  слово  русское:  ссоV  7]усо7с- 
о•{леVсоV  а'!>тауу&Хо;  II,  286  Маге.  Са1о  14  =  «самов'Ьстнпкомъ 
своихъ  подвиговъ».  Л',  131.  — Вместо  двухъ  спнонимовъ  гре- 
ческихъ  поставлено  одно  выражен1е  русское:  о-/;у.аусоусТа-да1  /т 
атао-сацег/»  I,  245  СатШ.  9= «предавались  крамоламъ»  II 264.  — 
Одно  греческое  слово,  по  требован1ю  смысла,  выражено  двумя 
русскими:  ара;  ^Есгда^  той;  сЕрЕТ;  гурафЕV  II,  250.  Апз!.  10  = 
«напасалъ  опред'Ьлеше,  чтобъ  жрецы  прокляли  У,  35.  Вставка 
глагола  въ  предложенхи  безглагольномъ:  6  §'аусоV  оО/^  Отер  уь^'^'жс 
[кб^оу  II,  257  Агхв!.  16  =  «намъ  предстоптъ  подвпгъ  не  только 
за  область  свою»  V,  52. — Д'Ьйствптельный  глаголъ  съ  завпся- 
■щпмъ  отъ  него  винительнымъ  переданъ  глаголомъ  возврат- 
нымъ:  о'-рЕ  [^I.ЕV  аи.'^сотЕра  8'а(7.а  VоиV  Ёт/У]хааЕ7  I,  221 — ^2 
ТЬеш.  18= «хотя  поздо,  но  оба  вм'Ьст'Ь  мы  образумп.шсь»  II, 
202. -^Прошедшее  выражено  настоящпмъ  (о  стремительности 
Кельтовъ):  о1»6е7  г[Л7го§и)7,  гг.оюиуто  ту];  о-ггои^у];,  аХХ'  Е/(Ьро^V 
7га^Г1  та/ЕС  I,  252  Сат.  18=ничто  не  останавливаетъ  ихъ:  они 
идутъ  со  всевозможною  посп'Ьшност1ю  II,  280.  —  Одно  гречес- 
кое предложен1е  выражено  несколькими  русскими:  Ёx7:Еа•6Vто; 
8е.  ту];  тгоХесос  аОтой,  у.ул  О'.атрфоуто;  ЁV  "АруЕ'-,  'у.глрШссиауМ'ХУ 
(тиилгЕ^бута  хат'  литой  тгарЕо-УЕТоТ;  Е/дроТс  6соори,у.с1,  226.  ТЬет. 
23=«Эемпстоклъ,  по  изгнанш  своемъ  изъ  Аоинъ,  жилъ  въ  Ар- 
гссЬ.  Случившееся  тогда  съ  11авсан1емъ  подало  поводъ  непр1я- 
гелямъ  къ  его  обвинен1ю»  II  215  \).  Косвенная  рЬчь  часто  за- 
М'Ьняется  прямою:  оЬу,  ё-^у;  то7  даVатсV  боОрЕо^а^  ха1  уар  Ё}VдЕТV 
осходЕ7  итгЁр  ту];  'ЕХХа§о;  а7гоОаVс^^р.?,VС^V  аЛЛ'  бт:  х}уг1<7УЛ1  т'^  У^■^?^ 
р.у)  ■/^>Г1стск1М1Уос  II,  258.  Апз!:.  17=«Калликратъ....  умирая  ска- 
залъ:  «я  пе  жал1Ью  о  томъ,  что  погибаю;  ибо  умереть  за  Грещю 


1)  Примеры  этого  часты:  ср.  иаар.  греч.  I  237.  Сат.  2  =рус.  И,  243;  гр.  111, 
9С-  Ьу§,  3  =  рус.  VI  243—4. 
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пришелъ  я  сюда  взъ  своего  дома  —  н^ал-Ью  только  о  томъ,  что 
умираю,  ничего  пе  произведши»  ^)  V,  56.  —  Глаголъ  передаиъ 
нар'Ьч1емъ:  Вро^гт.оьИ'о  Ьт^^^,</X^=.^V  II,  279  Маге.  Са1о  8  =:  «при- 
творно удивлялся»  V,  112.  и  т.  д.  и  т.  д. 

Зд-Ьсь  далеко  не  исчерпаны  разнообразные  способы  перевода, 
.зам-Ьченеые  нами  въ  занимающемъ  насъ  труд'Ь:  выписанные  выше 
нрим'Ьры  даютъ  о  нпхъ  лишь  приблизительное  понят1е. 


Г.  Отдельные  примеры  языка,  въ  переводе  Плутарха. 

Мы  представимъ  прежде  рядъ  такихъ  словъ  п  Формъ  въ  пе- 
ревод-Ь  Плутарха,  который  въ  первой  четверти  нашего  стол'Ьт1я 
еш.е  были  употребительны  въ  литературноыъ  изложеши,  но  въ 
посл-Ьдствхи  времени  понемногу  выходили  изъ  употреблен1я,  и  въ 
нын'Ьшней  письменности  либо  вовсе  не  встр-Ьчаются,  либо  очень 
Р'Ьдко.  Таковы  сл'Ьдуюш,1я  слова  и  Формы:  пзвття,  лавыринво, 
махина  (и  машина),  гласы,  двтстп^  тридесятый^  ти,  прибли- 
жились,  заклало,  везомый,  стрегомый,  вкуть,  па^ш,  наипаче, 
токмо  (и  только)  и  т.  п.  Есть  значен1я  словъ  почти  вовсе  исчез- 
ну вш1я:  напр.:  непрем^ьнный  въ  значенш  иеизмпмный,  преслову- 
тый— не  въ  ироническомъ  смысл-Ь.  Прибавимъ  и  несколько  обо- 
ротовъ  и  конструкц1й,  которые  со  временемъ  вывелись:  личное 
м'Ьстопмен1е  въ  З-мъ-лиц-Ь  посл-Ь  предлога  иногда  безъ  н:  между 
ими  (но  и  съ  и:  противъ  нихъ).  Иногда  при  страдательномъ  за- 
лог'Ь  стоитъ  не  творительный,  а  родительный  съ  отъ:  оскорбленъ 
отъ  него,  основанный  отъ,  пойманъ  отъ.  Нер-Ьдко  глаголъ  ста- 
вится на  конц-Ь.  Встр']&чаются  обороты:  попадаться  предъ  глаза, 
приведен1е  въ  действо  и  т.  п. 

Церковно-славянск1я  и  вообще  старинный  книжныя  слова  п 
Формы  встречаются  часто,  но  преимущественно  при  сл-Ьдующихъ 
случаяхъ:   1)  когда  говорится  о  богахъ,  лицахъ  и  предметахъ, 


1)  Примеры  такой  конструкд!!!  гр.  II  250.  Лпз1;.  15  ср.  съ  1)ус,  V  75;  гр.  II, 
337.  Пат.  5  съ  рус.  V  263;  гр.  II  324.  РЫ1ор.  15  съ  рус.  У  231. 
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признававшихся  за  священные;  напр.:  владыко,  въ  отв'Ьтъ  челов'Ька 
богу  V,  39;  «бога  вся  сохраняющаго»  II,  225;  «ноты,  Аполлонъ, 
радуйся  и  дай  мн'Ь  благая»  IV,  133.  2)  Когда  говорится  о  собы- 
Т1яхъ  и  положен1яхъ  торжественныхъ,  трагическихъ  или  трога- 
тельныхъ:  «самыя  домашн1я  животныя,  съ  жалобными  криками 
щювождавшгя  своихъ  питателей,  трогали  душу»  II,  1 84;  «до- 
кол'Ь  С1е  св'Ьтило  будетъ  тещи  т'Ьмъ  же  путемъ»  V.  35.  3)  При 
перевод'6  стиховъ,  вставляемыхъ  авторомъ  въ  свой  текстъ,  какъ 
бы  они  ни  были  переведены  —  стихами  или  прозой:  «пзъ  страны 
чуждыя»  II,  38;  «ужасенъ /логово  львинъ»  VI,  233.  Изъприведен- 
ныхъ  прим'Ьровъ  видно,  что  употреблен1е  церковно-славянскихъ. 
и  вообще  старинныхъ  книжныхъ  словъ  и  Формъ  вызвано  харак- 
теромъ  предмета;  однакожъ  н'Ьтъ  сомн'Ьн1я,  что  слова  и  Формы 
эти  употреблены  и  въ  такихъ  мЬстахъ,  который  ни  значен1емъ 
своимъ,  ни  тономъ,  повидимому,  не  давали  къ  той1у  особеннаго 
повода;  напр.  двтстт  талантовъ  II,  221  —  2;  носятъ  на  рукахъ 
0>тт  свопхъ  сестръ  II,  252;  П2)еаъкала  дорогу  р-Ька  VI,  159. 
Уже  въ  старости  своей  переводчикъ,  взглянувъ  па  давно  про- 
шедшее, далъ  объяснеще  только  что  отмЬченнымъ  нами явлен1ямъ 
Р'Ьчи.  Сославшись  на  двадцать  слишкой1ъ  м'Ьстъ  своего  пере- 
вода, онъ  выразился  сл']Ьдующимъ  образомъ: 

«ВсЬ  эти  м1Ьста,  взятыя  на  удачу,  даютъ  право  переводчику 
сказать,  что  три  восклицай! я...  какой  слогъ!!!  не  могутъ  отнес- 
тись къ  переводу,  сд1Ьланному  за  37  л1Ьтъ,  т.  е.  въ  то  время,  когда 
не  славянофильство,  а  славянщина  была  въ  большой  сил1Ь  подъ 
эгидою  Шишкова  и  другихъ  изв-Ьстныхъ  въ  литератур'Ь  лицъ, 
которымъ  молодые  люди,  въ  томъ  числЬ  и  переводчикъ  Плутарха 
должны  были  в1фить,  какъ  авторитетамъ»  \). 

Не  смотря  однако  на  это  призпан1е  переводчика,  пельзя  отне- 
сти его  къ  школ-Ь  Шишкова,  хотя  онъ  и  платилъ  некоторую  дань 
той  манер'Б,  которой  держался  этотъ  стилистъ. 

Продолжаемъ  свой  перечень  м'бстъ.  Переводчикъ  пользовался 


^)  См.  «Черновой  отвЪтъ  1847  года». 
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иногда  выражен1яз1И  изъ  языка  разговорнаго  и  даже  простона- 
роднаго.  Вотъ  доказательства:  стельная  корова  I,  313;  взяли 
во  полоио  И,  107;  ущелины  II,  140;  далеко  ото  всЬхъ;  потем- 
пялъ  воздухъ  V,  260;  развернз'въ  тогу  (Катонъ)  нарочно  выва- 
лилъ  изъ  ней  въ  Сенат-Ь  Лив1Йск1я  фиги  V,  171;  схватпвъ  р_г/'<ем- 
ками  его  за  платье  (о  ребенк-Ь)  VI,  7.  (Ха,Зор|.Е7о:  тоО  ([хатсои  таТс 
/грсгЕ  (3,3,  РуггЬ.  3);  щтшедши  ...находишь  основан1е  II,  239. 
хац1'|а^:1...  '/,с,Т{гЛг  га^ьу  2,  239  ТЬет.  32);  пусть  лучше  тл^тъ 
останется,  чпмъ  ему  ходить  V,  23;  однако  жъ  теперь  смот^т 
не  дремать  N1,  435  (сора  а.Ь;то1  со^  гл.у]  хадгб^гг.'  III,  168^), 
8о1.  34. 

Не  входя  въ  опрвд'йлен1е  и  оц'Ьнку  языка  и  слога,  зам-Ьчае- 
ыыхъ  въ  перевод^Ь  Плутарха,  я  позволю  себ-Ь  однако  сказать, 
что  пи  церковно-славянск1е  и  старокпижные.  ни  разговорные 
элементы  не  составляютъ  характеристики  языка  и  слога  этого 
перевода. 

Особеннаго  внпман1я  заслуживаетъ  то  старан1е,  съ  кото- 
рымъ  С.  Ю — чъ  исправплъ  въ  полномъ  изданш  некоторые  не- 
достатки пробнаго.  Мы  упомянули  о  томъ,  что  Каченовск1й,  при 
разбор'Ь  пробнаго  пздан1я  перевода  Плутарха,  з'казалъ  на  нЬкото- 
рыя  неправильности  языка  ^).  Вотъ  н-Ькоторые  изъ  приведенныхъ 
пмъ  прпм-Ьровъ:  У  Качеповскаго  отм-Ьчено:  «Стр.  10:  «Во  снт 
приснилось  ему».  Такъ  дМствительно  въ  пробномъ  издан10  I,  10; 
но  въ  полномъ*.  «ему  присни.10сьь.  По  сличенш  всЬхъм'Ьстъ,  прп- 
веденныхъ  Каченовскимъ  изъ  прежняго  издаи1я,  съ  параллель- 
ными мъстами^сл-бдующаго  издания,  мы  уб-Ьдплись,  что зам-Ьчанхя 
критика  не  пропали  безсл-Ьдио  д.1я  переводчика.  Прпбавпмъ  п  т'Ь 
наблюден1я,    которыя    сделаны  нами   при  взапмномъ  сравнепш 


^)  Страннылъ  образомъ  по  вольности  перевода  явилось  въ  немъ  слово 
смотри,  которому  дословно  соответствовало  бы  слово  о^у.;  но  никто  конечно 
не  подумаетъ.  что  переводчикъ  см'Ьша.^ъ  '6р%  и  мра.  Притомъ  слово  ырх  пере- 
дано словомъ  теперь. 

~)  См.  стр.  15  нашей  статьи  п  статью  Каченовскаго  въВ^стн.  Евр.  1813. 
Ч.  I.,  на  стр.  77— 78. 
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шести  первыхъ  частей  полпаго  издан1я.  Въ  Т.  I  (204)  читаемъ: 
авлажныя  произведен1я»,  а  во  II  (43):  «сух1я  и  жидкгя  произве- 
дешя».  Греческое  <роргТоV  переведено  было  сперва  словомъ«ешг/^о», 
а  потомъ  два  раза  словомъ  «иосилкго)  (I,  69  и  VI,  55  и  153  = 
греч.  изд.  Кор.  I,  307  п  III,  22  и  61  Маг.  17).  Сперва  читаемъ 
«мнасъ»  (II  37),  и  тутъ  же  въ  прим'Ьч.  40:  «по  лат.  мгша;  мнасъ 
въ  славян,  книгахъ»;  а  потомъ  находимъ:  «70  минъ»  (V,  6  =  ср. 
т•>)V  (^.VаV  I,  157.  8о1.  15;  [^^.Vа;  фооаг/.оута  II,  240  Ап81:.  I.). 
Въ  т'Ьхъ  же  са1У1ыхъ  м'Ьстахъ  въ  жизни  Агесилая,  тд-Ь  находимъ 
по  пробному  издан1ю  слово  «ополченхе»,  въ  полномъ  поставлено 
«силы»  или  «войско»  (I  1810:  стр.  17,  21,  51,  71,  100;  VIII, 
1821:  стр.  166,  171,  212,  237,  276).  Такую  перем-Ьну,  яду- 
маю,  должно  объяснить  т-Ьмъ  обстоятельствомъ,  что  посл'Ь  войны 
1812  г.  слово  «ополченхе»  получило  тотъ  спещальный  смыслъ,  ко- 
торый не  ускользнулъ  отъ  вниман1я  переводчика,  и  который  по- 
будилъ  его  избегать  этого  слова  при  неревод'Ь  своего  классика. 

Д.  Способы  передачи  именъ  собственныхъ  и  назван'м  древнихъ  пред- 

метовъ  и  устройствъ. 

О  написан1и  именъ  людей  и  й1'Ьстъ  самъ  переводчикъ  въ  своемъ 
Краткомъ  Изв'Ьст1и  даетъ  следующее  объясненхе:  «я  долженъ 
н'Ьчто  сказать,  пишетъ  онъ ,  объ  употреблен1и  Греческихъ  и  Ла- 
тиискихъ  именъ.  Росс1яне  принявъ  отъ  Грековъ  в-Ьру,  письмена 
и  н'Ьсколько  понятш  Историческихъ,  Философскихъ  и  проч.  со- 
хранили во  всЬхъ  иностранныхъ  именахъ  Греческш  выговоръ 
10  в-Ька.  Такъ  напр.  они  говорятъ  Авраамъ,  а  не  Абрагамъ; 
0еодос1й,  а  не  Теодоз1Й,  Килик1я,  а  не  Цилиц1я.  Латинск1я  имена 
произносили  по  примеру  Грековъ,  говоря  Кесарь,  вм'Ьсто  Цезарь, 
Патрик1и  вм.  Патриц1и.  Такъ  Госс1яне  употребляли  с1и  пмепа  до 
18  вЬка,  когда  начали  ;заимствовать  мног1я  понят1я  у  европей- 
цевъ,  придер>ш1вающ,ихся  Латинскаго  выговора.  Меопе  начали 
употреблять  Латинск1Й,  по  друг1е  сл-Ьдовали  Греческому,  по  при- 
м'Ьру  Славянскихъ  книгъ.  Вскоре  н-Ькоторые,  не  заботясь  пи  о 
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Греческомъ  нп  о  Латпнскомъ,  сл-Ьдовали  выговору  Французскому: 
п  с1и-то  пишутъ  Симон?,,  Эшиль  и  проч.  Кто  въ  семь  выговор-Ь 
узнаетъ  Кимона  или  Цимона  п  Эсхила?  Простительно  ли  портить 
имена  и  приводить  въ  замЬшательство  читателя,  который можетъ 
принять  Кимона  Аоинянпна  за  Симона  1удеянпна?  Такъ  случиться 
можетъ,  что  въ  Русской  книгЬ  нандемъ  Сезарь,  Тюсидпдъ,  Ари- 
стотъ,  Амброазъ — и  не  узнаемъ  спхъ  велики^ъ  мужей.  Что  до 
меня  касается  я  послЬдовалъ  выговору  прежде  Росс1пнамп  упо- 
требляемому, и  отступалъ  отъ  него  только  въ  такпхъ  случаяхъ, 
когда  какое  либо  изш  не  иначе  могло  быть  узнано,  какъ  по  Ла- 
тинскому выговору.  Такъ  напр.:  пишу  Тезей,  Улиссъ,  Аяксъ,  и 
не  висей,  Одиссей,  Эантъ.  Во  всЬхъ  другихъ  случаяхъ  употреб- 
лялъ  я  Греческ1Й  выговоръ,  хотя  многимъ  онъ  у;ке  кажется 
страннымъ.  Впрочемъ  т'Ь,  коп  хотятъ,  чтобы  мы  писали  Демос- 
тенъ,  Темистоклъ,  Лесбосъ,  пусть  сами  начну тъ  писать  Атены, 
Тебы  и  т.  д.  вм'Ьсто  Аоипы,  0ивы  и  проч.». 

Выписанныя  зшою  зам'6чан1я  отца  моего  относятся  къ  име- 
намъ  людей  и  м'Ьстъ.  Въ  именахъ  же  греческихъ  боговъ  онъ 
Р'Ьдко  держится  ихъ  греческой  Формы,  а  большею  частью  вос- 
пропзводитъ  ихъ  въ  Форзгб  именъ  соотв'Ьтственныхъ  пмъ  боговъ 
латинскихъ.  Это  должно  объяснить  установившимся  у  насъ  еш,е 
раньше  того  времени  обычаемъ  держаться  римскихъ  названш 
боговъ  преимущественно  передъ  греческими,  хотя  бы  д'бло  шло 
о  богахъ  греческихъ.  Даже  и  тамъ,  гд'&  переводчикъ  сохранилъ 
греческ1я  имена  боговъ,  они  имъ  поясняются  поставленными  въ 
скобкахъ  именами  римскими.  Напр.  !^VО•/]Vа  =  Аеина  (Минерва), 
"\.р-/];=:  Марсъ/Артггас;  ==. Артемида,  Д1ана,  \о^оопг[=^^^т^щ 
и  т.  д.  Прозвипда  же  греческихъ  боговъ  обыкновенно  ставятся 
въ  греческой  ихъ  ФормЬ  съ  переводомъ  этого  прозвища.  Напр.: 
'Лр.а-то|ЗоОХ-/]  ('АрсгаЕ?  ■?]V  'Ар^а•':о[Зо6лу]V  7гроа"/;у6рЕиа-с7  =  Д1ана, 
которую  назвалъ  Аристовулою  (благосовЬтная  (П,  214.  бем. 
22. — 'ЕХгиЦою;  (2Ебс)=ЗевесъЭлевоер1й (освободитель)  (У,  65, 
Арпст.  20). — ЕихХг^а  'Артгим;  =АртемидаЭвк.11Я  (доброй  славы) 
V,  68,  Арист.  20. 
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Термины,  относящтеся  къ  греческимъ  учрежден1ямъ,  =  иногда 
вносятся  въ  русск1Й  текстъ  въ  ихъ  греческой  Форм'!  съ  припис- 
кой или  безъ  приписки  ихъ  значен1я,  иногда  же  ставятсй  только 
въ  перевод'!.  Вотъ  прим'1Ёры:  арю-тохратга  ==  аристократ1я , 
§а§оО/о;  =:  св'Ьченосецъ,  огу.7.ру10!.  =  десятиначал1е,  оХ^уару^а  = 
олигарх1я,  малоначалхе,  сттрат1Г)71а=полководство. 

Перейдемъ  къ  м1ру  римскому.  Назвап1я  рпмскихъ  боговъ 
оставлены  въ  ихъ  латинской  Форм'Ь,  не  смотря  на  то,  что  въ  под- 
линнике они  им-Ьютъ  большею  частью  Форму  греческую.  Напр. 
2е.6<;  =•  Юпитеръ/'Нра  Юнона,  'А'^роок-/]  =  Венера.  Имена  рпм- 
скихъ д'Ьятелей  Греки  писали  большею  частью  въ  изм'Ьненномъ 
вид-Ь  сравнительно  съ  латинскими  ихъ  именами;  въ  перевод'Ь  же 
Плутарха  возстановлены  назван1я  латинск1я.  Напр.  ВфЛос=Би- 
булъ,  КеХбр  =  Целеръ,  Кбь^^ос  Ттос,  ■=  Тищй  Квинтъ  и  т.  д. 
Однакожъ,  Са1о,  С1сего,  81о1о  переводчикъ  пишетъ  Катонъ,  Ци- 
церонъ,  Столонъ,  въ  чемъ  онъ  держался  установившагося  го- 
раздо раньше  его  времени  обычая:  еще  .'Томоносовъ  писалъ  Ци- 
церонъ,  Туберонъ,  Пизонъ  ^).  Въ  назван1яхъ  римскихъ  мЬст- 
ностей  переводчикъ  слЬдуетъ  указан1ямъ  латинскаго  языка: 
Капуя,  Кануу,  по  Сарна,  а  не  по  Катсбт];  Аскулумъ  поАзсиИгш, 
а  не  по"Ао■xXоV;  Брундузхулъ  по  Вг1шс1и81ига,  а  не  по  Врг.VТУ]- 
о■^оV. — Учрежден1Я,  принадлежа1ц1я  къ  М1ру  римскому,  Плутархъ 
обыкновенно  передаетъ  греческими  терминами;  переводчикъ  же 
передаетъ  ихъ  иногда  сходно  съ  ихъ  латинской  Формой,  припи- 
сывая большею  частью  по-русски  ихъ  значен1е,  иногда  же  пи- 
шетъ одно  только  значеше  слова.  Напр.  ауораVо^^^а  =  эдильская 
должность,  у.щй  С7][7.ота6с=плебеянинъ,  аV&и7^ато;=нроконсулъ, 
[ЗокАу]  или  а-6ухХу1Т0{;=сенатъ. 

Зам-Ьтимъ,  что  переводчикъ  Плутарха  одно  и  то  же  грече- 
ское слово  передаетъ  различно,  смотря  по  тому,  означаетъ  ли  оно^ 
терминъ  греческ1й,  или  римск1Й.  Онъ  въ  этомъ  держится  выш( 
приведенныхъ  пр1емовъ.  Такъ  оу][хос,  принадле/ка  къ  греческому] 


^)  См.  его  Краткое  руководство  къ  краснорЬ'пю,  стр.  215,  216.  Саб.  1748,: 
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м1ру,  переводится  и  народоправлете  и  лтстечко;  принадлежа  кь 
римском}'  переведено  —  римскш  народъ ;  ттрату)71а  въ  первом  ь 
случа'Ь  передана  полководство,  во  второмъ  преторство  и  т.  п. 

Предметы  изъ  римской  жизни,  которые  б1ограФЪ  пишегъ 
обыкновенно  въ  греческомъ  ихъ  перевод'Ь,  либо  въ  Форм1&  хотя  п 
латинской,  но  эллинизованной,  переводъ  постоянно  воспроизво- 
дитъ  или  въ  Форм'&,  близкой  къ  латинской  (иногда  съ  объясне- 
Н1емъ).  пли  въ  перевод']^:  оЬй'-л  аухиЛооо-о^  =  курульныя  с1^да- 
лища,  Щааол  =  тензы  (но  1;еи8ае),  л^т'^0V  =  литуусъ  (жезль 
авгуровъ)  (по  111ии8),  -аХатсо7  и  г,уХ6^то^  =.  палац1умъ  и  пала- 
т1уыъ.  ттггТра  :=  когорта  (по  соЬогз)  и  т.  п. 


3.  Комментар1й  къ  переводу. 

О  прим'Ьчан1яхъ,  нриложенныхъ  къ  своему  переводу  С.  Ю-чь 
ппсалъ  два  раза.  Въ  первый  разъ  въ  «Краткомъ  Изв'йспи»:  от- 
зывъ  этотъ  относится  сл-Ьдовательно  къ  1814  году;  вотъ  онъ: 

«Желая  сд'Ьлать  С1ю  книгу  полезн-Ье  для  читателей,  пишеть 
вереводчикъ  въ  молодости  своей,  особливо  для  т-Ьхъ,  коп  не  весьма 
знакомы  съ  древнею  Истор1ею,  я  обогатплъ  его  прим'Ьчан1ями 
Дасье,  Мезеран,  Клавье,  Рюальда,  Корая,  братьевь 
ЛангхорНъ  М  и  н-Ькоторыхъ  другихъ.  Моихъ  зам'Ьчанш  очень 
мало.  Над'Ьюсь,  что  и  геограФИческ1я  карты,  при  семъ  издавас- 
мыя,  не  безполезны  для  молодыхъ  читателей,  которымъ  древп1я 
назван1я  государствъ  не  известны»  -). 

Второе  св'Ьд'Ьн1е  далъ  переводчикъ  въ  старости.  Выражаясь 
о  себ-Ь  въ  третьемъ  лиц-Ь,  онъ  пишетъ  сл'Ьдующее: 

«Наконецъ  онъ  обогатплъ  свой  переводъ  хронологическими 
зам'Ьчан1ями,  въ  недостатк-Ь  которыхъ  упрекаютъ  Плутарха, 
также  прпм'§чан1ями  геограФпческпми,  миеологическими,  филосо- 


1»  Въ  «Краткомъ  Изв^Ьст!!!»  по  опечать-Ь  читаемъ  Лансгорнъ  (стр.  ЬХХУГ)- 
эта  Фами.11я  пишется  Ьап§Ьогие.  Г.  Д. 
-\  «Кратк.  Изв-Ьст1е)),  стр.  ЬХХУГ. 

С&орникъ  ц  Отд.  и.  А.  4 
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Фйчесними,  историческими,  сравнивая  описан1я  Плутарха  съ  опи- 
санхяыи  другихъ  древнпхъ  писателей;  монеты  и  м'Ьры  переведены 
по  возможности  на  русск1я.  О  м-Ьстахъ  трудныхъ  и  сомнитель- 
ныхъ  приведены  ми'Ьн1я  разныхъ  ученыхъ  и  комментаторовъ  или 
переводчиковъ  Плутарха.  Такихъ  прим'Ьчанш  въ  каждой  жизни 
отъ  30  до  100  и  бол-Ье;  въ  жизни  Помпея  123,  въ  жизни  Алек- 
сандра 139,  Кесаря  112:  они  д-Ьльныя,  и  для  людей,  которые 
или  немногому  учились  или  иное  забыли  ^),  между  этими  прим-Ь- 
чан1ями  переводчикъ  находитъ  так1я,  который  выражаютъ  его 
тогдашн1Й  образъ  мыслей  и  онъ  не  стыдится  его.  Вотъ  между 
нрочимъ  въ  жизни  Катона  одно  прим'Ьчан1е,  въ  которомъ  онъ  за- 
щищаетъ  слова  Сократа  отъ  нападен1я  этого  чудака  Катона. 
Часть  Л^,  стр.  159.  Въ  этомъ  придгЬчан1и  молодой  переводчикъ 
высказалъ  свою  душу»  -).  . 

Итакъ  переводчикъ  самъ  называетъ  свои  примЬчанхя  заим- 
ствованными: им'Ья  въ  виду  большинство  читателей,  онъ  не  часто 
приводитъ  источники  и  пособ1я,  а  когда  и  приводитъ  ихъ,  то 
Р'Ьдко  ставитъ  при  нихъ  ссылки  на  издан1е,  часть,  страницу  и  т.  п. 
Безпритязательность,  съ  какою  онъ  отзывается  о  своихъ  примЬ- 
чан1яхъ,  отнюдь  не  приписывая  имъ  ученаго  значешя,  снимаетъ 
съ  насъ  обязанность  прослЬдить  его  источники. 

Ниже,  однако,  мы  покажемъ,  что  онъ  по  временамъ  вносплъ 
въ  прпм'Ьчанхя  и  собственную  критику;  что  она  иногда  касалась 
и  самаго  текста  автора.  Сверхъ  того,  находя  въ  «Дневник-Ь»  моего 
отца  1808  г.  множество  греческихъ  выписокъ  изъ  КсеноФОнта, 
Эл1аБа,  Суиды  и  другихъ,  я  готовъ  видеть  въ  этихъ  выпискахъ 
магер1алъ,  собираемый  имъ  для  прим'Ьчап1й  къ  Плутарху,  — 
тому  писателю,  который  въ  то  время  ужъ  начиналъ  охватывать 
не  малую  часть  его  умственной  деятельности.  Укажемъ  на  нЬко- 
торыя  стороны  его  прим'Ьчан1Й  къ  переводу,  насъ  занимающему. 


')  11редложен1е  не  кончено  въ  черновомъ:  можно  бы  дополнить  его  сло- 
вами: полезны  И  необходимы.  Г.  Д. 

-)  Къ  этому  признан11<)  мы  воротимся.  Эта  выписка  взята  нзъ  «Чернового 
Отв^Ьта  1847  или  1848  г.»,  стр.  19—20.  Г.  Д. 
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А.  Прим'Ьчан1я  по  критике;  текста. 

Прим'1чан1я  С.  Ю — ча  иногда  заключаютъ  въ  себЬ  оправда- 
н1е  того  пли  другаго  чтен1я  въ  текст-Ь  писателя.  Мы  не  станемъ 
приводить  т1Ьхъ  мЬстъ,  гд1Ь  онъ  слЬдуетъ  своему  знаменитому 
современнику  п  соотечественнику,  с\.дамант1ю  Корап,  котораго 
пздан1е  Плутарховыхъ  жизнеописан1Й  было  въ  то  время  лучшихмъ  ^ ). 
Укажемъ  на  несколько  случаевъ  несоглас1я  переводчика  съ  чте- 
н1емъ  Корап.  Передъ  Поса■у]VаV  въ  разныхъ  сппскахъ  стоитъ  то 
КЛаса7,  то  АасаV.  Корап,  не  высказывая  своего  основашя,  вно- 
ситъ  въ текстъ  КлараV;  нереводчикъ же  1тше1ъЛа2)у  Порсешь^), 
тоже  безъ  объяснен1я  такого  предпочтен1я.  Изв-Ьстно  однако,  что 
Д10нис1й  Аликарнасск1Й  пишетъ  Аарос  ПсрстЬ/ас  (5,  21),.  что 
Тптъ-Лив1й  пишетъ  Ьаг1^ега  Рогзепага  (II,  9),  что  по  послЬ- 
дующимъ  разыскан1ямъ  1аг8  по-этрусски  значитъ  владыка  пли 
царь.  Въ  жизни  Александра  упоминается,  что  онъ  «сп'^Ьшиль  очи  • 
стить  отъ  непр1ятелеп  приморск1я  области  до  Финик1и  и  Килик1И». 
Въ  прим.  С.  Ю — чь  ппшетъ:  «Финикхя  здЬсь  не  прилично  поста- 
влена; по  мн'Ьн1Ю  критиковъ  падлежитъ  разу:\1'6ть  Памфил1ю:  ибо 
ФИНИК1Я  дал1Ье  въ  Сир1п».  Въ  современныхъ  русскому  перевод- 
чику греческихъ  текстахъ  Шмидера  п  Корап  стоитъ  безъ  огово- 
рокъ  Фс>Маг^(;  ^).  Какимъ  крптикамъ  посл']Ьдовалъ  авторъ  русскаго 


')  Сошлемся  на  и-Ькоторыя  поправки  Корап,  которыхъ  держался  С.  Юрье- 
■  вичь  въ  своемъ  переводЬ,  и  пояснялъ  въ  свопхъ  прнмЬчан1яхъ:  5V  т1о  [[хг]] 
•лгтр'ло  (|ЛУ]  прибавлено  Коран)  Р1и(.  У11ае,  еД.  Сог.  I  188  =  Плут.  ср.  ж.  II,  114 
(Публ.  12)  п  пр.  34.— Г^VаТxа(;  XV8рйV  аХХа?  [оОх]  аттт^ХХа^ау  (оих  вставленъ  пз- 
дателемъ)  1(1.  II,  124;  рус.  IV,  102  стр.  18.  —  ''ЕXXу;Vес,  а  не  гХгр;  1(1.  II,  126  и 
проч.  =  рус.  IV,  107  п  проч.  26.  —  ФсХоуг'.хо;  есть  пмя  личное,  а  не  прилага- 
тельное Ы.  II,  157  и  прпл.;  рус.  IV,  193  и  пр.  98.  —  ПоХгсоу,  а  не  -г:олг^л'.соV  1(1. 
II,  10  и  прим.;  рус.  III,  205  (Алек.  12).— Вставить  Ь/  Огт-у-Иа.  Ы.  П.  22  и  прим.; 
рус.  III,  241  (Алекс.  23)  и  пр.  6.^.  —  Вм'Ьсто  Гедрос1И  должна  бы  быть  Кара- 
.ман1Я  6(1.  Сог.  IV,  255  и  пр.;  рус.  пер.  IX,  196  (Алекс.  67)  и  т.  д. 

-)  Пи!  V^^ае,  еЛ.  Согаё?  I,  191  (Рор1.  16);  рус.  II,  125. 

■'^)  Рус.  пер.  IX,  49  (Алекс.  17).  —  ЗсЬппеДег,  Р]и1агсЫ  V^^ае  рага11е]ае 
А1ехап(1п  еЬ  Саезап'з.  На]ае  Ма§(1.  1804,  8°;  ПХоита?хо"->  &'-°'  --хр-Шг^ш ...  'Е^у 
Пар'.<7101(;,  1812.  Ч.  IV,  стр.  201.  Это  и  есть  издание  Корап. 

4* 
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п11ИМ'Ьчан1Я  —  намъ  неизв-йстно.  Ограничимся  утими  ирим-Ьрами: 
они  доказываютъ,  что  хотя  переводчикъ,  какъ  мы  вид-Ьли,  и  не 
задался  учеными  ц'Ьлями,  однако  не  оставался  равнодушнымъ  къ 
С0СТ0ЯН1Ю  текста  переводимаго  пмъ  автора. 

Б.  Прпм-Ьчанхя  объяснительныя. 

Несравненно  многочисленн-йе  т'&  прим']Ьчан1я,  въ  которыхъ 
читатели  находятъ  объяснен1е  нредметовъ  и  словъ:  гак1я  прим'Ь- 
чашя  особенно  нужны  для  большинства  читателей.  Вотъ  прим1Ьры. 
Переведши  слова  Плутарха  Т7]>;  аVсо  тгб/чГ/ «верхнимъ  городомъ». 
С.  Ю — чь  поясняетъ  въ  прим.:  «Верхнимъ  городомъ  назывались 
Аоины  въ  огношен1и  къ  Пирею».  Еслибъ  не  было  дано  такого 
объяснен1я,  н'Ькоторые  читатели  могли  бы  принять  выражен1е 
«верхн1й  городъ»  за  Акрополь  ^).  Упомянуто  въ  текст-Ь  включен1е 
одного  стиха  въ  Омирову  «Нек1ю»  (Шу.иьос)  и  приложено  толкова- 
Н1е:  «такъ  называется  1 1  кн.  Одпс.  гд-Ь  повествуется  о  сошествт 
Улисса  въ  царство  мертвыхъ  ст.  630»  -).  На  той  же  странице 
приведенъ  стихъ  1опа ,  и  по  этому  поводу  пояснено,  что  «1онъ 
трагическ1Й  стихотворецъ  который  въ  80  Олпмп1ад'Ь  предста- 
влялъ  въ  Аоинахъ  свои  трагед1и)>  ^).  Въ  такомъ  же  род'Ь,  то  ко- 
роче, то  длинн-Ье  и  друпя  объяснительныя  прим'Ьчанхя*).  Больше, 
ч-Ьмъ  въ  настоящее  время,  могли  нуждаться  въ  такомъ  коммента- 


1)  Рки.  Л'..  Сог.  111.,  141  =  рус,  пер.  VI,  364  (Силла  12),  см.  прим.  29. 

-)  Р1и1.  УНае,  ей.  Сог.  I  (ТЬез.  20)  =  рус.  пер.  I,  ст.  37,  прим.  56. 

3)  Тамъ  же  пр.  57. 

*)  См.  сл-Ьдуюиия  прим1.чан1я:  о  веорид^  I,  53.  п.  78;  объ  Цлотахъ  I.  183, 
и.  9;  о  слов'Ь  аV■/;р  въ  особенномъ  юридическомъ  значеихи,  I,  204,  п.  33;  о  трех- 
стахъ  мужахъ  въ  Лакедемон-!:  I,  253,  п.  80;  о  скитал^  I,  267,  п.  91 ;  объ  Идеях:  ь 
Дактиляхъ  I,  325,  п.  65;  о  выраженхи:  продавать  дочерей  II,  59,  п.  58;  о  кве- 
сторской  должности  II,  116,  п.  35;  объ  остракизме  II,  168,  п.  27;  о  священномъ 
корабле  II,  174.  п.  36;  о  выражен1п  «поднять  махину»  II,  180.  п.  45;  о  словахъ: 
царская  двери  II,  224,  и.  109;  объ  Ариман1и  II,  228.  п.  ИЗ;  о  словахъ:  «мать 
боговъ»  233,  п.  117;  о  цснсорской  до.1Жности  II.  243.  п.  6;  о  н^которыхь  греч. 
монетахъ  И,  284,  п.  40;  о  метикахъ  III.  194,  п  16:  о  ^выражен!!!  «поступить 
по  критски»  IV,  155,  п.  78;  о  Македонско!!  Фаланг^Ь  V,  270.  п.  15;  о  троякомъ| 
личномъ  имени  у  Римлинъ  VI,  НО.  п.  2  и  т.  д. 
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рш  читатели  того  времени,  когда  не  было  еще  порядочныхъ  сло- 
варей, нп  греко-русскихъ,  ни  латино-русскихъ,  ни  энцпклопеди- 
ческихъ,  ни  предметныхъ  по  классическому  м1ру. 

В.  Прпм1>чан1я  дополнительный. 

Есть  въ  этомъ  перево^-Ь  и  так1я  прим'Ьчан1Я,  которые  допол- 
няютъ  текстъ,  сообщая  читателю  взятыя  изъ  другого  источника 
свЬд'Ьн1Я  о  предмете,  находящемся  въ  тексте ;  или  же  вдвигая 
какой  либо  частный  Фактъ  въ  ту  общую  связь  событ1й,  къ  кото- 
рой онъ  принадлежптъ.  Такъ,  въ  жизни  Солона  ГТлутархъ  изла- 
гаетъ  установленные  этпмъ  политикомъ  законы,  главы  14 — 25: 
одно  изъ  прпм'Ьчан1Й  переводчика,  приложенныхъ  къ  этимъ  1 1 
главамъ,  пополняетъ  перечень  автора  ^).  Въ  другомъ  м'Ьст'Ь,  по 
поводу  Д'Ьлъ,  связанныхъ  съ  отправкой  Оемистокла  въ  Спарту 
посломъ,  разсказанныхъ  Плутархомъ  сжато,  переводчикъ  соста- 
вилъ  по  вукидиду  обстоятельное  ихъ  описайте  -).  Нельзя  не  ви- 
дЬть,  что  поводы  войны,  завязавшейся  между  Аоинами  и  Лаке- 
демономъ,  Плутархъ  сообщаетъ  не  довольно  обозрптельно :  въ 
прим'Ьчан1п  выставлены  и  требовашя  ,  {акедемонянъ  и  сд-Ьланнви! 
Перикломъ  отноръ  ^).  Авторъ  въ  разсказЬ  объ  АрагЬ  утвер/к- 
даетъ,  что  онъ  усилилъ  Ахейск1Й  союзъ ;  переводчикъ  при  этомъ 
даетъ  общее  понят1е  обо  этомъ  союз-Ь  *). 


')  Пл.  ср.  ж.  II,  стр.  68,  прим.  71,  заимствованное  изъ  Д10гена  Лаэртскаго. 

-)  Пл.  ср.  ж.  II,  205—6  (вем.  19),  прим.  86. 

3)  Тамъ  же  III,  76—8  (Пер.  29—30),  прим.  93. 

•')  Тамъ  же  V,  207  (Филоп.  8),  пр.  15.  —  Къ  такимъ  дополнен1ямъ  принад- 
лежатъ  и  сл-Ьдую1ц1я:  объ  Анте'Ь  Т.  9,  п.  31.  (Тез.  11);  о  празднпк-Ь  ОсхоФор1п  I, 
9,  п.  68  (Тез.  23);  о  пританв'Ь  Т,  47,  п.  69  (Тез,  24);  о  связи  патроновъ  съ  кл1ен- 
тами  I,  111,  п.  42  (Ром.  13);  объ  установлен1и  Олимп1пскихъ  игръ  I,  180,  а.  3 
(.1пк.  1);  о  д1арх1и  въ  Лакедемон-Ь  I,  182,  п.  7  (Лик.  2);  о  ТерпандрЬ  I.  244,  п. 
73  (Л.  21);  о  портЬ  нравовъ  въ  .Такедемон^Ь  I,  259,  п.  85  (Л.  27);  о  наказан1и 
прелюбод-Ья  въ  Аепнахъ  (выписка  нзъ  Лис1я  въ  переводЬ  И,  58,  п.  57  (Сол.  23); 
о  параситахъ  II,  64,  п.  65  (Сол.  25);  о  бермопплахъ  И,  177,  п.  42  (вем.  9):  нзрс- 
чен1е  Оемистокла  по  Цицерону  II,  205,  п.  84  (6.  19):  о  такъ  называемыхъ  ла- 
тинскихъ  праздникахъ  И,  250,  п.  12  (Кам.  4);  о  римскомъ  гражданин-Ь  II,  332, 
п.  83  (Кам.  39);  о  предложении,  сд-Ьланноыь  народу   сенато:мъ   III.  298,  п.  И 


54  г.  с,  ДЕСТУНИСЪ. 

г.  П1)им'Ьчан1я  по  исправлеьпю  Фактовъ. 

Переводчикъ  иногда  предостерегаетъ  читателей  отъ  невер- 
ной или  неточной  передачи  «1>актовъ.  Наприм^ръ,  б1ограФъ  утвер- 
ждаетъ,  что  посл-Ьднее  сражен1е  Камилла  съ  Галлами  (въ  5-ую 
его  диктатуру)  «дано  было  13  л'Ьтъ  по  взят1и  Галлами  Рима». 
На  это  комментаторъ  замЬчаетъ :  «Полагать  должно  23  или  25 
л-Ьтъ,  а  не  13«  \).  Авторъ  говоритъ  о  богатомъ  сироте,  опекае- 
зюмъ  Арунсомъ,  что  онъ  назывался  Лукумономъ ;  комментаторъ 
заы'Ьчаетъ :  «,1укумонъ  на  Эгрурскомъ  язьи^-Ь  значилъ  князь. 
Можетъ  быть  имя  достоинства  его  Плутархъ  принялъ  за  соб- 
ственное» -).  Въ  жизни  Нумы,  при  описан1и  усгаиовлен1я  веста- 
локъ,  авторъ,  уклонившись  въ  сторону,  разговорился  о  способе 
добыван1я  огня  вогнутыми  зеркалами.  Переводчикъ,  какъ  бы 
опасаясь,  чтобь  читатели  не  отнесли  этого  способа  добыванхя 
огня  къ  упохЬ  учреждеи1я  весталокъ,  д'Ьлаетъ  въ  прим'Ьчаихи 
такую  оговорку  :  «В'Ьроятно,  что  до  изобр'Ьтен1я  зажигательныхъ 
стеколъ  Архпмедомъ  Весталки  доставали  огонь  такъ,  какъ  пи- 
шегъ  Фестъ,  а  именно :  брали  деревянную  доску  и  протирая 
дыру  зажигали.  Одна  изъ  нихъ  принимала  сей  огонь  въ  м'Ьдное 
р'Ьшето.  Симъ  образомъ  достаютъ  огонь  всЬ  дик1е  народы^}. 

Плутархъ  уномпнаетъ  о  Палат1ум1Ь,  какъ  о  цепгр'Ь  римской 
державы:  это  было  во  время  Сертор1я.  Комментаторъ  обращаетъ 
внпман1е  на  то.  что  Плутархъ  употребляетъ  зд'Ьсь  выражеп1е 


Кор1ол.  С);  о  сатирическомъ  представлен111  у  Аеинянъ  III,  13—4,  п.  20  (Пер.  5-); 
битва  ири  Левктрахъ  по  Д1одору  IV,  -260;  п.  41  (Пелои.  22);  осада  Сиракузъ 
по  Титу-Л|1В1Ю  1У.  357,  п.  43  (Мярп,.  14  —  18);  пзреченхе  Архимеда  IV.  847,  п.  32 
(Марц.  15);  о  писахел'Ь  КратерЪ  V,  84.  п.  57  (Арнст.  26);  о  причинахъ  усп'Ьховъ 
Митра  дата  VI,  361,  пр.  20  и  проч.  и  проч. 

1)  Плут.  ср.  ж.  II,  339  (Кам.  41).  пр.  88.  —  Если  держаться  обычнаго  счета, 
т.  е.  что  взят1е  Рима  Галлами  произошло  В7:.  390  г.  до  Р.  X.,  а  победа  Камилла 
(5-я  дикт.)  ВЪ  367,  то  выйдстъ  23  года.  По,  по  мнЪн1Ю,  Моымзепа  первое  со- 
быт1с  произошло  въ  388  г.  до  Р.  X.  (Моттзеи,  Кот.  ОезсЬ.  I,  335  4-е  издан1е): 
ВЪ  такомъ  случае  промежутокъ  будетъ  вь  21  годъ. 

2)  Тоже  II,  275  и  пр.  38  (Кам.  15). 
'^)  Тоже  I.  300  (Пума  9)  и  и.  44. 
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того  в'Ька,  въ  который  жилъ  онъ  самъ,  а  не  того,  когда  жилъ 
Сертор1Й  \). 

Д.  Прим'Ьчан1я,  въ  которыхъ  высказанъ  взглядъ  пере- 
водчика. 

Со.  Юр — чь  выходить  иногда  изъ  пред'Ьловъ  ком!чентар1я, 
высказывая  свое  несоглас1е  съ  н^^которыыи  политическими  и 
нравственными  взглядами  автора  или  описываемыхъ  имъ  д-Ьяте- 
лей.  Отношен1я  автора  къ  Спарт']^  и  Ликургу  критикуются  сл'Ь- 
дующимъ  образомъ :  «Подобно  КсеноФОнту  онъ  очень  былъ  при- 
страстенъ  къ  Спартанцамъ  и  ихъ  нравамъ....  Ликурга  почпталъ 
онъ  истпннымъ  мудрецомъ.  Хотя  его  республика  не  можетъ  слу- 
жить образцомъ  ни  для  какого  народа,  однакожъ  она  доказываетъ 
неоспоримо,  какое  вл1ян1е  гражданск1я  постановлен1я  могз'тъ 
им'Ьть  на  челов-Ьческую  природу»  ^).  Въ  другомъ  м-Ьст-Ь  Плутархъ 
излагаетъ  мн'Ьн1е  веоФраста  обо  Аристид'Ь  въ  такихъ  выраже- 
н1яхъ:  «Арпстпдъ  вообпю  былъ  чрезвычайно  справедливъ  въ 
д-Ёлакь,  касающихся  до  него  и  относительно  къ  свопмъ  сограж- 
данамъ,  но  въ  д-Ьлахъ  общественныхъ  большею  част1Ю  обращалъ 
внпман1е  на  то,  что  было  полезно  отечеству,  какъ  бы  часто  оно 
им-^ло  нужду  въ  несправедливыхъ  поступкахъ».  На  это  пере- 
водчикъ  зам'бчаетъ:  «Итакъ  справедливый  Аристидъ  почиталъ 
обманъ  въ  ПОЛИТИК'^  позволительнымъ !  Но  не  онъ  ли  уничтожилъ 
предложеп1е  вемистокла,  сказавъ,  что  оно  полезно,  но  не  справе- 
дливо? Впрочемъ  было  ли  продолжительно  владычество  Аоинянъ, 
утвержденное  уже,  не  на  дов'Ьренности  ихъ  союзниковъ,  но  на 
притЬснен1и  и  несправедливости?  Долго  ли  владычествовали  Ла- 


^)  Тоже  уш,  65  (Серт.  24),  п.  33.  —  Къ  этому  же  разряду  принадлежатъ 
сл'Ьдующгя  прим'Ьчанхя:  о  8агс11  тепа1е8  I,  151,  п.  82  (Ром,  26);  о  первомъ  раз- 
воде мужа  и  жены  1,  175,  п.  95  (сравнен1е  Тез.  съ  Ромул.);  о  Фещалахъ  I,  314. 
п.  53  (Нум.  12);  о  в-Ьроятной  причин-Ь  вторжен1я  въ  Итал1ю  Галловъ  II,  274, 
п.  37  (Кам.  15);  оправдан1е  историка  Ираклпда  отъ  нападка  Плутарха  II,  298 
II  п.  64  (Кам.  22). 

2)  Пл.  ср.  ж.  I,  179,  пр.  2  (Лик.  1). 
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кедемоняне  надъ  Грещею,  посл'Ь  того,  какъ  начали  в-Ьроломнымъ 
образошъ  брать  кр'Ьпости  союзныхъ  съ  ними  народовъ?  Но  всЬ 
нрим'Ьры  предлагаемые  намъ  древност]Ю  ничто  въ  сравнен!И  съ 
т'1^мъ,  что  мы  вид'Ьли  своими  глазами.  Двадцатипятилетнее  могу- 
щество Франц1и  было  такъ  ун^е  утверждено  на  несправедливости 
и  угнеген1и  —  и  двухъ  походовъ  было  достаточно,  чтобъ  его 
испровергнуть.  Лучшая  подпора  государствъ  есть  справедливость, 
въ  грашданскомъ  и  политическомъ  отношен1и»  ^).  Въ  жизни  Ка- 
тона  Плутархъ  приводитъ  его  мн'Ьн1е  о  Сократи:  «Сократъ  ничто 
иное  былъ,  думаеть  Катонъ,  какъ  пустой  говорунъ  и  безпокой- 
ный  челов-Ькъ,  старавш1йся  какими  бы  то  пи  было  средствами 
сд-Ьлаться  тираномъ  своего  отечества,  испровергая  отечествен- 
ный постановлеы1я,  обращая  гражданъ  ко  мн'йн1ямъ,  противнымъ 
закопамъ».  Къ  такому  отзыву  не  остался  равнодушнымъ  коммен- 
таторъ,  и  обратившись  въ  критика,  провелъ  между  Катономъ  и 
Сократомъсл'Ьдующую параллель:  «Катонъ,  но  многимъ  отноше- 
н1ямъ,  пишетъ  опъ,  заслуживаетъ  великое  уважен1е,  однако  не 
см-Ьсмъ  сравнить  его  съ  Сократомъ,  на  котораго  клевещетъ  не- 
простительнымъ  образомъ;  разв'Ь  сд^лаемъ  сравнен1е  для  пока- 
зан1я  того,  сколь  различенъ  одинъ  отъ  другаго:  во-первыхъ  Со- 
.кратъ  былъ  всегда  бЬденъ,  а  Катонъ,  для  обогащен1я  своего, 
между  другими  средствами,  употреблялъ  самое  ненавистное  лихо- 
имство и  самую  жестокую  торговлю  —  людьми.  Во  вторыхъ: 
Сократъ,  служа  отечеству  и  какъ  воинъ  и  какъ  судья,  не  токмо 
никого  не  пресл-Ьдовадъ  судомъ,  но,  напротивъ  того,  въ  д'Ьл'Ь  ^ 
невинно  осужденныхъ  на  смерть  нолководцевъ,  бывъ  въ  чпсл'Ь 
судей,  онъ  противился  несправедливому  р'Ьшен1ю  и  т1^мъ  навлекъ 
на  себя  пеудовольств1е  народа.  Катонъ,  напротивъ  того,  пола- 
галъ  свою  славу  въ  томъ,  чтобъ  быть  донощпкомъ  не  токмо  про- 
тивъ  дурныхъ,  но  и  противъ  лучшихъ  гражданъ,  каковъ  Сци- 
П10нъ.  Онъ  доказалъ  т']Ьмъ,  что  доносы  его  не  столько  справедли- 
вость йМ'Ьли  ц'6л1ю,  сколько  частную  ненависть.  Въ  третьпхъ : 


1)  Пл.  ср.  ж.  у,  79—80,  пр.  55  (Арист.  25). 
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доброд-Ьтельной  жизни  Сократа,  особливо  съ  того  времени,  какъ 
онъ  нредалъ  себя  философ1и,  можно  протпвуставить  невоздержа- 
н1е  Катона  въ  самой  старости,  и  соблазнительный  нрпм'Ьръ,  да- 
ваемый молодому,  новобрачному  сыну  своему.  Наконецъ  скром- 
ность одного  составляетъ  совершенную  нротивоположность  съ 
самохвальствомъ  другаго :  онъ  думалъ,  что  знаетъ  весьма  мало ; 
другой  брался  за  все  и  зал^чилъ  жену  и  сына  до  смерти.  Столь- 
ко-то онъ  силенъ  былъ  въ  медицин-Ь!  Сократъ,  котораго  Катонъ 
представляетъ  челов'Ькомъ  безпокойнымъ  и  нарушителемъ  зако- 
новъ,  опровергъ  с1ю  клевету  сильнМшимъ  образомъ,  не  захо- 
Т']Ьвши  уб-Ьжать  изъ  темницы,  но  оставаясь  въ  оной  въ  ожидан1и 
верной  смерти,  единственно  изъ  повиновен1я  законамъ  своего 
отечества.  Восклпцан1я  Катона  противъ  истинной  философ1п  до- 
казываютъ,  что  онъ  ее  не  зналъ,  и  притомъ  что  она  была  ему 
весьма  нужна.  Я  увбренъ,  что  Сократова  и  Плутархова  филосо- 
Ф1я  удержала  бы  его  отъ  продажи  старыхъ  рабовъ  и  отъ  тор- 
говли ими,  отъ  ненасытной  скупости  и  отъ  невоздержной  жизни»^). 
Объ  этомъ-то  прим'Ьчан1п  отецъ  мои  пишетъ,  что  онъ  въ 
молодости  своей  вложиль  въ  него  всю  свою  душу,  и  что  и  въ 
старости  не  стыдится  его^). 


Выше  мы  сказа.ш,  что  С.  Ю-чь,  но  возвраш,ен1И  своемъ  въ 
Петербургъ,  увидавъ  посл-Ьдн^я  7  частей  своего  перевода,  напе- 
чатанньш  въ  его  отсутств1е,  остался  очень  недоволень  небреж- 
ностью, съ  какою  он'Ь  были  изданы^).  Неудовольств1е  его  выра- 
зилось въ  т'Ьхъ  горькпхъ  словахъ ,  которыя  были  имъ  написаны 
за  годъ  или  въ  самый  годъ  его  смерти,  въ  черновой,  неиспра- 
вленной, но  собственноручной  его  замЬтк-Ь.  Мы  уа;е  привели  эти 
слова'*).    Но  мы  об'Ьщались  разъяснить^  въ  чемъ  состоятъ   недо- 


*)  ГГл.  ср.  ж.  V,  159  II  прим.  48. 
*)  См.  выше  стр.  50. 
3)  См.  выше  стр.  51. 
")  Стр.  25—26. 
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статки  посл-Ьднихъ  частей :  вьшишемъ  сперва  изъ  той  же  заметки 
мн-Ьнхе  о  томъ  самаго  переводчика: 

«Первою  мыслью  его  (то  есть  переводчика  по  пртЬзд'Ь  въ 
Петербургъ)  было  вид'Ьть  издан1е  его  труда.  Каково  было  его 
изумлен1е,  его  негодован1е.  видя,  какъ  много  было  ошибокъ  и 
пропусковъ  въ  этомъ  издан1И.  Не  говоря  объ  етотъ  и  ета  о  ен- 
туз1а  и  аФИны  п  проч.,  мнопя  м-Ьста  искажены:  кто  похвалитъ 
отца  кого  нещастный  сыиъ  —  въ  жизни  Сертор1я  въ  начал-б  вста- 
влено слово  обгцество имена  собственный  исковерканы  .  .  . 

съ  того  времени  едва  ли  переводчикъ  взялъ  въ  руки  свой  пере- 
водъ  —  онъ  получилъ  къ  нему  отвращен1е  ^) . . . .»  и  т.  д. 

Но  это  не  единственная  дошедшая  до  меня  заметка  самаго 
переводчика  о  состоянш  текста  изданной  не  подъ  его  наблюде- 
шемъ  доли  его  труда.  На  нашемъ  экземпляре  12-й  части  я  на- 
хожу так1я  зам'Ьтки , сд'Ьланныя  карандашемъ  рукою  переводчика: 

Стр.  24  (Части  12-й, напечатанной  въ  1820  г.):  «принимать 
Димитр1я  съ  торжественными  обрядами  какъ  Димптр1Я));  зд'Ьсь 
рукою  отца  приписано:  рт/.  Понятна  мысль  его:  надо  читать; 
«какъ  Димитру»  (богиню).  И  въ  самомъ  д-бл-Ь  въ  греческомъ 
стоитъ:  тоТс  Ду][1.У1'-рос  ЬV^а■^^.сТ:  (Вегаеи-.  12).  Ей.  81;ег.  Ырз.  1820 
Т.  УШ,  р.  210. 

Стр.  25  (тамъ  же):  «Димптр1я  и  Антогона»;  карандашемъ 
зачеркнуто  о(посл'Ь  т)  и  написано  п:  т.  е.  «Антигона»  ('\Vт^уоVОV 
Вете1г.  12).  1Ь.  210. 

Стр.  39  (тамъ  же):  «Фпломироторъ»;  зачеркнуто  |ю;  т.  е. 
должно  быть  «Фпломиторъ»  (ФсЛсиу^тсор  Вете^г.  20).  1Ь.  219. 

Стр.  40  (тамъ  же)  «куциту»;  карандашемъ  исправлено:  «ци- 
куту» (x(ЬVс^сV  Пете1г.  20).  Ш.  219. 

Стр.  41  (тамъ  же):  «Элепсилисъ».  приписано  о;  т.  е.  читай: 
«элеполисъ;  въ  пр.  18  тамъ  н^е  напечатано:  Е^гтсорс^;  подъ  каж- 
дымъ  р  подписано  по  X.  Чптай:  «ёХе-оЛс'.;»  (Ветей\  20,  1Ь.  219. 


^)  Въ  «Черновомъ  ОтвЬтй  1847  г.»   или   1848  г.   Приводнмъ  выписку,  со 
всЬми  недописками  подлинника. 
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Итакъ,  отецъ  отм'Ьтилъ  5  ошибокъ,  искажающихъ  слова  до 
безмыслицы,  всего  на  17  страницахъ.  Зяглянули  въ  эту  самую 
12-ую  часть  и  мы,  и  нашли  въ  ней  тьму  ошибокъ.  Ограничимся 
20-ю  страницами,  взятыми  кряду:  Стр.  123  саратоборцамъ.  124 
Лнтеона  (вм.  Антеона).  124  грубой  плащь  (въ  текст!,,  а  въ  пр. 
10  о  плащ'Ь  сказано:  «дабы  она),  128наделъ,  129  отечеству  на- 
нести (пропущено:  войну),  130  не  брегъ,  135  на  свадьбы  (вм. 
на  свадьб'Ь),  135  и-мимъ  (вм.  и  мимъ),  137  отавивъ  (вм.  оста- 
вивъ).  Итакъ,  9  ошибокъ  на  20  страницахъ. 

Посмотримъ  теперь,  какова  7-я  часть,  то  есть  та  самая,  съ 
которой  началась  оплачиваемая  изъ  жалованья  переводчика  чужая 
корректура? 

Для  краткости  мы  упомянемъ  зд!1сь  только  объ  именахъ  соб- 
ственныхъ,  хотя  наши  черновыя  зам'Ьчан1я  этимъ  не  ограничились. 

Часть  7-я,  стр.  10  Скапка  ила  (Ихагту]  йлу]),  22  Дикелтя 
(Дгх&>ч1а),  23  къ  Тис1ю  (К'ТУ]а■^ОV),  37  Аримандъ  (!'^р^о[лаVОV];),  47 
Евтолпида  (ЕитгоХ^оос),  48  Исидоки('1а-о$'>.-/]),  75  Лектр-Ь  (Аехтс-^) 
и  т.  д. 

Однако  у  читателей,  незнакомыхъ  съ  тою  половиной  и.здан1я, 
которая  печаталась  подъ  личнымъ  наблюден1емъ  переводчика, 
могутъ  возникнуть  н-Ькоторыя  сомн'йн1Я  относительно  исправности 
представленныхъ  пмъ  переб'Ьленныхъ  тетрадей,  по  которымъ 
печаталась  вторая  половина  пздан1я.  Эти  переб'Ьлекныя  тетради 
не  заключали  ли  въ  себ-Ь  гЬхъ  самыхъ  ошибокъ,  который  мы  на- 
ходимъ  въ  печати?  Какъ  разсЬять  это  соми'Ьн1е,  когда  самому 
переводчику  не  было  известно ,  гд']Ь  находится  его  подлинникъ  \)? 
Къ  счастью  я  им-Ью  еще  одно  средство  для  обличешя  неисправ- 
ности такъ  называемаго?^сп2)«(?ле?/гя^),  постигшаго  трудъ  моего 
отца:  это  сличен1е  печатныхъ  текстовъ,  вышедшихъ  въ  св'Ьтъ 
по  его  отъ'Ьзд'Ь,  съ  уцЬл'Ьвшими  у  насъ  отрывками  чернового 
текста  перевода. 


1)  См.  выше  стр.  26  этой  статьи. 

-)  Въ  0Фнц1а.11ьныхъ  бумагахъ  употребленъ  этотъ  термннъ  и  псправлен1е 
см.  стр.  23  и  прпм'Ьчанхе  2. 
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Въ  той  же  7-й  части  въ  печати  читаемъ  стр.  240:  «Сего  1е- 
рона  Никгасъ  употреблялъ  въ  тайныхъ  сов'Ь1цан1яхъ  съ  прори- 
цателями и  между  тЬмъ  разсптлъ  въ  парод'Ь  слухи,  что  Никгасъ 
ведетъ  жизнь  тягостную»  ,  .  .  А  въ  червовомъ :  .аСей  1ероиъ  быль 
употребляемо  и  т.  д.  и  между  т-Ьмъ  разоьвалш  ....  (Ср.  Ник1- 
асъ  гл.  5,  Ес1.  Согаёз,  III,  266). 

Тамъ  же  стр.  224  печ:  два  раза  «Ксено^/^а^^г»,  въ  черно- 
вомъ  «Ксено/лг'й»  (Ес111;.  Сог.  III,  261:  Нг7ар/ос;,  К1с.  1). 

Тамъ  же  стр.  227  печ.:  «въ  народныхъ  опред'к11ен1яхъ  и  па- 
мятникахъ».  Въ  черновомъ  же  не  г*,  а?С/;ггг(какъвъгреч.  тексте:  у) 
7гр6;  аVаг^•/][ла(т^V,  У] ф"/]Фсо-аа(7г-'  —  1Ь1Й.р.  262.  N^с.  1).  Тамъ  же 
стр.  227  печ.-.  «вираменъ,  сынъ  Агняна»;  въ  черн.  сынъ  «Агно- 
новъ»,  какъ  въ  греч.  6/VуVсоVо;(тамъ  же).  На  той  же  стр.,  №с.  2. 

Тамъ  же  стр.  253  печ.:  «ВойнЬ  сей  предопред-Ьлено  продол- 
жаться трижды  десять  л'Ьтъ»  (то  же  повторено  въ  прим.  32).  Въ 
черновомъ:  «трижды  девяпш)  (въ  греч.  трц  г,VVга,  1Ь.  р.  271). 
Да  и  какъ  было  Плутарху  п  Сптфидопу  Дестунису  того  не  знать, 
сколько  л-Ьтъ  продолжалась  Пелопонисская  война? 

Тамъ  же  стр.  265печат.:  «вео/фаешг;»  въ  черн.  «вео/^^>ясшс5» 
(ОсОфрао-тос  тамъ  же  стр.  275,  М!с.  11). 

Тамъ  же  стр.  269  печат.:  «племепемъ  Эг/Лсл'имъ»;  въ  чер- 
новомъ: «племенемъЭгв«^сл;имъ»  (А  ^ул^  100;  9'^'*'"^^'  греч.  стр.  276, 
Л^  13). 

Тамъ  же,  на  той  же  стр.  печатнаго  текста  о  жриц-Ь,  сказано, 
что  «она  называлась  Шалхеею» ;  въ  черЕ1.  Исихгею(греч.  'Но-и/^а,  1Ь.). 

Тамъ  же  на  стр.  317  печ.:  «Клеаедришо»;  въ  черн.:  «Кле- 
андри(?г»  (КХга^^ор^о*/];,  1Ь.  р.  295,  №с.  28). 

Итакъ,  указаниыя  зд1^сь  ошибки  печатнаго  перевода  (7-я 
часть,  жизнь  Нпк1и)  не  находятся  въ  сохранпвшемся  у  насъ  от- 
рывк-Ь  чернового  перевода:  поэтому  и  нельзя  допз'стпть,  чтобъ 
он'Ь  могли  быть  внесены  Спиридономь  Юрьевичемъ  въ  представ- 
ленный имъ  переб-Ьленный  экземнляръ. 

Къ  такому  же  выводу  пришли  мы  всл'Ьдств1е  сдЬлапнаго 
нами    сравнен1я    печатнаго  текста  (изъ  9  и    10  частей)  съ  со- 
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хранившимися  черновыми  отрывками  изъ  жизни  Александра  и 
Арата.  Но  печатан1е  этихъ  сличен!!!  въ  этой  стать-Ь  мы  уже  не 
считаемъ  нужнымъ,  носл1;  вышенриведенныхъ  доказательствъ. 
Назадъ  тому  36  л'Ьтъ  я  высказалъ  въ  «Некролог-Ь»  моего  отца, 
что  отпечатанныя  въ  его  отсутств1е  частп  перевода  вышли  въ 
св'Ьтъ  съ  большими  ошибками  и  пропусками^);  въ  настояш.ей  же 
статье  я  иодтвердилъ  это  необходимыми  доводами.  Впрочемь. 
всл'Ьдств1е  долгихъ  сличен1Й  и  я  уб-Ьднлся,  что  эти  ошибки  и  про- 
пуски произошли  не  отъ  какого-нибудь  самонад-Ьяннаго  пополз- 
новен1я  изменить  переводъ  и  прнмЬчан1я  трудившагося.  но  отъ 
нев-Ьжества  и  крайней  неряшливости. 


Приведенными  въ  этой  стать-Ь  разыскан1ями  нашими  мы  ис- 
полнили часть  давно  лежавшаго  на  насъ  долга:  разсказать  по 
находяпдимся  у  насъ  источникамь  исторхю  литературныхъ  тру- 
довъ  нашего  отца  и  познакомить  читателя  съ  самыми  трудами 
его.  Вотъ  что  мы  знаемъ  о  перевод'Ь  П.чутарха:  постараемся  въ 
посл'Ьдуюш.ихъ  статьяхъ  разъяснить  и  остальную  его  ученую  д-Ь- 
ятельность. 

Гавр1илъ  Дестунисъ. 

27-го  Апр-Ьля  1886  г. 


^1  «Некрологъ  С.  Ю.  Дестуниса».  ао1I^^щенны^^  въ  1851  г.  въ  Заппскахъ 
Одесскаго  Археологическаго  Общества,  котораго  С.  Ю-чь  былъ  членомъ,  со- 
ставленъ  былъ  мною  и  напечатанъ  въ  означенныхъ  Запискахъ  безъ  мал^й- 
шаго  113^I^^нен^я.  По  какнмъ  соображенхямъ  подписано  подъ  нпмъ  имя  одного 
изъ  членовъ  Общества  —  мн-Ь  неизв^Ьстно.  Приведенное  св1Ьд^'.н1е  помещено 
на  5 — 6  стр.  отд-Ьльнаго  оттиска  того  же  Некролога. 
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ПРИЛОЖЕН!  я. 


Приложеше  1. 

Къ  стр.  9—11  (см.  тал1Ъ  прим'Ьчан1я). 

Между  бумагами  моего  отца  я  нашелъ  с.тЬдующую  копш,  писанную 

его  рукой: 

Коп1я  съ  докладной  записки  Статсъ- Секретаря  ГраФа  Каподпстр1п 

отъ  Сентября  1816-го  года. 

А.  8.  М.  Ь"  Етрегеиг. 

V  Аззеззеш"  (1е  Со11ё§е  Ое81от118.  е1пр1оуё  Йер1и8  с^и^  апз  а  1а  СЬап- 
сеИегхе  с1и  Вёраг(;етеи1:  йез  ай^алгез  ё1гап§ёге8,  1пс1ёреис1аттеп1;  йи  2ё1е 
а831с1и  ауес  1едие1  11  а  1;о1чоигз  гетрИ  зез  Гопс110П8,  а  (1е  р1и8  тёп1;ё  йе 
ГЕ(:а1;  еЬ  йез  ЬеИгез  раг  за  1га(1ис110п  йез  Т1е8  йез  Ьотшез  Шизкгез  с1е 
Ркиагдие  диЧ!  У1еи1  й'асЬетег  е1  роиг^)  1а  сотроз1иоп  йЧш  Б1сиоппа1ге 
бгес-Киззе,  оиуга§е  епсоге  1пё(1И,  ^и^  тап^ио^^;  а  Гёйисаиоп  с1е  1а  ^еи- 
пеззе  еп  Еиззхе,  е!  аи^ие1  1е  Мхшз^ёге  йе  Г1п81:гас11оп  риЫ^^ие  а  гепйи 
раг  ёсг11  1е  ^етог^иаде  1е  р1из  а\аи1;а§еих. 

Ьа  ргет1ёге  с1е  сез  ргойисИопз,  зауохг,  1а  [гадисИоп  с1е  Р1а1агс1ие, 
зМтрпгае  аих  Гга^з  йе  1а  соигоппе  еЬ  аи  Ьёпёйсе  с1и  1гас1ис1е11г.  Ма15  а!;- 
1епс1и  ^ис  Гё(31иоп  п'ауапсе  ^ие  1гё8  1еп1етеп^  е1  п'а  епсоге  аНе^п!;  ^ие 
1е  ^11а1пёте  уо1ите:  1;апс118  ^^^е  1ез  пей!'  зитуапз  80п1  епсоге  тапи5сг11з: 
ГАзз.  с1е  Со1.  Ве51:оии18,  1ап1  а  111ге  скз  5егу1се8  (1и'  11  а  гепйи  с|и"а  га!- 
80П  (1е  1а  репиг^е  (1е  зез  тоуепз  е1  йез  йеУ01гз  с^ие  1и1  отрезе  Геп1ге11еп 
(За  за  1'ат111е,  озе  зоитеИге  а  V.  М.  I.  1а  1гё8-1штЫе  йетапйе,  гёзитёе 
сх-аргёз: 

^ие  V.  М.  с1а1цие  огйоппег  й  8оп  СаЫпе1  с1е  801§пег  Г1трге881оп  йе 
Гоиугаде,  а  сЬагде  йе  соттеиге  1с  йёЬ|Ч  йез  тШе  ехетр1а1ге8.  йоп!  сеие 
ёй1иоп  681  сотрозёе.  аи  сотИё  йез  ХпуаИйез.  БёйисИоп  ГаНе  йез  1'га1х 
й'1тргез810п,  1е  Ьёпёйсе  йе  1а  уеШе  зегоИ  йезИпё  а  зесоипг  1е8  1пуаИ- 
йез.  се  (рп  тои1;ега1(;  а  ипе  зоште  аззег  соп81йёгаЫе,  ри!5Г1ие  1е  1:о1а1  йе 
ГёйисаНоп  (?)  ргойнтгоИ  роиг  1е  то1пз  40,000  КоиЫез  а  40  г.  Гехет- 
р1а1ге,  сотрозё  йе  13  уо1итез  1п  8".  Ье  Сопите  йез  1пуаИйе8  зстЫе 
еп  е^е1  роззёйег  р1из  йе  тоуепз  роиг  ассгёйНег  Гоиуга^е  йапз  Гор1п10п, 
^ие  п'еп  реи(;  аУ01Г  ип  1пЙ1У1Йи  1зо1ё  еЬ  запз  ге1аНоп  {е1  ^ие  1о  {гайис1епг. 
Се1и1-с1   азр^гегоИ  *еп  сотрепзаИоп  йе  се  заспйсе  й  оЫеп1г  йе  1а  шшй- 
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йсепсе  с1е  V.  М.  I.  1а  сопсеззхоп  с1е  .  .  .  тШе  йёсёипез  Не  1егге  й,  зон 
сЬо1х  йаиз  ип  дои\егпетеп1  с1е  Г1п1ёг1еиг.  Се!  етр1оуё  \епап1  еп  ои(ге 
йе  8'ас^и^ие^  ауес  гёЫ  с1е  1а  сотт1881оп  ^ие  ^е  \т  а!  с1оппё  с1е  1гади1ге 
еп  Киззе  1е  гаррогЬ  «иг  ПизШи!;  бе  Мг.  ГеПепЬегё,  а1п81  дне  (31Й'ёгеп1е5 
р1ёсе8  сопсегпап!;  Г1п81;гисНоп  ё1ётеп1а1ге,  ^■о.'5е^а^  зиррИег  V.  М.  I.  с1е 
сШдпег  1и1  соп^'ёгег,  сотте  падиёге  а  зев  соИёдиез,  Гогс1ге  йе  ЗЬе-Апие 
йе  1а  2   С1а88е. 


Приложенге  2. 

Къ  стр.  11,  пр.  2.  въ  доподненхе  къ   изданному   тамъ   отношен1ю  поы'Ь- 
щаеыъ  зд-Ьсь  хранящуюся  у  насъ  коп1Ю  съ  указа: 

Сппсокъ. 
Указъ  Правительствующему  Сенату. 

Ведомства  Государственной  Коллегхи  Иностранныхъ  д-Ьлъ  Коллеж- 
скому Ассесору  Дестунпсу  въ  возпагражденге  долговременной  его  службы 
и  трудовъ,  употребленныхъ  пмъ  при  перевод'Ь  Плутарховыхъ  жпзнеопи- 
сан1п,  Всемплостпв'Ьйше  жалуя  въ  в-Ьчное  и  потомственное  влад'Ьн1е  двЪ 
тысячп  десятпнъ  землп,  Повел'Ьваемъ  отвесть  ему  оныя  въ  такпхъ  по  его 
выбору  губершяхъ,  гд-Ь  сверхъ  положенной  казеннымъ  крестьянамъ  пят- 
надпати  десятпннои  пропорд1п  находятся  пзлишн1я  порозж1Я  землп,  нс- 
ключа  С0СТ0ЯЩ1Я  въ  оброк'Ь  пзъ  оклада  и  казеннаго  в-Ьдомства  съ  того 
временп,  когда  во  влад-Ьн^е  его  Дестунпса  отв-Ьдены  будутъ. 

На  подлпнномъ  подписано  собственною  Его  Пмператорскаго  Вели- 
чества рукою 

Алекса  ндръ. 
Бъ  С.-Петербург'Ь 
26  Генваря  1817-го. 


Приложенге  3. 

Закладная,  составленная  С.  Ю.  Дестунпсомъ  въ  Смпрн'Ь,  въ  бытность 
его  Россшскнмъ  Генеральныыъ  Еонсуломъ  въ  этомъ  городе,  ппсанная  п 
подписанная  его  рукою  п  переписанная  нами  съ  подлинника.  О  ней  см. 
на  стр.  21  и  пр.  4. 

Къ  №  2560. 
Смирна  1819  года  Марта  20-го  дня.  Я  нпжеподписавш1пся  Надворный 
Сов'Ьтникъ  Росс1йск1н  Генеральный  въ  Смпрн'Ь  Консулъ  и  Кавалеръ  Сппрн- 
донъ  Юрьевъ  сынъ  Дестунпсъ,  симъ  актомъ,  который  до.1женъ  пм^ть 
силу  сделанной  по  форм-Ь  закладной  во  всякомъ  прпсутственномъ  м-Ьст-Ь 
Росс1йской  Импер1п  и  который  по  тому  только  не  сд-Ьланъ  по  предпи- 
санному Росс1искимп   законами    порядку,   что  составленъ  въ  нностран- 
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нолъ  Государств!,  закладываю  Комитету  Высочапше  учрежденному 
Августа  18-го  дня  1814-го  года  всЬ  безъ  нскдючен1я  дв-Ь  тысячи  десятинъ 
земли  Высочапше  мн'1;  пожалованныхъ  Указомъ  даонымъ  Правительст- 
вующему Сенату  1817-го  года  Января  ^)  дня,  съ  правомъ  выбирать  оную 
въ  разныхъ  губерв1яхъ,  каковую  землю  я  до  сихъ  поръ  не  выбралъ,  не 
продалъ  нпкоыу  и  не  заложплъ,  обязываясь  оныхъ  2000  десятинъ  не  за- 
кладывать, не  иродавать  никому  безъ  позволев1л  онаго  Комитета  доколе 
не  внесу  въ  овыи  той  суммы,  какую  стоптъ  20  или  бол'};е  экземпллровъ 
квпги  моего  веревода  иодъ  назван1емъ  Плутарховы  жизнеописаи1я,  по- 
лагая экземпляръ  по  40  рублей  асспгнац1ямп,  какъ  пын!  продается  оная 
книга  моего  иеревода,  каковые  экземпляры  аедостаютъ  пзъ  числа  1000 
коихъ  л  обязапъ  былъ  доставить  оному  комитету.  Въ  чемъ  и  подв1.суюсь 
съ  прпложен1емъ  герба  моей  печати  въ  ирпсутств1и  чиповпикопъ  сего 
Консульства.  Надворный  Сов-Ьтппкъ  п  Генеральный  въ  Смирн'Ь  Консулъ 
С.  Дестунпсъ.  СопзеЛкг  йе  Со11ё§е  Леап  Вари81е  Тогаадд1ап  Ргеппег  1и- 
Ье1*ргё1е  аи  СопзиЫ  бёпёга!  с1е  Впнгпе  1ёто1и.  Ьосо1епеп{е  Раиа§1п  А\1- 
еппо  с  Соп8о1е  1п  8са1а  поуа  1е811т.  АпЬопго  Сапс1ас1й(11  Сапсе!."  ргуз.'^ 
йе\  Соп8о1а(;о  (тепега1е  1трег1а1е  Киззо.  1е51Шсо. — 


Приложете  4. 

На  стр.  22  мы  представили  въ  переводе  н-Ьсколько  выппсокъ  изъ 
трехъ  черновыхъ  писемъ  С.  Ю.  Дестунпса  къ  барону  Строганову,  рос- 
схискому  чрезвычайному  посланнику  въ  Константинопол!;,  относящихся 
къ  Д'Ьлу  о  перевод-Ь  Плутарха.  Зд'Ьсь  пом'Ьщаемъ  пхъ  на  французскомъ 
язык!  по  подлпннымъ  черновымъ,  ппсанньшъ  рукою  С.  Ю-ча. 

1,Отрывокъ  изъ  письма  1819  года,  ^'а^  ё1ё  (гёз  8ец51Ые  а  1а  Ыеи- 
уеШапсе  с1е  Д'о<;ге  ЕхсеИепсе  е1  а  Г1п1ёгё1  ^и'  е11е  ргепй  а  та  гёри1а- 
иоп.  8иг  та  соппахззапсе  II  пе  тапдие  раз  р1и8  йе  60  Уо1итез  ион!  1е 
та1ёг)е1  не  уаиЬ  ро1п1;  150  гоиЫез;  з'еп^аде  та  1егге  е1  з!  оп  сопипие  а 
гае  рег8ёси{,ег  ]е  ргёзеп^ега!  а  8.  М.  I .  ипе  8ирр1^^ие,  ,1е  (1ё5181ега1  йе 
10111  с1го11  а  оеИе  1егге  с1оп1  ^е  па!  геигё  ип  зои  е1  ^е  с1етап(.1ега1  топ 
Цуге. 

2.  Черновое  письмо  20  Сент.  1819  г.  См.  отрывокъ  его  на  стр.  22 
и  прим.  3.  105.  20  8ер1етЬге. 

V.  Е.  а  Ыеп  уоп1и  те  соттип:г1иег  1а  сорхе  йе  ГоШсе  йи  Сот11ё  йез 
ТпуаИйсз  аи  СоПёде  йез  Ай"а1гез  ё1гап§ёге8,  1оисЬап[  1ез  ехетр1а1ге8  ^и^ 
тапдиепЬ  йе  та  1га(1цсиоп   йе  Р1и^аг^ие. 

Ауап1  соиуегЬ  Г1п(;ёгё1  с1|1  СогаИё  йе  1ои1  се  ^ие  з'е  роззёйе  йапз  се 
топйе  е1  С|и1  681  р1115  ^ие  811{"Й8а111  а  8аИ8Га1ге  й  101иез  1е8  ргё1епиопз 
^и'оп  роиггаИ  Гогшег  зиг  то!,  ]е  пе  тетргеззега!  раз  а  гёропйге  (ой! 
с1е  зиНе  а  1а  йетапйе  с1и  СотИё  1)  рагсе(|ие  1е  потЬге  (1ез  ехетр1а1ге5 
^и^    тап^иеп1;    п'о81   раз  епсоге   йхё,  1е  СотИё  еп  (1етапйап1  50    ехеш-4 


•)  Шъ  Прил.  2  дополняю:  26. 
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р1а1ге8  е!  той  сотппз  пе  1е8  рог^ап!  ^^Га  24  1ои(;  аи  р1а8.  ^е  тёте 
т'ёспуа!!;  ^и'^1  у  а  ^ие1^ие  1ет8  рагип  Гаих  са1си1  оп  ей  р011011;  1е  йёй- 
сИ  к  200;  2)  ра^се^ие  ^с  8и18  Ьог8  й'ёЫЬ  йе  пеп  рауег  роиг  1е  ргёзеп!;, 
ауап!;  йёрепвё  4500  р1а81ге8  роиг  1е  1оуег  е1  1а  гёрагаНоп  йе  1а  та180п 
йи  соп8и1аг  (вапз  сотр1;ег  1е8  теиЫез)  е!  ауап1  соп1гас1ё  тёте  йез  йе1- 
1е8  1с1  роиг  8иЪуеп1гаихГга1х  ех1гаогс11па1гез  ^ие  ^'а^(1й^еI1Соп^ге^,  п'ауап!; 
раз  геди  ^изди'а  ргёзепЬ  1е8  арро1п1етеиз  сотр1е18  (1е  топ  ро81е;  3)  еп- 
йп  ра^се^ие  ^е  рег8181;е  1ои]оигз  йапз  топ  орш1оп  йе  зиррИег  8.  М.  I.  (1е 
те  гепйге  1е8  й-и11з  (1е  тез  теШез  е1;  сГаИоиег  аи  сот11;ё  1а  1:егге  ди!  те 
Ги1  §га11Бёе,  еп  гёсошрепзе  йе  тез  1гауаих  ек  йе  топ  8егу1се  йе  17  апз. 

Раг  соп8ёс1иепс  ^'озе  рг1ег  V.  Е.  йе  те  йоппег  ои  1а  регт1381оп  йе 
Ъи1  епуоуег  1а  зирр1^^ие  ^ие  ^е  сго18  ргё8еп1;ег  а  8.  М.  I.,  ои,  еп  са8 
ди"  ЕИе  пе  1е  ^и§еа  а  ргороз,  се11е  Йе  Шге  рагуеи1Г  сеИе  8ирр1^^ие  раг 
дие1дие  аи1ге  уо1е,  ^изс^и'аи  р1ей  йи  ТЬгопе. 

^е  ргёуо18  ^ие  запз  сеие  гаезиге  1пй18реп5аЪ1е  зе  регйга!  еЬ  та  1егге 
еЬ  топ  Цуге,  се  ^и^  зегоИ  1;гор  ^ипезке  роиг  то!. 

3.  Черновое  письмо  къ  тому  же  лицу  конца  1819  года  См.  зд^сь 
въ  тексте  стр.  22  и  прим.  4.  54. 

В'аргё8  1а  уо1оп1ё  йе  V.  Е.  ^''а!  гепоиуе1ё  топ  гаррогЬ  1оисЬап1ГаГ- 
Шге  йе  Р1и1агс|ие. 

^е  8еп1о1з  то1  -  тёте  1е8  Й11'бси11ё8  ^ие  йоН  гепсоп1;гег  та  зиррИдие 
й'оЫепхг  ипе  рогНоп  йе  1егге  ои  иц  ё^и^Vа1еп^,  еп  ВеззагаЫе;  аизз!  роиг 
йоппег  ипе  йп  а  ееие  йсЬеизе  ай"а1ге  з'е  ргепйз  1а  ЬахчИеззе  йе  ^о^пй^е 
к!  ипе  8ирр1^^ие  аи  пот  йе  8.  М.  I.  раг  1а^ие11е  ]е  сёйе  1;оиз  тез  йгоИз 
аих  2  т.  йеззеипез  йе  ^егге  е1  ^е  йетапйе  1а  гез^киНоп  йе  топ  Иуге. 

^е  Й018  се  8асг1йсе  а  та  {;1■ап^и^11^(;ё  ди!  т'ез!  р1и8  сЬёге  ^ие  1ои1;е8 
1ез  псЬеззез  йи  топйе,  е1  ]'е  рпе  1гё8  ЬитЫетеп1  V.  Е.  йе  Гарриуег, 
аиззИб!  ^и'е11е  1е  сго1га  а  ргороз  еп  йоппап!  роиг  1е  ргёзеп^  соигз  а 
Уа.сЬе  йе  ГЬуро^Ьёпие  ^),  айп  йе  и-апдиИИзег  1е  СотИё  йез  1пуа11йе8. 

Ои1ге  1е  Йёр1а1з1г  ^ие  сеИе  ай"а1ге  т'а  йоппё,  ^е  8и18  рёпё1гё  й'ип 
зепИтепЬ  йои1оигеих  роиг  ГётЬаггаз  ^и'е1Iе  а  йоппё  а  V.  Е. 


Приложенге  о. 

Отрывокъ  изъ  черноваго  письма  С.  Ю.  Д.  къ  графу  Ивану  Антоно- 
вичу Еаподпстр1п  отъ  2  Января  1820  года.  См.въ  текст*  стр.  23. 
и  прим.  1. 

«Аи  С.  Сарой.  2  ^апу. 

С'езЬ  ауес  рехпе  дне  ^е  Й018  раг1ег  йе  то1.  Ье  СотИё  йез  ХпуаИйез 
аи^ие1  ^'а!  гепйи  ип  зегухсе,  сотте  11  651:  соппи  а  V.  8.,  а  соттепсё  а 
те  роигзшуге.  Роиг  ^ие1^ие8  Цугез  йоп1  1е  та1ёг1е1  по  уаи1  100  гоиЫез 
оп  йетапйе  йе  то!  2500.  Оп  уеи!  те  Ыте  асЬе1;ег  топ  ргорге  оиУга§е, 
се   ^и^    081   1;ои1-й-:^а11;   сотхяие.   С'ез!   реи   дие  ^е  1и1  а!  Ьуро1Ьё^иё   та 


^)  Это  ссылка  на  закладную,  приложенную  зд^сь  въ  Приложены  3. 
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1егге*),  оп  уеи1  йе  Гагдеп!;  сотр1;ап1;.  Те  пе  уохз  ^ие  с1и  §ш§пои  йапз  1;ои1; 
се1а.  Аизз!  пеп  (Зе  р1из  ^из^е  цпе  йе  с1етапс1ег  топ  Иуге  е!;  де  сёйег  1а 
1егге.  С'ез!;  ГоЬ^е!;  Д'ипе  зиррИдие  ^ие  ^'а!  а(11'е88ё  а  8.  М.  I.  ");  з'е  5ега18 
соп1еп1  йе  1ои1,  роигуи  ди'оп  те  1а13зе  1гапдиШе.е1;  ди'оп  п'1гароги1пе  тез 
сЬеГз.» 


Щтложеше  6. 

Заевид'Ьтельствованеая  коп1я  подлинеаго  закладнаго  акта,-  составлен- 
наго  С.  Ю.  Дестунисомъ  въ  Венещи  7(19)  апреля  1824  года.  Сы. 
статьи  стр.  24.  п  прлм.  1  н  2. — 

Соръе.   Уешзе,  1е  7  (19)  АугИ   1824. 

Къ  Л^о  517,  1824.  Къ  №  4689  (плп  4089). 
8'ё1аи1:.  ргёзеп1;ё  а  1а  СЬат^е11ег1е  йе  се  Сопзик!:.  Оёпёга!  1е  СопзеШег 
йе  Соиг,  е!;  СЬетаИег  8р1пс11оп  ВезШпхз  Сопзи!  бёпёга!  йе  Еи881е  а 
8тугпе  а  йес1агё  раг  1а  ргё8еп1:е  дне  1е  потЪге  йе  тШе  (1000)  ехет- 
р1а1ге8  йи  Иуге  1и111;и1ё:  У1е  йез  Ьоттез  Шиз^гез  йе  Р1и1а1'дие  еп  13  уо- 
1ите8  (оиугаде  с]Ш  раг  огйге  Зиргёте  8'1трг1та1к  аих  Лм^х  йи  СаЫпе!: 
йе  8.  М.  I.  еп  Гауеиг  йе  1и1  Без1;ип18,  йерихз  Гап  1811  '•^)  еЬ  ^и^  еп  1817 
1"и1  т13  а  1а  й18ро8111оп  йи  СотИё  йез  ХпуаИйез  еп  зиНе  йе  1а  зиррИдие 
йи  ЙИ  Вез1:ип18  дш  оЫ;1п1:  роиг  се1а  йе  1а  тип1Йсепсе  1трёпа1е  еп  гё- 
сотрепзе,  1е  йгоИ  йе  зе  с110131г  йеих  тШез  йеззеИпез  йе  1;егге,  ди'И  а 
ргё8еп<;ё  аи  СотНё  йез  1пуаИйе8,  п'ауап<;  раз  ё1ё  1;гоиуё  сотр1е1;  а  саизе 
йи  йёйсЛ  йе  40  а  50  ехетркхгез  йез  ^иа^^е  ргет1ег8  уо1ите8  йе  Гои- 
уга^е,  е1  аз'ап1  ёЬё  зоттё,  Ъи1  Вез1ип18  йе  1ез  сотр1е1ег,  ои  йе  рауег 
Гёди1уа1еп1;  й,  га1зоп  йе  40К.  раг  ехетр1а1ге  11  а  сги  йе  зоп  йеуо1г  йез 
Гап  1819  роиг  теНге  еп  8иге1;ё  Г1п1;ёгё1  йез  1пуаИйез  й.'11уро111ёс]иег  еп 
1'огсе  й'ип  ас1е  рпуё  зоп  йго1(;  зиг  1е8  йеих  тШе  йеззеЫпез  йе  1егге  зиз- 
гаепиоппёез,  аи  йИ  Сот11ё,  С|и1  роиг  1ог8  раги!  заИзЫ!;  йе  сеИе  Ьуро- 
1Ьёдие,  гаагз  Йеги1егетеп1  Ьш  Ве8{;ип18  ауап!;  аррпз  ^и'а  1а  гёдихзШоп 
йи  Ш  Сот11ё  ип  8едиез1ге  М  т18  зиг  зез  аррот1етеп18  аиргёз  йи  Со1- 
1ёде  1трёпа1  йез  Ай"а1гез  Е^гапдёгез,  еЬ  соп8!йёгаик  ^ие  1а  рогИоп  йе 
1;егге  ди!  Ьи1  {и1;  а8з1§пёе  йо11;  уа1о1г  аи  то1П8  аиЬап!;  дие  Гоиугаде  еп- 
Иег  ои  108  шШе  ехетркггез  ди!  оп1  ёкё  1тр1'1тёз  еп  за  ^'ауеиг  раг  огйге 
8иргёте;  11  зе  уой  оЪИдё  йе  теИге  йе  поиуеаи  й  соиуег1;  й'ипе  шапхёге 
р1из  зйге,  1ез  1п1ёгё1;з  йез  1пуа11йе8,  поп  8еи1етеи1;  еп  1еиг  Ьуро1Ьёдиап1; 
йе  1а  тап1ёге  1а  р1и8  1'огте11е  раг  1е  ргёзеп!  ас1;е,  1е  йгоИ  ди!  1и1  йЦ  ас- 
согйё  раг  ГОикаге  йе  8.  М.  I.  йе  сЬо181г  е1  йе  8'арргорг1ег  ипе  рогЫоп 
йе  1егге  йаиз  1;е1  Ооиуегпешеп!;  йе  ГЕтр1гс  ^ие  1е  йИ  СотИё  1е  сго1га11; 
й  ргороз,   йе  1а  Га1ге  уа1о1Г,  1а  1оиег,  еп  й18розег  йез  геуепиз,  1а  уепйге 


1)  См.  приложенхе  3. 

*)См.  въ  текст'Ь  стр.  23. 

^)  Эта  цыФра  не  совс-Ьмъ  точна  по  ошибкЬ  памяти.  1-я  часть  полнаго  изда- 
ния этой  книги  пропущена  цензурою  30  Апр-Ьля  1812  года  (си.  выше  стр.  20 
прим.  1). 
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ои  ГаИёпег  8е1оп  ^и'^1  сопухепсЗгаИ  т1еих  аих  1п(;ёгё18  йез  1пуаИс1е8, 
сотте  з!  1и1-тёте  Бе81:ип18  ей1  рй  ад^г,  й  сопсИИоп  5еи1етеп(;  дне  1е 
сЬо1х  е^  1а  уеп1е  с1е  сеИе  1егге  це  роигга1еп1  ауо1г  Иеи  ди'аргёз  1е 
йёЪИ'  йез  950  Ехетр1а1ге8  ди!  зе  Ьгошеп!;  (]ё^а  а  1а  сИброзШоп  йи  Со- 
тИё  йез  1пуаИс1е8,  си  саз  ^ие  1а1  Без1ип18  пе  зегаК;  раз  еп  ё1;а1,  ауапЬ 
1е  ёёЫк  йе  Гоиуга§е  епИег  (1е.сотр1ё1;ег  1е  йёйсИ  (1е  40  ои  50  Ехет- 
р1а1ге8  ^и'оп  с1етап(1е  йе  1и1  сгоуап4  Ыеп  с^и'И  5ега14  йе  1а  ^и8^^се  ек  с1е 
Гё^и^^ё  с1и  СотЛё  скз  1пуаИс1ез  а  пе  ро1п1;  .оЬИ^ег  Ьш  Везкшиз  (1е  рауег 
е1  й'асЬекег,  1и1  ргепнег,  ип  оиугаде  зиг  1едие1  11  1гата111а  р1и81еиг8 
аппёез  запз  еп  ауо1г  гесиеНИ  ]и8ди'а  ргёзеп!;  1е  то1пс1ге  ауап1а§е,  еЬ 
.  ^и^  Ги(;  а8з1§пё  еп  ^ауеиг  йез  1пуаИс1ез  еп  зц11;е  де  за  ,1гё8-1штЫе  зир- 
рИдие  ргёзепкёе  а  8.  М.  I.  пе  йёзезрёгапЬ  раз  еЬ  з'оЬИ^еапк  ^огтеИе- 
теп1  с1е  Ыге  1;ои1  зоп  ро581Ые  ауапк  с]иб  Гоиуга§е  Гш  епиёгетеп1  йёЪЛё 
(Зе  (гоиуег  1е8  ехе1пр1а1гез  ^и^  тапдиеп!  ои  с1е  1ез  Шге  гё1трг1тег  а  зез 
Гга1х,  ои  епйп  с1е  ДёЬоигзег  1а  зотте  ^и'оп  р1-ё1;епс1  (1е  к!,  запз  ди'И  зо1б 
пёсезза1ге  с-е  зёдие81гег  зез  арро1п1егаеп(;8. 

Ье  Сотрагап1  а  ей  ои1ге  с1ёс1агё  с^ие  зе  и-оиуапЬ  Ьогз  йе  ГЕтр1ге 
раг  огйге  Зиргёте,  еЬ  п'ауап!:  раз  1е  тоуеп  (1е  ргой1:ег  с1е  1а  пшп1йсепсе 
1трёг1а1е  раг  гаррог!  а  1а  рогЫоп  с1е  Тегге  ди!  1и1  йй  1;гёз-§гас1еи8е- 
теп1  аз81§пёе,  з!  1е  СотИё  Дез  ТпуаИйез  уоийгаИ ,  Ыеп  зе  сЬаг^ег  й'еп 
сЬо1з1г  ипе  рог11ои  с1ап5  1е  ОоиуегпетепЬ  йе  1а  ВеззагаЫе  ои  йе  1а 
Сг1гаёе  ^и^  уаИи  аи  то1пз  се  С1и'а  сой1ё  1е  та1:ёг1е1  с1е  ГОиугаде,  с'езк- 
а-с11ге  1е  рар1ег  е1;  1'1тргез810п,  се  ^и^  топке  сГаргёз  1е  са1си1  (1е  Ьи1 
Везит1з,  а  35  тШе  КоиЫез  еп  аз51§па(;юп5  запз  у  сотргепйге  1е  рпх 
1п1;пп8ёдие  с1е  Гоиуга§е  е1  1е  1гауаг1  йи  Ьгайискеиг;  поп  8еи1еп1еп(;  11  зе- 
гаИ  т18  раг  1а  коик  йе  зиНе  еп  ёкак  Де  гетЬоигзег  1а  зоште  с^аЧ!  йо1<; 
аих  ХпуаИйез,  шахз  11  з'оЫ1§ега11  с1е  сё(1ег  еп  ^уеиг  (1'еих  зиг  1а  зотте 
дп'11  еп  коисЬегаИ,  ои  зиг  се  ^ие  ккегге  зега11:  езИтёе,  ип  10  роиг  сепЬ, 
е!  се1а  йапз  1е  саз  ^ие  1а  кегге  уа1и1;  йе  24  а  30  шШе  КоиЫез  ек  15 
роиг  сепк,  з!  е11е  уа1и1;  аи-йеззиз  (1е  30  тШе. 

Ье  Сотрагапк  с1ёс1аге  епйп  дие  кои!  се  ^и'^1  а  ехрозё  е1  (1ёс]агё  с1- 
йеззиз  (1о1{;  ё1ге  ге§агс1ё  сотте  Гехрге5з1оп  Деза  уо1оп1ё  Гегте,  ек  согате 
ипе  оЫ1§а11оп  ГогшеПе  с1е  за  рагк  ^ш  ДоИ  ауо1г  зоп  е&еЬ  йехапЬ  коиЬ  Тп- 
Ьипа1  йе  ГЕтр1ге. 

(81дпё  (1апз  1'оп§та1) 
8.  Ве81ип18. 

Коиз  8р1г1с11оп  Кагапг!  СопзеШег  сГЕШ,  Соп8и1  Сгёпёга1  г1е  Киззхе  й 
'Уеп18е  е!  СЬеуаИег  йе  ГОгйге  йе  8Ь.  Аппе  йе  1а  зесопйе  С1аз8е 

Га1зоп8  Го1  дие  1а  Сор1е  с!  -  йеззиз  а  ё(;ё  й(1ё1етеп{;  ехкгаНе  с1е  зоп 
ог1§та1  ех1з1апЬ  с1апз  1а  СЬапсеПехЧе  йе  се  Сопзикг!;  6ёпёга1,  ауап1  йё- 
Иугё  1а  ргёзеп1е  зиг  1а  йешапйе  йе  Мг.  1е  СопзеШег  йе  Соиг  е1  Сопзи1 
Сёпёга1  Без1ип18  роиг  з'еп  8егу1г  рагЧои!;  ой  Ьезош  зега. 

Уешзе  1е  8  (20)  Ауп1  1824. 

(м.  п.)  Ье  СопзеШег  й'Ека!  е!.  Сопзи!  6п1.  8.  Кагапг!. 
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Приложенге  7. 

Изъ  актовъ,  упомяеутыхъ  въ  прпы.  1.  на  стр.  25  этой  статьи,  пом^ 
щаю   зд'Ьсь  одну  лпшь  коп1ю  Высочапшаго    повел'Ьнхя  Министру  Финан- 
совъ  отъ  30  Декабря  1827  года,  пнсанную  рукою  моего  отца. 

Коп1я  съ  коп1и. 

Гну  Мпнпстру  Фннансовъ. 

Сипсходя  па  просьбу  Статскаго  Советника  Дестун  не  а  о  пожалова- 
шп  ему  какой  либо  другой  награды  вместо  двухъ  тысячь  десятпнъ  землп, 
указомъ  26  Генваря  1817  года  ему  назначенной*)  за  нереводъ  съ  Гре- 
ческаго  языка  Плутарховыхъ  жпзнеоипсан1Й  славныхъ  мужей,  иовел-Ь- 
ваю:  сверхъ  утвержденной  уже  мною  въ  26.  Окт.  сего  1827  года  вы- 
дачи пзъ  Государственнаго  Казначейства  но  пяти  рублей  за  десятину, 
выдать  ему  Дестунпсу  особо,  въ  впд'Ь  подарка,  десять  тысячь  рублей,  о 
чемъ  п  учиппте  вы  надлежащее  распоряжеше. 

На  иодлпвномъ  Собственною  Его  Имиераторскаго  Велпчества  рукою 
наппсано: 

Николаи. 
С.-Петербургъ. 
30  Декабря  1827. 

На  коп1и  написано  в'Ьрно:  Директоръ  Канцелярии  Я.  Дружпнпнъ. 

В'Ьрно:   Управляющей  1-мъ  Отд'Ьленхемъ  Департамента  Госу- 
дарствевныхъ  пмуществъ  М.  Плисовъ. 

Съ  коп1ею  читалъ  Столоеачальнпкъ  Журавлевъ, 


1 


')  Этотъ  указъ  иом^щенъ  во  2  приложен!!!.  Сравни  также  прим.  2  на  стр. 
11  этой  статьи. 


АЛФАВИТИЫН  УКАЗАТЕЛЬ 

ИМЕНЪ  И  ПРЕДМЕТОВЪ, 

УПОМИНАЕМЫХЪ 

ВЪ  ХЬ  ТОМ-В  СБОРНИКА  ОТД  БЛЕЫ1Я  РУССКАГО  ЯЗЫКА  П  СЛОВЕСНОСТИ. 

Римская  цыФра  означаетъ  нумеръ  статьи;  арабск1я  же  цыФры  указываютъ  на 
страницы  каждаго  отд-Ьльнаго  нумера. 

Абуль-ВаФа-Мобашпръ-Ибнъ-Фатнкъ,  арабсшй  врачъ  и  философъ. 
Его  еборникъ  апофтегмъ.  П.  418. 

АбулЬФараджъ.  Разсказъ  его  объ  Александр'Ь  Македонскомъ.  П. 
336.  345. 

Абу'Шаль.  Его  оппсаше  церквей  и  обителей  Египта.  П.  361. 

Авва  Доровей.  Запмствован1я  у  него  авторомъ  Поучешй  на  Четыре- 
десятнпцу.  III.  хш. 

Августивъ  (блаженный).  Анекдотъ  объ  Александр'Ь  Македонскомъ  и 
разбойнике.   П.  410.  421. 

Авд1Й  (псевдо-).  Его  житхе  ап.  Андрея.  П.  62. 

Авлъ  Геллш.  Указан1е  его  на  жительство  кпнокефаловъ.  П.  470. 

Адамъ  Бременск!й.  Пропсхождеше  песпглавцевъ  огъ  амазонокъ. 
П.  457. 

Адонъ.  Упомпнан1е  его  о  путешеетв1и  ап.  Павла   въ  Испанш.  П.  61. 

Адр1атпсты  —  сборники  поучен1й  для  домашняго  чтенгя  и  назпдан1Я. 

Ш.    VIII. 

Ас1а  8апс1ога111.  Въ  этомъ  издан1п  имеются  св'Ьд'Ьн1я  о  жит1п  Ксан- 
типпы, Поликсевы  и  Реввекки.  П.    61. 

Акты  Археографической  Экспедпцш,  Употреблете  въ  нихъ  глагола 
«погресть».  I.  48. 

Сборникъ  II  Отд.    И.  А.  Н.  1 


2  АЛЕ  —  А8Р 

Александрия  по  рукоппсн  Венской  библ10текн.  П.  1~б4.  (Прило- 
жен1е).  Зам-Ьткн  къ  тексту.  П.  Со.  66. 

Александр!}!,  романъ  объ  Алексаедр'Ь  Македонскомь.  См,  Сербская 
Александр1'я. 

Александръ  въ  Египт'Ь.  Война  съ  Дар1емъ.  П.  235 — 263.  1 

АлексЬЙ  Комяенъ.  Поражеахе  имъ  Половцевъ  при  Малой  Ноке-Ь. 
I.    166. 

АлексЬЙ,  сзятптедь.  Его  Новый  Зав'Ьтъ.  IV.  3.  5. —  Этимъ  пздан1емъ 
пользовался  архпм.  Амфилох1Й  при  пздаихп  текста  ГалпчскагоЕвангел1Я. 

АллатШ,  Св'Ьд'Ьнхя  о  Вавплоп-Ь.  II,  434. 

А.чарп.  Его  «8{;опа  (11  Ми8и1тап1  1п  81с1Иа».  П.  66.  67.  93.  112. 

АМ10,  фрапцузск1п  эллпнпстъ.  Параллель  между  нпмъ  и  С.  Ю.  Десту- 
ппсомъ.  V,  28,  ^ 

АМФ11Л0\1Й,  архимаедрптъ.  Издалъ  текстъ  Галпчскаго  Евангел1я.  См.    '" 
Галпчское  Евангел1е  1144  года. 

АМФПЛ011Й  [1кони1ск1н.  Ему  приписано  отреченное  жит1е  Васпл1я 
Великаго.  II.  38. 

Андре,  Ричардъ.  Его  «2иг  УоШзкипйе  йег  ^и(^еп».  П.  292. 

Андрей,  ап.  Его  жпт1е.  См.  АвД1Й.  • 

АнТ10ХЪ  1ерусалпмскш.  Ему  прпписано  слово  въ  6-ю  неделю  поста, 
пом'Ьщенное  въ  Златой  Ц'Ьии.   См.  Златая  Ц'Ьяь. 

Антшхъ  Спракузск!й.  Предположеше  его  о  цар-Ь  Иакз.  П.  119.  | 

Антонпнъ.  Въ  его  Итинерар1и  опред'Ьляется  м^Ьсто  ыучен1я  1ерем1и. 
П.  346. 

Антон! И  Велик! й.  Переводъ  на  славянский  языкъ  жпт1я  его,  наппсан- 
наго  Аеанасхемъ  Алекеандр1искимъ.  II.  69.  70.  71. 

Антон!й  (св.).  М-Ьсто  рождешя  его.  II.  361.  ; 

Апп!анъ.  Свидетельство  его  о  палестинянахъ  въ  Сицил1п.   П.  119.        ^ 

Анулей,  одпнъ  пзъ  представителей  греческаго  романа.  П.  21. 

Арр!анъ.  11зречев1я  Александра  Македонскаго.  II.  411. 

Арсеп!й,  архим.  Его  статья  въ  жз'риал'Ь  Страпппкъ:  «Эеофанъ  Кера- 
мевсъ,  арх1епискоиъ  Тавромипск1й».  II.  66. —  Его  сборникъ  II.  415. 

Архангельское  Екангел!е  1092  г.  Имъ  пользовался  архим.  Амфи- 
лох1й  при  пзданхи  текста  Галичскаго  Евавгелгя.  IV.  С. 

Археологическ!е  труды  Алексея    Ипколаевпча   Оленина.    Изданы ' 
Археологическпмъ  Обществомъ,  подъ  редакц1ею  II.  В.  Помяловскаго.  V. 
17  —  19. 

А8рге1П0П(,    старо-фрапдузская    поэма.    Содержап1е   ея.  II.    122  — ■' 
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125.  —  Сбдпжеше  этой  поэмы  съ  легендой  о  Тавр-Ь  п  Меп111.  П* 
125  —  127. 

Ассемав1ево  Евангелие.  См.  Рачк1й,  Фр.  п  Чернчичъ,  И. 

Ахпллъ  ТацШ.  Его  разсказъ,  въ  стпл-Ь  языческаго  ромапа,  о  прп- 
ключен1яхъ  Клптофонта  п  Левкцппы,  П.  35.  36. 

АеанасШ  Александ|)1вск!|1.  См.  АвтопЫ  Велок1й. 

Аеанае!п  Филипповичъ,  брошюра.  См.  Левицк1н,  Орестъ, 

Аваеасьевъ.  Его  «Поэтичесыя  воззр-Ьтя».  II.  371.  —  «Народныя 
РУССК1Я  сказкн».  II.  377. 

Барберино,  Андрей.  Его  «81;ог1а  сИ  11§о  й'АЬ'Вгпха».  П.  321.  448. 

Барчъ.  Его  аНег20§  ЕгпзЬ).  П.  456. 

Баръ-КеФа,  Моисей,  спр1йск1й  еппскопъ  X  в'Ька.  Его  соображенхя  о 
земномъ  ра!}.  П.  279.  284. 

Бауэръ.  Статья  его  «ЗсЫаи^еп  ипй  Кго<;еи]а§еп)).  П.  375. 

Веджъ.  Приготовляетъ  издаше  сир1Йскаго  текста  Александрш.  II.  177. 

Безсоновъ.  Его  нзданхе  «Пчела»  (древне-русская),  въ  которой  по- 
м-Ьщены  пзречен1я  Александра  Македонскаго.  II.  412. 

Бенуа  де-Сентъ-Моръ.  Разсказъ  его  (ХП-го  в-Ька)  о  любвп  Троила  и 
Брпзепды.  II,  446. 

Березпнъ,  И.  Н.,  профес.  Изданный  пыъ  Энциклопедпческхй  словарь. 
V.  17.  27. 

Бержеронъ.  Въ  его  «Уоуа§е8))  имеется  комментархй  о  сос^днпхъ  съ 
Сидонянамп  языческихъ  Волгин.    См.  Вен1ампнъ  ТудельСкШ.  —  П.  435. 

Берпнгъ-Гоульдъ.  Сочиненхе  его  «Еаг1у  сЬгхзиап  §геск  готапсе8». 
П.  31.  35. 

БехштейВЪ,  Его  «За^еизска^г  йез  ТЬйг)П§ег1ап(1е8в.  П.  471. 

Бплпвгъ,  Александръ.  Его  сочпненхе:  «Ваз  Ргшс1р  йег  йеи^зсИеп 
ШегрипкМоп  неЬзЬ  е^пег  йЪегзхсЫИсЬеп  Вагз<;е11ип§  1Ьгег  ОезсЫсЫе». 
I.  15. 

Бнрхъ-ГирШФеЛЬДЪ.  Его  «ПеЪег  сИе  йен  рготепг.  ТгоиЬайопгз  йез 
XII — XIII  ДаЬгЬз.  Ьекапп1;еп  ер18сЬеп  б^оГГе».  П.  420. 

Б|ану.  Напечаталъ  отрывки  румынской  Александр1П  по  списку 
1620  года.  П.  227.  228.  267.  268.  271. 

Боассовадъ.  Его  «Апесйои  §гаеса».  П.  412.  415. 

Бодель.  Его  «СЬапзоп  йез  Захопз».  II.  393. 

Боккачш.  Его  «Паттеиа».  П.  15. —  Его  романъ  «Амето«.  П.  16, 

Болгарск1я  вобывальщпвы  объ  Алексавдр1Ь  Македовскомъ  (за- 
метка къ  глав*  VII).  II.  477  —  501. 

Бругевъ.  Мв-Ьше  его  о  м-Ьст-Ь  мучешя  1ерем1п.  П.  346.  —  Его  сочн- 
нен1е  «СгезсЫсЫе  Е§ур1;еп8  ип1ег  йен  РЬагаопеп».  П.   350.  351.— «ЮхсП- 

1* 
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оппахге  §ёо§гарЬ1дае  с1е  ГАпсхеппе  Едур{;е».  П.  351. —  Статья  его  «Ехие 
деодгарЫзеЬе  81;и(11е».  II.  352.  354. — «Вхе  8а§е  той  йег  §еПйде11;еп  8оп- 
пеп8(5Ье1Ье».  П.  353. 

Брунъ.  Перевелъ  «Петор1ю  болгаръ».  См.  Пречекъ. 

Буркгардъ.  Слова  его  о  Дам1ат1Ь.  II.  433. 

Бусбекъ.  Имъ  вывезена  пзъ  Константинополя  греческая  рукопись 
XV — XVI  вв.,  содержащая  пересказъ  романа  объ  Александр-Ь  Македон- 
скомъ.  П.  131. 

Бус.1аевъ,  9.  И.  Его  «Опытъ  исторической  грамматики».  I.  24.  25. 
28.  44. — Выписки  пзъ  двухъ  статей  его  о  глаголе  «иттп».  I.  54.  55. — 
Его  «Исторпчесые  очеркп  русской  народной  словесности».  II.  168.  227. 
231.  275.  461. — Сообщеше  имъ  эпизода  о  Горгоши.  П.  450.  451. — 
Изображен1е  въ  его  подлиинпк'Ь  Христофора.  II.  461. — Его  описан1е  ру- 
кописи Галпчскаго  Евангел1я.  IV.  32. 

Бутлеръ.  Сочинеше  его  «Апс1еп1;  СорЫс  сЬигсЬез  оГ  ЕдурЬ.  II.  362 
434. 

Бъ.1гарски  народны  прпкаскп  и  в1&рован!я.  См.  Шапкаревъ. 

БЪ.10НСКи1.  Отзывъ  его  о  Тургенев-Ь.  См.  Тургеневъ,  И.  С. 

Б'1&ляевъ,  И.  Д.  Оппсанхе  еобраа1я  его  рукописей.  См.  Внкторовъ,  А. 

Бэръ.  Издалъ  «С1;е81ае  орегит  ге11дшае».  П.  470. 

Вавилоаск1н  Та.тмудъ.  Слпченхе  одиои  изъ  его  версхй  съ  француз- 
скимъ  романомъ  объ  Александр!;  Македонскомъ.  II.  290.  336.  —  Але- 
ксандръ  въ  образе  царя-философа,  бесЬдующаго  съ  мудрецами.  П.    420. 

Вагнеръ.  Его  «Тго18  роётез  §гесз  йи  тоуеп  а§е  тёсШз».  П.  115. 
141.  185.  208.  391.  409. — Его  же  «Сагт1па  §гаеса  те(111  аеу1»,  въ  ко- 
торомъ  подробно  описана  греческая  рукопись  съ  пересказомъ  объ  Але- 
ксандре Македонскомъ.  П.   131.  202. 

Валер!в  Макснмъ.  Изречен1Я  Александра  Македонекаго.  II.  411. 
421.  423. 

Ва.1Ьтеръ  ШпейерскШ.  Легенда  его  (X  в.).  II.  464. 

ВальЦЪ|  Издалъ' сборпикъ  Арсен1я.  II.  415. 

Васил!ы,  арх1епископъ  Новгородск1й.  Указанхе  его  па  старославян- 
сшй  текстъ  ЖПТ1Я  св.  Макар1я   XIV  в.  П.  306. 

ВаснлШ  ВелпкШ.  Отреченное  жит1с  его.  См.  1мфнлох1й  НконШскпь — 
Вопросъ  о  томъ,  чтб  правптъ  м1ромъ.  П.  41. —  Похвала  его  Александру 
Македонскому.  II.  421.  —  Его  твореп1я  въ  русскомъ   перевод'Ь.  III.  хш. 

XVI. 

Васил!п,  императоръ.  См.  Мвнолоп'й  Васил!я. 

ВаспльевскШ,  В.  Г.,  профессоръ.  Его  спасокъ  жит1я  Ксантиппы,  По- 
ликсены  и   Ревекки.  П.  61.  —  Статья    его   «Визапт1я    и   Печеи^гш).  II, 
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166.  —  Открылъ  въ  рукописи  Московской   спнодальпой  бпблютекп  За- 
писки впзант1йскаго  боярина.  П.  416. 

Вейнгартенъ.  Его  сочпнеше  «Сег  Пгзргпи^  с1ез  МопсЫЬитз  1т  пасЬ- 
соп8^апип18сЬеп  ХеНаНег».  II.  31.  359. 

Вейсманъ.  Его  пересказъ  французскаго  прозапческаго  романа  объ 
Александр-Ь  Македонскоыъ.  II.  231.  418. 

Велпкорусск1я  заклпнан1Я.  См.  Майковъ. 

Вендоверъ.  Въ  егохронпкузаеесенъразсказъовзятшТанпса.  П.  34  7 

ВеН1ампнъ  ТудельсК1Й.  Комментарш  его  о  сосЬднпхъ  съ  Спдоеянамп 
языческихъ  Бо§2йп.'  II.  276.  435. 

ВержавскШ,  протохерей.  Его  м'Ьсяцесловъ.  I.  49. 

Верковпчъ.  Собралъ  во  бракш  и  Македон1п  п'Ьснп,  им'Ьющ1я  отно- 
шеше  къ  Александрхп.  П.  477.  487.  490.  491.  501. 

Верееръ.  Издалъ  базельскую  переделку  поэмы  .Тампрехта.  См,  .1ам- 
прехтъ. 

Весел0ВСК1и,  А.  Н.,  акад.  Его  матерхалы  и  пзсд'Ьдованхя  подъ  загла- 
в1емъ:  «Изъ  исторш  романа  и  пов-Ьсто».  II,  1 — 511.  Приложеше.  1 — 
80.  —  Его  же  зам'Ьтка  «Б1е  Ко1ап(188а§е  1п  Кадпза»,  П,  117.  —  «Опыты 
до  псторш  развит1я  христханской  легенды».  П.  118.  327.  423.  440.  — 
«Южно-русск1я  былины».  II.  128.  287.  335.  441.  — Статьи:  «Мелк1я  за- 
пятки къ  былинамъ»  и  «Къ  вопросу  объ  образованы  ы'Ьстныхъ  легендъ 
въ  Палестпн'Ь».  II.  377.  —  Заметка  «О  славянскихъ  редакщяхъ  одного 
аполога  Варлаама  п  1осафа».  II.  400.  —  «Славянский  сказан1я  о  Соло- 
ыон'Ь  и  КптоврасЬ».  II.  424.  —  «Отрывки  византшскаго  эпоса  въ  рус- 
скомъ»   и  «Отчетъ  объ  издан1яхъ  Сырку».  II.  440. 

Ввдеманъ,  Статьи  его:  «В1е  Ваг81:е11ип§  аиГ  (1еп  Еа1од1еи  йез  ЬеП. 
Мепаз».  II.  353. — «Ь'ЕШхорхе  аи  1;етр8  йе  Т1Ьёге  еЬ  1е  1;гёзопег  йе  1а 
ге1пе  СапДасе».  II.  399. 

Внзацт1пская  истор1я  Льва  Д1акояа  Калойскаго.  См.  Газе,  К.  В.  п 
Поповъ,  Д.  П. 

Впзант!я  и  Печенеги,  статья.  См.  Васп.1ьевшй,  В.  Г. 

Впкрамъ.  Вл1ян1е  птальянскпхъ  новеллъ  на  его  романы.  П.  16. 

Впкторовъ,  А.  Его  описание  собран1я_  рукописей  П.  Д.  Б-Ьляева, 
П.  306. 

Внльмансъ,  Его  книга  «Коттеп1аг  гиг  ргеиззгзсЬеп  8с11и1ог1;Ьо- 
§гарЫе»,  I.  11. 

Винцеыцй1  ПЗЪ  БОВЭ,  Его  компиляц1я  разсказа  о  взят1п  Танпса. 
II.  347. 

Военная  труба,  патрготнческая  прокламац1я.  См.  Коран,  Адамантш. 
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Возможно  ли  применить  Русское  правописание  Я.  К.  Грота  къ 
практик'Ь? — брошюра.  См.  Добропосцевъ. 

Война  съ  Поромъ.— Амазонки  и  Кандака.  II.  381—403. 

Воольсен.  Его  сКоИсе  \Не  А1ехап(1ег   1Ье  бгеаК  II.  177.  428. 

Воскресенск1|1,  Г.  Его  критическая  зам-Ьтка,  подъ  заглавхемъ  «Къ  во- 
прос}^ о  славянскомъ  перевод'Ь  Евангел1я».  IV,  1  — 41.  —  ИзсгЬдовате 
его  «Древн1п  славянск11т  переводъ  Апостола  п  его  судьбы  до  ХТ  в.». 
П\  40. 

ВОСТОКОВЪ.  Его  «Русская  грамматика».  I.  27.  29.  —  Его  «Оппсаехе 
рукописей  Румянцовскаго  музея».  III.  IV.  Х1.  < 

Вуттке.  Его  «Бег  йеи^зсЬе  Уо1к8аЬего1аиЬе».  II.  375. 

В*стнпкъ  Европы  (1813  г.).  См.  Каченовекш,  М.  Т. 

Вюнше.  Та.чмудпческ1е  комментархп  въ  его  «В1Ы.  КаЬЫшса».  П.  195. 
286.  287.   289.  331. 

ВюстеНФедьдъ.  Статья  его  «СаказсЬаисИ'з  Оео^гарЫе  ипс!  Уег^уа!- 
ишд  уоп  Ае§ур1еп».  II.  361. 

Газе,  Карлъ-Бенедиктъ,  Пздалъ  «Впзант1пскуго  псторш  ЛьваД1акона 
Ка.10искаго».  У.  5. 

Галпчское  Евапгел1е  1144  года.  IV.  1.  2. — Издаше  текста  его  ар- 
хпмандрптомъ  Амфп.10Х1емъ;  слпчеше  этого  текста  п  разночтешй  дру- 
гпхъ  списковъ  съ  подлинаыми  рукописями.  IV.  2 — 41. 

Ганье,    Издалъ  пересказъ  Псевдокаллпсеена.  П.  292.  307.  399. 

Гаркавп.  Его  «Сказангя  евреискихъ  писателей  о  Хазарахъ».  II.  292. 

Гарстеръ,  В.  Его  «\Уа1Шег  \оп  8ре1ег»,  II.  457.  460.  462.  464. 

Гастеръ,  М.  Его  «Шегаигга  рори1ага  готаий».  II.  136.  274.  290. 
307.  311.  331.— «Кеу181а  реп1;ги  Ыог.,  АгсЬео!.  з!  Г11о1.».  II.  306. — 
«Векгаде  гог  уегё1е1сЬеп(1еп  Задеп-ипй  МагсЬепкипйе».  11.332.341.342. 

Гашъ  и  Сюллп  Пике.  «Е'1(1ёа1  йе  зизкгсе  е1;  11е  ЬопЬеиг  е<;  1а  у1е 
рптхиуе  с1е8  реир1ез  с1и  Ког(1  с1апз  1а  Ииёга1иге  д^ес^ие  еЬ  1а11пе». 
II.  305. 

Гвидо  ДЖ10рданп.  Его  «1п(11се  депега1е  йе!  Согатип!  6.е\  11е§цо  е<:с.» 
II.  86. 

Гвидо  де-Колумна.  Его  «Шз^опа  (1е81;гис110П13  Тгозае»  (1287  г.).  И. 
446. 

Гезенъ,  А.  М.  При  его  сод'Ьнств1п  полученъ  пзъ  Гроттаферратскаго 
аббатства  отрывокъ  текста  изъ  жит1я  св.  Панкрат1я.  II.  69. 

Гезеръ.  Издалъ  "Нап(1\уог(;егЪисЬ  Лез  ЫЬИзсЬеп  АНегШитз».  II.   475. 

Геймъ.  См.  Стадлеръ  п  Геймъ. 

Гейнрпхсенъ.  Его  «Ваз  УсгЬаНпхзз  Дег  ^ис^еп  гп  А1ехапйег  йет 
Сгоззеп».  II.  336. 


ГЕИ   ГРА  7 

Гейстербергкъ.   Его    сочппенхе  «ПеЬег  йеп  Катеп  ИаИеш.  II.  120. 

Гейтлеръ,  Его  «РоеИскё  1гас11се  Ткгакй  1  ВиПтги».  II.  477.  482. 
485.  490.  491. 

Гелас1Й  I.  Д-Ьяп^я  бывшаго  при  неыъ  второго  рпмскаго  собора.  II.  61. 

ГеЛ10Д0ръ,  представитель  греческаго  ромапа.  II.  21. 

ГельвальДЪ,  Его  «ХаШгдезсЫсЫе  йез  МепзсЬеп».  471. 

ГервасЫ  Ти.1Ьбер!ЙСКШ.  Легепда  XII  стол*Т1я.  II.  117. 

ГермШ  —  1ерем1Я  въ  Сербской  Александрш.  П.  332—363. 

ГерОДОТЪ.  Разсказъ  его  о  способ*  добывао1я  арабами  корпцы.  II.  222. 

Гёте.  Онъ  с.1гужп.11ъ  моделью  для  героя  романа  Шппльгагена.  II.  16. 
— Подражан1е  его  Гомеру.  П.  22. 

ГпльгеНФельдъ,  А.  Его  «Ме8з1аз  ^и(^аео^ит».  II.  286. — «В1е  Ке1гег- 
§е8сЫс111;е  йез  ПгсЬг^з^епИштз».  II.  293. 

ГилЬФердПНГЪ.  Его  «Онежск1я  былины».  I.  44. 

Пероаимъ.  Его  Мартирологии.  См.  Мартпр0Л0Г1Й  Перонпма, 

Глпка,  Михап.11ъ.  Ему  приписано  жит1е  ап.  Петра   и    Павла.   П.    61. 

Гн'Ьдичъ,  Н.  И.  Письмо  къ  нему  А.  Н.  Оленина.  У.  18.  19. 

Говеръ,  Его  «Соп{'езз1о  Атап118».  П.  421. 

Голенпщевъ,  В.  Его  книга  «В1е  Меиеги1сЬ81;е1е  1п  с1ег  Ог1§1па1§гбз8е, 
гит  ег81еи   Ма1  ЬегаиздедеЪеп».  П.  353. 

Голуб011СК1Й,  проф.  Его  труды:  «КраткШ  очеркъ  псторхп  православ- 
ныхъ  церквей  болгарской,  сербской  и  румынской»  п  «Пстор1'я  русской 
церквп«.  П.  70. — III.  хг. 

ГОЛЬМЪ  (Но1т).  Его  «безсЫсМе  81сШеи8  ш!  АНегкЬит».  II.  91.  ПО. 
112.  115. — Предположен1е  его  о  названги  Неброды.  П.  119. 

Гомеръ.  Сравненхе  его  съ  совреыеннымъ  романистомъ  въ  роман* 
Шпильгагена.  П.  16.  18.  19.  22.  23. 

ГонейНЪ-бенъ-Нсхакъ,  несторганецъ.  Его  сборнпкъ  изреченш.  11.418. 

Горск1Й  и  Невоструевъ.  Ихъ  «Описаше  рукописей  Московской  сино- 
дальной библГОТеКИ.  III.  IV.  VI.  VII.  —  V.  6. 

Горшй,  профес.  Напечаталъ  два  слова  пзъ  «Словъ  на  св.  Четнре- 
десятппцу».  III.  I. 

Готье,  Л.  Его  книга  «Ьез  ёрорёез  Ггапдахзез».  II.  122. 

Гравелль,  Сочпнен1е  его  «В1е  С11агак1;ег1з1;1к  с1ег  Регзопеп  1т  Кокпйз- 
Иеае».  II.  126. 

ГраФЪ.  Его  «АррипИ  рег  1а  зкопа  (:1е1  с1с1о  Ьге1опе  1и  ИаИа».  1Г 
117.  —  Его  же  «I  сотр1егаеии  деИа  СЬапзоп  й'Ниоп  с1е  Вогйеаих». 
П.  118  —  Его  же  «Кота  пе11а  тетог1а  е  пеПе  пптаё^паг^ош"  йе!  теШо 
ето».  II.  119.  —  Разобралъ  турпнск1й  текстъ  романа  объ  П§о  сГАЬеппа. 
П.  321. 


8  ГРЕ  ДАН 

ГрегееЦ1И.  Легенда  о  пророк-Ь  1ерем1П.  П.  344. 

Грессе.  Издалъ  летеиду  Якова  йе  Уога§111е  о  Христофор-Ь.  II.  467. 

Гретцъ.  Его  «безсЫсЬ^е  йег  ^ис1еп».  П.  292. 

Гречъ,  Ник.  Пв,  Напечаталъ  въ  Сын*  Отечества  (1814  г.)  рецензш 
на  1  томъ  Жпзнеоппсан1п  Плутарха  въ  перевод-Ь  С.  Ю.  Дестуниса.  V. 
12-  15  — 17.  —  Опъ  же  упомяиулъ  объ  этомъ  трудЪ  въ  своей  «Учебной 
кнпг'Ь  росс1йской  словесности».  V.  17. 

Грпгор1и  ВелпК111.  Онъ  уиоыпнаетъ  о  посЬщенш  ап.  Павломъ  Испа- 
ши. П.  61. 

Григор1Й  Двоесловъ.  См.  Грпгор!!!  Наз1анзпнъ. 

Григорш  На31аизпнъ  (Двоесловъ).  Похвала  его  Александру  Маке- 
донскому. П.  421.  423. 

Грнгор1ц,  папа  рпмск1Й.  Ему  приписано  одно  слово  ва  Четыре- 
десятнпцу,  вошедшее  въ  Сборнпкъ,  озаглавленный  «Книга  глаголемая  Со- 
борнпкъ».  III.  II. 

Григорьевъ,  В.  В.  Его  «Историческая  Записка  о  С-  Петербургскомъ 
университет'Ь)).  У.  19.  —  Ему  сообш;ены  Г.  С.  Дестунисомъ  св'Ьд'Ьшя 
о  деятельности  Д.  П.  Попова.  V.  19. 

Грпммельгаузееъ,  романистъ.  П.  16. 

Гримиъ,  Яковъ.  Его  статья  «ХТеЬег  йаз  рейапМзсЬе  1п  с1ег  с1еи18сЬеп 
вргасЬе».  I.  8.  14. 

Грпнъ,  Вл1ян1е  итальянскихъ  повеллъ  на  его  пов-Ьсти.  II.  16. 

Гршзбахъ,  Его  критическое  издан1е  евангельскаго  текста.  IV.  39. 

Гршнъ.  Его  «I  ГаШ  д^^  А^ззапйго  Мадпо».  П.  231.278.  398.  399.  403. 

Гротъ,  Я.  К.,  академ.  Записка  его  подъ  заглав1емъ  «Н-Ьсколько  разъ- 
яснешй  по  поводу  зам-Ьчанш  о  кнпг'6  «Русское  Правописан1е)).  —  Книга 
его  «Русское  Правописан1е».  I.  1 — 55.  —  Его  же  «Филологичесшя  Разы- 
скашя».  I.  3.  8.  10.  '17.  18.  30.  44.  46.  52.—  Заи^тка  его  въ  газет-Ь 
Новости  по  поводу  зам'Ьчаы1п  г.  Малорошвплова  на  «Русское  Правопи- 
саше».  I.  12;  44. 

Грюпбауиъ,  Его  «КасЫга^е  ги.  йен  Ветегкип^еп  йЬег  йхе  8ашап1а- 
пег»,  и  «Л1с118сЬ-(1еи18сЬе  СЬгез^ота^Ые».  II.  286.  287. 

Гумбольдтъ,  В.  Опред'Ьлев1е  пмъ  эпопеи.  II.  22. 

Гюте.  Издалъ  «бгапс!  81;.  Сгаа!».  П.  350. 

Гюэ.  Его  книга  «Бе  Гоп§ше  йез  Котапз»  (1670).  II.  19 — 21. 

Даль.  Его  Толковый  словарь.  I.  24.  27.  28.  43.  44.  48.  50  —  53. 

Дамаскпиъ  (псевдо-),  представитель  греческаго  романа.  П.  21. 

Данпчнчъ.  Пзда.чъ  Никольское  Евапгел1е,  на  сербскомъ  язык-Ь.  IV. 
6.  —  Этиыъ  Евапгел1емъ  пользовался  архим.  Амфилох1й  при  пздан]и 
текста  Галпчскаго  Евангелхя.  IV.  7. 
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Даншлъ  мптрополптъ  Эфесск1ц.  Упомппапхе  его  о  «яштницахъ  1осцфа>> 
п  о  значен1п  пирамндъ,  II.  435.  —  Разсказъ  п  путешеств1е  его  по  Свя^ 
тымъ  ы^стаыъ.  См.  Дестунпсъ,  Г.  С. 

Д'Анкона.  Его  статья  «ВосИсхтсз!  с1е1Гаипо  пе11а1га(Лг1опе  роро1аге». 
П.  392.  —  1[рпм'Ьчае1е  его  къ  «Сеи1о  поуеИе  апИсЬе».  П.  421. 

Дён.10ПЪ.  Его  «Ш8101У  оС  бсИоп»,  переведенпая  п  дополненная  Ли- 
брехтомъ.  П.  21. 

Державпвъ.  Употреблен1е  нмъ  въ  стих-Ь  формы  «лажу».  I.  27. 

Дестуннсъ,  Г.  с.  Исправлялъ  отрывки  греческаго  жит1я  св.  Пап- 
крат1Я.  П.  73.  91.  104.  106.  107.  111.  —  Его  «Разыскашя  о  греческпхъ 
богатырскихъ  былпнахъ  ереднев'Ьковаго  перхода».  II.  111. — Его  догадка 
о  выраженш  «Архева  леда».  П.  181.  —  Его  же  «О  покорен1п  п  пд'Ьпешп, 
пронзведенпомъ  Персами  въ  аттической  АепнЪ.  П.  182.  184.  193. — 
Сообщен1е  его  о  пророк-Ь  1ерем11т.  П.  342,  —  ОтвЬтъ  его  о  1ерем1иномъ 
пов'Ьрь'Ь  въ  новой  Грец111.  II.  369. — Пздалъ,  перевелъ  п  объясннлъ 
«Разсказъ  и  путешествие  но  Святымъ  м-Ьстамъ  Даахпла,  мптрополпта  Эфес- 
скаго».  II.  435.  —  Его  статья  «Изъ  ученой  д1;ятельностп  Сппридона 
Юроеввча  Дестунпса».  V.  1  —  68. 

Дестувпсъ,  С.  Ю.  См.  Дестуннсъ  Г.  С, 

ДеценЦ1Й.  Послан1е  къ  нему  папы  Иннокент1я  I.  См.  НннокентШ  I, 

Дечанское  четвероевангел1е  XIII  в'Ька.  Изъ  этой  рукоппсн,  бол- 
гарскаго  письма,  напечатано  мЬсто  евангел1я  Матвея,  недостающее  въ 
Мархпнскомъ  Евангел1ц.  IV.  7. 

Дикуилъ,  Указаихе  его  на  м'Ьстонахожденье  Египта.  II,  434, 

ДйНДОрФЪ,  Пздалъ  Пасхальную  хронику.  II.  282.  338,  341. 

Д1огенъ  ЛаэрЦ1Н.  Пзречен1Я  Александра  Македонскаго.  П.  411.  413. 

Добрндовское  Ёвангел1е  1164.  г.  Имъ  пользовался  архпм.  Азгфплохш 
нри  пздан1п  текста  Гадичскаго  Евангелия.  IV,  7. 

Добровскш,  Отв'Ьтъ  ему  Копптара  по  поводу  Александр1и.  II  (Прнлож), 
66,— IV.  39. 

Доброппсцев'Ь.  Его  брошюра  «Возможно  лп  применить  Русское  пра- 
воппсан1е  Я.  К.  Грота  къ  практик'Ь?)),  и  возраженхя  на  нее.  П.  15  —  42. 

ДОЗОНЪ.  Его  «Каррог1;з  8иг  ипе  т1з810п  ИИёгахге  еп  Масёйо^не». 
П.  367.  477.  479.  481.  484.  485.  493. 

ДОЛОТОВЪ.  Хрпстофоръ  въ  его  подлпннпк'Ь,  П.  461. 

Донатъ.  «В1е  А1ехап(1ег8а§е  1т  Та1ти(1  гшй  йПйгазеЬ.  П.  195.  231. 
278.  290, 

Доровей.  Ему  приписывается  помещенная  въ  Пасхальной  хронпк'Ь 
статья  о  пророкахъ,  П.  338.  341, 

Доспоей,  митропол.  11здан1е  имъ  жпт1я  ев,  Макар1я,  П.  306.  307.  311. 
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Драгониановъ.  «Малоруссшя  народный  преданхя  п  поверья».  II.  370. 
Драгоц1&нные  камнп,  п\ъ  назван1я  о  свойства  по  понят1япъ  Армянъ 
въ  Х\П  в^к*.  См.  Паткавовъ. 

ДревнШ  славяеск1н  переводъ  Апостола  п  его  судьбы  до  XV  в.,  из- 

сл'Ьдованхе.  См.  ВоскресенскШ,  Г. 

Древн1Я  ооучен1я  на  воскресные  дна  велпкаго  поста,  Е.  П^тухова. 
Введен1е.  III.  I — хтх. — Поучеахя.  III.  1  —  30. — Прпложенхе.  III.  31 — 44. 

Дройзенъ.  Его  «безсЬ^сЫе  АкхашЗегз  йез  Огоззеи».    П.  167.  428. 

Друэнъ.  Статья  его  «Бепх  сЬ^01п^пез  ё11пор1еппе8)).  II.  399. 

Д'ЬЯШЯ  апост.  1оанна.  Они  прпппсаны  Прохору.  II.  36. 

Д'Эрбело.  Комментарш  его  о  «сынахъ  Спеа».  П.  276.  —  Собралъ  па- 
раллели Александровой  апофтегмы.  П.  418. 

Дюмнхенъ,  Его  "безсЫсЫе  йез  аИеп  Ае§ур1еп».  II.  351. 

Евавгел1е-аиракосъ  тппограФской  синодальной  Опблштекп.  Пыъ 
пользовался  архиы.  Аыфплох1П  прп  пзданхн  текста  Галпчскаго  Евангелгя 
IV.  7. 

Евангелие  учительское.  Время  составлен1я  этого  церковно-поучн- 
тельнаго  сборника  III.  уп. —  Заимствован1я  пзъ  него  авторомъ  поучен!!! 
на  четыредесятнпцу.  III.  хш. 

Ебген!анъ.  См.  Ипкпта  Е8ген1анъ. 

ЁвсеВ1Н.  Указан1е  пшъ  отрпцательныхъ  сторонъ  Александра  Маке- 
донскаго.  II.  421. 

ЁВСтаоШ,  представитель  греческаго  романа.  П.  21.  29. 

Евтпх1Й  Александр1ЙСК!Й.  .Легенда  о  1ерем111.  II.  345. 

Ехр08Шо  1о11и8  шппй!  е(  §еп1шт  —  переводъ  греческаго  трактата 
1У  в'Ька,  въ  которомъ  разсказывается  о  Комаринахъ.  П.  282. 

ЁПИФаи1ц.  Его  пнтерполлящп  къ  переводу  Псевдо-Каллисеена.  П. 
131.  284.  —  Ему  приписывается  пом'Ьщенная  въ  Пасхальной  хроппк-Ь 
статья  о  пророкахъ.  П.  338.  339.  343.  844.  349. — Легенда  объ1ереы1п. 
II.  358.  367.— И.  405.  434. 

Ернштедтъ.  II.  106.  418. 

ЕФреиъ  Спрпнъ.  О  пророк*  1ерем1п.  II.  338. 

Л^'даповъ.  Сочипен1е  его  «Къ  литературной  пстор1и  русской  былевой 
поэзш».  П.  458.  460.  461. 

Женское  Образован1е,  журналъ.  Статья  Стоюнппа  о  правоппсан1п. 
См.  Стоюнинъ. 

Жизнеоппсап1Я  Плутарха.  Переводъ  пхъ  С.  Ю.  Деступисомъ.  Т.  2 — 68. 

ЖпТ1е  ап.  Петра  п  Павла.  Оно  приписано  Симеону  Метафрасту^ 
Миполог1Ю  Васил1я  п  Михаилу  ГлпкЬ.  II.  61. 

Жпт1е  Ксантиппы,  Поликсены  и  Ревекки.  П.  29 — 64. 


жит  —  изм  1 1 

Жит1е  св.  Анастас1я  Перс1янпыа.  П.  177. 

Жит1е  св.  }1акар1Я.  II.  зоб.  См.  Доспфсй,  ыитроп. 

Жит1е  св.  Панкрат1я.  Переводъ  его.  Сы.  Смриоедъ,  Яковъ. 

Жуаевилль.  Перенесенхе  легенды  пзъ  Тафны  въ  Танпсъ.  II.  346. 

Журна лъ  Министерства  Пароднаго  11росв*щен1Я.  Дв1.  статьи  А.  Н. 
Веседовскаго,    содержащ1я   разборъ   псточниковъ   Александр!!!.   П.    136. 

137.  352.  — Статья  «Впзант1я    п  Печен4гп».    См.   Васпльевскш,   вроф. 

«Путешествхя  румынскпхъ  ученыхъ  по  славяискимъ  землямъ».  См. 
Сырку. — «Отчетъ  объ  пздан1яхъ  Сырку».  См.  ВеселОВСК1Й,  А.  Н.  —  «Но- 
вый взглядъ  на  Слово  по  Полку  Игорев^Ь».  II.  441. 

Залеманъ,  К.  Г.,  акад.,  бпбл10текарь  С.-Петербургскаго  универси- 
тета.— Его  св'Ьд'Ьнхя  о  ы-Ьст*  храненгя  бумагъ  Общества  любителей  сло- 
весности, наукъ  и  художествъ.  Д*.  7. 

Замбряво  II  Бахе  делла-Лега.  Пхъ  романъ  «ЗсеИа  сИ  Сипо811;а  1е1- 
1егапе)).   II.  321.  448. 

Зам1&чан1Я  о  еЪкоторыхъ  отд1Ьльныхъ  словахъ  (приложен1е  къ  за- 
ппск'Ь  Я.  К.  Грота  «Шсколько  разъяснепгй.  ,  .»).  I.  43  —  53. 

Записка  грзФа  1оанна  Каподнстрн!  о  его  служебной  деятельности. 
См.  Злобннъ,  К.  К. 

Златая  Ц'&пь,  сборпикъ  церковно-поучптельныхъ  словъ  исхода  Х1У  в. 
По  этому  списку  ея  Горскпмъ  напечатаны  два  слова  изъ  «Сювъ  на  св. 
Четыредесятнпду».  Ш.  I.  тш.  гх.  —  Слово  въ  6-ю  неделю  поста,  припи- 
санное Ант10ху  1ерусалпмскому.  1П.  хуш. 

Златоструй  — сборники  поученш  для  домашняго  чтен1Я  и  назпдашя. 
III.  УП1. 

Златоустъ — особый  тппь  сборниковъ  въ  литератур*  русской,  посящ1й 
заглав1е  «Книга  глаголемая  Златоустъ,  въ  ней  же  всяко  ухпщрепге  Бо- 
жественнаго  ппсан1я  истолковано  святымъ  велпкпмъ  1оанномъ  Злато- 
устомъ  и  святыми  отцы».  III.  г.  п.  —  Типы  «Златоустовъ».   III.   ш — уш. 

Злобпнъ,  К.  К.  Перевелъ  па  русскхи  языкъ  «Записку  графа  Хоанна 
Каподпстр1и  о  его  служебной  дтЬятельности».  V.  9.  17. 

ЗограФСкШ  глаголически!  списокъ  четвероевангел1Я.  Его  относятъ 
къ  XI  в.  IV.  1. — Имъ  пользовался  архим.  Амфилох1Й  при  издан1и  текста 
Галичскаго  Евангел1я.  IV.  7. 

Зоега.  Его  «Са{:а1о§из  СосИспт  СорИсогпт  е1с.  П.  313. 

ИвановскШ,  А.  д.  Сочпнен1е  его  «Государственный  канцлеръ  графъ 
Ник.  Петровпчъ  Румянцовъ».  V.  4. 

Измарагды  —  сборники  иоучен1й  для  домашняго  чген1я  и  пазиданхя. 
III.  УШ. 
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Пииокент1ц  I.  Его  посланхе  къ  Децен1],1Ю  о  проповЬдп  христханства 
утенпкамп  ап,  Петра.  II.  61. 

Иречекъ,  Его  Истор1я  болгаръ,  переведенная  Бруномъ  п  Палаузо- 
выыъ.  П.  167.  491. 

Цсавъ.  Предан1е  о  постройке  пмъ  башни  въ  Палермо.  П.  119. 

Испдоръ,  Въ  прппнсаинои  ему  стать-Ь  «Бе  У11а  е1  оЪИи  8апс1огит)) 
говорится  о  посЬщенш  ап.  Павломъ  Испаши.  П.  61. — II,  344, 

11стор!я  болгаръ.  См,  Пречекъ. 

Истор1Я  плп  теор1я  романа?  См.  Изъ  пстор!!!  романа  и  пов1^ст11. 

истор1и  романа  П  ПОВ'ЁСТП,  Материалы  и  пзсл15довашя  академика 
А.  Н.  Веселовскаго.  Выпускъ  первый.  Греко-визант1йск1й  перюдъ:  Ие- 
тор1я  иди  теор1я  романа?  (вместо  предислов1я).  П.  1 — 27,  Христ1анск1я 
превращеп1я  греческаго  романа  (Жпт1е  Ксантиппы,  Поликсены  и  Ревекки), 
II.  29 — 64, — Эпизодъ  о  Тавр-Ь  п  Мен1п  въ  апокрифпческомъ  жпт1п  св. 
Панкрат1я.  П.  65 — 128. — Къ  вопросу  объ  источникахъ  Сербской  Алек- 
сандр1п.  II,  131 — 303. — Св.  Макар1п  и  ос  Махарг^.  II.  305 — 329. — 
Герм1й — 1ерем1я  въ  Сербской  Александр1и.  832  —  363.  —  1ерем1я  Алек- 
сандры и  народныя  предан1я  объ  Алексапдр-б.  II.  365  —  379.  —  Война 
съ  Поромъ. — Амазонки  и  Кондака.  II.  381 — 403.  —  Асуос  'А\5^аV59с^. 
11.405. — 424. — Кончина  Александра.  II.  425 — 436., —  Шсколько  выво- 
довъ.  П.  437  —  451.  —  Заметка  въ  глав-Ь  VI  (Хананеи-кпнокефалы  п 
иконографпческ1я  пзображешя  св.  Христофора.  П.  453 — 476. — Заметка 
къ  глав'Ь  УШ  (Болгарскхя  побывальщины  объ  Александре;  Македонскомъ). 
П.  477 — 501. — Поправкп  ндополнен1я.  П.  503 — 511. —  Александр1я  но 
рукоппсп  Венской  библ1отеки.  II.  1 — 66. — Эпизодъ  о  Тавр'Ь  и  Мен1и.  II. 
70 — 78. — Зпизодъ  о  Тавр'Ь  въ  печатныхъ  греческихъмпнеяхъ.  П.  79 — 80. 

Истор1Я  русской  церкви,  проф.  Голубинскаго.  Мн'Ьнхе  автора  объ 
1оапн'Ь,  переводчик'Ь  жнт1Й  Антошя  Великаго  и  св.  Панкратхя.  П.  70, 

1аковъ,  апостолъ,  Представлеше  о  немъ,  какъ  о  просв'Ьтптел'Ь  Пспа- 
ши.  П.  61. 

1ерем|'я  Александр!!!  н  народныя  предан1Я  объ  Александр*.  332 

—379. 

1ереМ1Я,  пророкъ.  о  смерти  его  по  Сербской  Алексапдр1п.  II.  134. — 
Обитель  его,  П.  361,  — Отреченная  пов-Ьсть  о  немъ.  См.  Срезиевск1о,  И.  И. 
1ерон!1МЪ  (блаженный),  О  пророк-Ь  1ерем1п,  П.  344, 
1оаинъ  1\и(е  йе  Не8е.  Его  романъ-путешествхе.  II,  349, 
1оаииъ  Златоустъ.    Его  Данхилово  пророчество.  П.  195. — П.  376. — 
Похвала  его  Александру  Македонскому.  II.  421.  —  Его   слова  о  рпмля- 
нахъ.  П.  422.— Показан1е  его  объ  Александровой  легенд-Ь.  П.  423.  См. 
Златоустъ. 
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1оаннъ  нзъ  Прочнды.  Перевелъ  па  латпнсшй  языкъ  сборнпкъ  апоф- 
тегмъ  Абуль-Фатпка.  П.  418. 

1оаннъ  Мосха.  «Духовный  Лугъ».  П.  302. 

1оавнъ,  переводчпкъ  на  славянскхй  языкъ  жпт1п  Антон1я  Великаго  п 
св.  Панкрат1я.  Св'Ьд11я1я  о  пемъ.  П.  70.  71. 

1оаниъ  Пресвптеръ.  См.  Пресвптеръ  1оаннъ. 

1орнандъ.  Св'Ьд'Ьнхя  у  него  о  Фплппп'Ь  Македонскомъ.   П.    188.  194. 

10С11ПП0НЪ.  Его  разсказъ  о  посЬщеБхи  Александромъ  Македонскпыъ 
1ерусалпма.  П.  336. 

10С11ФЪ  Ф.1ави1.  Его  пнтерполяц{п  къ  переводу  Псевдо-Ка.мпсеева- 
П.  131.  189.  294.  336.  362. 

КалайдОВПЧЪ.  Въ  «Паыятнпкахъ  российской  словесвостп  XII  в-Ька» 
напечаталъ  слово  на  6-ю  нед'Ьлю  поста,  прпппсываемое  Кпрп.1лу  Туров- 

СКО.Му.  III.    XVIII. 

КалпнскШ.  Въ  «Церковно-народномъ  ы-Ьсяцеслов^»  пом'Ьстплъ  св'Ьд'Ь- 
Н1Я  о  пророк-Ь  1ерем1п  п  о  Рахманахъ.  П.  369.  371. 

Ка.1ЬКашанД11,  ппсатель  XV  в-Ька.  Разсказъ  его  объ  одноыъ  пзъ 
древнпхъ  егппетскихъ  царей.  II.  361. 

Каи11.1ЛЪ.  Торжество  его  надъ  Галлами.  V.  34.  35. 

Каиоэвсъ,  «Оз  Ьи81а(1а5.'.  II.  471. 

Каподпстр1я,  графъ  Ив.  Лот.,  статсъ-секретарь.  Ходатайство  его  о 
награжден1н  С.  Ю.  Дестуниса  за  ученые  труды.  V.  8  — 12.  —  Ппсьыо  къ 
нему  С.  Ю.  Дестунпса.  Л^,  23. — Коп1я  съ  всеподганн'Ьйшей  докладной  за- 
писки его.  V.  62.  63. — Отрывокъ  пзъ  письма  къ  нему  С.  Ю.  Дестуниса. 
V.  65.  66. 

Капв'Ь.  Издалъ,  въ  отрывкахъ,  в-Ьнскую  рукопись  XV — XVI  вв.,  за- 
ключающую пересказъ  романа  объ  Александр'Ь  Македонскомъ  (МШЬе!- 
1ап§еп  апз  2\уе1  §г1есЫ8с11еп  Нап(18сЬг1Г1еп  ак  ВеЛга^  гиг  СезсЫсМе  йег 
А1ехапс1ег8а§е  ш  МШеаНег»).  П.  131.  134.  135.  142.  144.  148.  157. 
160  —  162.  165.  167.  169.  173  —  176.  182.  184.  185.  192.  200.  201. 
206.  209.  212.  213.  237.  239.  251  —  256.  266.  334  —  337.  382.  383. 
385  —  389.  429-433.  435.  437—444.  446.  450.  493, 

Каравеловъ.  Обрядъ  у  Болгаръ  на  день  1ерем1п.  II.  366. 

Еараджичъ.  О  дц*  1ерем1и.  II.  365.  —  Празднован1е  въ  Серб1и  дня 
Константина  Великаго,  П.  376. 

Карппвское  Евавгел^е-апостолъ.  Ииъ  пользовался  архим.  Амфилох1п 
при  издан1и  текста  Галпчскаго  Евангелхя.  IV.  7. 

Кастелло.  Его  «Сгейепге  ей  ит  роро1аг1  зхсхИап!».  П.  117. 

Качавовскп1,  В.  Его  «Сборнпкъ  западно-болгарскпхъ  п-Ьсенъ».  П.  366 

КаченовскШ,  М.  Т.,  редакторъ  В-Ьстнпка  Европы  (1813  г.).  Реценз1я 
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его  въ  этомъ  журнале  на  два  томаЖпзнеописашй  Плутарха  въ  перево- 
де С.  10.  Десгунпса.  V.  12  — 15.  45. 

Каэтанъ.  Его  «18а§о§е  ас!  ЫзЬогхат  засгат  81сп1ат1),  въ  которой  одъ 
пользовался  апокрпфичеешшъ  жпт1емъ  св.  Панкратхя.  II.  65.  81.  111. 112. 

Кедрпвъ.  Его  передача  романа  объ  Александр-Ь  Македонскомъ.  II. 
141.  198.  202.  — П.  359.  398.  423. 

Керамей,  веофанъ.  Издаше  его  гомпл1Г1.  См.  Скорсо,  Франческо.  — 
Статья  о  немъ.  См.  Арсен1й,  архпмандр. 

Кинцель.  Его  «2\уе1  Кесе1:1^1опеи  с1ег  ЛИа  Акхапйг!  Мадп!  1п1егрге1е 
Ьеопе  агсЫрге8Ъу1его  КеароШапо».  II.  139.  141.  155.  176.  209.  217. 
258.  259  —  262.  274.  278.  316.  389.  394.  500. 

Кипертъ.  «ЪеЬгЪпсЬ  йег  аКеп  Сгео§гарЬ]е».  П.  350. 

Кпрпллъ  1ерусалимскш.  Толкован1е  его  о  ГермесЬ.  П.  359. 

Кпрпллъ,  епископъ  Катанскхй.  Ему  прпппсывается  изданге  греческаго 
жит1я  св.  Яанкрат]я.  П.  72. 

Кпрпллъ  Туровскш.  Его  пли  ему  приппсываемыя  слова  на  воскрес- 
ные дни  съ  Пасхи  до  недели  всЬхъ  святыхъ.  III.  VI.  упг. —  Ему  же  прп- 
ппсывается  слово  въ  6-ю  неделю  поста.  III.  хуш. 

Кпрпллъ  И  Мевод1н,  свв.  равноапостольные.  Ихъ  переводъ  Евангед1я 
съ  греческаго  на  славянск1й  языкъ.  IV.  1. 

Кпрппчппковъ.  Его  сочиненхе  «Св.  Георгхй  и  Егорхи  Храбрый».  П.  1 1 1 . 

К|евская  бпбл1Я  1788  г.  Ею  пользовался  архим.  Амфплох1п  при  из- 
дан1п  текста  Галпчскаго  Евангелхя.  IV.  7. 

Климеетъ  Александр!нскп1.  Его  предположевхе  о  самните  Наппз. 
П.  120.  —  Сравнеп1е  Сармановъ  съ  Энкратптамп.  П.  282. 

Клпментъ  Рпмскш.  Оеъ  говорптъ  объ  испанской  проповеди  апост. 
Пав-иа.  П.  61. 

Клптархъ.  Объ  Амазонкахъ  п  Кандак-Ь.  П.  398.  399. 

Клувер1усъ.  Его  «81с1Иа  ап1;^^па»,  П.  82. 

Кнустъ,  Статья  его  «Восайоз  (Зе  Ого»  въ  МииюПппдеп  апзйетЕзсп- 
т1.  П.  276.  287.  289.  333.  336.  418—421. 

Кобе.  Издалъ  «V^(;ае  РЬНозорЬогпт»  Д1огена  Лаэрц1я.  П.  413. 

Кольбергъ.  Указан1я  его  на  пересказы  и  переделки  легенды  о  Хрп- 
стофор'Ь.  II.  469. 

Константинопольское  Ёвангел1е  1383  года.  Пмъ  пользовался  архим, 
Амфплох1й  при  издапхп  текста  Галпчскаго  Евангелхя.  IV.  7. 

Константпвъ    Болгарск1П.    Его    церковно- поучительные    сборники. 

III.    VIII. 

Кончпва  Александра  (Македонскаго).  См.  Нзъ  псторш  ромапа  и 
пов'Ьстп. 
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Копитаръ,  Отв-Ьтъ  его  Добровскому  но  поводу  Александрхп.  П.  (Прп- 
лож.).  06. 

Корап,  Адамапт1Г1.  Наппсалъ  патр10тпческую  проклалац1ю,  переве- 
денную на  руссшп  языкъ  С,  Ю.  Дестуннсомъ  подъ  заглав1емъ  «Воеппая 
труба».  У.  27.  41. 

К0СЬ!\1а  1ерусалпмск1й.  Его  поясненхе  смерти  Александра  Македон- 
скаго.  II.  422. 

Кохъ.  Его  «Б1о  81еЬеизсЫаГег1е§епс1е».  II.  331. 

Кратк1Й  очеркъ  истории  правос.твныхъ  церквей  болгарской,  серб- 
ской П  румынской,  проф.  Голубпнскаго.  Мн'Ьн1е  автора  объ  Ьанн*.  пе- 
реводчпк-Ь  ЖИТ1П  Антонхя  Велпкаго  п  св.  Панкратхя.  П.  70. 

Краткое  руководство  къ  краснор*ч1ю.  См.  Ломоеосовь. 

Краусъ.  Статья  его  о  Христофор*.  II.  461. 

Кресъ.  П.  230. 

Крешпнп.  Его  ана.тзъ  франко-венецганской  верс1п  одного  лптера- 
турнаго  памятника.  П.  321. 

Крушъ.  Статья  его  «Вге  СЬгошсае  йез  80§епапп1еп  Егейе^аг».  П.  442. 

Куно  Мейеръ.  «Е1пе  шзсЬе  Уег81оп  йез  А1ехап(1ег5а§е».  П.  188.  421. 

Купчанко.  «П-Ьснп  Буковпнскаго  народа».  П.  371. 

Курц1уСЪ.  п.  428. 

Кутеинекп!  Новый  Зав'Ётъ  1652  г.  Пмъ  пользовался  архпм.  Амфи- 
лохш  прп  пзданги  текста  Галичскаго  Евапгел1я.  IV.  7. 

Куторга,  М.  С,  профес.  Отзывъ  его  о  перевод*  жпзнеоппсан1й  Плу- 
тарха, сд-Ьданномь  С.  Ю.  Дестунисомъ.  V.  28. 

Къ  вопросу  объ  псточвпкахъ  Сербской  Александр1И.  Введен1е.  — 
I.  Юность  и  первые  подвиги  Александра  до  прпшеств1я  вь  Херусалимъ. — 
П.  Псевдока-оисеень  С.  II.  23  и  с.1'Ьд.  и  пл:анъ  Сербской  Александргп. — 
III.  Александръ  въ  Египт*.  Война  съ  Даргемъ.  —  IV.  Эппзодъ  о  нагому- 
дрецахъ  (Зрахманахъ).  —  V.  Страна  блаженпыхъ  въ  Александртп  и  рах- 
маны-рехавпты  въ  Хождев1п  Зоспны.  П.  131  —  303. 

Къ  вопросу  объ  образовав! и  м1Ьстныхъ  легеедъ  въ  Палестин*.  См. 
Веселовскш,  А.  Н. 

Къ  вопросу  о  славянскомъ  перевод*  Евапгел1Я,  критическая  за- 
метка. См.  Воскресенск1Й,  Г. 

Къ  литературной  истор1п  русской  былевой  поэзш.  См.  Ждановъ. 

Лажечнпковъ.  Неудачная  его  попытка  въ  правописаши.  I.  6. 

ЛактанЦ1Н.  О  Гермес*.  II.  359. 

Ламбертъ.  Въ  разсказ*  его  царьКасс1пзам*ненъ  Дандам1емъ.11.  300. 

ЛамбеЦ1Й.  Онъ  упомпнаетъ  о  в*нскомъ  списк*  греческаго  жптгя  св. 
Панкрат1я.  П.  69. 
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Ламвръ.  Его  Моеемвас1йская  хровпка.  П.  68.  325, 

Лампрехтъ.  Базельская  перед-Ьдка  его  поэмы,   изданная   Верееромъ. 
П.  428.  436.  500. 

Ланге,  Р.  О.   Доставплъ  выписку   изъ   старо -итал1анекаго   перевода 
«Н181опа  бе  ргеИхз»,  по  экземпляру  Брптанскаго  музея.  П.  389.  447. 

ЛандграФЪ.   Издалъ  древн^йш1и   изъ   пзв'Ьстныхъ   текетовъ    краткой 
реценз1п  «ШзЮпа  йе  ргеШэ».  П.  301.  327.  336.  394.  399.  427. 

Лаутъ.  Его  «НогароИоп».  II.  317.  —  Статья  его  «А1ехап(1ег  1п  Ае^ур- 
1еп».  П.  451. 

ЛаФай.  Его  «Н181;о1ге  йп  спИе  без  сИу^пНёз  с1"А1ехап(1пе»  П.  471. 

Левп,  Ст.  Его   «РагаЬо1е,   1еддеп(11   е  репзхеп,   гассоШ  йахИЬп  1а1тп- 
д1с1».  П.  290. 

Леви,  18.  Его  «Ьа  1ёдеп(1е  й'АТехапйге  (1ап8  1е  Та1ти(1  еЬ  1е  М1- 
агазсЬ».  II.  287—290. 

ЛевицкШ,  Орестъ.  Брошюра  его  оАеанасхй  Фн.шпповпч[ъ,  пгуменъ 
Брестъ-лптовск!»».  II.  974. 

Левъ  Исавряппнъ.    М-бры  его  протпвъ  еретиковъ  п  евреевъ.  П.  67. 

Легранъ.  Ответь  его  о  1ерем1Пномъ  пов'Ьрь'Ь  въ  новойГрец1и.  П.  369. 

Леемансъ.  «11огаро111П18  N1101  Н1его§1урЫса».  П.  317. 

Леммъ,  о.  Э.  II.  313.  351.  352.  356.  360.  453.  475. 

Ленорманъ.  Сочпнеи1е  его  «Ьа  Огапйе  бгёсе».  П.  120.  128. 

ЛеониД'Ь,  архпмандрптъ,  нам'ЬстапкъТропце-Сергхевоп  лавры.  III.  хгх 

Либрехтъ.  Перевелъ  и  дополнилъ  книгу  Дёнлопа  «ШзЬогу  о(  йсИоп». 
См.  Дёелопъ.  —  Его  трудъ  «2пг  Уо1к8кпп(1е».  II.  116.  471. 

Лилли.  Вл1ян1е  птальянскпхъ  новеллъ  на  его  «ЕнрЬпез».  П.  16. 

Ли11С1усъ.  Его  «РеЬгаззаде»  п  «В1е  АросгурЬеп  Аро81е1§е8с111сЫеп  ппс1 
Аро5^е11е§еп(1еп».  II.  62.  285.  472 — 475. — «В1е  СЬгопо1о§1е  йег  Аедур- 
1ег».  II.  317.  475. 

Ломоносовъ,  Его  правила  правоипсан1Я.  I.  6.  7.  11.  40. — Его  «Крат- 
кое руководство  къ  краснорЬч1ю)>.  V.  48. 

Лоранъ.  Пздалъ  «ТЫе1таг1  Реге§г1па11о».  П.  344. 

Лугъ  духовный.  См.  Мосха,  1оаннъ. 

ЛудолЬФП.  Его  «Соттеп1:апиз  ай  Ыз1ог1ат  Ае^Ыор^сат».  II.  371. 

Лшаръ,  Издалъ  «МаиЬе!  Раг181еп813,  МопасЫ  ЗапсИ  А1Ъап1   СЬгоп1са      ^ 
та^о^а".  II.  347. 

Люоерсольск1й,  П.  Сочпиен1е  его  «Очеркъ  государственной  д-Ьятель-       ■ 
нести  и  частной  жизни  Перикла».  Л^  28. 

1\1анковъ,  «Великорусск1я  заклинагпя".  II.  370.  , 

Макар1н  ев,  Жипе  его.  См.  Доспеен,  митроп.  -1 

Макар1й  Ллексаидр1йск1й  н  Макар! й  ЕгнпетскЫ.  Последователи  ихъ,     1 
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посл'Ь   вопнъ   V  —  Л^1  в-Ька,  .заняли  м-Ьста  иокловннковъ  древней  релп- 
гш.  П.  360. 

Макарп1  ЁгппетскЫ.  Сы.  МакарШ  Алексаид1инск1й. 

МакСИМЪ,  св.  П.  411.  414—418.  489. 

Малала,  Ьаннъ.  П.  198.  359.  399.  423.  " 

МалпнпНЪ,  В.  Его  пзсл'Ьдованхе  Златоструя  по  рукописи  XII  в.  Ш.  пп. 

МалорошвплОВЪ.  Заметка  Я.  К.  Грота  по  поводу  его  зам-Ьчанхц  на 
«Русское  правоппсате».  См.  Новостп.  ^ —  Его  зам-Ьчанхе  о  форм-Ь  «благо- 
дарствуй». I.  44. 

Малорусск1Я  народный  предан1Я  и  пов11рья.  См.  Драгоиановъ. 

Мандевплль.  УказаБ1е  его  на  м^сто  жятельствакпнокефаловъ.  П.  471. 

Маннгардтъ.  Его  «'^аМ-ипс!  ГеИкиНеч.  П.  373. 

Маргарита  Наваррская.  Она  подражала  птальянскпмъ  новелламъ. 
II.  16. 

Маргариты,  —  сборники  поучен1и  для  домашняго  чтения  п  назида- 
н1я.  III.  УП1. 

Мсар1цнск18  глаголическШ  сппсокъ  четвероевангел1я.  Его  отноеятт, 
къ  XI  в.   IV.  1.  — См.  ЯГПЧЪ,  П.  В. 

МарШ.  Плутархъ  о  судьб*  .его.  V.  38.  39. 

Марко-Поло.  Разсказъ  о  добычЬалмазовъ  въ  царстве  Мутфилп.  II- 
222.  283. —  О  «стран'Ь  мрака».  II.  289. — О  сухомъ  дереве  въ  м-Ьстностп 
битвы  Александра  Македонскаго  съ  Дархемъ.  П.  327. 

МартпрологШ  Перонпма.  Въ  немъ  не  упоминается  о  пос'1;щен1и  ап. 
Пав.10мъ  11спан1п.  II.  61. 

Мартыновъ.  «Ашшз  Есс1е81а811сп8  бгаесогпт».  II.  370.   . 

Мартыновъ,  Ив.  Ив.  Разсмотр'Ьн1е  имь  сд-Ь-таннаго  С.  Дестунпсомъ 
перевода  жизнеописан1й  Плутарха.  Л'.  4.  8. 

Масперо.  Иодъ  его  руководствомъ  издано  «ЕеспеИ  с1е  1гауаих  гекИГз 
а  1а  рЫ1о1о»1е  е1  й  Гагс11ёо1о§1е  Е^урИеипез  еЬ  Аззупеппез».  П.  313. 
356. 

Матвеи   Иарпжск1н,  Въ  его  хронику  внесенъ  разсказъ.  о  взят1п  Та- 
"пса.  П.  347. 
"  Маттей.  Его  критическое  изданхе  еванге.1ъскагО  текста.  ТУ.  39. 

Меоеръ,  П.  Его  книга  «Ьез  ргеппёгез  сотр11а110пз  1'гаиса18е8  (1'Ь181;о1гс 
аис1еппе».  II.  128.  346.  —  Его  же  «Е(;и(1е8  8иг  1е8  таиизсгИз  (Зп  Котап 
(1'А1ехапс1ге)).  Ц.  137.  278.  307.  311.  321.  393.  404.  427.— Выб11алъ  изъ 
памятнпковъ  старо-французской  и  провансальской  поэз1п  указашя  на 
одпнъ  загадочный  народъ.  П.  453.  454. 

Мейнеке.  Напечаталъ  въ  нзданхи  Стобея  несколько  изр-Ьчеп!!!  Але- 
ксандра Македонскаго.  П.  411.  416. 

Сборнпкъ  II  Отд.  и.  А.  Н.  о 
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Мейснеръ.  Его  статья  «ВИйИсЬе  ВагакеИии^еп  йег  А1ехап(1ег8а§е  ш 
К1гсЬеп  с1е8  М111е1аиег81>,  П.  424. 

Мейстеръ.  Издалъ  «ОагеИз  РЬгуди,  Ве  ехс1(11о  Тго1ае  1115(;ог1а».  П.  446. 

Мелисса,  АнтонШ.  Его  сборнцкъ.  П.  413.  415 — 417. 

.Мелк{я  зам1^тки  къ  бы.шнамь.  См.  ВеселовскШ,  А.  Н. 

Мпк.ЮШИЧЪ.  Его  Сра15аите.1ьная  грамиатпва  и  Словарь.  I.  23.  24. 
30.  44.  49.  51.  —  Его  же  «В1е  ШгЫзсЬеп  Е1етеп1е».  П.  168. 

Миладнновы.  Обрядъ  у  Бо.1гаръ  въ  день  1ерем1п.  11.366.  —  Пхъ 
«Бо.1гарск1я  народныя  и'Ьсеп)).  II.  492. 

Милпчевпчъ.  Объ  обряд-Ь  у  южныхъ  славянъ  на  день1ереы1п.  II,  365. 

Мпллеръ,  В.  0.  Заметки  его  по  поводу  сборника  Верковича.  II.  477. 
481.  485  —  487.  —  Его  аналпзъ  одной  пзъ  п'Ьсепъ  о  рождеши  Александра 
Македонскаго.  II.  478.  479.  487.  490. 

.Шллеръ,  Е.  Его  сборнпкъ  апофтегмъ.  П.  414  —  416. 

Моллеръ,  К.  Св'Ьд'Ьшя  его  о  юридической  школ-Ь  въ  Берпт'Ь.  II.  46. 
—  Пзданъ  имъ  «РзеиаосаШй^епиз».  П.  139.  140.  159.161.178.198.216. 
223.  300.  327.  427.  — Его  же  Ега^гаепка  Ш81;ог.  Сггаес.  II.  281  —  284. 
358.  389. 

М11Лл1б.  Его  критическое  издаше  евангельскаго  текста.  IV.  39. 

Мплоевнчъ,  «Песне  п  обычаи  укупнаг  народа  сербск.».  II.  367. 

Мпнолопй  ВаС11л1я.  Ему  приписано  Жпт1е  аи.  Петра  п  Павла.  П. 
61.  —  Разсказъ  о  св.  Христофор*.  И.  344.  457.  458.  460. 

Минь.  Ра1го1.  §гаес.  П.  195.  275.  276.  279.  284.  303.306.330.344. 
345.  376.  411 — 414.  422.  423.^ Его  «В1с110ппа1ге  с1е8  аросгурЬез».  П. 
275.  —  Ра1;го1.  1а1ш.  П.  317.  350.  433. 

Мишеланъ.  Издалъ  французск1й  романъ  объ  Алексавдр-Ь  Македон-  _ 
скомъ.  П.  229.  274.  278.   283.   290.  392.   398.  405.  420.  421.  427. 

Мишель.  Его  «Ье8  уоуадез  шегуеШеих  с1е  81.  Вганйап».  II.  319.393. 

МодестОБЪ.  Зам-Ьчанхе  его  о  Русскомъ  Правописании  Я.  К.  Грота. 
I.    31.  ^ 

Моисей  Баръ-КеФа.  См.  Баръ-КеФа,  Мопсей. 

Моисей  Хореыск1й.  Онъ  называетъ  Варвар1еГ1  одну  изъ^трехъ  частей 
Эе1оп1и.  II.  201. 

Молицье.  См.  Тоблеръ  и  Молинье. 

Мо.мбриц1й.  Его  легенда.  II.  465. 

Моммзенъ,  Его  «Ьгйашз'СеИса».  П.  189. 

Мовемвас1йская  хроника.  См.  Ламврь. 

.Монгемайоръ.  Его  романъ  «Д1ана».  П.  16. 

Мори.  Его  «Езза!  зиг  1е8  1едеп(1е8  р1еп8е8».  II.  461. 

Морози.  Его  «8111(11  8и1  (11а1е1и  с1е11а  Тегга  (Г011а1йо».  П.  113. 
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Мосха,  1оаннъ.  Его  «Лугъ  Духовный».  1Г.  345. 

Мстпславово  Евавге.пе.  Имъ  пользовался  архим.  Амф11лох1й  при  из- 
данш  текста  Галпчскаго  Евангел1я.  IV.  7. 

Муратори.  Фрагментъ  его  говорить  объ  пспапскоп  проповеди  ап. 
Павла.  П.  61.- — Его  «Зепр!.  Кег.  Ш!.».  П.  349. 

[Муске,  Фм.  Разсказъ  о  цар*  Гоггё.  П.  393. 

Надгробная  п^свь  Мосха  ва  смерть  Бшна,  иереводъ  съ  греческаго. 
См.  Поповъ,  Д.  П. 

Наранцп,  Сппрпд.,  руссшй  генеральный  консулъ  въ  Вепец1и.  У.  24.  67. 

Неброды.  Предположен1е  Го.1Ьма  объ  этомь  назваши,  П.  119. 

Невоструевъ.  См.  Горск!н  и  Невоструевъ. 

Нейбауеръ.  Его  «Ьа  ёёодгарЫе  с1и  Та1тпс1».  П.  286.  290. 

Несседьродъ,  графъ.  Назначенхе  пмъ  С,  Ю.  Дестунпса  генерал ьпымъ 
консуломъ  въ  Смпрну.  V.  21. 

Нпзами,  Его  Александрия.  П.  230.  277. 

Нпкпта  ЁВГеН1авъ,  впзант1йсшй  романпстъ.  II.  29.  30.  40. 

Нпколап,  Рудольфъ.  Сочппен1е  его  «СпесЫзсЬе  ЕШега^пгйезсЫсЫс 
1п  иеиег  ВеагЪеИппд».  V.  14.  • 

Никольское  Евангел1е.  Сы.  Давичичъ. 

Ннковъ  Чудотворецъ.  Елу  принадлежало  хранящееся  вын-Ь  въ  бн- 
блхотек-Ь. Московской  дух.  Академхп  четвероевангелхе  XIV  в'Ька,  русска- 
го  ппсьма.  IV.  6 

Нпропъ.  Сочинеше  его  «ВепоМ^гаизке  Не1{е(П§1п1ид».  П.   122. 

Новаковичъ,  Его  пересказъ  романа  объ  Алексапдр'Ь  Македонскомъ, 
иодъ  заглав1емъ  «Прпповетка  о  Александру  Великом».  II.  131  —  135. 
140—142.  144.  147.  148.  153.  157.  160.  163  —  166.  169,  173.  175. 
182.  192.  200.  208.  209.  212.  217.  224.  226.  228.  231—233.  237, 
246.  248.  249.  251.  252.  255.  265.  267.  268.  270.  271.  272.  326. 
334  —  337.  346.  365.  367.  382—387.  389.  398.  400.  402.  406.  407. 
413.  415.  420.  433.  437— 444.  446.  449.  450. 

Новости,  газета.  Зам-бтка  Я.  К.  Грота  по  поводу  зам'Ьчашй  г.  Мало- 
рошвпдова  на  «Русское  Правоппсап1е».  I.  12.  44. 

Оберонъ.  Пропсхождепхе  его  по  прозапческимъ  романамь,  вытек- 
шпмъ  пзъ  старо-фравцузсЕОп  поэмы.  П.  118. 

Оберъ,  Давидъ.  Разсказъ  о  цар'Ь  Еоггё.'П.  393. 

Обзоръ  духовной  литературы.  См.  Филаретъ  Чернпговск1Г1. 

Общество  любителей  словесности,  наукъ  и  художествъ.  Сы.  Зале- 
мавъ,  К.  Г. 

Оленннъ,  А.  е.,  дпректоръ  Императорской  публичной  бпбл1отекн.  Его 
письма,  въ  которыхъ  имеется  отзывъ  о  С.  Ю.  Дестунпсб.  V.  17 — 20. 
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Олнвер1н  Схо.тастнкъ.   Въ    продолжеши    къ  его   письмамъ    описано' 
взят1е  Дамхетты  крестоносцами.  П.  346. 

Опцсан1е  рукоипсе»  Московской  сннодальво»  бпбл1отекп.  См.  Гор- 
СК1Й  п  Невоструевъ.  . 

Оппсан1е  рукописей  Руиянцовскаго  музея.  См.  Востоковъ. 

Опясае1е  рукописей  Соловецкаго  монастыря.  Ш.  1У.  уп.  х. 

Оопсан1е  славянскпхъ  рукописей  тропцко-Серг1евой  лавры.  III.  ш.  у. 

Ор1оп'Ь.   Предположенхе  о  немъ  Гольма.  П.  119. 

Орловъ-Давыдовъ,  графъ.  Его  дв-Ь  греческгя  рукоппсп  Евапгелгя. 
X— XI  в.  IV.  39. 

ОрозШ.  П.  273.  593. — Указан1е  пмъ  отрпцательныхъ  сторонъ  Алек- 
сандра Македонскаго.  П.  421.  423.  499. 

Оршанск!п.  Статья  его  «Талмудпческхя  сказан1я  объ  АлександрЬ 
Македонскомъ»  въ  Сборапк-Ь  статей  по  еврейской  псторхн  и  литератур'Ь. 
П.  289.  290. 

Основан1Я  Фонетики,  статья.  См.  Сиверсъ. 

Острожская  библ1Я  1581  г.  Ею  пользовался  "архпм.  Амфплоххй  при 
пудавгп  текста  Галнчскаго  Евангел1я.  IV.  7. 

Остромпрово  Евангел1е  1056—1057  г.  Имъ  пользовался  архпм. 
Амфилохгн  при  пздае1п  текста  Галичскаго  Евангел1я.  IV.  6. 

Отечественныя  Записки,  Отзывъ  по  поводу  перевода  С.  Дестунп- 
сомъ  жпзнеоппсантй  Плутарха.  V.  3. — Реценз1я  кнпги  «Истор1я.  лютнп. 
Китайская  драма,  сочинеше  Као-тонгъ-Кха».  V.  26. 

Иавелъ  Д1аконъ.  У  него  встречается  зам-Ьна  Халкидона  Кареаге- 
номъ.  II.  177. 

ПавскШ.  Его  «Филологичесюя  наблюдения».  I.  25.  28'.  35.  36.  44.  48. 
49 —  51.— Выписка  пзъ  его  статьи  о  глаголе  «пттп».  I.  54. 

Палаузовъ.  Перевелъ  «Истор1ю  болгаръ».  См.  Иречекъ. 

Паллад1й.  Жптхе  св.  Аполлонхя  п  Хризостома.  II.  350.  —  Изображе- 
ние Александра  Македонскаго  въ  вид^  царя-философа.  II.  420. 
Памятники  росс1йской  словесности  XII  в.  См.  Каландовпчъ. 
Памятники   старинной  русской    литературы.   П.  151.   392.  422. 

430.  504. 

П<1ицеръ.  Его  «ВауепзсЬе  Задеп  ипй  ВгйиеИе».  II.  471. 

Папе.  Его  (("\Уог1егЬисЬ  йег  сгпесЫзсЬеп  Е18еипагатеп.  II.  93. 

Папсброкъ,  Смерть  Христофора.  II.  460.  •     ' 

ПариС'Ь,  Г.  Его  «Еа  81с11е  с1ап8  1а  Ииёга1иге  Ггаиг,а1^е  йи  тоуеи 
йде».  И.  118.  —  Онъ  указалъ  отрывокъ  изъ  легенды  о  св.  МакаргЬ  Рим- 
скомъ.  II.  454.  455. 

Партей.  Издалъ  ((В1си1И  ИЬег  йе  тепзпга   огЫз  кеггае».  II.   434.  — 
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«Р1и1агсЬ  иеЪег  1818  от!  Оз^хмз».  П.  470. — Регзоисипаттеп  Ье!  йен  К1а8- 
81кеги,  1п  РаругизгоПеп,  аиГ  ХпзсЬпЙен».  П.  475. 

Пассовъ,  Сагт1па  рорп1.  II.  193. 

Паткановъ.  Сочпнее1е  его  «Драгоценные  камни,  ихъ  пазван1яи  сиой- 
ства  по  понят1ямъ  армянъ  въ  XVII  в-ЬрсЬ».  II.  222. 

Паулп.  Объяснен1е  о  построенномъ  Тавромъ  город-Ь  своего  имени. 
II.  121. — Издалъ  «СоиГеззш  АтанНз».  П.   421. 

•Пауль.  Его  сочпнен1е  «2пг  огШодгарЬхзсЬеп  Гга^е».  I.  3. 

ПаюмШ  св.  М-Ьсто  его  жительства.   П.  361. 

ПелаГ1Я  св.  Легенда  о  ней.  II.  63. 

Перпклъ.  Первые  шаги  его  по  прпнят1п  правления  въ  Аопнахь.  У. 
35.  36. 

Перкпнсъ.  Объяснеше'его  о  Халкидон-Ь  въ  АлеЕсандр1и.  П.  177. 

Пертцъ.  Пропсхожден1е  песиглавцевъ  отъ  амазонокъ.  II.  457. 

Пессе  п  обычаи  укуаног  народа  сербск.  См.  Мплоевпчъ. 

Петерманъ.  Издалъ  переводъ  съ  коптскаго  «Р18118   ЗорЬха».   П.    476. 

Петровъ,  профес.  Сочпнен1е  его  «О  происхожденгнпеостав'Ь  славяно- 
русскаго  печатнаго  пролога».  II.  338. 

Петру шевИЧЪ.  «Обще-русск1п  дпевнпкъ».  II.  369 — 371. 

Ппко.  Его  ев^д-Ьнге  о  времени  перваго  печатнаго  пздан1Я  румынской 
Александргп.  П.  227. 

Пптра,  кардина.1ъ,  Сод'6йетв1е  его  къ  получен1ю  пзъ  Гроттаферрат- 
скаго  аббатства  отрывка  текста  пзъ  жит1я  св.  Панкрат1я.  П.  69. 

Пптрё.  Его  объяснение  имени  Менш.  II,  116.  117. — Его  статья  «Ме- 
1еого1од1а  роро1аге  зхсШана».  П.  374.  392.  470.  510. 

Пичманъ.  Переве.чъ  сочпненхе  Масперо  «безсЫсЫе  с1ег  пюгдепШп- 
сИзсЬеп  Уб1кег».  П.  350. — «Нсгюез  Тп8гае§13{;08  пасЬ  адуризсЬеп,  §пе- 
сЫзсЬеп  пп(1  опеп^аИзсЬеп  1ТеЪег11е1"егш1§еп  багдез^еШ».  П.  358.  359. 
420.470. 

Плпнш.  Характеристика  Ессеевъ".  П.  294. — П.  470. 

Плутархъ.  II.  198.  351.  411.  412.  415.  420.  423.  427.  473.  489.— 
Переводъ  жпзнеоппсан1п  его.  См.  Дсстуннсъ,  С.  Ю. 

ПОМЯЛОВСКШ,  И.  В.,  профес.  Прим-Ьчанхе,  сделанное  пмъ  къ  одному 
изъ  ппсемъ  А.  Н.  Оленина.  V.  18 — 20. 

Поповъ,  А.  Его  «1Эппсан1е  рукописен  п  т.  д.  А.  П.  Хлудова».  Пч  70. 
227.  331.  332.— III.  IV.— Его  Обзоръ  Хропографовъ.  II.  136.  188.  203. 
306.  336.  35 9-7- Заметка  его  о  древи'Ьйшемъ  тексте  жптгя  по  сборнику 
XII  в^ка.  II.  460.^ — Описалъ  Паралппоменонъ  1еремш.   П.  510. 

Поповъ,  Д.  П.,  профес.  Перевелъ,  по  поручешю  графа  Н.  П.  Румян- 
цова,  съ  греческаго,  «Впзант1йскую  псторш    Льва  Д1акона  Калойскаго*». 
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V.  5.  8. — Его  переводъ  съ  греческаго  «Надгробной  п^Ьснп  Мосха  на 
смерть  Б10на».  V.  18. — Перевелъ  прозою  Илхаду  п  Одиссею.  V.  19. 

Попъ.  Его  св-Ьд-Ьихе  о  времени  перваго  печатнаго  пздаи1я  румынской 
Алексапдрхн.  П.  227. 

11орФ11р|'й,  еппскопъ.  Его  «Первое  путеп1еств1е  въ  Аеонсгае  монастыри 
п  скиты».  П.  67.  71.  72. — Собрае1е  рукописей-  его,  хранящееся  въ  Им- 
ператорской Пуб.тичной  библютек*.  II.  71.  —  Его  греческая  рукопись 
Евангел1Я  835  года.  IV.  38. 

Правила  правописан1Я  п  сппсокь  словъ  для  употреблен1я въ  прус- 
СКИХЪ  школахъ  (Кеде1п  ипй  ■уР'бгкегуеггехсЬпгбз  Гиг  (11е  йеп^зсЬе  КесЫ- 
зсЬгехЬнпд  гит  ОеЪгаиск  1п  с1еп  ргепззхзсИеп  8с11и1еп), — книжка,  издан- 
ная правительствомъ.  I.  11. 

Пресвптеръ  1оаннъ.  Его  Послан1е.  П.  283.  287.  390. 

Прпповетка  о  Алексавдру  Великом. — пересказъ  Новаковичемь  ро- 
мана объ  Александр'Ь  Македонскоыъ.  См.  Новаковпчъ, 

Цротоооиовичъ,  Гржицка.  Его  «1стор1а  на  велишй  Александра  Ма- 
кедоница».  II.  132. 

Прохоръ.  Ему  приписаны  Д'Ьян1я  апост.  1оанна.  II.  36. 

Псевдокаллисоенъ  и  планъ  Сербской  Алексавдр1и.  II.  23.  из. — 
Его  переводъ  одного  изъ  двухъ  старыхъ  южно-славянскихъ  пересказовъ 
романа  объ  А.зександр-ЬМакедонскомъ.  П.  131.  133.  139.  145.  146.  148. 
151.  154.  155.  158.  160.  161.  165.  174.  176—179. 186.  189.  196.  197. 
202.  210.  213.  214.  216.  217.  219.  221.  223.  224.  226.  229.  230. 
232—234.  235.  249.  256  —  262.  265.  271.  273.  276.  286  — '290.  292. 
300.  301.  302.  307.  314—317.  324—329.  333.  334.  336.  337.  351. 
356  —  358.  362.  382—385.  388.  393—395.  397—399.  402.  405.  416. 
420.  425.    427.    428—430.    435.  444.  455.  487.  489.   491.  498—500. 

Пульевск1Й.  Въ  его  рукописномъ  сборнике  упоминается  объ  одпомъ 
обрядЬ  у  болгаръ  въ  день  1ерем1п.  П.  366. — Пропов'Ьдь  македонскаго 
священника.  II.   367 — 369. 

11утешеств1е  румынсквхъ  ученыхь  во  славянскимъ  землямь,  статья. 
См.  Сырку. 

Пуччи,  Антон10.  Отрывокъ  )гзъ  его  записной  книжки.  II.  Зоб. 

Пушкивъ,  А.  С.  Форма  «цыганы».  I.  32. 

Пчела  (древне-русская).  См.  Безсоновъ. 

Пмпив'Ь,  А.  II.  Его  «Очеркъ  литературной  истор1и  старинпыхъ  повестей 
и  сказокъ  русскнхъ».  П.  140.  163.  231. — Его  же  «Памятники  старинной 
русской  литературы».  П.  504. 

Пьерре.  Его  зам'Ьтка  объ  пзображен1и  Гора  на  крокодплахъ.  II. 
353.  471. 
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П1;снп  Буковинскаго  народа.  См.  Куичанко. 

Н'Ьтуховъ,  Е.  Его  статья  «Древн1я  поучен1я  еа  воскресные  дни  «е- 
лпкаго  поста.  III.  I — Х1Х.  —  1 — 44. 

Рабле,  французск1ц  романпстъ  XVIII  в'Ька.  II.  16. 
РаДЛОВЪ,  акадеыикъ.   Его   статья  «Ьезеп  ипс1  Ье5еп1егпеп)>.  I.  20.  — 
Его  сообщен1е  о  значенш  на  кпргпзскомъ  Бар'Ьч1ислова«аламац».  И.  168. 

Разыскан1Я  о  греческихъ  богатырскпхъ  былинахъ  среднев1&коваго 
|1ер10да.  См.  Дестунисъ,  Г.  С. 

Рачк1Й',  Фр.  Издалъ  глаголицей  Ассемаи1ево  или  Ватиканское  глаго- 
лическое Евангел1е-апракосъ  XI  в.  1У,  6. 

Ревильу.  Статья  его  *;Пп  ГгадтепЬ  с1е  1а  1ёёепс1е  озхпадие».  П.  353. 
355.  —  Ни14:  раругаз  Сор1;е8  йи  тизёе  Е^урЫбп  йи  Ьоцуге  рготеппап1 
йа  тоаазЬёге  йе  81.  ^ёгёт^е  йе  МегарЫёз».  П.  360.  —  «Еа  гес^иё(;е  с1Чш 
ипсЬеи^е  (1'1Ы8  а  Га(1т1п181га1еиг  с1е  Зёгарепт».  П.  361. 

РеЙМСКОе  ЁвангеЛ1е.  Имъ  пользовался  архимандритъ  Амфолох1Г1  при 
издаойт  текста  Галпчскаго  Евангелхя.  IV.  6.  7. 

РейнекцШ.  Его  критическое  издаше  Евангел1я(1737  г.).  IV.  2.  34.  39, 

РеЙФЪ.  Его  «Этимологпчесшй  словарь».  I.  49. 

Ренанъ.  Его  характеристика  эпоса  хрпстханской  легенды.  II.  64. 

Ренуаръ,  Старо-провансальск1й  переводъ  Новаго  Зав-Ьта.  II.  454. 

Ренье.  профес.  Издалъ  разобранный  Графомъ  туринск1п  текстъ  ро- 
мана объ  и§о  сГА1уегша.  И.  321. 

РёрИХТЪ.   П.    349. 

Ризе.  Его  «Сгео§гарЬ1  каПп!  тшогез».  II,  282.  434.447. — ИеаИзшш^ 
с1ег  Nаи^^Vб1ке^  йез  Когйепз  1п  йег  дпесЬ^зсЬеп  ипс!  гот18сЬеп  ЕИегаШг». 
I.  305.  433. 

РИЗОПЪ.  Статья  его  «А1топ  (Зе  Уагеппез».  II.  494.  498. 

РИИЪ.    Его  «Нап(1убг1егЬисЬ  йег  ЫЬИзсЬеп  АНегЫштз».  II.  346.  475. 

Роб|у,  Феликсъ.  Его  «Сгёо§гарЫе  сотрагёе  (1а  ВеНа».  II.  351. 

РОВИНШЙ,  Д.  А.  Его  «Русск1я  народныя  картинки».  II.  451.  461. 

Роде.  Его  «Вег  §г1есЬ.  Котап».  П.  494. 

Родота.  Его  «Ве1Гопд1пе,  рго^геззо  е  з1а1о  ргезехйе  (1е1  гНо  §гесо  1п 
1Ы1а.  П.  69. 

Розенъ,  баронъ.  Его  соо^щен1е  о  значении  на  монгольскомъ  язык-Ь 
слова  «алаыай».  II.  168. 

РОККЦ,  блюститель  Гроттаферратскаго  аббатства.  П.  69. 

Ролланъ.  Его  «КесиеН  йез  сЬапзопз  рорп1а1ге8').  116. 

Рукописи  Ундольскаго.  См.  Ундольск1й. 

Рукописи  Царскаго,  См.  Строевъ.  П. 

Румынск1Я  народныя  п4сни.  См.  Хиждеу,  Александръ. 
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Румянцовъ,  графъ  Н.  п.  Его  покровительство  предпринятому  С.  Де- 
стувпсоыъ  переводу  жпзнеописан1п  Плутарха  п  собственвыя  его  пред- 
пр1ят1я  въ  области  знангя.  1".  3 — 6. 

Русская  грамматика.  См.  Востоковь. 

Русскш  Филологнческ1Й  В1^стнпкь,  журналъ.  Отзывъ  г.  Смирнова 
объ  указател'Ь  Я.  К.  Грота.  См.  Смпрновь,  А.  II.  —  Статья  Соболевска- 
го.  I.  43  —  46.  —  Мв'Ьнхе  о  паписаахи  словъ  «гостиный»,  «гостиница». 
I.  47. 

Русск!»  народный  картпнко.  См.  Ровпнск{й. 

Русское  правописание.  См.  Гротъ,  Я.  К. 

Рюккертъ.  Поэма  о  Ротер"!?.  II.  223. 

Саввино  ЕвангеД1е.  Пмъ  пользовался  архпм.  Амфилохгй  при  издав1и 
текста  Галпчскаго  Евавгелгя.  IV.  6. 

Санназаро.  Его  романъ  «Аркадия».  П.  16. 

Сахаровъ.  Его  указав1е  ва  Тоавна,  переводчика  жпт1п  Антошя  Ве" 
ликаго  и  св.  Панкратгя.  П.  70.  —  Его  же  «Эсхатологпчеешя  сочивев1я  п 
сказаа1я  въ  древве-русской  письменности».  П.  324. — «Сказапгя  русскаго 
народа».  II.  351. 

Сава,.  Вм'Ьст'Ь  съ  Вагнеромъ  пздалъ  средне-греческую  Ахп.шаду. 
П.  446. 

Св.  ГеоргЫ  и  Егорш  Храбрый.  См.  Кирпичнпковь. 

Св.  Макар1и  о  о!.  Мах7ра?.  См.  11зъ  исторш  романа  и  пов'Ёстп. 

Свпда.  Жизнеоппсан1е  1ерем1и.  II.  340. 

Сенъ-Мартенъ.  Его  «Мётохх'ез  ЫзЬопдпез  е1  ^ёо§гар1ис1пе8  8пг  ГАг- 
тёше».  П.  201. 

Сербская  Александр1Я.  См  Къ  вопросу  объ  псточникахъ  Сербской 
Ллександрш. 

СербскЫ  торжественнпкъ  XIV  в'Ёка.  11зв*ет1е  объ  1оанн*,  перевод- 
чик-Ь  жпт1Г1  Антонгя  Великаго  п  св.  Панкратгя.  И.  70.  71.  306. 

Сервантес!,.  Его  критика.  II.  14. 

Снверст».  Его  сочиненхе  «Оспован1я  фонетпкп».  Зам^чангя  о  переход- 
ныхъ  звукахъ.  I.  3. 

Сильвестр'Ь-де-Саси.  Статья  его  «Мёто1ге  зпг  дпеЦпез  Раругиз,  ёс- 
гИз  еп  агаЪе  е(,  гесеттеп1  (1ёсоиуег18  еп  Е8ур1е«.  П.  360. 

Спмеонь  Логооетъ.  Статья  о  пророкахъ  въ  его  л'Ьтоппси.  П.  338.  339. 

Симеон'Ь  .\1етаФрасть.  Ему  приписаноЖитхеап.  Петра  п  Павла.  II.  61. 

Симоновское  Евангелие  1270  г.  Имъ  пользовался  архпм.  Ам|1т1ох1Г1 
прп  издап1и  текста  Галичскаго  Евапгелгя.  IV.  7. 

СннкелД'Ь.  Свпд'Ьтельство  его  о  м^ст-Ь  смерти  1ерсм1И.  II.  344. 
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Сврмондъ,  Яковъ.  Перевелъ  для  Каэтано  апокрифическое  жит1е  св. 
Панкрат1я.  II.  65. 

Сказавши  русскаго  народа.  См.  Сахаровъ. 

Скорсо,  Франческе,  Издалъ  гомплха  -веофана  Керамея.  П.  65. 

Славянск1я  сказан1Я  о  СоломонЪвКвтоврас*.  См.  Весе.10вск!й,  А.  Н. 

Слова  на  св.  Четыредесятницу.  См.  Златая  ЦЪпь, 

Слово  о  полку  Игорев'Ь.  Животная  спмволпка  народовъ.  П.  195. 

Смврновъ,  А.  И.,  профессоръ.  Его  отзывъ  въ  Русскомъ  Фплологпче- 
скомъ  В'Ьстник'Ь  объ  указателе  Я.  К.  Грота.  I.  9.  46.  49.  51.  53. 

Смоллетъ.  Его  сочпнен1е  «Койепск  Капйот».  П.  21. 

СоболевсК1Й.  Мн-Ьихе  его  о  пропзводств-Ь  п  наппсан1п  п'Ькоторыхъ 
русскпхъ  словъ.  I.  43 — 46.  48.  50. 

Созоменъ.  Толкованхе  его  о  Гермопол'Ь.  П.  350. 

Соломоновен!!!,  И.  С.  Его  статья  въ  Фплологическпхъ  Заппскахъ 
Ховапскаго:  «Психологическая  справка  по  поводу  преподавангя  слово- 
производства». I.  8. 

СрезневскШ,  и.  Н.  Заметка  его  въ  Изв'Ьстхяхъ  II  отд'Ьлешя  Акаде- 
м1и  Наукъ.  I.  52.  —  «Памятники  юсоваго  письма».  П.З  31.455. —  Напеча- 
талъ  отреченную  повесть  о  1ерем1и.  II.  341  343.  —  Ш.  хг. 

Стадлеръ  и  ГейИЪ.  Ихъ  «УоИзШасИдез  Не1Идеп1ех1коп.1).  П.  457. 

Стернъ.  Его  «2иг  А1ехаи(1ег-8а8е».  П.  331.  —  Статья  его  «8аЫс113сЬе. 
ТпзсЬпПеп».  П.  360. 

СтеФанъ  ВпЗ(1Нт1Г1СК1Й.  П.  91.  • 

Стобей.  Афоризмы  Александра  Македонскаго.  П.  411  —  413.41 5 — 4 1 7 

Стоюнонъ.  Статья  его  о  правописашп,  помещенная  въ  журнале  Жен- 
ское Образован1е.  I.  9.  10. 

Страбонъ,  Мегасеенъ  объ  инд1пскихъ  философахъ.  II.  281. — П.  356. 

Страна  блаженныхъ  въ  Алексанц)1и  и  рахианы-рехавптн  въ 
Хожден1п  Зосимы.  П.  281 — 303. 

Строгановъ,  баронъ,  русскги  посолъ  въ  Константпиопол-Ь.  Письма  къ 
нему  С.  Ю.  Дестуниса.  V.  12.  21.  22. 

Строгановъ,  графъ.  Его  толковый  подлинникъ  съ  пзображен1емъ 
Христофора.  П.  461. 

Строевъ,  П.  Его  «Рукописи  Царскаго».  III.  IV.  VI. 

Стурдза,  А.  С.  Сочпнен1е  его  «Воспоминангя  о  жизни  и  деятельно- 
сти графа  И.  А.  Каподистр1п».  У.  9. 

Сухомлпновъ,  М.  и.  «Рукописи  гр.  Уварова».  III.  XVIII. 

СФеринъ.  Былъ  сотрудникомъ  С.  Ю.  Дестуниса  по  составлешю  Э.мп- 
но-русскаго  словаря.  У.  8. 

Сырку.  Его  спиеокъ  рукописи  Румынской  Александр1и  конца  ХУШ  в . 
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II.  136.429.432.  440.  —  Св-Ьд-Ьтя  ею  о  чествовапзп  Молдаванаып  Бесса- 
раб1и  дня  памяти  пророка  1ереы111.  II.  372.  373. — «Путешеств1я  румын- 
скпхъ  ученыхъ  по  славянскпыъ  земляыъ».  П.  424.  —  Его  рукоппсный 
экземпяяръ  сборника  Верковпча.  II.  477. 

СЮ.1.1И  Пике.  См.  Гаш ъ  п  Сюл.тп  Пике. 

Тавръ  п  Мен1я,  Эппзодъ  пзъ  жпт1я  св.  Панкрат1я.  П.  76 — 110. 

Таттамъ.  Его  аЬех1С0п  АедурМасо-ЬаНпит».  П.  351. 

1'ворен1я  св.  Отцовь.  Въ  Прибавленхяхъ къ  этому  пздангю  проф.  Гор- 
скимъ  напечатаны  два  слова  пзъ  «Словъ  на  св.  Четыредесятпоцу».  См. 
ГорскЫ,  профес. 

Терту.1Л1анъ,  Его  «Ве  сагпе  СЬпзЬ!».  II.  38.  —  О  пророке  1ерем1п. 
II.  344. 

Титмаръ.  Его  «Т111е1таг1  РегедгипаНо»  пздалъ  Лоранъ.  П.  344. 

Тпхонравовъ.  Его  Памятники  отреченной  русской  литературы».  II. 
168.  195.  199.  274.  275.  299.  306.  331.  332.  341.  343.  455.  507. 

ТпшендорФЪ.  Отреченныя  д-Ьяшя  апост.  Филиппа.  П.  35. —  Ас1а  аро- 
81:о1огит  аросгурЬа.  II.  38.  —  аЕуап^еИа  аросгурЬа».  П.  349.  —  Аро- 
са1ур5е5  аросгурЬае.  П.  507.  —  Его  критическое  пзданхе  Бпблш  (1854  г.). 
IV.  2.  39. 

Тоблеръ  п.Чо.1ИВЬе.  Ихъ «Шпега Шего8о1ут11;ана».  11.332.  433.  434, 

Тоблеръ.  Его  указан1е  на  старо-французское  выраженхе  Гоггё,  Еоиггё. 
Гонге.  П.  392.  393. 

Толстой.  Оппсаше  рукописей  его.  II.  338. 

Томасъ.  Пздалъ  отрывки  романа  объ  Адш16п  (1е  Ваугёге.  II.  126. 

Томашекъ,  В.  Его  «В1е  аоШеп  ш  Таипеп».  II.  167.  —  Статья  его 
«ЦеЪег  ВгатаИа  п.  Ко8а11а».  П.  493. 

Торжественвпкп  —  особый  впдъ  церковно-поучителъныхъ    сборни- 

КОВЪ.  III.   VII. 

Туровское  Евангел1е.  Пмъ  пользовался  архпм.  Аыфилохш  при  пзда- 
шп  текста  Галпчскаго  Евангел1я.  IV.  7. 

Турппнъ.  Его  хроника.  П.  393. 

Уваровъ,  графъ.  Рукописи  его.  См.  Су\0ИЛПН0ВЪ,  М.  И. 

Ундольскпь  Въ  одной  пзъ  его  рукоапсей  помещены  славянсше  пе- 
реводы ЖПТ1Й  Антон1я  Великаго  и  Паекрат1я.  II.  70.  —  Его  списокъ 
«Златоуста».  III.  ху. 

Учебная  кнпга  росс1вской  словесеостп.  См.  Гречъ,  И.  П. 

Фабрици.  Его    «Сойех  рзеийерхдгарЬиз.  II.  339.  358. 

Фавръ.  Статья  его  «КесЬсгсЬез  зиг  1ез  1и81о1гез  ГаЬи1еи8ез  (1'А1ехап- 
аге  1е  Сгапа».  II.  399. 

Фазеллусъ.  Его  «Бе  геЬиз  зхсиИз»  II.  91.  93. 
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Фелленбергъ.  V.  п. 

Ферстеръ,  В.  Его  ((А1о1  е1  М1гаЬеЬ).  II.  392. 

Филареть  Черннговскш.  Его  «Обзоръ  духовной  литературы».  III.  х. 

XIV. 

ФПЛПППЪ,  ап.  Отреченныя  д'Ьяи1я  его.  II.  35.  374. 

Фплологпческ1Я  Заппскп,  —  журна.тъ,  издаваемый  г.  Хованскпмъ. 
Статья  «Психологичеекая  справка  по  поводу  преподаван1Я  словопропз- 
водства».  См.  Соломоновскчн,  П.  С. 

Филологическая  Набл10ден1Я.  См.  Павск1*й. 
Филологпческ1Я  Разыскан!Я,  См.  Гротъ,  Я.  К. 
ФИЛОНЪ.  Его  разсказъ  объ  Ессеяхъ.  II.  293.  294.  351. 
Филоппменъ.  Разсказъ  о  его  кончпн'Ь.  V.  37.  38. 
Фирдусп.  Его  А.лександр1я.  II.  230.  500. 

Флорецъ.  Его  «Езрапа  за^гайа»,  въ  которомъ  упомпнается  о  жптш 
Ксантпппы,  Поликсены  и  Реввекки.  П.  01. 

ФогельштеЙНЪ,  Его  «А(1по1;аЫопе8  дааейат  ех  Ииепз  опеп(;  аИЬиз 
реШае  ас1  {аЬиЬз,  диае  йе  А1ехап(1го  тадпо  сггситГегеи^иг».  II.  278. 

Фольмёллеръ.  Старо-французское  вь^)ажен^е:  1атог1  Еоггё,  Гоиггё, 
Еоигё. 

ФОНОВСКШ.  Словинская  легенда  о  сестре  Соломона,  8етЫуа''Ь.  II. 
230. 

Форбигеръ.  О  м'Ьст'Ь  нахождеп1Я  р^^кп  Таипапит,  Таипапа.  II.  121. 

Фрицше.  Его  «ЬгЬг!  аросгурЫ  уе1ег18  Тез1лтеп11  дгаесе».  II.  286. 
359.  —  «Бег  Вг1еГ  сТез  Еаи-атпиз  иЬег  сИе  НипДзкбрГе».  II.  466.  470. 

Ханаееп-кпвокеФалы  п  иконограФпческ1Я  пзображен1Я  ев.  Хрис- 
тоФора  (Зам^Ьтка  къ  глав*  У1).  См.  Нзь  Истор1и  романа  п  пов'Ьстп. 

ХартОФНЛаксъ,  Прокопгп.  Его  св'Ьд'Ьнгя  о  гробниц-Ь  св.  Марка.  II. 
374. 

Хиждеу,  Александръ.  «Румынсшя  народныя  п'Ьсни».  II.  373. 

Хлудовъ,  А.  И.  Оппсаше  рукописей  его.  См.  Ноповъ,  А.  —  Его  спп- 
сокъ  Златоуста.  III.  IV. 

Хованскш.  См.  Фнлологпческ1Я  Записки. 

Христенсенъ.  Его  «Веига§е  гиг  А1ехапс1ег8а§е».  П.  399. 

Христнск1Я  превращен1Я  греческаго  романа.  Жит1е  Ксантиппы 
Поликсены  п  Реввекки.  II.  29 — 64. 

Цанъ.  Его  трудъ  «Сурпапуоп  АпИосЫеп  ипй  Ше  йеи18сЬеЕаи818аде», 
П.  37.  38.  40.  41. 

Царнке,  Издалъ  Послан1е Пресвптера  1оанна.  II.  283.  350.  390.  457. 
—  Статья  его  объ  петор1и  текста  Олеаргя  Схоластика  относительно  взя- 
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т1я  Дам1етты  крестоносдамп.  П.  346.  —  Статья  его  «ПеЬег  йаз  Ггад- 
теп1;  ешез  1а1;е1п18с11еп  А1ехацс1егИейе5  1П  Уегоиа».  II.  428. 

ЦарскШ|  Его  рукоппсп  п  сппсокъ  Златоуста.  III.  IV — VI. 

Цахеръ.  Его  «РбеисЬсаШзЛепез».  II.  139.  161.  170.  239.  327.  328. 
394.  420.  428.  Его  же  «Хиг  Ва81ег  А1ехап(1ег11аис18сЬг1Г1».  П.  223.  258. 
—  «А1ехап(1ег.  Ми§ц1  Пег  а(1  РагасИзит».  П.  278.  279. 

Церковно-народный  1ц1&сяцесловъ.  См.  Калонск1й. 

ЦесарШ  Гейстербахшй.  Легенда  XII  в^ва  II.  117. 

Цпнгерле,  о.  Его  ((Б1е  ^ие11еи  гит  А1ехап(1ег  Дез  Еи(1о1Г  уоп  Етз». 
П.  133.287.  — Издалътекетъ  «ЬИз^опа  йергеШз».  11.137.139.141.142. 
151.  155.  159.  176.  178.  209.  217.  231.  233.  234.  249.  257  —  262. 
273.274.301.  327—329.  336.  339.389.  390.394.  395.  398.  399.  403. 
420.  427.  442.  444.  447.  —  Его  статья  «Кзсер1е  аиз  йеш  XII  ^а1^^11ип- 
аегЪ).  П.  375. 

Цицер0НЪ|  Его  "Ве  На1ига  Беогит».  П.  359.  —  Анекдотъ  объ 
Александр'Ь  п  разбоГшпк'Ь.  II.  410.  421. 

Черечичъ,  И.  Издалъ  латпнскпмп  буквами  Ассеыан1ево  плп  Ватикан- 
ское Евавгел1е-апракосъ  XI.  в.  IV.  6. 

Четвероевангел1е  типографской  синодальной  библштекп  Ж»  1.  Имъ 
пользовался  архпм.  Аыфплох1ц  про  издан1п  текста  галпчскаго  Евангел1я. 
IV.  7. 

Чубпнск1й.  Труды  этнографпко-статистпческой  экспедпц1п  въ  запад- 
ный русскЮ  крап».  П.  371. 

Шабасъ.  Его  «Ногиз  зиг  1е8  Сгосо(111ез».  П.  353. 

Шаде.  Его  «Ь1Ъег  (Зе  Тп^апНа  Мапае  е!;  СЬпзИ  8а1уа1;оп8)).  П.  349. 

ШапКсТревъ.  Его  «Българскп  народнп  прикаски  п  верования».  II.  321. 
376.  492. 

Шармуа,  ор^енталпстъ.  Его  указан1ямп  пользовался  Рейфъ  прп  со- 
ставлен1п  этпмологпческаго  словаря.  I.  49. 

Шассанъ.  Сочпнеп1е  его:  ('Н18(;01ге  Ди  готап  с1апз  Гап^^^и^(;ё».  П.  31. 

ШаФарикъ.  Его  предположеп1е  объ  1оанн'Ь,  переводчпк'Ь  жпт1Г1  Ан- 
Т0Н1Я  Велпкаго  п  св.  Панкрат1я.  П.  70. 

Шварце.  Перевелъ  съ  коптскаго  «Р18и8  8орЫа».  П.  476. 

Шсибагь,  Издалъ  стпхотворпыя  легенды.  П.  461.  465.  466.  —  Из- 
далъ среднев'Ьковую  немецкую  стихотворную  пов'Ьсть  о  Христофоре.  П. 
468. 

ШеФлеръ.  Его  «016  Ггап2.  Л''о1кз(11сЫип8  ипй  8а§е».  П.  375. 

Шил.юръ.  Его  выражеп1е  о  ромааист'Ь.  II.  21.  22. 

Шипкевичъ.  Его  зам^чанхе  о  слове  «кропива».  I.  50. 

Шишковъ.  А.  С.  Отпошенхе  къ  нему  С.  10.  Деступиса.  V.  44. 
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ШлОССеръ.  Его  мысль  об'Ь  псторхп  народа.  П.  12. 

ШлЯПКПНЪ.  Указан1е  его  на  нахожден1е  жпия  св.  Панкрат1Я  въ  ру- 
коппсяхъ  Воскресенской  Новохерусалпмскоп  бпбл1отекп.  II.  71. 

Шмпдтъ.  Бернгардъ.  П.  27 1.  —  Его  «СгпесЫзсЬе  МагсЬеп,  Задеп,  е1с.» 
и  «Баз  Уо1к81еЬеп  йег  Кеи§г1есЬеи».  II.  377. 

Шольцъ.  Его  критическое  пздаехе  евангельскаго  текста.  IV.  39. 

Шпигель.  Его  «010  А1ехап(1ег8аде  Ъе1  с1еп  Ог1еп1а1еп».  П.  231. 

Шппльгагенъ,  Фридрнхъ.  Его  сочпнен1е  «ВеНгаде  гиг  ТЬеогхе  ипс1 
ТесЬшк  (1ез  Котапз».  П.  4—11.  17—19.  22—27. 

Штромъ.  Заявлеше  его  о  Сарманахъ.  II.  282. 

Эберсъ.  Заметка  его  объ  изображен1п  Гора  на  крокодплахъ.  II.  353. 

ЭвагрШ.  Ему  прпппсанъ  греческгй  текстъ  апокрпфическаго  жпт1я  св. 
Панкратхя.  П.  65.  71.  72. 

ЭвтпХ1ц  АлександрШскш.  Ею  разсказъ  эехопскаго  апокрифа  о  м^ст'Ь 
погребен1я  Адама,  и  о  жилищ-Ь  сыповъ  Спеа.  П.  275.  281. 

Эккгардъ.  Разсказъ  его  о  взятхп  Танпса.  П.  347.  —  Въ  его  хронике 
пересказано  содержанхе  «Шв^опа  йе  ргеИ18))  п  оппсан1е  Порова  дворца. 
II.  390. 

Элдадъ-бееъ-Магли,  аваптюристъ  IX  в-Ька.  II.  291.  301. 

Эл1анъ.  Св'Ьд'Ьнхя  о  М'Ьст'Ь  жительства  книокефаловъ.  II.  470. 

Эллпно-русскш  словарь.  Составленъ,  по  поручению  графа  Н.  П.  Ру- 
мянцова,  С.  Дестунпсомъ.  V.  5. 

ЭЛЛИНСКШ  лЪтописецъ.  Въ  составь  его  вошелъ  одпнъ  изъ  двухъ 
старыхъ  южно-славянскпхъ  пересказовъ  романа  объ  Алексаедр-Ь  Маке- 
донскомъ.  П.  131.  233. 

Эней  С11ЛЬВ1Й.  Источепкъ  сюжета  его  пов-Ьсти  оЛукрецш  л  Эвр1ал'Ь. 
II.  15. 

Эшщклопедпческш  Словарь.  См.  Березпеъ,  проф. 

Эппзодъ  о  магомудрецахъ  (брахманахъ).  См.  11зъ  петорш  романа 
и  повести. 

Эпизодъ  о  Тавр*  и  Менш  въ  апокрпФпческомъ  житш  св.  Пап- 
крат1Я.  п.  65 — 128.  —  Тотъ  же  эппзодъ  въ  древнеславянскомъ  жит1п 
св.  Панкрат1я  по  списку  Х111-Х1У  в.  II  (Прплож.)  69 — 78.  —  Тотъ  же 
эппзодъ  въ  печатныхъ  греческпхъ  мпнеяхъ.  II.  (Прилож.).  79.  80. 

Эренбергъ,  Статья  его  «ХТеЬег  йен  СупосерЬакз  с1ег  Аедур^ег . . . » 
II.  470. 

ЭрмансдсрФеръ.  Его  «перюдъ  греческой  повеллы».  П.  10. 
Эрманъ.  Его  «Аиз  РаШйИпа  ипс!  ВаЪу1оп)).  П.  290.  331. 
Эстерлей.  «Стези  Котапогит».  П.  420.  421. 
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Эсхатологическая  сочпеев1я  и  сказан1я  въ  древне-русской  письмен- 
ности. См.  Сахаровъ. 

Эшснбахъ,  Ульрихь.  Упомпнанхе  пмъ  поэмы   о  герцог*   Эрнст*.  II. 

456. 

10жно-русск1Я  бьмпеы.  См.  Веселовск1й,  А.  Н. 

Юл1н  АФриканъ,  Онъ  первый  отождествплъ  «сыновей  Бож1пхъ»  съ  сы- 
намп  Спеа.  П.  276. 

ЮлШ  Валерп1.  И.    139.    151.    198.    202.  357.  420.  —  Разсказъ  объ 
отравлешп  Александра  Македонскаго.  П.  427. 

10л1Н  Гонор1й.  Его  космограф1я.  П.  433.  434. 

Юность  п  первые  подвиги  Александра  до  пришествия  въ  1еруса- 
лимъ.  См.  Нзъ  ИСТ0Р1И  романа  и  повести. 

Юрьевское  Евангел1е,   Пмъ   пользовался   архпм.  Амфплох1й  прп  пз- 
дан1П  текста  Галпчскаго  Евангел1я.  IV.  7. 

ЮСТПНЪ,  св.  Его  легенда  о  Кпирхан-Ь.  П.  40.  —  П.  423.  427.  499. 

ЯГИЧЪ.  И,  В.  Издалъ  пересказъ  романа  объ  Александр*  Македон- 
скоыъ,  подъ  заглавхемъ  «21уо1  А1ес8ап(1га  УеИкода».  II.  131.  133.  140  — 
144.153.169.  173.  175.  176.  182.  188.  192.  209—212.217.237. 
251.  268.  334.  382.  383.  385  —  388.  400.  407.  437  —-444.  446.  449. 
450.  491.  493.  —  Его  статья  «Вхе  8и(1з1аУ18сЬеп  Уо1к88а§еп  топ  йет 
СггаЬапсца8  с1уак  ипй  1Ьге  ЕгЫагиид».  II.  150.  —  Его  оОр181  1  Шой1\ 
П.  200.  274.  333.  384.  437.  439.  441.  449.  450.  —  Издалъ  переппску 
Добровскаго.-П.  (Прплож.).  66.  —  Пздалъ  Мар1инское  глаголическое  чет_ 
вероевангел1е.  IV.  6.  —  Пзъ  Дечанскаго  четвероевангелхя  напечата.т1Ъ 
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веодоръ  Продромъ,  греческ1й  роыанпстъ.  П.  21.  29.  30. 

ОеОФанъ  Керамея.  Подъ  этпмъ  пменемъ  соедпняютъ  двухъ  авторовъ 
гомпл1й.  П.  66. 

Оукидидъ.  Предположеше  его  о  цар*  11а1и8.  II.  119. 
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